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Da tiden wardt fullkommen, färde Gud fin Con, född af qwinng, gjörd. 
nnder lagen; på det Han ſtulle förlosfa dem, fom nunder lagen woro, att ot 
ſtulle Jå barnaffapet. Gal. 4: 4, | : 


5. Se 
et är ett faft ord och i all måtto wäl wärdt, att man det anammar, 


att Chriſtus Jefud är kommen i werlden til att frälſa fyndare. 1 Tim. 1: 15. 


Ordet wardt fött od) bodde ibland of, och wi fågo Hans härlighet, fåfom 

enda Sonens härlighet af Fadren, full wed nåd och ſauning. Joh. 1: 14. 
Han fom, innan werldens grund lagd war, i Guds rådflut war förefedd till mens 
niffoflägtets Medlare och Äterlöſare, 1 Pet. 1: 20, Han ſom i paradifet utlofwades åt 
den fallna menniffan och fedan föorkunnades genom många löften från himmelen, Han 
tom, då tiden wardt fullkommen, ſedan Iudafollet Hade arbetat under lagen i 1500 år 
oc blifwit fördt af Gud med en underbar ſtyrelſe och förberedt genom Herrans och 
och en härlig nådesinrättning. Lagen och propheterna hänwiſade till Chriſtum, oh ala 
trogna i folfet wäntade på Honom i ala tider. Den den fifte propheten, fom efters 
lemnat någon ffriftlig uppenbarelſe, Malachi, affomnade, oh ännu förflöto 400 år, 
innan prophetiorna fullbordades, och folket Hade kommit både i tyrkligt och i borgerligt 
affeende i ftort trångmål. Afwen bland den tidens mefi bildade hedningar Hade waknat 
en längtan efter förloßning. En bäfwan gid genom follen, tiden war fommen, om 
wilken Herren talar genom propheten Haggai: Alla hedningar ffall jag röra: få 
all då komma alla hedningars tröft, cap. 2: 8 Äfgudarne kunde ide längre tills 
fredsſtälla folkens ſjal och Hjecta. De kände, att de behöfde ett nytt herrawälde, grun⸗ 
badt på rättfärdighet och ſanning, ty ett allmänt fedeförderf och förtryck, allmän orätts 
wiſa oh allmänt mißtroende woro rådande. Många fände äfwen, att en förfoning 
behöfde3, men ingen wißte, Hwarifrån den ſtulle tomma. Herren den Allsmäktige Hade 
nan få ſtyrt, att de meft betydande foll i werlden woro alla under en ſpira. Rom hade 
herrawälde öfwer weriden. Afwen härigenom war wägen för Evangelii ord banad och 
förberedd bland hedningarna. Menfklig wetenſtap oh menſtlig konſt och alt, Hwad 
menniffoförnuftet fan i fedligt affeende af fig ſjelf äſtadlomma, Hade nppnått fin Höjd; 
allt Hade blifwit förſökt, men ide kunnat mätta och tillfredsſtälla menniffoanden, fom är 
flapad för ett oändeligt mål. Då nu folken woro fålunda förberedda, och behofwet af 
en ny ffapelfe fändes, då fom Han fjelf, fom genom fin uppenbaseife förut Hade lofwat: 
Si, jag wil göra en ny ting. Eſ. 48: 19. En ftor oh Härkig uppenbarelfe af 
Guds allmakt, wishet och godhet är den förfta ffapelfen, men wida ftörre och härligare 
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är den nya fapelfen genom äterlösningen. Werlden war ffapad, men werlden 2* 


blifwit fyndig och derigenom olydlig, oh til denna ſyndarewerld fåg Herren i förb 

mande. Så älffade Gud werlden, att Han ntgaf fin enda Son, på det att 
hwar oc en, fom tror på Honom, ſtall ide förgås, utan få ewinnerligt Iif. 
Joh. 3: 16. O, hemlighet öfver ala Hemligheter! Under öfwer ala under, kärlek 
öfver all kärlek! Guds Son af himmelen, drifwen af vändelig kärlek, utgifwes och ut⸗ 
giver fig fjelf till ſyndares frälsning! Han tager uppå fig wåra fynder, på det wi 


måtte blifwa rättfärdige; Han blir fattig, på det wi måtte få Himmelffa rifedomar; 


Han fider döden, på det wi måtte få lefroa ewinnerligen; Han tager uppå fig wår natur, 
att wi måtte blifwa delaftige af Hans natur. 2 Pet. 1: 4. Gud blifwer menniff 
på det att wi måtte blifwa Guds barn! Han fråfomnar allt och ingår med 
eget blod i det aldraheligaſte och är på Fadrens Högra Hand wår förebedjare, wår Med⸗ 
lare och i fin förſamling en alltid närwarande Prophet, Ofwerſtepreſt och Konung. 
Detta är den höga, der Härliga perfon, om hwilken Hela den Heliga Skrift, men i al 
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ẽſynuerhet det Nya Teſtamentet Handlar. Hwad Chriſtus är för of, oh hwad Chriſtus 
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i of will blifva, för att göra of rättfärdiga oh faliga och derigenom upprätta och 
fullända fitt rife, derom Handlar det Nya Teftamentet. Det Gamla Teftamentet Handlar 
od om Honom; oc) Hans tilfyleftgörelfe werkade äfwen då, faftän ännu ide fullbordad; 
ty förſoningens rådflut gid före ffapeljen och werkade allt ifrån begynnelſen. Det war 
derfoͤre ſamma ſalighetens grund och wäg i Gamla Teftamentet, fom i det Nya. Allt⸗ 
ifråg det förfta löftet efter ſyndafallet gälla apoſtelens ord:- Af nåden ären I frälſte 
iewow tron; oc det ide af eder, Guds gäfwa är det. Eph. 2: 8 Jeſus 
Cöriftns i går och i dag, och Han deßlikes i ewighet. Ebr. 13: & Abraham 


" Fröjbade fig, att han ſtulle få fe Chriſti dag; Han fåg Honom oc) wardt glad. Joh. 
158: 56. David fröjdade fig öfwer ſyndernas förlåtelje. Pſ. 32. Men i det Nya Te 
ſtamentet är förfoningen fullkomnad, Evangelii ljus ſtiner i ljuflig himmelſt klarhet, 


den ſtora Nattwarden är beredd, oc jordens folk, återlöfta fjälar när och fierran, in⸗ 
bjudas att fomma. Kommer, ty allting är un redo! Luc. 14: 17. Så flal det 
ordet om korſet, få ffall inbiudningen att komma til Honom utgå och förkunnas i al 
werlden. Marc. 16: 15. Förſt förkunnade Johannes Döparen, fedan förkunnade Jeſus 
fjelf Evangelium om rifet. Johannes wifade på Honom oh fade til ala, fom wille 
öra: Si, Guds Lamm, fom borttager werldens fynd. Joh. 1: 29. Görer 

ättring, himmelrifet är kommet hardt när. Så predifade oc Jeſus fjelf. Dan 
började fin predifan med det ordet: Salige. Salige äro de, fom äro andeligen 
fattige, ty himmelriket hörer dem till o. f. w. Matth. 5: 3—11. Så wiſade 
Dan, att Han war kommen för att faliggöra. Det prophetiffa eller läroembetet war 
det embete, fom Han förft utöfwade, men derjemte gid äfwen, ända ifrån början, Hans 

fwerſtepreſterliga embete; ty förſoningen började redan, då Han för of antog menniffos 
natur, oc) fulländades genom döden på forfjet. Hans Konungsliga embete utöfwades, 
då Han predikade Evangelium om riket, d& Han talade fåfom Konuug, då Han uppens 
barade fin malt att förlåta ſynder, och då Han i fina under wifade, att Han är Herre 
öftver [if och död, öfver all ting i himmelen oc) på jorden, att wädret och hafwet äro 
Honom lydige. Hans Konungamakt uppenbarades ifynnerhet genom Hans uppftåndelje 
oh himmelsfärd. Genom ala desfa under bewiſades äfwen, att Hans förſoningswerk 
war inför Gud gällande fåfom en fullkomligt tillfylleſtgörande förſoning för ala mens 
niſtors fynder, tillräcklig att åftadfomma ala menniſkors falighel, om de wille tro på 
Hans vamn och fålunda fräljas af nåd. Chriſtus uppftod ifrån de döda och uppfor 
till himmelen, fåfom wår Fralſare oh Medlare, och blef fåfom Frälfare och Medlare 
juft derigenom af Fadren emottagen od) inför mennifforna bewifad. Rom. 1: 4. Den, 
fom ide tror på Hans ord, förkaftar fåledes ide blott Honom fjelf, utan äfwen Fas 
drens wittnesbörd om Sonen, det wittnesbörd, fom Fadren gaf om Honom genom förs 
Uaringen, uppſtaͤndelſen, himmelsfärden och alla öfriga under. Desſa bewis äro en 
outſäglig tröft för hwarje betungad fyndare, fom med tron tillegnar fig den i Chriſtus 
tillbjudna nåden och rättfärdigheten. Det är ett ſammanhängande wittnesbörd, fom 
ſträder fig genom Bela den Heliga Skrift oh genom alla trognas erfarenhet i alla 
tider, att hwar och en, fom tror på Honom, han fratl få lynderna8 förlåtelfe 


Det Nya Teftamentets heliga Skrifter äro fåledes ſalighetens Evangelium, afs 
flutadt och fulländadt med Johannis Uppenbarelſe. Denna fifta bol i Bibeln är en 
flutften lagd på den härliga byggnaden. Om detta ord fäger Skriften ſjelf: Herraus 
och blifwer ewinnerligen, Pf. 119: 89, och Chriſtus fäger: Himmel oh jord frola 
förgas, men mina ord ffola ide förgås. Matth. 24: 35. Det bewifar fåledes en 
högft beklaglig förblindelſe i menniffofinnet, då någon, fom kallas en driften, talar om 
behofwet af en nyare lära, fom flulle bättre motſwara menniſtans fjälstilfånd i en 
upplyftare tid, än fordna tider woro; då man talar om ett framſtridande i religionen, ide 


Renom Hans namn. ' Ap.G.10: 43 


di den mening, att man ſtall tillwära i tro oc) goda gerningar, utan att jjelfma Vis 


beln, fom är ſalighetsläͤrans grundwal, Mulle underkaſtas förbättringar, eller ett urwal 
örag mellan något, fom ſtall funna begagnas, oc) det andra, fom man wil förfafta. 

fådant framſtridande bewifar, att man är långt återfommen till gammal hedendom, 
ty hedendomen: hwilar på” menniffofunder och menniffodikt, och til denna falffa, föräns 
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derliga grund, till denna grumliga fälla återsvänder hwar och en, fom ide will hafwa 
hela Guds ord til grund för fin ſalighetskunſtap och till lärare och ledare på lef⸗ 
nadswägen. Detta ocd är beſtämdt af Herran fjelf att wara den rena, outtömliga 
fälla, hwarntur allt andeligt lif, all andelig wishet och förſtaͤnd ſtall härflyta för alla, 
ſom wilja warda frälſte, ända til def all tings fulländning kommer, och himmel och 
jord förgäs. Chriſti kyrka ſtall ſträfwa derefter att göra oupphörliga framfteg i anders 
ligt lif och i andelig kunſtap, framſteg uti att förftå den Heliga Skrift, framfteg . uti 
att uppbygga fig fjelf i fin aldraheligaſte tro; men den Heliga Skrift i fig ſjelf, fåfom 
ljufet8 fälla, är oc) förblifwer oföränderligen denſamma från flägte till flägte. 

Hurn lång tid Chriſti rike ffa fortfara här på jorden, är för of ide uppenbaradt; 
men enligt det Nya Teſtamentets prophetior genomgår detta rike en beftämd utmwedling, 
en beftämbd gång genom tiden. Under det mörkrets malt och wälde antager alla möjs 
liga geftalter och ſlutligen uppnår den oerhördaſte kraft och mognad, winner Chriſti 
rile den ena fegren efter den andra; det fan ide öfwerwinnas, det fan aldrig gå tills 
baka; det flrider alltid framåt, äfwen då det ſynes aftyna, äfven då det fynes wara 
öferwunnet. Tal fan ſanningens ljusſtake bortftötas från en förfamling eller från 
ett land, men aldrig fan ljuſet ſläckas, utan blott flyttas till ett annat ftälle. I Uppen⸗ 
barelſeboken äro de tidrymder oc de ftrider, fom Chriſti kyrka flal genomgå, tednade 
med en förunderlig noggranhet. Wi unna indela den chriſtna kyrkans tid i den apoftos 
liſta tiden eller planteringstiden, de följande tiderna eller wärtens och mognadens tid, 
ſamt fulländningstiden eder ffördetiden. Apoſtlarne planterade, de fådde fäden, fom är 
Guds ord, de predifade ocdet om korſet, de bewiſade giltigheten af fitt höga uppdrag 
med teden och under, fom de werkade i Herrans kraft. De hade den Heliga Andas 
gåfwa i få vift mått, att det, fom de hafwa predikat och ffrifwit, är Guds Andas tal; 
det är ide menniffoord, utan Guds osd. Detta löfte fingo de af Herran Jeſum, att 
det ffulle gifwas dem, hwad de ſtulle tala; och att ſanningens Ande ſtulle leda dem i 
all ſanning ocj påminna dem alt, det Chriſtus hade fagt dem, Joh. 14: 26, oh att 
den fom hörde dem, Han hörde Honom fjelf. Luc. 10: 16. De hade bönens Ande och 
föfte om wiß oh full bönhörelfe. De hade fullmakt att löfa och binda, de Hade full⸗ 
matt af Chriſtus fjelf; hwad de bundo på jorden, det war bundet i himmelen, oc det 
de löfte på jorden, det war löſt i himmelen; de förkunnade ſyndernas förlåtelfe i Jeſu 
namn, att hwar och en, fom tror på Honom, ſtall blifwa falig, och att i ingen annan 
är ſalighet; de öfwerlemnade affälliga åt fatan till kroppens förderf, på det anden måtte 
frälft warda, och alt detta bewiſar, att de Handlade med oinffränkt fullmakt från Herran 
fjelf oc efter Hans wilja, få att det war den upphöjde och förklarade Chriſtus fielf, 
fom genom dem grundade och uppbyggde fin kyrka. Efter den apoftoliffa tiden eler 
under wartens tid fortfar Chriſti kyrka att wara en åler, der hwete wärer och beftändigt 
inſamlas till himmelen, få att, under det kyrkan tillwärer och utwidgar fig här i tiden, 
tilwärer onpphörligt antalet af faliga fjälar i den fulländade oſynliga förſamlingen. 
Faſtam ogräfet beftändigt wärer bland hwetet och ſtundom i ſaͤdan myckenhet och få Högt, 
att hwetet knappt fan ſynas, få finnes dock alltid något hwete på kyrkans åter, altid 
några fjälar, fom hafwa trons lif i Chriſtus. Ordet och ſakramenterna hafwa oförs ; 
minffadt lif, oförminffad kraft att pånyttföda, uppföda och bereda fjälar för himmelen, 
och hwareſt Guds ord finnes, och falramenterna efter Chriſti anwisning förwaltas, der 
är Chriſti kyrka, aäfwen om Ordets tjenare ide ſjelfwe äro få fattade oh upplyfte, att 
de rätt funna dela fanningens ord. Menniffors ofullkomligheter eler otrohet kunna 
ide färnti göra Guds trohet om intet. Låtom of derföre tada Gud, att wi hafwa 
ordet och faframenterna, att wi åtminftone i yttre affeende äro medlemmar af en driftlig 
tyrta, i hwilken ljuſaſtaken är qwar, få att hwar och en fom will, fan fomma till fans 
ningens ljus och blifwa frälft, ehuru antalet af trogna herdar är ringa. Chriſtns är 
dock narwarande med fin Ande, Hans löfte får faft: Gi, jag är när eder alla dagar , 
intil werldens ända; den gode Herden ſöker alla borttappade får och förer till fin 
fralſta förſamling alla, fom wilja blifwa fattade af Herdens Hand och följa Honom. 
OM hwarhelſt ex fjäl hungrar och törftar efter nåd, efter ſanningens ljus, der är Han 
ſjelf närvarande; det är Han fjelf, fom werkar denna hunger och Ch det är Åva 
fjelf, fom» werfar hwarenda bönefud hos en fådan fjäl, oh San Valt Yörer Hewar SS 
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trons lif genom fitt ord oc) bewarar henne deruti intil ändan, få framt Hon ide ftår 
Honom emot. Således, huru än Herdarne må wara beffaffade, Ofwerherden är dod 
qwar, Han är öfwerallt, der Hans ord oh ſakrament är, Han är dfweralt, der någon 
fjäl finnes, fom wil hHafwa Honom. Och under Hans mwård föras fjälar till den lef⸗ 
wande wattukällan och flutligen til Himlens härlighet Så famlar Han och bereder 
fina utwalda genom fitt ord oh fin Anda; och de, fom ſamlas, de fom emottaga ljus 
och lif af Honom, bidraga dertill, att andeligt ljus oh andeligt Kf meddelas åt andra, 
fom af Herrans Anda genom desſa menſtliga redffap blifwa fattade Och altid måfte 
i läroſtaͤndet någon finnas, fom rätt delar fanningens ord och uträttar fitt embete reds 
ligen, fomliga för att widmakthaͤlla och wäcka lif i förfamlingen, der kyrkan redan fins 
nes, oh fomliga för att till. Chriſti kyrka falla ala Hedningar och flägter och foll och 
tungomål i alla länder. Så ffall kyrkan utwidgas och uppbyggas, faftän under bes 
ftändig ftrid mot djefwulen, werlden och köttet. Til ſlut blifwer ſtriden allt fmwårare, 
ondſtaus matt allt mäktigare, kampen alt hetare, och äudtligen kommer det få långt, 
att, fåfom Chriſtus blef korsfäſt oc dödad, oc mörkrets rite då trodde, att Han war 
om intet, få blifmwer ockſaͤ Chriſti andeliga kropp, Hans kyrka på jorden, ſtenbart ber 
fegrad. Då nalfas förloßningen, då är fegrens tid kommen, den tid: då Han ſtall 
uppenbara fin allsmäktiga konungamalt, nedeclägga fina fiender och upprätta fitt rite i 
all werlden och ide blott fåfom Öfwerftepreft, utan äfwen fåfom Konung blifwa förs 
härligad. Uppb. cap. 19. OM fedan detta tilftånd warat få länge, fom det är bes 
ſtämdt i Guds rådflut, och ala fjälar, fom funna frälſas, äro ſamlade til Honom, 
få har den närwarande jorden oc) nädesinrättningen här fullgjort fitt ändamål; då til: 
flundar den flora förwandlingen; då fly himmel oh jord för Hans anfigte; då fuländas 
den nya frapelfen, fom redan i kyrkan är börjad; då framträda de nya himlar od) den 
nya jord, fom prophetian lofwar; då nedkommer «det nya Jeruſalem af himmelen fåfom 
en prydd brud till fin man. De faliga äro med Gud i den Hhärligafte gemenſtap och 
delaktige af Jeſu Härlighet, oh Han bor när dem ewinnerligen. Då fullbordas i Högfta 
mening det ordet: Si Guds tabernakel ibland menniſtorna. Uppb. 21: 3. 
Det Nya Teſtamentet beftår af 27 färffilda böder eler ſtrifter, nemligen 4 Evans 
elier, fom handla om Chriſtus, Hans födelfe, lefwerne, lidande, död, uppſtaͤndelſe och 
—— 1 bol, fom handlar om Chriſti kyrkas plantering af apoftlarne; 21 apo⸗ 
ftoliffa bref eler läroffrifter; och 1 prophetiſt bol, uemligen Johannis Uppenbarelfe. I 
Evangelierna är Chrißus of målad för ögonen; få att wi deri få flåda Hans härlighet 
fåfom enda Sonens härlighet af Fadren, full med nåd och ſanning. I AvoftlasGernins 
garna lära wi känna Chriſti anda i förfamlingen, oh huru Chriſti kyrka ffall planteras 
och ega beftånd. I de apoftoliffa brefwen framlägges utförligt hela falighetsläran, och 
wiſas fullftändig tillämpning deraf både på förſamlingen och på den enffilda menniffan. 
I Uppenbarelſeboken framläggas Chriſti kyrkas wigtigaſte Händelfer under hela def tills 
waro här i tiden, def kamp och ftrid och feger, och huru Chriftus i fitt rike förhärligas. 
Större delen af det Gamla Teſtamentets prophetior woro fullbordade, då Chriſti kyrka 
grundades; de prophetior, fom ännu ide woro uppfyllda, blifwa i Johannis Uppen⸗ 
abarelfe åter upptagna och i Harare ljus framlagda. Ala desſa ſtrifter utgöra fåledes 
en enhet; de äro alla wäfendtliga delar af den Hela fulftändiga läran om himmelriket 
och allt hwad dertill Hörer, men denna lära framſtaͤr ingalunda fåfom en blott läros 
byggnad, utan fåfom det lefwande uttrydet of Chriſtus fjelf oh förſamlingen, ide blott 
« fåfom lära, utan fåfom anda och dom födande oh uppfödande lifsktraft. Med 
. läran allena wore of; ide hulpet. öjligen kunde wi blifva frälfte genom Evangelii 
lara fåfom fedelära, utan wi behöfwa nödwändigt Chriſtus fjelf, den lefwande, förklarade, 
allsmäktige Chriſtus, fom gifwer ljus dd lif och kraft, och wärnar oc förförjer fin 
förſamling, fåfom en fader fina barn, fåfom Han fjelf lofwat: Jag ffall ide låta 
eder wara faderlöfa; Jag ſtal komma till eder. Joh. 14: 18. För hwar oh 
en, fom will emottaga Chriſtus fjelf oh lyda Hans kallelſe, blifwer det Hart, att i 
detta ord ligger en himmelſt fraft. Denx fom wil följa Fadrens dragande til Sonen 
och ſaͤledes göra den himmelffe Fadrens wilje, den får odfå förnimma, att denna lära 
är af Oudi, Joh. 7: 17: Alga de inre bewis, fom menniffan då får erfara, derom att Bibeln 
är Guds ord, äro wida Traftigare, än något yttre bewis, kraftigare än alla wetenſtapa⸗ 


* 
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Bewis, kraftigare, än om Hon finge fe underwerk med fina lekamliga ögon till bewis, 
att detta ord är af Gudi. För öfrigt ligger ett kraftigt bewis derför i den omſtändig⸗ 
heten, att fannirgens motſtaͤndare, till en del rikt begåfrvade andar, ffarpa tänkare oh 
ftora fnillen, Hafwa i 1800 års tid uppfölt ala möjliga inwändningar emot Guds ord; 
de hafwa fölt bewiſa, att det wore menniſtodikt; de hafwa förſökt ala möjliga medel 
att med Tift och waͤld undertryda det, men det har fått faſtare än ett hälleberg, det 
ftår faſt intill denna dag. De, fom hata fanningen, kunde äfwen framſöla bewis, att 
ingen ſol finnes, eller ſtrida mot ſolen med bajonetter, med lika mydet Hopp om fram: 
gång, fom de funna hoppas att undantränga Guds ord. 

Det Nya Teſtamentets flrifter blefwo ala ſtrifna i apoſtlarnas tid, oh ſamlades 
under apoftoliff tillſyn. Apoſtelen Johannes, fom ſtref den fifta boken i Bibeln, lefde 
ſaͤledes till def; Hela den Heliga Skrift war fulländad. Och för hela famlingen af den 
Heliga Skrifts böder ſamt för hela def innehål är den fifte af apoftlarna jemte de 
öfriga oh den Heliga Andas gåfwa, fom i dem war, en fulftändig borgen. Det har 
aldrig funnits någon tid efter apoſtlarnas död, då det hade kunnat wara möjligt att 
förfalffa någon del af den Heliga Skrift, ty före de apoſtlars död, fom lefde längft, 
funnos många Griftna förſamlingar i olifa länder långt aflãgsna ifraͤn hwarandra, och 
i alla desſa förfamlingar Hade man den Heliga Skrift, och hwarje lärare oh hwarje enſtild 
chriſten wakade deröfwer fåfom öfwer en ſtatt af oändligt wärde. Hade man på något ftälle 
gjort en ändring i något ſtriftſtälle, få Hade den fnart af andra förſamlingar blifwit med 
'helig nitälſtan wederlagd och rättad. Ännu mindre war det mbjligt, att någon ſtrift, 
fom ide war ingifwen af Guds Anda, hade kunnat upptagas i det Nya Teftamentet. 
Många förſök gjordes, men alla woro förgäfwes. Så förfigtiga woro förſamlingarna 
härutinnan, att 7 apoftoliffa ffrifter i början blefwo motfagda i fomliga länder, innan ala 
chriſtna förſamlingar hunno förffaffa fig fula bewis, att desſa ffrifter woro apoſtoliſta, 
nemligen Epiſtelen till de Ebreer, 2:dra ſamt Johannis 2:dra och 3:dje Epiſteh 
Jacobs od) Jude Epiftlar och Johannis Uppenbarelſe; men de blefwo ala erkända, få fnart 
alla förfamlingar erhöllo fännedom om bewiſen, att de woro apoftoliffa ffrifter. 

Den Heliga Skrift innehåller allt det, fom är nödmwändigt att weta för att blifwa 
falig: den enda tillförlitliga lära om Sud och om hela ſtapelſen, om menniſkans ur⸗ 
ſprungliga och närwarande natur, om Hennes fall od) upprättelſe, om det tilllommande 
lifwet, om den ewiga döden, om werldens ända o. f. w.; och oaktadt menniffor med de 
ſtörſta förftåndsgåfwor i alla tider hafwa förfölt att uttänka någon wetenſtap, fom 
ſtulle funna högre eler djupare än den Heliga Skrift framlägga werldens urſprung oh 
natur ſamt förhållandet till det högſta wäſendet o. ſ. w., ß har dock detta aldrig 
fydats ända till denna ſtund, ide Heder Har någonfin någon menniffa kunnat fram⸗ 
lägga en få hög och ren ſedelära fom den, Hwilfen är innehåller i Guds ord; men 
märgen oh färnan af detta innehHåll, det underbaraſte of ala under, är den ftora Hems 
ligheten: Gud är uppenbar worden i föttet! 

Hwad brufet af den Heliga Skrift ytterligare beträffar, få är det nödwändigt, 
att den blifwer mera, ja mydet mera begagnad än hittils; att de, fom älffa ſanningen, 
mera hålla fig til Skriften allena och mindre fäfta fig wid menniffoord och menſtliga 
ſtrifter, till oh med om desſa förifter wore på fitt fätt alldeles felfria, ty få ſnart den 
Heliga Skrift begagnas för litet, och någon menniffoffrift för mydet, få upplommer deri⸗ 
genom altid enſidighet oh partiſinne, brift på kärlel och brift på ſamfundsanda hos de 
menniffor, fom fålunda göra. Och härom wittnar i wår tid en mångfidig, bedröffi 
erfarenhet. — Nödwändigt är, att man wänder Hhjertat til Gud med bön om ljus od) 
nåd of Herrans Anda, då man börjar läfa i den Heliga Skrift, oh att hjertat med 
ince bör är wändt till Gud, under det man läſer od) föler att med förftåndet uppfatta 
den Heliga Skrifts ordalydelſe, få att ordet må ingå både i förftånd oc hjerta o 
werka på alla ſjälens krafter. Låter Chriſti ord rikeliga bo uti eder Med a 
wisdom: lärer och förmaner eder inbördes med pfalmer oc lofſaͤnger oh au⸗ 
deliga wiſor i nåden, och ſjunger Herranom i edert hjerta. Col. 3: 16. 
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S. Matthei Evangelium. 








Inledning. 
M. 8 el talades till Haembetet, beſtrifwes 
Matihy. ör 9. Det är tngenfäbek frepoct, när Mattbene författade RIX Gvangeltasn, men Inner 
bhatlet wifar, att det blef ſtrifwet — op 09 Denne apoftel wiſtades med war 
Sön ända ifrån det han fallades tort oͤch war ſaledes öron- och ögonvittne 
eſu tjl så tal od underwert —* Tidande och död, til Hans nppenbarelje 
— jen och till bimmelefärd. es kunde han ſaſom trowardigt wittne beffrij 
den lige ber gafwa, fom han hade undfått, gjorde att han uti ingen! H 
ET 
2 a ifatt | i ffrift framfäldt af fyra 


tin Evangelium ät Evaugelin 
ER Frang ——— Sa ha ateridsningen genom Honom, oc) 


ofta prophetiorna om Bengs titt i fr 

retot jo8 denne Evangelift: på det —XR 8 

Marcus beftrifwer början — Dö angelii redilan och i förre forthet 

än de öfriga Evangeliſterna. Lucas troligen närmaft för driftna: oms 

mända från hedendomen. Johannes har — —A— in tal, med hufwudfakligt dgna · 

märte, att ii tro ſtola, att Jefus är 
Då Matthens — till spofilaratbetet. 20 mar edan = for ön vån innehade en ſyßla 

mid tullwertet och upptog för de wmwaror, fom jenegaretty till 

naum. — Det berättas att — efter Chriſti —& SN — 8 är i Ju⸗ 

dalandet och ſedan uti Varthien oc Perfien, famt att han lidit martyrdöden år 62 e. Chr. ſ. 


lium, IC M 
1. Capitel. —— — — fälbear 
3efu — We Ramn, Tr mr från Tar 
etta oten af Sel be |tbeus” åter börjar mel bea! jam, för a 8, 
SÖ biter Tom dv Aula Jon res RR KATE AE SE 


hams ſons. 8 tet, läller dett tt upprotj 
——— börd. före dörd Sofo ig sn flecfaderd, Tägiieder, — eta 


beter i — — betyder fas | måfte afwen derjöre ffe, emedan Jejus i början 

å tallas förfa — det är udarne hölls för Joſephs lekamliga fon. En 

bänfyftnin; —— i besja ſauitaſior är David, 

jord af Mattheus. "Öns 60 bol "a varigenom det frambhålles, att re mar 

copitef, Då w anſe ſaſom Rya Kladd af tonungelig börd.  Derföre fallas Han Das 

tet8 fMlapelf bott ten, jom börjar med Hans 5* bla — af Davids fäd efter föttet, Nous, 
umtafta liga härfomften, genom [1 äftoen härftammade 


wilten Aerfösningen, menj göres IN ja flås RN "Danio fler oc om den wäntade 
ler är fullbordad. Ala tregifter eller Mam jaren fåfom fin fom <P. 2 på famma gång 
r i Gamla Teftamentet afrea fr serna jan nämner det namn, hwarunder är jaren 
mwärde bderigenom, att de wiſa wår Fräffares | mwäntodes. Detta namn är Mesflas hri 
fägtfedning ända från den förfle Adam. Lucas , det förra det Hedreiffa, det fednoze t det ire⸗ 
sår oc få längt tillbato,, ban i fitt Evans | tiffa — fom betyder ſinord. Detta är vd 


10 deſu börd bot. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 1. 











mår rälares namn, jajom al 
eller utruftad med den Heliga Andas gafwon 
väl ege samntliogg. till Konung. men äftven til till 
Vrophet oc) Oftwerftepreft. Slagtregiſtret hörer 
förnämligaft till bemwifet, att 3 är Tre 8, 

"Abraham oh David warda förnbinligen 
fann drföre att Chriſtus war ifynnerhet dem 


of Abraham födde Sfaac”; Sfaac 

födde Sacob 4; Sacob födde Juda»; 1 

od hans bröder. 

+1 Mo. 21. 2, 3. + cap. 25:24. "cap. 29:85, 
Juda war Jacobs fjerde fon och betednadet 

Tedan i Jacobs Zrepbenn ſaſom Mesfie ſtam · 


fader. 1 Mof. 

3. Juda födde Pharez och Bara, af 
Thamar "; ara födi e Qeromt; Der 
Tom fö bbe Äram. => 
1 Mof. 38:27. +1 Ehrön. 2: 5. "Ruth.4: 

mi RR are Nu Zara än 
Berezg oc) Zerah. 1 24. En fådan 

H Bosfafföranpein —X —— 
falas Uylia, — ' 


4, Aram födde Aminadab; Amina- 
bab födde Nahasſon; Nahasſon födde 
Salmon. 

5. Salmon födde Boas, af Rahab; 


Boas födde Obed, af Rut ”; Cbed 
födve Jesſe. 
Sänd 18, 17. 1 Grön. 2: 1012, 


4: 17. Zeoſe heter på 
fesvellla Sjal. Rajab war troligen den qwinu« 
nan i —8 tom till tro på Israels Gud, 
oh i räddade Ioſuas Tocjare 
och — berör et rädbad od) upptagen bland 

ha era. flägiled Pr — 
menas, få äro flera er här d 
ed ty det var mellan. Benue och frö * 


— 800 a 
Seeje födde fonung David." 


onung David födde Salomon + af 
henne, fom war Urie huſtru. 
41 Gam. 16: 11; cap. 17:19. +2 Gam. 19: AM. 
7. Salomon födde: —— Ro⸗ 
boam födde abia$4. nia födde fa. ”> 
21 Bon. 11: 48, cop. 14: 


ön fi 8 
8 än föbde —&e | Meka 


Mod bes Soram 1; 3 
1 Kon, aln * 16, 24. 

: Emilen joram och ä Da (hebr. Ufia) äro 
fre leder uteflutna, nemligen Abhafia, Joas od | ib 
Amayia; de uteflutas förmodligen derföre, att de 
hade bröder, få att det ej är twi —5— 
Ma Hederna gingo genom dem. Ofia hade 
iv tar det angeläget att wifa, att 
enom honom flägtiederna fortjattes. 
—X nämnas ide blott framfäder, 
fammödrar till mår räk 
nemligen Rahab och 
tvsro —E twå, nemligen Thamet od) 
Dathſeba, woro fora fy Wi fe sär et ett 


81. 1 Ghrön. 8 10. | bil « 


—2 


adreu Juordetraftigt bewis, att hedningar od) ſtora ror 


haſwã andel i Chriſto oc ide förffjutas af 

nom, Att deremot här tre leder uteflutas, 
äftven antyda, att ingen lefamlig flägtflap unde 
älla och att inga blodsband göra eu menniſta 
9 utan dertill hörer ommändelje od tra 
hafia, Joas och Amazia härſtammade nem- 
ligen in den gudlöſa Athalia, en dotter af 
rr Denna igt hotades med utrotande. 
OM ehuru ide detta full« 
— Tetamligen, få äro tre 





tomligt id 
leder "gär u 
fåfom Herren 
ning in på barnen intill tredje och fjerde led. 
Defutom war Davide flägt under desſa tre 
tonungar i fara att ntflodna. Andra erempel 
innas äfven, att i flägtregifter fomliga leder 
förbigåe. Esra 7: 1,5. 1 Chrön. 7: 18, 14. 
na 11: 12. 
9. Ofta födde Iotham”; Jotham 
födde Achas H; Achas födde Gjedia. * 
2 Kon, 15: 7. en ä feab. 27 . 27: 9. 


die Kino födde Manasſe*; Manas⸗ 
ſe fö jon +; Amon födde. Soffa. * 
—— €brön. 3: 14. 


2 Ci 
11. Sofia födde Sedonta och hang 
bröder”, mid det Babyloniffa, fängelfet. 
+2 fon. 23: * — 84. — 15, 16. 


14 3 
Vid den. Babylorifla fångenflapene börign 
Jechonia får för Iojadgim, 1 Ehrön. 3 16 
ja jen Itt vanliga namn Eñatim, 2 Ehrön. 
4, äfven falla$ Jojacim eller Jonia, 
Iofia fon. — Denne Iojadime for 33 oj sm 
FR bortfördes till Babel. Kon. 


12. Men efter det Babylonifta fän- 
gelſet födde Jechonia Salathiel ”; Sas 
tatbiel födde Zorobabel. + 
+1 Chron. 3: 17. +1 Chrön. 3: » Esra 8: 2; 


Remligen, —B— föngenftapen — 
—** ite 
ba fn Babel, då han Fe 1 5 är — och 


utna i denna heiiga ſtamtafia, 


jotar att fraffa fädernas mifger- 


i filt 87:de är Jet ra af Real a a 
ibll eler Ocatliel födee Blobel, 06 Dbar 
Se [daj a 1: 1—14 


He —V er 
— 4 


deulté Runbom + fället för fonfon, ifynnerbet 
da en fonfon blifwit —— i in ſtalle. 


ia förtnnne 22: AA, 
i å Då 
"fa * FEET AR 


I lrobabel förde Wbiub; Abiud 


födde Ellatim; Elialim födde Afor. 
Abind fc fatneg, 1 Cbhrön, 3: 19,20; men detta 

lan förklaras antingen få, att han der är för 
Anger (fe v. 8), eler att Han hade ett au- 


14. KA Aſor födde Zadoch; Zadoch födde 
Achim; Achin födbe Aud · 


deſu födelfe 


Matthet Evangelinm. Gap. 1. 11 




















” 15. Eliud födde Eleazar; Eleazat — 20. När Han detta täntte, i bå ups 


födde MRattham; Mattham födde Jacob. 
16. Jacob föbbe Joſeph, Marie man; 
af hwilken är födder Jeſus, fom lallas 


—X nemligen Maria. Jeſus är 
år Herres ij ng 
döga —— "Denna flams böra 5 


: Sefug, fom kallas Chriſtus. 


Ordet Fal las "i Oude Andas ſprat innebär el- 
CA både här —— det famma fom wara. 
[tt ra är 


iftug ntgör oc — of 


fa bemödanbdet att få desſa tal anna, In oc 
förklaras, Bwarför en bef Itleder äro uteflutna. 
Semmwäl feg, att det, fom här ttmärter fjorton 
Teder, cgeniligen, ffall — få många inans⸗ 
åldrar. Om de fjortou fifta lederua Heter bet 
med eft It: intill Chriſtum, den mwäntade 
Mesfias. I denna famtafla äro — 


tang 


pr in genom faft förtröftan 


fig id den ofmade 


od) blefvo faliga genom trou på H x 


18. Jeſu Cbriſt ſodelſe gle få til. 
Maria Hans moder war trolofwad 
Sofepb, förr än de fommo famman, 
fann3 Hon vara Bofoanbe af ben He⸗ 


liga Anda. + 


"Que. 1: 27, 34, 85. 


—8 Jafar Marias SN fos Euſabeth. 


19. Me efter Joſeph war en. om 
man, och wille ide röja henne, taͤnkte 
han hemligen ESA henne.* 


jjetf 


Ande Marias 
tomhet. Men det öftver- 


hatarliga ”fom med med fen jenne ffett, kunde han ide 


ör hang naturliga ö jändel- 
a He Den wie berföre tär 








maſte Marias lidande X — * Ty —8 


ti den 
dant [ande | 


Era 04 bärfigket 


1006 bet bemligen, 


—— TSE 


—— fr ds mh 
—— att åt of förwärfwa 


penbarades honom i fömnen rang 

engel, oc fade: SFolepb, Davids fon, 

tädg ide taga Maria din huſttu till dig: 

SÅ det fom är afladt i Henne, det är af 
— Anda. 

ätten NN at ——58 — rer 

töfte javid om Mesfice födelſe. 


21. OM Hon ffa föda eu Son, 
och du ſtali falla Hans namn Jeſus* 
ty Fan ſtall frälfa fitt folt ifrån deras 
fyr! FA 81; cap. 2: 21. —8 4: 12; 

10: 43. ; cap. 18: 


cap. 
net Sejuö. an 9 gig fällan, "ad a 
: [oighet. I få måtto war äfen detta namn i 
umla Teſtamentet fungjordt, fom der i pros 
pbetiorna och förebildernag dunfla fpråf war an« 
giftvet, hwad den kommande Förlosfaren ſtulle 
nträtta. Mydet ofta företomma der fådana ord, 
— — jamma fram, fom ordet Iefus, 
öring belja, falighet. Get. er. 
1 mol. 40: 18 oh ta feat. Nu ftulle Je> 
jus i förfta rummet för folt Israel wara 
fog fälla uamn betyder. Men ſaſom Han 
ulle frälfa dem den derag fynder, få flulle 
Dm jan alla fol om un eh äro all ofalig- 
—X sa lör "Ila, — er Sifs 
—— ex at till Taliget för bwar 
och en, ware fig Jude eller hedning, fom aname . 
mar * — med trom på Sod namn 
Detta är allt ſtedt, på det full⸗ 
botvas ſtulle det af HERran fagdt är 
genom propbeten, fom fade: 

28. GSi, en jungfru ſtall warda haf⸗ 
wande, och föda en Son, och de ſtola 
talla Hans namn ImmanulEl"; det är 
få mydet fagbdt: öubd rad 06. 





PE fl ÄR 8 ff 
fafmande o 't tv. Egentligen bet de fjung- 





in, spelar me Befämbar: nttryd propgetian 
fifafom ”pelar med fingret på Maria”. 
Hon ftulle falla Sonen ImmanuEl, det bety 


der: med of ud. Gud funde endaft deris 
enom blifoa Bud med of, att Hane Son 
älfte of från fynderna, hwilta mwållade, att 
Gub war emot of. Namnen Iefus och Im⸗ 
manuẽl betyda fål edes i ma werlet ett och 
bet famma. Efter Gud är med of menniffor 
uti wår Fräljare, få wil Gud mara för of 
för war patfaren full. Att Gud war i Chri⸗ 
to, att fudomtiga. och menſtli rn 
äro få förenad e i wår Fraiſares 
fn X lig yrriter — obe 8 Ad före 
tig för troul 

2 När Joſeph waknade upp af 
fömnen, gjorde han fom ÖERrans ens 


12. De wife män af öfteclanden. 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 1, 2. 








ria fedan hade någon oa on om äfwen få warit. 
Ordet betyder för öde och hwarje fon, ſom 
mar en moderé föra barn, alltib 


Se Ma 1920 2 Mof. 18: 3. — Det war 
& — iveljen på åttonde dags jen Marias on 
lallades med det hamn, fom bi både Don och 
feph fått befallning om. Luc. 2: 2 


2. Capitel. 


De wife män. De 3efu pkt. Berodis 


arnamord. 


Mr goſus war fhbde i BethLehem 
i Judiſta landet, i konung Herodis 
tid; fi, bå fommo wife mån af bfter- 
Tander till Serufalem, 


6. 
rg em i Saba lin dl ? en Tattadt ja oe | 
sata, nämn 
än ett Betblebem I Gallien. oj 13 


Den är nu mera dlott en 
8000 innerånare. De 


Ra födet jerum, I doret brinna Malar fr 


bag. 0 natt. 

onung Herodis tid. Denne Ocrodet | De 
hade äänanö et ten fore. Hans fader, Anti 
ater, war ex Jduméer eller Cdomit. Under 
jonom, fåfom en' ntländft te, gåde — 
fpivar redan —— oktan 

täldes han ide aj — "ade är * 
nom —— ledja X lanfat fig re 


Dan. Er frn är —F Jan F förklara, att. 
funffap om Guds up ed Pros 

—— rn OC 
fo —[— 


dem. — Det Gamla Teſtamentets ſtrifter ut 
9— fannolift ett fudium hos de lärdafte 
tand Sh främlingar. Pa fådant fött Hat 
wife män, fom här omtalas, en läng- 

8 efter Mesfias nyppftått, få att de forftabe 


for 4 fade: Hwar är den nyfödde 
Subafonungen? Ty wi hafwa fett Hans 


ftjerna” i bfterlanden, och äro komne 
attt tillbedja Honom. — +4 Moj. 24: 17. 
Den 


födde Iubakonungen, uemligen 
i — forna omtalade och länge mäntade. 5 
lott, hwar Han war att ma; att Han 
jr war "född, derom sor befal omligt 1iefar 
”|Det eftämda ordet 8 fiierna wifar, att 
tiden i —8 wantade denne 
fjerna flulle 
Mesfias 
uppgå af Jacob, 
a funbe V 





ja» | af de tre ijmſa planeterna Senus, 


Daniel —— of — 
det 





innehåll od) hänmwisning de —* båttre 
wi nn finna fana det. Det är ett — 
wärdt bewis på, Guds nedlåtande barmbertigs 
att Han lät desfa wiſa män fe ett födan 
den fom de mwäntade, för att ledjaga dem till 
la8. Den oſwilliga jernan, fom förer 
—38 till Honom, är Gul Somliga lärda 
tro, att denua ſtjerna war ben —e—— 
Mars od) Jus 


* på fo fidem bo 08 är den 


det ”mnbech , jade 
— — a jar fijerna, fom wiſe å 


Honom; 
Slott win Tomtar 

3. Nar tonung Herodes det iende 
wardt han Bedröfiad, och Hela Jeruſa⸗ 


(han war nu 
bedröftvad eller 
beftört öfwer naderättellen. 
——— —— tages från 

i eg fruftade derjöre 


fd : göra, 5 — — 

wantade fåfom på fin. rätte Kom Judarne 

i Jernfalem för nya eter af He 

todeg, De, fom för öfrigt få länge wäntat hjel- 

bjelpex af iom, woro få mana wid 

fa, att de mottogo unberrätteljen om 
Tr anfomft med bäfman oc) miftroende. 

4, DG lät förfamla alla de bfwerfta 

preſterna och ffriftlärda bland folket, och 

frågade dem, hwar Chriſtus Mulle födas. 


= män * öfterlanden. 


Matthei —— 


Cap. 2. 13 














tända fåfom lärda i un 
jetiorna. — tände de, Kor 
war dem förborgad. 

5. OM de fade Honom: i BethLehem 
i Sudiffa landet; ty det är få frifwet | omtrin 
genom propheten: 

6. OM du, BethLehem i Judiſta lan⸗ 
det, är ingalunda ben minſte ibland; 
Juda kg ty Mio big fd fall mig fom | ul 

ma ben HFörften, fom — mitt folllMoj 
Söraet en feme wara 


582 
Bethlehem ida, fe TA ide elden i 
Sebulon. Venom proj bade Her- 
F —7 öda i Beth- 


= —— att 
2), od) Matthens anförer denna | K+ 
boopbetia 12. få, att han tillita förklarar den. Beth- 
ieheni war till omfånget fiten och ringa, för att 
wara en ftad, men den war ingalunda liten 
eller den minfta bland tufenden eller familjerna 
och deras ftamförfar i Iuda, ntan tmärtom 
den npphöjdafte, fäfom utfedb” till Salighete- 
Dpingene födelfeort. De orden: em 
ara frall, betyda egentligen, att han en Her: 
de wara ffall och warda fitt egendomejolk ÅN jom 
fu —E Pe Seju Ronungaembete börer Hans 


KÄ Då "fattade odes fönligen de 
wiſa männerna til » 08 beſporde 
anneligen af bem, hwad tid ftjernan 


"dölig jen eller hemligen tallade Herodes de 
wiſe männen, på det ide foltet måtte märta, att 
magen fråga efter Mesfias war gjord. 

Dö fände dem få till BethLehem, 
08 fade: Farer dit, od befpörjer. gran⸗ 
neligen efter barnet; od) när I det fin- 
nen, få fäger mi det a att jag fan 
od fomma, och tilbedja Honom. 

Öerodes dolde fitt arga uppfåt, för att hos 
de wifa männerna ide wäda mißtroende. Han 

dade ingen med dem, för att ide wäda upp- 
jeeni 


9. När de Hade hört lonungen, foro 
de åftad: och fi, fljernan, fom be de 
hade i Hfterlandet, gid för dem, få I 
fö bon fom, oc) blef beſtaͤndande öfwer 

* — after ntan att fåta fig 
då 
RASA 
mi 
Meskal, Då det Qerotes. od) Iabajoltet 


Säte få få andning fill 


10. När de fågo ftjernan, wordo delbsu 


ganſta glade. 





ingo in i huſet, od) funno 


pre rät H 
bat Mm Moda bef mober; och lar 


neder och tillbådo Honom; och uppläto 
fina haͤfwor, och flåntte Honom guld, 
tötelfe och myrrham.* 
— — dn do *. * ft od) ära 

e Jo ing se fonungelig pral 
etta barn. nr Atwal —R de Honom 
(Maria —— de ide). Deras tillbedjande 
tunde fåledes ide åfyfta, att de wille byHa a dor 
nom fåjom jordift, utan —A andelig fe 
Då man Hyllade en Konung, få war det bru 
br medföra ſtanter. fr jam. 10: Un o$ 
Fara fid ingen fomma tombi 


20 jetiorna war förkunnadt, att hedrnin- 
fr ſtulle föra — till Mesfias. Ef. 60:6. 
f. 72: 10. Desla prophetior började nn gå i 
Föra oc) ffola widare fullbordas, till def 
at —8 bylla, tillbedja och tjena den himmelfte 
$l. 2: 12. Genom desfa dyrbara 
for — SIofeph och Maria hwad de be⸗ 
före, ty de woro fattige. Det är förundransg- 
vd hen janfta tröfteligt, att Han, fom mar 
EN för wår flull, emottog — 

el 





myrrham, P. 46: 9. ätteingé 0 


122. Sedan fingo de uppenbarelfe i 
fömnen, att de flulle ide I omma igen 
till Herodes; och foro få en annan wäg 
bem i fitt and igen. 

13. När de woro bortfarne, fi, då 
uppenbarades HERrans engel Joſeph 
i fömnen, fägande: Statt upp, od » 39 tag 
barnet, od) def moder til 5 
in uti Egypti land, och blij der, f 
än je jag fäger big till: ty det fommer 

0, att Herodes ſtall föra efter bar⸗ 
net, till att förgöra det. 

Sa öfades Joſephs och Marias tro. 

14. Han ſtod upp, och tog barnet 
och def moder om natten till fig, och 
flydbe in uti Egypti land; 

3 Egypten bodde på den tiden många Judar. 

15. OM blef der intill Herodis död: 

å bet att fullbordag ſtulle det, fom 
Jago mar af Herran genom propheten, 
6 [fom fade: utaf. Egypten hafwer jag 
talat min Son.” 

+2 Moj. 4 22. Of. 11: 1. 

Af denna, ur Of. 11: 1 Färg prophetias 
anförande od) tillämpning här är det tydligt, 
att Joraels utgång utur Egypten war ex före 

af Jefusbarnets återtomft berifrån. 
den Egyptiffa träfdomstiden kallas Jerael 


14 Deſn flytt. 


Matthei Evaugelinm. 


Cap. 2. 











Grädde. Som. (3 Mo 4 
orden hos Oſea att förfå, att 
Son, från den tiden Han 


2 Ond fallat de 


— 33 


54 janda weder · 
* 5 
land. endo· 


Så äro oc än af Iwärdet. Saſom nu Rachel i 


— ine a 


mänga Prophetive + fulbortan gånger 
och a ia fär. brå fom här öfwerfättes i 
jöjden, H faen i Name, en ſtad fom 
låg nära Ber jem. Men att det heter: i 
är jerensftämmer afwen med bet, fom fled 
jamma ma oc) Hagar hordes ide blott 
i i lehem od Rama, uten i bergötraften eller 
böjben deromi Gt itundom måfte äfven de 
| — — — förföljelfe för Herraus ſtull. 
19. Men när Herodes war böd, fi, 
då uppenbarades ra engel Sojepd, 
i fömnen i Ggypti Ia: 
20. Då fade: Statt upp och tag fa? 


få — Wen i en framtit 
net och deg moder till dis far in i 
3 fina — fr må * Sörada Tand; w. be äro ove, fom foro 
"16. När Gerodes nu låg. att an efter ky Mof. 4: 19. 
rt oden — ÅR Nå unter. pälhögader. rd af at en geni fjaldom, 
ganſta wred; ot e ut, oc it M 
ihjäl alla fenbarn i BethLehem, oc) i fr Fula fn bagar före 1 nn bör 


alla def gränfer, de fom twå år och 
der för nedan woro, efter ben tiben, 
fom fan 5 bade granneligen befport af 
de wifa mä 

Sa bli äj jädane Hola mä 
—8 — — 58 
lydas i fina företag att ſtada Gude rite eller 
omintetgöra Guds foll. Job 5: 12—14. Hero: 
des gjorde bod hwad han kunde. Han lät, får 
fom en annan Pharao fd ad Tu 1: 16), döda de 
goeſebarn i Bethlehem, bland Hwilta han sa fö 
att barnet Jeſus nödmändigt måfte befinna 
Man har fordom uppffattat de dödade —— 
antal till flera iuſende. Men detta är påtagli- 

jen ett mißtag. Bethlehem war en få liten 
ad, att de mördade barnene antal på fin höjd 

git till femtio. Detta mord mar för en fo-|mj 
nung, fom bade få många biodſtuider på fitt 
ſam weie en ringa — 

Den Judiffe biftorieffriftvaren Jofephus har 
ej heller altat wärdt att nämna derom, då han 
annaré berättar ur denne fonuugs biftoria, bwad 
han anfåg wara af mwigt. 

17. Då blef fullfomnabdt det, fom af 
Iria propheten ſagdt war, när Han 
ſade: 


x klagomal, gråt ch mydet frän: 
adel” gråter fina barn, och wil ide 
äta bugfoala fig; ty det mar ute med 


—* 
Br 35: 19; cap. 48: 7. + Jer. 31: 15. 

Denna prophetia, Jer. 31: 15, fullbordades 
redan då JIerael bortfördes i fån ngenflap till 
Babylon, men nu uppfylldes den widare genom 


möbdrarnes gråt oc —F Benjamins, Ras 
Betel Där iumerbet ——— 
Mulet futo Ul, af båda flomnarne 


18, J höjden Jord Hörd en töft, | för 


och tog barnet 

gå 14 * moder Hä fe, * för in uti 
raelg 

2. — när han horde, att Arche⸗ 


7 md war rådande i Sudiſta landet, i 


fin faders Herodis ſtad, räddes han fara 
dit; od) ja befallning af Gud i fömnen, 
och i for in utt Galilee landsändar. 

amet fönee fåfom om Sofeph och Maria Hade 

ofätta fig i Bethlehem, men att de frut- 

et detta, då de hörde, att Archelaus war ra⸗ 

dande i fin faders ſtälle; ty afwen denne mar 
en ogudaftig man. De begåftvo fig då, efter 

Guds tiljägelje, till Galileen, der Herodes An- 

tipas regerade fåfom en lydfurſte under den Nos 

merſte kejſaren. 

23. Ob tom oh bodde i den ſtaden, 
fom Beter Nazareth; att det ſtulle full⸗ 
fomnag8, fom war ſagdt Hagar propbe 
terna: Han fall fallag jareug. + 
Dom. 13: 5. Eſ. 4 2; cap. Cd * Jer. 28:5. 

cap. 33: 16. Zach. 3: 
RNagarenus ; bv den of 
ang ord 


tech 


tel intag ' älom jan kallae dee aft 
* ejer —*— jen af — 5 


— genom 

4 Mo. 6, i Gamla 
Dud inmwigde KJ af 
ändamål uteuj 

fåledeg både * —E 


men iſynnerhet fornebringetill det 





* de rita Blelmwo ide 


* 


a) 


. 


Johannes Döparen 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 3. 15 











iv uttrydligen, Ej. 53: 2. Detta fullbordades, 

war ett litet föraktadt fräle, få att 

jade: Kan något godt fomma af 
RNagzareh? Job. 1: 46. 

öftverffrift: Jeſus af 


—X ty den är kal · 
ang fotfpår od) hafwa 


8. Capitel. 


Sohannes predikar, döper. Zeſus döpes. 


J den tiden fom Johannes Döparen, 
och predifade” i öknen i Judiſta landet, 
"Marc. 1: 4. Ene. 8: 8. 

J den tiden, ordagrannt: ”i de dagarue”, 
nemfligen då Iejus bodde i Nazareth, då Han 
der Tehoat fitt frilla förberedelfelif, och nn i fitt 
trettionde år framträdde till utförande aj det 
fora märf, (a Briftet Han war kommen i 
meriden. 3 en tiden eller i de, dagarne är 
ett talefätt, fom wi ofta finna både hos prophe⸗ 
terna I det Gamla och hos Evangeliſterna i det 
Nya Teftamentet: hos propheterna tydde det ta- 
Tefättet på en framtid, ide fällan juft den Mee 
flanffa framtiden; hos Evangeliſterna nyttjas 
det merändele, när de öftoergå från en fat till 
en annan, utan att närmare beſamma tidefölj- 
den. Johannes. Döparen, förelöparen, hade 
rveban börjat od) en tid fortfatt fin dubbla merk- 
fambet att predika och att döpa och fålunda be⸗ 
reda wäg för Mesfias, fom nu framträdde. — 
Judeen hade flere öknar. I en af RN wißa · 
des un Johannes. Det heter doc i öknen, ſa⸗ 
1ede8 i en befämb, måhända befant fåfom den, 
i hwiiten flera af Gamla Teſtamentets prophe— 
ter tidtais uppehållit fig; fåfom den, i hiviliens 
granuſtap prophetftäderna woro belägne. Der- 
meb menas då utan twifwel öknen wid Jordan 
och döda Hafwet, der, hwareſt Israels folk for⸗ 
dom under Joſuas anförande gått öfver till 
Tanaans land. Det frulle blifwa under Johan- 
nes ett andeligt öfvergångsfälle för dem, fom 
anammade hang bättringspreditan och döpelfe. 

2. OM fade: Gbrer bättring; him 
melrifet är lommet harbt när; 

+ Matth. 4: 17. Marc. 1: 15. 

Det ord, fom här heter görer bättring, he⸗ 
ter egentligen ändrer edert finne. Utan den- 
na fn indring frågar ingen efter det rile, 
hon Chriftus 4 Konung. Det rike, fom få 
länge wait mäntadt fierranefter, är fommet 

t när. Det är det nåderite, fom fommit 
med Konungens, Mesfice, anfomft; ty finmelen 
effer egentligen himlarne betedna nåden, Da 
vide wisfa nåder (Ej. 55: 3). 

Hynnerhet för Judarne. 
a * 


-” 





em fade derför ller Rigtre 


fin, antenn ot utmärla Oude rife fåfomt 
imlarneg tonungarite. de flefta af Jus 
barne 


nung, och förberedde fig alltjä på ett jordiſtt 
konuugarike, det Han efter deras finne och) mes 
ning fune upprätta. Detta jordiffa finne mår 


fom wifar of, att wi, fu 
bane wi äro af naturen, äro utan rättjärdighet 





lagen blifwer wår tuftomäftare ti 
flum, på det wi ſtole warda rättfärdige af 
tron, Bal, 8: 24, och mm tron ingå i him- 
melrifet.  Bättringensé ändamål är att tulta oc 
drifwa 06 till Chriftum. 

3. Oh han är den, fom Eſaias pros 
— talade om, och) fade: En ropan⸗ 

es röft är i dinen; Bereder HERrans 
wãg, gbrer Hans frigar rätta." 

”Gj. 40: 3. Marc. 1: 3. Luc. 8: 4. Joh.1:33. 

3 Johannis Döparens perſon wann fåleded 
prophetian (Ef. 40: 3) dr ilbordan. Han ute 
märteg här fåfom Mesi järold och förelöpare. 
Det war ofta fed, att då en jorbiff fonnng 
ffulle framtåga, en bärold fändes förut, fom 
uppmanade folfet att fälla de obanade wägarne 
i ordentligt ffid. En fådan härold, en ropan⸗ 
des röft, är nu Johannes för den andlige och 
jimmelffe Konungen. För Honom, Chriſtus, 

erren, fom will hälla fitt intåg i menniffo- 
jectan, banas den ojemna wägen och de frofiga 

igarne genom ben fanna bättringen. 

4, Men Johannes hade Häder af ka⸗ 
melhår, och en lädergjordning om fina 
länder; hans mat war gräshoppor, oc 
mild honung. + 
+2 Kon. 1: & Matth. 11: 8, 18. Marc. 1: 6. 

Alt detta påminner om Johannes fåfom den 
andre Elias. Mal 4: 5 Han liknade den 
forne propheten Eliaé ej blott i inre anda och 

aft, utan och i je yttre lefnadeſatt. Luc. 1: 
17. 2 Han bar fåledes en grof 
flädnad, nppbonden af en grof gördel. Hans 

tat war gräshoppor, af hwilta wisſa i 
Derlandet åto8 af det fattigare foltet, och wid 
honung, fom dels af wilda bin, dels af wisfa 
träde faft, är på fomliga fällen ymnig i det 
Tandet. Hans dryd mar endaft watten, enär 
han, fåfom en Gnude Nazir, ej ſtulle fmaka win 
0 ”ftarta dryder. Hans ff war fåledes ett 
förfatelfelif, fådant det höfdes den ſtore bättrings- 
predifant, bwiften förberedde folket på Salighete- 
hoſdingens antomft. 

5. Då gid Jeruſalems ſtad ut til 
honom, och hela Iudiffa landet, oh alla 
Tand, fom ligga utmed Jordan; 
Zeruſalems ftad, nemligen många af def 
invånare, oh hela Judiſta landet eler Jus 
deen, nemligen många från alla bderi boende 


Ron, 1: 


16 Johannes predilar bättring. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 3. 











6. OM låto dy af honom i 
——— —S 


De lato NH bdöpat * nom i i Jordan, be: 
fännande, d. ä. då eller i det etände fina 

der. Judarne iafttogo då ör tiden före 
oj wisſa reningar eller reninj —*— 
(ob. 8: 25), milla funde anfeg för ett flaj N 
dop. Men härmed bör Johannis bop ide 
Blanda. Ännu mindre eller lila fitet med pro- 
felytbopet, hwarmed de hedningar, fom öftver- 

8 till Judendomen, blefvc ”upptagne till 

eredelſe för omftärelfen, — nyfödda 
jarn bleftoo twagna högtidlig Rön, Är tid 
och under bön, innan omffäreljen ſtebde 
bland de gamle hedningarne war ett flags bj Es 
te barndop brufligt och i betta dop erhöl 
barnen fina namn för fifetiden. Men — detta 
war ännu ingen ting annat än menniffoftadgar 
och mwedertagna brat: fom ingalunda litnade 
Iohannis döpelje till innehål och betydelfe. 
ne jeller bör er jannié bop fällas fila med 
Fralſaren infliftade Doͤpelſens ſakrament 
— det härtill utgjorde en öftwergång. VBilp 
fia förgäta, att mi mid Iohannis Sö äpelfe 
mn nef of på Gamla Teſtamentets flånd- 
a Guia; jaframentbop be- 
— — i debege bätt-I 
Tingedöpelje inde Sn a a fonder. er. IJohanunis- 
Do ”prunbant på, Hera Vrspbetior, Hälori Ge 
oc t lera rt, fåfom 
86: lt ” mfl MR led fyndabefän- 
neffen, fritt od) — uttalad, uttalar de tillita 
fin öftvertygelje, att de ej genom någon lage 

——— be — bliftva ſaliga fåfom Iudarne 

Imänbet trodde, utan att de för frälsningene 
binnanbe beböfde ingå i Re nåbderife, hwar · 
På de e genom 8 bättring 8 döpelje förberebbed, 
och alla fom fomno ti il Honom fingo fynder- 
"cg Förtätetje genom tron på Hans namn. 

7. Då han fåg många utaf de Pha⸗ 
riſeer oc Sadduceer fomma till fin dö- 
pelfe, fade han till dem: I huggormars 
afföda," ho hafwer eder föregifwit, att I 
frolen undfly den tilllommande wreden?+ 

Matth. 12: 34; cap. 23: Luc. 3: 7. 
+ Rom. 5: —* ——— 

Pbarifeerna, d. ä. afffilde eler — 
ide få fom Narirerna hwiita ödmjukt och efter 
FHerrand wilja afffilt fig til —8 tien 
utan få, att de af högmod och efter egen Wilja 
Pre fig från De riga joe —* gm 

irment heligt lefnadefö a vo 
funna ide lott utgöra Lagen. utau 

a mer än det lage Sde underligt gt 
—eã 
— *5— 


dem ſa fom ffrymtare — alla 
duceerna — till en annan ytterlis 
De förtaftal — ffrifter soma. |A ad 
fladgar”, fom Bharifeismen antog; de nekade de träd. 
bödas oro I bet nåra je, — erjonliga gilwara, 
oro i di fare. Bland de 
— jade a babe ben jöbouceifa jetten fina 
jängare. Både Pharifeer och Sadbuceer 


et, otron. 


—X 


woro framſtaende fiender till fanningen. Ios s 
annes Döparen fär dem od öfwer en kam, — X 
lallande dem buggormars afföda-eler flägter. — 
De närde ej blott i fitt finne orwmens Lift i alle 
mänhöt, *39. 3 ina falffa läror hu t 
ormens iobannes tände fa ,. 
* wil a 3 de ulle — fig dr 
—V de mottogo hans ſtarpa — Då 
ningstilltaf, ffulle wmifa, i hwilten affigt de in 
imnit fig hang bop. I huggormars afs, :y ' 
föda, ho hafmwer föregiftott — utwiſat fi 
eder, att I genom dopet ſtolen uudfiy den 
tillfommande wreden? GSärfilt war det fr Nä 
nämnda ordet ett ocd för Sabdnceerna, fom ic Uv 
fade den Dagen tomma, fom talas isred 
(jemför Mal. 3: 2). Men flika litet fom & 
de ja, ffulle Pharifeerna funna då beftå eller : 
fördömelfen, om de ej gjorde bättring. 
8 Görer förbenffull fådan frukt, fom." 
bättring tillhörer; + Ene. 8: 8. 
Ehuru ffarpt Johannes beftraffar bem, få 
fföt han dem lifwäl ide tillbafa eller förtwiflade 
om flata af äftven rag räddning. Men 
e oc göra mwärdig fruft, nemligen 
bättring jen8, fåledes låta fitt finne undergå en 
ande förindring od) wiſa betta Ma fn 
eftverne (Ap.B. 26: 20). En allwarli⸗ 
jer wertar ett svalt fyndabat oc öh 
tionde of alla fynder. 
Och fänter. äg att I wiljen öga 
ib eder Ike Wi hafwa Abraham 
till fader; jag ſäger eder, att Gud 
är mättig —X af desſa ftenar åt 
Abraham barn, 
. 8: 39. Ap.Q. 13: 26. 
Sobanner i ite, att de mid benämningen 
huggormars afföda ſtulle wilja inwanda: mi 
jafiva Abraham til fader och äro fåledes en 
elig ſade afföda. Eu föttslig berömmelfe, få 
länge de med bibehållande af fina falffa läror 
och fitt fyndiga lefwerne wiſade, att de, woro 
lfomflädar, men ide wärdiga att Jallas Abra- 
jams baru. Judarue funde wilja hänmifa Jo -· 
Jannes. på Sjörgöngligheten of deras — It, filas 
fom vore Gud bunden wid dem; men Johan- 
neg wifade dem på de inför honom ge jande 
frn oh Guds malt att af desfa fee: 
vaham rätta, andeliga barn. J fjelftoc 
tet har detta blifvit uppfyldt 
jarneg fallelje, hwilla Judarne 
lunda än fåfom döda fienar. 


10. Nu är oc yga 


a åt 
0 mere 
enom bhednin- 
altade annor- 


Johannes döper Chriſtus. Matthei Evangelinm. 


Cap. 3. 17 








„.11. Jag döper eder i watten, til 
bättring > men ben, efter mig kommer, 
är ftartare än jag, hwillens fe 

är mwärdig att bära: Han fall döpa eder 


"> - med ben Heliga Anda, oh med eld.” 


— — 








* Marc. 1: 8; Luc. 3: 16; Joh 1:96; Apg. 1:5; 
are. ; Job. X 


cap. 2: 4; cap. 11: 16; cap. 

SZohannes hade förut fagt, att Himmelriket war 
lära. Han nämner nu närmare orfaten, nem- 
jen ati den Herren war nära, med hwillen 


- åigen ot . 
lrilet tc 8 jemförelje med 
> re mer, få fenförelf a jen anfåg 


- 08 Chrifti dop. Wat 


i ide mård att bära Hans ffor, fåledeg ide 
Wwärd att förrätta den ringafte tjenarens fyfla. 
Det war oc en for ftilluad mellan Johannis 
tan den, fom nu förrättar 
wattendopet i den treenige Gudens namn, fäga: 
mitt dop är Chriſti dop. Men få tunde ej 3 d 
annes fäga, få länge id» Herren infiftat döpel- 
ſeus fatrament. Den ſtillnaden qwarſtod ännu 
för honom, att hang dop war blott ex bättrin- 


jens döpelſe. Watten od anda mar ännu ide 
— få förenadt, fom bet fedan blef, till werlande 
of en ny födel Dopet med anda och eld, få 


fom det uppenbarade fig på Pingſidagen, hade 
en djupare reningokrafi än Johannis wattendop. 
”Battuet renar metallen blott på ytan; elden 
utbränner en flagget.” Men dermed är ide 
fagdt, att Johannis dop Hade blott en ytlig 
mwertan. Twartom: anammades det med fynda 
ertänsla, få war det förenadt med fraft att för- 
fäna nåd, lifa mwift fom det war förenadt med 
Guds nådelöfte. Men denna nåd war mera ett 
jöremål för det genom wattendopet upptända 
ſoppeis wäntan. Saſom en nödwandig bekräf- 
telje af den fålunda åt hoppet gifna nåden, 
mål rifti dop derföre tilltomma. Vi finna 
före, att Johannis lärjungar omböptes, —* 
19: 3—5. 8wad för öfrigt eldedopet, betraltadt 
fåfom något färftildt, beträffar, få fulländar bet 
fig i de Griftrognas taftan af Gube Anda, då 
derigeuom de gamfa otrosqwarlefworna liktſom 
dag frn do 3 ee dig Maken — jag 
LT n dag och den Helige Ande uppfyller 
dem med fina nådegåfroor 4 med $irmelfla 
tifelrafter. 

12. Och Han hafwer fin kaſtoſtofwel 
i fin Hand, oc Han fal renfa fin loga, 
och Han fal förfamla ſitt hwete i la⸗ 
ban; men agnarna fall Han uppbränna 
i ewinnerlig eld. > 

+ Matth. 13: 30. Luc. 3: 17. 

Med fitt wittnesbörd om Herran, få i denna 
fom i föregående verfer, lr Johannes deras 
tanlar, fom mente, att Johannes mar Mesſias. 
Derjöre ligger ett fort eftertryd på det få ofta 
upprepade ordet n — Han, Chriſtus, den 
tilllommande. Nu binder Johannes på det ef 
tertrydligafte tilljamman derrans förfa tillom- 
melfe, fom nu war för handen, med Hans fika 
tilllommelfe vå wrebens dag: allt i enfigpet med 
Mal. 4: 1 och följande. Han war nu fommen 
-att renfa fin loga grumdeligen od alltigenom. 
Vi erinra of här, huru ſaden renfades i Der 
Landet. Den utbredbes på fältet på en för twin- 

RN. Teſt. ” 





or jag ide | Su 





ladorna. 
vbangelii renfande —XV i ſadens 
a wid rengningen 
böra till den fäd, fom blir inbergad. Be dem, 
fom höra till agnarne eller, fåfom det här egent · 
ligen betyder, den föndertröffade halmen, fom 
fall kaſtas i emwinnerfig (eter, fom det egentligen 
eter, ontflädeig) eld. Det gäller att wi an- 
tingen måfte döpas med eld, undertaftande of 
Guds nadedtuttan, eller förgåe i ben eld, fom 
ewig är, på wredens dag. 


13. Då tom Jeſus af Galileen till 
Jordan, till Johannes, att Fan fule 
låta döpa js af honom. + 

Mare. 1: 9. Luc. 8 21. 

14. Men Johannes förmägrade Hos 
nom, och fade: Mig behbfwes att ing 
mora döpt af dig, oh du kommer til 
mi 

4 janne8 fände ej Jeſum tillförene perfon- 
ligen, Joh. 1: 31. Men Han ertänner Honom 
för den Han war, få ſnart Han framfräler fig 
och begär boj Sohannes hade fått löftet om 
Andans fynliga teden, fom ſtulle för Honom 
intyga, att Jeſus war Chriftus, Men han hade 
ej förefält fig, att detta teden ſtulle wifa fig 
under det willor, fom här ffedde. Det twilloret, 
att Herren, hwiliens ffor han ide war wardig 
att upplöfa eller bära, ſtulle döpas af hane hand, 
war honom obekant och förunderligt. eraf 
förtlaras Döparens inmwändning opet mar 
ett reningsbad. Detta beböfde ide Jeſus, fom 
af ingen fynd wigte. Qan begär det liläl, 
fåledeg för wår flull. Det utgjorde en del aj 
Hans medlarefall. Genom detta dop har wår 
Frälfare låtit fig —T ur det gamla in 
i det nya förbundet. Himmelriket war kommet 
hardt när. Til detta rikes förtunnande fram- 
trädde nu Jefus fjelf, efter en trettioårig förbe- 
redelfe dertill. Genom fin döpelje har Han alltſa 
blifvit inwigd till fitt embete ſami till lidandet, 
döden och uppſtandelſen. Se Luc. 12: 50. Der⸗ 
till döptes Han för of! Genom död til Lift 
Ce Rom. 6: 3, 4. 2 Tor. & 14,15. Behofwet, 
om bwilfet Johannes talar, war både hans och 
wart; men det mar oc ett behof för Jefug, t 
det Hon trädt i fyndares fälle. Genom 
döpelfe har ſaledes Iefns helgat wart dop. få 


affpeglar fig i och diwer Jef dop. 
15. Då ſwarade Jeſus, og fade tik 
ionom: Låt det nu få fte; få bör det 


mara med of, att wi uppfylle all 
tättfärdighet- Då tillſtadde ban Ho⸗ 
nom det. a 


18 Jeſus freſtas. 


Matthei Evangelinm. 


+ 
Cap. 3, 4. 








DO tillhör det, ſager Jeſus, och innefattar 
bdernta fälebis både fe och Sobanneer ja alla 
menniffor. Of tillhör det att uppfylla all rätt. 
färdighet, men det år juft förmågan dertill fom 
af naturen detta of. Jeſus tiljör det, fåfom 
den der ſtulle fullborda Gude — wart frälle. 
Jefnu döpelfe Mulle göra det rätt aftadiigt och 
bligt, att Han illädde fig war fynd och fult 
att —X död och dom i wart frälle, och 

iv of fullborda all rättfärdighet. Detta har 
Han gjort och förärfroat of den rättfärdighet, 
fom för Gud gäller. Oß tillhör det nu att i 
tron anamma Hans förtjenft, och ſaledes afwen 
uppfylla all rättfärdighet i den kraft, fom med 
tron följer. Luther fäger: "AX rättfärdighet 
bliftoer uppfylld, när wi låta all war egen rätts 
färdighet och ära fara, på det Gud allena må 
mwarda hällen för den, fom rättfärdig är, oh 
jör dem rättfärdiga, fom tro. Detta gör Ios 
Jannes. i det jan afbänder fig fin rättfärdighet 
och will fåfom en fyndare af Chrifto warda döpt 

rättfärdigad. Detta gör od Ehriftus, den 
Ir fin rättfärdighet och ära ide antager, utan 
låter fig döpa och döda fåfom en annan ondare”, 
d. ä. fåfom den der tog uppå fig alla fyndared 
hela — 

16. Sch när Jeſus mar döpt, fe 
Han ftragt upp af mwattnet: och fi, di 
mwarbt honom himmelen öppnad; och Han 
fåg Guds Anda nederfara fom en duf⸗ 
wa, och fomma öfwer Honom. ? 

"Marc, 1: 10. Luc. & VW Joh. 1: 82, 83. 

17. OM fi, en töft af himmelen fade: 
Denne är min färe Son, i hwilken 
ja baftver. ett godt behag.” 

. 2 7. Ef. 42: 1. Matth. 12:18; cap. 17: 5. 

ue. I 35. Col 1: 13, 19. 2 Pet 1: 17. 

Att himmelen eler egentligen himlarne öpp- 
nade fig, blef för Johannes redan ett wittnes- 
börd, att Feſus war den utlofwade Mesfiqs; 
ty himlen npplätea blott för den fyndfrie. Än 
mer, då ur de öppnade himlarne Anden fom 
ned i dufwolitnelſe. Ty dufwan är oſtuidens, 
titafom —ãX och ſaltmodighetens bild. 
Med Gude Ande war wäl Ehrifus utruftad 
redan från fin mandomeéanammelje, få att man 
redan derifrån funde — I Honom bor all 
gubomens fullhet I: omligen. €ol. 2: 9. Men 
att få war, att Jeſus war Ehriftus, den med 
Andan nton mått fmorde, det blef nu til fullo 
deſghrri för Johannes och genom honom för 

ifrån den flunden. Det berättas ide, att 
drfiwan aterwande till himmelen. Derigenom 
må wara betednadt, att Anden ide allenaft fom 
öfver, utan oc förblef på Jeſum. Dertil 
fom Fadrens röft ur de öppnade himlarne, hwil · 
fen yttermera befeglade innehållet af den fyn, 
Johannes fåg. Vi ffåda fåledes mid Jordans 
döpelfeftod i den högtidliga ſtunden Fadreng, 
Soͤnens od) Andens werkſamhet äſwen till tröj 
och hugnad för of rid tanken på wart bop, 
fom ffett i den treenige Gudens namn. Jefus 
ntmärttes fåfom Guds alſtennge Son. Genom 
Fe é U fr mee lifta Få Guds 

je barn för ende Gonens fund. Fadren 
förklarade fitt wälbehag til Honom fåjom den, 


of med bdöpeljewattnete bad. Dufwoenfalden 
warder of ja äfven fräntt, i hwillen wi Role” 
färffilt of fåfom Hans lärjungar, fa 


'ödmjut of bjertat. Så utrufted: 
och beful tigad, fom Jeſüs i fin döpelje blej 
tunde fan nu anträda fitt medlarekall och föj 
tunna det himlarnes rike, fom war öfwer 
nom öppnadt. Så utruftad och befullmättigad.. 1 
genom fitt dop fan och rr en driften werla | 
fade” fgnelfe i fin fallelfe, deri Gud Honom 


4. Capitel. 


Seſus freftas, anträder fitt embete. 


v 
å wardt JEſus förd af Andanom i 

öfnen, på det Han ſtulle foörſokas af 

bjefmulen, + tMRarc. 1: 12. Cnc 4: 1. 

., nemligen t eftewsböpeljen wardt 
Iefns förd np ifrån Jordan af andanom i 
öfnen; af andanom, hwarmed Han blifwit i 
döpelfen utruftad. I denna ruftning ſtulle Han 
anträda fin embetsbana med firid. Ty ändar 
målet med detta förande war, att Han ſtulle 
förföra af djefwulen. Stridsplatjen war förft 
i öknen; men bwilfen öten, flår ide anfördt. 
De flefe hafwa gisfat på den wilda öknen 
Onarantania, belägen i tratten af IJeridjo. Han, 
den andre Adam, infördes fålunda i freftelfes 
friden, för att förfona den före Adams fall. 
Hans frefeljer woro treggehanda: till köttslig 
Begärelje, till fjelftagen ära, till weridelig win- 
ning; ögomens begärelje, föttjeng begärelje oc) 
ett Bögfärdigt fefwerne; 1 Job. 2: 16, d. ä. ſyn⸗ 
dens tre djupafte fällädror, Han wardt fåles 
des freftad i all ting, lifafom wi, dock ntan 
fond. Betladd med wart ſwaga fött, tunde 
Han blifwa föremål för freſtelſernas anfall ut- 
ifrån. Men fyndfri oh fart i andanom, öfmere 
wann Han dem alla, ty de funno hos Honom 
ide något det ringafte bifall. 

2. Deh när Han hade faftat i fyratio 
dagar od) fyratio nätter," ſaͤ hungrade 
Honom, — +3 Moj. 34: 28, 1 Kon. 19: 8. 

3 de fyratio Senna faſta hade Jeſus haft 
Mofe och Efia till föregångare. 2 Mof. 34: 28; 
1 Kon. 19: 8. Denna fafta andades för Iefusé 
med en ſwar pröfning. Ty då hungrade Han 
funtligen. Hiwad detta innebar, fan endaft den 
någorlunda fart förefälla fig, fom tänt hungren 
i fin höjd, hotande med det tiunliga lifwets upp« 


Tögning. 
3. Ddh freftaren” gid fram til Gonom, 
och fade: i du —— Son, få ra 


desfa ſtenat warda bröd. 
+1 Theb. 3: 5. 
Det låg i fatens natur, att den freſtelſen 
frulle bliftoa den förſta, med hwilken djefronlen 





be ſit: trädde, de 
frepäcen, ofelbart 1. en Tynfig galt, 0) ntan 
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deſus freſtas. 


Matthei Evangelinm.“ 


— 
Cap. 4. 19 








twifwel —R fig i en liuſens engel. På 
fomma gång ban frefiar Iefus till förtal - 
ar han Honom till miftröftan. Feſus 

dop blifvit förklarad fåfom Guds 
läre Son. Detta will freftaren, att Han fule 
fätta i fråga. Eller, fom wille han äga: ”Är 
dn Guds Son fålede8 allemästig, hwadan 
denna hungersnöd? Ett ord bör wara till · 
rädfligt att föra nen till bröd I ben ofruft- 
bara öfnen.' laven gjorde här fullt fäl för 
fitt namn, att han heter djefwul, bd. ä. antla= 
gare, förtalare. 2 jan anflagade Ond för brift 
& faderstärlet till den, fom Gud Hade fallat 
- Eon, och wille inleda Sonen i ſamma an- 
lagelfe, od) miftroende till Sud, fäfom ban 
Fr kade de förſta menniſtorna. FJemf. 1 Mof. 


1—5. 

4. Då ſwarade Han, od fade: Det 
är ſtrifwet: Menniſtan lefwer ide allenaſt 
mid bröd, utan af hwart och ett ord, fom 
går af Guds mun." 6 Moj. 8 3. 

Att göra Guds wilja, hade warit Jeſu mat 
under hela faftetiden. Guds ord och milja är 
det od, Han nu åberopar, och hwarmed Han 
aftvärjer den freftelfeförföl till miftröftan. 
Det fpråt, bär onjör, är juft detjamma 
ſom Gud förehållit Jeraels barn uti öknen. De 

jade i många ſwarigheter fått röna deß fanning, 
äftoen då när de under ökenwandringen mer än 
en gång hotades af hungersnöd. Men de notade 
filwäl gang på gång, få fila Adam i olydnad, 
fom olifa den undergifne trogfadren Abraham. 
Här fe wi den, fom flulle godtgöra både den 
ene8 olydnad och de andras knot. Under det 
dubbla lidandet af hungren 24 frefteljen bi- 
behöll Jefus den fulllomligafte Indnad för den 
bimmelffe Fadrens wilja od tro på Hans alls⸗ 


mättiga ord. 

5. Då tog diefwulen Honom med fig 
till den heliga ſtaden, och fatte Honom 
Bfroerft på finnarna af templet; 

6. DM fade till Honom: Ar du Guds 
Son, få gif dig här utföre; ty bet är 
ſtrifwet: + Han fall gifwa fina englar 
befallning om dig; och de Rh la bära dig 
? fina händer, att du ide fall ftöta 

in fot emot ſtenen. + Pf. 91: 11. 

Ei fyrtofader ſager: ”Pet är ide underligare 
ett Jeſus lätit fi fn af djeftoulen, än 
att Han låtit fig forsfäftas af djefulens barn.” 
Dieſwulen förde Honom nu till den heliga ſta—⸗ 
den, d. ä. Serufalem, der man fyrtes funna 
ignmerbet påräfna de heliga englars beffydd. 

en ändamålet war att göra frefelfen till jjell 
tagen ära rätt flor, då Jeſus inför den i Je 
folem förfamlade foikmangden fule funna adaga · 
OR fin malt. Ein fådant tilfälle fanne ide 
i åfnen, der det för öfrigt funnos brädftupande 
berg. Nedflörtandet från ett af desja flulle får 
ledes warit ändamälsläft. Jernfalems tempel 
he på Moria berg. Bergets fidor woro huggna 
Todrätta. Tinnarne of templet eller den tempel- 
Taget, hwarom här är fråga, war den högſta 

iyggnaden eller ett bröftwärn öfroer den iod⸗ 
an, frän deuna ſwindiande Höjd fåg 
€ 








man ned i en, ända till 400 alnar beräfnabd, 
bradſtupa uti Joſaphats dal. Kaſiade Jeſus fig 
ned offadad från denna höjd i folkets åfyn, fd 
ade Han wiſat ett bjelteprof, hwarigenom Han 
le erfännas för Mesfias. Så war djeftu- 
ens liſtiga föreſpegling. Hade han förut welat 
frefa Sefom till mißtröſtan, få fyntes han här 
Wilja ingifva Honom förtröftans mod med äbe- 
ropande af ett Striftjpråk om englawarden. Gällde 
det, mente han, för Guds barn i allmänhet, få 
borde det gälla för Gude Son ifynnerhet. Det 
mar en freftelfe till öfverdåd och förmätenbet, 
fifartad med den, då ocmen i paradifet förledbe 
qwinnan att föla ”blifma lit Gud”. 

7. Då fade IEus till Honom: Det 
är od ſtrifwet; HERran din Gud fall 
du ide freſta.* "5 Moſ. 6: 16. 

Strift måfte förklaras med Skrift. Satans 
ffriftlärdhet bringas fålunda på ſtam. Hans 
falffa användning eller tillämpning af det au⸗ 
förda ſtriftſpraket blottas och tillintetgöres af 
Jeſus med anförande af ett annat. Att frefta 
Gud är att pårätna Gude biſtand i oträngda 
mål, eller filafom frefta od) förföka, om 
i de faror, hwari menniffan af öfwerdad faftar 
fig fjelf, will förläna den bjelp, fom Han lof 
wat de fina i den nöd, hwari Han låter dem 
till dera8 pröfning tomma. Ett fådant freſtande 
hade det warit, om Jeſus gifwit fig utför tem- 
plets tinnar. 

8. Dåtog åter djefwulen Honom med 
fig uppå ett ganffa högt berg, oc) wifte 
Honom alla riken i werlden och deras 
bärlighet ; 

9. OM fade til Honom: At detta 
will jag gifma dig, om du faller neder ' 
och tillbeder mig. 

Satans ytterfta oc) fmårafte förſöt. Från 
det ganffa höga berget kunde man fe en ganffa 
ſtor del af werden, ſardeles fom med werlden, 
enligt uttrydet hos Lucas, menas de af Romarne 
beherrſtade länderna. Od broad fom ide kunde 
blifwa fynligt för den lekamliga bliden, det 
tunde fätt förefpeglag för den inre föreflälningen. 
Ställningen i werlden war denna tid fådan, att 
den erbjöd det ypperfa tillfälle för en, fom med 
tunglig börd förenade frafg. och beſiutſamhet, 
att göra fig till werldens herre. Komerfta folket 
fudade under den grymme tejfar Tibern en 
waldeſpira. Oferländningarne fjelfwe längtade 
i fitt fång efter fribet. Mesfias Hade jn fått 
Töfte om alla folkflag till arfs och weridene änder 
till egendom (Bj. 2: 8). Frefteljen åjyftade, att 
Iefus fule göra bru of alla desfa omfrändig 
beter, för att göra en winning, den ſtörſta jor- 
diffa, fom kunde tankas. Werldene förfte har 
för det ändamålet blott ett willor, ffenbart lätt 
att uppfylla. Genom ett tnäfull Mulle Jeſus 
blott behöfroa erfänna honom fåfom den, genom 
hwilfens matt oc) inflytonde Han kunde tilegna 
fig all denna härligheten. Freſtelſen låg i det 
Todande, fom denna härlighet unde erbjuda. 
Den war af dylik art med den, för hwillen 
Eva föll, då hon fåg, att trädet mar godt att 
äta ef oc) ljufligt att uppå fe. Men nu hade 


20 Deſus freſtas. 


Matthei Evaungelinum. 


Cap. 4. 














eſtaren rätt — blottat, zwem Han war. 

en förmätne högmodsauden måfte tillbakawiſas 
med ett maltord af den Herrens mun, fom ge. 
nomſtadat djupet af hans frefteljer od) öfoere 
wunnit dem ala. 

10. Då fade SEſus til Honom: Gad 
bort, fatan; ty det är ſtrifwet: + HER- 
tan din Gud fall du tillbedja, oh Hos 
nom allena ffall du tjena. 

+5 Mof, 6: 18; cap. 10: 20. 

Satan betyder en moiſtandare. Motſtandaren 
ef Guds rile, det han mille att us ſtulle 
— till ett rile af denna weriden, bortwifas 

erföre med betta namn. Genom fina få bejes 


ärdighet och ftarfhet. Hans under freftelfelidan- 
et bewiſade lydnad vätnas dem till fake bet, 
fom tro. Han har od derigenom förmärfmat 
of Andans traft att fegra öfwer la freſtelfer, 
fom möta of i Hans fotfpår. Är fatan en 
motftåndare mot of, få ffola mi, likaſom mår 
förelöpare, ſta honom emot, od) han måfte fly 
med ſtam. Han wet nn från Chriſtus, men 
blott till em tid (Luc. 4: 13). De nu öfmer- 
wunna freſtelſerna woro ſaledes blott ex början 
till dem, fom Jeſus ytterligare hade att utftå; 
Hane nu wunna feger följaktligen en begyunelje 
till den, fom Han fulländade på torfet. 

11. Då dfwergaf djefwulen Honom; 
8 fi, englarne gingo fram od tjente 

onom. 

Englarne framträdde fåfom fändebud, genom 
hwilta Fadren förklarar fitt wälbehag med So- 
neus feger. De tjena Honom oc fälom ſeger · 
mwinnare od Öerre. jag framträdande mid 
detta och andra tillfällen wiſar äfven, att mi 
been bel i englawarden för mår Fralſares full. 

t har uti fitt rätta fammanhang befeglat den 
af fatan i v. 6 mißbrutade Skriften. 

ellan den händelfe, fom nu är berättad, och 

ben fom anföreg i 12:te verjen, tilldrogo fig de 
hände jer, fom förtäljas, Joh. 1: 19 till cap. 5. 
fter fina frefteljec uppehöll fig fåledeg Jeſus 
ännu någon tid i Indeen; begaf fedam till 
Salileen, nemfligen till Capernaum, derifrån till 
Raj och derifrån åter till Capernaum; refte 
derpå till Jerufalem till (förfta) Påffahögtiden; 


: i | Påftal 
i —8* — Sören åter till Galileen, o 
12. DånuSEjus hörde, att Johannes 
war fången, brog Han in i Galileen; + 
Marc. 1: 14. Luc. 3: 20; cap. 4: 14. Joh. 4:48. 
ohannes lärde och 2 fe ſluttigen i Galileen. 


errſtade nu tetrarken 
e8 Antipas, en fon 


fa frefteljer har Jefus förwärfmat of rätt | fi 





Repptom: 
jus dfwergaf fladen Nazareth, der Han hits 





tills bott, od) tog numera fin boning i Caper- 
naum. Det fednare kallas och derföre federmera 
Fefu ftad. Hafwet, wid hwillet den låg, är 
Tiön Genezaret, fom äftven lallas Tiberias Haf 
och Galileſta hafwet. 

14. bed det att fulllomnas ftulle det, 
ſom jag war genom Eſaia, propheten, 
fom fade: 


aj 
15. Det landet Zabulon, och det lans 
bet Nepbtalim, wid hafwets mäg, på 
denna fidan Jordan, den hebniſta 
Galileen. + Eſ. 9: 1, 2. 
På denna fidan, grt. på andra fidan, hin= 


dan. 

16. Follet, fom fatt i mörkret, hafwer 
fett ett ftort lju8; och dem, fom bodde 
dbodens ängd oh ſtugga, är ett ljus 
uppgånget. 

Zabulons och Naphtali ſtammar woro nord 
lagaft belägna af alla. e befunnag ſaledes 
meſt afffilda från Serujalem och templet. Def- 
utom woro de meft blottfälda för famman- 
blandning med hednifta fol fompbobde omtring 
dem. Deraf benämningen hedflngarnes Ga- 
lilea. Följden war, att det folk, fom bodde 
omfring Genefareth, war förfäntt i djupt ande · 
ligt mörker. De futto i dödens flugga, i allt 
det mörker och elände, fom åtföljer den andeliga 
döden. Men Efaia prophetia. att juft i desfa 
nejder ffulle det himmeiſta hjuſet förft uj —— 
gid i fullbordar, när Chriſtus wiſtades idland 
dem od) bodde i Capernaum. 

17. Sfrån den tiden begynte JEſus 
till att predifa, och fade: Goͤrer bättring; 
himmelrifet är tommet hardt när.” 

+ Matth. 8: 2; cap. 10: 7. Mare. 1: 15. 

förut hade Jeſus då och då uppträdt lärande 
i Nazarethe fynagogor (Luc. 4: 15). Men ifrån 
den tiden, då — upphört, började Jeſus 
offentligen predika. Han börjar fin preditan med 
famma ingångefpråt fom Johannes. Skilnaden 
är blott den, att här är det Konungen fjelf fom 
förtunnar himmelriket. Detta är oc derföre 
med fisa andeliga och himmelſta förmåner när- 
mare, än då Johannes bebadade det fåfom nära 


18, När Se gid utmed det Gali⸗ 
leiſta hafwet, Han twaͤ bröder,” 
Simon, fom kallas Petrus, + oh An— 
dreas, hans broder; de faftade fina nät 
i hafwet: ty de woro fiſtare. 

"Marc. 1: 16. +3Ioh. 1: 42. 

Enligt Job, 1: 40, 41 hade desſa twa bröder 
redan fört lärt fänna Feſum ſaſom Mesſias. 
Men likaſom Jeſus ide då ännu börjat offent- 
ligen predifa, få hade de ide blifit Hans be- 
fråndige följeflagare. Nu deremot blir detta 
deras talMlelje för den tommande tiden. 

19. Oh har fade till dem: Följer mig; 
jag will abra eder till menniſtors fiffare. 

Jemför der. 16: 16. QOmad Jefus här gör 
dem till, det gör Han i kraft af fin gubomikga 
fullmatt. — fiffare woro de olaͤrde. Des 


Chriſtus begynner predifa. 


Matthei Evangelium 





Cap. 4, 6. 21 








ſtomer framlyſer Ordets gudomliga kraft, ſom 
werlade få utomordentligt genom dem. Evan 


gelinm war numera det nät, fom de ſtulle utkaftastdenna fjuldom ett flags" fallandefot. 


20. De bfwergaͤfwo ſtraxt näten, och 
följbe Honom. 

21. DM när Han gid fram bättre, 
i Han två andra bröder, Jacob Ze 
bedei fon, och Johannes, hang broder, 
i båten med beras fader Zebedeus, bo- 
tande fina nät 3 o San lallade dem. 


Fd ; 2. 
22. Stra; öftvergåftoo de båten och 
fin fader, och följde Honom. 


23. Då SCfus gid omfring allt Ga⸗ 
lileiſta landet, och lärde i derag ſyna⸗ 
gogor, oc) predikade Evangelium om 
ritet”, och botade allahanda ſjuldom 
oc krankhet i folket. 

”Matth. I: 35. Marc. 1: 23. Luc. 4: 16, 

Synagogor, d. ä. famlingérum, en inrätt- 
ning, fom förffref fig från Esra8 tid. Sådana 
Synagogor funnos i de fleſta fläder. Blott i 
Jeruſalein ſäges det hafwa funnits flera hun- 
drade. I dem höllos på fabbathe- och högtide- 
dagarne föreläsningar af wieſa afdelningar ur 
Tagen od) propheterna. Det fredbe äfwen på 
andra och femte dagen i wedau. Defutom hoͤl⸗ 
108 der dagligen morgon- oc) aftonbön. Detta 
allt war preſiernas Belattning, len äfven an- 
dra funde få tilatelje dertill af fonagogförefiän: 
daren. (En galileiſt rabbi eller lärare egde då 
för tiden denna rättighet. I denna egenſtap 
bade äftven Jefug fritt tilträde till fynagogor- 
nas lärorum. Det Han lärde, war Evangeli- 
um, det ljufliga budflapet om Guds rite. Hans 
predilan, fraftig i fig fjelf, fid en färffild migt 
och beträftelje fn de under Han förrättade. 
Han botade ide allenaſt allehanda fiukdom, 
fom angripit hela froppen, utan od allehanda 
franthet, hwaraf färffilda kroppedelar woro 
behäftade. 

24. OM hans rykte gid bfwer Hela 
Syrien: och de hade till Honom alla de 
der kranke woro af maͤngahanda ſjuldom, 
och wärkbrutna, och beſatta, och maͤna⸗ 
derafande, od) borttagna; od Han gjor⸗ 
de dem alla Helbregda. 

Syrien war då för tiden en romerſt pro- 
ing. Det utgjorde Paleſtinas gränsland i norr. 

fwen derifrån fördeg iranta till Jefum. De 
froårafte, då för tiden mydet gängfe, ſjuldomar 
marda här upprälnade MWärkbrutna betyder 
egentligen de, fom af fmärtande 
bundna eder fammantrumpna. MBefatta eler 
bdämoniferade, de fom af dämoner eller onda 
andar mworo jemmerligen drifna; de plågades 
fåledes af troppe od) fjälsfjufdom tillika, och 
det i den grad, att den wallabe flera flags man- 
finne. Djefwulens matt öfwer de fyndiga 
mennifforna war fom ftörft, när Guds Son 
uppenbarades, fom rag pederfiå, djefwu · 
Ien8 gerningar. 1 Joh. 8. 8. Månadera- 


poal woro bd 


fande fallag de, hwiltas fjuldom berodde af 
månang af. od tilltagande. B 
tagna woro lama, ofärdiga, giftbrutna o. 1. 
Hwillen tafla af elände, Cd allehanda eller, 
fom det egentligen — af brofiga, mång. 
ffiftande fjuldomar, framfrällde fig fålunda för 
den fore Nödbjelparen och undergöraren! In— 
gen gid ohulpen ifrån Honom. la Hans un« 
ber woro wälgörande. 

25. Oh Honom följbe mydet folk 
utaf Galileen, oc) utaf de tio fläder, och 
utaf Serufalem, och utaf Judeen, och utaf 
de land på denna fidan wid Jordan.* 

"Marc, 8: 7. Luc. 6: 17. 

De tio fläder lågo, till förre delen, på andra 

fidan Jordan och på gränfen mellan Syrien och 


Galileen. 
5. Capitel. 


83. Zeſus lärer rätt bot od) lagens förflånd.” 


Nar fon fåg foltet, feg Han uppå ett 
berg; och fom Han hade fatt fig, gingo 
Hans lärjungar fram till Honom. 
Aſynen af folket eller egentligen folfhoparne 
war olltfå beetande för Jeſus att uppträda 
med den ypredifan, fom följer, cap. 6—7. Det 
tal, fom innehalles i degfa trenne capitel, talar 
man Jeſu Bergspredifan, efter det berg, på 
biwilket den hölls. En fådan upphöjd plate höfe 
deg den höge predikanten. Det heter egentligen, 
att Han uppfteg. berget, oc) ntmärter det 
beftämda uttrydet faunolift, att det war ſamma 
htch ber. Han ayß utwalt fina apoftlar (Marc. 
8: 18—19), bwilfa nu famlades närmaft om- 
fring Honom. För öfrigt är of ej närmare 
betant, hwillet detta berg warit. Men en mydet 
tidig berättelje uppgifter ſaſom betfamma det 
berg, bwilfet nu talas Saligheternas berg, 
Detta ligger haiftredje mil norr om Tabor, 
ſaledes ungefär lila långt i föder om Caper- 
naum. utfigt är åt alla fidor underffön. 
Men ännu frönart äro de ord, Jeſus talade från 
berget, hwillet detta berg än må hafwa warit 
Bergöpredilan hölls wid piuggtiden. Både af 
frället och tiden erindras wi fåledes om lagens 
utgifwande på Sinai. I detta fitt tal, det läng- 
fla wi af mår Frälfare ega, hänförer od Han, 
nya förbundets Medlare och Lagftiftare, fina 
ord alltigenom till Mofis lag. Det gamla bus 
det förklaras i Nyteftamentifft, Evangeliftt ljus. 
Berget, der Jeſus talar, är ett förklaradt Sinai. 
På Då bppnade Han fin mun, lärde 
em, och fade: 
är öppnas en fälla, flödande af ſalighetens 
tunftap. . 18: 85. Jeſus wander fitt tal 
förnämligaft till fina lärjungar; dem färde Han, 
men få, att det —— äfven för det — — ſol · 
tet, hiwiltet och färffilt tilltalas, v. 17 och följande. 


3. Salige äro de, fom äro andeligen 





ttige: ty himmelrifet hbrer dem till.” 
fattige: ty bimmelrifet Börer 


gr 
22 Chriſti Bergspiedifan. 





Matthei Evangelinm. 


Cap. 5. 














Egentligen; falige äro de fattige i andan. 
Säl eler falig är det förta ocdet ipfalmerna, 
. 1: 1, i hwilta of audaus fattigdom få ofta 
frambhålles. Salig är det förfta ord, fom gång 
8 ång i bergepredifang börjar flödar från 
saliga rareng läppar. "Det är ju — fäger 
Lnther — en ffön, ijnf, mwänlig begynnelfe af 
Hans lära och predikan; ty Han — ej fram 
jåfom en laglärare med bud, hotelfer och flräm- 
tt; utan på det allramwänligafte, med idel upp ⸗ 
muntrande och lodande och ljufliga löften.” Med 
Toglärare menas då de, fom lära, att rattfärdig · 
beten fommer of lagen. De börja med att for- 
dra något fort, att den fall Baja något, fom 
efter deras lära ſtall blifma falig. ng bör- 
jar twärtom med att prifa bem fate, jom äro 
fattige i andan. Desfe, upplyfte af lagen, fänna 
tet hafva utan andelig briſt. De äro i 
fin anda fåfom en torr och törfande jord. De 
behofwa fåledes uppfriſtas af nådens regn, af 
rn €vangelium. Chriſtus fäger och: 
em tillhörer det i Gamla Teftamentet lofwa⸗ 
de, nu fomna himmelriket. Der fattigdom i 
andan är, der fmatar Evangelium mäl, 

4, Salige äro de bedröfmalyr ty de 

ſtola få hugſwalelſe.* 
+ &. 61: 2. Luc. 6: IL 

De fom äro bedröfwade öfwer ia och an⸗ 
drag fynder; för dem är hugfwaleljen. 

5. Salige ärd de faltmodige: ty de 
ſtola befitta jorden. + +P. 37: 11. 

ſ. 87: 11. De ſaltmodige äro de, fom i 
pfalmerna få ofta talas elända oh nämnas 
men med de fattiga. Likaſom nu him⸗ 
melrifet hörer till de fattiga i andanom och 
af werlden förtrydta, få 

je, 08) fåledes eftergifande, befitta 

jentligen heter bet: de flola ärfwa jorden, 
bi en fåfom ett arf, Deri ligger fåledes 
antydt, att de äro Guds barn. Canaans land 
war dem fom töftet tillfagdt. Detta löfte 
ſyntes de öfmermobdige hafwa tagit i uteflus 
tande anfpråf, fifafom ämm i dag öfermodet 
fr ng för det mefta till herre öfwer jorden. 

en ſus Jäger, att den till flut ſtall wara 
de faftmodiges befittning. Uppb. 5 10. ”Herl- 
den förmenar fig befitta jorden och beſtydda fitt, 
när hon öftvar Apåld, men Chriftus lärer, att 
man befitter jordér med ſaktmodighet“. 2. 

6. Salige äro be, fom hungra och 
törfa efter raͤttfärdigheten: ty de flola 
blifwa mättade. + 

+ Ef. 55: 1; cap. 65: 18. Matth. 11: 28. 

Job. 6: 35. 






Nättfärdigheten är Hofondämnet, det äm- 
ue, kring hi t en Jeſu tal mwänder fig. Det | ſu 
är den rättfärdighet, fom kommer af tron eller 


ifwes åt tron, det är Chriſti rättfärdighet. 

läger ide endaft: falige På de — 
falige äro de, fom hungra oqh törfa efter rãttjar⸗ 
digheten. Det är fåledes trons hunger oc) törft, 
hwarom här är fråga. dar och törftu der 
den far längtan. Denua dunger och tär, 
jom bar den fanna för Gud gällande vättfärdig: 
eten till föremål, uppfommer genom Gvangeli 
", fom tungör oc) tillbjuder Jeſn rättfärdighet 


» | ffola fe Gud. Det öga, fom ofta 






fåfom allena tillräclig och gällande och med det · 
jamma förflarar all egen rättfärdighet oduglig. 

e, fom få hungra od törſta, flola blifwa mäts 
tade, och det med rättfärdigbeten (0 fåfom 
rättfärdiggjorda af nåd och barmhertighet. 

7. Salige äro de barmhertige: ty 
dem ſtall ſte barmhertighet.“ + Sac. 2: 13. 

Detta fpråt maſte fättas i noga fammanhang 
med de föregående, men färffildt med v. 3. De, 
fom fjelfwa tänna fin andeliga fattigdom och 
bebof af Oude barmhertighet och nåd, måfte bes 
welas att wara barmbhertige mot andra menni- 
ffor i derag elände od) brift. De, fom hungra 
od) törfta efter rättfärdighet af nåd, tunna ide 
annat än fänna od bewiſa barmbertighet mot 
andra, ware fig andeligen eller fetamligen, hung · 
rande och törftande o. rk m. Nu, de fom bewiſa 
denna barmhertighet, äro de fom i tron anam- 
mat barmbertigheten i Chrifto Jefu och de ſioia 
få barmhertighet, få att de af Gud dermed warda 
alltmer oc) mer omfattade. 


8. Salige äro de renbjertade: ty de 


ffora- fe Gud. + 
+Pj. 24: 4. 1 Cor. 18: 12. Ebr. 12:14. 
1 Joh. 3: 2. 


Detta ſprak måfte fättas i närmafte fam- 
manhang med v. 4. Genom bedröfweljen eller 
forgen efter Suds finne futtras menniftans hjerta. 
Den åftadtommer bättring til Jatighet (2 Cor. 
7: 10), i det menniffan drifwes att föla Guds 
nåd och fina fynders förlåtelje. Genom tron i 
Jefu blod, hweri hon winner det Hon föter, får 

on ett rent hjerta och winnlägger fig att 
bibehålla det i en daglig helgelſe. Ytafom detta 
är den begelfe, utom hrwilten ingen får fe Her 
ran, få är de renhjertades —3 — att du 
mms aj 
den andeliga bedröfwelſens tårar, blifwer dere 
under dod alltmer renabt att fe Gud, här genom 
en allt Harare fännedom om Honom, ber och 
egentligen genom aſtadandet anfigte mot anfigte 
i det emwiga lifvet. 

9. Salige äro de fridfamme: ty de 
ſtola falla8 Guds barn. ' 

Detta ſprak maſte fättas i närmafte ſamman · 
bang med v. 5. Saltmodigheten, jom der fram 
flod fåfom en lidande, eftergiftvande egenftap, 
bar här dfwergatt till fridfambhet, fom är en för 
friden wertaube nädegåfiva. Ty de fridjamme 
betyder egentligen de fridfliftande, fäledes de 
fom mellan firidande, oeniga partier föta medla 
oh "göra, ja och nppehålla friden bland 
andra.” Mynnerhed blifva fridens barn rätt 
angelägna att, genom Guds nåd oc) de medel 
Han giftvit, föta föra andra menniffor till Ehri- 
hu8, på det de måtte få frid med Gud. Detta 
är nhoubjaten i Guds barns fridſtiftande wert · 
jambet, De älffa friden, de fara efter friden, 
de önfta, bedja oc) arbeta, att Guds frid måtte 
blifva rådande i menniffore Hjertan. "Frid på 
jorden!” är deras bön, under det de prifa och 
ära Gud i höjden. Det är oc deras falelje 
och kör så fom wunnit frid med Gud i fina hjer- 
tan. Han är fridens Gud, och de fridſammes 
falighet är, att de ffola kallas Guds barn 








eller offentligen derför förklaras. Folide med 


Lagens rätta förftånd. 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 5. 23 








aktmodigheten jordens arfebefittning, v. 5 få 
—X alliſa med fridjambeten ett himmelftt arf, 
in de fftommer dem, fom fallag Guds bar 

10. Salige äro de, fom lida förföl 
jelfe för rätttfang fluff: ty dem hörer 
bimmelritet till.+ 

2 Lim: 2: 12. 1 Pet. 8: 14. 
Detta ſprat maſte fättas i närmafte jfamman- 
ba gen med ov. De, fom blifwit rättfärdi 
e af Gud, inl ga a oc om Firma 
Tefwerneté TR tbigb få att de i al 
mja fa rita Ra fån det rätta, äfven om de 
ola lida förföljelje. Då Od md ÖR 
elfte "atblifoer ide i en fom är bi 
färdig till det orätta. Men fa ofalige de fun- 
na fynas inför werlden genom förföljelfelidandet, 
44 falige äro de derigenom, att himmelriket hör 
ter dem till, härlighetens ſawäl fom nådens 
— wacg port öppnas för de fattige i an« 
nom, 

SN Sali je åren I, när mennifforna 
förjmäda oh förfölja eder, och fäga allt 
ondt emot eder, ijugande för min full”: 

Förf — * Åganerget 9 ttrar fig i 

fmädelfen, fom ifgune ar 
ord, och förföljelfer, Tom mera yttra fig iger- 
Find måfte —X lärjungar wara redo att lida 
för Iefu full. Deras lidande är fåledes en- 
daft ett lidande för rättfärdighetens och följalt- 
8833. för ſanningens flull, få widt det är ett 
ide för Jeſu ſtull. Då blir oc allt ondt, 
jom werlden fäger om dem, äfwen i deras 
ra dem .Ojgom fögnen padittadt. 1 Pet. 
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12. Glädjens oc fröjber eder": ty 
eder lön är ftor i himmelen +: förty, de 
hafwa Jammalunda, förföljt 3 Zropheterna, 
fom baftva warit pe eber. + 
Jac. 1: 2. ter ör + Matth. 23: 34. 


Lidandet för Jeſu full, långt ifrån att wara 
ett —& * a, läng den glädje och 
fröjd: ide blott en fila glädje under manligt 
tålamod och midt i bedröfweljen, utan äfwen en 
öfmwerflödande fröjd, få att det od ntwärtes fram- 
yfer, hwad de inwärtes erfara. Dertill ſtola de 
finna fig traftigt uppmanade ej blott af tanten 
På den härliga delönen i himmelen, fom 
tvinfar dem under alt lidande på jorden, utan 
äftven af de heliga propheters erempel, fom före 
dem gått genom famma lidande till famma lön. 
13. ären jorbdej pe falt: är det få 
att faltet mifter fin fälta, hwarmed fall 
man då falta?” Til intet mer är det 
nyttigt, utan att man faftar det ut, och 
ter det drampar. af jnennifforna. 
fr 9: 50. Luc. 14: HA. 
vonen är ju trogna for i himmelen. 
Pidandet är — rt på jorden. De äro 
jordens falt. Saitet gör ſweda, der det träffar 
a fjul eller fårad kropp. Så äro de trogne 
ſwidande falt i de jorifte fionade menni- 
frias famweten. erfar hos dem 
motſtand, fom ofta öftvergår till förfölje iſe. Sal- 





tete ändamål är dod ej att förbittra, utan att 
förbättra. För offrens bemarande ifrån fx 
ruttnelſe war ſalteis krydda oundgängligt. 
genom fynden förderfwade menſtligheten är äm- 
nad att blifwa ett Oudi behagligt offer. Hon 
ftulle dod — det Jat, Jm 4 ide Anda genom 
a od) genom uådesinrättningen gifwer, 
demjalla ät dh andeliga —— 
alltfå det ör Jorden nödmwändiga bewarande och 
delande Taltet: alter Men — måne a ina 
wara andang fraj andeliga a 
futtringeförmåga. förloras X förlocar fals 
tet fin fr blir det ſtamdt och fmattöft, hwar« 
med ffall då fattas, Hwarmed fall då fältan och 
frärpan aterwinnas? Det har då förlorat fix 
egenffap att motwerta förruttnelfen och blir till 
ingentim — It utan att utlaſtas oc ae fall, 
pas. et bi eftaffan med det 
fom npplode e för dee levitiffa offreus tj cafe, meg 
ofta blef odugligt, derigenom att bet u 28 
jenom regnet 8 ſolen. Den enda tjenft, bet 
— göra, sr att stfaftadt bereda 
e flippriga fligarne, harpå mennif 
gingo fram MA Säppdngen tl —— alta· 
ret eller annorftabes. Forlora Jeſu lärjungar 
fin andeliga wiedoms · od) fannings-flärpa, få 
blifwa de ſammalunda förkaſtade 5 förtram · 
ade af menniffor, i bet de ej widare tunna 
ereda åt ſanningens och någon högaltning. 
Harpa hafva i al Tynnerbet lärarne i förfam- 
lingen att gifwa AM "3 fjelftwa wertet är ed 
jenting omärdigare än en menniffa, fom 
jet en andelig fraft och åter — den. 
lott werldemennifta mwanprydes ide få af fitt 
fåfängliga lefwerne. 
14. I ären werldens ljus": ide fan 
den ſtaden — fom — på ett berg. 


Verlden är fiadd i fonden nöcker. deſus 
är werldens ljus. Omwad Han är, det wil 
Han äfven genom fina trogna bemwifa fig wara. 
än al Doro — 9 me 8 fom de 
liftvit of Honom up] och med Honom in- 
förlifade. Från den upphöjda plats, der Je 
jus fatt, när Han talade desfa orden, kunde man 
fråda flera bergfäder. Ju högre ex fådan fade 
läge war, defto mindre funde han döljas. dt 
Titet tunna Jeſu trogne i allmänhet, 







iarare ifynnerhet, fåjom werldens ij stor 
a De hwarken funna eller wilje ja fin 
ftendom. De få ide heller träda tillbala från 


—2 att wara werlbens ljus, faftän ER 
den hatar och förföljer hjuſet (Femför v. 11, 
De måfte ide heller lyſa blott hwar och ex 
I utan famdrägtigt, fåfom ftrålar af famma 

fåfom föbbrod Ae af famma Gris 

ftendomeng ftai et är en förening, fom dif⸗ 
jaa ſtyrla tjufete fyrfa att öfwerwinna dex 
mörka iweriden. 

15. Ide tänder man heller ljus, och 
ſätter bet under en utan på en 
— att det lyſer allom dem, fom 


i huſet äro. + 

+ Marc. NN * Luc. 8& 16; cap. 1! 

Härmed ſu spå det brutet i öhecländfla 
wu att — gång med en ſteppa eller ett 


2 — Lagens rätta förftånd. 


Matthei Evangelium. 














* * 
mätestäril öfwertäda ljuſet, när man wille haf- 
ma mörkt i rummet, utan att hjuſet ntflädtes. 
Men ändamålet med fjufets upptändande war 
ide att fätta det. under ſteppan. 

16, Så låter edert ljus lyſa för men⸗ 
nifforna, att de måga fe edra goda fd 
ningar od) prifa eder Fader, fom år i 
himmelen.” +1 Pet. 2: 12. 

De trognas ljus fall på jorden, i werlden 
jenom deras gerningar lyſa till den Hhimmelfte 

Fadrens pris. Saledes: på det menniftorna må 
e ide få mydet eder, fom edra gerningar, ſtada 
ide få mydet tjufaftalen, fom Tljufet, prifa ide 
eder, utan Fadren, fom har heliga barn. 


17. J flolen ide mena, att jag är 
fommen till att upploska Taget etter 
propheterna: jag är ide kommen till att 
upplogfa, utan till att fullborda. 

ſadan mening, fom den i verſens för- 
fik del beifrade, funde uppfomma antingen 
jenom ekt falftt Hopp eller genom en ogrundad 
ruttan. De tunde hyfa den fruftan, att Chri- 

8 ſtulle upplöfa el upphäftva Mofis lag, 
on war deras dyrafte egendom. I ett falfft 

jopp fan menniffan tänfa fig, att Chriſtus lom · 
mit att fria Genne ej blott från lagens förban« 
nelfe, utan från lagens efterlefnad. bada 
fallen är heunes mening ogrundad. Lagen och 
propbeterna äro ett gudomligt helt, ett af Oude 
oföränderliga twishet od milja ſammanbundet 
mwittnesbörd. Detta war ide Chriſtus kommen 
att upplosſa eller upplöfa, utan att fullborda. 
3 Han är tommen ide att upplosſa, utan att 
fallborda oc förlogfa. Detta har Han gjort 

jenom fin fülltomliga lydnad och lagsuppfyllelje. 
San är ſaledes lagens ände till rättfärdighet 
för den, fom tror. Rom. 10: 4. Men genom 
tron göra wi ide heller lagen om intet, utan 
tvi upprätta lagen i trons fraft. Rom. 8: 81. 


18. Ty jag fäger eder för farnt, til 
bef att himmel och jord förgåg, mars 
ber ej förgången ben minfte botftafwen, 
ide heller en prid of lagen”; förr än 
bet är allt fredt. 

+ Quc. 16: 17; cap. 21: 83. 

Det är få långt ifrån att Jefus ſtulle uppe 
198fa Tagen, att Han twärtom med ett högtid 
ligt betygande förflarar lagens ewiga giltighet 
oh beflded i alla fina delar. Han fåger det 
för fannt eller med det amen, fom betyder den 

ja orubbliga fanningen. Propheterna fade: 
läger Herren. Apohlarne uttrydte fig mwan- 
ligen: det får frifwet. — allena, jåfom 
den fjelfftändiga fanningen, betygar: Jag föger 
eder. Himmel od) jord ffola förgås, deg band 
la brifta. Men Lagens band fall beftå oupp- 
Den minfta bofftafmwen i det hedreiffa 
ſpratlet är iota. Flera bokſtafwer äro hwarandta 
få lifa, att de blott atffiljag genom en prick 
eller liten fröfning. Ide ett iota, ide en enda 
fådan botftaf eller prid, fom tjenar till attfam- 
manhålla lagen, fal förgås eller förfalla. At, 
det minſta med det förfta, är betydeljefullt, at 





—A— — 
litgiltiga. jom orde lärde, Nöj 
Ömbé bud Men föjom ——— 


rättfärdighet dfwergaͤr de ſtriftlärdas och 
de — då 
i himmelritet. 

+Matth. 28: 25. Luc. 11: 39. 

Egentligen: utan eder rättfärdighet öfmwerflös 
dar mer än de ffriftlärdas och hariſeers. Wid 
de fitnämnda orden är uttrydet rättfärdighet 
ide tillagdt, ehuru det forſas derunder. Ömwad 
phariſeerna kallade rättfärdighet förtjente nemli⸗ 
gen ide detta namn. Lilmäl berbmde de fig af 
en fådan rättfärdighet, fom ide blott motitvar 
rade lagen8 fraf, utan äfven ofwerflodade och 
fåledeg öfrergid hwad Gude lag äffade. Detta 
öfwerflöd eller desſa öfverloppegerningar beſtodo 
hufwudfalligen i menniffoftadgar. Til ett få 
förtvändt frn funde de endaft komma genom 
ett ytligt betraftande af lagens botftaf. Der 
före måfte wår rättfärdighet öfwerflöda mer 
än derag. Öuru mydet? Utan troifwel få myc 
fet mer, fom den rättfärdighet, bwillen fommer 
af tron, öfwergår den, hwillen fommer af ia⸗ 

jen werl. Ty med den fednare, huru dfwer⸗ 
förande den må ſynas, kommer ingen in i him 
melritet, fom endaft är öppet för tron. 

21. I hafwen hört, att till de gamla 
ſagdt är: Du fall ide dräpa; men 
hwillen fom dräper, han fall wara ſtyl⸗ 
dig under domen. 

+2 Mof. 20: 18. 5 Moſ. b 17. 

22. Men jag fåger eder, att hwillen 
fom förtörnag + på fin broder, Han fall 
wara ſtyldig under domen; men hwilken 
fom fäger racha till fin broder, han är 

big under rådet; men hwilken fom 
äger: du dåre, Han är fyldig til hel= 
wetets eld. pi. 4: 5. 1 Joh. 8: 11, 28 

3 desfa följande verſer wiſar Chriſtus 

enom erempel, hürudan de ffriftfärdag och 
jarifeernag rättfärdighet war fåfom oduglig, 


Lagens rätta förſtaͤnd. 


Matthei Evangelinm. 


= rn 


Cap. 5. 








och hurudan den rättfärdighet måfte wara, hwil ⸗ 
ten lagen werlligen kräfwer. cemplen, hem« 
tade frå filämpningen. af femte budet, äro de 
ER framſtaende. De finare brotten mot detta 
83 Nå de — utöj —* ar 

jeterna föreläftes flyderois offent- 
ipren al labbatber. hafwen då t. er. hört, 
aft till de gamla, föderna ända från Mofisé 
tid, fagdt är: du ſtall ide dräpa.” Rätt få 
Det är Herrans bud. Men huru hade det Ki 
de ffriftlärde oc) Phariſeerna blifwit förklaradi 
och tillämpadt? Så, att endaft den grofwa ger- 
ningen ratuades för dråp, och efter mer 
eller mindre ſwara beſtaffenhet beifrades inför 
en högre eller lägre domſtol. Chriſtus förklarar 
det annorlunda, fäfom det låg i andan af lagen. 
"Men jag ſager eder.” frn talar ſaledes 
ide något nytt i motſats till Mofe, utan i mot ⸗ 
antte mot den oandeliga toltninges ef Hans 
ud. Detta ſter här med affeende på trenne 
Bufroadtatfi a fall: 1:0 Visfa brott afoömbes 


mid de judiffa underdomſtolarne. En ſadan dom | Hon 
med de ſtyggelſer, fom uppbrändes i Gehenng. 


flol fallas Här domen. Den hade tjugutre bi⸗ 
fittare, i fäderna eller på de orter, fom räknade 
mer än 120 inwanare. Att mara ſtyldig un: 
der domen innebar ſaledes bet, att wara ſaler 
till ett brott, fom inför en jadan underdomftol 
borde beifrag od) afbömas. Dertill hörde äfven 
dråp. Men Ehriftus fäger, att dit hörde, enligt 
Guds lag, andeligen och rätt fästad, ide blott 
det grofiwwa dråp, fom weriſtälles med handen; 
utan äfwen det fina, fom fer i hjertat. Sale - 
des äfven: hwilken fom förtörnas eller weed 
gas på fin broder, od) bröder äro — alla 
menniffor, han fall wara ffyldig under do: 
men. Det gifwes en helig rede, i hwillen 
man wander fig mot fynden, under det man 
älffar fyndaren. Men den oheliga toreden, i 
hwilten den ena. menniffan närer ett, om än al. 
drig få fint hat till den andra menniffans per- 
fom, är det Chriſtus här beftraffar, här benäms 
ner dråp; 2:0 Andra brott, fom woro af den 
ftvårafte art, lunde endaft afdömas af rådet. Der- 
med inenas Synedrium eller det fora rådet i 
Seruſalem, hwillet beftod af fjuttiotå bifittare 
med öftverfte preften till ordförande. Att wara 
fyldig under rådet innebar fåledes att wara 
fafer till de aldra gröffta brott, t. ex. högför- 
täderi, Bude förnefande o. f. w, oc) hemfallen 
till de ſwaraſte ſtraff, t. er. att fienas. Men til 
—* brott räfnar Chriſſus afwen wreden, när 
uttryder fig i flymfliga och. Ett ſadant 

ord mar det, när någon fade til fin näfta: ras 
qa eller: du odugling, du ftadare, du för det 
borgerliga fambället onyttige. Detta ſtjmford 
mar mwanligt bland Judarne, utan att de fattade 
det fåfom en egentlig förbrytelje mot Guds lag. 
Det är dod, lifafom alla fådana af wreden fram- 
tallade tillmälen, i egentlig mening ett belials- 
ocd; ty belial betyder oc den oduglige. Den 
egentlige belialsmannen är fåledeg den, fom nytt- 
jar fådana ord om näftan; 3:0 Men bwmwillen, 
fr går ännu längre i ondffa och fäger: du 
åre, han är ſtyidig att laftas till helmetes elb 

eller till eldens Gehenna. Gehenna är detfam- 
ma fn Hinnoms dal, fom war belägen föder 
om Serufalem. Här war det fom Ieracliterna, 


förjallna till en gräslig afgudatjenſt, fordom 





— = 
bade offrat barn åt afguden Moloch (Jer. 7:81. 
2 fon 28: 10). eu et war fördes fall nu 
mera fämpiede med den ytterſta afffy. Det an« 
wandes til en afföringsplats för afffräden och 
orenlighet. Desfa uppbrändes i den eld. fom 
jär oupphörligen brann. GStället talades der. 
öre eldens BWehenna. Det blef fåledes en bild 
af helwetet, af det pinorum, der de fördömbdag 
matt ide dör od) elden ide utflädes (Ef. 66: 24). 
Til fådana orena afffräden, fom i Gehenna 
uppbrändesg, ratnades afwen de döda menniffo 
froppar, Hwilfa ide fingo Site gr begrafwas. 





Häraf förRå wi nu, till fwiltet gräsligt brott 
den gjorde fig fon , fom fallade fin näfta: du 
dåre, Iwilket fö —5 — ſtraff han i fjelfwa 
werfet ådragit fig, Med tillmälet: du rada 
förklarades den fålunda flymfade menniffan wara 
oduglig dör det borgerliga famfundet, Den åter 
fom fallade fin medmenniffa: du dåre, förkla 
rade denne oduglig för det andeliga Fn ndet, 
oduglig att någonfin upptagas d8 rike. 

01 förflaradet alltfå tillifa wara jemförlig 


få förfärligt tlmäle Töcgeeb fip på fin näfo, t 
vfärligt tillmäle förj in näfta, i 
faloa —— gjort fl — —— 
— AMtfå: wreden i bjertat, de hatfulla ſtym 
orden och de fördömande tillmälena äro inför 
Gud fita — —E de, hwilka be⸗ 
affades af Judarnes und omftolar, af deras 
ora råd od i deras Gehenna. Nu är wißt, 
att de brotten hwarken få af de oandlige In- 
darne anfågos eder unde inför deras domftolar 
beifras; men lila wißt, att de af Gud få anſes 
och äfven, att de fom få fördöma fin näfta, 
dereſt menniffan dör med fitt hatfulla finne oför- 
ändradt, inför Gubs dom, i Hans råd warda 
få upptagne oc) med helwetes eld beftraffade. 

23. Derföre om du offrar din gaͤſwa 
på altaret, och fommer få ihåg, att din 
broder hafwer något emot dig: 

+ RMatth. 6: 14. Marc. 11: 25. 

24. Så lägg der din gåfwa ned för 
altaret, och gad förft bort och förlita 
big med din broder; och kom fedan och 
offra din gåfma. - 

fran jaren anför här ett erempel, fom aldra 
tydligaft wiſar på en gång mådan äfven af den 

inare ofriden, och angelägenbeten af ett frida 
jamt och förfonligt finnelag. Altaret är det 
upphöjba rum, fom högt wittnar mot all ofrid. 
Den offrands aeliten fid ide fjelf nedlägga 
Rn offer på altaret.  Derföre heter det egent- 
ligen: om du frambär din offergåfroa till 
altaret, d. w. f. till gallret, fom afffilde folkete 
förgård od) prefternag. Dit framburet mottogs 
offret af preften, fom fetare och nedlade det 
å bränneofferaltaret. Det war en höogwigtig 

ind för eliten. Han ſolte här förfoning 
oc frid med Gud. Huru Mulle detta funna 
winnas, om hans Hhjerta bar oförfonlighet till 
någon medmenniffa, under det handen frambar 
bet åt Gud beftämbda offret? AUtfå, om han oc 
En i den afgörande flunden fom ihåg, att en 
roder hade något uteftående med Honom, få 
måfte en förlilning med brodren föras förft, ſa 


18 Jeſus freſtas. 


Matthei Evaugelium. 


Cap. 3, 4. 











DO tillhör det, ſager Jeſus, oh innefattar 
deruti fåledes både fig och Johannes, ja, alla 
menniffor. Of tillhör det att uppfylla all rätt. 
färdighet, men det är juft förmågan dertill fom 
af naturen fattas of. SJefus tilhör det, ſaſom 
den der ſtulle fullborda Guds I wart frälle. 
Jefn döpelfe frulle göra det rätt affädligt och 

bligt, att Han iklädde fa wår fynd od fruld 
iv att — död och dom i mwårt frälle, och 
Tr of fullborda all rättfärdighet. Detta har 
Han gjort oc) förtwärfwat of den rättfärdighet, 
fom för Oud gäller. Of tillhör det nu atti 
tron anamma Hans förtjenft, och fåledes äfven 
uppfylla all rättfärdighet i den traft, fom med 
tron följer. Luther fäger: "AL rättfärdighet 


blifter uppfylld, när wi låta all wår egen rätts | fl 


färdighet och ära fara, på det Gud allena må 
mwarda hållen för den, fom rättfärdig är, och 
jör bem rättfärdiga, fom tro. Detta gör Ios 
janneg, i det han afhänder fig fin rättfärdighet 

mill fåfom en ſyndare af Cyrifto warda döpt 

rättfärdigad. Detta gör od Ehriftus, den 
ig fin rättfärdighet och ära ide antager, utan 
låter i döpa och döda fåfom en annan Ygudare". 
d. ä. fåfom den der tog uppå fig alla fyndareé 
Bela fyndaftuld: 

16. Oh när Jeſus war döpt, feg 
Han ftragt upp af wattnet: och fl, di 
wardt honom himmelen öppnad; och han 
fåg Guds Anda nederfara fom en dufs 
Ia, och lomma öfwer Honom. + 

"Marc. 1: 10. Luc. & 22. Joh. 1: 82, 33. 

17. OM fi, en röft af himmelen fade: 
Denne är min färe Son, i hwilken 
jag faftver ett godt behag. ” 

"Pl. 2: 7. j. 42: 1. Matth. 12:18; cap. 17: 5. 
c. 9: 85. Gol. 1: 18, 19. 2 Pet 1: 17. 

Att himmelen eller egentligen himlarne öpp- 
nade fig, blef för Johannes redan ett wittnes- 
örd, att Fefus war den utlofwade — 
ty himlen Fpplätes blott för den fyndfrie. Ån 
Mer, då ur de öppnade himlarne Anden fom 
ned i dufmofiknelfe. Ty dufwan är oftuldens, 
fom mildhetens od) ſaltmodighetens bild. 
Med Guds Ande mar wäl Chriſtus utrufiad 
redan från fin mandomsanammelſe, få att man 
redan derifrån funde föga: I Honom bor all 
gudomené fullhet [efamligen. Col. 2: 9. Men 
att få war, att Jeſus war Ehriftus, den med 
Andan nton mått fmorde, det blef nu til fullo 

spenbart för Johannes oc) genom honom för 

ifrån ben ſtunden. Det berättas ide, att 
dufwan återwände till himmelen. Derigenom 
må wara betednadt, att Anden ide alenaft fom 
öftver, utan od förblef på Sefum. Dertil 
fom Fadrens röft ur de öppnade himlarne, hwil- 
ten befeglade innehållet af den fn, 
Johannes fåg. Vi flåda fåledes wid Jordans 
döpelfeflod i den högtidliga ſtunden Fadrens 
Gonen8 oc) Andens werkjambhet äfwen till tröf 
od) hugnad för 06 rid tanten på waͤrt dop, 
fom ffett i den treenige Cudens uamn. Jeſus 
utmärktes fåfom Guds älftelige Son. Genom 
bopet, i tron anammadt, blifva wi oc Guds 
ätkellge barn för ende Sonens full. 
förklarade fitt wälbehag till Honom fåfom den, 


jabren | nu gjorde ſitt anfal 


fom kunde oc) wille och ſtulle uppfylla all rättfärs 
HONA En fullfomfig rättfärdighet, med Fadreue 
tärlet od) wälbehag, warder of; i dopet fräntt. Jejno 
utmãrttes fåfom den, fom döper med den Heliga 
Anda. Andang gåftvor utgjutas rilligen öfver 





oß med döpelferattnets bad. Duſwoenfalden 
warder oh Aa afwen ſtankt, i hwilken wi Role” 
ſarſtilt oß fåfom Haue lärjungar, fom. 
mar mi ödmjuk af bjertat. Så utruſtad/ 


och MIR döm fom Jeſus i fin döpelfe blej * 
tunde Han nu anträda fitt medlarekall och föj 
funna det himlarnes rike, fom war öfmer Hd- 
nom öppnadt. Så utruftad och befullmältigad -f 
genom fit dop, Tam od) fall en drifen-twerla. I 
md älfignel fe i fin lallelſe, deri Gud honom 


4. Capitel. 


Seſus freſtas, antrãder ſitt embete. 


å wardt JEſus förd af Andanom i 
öfnen, på det Han ſtulle förſokas af 
bjefmulen, wMarc. 1: 12. ne 4: 1. 

åå, nemligen firat efte elfen wardt 
Jeſus förd upp ifrån Jordar af andanom i 
öfnen; af andanom, hwarmed Han blifwit i 
dopelſen utruftad. I denna ruftning Mulle Han 
anträda embetsbana med firid. Ty ända 
målet med detta förande war, att Han ſtulle 
förföres af djefwulen. Stridsplatfen war förft 
i öknen; men bwillen ölen, flår ide anfördt. 
De flefe hafva gisfat på den milda öknen 
DOuarantania, belägen i tratten af Jericho. Han, 
den andre Adam, infördes fålunda i freftelfe 
flridex, för att förfona der förfte Abame fall 
Hans frefteljer woro treggehanda: till töttelig 
Pegärelje, HU fjeljtagen ära, till werldelig mins 
ning; ögomens begärelje, föttjeng begärelfe och 
ett bögfärdigt Ieftverne; 1 Job. 2: 16, b. ä. fyne 
dens tre djupafte fällådror. Han mwardt fåle- 
des freftad i all ting, lifafom wi, dod utan 
fond. Betladd med wart fraga fött, unde 
Han blifwa föremål för ſreſtelſernas anfall ut- 
ifrån. Men fyndfri oc fark i andanom, öfwer- 
mwann Han dem alla, ty de funno hos Honom 
ide något det ringafte bifall. 

2. Doeh när Han hade faftat i fyratio 
bagar od) fyratio nätter," få hungrade 
Honom, — +3 Mol. 84: 28. 1 Kon. 19: 8. 

9 de fyratio dygnens fafta hade Iefus Haft 
Mofe och Elia till föregångare. 2 Mof. 34: 28; 
1 Kon. 19: 8. Denna fafta ändades för Jeſus 
med en ſwar pröfning. Ty då hungrade Han 
flntligen. Oiwad detta innebar, fan endaft den 
någorlunda tart föreftälla fig, fom tänt hungren 
i fin Höjd, hotande med det timliga fifets ůpp· 


1ööni 

3. Då Qjefaren? gla fram till Gonom, 
och fade: Är du Guds Son, få fåg, att 
desfa ſtenar warda brbd. 


8 5. 
Det låg i ſakens natur, att den freſtelſen 
ffulle blifwa den ff med hwiltken djefronlen 
Han framträdde, denne 
frefaren, ofelbart i en ſynlig geftalt, od) utan 





Iefus freſtas. 


Sr 
Matthei Evangelinm. ” 


Cap. 4. 19 











ång han freftar Jefus till föttslig be 
ävelje, fet ar han Honom till miftröftan. Jeſus 
fade mid dop blifmit förfarad fäfom Gude 
läre Son. Detta will freſtaren, att Han ffulle 
fätta i fråga. Eller, fom wille han fäga: ”Är 


dn Guds Son och fåledes alemäftig, wadan 
denna hungersnöd? Ett och bör ft mara til- 
pair att göra tenen till bröb $ ben ofruft- 
bara öfnen.” Freftaren gjorde här fullt fäl för 


fitt namn, att han Heter djeftvul, b. ä. antla= 
gare, förtalare. Ty han anflagade Gud för brift 
å faderskärlet till den, fom Gud hade talat 
in Son, och wille inleda Sonen i ſamma an- 
Hagelfe, oc) miftroende till Gud, fåfom han 
Fr ade de förfta menniſtorna. Jemf. 1 Moſ. 


: 1—5. 

4. Då fwarade Han, och fade: Det 
är ſtrifwet: Menniffan lefwer ide allenaſt 
wid bröd, utan af hwart od) ett ord, fom 
går af Guds mun.” 6 Moj. 8 3. 

Att göra Guds milja, hade warit Jeſu mat 
under hela faftetiden. Guds ocd och wilja är 
det od, Han nu åberopar, och hmwarmed Han 
aftvärjer den Jere elfeförföt till miftröftan. 
Det fpråt, It bär anför, är juft detjamma 
jom Gud förehållit Israels barn uti ötnen. De 

de i många fmärigbeter fått röna def fanning, 
äfoen då när de under ökenmwandringen mer än 
en gång hotades af hungersnöd. Men de Inotade 
fihväl gång på gång, få lila Adam i olydnad, 
fom olifa den undergifne troefadren Abraham. 
Här fe wi den, fom ffulle godtgöra både den 
ene8 olydnad och de andrag fnot. Under det 
dubbla lidandet af hungren och frefteljen bi- 
behöll Jeſus den fulllomligafte fydnad för den 
dinmelfte jadrens wilja och tro på Hans alle⸗ 
mättiga orb. 

5. Då tog djefwulen Honom med fig 
till den heliga ftaden, och fatte Honom 
Bfiwerft på finnarna af templet; 

6. DM fade till Honom: År du Guds 
Son, få gif dig här utföre; ty det är 
ffrifmet: +" Han fal gifwa fina englar 
befallning om big; och de ſtola bära dig 
z ina händer, att du ide fall ftöta 

in fot emot ſtenen. + Pj. 91: 11. 

En tyrtofader fäger: "Pet är ide underligare 
att Jeſus låtit fig ring 8 of djeſwulen, än 
att Han latit fig —X 08 af diefwuſens barn.” 
Dieſwulen förde Honom nu till den heliga ſta— 
den, d. ä. Jerufalem, der man fyntes funna 
ijynneret påräfna de beliga englar8 Beffydd. 

len ändamålet war att göra frefteljen till fjelf- 
tagen ära rätt ftor, då Jiſus inför den i Jeru« 
jalem förfamlade follmängden ffulle tunna ädaga- 
lägga fin malt. Ett fådant tillfälle fanns ide 
i öfnen, der det för öfrigt funnos bradſtupaude 
berg. Nedförtandet från ett af desfa flulle fås 
fede8 marit ändamälsläft. Ierufalems tempel 
iag på Moria berg. Bergets fidor woro huggna 
RA om at Jemplet eler * fn 

warom bär är fråga, war den högfa 

—A tller ett bröftmärn Oftver den 10d- 

sätta jan. Fran denna ſwindlande Höjd ſag 
€ 








man ned i en, ända till 400 alnar beräknad, 
bradſtupa utj Joſaphats dal. Kaftade Iefus fij 
ned offadad från denna höjd i folkets åfyn, n 
jade Han wiſat ett hieltebrof, hwarigenom Han 

fle ertännas för Mesfias. Så mar djefton- 
len$ liftiga förejpegling. dade han förut mwelat 
jr SFefum till miftröftan, få fontes han här 
wilja ingifwa Honom förtröftans mod med abe⸗ 
ropande af ett Striftipråk om englawarden. Gällde 
det, mente han, för Guds barn i allmänhet, få 
borde det gälla för Guds Son ifynnerhet. Det 
war en freftelfe till ofwerdad och förmätenbet, 
litartad med den, då ormen i paradifet förledde 
qwinnan att föta ”blifma lil Gud”. 

7. Då fade JEſus til honom: Det 
är och ſtrifwet; HERran din Gud fall 
bu ide frefta. + +5 Mof. 6: 16. 

Strift måfte förklaras med Strift. Satans 
ffriftlärdhet bringas fålunda på flam. Hans 
falffa anwändning eller tillämpning af det au⸗ 
förda ſtriftſpratet blotta8 och tilltntetgöres af 

eſus med anförande af ett annat. Att frefta 
Gud är att pårätna Guds biftånd i oträngda 
mål, eller lilafom frefta och förföfa, om 
i de faror, hwari menniffan af öfmerdåd kaſtar 
fig fjelf, will förläna den bjelp, fom Qan lof- 
tvat de fina i den nöd, hwäri Han låter dem 
till derab pröfning fomma. CEtt fådant freftande 
hade det warit, om Jeſus gifwit fig utför tem- 
plets tinnar. 

8. Då tog åter djefwulen Honom med 
fig uppå ett ganſta högt berg, oc) wiſte 
Honom alla riken i werlden och deras 
härlighet ; 

9. Och fade till Honom: Allt detta 
will ing gifwa big, om du faller neder 
och tillbeder mig. 

Satans ytterfta od ſwaraſte förföl. Från 
det ganffa höga berget funde man fe ex ganffa 
ftor del af werlden, färdeles fom med werlden, 
enligt uttrydet hos Lucas, menas de af Romarne 
bebertffade länderna. Och hwad fom ide kunde 
blifwa ſynligt för den lekamliga bliden, det 
funde lätt förefpeglas för den inre föreftällningen. 
Ställningen i werlden war denna tid fådan, att 
den erbjöd det ypperfta tilfälle för en, fom med 
funglig börd förenade frajt. och beflutjambet, 
att göra fig till werldens herre. Romerſta folket 
fudade under den grymme kejſar Tiberii en⸗ 
mwåldsfpira. Oferländningarne fjelfwe längtade 
i fitt twång efter frihet, Mesfias Hade jn fått 
Töfte om alla follflag till arfé och werideng ändec 
till egendom (Bf. 2: 8). Fieſtelſen åfyftade, att 
Sefus ſtulle göra bruk af alla desfa omfrändig« 
heter, för att göra en winning, den ſtörſta jor ⸗ 
diffa, fom funde tänkas. Werldene förfte har 
för det ändamålet blott ett wiltor bart lätt 
att uppfylla. Genom ett tnäjull fule Jeſus 
blott behöftva erfänna honom fåfom den, genom 
bivilleng malt och inflytosde Han kunde tillegna 
fig all denna härligheten. Frefteljen låg i det 
Todande, fom denna härlighet kunde erbjuda. 
Den war ef dolit art med den, för hwillen 
Eva föll, då hon fåg, att trädet mar godt att 
äta of och ljufligt att uppå fe. Men nun hade 


ar 
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freftaren rätt Hr blottat, Bwem Han war. 
Den förmätne högmodsanden maſte tillbalawiſas 
med ett maltord af den Herrens mun, fom ge⸗ 
nomffådat djupet af hans frefteljer od) oͤfwer ⸗ 
mwunnit dem alla. 
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rade frefteljer har Jeſus förwärfwat of ri 
Fal ERSTA 
a fren 

la frefteljer, 
fom möta of i Hans fotfpår. rk flm bi 
inotſtandare mot of, få flola wi, likaſom mår 
förelöpare, ſta honom emot, och han måfte fly 
med ffam. Han wek nu från Chriſtus, men 
blott till en tid (Luc. 4: 13). De nu öftver- 
wunna freſtelſerna mworo fåledes blott en början 
till dem, fom Jeſus ytterligare hade att utiä; 
Hans nu wunna feger följaktligen en begynnelje 
till den, fom Han fulländade på torfet. 

11. Då dfwergaf djefwulen Honom; 
och fi, englarne gingo fram od tjente 
Honom. 

Englarne framträdbe ſaſom ſandebnd, genom 
hwilfa Fadren förklarar fitt wälbehag med So— 
nens feger. De tjena Honom oc fålom feger- 
winnare oh Öerre. Deras framträdande mid 
detta od) andra tillfällen wifar äfmen, att wi 
hafwa del i englawarden för mår Fräljares ffull. 
Det har uti fitt rätta ſammanhaug befeglat den 
of fatan i v. 6 mifbrufade Skriften. 

ellan den händelje, fom nu är berättad, och 
den fom anföreg i 12:te verfen, tilldrogo fig de 
bändelfer, fom förtäljas, Job. 1: 19 till cap, 5. 
Öfter fina frefteljer uppehöll fig fåledeg Sejus 
ännn någon tid i Iudeenu; begaf fig fedan till 
Galileen, nemfigen till Capernaum, derifrån till 
RN: och derifrån åter till Tapernaum; refte 
—& Jeruſalem till (TA Vatten cd) 

jenom rien ill Bali! 

fedan åter til Sian (era, 


12. Då nu JEſus hörde, att Johannes 
war fången, drog. Han in i Galileen; + 
Marc. 1: 14. Luc. 3: 20; cap. 4: 14. Joh. 4:43. 

Phannes lärde od) döpte flutligen i Balileen. 
I Oalileen oc Percen Herrffade nu tetrarken 
eller örvingefö len Herodes Antipas, en jon 
of Heroded ore. annan, Philippus, 
Tegerade bota norböftra Jordanlandet. Orfaten 
dertin att Johannes blef af nämnbde tetrart fången 
och faftad i fängelle, fe Matth. 14: 8, m. fl. 

13. Och dfwergaf Nazareth; oc fom 
och bodde i Capernaum fom ligger wid 
hafwet, på gränfen wid Babulon och 
Nephtalim: 


jus öfvergaf fladen Nojareth, der Han Hit 


wai 








tills bott, od) tog numera fin boning i Capet 
naunt. Det fednare kallas oc derföre ſederniera 
efu ſtad. Hafwet, mid Hrniftet den låg, är 
jön Genezaret, fom äfwen fallag Tiberias haf 
och Gauileiſta hafwet. 
14 kod det att fullkomnas ftulle det, 
fom fagd 
fom fade: 


war genom Eſaia, propheten, 

15. Det landet Zabulon, od) det lan⸗ 
det Nepbtalim, wid hafwets wäg, på 
denna fidan Jordan, och den bebnifta 


Gallleen. + + Ef. 9: 1, 2. 
På denna fidan, grt. på andra fidan, hin- 


fidan, 

16. Follet, fom fatt i mörkret, hafwer 
fett ett ftort lju8; och bem, fom bodbe 
i bödeng ängd och ſtugga, är ett ljus 
uppgånget. 

Zabulons och Naphtali ſtammar woro nord 
lagaſt belägna af alla. e befunnss ſaledes 
meſt afſtüda från Jeruſalem och templet. Deß 
utom woro de meſt blottſtällda för famman- 
blandning med hedniſta foll fomödde omtring 
dem. Deraf benämningen hedfingarnes Ga- 
filea. Följben war, att det folk, fom bodde 
omtring Genefareth, war förfänkt ti djupt ande 
ligt mörker. De futto i dödens ffugga, i allt 
det mörter od) elände, fom åtföljer den andeliga 
döden, Men Eſaia prophetia. att juft i dela 
nejder frulle bet himmeiſia liuſet förft uppgå, 
gid i fullbordan, när Chriftus wiſtades ibland 
dem och bodde i Capernaum. 

17. Sfrån den tiden begynte JEſus 
till att predita, od) fade: Goͤrer bättring; 
himmeltilet är kommet Hardt när. " 

*Matth. 8: 2; cap. 10: 7. Mare. 1: 15. 

örnt Hade Jeſus då och då uppträdt lärande 
i Najarethe fynagogor (Luc. 4: 15). Men ifrån 
ben tiden, då Sofatines upphört, började Jeſus 


5. | offentligen predita. Han börjar fin predilan med 


famma ingångsfpråt fom Johannes. Skiluaden 
är blott den, att här är det Konungen fjelf fom 
förtunnar bhimmelrifet. Detta är oc derföre 
med fina andeliga oc) himmelſta förmåner när- 
mare, än då Johannes bebådade det ſaſom nära 


18. När Se gid utmed det Gali⸗ 
leiſta hafwet, 188 Han tmwmå bröder,” 
Simon, fom kallas Petrus, + oh An— 
dreas, hans broder; be faftade fina nät 
i hafwet: ty de woro fiſtare. 

Marc. 1: 16. +3Ioh. 1: 42. 

Enligt Iob. 1: 40, 41 hade desfa twå bröder 
redan förut lärt fänna Sefum jäm Mesſias. 
Men litaſom Jeſus ide då ännu börjat offent- 
ligen predifa, få hade de ide blifit Hans be- 
ftåndige följeflagare. Nu deremot blir detta 
deras talleiſe för den kommande tiden. 

19. Oct han fade till dem: Följer mig; 
jag will göra eder till menniſtors fiffare. 

Jemſör Jer. 16: 16. Hwad Jeſus här gör 
dem till, det gör Han i kraft af fin gubomiiga 





fullmatt. GSåfom fiffare woro de olärde. De- 


Chriſtus begynner predila. 


Matthei Evangelium. 
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ſtomer framlyſer Ordets gudomliga kraft, ſom 
iwertade få utomordentligt genom dem. Evan⸗ 
gelinm war numera bet nät, fom de ffulle utfaftagj 

20. De dfwergaͤfwo ſtraxt näten, och 
följde Honom. 

21. DO: när Han gid fram bättre, 
f ig Han iwaͤ andra bröder, Jacob Be 
bedei fon, od Johannes, bang broder, 
i båten med deras fader Zebedeus, bo⸗ 
tande fina nät 3 och Han lallade dem. 


22. Stragt öfwergåftvo de båten och 
fin fader, oh följbe Honom. 


23. Då SCEfus gid omfring allt Ga⸗ 

Tileifta landet, och lärde i deras ſyna⸗ 
gogor, och predikade Evangelium om 
rilet*, och botade allahanda ſjuldom 
od trantbet i follet. 
+ Matth. I: 35. Marc. 1: 23. Luc. 4: 16, 33. 
(Spnagogar, d. ä. famlingsrum, en inrätt- 
ning, fom förffref fig från Eéras tid. Sådana 
Synagogor funnos i de flefta fläder. Blott i 
SIerufalem föges det hafwa funnits flera hun 
drade. I dem höllos på fabbathe- od) högtids- 
dagarne föreläsningar af wiefa afbelningar ur 
Tagen od propheterna. Det fledde äfmen på 
andra och femte dagen i wedan. Defutom Höl- 
108 der dagligen morgon- od aftonbön. Detta 
allt war preſternas befattning. Men äfmen an- 
dra funde få tillåtelje dertill af fynagogföreftän- 
daren. En galileiff rabbi eller lärare egde då 
för tiden denna rättighet. J denna egenſtap 
jade äfven Jeſus fritt tillträde till fynagogor- 
nag larorum. Det Han lärde, war Evangeli- 
um, det ljufliga budffapet om Guds rike. Hans 
predifan, fraftig i fig fjelf, fid en färffild wigt 
och beträftelje  fenom de under Han förrättade. 
Han botade ide allenaſt allehanda fiukdom, 
fom angripit bela froppen, utan och allehanda 
krankhei, hwaraf ſärſtilda kroppedelar moro 
behäftade. 

24. Oh hans rytte gid bfwer Hela 
Syrien: oc) de hade till Honom alla de 
ber franfe woro af maͤngahanda fjukdom, 
och mwärfbrutna, od beſatta, och maͤna⸗ 
derafande, oc) borttagna; od Han gjor⸗ 
de dem alla helbregdã. 

Syrien war då för tiden en romerſt pro- 
yne Det utgjorde Paleſtinas gränsland i norr. 

Ifwen derifrån fördes franta till Jeſum. De 
froårafte, då för tiden mydet gängfe, iutdomar 
marda här upprälnade. Bärkbruna betyder 
egentligen de, fom af fmärtande qwal woro 
bundna eller fammantrumpna. Befatta eler 
bämoniferade, de fom af dämoner eller onda 
andar moro jemmerligen brifna; de pinga 
Ir af kropps · fjälsfjufdom tillita, och 

i den grad, att den wållade flera flags van⸗ 
finne. Dfefwulens matt öfmer de —X 
mennifforna war fom ſtörſt, när Guds Son 
fom fu nederflå diefwu· 

1 Soh. 8 8. Månaderas 





enbarades, 
AA gerningar. 


fande tallag de, hwiltas fjuldom berodde af 
månans af. och tilltagande. Sannolikt mar 
denna fjuldom ett flageé” falandefjot. Bort: 
tagna woro lama, ofärdiga, giftbrutna o. f. w. 
Hwilken tafla af elände, 9 allehanda eller, 
fom det egentligen fam af broliga, mång. 
ffiftande fjutdomar, framflälde fig fålunda för 
den ſtore Nödhjelparen och undergöraren! In— 
gen gid ohulpen ifrån Honom. Ala Hans un« 
der woro wälgörande. 

25. Oh Honom följbe mydet folk 
utaf Galileen, och utaf de tio ftäder, or 
utaf Serufalem, och utaf Judeen, och ut 
de land på denna ſidan wid Jordan." 

— "Marc. 8: 7. Luc. 6: 17. 

De tio fäder lago, till förre delen, på andra 

fidan Jordan och på gränfen mellan Shrien och 


Galileen. 
5. Capitel. 
Zeſus lãrer rätt bot och lagens förftånd. 


Nar fon fåg folket, fteg Han uppå ett 
berg; oh fom Han bade fatt fig, gingo 
Hans lärjungar fram till Honom. 
Aſhnen af folket eler egentligen folkhoparne 
mar alltſa bewekande för Jefus att uppträda 
med den ypredifan, fom följer, cap. 6—7. Det 
tal, fom innehalles i degja trenne capitel, talar 
man Jeſu Bergspredifan, efter det berg, på 
bivilket den hölls. En fådan upphöjd plate höf - 
des den höge —ã Det heter egentligen, 
att Han nppfteg. på berget, och utmärter det 
beftämbda uttrydet fannolift, att det war ſamma 
, der Han uyß utwalt fina apoftlar (Mare. 
8: 13—19), bwilta nu famlades narmaſt om- 
tring Honom. För öfrigt är of ej närmare 
betant, hwilket detta berg warit. Men en mydet 
tidig berättelje —T Jaſom detſamma det 
berg, hwiltet nu talas Saligheternas berg, 
Detta ligger bhalftredje mil norr om IE, 
ſaledes ungefär lita låagt i föder om Taper- 
nanm. Då nutfigt är åt alla fidor underffön. 
Men ännu ffönare äro de ord, Feſus talade från 
berget, hwiltet detta berg än må hafwa warit. 
Bergspreditan hölls wid pingftiden. Både af 
flället oc) tiden erindrag wi fålebes om lagens 
utgifmande på Sinai. I detta fitt tal, det längs 
fra tvi af wår Frälfare ega, hänförer od Han, 
nya förbundets Medlare och Lagftiftare, fina 
ord alltigenom till Mofis lag. Det gamla bus 
det förflaras i Nyteftamentiftt, Evangeliftt ljus. 
Berget, der Jeſus talar, är ett förklaradt Sinai. 
På Då öppnabe Han fin mun, lärde 
bem, och fade: 
är öppnas en fälla, flödande af ſalighetens 
tunftap. att 18: 85. Jeſne änder fitt tal 
förnämligaft till fina lärjungar; dem lärde Han, 
men få, att det gällde äftven för det Bfriga fos 
tet, hwiliet och färffilt tilltalas, v. 17 och följande. 


3. Salige äro de, fom äro anbeligen 
fattige: ty himmelrifet Hörer dem till.” 
Luc. 6: 20. 





22 Chriſti Bergspreditan. 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 5. 











Egentligen: falige äro de fattige i andan. 






Gal eder falig är det förfta ordet i pfalmerna, 
Bf. 1: 1, i hwilla OM andans fattigdom få ofta' 
framhålls. Salig är det förfta ord, fom gång 
Zz äng i bergepteditans början flödar Fran 

jaliggörereng läppar. "Det är ju — föger 
Zother — en frön, fljuf, wanlig begynnelfe af 


Hans lära och preditan; ty Dan far ej fram 
jåfom en laglärare meb bud, hojelſer och ffräm- 
tt; utan på det allramwänligafte, med idel upp⸗ 
muntrande och lodande och ljufliga löften.” Med 
lagiarare menas då de, fom lära, att rättfärdig 
beten fommer af lagen. börja med att ſor · 
dra något fort, att den fal fajva något, fom 
efter deras lära ſtall blifwa falig. Jeſus bör- 
jar — med 2 brila oh 1 Je, om äro 
e i andan. Desfe, be af lagen, fänna 
fiket hafwa utan 'anbelig rit. "De äro i 
fin anda fåfom en torr och törftande jord. De 
behöftva fåledes uppfriſtas af nådens regn, af 
jaligheteng Evangelium. Chriſtus föger och: 
em tillhörer det i Gamla Teſtamentet lofwa⸗ 
de, nu tomna himmelriket. Der fattigdom i 
andan är, der fmatar Evangelium wäl. 

4. Salige äro de bedröfmatg ty de 

ſtola få Hugfwalelje. 
"€f. 61: 2. Luc. 6: I. 

De fom äro bedröfwade öfwer egna oh an- 
dras fynder; för dem är hugfwaleljen. 

5. Salige äro de faltmodige: ty de 
fiola befitta jorden. + +P. 87: 11. 

Bj. 87: 11. De ſaktmodige äro de, fom i 
pfalmerna få ofta tallas elända oc) nämnas 
tilljamman med de fattiga. Lilaſom un him: 
melriket hörer till de fattiga i andanom och 
aj weriden förtrydta, få ffola de fåfom faltmo- 
dige, od) fåledes eftergifmande, bej den. 

jeutligen heter det: de flola ärfma jorden, 
befitta den fåfom ett arf. Deri ligger fåledes 
antydt, att de äro Guds barn. Canaans land 
war dem genom löftet tilljagdt. Detta löfte 
fyntes de öfmermodige hafwa tagit i uteflu- 
tande anfpråf, filafom ännu i dag. öfvermodet 

ör ng för det mefta till herre öfwer jorden. 
en jug ſäger, att den till flut ſtall wara 
de faltmodiges befittning. Uppb. 5: 10. ”WBerl- 
den förra fig — —ã c“ lärer fitt, 
när hon öftvar , men 8 lärer, att 
man befitter jordåk med fattmobdighet”. 2. 

6. Salige äro de, fom hungra och 
törfta efter rättfärdigheten: ty de ſtola 
blifwa mättade. 

Eſ. 55: 1; cap. Sör dön Metth. 11: 28. 


MRättfärdigheten är hufoudämnet, det äm- 
ne, fring hwiltet a ju tal wänder fig. Det 
är den rättfärdighet, fom kommer af tron eller 
fia åt tron, det är Chriſti rättfärdighet. Jeſus 
äger ide endafi: falige äro de rättfärdige, ut 

fal . äro de, fom hungra od törfta efter rättj 
digheten. Det är ſaledes trons hunger och törft, 
hwarom här är fråga. 


unger och törft uttryder 
den — längtan. Denua hunger och törft, 
fen jar den fanna för Gud gällande rättfärdig- 
n till föremål, uppfommer genom Evangeli- 





:| de önfla, bedja od) arbeta, att Gude 





um, fom fungör od) tillbjuder Jeſu rättfärdighet 


fåfom allena tillvädlig och gällande och med det 
jamma förflarar all egen rättfärdighet oduglig. 

e, fom få hungra oc törfta, ffola blifma mät- 
tade, och det med rättfärdigbeten fjelf, ſaſom 
rättfärdiggjorda af nåd och barmheriighet. 

7. Salige äro de barmhertige: ty 
dem ffall ſte barmhertighet.* + Jac. 2: 13. 

Detta ſprat måfte fättas i noga fammanhang 
med de föregående, men färftildt med v. 3. De, 
fom fjelfwa fönna fir andeliga fattigdom och 
bebjof af Guds barmbertighet och nåd, måfte bes 
welas att wara barmbhertige mot andra menni- 
ffor i bderag elände od) brift. De, fom hungra 
och törfta efter rättfärdighet af nåd, tunna ide 
annat än fänna od) bewifa barmbertighet mot 
andra, ware fig andeligen eler jelamligen, hung · 
rande ocj törftande o. ' mw. Nu, de fom bewiſa 
denna barmbertighet, äro de fom i tron anam- 
mat barmbertigheten i Chriſto Jeſu och de ſtola 
få barmhertighet, få att de af Gud dermed warda 
alltmer od) mer omfattade. 

8. Salige äro de renbjertade: ty de 
ffola- fe Gud. + 

=P. 24: 4. 1 Cor. 13: 12. Ebr. 12: 14. 

1 Job. 3: 2. 

Detta fpråt måfte fättan i närmafte fam 
manhang med v. 4. Genom bedröfweljen eller 
forgen efter Guds finne [uttras menniffans hjerta. 
Den afiadiommer bättring til falighet (2 Tor. 
7: 10), i det menniffan drifwes att föla Gude 
nåd oc fina fynders förlåtelje. Genom tron i 
Sefju blod, hwari hon winner det hon föter, får 

om ett rent hjerta och Ivinalägger fig att 
bibehålla det i ex daglig helgelſe. Ytafom detta 
är den helgelje, utan hwillen ingen får fe Her- 
ran, få är det de renbjertades falighet, att de 
ſtola fe Gud. Det Na fom ofta fymmes of 
den andeliga bedröfteljeng tårar, blifwer der- 
under bod alltmer renadt att fe Gud, här genom 
en allt fMarare fännedom om Honom, der och 
egentligen genom aſtadandet anfigte mot anfigte 
i det emwiga lifwet. 


9. Salige äro de fridjamme: ty de 
ſtola tallas Guds barn. 


andrat 
angelägna att, genom Suds nåd och de medel 
Han giftvit, föla föra andra menniffor till Ehri- 
flug, på det de måtte få frid med Gud. Detta 
är hu en i Gudé barns fridſtiftande wert · 
fambet. De älffa friden, de fara — 

måtte 
bliftva rådande i mennifforé hjertan. ”Frid på 
jorden!” är deras bön, under det de prifa oh 
ära Sud i höjden. Det är oc deras lallelſe 
och fraft, fom wunnit frid med Gud i fina hjer- 
tan. Han är fridens Gud, och de fridfammes 
faligbet är, att de ſtola kallas Guds barn 
eller offentligen derför förllaras. Följbe med 
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ſaktmodigheten jordens arfebefittning, v. 5 få 
följer alltſa med fridſamheten ett himmeljtt arf, 
ty detta tillommer dem, fom fallag Guds barn. 


10. Salige äro de, fom lida förföll sg 


jelfe för råttwifans ſtull: ty dem Hörer 
bimmelritet till.+ 
+2 Tim. * 12. 1 Pet. 8: 14. 

Detta fpråt måfte fättas i närmafte famman- 
hang med v. 6. De, fom blifwit rättfärdig 

jorbe ef Gud, —E fig od om rättwija 

ler lefwernets rättfärdighet, få att de i allt 
wiſa fig färdiga till det rätta, äftven om de 
derför ffola lida förföljelje. Oh denna förföl- 
jelfe uteblifwer ide i en werld, fom är blott 
färdig till det orätta. Men få ofalige de bun- 
na fynas inför werlden genom förföljeljelidandet, 
få falige äro de derigenom, att himmelriket hö 
ter dem till, härligheten fåmwäl fom nådens 
rife, hwars port öppnas för de fattige i an- 
danom, v. 3. Ez 

11. Salige ären J, när mennifforna 
förfjmåda och förfölja eder, oc fäga allt 
ondt emot eder, ljugande för min full: 

. 1 Bet. 4: 14. 


€uc, 6: 22. 1 Pet 4: Ä 
Förfmädelfen, fom ifynnerhet yttrar fig i 
ord, och förföljelfer, fom mera yttra fig i ger 
ningar, måfte aͤrn färjungar wara redo att lida 
för Jefu full. Deras dande är fåledes en- 
daft ett lidande för rättfärdighetens och följakt- 
igen för ſanningens full, få widt det är ett 
tidande för Iefu ſtull. Då blir oc allt ondt, 
jom werlden fäger om dem, äfmen i deras 
Fepper — etom lögnen pabittadt. 1 Pet. 


4. Cap. 
12. Glädjens och fröjder eder +: ty 
eder lön är ftor i himmelen +: förty, de 
hafwa ſammalunda lit propheterna, 
fom hafwa warit för eder. "" 
FJac, 1: 2. Tune 6: 23. Matth. 23: 84. 
Ay.Q. 7: 52. 


fidandet för Jeſu ful, långt ifrån att mara 
ett forgeämne, bör tillftynda dem glädje och 
fröjd: ide blott en filla glädje under manligt 
tålamod och midt i bedröfelfen, utan äfven ex 
öfwverflödande fröjd, få att det od ntwartes fram- 
ſer, hwad de inmwärtes erfara. Dertill flola de 
finna fig traftigt uppmanade ej blott af tanten 
På den härliga elönen i himmelen, fom 


tvinfor dem under allt lidande på jorden, utan * 


äftven af de heliga propheters ereripel. fom före 
dem gått genom — Tidande till famma lön. 


13. ären jordene falt: är det få 
att faltet mifter fin fälta, hwarmed ſtall 
man då falta? + Till intet mer är det 
nyligt, utan att man kaſtar det ut, och 

ter bet trampas af mennifforna. 

"Marc. I: 50. Luc. 14: 84 

Lönen är för Jeſu trogna ftor i himmelen. 
Pidandet är emedi rt på jorden. De äro 
jordens falt. Galtet gör freda, der det träffar 
en fjut eller fårad fropp. Sa äro de trogne 
ett fwidande falt i de jordifft finnade menni- 
fornas ſamweten. GSmwedau werkar hos dem 
motfånd, fom ofta öfwergår till förföljelje. Sal- 





teté ändamål är bod ej att förbittra, mtan att 
förbättra. För offrens bewarande ifrån Är 
ruttnelfe war faltets frydda ounbgängligt. 
jenom fynden förderfwade menſtligheten är äm- 
nad att blifma ett Gudi behagligt offer. Hon 
ftulle dod utan det falt, fom Guds Anda genom 
de trogna oc) genom nådesinrättningen giftver, 
bemfalla åt den andeliga förruttnelfen. 2 äro 
alltfå det för jorden nödmwändiga bewarande och 
helande faltet. Men derför måfte de ſjelfwä 
bewara andans fraft, fin audeliga flärpa oh 
futtringsförmåga. förloras denna, förlorar fal 
tet fin Ja blir det ſtamdt oc) fmalök, hwar⸗ 
med flall då faltas, harmed fall då fältan och 
flärpan ätermwinna8? Det har då förlorat fin 
egenftap att motwerta förruttneljen och blir GM 
ingenting nyttigt utan att utkaſtas och förträm- 
pas. Så war det beffaffadt med det 6 falt, 
fom upplades för de levitiffa offreus tjenft, men 
ofta blef odugligt, derigenom att det utlalades 
jenom regnet od folen. Den enda tjenft, bet 
jedan funde göra, war att utfaftadt bereda 

et ät de flippriga fligarne, hwarpa mennij 
gingo fram bå uppgången till bränneo alta · 
ret eller —ãAä Baan, Lo Köa 

andefiga wisdome- och fal 

fäjna de fammalunda förkaſtade 2 förtrams 
i e af menniſtor, i det de ej widare kunna 
ereda åt Janningeno ord — — 
Härpå bhaftwa i all fyrnerhet laͤrarne i förjam« 
fingen att gifta att. ”3 ſielfwa werket är in ⸗ 
jenting omwärdigare än en menniffa, fom 
pat en andelig fraft od) åter förfpillt dem. 

lott tverldemenniffa wanprydes ide få af fitt 
fåfängliga lefwerne.⸗ 

14. I ären werldens ljus”: ide fan 
den ſtaden döljas, fom ligger på ett berg. 
+2 €or. 4: 6. Phil. 2 15. 

Verden är ftadd i fondens mörker. Iejns 
är werldens Ijus. Ömwad Han är, det wil 
de äfven genom fina trogna bewiſa fig wara. 

je äro werldens ljug i jamma mån fom de 
blifvit af Honom upplyfte, och med Honom in- 
förlifoade. Från den upphöjda plate, der Je 
jus fatt, vär Han talade desfa orden, kunde man 

låda flera bergftäder. Ju högre en fådan ſtads 
läge war, befto mindre tunde han döljas. Lita 
litet Tunna Jeſu trogne i allmänhet, och rätta 
lärare ifynnerbet, fåjom werldens Su örbor- 
jag. De hwarten funna eler wilja dölja fin 
riſtendom. De få ide heller träda tillbaka från 
fin fallelje att wara werldens ljus, faſtän werl- 


den hatar och förföljer ljufet (Femför v. 11, 19. 


De måfte ide heder lyſa blott hwar och) ex 
I utan fambdrägtigt, fåfom firålar af famma 
fjol, fåfom inbördes medlemmar ef famma chri 
—8 ftad. Det är en förening, fom gir 
iwer fryrta, ljufets flyrka att öfmerminna den 
mörta weriden. 

15. Icke tänder man heller ljus, och 
fätter det under en ſteppa, utan på en 
Tjufaftate; att det lyſer allom dem, fom 
i huſet äro. + : 

"Marc. 4: 21. Luc. 8 16; cap. 11: 33. 


irmed 6 på det brutet i öftecländfla 
ga att öd gång med en ſteppa eller ett 
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mätegfäril öfwertäda ljufet, när man wille haf- 
ma mörkt i rummet, utan att fjufet utflädtes. 
Men ändamålet med ljufets upptändande mar 
ide att fätta det. under ſteppan. 

16. Så låter edert ljus lyſa för men⸗ 
nifforna, att de måga fe edra goda ger⸗ 
ningar oh prifa eder Fader, fom är i 
himmelen. +1 Bet. 2: 12. 

De trognas fjus ffall på jorden, i werlden 
jenom deras gerningar iyſa till den himmelſte 

adreus pris. Saledes: på det mennifforna må 
fe ide få mydet eder, fom edra gerningar, ſtada 
ide få mydet fjufafaten, fom tjufet, prifa ide 
eder, utan Fadren, fom har heliga barn. 


17. 3 flolen ide mena, att jag är 
fommen till att upplosſa lageå eller 
propbeterna: jag är ide kommen till att 
upplosſa, utan till att fullborda. 

fådan mening, fom ben i verſens förs 


"fik del beifrade, funde uppfomma antingen 


ſenom ett faljft hopp eller genom en ogrundad 
fittan. De lunde ja den ttan, al — 

8 ſtulle upplöſa el upphäftva Mofis lag, 
fom tar deras dyrafte egendom. < ett fallit 
hopp fan menniffen tänta fig, att Chriſtus fom- 
mit att fria drane ej blott från lagens förban- 
nelje, utan od från lagen8 efterlefnad. båda 
fallen är heunes mening ogrundad. Lagen och 
propheterna äro ett gudomligt belt, ett af Oude 
oföränderliga wishet och wmilja ſammanbundet 
Wwittnesbörd. Detta war ide Chriſtus kommen 
att upplogfa eller upplöfa, utan att fullborda. 
3 Han är kommen ide att upplosſa, utan att 
fullborda och förlosſa. Detta har Han glor 
jenom fin fullfomliga lydnad och lageuppfyllelſe. 
an är fåledeg lagens ände till rättfärdighet 
för ben, fom tror. Rom. 10: 4. Men genom 
tron göra wi ide heller lagen om intet, utan 
tvi upprätta lagen i trong fraft. Rom. 3: 81. 


18. Ty jag ſäger eder för famnt, til 
def att himmel och jord og 8, Wars 
der ej förgången ben minfte botftafwen, 
ide heller en prid af lagen”; förr än 
det är allt fredt. 

+ Quc. 16: 17; cap, 21: 83. 

Det är få långt ifrån att Jefus ſtulle upps 
loeſa lagen, att Han tmärtom med ett högtid 
tigt gande förtlarar lagens ewiga giltighet 
oh heſtaͤnd i alla fina delar. Han fåger det 
för fannt eller med det amen, fom betyder den 

ja orubbliga fanningen. Propheterna fade: 
läger Herren. Upohlarne uttrydte fig wan · 
ligen: det Rår ffrifwet. Thriſtus allena, fåfom 
den fjelftändiga fanningen, betygar: Jag fager 
eder. Vimmel och jorb ola förgås, de band 
la briſta. Men Lagens band ſtall beftå oupp- 
löf. Den minfta bofftafwen i det hebreiffa 
ſpralet är iota. Bim bokſtafwer äro hbwarandra 
få lita, att de blott ätfiljag genom en prid 
eller liten frötning. SIde ett iota, ide en enda 
fådan bokſtaf eller prid, fom tjenar till att ſam⸗ 
manhålla lagen, fall förgås eller förfalla. Alt, 
det minfta med det förfta, är betydeljefult, alt 





maſte fullborda. Alt är bet fledt och) fer ger 
nom Sefum och i Hane trogna. Rom. 8 4. 
19. Derfbre, hwilten fom upplosfar 
ett" af desfa minfta buden, och lärer 
få menniſtorna, han fall lallas den minfte 
i himmelritet; men hwilken fom det gör och 
lärer, han flott tallag for i himmelritet. 
Bland Iudarnes ”Friftlärde funnos de, fom 
delade buden i förre och mindre. De minſia 
buden blefwo fålunda anfedda för obetydliga, 
litgiltiga. 5 fom få gjorde och lärde, upplöfte 
Guds bud. en fålom Guds bud aufagos 
och behandladeg af dem, blifwa de fjelfe an« 
fedde oc) behandlade af Gud. Ömad de kallade 


hamen af Guds bud: de minſta, det blifwa de 
jelfoe te : de minfte i bimmelritet. Men 
betta innedar att de ide ſtola intlomma i här- 


lighetens dimmeirile; » der är ingen öftverträs 
delfe af Guds ord och bud. Stor eler högt af- 
tad blifwer åter ben, fom i fitt görande och 
lärande bewifar, att han högt altar alla Gudé 
but, fåfom fora oc) wigtiga. 

. Ty jag fäger eder, att utan eder 
rättfärdighet Dfmergår de ſtriftlärdas och 
de Fhariſeers*, då ſtolen I ide fomma 
i himinelrilet. 

+ Matth. 28: 25. Luc. 11: 39. 

Egentligen: utan eder rättfärdighet öfmerflös 
dar mer än de ſtriftiardas kd Phariſeers. Wib 
de fiftmämnda orden är uttrydet rättfärdighet 
ide tillagdt, ehuru det förftåg derunder. Hmad 
pharifeerna kallade —ãA förtjente nemli⸗ 
gen ide detta namn. Lilwaͤl berömde de fig af 
en fåban rättfärdighet, fom ide blott motſwa⸗ 
rade lagens —— utan äfven öfwerflödade och 
fåledeg öftergid hwad Guds lag äffade. Detta 
öftverflöd eller desſa öftverloppsgerningar beſtodo 
hufwudſalligen i menniffoftadgar. ill ett få 
förändt frn kunde de endaft komma genom 
ett ytligt etraftande af lagens bofftaf. Der- 
före måfte wår rättfärdighet öfwerflöda mer 
än bderag. Hun mydet? Utan iwifwei få myc 
fet mer, fom den rättfärdighet, bwillen fommer 
af tron, öfwergår den, hwilken fommer af fas 
förr wert. Ty med den fednare, huru dfwer⸗ 

iddande den må ſynas, fommer ingen ini him⸗ 
.melritet, fom endaft är öppet för tron. 

21. I bafwen Hört, att till de gamla 
ſagdt är: Du fal ide dräpa; men 
hwillen fom dräper, han ſtall wara ſtyl-⸗ 
big under domen. 

+2 Mof. 20: 18. 6 Moſ. 5: 17. 

22. Men jag fåger eder, att hwillen 
fom förtörnag * på fin broder, han fall 
wara ſtyldig under domen; men hwilken 
fom fäger racha till fin broder, han är 

dig under rådet; men hwillen fom 
fäger: bu båre, Han är flyldig till hel= 
wetets eld. pi. 4: 5 1 Job. 8: 11, 28. 

3 desja och följande verfer wiſar Chriſtus 

ienom erempel, hürudan de ffriftfärdag och 
jarifeernag rättfärdighet mar fåfom oduglig, 
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och hurudan den rättfärdighet maſte wara, hwil ⸗ 
ten bg tvertligen fräftver. Gremplen, 
tade från främpningen af femte budet, äro de 
ER framſtaende. De finare brotten mot detta 


"md woro de meſt utöfwade minft aftade. 
och propheterna —— — offent- 


Lagen 

ligen ata fabbather. t. e7. 

ot fill de gamlo, fäderna ände från ERoné 
tid, fagdt är: du & ide dräpa.” Rätt få. 
Det är Herrans bud. Men furu hade det aj 


de ffriftlärde oc) Pharifeerna blifwit förklaradt 
oc tillämpadt? Så, att endaft den grofwa ger · 
ningen rätnades för dråp, och efter def mer 
eller mindre fmåra beſtaffenhei beifrades inför 
en högre eller lägre domftol. CThriſtus förklarar 
det annorlunda, fäfom det låg i andan af lagen. 
"Ren jag ſager eder.” Chriſtus talar ſaledes 
ide något nytt i motſats till Mofe, utan i mot ⸗ 
fagette mot den oandeliga tollningen af Hans 
ud. Detta ſter här med affeende på trenne 
hufwudſakliga fall: 1:0 Wisſa brott afdömbdes 
mid de —2 underdomſtolarne. En ſadan dom⸗ 
flol fallag Här domen. Den hade tjugutre bi- 
fittare, i ſtaderna eller på de orter, fom räknade 
mer än 120 inwånare. Att wara flyldig un: 
der domen innebar fåledeg det, att wara faler 
till ett brott, fom inför on födan underdomſtol 
borde beifras och afdömas. Dertill hörde afwen 
Bi; Men Chriftus ſager, att dit hörde, enligt 
Gube lag, andeligen oc) rätt fattad, ide blott 
det grofiva dråp, fom mertftäles med Handen; 
ntan äfmen det fina, jom fler i hjertat. Såles 
des aſwen; hwilfen fom förtörnas eler rede 
gas på fin broder, od bröder äro här alla 
menniffor, han ſtall wara ſtyibig under do: 
men. Det gifes en helig vrede, i hwilten 
man mwänder fig mot fynden, under det man 
äfffar fyndaren. Men den oheliga wreden, i 
hwilken den ena. menniffan närer ett, om än al ⸗ 
drig få fint hat till den andra menniſtans per- 
fon, är det Chriſtus här beftraffar, här benäms 
ner dråp; 2:0 Andra brott, fom woro af den 
fwårafte art, unde endaft afdömas af rådet. Der- 
med menas Synedrium eler det fora rådet i 
Serufalem, hwillet beftod af fjuttiotmå bifittare 
med öfwerfte preften till ordförande. Att mara 
ffuldig under rådet innebar ſaledes att wara 


fater till de aldra gröffta brott, t. er. högföre | ol 


räderi, Guds förnefande o. f. 10., och hemfallen 
till de ſwaraſte ſtraff, t. er. att fienas. Men till 
fådana brott räfnar Ehrifus äfven wreden när 
den uttryder fig i flymfliga ord. Ett ſadaut 
ord war det, när någon fade till fin näfta: ras 
qha eler: du odugling, du ſtadare, du för det 
borgerliga fambhället onyttige. Detta fymford 
war manligt bland Judarne, utan att de fattade 
det fåfom en egentlig förbrytelje mot Guds lag. 
Det är dod, lilaſom alla fådana af wreden fram 
tallade tillmälen, i egentlig mening ett beliale- 
ord; ty belial betyder od den oduglige. 

egentlige belialemannen är ſaledes den, fom nytt ⸗ 
jar fådana ord om näftan; 3:0 Men hwillen, 
fom går ännu längre i ondffa och fäger: du 
dåre, han är tyidig att faftas till helwetes eld 
eller till eldens Gehenna. Gehenna är detfam- 
ma fom Hinnoms dal, fom mar belägen föder 
om Serufalem. Här war det fom IJeraeliterna, 
förfallna till en gräslig afgudatjenft, fordom 


ört, | före eidens 


j. | matt 
Ti 





* = 
hade offrat barn åt afguden Moloch (Jer. 7:81. 
Kon. 23: 10). Stället war fördeskal uu 
mera flämpladt med den ytterfta afffy. Det an« 
mwändes till en afföringsplats för afffräden och 
oreulighet. Desſa uppbrändes i den eld, fom 
kv onpphörligen brann. Stället talades der- 
ehenna. Det blef ſaledes en bild 

af helwetet, af det pinorum, der de fördömbdag 
ide dör od) elden ide utflädes ( Eſ. 66: 24). 
ill fådana orena afffräden, fom i Gehenna 


vägt 

de frobig. fom dallade fin nåRa: du 
dåre, od) hwiltet förfärligt ſtraff han i fjelfwa 

i tillmälet: du rada 
oduglig för det borgerliga jamfundet. Den 
fom fal i 
tade denne oduglig för det andeliga famfundet, 
odugli 


9 
jä förfärligt tillmäle fört jä fin näfta, i 
toa — gjort n fölbig ll ristade 12 
— Adtfå: wreden i ji 


fara af 
101 
att de brotten 


23, Derföre om du offrar din gåfwa 
på altaret, och tommer 11 080 att din 
oder hafwer något emot dig: ” 

24, Ök din gåftoa I 

. gg der bin gaͤfwa ne 

altaret, oh gad fört bort och förtlla 
big med din broder; och fom ſedan och 
ta din gafwa. 

ran jaren anför här ett exempel, fom aldra 
tydligaft wiſar på en gång mådan äfven af den 
nare ofriden, och angelågenbeten af ett fride 
jamt od) förfonligt finnelag. Altaret är det 
upphöjda rum, fom Söt mittnar mot all ofrid. 
Den Frehe liten fid ide fjelf nedlägga 
fn offer på altaret.  Derföre heter det egente 
pen om du frambär din offergåfroa till 
altaret, d. w. f. till gallret, fom fbe follets 
förgård och preſternas. Dit framburet mottogs 
offret af preften, fom frgtade och nedlade det 
å bränneofferaltaret. Det war en högmigtig 

md för eliten. Han fölte här förjol 
och frid med Gud. Huru fule detta tunna 
winnag, om hans Hjerta ber oförfonlighet till 
någon medmenniffa, under det handen fombar 
det åt Gud beftämda offret? AUtfå, om han oc 
jr i den ofgörande funden fom ihåg, att ex 
roder hade något uteftående mcd honom, 


få 
måfte en förlifning med brodren fötag förft, hk 


os 


” 
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ör honom more att winna förlikning med Gud. 
u 


25. Du flall · wara din trätobroder 
benägen till wänſtap fnart, medan du 
ännu är med honom på mwägen;" att 
din trätobroder antwardar dig ide ät 
bomaren, och domaren antwardar dig 
Åt tjenaren, oc) du faftas få i Hhättelfe. 

+ Luc. 12: 58. Epb. 4: 26. 
26. Sannerligen fåger jag FM Du 
ef du 


wald draga den ankiagade inför domaren. Blef 
den anklagade fälld eller förklarad —R 
en öfver 


taftag i ST För att undwifa detta och 
alltjä få faten uppgjord, innan det war för 
fent, borde Han föla ett görande i godo, me- 
dan han med fin wederdeloman war på mwägen 
till domaren, Vi äro alla på wägen till den 
högfe Domaren. Huru lång denna wäg är, 
nn menniffan ide. Oh från Guds öjerdom- 

ol 


henne i det ytte 
der utfommande, då tillgången 
aldrig mer frår henne öppen. 
27. 3 hafwen hört, att det war ſagdt 
de gamla: Du ſtall ide göra hor. + 
+2 Mof, 20: 14. 5 Mof. 5: 18. 
28. Men Jag fäger eder: Hwillen fom 


warbder hon 
ill förfoning 


fer” på en qwinna till att begära hen⸗ 
ne, han hafwer allaredan gjort hor med 
henne i fitt hjerta. + Job 31: 1. 
Äftven det fjette bubets botſtaf utlade de — 
tifeiffa flriftläcde på befoftnad af def anda. Väl 
ette det hos några af dem rätt, att öga och 
jerta äro fyndens båda underhandiare. 
Men lilwäl fattades allmänt det fjette budet få, 
hn gällde det blott den grofwa gerningen. Eu 
lättfinnig uppfattuin— dt Guds bud föder den 


wer juft de M 
enne jerta. Gud fer till bjertat; Han 
jer om Hans tempel hålles rent från 
mbiga iuſtar. 


29. Om få är, att ditt högra bga 
är dig till förargelfe, få rif det ut och 
tafta det ifrån dig: det är dig bättre, 
att en din ledamot förderfmwag, än att 
bin hela kropp ſtulle kaſtas till helwetet.* 

—S Marc. I; 48 2. 

80. Är det oc få, att din föga 
hand är dig till förargelfe, få Hugg henne 
sk och tafta henne ifrån dig: det är dig 
bättre, att en din ledamot förderfwas, 
än att hela kroppen kaſtas till helwetet. 
Förargetfe falla allt det, fom. fager & är 
Da man e fate —S oäpen, om — 
oj 


det fynes fika mdarug 


förargelje, är det högra öga, fom måfte utrif- 
mas, den jra hand, fom måfte aſhuggas. 
Det otuttiga ögonkaftet, fom omnämnes i v. 28, 
är blott ett af de mångfaldiga eremplen, fom 
bewifa, hvad der menas med det förargliga ögat. 
Swara äro de fjuldomsfall, der det fårade ögats 
utvifmande eller den fårade Handeng aftagande, 
eller hwillen enffild Troppedel det twara må, 
löre8 till mwilfor för hela kroppens rädbuing. 
Detfamma gäller, om fjelfförfalelfen och — 
offringen af tärafte föremål, då den är nä 
wandig för fjälens räddning, för uudgående af 
faran att kaſtas till helweiet. Det är fåledes 
ide fråga om bet lekamliga Jan eller den le · 
VER TEE] ES fal Ufa, "Agt 

ande fan ja wiljan, iunan 
06 begäret qwarblifwa. 

31. Det är od ſagdt: Hwillen fom 
bfwergifwer fin Huftru, han ſtall gifwa 
henne ett ftiljobref. + 
+5 Mof. HA: 120. Matth. 19: 7. Mare. 10: 4. 

Men jag fäger eder: Hwillen 





32. 
fom helſt bfwergifwer fin huſtru, utan 
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för hors full, fan tommer henne til 
att göra bort oc) hwillen 5 bfiwergife 
wen tager I Huftru, Ban gör Bor. 


Luc. 16: 18. 
Enligt 5 Moj. 24: 1 kunde je 
wid fin fufen Tr aå, jon oluRé ull. — 


r något flamligt, något 
öfrigt hade Mofes tillåtit 


fer betyder oluft 
fränfonde. För 
ferm at fåren orſal för deras hiertas hård« 





ete ſtull ellertid hade Moſis ord blifmit 
af en del phariſeiſtt lärda få uttydda, d w. f. 
miftydda, fom le en man funna flilja fig 
tvid fin uj er godthae och för hwad orfal 
fom Deraf härleder frågan i Mattb. 1 i 
19: 8. jå woro fådana Milemegjor med dem 
åtföljande fliljol mydet Jvanliga. bland Jus 
darne. Mot detta liga mifibru! fäller Chri⸗ 
fime fitt ord om den enda giltiga grunden till 


ättenflapsffillnad. Saſom en fådan grund er⸗ 
länner Han blott werkligt hor. 

33. Ater hafwen I Hört, att det war 
fagdt de gamla: Du fal ide färja 
dig mehn;* utan fal håla HERra- 
nom din ed. 


+2 Moj. 20: 7. 8 Mo. 19: 12. 4 Mof. 30: 3. | har 
5 Mof. 5: 11. CE. 65: 16. 


Att färja fig mehn är detſamma, fom att 

Jå mened. För att undgå ex fådan fara, 
måfte man hi 'anom fina eder eller 
fullgöra hwad man med ederna wid Herrans 
namn förbundit fig till. Rätt hade Pharifeerna 
i denna förklaring, fom för öfrigt ide finnes 
.ocdagrannt i Q. Få Men defto orättare hade 
de i den fiempning hwarmed de fölte undgå 
faran af mened. Hetta, mente de, kunde ſie, 
om man fwor mid något annat än mid Gud 
fjelf. Således, om man for mid himmelen, 
eller wid jorden, eller wid fitt hufwub o. f. w. 
Med fådana eders hållande eller fullgörande be 
höfde man, enligt deras förmwänbda föregifande, 
ide warg —8 tnad. Detta — toäel mar 
oc en fälla till det mydna lattſinniga fwärjande, 
fom bland Judarne egde rum på Jeſu tid. 

34, Men jag fäger eder, att I ftolen 
allsintet ſwärja,* Hwarten wid himme⸗ 
len: ty han är Guds ftol; + 

+ Jac. & 12. +. 66: 1. 

35. Eller wid jorden: ty hon är Hans 
fatapall; ej heller wid Jeruſalem: ty det 

en maltig Konungs ftad. " sy. 48: 3. 

36. Ej beller fall du färja wid ditt 
hufwud: ty du förmår ide göra ett Hår 
hwitt eller ſwart. 

37. Men edert tal ſtall wara: Ia, 
ja; nej, nej;" hwad der öfver är, det 
är af ondo. "Jac. &: 12. 

Chriſtus förbjuder fåledes allt ſwarſande, 
nemligen der det är tillvädligt med ja och nej. 
Deremot tan det ide tagas fåjom ett förbud af 
eden, der Snds ärk och menniffors wäl fordrar 
(arg 6: 20 08 af spoflarnea ft oc Ol 
1: 20). Gå är edgång el Blott tidig, utan 





en pligt, när dfwerheten enligt lag fräfmer den. 
Luther fäger: "Här fwärjer ide du, utan doma⸗ 
ren, fom Baater big, du är domarens mun.” 
Vidare: It fwärjande oh — fom mens 
niffan af 0 —— gör, är bär fi —RX men om 
färlet, befallning, nöd, näftans nytta eller Oude 
ära det fräftver, är det wål gjorbt; balom 4 
wen twreden är förbuden, 0) doc loflig, ni 
han fordras af färlef och till Guds ära.” Der- 
med förflaras allt fådont fmärjande wara af 
ondo, fom Pharifeerna — rtlatade 
wara utan betydelje. I eden blir ja, hwar⸗ 
wid man fwärjer, fatt lilaſom i pant för edens 
uppfyllande. Men då måfte den ſalen wara 
jen ſwärjandes wald. denna Sr ät 
det ej en gäng tilftändigt alt färja wid Gud, 
utan Gude namn måfte blott åkallas fåfom 
twittne od) hämnare, dereft eden ide fullgöred 
Men den, fom ſwor wid himmelen, eler jorden 
o. f. tw., han fwor i fjelfwa werlet wid Gud, 
jimmel, jord, Ierufalem, hufwud, alt är det 
jude ffaps * få 


je, wert tillhörighet. Således 
då Pbarifeerna frouro wid desja föremål, gjorde 
de fig juft förfallna till det anfwar, de derige- 
nom mille undwilka, nemligen att fmärja wid 
wud fjelf, färja falfft, fwärja fig mehju. Rätt 

man derföre fagt, att ju met en menniffa 
i dagligt tal drufar eder, defto mindre förtjenar 
en att bliftoa trodd på fina ocd. I en Ehrifti 
elännares mun ſtall ja wara ja, och nej wara 
Sanningen ſtall tala för fig fielf, utan 

it biträde af öftverdådiga eder. 


38. J,haſwen Hört, att det är fagbt: 
Öga för bga, tand för tand. + 
+2 Moſ. 21: 2. 8 Moſ. 24: 20. 5 Moſ. 19: 21. 

Så Iyder den gudomliga mwedergällni 
rätten, fom ftulle tjena öfmerheten till rä 
fnöre wid rätteffipningen. Men den firaffbom, 
Gud nedlagt i embetete hand, har Han ide öf- 
weriatit åt den enffilde. Afwen denna lag mig- 
tydde Iudarnes föriftlärde derhän, fom fule dex 

tftva den enſtiida menniffan rätt att hämna 
fe fjelf. Oh detta, ovaktadt det mar of Raje 
med uttrydliga ord förbudet. 3 Mof. 19: 1 
= det — Oljan Tag bord wara 
tydligt, lande wedergallnings 
rätten bob till den allmänna färleten, få måne 
det blifwa ännu tydligare genom Nya Teftas 
mentet ljus. I de följande verferna wiſat och 
Thriſtue genom ordjpråltita exempel, hwillet 
tärleteng finnelag Han krafwer hos fina betän« 
nare. Långt ifrån att hämnas, långt ifrån att 
mwara trätlykne, motfträfige och njugge, frola 
de finnas redobogne att Ida, tåla, göra dd 
giftva dubbelt. 

39. Men jag fäger eder, att I ſtolen 
ide ftå det onda emot; " utan är det få, 
att någon flår dig wid det bögra finds 
benet, få wänd honom oc det andra til. + 
”Ordfpr. 20: 22; ola 29. + uc. 6: 9. 
1 Tyef. 5: 15. 1 Pet. 3: 9. 

Det onda, fom man enligt Chriſti färletebud 
ide ffall, ware fia men ord eller gerningar, få 
emot, är naturligtwis ide fynden, utan det wald 
eller den oförrätt, fom en tillfogas. Det fås 
rafte eremplet af detta onda framflälles i denus 
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vers. Ty findpupaftandet war den ytterfta grad 
af flymf, fom någon tunde lida. Det åf — 
den tiden knappaſt mot andra än Talar. fri 
fr wiſar ſalebes, att der jom hafwå Hans färs 
letsfinne, ide en gång få jämnas det flymfli- 
gate lidande, utan wara redo att mwilligt fida 
— riken un He Hå Dart wäl fällan det fall, att 
de ära funna botftafli- 
Få olla tillfägeljen att, agg. mn på det ena 
indbenet, wända det andra til frulle möj 
figen tunna twärtom få, att det — det * 
driftna namnet HO förjmäbdelje. Ey det ſtulle 
— Ta dö; att ce igmodet deraf Hade fin 8 
lertid hwad werlden auſer för gata 

ar det måfte de trogne auſe år pi jet. 
andel ja folheten lärer och —A 
färftilda tillfällen flola — Själ 
är och i följande trenne verſer framfrälda) 
ud, mer eller mindre efter bolſiafwen. Chrifti 
ord äro ide det naturligt-menffliga tif tr an 
noiga i jeng ord.” Å a 
ch om någon mill kv till rätta 
med dig, och taga din fjortel ifrån dig, 

Tåt Honom oc hafwa fåpan med. + 

+ Rom, 12: 17. 1 Cor. 6: 7. 

Med fjorteln menas har fiftlädnaden, den 
Hödnad, fom bars närmaft lifwet. an war 
öfterflädnaden eller mantelen. Redau fåfom 

ere än tjorteln, war deu dyrbarare. jen 
fattige öfterländaren anwände den äfwen til 
täde om natten. Jemför lagen med anledning 
deraf. 2 Mof. 22: 26. Kåp; vår war ſaledes den 
—— Hädnaden. Afwen det oumbär« 
ligafte måfte man jemte det mindre oumbärliga 
Täta fara, KA än att i oträngdt mål gå med 
fin spår dl st rätta. 

41. om någon nbdgar dig en 
mil, få ge — två med Honom. 

ätt fätant nödgande war t. er. bet, när na⸗ 
gon wille wåldfamt twinga ex annan att wara 
mägtifare, bära en börda o. f. ww. full om än 
att i ett fådant fall —7 emot, ſtulle en ri 
ften willigt följa ej blott de t. er. ifråj fatta 
tnfen ſieg, fom ueglorde en Rome mil, ute 
gå ännu tufen dertill, 


42. Gif honom, fom af dig bedes, och 


wår dig ide ifrån Honom, fom något |)en 


mill. af big.” 
43. I hafwen hört, att det är fagbt: 
Du fal älffa din naͤſta, och hata din 


fiende. + 

+9 Mof. 34: 12.5 Mof. 7: 2. Ul, 6: 16 
Orden: du fall hata, din fmde tgarten 

ſtodo eller kunde fiå bland Guds bud. De or- 

den woro fåledes ex ſtadlig tilfats af de ff 

Tärdag hand. Men deeſe Far fe —— — 

derför ett Röd i GStriften. T. 

—8 —X AM lunde fn öm. tl Ck fådan 

Det war je 
Sd fom rälnade andra än —X och 
inner för fin näfta. Främlingar oro ör 
ender eder 


+5 Mof. 15: 7 ꝛc. 


i — 


äraf blott få | än 





wieſerligen till grund för denna antlagelfe, om 
den od fjelf mar en öfwerdrift, fom åter hade 
förgöra grund i hedningarnes owilja mot Guds folle 


MA. Men jag fäger eder: ätter edra 
—* mälfigner bem, fom eder ban⸗ 
na; görer wäl emot dem, fom eder has 
ta; —— pr bem, fom göra eder ſtaba, 


eder: + 
4 3 FN 19: 2 SETT 78 


ba Cor k Te 

maa omänner — fiender höra alltſa till 
bem, fom kallas wår näfta, dem wi fåledes böra 
älffa, men ingalunda hata. De må un wiſa 
fig ſaſom omwänner deri, att de banna eller du⸗ 
ffa 08 ondt, att de hata of, göra of flada ges 
nom frymfliga tillmälen eler timliga oförrätter 
oh förfölja of, få ffola wi berifa of fåfom 
SIefu lärjungar och den himmelſte Fadrens barn 
iden färlet, Iom walſignar eller önftar dem godt, 

gör mwäl TM dem 0 beder för dem. 
det I ffolen wara eder Fa 
berg bam 1 fom är i bimmelen; ty Han 
fåter ta fol uppgå öfwer onda och goda, 
ter regna dfwer rättfärdiga och 

orkttfärbigas 

46, Förty om I älffen dem, fom eder 
alſta, Hwad fån I för Bön? Göra och 

ide de publifaner tr [detfamma? + 


47. Om I 


ing. 
od fyndare fällas a im näftan — 
wid — De frå ifads 
jordiſt lön, fil; tiga om nen i himmelen. Lif 
wäl, och juft för fa 
ſtodo de att älffa dem, af hwilla de ant frid 
tillbata. De brufade och att hafva 
gen eller Meja fina bröder. Det wanliga — 
ningsordet lydde få: frid ware eder. jet bes 
fwarades på ”amina fött. Men få attade ex 
wanlig — ide mwärdt Su heiſa hedningar eller 
omwmänner. Om nn en Jeju lärjunge wille bete 
fig å fömma fatt Song efynnerligt eder mer, 
ad den yttre werlheligheten eler och pus 
blifanbrufet tunde åftadfomma, gjorde han då? 
Derföre, få mydet fom barnaſtapet hos Gud 
öfwergår alla men ffliga företufiden, oc) den him · 
na —ã öfroerfliger den jordifta, a mås 
— tärleten wara upphöjd ofwer 
fen — 5 art naturliga mwänffapens fraf. 
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48. Warer fördenftull fullkomlige, fås 
fom eder himmelſte Fader Momlig är. 

+3 Mof. 11: 44; cap. 19: 2; cap. 20: 7, 96. 
Detta är ſumman of Chriſti —RDE det 

är målet för de trognas flräftvan. Odfå del 
der Tullfomligheten bet, Jom är öjtverensfänr- 
mande med fitt mål. Pnblifonen betyder egent- 
ligen den, fom har fitt mål i den jordiſta lönen. 
jarifeeng mål tom ide Heller fögre, oaktadt 
all yttre lagerattfardighet. Men Feſu trognas 
mål är ett gimmetftt, är Sud fjelf. Jemför 
le Honom 


1 Mof. 12: jan är fallfomlig. 
Fa de filma. Till detta mål närma de fig och 
blifva alltſa fullfomlige i ſamma mån, fom de 
litua Öonom i tärleten. — Kärleken är fullfom- 
figheteng band. Col. 3: 14. Saſom den him 
meifte Fadren ide utefluter någon menniffa från 
barmbertighet, utan wil att alla menniffor 
ola fräffte warda och till ſanningens tunſtap 
omma, I Tim. & 4, oh fåfom Han har ut. 
giftvit fin Son till allas återlösning och fräle- 
ning oc emottager alla fyndare, fom tomma 
jåfom den — — ſonen för att bedja om nåb, 
j& ffola Sejn lärjungar utfträda fin tärlet till 
alla. Denna tärtet fall wara Rh fullfomfig, 
att ingen uteſlutes. Det är i kärleken den 
tomlighet måfte finnas, fom Herren Jeſus 


jär menar. 
6. Capitel. 
Almoſa. Bön. Fafta. Bukforg. 


HDafwei aft uppå eder almoſa,* att I 
ide gifwen henne för mennifforna, på 
det I ffolen warda fedde af dem; ans 
nars hafwen I ingen lön när eder Fas 
der, fom är i himmelen. 

"Rom. 12: 8. 

De ord, fom här öfwerfättas med gifva 
almofasböra — fttel late, 
närmare återgiftvas med göra rättfärdighet. 
färan om den fanna rättfärdigbeten, detta huf- 
wudämne i bergepredifan, fortfar Feſus oc att 
i detta capitel widare utföra, med tillämpning 

enffilda delar eller Hufoubfiyden. Trenne 
jådana hufwudſakliga naden mid rättfärdighe- 
tené utöfmande, woro almofan, bönen och fas 
flan. Saledes trenne ſtygen, fom affe pligterna 
mot näftan, mot Gud så mot of fjelfwa. Wid 
hwar och en af desſa pligtere utöfning måfte 
menniffan hafwa aft på hwad hon —* att 
det må wara gjordt i Gudi och till Guds ära. 
Tjet bliv hennes gerning flrymteri, då hon 
gör den, för att dermed wara fedd od) Iyfa för 
menniffor. Ty ordet ſtrymtare betednar egent- 
igen grundiertens fpråt en frådefpelare, en 
fom, itlädd en annans perſon, framfläller fi; 
för att i den lanta drägten warda fedd a 
menniffor. Och juft det ocd, fom i grundterten 
motſwarar att warda ſedd, är det, fom nyttjas 
om frådefpelarne, gär de framträda offentligen 
för att wiſa fig. Faran är mångfaldig, och ej 
ininſt firymterifaran, för wart hjertag, werldeng 
och fatans ſtull. 





2. När du uu gifwer almofa, låt 
ide ftöta i bafun för dig, fom de 
tare göra i fynagogorna och uppå gas 
torna; att de ffola warda prifade af 
— ſannerligen fäger jag eder, 
be hafwa fått fin lön. 

Imofa betyder botſtafligen ett barmhertig · 
hetswert. Ordet almofa i v. 1 betyder rättfär- 
dighet. Ordet — iv. 2 är i gruudterten 
ett annat ord, fom betyder barmbertighetsrwert. 
De egenrättfärdige wille göra almofan till rätt. 
fa jet. Men för att wara ett barmhertig · 
etewert i fann mening, får almofan ide wara 


tfärlefen” flöter gerna 
Hd ett eller annat fätt i bafun för IN tta 
jemwifade de pharifeer, på hwillas bruf Chriſtus 
här närmaft fyftar. Om de, när de ſtulle utdela 
almofor, genom offentligt fötande i bafun fam- 
mantallade de fattig eller på hwad fätt de 
jjorde fig ffyldiga I det ffryt, fom Chriſtus 
fär beftraffar, är ej närmare fändt. Nog af, 
att ändamålet war ide Guds ära, utan min 
mennifforg pris. Nar de wunno 
detta, få hade de och fått all den lön, de kunde 
mänta, I wara dagar winnes menniffoprifets 
fön meftabels genom allmänna tidningar, der 
barmbertighetsmwerten utbafunas. Mången prifas 
fålunda fom en mennifformän, od det Hingar wäl 
i Hang öra, om han wid fix almoſas utdelande 
drifwits af den oordentliga egenfärleten. Den 
rätte, ödmjule almoſegifwaren ide få. 
3. Men när du wil gina almofa, 
e weta, hwad 


ett egenlarlelewerl. 





nandet Gå 


Joda wert. inna 
borgs, I fa — IM böra af — 
de oj elfwa. lande att andra ja ide 
of, utan den fimmelfte Fabren (IMattb, 5 16). 

4, På det din almoſa blifwer lönlig; 
oc din Fader, fom i löndom fer, weder⸗ 
gäller dig det Jppenbarligen. + 

> Hue, 14: 14. 

Owad godt, rv göres i löndom eller i det 
förborgade till ang pris, blir oc af Herran 
medergäldt uppenbarligen. Uppenbarligen få 
Hans barn ofta reda: här i tiden många bewis 
derpå. Men egentligen gifwes den uppenbar 
liga wwedergällningen på den fifta dagen. Då 
fåde fn ön; en härlig nådelön warder dem 
tilldömd. 


5. Oqh när du beder, fall bu ide 
wara fom de ſtrymtare; förty de frå 
gerna i fynagogorna och i gatubörnen 
oc) bedja, att de ſtola blifva fedda af 
mennifforna: fannerligen ſäger jag eder, 
de hafwa fått fin dn. 

3 bönen fall menniſtan hafwa helt och Häls 
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Tet att göra med Gud.  Defto ſwarare är de ler påftviffa fyrkan. Det bönefätt, CEhriftne 
6 it 

— —— Sd US ae Eat Ke 


itaren kunt 

alltid laga få, gt detta inträffade. Den Tön, 

eundran för hans and et. 

6. Men när du fen få god i 

din fammare, od) flå dörren til, och 

bed din Faber Hhemligen;" och din Fa 

ber, fom i londom fer, fall dig det we⸗ 
dergaͤlla 1 uppenbarligen, 

on. 4: 88. Ap.B. 10: I. 
He ne må bär delt andet I den offent 


from — —5— 
AT Ifaren örtaftar. 
fara wid 
— lan att inn ——— Eu 

afſtild TD fommare janné wauligen i öfra 
båningen of de öfterkän me — Den om 
nu fofnar ett — ma i 
bor, fafnar do ide tillfälle att. u — 
— uppſdia fir st faen bönefammare, der 
AE fra för Oh. — 
rarne wors tillifa förråde- eller förmaring 
——— 
if " 
an fe foten för tgeulärleten.” ge Egenlarlelen är 
jerte⸗ mmardðrren 
det nåbesgoda, hon ſtulle förl — 
bönen få förstad famt fela de den uådelön, 
varmed Gud mill wedergälla den ödmjuke och 
iedolde gl 
när I bi len I ide 
KC ingtalige, få om jedningarna ; 
de mena, att kl ſtola warda hörde 
r fina många or ords full. + 
Ron. 18: 26. 
Att wara mångtalig heter egentligen: att 
laddra genom ofta upprepande al — 8 
gjorde Bebning jarne irid fina 


bör wara tilll en 


bön 
bådo alltfå, Ar hade mångtaliga da böner I tilafom 
Rn gfall gudar. Men. dereb gndar ”h — 
öron 08 J — Lilwal trodde de fig funna 


med det idfeliga upprepandet af famma och bes 

pe —2— F öra så för or 8 
meni x oj aa! 
Bör of I Ron 18:26 Jem 13 


tafom J Nä —E — 8 * 
foten bedragne, få är de riftnag 
jeri —8 lind, 


repade 
slmönt i den —— 


fr 
bara 
är färdeles 








De F mångtaliga i botftaffig mening, alldeles 
"fåfom hednii —* Ty de göra helgonen till 
afgudar, oc fälla äftven till dem fina böner. 
leg är jungfru Maria ett afgudifft före 
—3 — för den fatholffa wantron. De hafwa fina 
far och radband, efter hwilla de ända 

160 gånger Pom Itt Ave Marisa. Och 
när de bedja till Ond, fler det wanligen på 
jamma fätt. S eifoa Ven Fader mår, ſaledes 
uf den bön, Hwilfen Ghrifus uppfällt mot 
den hedniffa inaugtaligheten, mißbruias derhän. 
För en ſabau kyrla med denna och andra deg 
widriga gerningsläror, — derföre en hwar 
matta fig, fom mill lhda Jeſu ocd och rädda 

fjäl en böneord utan andalt äro idel 

— fom är, thy märr! äfwen i wår tyrka 
mwanligt. 

8. Warer fördenffull dem ide life; 
eder Faber wet wäl, hwad eder görs 
befof, förr än I bebjen Honom. 
behöfwer ide wår bön, men mi Degö dor 
ände nd för att uttryda detta wart Jä 
är bönen ſiel⸗ på behof för of. Men Gud wet, 
att allt detta, fom wi ombedje, göres of behof. 
dan — ſaledes ide förft unbertättas der« 

fåfom ett hedniſtt finne med fin mangor ⸗ 
vighet menar. 

9. Derföre ffolen I bedja alltſä:* 
Fader wår, fom äft i himlom, heigadt 
warde ditt namn. + Yuc. 11: 2. 

ALtfå: Foderwårsbönen innehållit i en fort 
och frön fammanfattning allt hwad wi behöj —— 
bedja om. Deß ſiu — äro och ſtallda 
juft i den ordning iffen bönen bör fre. 
De främf fällda —X orden äro de härliga 
Er uppmuntringsord: i ordet Faber höra mi 

en egentliga uppmuntringen till tro; i ocbet 
mår uppmuntringen till — och ordet fom 


äft i himlom intrar till 
le bedja få om. "öns barn —E 
warandra om allt himmelj 


meb och för 

andeligt oc) lefamligt get kr fcftide (ed 

Iodande ordet Fader beträffar, få förekommer 

det ytterft fparfamt i Gamla Teftamentet. Defto 

rilligare i det nya, fedan Sonen förklarat Fa- 

dreus namn. I Jeſu namn ffola wi alltfå be 

till Fadren, fåfom oc endaft den tan SÅ benbr 

Ht bedja, fom tror på Sonen. — öde 
då haftva att önffa och bedja, är På '$uds 

namn må belgadt, d. ä äradt och prifadt 


warda. Med Gude namn förftås a) ala Guds 
egenffaper; tvi bedje ſaledes, att de 4 föc vt 
al 


jag hos of, ä Ond må af of Hal 
wad om i NY fielf är oh om Sig i ordet 
uppenbarat; b) Gudẽ ord; derföre ſager Luther, 
att Guds namn helgas, när Guds ord rent od) 
Hart läres oc) efterleftwe8; i denna förfta bön 
inneffute8 alltfå förbönen I fynneret för läro 
to | håndet; e) färffidt Oude efterjom 

mi fära bedja: Fader wår; oc) det helgas, när 
ords | wi —&A bedje och ”fåfem Gude barn egnar, 


ligt 
egg te Tilfomme ditt rie: fle din 


bersnamn, 
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wilje, föfom i himmelen, få oc på 
jorden. 

Suds rife är nadens himmelrite, af Jeſus 
förwärfadt oc) fungjorbt. Det tommer med 
ordets rena prebitan. Det kommer till of, när 
”wi här genom Guds Andas nåd fätte tro till 
Gunde ord.” I denna bön bedje wi alltfå om 
tron och Andans gafwa. Men Guds rike fal 
oc fomma bit, der det ännu ide fommit, äfwen 
till andra, än of, ja, äftven till de mörfa hed⸗ 

I denna bön inneflutes fåledes färs 


Rralanden.. 
ildt förbönen för hedningarne. — Der Gude 
wilje ſter hos of, der blifter himmelen afbils 


dad på jorden. Men Guds wilje ſter hos of i 
jamma män, fom war egen wilje förfatas. Gå- 
om nu detta fler genom en daglig helgelſe eller 
förnyelfe, få innefluter denna bi —XR förbör 
sen för alla heliga bröder. 

11. Gif of i dag wårt dagliga bröd. 

Värt dagliga bröd, hwaraf behofwet alltid 

räder fig från den närwarande till den påföl- 
lande dagen.” Denna bön om det tefamliga 

Joba, i hwilten wi hufwudſakligen bedje om ett 
förnöjfarnt finne med det fom Gud gifwer, är 
Kä0d midt emellan de öfriga bönerna, att mi 
må fe Burn tot förft 08) fiR flole 
det andeliga; ty då få mi, oh då funna wi äf- 
wen i en rätt trostilförfigt bedja om det timliga. 
Till det lelamliga brödet börer od, enligt Luthers 
föraning, "en god, trogen öj jet”. I denna 

nm mauas wi ſaledes att färffildt halla förbö- 
mf glonungen oc alla öftverhetsperfoner. 

im. 2: 1, 2. 

12. OM förlåt of; wåra ſtulder, få 
fom och wi förlåte dem of; ſthidige äro. 

Wara ffulder äro wåra fonder. Men fåfom 
det är — Hy Na 9 är den 

liga fyndaförtåteljen här bedeg, om förlåtelje 
åa ir fälom Guds barn, dagligen — 
inangahanda måtto fynda af ſwoghet. Detta 
nutmärtes od dermed, att denna bön genom or- 
det oh ſammanbindes med den föregående. Sås 
fom wi nu wante förlåtelfe af Gud för wåra 
fulder, få ſtole oc wi förlåta dem, fom emot 
of bryta. Att wi förlåta dem, är fåledes ide 
en grumd till wår förlåtelje af Ond, utan dels 
tvärtom en följd aj den förlåtelje, Gud flänter 

dels ett nödrmwänbdigt willor, hwarunder wi 
allena funna wanda of till Ond med war bön. 
Denna bön innefluter tillifa förbönen för alla 
Bfwerträdare, att de och må få nåd til bättring 
oc) fyndaförlätelje. , 

13. OM inled oft ide i freftelfe; 
utan fräld of: ifrån oudo. Ty riket 
är ditt, oc matten och härligheten, i 
ewighet." Amen. 

+1 Tim. 6: 16. 2 Lim. 4: 18. 

Genom ordet och förbindes afwen deuna bön 
med den föregående. Med bönen om daglig 
fyndaförlätelje förbindes altfå bönen om n 
att ide tomma i frefteljer till nya fynder och 

— Sean döva d Råd - genaf wid en 

el jan göra den ett fegrande motföllid. 
jenna bön nell ter tillifa förbönen för alla 
de Guds barn, ida Andedga anfältningare 
- falla igen eller förlofningen 










bedja om f 


för alla döende 
ett i tron fomna 
fatta ej bönen 
gelſe: J innehål 
på en gång den wieſa grunden för bönhöreljen, 
och den glada tadfägeljen, fom följer på en hörd 
bön. Ordet amen betyder oc ”mighet”: "det är 
wieſernigen fannt”, att få fre fall, fom mi i 
tron bedit. Således den, fom mid böneng bör 
jan kunnat i ſanning föga ordet Fader, kan 
oc wid deg flut fäga amen; ty bönens Anda 
befeglar det ena ordet få wäl fom det andra. 
14. Ty om I förlåten menniſtorna 
deras brott, få förlåter oc eder him⸗ 
melfte Faber eder. + 
+ Matth. & 23. Marc. 11: 25. Col. 8: 18. 
Ordet ty wiſar tilbata på femte böneno 
tillägg: ”fåfom och wi förlåte.” En fådan wigt 
har detta wiltor, att bet här återupptages och 


färffilt in 

15. Men om I ide förlåten menni- 
orna deras brott, få fall eder Fader 
ide heller förlåta eder edra brott, + 
SMatth. 18: 35. Jac. 2: 18. 


16. Rär fom I faften, flolen I ide 
wara fom I woren bedröfmade, fåfom 
de ſtrymtare; ty de förmandla fina an⸗ 
figten, att de ffola ſynas för mennifforna 
med fin fafta: fannerligen fåger jag eder, 
Fan rd i kd het fjelfförfatelj 

aftan bet [män le. 
GSärffilt innebär det afhåljamhet för en wmwif 
från det, fom eljeft hörer till froppens nödtorft, 
jå midt fom den fan wara ett wilfor för att 
efordra ſalens behof. I få måtto tan jäledes 
faftandet innebära en pligt mot of fjelfwa, fom 
det hos oß befrämjar — att tjena je 
Men här är faran för ſtrymteriet nåra till 
hands, od) behoftvet fort att malta fig för fin 
egen anda. De ffrymtare, hwilka Chriſtus här 
närmaft beftraffar, förmandlade fitt faftande från 
fielfförfatelfe till fjelfafguderi. Det fledde förs 
nämligaft på de twänne enffilda faftedagarne i 
mwedan, hwilla de iakttogo utöfmer de i lagen 
anordnade offentliga faftetiderna. Men äfven 
det, fom borde ſie enflilt, fökte ſtrymtarue att 
göra få uppenbart fom möjligt för att winna 
menniffoprig. Att de woro bedröfmwade heter 
egentligen furmulna, att de antogo ett dyftert 

forgbundet utfeende. Detta wanns derige · 
nom, att de underläto den wanliga twagningen 
od) fmörjeljen. På fådant fätt förwandlade 


he tl det: di 
— en ofonliga ati be ftola ege 
med fitt faſtande. 


17. Men när du faftar, få fmörj? 
ditt hufwud, oc) td bit anfigte; 

18. Att du ide ſynes för menniſtor⸗ 
na med din faſta; utan för din Fader, 
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PR lönligen är; och din Faber, fom fer 


löndom, webergäller dig det uppen-|lji 


barligen. 

Att fmörja hufwudet med olja, war och är 
un —E it fö elander Det är ett än. 
till glädje; bwadan den Hel Ande kalias gläd- 
jens olja (Ebr. 1: 9). id forgliga tillfällen 
uraltläts derföre fmörjelfen och agningen. 
Alta: Heldre än att gifva dig ett mitryd af 
jorg, fom funde wända mennifforé nppmärte 
amet på ditt faſtande, jåfom wore det dels 
retaget af twång, dels fåfom en förtjenft, få 
tttag ex glad uppfan, få att menniffor i 
märta, hwad fom föregår mellan dig och Gud. 


19. I folen ide förfamla eder ego⸗ 
delar på jorden, + der mal och roſt för- 
derfwar dem; och der fom tjufwar graf⸗ 
wa och ftjäla; + Ordf. 28: 4. 

Det är ide famlandet od) förmarandet af 
jordifta egodelar, i och för fig helf betrattadt, 
fom Jeſus här förbjuder, få framt de anmwändag 

ter Herrans wilje. Se cap. 14: 20. 2 Cor. 

12: 14. Men Iefus marnar för det famlandet 
af ſtatter på jorden, fom ffer, fifafom menniffan 
wore här för derag flull. Orätt och en driften 
owärdigt är famlandet, få frart hjertat det rin- 

: £ te fölter fig wid de jorbiffa egobdelarne. De 
la genom ett rätt am nde för egen och 

andrag räfning blott wara ett medel för befräm- 

jandet of de ſtatter, fom ſamlas i himmelen. 

20. Utan förfamler eder egobdelar i 
himmelen, + der hwarken roft eller mal 
förderfwar dem; och der tjufwar ide 
grafiva eller ftjäla, 

Matth. 19: 21. Luc. 12:88. 1 Tim. 6: 6,9,18,19. 
De förnämfta ffatterna, fom ſamlades Hos 
terlänningen, woro, utom filfwer och Sn 

tornförråder och dyrbara tläder (Jac. 5 2, 3). 
Af desfa flatter, ala blottfällda för tjufoens 
raftvande eller inbrott, tworo tornförräder fär- 
fina fara för fornmaffen, fläderna för mått 
mal. Den flott, fom famlas i himmelen 
fåledeg är oförgänglig, oåtfomlig af roft, 
mal och tjufwar, fammanfattas i Guds mwälbe- 

Jag. tta winnes eller ſamlas i famma mån, 

ſom menniffan finner oc) förwarar trons oför- 

gängliga guld, Suds ords närande fornförråd 
och rättfärdighetens loſtbara ffrud. 

21. Ty der edra egodelar äro, der 
är od edert hjerta. 

Det fom utgör menniſtans käraſte tante- 
ämne, det är hennes ffatt, den må nu mwara 
fanted i himmelen eler på jorden; och lifafå: 

Jon bar fin ffatt, der är, eler närmare, der 

måfte nödändigt hennes hjerta, hela Hennes 

Jåg, diltan och traftan wara. Det hon räknar 

ör fin högfta fatt, är oc den magnet, fom 

drager hennes hjerta till fig; antingen den är 

i ptmmelen, [A — den TRE Mjertat ditnpp, 
fer den är på jorden, få att den drager hjer- 

tat fitned. oe bj 


22. Kroppens ljus är dgat; är ditt 


dt |få, att fufet, fom 





din Hela kropp 
uc. 11: 34, 

Så är det od med fjälens, hjertate, förftån- 
bets öga. Det är enfaldigt, då det är ande 
ligen frifft, få att det fan ſe och fer allena efs 
ter Gub och den fatt, fom ſamias i himmelen. 
Då blir oc hela bjertat ljuft, få att menniffan 
allt Harare fer det himmeiſta mål, efter hwilket 
hon fträfmar. 

23. Men är ditt bga argt, få war⸗ 
ber din hela fropp mört. Är bet nu 

it i dig, är mörter, 
furu ftort blifwer då mörkret fjelft? 

Så är od fjälene öga argt, när det är ſiult, 

förrändt, ſtadar dubbla föremål på en gång. 
Således, när menniffan föfer på en gång att 
ſamla flatter i himmelen och på jorden, och att 
jaftva bjertats kärlet fäftad Tila mydet mid 
åda, då är hennes fjäls öga argt. Då blir 
od hela fjälen mört, få att finnet är oroligt, 
waudringen owiß och oregelbunden. Hjertat 
ombhöljes af ett firymteris mörfer, och den, fö 
wandrar deri, wet ide hwart han går (Job. 
12: 85). Ömad Jeſus här lifneljerois talat, 
det förflarar Han widare i det följande. 


24, Ingen fan tjena twå herrar: ty 
att ban antingen fall hata den ena, och 
ben andra älfta; eller Han håller fig in⸗ 
till den ena, od) den andra föraktar han: 
SI funnen ide tjena Gudi oh Mammon.” 

+ Luc. 16: 13. 

En gjenares herre war i forntiden den, fom 
radde öfwer tjenaren fåfom fin egendom. Lika 
litet fom nu twänne herrar funde ega ſamma 
träl eller tjenare, lita litet funde tjenaren tjena 
tmå herrar. Således fila litet oh ännu min- 
dre fan en menniffa tjena twå få olifa herrar, 
fom Sud och mammon. Mammon är ett fy 
rifft namn på rifedomen. Rikedomen dyrkades 
nemligen af en del hedningar under namnet 
Mammon. Mammons tjenft är altfå en af ⸗ 

datjenſt, hwartill den menniffan förfaller, fom 
jåller de jordiffa egodelarne för fitt högfta goda. 

Itt mara få finnad och på famma gång med 
rätt tarlet tjena Gud ſaſom fitt högfta goda är 
omöjligt. Den fom tjenar Herran förjummar 
ide fina timliga pligter och göromål, men han 
tantet på det himmeiſta fåfom hufwüdſak och t 
det jordiffa följer då fammetsgrannhet fåfom en 
fruft och wertan af tron. De jordiffa omſor⸗ 
erna, få widt de kn att draga bjertat från 


dga enfaldigt, få mwarbder 
ljug. + 


ud, äro det förfta ſteget till mammone tjenft. 
Derom underwifar Iefus warnande fina lärjun« 
gar, i de följande verferna. 

25. Derföre fåger jag eder: Sbrjer 
ide för edert lif, — ſtolen äta oh 
drida; och ide för eder fropp, hwad I 

en kläda eder med: är ide lifwet mer 

maten, od) roppen mer än tläderna? 
Luc, 12: 22. Na 1 Tim. 6: 8& 
Ebr. 18: 6. 1 Pet. & 7. 

Sefu lärjungar, fom här närmat tilltalas, 

mworo de, fom öfwergifit allt för att följa Je⸗ 
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fFum efter. Att med mißtröſtande omforg då 
tänla på framtiden, innebure ett otadjamt mif- 
troende till den mård, Gud lemnat dem i det 
förflutna. GSörja innebär i grundtertens ord 
juft ett mißtröſtande betymmer, ett fådant fom 
delar hjertat mellan weriden och Gud. Det är 
fäledet ide den nödiga omtanten i bet tim⸗ 
liga, fom här förbjudes. En fådan omtante i 
den jordiffa falleljens trogna ffötande är faſt⸗ 
mer af Gud befalld. (Rom. 12: 8) Men det 
oroliga förjandet för det jordiffa är en Jeſu 
lärjunge owärbdigt. Det är od i allo onödigt. 

ar Gud utan eder omforg givit eder lifwet 
ljälen) och froppen, ſaledes det fom mer är, 

ie Han ide odfå gifwa eder det fom mindre 
är, ſaledes äftoen födan och kladerna? 

26. Ser uppå fåglarna under him- 
melen: de få intet oh intet ffära de 
Heller upp och förjamla intet i ladorna; 
oc) eder himmelſte Faber föder dem:* 
ären I ide mydet mer än de? 

+ Job 39: 3. Pf. 147: 9. Luc. 12: 24. 

En allwarſam blid på fåglarne lärer of fär- 
ffilt, huru oförflåndigt det är att förja för fö 
dan. Fåglarne famla ide något mwinterförråd, 
fåfom en del andra djur. Ofta blifwa de oc 
af menniffor förjagade. Likwäl ſakna de ide fin 
föda. Den warder dem gifwen af eder himmel 

Faders hand. Stule Han då låta eder 
fatta? det nödtorftiga? Åren I ide mycket mer 

de? J haftven ju redan fåfom Guds barn 
flora företräden framför andra menniffor. Eder 
wibhei, att Gud förjer för edert nppehälle, bör 
då mara få mydet förre, wara oftörd af de 
omforger, fom qmwälja andra oc) wara grundad 
på ett barusligt förtroende. 

27. Hwilken ibland eder är, fom med 
fn omförg förmår fätta en aln til fin 

ingd 
—2 — aln ſattes här för afwen det min 
la eb Sh fan smenmifran K le fn Hi fin 

ng mare slängd eller [ij ingd; 
ordet I get. betyder bådadera, Son du ide med 
din omforg aſtadlomma detta, mydet mindre 
Har du i din malt de ſtapade warelfer, af hwilla 
mi hemta bwad fifmets uppehälle och tillmert 
tillbörer. Den omſorgen är ſaledes ide blott 
onödig, utan oc onyttig; den uträttar intej 

28, OM för hwars full förjen IF för 
täder? Ståder liljorna på marten, huru 
de wexa: de arbeta intet ej Heller ſpinna. 

29. Dod fäger jag eber, att ide Sa— 
lomo i all fin härlighet war få klädd 
fom en af dem. 

De ffönafte blommor wära i det förlofwade 
fandet mwildt på marten. Bland dem utmärker 
fig ifynnerbet för fin färgpraft den purpurröda 
Tungölitjn: on märer defutom till en an- 
fenlig höjd. Dwad nu denna lilja war bland 
blommorna, det war Salomo bland konungarna. 

im war i fin prattfulla ſtrud det högfta, fom 

darne fönde tänta fig af jordift [1 itlighet. 
Men "ide en gång” han war ſa härligt ds 

R. Tef. 





fom en af de otaliga liljorna, hwitte Rodo inför 
lärjungarnes ögon. 
30. Kläder nu Gud få gräfet på mar⸗ 
ten, hwillet dod i dag ſtaͤr, och i mor: 
jon fafta$8 i ugnen; ſtulle Han ide myc 
et mer göra det eder, o I klentrognek 


Ofta händer i det förlofwade landet, att både 
jräg od) blommor inom ett dygn förwißna. En 
födan förſtöraude kraft har den brännande fyd- 
oftminden, fom fommer från öknen. De få 
tortade warterna anwändag fedan, ſärdeles på 
Rh öfa orter, till bränsle. Deras flutliga fott 
let fåledeg denfamma, fom till en del den ut- 
tröffade halmens att iaſtas i ugnen. Och lilwal, 
oaftadt denna filjornas förgänglighet och korta 
'maraltighet, fläder Gud dem få prägtigt. Skulle 
Han då förfjumma att Höda eder, fom hafwen en 
högre beftämmelje, fom ären Hans barn, Hans an« 
deliga liljor. Hafwen I blifvit till edra fjälar 
iflädda Hans Sons rättfärdighet, denna him- 
meiſta liljeffrud, ännu flönare än de flöna lil 
jornag på marten: ſtullen I då FR tens 
troget tänfa, att Han ide förjer tillvädligt för 
froppens beflädnad? 3 traft af fin allmänna 
förfhn wardar Gud fig om allt hwad Han ſta⸗ 
at, fåledes äfven om fåglarna od) tiljorna; i 
fn färflilda förfyn droger Han omforg om 
ilbefte för jemmäl de onda: men i fin färs 


ildafte in har Han en faderlig ward om 
na — Bete böra da 'attominfi tvara Hen- 
trogna. 


31. Så flolen I nu ide hafwa oms 
forg, fägande: Hwad ſtole wi äta? Eller 
bad före wi drida? Eller hwad frole 
mi kläda of med? 

32. Ty allt fådant föta Hedningarna; 
eder himmelfte Faber wet wäl, att allt 
detta gör8 eder behof. — +P. 55: 23. 

Hedningarne äro de, fom ide tänna något 
högre att förja för än allt detta, fom jordelif- 
wet tillörer. De weta intet af Gubdi; de weia 
ide, att den olet Fadren wet, att allt detta 

öres dem behof; de funna fåledes ide tro, att 

an förjer för dem, utan att de måfte fjelfwa 
ängel d föla hwod de behöftva. Men Guds barr 
meta det. Detta medwetande af Hans makt 
och godhet bör då wifa fig i en tro, fom förs 
tager alla hedniffa omforger. 

383. GSöter förft efter Guds rike oj 
Hans rättfärdighet; få faller eder allt 
detta till. . 

Guds rife är den rätta fpifen, lilaſom Hans 
rättfärdighet är den rätta tiädningen. Detta 
böra wi föfa. Då ffal alt detta, fom hörer 
till froppens uppehälle och betlädnad, falla of 
till eller ”tilläggag” of, fåfom ett tillägg. Ouf- 
toudfaleu, det wi ide böre "föta", fatt ä 
wen under det jordiffa arbetet wara wart ögon« 
märke. Bi ſtola arbeta med Sförtrutendet, lifas 
fom berobde wälftgneljen af wort arbete; men 
wi ſtola finna den, den fommer, ej annor« 
iunda än fåfom om mi ide haft ringafte möda. 


id, | Tag emot Gude rättfärdighet i Chriko, få får 
8 
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du hela himmelriket och då gin jan big der · 
jemte allt det jordiffa, fom du behöfer. 
Sbrjer ide fördenftull för mor- 
ondagen: ty morgondagen hafwer fjelf 
omforg med fig; det är nog, att 
hwar dag hafwer fin egen plåga. 
fila litet fom en driften beföjmer förja för 
den närmarande dagens behof, lika litet fra 
han förja för den tommande. Wiſar det fig, 
att du genom Guds förjorg har nog i dag, få 
öfmwerlemna deſto tryggare morgondagen med 
def bebof åt famma förjorg. Du wet ide ens, 
om Gud gifter dig morgondagen: men bet fan 
du weta, att om den fläntes dig, få tillfaller 
dig äften då af Gude godhet bwad du behöf- 
wer. Det är nog, att hwar dag har fin egen 
plåga, utan att du fall öka den med flere da⸗ 
gar$ omforg. 


7. Capitel. 
Salighetens hinder och grund. 
ömer ide, på bet I ide ſtolen war⸗ 
ba dömde.” 
+Quc. 6: 87. Rom. 2: 1. 1 Cor. 4:83. Jac, 4:11. 

Det dömande, för groitet här marnag, är 
det, fom fler utan färlel od) nödmändighet. Ty 
det rätta dömandet, bet fom fer i fraft af en 
menniffa$ borgerliga eller rifteliga tallelje, är 
ingalunda förbjudet. Det är twartom bejaldt, 
Då det blifmer en pligt. Job. 7: 24. 1 Theb. 
& 21. 1 Job. 4: 1, m. fl. Men den menniffan, 
jom bömer på egen hand, utan en fådan fal: 
elfe, blifer fjelj få dömd, fom hon dömer ans 
dra. Ty hon griper in i Guds majeftätsrätt, 
bwilfet Han ingalunda fan lemna oftraffadt. 

2. Ty med den bom, fom I dömen, 

olen I domde warda: oc) med det mått, 
om 3 mäten, ſtall eder mätet warda.* 
+ Marc. 4: 24. Luc, 6: BB. 

Detta är den gudomliga jpedergällningsräte 
ten. Detta dömande är dewis på färletslöshet, 
ſamt tillita ett bewis berpå, att den menniffan 
ide fänner fig fjelf och ide dömer fig fjelf. Der- 
före har hon fina fynder och fin dom i behåll. 
Ce Jac, ?: 18. 

3. Guru fer du ett grand i bin bro⸗ 
ders bga, och warder ide warſe en bielle 
i bitt dga?” Luc. 6: 41. 

Detta ordfprå! innebär, att egenfärleken gör 
menniffan blind mot henne fjelj, men ffarpjynt 
i feende på andras fel. Det otidiga dömandet 
bemifar, att hennes egna fel, bwilla hon ide 
fer, äro ftora fom en bjelle, och i jemförelje dermed 
äro näftans fel, bwilfa bon fer, fafem ett grand. 

4. Eller, huru föger du åt din bro 
der: Håll, 4 will taga ut granbet af 
ditt dga; och fi, en bjelle är i ditt bga? 

5. . firymtare, laſta förft ut bjel- 
ten af ditt bga; ſedan fe till, huru du 
Tan uttaga grandet af din broders öga: 

Skrymiare betyder bär enligt grt. juft en 


55 fom fer ME dömer ſteft, eller den der 
itafom fer under biellen i det egna ögat efter 
irandet i den andres od) dömer öfwer detta. 
örft när högmodsbjelten blifwit borttagen ge 
nom en fann ommänbdelfe, fan menniſtän med 
fri, öppen od) tärletejull blid ffåda gramdet i 
näfton$ öga, för att med hopp om framgång 
bidraga till näftané andeliga förbättring. Omar 
och en, fom ide blifmit ommänb, är en firymtare. 


6. 3 flolen ide gifwa hundarne det 
heligt är, och edra perlor ſtolen I ide 
tafta för ſwin; att de ide trampa dem 
med fina fötter, od) wända fig om emot 
eder, och rifma eder. 

Det phariſeiſta ſtrymteriet, fom 
grandet i brodreng öga, medan bjelten fitter i 
det egna, är en ſwar fynd. Det cainiffa firym- 
teriet är det ej mindre, fom frå SD ja 
of. 4: 9, oc 


adar efter 


taga wara på min broder? 1 
frågor få med en falft tillämpning aj Jefu för- 
md att döma. Det otidiga dömandet är en ſwar 
fynd; men lifgiltigheten att pröfma andarna och 
döma en rätt dom, är ide mindre orätt. Att 
tillrättawifa andra är en bepröfad od) bepröf- 
wande Griftens pligt. Derwid fordras qriſtelig 
frimodighet; men derwid fordrag äfmen driftes 
lig wiébet. rimodighet ntan wiehet bringar 
en chriſten i fara att fafta det heligt är för hun- 
darne od perlor för fwin. Båda deja djur 
moro hog Indarne orena. Vid det heliga of 
fertöttet i templet fid intet orent tomma (8 
Mof. cap. IL); än mindre fid det kaſtas åt hun- 
darne, Offren förebildade Chrifi förſoning. 
örat jens hemlighet är den medelpuntt, kring 
miller Cvangelii fanningar wanda fig. Det 
är det beliga, fom ffall tillbjudag de äterlöfte. 
Men wid fanningens enffilda meddelande mäfte 
tillfes, att detta heliga ide taftas för hundar, 
fålede8 ide för de menniffor, fom för fitt orena 
— full Tilnag wid desja djur (2 Petr. 2: 22). 

id de perlfiſten, der flalen, ur Hwilla perlor- 
na togog, faftadeg för ſwinen, funde någongång 
hända, att en perla följbe med det utfaftade ſta · 
fet. GSmwinet, nppretadt öfwer perlans hårdöbet, 
der bet wäntade fig föda, ej blott trampade per- 
fan under fina fötter, utan wände fig od hämnd 
Tyftet om mot ben, fom utfaftat Perlan. Så- 
bana perlor äro de of Gud åt en driften ans 
förtrodda nådeng ffatter, tron hemligheter. Att 
uppenbara desja för menniftor, fom io ge 
föla fig i Iuftarna8 oc) lafterna$ orenlighet, är 





den, att deeſa menniffor trampa perlorna, hwil · 
tag warde de ide förftå, under fig med hån; 
att de wända fig om, ide i bättring till Gud, 
utan i förbittring mot Hang tjenare; att de 
rifwa oh bita dem med förföljeljeng urſin ⸗ 
nighet. Det fordras fåledes ftor wiehet för att 
få medbela of tillämpa ordets fanningar, 
att det wertar ide förbittring, utan förbättring; 
eller för att unbwila ſawal mteriets öfmers 
däd, ſom mennij itans twetſamhet. Om 
denna wishet måfte en chriſten med ſarſtild an - 
seten bedja. Jac. 1: 5. 


7> Beder, och eder fall warda gif. 


att taſia perlor för ſwin. Werkau ena fit 
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wet; föler, och I folen finna; klapper, 
och eder ſtall upplåtas: ? 

”Myttb. 21: 22. "Marc. 11: 24. Mc. 11: 9. 
. 14: 18; cap. 15: 7; cap. 16: 23. 
job. 3: 22. 


306. 

Beder ej blott om wiehet, Jac. 1: 5, utan 
oc om teh eder fattas; föfer den förlorade 
eller och eljet behöfliga nåden, föler genom or- 
dets flitiga ranfatande och med ihållande bön; 
fynes bönbhöreljen än få länge dröja, få kigp 
per dod på nådens port med enträgen alal⸗ 
Tan. Sådant bedjande, fökande, klappande är 
ej Bg 

8. Ty den fom beder, Han får,” och 
den fom föter, han finner, od) Honom, 
fom klappar, warder upplåtet. 

$ Jac, 1: 5, 


. 1: 5, 6. 
Denna ſtarla förfätran om bönhörelſe gifwer 
mår fFräljare för att ännu mera upplifta of: 
till bön och förtröftan. Men af desja ocd föl- 
jer äftven, att den, fom ide beder, han får intet 
of nådeng gåfwor; den, fom ide föler, han fin⸗ 
ner intet, od) för den, fom ide tappar, warder 


ide upplåtet. 

9. Eller, brgiffen är den menniffa ibland 
eber, att om hans fon beder om bröd 
af Honom, fom bjuder Honom en ften?” 

Lüc. 11: 11. 

10. Eller om ban beder om fiſt, mån 
han då räda honom en orm? 

Twanne erempel, tagna ur enſtliga er- 
farenbeten, tjenande till hondg: bewis att 
den fom beder, han får o. f. w. Den yttre 
litheten mellan en fen och ett bröd fan wara 
få ſtor, att ett barn lätt lunde taga ſienſtyget 
för ett brödflyde. En del fiffar hafwa en ftor 
yttre litet med ormen. Knappaft finnes nu en 
menniffa få omenſtlig, en jordiſt fader få ona- 
fig att han gädar fitt barns enfald, få att 
ban bjuder det en fen i flället för bröd, eller 
räder det en ſtadlig ocm i frället för ſiſt. Så- 
dant förbjuder redan den naturliga ömbhetskäns- 
lan, foftän menniſtan är af naturen ond, med 
arffyndens benägenhet till det onda och tanffe obe · 
bindradt följer Penna benägenhet i andra föyden. 

11. Är det nu få, att I, fom onde 
ären, funnen likwaͤl gifwa edra barn 
goda gaͤfwor; Huru mydet mer warder 
eder Fader, fom är i himmelen, gif 
wande dem gobt fom bedja af Honom? 


12. Aut det I nu wiljen menniſtor⸗ 
na ſtola göra eder, det görer I oc dem;* 
ty detta är lagen och propheterna. + 
duc. 6: 81. +Matth. 22:39, 40. Rom. 13: 8, 10. 

Gal. 5: 14. 1 Tim. 1: 5. 

Detta är en hufwudſumma af den kärleka- 
budete förklaring, fom Zeſns gifwit i de före 
gående capitlen.  Förfätt dig, enligt detta bud, 
1 andra menniffor8 fälle. Du wil dåt. er. 
att andra ſtola döma mildt om dig: du mill, 
—— 

iv » 1. 7 
0 du gör det, om du kauner ide — 





od) har lärt att bedja, föta, klappa på hos Ho- 
nom. Ty detta, fom du i tärleten ſtall göra 
åt medmenniffor, är, jemte färleten till Gud 
innehållet af lagen od) propheterna. Men lagen 
od) propheterna bebåda Guds rikes antomft ges 
nom Chriſtum. Allenaſt genom inträdet i detta 
rite genom tron blir menniffau iſandſatt att 
älfta Gud od) näfan, fåfom lagen od) prophes 
terna innehålla. Angelägenheten af detta in- 
trädande framftäller derföre Jeſus i det följande. 


13. Går in igenom den trånga por 
ten;” ty den porten är wid, oc den waͤ⸗ 
gen är bred, fom drager til fördömelje; 
och de äro många, fom gå på Honom. 

Quc, 18: 24. 


Den porten, genom bwillen man ingår ir 
— ftad, är alliſa trång. Det är 
ättringens od) fielfförfateljens port, fom juft 
bderföre är trång, att menniffan ej tommer ige 
nom, med minbre hon lemnar ifrån fig see 
datärlet och egenrättfärdighet. Med deuha börs 
da belaftad, fommer man beremot beqwämt ge- 
nom ben wida porten oc fram på den breda 
mwägen. Så många bderföre, fom älffa fynden 
och äro nöjba med fin egenrättfärdighet, få mån- 
ga äro od de, fom "ingå genom bdenfamma” 
wida porten od följaktligen gå fram på den 
breda wägen. 

14. Och den porten är trång, och 
den tvägen ſmal, fom drager till fifwet; 
och få iro be, fom finna honom. 

iv giſwes fåledeg ingen medelwäg, fåfom 
de fötteligt finnabe drömma om; ty det gifwes 
ej heller något medeltillhånd efter döden. Nej: 
antingen tro eller förgåg, antingen ommändag 
eller förtappas. Få äro emelli de, fom fin⸗ 
na den trånga Porten: ty många äro de fom 
antingen allide föla eller oc föla få, att de 
ide funna finna. för att finna ben trånga 
porten X dermed liffens mwäg, är alltſa ett all« 
twarligt fölande af nöden. Den wmwida porten 
träffar man utan att föta den, Här uttalas 
den hemſta fanningen, att de flefta menniſtor 
gå förlorade. 


15. Watter eder för de falſta prophe ⸗ 
ter, fom komma till eder i fåratläder; 
men intwärte8 äro de glupande ulfwar:* 

Miga 3: 5. 2 Tim. 3: 5. 

För att infomma genom den trånga porten 

och fram på den fmala mägen, måfte mennif 
tämpa fig aa många binder. Med fölan« 
det måfte fåledes förbindag walfambhet. Men 
fåraft äro de hinder, fom uppftällag af falffa 
propbeter. För dem måfte man alltſa ifynner- 
bet wakta fig. Falſta propheter eler egentli- 
fn "lögn; — äro de, fom annorlunda 
lära än lagen od) propheterna. Men för att 
Ilydas häri, måfte de fmyda fin lögn med ſten 
af den vᷣrophetiſta fanningen od) fig fielfa med 
fåralläder. De gamle Guds propheter hade ex 
egen Hädedrägt. Kär war ſtundom af far · 
fånn. (Ebr. 11: 37; Iemför Zac. 18: 4). 
Men den, fom — fig en fådan faradrat 


war ide flragt derför en rätt prophet. Eu fal 
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larare är den han är, äfven om han fläder fitt 
ſprat med evangeliffa ordafätt eller fin wandel 
med ffenbara dygder. Under all denna wadra 
Ita äro de dod inwartes glupande utfmar. De 
ſomma till eder. Det utwifar beftäljambhet, 
det utwifar nit. Men det är ett nit för lög 
neng rife. Det går ut på att göra den fmala 
mwägen bred, att förtilla, bedraga od) derigenom 
Py fåren eller dem, fom wilja weia 9 
Fd ſimmelrikets wäg. Ju flörre ffenet är 
en ena fidan till att förwilla, defto angelägnare 
är walſamheten på den andra, att man lå 
genom falft lära dragas bort ifrån Herran. Än- 
nu ega Bengels ord tilämning: "Nu för ti 
den är det pharifeer och jaiſta prophetet, fom 
meſt flå omfring fig med (tillmälena) pharifeer 
0 falffa propheter 
16. Utaf deras fruft ſtolen I tänna 
bem: ide hemtar man windrufwor af 
törne; ej heller fifon af tiftel. 
Tradets art röjer fig i fruften. En menni- 
fe inre art röjer fig lifajä i allt bet, fom ur 
na art utwedlar Af fårakläderna tan 
pen fila fitet flata til z färaret ine beat: 
jom man af en påhängd lan fluta 
till trädete. Men af den frått, fom man wet 
att trädet fjelft frambringat, förmiefag man om 
trädets natur. En falſt lärare måfte på något 
ätt i lära od) gerningar röja, bad hans inre 
lälaart fon frambringa. De blifma då den 
Itt hwaraf han tännes. Men til fitt inre är 
an törne. od) tiftelartad. I öfterlandet funnos 
törnbuffar, hwilfas bär Hade en lilhet med win⸗ 
druftwor. Lifafå tifelftånd, bwillas tnoppar in. 
nade fikon. Den, fom af denna yttre likdet för- 
auleddes att hemta windrufwor af törnen och 
ffon of tifteln, måfte fnart röja fitt mifitag. 
fafå den, fom af en falff färares yttre litet 
med en fann, föranledes att hos honom hemta 
tröften8 drufwofaft eller underwisningeng nä- 
rande fiton. Den tröft, man hos honom får, 
är bitter fom törnefrutten. Den undermwisning 
han gifter, lemnar efter fe en ffarp tifteljmat, 
andelig tomhet, förre willrådighet. GSäterhet, 
umhet, lagstwång, firymteri od uppriktiga 
jälars betymrande är hwad falffa lärare åftad= 
mma, äfven under fleu af nit för Guds rite. 
Sadan är den fruft, hwaraf de flola fännas; 
RB att endaſt den, fom wil blifwa bedragen, 
liftver det. 


17. Så bär hwart och ett — träd god 
fruft; men ett ondt tråd bär onb frutt.” 
NMatth. 12: 83. Luc. 6: 43, 44. 

Ggentligen: "Men det ruttna (förffämbda) trä- 
bet gör (frambringar) onda frutter”. 

18. Ett godt träd fan ide bära ond 
fruft; I fan heller ett ondt träd bära 


god frutt. 

19. Hwart od) ett träd, fom ide bär 
god frult, ſtall afhuggas och taftas i 
elden.” Matth. 8: 10. Joh. 15: 2, 6. 

20. Derföre flolens I tänna dem på 
deras fate m ” 
21. Ide warder hwar oc en tome 


mande in i himmelritet, fom fäger till 
mig: HERre, HERre; " utan den, fom 
gör + min Faders wilja, fom är i him⸗ 
melen. 
"P.& 2. Luc. 6:46. + Rom. 2:13. Jac. 1:22. 
ie warder fåledeg den infommanbde i him · 
melritet, fom blott gifter goda ord. Att åtala 
Jeſum fåfom Herre är dertill nödwändigt; men 
med ett alallande, fom wiſar fig i lydnad för 
Hans od Fadrens wilja: ſaledes ett åktalande 
i from, hwullet ingen fan utan genom ben 
liga Anda. 1 Cor. 12: 3. Då följer ej blott 
— ord, utan oc goda gerningar. I Cor. 4:20. 

'ndaft genom munnens od) lefwernets betän- 
nelſe förenade, wiſar det fig, att Herre ⸗ Herre · 
fägandet är fanning. 

22. På ben dagen warda många fä 
gande till mig: HERre, HERre, hafwe 
Wi ide propheterat uti ditt namn, och i 
ditt namn utdrifmit djeflar, och i ditt 


namn många traftiga gerningar gjort? 
Att det är nog med blotta Herre-Herre-fägan= 
det, utan nyfödelje ett ſielf⸗ 


jörnyelje, är 

bedrägeri, fom många Role Sida ända till 
— De hafwa ide i tron käunt od) om- 
fattat Gude barmbertighet i Chriſtus, hmwarpå 
allt tommer an. Deremot hafwa en del af dem 
fattat Guds allmalt od) wiehet med en få ſtor 
tillförfigt, att de och gjort under i den tillförfig- 
ten. en eu fådan ündertro är ide den falig- 
görande Gärdeles många fådana under- 
Srrare b i den romerff-tatholffa tyrkan 

lifwit efter döden tanoniferade eller förklarade 
för helgon, fom på tterfia dagen förklaras för 
ogerningemän. ”En menniffa fan wifa ſtor flit 
i fitt embete, flor trofafthet i fina ord och ger- 
ningar, hon fon weta hela Bibeln, tappert och) 
ſtandattigt betänna den ſanna läran, ja oc be- 
feala den med fitt blod, od om förfamlingens 
tillftånd få fordrar, od) Gud få will, göra teden 
och under t Jeſu namn; men fan ändod ide 
deßmindre fara till helwetet och har ide Guds 
barns rätta fänneteden.” (Bontoppidan.) 

23. Då ſtal jag befänna dem: Jeg 
tände eder clbrig; går ifrån mig, 
ogerningsmän. + 
+ Pj. 6: I. Matth, 25: 12, 41. Luc. 13, 26, 27. 

8 fände eder aldrig, nemligen fåfom 
mina, oaftadt allt edert åberopande al och mwer- 
fande i mirt namn. I ogerningSmän, egent- 
ligen: "3 fom weriat Tlaglösheten"; ty.den, fom 
mwertar utan den bjecteomilapanbde tron hå Evan- 
film fan ide twerta till upprättande af dem 
ärlet od) Iydmad, hwarigeuoni Guds lag efter 
lefwes och Hans wilja fler. 


24, Derföre, hwar od en fom hbrer 
desſa mina ord, och gör derefter, ho— 
nom [itnar jag Iolb än mig man, fom 

us äl - 
fi 6 va) ur —X berg 
Berſerne 24—27 innehålla en fluttillämpning 


bergspreditan. Del äl 
en byggnad (1 or. 8: 911), löm uppförs på 


Iefus renar en ſpetelſt. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 7, 8. 37 








Hfippan Cbhriftus, grundlägges i tron od eger 
beftånd genom görandet Jeſu ord. Bergs- 
predjtan örjar med att lilafom utmifa byggna- 
den$-Port i andaus fattigdom. Den lutar med 
att Yifa, huru byggnaden pröfmas och håller 
ſtand i alla motgångar, om den blifvit rätteli- 
gen grundlagd, uppförd od) widmalthållen. DÅ: 
ta genom att ej blott höra, utan od göra 
Jefu ord, ej blott fäga Herre, Herre; utan oc 
göra Herrans wilja. 


25. Så föl flagregn, oc tom flod, MN 


pd wãdret blåfte, och ftötte på Hufet, 
och föll bod ide omfull; ty bet war 
grundadt på hälleberget. 

Denna lilnelfe är hemtad af de öfterländfla 
wintrarne, fom utmärkas of ihållande ſtörtregn, 
öfmerfwämningar och formar. Det hus, fom 

le ega beftånd och ”ide falla omfull”, när 
desja 4 tte eller ”föllo inpå”, måfte wara bygdt 
på faft grund och af fafta byggnadeamuen. 
fådant fue är den fanna qhriſtendomen, den 
janna trosbyggnaden. Den beftår mot pröfnin« 
garnes flagregn, mot förföljelfernas floder och 
mot anfåltningarneg ftormmäder. 

26. Och Mato en fom hbrer af 
mig besfa ord, och gör ide derefter, han 
liknas wid en faͤwitſt man, fom byggde 
fitt hus på ſanden: 


27. Och föl flagregn, oh tom flod, 
och wãdret blåfte, och ſibite på huſet; och 
bet föll omfull, och def fall war fort. 


Att agg på egen rättfärdighet, fåfom den 
gör, hwinen äftven med flit hörer Jefu ord 
utan att göra derefter, är att bygga då idfan 
fand. De fjuftvafte fänslor, de wadrafte före 
fatfer, de ymnigafte almofor m. m. äro då löfa 
byggnadsämnen. En fådan chriſtendom liknas 
mi de perfändfia hus, fom dels uppfördes på 
fandhöjder, ofta lilnande bergehöjder, dels hade 
fraga tal od) af ler fivagt hopfogade wäggar. 
De platta taken inftörtade för gregnet de öfa 
mäggarne höllo ej ſtand för de på alla fidor 
fötande windarne, och ſandgrunden undergräfdes 
af floden. 9 folftensdagarne fan den, fom är 
nöjb med en utwärtes wader, men i grunden 
138 drifendom, tyda fig wara en wis man. I 
nöden, ſardeles i döde och domsnöden, wifar 
det fig, att han warit en fawitſt. 


28, Och det begaf fig, när Jeſus 
lyttade detta talet, wartt Totte förfträdt 
dfwer Hans lärdom. 

Egentligen: Follhoparne wordo intagna af 
häpnad öfroer Hans lära.” De författes i den 
djupafte förundran, intagne af ordets hjertefta- 


tande traft. 
29. Ty Han predilade wäldeligen, 
och ide fom be ſtriftlärde. 
+ Marc. 1: 22. Luc. 4: 82. goh. 7: 46. 
gentrigens "Ey Han war lärande, fåfom 
ben der hade fnllmatt”, nemligen of Gud fjelf. 
få de iftlärde, de fm wal mworo i 
frifteng bolftaf lärde, men för Skriſtens anda 
främmande. De woro wäldiga i fpetsfundiga 





ntläggni gen men deras ord och predikan hade 
ingen wädande od) omſtapande kraft på åhöra- 
reñas finnen. 


8. Capitel. 


a döfmitemannens dräng. 
ri fot bifaller ” 


är Han nu gid neder af berget, följde 
Honom mydet folk. 

2. OM fi, der fom en ſpetelſt man, 
od tillbad Honom, och fade: HERre 
mill du, få fan du göra mig rem.” - > 

Marc, 1: 40. Luc. 5: 12. ; 9 

—* — frä sopitlen lutade 33 att 
wifa matten af Feſu ocd i tal o lan. 
Detta börjar med att wiſa Måtten rå Jefu ocd 
i under. Gap. 8 oh 9 framfälla . alltigenom 
bewis af NM judomliga underkraft tron 
härlighet. Ett fådant bewie flåda wi dar förk 
i den ſpetelſtes botande. Spetelſtan war och är 
ännu en i de warma länderna NR fwår dude 
fiufdom. Wi fäfa derom i 3 Mof. 13 od) 14 
capitel, Den deraf angripne led de fmärtfam- 
maſte qwal. Hela kroppen öfrverkläddes med 
ſtintande får. Själen NN of en Sbräglig 
— Oftaft war denna fjuldom obotlig: en 
de pc i äl grad fmittofam. Den fjule maſte 
derföre afbålla fig från andra menniſtors um- 
länge. Men intet eländg war få fort, att ide 
Sejus tunde bota det. Afwen den fpetelfte tor- 
des ſaledes nallas Honom med hopp om hielp, 
da eljeft all menniffobjelp war ute. Den ſpe⸗ 
telſte mannen tom fåledeg, och. tillbad Honom, 
eller egentligen föll ned för Honom med djup 
tördnad. fådant fätt att betyga högre per- 
foner fin wördnad mar wanligt i öfterlandet. 
Men wid detta och dylika tillfällen bewifade det, 
att gJejns ertändes fåfom flörre än alla, fåfom 
ben fore Propheten, mättig i ord och gernin- 

jar. Mill du, eller: om du will, få fan du. 
etta är en trons bön. Det behöftver ſaledes 
H anſes a jaa migtroende till bd i 

et uttryder faftmer den uni enbet, i 
ten tron alltid fäger: om buk bl tillifa med 
förtröftan, i bwilten tron fåger: du tan. An« 
märfningsmwärda äro lilväl Luthers och: "i 
tro och lätt, att Re tan bjelpa, ide få lätt, 


att Han Då då mi 

3. tädte JEſus ut fin Hand, och 
tog på honom, fäganbe: Jag will, mar 
gen: oc) ftrart wardt han ren utaf fin 

elſta. 

p aa hade funnat bota Honom allena med 
itt alemättiga ord. Men Han nedlät fig oc i 
fa färlet att mwibröra honom med fin helande 
jand. Det fynes hafwa fett äfven till ett tece 
fen, att Jeſus ej behöfde befara den fåra ſmit⸗ 
tan. Ingen troppelig finfdom är en tydligare 
bild af fynden, än fetetftan- Sa har Jeſus 
trädt i gemenffap med of ſndare och wår fynd, 
utan att fjelf bliftoa of fynden befmittad. 

4. DÅ IEjus a e till honom: Se 


En 


38 Iefus gör under. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 8. 























till, att du fäger det för ingen; utan 
jad bort, och lat preften fe dig, och offra 
en gåftva, fom Moſe budit hafwer, till 
Wwittnesbörd bfwer dem. + 

"3 Mof, 14: 3, 4, 10. 

Wid flera af fina underiwert förbjöd Jeſus 
deras offentliggörande. Orſalerna unde wara 
olila för ofifa tillfällen. En bland desfa orfa- 
fer funde heintas från angelägenheten för den 

ulpne att hållas i ödmjuthet, En otidig be- 
ilfambet tan ſtada ſita mydet fom en otidig 
behålljambet. Den funde wara menflig för 
fonen fjelj od) för Seju fal, Kfwen med 
.bäfta mwälmening att wilja wäda wördnad och 
. färlet för Jeſus hos andra, funde en motfatt 
fan uppfomma genom det förhaftade om- 
det af Jef under. Den från fpetelffan 

be borde derföre i all ftillbet fullgöra Hwad 
onom alag efter, lagen. Det hade tillhört ho · 
nom, när fb m brutit ut, att wiſa fig för 
fen, fom då dömde honom oren. Det till 
Jörde Anom nu, fedan han blifvit botad, att 
Wwifa fig för preften, för att aj onom bli för. 
Harad ren. t i lagen anbefallda offret efter 
en fådan Öetbregdagörelie fid ide heller förgätas. 
va få fätt blef det till ett wittnesbörd öfwer 
dem, nemligen prefterna. Ey det blef ett witt 
nesbörd för dem, om de föranleddes att tro på 
Seſus ſaſom deras rätte Mesſias. Det blef åter 
ett mwittnesbörd mot dem, om de, få tydliga 
teden oattadt, fortforo i fin otro och 1 
om FJeſu gudomliga ſandning. De fule åt- 
minſtone ide funna förebära, att Jeſus upphäfde 
Tagen, alldenſtund AN få noga föreftref de hel- 
bregdagjorda att iakttaga lagens traf. 


5. Men när Jeſus gid in uti Ca— 
pernaum, ” fom en Höfwitsman, till Ho⸗ 
nom och bad honom, +Quc, 7: 1. 

Höfwiteman betyder här en ”bejälhaftvare 
Pre hundrade”, nemligen romerffa foldater. 

Itt han war en judiſt profelyt, och i få måtto 
öftvergången från hedendomen, fe wi af berät- 
teljen 08 Lucas. Den berätteljen är oc utför- 
ligare än hos SMattheus. Lucas berättar ide, 
att höfwitsmannen fom fjelf, nten blott att han 
fom genom fändebud. Men det ena utefluter 
ide det andra. I tänslan af fin owärdighet att 
fjelf tala med Jeſus fan han hafwa hållit fig 
på afſtand, medan hans förefpråtare framförde 
ärendet och troget återgåftvo hans ocd. Eller 
fedan de talat å hans wägnar, fan han Hafmwa 
fommit Jeſus pfonligen, närmare och ſalunda 
flutligen fjelf talat med Honom. 

6. Sägande: HERte, min tjenare 
ligger hemma borttagen, och hafwer ftor 
mwebermöbda. 

7. Då fade JEſus till Honom: Jag 
mwil komma, och bota Honom. 

8. Då ſwarade hofwitsmannen och 
forn HERre, jag är ide märdig, ” att 

u ffall gå in under mitt tak; utan ſäg 
allenaſt ett ord, få blifwer min tjenare 
helbregda. vue. 7: 6; cap. 15: 19, 21. 





In mera ödmjuldet, defto mera tro. Denna 
tro hade blifwit på ſamma gång pröfwad och 
uppmuntrad, då Jeſus fagt fig wilja tomma, 
ehuru Han hade med fitt blotta ord funnet bota 
tjenaren genaſt. Mannens tro åter uttalar fig 
i ödmjul befännelfe af fin omärdighet. Judarne 
fade: Han är märd det (Luc. 7: 4). Han bedö 
mer fig fjelf annorlunda: jag är ide wärdig. 
Haus tro uttalar fig och i öfertygelfen, att 
denfamme fom med ett ord förmått ſtapa werl- 
den, funde äfen med ett ord återflälla den 
fjules belfa. 

9. Ty jag är od en mennifta under 
annars mans waͤld, och hafwer krigs⸗ 
fneftar under mig; och jag fäger till den 
ena: Bad, och han går; och till den au⸗ 
dra: Kom, och han fommer; och till min 
dräng: Gör det, och han gör få. 

Som wille han fäga: ”äro mina ord få mäl- 
tiga, huru mydet mättigare äro då dina ord! 

jag är en menniffa; du är mer. Jag är en 
menniffa, fom ſtar under högre myndighet; de 
fom äro öfver mig bhafwa rätt att påräkna 
punttlig lydnad af mig . ig har lifwäl rätt 
att påräkna fila punttlig”tydrisd af dem, dfwer 
hwilta jag bliftvit fatt att befalla, men du är 
Herren öfwer alla herrar och härar; på ett ord, 
på en wint af dig, måfte fjelfwa fjutdome- 
hararne lyda. 

10. När SEſus detta hörde, fbrun⸗ 
drade Han fig, och fade till dem, fom 
Honom följbe: Sannerligen fäger jag 
eder, jag hafwer ide funnit fådan tro i 
Israel. 

Ferael eller Israeliterna hade Guds löften. 
Enligt degfa wäntade de Chriſti anfomft. Han 
tom, och föfte en fådan tro, fom uppenbarade 

ig hos hoͤfwitomannen. Men Jefus fann ide 
vad Han Hade fräl att föla hos egendomg- 
foffet. Faſtnier måfte Han förundra fig öfwer 
deras otro (Marc. 6: 6). Israel betyder Gube 
tfämpe. Israeliterna hade eu tro att fämpa för, 
fom bednafolfet fafnade. Men de tämpade få, 
att denne höfmitemannen, uppfödd i hedendomen, 
mwar en flörre trosfämpe, än någon af dem. 
Hans tro wäder derföre Jefu förundran, lita 
mydet fom Judarnas otro. O, Huru beklagane- 
waͤrd är de chriſtnas otro! 

11. Men jag ſäger eder, att många 
warda fommande af dftan och mweftan," 
och ffola fitta med Abraham, Jſaac, och 
Jacob i himmelritet. 

Mal. 1: 11. Luc. 13: 29. 

Owad få många propheter i Gamla Tefta- 
mentet förutjagt om bedningarneé omrmänbelfe, 
det förutfäger Thriſtus här ännu tydligare. I 
de tvife männen från Ofterlanden fågo wi förfta 
sgerapaet af pä — uppfydetje. Men 
ide blott från Oſterlanden, utan äftven från Wes 
fterlanden, ſaledes från de meft ſtilda trakter 
af jorden, ſtola många denna hoͤſfwits mannens 
tifar fomma, fifa honom i anfeende till den hede 





niffa börden, lika honom i anfeende till den ed 
mande tron. Men tron gör en mennifta del- 


Sejus far öfwer hafwet. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 8. - 39 








-eftig i bimmelritete ewiga glädje od) falighet, 
fom här framfälles under den judiffa bilden af 
en måltid. De ſtola alltſa fitta till bords med 
trosjäderna Abraham, Ifaac, oc Iacob. 

12. Men riffens barn ſtola warda 
uttaftade” i det ytterfta mörkret: der 


ſtall wara gråt oc tandagniglan. + 
+ Matth. 21: 43; + cap. 13: 42; cap. 22: 13; 
. 24: 51 25:30. Luc. 18: 23. 


cap. 1; cap. 

Riffens eler rikets barn nämnas Judarne, 
fer de der woro genom ſielfwa födeljen kal⸗ 
jade till barnaſtap och arferätt i bimmelritet. 
Men genom otron omintetgjorde de för fig frut⸗ 
ten af denna fallelje. Himmelrifet är ett ljufets 
rifle. Det är fåledes tillflutet för dem, fom lef- 
wa och dö i otrons mörker. Detta är en bom, 
fom äfven drabbar Judarna, oaktadt de bu 
jamma från Abraham. Så många of dem, fom 
ide trott på Chriſtum Jeſum, ffola derföre ute- 
faan från den bimmeljfa måltiden. De ffola 
i flället marda utfaftade i det ytterfta mörkret, 
+ det mörker, — är utanför maltidsſalen. Der 
fall wara gråt och tandagniflan. Satnaden of 
lädjen inuti gäl —8 — medförde gråt oc) 
jemmer för dem, fom flaftate uti mörtret utau⸗ 
för. Men mörtret måfförde oc föld, och földen 
tändernas ſtakning efter gnißlande mot hmwar- 
andra. Sammalunda ſtall gråten od tandas 
gniblan mwara i det ytterfta ewiga mörkret. Den 
lir mydet förre oc) ſwäͤrare, ju närmare men- 
niſtans tallelje warit till himinelrikets glädje och 
id, hwarifran hon ſtali fe ju uttaftad. "I 
emjdrelſe med denna gråt är al femme i merl 
den ett intet.” Denna tandagniflan kommer af 
arg otålighet öfver egen jemmer od harm der⸗ 
öfwer, att den frälsning de ſielfwe förfjummat, 
tillfaClit andra, dem de ide unnat den. "De 
företräder, på hwilka Iudarne hoppades, till 
jöllo de troende hedningarna; de oh åter, fon 


de otrogne Judarne, önffade åt hedningarna, 
träffade dem fjelfwa.” z 
3. Och IEjus fade til hofwits⸗ 


mannen: Bad, och fom du tror, få Me 
dig: och I famma ſiunden blef Hans tje: 
nare helbregda. 


14. Dö när ICjus tom i Petri hus, 
och fåg, att hans ſwära låg, och hade 
flälfwofot:” — Marc. 1: 30. Luc. 4: 38. 

15. Då tog Han på hennes Hand, 
och ſtälfwoſoten dfwergaf henne: och 
bon ftod upp, och tjente dem. 

Petrus Ivar jåfebe, gift. Stälftvofoten, hwaraf 
mv fära eller froärmoder plagader, mar en 

tännande feber (enligt grt.) Det under, fom 
Iejus genom hennes återfällande till heljon bes 
wiſade tjenade äfven till att fryrta, larjun· 


gens tro. 

16, OG när aftonen tom, Hade de 
til Honom många, fom woro befatte: 
on fn dref ut andarna med ord; och 
alla dem, fom ondt hade, botade Han.” 

"Marc. 1: 32, Luc. 4: 
Den flarfa hettan om dagen war ofta ber 





ſwarlig för de friffa; än mer för de ſjuta. Deeſa 
maſte fåledes pasſa på aftonftunden fåfom den 
tjenligaſte. Swaraſt deran woro de, fom be 
fatte woro med orena andar. Men Iefus ut- 
dref andarna med ord. Det heter här egentligen 
fitajom i v. 8 med ett ord. orena an« 
barne woro fifafom krigshärar, fom förde ett 
waldſamt regemente öfver den af dem befatta 
menniffan, Men på Salighetshöfdingene IJefu 
tommandoord måfte de utrymma den fäftning, 
de 7 intagit. 

7. På det fullbordas ſtulle det, fom 
fagdt mar genom Eſaia fropgeten, fom 
jåger: Han hafwer tagit på fig wår 
fröpligbet, od wåra fjufdomar hafwer 
Han burit.” +. 53: 4. 1 Pet 2 Ar 

3 fielfma Ke Eſaia namn ligger ex 
propbhetia om Jeſus. Ty de båda namnen Efaia 
eller Jefaia Rd Jeſus äro i få måtto filbetys 
dande, att de tomma af famma ſtamord, fom 
betyder frälja, hela, hjelpa. Ocſa är Gfjaia den 
ibland propbeterna, fom plägar kallas mla 
Teſtamentets CEvangelift", emedan han dtförli- 
gare än någon af de öfriga beſtrifwer den wan · 
tade Fraiſatens förfoningelidande. Detta fler 
oc ifynnerbet uti . 53 cap. Men i det Jefus 
bar måra ſynder, fjälene krauthet och ſweda, få 
har Han äfwen tagit på fig wara froppsliga 
fiutdomar od) firöplighet. ke få, fom ſtude 
Dan upptaga fjuldomarne uti fin fropp, för 
att taga deras frantheter, hwilla Han gjorde 
helbregda. Ty Han blef lika litet i denna mes 
ning delaftig af det kroppeliga eländet, jom Han, 
derigenom att Han —— ig menniſtornas ſyn · 
der, blef af fynden delal —8 upptog den uti 
fin ſjal. Nej; men all —D fjuldom och 
* Har fin ytterſta rot i fynden. Derföre 

aftva de anförda Efaia ord äfven tillämpning 
på Jeſu under, hwarigenom Han upphäfde de 
froppsliga fiutdomarna fåfom ſyndens följder. 
Ty de utgjorde en del af den trydande börda, 
fom med wår fyndaffuld blifmit lagd på Do 
nom, Han fed ocdfa för dem; Han hade ett 
wertligt medelidande med fyndare i ada han⸗ 
feenden. Kraften och walſignelſen af detta mede 
lidande wederfors dem äfven till froppelig hel 
bregda, ehwod denna fraft meddelade 3 genom 
Hans mwidrörande, eler genom Hans blotta ord. 


18. Od när SEfus fåg mydet fol 
omfring fia, bDd Han, att man fule 
fara uldfwer på hinſidan hafvet. 

Med hafvet menas fjön Genefaret, fom oc 
tatlag det Galileiſta dalwet. Wid norbweſtra 
tuften af detta haf war Tapernaum beläget. 

19. Oh tom en ffriftlärd till Honom, 
och fade till Honom: Mäftare, jag wil 
följa big, ehwart du går.” +euc. 9: 57. 

Mäftare, d. ä. lärare eler läromäftare, fås 
fom ordet egentligen betyder. Mannen fom fade 
detta ord, mar ett en ffriftlärd. Det war 
och är ännu fällfomt att någon af de färde er⸗ 
fänner Zeſum för fin Safar. tt mättigt 
intryd fynes Jeſu under hafva gjort på denne 
ffriftlärde. Den ännu mältigare war bod in- 
trydet of werlden och def beqwämlighet. Han 
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föra ide, att Jeſus gid till ära genom fmä- 

, till härlighet fanom förfatelje. Hans för- 
Maring: jag will följa dig, ehwart du går, war 
derfäre tifa förhaftad, fom den fynes wittna om 


geng 
20. Då fade JEſus til Honom: Räf⸗ 
warne hafwa tulor, och fåglarne under 
himmelen näften; men menniſtones Son 
fer intet, der Han må luta fitt huf⸗ 
wud til. 
Sefuö mehabeld nyttjar om fig I ft fömerringår 
nedringö- 
Ränd. Det tillför oc Oonént ollma I egeat- 
ligafte mening. QHefefiel t. er. kallades ofta: du 
menniffobarn eller menn fon, men aldrig 
—— fom.” Så tallas allena deſus få 
jen andre Adam, fåfom den ber antagit 
Thenniffonatur, för att göra mennifforna delat. 
tiga i Guds natur. Märk hwad Dan. 7:13, 14, 
fäger om denne menniffones Sons ſtorhet och 
ära. Men märk od hwad menniffones Son här 
fjelf ſager om fina ringa wiltor. Han hade ide 
en egeh boftad, nej ide en egen plate, der Han 
tunde luta fitt hüfwud Hl Du har fåledeg 
wal att bereda dig på for härlighet, men i 
rummet på for foͤrſaleiſe, om du mil 
ölja Jeſum, ehwark Han går. 

21, OM en annan af Hans lärjun⸗ 
ar fåde till Honom: HERre, gif mig 
oh att jag går förft bort, oc) begräfer 

min fader. 

En annan, ide en af de tolf, fom beſtändigt 

följde Jeſum. 

22. Då fade IEus till honom: Följ 

du mig, och laͤt de döda begrafwa fina 

a. 


Earjungens begäran war helt naturlig. Att 
betwifa de döda, och iſhnnerhet döda föräldrar 
den fifta äretjenften är, det finämnda enligt 

jerde budet, en helig piigt. Under andra om- 

ländigheter hade derföre deſus migt ide neat 

rjungen att fullgöra den pligten. Men här 
fom en högre pligt, en angelägnare tallelje emel- 
lan. Den tålde intet uppffof. Vrofwet war 
ſtort, danſte fmwårt påloftande. Men intet 
prof bör anſes fåfom för ftort, ingen förfatelje 
för froår, när 3efu efterföljelfe fräftver den. Då 
gäller afwen fåfom regel: föl du mig, fom är 
det ewiga [iltoet, 06 låt de andeligen döda 
begrafwa fina lelanligen döda. Örmem twet, 
om ide återmwändandet up denna gången till de 
andeligen dödas krets da ke medfört för lärjun« 
5 en freſtelſe att ide mer föla Jeſu fällffap? 

id be ajningatilfällen od) andra dylifa, i fig 
— jeliga, ſammanträden tillgar det juft ide 
elltid heligt och uppbyggeligt. Burn gjorde nu 
desfa båda, den föriftlärde och den andre lärjun« 
gen? Evangeliſten nämner det ide. I fälet 
att fråga, huru de gjorde, få profwom of fjelf- 
we, huru wi ffule Hafa gjort, om wi fått 
femma tillſagelſe. 


23. Då Han fteg i feppet,” od) Cans 
a SANNA 
N | 


v 








24. OM fi, en ftor ſtorm wäxte upp 
i hafwet, få att waͤgen flog utdfwer ſtep⸗ 
pet; oh Han fof. 

orm, egentligen en ffatning, famma 

ord, fom eljeft brufas om jordbäfningar. Under 
denna Darriga rörelfe, fom uppkom I bojne låg 
Iejus i fila fömn och war få Ingn, fom Ges 
nejaretsjjön wanligen plägade wara. Jeſu fömn 
under elementerna8 uppror wittnar berföre både 
om troppens trötthet oc) om fjäleng lugn.” 

25. Då gingo lärjungarne till, och 
mädte honom MOD, ſägande: HERre 
frälg of; mi föra 8. 

26. Då fade Han till dem: I klen—⸗ 
trogne, hwi rädens I? OM flod upp 
och näpfte wädret oh hafwei;* oc det 
wardt ſiilla lugnet. 

ob 26: 


26: 12. 

färjungarnes hjertan woro lila hafwet. Båda 
woro oroliga och häftigt uppffatade. Jeſus 
Rillar förft deras hjertan, fedan hafwets wågor. 
Att de gingo till IJefus i fin nöd, bewifar, att 
be wors trogna; att be raͤddes bewijar, att de 
oro Flen-trogna eller atbde trodde Iitel, der de 
bade fräl att tro mydet, att tro med förtrötans 
fefthet, fom är rata motjatfen till den oroliga 
mågen. — Oé det wardt fila lugnet, egent- 
ligen ett ftort lugn. €Eljeft plägar hafwet efter 
formarna lägga - få (måningom, efter flera 
dyningar. Hår fade det fig genaft på Iefu ocd, 
fåfom en jemn fpegel. Det affpeglade fåmedelft 
Jeſn undermatt od) karlel. Detta under wädte 
oc allas förundran. 

27. Men mennifforna förundrade fig, 
och fade: Hwad är denne för en, att 
waͤdret och hafvet äro Honom lydige? 

På denna ja fan ſwaras: Immanuel, b. ä. 
Gud, med of, i lifvet, i nöden, i döden. Men 
frågar någon af de trogna, fom är ſtadd i flora, 
ware fig lefamliga eller anveliga motgångar, 
filafom Gideon (Dom. 6: 13): är Herren med 
of på tidens hah, bi wederfareg of då allt 
betta? få läfa wi ju här ſwaret. Det weder- 
faret of Ft froné — til, böneng, — 
modets oc) hopp ing, ot An el 
att bättre lära fänna år Fralſare oc friden i 
Hang namn. 


28. Då när Han tom på binſidan 
hafvet, uti de Bergefeners landgändar, 
lommo twaͤ befatte " med djefwulen emot 
Honom lbpande, utgångne af grifter; 
och woro ganſta gräfell a, få att ingen 
lunde refa ben waͤgen fram. 

"Marc. 5 I. Luc. 8 26. 

Gergeſener och Gadarener (ſaſom de kallas 
hos Marcus och Lucas) är blott olifa benäms 
ningar på ſamma folfflag, De bodde på [4 
fidan d. ä. på andra fidan om Genefaret. FJuft 
I dera8 landsändar hafwa nyare refande å& 

erlandet. 


träffat bylita grifter, fom här omtalas. 
dana finnas eljeft mångenflädeg i 
Med desja grifter menas fora bergehålor, dels 


. 
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murade, dels uthuggne i tlipporna. Pa fådana 
fällen plägade de orene andarne dude nppes 
bålla fig, än på bebodda platſer. arc. 5: 8. 

29. fl, de ropade och fade: Ad! 
Jeſu, Guds Son, hwad hafwe ri med 
Di att göra? Ar du kommen till att 
plåga of, förr än tid är? 

filafom den befatta menniſtans fropp är de 
orena andarneg infräktade boning, få är hennes 
mun det fpråfrör, ur hwillet de tala. Huru 
andewerlden fan inwerka på ſinnewerlden, kun · 
na wi ide fatta. Saledes kunng wi ide heller 
begripa, burn de onda andarne funna ”befätta” 
menniffané warelſe fåfom fin boſtad. Owad 
fom är oförMarligt måfte mi lemna oförtlaradt. 
Men af den wisfa berättelfen här och annor- 

lädeg fe wi, att denna inwerkan fan masa gan- 

ta ftor. De orena andarna gafwo här genom 
fitt rop tilllänna, att de ite ve Seſus war. 
Duds Sons närmande war för dem en for 
tifötning i deras plågor. Det heter närmare: 
"Ar du lommen bit, till att plåga of? Som 
wille de fäga, bit, Hill denna ort, om toi utfett 
åt of. De föga: "förr än tid är.” De wanta 
alltfå em tid, då Jeſu ankomſt fall för dem 
medföra ett förfärligen Bladt mått af deras plå- 
gor. Detta inträffar på domedagen. 2 Pet. 2: 4. 

30. Så pia der långt ifrån en ftor 
ſwinahjord i bet. : 

31. Då bådo Honom djeflarna, och 
fade: Ar det få, att du drifwer oß ut, 
få lofwa of, att wi fara uti den ſwi— 
nabjorden. 

Dieflarne infågo, att de måfte fin kos. De 
wille då heldre befitta en djurkropp, än ingen; 
Fl de wille heldre göra någon ffada än ingen. 

jäller det om wieſa onda menniffor, att de 
fan en förre nläga få länge de ide få göra 

da, få måfte det gälla ännu mer om de onda 
andarue. e fingo dod ej en gång tillſtynda 
djuren en fådan Fada, atan Jeſu tillftädjelfe. 
Sannolun wille de äfven göra Jeſum förhatlig 
genom den ffada, de bådo om tillatelſe att ntföra. 

32. Då fade Han til dem: Farer. 
Då foro de ut, och foro in i ſwinahjor⸗ 
den; och fi, hela ſwinahjorden lopp och 
brådftörte fig i hafwet, och bi be 
i mwattnet. 

Gmintött war förbjudet hos Judarna. Om 


nun fwinahjorden tillhört de ibland Iudarna bo- I 


ende hedningar, 8 war⸗ den Judarne till mehn 
oc) ſdrargelſe. jen om den tillhörde Judar, 
fom of winningelyftnad uppfödde en fådan hjord, 

je att till lingarne följa fläftet, få är den 

im, fom öfvergid ſwinen, få mydet lättare 
att förflara. Desfe Iudar woro då lagbrytare 
i dubbel mening. Ty deras konung Hyrkanus 
hade utfärdat den lag, att de ide fingo drifma 
en fådan Bhandtering, och kejſar Auguftus hade 
faodfäftat den lagen. När då ſwinen brådflör- 
tes, öj id ett rättmätigt ſtraff deras egare. 
De flefta af Jefn underwert woro uteſlutande 
nådesnnder. Det, fom här förrättades, war ett 
ibland flraffundren. 





en Jeſus gjorde intet 


saffunder, fom ide tillifa innebar nåd och — 
gnelfe. Så oc här. De befatta helades. Väg 
farandeg fälerhet betryggades. En for elfe 
till lagöfsoerträdelje för Judarna nnbanröjbes. 
Traltens innebyggare war ett prof förelagdt, 
antingen de ſtatiabe meft en timlig fördel eller 
fin ewiga falighet. 

33. Men herdarna flydde bort; och 
find in i ſtaden, och förfunnade allt⸗ 
ſammans, od) huru det war tilgånget 
med bem, fom beſatte woro. 

Staden Geraſa eiler Oergeſa eler Gedara. 

34. OM fi, då ga hela ſtaden ut 
emot Jeſum; oc då de fågo Honom, 
bådo de, att Han wille gå bort utur 
deras landsändar. 


9. Capitel. 


En borttagen. Mattheus. Jaſta. Blod- 
gång. dairi dotter. Awå blinde. 
En befatt dumbe. 


Da feg Han t feppet, och for utbfwer 
igen, och fom utt fin ſtad; 8 
Sin flad, Capernaum (fe Cap. 4: 18). 
2. OM fl, de hade in för Honom en 
Borttagen, & fom låg uti en fång. När 
nu Jeſus fåg deras tro, abe San till 
ben borttagna: War wid ett godt mod, 
min fon, bina ſynder förtätas 
Marc, 2: 3. Luc. 5 18 
Dina fynder förlåtas dig, ; di sd 
der äro L —X roa” fer efter Sejum, 
och Sefne fer efter tron. 
fom männerna buro den borttagne eller gilt 
brutne, od) denne lät bära fig till Jeſum. Ren 
det war en tro, i hwilten den borttagne ej blott 
Mn efter krop fe bjelp, utan äfwen efter an- 
delig helja. Säledes uppfyles Hans förnämfa 
behof med förfunnandet al fyndernag förlåtelfe. 
Ordet: ”mar wid godt mod," ger tilltänna, att 
mannen djupt RR öfter fina fynder, måhäns 
da oc öftver färffilda ſogder, ſaſom orfak till 
hans froppsliga elände. Arxo fynderna det enda 
egentliga forgeämnet, få följer på filfägelten af 
fynbdernag förlåtelje ett godt mod, en fann tröft. 
efus fager: min fon, egentligen mitt barn. 
Ned ig förlåtelfe följer oc barnaffap de 
Gud. Genom trou warber menniffan både rätt- 
färdiggjord oc) pånyttfödd. 
3. Oc fl, fomlige utaf de ſtriftlärda 
fade wid fig ſjelfwa: Denne Hädar Gud. 
De mente, att ſijndaförlatelſens bart aftun« 
nande är den dom, fom endaft tillhör Gud. Att 
nu tilmäta fig något, fom allena tilltommer 
Gud, wore att häda Ond. Således, dels mente 
de, att ingen —— ifwee på 
jorden, dels wide de ide erfänna, att Jejns war 
något mer än en menniffa. 


4, Men när Jeſus fåg deras tanfar, 


dig. 


Det war i denna tro, 
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"Han: Hmi tiden mellan den förta 06) andra fall 
flestas Owi tänfen 9 Onbt Feert | aln tmifmet begagnate att oroa Den Fullnpps 
börd, han haft om händer. 


9 verfen 2 heter det; Jeſus fåg deras tro; 
här: Jeſue jag deras tantar. Både de botfär- 
digag trosbegår od) de ogubdaftigas otrostanlar 
äro blotta och uppenbara för Jeſu ögon. 

5. Hwillet är lättare ſäga: Dina 
ſynder förlåtag dig; eller fäga: Statt 
upp. och gad? 

ör en menuiffa är bet ena lika ſwart fom 
bet andra; för Gud, od) fåledes för Oude Son, 
är det ena lila lätt fom det andra, Nu trodde 
desfe friftlärde ide mer än det de fågo. De 
tunde ſaledes ytterligare inwända, att det more 
mäl lätt att fåga: dina ſynder äro dig förlåt- 
na, men huru weta, att det och fer, hwad fom 
fålunda fäges? 

6. Men på det I ffolen weta, att 
menniſtones Son hafwer malt på jor- 
ben till att förlåta fynder, fade Han 
till den borttagne: Statt upp, tag din 
ſang och gag i ditt Hus. 

u fågo de ett under. De maſte ſaledes 
tro, att Jeſus Hade denna matt, fom, Han för 
deras ögon berwifade på den borttagna. Men i 
haj bärat borde de bringas till biygfel öfver 
find” otrostantar od) weta, att Jeſus är den 
ineuniſtones fon, fom fomma ffulle enligt pro- 
Ppbetiorna, od ſaledes Har malt på jorden att 
förlåta funder; ja, odfå medan Han wandrade 
På jorden, denna ſtadeplats både för id och 
nåd. “Nu kunne wi föga: huru mydet mer 
har Han denna matt, fedan Han är uppfån- 
den och till himlen uppfaren.” Cap. 2 18. 
Ap.G. 5: 31. 


"7. OM ban ftod upp, od) gid Hem. 

8. När folket det fåg, förundrade de 
fig od priſade Gud, fom fådan matt 
bade giftvit menniffom. 

Sidan matt att förlåta fynder; menniffom 
eller åt mennifforna, nemligen 1 a främft 
åt den ena menniſtan Jeſus for 8, och per 
nom Honom åt andra menniffor, fom dertil 
Flor. S godo, Jom fänna 0 bekänna FA beat 
af Oude nåd i Chrifto. 


9. Och när Jeſus gid dädan, fåg 
an en man fittande wid tullen, fom 
jette Mattheus; oh Han fade till ho— 
nom: Följ mig; då ftod han upp, och 
följbe Honom.* 

"Marc, 2: 14. Luc. & . 
Mattheus, denfamme fom ſtrifwit 
Evongelium. Han berättar fåledes om fitt 
apoftlaembete, Bwartill han nyf förut blifmit 
tallad (fe Luc. 6: 15). Han Heter eljeft Levi 
(Marc. 3: 14. Luc. 5 27). Hans egentliga 
apoſtlanamn Mattheus betyder detfamma fom 
det gretifta namnet Theodor, Guds gafwo. 
ver fälad —— sd dn nig — J 

ublilan, gaf han numera åt Gut 
i Seju efterföljd, fåfom fallad —X inn 


detta 
eget 





Härefter widtog 
den dagliga oh beſtändiga efterfölden i IJefu 
fällftap. 


10. DM det begaf fig, att när Han 
fatt mid bord i hang Hus, fi, der lommo 
månge publifaner och ſyndare, oc) futto 
til borda med Jefu och Hans lärjungar. 

I hans hus, egentligen "i hufet". Dyrmed 
menas nu Matthei boning, ty han gjorde åt 
Rfus ”ett ſtort gäftabud i fit bus” (Luc. 5: 29). 
Men Mattheus hmwarten fäger: ”i mitt hus," ej 
heller nämner han ”ett ftort gäftabubd.”  Ömad 
andra evangelifter kunde fåga om honom till 
nådens pris, det tillåter honom hans ödmjufhet 
ide att fäga om fig fielf. Detta ga labubd, fom 
war tillfäldt för Jefu räfning, blef tilifa en 
afffedemältid för många af Evangeliftené fordne 
yrfesbröder. Han fid fålunda tillfälle att göra 
många publifaner och fondare betanta med 
Jeſuã och Hans förbarmande karlek mot fyndare. 

11. När de pharifeer det fågo, fade 
de till Hans lärjupgar: Hwi äter eder 
Mäãſtare med pubilfäner oh ſyndare? 

Fjariferna mente, att deligheten tfräfde af 
föndring från fådant groft od oheligt foll, 
fom eu publifan i deras ögon war. 3 fin förs 
menta helighet umgingoe de derföre fjelfa aldrig 
med fådana. De ſtdite fig derföre på Iefus, 
fom handlade efter andra helighetsgrundfaiſer 

en de driftade ide mända i med fitt not 
till Mäftaren fjelf, utan blott till Dans lärjungar. 

12. När Jeſus det hörde fade Han 
till dem: De helbregda behöfwa ide lä 
fare, utan be frante: 

"3, fom inbillen eder wara helbregda, borden 
ju wara de förfte att infe oc ertänna, att fä- 
jaren är till för de fjuta, ide för de friffa.” &Så 
lommer Jefus, den — aſtaren, fina lär- 
jungar till hielp mot phariſeerna. 

18. Men går, od) lärer hwad det är: 
Jag haſwer luft til barmhertighet, och 
ide till offer: + Dad är ide Kommen till 
att talla de rättfärdiga, utan ſyndare 
till bättring. T 

+ Ol. 6: 6. Matth. 12: 7; + cap. 18: 11. 

1 Tim, 1: 15. 


De funde gå in i fin fynagoga oc laſa i fin 
Bibel både ut Of. 6: 6, an ra ſprat (t. eg. 
1 Sam. 15: 22. Pf. 50) om barmhertighetens 
företräde för offren. Offren woro wisferligen 
of Gud enbefallda, men offer utan barmbertig- 
bet äro Herranom mifhagliga. Barmbertighe- 
ten fjelf är en nödwändig fruft af tron på det 
enda fanna förfoningeoffret. Matth. 5 7. Detta 
behöfde pbharifeerna gå att lära fig, de fom 
längefedan trodde NV  mäfare att funna 
lära andra. De le då tillita finna, att de 
fielftoa woro fullt ut få fjälskranfa genom fyn- 
den, fom någon publifan, och det ju mer de 
inbillat ng wara helbregda genom egen rättfär- 
dighet. zyndare är det fom ef Jeſus kallas 
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till bättring och derigenom till fjäleng helbreg 
dagörelje. Sior barmhertighet är det att 
Tädda fjälar från förderfwet.“ Jac. 5: 19, 20. 


14. Då tommo till Honom Johannis 
Tärjungar, och fade: Hwi fafte wi och 
phariſeerne jå mydet, och dina lärjun⸗ 
gar fafta ide? + Ne 

Marc. 2: 18. Luc. 5: 38. 

Man fer häraf, att ide på ng alla Jo · 
hannis lärjungar läto wifa fig till Sefum. En 
del höllo fig, ütſom phariſeerna, il lagbudets 
tång, utan att förra Tvangelii frihet. 
pbarifeerna ſynas de och blifmit drifne till att 
— fin fråga; jemför Luc. 5: 33. Anledning 

ertill fo af måltiden, färdele8 om den höllä 
på en judift feftdag. 

15. Då fade Jeſus till dem: Huru 
tan brödopsfolket förja, få länge brud 
fota tom är när dem? Men de dagar 








ola fomma, att brudgummen fall tagas 
från dem, och då ftola de fafta. 
fienderna. hoppades fälerligen, att Chriſtus 
fule beſtraffa Iohannes och lärjungarna för 
deras bru! af faftan. De hade då fan defto 
mer anledning att andra Chriſtus fjelf. Men 
genom Hans ſwar fe de fig bedragna i fin wan ⸗ 
tan. Litnelſen, hwarmed detta far framſtälles 
är hemad från en brällopebögsidlighet. Zeſu lär: 
jungar fallag derföre bröllopsfoltet eller egentli- 
rudgemaleis föner" i lithet med de bröllope- 
enner, fom plägade beledjaga brudgummen, 
då bruden fördes till honom. Denna litnelfe 
todo Johannis lärjungar deſto ſnarare, fom 
johannes benämnt Sejus ”Brudgummen” och fig 
elf ”Brudgummens wän” (Job. 3:29). Gamla 
eſtamenteis bagar tvoro öfrmerhufvud en faſte⸗ 
tid, fåfom en wantetid på Brudgummens ans 
fomfl. Men ändamålet med förjandet och far 
fn är uppfyldt, då Brudgummen är fommen. 
loppets firande innebär glädje och aflägenar 
tanten på den ofta forgbundna faan. Denna 
fa infällde fig ånyo för ungee när 
dgummen war tagen ifrån dem genom 
den död på forfet, fom Han med desja fina ord 
autyder. ”Det gifwes tweggehanda lidande, ett 
of eget wal påtaget, fåfom munkreglorna: ſaſom 
när Baals Prefter — F ſjeifwa (1 Kon. 
18: 28). Sådant lidande häller hela weriden 
jemtwäl pharifeerna, od) Iohannis färjungar 
ilo bet för ſtort; men Gud har dertill intet 
wälbehag. Rom. 14: 23. Det andra lidandet 
tilffidas of af Gud, utan wårt wal; detta Ii- 
dande, twilligt buret, är rätt och Gudi behagligt. 
Derföre ſager Chriſtus att Hans JSärjungar 
ide, länge brudgummen är när dem, 
. ä. få länge Gud ide tillftidat dem något li 
dande och Chriſtus ännu war hos dem och be 
fryddade dem, uppditta de fig ingen plåga, men 
då Chriſtus war död, då maſie de fafta och lida. — 
Omwar Chriftus bermwijar fig wänlig, fåfom en brud« 
sum, der måfte wara glädje; men hwar Han fi; 
annorlunda bewiſar, der måfte wata forg.” (2) 


16. Ingen lappar ett analt täde 
med en ny klut: ty han rifmer lifmäl 


Aj | Det gör refvan förre än den war. 





fluten af klädet igen, oc hålet blifmer 
wärre; 

Det gamla lagewaſendet, hwartill faſtan hör - 
de, litnar ett gammalt fläde eller en gammal 
tädning. Den pasjar ide alle till brölopstläd- 
ning, der Brudgummen är närwaraude. Dertill 
pasfar allenaft det nya mwäfjendet, alftradt af en 
———— — nyfödelje, werlad af den Helige 

nde, Detta är det nya flädet. En Hut af 
ett nytt eler egentligen omwalladt, okrympt flä: 
de, fatt på en gammal tiadning, fönderrifmer 
denna, när det genom mwätan fammandrager fig. 
Samma- 
funda, om en flut of Gvangelii rättfärdiggöreljes 
lära fäftas på den gamla, föråldrade, murkna, 
orena pbarifeiffa rättfärdighetskläbnaden. Det 
blir blott ett lappwert, fom ide håller frånd i 
pröjningen. När man derföre märker ett Hål i 
egenrättfärdighetellädnaden, få botas det ej genom 
en flut eler ett och annat ſtyge af Evangelium. 
Den är helt och hålet objelplig, odugi 9 och 
måfte genom en fann bättring afläggag, för att 
lemna rum för den fanna rättfärdigheteng bröl- 
lopoſtrud, fom illädes genom tron. 

17. Gj, heller låter man nytt win i 
gamla flaftor; annars gå flaftorna fön- 
der, och winet ſpilles ut, oh faftorna 
förderfwa8; utan man låter nytt win i 
nya flaſtor, få blifwa båda förmarade. 

Detta är en ännu ffarpare liknelſe. Anled- 
ning dertill hemtades utan twifmel af fådana 

jamla winflaffor, fom funnos wid måltiden. 
Flaſtorna moro den tiden af läder. Gamla lä 
derflaffor woro ſtöra genom åldern. De kunde 
derföre ide uthärda nytt win, utan bruſto för- 
der, när det nya winet jäfte. Det föll wäl der- 
före ingen in att låta eder gjuta nytt win i 
gamla Haffor. Ghriftus talar lita litet här fom 
annorftädes mot det Gamla Teftamentet, utan 
endaft mot dem, fom i pöariteifer lättfinne miß · 
förftodo def botſtaf, obetanta med deß anda. 
Sådana menniffor äro gamla flaffor. Evangelii 
nya win fon ide gjutas i dem, utan att både 
flafforna förderfwa$ kl mwinet fpiles ut. Den 
gamla naturen är otjenlig att mottaga Evangelii 
tröft och fraft. Det måfte derföre blifta en 
ny flapelje i menniffan. Genom nya födeljen 
ffer denna ſtapelſe, hwarigenom menniffan blir 
en af de nya flaffor, hwarmed Jeſus betednar 
fina lärjungar i motfaté mot phariſeerna. 

18, Wid Han detta talade til dem, 
fi, då fom en dfrwerfte, ” oh tilbad Hos 
nom od) fade: GERre, min dotter är 
nu ftragt blifroen död; men fom och 
lägg din Hand på henne, få blifwer Hon 
lefwande. Marc, 5: 22. Luc, 8: 41. 

Om denne ”öfverften” eller föreftåndaren för 
en ſynagoga, och om det nnderwert, Jeſus för 
rättade i hans hus, berättas utförligare doe 
Marcus od) Lucas. Af deras becätteljer finna 
mi, att när Jairus begaf fig hemifrån, war 
doitren ännu wid lif. Här jäger han, att hon 
nyf blifvit död. Antingen förutfatte han fåle- 
des, att, då ham lemnat henne döende, hon nu 


44 


Sejus i Capernaum. Matthei Evangelium. 


Cap. 9. 














ſorwieſo måfte wara död, eller hade han under 
mwägen fått underrättelfe derom. 

19. Jeſus ſtod upp, och följde Honom, 
od Hans lärjungar. 


20. Og fl, en qwinna, fom hade li⸗ 
bit blodgång i tolj år, gid bat efter 
Honom, od fom wid Hans llädafäll; 

Enligt 3 Mof. 15:20 od) följande war denna 
qwinna oren. edwetandet härom hö 
tillbata, men tron gjorde henne driftig. Om 
beffaffenheten af Hädafållen, hwillen Hon mid 
rörde, fe 4 Moj. 15: Ru är Evaugelium 
fåfom Jeſu kladnad med fina rika miba nåde 
— fom tvi få mwidröra od) fatta med trons 


jand. 

21. Ty hon fade wid fig felf: Måtte 
jag allenaft tomma wid Hans Häder, få 
blefwe jog helbregda 

22. Då mände Jefus fig om, och 
fom Han fåg henne, fade Han: War 
wid god tröft, dotter, din tro hafwer 


gulvit dia. Oh qwinnan wardt Hel 
regda i famma fund. 
23. Oh när Jeſus tom i bfwerftens 


bug, och fåg piparena och folket forlande, 
För att ut ta forgen öftver fina döda bru⸗ 
Tade man leja pipare eller gipbläjare fom upp 
flämbde ett ſiage dödemnfil. Dertill hörde, att äf- 
gråt — ——— "öfver den en 
r, de der jemrade ver den döde. 
24. Gade Han 10 bem: Går edra 
fårde; pigan är ide död, men Hon fof- 
wer. Oh de gjorde ſpe af Honom. 
Snnan Jeſus ännu inträdt i den kammare, 
der den döda flidan låg, fäger Han de anförda 
orden. Han fäger dem i den fulla wifbet, att 
ide blott alla döda lefwa Gudi. Enc. 20: 38, 
utan od att detta aflidaa barnet ftulle ftrart, 
ofelbart od utan möda mwädas till lif igen. 
Detta är Honom lika få lätt, fom att upp- 
mäda en ſofwande. Derföre fäger Iefus: pigan 
är ide död, men hon fofwer. De anbre, fom 
wihte att hon mar död, trodde ide på Jeſu 
traft att aterſtalla henne till lifmet. Derföre 
gjorde de åtlöje af Hans ord. Dlupare od) all- 
wᷣarligare är ide den lejda och förfällda forgen, 
än att den ſalunda fan wändas i ett fyndigt löje. 


25. Nar nu folfet war utdrifwet, gid 
Han in, och tog Henne i handen, och 
pigan ftod upp. 

DM detta ryktet gid bfwer det 
hela landet. 

2. Då när JEſus gid bdädan, följde 

onom blinde, de ropade, och fade: 

, Davids Son, förbarma dig dfwer of. 

Davids Son war det bland folket manliga 
namnet på Mesfias. Derföre, när de troå blinde 
få ropa, är det detjamma fom de tille fäga: du 
ntloftade Mesfias, Frälfare oh Konung! Hos 
nom hade många konungar oc) propheter äftundat 


öl Henne | 3 





fe (€uc. 10: 24). Redan derför war de blindas 
nöd ett få ſtori elände, att de ide kunde fe den 
få länge wäntade, nu tomne, Förlosfaren. Re 
dan derför war deras begär efter att få fin fym 
få trängtande. 

28. Och när fm tom i huſet, ſtego 
be blinde fram till Honom; och JEſus 
fade till dem: Tron I, att jag 
göra eber? Då fade de 

rf wil Han 


a, HERre. 

Iefu ögon fe efter tron. 
hafva hos dem detta ſjälens dga Hart, innan 
Han gör deras lekamliga ögon feende. 

29. Då tog Han på deras dgon, och 
fade: Ste eder efter eder tro. 

30. Och deras ögon wordo dppnade; 
och JEſus hotade dem, fägande: Ser 
till att ingen får detta weta. 

Jemför Matth. & 3, 4. 

31. Men de gingo ut, och beryktade 
Honom i det hela landet. 

De lydde fåledes ide Jeſu förbud. De glömde 
det i fin qfavie öfwer det under, Jeſus på dem 
bewiſat. Att de beryktade ut det, kunde anſes 
fåfom ett tadfambeten8 offer. Men de hade utan 
twifwel bort befinna, att lydnad är bättre än 


32. Nar desfe woro utgångne, ſi, då 
bade de en menniſta fram för Honom, 
fom war en dumme och beſatt:* 

+Enc, 11: 14. 

33. OM när djefwulen mar utbrifs 
wen, talade dummen: och folfet föruns 
drade fig, och fade: Sådant hafwer aldrig 
warit fedt i Israel. 

5 34, nen De pharifeer fader, — ben 
a djefwulen brifwer Han dieflar u: 
— —X en — öm 15. 

Med den öfwerfta diefwulen, egentligen 
med Meftarnes öfwerfte. De funde ej heia undrets 
wmwertlighet, men de ſoͤlte tilffrifma det en mål 
tig, men ond kraft. De driftade ännu å frame 

etta utan 


d : fö fräda tal för Jefus fjel 
lott inför follet, för att göra follet aftmogt mot 
adlfo, 06) ffredo från deta föcfa får ol fond 
oni 
mot den liga Ande till denna fyndens full 
bordan. 
35. Och JEſus gid omtring i alla 
fläder och byar, lärde i deras fynagogor, 
och predifade Evangelium om ritet, och 
heiade allahanda fjuldom, od) alahanda 
franföet ibland foltet. ” 

+ Matth. 4: 23. Warc. 6: 6. Lne. 18: 22. 
36. Oh när Han fåg follet, ömtade 
Han fig dfwer dem, att de wors förlåtne 
oc förſtingrade,“ ſom de får, fom ingen 
herde hade. + Maith. 14: 14. 
Marc. 6 HA. +T4 Moj. 27: 17. Bad. 10: 3. 


fan detta 
Honom: 
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 Öfwerallt der det beter, att Jeſus ömkade mer, fättes han altid ſiſt. För öfrigt utfändes 


eller warkunnade fig, heter det egentligen, att 
Han upprördes i fitt innerſta eller intogs af det 
ömerfligafte medlidande. De woro förlåtne, bd. ä. 
öfwergifne eler utmattade, likaſom af en mödo⸗ 
fam gång, af brift på ledning od) näring. 

37. Då fade Han till fina lärjungar: 
Säden är myden, od arbetarena äro få:” 

*Luc. 10: 2. Joh. 4: 35. 

Säden, egentligen ſädesfältet eller ſtörden, 
nemligen den fförd, fom i Nya Teſtamentet följer 
på utſädet i det Gamla Teftamentet. Den är 
— fom det fan ſes af de många hielpbe⸗ 
ps wande mennifforna; men arbetarena, nem⸗ 
igen duglige arbetare, åt hwilka det wigtiga 
ärendet fan uppdragas, äro få. 

38. Beder fördenftull ſädens HERre, 
att Han ſänder arbetare i fin ſäd. 

Detta är den af Jeſus anwiſade utwägen att 
få trogna lärare. Jeſus har uttrydligen anbe⸗ 
fallt förfamlingen att bedja denna bönen. 


10. Capitel. 
Tolf Apoſtlar wãljas, läras, fåndas. 


ch Han kallade fina tolf lärjungar til 
fig, oh gaf dem matt öfwer de orena 
andar, att de ſtulle drifwa dem ut, oc 
bota allehanda ſjukdom, och allehanda 
frantbhet. ” 
+ Marc. 3: 13; cap. 6: 7. Luc. 9: 1. 
Redan före bergspredifan woro bland Jeſu 
lärjungar de tolf färffilt Talade. Här åter an- 
före8 deras högtidliga kallelſe och invigning till 
apoſtlaembetet. Sädens Herre fänder dem fåfom 
utwalda arbetare i fin fäd. De kalas derföre 
apoſtlar, ty apoftel betyder ſänd eler ſände⸗ 
bud. Tolf äro de, enligt antalet af Israels 
ſtammar. Wi fe fåledes i dem likaſom tolf nya 
patriarker eller ſtamförſtar för det andeliga Is⸗ 
rael, fom Jeſus tom att upprätta. Utomordent- 
lig war deras kallelſe, och med ntomordentliga 
fwor wordo de utruſtade. Den undergörande 
örmåga, fom Jeſus här gifwer dem, blifmwer 
den fullmakt, hwarmed de bewifa fig wara färde 


af Gudi. 

2. Men desſa äro de tolf apoftlars 
namn: + Den förfte Simon, fom kallas 
Petrus, oc) Andreas hand broder; Jas 
cobus, Zebedei fon, oc Johannes Hans 
broder: + Ap.G. 1: 13 2. 

De tolf apoſtlarne uppräknas på frra fällen: 
nemligen i af Mattheus; widare af Marcus 
3: 16 od) följande, famt af Lucas, dels i Evan⸗ 

elium 6: 14 oc) följande, dels Ap.G. 1: 13: 26. 

id uppräknandet följes alltid en wiß ordning. 
Ty wi finna deras namn re uppftällda i 
trenne afdelningar med fyra i hwarje afdelning. 
Petrus nämnes alltid förft i den förſta, Philips 

förft i den andra, och Sacobus, Alphei fon, 
för i den tredje afdelningen. De öfriga nam⸗ 
nens ordning omwerlar. Blott bör det om Judas 
Iſcharioth anmärtasg, att få länge han förekom⸗ 


apoſtlarne parwis twaͤ oc) twå. Simon Petrus 
är begafwad med ett wißt företräde ibland de 
öfriga. Han kallas derföre den förfte. Likwäl 
ide den förfte öfwer, utan ibland de andra; 
ide utom, utan uti apoftlaembetet. Andreas, 
e Joh. 1: 40. Om Jacobi död, fe Ap.G. 12: 2. 

ohannes, je Matth. 4: 21. 

3. Philippus, oh Bartholomeus; Tho⸗ 
mas och Mattheus, ſom hade warit en 
publifan; Jacobus, Alphei fon, oc Leb⸗ 

eus, med det wedernamnet Thaddeus: 
hilippus, ß Joh. 1: 48; cap. 14: 9. Bar⸗ 
tholomeus är ſannolikt denſamme fom Ratha⸗ 
nael, Joh. 1: 45. Thomas, Joh. 11: 16; cap. 
20: 24. Mattheus, fe Matth. 9: 9. I ödmjul 
känsla af fin owärdighet, tilfätter Han hwad han 
förr warit nemligen en publikan. Af ſamma 
orſak är det utan twifwel oc, att han fätter fitt 
namn fiſt af de fyra i andra afdelningen, ehurn 
det ſtälles framom Thomas' hos Marcus 3: 18 
od Luc. 6: 15. Owißt är det, om Jacobus, 
Alphei fon, är denſamme fom Jacobus litole 
eler den lille, den yngre, Marc. 15: 10: Leb⸗ 
eus heter hos Lucas Judas, Jacobi fon; 
vLebbens“ hette Han antingen af den lilla ftaden 
Lebba, få bergsudden Carmel, eler af betydel 
en: behjertad; detfamma fan äfven THaddeus 
etyda, hvilket tillnamn han ſannolikt fått til 
ſtillnad från Judas Iſcharioth. 
4. Simon af Cana, od Judas Iſcha⸗ 
rioth, den oc förrådde Honom. 

Simon af Cana, egentligen Simon Cana: 
nites, d. ä. Simon hfraren ' Han kalas oc 
derföre hos Lucas: Simon Zelotes, ty zelot be⸗ 
tyder ifrare eler nitälſtare, lifafom cananites. 
ade kallades den tiden ett parti, fom häftigt 
ifrade för ftateng wäl, men på ett wåldfjamt 
fätt ſtridande till werlet. Man har trott, att 
Simon förut hört til detta parti oc) deraf fått 
fitt tillnamn. Iſcharioth betyder manuen från 
Karioth eler Kerioth (fe Joſ. 15: 25). 


D. Desſa tolf ſände JEſus ut, och 
böd dem, och fade: Går ide på hednin⸗ 
garnas wäg, oh går ide i de Samari—⸗ 
ters fläder: 

Denna od följande verfer innehålla den em⸗ 
betsinſtruktion, fom apoſtlarne ſtulle ſtälla fs 
till efterrättelfe wid deras förfta utfändning. De 

ulle ännu ej gå på hedningarnes wäg, d. w. ſ. 
it, der hedningarna bodde. Samariterna woro 
wäl ide helt och hålet hedningar. Twärtom, 
de tillbådo den ende Guden, antogo Mofis fem 
böder oc) hoppades på Mesſias. Men de woro 
urfprungligen ett bhednifft blandfoll, oh ännu 
war deras religion mydet blandad med Hhedniffa 
beſtaͤndsdelar. De kunde fåledes ide anſes höra 
til Ssraels hus, ehuru en del af de tio Israels 
ſtammar angeſeden förenat fig med dem. Jem⸗ 
för Joh. 4: 22. Jeſu famtal med den —5 
tiffa qwinnan är wäl ett härligt bewis a — 
ritiſta folkets blifwande delaktighet i ſalighetens 
Evangelium; men ännu war tiden ide inne för 
Evangelii utbredande ibland dem. Derföre ſtulle 
apoſtlarne ej heller ännu gå in uti någon de 


Cap. 10. 














46 Jeſus utfänder Apoſtlarne. Matthei Evangelium. 
Samariters ftad, om de oc ide tunde aldeles | är, fom def märdig är; och blifwer der, 
undwita att beträda deras wäg på färden unel-|fig def I dragen dädan. + + guc. 10: 7. 


Tan Judeen oc) Galileen. 
6. Utan går bedre till de borttappade 
får af Israels Hus. + 
+ Matth. 9: 36; cap. 15: 24. Ap.G. 13: 46. 
7. Men går, och prediter och ſäger: 
Himmelrifet är kommet hardt när. + 
FMatth. 3: 2; cap. 4: 17. Luc. 9: 2; cap. 10: 9. 


Chri 
9. 


De flulle gifva för intet. Lihväl behöfde 
de ide förja för fitt uppehälle. Den omtanke 
för uypehäet, fom eljeR är både foflig och bes 
jalld, ſtuile de ide eng hafwa of nöden. Det 
Mwigtiga wärf, för hwilket de utgingo, ſtulle upp- 
taga all bera8 tid oc) omtante. Deras himmelfte 
fader wifte nog utwäg att förjörja dem, I 
ull förtröftan derpå fuude de på åftad. Således 
beter det: Hafwer ide, egentligen, forwarfwer 
eder ide, förſtaffer eder ide, uppehåller ide 
tiden meb att bereda eder bättre tillgångar, än 
3 redan haftven; ide guld, ide heller filfier, 
D. ä. flörre mynt, ide heller penningar, egent- 
ligen koppar, bd. ä. fmåmynt, i edra pungar 
heter egentligen i edra — ar; ty i den gör⸗ 
del eller bälte, hwarmed rlänningen uppbar 


Befpörjer, om der någon m.m., ej cntligen 
— hwilken derinne mwärd är. Vejas 
den himmelffa Wisheten, i hwillens ärende apofts 
larne utgingo. Den Jeraelit war wisbeten ward, 
fom få ranfalade i Gtriften, att hans hjerta war 
öppet för mottagandet af Ebangelii budftap. En 
fådan ſtulle apoklarne i den ſiad eler by, dit 
de fommo, efterfråga, i hans Hus ſtulle de ingå. 
En fådan mwärd höpes jådana gäfter. Der ſtulle 
de och förblifma, till def de drogo bdädan eller 
derifrån, nemligen från den orten. Ty de ſtulle 
äl draga från ort till ort, men ide från hus 
til hus i fomma ſtad eller by. 

12. Men när I gån in i ett Hus, få 
helſer bet. 

Det wanliga elen ngaer mar: frid mare 

19, 21) 


eder (Job. eller: frid ware detta 
hus (8uc. 10: 5). 
13. OM är det få, att det huſet är 


wärdigt, få fommer eder frid öfwer det; 
är det oc ide märdigt, få lommer eder 
frid till eder igen. 

Om det hufet är wärbigt fina Me och dj 
för den frid, med bwilken de helſat det, fa 
'ommer, egentligen få komme eder frid öfver 
det. Är det oc ide wardigt, få kommer, egent- 
ligen få återmände eder frid till eder; "få att 
I genom edert ſamwetes wittnesbörd ſtolen wara 
ata och lugnade, fåfom de der v5 fin 
14. OM der fom ingen anammar 
eder, eller Hörer edra ord, få går utaf 
det huſet eMer ftaden, och ſtudder ftoftet 
utaf edra fötter. " +Marc. 6: 11. Luc. 9: 5; 

cap. 10: 11. ap. O. 18: 51; cap. 18: 6. 


ja långa fläder, brutade han äfvett haftva ett |, uu fradda de fina. fötter, är —A 
10.59 a penningar. ar Tele Så fa nu apoftlarne öra, 
. ill teden af den 


tå tjortlar, ingen ftaf: ty 
arbetaren är mwärd fin mat.” 
+ Quc. 10: 7. 1 Cor. 9; 7. 1 Tim. 5 18. 
De Mulle ide anffaffa fig något, fom unde 
mwara dem till hinder på deras wigtiga färd. 
Således ide heller wagſträppa eller renfel, ett 
agé restwäffa, (om Herdarne ifonnerhet brufade 
1 Sam. 17: 40) till förwarande af lifömedel; 
widare ide twa kiortlar eller Hädnader (jemför 
Matth. 5: 40), ware fig att liftlädnaden eller oc 
mantelen fafnades; ide for, utan det frulle 
wara nog med fandalerna eler de fulor, fom 
uppbundos med remmar; od ingen ſtaf fule 
de anj of fig, om de ide redan hade en fådan; 
ty enligt Marc. 6: 8 tillåtes dem att medföra 
en faf. Den trogne arbetaren är ward fin 
mat, od) detta ſtulle Gud ingalunda låta dem 
fattas, fom utgingo i Hans tjenft. Den, hwil⸗ 
Ten bjerta öppnades för beros predilan, flulle 
ofelbart äfven Sppna tt förråd till deras nöd- 
underhåll. 


torftiga 
1 Men Hwar I gån in uti en ſtad 
eller by, få beſporjer, om ber någon inne 


ingen waͤgſträppa, od ide 
ide ſtor —3 


tadeng eller ortens förkaſtelſe 
inför Gud, fom förfaftat Hans fridsbebadelſe. 
Ejelftva ftoftet måfte auſes orent på en ort, hware 
innebyggare ide attat om Jeſu rena ord. Ett 
fådant foft borde ide låda wid apoftlarnes fötter, 
utan afſtakas till ett wittnesboͤrd öfmer dem 
(Marc, 6: 11), fom wifat fig fätta mer märde 
å jordens ſtoft än på Evangelii himmelſta mäl- 
fate Deßutom tillägger Luther benna för 
laring: "Så alldeles intet ffolen I af dem taga, 
att I och ffudden deras ſtoft aj 
bet de må förftå, att I ide 
nytta, utan deras falighet.” 

15. Sannerligen föger jag eder: Eos 
bome od Gomorre land warder dräge⸗ 
ligare på domedag, än ben ftaden.” 

+ Matt. 11: 24. Luc. 10: 12. 

Så mydet fom apoftlarnes predikan öfmergid 
Lothe, få mydet blifwer oc deras anfwar oh 
fördömelfe, fom förtaftat Saryn budſtap, ſthrre 
än inwånarnes i Sedom oc) Gomorra, fom för- 
taftade Loths warningsord. 


edra fötter, på 
jafven fölt eder 





16. Si, jag fänder eder fåfom får 
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ibland ulfwar: * marer fördenftull ſnälle 
fåfom ormar, od) enfaldige fom dufwor. + 
4 + Luc. 10: 3. + Rom. 16: 19. 
:mÖerren gör fina tjenare fålunda ſtrart upp ⸗ 
imartſamma på deras fora faror & framtiden 
och deras flyddemedel dermid. Gi, jag (eder 
Herre, på bwillens beftydd I funnen förlita 
eder) fänder eder: detta är Jeſu fändebuda 
fätra Iejb eller höga förſwar; faftän för öfrigt 
mwärnlöfe, fåfom får midt ibland ulfmwar: detta 
är deras fara. De ſandas att antaga fig de 
förlorade fåreng räddning (v. 6): detta funna 
ulfwarne ide lida, utan ſtola wända fin bitter 
bet mot dem fåfom mot de antra fåren. Skydds- 
medlet ävsWetta; warer, egentligen blifwer, bes 
mwijer eder mer oc) mer, forden kall fnälle eller 
Hlofe fåfom ormar, och enfaldige eller frwek: 
löfe fåfom dufwor. Örmafnällheten beftår 
i ett Holt eller förfigtigt undwikande af faran; 
apoſtlarne frulle fålede8 hwarken wara oförbe⸗ 
" tedba på farorna eller oförfigtigt gå dem till 
mötes, Men med denna ilothet mf de fam- 
Mmanpara bufmocnfaldeg, få att ide kiotheten 
artade till if Begagnade af ttter 
Tiga wapen. Saſom Anden tom öfwer Chriſtus 
i dufwolitnelfe, få ſtall Han och lära dem den 
dufwoenfald, med hwilken de ſtola möta fien- 
dernas anfall, både utan öfmermod och ntan 
förfagdbet. Lifafom ordet enfaldig äfven betyder 
iewäpnabd, och dufwan ſaknar yttre wapen, få 
od enfaldigheten i Chriſto wara Hans fär. 
jars ſtyddemedel, i det de anmwända den nö- 
tolheten, ſaſomwiedomens barn", och 
lott andang wapen ſaſom andeliga firidsmän. 
Dufwans räddningsmedel äro ſnabba wingar 
att fil til fitt bo, eller att gömma fig i bergög 
afton. 3 farané flund flyr den troende fjälen 
med trons wingar till Jeſu får! 
17, Men walter eder för menniſtorna; 
3 de ſtola Hfwerantwarda eder på fina 
idbus, oc uti deras fynagogor ſtola 
de budflänga eder. ? 
Matih. 24: 9. Luc. 21: 12. Joh. 16: 2. 
18. Och I ſtolen warda frambragne 
för förftar och tonungar, för min frull, 
till wittnesbörd Hfwer dem, och Hfwer 
bedningarna. 
+ Ap.B. 12: 11; cap. 25: 28. 
För förftar oh fonungar. "De högt npps 


fatte i werlden höra Guds ord meftadels blott! Bi 


då af Jeſu wittnen, när desſa tomma i förhör 

inför bomftolar.” Emellertid blir det befant på 

denna amn fom AS ee banar. Det 
igt 


blir då egentligen till ett wittnesbörd för dem 
oc hedningarne, få att desſa ändå få höra 
Evangelii 


iras fanning och bliſwa bdefto mer 
utan urfält, om de ej tro. 

19. OM när fom de nu dfwerantwarda 
eder, få warer ide befymrade, Huru eller 
hwad 3 ſtolen tala: ty det fal eder gifwas 
i ſamma ſtunden, hwad I tala ſtolen: + 

Mare. 18: 11. Luc. 12: 11; cap. 21: 14. 


3 Tim. 4: 17. 
20. Förty det ären ide I, fom talen, 





utan bet är eder daders Ande, fom talar 
i eder. 

J eder, ſaſom Hans werltyg, beredda genom 
bön om tvi och genom tålamod oc) hopp 
under nöden. 


21. Den ene brodren gat bfwerant⸗ 
warda den andra til döden, och fadren 
ſonen; och barnen ftola fätta fig upp 
emot föräldrarna, och dräpa dem: + 

"Midja 7: 5. Luc. 21: 16. 
Set en gång blodebanbdet ſtall wara tilräd« 
ligt att hindra oc) mildra förföljelfen. Denna 
Sefu me elje beträftas af martyrernas hiftoria 
och af tyrtobiftorien genom alla tider. 

Ä ſtölen warda hatade af 
alla för mitt namns flull;+ men hwil⸗ 
ten fom ftår faſt uti ändan, han ſtall 
blifwa falig. + 
Quc. 21: 17. + Matth. 24: 13. Marc, 13: 13. 

För mitt namns ffull, fom är förhatadt af 
periden. Otron föder bat, lilafom tron föder 


ans herre. Hafwa de 


Beelzebub eler Seelzebul war namnet på 
en Filifteiff afgud. Beelzebub betyder flugherren, 
jebul ber dels boningeherren eller hus - 
bonden, dels ſmutſens herre. Detta afffymärda 
Signdanemn öftverflyttade Judarne på djeftvulen. 
iv de ſaledes odfa öfmerflyttade det på Jeſus, 

få hade de fagt om Honom det afffyrmärdafte de 
inde. Jejus war fina lärjungare husbonde, 
men de fiendtlige Judarne yttrade, att Han mar 
det i famma mening, fom Beelzebul. talades 
filifteerna8 husherre. riſti fyrta är Hans 
bhu8; ty namnet ”tyrta” betyder Herrans hus. 
Syrkan utgöres af Hans lärjungar. De äro 
fåledes Hans husfolk. Haftwa nu omännerna 
tallat From, Husbonden, för Beelzebub och 
Beelzedul, huru mydet mer ſtola de falla Hans 
jusfolt, och — dem ringa — flugor, orena 
aſom fmnte eller afftrap (1 Cor. 4; 13), famt 
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ang fyrfa fåfom en ohelig afgudaboning o. f. w.ꝰ 

ja, micket mer, ty de, fom höra til busfoltet, 
hafwa dod mydet mindre kraft, än Husbonden, 
och bafwa deremot fina brädlighajer, dem werls 
den förfår att utpeta. 

. RäFens fordenſtull ide för dem: 
ty det är intet förboldt, fom ide ſtall 
warda uppenbaradt; och intet lonligt, 
fom ide ſtaͤll blifwa weterligt.* 

"Marc. 4: 22. Luc. 8: 17; cap. 12: 2. 

9efju lärjungar fågo, hurn Han war förhatad 
of) förtättrad; de fule fördenffull ide annat 
waͤnta, än att blifma detſamma. Men de fågo 
od, huru Han ändå ide fruttade; fördenfull 
flulle ide heller de frufta fig för fenderna, få 
många och hatfulla desfa än woro, utan frimo- 
digt gå åftad i fitt Tall. Ty foftän werlden 
önkabe att ju förr defto heldre utrota ſauningens 
vittnen, få ftall det ändå ide lydas på långt 
när; få är ändå intet fördoldt, hwarken af 
Evangelii hemlighet eller af menniffobjertang 
art, fom ide genom SIefn wittnens tjenft ſtall 
warda uppenbaradt o. f. w. 

27. Omad jag fäger eder i mörkret, 
bet fäger i fjufet; och hwad fom fögs 
eder i drat, det predifer på tafen. 

I mörtret, d. ä. i den fälla, afflutna enfam- 
jeten; det fäger utan fruftan i ljufet. Oh 

wad fom fäges eder, egentligen hwad I hör 
ren i örat. etta talejätt fyne8 grunda fig 
på brufet i de judiffa fynagogorndl Der före 
Täftes Gamla Teftamentets Deliga ftrifter på 
bebreiffa grundjpråtet. Men detta förftode nus 
mera ide tlart aj menigheten. Det behöfdes 
fåledeg en toll. fFöreläfaren fade då med falta 
röſt grundtertens ord i tolfen8 öra. Tollen ut- 
talade det fedan för follet på taljpråtet. Ehri- 

18 will fåledes fäga: hwad I af mig hören 
jemligt i drat, det prediler på talen, altfå of- 
jentligen. I Ofterlandet äro talen Matta, om- 
ifna med ett galleriet. De begagnas äfven 

il fomlingsfälen. Att predika på taken mil 
fåledeg — att förtunna något offentligen. 

28. OM rädens ide för bem, fom 
bräpa kroppen, och hafwa dod ide matt 
att dräpa fjälen; utan rädens mer Ho— 


nom, fom tan förderfia både fjäl od) | 5 


tfropp i helwete. 
append utan gubefruftan är öfmwermob. 
arnsliga — för Ond giftver det 
rätta hieltemodet och) öfwerwinner all otidig 
menniftofruftan. 
29. GSäljas ide twå ſparfwar för en 
? OM-en af bem faller ide på jor⸗ 
en eber Faber förutan. 
Strager Gud fålunda fin ward till den mine 
= flå af fina flapade warelſer, huru mydet mer 
till fina I och tjenare. 
30. Aro od edra Hufmudhår alla 
rälnade + na 
+1 Gam, 14: 45. 20 14: 11. Luc. 21: 18. 


Saledes frräder Gud fin vard till den min - 
fa del af / xienniſtans kropp. 


31. Derföre ſtolen I ide rädas: I 
åren ju mer wärde än många ſparfwar.* 
Luc. 12: 24. : 


32. Derföre, hwar od en fom mig 
befänner för menniffor, honom will jag 
od befänna för min Faber, fom är 
Luc. 12: 8. 


lan det goda och ond 
den frid, Han tom att fåndar 


35. Ty jag är fommen till att 
menniſtan filjaftig emot fin fader, 
bottren emot fin moder, och ſonhuſtrun 
emot fin fwäåra. ” + Mid. 7: 6. 

Jeſus är kommen med en föra, fom maſte 
medföra denna ſtarda ſtilomesſa fon, fom 
anammade Sefu lära i tron, måfte ſaledes blif- 
tva fliljaftig emot fin fader, om denne blef gwar 
i fitt oommända och töttöliga finne 0. ſ. w. 
Berlden har fördenffull på fitt mwis rätt, när 
hon om de ommwända mennifforna fäger, att de 
bringa ofrid i familjerna. Hon har rätt i få 
måtto, att den ommände fomiljemedlemmen ide 
fängre tan wara ett med de oommända i deras 
fyndiga tänte och haudlingeſatt oc) att de ges 
nom honom föras i fin fälerhet. Se dod Matth. 
Chriſti lärjungar äro fridſamme oc) ”frid« 


5 36. Och menniſtans eget husfoll war⸗ 
ba hennes fiender. + 
$ Ka 41: 10. Pi. 55: 14. Joh. 18: 18. 
37. Hwillen fom älffar fader oh mos 
ber mer än mig, han år mig ide märbd: 
och hwilken fom älftar fon eller dotter 
mer än mig, han är mig ide wärd. + 


Luc. 14: 26. 
38. Och hwillen fom ide fager fitt 
fors på fig och följer mig, han år mig 
ide mwärbd. 
"Matth. 16: 24. Marc, 8: IA. Luc. I: 23. 
Det lidande, fom en chriſten har i Jeſu ef- 








terföljd, tallag iften8 fors. Owad ditt 
innebar blef” tycligare dan Selut Helt Tidit 
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öden på forjet. Icjus fäger ide: mitt, uton 
fitt fors; ty det fors, Iejus tog, funde ingen 
annan taga, men det fors, fom bäres i Hans 
efterföljd, har fitt namn od) fitt wärde af lit- 
Sten med Iefu Tore. 
39. Hwillen fom finner fitt lif, Han 
pr borttappa bet; och hwilken fom 
orttappar fitt lif för min ſtull, han ſtall 
finna det. + 
” Matth. 16: 25. Marc. 8: 35. Luc. I: 24; 
cap. 17: 83. Joh. 12: 25. 
Den fom förnefar eller wederjatar Chriſtum, 
ie att finna eller rädda fitt lekamliga fif, han 
far fitt egentliga lif, det ewiga Tifmet; och 
ärtom, " Til latjungawilkoren hörer alltid 
Tedebogenhet att förfata alt intil fjelfma lifwet 
för Jeſu ffull, om oc) när det få fordras. 
40. Hwillen fom eder anammar, han 
. anammar mig; och hwillen fom mig 
” anammar, han anammar Honom, fom 
mig fändt hafwer. ” , 
+ ”Matth. 18: 5. Luc. 10: 16. Joh. 13: 20. 
: 41. Hwilken fom anammar en prophet 
i en prophets namn, han ſtall få en 
prophets lön; och Hwilfen fom anammar 
en rättfärdig i en rättfärdiga namn, 
han ffall få en rättfärdigg Ton. > 
491 Kon. 17: 10; cap. 18: 4. Ebr. 6: 10. 
- Jefu utgående lärjungar ffulle ej fatna alt 
deltagande af menniffor, om de oc ffulle de⸗ 
Teda fig på att blifma förfriutne of många. 
Swillen fom anammar eler upptager en pro: 
het i en prophets namn, d. ä. för det att 
jan är en propbet, fom talar i Gudé namn och 
Gude mwägnar, Mall ide gör det förgäfroes. 
2 flall få en propheis Lön, blifta få be- 
J rv af Gud, fom den af Gud älffade pro- 
42, OM hwilken fom giver en af 
desſa minfta en bägare kallt matten 
drida allenaſt i en lärjunge8 namn, 
ſannerligen fåger jag eder: Det fall ide 
blifwa Honom olönt. ” 
+ Matth. 26: 40. Marc. I: 41. 
+ Att giftoa en bägare Fallt watten, tan fyr 
nas wara en ringa färletstjenft. Men i de Heta 
Tänderna funde en fådan tjenft befinnas ganfla 
for och) omwärderlig. Ty der är i allmänhet ide 
fådan tillgång på frifft tällmatten, fom hos of. 
Ofta maſie det derföre betalas fom en dyr mwara. 
Sefus talar fåledes här om en af de ſorſta jor- 
diſta mwälgerningar, fom funde bewiſas en ut- 
tröttad mwandrare. Denna mwälgerning, rädt ät 
en af Jeſu ringafte lärjungar, får dod fitt egent · 
liga wärde deraf, att den gifwes i en lärjun: 
fred namn; fåledes ide blott af naturligt meb- 
dande, ide med affeende på belöning, wtan juft 
för det att han är en Sefu lärjunge. Kan han 
ide fjelf wedergälla det, få blifwer doc giftma- 
ven ide olönt. Jefjus fjeli, fom fan gifma få 
mydet rifligare wedergällning, betygar med ett 
”amen” (jannerligen): han ſtall ingalunda för: 
Lera fin lön, 
RN. Teft. 


sä. ROCK ISLAND 


1. Capitel. 


dfkap. Seſu wittne, hot, 
2 ljufliga hällde J 


Då bet begaf fig, när JEſus fådana 
bud till fina tolf lärjungar fulltomnat 
hade, gid Han dädan fram bättre, på 
det Han frulle lära od Predita i derag 
fräder. 

ära i il tiigen; 
i Deras fäder, jenför cap, 10: 26. nn gen 
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Defto wi 
den fölta 


någon annan? > 

en fom fomma ffall, egentligen beter det: 
den fommanbde, fåledeg den, hwillens anfomft 
enligt Pi. 118: 26. Mal. 3: I och andra Strift- 
frällen är mäntad. Eller ffola wi förbida 
någon annan? förbidandets eller mwäntandete 
tid war nu ute. Den fjutionde årswedan hos 
Daniel war den enda fom aterſtod. . 

4, Då fmarade ICfus, oh fade till 
dem: Går od) fäger Johanni igen, hwad 
I hafwen Hört ' od fett: 

5. De blinde fe, de halte gå, de ſpe⸗ 
telſte görag rene, och få bdöftve höra; ” 
de döde reſas upp, och be fattiga warder 
preditadt Evangelium. + 

+. 35: 5; + cap. 61: 1. 

6. Och falig är den, fom 
der förargad i mig. 

Hört oc fett, egentligen hwad I hören och 
fen. Jeſus war juft då fysfeljatt med ſadana 
undergerningar och med Evangelii ſorkunnande. 
Hörandet nämnes förft. ”Chrifi ocd war på 
wißt fätt fr till Eri för tron, än Hans ger- 
ningar. 6. 14 ——5— —9— — * 

jutt. jer ide: lar 
gör Emegoctib anföras flälfva gerningarne 
förft i ordningen. DÖerren anför trenne grun- 


Lå 
ide war⸗ 
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fe Ala desja grunder wiſa tillbaka på tyd- 
liga förutfägeljer i Gamla Teſtamentet. Den 
förfta grunden är, hwad de fågo: mwälgörande 





underwert. Eſ. 35: 5, 6. ire hibad de 
jörde: Evangelium eler det ljuffiga oc glada 
l6nin; —— prediladt för de fattiga. E. 
40: 1 Dartill juft egentligen war Chriſtus 
ford. €. 61: 1—3. Detta är den andra 
gren, af hwi de kunde att lilaſom 
intet annat Evarlgelium till falighet, Gal. 1: 7, 


få ide heller någon annan Chriſtus more att 
förbida. Den teesje grunden: en geftalt och ett 
fefnadejätt, hwarpa menniffor lätt funde för: 
zige EßS: 14; cap. 52: 14; caj 
3, 8. Salig blifer ex menniffa genom Evan 
gelium. Men Chriſti lium är förbundet 
med förfalelje, ſiundom —8 och mar: 
tyrdöd. Salig är ſaledes den, fom i trom 
anammar Ghrifti Evangelium, men derwid ide 
förargas på Honom eler fröter fig på Hane 
utwärtes armod och ringhet, på Hans rubba, 
torg od) motfägeljer. 

7. Rär fom de gingo bort, begynte 
SEſus tala till folket om Johanne: Hwad 
ingen I ut i ötnen til att fe? Wil— 
len I fe en rö, fom drifs hit od dit 
af mwädret? + Luc. 7: AA. 

När fom de gingo bort. Johannis lärjun- 
E funde ännu ide bära fin mäftareg pris. Det 








förde ide heller till det, fom de le inberätta 
för honom. Gage äro de, hwilla Alaſom Jo⸗ 
jannes, äro of Chriſtus högre ſtattade, än de 
fjelfwa weta af. Johannes hade aflagt ett godt 
wittnesbörd om Ehriftus. riſtus algifwer nu 
ett godt tittnesbörd om Johannes. Af det 
ärende, i hwiltet Johannes ffidat fina två lär« 
ungar, funde möjligen folket hafva fattat om 
from de tanfar, hwilka Chriſtus förft weder- 
lägger. De hade i öknen mid Jordans ſtrand, 
der Johannes lärt, flådat rör, fom drefwos hit 
0) dit af wadrei. GSådana rör äro de, fom 
drifwas omfring af allehanda lärdomsmäder; 
fm ärfPlåta intaga fig af menniffore bifa 
(Cnc. 3: 15), än ffrämma fig af deras hot. Men 
en fådan war ide Johannes. Giugen I ut til 
att fe en brer PDerpå måfte de ſwara: nej. 
Men det hindrar ide, att vå famma gång Her- 
ren prifar Johannis Råndaltighet, befiraffar Han 
deras oftadighet lättfinne, fom welat i Jo 
jannes finna en”motbild tll fig fieljwa. I 
ljelfwa den upprepade frågan: hwab gingen I 
ut Ad att fe$ ſynes ligga det, att de till ftor 
del wid fitt utgående driſwits af en töttslig nyfi- 
fenbet, alldeles få fom nu för tiden mänga fy 
a — emeli or för att fe fig omkring, 
vt att mel leningsangelägenhet höra 
öd NN ; geangelägenbhet hi 
. Eller hwad gingen I ut til att 
fe? Willen I fe en mennifta i lena 


äro i forungalajen. 
Lena fläder, d.ä. en yppig, prålande tädes 
drägt; motjſatſen tll Iohannié temelhårekläd- 


3. Cler hwad gingen I ut till att 


fe? Willen I fe en prophet? Ia, jag 
fäger eber, mer än en prophet. 
illen I fe en rö? Nej; willeu I fe en mens 

niffa i lentläder? Nej; willen I fe en från ok 
oftadighet och mwellighet flild prophet? Ja, rätt 
få; men jag fäger eder od: mer än en prophet. 

10. Ty han är denfamme, om hwil⸗ 
fen ſtrifwet är: Si, jag fänder min en⸗ 
gel för ditt anfigte, hwilken fal tillreda 
bin wäg för dig. 7 
"Mal. 3: 1. Marc, 1: 2. 
Sålunda utlägger Chriſtus Mal. 3: 1. 
bren är den fom fänder. Engel betyber fänl 
bud. —— är förbundet engel. Zdannes är 
den engel, fom fändeg för Sefu anfigte, d. 1. f. 
närmaft förut. De förra propheterna hade före 
tunnat om Chriſtus fjerranefter. De hade til 
oc) med förfunnat om Hans förelöpare. Men 
att fe Hans anfigte, d. w. ſ. 
en Inda, fom Wn ingen af dem. Den Kl- 
pe Johannes. 

det han bebådade Chrifti nära anfomf, mer 


a⸗ 


ang perjon, war 


a 


Således war han en prophet. 


od mer än en propbet, i det han öh mr de . 


od) funde med fingret wiſa på Honom fåfom der 
närvarande od) tomue Fräljaren. Joh. 1: 29. 

11. Sannerligen fåger jag eder: I 
bland dem, fom äro födde af gwinnor, 
är ittggen uppfommen, fom är ſibrre än 
Johannes Döparen; dod likväl den 
fom är minft i himmelriket, han är 
ftörre än han, ” + One. 7: 28. 

ie ingen uppfommen, nemligen före Jo 
banneg. — Himmelrifet, Chrifi rie, Nya Te> 
flamentet8 nåbdeanftalt, ſärdeles fådan ben ups 
penbarades efter Cbrifii upppändelje. Här göres 
en flillnad då förre oh mindre allt efter en 


förre eller mindre nådesförkofran. Den minfte , 


beter egentligen ”den mindre”, den jemförelfeie 
ringare. I jenförelje med Gamla Teſtamentets 
propheter od beliga war Johannes den ſtörſte; 
men ban ftod lifmäl med dem inom Gamla 
ſtamentets område; i jemförelfe alltfå med de 
Grina, med dem fom helt inträdt i Nya Teftas 
mentet8 borgerffap od undfått Chriſti Anda, är 
Johannes mindre än den minfte of dem. Ty 
hwar oh en af dem har en förre kunſtap om 
Chriſtus än Johannes tunde hafwa. Det är 
ſaledes ide de inenſtliga perfonerna8 wärde 
Chriſtus få mydet upphöjer, fom faftmer wär⸗ 
det of Evangelii predikan; ide få mydet det 
menffliga färilet, fom faftmer de gudomliga gaf- 
wor, hwilfa de fått emottaga. 

12. Men ifrån Sobannig Döparens 
dagar och tilkdenna bagen, lider him⸗ 
RN måld; od) de waͤldige rifwa det 
til J 
vdruer fielft griper omtring fig med 
waid eller —88— Def nära an! omh hade 
Iobannes wäldigt förkunnat. Hans bättringe- 
preditan hade uppmädt många till angelägenhet 
derom, och gjort dem wäldiga i fötandet. 
måfte tränga fig igenom många fördomar och 
mydet motftånd från phariſeernas oc) andra fien- 





dere fida. Men juft fåfom wäldige eler ihfäv- 


Judarnes otro. 


fom ett trons byte. 


13. Ty alla propheterna oh lagen 
hafwa ſpaͤtt intill Johannem:* 
+ Luc. 16: 16. 


14. OM om I wiljen anamma det, 
han är Elias, fom tomma ffulle, + 
+ Mal. 4: 5. Matth. 17: 12. Marc. 9: 13. 
. Luc. 1: 17. 

Om I wiljen. Ingen tänte, att himmel 
viltet ffall öfmerwäldiga honom mot hans wilja. 
Johannes är den andre Elias, den om hwilken 
Samla Teſtamentets fift ſtrifwande prophet, Mar 
lachias, förkunnat; den, med hwillens uppträ⸗ 
dande Nya Teſtameutets ſtrift hos Marcus ber 
gynner; den Elias, fom ffulle uppmwäda fädernas 
och barnens hjerta att rifwa himmelriket till fig. 
Mal. 4: 5. . 

15. Den fom hafwer öron til att 
böra, han höre.* 
+ Matth. 13: 9, 48. Uppb. 2 7. 
Denna uppmaning gifwer Frälſaren flefö 
fördela der något ſärdeles wigtigt fordrar en 
ärdeles ſtor uppmärkſamhet od) eftertanta. Det 
är ett uppmanings⸗ord lift Sela i Pſalmerna. 


16. Men wid hwem ſtall jag likna 
detta flägtet? Det är lift barn, ſom uppå 
torget fitta och ropa till fina ftallbrdder; > 

*8* 


Luc. 7: 31. 

Detta ſlägtet: det nu lefwande Judiſta jr 
fet. Det är i affeende på Johannes oc) Chri⸗ 
ſtus lift de oftadiga barnen. 

17. Och föga: Wi hafwa pipat för 
eder, och J willen ide danſa; wi hafwa 
ijungit jorgefång till eder, och I willen 
tde gråta. 

Det ena barnet wil ett, det andra ett an- 
nat; det ena will hafwa något muntert före, då 
det andra will twärtom o. ſ. w. Sammalunda 
wille af Iudiffa folket den ene hafwa Johannes 
fådan han war, den andre annorlunda o. ſ. w. 
Ingen, ware fig Johannes eler Chriſtus, kunde 
göra alla menniſtor till lags. 

18. Johannes är fommen, och hwar⸗ 
Sen åt eller drad; och de fäga: Han 
hafwer djefwulen. 

Johannes hwarken åt annan mat, än den 
fom öfwerensſtämde med den fuffilda faftelag, 
han hade att följa, eler drad win och ſtarka 
dryder, emedan det ſtridde mot hans nagirtöfte. 
Men de wille ide förftå denna hans kallelſe får 
fom af Gudi. Det, fom war ett bewis af Ios 
hannis ödmjukhet oc) undergiffbenhet under Guds 
wilja, togo de för bewis på högmod och egen⸗ 
finne. De fade derföre: han hafwer en djef- 
wul, fom gör honom till en fådan ſtolt enſtö⸗ 
ring. De jemförde honom med de befatta, fom 
tydte om att wiſtas i enslighet od) ödemarker 
och ofta haͤrdt handterade fig ſjelfwa. 


19. Menniſtones Son är kommen, 
äter oh dricker; oc) de fäga: Si, hwil⸗ 
ten frågfare 08 windrinkare är den 


Matthei Evangelinm. 
bigt fämpande rifwa de himmelriket till fig ſa⸗ 


Cap. 11. &1 


mannen, publikaners och ſyndares wän. 
Och wisdomen warder rätt gifwet utaf 
fina barn. | 
Ater od dricker, d. ä. Han förer fåledes ej 
ett få i yttre måtto afſöndradt oh ſträngt lef⸗ 
nadsſätt fom Johannes. Men det behagar dem 
lita litet fom Johannis lefnadsſätt. Det hånas 
af dem med lögnens öfwerdrift, fåfom af barn, 
mifibelåtna "Med allt. OM wisdomen .... 
barn, egentligen: wisheten har att rättfär⸗ 
diga fig för fina barns ffull. Chriſtus är 
wisheten. Wishetens barn äro de, fom af henne 
låta förjamla fig. Härwid blifwer wisheten jä 
fitt offyldiga oh wänliga bemötande beſtyllad 
0. twungen att förk rättfärdiga fig. Ordſpr. 


: 9. i (B.) 
20. Då begynte Sar till att fbrewita 
de ſtäder, i hwilka Han Hade gjort fina 
meſta krafter, och de hade likfmäl ide 
bättrat fig: 

Förewita, d. ä. förebrå, beſtraffa. Krafter, 
d. ä. underwerk. 


21. We dig Chorazin, we dig Beth⸗ 
ſaida; ty hade fådana krafter warit 
gjorda i Tyrus och Sidon, fom i eder 
gjorda äro, de hade långo uti fäd oh 
afta gjort fyndabättring. ? 

+ Luc. 10: 1 


: 13. 

Chorazin och Bethſaida woro fläder wid 
Galileiſta hafwet i grannffapet af Capernaum. 
Tyrus od) Sidon twenne gamla, djupt förderf⸗ 
wade, Cananiterftäder wid Medelhafwet. Cho⸗ 
razin fan betyda en klippſtad; i få måtto ſättes 
ben i motſats till Tyrus, fom äfven betyder 
klippſtad. Bethſaida betyder fiffarort; Sidon 
lilnar det bade till ljud och betydelſe. Nu war 
Chorazin en obetydlig klippſtad i jemförelſe med 
hwad Tyrus hade warit, oc Bethſaida en obe⸗ 
tydlig fiſtort i jemförelſe med hwad Sidon hade 
warit. en af obetydligare orters innewaͤnare 
wäntar man ſnarare ett ödmjukt anammande af 
det andeliga goda, än man wäntar af de rikare 
orternas. Lifwäl hade Chorazin och Bethſaida 
wiſat ett ſadant förakt för Evangelii budſtap, 
fom ej en gång de flora [ondaftäderna Tyrus 
och Sidon ffule wiſat, om de blifwit hugnade 
med ſamma nåd. De ſednare ffulle i få fall 
laͤngo, d. ä. längeſedan, giſfrt bättring, och det 
få allwarligt, att de ſtulle futtit i fäcd eler bot- 
drägt och ĩ affa, fom de botgörande brufade 
ha öfver fina hufwuden. Tyrus od Gidon 

ade deremot längeſedan blifwit förftörda af ko— 
nung Alexander den ſtore. Det we, fom pro⸗ 
pheterne gjörtunnat öfwer dem, hade fålunda 
gått i fullbordan. Men förre blifwer det we, 
ſom drabbar de fäder, hwilka förſtjutit Jeſu 


naͤdesanbud. 

22. Dock ſäger jag eder, att för Ty⸗ 
rus och Sidon ſtall det drägeligare 
warda på domedag, än för eder. 

23, Och du Capernaum, fomskr upp⸗ 
höjd allt intill himmelen, du ffall blif⸗ 
wa nederftött allt intill helwetet; förty, 
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— fådana krafter ſtett i Sodom, fom 
apernaum betyder STOR föra läge. 


att nppftatta 


* fitt H a företräde. 
& 1 Rol 18: 10. 


tt ſtona och fruttbara läge. 
Det omförtes dod och fjönt 


män Fra ſtigit till fin 
lifwit fåndande, 


24. Dod föger jag eder: För de So— 
domeers land ffall det drägeligare war- 
da på bomedag än för dig:* 

+ Ratt. 10: 15. 


25. J ben tiden ſwarade Jeſus, oh 


fade: Jag priſar dig, Fader, himmelens 


od jordens HERre, att du hafwer detta 
bolt för de wiſa och förnumjtiga, och 


hafwer det uppenbarat för de faͤlunniga.* 


wer dolbt för de blott töttsligt wiſa och är 
ar 


moro de toll o 
enfaldiga oc) dppu⸗ 
atth. 16: 1 








6. 3: 25; cap. 17:2. 
ap. 10: 15. 


Job. 1: 18; cap. 
28, el 8, J alle, fom 
arbeten, och ären betwgade; oc jag 
wil erqwida eder. 


Här följer nu, för fwilla Sonen wil up— 
penbara Fadren. föda utan dröjemål, 


| af hiertat;* och 





alle fom arbeten under lagens Hårda träldoms · 
of, och ären betungade af ſyndens eller men- 
niſtoſtadgars trydande börda, cap. 23: 4, och 
jag wil wederqwicka eder, genom Fadrens 
fännedom. Desfa ord äro för alla fyndare, fom 
fänna att de — nåd, en allmän uppma- 
ning att fynda till Jejue! — 

. Tager på eder mitt of, och lä 
rer af mig: ty jag är mild och ddmjut 
ſtolen finna ro till 
ebra fjälar: + 

Zach. I: 9. + Ier. 6: 16. 

Dö tager, genom ett helt öfmerlfnnande 
af eder fjelfma i min tutt, på eder mitt of, 
och lärer af mig, ty jag är ide en ſträng och 
uppblaſt tare, ſaſom Per feerna, utan mild 
(fjaltmodig) oh ödmjuk af hiertat. "Ej nå 
got får i herdeng famn, Ej dufman hoe fin 
mata, Ej feglaren i fila hamn Från formen 
länd tillbata, Ej något barn i modrens ſtot, ej 
fiutlingen fom lifa njöt, Ej fången fri från 
läker: Nej, ingen känna tan oc tro, Hur ljuf, 
0 Seju, är den ro, Du trötta fjälar flänter.” 
(diler.) i J J 

30. Ty mitt of är luftigt, oh min 
börda är lätt. 

Quftigt, egentligen mildt, det fom ſaledes 
bäres med luft, medförande (uft till Guds bud, 
att menniffan af fri färle! gör Oude wilja. 


12. Capitel. 


Ar plockas. Handen botas. Zefus flyr. 
Bjefwulen drifs ut. Synd emot den 
Heliga Anda. Iefu bröder. 


ben tiden gid JEſus genom fäd på 

fabbathen; och Hans lärjungar woro hung⸗ 

rige, och begonte upprada ag och äta." 
"Marc, 2: 23. Luc. 6: 1. 

2. När de phariſeer det fågo, fade 
be till Honom: Si, dine lärjungar göra 
det fom ide loſligt* är göra paͤ ſabbathen; 

+5 Mof. 23: 25. 

Arplodandet på näftans åter war ej olofligt, 
enligt 5 Moj. 23: 25. Men det war ett arbete, 
ett agg förd. Derföre mente pharifeerna fig 
funna beifra det fåfom ett fabbathebrott. — 
Genom twänne exempel ur Gamla Teſtamentet 
wederlagger Herren dem. 

. Men Han fade til dem: Hafwen 
3 ide läfit hwgd David gjorde, när han 
och de, fom meb Honom woro, hungrade?+ 
+1 Sam. 21: 6. 

4. Huru Han gid in i Guds Hus, 
oh åt ſtädobröden,“ fom honom ide 
mar lofligt äta; ide Heller dem, fom med 
honom woro, utan allenaſt prefterna. + 
2 Mol. 25: 80; top. 2 20:88. 8 Moj. 8 31; 


cap. 24: 9. 
Häremot kunde pharifeerna intet inwända. 
Ty det föll dem ide in att fandra David; 
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ernatlen 





han bade till oh med ingått 
och ätit ffådobröden. 1 Sam. 21: 6. 
5. Eller hafwen I ide läftt i lagen, att 
på fabbathen bryta” prefterna ſabbaihen 
i templet: och äro likwäl utan fruld? 
Prefen åligger vet bufmnojattt fatt 
ia jaj 

ratthalla lagen. — lagen obetald fabbati * 
enom jorditt arbete. Men prefterna måfte ju 
lagta offerdjuren, tillreda offret och framlägga 
— — N Zieenen 

to (egent elgade) 3 
fifwär oto Ft dermib” utan —* oe arbetet 
war ett nödmändigt wiltor för fabbathens helgd. 

6. Men jag fäger eder, att här är 
ben, fom är mer än templet. 

DO ſaledes är det lita litet att Handra hwad 
Tr lärjungar i Hans tjenft utöfroa på fabbathen. 

göra då intet annat i arbetsmwäg, än hwad 
nödfall ålägger karleken, oc) hwad kärleken be⸗ 
ſtammer fom nödfall. 

7. Men wißten Jhwad det wore: ja; 
hafwer luft till barmhertighet, och ide til 
offer, ” då domden I ide de oſthldiga: 

+ Oj. 6: 6. Matth. 9: 13. 

Sde till offer, ehuru offren utgöra (i G. T.) 
en dufwudſaklig del of gudstjenften. Men barm- 
fertigbeten frår bod öfver offerlagen, ty färle- 
fen är lagens fullbordan. Wißten I detta, få 

domben ide få obefogadt od) odarmhertigt 
de offyldiga lärjungarne, fom ide gjort fe 

Idiga till fabbathebrott, i det de blott gjort 

vad barmbhertigheten träft. 

8 Ty menniſtones Son är en HER—⸗ 
re deßliles oc öfmer ſabbathen. 

Saſom templets od) all tings Herre, är men- 
niſtones Son äfven en Herre öfver fabbathen. 
Han tvet bäft, burn fabbathebudet flat tiläm- 


igten blir ide frihetens mihbrut. Chriſtus 
fom är lagens ände och fullbordan och fom fatt 
evangelium till lagens förtäring of) til lämpning, 

oc genom fina Apoftlar i fin förfamling 
rordnat den förta dagen till Hwilodag iftället 
den fjunde. 


9. Då gid Han dädan fram bättre, 
oc fom i deras fynagoga: 

etta flede. på en annan Ta8batg derefter, 
enligt Marc. eg Lue. 

10. Och ſi, der war en man, ſom 
hade en bortwißnad hand; och de ſpor⸗ 
de Honom, ſägande: Må man oc hela 
om fabbathen? " På det de måtte an⸗ 
Haga Honom. 

+ Pnc. 13: 14; cap. 14: 3. Joh. I: 16. 

Att hela innebar, enligt deras mening. ett 
arbete. De wille ſaiedes ytterligare få tillfälle 
ett anflaga Jeſum för fabbathebrott. 

11. Då fade Han til dem: Hwilken 
är den menniſta ibland eder, fom haf⸗ 


6. Aj b 8 färjungars | UP 
* ———— 





wer ett får, och om bet faller i gropen 


om ſabbathen, går han ide od fattar 
uti det, och drager bet upp? 

12. Huru mydet bättre är nu en 
menniffa än ett får? Derföre må man 
ju göra wäl på fabbathen. 

13. Och fade Han till mannen: Räd 
ut din hand; oh han uträdte Henne, 
och hon wardt färdig igen, fåfom den 
andra. 

Mannen wißte wäl, att han ide Hade nagon 
kraft i fin hand till att uträda den, men i 
tröftan på Jeſn ord förfölte han att Iyda och 
då funde Hau. Så är det afwen med dig, du 
fom af Herren Iejus fallas till bättring och 
tro, du bar dertill ingen traft i dig fjelf, men 
mill du Iyda Jeſu ord och tro, att Han gifwer 
traften, få fam du: din troshand blifer hele 
bregda i jamma fund du bjuder till att uträda 
den till Herren Jeſum. 


14. Då gingo de phariſeer ut, och 
lade råd emot Honom, huru de måtte 
förgöra Honom:* 

Marc. 3: 6. Joh. 10: 39; cap. 11: 53. 

Arplodandet hade fordrat åtminftone något 
arbete. Ett fars dragande ur gropen fordrade 
än mer. Mannens helande, fom hade den färs 
lamade handen, förrättade Jeſus allenaft med 
ett ord. Det war ert ren mwälgerning utan ar⸗ 
bete; od) litwal höllo de blinde mennifforna 
det för ett fabbathebrott. Gå tan ett blindt nit 
ntfläda andan i Guds ord! 

15. Men när JEſus det förnam, gid 

Han dädan; oh Honom följde mydet 
ſolt, och Han gjorde dem alla helbregda; 
16. Då Hotade dem, att de ide ſtulle 
penbara Honom: 
"Att de ide ſtulle göra Honom uppenbar:” 
de ffulle ide belantgöra frället, der Han war, 
för de förbittrade fienderna, v. 14. him 
melffa misheten fruttar ingen fara, men unde 
wiler till oc) med ffenet att wilja reta fiender- 
na8 förföljeljenit. 

17. På det fulltomnas ſtulle det, 
jom fagat war genom propheten Eſaias, 
ſom ſabe: 

Feſu filg od wälfignade handlingsſatt war 
rata motjatfen mot Hans mederjakares nppfö 
rande, Hané faftmodighet mot deras högfärd, 
Hans frälsningswertjambhet mot deras mord 
luft. Hans wishet mot deras famråd o. ſ. w. Der 
igenom uppfylldes prophetian hos Ef. 42: 1—4. 

18. Si, min tjenare, den jag utwalt 
hafwer; min tfärafte, i Hwillen min fjäl 
hafwer ett godt behag: jag fall fätta 
min Anda på Honom, oh Han ſtall förs 
tunna hedningarna domen: 

+. 42: 1. Matth. 3: 17; cap. 17: 5. 

ifjas frän bwaranbre. J00. 16.11. Del är 
—X för dem fom tro. Den fom Jes 
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fas att förkunna ej blott för Judarue, utan 
oc för hedningarne. 

19. Han fal ide kifwa eller ropa, 
och Hans röft ſtall man ide höra på 


tyler, ſtall Han ide utfläda, " till def 
Han utförer omen u en ſeger. 


Icke fönderbryta, utan faſtmer ſtärka, cap. 
11: 28; fx utfläda. utan der Goat elii 'nilda 
igt uppelda den; till def Han, allt mwidare 
in den ena traften af jorden till den andra, ut: 
ör domen till en full feger, då flutligen öf- 
werallt intet motſtand mer ffall wiſa fig. Der 
nådens wert är börjadt, der wil Han oc fullbor- 
da det. Phil 1: 6. 1 Theeſ. 5: 24 

21. Och i Hans namn ſtola hednin⸗ 
garne hoppas. 

Hedningarne, äfwen de fom bo längft bort 
på mwerldehafmets öar. Se Ej. 42: 4. 

22, Då hades fram till Honom en, 
bm mar befatt med djefmulen, han mar 

lind och dumme; den gjorde Han Hel 
bregda, få att famme blinde od dumme 
både talade ach fåg.” 

"Matth. 9: 33. Luc. 11: 14. 

23. OM allt folket blef förfträdt, och 
fade: Är denne ide Davids jon? 

24. Men när de pharifeer det Hörde, 
fade de: Han utdrifwer ide djeflar, utan 
med Beelzebub, djeflarnas Hfwerfte.” 

”Matth I: AA. Marc 3: 22. Luc. 11: 15. 

25. Då nu IJEjus förftod deras tan 
far, fade Han till dem: Hwart od ett 
rife fom är twedrägtigt emot fig fjelft, 
det blifwer bde; och hwar och en ftab, 
eller hus, fom är twedrägtigt emot fig 
fielft, blifwer ide ſtandande. 

Eatané rite är wieſerligen ett twedrägteus 
rie, litafom fatan är all föndringe upphof; men 

föndrade ſatans tjenare eljeft funna mara 
ingemellan, få hålla de ihop emot Herrans oc 
ing Smordas rife. Det wiſar derodis oc 
ilati egempel. Luc. 23: 12. Det wifar pha- 
riſeernas erempel, fom woro eljeft oeniga med 
jedduceerna, men höllo ihop med dem i mot- 
et emot Ebriftus. "Enighet : filer fyrka.” 
erföre, för att bibehålla fin ſtyria och ej blif- 
wa öde, måfte ſatans rife Mara enigt uti bemö- 
bandet att bringa oenighet in i Chriſti rike oc 
+ allmänhet att göra flada. Således tunna fas 
tang tjenfteandar wäl aſtadkomma ett ſadant 
efände, fom wi här fe på den befatte man- 








nen, v. 22, men ingalunda Rulic de wilja åftad= 
tomma bone helbregdagörelfe, afwen om de kunde. 

26. Ar det nu få, att fatan drifwer 
fatan ut, då är han twedrägtig emot 


9 fjelf: huru blifwer då hans rike be 
ſtaͤndande? 
27. DM är det få, att jag drifwer 


djeflar ut med Beelzebub, med hwem 
drifwa då edra barn dem ut? Derföre 
flola de wara edra domare. 

Edra barn. Hos Judarna funnos få tal- 
lade djeftvulsbefwärjare. Ett erempel af fådana, 
fom Iydades dermed i Chrifi namn, utan att 
wara Ehrifti lärjungar, fe wi Marc. 9: 38. De 
måfte kr warit phariſeernas barn eller föner, 
d. ä. lärjungar; ty ide funde de tillhöra ſod⸗ 
bduceerna, fom ej trodde på andars tillwaro. Nu 
franare, pbarifeerna ide desfa fina föner, utau 
lott Ehrifum. De wiſa dermed en fiendtlig 
partiſthei. Med fitt witinesbsrd ſtola fåledes 
fönerna wara deras domare eler fördöma dem 
mid den ytrerfta domen, v. 41, 42. . 

28. Men är det få, att jag drifwer 
bjeflar ut med Guds Anda, då är ju 
Guds rife lommet till eder. 

Med dieflarnes utbriftvande gjordes fatans 
rife det förfa afbrädet. IMen detta funde en- 
daſt ffe med Guds Anda oc) fåledes med Guds 
rile. Detta borde äfven den blindafte pharifjé 
lära fig att infe. De borde då infe, att 
rife redan fommit till dem, egentligen inpå 
bem, innan de märkt det, för att loda od) dra- 
ga dem ur förderfwets willor och mörker. 

29. Eller, huru fan någon gå i en 
mätig mans hus, od berdfa Honom 
hans boting bort, utan Han förft binder den 
mattiga, od) få fedan finnar hans hus?" 

+ [uc. 11. 22. 


Boting, sgenttigen mwerktyg, wapen. — När 
de fålunda fågo Sejus förföra fatans mert, få 
måfte de ju infe, att Jeſus gjorde det genom 
en högre matt, genom Guds matt. Blott ge 
nom Guds fraft tan djefwulen öfmermwinnas; 
diefwulen är mättig, han måfte förft bindas 
utdrifrag ur menniffané hjerta, fom han gjort 
till fitt hus, oc) fedan funna hans onda boting 
bortrenfag, de fynder och luſtar öfmerwinnag, 
fom ban i Bjertat nedlagt. Ide i egen fraft, 
utan blott i Jeſu kraft fan menniſtan öfmer- 
winna fynden, bjeftvulen och werlden. 

30. Hwillen fom ide är med mig, 
han är emot mig: och hwillen fom ide 
förfamlar med mig, han förflingrar. 

3 Jefu rue od wertfambeten för detfamma 
äller "ingen balfhet. Antingen med eller mot. 
De fiendtliga pharifeerna woro beftämbt emot 
Honom. len äfven andra woro od) äro, fom 
giftva ett yttre bifall till fanningen och hafwa 
altning för Jeſu rile, men ide helt låtit uttaga 
fig ur fatang rike. De ſynas mwara med Ie- 
jug, men de äro emot Honom. De funna och 
i fitt oförändrade, ehuru blödiga mwälmenta, 
finne deltaga i ett flage wertſa för Jeſu 


Synd emot den Hel. Anda. Matthei Evangelinm. 


Cap. 12. 55 








Tile. De fynas fåledes förfamla med Honom, 
men i fjelfwa wertet förflingra de. 

31. Fördenffull fåger iag eder: AN 

md och förjmädelje blifwer menniſtorna 

låten; men förjmöbdelfe emot Andan 

0 ide blifwa menniſtorna förlåten. + 

"Marc. 3: 28, 29. Luc. 12: 10. Ebr. 6: 4; 
cap. 10: 26. 1 Job. 5: 16. 

Förfmädelfe eler hädelje emot Gud är det 
Tokreke Mag af fynd. Th dermed angripes 
ljelfwa det gudomliga majeſtätets ära. Men 
till od) med en fådan fynd fan förlatas, då den 
botfärdigt angrab od) afbedes. Endaft ett flage 

md fan ide förlåtag, det är förfmädelfe emot 

indan. Mången fynd begås emot den Helige 
Ande, utan att wara hädelje. Endaft hädeljen 
är det fom ide fall förlåtas. Hwad detta in- 
nebär, inſtärpes ännu eftertrydligare i efterföl- 
zande vers. 

32. OM hwillen fom ſäger något 
emot menniſtones Son, det warder 
nom förlåtet; men bwilfen fom ſäger 
något emot den Heliga Anda, det mwar- 
der honom ide förlåtet, hwarlen i dens 
na, eller i den tilltommande werlden. 

Menniſtones Son är den benämning, fom 
Sſus oftaft nyttjar om fig i fitt förnedrings- 
tilftånd. Att tala något emot menniffones Son, 
Är fålede8 att fmäda Honom för Hans ringa 
menflliga wiltor, för Hans tjenaregeftalt o. f. 10. 
Detta är wisferligen en af de ſwaraſte fynder, 
men fan dod förlåtas. Den härleder fig ofta 
från ofunnighet (Ap.S. 3: 17). Så förjmä- 
dade Paulus före fin ommändelje Ehriftum, oc) 
fid fifmäl förlåtelje. Men annat är förhållan- 
det med fonden emot den Helige Ande. Ehri- 
fins war ſmord med Audan utan mått. I An« 
dans kraft förrättade Han fina under. Desſa 
woro fådana, att hwar oc) en, fom wille, fun- 
de fe, att de hade ett gudomligt urtfprung. Art 
Tifwäl tilffrifma dem onda andars inflytande, 
att förjmäda uppenbara Guds · werk fåfom djef- 
wuls · wert, detta mar att begå fynd emot den 
Helige Ande. De pharifeer, fom här omtalas, 
oro atminſtone på wag att begå den fynden, 
fom ide fan förlåtas. På wäg att råka ifam- 
ma fynd är den menniffan, fom förfmädar An- 
dans wert hos ſanna Griftna, fitafom wore det 
ett werl af egenfinnigbet, af djefoulffa fonfter 
0. f. m. len ännu mer ben menniftan, fom 
i fitt eget bjerta erfarit Andans nadewerk till 
ny födelfe, men fedan ide blott faller af, utan 
förjmädar det hon erfarit, filafom det hade blott 
warit bedrägert och galenffap. Att fynd emot 
den Helige Ande ide fall förlåtas, röjer fig 
deri, att den menniffan, fom begått famma 
iynd aldrig will, att den flaM förlåtas. Ty 

u har genom den fynden fällt fig utom nå 
Zerilets gräng, få att Gude ord ej mer fan på 
henne werta till ånger och tro. Derföre lila 
wißt detta är, lifa wißt är det od, att en men⸗ 
niffa ide har begått den fynden, då hon fruftar 
att hon har begått den. 

33. Gbren antingen trädet godt, få 
warder fruften god; eller od görer trä: 


det ondt, få warder fruften ond: ty af 
fruften fänner man träbet.* 
» Matth. 7: 17. Luc. 6: 44. 

Den, fom fr eller antager, att trädet är 
godt, måfte åftven antaga att fruften är god, 
0) få twärtom. 

3 I buggormarg afföda, + huru 
tunnen I tala något godt, medan I 
ären ſjelfwe onde? Ty der Hjertat med 
fullt är, deraf talar munnen. 

Matt. 3: 7; cap. 23: 33. 

Juſt med fitt ogudaktiga tal hade desſa mot- 
ſtandare bewiſat inre waſendes onda grund; 
de hade med fin lögr bewiſal, att de wors hug; 
ormar afföda, barn af lögnene fader, Job. 
Talet fon wäl ftundom tara ffrymtaktigt, då 
det ſynes godt, men få ſnart det är ondt bewi- 
a a ofelbart, att bjertat ännu är ondſtans 
tillbatr. 


5. En god menniffa bär godt fram 


02 af hiertans goda fatabur: och en ond mens 


niffa bär ondt fram af en ond fatabur.? 
Luc. 6: 


ic. 6: 45. 

En god menniffa är blott den, fom är rätt« 
fardiggjora genom tron på Jeſuni och inympad 
1 inträdet; ty af naturen äro alla onda. 
Matt. 7. 11. Fatabur beryder förråd. Alt 
efterfom bjertat är beffaffadt, är bet ett förråde- 
hus af godt eller ondt. 

36. Men jag fäger eder, att för hwart 
och ett fåfängt ord, fom mennifforna tala, 
ſtola de göra räfenffap på domedag. 

För ide blott hwarje ondt ord, utan till och 
med för Ywarje fåfängt, owertjamt, onyttigt 
ord ſtola mennifforna al gifva rätenflap: huru 
mydet mer för bwarje lögnattigt, oh huru 
ännu mydet mer för hwarje förjmaoetigt ord 
mot Gudé Son och den Helige Ande, jå framt 
det ide är förlåtet i Ebriffo! 

37. Ty af dina och fal du blifva 
rättfärdig hållen; och af dina ord fall 
du warda fördömbd. 

Orden wittna om hiertate grand: goda ord, 
fåfom blott en rättfärdiggjord menniffa fan 
tala dem, witina om ett genom nåden godt 
diertas grund, o. f. w. 


38. Då ſwarade några utaf de ſtrift⸗ 
lärda och de phariſer, och fade: Maͤſtare, 
wi wilja fe teden af dig." 

+ Matth. 16: 1. Marc. 811. 1 Eor. 1: 2. 

Desſa fynas ide hafwa warit förfmädare. 
Men fulla af otro word de. Det under, de uyß 
fett, war dem ide nog. De wille fe ännu på- 
tagligare teden, för att tro. Sa är det fom 
mången med förwett bemantlar fin otro. 

39, Swarade Han, och ſade till dem: 
Detta wraͤnga oh horiſta ſlägtet föler 
efter teden; och det ſtall intet teden gif 
mas, annat än Jone prophetens teden.” 

+ Matth. 16: 4. Luc. 11: 29. 

Guds förbund med Israel förefälles of 

under flilnelfen of en ättenflaplig förening. 
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t. er. Of. 9: 19. Horiffa kallas berföre i an« 
delig mening be, fom woro affälliga från Gud. 
De förföllo derigenom i ex öppen eller förbold 
sdendom. Derföre hänwiſas de på ett teden, 

fom mar fredt för Nineviterna, hwilka mworo 
jedningar. Detta war ytterft förödmjukande 
för desſa Jeraeliter, fom mente fig I hög! 
er hedmingarna, men i otro oupphörligt fölte 


.40. Ty fåfom Jonas mar i tre das 
ar och i tre nätter i hwalfiſtens but; få 
all menniſtones Son wara i tre dagar 
och i tre nätter i jordene. + 

"Jon, 2: 1, 20. 

Jonas wardt ett teden för Nineviterna, i det 
utan twifiwel ryktet om hans underbara rädd- 
ning bůfwit dem betant. Ett dylikt teden ſtulle 
JIubdarne fe i Jeju död och uppftåndelfe. TY 
genom de yttre lifa omfländigheterna hade Jo⸗ 
na6 äfven blifwit ett förebådande teden till 
Jeſue i Hans död och uppfiandelſe. Tre dagar och 
tre nätter låg Jonas i Ywalfiffens buk. Denna 

iſt antages ha warit den få kallade Jonas 
jajen, fom ofta förekommer i Medelhaftwet. Lita 

g tid låg Jeſus i jorden, egentligen ”i jor- 
dens hjerta”. Men då måfte detta fattas i mid 
fram mening om hela tiden från Jeſu ytterſta 
lidandeg början, eller från flärthorsdagsmorgo- 
nen, och alltjedan till paſtadagsniorgonen. Odfå 
war Jeſus äfven i fitt lidande för Judarne ett 
teden. Men egentligen låg defus blott en myc- 
fet Tortare tid i jorden, i graftven. Det är dod 
enligt med Iudarnes räfnejätt, att det ändä fan 
beta: tre bagar och tre nätter. Ey de inbe- 
räkna hela dygnet, afwen om blott en mindre 
del deraf är i fråga. Således, faftän Iefns 
Mott en del af långfredagens flut oc) af påffar 
dagens början låg i grafen, räfnag det hos 
Judarne få, fom om Han legat der Hela de dar 
garne, ja hela dygnen. Så är bet oc enligt 
med mwårt räfnefätt att ſaga ”åtta dagar” för 
det jemna talets ffull, der wi blott mena mec- 
tang fju dagar. 

41. De Ninevitiffe män ſtola ftå upp 
på domen med detta flägtet, och fördö- 
ma det: ty de bättrade fig efter Jone pre 
difan; " och fl, här är mer än Jonas. 

+ Jon. 3: 5. 


42, Drottningen af föderlanden fall 
lå upp på domen med detta flägtet och 
böma det: ty hon fom ifrån jordenes 
inda till att höra Salomons wisdom; 
och i här är mer än Salomon. 
+1 Ron. 10: 1. 2€Ehrön. 9: 1. Luc. 11: 31. 
Ifrån Jordens ända, d. w. f. fan langſt 
bort beiagua länder. Med föderlanden menas 
fär Saba i Arabien. — Salomon war den 
wiſafte tonung. Men här är mer än Balo- 
mon; här är den himmelffa wisheten fjelf (Luc. 
11: 49), och det få nära, att man ej —28 
gå långt för att ſinna den. 
43. När den orena anden är utfaren 
af menniffan, få wandrar Han genom] 





Öst teden. Jejus bade nyf botat en befatt (v. 22). 


be rum, one torra äro; föter efter hwi⸗ 
la, och finner ingen. 
+ (uc. 11: 24. 
är fortfätter Jeſus det tal, hwars närmafte 

ſat manhang ffönjes af v. 30. Men det angår 
tillita de oftadiga finntn, fom alltjemt fölte efter 
Något dylikt förfökte äfroen den tidens beftvärjare 
åftadtomma (v. 27). Men hwad Herren veſus 
orde fenändigt, det funde de på fin höjd 
lott till en ringa del uträtta. Deras befningar 
förföl war blott halft, omaraftigt. Derefter blef 
den ſjules tilftånd wärre. Den orene anden 
drefs wäl ut, wandrade omkring på wattenlöſa 
och fåledes menniffotomma platfer, der han följs 
attligen ej funde finna den ro, han fölte, men 
återmwände till fitt gamla rum, der han förut 
haft denna ro. Härmed jemföres de nienniſtors 
tilltånd, fom wal mottagit intryd af Jeſu gus 
domlighet, men iata det ej hos fig fomma till 
ett fullborbadt nadewerk, utan äro oftadige, fom 
desſe phariſeer, hwilla wilja hafwa mer teden, 
om de ſtola tro. 
4. Så fäger han: Jag will tomma 
igen i mitt hus, der jag utgid; od) när 
han fommer, finner han det tomt, och 
rent ſopadt, oc) prydt. 

Tomt, ledigt, i farlig owertſamhet, der den 
elige Ande ej fått taga fin boning, oc) rent 
opadt, i utmwärtes ärbarhet, oc) prydt eller 

fmydadt med fen till gudaltighet; fåledes i alla 
affeenden oförwaradt od) oförjwaradt, utan tro, 
mato och bön. 


45. Så går han bort, oh tager fiu 
andra andar til fig, de fom märre äro 
än han fjelf; och då de der infomma, bo 
de ber; få blifmer den menniſtans fifta 
wärre än det förſta.“ Så warder oc 
tillgaͤngande med detta wrånga flägtet. 

t. 


Detta wrånga flägtet, hwillet genom, Jeſu 
malt hade betommit få myden befrielfe. Äjmen 
de bättre finnade ibland dem woro till det mes 
ſta ljumma och oftadiga. 


46, Wid Han ännu talade till fols 
tet, fi, Hans moder och bröder ſtodo 
utanföre, och wille tala med Honom. 

47, Då fade en till Honom: Si, din 
moder od) dina bröder frå ute, oc) wilja 
talg med big. 

(foen fyffonbarn och kuſiner benämndes hos 
— med namnet bröder. De, fom här 
jallag Sefu bröder tros hafwa warit föner af 
Joſephs broder Eleophas och Maria, litſle Jas 
cobe moder. Det bör harwid märfag, att wäl 
flerſtades Maria och Jeſu bröder fammanftällas, 
men att bet ingenflädes heter: Maria oc 
neg foner. frågas fan oc, om wal Herren 
Iefus på torjet nte hafwä öfverlemnat fe 
moder åt Johannis mård, i fall hon haft les 
tamliga föner och det fådana, fom redan i Åp.G. 
1: 14 rainas idland de trogna. Huru härmed 
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må haftwa warit, få fäfter Jefus i " 
tiffa werfjombet —A Ma tuna 
Sr —— 

il i Jeſu ſamhet. elfwe 
Maria, Jefu modet, war derifrån ide fri. Marc. 


8: 21, 81. Derföre angid äftven henne det all. | Det 


warſamma befted, fom Jeſus gaf. 

J fwarade Han, och ſade til 
ben, fom Honom bådade: Hwillen är min 
moder, och hwilla äro mina bröder? 
40. OM rädte ut handen åt fina lär: 
jungar, od fade: Si, min moder, och 
mina bröder. 

50. Ty hwar och en fom gör min 
Faders wilja, fom är i himmelen, han 
är min broder, och ſyſter, och moder. + 

”Matth. 18: 55. Marc. 3: 31. Luc. 8: 19. 

Min Faders wilja: efter denna wilja war- 
da Guds barn och Ebhrifi bröder födde, genom 
janningeng ord, Jac. 1:18. Sin himmeljte 
fare föredrager Jeſus oänbeligen längt fram- 

v fin fefamliga moder. 


13. Capitel. 


Tiknelfen om Chriſti kyrkas oc) ords 
kraft, FJeſus ſöraktas. 


ä den dagen gid geſus ut af huſet, 
oc fatte fig ut med hafwet.* 
fet, nemfi jen Dan ani boſtad i € 
mfet, nemligen Hans wauliga boftad i Ca- 
persaum. dafivet eller fjön Genefaret. 

2. OM der förfamlades mydet folk 
till Honom, få att Han ſteg uti ett 
ffepp, oc) fatte fig; och allt folket ſtod 
på ftranden. 

3. OM Han talade med dem mångas 
handa i litnelfer, fägande: GSi, en fö 
desman gick ut och ſtulle få. 

+ Quc. 8 4. 

Förut hade Jeſus wanligaft i egentliga ord 
Tärt follet uti Galileen. Här börjar ett ſamman · 
hängande tal i idel likneiſer. » 13:de fun- 
de fallag capitlet om de fju liknelſexna. Att 
tala oc) ftrifma i lifnelfer är uti Sfteclandet 
färdeleg brufligt. Herren Jeſus följer detta drut 
De ord, Han här talar, utgöra, få att fåga, en 
fiöpredifan, fom oc ecbjuder wisſa jet relſe⸗ 
panter med bergepredifan. Här, lifafom der, 
möttes ögat af de flönafte omgifningar. Eral- 
ten kring GSeneſaret war rift odlad och blom- 
firande. En mydet befaren flråhväg fid der 

am. Alt detta gaf en Yttre anledning till de 
lifnelfer här fromflällag. Men de ha, ſaſom alla 
Sefn lilnelfer, en djup inre anledning. De haf- 
wa ej blott tillämpning på enffilda menniffor; 
de innehålla äftven ett propbetiftt uttaft till fu 
tidehwatf i tyrtans hiſtoria. De kuuna jemför 
Ta6 med de fiu breftoen i Uppb. 2 oh 8 cap. 
På båda flällena föranledes indelningen i fyra 
och tre. De fyra föra liknelſerna höra nem- 
figen närmare tiljammane, talade till folket. 








Sa höra oc de tre ſiſta närmare tillfammane, 
föredragna för lärjungarne. 

& när Han fådde, föl fomt mid 
mägen; od kommo fåglarna, och åto 
upp. 

"Bagen, den hårdt tilltrampade ſtigen bred 
tid ålern, der födestornen blefvo liggande of- 


wanpa. 

5. Somt föl på ſtenbren, der det 
hade ide a jord; och git ſnart 
upp ty det Hade ide djup jord; 

tenören, Db. tv. ſ. Mippiga ſtällen, ſtällen, 
der ett tunnt jordlager betäder en Hippa. 

6. Men när folen gid upp, forwiß— 
nade det; och efter det Hade inga rötter, 
torkades det bort. 

Men när folen gif upp, d. w. f. feg 
— upp på himmelen, efter wintrens flut, 
örwifnade det, egentligen ”förbrändes det.” 

7. Och fomt öd land törne, och törs 
nebuffarne uppmwägte och forqwaſde det. 

8 OM fomt föl i god jord, oh 
gjorbe fruft; fomt hundradefallt, fomt 
ſertiofalit, och fomt trettiofalt. 

Den goda jorden, den mjuka, djupa, renſade. 
Bundradej allt: en i wåra länder oerhörd frutt- 
arbet. Men i Ofterlanden är den ej få oman- 
lig. Iſynnerhet i wisja delar af Egypten fram- 
bringar fjelfia hwetet det hundrade tornet och 
deröfoer. Afwen wisfa delar af det förlofwade 
landet förete prof af en lika ſtor fruktbarhet, och 
det juft ifynnerhet i Galileen. N 

9. a fom hafwer öron til att 
höra, han höre. + + Matth. 11: 15. 

10. Då ftego lärjungarna fram, och 
fade till Honom: Hwi talar du til dem 
med lifneljer ? + "Marc. 4: 10. 

11. Då ſwarade Han dem, od) fade: 
Eder är gifioet att weta himmelritets 
Inlighet;” men bem är det ide gifwet. 

+1 Cor. 2: 10. 1 Joh. 2: 27. 

— Bönlighet, "Hemligheter", Tförborgade fans 
ningar. 

12. Ty hwilken fom hafwer, Honom 
ſtall gifwas, att han fal nog hafwa; 
men den fom ide hafwer, aj honom 
ſtall od warda taget det han hafwer.“ 
+ Matth. 25: 29. arc. 4: 25. Luc. 8 18; 

cap. 19: 26. 

Detta är en af grundlagarna i nådens rike. 
Den fom hafwer år den, fom tager wara på 
ordet, ”hafmer” od) behåller det ej blott i mins 
net, ntan oc i bjertat med noggrannt öfwer» 
mwägande. fr fall nog haj egentligen 
öftverflöda; famma ord, fom Iobh. 10:10 dfwer⸗ 
med ”öftvernog.” Men andelig kun 
, i flället för diverflöj , får den, jr de 
er, ide förwarar.  Äfen "det han kk 
ver”, infamludt och uppfattadt i minnet, fal 
taga8 ifrån honom, blifwa utan frukt, utau 
nytta, men doc till ftort anfwar. 


ba 
baj 
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13. Foͤrdenſtull talar jag dem til 
med lifnelfer; ty med feende bgon fe de 
intet, och meb Bhörande öron höra de 
intet, ty de förftå det ide. 

Ty med o. ſ. w. Marc. oh Luc. hafwa: 
på det. På förra frälet uttrydes famma fa! 
fåfom orfat, hwilken på de fednare flällena umt- 
trydes fåfom ändamål od) följd. Ofta hade Je · 
jug förut talat till desfa menniſtor utan liknel ⸗ 
Ez Men det hade på dem intet uträttat. Dre 

jade fett Haus under, men det war, få fom om 
de ide fon dem: de hade hört Hans ord, men bet 
war fåfom om de ide hört dem, eller ſa fom de 


tillflutit ögon och öron. Detta war en orfal 


dertill, att Jefus nn talade genom Tilnelfer; ty Ifö 


enoni desja ombhöljdes farmingen. för den fötte- 
liga mängden, få att de ej fule förſta od) mif- 
brufa den. Detta tar fåledes od ändamål, 
då det war ett rättwift ſtraff, att de ej fullt 
förfå, för det de ide mwelat rätt fe, höra ot 

ej Ty de förftå det ide, egentligen ” 

eder förftå de”, d. ä. fö tå eller fatta bet med 
ertat, om änffönt de förkå den botftafliga or- 
dalydeljen. 

14. OM på dem warder fullkomnad 
Eſaie prophetia, fom fäger: med Öronen 
ſtolen I böra, och) ſtolen ide förftå det; 
och med feende Dgon ſtolen I fe, od 
flolen ide förnimma det. + 
+. 6: 9; cap. 29: 10. Marc. 4: 12. Luc. 8:10. 

Jol. 12: 40. Ap.Q. 28: 26. Rom. 11: 8. 

15. Ty detta folls hjerta är förftocs 
fabt, oh beras dron höra illa, och deras 
dbgon hafwa de igenlydt; på bet de ide 
ens ftulle fe med dgonen, od) Höra med 
dronen, och förftå det med Hjertat, och 
omvända fig, att jag måtte hela dem. 

Eſen prophetia: den hade blifwit fulkom⸗ 
nad i anfeende till det ohörjamma folket på 
eng tidg den fullfomnades un på det folk, 
willet Jeſus här talar; den fullfomnas 
i alla tider på dem, fom filna de menniftorna 
— jambet och tättfinne. Forblindelſen och 
förhärdeljen är på en gång ſtuid och ſtraff. 

16. Men faliga äro edra bgon, att de 
fe, od) edra dron, att de Höra. + 

+ Matt. 16: 17. Luc. 10: 28. 

Att emottaga ljus och nåd af Herran genom 
ordet är Taligbet för hela menniffan, högfta fäll- 
la betat AN fe för bela fjälen och för 

17. Sannerligen fäger Jn eder, att 
månge woptetg oc) rättfärdige hafwa 
begärat fe det I fen, oc) fingo dod ide 
je det; och höra det I Hören, od fingo 

oc ide höra det. 

18. Så hören nu I denna liknelſen 
om fädesmannen. » 

Henna Ufneljen, nemligen HA deb ment 
0 Betsbelje. hb g ef mening 








19. Ömar någon hörer ordet om ris 
tet, oc) förfrår det ide, få fommer den 
onde od rifwer det bort, fom fådt är 
i hans hjerta; det är den, fom wid 
mw gen ſaͤbd mar. 

en onde är fåledeg betednad under finne 
bild af fåglarne (v. 4), od) jemmäl af roffäglar- 
ne; ty det heter: och rifmer, egentligen "röfmar” 
det bort, med mwåld od) ſior behändighet. Den 
fom mid wätzen fådd war: här ulnas men- 
niffan och heunes hjerta wid jordmånen, fom 
blir fådd eller befådo. IRen detta hjertate jord 
mån är, fåfom wägen, hårdt tilltrampad af otro 
och waneſynder. Ordets ſad faller utanpå ocj 
år ej tomma in i bjertat. 
20. Men den, fom war fådd på ften= 


I, | ren, är den fom hörer ordet, od tager 


det ftragt gladeligen. 

21. Men han hafwer ingen rot i 
fjelf, utan frår till en tid; och när — 
welfen och förföljeljen paͤtoinma för or⸗ 
dets ſtull, ftragt förarga8 han. 

aftwer ingen rot i fig ſielf; ty i fig fjelf 
är han ännu oförkrosſad, fenbjertat är ännu 
obrutet, ordet fan blott flå en haftig rot i den 
utanpå hieriat befintliga löja jordmånen. Känslo- 
tron warar blott till en tid. Hon uthärdar ej 
den fwårare bedröfwelfens eder trångmålets 
profwande — i allmanhet. Hon fördrager 
ide en påfommande forfoljelfe för ordets 
ſtull ifönnerbet äftven om ben beftode blott i en 
föraftlig min eller i ett halft beſpottande tilltal. 
Strart förargas hon. fFörargelje är anftöt. 
Ordet fiöter mot Hipphjertat, menniffan fröter 
fig på bedröfweljen och förföljeljen ft ordets 
fru. Det gör hon ſtraxt, fnrart, lila fnart, 
fom bon tog eller anammade ordets ljufliga 
fallelje. Snart fått, fnart gått, då det ej för- 
waras. Lätt rörd, lätt förförd od) förflörd! 
Märt häraf, att det hörer till nådens hushåll- 
ning att med andelig torfa pröfwa dem, fom i 
hieriat emottagit Gude ord. Den kännbara nåden 
drage8 undan, oc) pröfningar fomma; det maſte 
wiſa fig om de milja faſthalla hwad de fått 
bhafma och blifma beftåndande eller tröttna och 
draga fig tillbala. 

22. Men den, fom war fådd ibland 
törne, är den, form Börer ordet, oc) den⸗ 
na werldens belymmer oc) riledomens 
ſwel fager ordet; oh han blifwer 
utan j 

Hos fådana menniffor har ordet flagit dju- 
ka rot än TA de före Men hwab de förre 
attas i grundlighet, det fattas desja i rensning. 
De hjertedelande betymren få trängas med ordet 
om bjertats djup, oh winna omfider en för- 
qwäftvande öfwermalt. Ordet wet af intet fwel, 
1 Pet. 3: 2. Niledomené fiwek är få mydet 
förre. Der weridens belymmer eler omforger 
i allmänhet och riledomens fet i —8 yu 
innäftla och rotfäfta fig, der hindra de , att 
ordet ej får fomma till blomning eller åtmin« 


I Rone ej till frukt. 
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, 23. Men den, fom war fådd i god 
jord, är den fom börer ordet, och för: 
flår det; och bär odjå fruft, få att ſomt 
ör hundradefallt, fomt ſextiofallt, och 
omt trettiofallt. 

Somt: ofta bringar något af det hörda or- 
det hos en oh famma åhörare hundradefallt 
fruft o. f. w. när deune gör ex enda lärdom 
wid hundrade tillfällen fig och andra till nytta. 

Hos desfa menniffor äro ordets emottagande 

rätta anmwändande förenade; de emottaga 
och behålla och lefwa I ferningen. Ide tila 
mått af fruft, men fann fruft bär ſanningen 
hos dem alla. Märtom, huru i förrlaringen 
mennifforna göras till ett med den fådda föen 
od) fommanfmälta dermed. Iuft af ordets för 
felade eller fanna wertan i menniftofjälen ge- 
faltar fig hennes egentliga wäfende för emig- 
jeten; älom hon anmänder ordet, fådan blir 
on fört i fitt inre lif här i tiden och fedan 
fullfomligt i ewigbeten. Ingen menpiffa är af 
naturen en god jord, men den fom emottager 
nåd att rätt anmända ordet blifwer derigenom 
i Inn frultbar jordmån för det himmel- 
la utjädet. 

Denna förfa likuelſe om fyrahanda ſädesaker 
rn i fyrtobiftoriftt hänfeende fin ſarſtilda til- 
lämpning på fyr ang förfta tid, då Jefus, Sa. 
desmannen fjeli, och 
dets fäd. 

24. En annan litnelſe fatte Han dem 
före, o8 fade: Gimmelritet är litt en 
menniffa, fom fådde god ſäd i fin åter; 

Det är: med himmelritet, nadens rike, för- 
Fåer bet fig få, fom när en menuiffa får god 

id 0. f. tv. 


w. 

25. Men då follet ſof, fom hans 
omwän, och fådbe ogräg midt ibland Hime 
tet; och did fin mäg. 

Då folket, mennifforna, fom ftulle bewatka 
älven, fof, bd. ä. om natten. Den följande jem- 
fören är hemtad af ett färffildt flage ogräs, 
jom bar myden filhet med — alltjom en 
uppblandad lärdom tan ha flen till fitget med 
Gude rena ord, eller ſaſom en menniffa med 
— andelighet Tan förete en for utwäries lif- 
jet med en rätt andelig. 

26. Då nu fäden wätte od bar frukt, 
ſyntes oc ogräfet. 

21. Då inga husbondens tjenare 
fen, och fade till Honom: Herre, fådde 

ide god ſäd i din åter, hwadan haf⸗ 
mer han då ogräs? 

28. Då fade han til dem: det haf—⸗ 
mer omwännen gjort. Sade tjenarena 
till honom: Vil bu, att mi gå och 
hemta det bort. 

Omännen, egentligen "en fiendtlig menniffa.” 
Pen här betyder det "fienden," djefwulen. 

29. Då fade han: Nej; på det att, 
när I uppryden ogräfet, I ide ſtolen 
oc dermed uppryda hweiet. 


ans apoſtlar utfådde or- 





Uppryden: egentligen — ”fammanhemten.” 
Uppryda, egentligen uppryda med rötterna, 
bwilfet lätt funde fle,' då bmweteté od ogräjete 
rötter woro med hwarandra fommanflätabe. 

30. Låter baͤda wära intill ffördeti- 
ben; och i ffördetiden will jag ſaͤga til 
fördemånnen: Hemter förft ogräfet ſam⸗ 
man, od binder bet i mippor till att 
uppbrännag; men hwetet förfamler i 
min lada. + + Matth. 3: 12. 

Stordetiden inträffar, då frukten är mogen. 
Då hwetet fåledes med rotens qwarlemnande, 
afffäres, fan afföndringen från ogräfet fle utan 
all fara för hwetet Tjellt. 

Denna andra lifnelje har i tyckobiftoriftt hän- 
ande färffild tillämpning på den närmafte ti 

fö apoſtlarnes bortgång. So länge de 
Tefde, bölle ogräfet med for kraft tillbaka. e 
till bidrog mydet den allwarliga sljonnel, fom 
antvänded. Men då apoftlarne affomnat, fid 
gwannen öppnare tillfälle att utſa fitt ogräs. 
Baa läror och lärare uppftodo i mängd efter 
förta århundradet, bwilfa befmärade' fyrtans 
återfält. Apoftoliffa män oc) fanna fyckofäder 
fågo det med bekymmer. En del af de rättrogna 
mille bota den upplomna ffadan genom det me 
del, Herren här förbjuder, vemligen genom mwåld= 
famt frånffiljande af alla till ogräfet hörande 
medlemmar. ningen har Herren förbehål- 
fit fig fjelf. Matty. 25: 31—46. 

31. En Annan liknelſe fatte Han dem 
före och fade: Himmeirilet är litt ett 
fenapötorn.? fom en man tog och ſaͤd⸗ 

e i fin aͤker; 
"Marc. 4: 30, 81. Luc. 18: 18, 19. 

32. Fmitet minft är af alla frön; 
men när det warber uppwaͤrt, är det 
flörft ibland kryddor, oh blifwer ett 
träd, få att fåglarna under himmelen 
fomma och göra fina näften på deß 


qwiftar. 
törft ibland fryddor. Iddor är = 
detſamma fom ”fålgårbewägrter.” De tunna ide 
tallag träd. Men fenapslornet nppiwäxer till oc) 
med till ett träd, högt od fort. I Dfterlandet 
talag odfå om fenapeträdet. Senapetornet war 
emellertid hos Judarne en bild af de minfta 
föremål, den de ordſpratswis begagnade. Re 
ntwärtes, fom detta forn, har Chrifti fyrtas bes 
gynnelfe warit. Men hon har würit upp och 
märer alltjemt till den höjd och utwidgring, 
Chriſtus här omtalar. J 
Denna lilnelfe har ſaledes fin tillämpning 
på Guds rites begynnelje od) tillmärt ho brwarje 
enffild troende menniffa, på hwarje förfamling, 
men framförallt på hela Foton. Men färffildt 
a den tillämpning på fyrtans tilftånd efter 
örjan af fjerde århundradet då kejſar Conftau- 
tin antagit bopet. Förut war qhriſtendomen 
förtrydt, nu upphöjdes hon till fatereligion; 
förut war fyrtan en af mängden förfljuten 
planta, nu warte hon i baft upp till ett af fa- 
ten ſtyddadt träd. Med fåglarna betednas de 
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folf, fom ſamlade fig i fyrtans fföte. Wid den 
nämnda tiden igträffade de flora ſoltwandrin⸗ 
fame De bit oc) dit wandrande hedniſta fol= 
len woro många, wilda och oroliga. De upp⸗ 
togo8 alla till flut i Chriſti fyrfas ſtygd, och 
funno ej hwila, ej ro, ej fafta hemmift, förr 
än detta frett. 

33. En annan lifnelfe fade Han till 
dem: Himmelriket är likt en furdeg, 
hwilken en qwinna tog och blandade i 
tre fläppor mjöl, till deß det blef allt: 
ſammans furt. + Quc. 18: 20, 21. 

fr tala8 om en god, likaſom på andra 
flälen om en ond furdeg (1 Cor. 5 6). Sur 
degen är i fig fjelf ide något förtaftligt; den är 
twartom, använd i ett rätt mått, nödig attbe- 
fordra brödets ſmal. Hela menſtligheten och 

warje menniffa är i fig fjelf ofmatlig och 
mwidrig i tänfes od handlingsfätt, Har hon 
ide genomtränges fn hriſti riles goda ſurdeg. 
SI den föregående lilnelfen talar Jeſus om den 
Ittre utwidgning od tilmärt, fom himmelriket 
fär i tiden — men furdegen ſyftar på 
den inre, fördoida fraft, fom ligger uti Ordet 
och Sacramenterna och i Andan, fom i förfam- 
Tingen werkar få, att den förändrar och om- 
flapar både det inre liſwet och det yttre lefmer« 
net ho8 menniffan od) äftven Jambätetifroete 
förhållanden, feder, bruk och täntefätt o. f. to. 
enna fifnelfe har en färffild tillämpning på 
tyrtans tilftånd efter början af nionde arhun- 
dradet. Påfwedömet hade uppformmit, oc fyr- 
fans tillftånd ratade genom det i allt djupare 
förfall. De jemmerligafte menniſtoſatſer hotade 
att förtränga chriſtendoinens rena läror. Lik⸗ 
mwäl tog den i det fördolda nt fin rätt, lifafom 
fo fötdoldt — hela den deg, 
Ivart den blandas. Äfven i det nämnda mört- 
reta tidebroarf 
werlden med tjufeté Evangelium, för att fålunda 
heligt genomfyra den från Noahs tre föner här- 
flammande menfiligheten. Det war ocdfå un- 
der denna tid fom chriſtendomen infördes i 
mwäårt lad. 

34, Detta allt talade IEjus i lit 
nelſer till follet; oh utan liknelſe tas 
lade Han intet tl dem: " 

Marc, 4: 83, 84 

85. Att det ſtulle fullkomnas, fom 
ſagdt mar from propheten, fm fade: 
Jag fal Öppna min mun i liknelſer; 
och far uttala bet hemligt warit haf⸗ 
mer ifrån werldens beghnnelſe. 
— —* "gifva ett riligt 

36. Då ſtilde ICjus folket ifrån fig, 
och fom hem. Och Hans lärjungar 
ftego fram till Honom, och fade: Uttyd 
of denna lifnelfen om aͤlrens ogräs. 

37. Då ſwarade Han, och fade till 
dem: Menniſtones Son är den, fom 
ben goba fäden får. 


Mtging flera rättfinniga män i|tant 


38, Äfren är werlden: den goda får 
den äro rikſens barn: ogräfet äro hins 
onbes + barn. 
+1 Moſ. 3: 15. Joh. 8 44. Ap. G. 13: 10. 

1 Job. 3: 8. 


I den förfta lifnelfen är Guds och den go⸗ 
da ſäden. I denna liknelſen åter menas med 
den goda ſaden rikſens barn, bd. w. ſ. Guds 
rites barn, de pånyttfödbe mennifforna de fom 
gä föra på nytt genom ſanningens ord. 
ac. 


39, Omännen, fom ſädde, är bjef- 
wulen: fförbetiden är werldens ände: 
frögdemännerna äro englarna. + 

$ Joel 3: 13. Uppb. 14: 15. 

Iv. 28 fa det: en fiendtlig menniffa. Här 
åter i filneljeng förklaring heter det: omännen 
— är djefwulen. Hwarför? Derför att djefe 
wulen är den ande, fom erfar i otrong barn, 
i de flendtligt finnade, honom ſaledes lika fin= 
nade mennifforna. Werldens, egentligen weride · 
år og mwerldstideng, ände. Emedan hwetet 
och ogräfet då flola fliljag, få följer och, att 
båda delarne allt mera mogna ocj allt mera 
ftilja fig till beſtamd motſats mot hwarandra. 
ju närmare det lider till ändang tid. Denna 
mognad framſtrider fort i wåra dagar. 

40. Såfom nu ogräfet hemtas ſam⸗ 
man, och braͤnnes upp med elb; få ſtall 
bet fte på benna weridens ända. 

41. Menniſtones Son ffall fända fina 
englar, och de ſtola förfamla all förargelje 
utaf Hans rike, och dem fom illa göra. 

Al förargelfe och ſaledes dem, fom hindra 
bet godas tillwart hos andra, och äfmen dem, 
om illa göra för fig fielfwa. Det tillhör kyr⸗ 

6 tjenare att, afwen med kyrkotuktens till 
bjelp, ut wägen rödja förarsetfen, jä mydet fom 
möjligt. Men mydet lomnier altid att återfå. 
Förf wid ffördetiden fall all förargelje borttagas. 

42. OM ſtola kaſta dem uti en brin⸗ 
nande ugn: der ſtall wara gråt och tan⸗ 
dagniflan. + . Roth 8 12. 

n brinnande ugn, egentligen: "eldens ugn”, 
"ben brinnande ugnen.” Det båtar då ide en 
menniffa att blott utwärtes hafwa hört till 
förfamlingen. Det gegen ide ogräfet att haf- 
wa frått midt ibland hwetet. 

43, Då ſtola de rättfärdige fina fås 
fom folen i bderag Fabers rike.” Hwil⸗ 
ten öron hafwer till att höra, Han höre. 

+ Dan. 12: 3. 1 Cor. 15: 41. 

Stina, egentligen ”utftvåla.” Tilförene haf- 

ma de —7 — warit undanſtymde, litfom fo 








len ofta ſtymmes undan af moln, men derefter 
fprider ut fina ſtralar i få mydet härligare glans. 

å ſtola oc de rättfärdige fina, fålom him · 
melswidt, åtffilda från den ondas barn. 

44, Åter är himmelritet litt en ſtatt 
fom fördolb war uti en åfer, hwilken 
en man fann, och fördolde Honom; och 
af rätt glädje, fom han hafwer deraf, 
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år han bort och fäljer allt det han 
jaftver, och töper den äfven.» 


il. 3: 7. 
Seatt i en åker, jemför er. 41: 8. Fann, 
ofölt, oförmodadt. Fördolde, alltſa är det för- 
Fr nyf före och ſtrart efter fyndet. En 
driften hwarken wil eller tan fördölja fin 
chriſtendom, men förſt måfte han wara befäftad 
och wig om det han haſwer, innan han til 
gagn och ej till ſtada för fig — andra må ups 
Penbara hwad han funnit. ÅAlren betyder här 
Guds ord och kyrkan i fin yttre inrättning och 
Seftånd. I denna åter ligger den himmelſtä 
ſtatten förborgad för den naturliga menniffan, 
men då fjälen blifmer upplyft och finner flotten, 
färer hon att rätt fänna fyrtans tärde, bd) 
för att tomma i full befittning af denna flatt, 
måfte hon förfafa all fin sgenrättfördigiet o 
re och) werlden, od) ſaledes litſom fälja alla 
ia egna befittningar; oc) det pris, fom derföre 
— äv —* — — fam man 
a bif eleg utfattig od fommer or 
Töper för intet, få får a rd intet hela ålen 
ja hela himmeiritet, med alla def fördolda ſtatter. 
Denna femte litneljen har färfild tillämp 
ning på en tid då kyrian har ett mera förbor- 
gadt tilftånd, då det är både fwårt och nöd 
mwänbdigt att föla bd Gude rifles werfliga ſtat · 
ter ur det, fom falffligen ger fig ut derför. En 
födan tid war uyß före och wid Luthers refor- 
mation. Luther fann rättfärdiggöreljeläran få- 
fom en fratt fördold i en åter och ſaledes okänd 
tr de aldraftefta den tiden. Han fördolde den 
atten någon tid, tills han, defäſtad i fin tro 
om deß befittning, driſtade framträda od) för 
Hela werlden predifa om fitt flora fynd. 


45. Åter är himmelriket Tift en lop⸗ 


man, fom fötte efter goda perlor. 
Sökte! i förra lilneljen fanns fyndet mera 


46, OM när han hade funnit en ko— 
petig perla, gid han bort och fålde allt 
et han ade och kbpte Henne. 

'€n foftel 
Alla ſanningat äro goda, foftbara perlor. 
finna trostlarhet i någon till ex tid af duntel 
— fonning är ojemförtigt fonbart. Den 
måfte man då föpa eller i ödmjut tro tillegna 
fig med fäljande eller förjafande af allt eget 
tyde, alla egna beräfningar, forteligen af allt, 
fom flår i wägen för perlans befittning. 

Denna fjette lilnelje Har färffild tillämpning 
på en tid, då Guds riles fonningar äro öppet 
tillgängliga, men underkaſiade olifa tollningg- 
förjöt, "bwitta. fordra noggrann pröfning. 
fådan tid inföll efter reformationstidelmwarfwet. 

47. Åter är himmelriket lift en not, 
fom kaſtades i hafwet od förjamlade 
allahanda fiffar. 

48. Och när hon wardt full, drogo 
de henne til lands, od futto få, oh 
hemtade ut de goda i fina färil; men 
de onda laſtade de bort. 

De onda, egentligen "odugliga, förflämbda. 


ig, nemligen en ojemförligt dyrbar: 





49. Så flal det oc ſte på werldens 
ända: Englarne ſtola utgå, och ſtilja 
de onda ifrån de rättifas + 


Matth. 32. 

50. Och tafta dem i en brinnande ugn; 
der ſtall wara gråt od) tandagniglan. 

Denna fjunde lilnelje har, litafom de öfriga, 

in tillämpning på alla tider, men färffilt på 
tang mydet blandade tilftånd i den ytterfta 
tiden. Jordens oflifa och talrika folk äro haf- 
wet, hwari Evangelii nät mer och mer uttaftag, 
tille infamlinge- och afffiljningsdagen fommer. 

51. Då fade JEſus til dem: Förs 
ftoden I detta alt? Sade de til Hos 
"055. Va ade ba Il dem: Derfö; 

. jade Han till dem: Te, 
hwar · och en ſtriftlärd, fom till Himmel 
rifet lärd är, han är lik en husbonde, 
fom af fin fatabur bär fram nytt och 
gammalt. 

Skriftlard, noga bekant med Bibeln, då för 
tiden Gamla Teftamenteté läror. Lärd, egent- 
ligen ”gjorb till lärjunge,” att fänna och ſörſta 
Cvangelium om Guds rike, i det — Tefia· 


jammalt: nytt, ſaſom ex 


53. Då bet begaf fig, när JEſus 
Dade lyttat besfa liknelſer, gid Han 
ädan; 

54. OM tom i fitt fäͤdernesland,* 
och lärde i deras fynagoga; få att de 
od förundrade fig ſtorligen, och fade: 
Hwadan fommer denne fådan wisdom 
och trafter? 

"Marc. 6: 1. Luc. 4: 16. 

Sitt fädernesland, bd. ä. fin fäderneftad 

Nazareth. 
. Är Han ide en timmermans fon? 
deg ide Hans moder Maria? DÅ 
ang bröder Jacob, och Joſes, och Si— 
mon, och Judas? + 
"Matth. 12: 46. Joh. 6: 42. 

De mente: Han harſtammar ju från oan- 
fenliga, ringa och olärda menniffor. En tims 
mermans fon, egentligen "timmermannens for.” 
Af denna fråga will det fynas, att Joſeph, Jeſu 
Blades redan war med döden afgången. 

ber, fe cap. 12: 46. 

56. Och Hans fyftrar, äro de ide 
alla när of? Hwadan kommer Honom 
då allt detta? 

57. OM de förargades Hfwer Hus 
nom. Men IEjus fade till dem: En 
prophet är ide föraftad, utan i fitt för 
dernesland, och i fitt hus." 

+ Marc. 6: 4. Luc, 4: 24. Joh. 4: 44. 

De förargades, de fötte fig på Hans ringa 
willor. Om man ide åtffiljer det, fom är wan 
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ligt och borgerligt, ifrån bet andeliga, ſa flöter 
man fig på det, fom man ſtulle göra fig til 
nytta. Det förra är obefant för de jrämman- 
be; derföre ſtatta desſa em dropbet eller lärare 
blott efter det andeliga. — Utan, nemligen in- 
genftädes få föraftad fom i fitt fädernesland, 
och aldrameft i fitt eget hus, der det förtroliga 
umgänget lätteligen wållar mifaltning. 

58. Och Han gjorde der ide många 
teden, + för dera8 otros full. 

+ Marc, 6: 5. J 

Tecken, egentligen ”trafter," mättiga gernin« 
gar. För oh på de menniſtor, hos bwilta ide 
en gång troswilja — fan intet nadesunder 
fte. Ingen nadesdelattighet tan bibringas genom 
iwang. Dwad fom här och aunorſtaͤdes wifat 
fig hända Iefus, Herren oh Mäftaren fjelf ge 
nom menniffornag otro, det måfte ännu mer 
tunna hända Hans tjenare i preditoembetet. 


14. Capitel. 


Zohannes dräpes. Jem tufen män fpifas. 
Seſus går på wattnet. 


den tiden Hörde Herodes Tetrarcha 
Feju tylte; 
den tiden. Jeſus hade nu redan omtring 
ett årg tid offentligen gjort fig belant. . Hero: 
des Tetrarda. Denne Herodes Antipas mar 
broder till Archelaus (cap. 2: 22) och fåledes 
fon till Herodes den fore. Tetrard betyder 
fningaförke nna titel erhöll han af kejſar 
uguftus, fom gaf Honom Galileen och Pereen 
att regera öfmer. Tetrarch mill wäl ſaga en, 
fom regerar öfver fjerdedelen af ett rife, men 
få falladeg äfven underftundom mindre förftar. 
Stundom kallas Herodes Antipas af folket till 
och med fonung (v. 9). Åfmen af weridsliga 
jörfattare beffrifoeg han fåfom en lättfinnig fur- 
Re Han war gift med Arabiffa Tonungen 
retad" dotter. Henne förfföt han, för att Ter 
wa tiljammans med Herodiag. Deraf följde 
ett frig med Aretas, hwiltet juft mid deuna ti- 
den pågid. Detta gjorde wäl, att han fent 
jörde af Jeſu rykte. Beugel anmärker: Vid 
ora hof har man tidningar i mängd. Men 
de egentligafte underrättelfer om Guds rite har 
man ofta der fednaft och minſt pålitliga, och 
gör fig od föga nytta deraf. Dod gifwes i 
detta affeende goda undantag. 

2, OM fade till fina tjenare: Denne 

är Johannes Döparen; han är upps 
aͤnden ifrån de döda, derföre gör han 
ådana trafter. 
"Marc. 6: 14. Luc. I 7. 

Sade till fina tjenare. Wid en haſtig för- 
fträdelfe utlåta fig de flora odfå för de ringare 
mer, än deras höghet annars tillåter dem. Det 
Öerodeg fade till dem mwittnar om fruttan. Han 
mar en fadbucé. Han hörde fåledes til dem, 
fom ide trodde läran om de dödas uppfandeife. 
Nu drefs han doc af fitt ffuldbelaftade fammwete 
att frufta denna läras fanning, fafän på ett 
widſtepligt fätt. Ofta wiſar det fig, att de ftör- 


fa otroslejon äro de ſtörſta wantrosharar. De, 
fom ide milja anamma Guds rena ord, om- 
fatta ide fällan med ftor lättrogenhet orena 
menniftofagor. Litafom trons gerningar följa ej- 
ter dem, fom dö i Herranom, få följa fymder 
od) brott med de otrogna in i ewigbeten, jå att 
fjäleu deraf tares od) frätes od) måndag. 

Ty Herodes hade gripit Johan⸗ 
neg, bundit och lagt honom i hättelje, 
för Herodias, fin broders Philippi hus 
ſtrus full. + 
FR 4: 12. + Marc. 6: 17. Luc, 3: 19, 20. 

Häfltelfe. Detta fledde i fäftningefaden Mar 
derug uti landſtapet Pereen, der Herodes up 
FR fig för det nämnda krigete ſtull. — Phi - 
ippus od) Herodes Antipas woro halfbröder, 
födda af famma ine men af olita mödrar. 
Herodias war dotter of Ariſtobulus, äfmenles 
des Herodes den ſtores fon. Hon war ſaledes 
på en gång brorsdotter, ſwager ſia od) gemål til 
Herodes Antipas. Od) det titnämndar oaftadt 
Pilippus ännu lefde. 

4. Förty Johannes habe fagt till hos 
nom: Dig är ide lofligt hafwä henne. 

Herodes hörde Johannes i många fyden 
gerna. Marc. 6: 20. Menu Johannes fade hos 
nom äfwen fådant, fom hau ide gerna hörde. 
Johannes har med detta fitt exempel wifat, att 
äfwen hofpredilanter måfte wara botpredikare, 
ide hoffmidrare. Omärdiga, d. w. ſ. oommän- 
da BHofpredifanter hafwa utan twiſwel ſtörſta 








auſwaret RT boffynderna.  Rättfinniga hofpre · 
dikanters lott har ofta warit att fordrifwas eller 
fängslag, fom Johannes. Freſenius wißte in- 
gen fmårare och anfmarsfullare befattning på 
jordeu. Kallad til en fådan, förffrädtes han 
af den talleljen mer än af förföljeljen 1734. 
Men när han od) hans filar nödgades antaga 
en fådan kallelſe, woro de oförfträdre i fannin« 
gens befännande, litajom Johannes Döparen. 

5. Oh Han hade gerna dräpit Hos 
nom; men han raddes för foltet; ty de 
höllo honom för en prophet. + 

+Marth. 21: 26. Luc. Y0: 6. 

6. När då Herodes begid fin födel- 

[Rag danfade Herodia8 dotter för 
em; od) bet behagade Herodes. 
+1 Moj. 40: 20. Marc. 6: 21. 

Herodias dotter, den hon hade i äktenflapet 
med Philippus. 

7. Derföre lofwade han henne mid 
en eb, att han wille gifma henne hwad 
bon begärde. 

8 Då fade hon, fåfom hennes mos 
ber hade lärt henne tillfbrene: Gif mig 
här på ett fat Johannis Döparens 
hufwud. 

Hennes moder, Herodias, hade famma finne 
mot Johannes, fom Iſebel mot Glia. 1 Kon 
19: 2. Herodes Antipas war en Adjab. 

9. OM konungen blef bedröfmad: 
bod för edens flull, oc) för deras flull, 


5000 män ſpiſas. 


Matthei Evaugelium. 


Cap. 14. 








ſom futto öfver bord med Honom, böd 
ban, att det ſtulle fifoa? henne. 

Blef bedrofwad: ſamwetet började hafwa 
ett och med i laget. De gladaſte gäftabud, fi- 
rade med fynd, föra derigenom af den bittra- 
fle forg. Dan. 5: 6. Eden, fom Herodes gjort, 
war en for fynd, def hållande war ex ännu 
förre. Han borde hafwa fagt: du begär mer, 
än jag funnat lofwa, hl SIohannig hufmud är 
mer än halfwa, ja mer än hela mitt rite. Men 
de flora äro —A att hålla fitt få fallade 
"”federsord”, faſiun det än är den ſtörſta wan- 
heder. För deras ffull, fom m. m. De fy 
nas ſaledes hafwa tegat och famtydt, i ſtället 
för att warna fonungen och inlägga en förbön 
för Johannes. Det är att göra fig delaktig i 
andras fynd. Sa blir de ogubaltigas bord dem 
till en ſnara. Pſ. 69: 23. Det är en wanlig 

jarenbet, att wälluſt och grymhet äro nära 
beflägtade. Det ena få wäl fom det andra är 
begärelfe efter tött och törft efter blod. Walluſten 
fer fig med drydenſtap, drydenffapen föder 
lättfinnigt flämt, flämtet lättfinniga nöjen, uö- 
jena latifinniga eder, ederna gräsliga gerningar, 
mord 0. |. w:. En hel fedja af fynder od) för: 
derf fan ſalunda inom få ögonblid ſmidas ſam ⸗ 
man. Men den fifta laͤnken är ſyndarens egen 
undergång. öde derodes od) Herodias blefvo 
till flut landsförwifte och dogo i elände. 

10. Och fände bort, och lät aſhugga 
Iohannis hufwud i haͤltelfet. 

11. Oh hans hufwud wardt fram⸗ 
buret på ett fat, od gifwet åt pigan; 
och Hon bar det till fin moder. 

12. Och hans lärjungar kommo, och 
togo hang Iefamen, oc) begrofwo Hos 
nom; od) gin o fedan bort, och förtun- 
nade det för Jeſus. 


13. När ICEjus det horde, for Han 
bdädan med flepp afſides bort uti en 
bdemart. När folket det Hörde, kommo 
de efter Honom till fots ifrån fäderna. 

14. Och ICus gid ut, kl fåg det 
mydna follet, od) wartunnade dt fer 
dem, " och gjorde bera8 trana be 

ob. 6: 


15. OM när det led åt aftonen, gingo 
Hans lärjungar till Honom, och fade: 
jen är en bdemark, od) tiden är förliden; 
t follet gå ifrån big, att de må gå 
"bort i byarna, od) föpa fig mat.” 
+ Marc. 6: 35. Luc. F 12. 
Liden, till att äta eler hemta fpisning. 


bregda. 


16. Då fade IEfus till dem: Det 


Jörg ide behof, att de bortgå; gifwer 
$ dem äta. 


17. Då fade de till Honom: Vi hafwe 
här ide mer än fem bröd och twaͤ fiftar.” 
"Marc. 6: 88. 


6: 88. Job. 6: 9. 
18. Gade Han: Tager mig dem hit. 
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19. Och Han böd folket fätta fi 
ned på — X och tog de fem bröd od 
be twaͤ ſiſtar, fåg upp i himmelen, o a 
tadabde; * bröt det, od gaf lärjungarna 
bröden, och lärjungarna gaͤfwo få foltet.+ 

+1 Tim. 4: 8; cap. 6: 17. + Matth. 15: 36. 

Lodabe. Det war en from fed Ho8 In 
barna, att wid hwarje maltids början hHusfadren 
jar öfwer brödet, fom han bröt, en tadfägeljes 

ön. Denna kallades Välfigneljen. Jefus har 
helgat denna fed för of driftna. Att gå till 
och från bordet antingen ntan bön eller med ett 
tanflöft 
fr otadfambet oc) lättfinnighet. När nu Je 
us tadade eller foätfignade de fem bröden ody 
de trå fiffarna, blef wälfigneljen underbar; nä 
ringsämnet förötades under Hans händer genom 
ett underwert. 

20. Och de åto alla och wordo mätta. 
Och de togo upp det bfwer mar i ſye⸗ 
ten, tolf forgar fulla. 

Wordo mätte. Ordet i grundterten betyder 
gegntligen mãttas eller betad, fåfom fåren, med 
Det gröna gräfet. Follet war fåjom får. Mare. 
6: 84. De mättades nu lita rikligt, fom en ftor 
fårabjord ffulle mättats af det gräs, på Hwillet 
foltet fatt fig ned. Togo npp: Guds ien 

jet måfte antvändag med fparfambhet. Frikofige 
jet mot Pepe — i förening med ärade 
af det, fom blir öfver, är den rätta hushållningen. 

21. Och de, fom ätit hade, woro mid 
femtufen män, förutan qwinnor och barn. 


22, Dö ftragt dref JEſus fina läre 
jungar, att de ſtulle ftiga i fleppet, och 
fara fram före utöfwer, få länge Han 
ſtilde folket ifrån fig. > 

"Marc. 6: 45. Joh. 6: 16, 17. 

Dref nödgade. Orfaten, fe Joh. 6: 15. 

23. Och när Han hade filjt folket 
ifrån fig, gid Gan upp på ett berg al⸗ 
lena, till att bedja; oc när aftonen 
tom, war Han der allena. 

Af Iefus fjelf läre wi, att bönen i frilla en- 
fambet” od) i bjertate djup är nödmänbdig för 
märt inve lif od) att wi jujt derigenom få hemta 
för fjäl oc) ande det rätta brödet från himmelen. 

24. Men ſteppet war då allaredan 
midt på hafwet, och led plats i mågen; 
förty wäbret mar emot. 

ed plats i wågen, egentligen: ”mar hardt 
presfadt af mwågorna.” 

25. Men i den 
ten, fom SEfus til 
et. 
jerde wäkten. Judarne indelte natten i 
fra mwälter. Omardera beftod af tre timmar. 

förfta nattwälten inföll ungefär mellan IH. 
6—9 e in. Den fjerde fåledes mellan Ht. 3—6 


erde waͤlten om nats 
dem, gångande på 





om morgonen. Nar lärjungarne följaktligen more 
lange —* i nöden, oh Iefus i bönen, fom 
Han till dem. Jeſu gång på hafwet war ett 
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förefpel till Hane kroppe förklaring, hwarigenom 
Han utan möda går öfver wågen och är när 
de fina alltid och öfmerallt. 
6. Oh när lärjungarna fåao Honom 

a på hafwet, wordo de förfärade, och 
ade: Det är ett ſpbkelſe; och ropade af 
rãddhaͤga. 

Worbo oc förfärad litaſom förut för ftor- 
men. Ett fpökelfe, egentligen "en andefyn”. 

27. Men IEſus talade dem Ttragt 
till, och fade: Warer wid ett 
bet är jag, warer ide förfäral 

Då fjälen är infoept i pröfning od 
jå tänner hon ide heller Oerran fjelf i hemfös 
eljen och agan, utan hon förffrädes, till def 
— tilltalar [öd med det hulda ordet: det är 
jag, war ide förfärad. Då du blifwer förfärad 
af ffrädgeftalter i pröfningar, få märt wäl, att 

eten Sejus fjelf aldrig wil hålla dig i mört 

ieffrädelje, utan uppenbarar genaft orſalen till 
den beftraffning eller nöd, bwarmed du pröfoag. 
Al annan förflrädelje, — åtföljes af mört och 
eförtlarlig wanda, den fommer altid från fatan. 


+ 28, Då fivarade Honom Petrus, oh 
fade: HERre, är det du, få bjud mig 
fomma till dig uppå wattnet. 

29. Då fade Han: Kom, När Petrus 
bå ſteg utaf ſteppet, —5 han gå 
Bö wattnet, att han ſtulle tomma til 

jum; 

Rom: Den, fom erbjuder fig till något fyn- 
—J maſte oc fedan rätt flida fig bderuti. 

. Men när han fåg, att wädret 
war farkt, wardt ban förfärad; och fom 
han begynte fjunta, ropade han, od) fade: 
HERre, Bbjelp mig. 

Petrus begynte fjunfa i hafwet, när tron 
begynte fjunfa i bjertat. En fart tro hade äf: 
men hållit honom uppe på wågorna. 

31. OM ſtraxi rädte JEſus ut han— 
ben, och fattade uti Honom, och fade 
till Honom: O, du klentrogne, hwi twif⸗ 
lade du? 

wi twiflade du, nu förft, ſedan du hade 
erbjudit Dig fielf till detta trosprof? Forebrael ⸗ 
sen följer lott lärjungens frufton. 

32. Oh när de woro infomne i fteppet, 


godt mods; 
e. 
oc) mörter, 


ſtillade waͤdret fig. 
38. Men de, fom woro i ſteppet, gingo 
fram och tillbådo Honom, och fade: Wis⸗ 


ſerligen är du Guds Son. 


3 Då när de woro bfwerfarne, 
tommo de uti det fandet Benefaret. ” 


Marc. 6: 63. 
35. OM när folfet derſammaſtädes 
rnummo Honom, fände de bud i Hela 


indet deromfring; och Hade alla fjuka 
till Honom: si bar Wm 


anv 


36. Och båbo Honom, att de måtte 
allenaſt taga på Hans Hädafål; och de, 
fom togo deruppå, blefwo alla helbregda.” 

+ Matth. 9: 21. Mare. 3: 10. Luc. 6: 19. 

Så ntgår af Herren Iefus ännu i denna 
fund en aft, fom botar alla, fom fomma till 
Honom oc) widröra Honom med trons hand, 
en fraft, fom gör dem Belbregda till fjälen och 
ifwer renar förlåtelje och andeligt lif, ja, 
ffoen lekamlig heibregdagdrelſe, få midt det är 
Honom tädeligt. Har du fattat Hans Mädefål 
i ordet, fom är Hans mantel, få har du redan 
funnit den rätta dielpen. 


185. Capitel. 


Fädernas ſtadgar. Cananeiſka qwinnan. 
Fyra tufen män fpifas. 


Di tommo til Jeſum de ſtriftlärde, 
och de phariſeer Serufalem,+ och fade: 


Då, i förfa otid, tommo fydlarne helt twärt 


ram. 

2. Hwi bryta dina lärjungar de äld⸗ 
ſtas ftadgar? Forty de twå ide fina 
händer, när de ſtola äta bröd. 

De äldftas ſtabgar. Desfa utgjordes dels 
af förtaringar af Guds bud, dels af fjelftagna 
tillfatfer. Sådana funnos nn i for mängd, tid 
efter annan tilllomna genom muntligt eler ſtrift · 
ligt arf från anfedda fäder. Gamma ftadgar 
famlades, utiades, och höllos till och med i flörre 
vördnad än Guds egna bud. Alldeles få fom 
det federmera gått i den Romerſta eller påfwifta 
tyrtan. Lifafom hon med ändlöja menniffoftad= 
gar uppfällt en fpetsgård tring Evangelium, till 
troslärans förfalftande, få —— ſtrift⸗ 
färde uppfällt en fpetegård kring lagen. Till 
desfa fladgar hörde — den om handkvagnins 
jen före måltiden. nna twagning mar hos 
Stdarna fedwanlig. Saſom ett fritt, renligheten 


defordrande brut, war den ej förfaftlig. Gåfom 
ett tång, fåfom en för faligheten nödmänbdig 
fat, war den defto förkaftligare. 


3. Han, ſwarade, och fade till dem: 
Hwi bryten och I Guds bud för edra 
fladgarg ſtull ? 

ot ſtriymtarnes hwi eller hwarfdr har ſan 

ningen alltid ett annat hwi att föorchalla dem. 

be Gud hafwer bubdit, oh fagt: 

Du ſtall ära fader och moher:” och 

hwillen fom bannar fader eller moder," 
ban ſtall döden död. + 

+2 Mo. 20:12. 5 Mof. 5: 16. Eph. 6: 2. +2 Moj. 

21: 17. 3 Moj. 20: I. Ordjpr. 20: 20. 

5. Men I ſägen: Hwar och en må 
Et siter fa bu Mu = är allt 

t, fom du je få af mig 
dig Hä nytta.” Dermed fler att 





ingen hedrar fin fader eller fin moder; 
gen b — 7: 11. fn ' 


Fädernas ſtadgar. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 15. 65 





us frambrager här ett exempel af de men- 
niffoftadgar, fom meft förnärmade Gude bud. 
Det war ett örfärligt undantag från fjerde bu- 
det, de gjorde, när fade (egentligen): Den 
fom äger till fin fader eller moder: Det 


funna få till gagn of mig. GS 
-fåga: det, hwarmed dn, fader eller moder, Mulle 
jelpas af mig, är beſtämdt till Corban (Marc. 
: 11) eler offer åt Gud; du fan fåledes ide få 
den bjelpen, od) du måfte anfe ändamålet bättre 
vunnet med den Heliga beftämmelfe, gåfrvan fått. 
Fparifeernar för att rifta templet, tilläto fålunda 
arne att undandraga föräldrarne det under · 
flöd, de wors dem flyldiga i fraft af fjerde bu 
det. Dermed lärde de i fjelfwa werket: Oh 
jan må (behöftver) ide hedra fin fader eller 
moder. På fomma fått Handlade federmera 
många, fom åt fyrfor od) Hofter beftämbde fina 
egodelar, få att föräldrarne fedo nöd. På ſam⸗ 
ma fätt de, fom ännu i dag åberopa fig på 
— jen, hwartill de biraga Denna 
jattigfatt är för dem ett corban. it hänmifa 
de fina fattiga föräldrar i deras nöd. De otad- 
famme mena fig hafwa gjort nog, då de bidragit 
till de fattigas underhåll i allmänhet, och glöm 
ma fin färflilda pligt mot fader och moder. Så 
betungas förjamlingen med en öfwerflödig fat- 
tigwård för otadjamma barns ſtull. Ett fådant 
barn är argare än en hedning (1 Tim. 5 8). 


6. OM hafwen dermed gjort Guds 
bud till intet, för edra ſtadgars full. 

7. 3 ſtrymtaxe, Eſaias hafwer rätt 
fpått om eder, fägande: fm 

8. Detta folket nallas mig med fin 
mun, och hedrar mig med fina läppar; 
men deras bjerta är långt ifrån mig.” 


j. 29: 13. Marc. 7: 6. 
9. Men de tjena mig fåfän t, lärande 
den lärdom, fom är menniftobubd. + 
"Marc. 7: 14. 

10. OM Han kallade till fig fotet, 
oc fade till dem: Hbrer, och förftår. 

11. Det befmittar ide menniftan, fom 
ingår genom munnen; utan det fom ut⸗ 
går af munnen, det beſmittar menniftan. 

Alt hwad Gud ſtapat är godt. All af Gud 
ifwen ſpis fan vee med tadfägelje och utan 
feattan, ott den flall orena menniffan, äfven om 
den bäres till munnen med otwagna händer. 
En annan fal är det wäl med foalg och dryc- 
Tenffap. Men ide är det maten eder dryden, 
fa i fig fjelf befmittar, utan mifbrutet, öfver- 

bet, ja, den fyndiga affigten, fom redan utgått 
ur hjertat, innan närings. eller förtäringsämnet 
ingått genom munnen. 

12. Då | o Hans lärjungar fram, 
och fade til Öonom: Bet du, att pha⸗ 
riſeerna förargades, när de hörde detta 
ordet? 

——— ———— 

4. wertar , fyndaforg, 4 

fr Sejum: men då mennifan ide will på 
RN Te 


detta fått auamma ordet, få förargar Bor fig 
deröfmer. 

13. Han ſwarade, od fade: Hwar 
och en plantering, fom min Bhimmelfte 
Fader ide planterat hafwer, fall upps 
tyda8 med rötter. + + Joh. 15: 2. 

Hwar och en plantering, fådan fom men- 
niffoftadgarne woro, den falffa tron, den egna 
vättfördigeten, de fjelftagna tröftegrunderna o. 
I w., allt, det må hafwa ett än få wadert ut- 
ſeende, det måfte dod upprydas fåfom ogräs. 

14. Låter fara bem; de äro blinde 
och blindas ledare; + hwar nu en blind 
leder en blind, få falla de båda i gropen. 

+ Matth. 23: 16. Luc. 6: 89. 

Desja ledare woro fjelfwe utan ſauningens 
kunſtap KL det blinda foltet lät fig lebas af dem; 
ty det wille ide föla upplysning i Guds ord. 
Ingen menniffa behöfwer faifara i fin blindhet 
äftven om lärarena äro blinde, ty Guds ord, 
fom öppnar ögonen och fprider ljus i fjälen, 
flår öppet för alla. 

"De äro blindas blinde ledare“, på ex gång 
ledare och förledare. Eſ. I: 16. 


15. Då ſwarade Petrus, och fade 
till Honom: — 8 denna liknelſen.* 
» Marc, 7: 17. 


Denna liknelſen, v. 11. 

16. Då fade IEfjus: Åren I od äns 
nu oförftåndige? 

17. Förftån I ide ännu, att allt det 
[om ingår genom munnen, bet går i 
buten, od) hafwer fin naturliga utgång? 

18. Men det fom går ut af munnen, 
det tommer ifrån hjertat; oc) bet be 
ſmittar menniſtan. 
—— 
———* fom ett —S— utan ny 

el 


fe. 
10. Ty af bjertat” ntgå onda tan- 
fer, mord, bor, ſtörlefuad, tjufweri 
falftt wittne, hädelfe. 

+1 Moj. 6: 5; cap. 8: 2. 

Onda tanfar, fådana fom t. er. pharifeerna 
ur Det orena hiertat är en werkſtad eller 
älla för allehanda fådana tankar. Öwar det 
fommer till mord, hor o. f. w. i ocd och gi 
ningar, der äro nr ett utflöde af mordtanlarna, 
otuttstanfarna o. f. w. i bjertat. 

20. Det äro de ſtycken, fom befmitta 
menniftan; men äta med otwagna hän 
ber befmittar ide menniffan. 


21. Öm ICus gid dädan, od) tom 
i Tyri od) Sidons landsändar: + 
"Marc. 7: 24 
22. OM fl en cananeiff qwinna fom 
af de landsaͤnbar, och ropade till Honom 





och fade: O, HERre, Davide Son, förs 
5 





vw; 


66 Cananeiſta qwinnan. 


barma dig bfwer mig; min dotter qwäljs 
jemmerligen af djefwulen. 

"En cananeiſt qwinna, en qwinna af Cana⸗ 
ans efterkommande. O, Herre, Davids Son: 
hon hade ſaͤledes nagon kunſtap om Jeſu per⸗ 
ons höghet. Liten kunſtap, wäl anwänd, med⸗ 
för förre wälſignelſe än myden kunſtap, illa 
egagnad. 

23, Men Han ſwarade henne icke ett 
ord. Då ftego Hans lärjungar fam 
och bådo Honom, ach fade: Skilj henne 
ifrån dig; ty hon ropar efter of. 

Jeſu 'tyftnad war betänklig. Den gaf qwin⸗ 
nan att betänka fit owärdighet, fåfom frående 
ntom föfseeförbundet- Ny den lände henne 
tillifa till: trospröfning. Afwen lärjungarnes 
färlet proöfwades derunder. De inlade för henne 
en förbön: Skilj henne ifrån dig, med bjelp. 


24. Men Han fwarade och fade: Jag 
är ide utſänd, uta till de borttappade 


får af Israels hu 
+ Matth. 10: 5, 6. Ap.G. 13: 46. 

Utſänd, ſaſoin en Herde, att predika och göra 
under. Denna Jeſu ſändning angick egentligen 
blott egendomsfollet. Förft när 84 medlare⸗ 
embete war fulländadt på korſet, fom borttog 
ſtillnaden mellan Judar och hedningar, Eph. 2: 
14, få ntfändes Jeſu apoftlar äfven til hednin⸗ 
garne med ordets predifan. 


25. Men hon fom oh tillbad Honom, 
ſägande: Herre, hjelp mig. 

Hon fom: förut hade han bakefter anropat; 
nn träder Hon framför Herrans Jeſu ögon, och 
ſtänger wägen för Honom. Troskampen ökas 
genom fjelfiva affloget. OM tillbad, kaſtade fig 
ned för Honom. Ordet tilbedja betyder här 
egentligen att fåfom en hund kaſta fig ned för 
någons fötter. 


26. Då ſwarade Han, oh fade: Det 
är ide hofweligt, att taga brödet ifrån 
barnen oc) kaſta det för Hundarna. 

Höfweligt, tilbörligt, wadert, pasſande. Brö⸗ 
det, på bordet tillhörande barnen i "Israels 
arp Med Judarne fjelftoa plägade Jeſus tala 

arpt, men mildt om dem inför främlingar, 
Joh. 4: 22. Hundarne (egentligen ſmaͤhundarne) 
woro orena djur. Många Judar kallade heb⸗ 
ningarna med denna benämning. Canaan war 
dömd att wara en träl, 1 Rol 9: 25. Cana⸗ 
niterna räknades ſaͤledes af Judarna Nonnerhet 
till Hundarna. en Jeſus nyttjar denna Des 
nämning. emedan qwinnan fjelf genom fin öde 
mjult tillbedjande ſtällning gaf tiltänna, att hon 
ej anfåg fig annorlunda än fåfom en af de ſmaͤ⸗ 
 uner be t jemförelje med Ieraels barn. Hon 

uner derföre ide denna benämning för hård. 


27. Swarade hon: Ja, HERre; dod 
likväl äta hundarne af de imulor, fom 
falla utaf deras herrars bord. 

Tron gör ÅR ofta det hårdafte ord till ett 
Evangelinum. Ett tal föranleder det andra. Trons 
ande gifwer de bäfta böneorden. Att bedja om 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 15. 


nadeſmulorna är wägen till delaltighet i hela 
nadesförradet. Hwad andra förflöfa 08 miß⸗ 
brufa kommer den nadehungrande wäl ti godo. 
En gammal rättſtaffens tyrfofader fäger: "Ser 
du wäl denna qwinnas ödmjukhet? Hör, huru 
Judarne ſtryta: wi äro Abrahams ſäd oc hafwa 
aldrig nagons trälar warit. Icke få denna 
ginna; on fallar fig en hund oc Abrahams 
arn fixa herrar. Derföre blef hon ett barn.” 
Judarne åter hafwa förblifvit lagens trälar 
intill denna dag. 


28, Då ſwarade JEſus och fade til 
henne: O, qwinna, din tro är ſtor; fle 
dig fom du mill: och hennes dotter blef 


helbregda i ſamma ftund. 

Att med få fitet tunfapelint fom hon hade, 
med få ſtor ödmjnkhet, fom hon ådagalade, med 
få ftor ihärdighet, oaftadt gång på gång förnya⸗ 
de afflag bryta fig igenom, det bewiſar en ſtor 
tro. Omwanligt beröm, fom denna qwinna får. 
Hennes fora ödmjukhet gjorde, att hon kunde 
mottaga det utan fara att förhäfwa fig. Hon 
hade beftått en troskamp fåfom Jacob, då han. 
fig namnet Israel, Guds kämpe. Hon ſläppte 
GC Oerran, förrän hon fid den fora wälſignelſen. 

enom denna tro blef hon i fjelftva werket ex 
rätt, Serackitinna. fig den ka de och I v 

r uppenbarar fig den kämpande och ſegrande 
tron i fin fulla och härliga kraft; hon likſom 
binder Herran Jeſum med Hans egna ord, Hon 
tager Honom på orden fåfom om Hon wille fäga: 
Ja, Herre, hwad du fäger är fullkomligt rätt, 
mi hedningar äro alldeles owärdige, att du ſtulle 
tomma till of och utdela rikligen nådens bröd 
ibland of, ſaſom ibland Iudafolket; men hun⸗ 
darne äta af de fmulor, fom falla utaf deras 
herrars bord, J mig få mydet fom denna lik 
nelfe låter mig hoppas. Hon förödmjukar 
bon underkaſtar fig fullkomligt Herrans dom o 
gifwer Honom rätt, hon håller fig fat wid Hans 
ord och fortfar att bedja och Hoppas. Så uppen⸗ 
barade fig hennes fegrande tro, fom nu bef 
krönt med få härlig framgång. 

Hennes tro war ftor; ty den gaf ide wika 
för det motftånd, fom Jeſus ſyntes göra, den 
war förenad med fådan ödmjukhet, att Hon ide 
fölte någon wärdighet hos fig NG och med en 
ſadan fafthet att den fegrade, M genom den 
traft, fom hon fid af Jeſu egna ord. Och nu 

d hon hwad hon önſtade, Hjelpen war gifwen, 
ennes dotter war befriad från den onde anden. 

en bedjande tron får alltid hwad den begär; 
ty då fjälen beder med fådan tro och i Jeſu 
namn, få fan det ide wara en bön om något, 
fom är emot Hans wilja. Afwen ex bön om 
ett underwerk, om den wore förenad med eu 
fådan tro, få ſtulle den blifva uppfylld. 

Jeſus war fåledes fjelf Guds förſta ſändebud 
äfven till hedningarne, od) denna qwinna är ex 
förfiling, fom lofwar ftora ting om hedningarnes 
omwändelſe och falig et. Detta lärer of äfven, 
att Jeſn kärlek är få for, att hwareſt Han fer 
en menniffofjäl, fom will låta hjelpa fig af Ho⸗ 
nom, til den ſjälen kommer Han med hjelpen. 
Denna qwinna kunde ide komma til Honom: 
den fora nöden hindrade henne; men Jeſus kom 
till henne. Hau gid ide utom gränfen in i det 











Teden nekas. Surdeg. Matthei Evaugelium. Cap. 15, 16. 67 
dniffa landet, id få nära, att ” 
ande tomma. Dennéé teö oh längtan efter 18. Capitel. 


i älfareli 
onort dit Dan 04 dit för Dennes Mal och 
ännu går Han omtring genom ſitt ord och fin 
ande oc) med fina tjenare för att uppföta och 
frälfa det, fom borttappadt är. 

29. Och ICEus är dädan längre 
fram, oc) fom till det Galileeſta Hafwet;” 
och gid upp'på ett berg och fatte fig der. 

Marc. 7: 31. 


30. OM till Honom fom mydet foll, 
och hade med fig halta, blinda, dum— 
bar, lemmalbſa och många andra, och 
taftade dem för IEſu fötter; och Han 
gjorde dem BHelbregda:” 

» Ej, 35: 5. Marc. 7: 32 

Lemmalöfa, d. ä. lemmalytta. 

31. Sa att follet förundrade fig, när 
be fågo de dumbar tala, de lemnialbſa 
färpiga, de halta gå, de blinda fe, och 

e 


Pride Ryee Nod 


32, Och IEjus talade fina lärjungar 
till fig, och CIS ömfar mig dfwer 
follet; ty de hafwa nu i tre dagar tbf⸗ 
mat när mig, oh hafwa intet äta; och 
jag mill ide låta dem ifrån mig faftande, 
att de ide ſtola gfiltvag upp It mägen. + 

Marc, 8 1. 


33. Då fade Hans lärjungar till Ho⸗ 
nom: Hwar ſtole wi få här i binen få 
mydet brödy der wi funne mätta få 
mydet folk med? 

De hade ſaledes ide behållit i Mart minne 
det förra bröd-undret, cap. 14. Gå lätt färgätes 


Herrans Et 

34. Gade JEſus til dem: Huru 
många bröd hafwen I? De fade: Sju, 
od) några fmå fiſtar. 

35. Då böd Han folket fätta fig ned 
på jorden. 

36. Och tog de fju bröd och fiſtarna, 
tadabe, bröt, oh gaf fina lärjungar; 
och lärjungarne gåfroo folket. + 

+ Matth. 14: 19. 


37. Och de åto alle, od) wordo mätte: 
oc) upptogo det öfwer war i ſtycken, fju 
torgar fulla: 

38. Och de fom åto, woro fyratufen 
män, förutan qwinnor och barn. 

39. Och när Han Hade filjt fortet 
ifrån fig, fteg Han till ſtepps oh fom 
uti den gränfen wid Magdala. 

Magdala, en fad ej långt ifrån Gadara, 
öfer om fjön Geueſaret. 





Tecken begäres, nekas. Fparifeera furdeg. 


tri bekännelfe.  Chri d 
pen — tande ec de 


Di ftego de pbarifeer och ſaddueeer 
fram, och freftade Honom, begärande, 
att Han mille låta dem fe teden af him⸗ 
melen." + Ratth. 12: 88. Marc. 8& 11. 
Af himmelen: tednet med bröden höllo de 
för jordiftt eller åtminftone ej förre, än att det 
tunde ſte af — annan. De torde ha grun- 
dat fin djerfiwa fordran på Foel 2: 30, 31 och 
följande. I det onda woro de pharifeer och ſad⸗ 
duceer enige, ehuru de eljeft i mydet woro denſe. 
2. Men Han ſwarade od fade 
bem: Om aftonen fägen I: Det blifwer 
tlart wäder: förty himmelen är röd;+ 
Luc. 12: 64. 


3. Oh vm morgonen: Det blifwer 
omwäder i bag; ty himmelen är röd och 
oluftig. I ſtrymtare, om himmelens 1 
pelje funnen I döma; tunnen I oc ide 
döma om tidens teden? 

Oluſtig, dyſter. Skrymtare, cap. 7: 5. De 
gifva få noggrann att och fe på detta lifwets 
angelägenheter, att de ide funna fe oc) döma 
om tidens, egentligen ”tidernas” tecken. Sa⸗ 
funda blefvo af dem afwen de underteden, fom 
Jefus gjorde, förbifedda od) mifförftådda. Hwarje 
tid förer med fig fina wieſa teden. Autſa bör 
man wäl förft i allmänhet af teden fluta till 
tiden, men fedan odfå af tiden fluta till tednen. 
Tednen wifade Chrifi tid. CEhrifti tid medförde 
inga underteden på himmelen, utan mälgören« 
bhetsteden på jorden. Tecknen från himmelen 
ſtola i finom tid ide utebliſwa. Pen ſyndens 
menniffa fall låta eld falla af himmelen oc) få 
ledes motſwara denna begäran af otrons barn, 
Uppb. 13: 13. I fyratio år fåg Jeraels folk i 
öfnen teden från himmelen, men de föllo der 
för fin otros ffull. Inga underwerk kunna öf- 
werwinna otron hos dem, fom fätta fig emot 
Guds nåd. 

4, Det wrånga od horiſta flägtet fös 
ter efter teden; od) teden ſtall ide gif⸗ 
was bem, utan Jone prophetens teden. 
DÅ få öfergaf Han dem, och gid fin 
mäg. Com BIR . 12: 39. 

Wian + +» teden: det blef FM teden utur 
jorden. 

5. Oh när Som lärjungar woro 
tomne utbfwer på den andra ſtranden, 
hade de förgätit taga bröd: med fig.” 

Marc. 8 14. 


6. Då fade ICjus till dem: Ser till, 
och förmwarer eder för de phariſeers och 
fadduceers furbeg. ene, 12: 1. 

färjungarne torde hafwa tydt, att Herren 
bordt tillfredsfälla de pharifeers och ſadduceers 


oe 


K 


dd Petri bekannelſe om Chriſtus. Matthei Evangeline. 


Cap. 16. 








begäran om feden. De warnas berföre för de- 
ras — i fadbuceernag fåräl fom för pha- 
riſeeruas. läran fann och ren, få weriar 
den andeligt lif, men är läran falff, få wertar 
den förförande jäsning och andelig förruttnelfe. 
7. Då tänkte de wid fig fjelfwa, oh 
fake: Wi hafwa intet bröd tagit med oß 
8 När JEſus det förnam, fade Han 
till dem: I Hentrogne, hwad bekymrar 
bet dod — att I ide hafwen tagit 
brlö me Ob sj att d befymrabde om 
raam, att de wors mer bel 
fin oomtäntfambet i det timliga än om fin briſt 


"5 Förftån I ide ännu, eler minnens 
om de fem bröd emellan de femtufende 
män, od huru många korgar I upps 
togen?” — ”Matth. 14: 17, 20. Joh. 6: 9. 


10. gae heller om de fju bröd emel- | Son. 


Ian de Frame män, 25 huru många 
torgar I då upptogen.” Matty. 15: 34. 

il. Huru fommer det då til, att I 
ide funnen frå, att jag ide fade I 
om Bröd, (då jag fade): I ſtolen för- 
wara eder for de phariſeers och ſaddu⸗ 
ceers furbeg 

12, Så förftobo de då, att Han hade 
ide bubit dem taga fig till wara för 
brods furdegs utan för de phariſeers 
och fadduceers lärdom. 

Lärdom, lära. Vhariſeernas lära gid mera 
at på ffrymtattig wantro, faddnceernag på grof 
otro. Men all falft lära har i 
fälla oc) förer till famma mål 


13. Då tom ZEſus i den ängden 
Ceſatea Bret ge frå gade fina lärs 
jungar o Hweni ger follet mig 
—— Cu mara?” 

Rare, 8 *. ig & 18. 


grunden famma 


06) fråga Honom, deras —28 
— 
Flor fö ft fiel — Son fåfom van 
under heia Hans — Ingen af 
jan larjungar finne8 hafma fallat öonöm få. 
att denna benämning "menniffoneé Sen” 
war lilbetydande med Chriftue, Oude Son, Mulle 
Tärjungarne förft fmåningom 1 fatta och förftå. 
14. Då fade de: Somlige Johannes 





Doparenʒ fomlige Elias; fomlige Je⸗ 
remias, eller en Rn propfeterna. 


En del teotbe Sobannes I Döparen wara 
uppſtonden och att han igen i Jeſu — 
Den meningen war temligen allmän, att El 
frulle än en gång uppenbara fig i werlden. De 
famnta trodde en del Judar om Jeremias iſyn · 
uerbet, men äfven om andra af de gamla pro- 

pbeterna. Sädana meningar hörde till der for 
deg, fom flulle utrenſas. 

15. Sade Han till dem: Hwem får 
gen I mig då wara? 

Det är ide nog att weta andra menniffore 
anal janda meningar, Jm till äfwentyre alla 
äro wil farande: Jag måfte fjelf weta, på Hroem 
jag tror. 

16. Då ſwarade Simon Petrus och 
fade: Du är Chriſtus, lefwaude Guds 


+30b. & 69; cp 11:97. — 8:37; c0p.9:20. 


15; c 
Simon Petrus före — — ofta annars, 
ordet för de andra lärjungarna. Du är Chri 
ſtus, den ”fmorde”, den utlofmade, wäntade, 
touungen. 

Då ſwarade ICjus och fade til 
honom: Salig är du Simon, Jona fon; 
fy fött och blod baftoer dig det ide ups 
penbarat; utan Fader, fom är i 
himmelen. + +1 Cor. 2: 10. 

3 en fådan trogbetännelfe, då den går af 
ST Tigger falighet; den, RR har en —5* 
tro, har derigenom det ewiga lifwei och är förs 
enad med fbuitng, fom är ſaiighetens grund · 
mal. Sött od) blod, eller — förftånd Tex 
ide för menniftan uppenbara denna fanning, 
utan det är en gåftva af den himmelfte Fadren. 
Men denna gåftva wil Fadren gifwa åt hwar 
od) en, fom fe gör uppfåtligt motftånd, fåfom 
de blinda od) de blindas blinde Tebare. 

18. Och jag fäger dig igen, att du 
är Petrus," och uppå detta ätleberget + 
fall jag bygga min förfamling; och hel⸗ 
. | wetet8 portar ſtola ide warba henne 
öfermättige. 

+ Job, 1: 42. f. 28: 16. 1 Cor. 3: 11. 
2: 20. 


Du är Petrus: ett ljufligt echo till Petri 
betännelfeord: Du är Chriftus. Förut (Joh. 
1: 42) hette det: du fall ——8 här Jeter, det: 
du är Petrus. Petrus eler Ki betyder 
Hippa eller hälleberg. Här fin Petrus ett 
a | färflildt föfte. Ty med fin funffap och belän- 
nelje tog hau ett förfeg för de andra larjun · 
garna, och fr allt om bade då ingen an« 





bang et DÅD färd ä 3 jan med det far, 
jan etta el fäg 8, 
att Oc all bygga fin för — * 


lingen elle eller hh fan dä ”Gerr "Herr 
uppbyggelfe efter ans utgjutande på 
—— 
uppbyg ir nu egentligen elen, att 
Bejus 2* Guds Ren fom 


Sefu efterföljd. 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 16. 69 











uttalade denna belannelſe, få kallas oc han detta 
bälleberg, denna tHMippa, ehuru de öfriga trogna 
avofilarna ej äro dermed uteffutne, utan bilda 
tilljamman fyrfang grundwal, Eph. 2:20. Uppb. 
21: 14. Ty de byggde gemenfamt på famma 
grundbelännelfe. Ingen har efterträdt dem i 
deras höga apoftoliffa märdighet, ſaledes ide 
beller i det företrädet att wara Petri efterträ« 
dare fåfom fi Flomlingena bateberg. Her Petrus 
warit biftop i Rom är en dilt af den Roinerſta 
tyrtan. Det är fåledes en dilt, att pafwarne 
äro Petri efterträdare. Att de på famma löfa 
ind tilegna fig ſamma ära, fom den 
för tillerlanuer —28 är den gräsligafte för- 


fan warit od) är, ffall den dod ide warda 
rij 


ki förjamlin öfwermäftig. 3 friden mei · 
Tan böderifet med def portar och Chriſti förfam- 
linge hus eller tyrtan med def lefwaude betän- | ord 
nelfe, flall fyrkan behålla öfmerhanden. 


19. D jag få 
rilets nydlar: allt det du binder på jor⸗ 
den, det ſtall wara bundet i himmelen; 
och allt bet du löfer på jorden, det fall 


wara lbſt i 
» Matth. 18: 18. Joh. 20: 
giftva dig. Detta ffedde Joh. 


— fina fynder, 
jäftad, när ſaͤledes 


och det föfte, att Han mille gifta dem fin An⸗ 
dag ljus att både ifme och predita ſalighetens 
Tära rätt od) fullfomfigt 


deraf, att Iejus tilltalar dem alle, då 
fifoer "bem den Oclige Andes gåfwa, fom” til 


all gifwa dig himmel | lighet, 


betet behöf . 20: ” 
figger det fal öfte 00 den förjäfren, alt ben 


en oc i Nya jamentet förwarad, är 
den af Honom fjelf gifna falighetsläran, att fyn- 
dernas förlåtelje, RT och falighet gifwes på det 
fätt, fom i detta ord är förtlaradt, få alla 


fynder, men att de, fom ide tro, äro fina [ 
der bundna, famt att Chriſtus fjelf find ä 
yn 


Id att domen en gina 
jer 


20. Då böd Han fina lärjungar att 
be ſtulle för ingen fäga, att Han war 
IEſus Chriftus. ? 

+ Matth. 17: 9. Marc. 8 30. Luc. I: 21. 

Jeſu lidande ſtundade nu nära. Men om 

trug ide ännu funde rimma läran om Gubs 

on och om Hans lidande tillſamman (v. 22) 
huru ffulle foltet ännu funna det? (Ett förti- 
digt uppenbarande af den ſtora fanning, om 
hwilten apoftlarne nu blifwit öfwertygade, ſtulle 
mwållat ffada. Hos några föulle det funna walla 
upproriffa företag för Jeju fal, hwilka wille 

jöra honom till en jordiſt fonung; hos andra 

inde det föranleda defto ſwarare od) anfwars - 
fre förgripelfer på Hans höga perſon. Der- 
före böd Jefus lärjungarne att tiga med hwad 
de nu wißte om Hans perjous höghet. 


21. Ifrån den tiden begynte JEſus 
förhmna” fina lärjungar, huru Han mås 
fte gå till Jeruſalem, och lida mydet af 
de äldfta, och af de bfwerſta preſterna 
oc) af de friftlårda; och dräpas, och 
tredje dagen uppftå igen. 

”Matth. 20: 17, 18. Marc. 8 31. 

från den tiden: förut hade Jeſus blott på 
grdtommeradt wie hänfyftat derpå. Känne 

len om Hans perſon borde förut wara bes 
fäftad, innan de kunde bära det fart uttalade 
ocdet om Hans lidande. Petrus färfilt behöfde 
denna undervättelje, ör att ide uppblåfag af 
bet prig, han fått för fin ſtsna betännelje. Detta 
behof wifar fig ſtrart. 

22. Och Petrus tog Honom affides, 
od begynie ſtraffa Honom, oc fade: 
HERre, ſtona dig fjelf; detta wederfa⸗ 





res dig ide. 
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70 Sefu förklaring. 
traffe egentligen näpfa, allwarſamt fort · 
la. 
23, Då wände Han fig om, och fade 


till Petrus: Gad Hort ifrån mig, du far 
tan; bu är mig till Hi ; fö du bi 
finnar ide det Gudi tilhörer, utan det 
inenniſtor tillhbrer. 

€n fådan förmätenhet, att fe Möja mill un · 


derwiſa till od) med uäpfa Mäjtaren, för: 
tjenar a allwarlig näpk. Sad bort ifrån 
rd jentligen: ”gad bafom wmig”, nemligen i 
Räl kt för att frå mig i mägen. Du fal ide 
Wwara en rådgifmare utan efterföljare. Satan 
betyder en motftåndare, twederfafare. Så god 
Betri betanneiſe nyf warit, få ondt mar nu hans 


råd. Genom detta war han till hin: 
ders, till anftöt. Med bwarigenom en men- 
niſta wiſar fig wara Jefus oh Hans —9 kr 

ir hant 


motſtand od anfiöt, lilnar hon fatamn, 
ärende, förtjenar haus namn. Den korsflygt 
6 befinnade denndk gång blott det menni: 
bor tillhörer, fom äro fött od) blod (v. 17), 
od) fom, öftverlemnade åt fig fjelfwa, flöta 
på ordet om lidandet och fe mera på ”fön 
ning” än på förfoning. angen gång tan i 
menniſtore Iwilja mwälmening i andeliga 
ting dölja fig en fataniff lift att motwerfa Guds 
rife, utan att menniffan wet det. T. — få 
fallad humanitet, fom fätter menniffotärlet i 
fället för tro på Herraus ord har här fått fin 
bom. Da Jeſus fade: du fatan, få mente Han 
ide egentligen Petrus, utom fatan fjelf, fom in⸗ 
jaf Petrus att motfäga Jeſu ord. Ingen mot- 
fögelle mot Herraus ord får gälla; ton den 


ån ren, äfwen om den 
(| käre mining. Hä vilja upprätta 
rile på menniffomis är odfå ett fåbant 

onbt råd; Då befinnar man ide det Gubdi til 


efter —* än efterföljelfe od) att göra 

24. Då fade SEſus til fina lärjun⸗ 
gar: Ömwilfen fom will följa mig, han 
eberfale fi; jar 2) tage fitt kors 

o + 
uppå Faro et — 3. Luc I 28; 
. cap. 14: 27. 

Matth. 10: 38. Följe mig, heter närmare: 
KOM efter mig” i mina fotjpår, eller egentli 
bafom mig, jåfom det od får i vb. 
derfale, egentligen förnete fig fielf. "Rär för- 
fe lett. om en giocde mot Och, DO bg 

allae um.” g (Bengel.) 

25. Ty hwilten fom wil behålla fitt 
lif, han fall mifta det: och hwilten fom 
miſter fitt lif för min ful, ban ſtall 
finna det.” 

Matth. 10: 39. Marc. 8: 85. Lue. 17: 83. 
19: 25. 


job. 19: 25. 
3 grundfpråtet uttrydes lif od fiäl med 
famma ord. Derigenom blir fammanhanget mel- 






0 | femme förfrön 





len denna och följande vers ännu tydligare. 


26. Öwad bjelper nu det menniffan, 
om Hon förmärfar hela werlden, od 
får dod flada til fin ſjäl? eler Brad 
fan menniſtan gifta, der hon tan igen- 
Idfa fin fjäl med? + 

"Marc. 8: 36, 37. Luc. I: 25. 

Der hon fan igenlöfa fin fjäl med, egent ⸗ 
figen: ”fåfom föf enig ör in fjäl.” Pf. 49:8, 9. 

27. vorty bet fal fe att menniſto⸗ 
nes Son fall tomma i fin Faders här- 
lighet, med fina englar;” och då flal 
dan om hwar och en efter hans ger⸗ 
ningar. 

” Bad), 14: 5. Matth. 25: 31; cap. 26: 64. 
arc. 8: 88. Jubd. Ep. v. 14. + Pj.62:13. 
Rom. 2: 6. Uppb. 2 23. J 
ga Efter jerningar: egentligen "enligt 


aus g 
eller ond 


lingsfätt (pragis).” Jol 


and 
e — har ett enda godt eller ondt haudlings · 


fätt alltefterjom hon tjenar Chriſtus eller buten; 
och af det enda handlingefättet flyta ſedau många 
goda eller ouda gerningar. 

28. Sannerligen fäger jag eder: Gär 
äro några ſtaͤndande, fom ide ſtola fmata 
böden, till def de få fe menniſtones 
Son tomma i fitt rite. 

"Marc. I 1. Luc. I 27. 
Några, ifynnerhet Petrus, Jacobus od) IJo- 
Jannes. Dwilta det ſtulle wara, nämnes ide 
jär med namn, oc) detta gaf dem alla en upp⸗ 

muntran. fitt vife, ſaſom tonung i härlig 
bet, fedan Han genomgått fitt lidande. Flera 
prof af en fådan Jeſn antomft i fitt rie följde, 
medan ännu apoftlarne leſde. Iynnerhet fledde 
det ännu i famma mangålder, då wid Jeruſa - 
det gamla wäfendet upphörde. 
Då uppenbarade Jeſus fin härlighet på ett fätt, 
fom war ett förefpel till det fom flal fre, då 
Han fommer att uppenbara fig i fin härlighet 
på den ſiſta dagen. 


17. Capitel. 
Seſu förklaring. En rafande botas. 
Chriki död. Skatt gifmes. 


Dy fer dagar berefter tog IEſus Per 
tru8, oh Jacob, och Johannes, hans 
broder, fir fas så bade bem affides 
t berg; 

upp på ft Go rår en 

Petrus, Jacob oh Johannes, de ſamme 
tre, fom federmera tworo wittnen til Hans ſwaͤra 
lidande i Gethſemaue. För desfa fina förtrog- 
nafte lärjungar ffulle Jeſus, före Tidande, 
ftadjäftas i den — jet, de redan hos Honom 
arjeeltflt. Påc erg: nämnes ide 
viltet det warit. Man har redan mydet tidigt 
— —— Men 
oj he 

2. OM wardt förklarad för dem: oh 
Hans an| "gt ſten fom folen; och Hans 
fläder worbo hwita fom ett ljus. 


Cap. 17. 71 











wardt forwaudlad. Den — — om 

röt med mal 
wad de hittills 
Job. 1: 14. 


Kr 
— larheten genom · 


Hans Fläder. Så framlyfte 


talande med Honom, 

Sa framträda äfmen himmelffa wittnen till 
Sefn förtlaring. Mofe oh Elias hade båda på 
ett omanligt —— gått ur tiden. De framträda 
fåfom hufmwudmän förr al: lagen och 
propbeterna, dem Thriſtus fule Helt uppfylla, 
Bid Jeſu förklaring förklaras ſaledes tili 
beten af det gamla od) nya förbundet. 

4. Då fmwarade Petrus och fade til 
JEſum: HENre, här är of godt att 
wara: wil du, få wilje wi för göra 
tre hyddor; big en, och Moſe en, och 
Elia en. 

Tre hyddor, enligt löffydbornas fätt. I 
€brifti hydda wille de fjelftva, fåfom Hans lär 
jungar, finna fin plats. När wi — Chri · 
frus (Evangelium) jemte Moſe och Elia (lagen), 
då är lagen ide war fiende, utan mår män, 
med hwilien wi gerna äro. 

5. Wid han ännu talade, fi, en jus 
R omſtyggde dem; och fl, en röft utur 

mn fade: Denne är min käre Son, i 
hwilfen jag hafwer ett godt behag; 
Honom hörer. ? 

+Matth. 3: 17. Mare. 1: 11; cap. 9: 7. 

hn 84. 2 Pet. 1:17. 
— AN för bä Tal 
- ononi höret, 5 dor 18: 15. be jade 
äm le hört dona nu frulle de på nytt gihre 


onom gehör, då Han begynte tala om Torjet. 
Itt höra Feſum och Iyda Hans ord är hufwud · 
jaten. Den detta gör, får ſtundom odfa lita: 
jom i tänbar förmimmelje fmata och fe något 
af den tillommande werldeng kraft. Det är 
etngige forllaringstillfalen af Jeſus för fjä- 

. Det är palommande ſabbatheſtunder, hwil- 
fog fröjb åfyftar uppmuntran till defto oför- 
trutnare tros· och laͤtlelsarbete för emigheten. 
Nu hördes åter från himmelen ſamma mwittnes- 
börd, fom förut, då Jeſus döptes i Jordan, då 
Han förft började fitt medlaretall. Dopet war 
den förfta inwigningen dertil och nu blef Han 
ännu mera genom den Heliga Andes omätliga 
julhet utruftad och inmigd till den ſwaraſte des 
en af detta fall, fom war fidandet och döden. 
Genom desſa mwittnesbörd från himmelen, genom 
döden och uppſtandelſen, genom andens, mwatt- 
nets och blodets fortfarande mwittnesbörd i för 
famlingen, har hiwar och en tillrädliga bewis, 
att Jeſus är Guds Son, werldens Fräljare. 
Derigenom är hwar od) en förpligtad att höra, 
tro oc) lyda Honom och den, fom ide tror, 
drager fig juft derigenom domen, fe Matth. 


t|8: 17. I denna molnfly war nu ide något 


mörker, fåfom molnftoden uti öfnen för det me- 
fra war buntel, ty denna fly omtring den före 
Harade Medlaren afbildade evangelit ljus af 


I Chriſti llarhet, det ljug, fom Gud böd utur 


mörtret lyfa. Der ar en upplysning 
tlarhets tunffap i Jeſu Ehrifti anfigte. Sör 4:6, 

6. OM när lärjungarne det Hörde, 
föllo de på fitt anfigte, och wordo fwaͤr⸗ 
ligen förfärade. 

7. Men Jeſus gid till od tog på 
bem och fade: Står upp, oh rädens ide. 

8. Men då de upplyfte fina bgon, 
fågo be ingen, utan Jeſum allena. 
efum allena, Sonen, den man höra fall. 


9. Os när de gingo ned af berget, 
böd SEfus dem, ö Yave: —E 
ingen denna fynen, + till deß menniffos : 
nes Son år X ben ifrån de döda. 


16: 20. 

Uppftånden : förtlaringen på berget war ett 
förefpel till förllaringen i uppfåndeljen. Jeſu 
uppftåndelje fule för fjeljma de tre lärjungarne 
förft klart fäga dem fa den förra förklaringen 
innebar. Då fört kunde det oc blifwa troligt 
för andra, bwad de förtäljde om fin erfarenhet 
RR det helga berget. I denna förtklaringg 
jus ffola alla trogna fe ett teden till deras 
tfroppars förllaring i den fifta uppftåndelfen. 

10. Och frågade Honom Hans lärs 
jungar, od) fade: Hmi fäga da de ſtrift⸗ 
lärde, att Elias maͤſte tomma tillförene? 

Elias: lärjungarne mente, att med denna 
fynen wore propbetian om Elias EA De 
infågo då ej, bwarföre ſynen borde hållas hemlig. 
De la ej heller, huru talet om döden frulle 
rimma fig tilſamniaus med Mal. 4: 5, 6. 

11. Jeſus ſwarade, och fade till dem: 
Elias fal ju komma förft," och flida 
all ting i tag igen. 

"Mal. 4: 5. Matih. 11: 14. Marc. 9: 11,12. 

12. Men jag ſäger eder: Elias är 
allaredan fommen, oc de kände Honom 
ide, utan gjorde honom hwad de wille. 
Sammalunda ffal od menniſtones Son 
lida af dem. 

13. Då förftodo lärjungarne, att Han 
fade dem om Johannes Ddparen. 

Om Johannes Döparen, fåledes ide om 
den Elio, fom de ny hade fett, v. 3. 

14. Oqch när de tommo til folket, 
3 en man” fram, böjde för Honom 
ina tnän; 

"Marc. I 17. Luc. 9: 38. 

15. Oh fade: HERre, förbarma dig 
öfwer min fon, ty han är månaderafans 
De, och) lider ſior jemmer; ty hon faller 


af Guds 





ofta i elden, och ofta i wattnet: 
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SMånabderafanbde, ett ſadant fjuldomstilfånd, 
fom till eller aftog efter månang beffaffenhet och 
ffiften. — Detta naturliga inflytande bidrog att 
öfa det onda, fom egentligen beſtod i den onda 
andens inwertan, af hwillen perſonen mar le⸗ 
tomligen befatt. Berattelſen vm denna perſone 
elände, fom förelommer få ſtrart efter fortla⸗ 
ringen, bidrager till att höja förflaringstaflan, 
Titafom cuegen bidrager till Uuſets förhöjande 
på hwillen taffa fom Telp. Båda beratielſerna 
1 detta fammanhang wifa of, att Jeſus är den, 
för hwillen alla tnän flola böja ng deras, fom 
1 himmelen äro, fåfom Moſe oh Elias, deras, 
fom på jorden äro, fåfom lärjungarne od) man⸗ 
nen, v. 14, oc) bderag, fom under jorden äro, 
fåfom der onde anden, Hwillen Jejus Här ut- 
drifwer. Phil. 2: 10. 


16. Och jag abe, Bonom fram för 
dina lärjungar, och dE tunde ide hielpa 


honom. 

17. Då ſwarade Jeſus od fade: D 
du otrogna och genmwördiga flägte, Huru 
länge ſtall ig wara med eder? Guru 
länge ſtall jag lida eder? Hafwer ho— 
nom bit. 

DO du otrogna och genwördiga (förmända) 
flägte. Detta näpfande tilltal träffade ifymner- 
njet lärjungarna. 

8. Oå IEjus Hotade Honom, och 
djefwulen gid ut af honom; och drän- 
gen wardt helbregda i famma ftund. 

d Jeſus hotade den onde anden och botade 


jen beſatte. 

19. Då gingo lärjungarne till JEjus 
affides och fade: Hwi kunde ide mi 
brifma honom ut? 

20. SEſus fade till dem: För eder 
ottos flull. Sannerligen fäger jag eder: 
Om I hafwen tron Jöm ett fenapsforn, 
bdå mågen I fäga till detta berget: Gad 
hädan dit bort, och det fal gå; och 
eber warder intet omöjligt. + 
Matth. 21: 21. Marc. 11: 28, Luc. 17: 6. 


1 €or. 13: 

färjungarne hade den tro på Mesfias, fom 
är nödig till ber frn men de hade ide mid 
detta tillfälle den färfilda flacka tre, fom tar 
nödmwändig til ett underwerf; deras tro mar 
blandad med miftröftan eller twifwel, om be 
ffulle funna göra denne fjute heldregda, och 
denna mitröflan war otro. 

Rapstorn, äfven det minfta grand af ſann och 
full tro på Chriftus, atan någon miftröftan, 
fan förrätta Huru flora underwert fom helt i 
Jeſu namn. Ordfpråkewis brufadeg bland Jus 
darne jemföreljen mellan fenapstorn och berg, 
då de mille nttryda motjatfen of mydet fmå 
oc) mydet flora ting. Med tron menas här 
ide faliggörande, utan undergörande tro. Man 
fan Bala en full od mil. faliggörande tro, 
utan att ändå kunna förrätta underverk, oc) 
man fax hafwa en tro, fom gör undermert. 
men ide gör ſalig. 1 Cor. 12: f 2 


Tro fom ett fe | RA 





21. Men detta ſlaget går ide ut, utan 
med bön och fafta. 

Detta färffilta flag af onda andar tan ide 
öfoermwinnag, utan med fafta och bön. Till den 
tro, fom war nödmwänbdig för att funna utdriftvae 
detta flag, maſte de beredas och ſtärlas med in ⸗ 
nerlig bör, oc) till fådan bön bidrog äfmen fas 
flande. — Att fafta är ide befaldt i nya Teftas 
mentet, men I flera frällen fe wi tydligt, att 
faftandet är både nyttigt och nödmändigt till 
en djupare andakt och ſjalens innerligare 
ning med Gud. 


22. Men då de wiſtades i Galileen, 
fade Jeſus till dem: Det ſtall fe, att 
menniſtones Son warder bfwerantwar⸗ 
dad i menniſtors händer;* 

”Matth. 16: 21; cap. 20: 18. Marc. I 31. 
'uc. I: 22, 44; cap. 18: 31; cap. 24: 26, 

I Bolileen, låtedes ännu' långt ifrån li 
dandesorten. 

23. OM de ſtola dräpa Honom; och 
tredje dagen fall Han flå upp igen. 
Och de wordo ftorligen bedröfmade. 


24, Då när de fommo till Caper⸗ 
naum, gingo be, fom frattpenningen. 
plågade uppbära, till Petrus, od fade: 
Plaͤgar ide eder mäftare gifwa fatt- 
penning? 

Skatipenningen, didradmerna, d. ä tå 
drachmer eller denarer, få mydet "fom en half 
fifel, eller något öfver 1 rdr 25 öre efter wår 
ratning. Detta war fMattpenningen till temps 
fet eller den tempelffatt, fom man ännu au⸗ 
vd hafwa rätt att fordra, enligt 2 Moſ. 


25. Då fade han: Ja; och fom han 
tom i bufet, förefom honom JEſus, och 
fade: Hwad ſynes dig, Simon? Af hwem 
taga jorderikes fonungar tull eller fatt? 
Aj fina barn, eller a de främma 

+ Matth. 22: 21. Rom. 13: 7. 

Af Petri ſwar fynes det, att Jeſus förut plä- 
gat betala tempelffatten. 

26. Sade Petrus til Honom: Af 
de främmande. Då fade Jeſus till 
honom: Så äro ju barnen fria. 

Här göres flillnad mellan den borgerliga ſtat · 
ten och tempelffatten. Konungarne på jorbem 
illag i jemförelje med Herren i himmelen. 
Men de taga ide fatt af fina barn (egentligen 
”föner”). På famma grund behöfde —5 
fn den himmeljfe Konungens Son, er 
etala fatt till templet, Hans Faders hus. Detta 
tunde Petrus infe, fom afgifroit bekänneljen om 
Guds Son, cap. 16: 16. Men Petrus ſtulle oh 
infe, att tärleten är lita ftor fom friheten. 

27. Men på det wi ide ſtole förarga 
dem, få gad till hafwet, och tafta ut 
trofen, och den förfta fiff, du får, tag; 
och när du låter upp hans mun, wars 


vä 
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ber du finnande en penning; den tag, 
och få Honom ut för mig och dig. 
Förarga. Detta undwiker den färfel, fom 
är i den rätta friheten. De mennifforna för- 
fa ide, rarföre deſus 29, Hans lärjungar, 
kraft af barnaſtapet, kunde betrattas fria från 
erläggande af ffatten. De ſtulle derföre förar- 
jaté. sHlers tagit anſtöt, om ſtattpenningen ide 
etalte. Äfven i detta flyde har Jeſus lemnat 
oß ett härligt föredöme. Haus barn, kyrtane 
rätte medlemmar, Guds husfoll äro i fjelfma 
mwerket fria från alla menniffoftadgar. Men re 
dan för att ide wada förargelfe, böja de fig 
mwilligt under alla ordningar, fom ide frrida 
emot Guds bud. Att göra twartom, more ide 
att wara fri, utan att wara en träl under fin 
jentvilja. — Då Jeſus nu friwilligt underta⸗ 
lade fig en menfflig lag, få mille Han med 
etta underwert förmwara fitt anfeende ſaſom 
Mesflas od) bewiſade härmed fin matt öfwer de 
flapade tingen, få att Han äftoen funde, när 
jan mille, låta upphemta utur djupet ehwad 
latt Han behagade. — Penningen, fom fanne 
i fiffens mun, fallag frater och utgjorde få 
mydet fom twå dubbeldradjmer, få att den war 
juft det fom ſtulle gifwas för twa perjoner, 
nemligen för Honom fjelf och för Petrus, fom 
war husmärd i Capernaum. De öfriga lärjun- 
jarne betraftag blott ſaſom husfolk oh för dem 
ſordrades intet, men det företräde, fom Petrus 
ärtvid fd röna, gaf troligen anfedring till den 
aga, fom (cap. fö 1) genaft blef framfrälld. 
Sammanhauget i detta capitel är oändligen 
larorikt för en driften bela lif. 


4 
tillfället behoſdes. Adi 
alenvirt före att ſtaffa rd 


jambet od) att med — arbete forwaärfwa 
mårt bröd od mår ſtatt, 
manliga yrke ſaſom fiffare fe på manligt 
fått fånga fiffen och den hade penningen i mun- 
nen. Du får ide wänta eit fådant underverk, 
att fiffen ſtulle tomma till dig utan ditt bemö- 
dande eller att du utan arbete ſtulle få ditt 
Dn bröd. Men ditt arbetes frukt under tro 
on har en förborgad fatt i fin mun. Så 
er en Chriſti efterföljare ett twåfaldigt lif 
oå i tvenne werldar. Han umgås med Her- 





tid. | [om detta barnet, han är 


menniffor, arbetar, ugelas och bebdröfiwag och 
förtröftar och filer att, men får ſjelf dagligen 
emottaga andliga och lefamliga ffatter, genom 
Gude wälfignelle, från blmmel, jord oc far. 


18, Capitel. 
Pörarga ingen. War förfonlig. 


J den tiden gingo färjungarne til JE 
fum, od fade: Ömwilten är den frörfte 
1 himmelritet? + 

Marc. I: 33, 34. Luc. I: 46. 

J den tiden, egentligen i denſamma ſtunden. 
Der hade nyf talats om barnens frihet och om 
förargelje8 undrmitende. Det förra fäftade fig 
lärjungarne mid. fet fednore inffärper Jeſus 
defto allmwarligare. Hwilfen är den frörfle? 
Denna fråga gjorde I rjangarne ofta. Det dröj 
de länge, innan de Mart förftodo läran om öd- 
mjutheien. En fådan fråga war ſynnerligen 
egnad att göra förargelfe. 

2. DÅ tallade Jeſus fram ett barn, 
och ftällde det midt ibland dem; 

3. OM fade: Sannerligen fåger jag 
eder, utan I omwänden eder oh war⸗ 
den fåfom barn,” ſtolen I ide tomma 
i himmelrilet. 

+ Matth, 19: 14. 1 Tor. 14: 20. 

Ice få fom om barnen more utan fynd och 
medfödd benägenhet för allt ondt; utan i anſe⸗ 
ende till den wanmalt oc) det Mjelpbeböfmande 
tillftämd, fom barnen lätt hoe fig ertänna, i an⸗ 
feende till deras ödmjulhet od) ringa tantar om 
fig fjelftma, är det fom de framflällas till epem- 

el. Ide, allside, ide en gång komma in i 
limmelrifet, ſalebes ännu mindre der få em 
jögre plats. Ort. Ett litet barn, fe cap. 
16, 18, 20. tt litet barn fänner ingen otro 
utan tror hwad det hörer, det fänner ingen hög- 
färd. För até ingå i nådens rife genom tro på 
hriftum måfte otron oc egenrättfärdigheten 
och froltheten och den egna fraften brytas, ſa 
att ett ödmjult, böjligt och Iydigt barnafinne 
uppftår, fom will fåta lära fig, leda och warda 
ig oc emottaga för intet hwad bet behöfwer. 

erföre litnas de trogna wid barn, fåfom födde 
af Gud, fom gifwit dem trons och färletens och 
fydnadeng barnafinne. 


4, Hwilken nu fig fjelf få förnedrar 


en frörfte i 
himmelrilet; 

Detta barnet; det framftällda barnet måfte 
ju daſwa warit ett fådant ödmjukt, aufpråtelökt 
och mälartadt barn, forr kunde tjena till före 
jun, Den frörfte. Da gifwes fåledes grader 
1 himmelritets falighet. Men de befämmas af 
barnafinnets ödmjulhet oc enfald. In ringare 
och mindre altfå en menniffa är i fina egna 
ögon, defto förre blifwer hon i Gubdé rike ge 
nom nåden. Ju mera den gamla menni —* 


ran fora de faliga, han umgås med Tidande 





dödas, — mer befrämjag den nya menniſtans 
tillwägt Chriſto Jeſu. 
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5. OM hwilken fom undfår ett fådani | englar ? i himmelen fe alltid min Fas 


barn i mitt namn, han unbfår mig. 
Matt). 10: 42. 
€tt, ett enda.. Här mwijas den 
omforgen för enffilda fjälar. I mitt namn, 
för min ffull, derför att bet tror på mig. 


6. Men hwillen jom förargar en af 
desja fmå, fom tro på mig, honom wore 
bättre, att en qwarnften wore bunden 
mid bang hals, och han fäntteg8 ned i 
jafwets bjup. 
Safta SR 9 42. Luc. 17: 1, 2. 
ön , retar till fynd, me d och 
a sonder "utiigen lägger eu Pöteken i 
svägen. Det fättes i motfaté mot upptaga. 
Dwarnſten, egentligen ”ådnagqwarnften”, en ſior 
få of en uta åsnor bragen qwarn. Den war 
etydligt förre än handqwarnftenen.  AUtfå: 
Hwillen fom med onda ord eller exempel läg 
ger flöteftenar för, om det oc more blott en 
enda af de fmå, fom tro pa Jeſum, honom more 
det bättre, att en Jung Amornfiex bundeg tid 
hans bhalg, o. f. w. ättre: ty det more för 
honom att dö den haſtigaſte död, på det han ide 
måtte rala i få mydet fwärare —XX 
7. We werlden för förargeljes ſtull 
1y förargelje måfte ju tomma; bod 
we ben menniffa, genom hwillen förar- 
gelſe kommer. +1 Cor. 11: 19. 
Hwad dömer Gud om förargeljerna?- Me; 
ett dubbelt we, förft öfmer werlden, fom förar⸗ 
jag od) ännu mer öfmer den menniffan, fom 
iftar förargelje. Maſte ju fomma, för den 
mydna otrons och deraf följande forwändhets 


full. 

8. Ar det få, att din hand eller din 
fot är big till förargelfe, få bugg, ho⸗ 
nom af och kaſta den ifrån dig: bättre 
är dig ingå uti lifwet Halt eler lemma⸗ 
158, än du ſtulle hafwa twå Händer och 
två fötter och tafta8 i ewinnerlig eld.* 

Matth. 5: 80. Marc. 9: 43. Col. 8: 5. 

9. OM är det få, att ditt bga är 
dig till förargelfe, rif bet ut, Så tafta 
di ifrån dig; bättre är dig att du in- 
går i [ifmet enbgd, än att du ſtulle haf⸗ 
wa tu Hgon och kaſtas i helwetes eld. 

är dig till förargelfe, oc juft dermed gif- 
wer anledning till förargelje för medmenniffor. 
Se cap. 5: 29,30. Har betyda de orden hand, 
— fådane menniſtor, fom för ett fam- 


imbomfiga 


mag iita nödwänbiga, fom hand, fot och 

rn äro nödmwändiga för froppen. De fom för. 

föra andra till fynd eller giſwa ondt erempel 

eller utſtrd otrong oc rwillfareljend gift, böra 

— och abras offadliga, åtminftone från 

ang fropp afffiljag, äfmen om de äro de 
atvigtigafte Perfoner. 


10. Ser till att I föralten ingen af|5y 


desſa fmå: ty jag fäger eder, att deras 





ders anfigte i Bimmeten 


Förakta är att tänka lilgiltigt om någom 
Att t. er. tala eller göra — förargeligt i 
barnens närmwaro, lifajfom betydde det ingenting, 
hvad barnen få fe od) höra, det är att föratta 
dem. De äro högt aftade af Gud. De få med 
ett färftildt företräde under englawarden. Des 
ta8 englar fe alltid den — Fadrens au⸗ 
figte, för att på minfta twink flynda till deras 
jörfwar. Eugiarne, fom på den yl dagen 

la förfamla all förargelfe utaj ju rile 
(Matth. 18: 41), få wißt ofta ſarſtilda befall- 
ningar att utföra ſtraffdomar mot dem, fom 
förarga och förafta de fmå. Denna mård kom · 
mer nu alla dem till godo, fom äro Guds barn, 
hafwa barnafinne och — betralta fig fom 
fmå i fina egna ögon. Men grunden till 
ftora faderswarden och englawården ligger ide 
i någon barnens offuld, utan i Jeſu återlög- 
ning. öre ſager Jeſus med eftertryd: de fe 
alltid jaderg anfigte. Deraf beror oc or- 
det i i följande vers. 

11. Ty menniſkones Son är kom ⸗ 
men till att frälfa det, fom förtap⸗ 
padt war, + + Luc. 19: 10. 

Det fom förtappadt eler förloradt war, 
hela det fallna menniftoflägtet, barnen deri inbe- 
gripna. ÅA ena fidan framflällag barnen fåfom 
mönfter, v.3, å andra fidan fåfom i fig fjelfma 
förlorade, frälsningsbehöftvande, genom Iefnm 
räffta, för Honom och Hans Fader kära. 

12. Guru ſynes eder? Om en mens 
niſta hade hundrade får, och ett af dem 
fore willt; Hfwergifwer hon ide de nio 
och nittio på bergen, od går bort, och 
ſbler efter bet, fom for milt? + 


uc. 15: 4. 
det få, att Hon fins 








13. Då händer 
ner det igen, fannerligen fäger jag eder, 
bon glädes mera derbfwer, ån Öfver de 
nio och nittio, fom ide foro midt. 

14. Så är od ide eder himmelſte Fa⸗ 
berg wilje, att någon af desſa fmå ſtall 
borttappad mwarda. 


15. Men om din broder fyndar bi; 
emot, få gad och ftraffa " Honom em 
lan dig och Honom allena: hörer han bi 
få hafwer du förwärfmat din broder; 

+8 Mof. 19: 17. Luc. 17: 8. Bal 6: 1. 
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fall hwar od en, fom tror på Honom, lära 
att hafwa ex öm omtanla om fin näftas ande 
liga mwälfärd. Felar din broder emot dig, få 
förehåll honom det i enlighet med den Griftliga 


tärleten8 ömhet, mildhet och aa Du får 
ej tiga och hyja Fö emot honom. Ännu min« 
dre får du tala 


la om honom — andra. 

16. Men hörer han dig ide, få ta 

ännu med Dp en eller twå: på bet al 

ſat ſtall beſtaͤ wid två eller tre witt- 

nens mun; 

6 Mof. 19: 15. Ioh.8: 17. 2 Cor. 18: 1. 
Ebr. 10: 28. 


Detta är det förta — ſom maſte tagas 
i fann fyrtotntt. ffentlig förargelfe måfte 
entligen beifras. €hrifi  tärlekslag 
bjuder, att början fler med den minfta offent 
Tigbet, fom är möjlig, eter med en eller tå 
pe tilitallande, då enffild warning ide 
17. Hbrer han dem ide, få fäg det 
förfamlingen; börer han ide änn 
gen, få Hål Honom fåfom en Hedning 
oc) publitan. + 
+ Rom. 16: 17. 2 Cor. 5: 9. 2 Chef. 3: 14. 


8. 10. 

Detta är en firängare grad af kyrkotult, fom 
måfte antvändag, der ben förra od lindrigare 
ide velat bjelpa. Förfta ändamålet dermed är att 
halla förfamlingen fredad från faran af fådana 
medlemmar, fom göra offentlig förargelje. Ty 
denna fyrkotult måfte anwãndas mot "bröder", 

. fom uppenbart ida fålede8 mot dem, fom 
Ir · vija del i förfamlingens förmåner, 
SY utan att wörda förjamlingens öga gättigbeter. 
jortfar en ſadan broder, äfwen efter denua 
offentliga beftrafiningsförmaning, med fin ohör- 
fambet, få ffa han förklaras utan del i för- 
jamlingen8 af honom mifbrufade förmåner; ty 
jan fa då hållas fåfom en bedning. en ups 
penbart fyndande, ej botfärdig, publifan, bd. ä. 
bang unigänge ffall undwikas af dem, fom ej 
sia göra fig bdelaftiga i andras fynber. Hos 
Judarna funde en förlamling bildas af tio män. 
På den tiden, när Jeſus talade deeſa orden, 
funde med förfamlingen ide menas detjamma 
m efter Bingidagen, efter brilfen förk Gris 
i egentliga förfamling fiftades. Men desla 
efu ord om fyrtotuften gälla doc fåfom grunt 
fog i Hans kytla och för hwarje rätt ordnad 
tyrtoförfattning. Ty få hafwa apoftlarne ſeder · 


mera tillämpat dem. 

18. —S fäger jag eder: Allt 
det J binden på jorden, det ffall wara 
bundet i himmelen: och allt det I lös 
— på jorden, det ftall wara üſt i 

immelen. 
+ Matth. 16: 19. Job. 20: 23. 

Nydelmatten, fom cap. 16: 19 gafs åt Petrus, 
tillerlannes här åt hela förjamlingen. 

19. Vttermera, ſäger jag eder: Der 
två af eder komma bfwerens på jorden, 
hwad ting det helſt fan wara, fom de 


bedja om, ffall dem bet wederfaras + af 
min Fader, fom är i himmelen. 
Matt. 21: 22. 1 300: : 22; cap. 5: 14. 
Lå 


ac, 4: 8. 
Twå, jemför v. 16. I fann bygder ee 
menflap — ſtor wälfignelje. (fwen” när 
fråga är om binda och löfa, har den förenade 
tro8- och bönegemenftapen hor kraft, till och 
med om blott twänue äro fålunda förenade 
till bön. 

20. Ey hwar twå eller tre äro för: 
famlade i mitt namn, der är jag 
midt ibland dem. 

J mitt nomn, egentligen "till mitt namn.” 
Sefu namn är föreningspunften od) bönhörelfes 
grunden. Till Jejn namne ära inta de trog- 
tas företag. Der är Feſus midt il Igad dem, 
till att uppfylla deras åftundan. Äfven om 
den förjamling of troende, fom fattar ett fådant 
beflut, är få liten, att den blott beftår af twa 
eller tre, få gäller dog bet de befluta, ty Iefus 
fielf är med dem, då de göra i Hans namn och 
för Dans ffull, det de göra. De få äftven bedja 
för den, fom blifwer utefluten eller för den, fom 
är fallen, att i 


Atte fc till bä 
fälk. Ouru for wälfignelje oc 


od) blifwa 
traft or uti de trognas gemenflap och före 
nade bör är af bdesja orden tydligt. Det är 


alltjå af fr tigt, att trogna bjertan i betraf- 
telſe och bön förena fig med hiwarandra inför 
Herran, ide blott i den offentliga Gudstjenften, 
utan fins emellan. 

21. Då fe Petrus fram till Honom, 
och fade: löne huru ofta ſtall min 
broder fynda emot mig, od jag ſtall 
förlåta honom det? Aro fju refor nog?” 

+ Enc, 17: 4. 

Frågan göres med anledning af v. 15. 

22. Då fade IEfus till Honom: Jag 
fäger dig, ide fju reſor; utan fjuttio fis 
nom fju refor. 

GSjuttio finom fiu, fjuttio gånger fju, reſor, 
d. tv. f. huru många. gånger fom bhelft. 

23. Fördenffull är himmelritet lilnadt 
mid en fonung, fom wille Hålla räten⸗ 
ſtap med fina tjenare: 

24, OM när han begynte räkna, tom 
en fram för honom, fom honom war 
ffyldig tio tufen pund; 

Tiotufen pund. Ett pund eler talent ut ⸗ 
gjorde i wårt mynt Atminftone omkring 900 
t:dr; tiotufen pund fåledes en fumma ol fiera 
milltoner. Härmed utmärlkeg, att i den rälen- 
Pär. uppbogat en omatig. Kuld; frulopunr 
Denö tujeniet äro lita många fom buden i Sue 
ag, ot hwart oc) ett af dem finner den upp ⸗ 
mwädta menniffan fig hafwa fyndat på tufende 
fätt, i tankar, ord och gerningar. 

25. OM efter Han hade ide der han 
tunde betala med, böd herren, att Han 


78 Attenſtapsſtillnad. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 18, 19. 








ſtulle fäljag, och hans huſtru och barn, 
och allt ) et fan. eder och —8 med; 
äljag; jade det til efter 
tt ö Mil. 2500 & Rond 
26. Då föll den tjenaren ned, och 
tillbad Honom, och fade: Herre, haf tå- 
lamod med mig, Jag will allt betala dig. 
it 


Allt betala. Så det och ofta med den 
andeligen uppmädta menniffan, att hon —— 


up] indaſtuld och i É idelſen 
derdfwer erbjuder fig ej blott att fjelf betala, 
utan od att betala allt, faftän hon har intet 


väl 


Kö gef honom till: 





— — att det Fd ſtyldig war, 
jar jag ng till, u bad mig: 
8 Du Faltattige, R onde, obarmbertige. 
33. Stulle du od ide hafwa förbar- 
mat big dfwer din mebdtjenare, fåfom 
jag förbarmade mig öfwer dig? 
34. Oh hans herre wardt wred, och 


den flora fumman, medan han war fri, f 
mindre, fedan han mar faftad i fängelfet; tan 
en fyndare ide betala fin fuld, medan han är 
i tiden, få fan dan det ännu mindre, fedan han 
efter nadens förjummande od) mißbrükaude blif- 
wit kaſtad i det ewiga fängelfet. 

385. Så fal od min himmelſte Fas 
der göra eder, om I ide förlåten af 


jen jorde mer, änden, —X — 
FER from e Öwar 06) en fir brober 
den arme bad om nåd, få fid han mera nåd . attö), 6: 14. Marc. 11: 26. 
dare nöd, få nast on föröbmjälar fi0 04 | 
ropar derom och åberopar fig på förfomingen i 19, Capitel. 

riſto Jeſul Genom denna nådeförjäkran & 
Herrans fida är det juft rättfärdiggörelje och ny | Aktenfkaps band. Barns förmån. Tiffens 
födelfe ffall aſtadtonimas, få framt menniffar wãg. Nikedoms bruk. 


emottager oc) tror denna förfälran. 

28. Då gid den tjenaren ut, och fann 
en af fina medtjenare, fom honom war 
ſtyldig hundrade penningar; och han tog 
fatt på Honom, och bonom i halſen 
brog honom od fade: Betala det du 


dig. 
bral penningar utgjocde "Blad otelng 00 
rdr; enligt andra, ännu mindre. GSåleded ex 
ringa fumma mot be tiotuſen punden. Oh 
hwad äro naſtans fel emot of i jemförelfe med 
mår ſtuid inför Ond? 

29. Då föl hans medtjenare till Hans 
fötter, oh bad honom, ſägande: 
tålamod med mig, jag mil allt 
tala big: 

Gamma bön, fom Han fjelf fört glort, v. 
26. Han borde derwid hafwa tänt fig träffad 
od) bragt till befinning, 

. Men han wille ide; utan gid 
bort, od kaſtade Honom t fängelfe, få 
Tänge han betalade det Han war ſthldig. 

31. Då nu andre hans medtjenare 
fågo det fom ſtedde, tydte dem det gan⸗ 
ffa illa wara, od) fommo od) tungjorde 
fin herre allt det fledt war, 

32. Då tallade Hans herre Honom 


för fig, och fade till honom: Du ſtalk⸗ 


är 





Di det begaf fig, när IEſus hade full 4; 
ot bet sife gig Han ät da 
leen, 086 tom in i Iudeens landsän⸗ 
bar, " wid fidan af Jordan: 

1 


Mid Alban, på Diafdan eler andra fd 
an, inſidau eler andra an. 
Och Honom följde mydet folk: 
och Han giorde dem der helbregda. 


3. Då gingo de phariſeer fram till 

onom, freftade Honom, oc) fade til 
Öonom: Ar det och rätt, att man ſtil⸗ 
jer — fin huſtru, för allahanda fas 
€gentligen: ”Äv det tillåtet för en man att 
En ifrån fig fin bufteu för Bwarje orfat?” 

bel af pharifeerna lärde, att det war tillåtet. 

Det war den grofwa lättfinnighetens lagtollare. 
De trodde fig dod hafwa Mofe på fin fida. 
Andra lärde, att det war blott tillåtet i fall of 
äftenffapebrott. Detta war enligt med Moj 
Gå hade oc Ehrifus redan mwifat. Mattb. 5: 
Mer uu freftade pharifeerna Honom med ſin 
fråga, i tanfa att Han fule afgifma ett fmar, 
fom wore i frid med Moſe lag eler ſtridande 
mot deras flora fedeförderf och falffa lagtoll- 
ning, på det de måtte på det ena eller andra 
fättet funna anflaga honom. 

4, Då fwarade Han och fade till dem: 
Hafwen I ide läfit, att den fom gjorde : 


Bond förmån. 
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menniffona af Begynnelfen, man od 
qwinng gjorde. San dem? + 
5 SÅ ; cap. 6: 2. Mal. 2 14. 
fader” Fördenftull fall en man 
öfmergiloa fader och moder, oc blif- 
wa när fn huſttu; oh de tu warda 
ett fött: * 
1 Moſ. 3 24. Marc. 10: 7. pågår 6: 16; 
ap. 7: 10, 11. Eph. 
Ett fött få att de äro ett, år erfonlighet, 
å bet fotat oe td jafte fra j& länge de 
ivo i föttet eller befinna fig i detta, jocdifta lif 
wet. Det heter dod ide en ande, utan ett 
fött; ty det andeliga är oberoende af den älten- 
fapliga föreningen, ehuru denna förening ide bör 
tvara oberoende af det andeliga. 

6. Så äro de ide nu tu, utan ett 
fött: det nu Gud hafwer fammanfogat, 
fal ntenniffon ide åtfilja. 

tffilja. Ett ſadant ålffiljande fler i fjelf- 
wa —8 få frart endera makan begår tro 
bhetebrott eller Håller fig till någon annan än 
ben perfon, med britten don är till ett fött för- 
ve är oc ett fådant brott den enda 
filemesfa. Men än- 
idiga matan will för 
lige och ide yrta 

miesſa från den brottel 


7. Då fade de til U Hwi böd 
då — gilma ffiljobref, och bfwer- 
gifwa h denne? 


Sm ben. fl en rättmätij 
Täta 08) förde om egen 

irdraga i Ehrif 
på flilsm 


24: 1. Matth. 5: 81. 


—* wa henneſtitza henne ifrån 
Fa Öftvergifwa H "filja H fig, 


mpfdfa det ättenffapliga föreningebandet med 


fegt Sade Han till dem: För edert 
bjertas8 haͤrdhets ſtull tilftadde Mofes, 
att I måtten bfwergifwa edra buftrur; 
men af begynnelfen war det ide ſ 
Tillftadde. Soledes böd Mofes ide, 
Blott tidät ällenflopofillnader 1 twiba fall, & 
maſte ofta en mindre olägenhet tillftädjag, förat un 
förefomma ett förre ondt. Ofta anförer men- 
— titafom desje pharifeer, till fitt SR rätt« 
färdigande det, fom t fjelfwa wmwertet deftomer 
utffämmer henne. Den menniffan kan ide wara 
en fann fen, fom lättfinnigt åberopar hwad 
Sf KC fåfom tillftädjelfe, ide fåjom bud. 
jädant yrfande på ffilsmesfa från f 
mota, wiſar menniffan, att hon redan filt fig 
otro från Chriſti oh Hans kyrkas gemenflap. 
9. Men jag fåger eder: Hewar fom 
friljer fin huftru ifrån fig, utan för borg 
full, och tager en annan. han gör hor; 
om —F fom tager ben bfwergifna, han |» 
or, + 
Pan. & 32. Marc. 10: 11. Luc, 16: 18. 
gör bor, egentligen ”han begår ätten- 
J brott” Feſus gifter här 8 — för fn 
för fammetet. em 
Jeſum färs ide finnas den 
et, för Mwiltens full undantags 


"in 





Ford fåjom för werldomenniſtor, behöfwa 


10, Då fade Hans lärjungar till Ho⸗ 
nom: Hafwer mannens at fig få med 
—5 — då är ide godt gifwa fig i 
ti 
RN fedan pharifeerna wors borta. Marc. 


10: 10. Sof froer mannens fat fig få, att ät- 
ringer lösligt, PÅ jan måfte dragas 
med en gufira då ebwad obehag hon oc må med- 
föra, då 2c. 


11, Då fade Han till dem: Hwar 
man tager ide betta ordet; utan de, 
åt hwilfa det blifwer gilmets + 

+1 G€or. 7: 2, 

Detta ordet, T jen om att lefwa är 
oh ändå behålla fi och obefmittad. 
wet fåfom en färftild — af Öerranom. 

12. Ty fomlige fnöpte äro, fm få 
äro födde af moderlifmet; och fomlige 
fnöpte äro, fom äro fnöpte af menni- 
ſtor; od ſomlige fröpte äro, fom fig 
fjelfwa hafwa fadpt för himmelriket 
full.” Hwillen fom tan taga det, han 
tage det. 

+1 Cor. 7: 32, 34 "rg 

Cnöpte, d.ä. utan fönsbegår. GMMMiga äro 
få födde, fomfiga män fan F — 
det deuee med bem, 4 beredas till 

oftjenare i öſterlanden o. f. w ”Somtiga qrväj 
ma od) döda detta begär för bimmelritets ar 
nemligen ide för att dermed förwärfwa him- 
melritet, utan för att funna wertſaumare bi 
draga till att utbreda det och åt betta arbete 
egna obdeladt hjerta, odelade frafter oc) odelad 
tid. Den, fom tan föra detta, den fom fan fatta 
od) taga och förbilfoa uti denna  förfalelje, 
fåfom en gafwa af Gud, må göra det, då det 
fter i tyftbet; eljeft är lag Inga bätte. 1Cor. 
7: 83, 86.Det tredje flags fnöj AN — 
ra andeligt, nemligen en fjelfrillir 

wore det ett med det andra, fom Iel X at dh nn 


13. Då wordo barn burne til Honom, 
aft Han ſtulle lägga händer på dem, 
och bedja; men lårjungarne näpfte dem.” 

"Marc. 10: 13. Luc. 18: 

Nemligen ſpäda barn, fe "ue 18: 15, der 
ordet betyder fpäda barn, fom näras wid bröftet 
och haras på armarna, fe Marc. 9: 18. 
fom framburo barnen wiſade a — Sömn 
tillwida, att de trodde Hans H 
* göra barnen delaktige kl — el från 

ud. Händernas påläggande, då man mille mwäl« 
figna, war af ålder wanligt; fe1 Mof. 48:14, 15, 

oå Sej Feſus brulade lägga bånverna RR de fjula, 
då Han gjorde dem bhelbregda. irjung — 
näpfte dem, fom framburo barnen och 
woro wäl barnens föräldrar. Larjungarne tndte, 
att deras mäftare (ef aft för mydet pelmärad 
och öfrverlupen och tänkte måhända äftven, att 

de fmå barnen, fom ännu ide hade befinning, 
ide heller funde hafwa nytta deraf, att Jefus 
lade händetna på dem o. f. w. Det är detta 
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inkaſt, fom en del otgenigt foll ännu göra, då 
de fäga, att man ide bör underwiſa barn i 
Guds ord oc) lära dem bedja, innan deras för- 
flånd fan rätt fatta bet, m. m. Debefinna ide, 
att Herren ffapar af det, fom intet är, att Han 
Tätt Tan nedlägga ett andeligt [ifefrö iden fpäda 
jälen, fom ännu ide wet något derom, illaſa 
fom Han tan gifva lekamligt lif, innan barnet 
* — bygd och — en död, fom. — 
fan fe på Honom od tro nom. 
vingen är tar: Låter barnen 'omma till mig! 

14. Då fade IEjus: Låter betämma 
Barnen, och förmenar dem ide fomma til 
mig: ty fådana hörer Himmelriket till.” 

fitofom Sens. förut. förjmarat ättenffej 

lafom Zeſus förnt 
rättigheter, 6 förfwarar Han här barnens. ter 
betämma barnen, d.ä. låter dem wara i frid. 
fåter betämma, d. ä. låter wara, hindrer dem 
ide. Här är uttrydligen ſagdt, att himmelrifet 
— 

må lifta fåfom barn, för att a 
rätte medlemmar i — vite. 

15. Och när Han hade lagt Händer 
på dem, $ id Han daͤdan. 

—7 iggningen war ide ett blott yttre 
bru? förntan inre wälfignelje, åtminftone när 
Rſus och Hans apoftlar anwände det fättet. 
Med Ieft handpåläggning meddelade fig fåledes 
en lifsfraft af Honom til barnen. Men detta 
örntjätter, att barnen måfte funna emottaga 
en fraften od wälfignelfen. Hwad hindrar då, 
att de äfven funna mottaga döpelſens mwälfig- 
nelferita förmåner? 

fter denna berättelje om barnen, följer nu 
om en (man), fom hade utweclade förftåndsför- 
mögenbheter, utan att han mer än barnen af fig 
E förftod Jeſu rifes natur. Ofta äro barnen 
re för mottagandet af andelig kunſtap än 

Te 


andemenniſtor. 
16. Då fl, en gid fram od) fade 
till Honom: Gode Mäftare, hwad godt 


q. sr, att jag må få ewinner⸗ 


RR Detta wille Jefué med fin ig on 
r al 
t begå i 
wara —FXãX J har menniffa, en ſardeles 


förändring i en ny födelje, det war — 
jan frågade blott Dwabd godt 
iu örat en bli —8 


fom är 


och en menniffa, fom mill winna en ſtait 


att göra, få ftod det i Guds lag. Mu är — 
ningarnes eller lagsrattfardighetens wag till far 
bget för den i fynd fallna menniffan mög. 
it att lära den unge mannen infe detta oc 
honom till fjelffännedom, maſte Jeſus på 
minna honom om budorden. 

18. Sade han til Honom: Hwilla? 
Sade IEjus: Du fall ide hräpa: Du 
flall ide bedrifwa hor: Du ſtall ide ſtjäla: 
Du ſtall ide bära falſtt wittne. ” 

+2 Moj. 20: 13 xc. 5 Mof. 5: 17 20. 
19. Hedra din fader och din moder: 
Helt ” fall älſta din näfta, fåfom dig 

elf. 
"ENE RR PES 

> one frågar, bwilfa bubord 
menad, eyurt Seas talat om Ulla. Dinävner 
Jeſus buden urefebnare taflan, efter hivilla det 
är lättare att pröfma fig än efter dgn förra 
taflans bud. 

20. Då fade den unge mannen til 
Honom: Alt detta hafwer jag Hålit af 
min ungdom; hwad fattas mig ännu? 

3 detta ſwar wiſar fig rätt ögonffenligt, huru 
ligt han betraftade lagens innehåll, alldeles 
jåjom många tro fig rättfärdigade berigenom, 
lo anna fäga: jag har ide mördat, ide 

21. Sade ZEſus till Honom: Mill 
du wara fulllomlig, få gad bort, ſäh 
det du hafwer, och gif de fattiga, o 


Vv. 


du ſtall få en fatt i himmelen; 
tom, och följ mig. 
”Matth. 6: 20. Luc. 12: 33. 


Emedan den unge mannen frågat efter mer, 
- förelägges honom mer. Härigenom borde 
ans hiertas förmända art blifma dagad. 
Det hängde ännu wid det jordiffa. Hade han 
0 mening med att'meta hwad fom fordras 
för att wara fullfomlig, få att intet mer ſtutie 
jatta8 honom för att ingå i lifet, få förelägges 
jonom här ett afgöramne prof. Seſus erbjui 
onom en plats bland fina närmafte ringar, 
att fomma od) följa Honom, litafom de. Der 
till fräfbeg en fådan förfafelle, fom den här an- 
wiſas. Det är ſaledes ett förfalelfeprof, fom 
ide forbrag af alla och för alla tider, Men woet 
t i him⸗ 
melen", har fitt förjatejeprof att genomgå på 
jorden. Derpa bör Hon alta och ej anfe någon 
uppoffringtför ſtor. Den, fom går in — 
oc) fommer od) följer deſum får då mwidare 
ffed om mwägen till lifwet, od) lär tänna Jeſum 


fåfom den gode, hwarigenom ſalighetens fulla >» 


tunffap tvinnes. N 
22, När den unge mannen Hörde 

betta ordet, gid han bedröfmad bort; 

ty han hade många egodelar. 
föudarne, fan Jom” elek efter logen wår en 

aj 

Hänt man i yttre måtto och unde fäga: allt 


tt 
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detta hafwer allit of min ungdom! A 
huru fine KJ v fom! förgås i famma FÅ 
guderi fom han! 

23. Då fadeIEfus till fina lärjungar: 
Sannerligen fäger ag eder: För den rile 
är fwårt att gå in i bimmelritet. + 

"Marc. 10: HA. 1 Tim. 6: I, 10. 

24, Oh yttermera fäger jag eder: 
Det är lättare att en kamel går genom 
ett nålsdga, än att en rit fommer i 
Guds rie. 

Detta är ett ännu i Ofterlandet brutligt ord 
ſprat. Nålsögat betednar en trång dörr eler 
port, Riledomens hinder är fåfom en kamel 

del, bwiffen gör det, för den jordifft rile få 
fån att ingå genom förfaleljen8 tränga port, 
immelrjkets nålsöga. 

25.. När lärjungarne detta Hörde, wor⸗ 
do be ganffa vjärade, od) fade: Ho 
tan då warda falig? 

26. Då fåg Sehus till dem, och fade 
till dem: För menniffor är det omöjligt: 
men för Gud äro all ting möjliga.” 
Jer. 82: 17. Zaq. 8: 6. Luc. 1:37; cap. 18:27. 

Ull ting: jäledes äfven att förändra en rit 
menniffag bjerta, få att det warder IöR från 
färleten till de jordiſta tingen. 


21. Då ſwarade Petrus och fabe till ty 


Honom: Si, wi hafwe dfwergifwit al tin; 
och följt dig: ” hwad ole vt få derföre 
"Mare. 10: 28. ue. 18: 
——— 
ole wi derfore bwilten ät ben 
ſtola 9 v. 21? Jutet af egen för- 


allt af nåd. 

. Då fade IEfus til dem: Sans 
nerligen fåger jag eber, att I, fom mig 
hafwen efterföljt, i den nya födelfen, 


ei. *. 
dragit of 


när menniffone8 Son warder fittande I 


å fitt majeſtäts ſäte, då ſtolen oc I 
Rita på tolf fäten, dömande de tolf Is⸗ 
raels flågten. + + Luc. 29: 29, 30. 

I ben nya födelfen, då, efter den htterſta 
bomen, allting warder ny. Då fler den ful 
förflaringen af den nya födelfe, fom föregår i 
menniffang hjerta genom tron. — Något fär 
ffildr — samför andra trogna utloſwas åt 
de tolf apoftlarna. Judas förfpilde fin plate. 
Den intogé af en annan, få att täftet till de 
tolf ändå går i fullbordan. 

29, Jå hwar och en fom Dfvergife 
wer hus, eller bröder, eMer fyftrar, eller 
fader, eller moder, eler Huftru, eller barn, 
eller aͤtrar för mitt namn ftull, han 
fall få hundradefallt, och ärfwa ewin⸗ 
nerligt lif;* 


+5 Mof. 83: 9. Job 42: 12. Marc, 10: 30. 
Hundradefallt, redan i detta lifroet, om ide 
1 jordiff erfättning, få mydet mer i andeliga 


egodelar. En af tyrfofäderna fäger härmwid: "I 

illet för anforwandter efter föttet, ſtola de få 
gemen lay od umgänge med Gud; i fället för 
frar, paradifet; i flället för hus af ſien, det 
Himmel a Serufalem; i flället för föräldrar, före 
ſamlingeus äldfte; i flädet för fin huſtru, alle 


Maga huſtrur i helig, andelig (trog-) gemen- 
jap” 0. w. 


30. Men många de främfte blifwa de 
ytterſte, och de ytterfte de främfte. + 
*Maith. 20: 16. Marc. 10: 81. Luc. 18: 30. 


20. Capitel. 
Wingården. Fefu lidande. Jãrjungarnes 
träta, Twa blinda. 


fom gid ut bittida om morgonen, till 
; tolngårb. 


till något 
& af många 


gor o 
gäller befallningen: allt det I gören med 
rning, det görer allt i Herrans Jeſu 
namn. Det et lega har affeende på dem 
nådelön, fom Herren fofwar v. 4, 
egentligen mera till fjelfa liknelſen. Doc är 
att märfa, att alltid, då Herren tallar menniſtau 
till att ingå i nådens rile, få äro nådelöj 
med falleljen förenade, fe Matih. 19: 21. Den 
jå fnart hos menniffan det rätta barnafinnet är 


7 men bör 


tnplantadt af Herrans ande, få är det ar 
färle! fom tmwingar fjälen, oh ide den lofroade 
nådelönen. På arbetet följer lön efter an 
bihchenten Men det är helt oc) Hålet en nå- 
delön. Arbetarena i wingården äro wäl ifgn- 
nerhet förft apoſtlarne, fedan alla ordets tjenare 
i förfamlingen, men od alfa troende menniffor 
i allmänhet, fom hwar oc en har fått fin fig 
antvifade arbetsplats och wertjambhetsrnypgi 
Bittida om morgonen war t. er. då apoſtiarue 
talladeg, wid början af Jeſn laroembeie, Bit» 
tida om morgonen är od, ba en menniffa fal» 
Tag tidigt i ungdomtålrod) antager kallelſen till 
arbete i Jefu wingard o. ſ. w. 

2. OM när han hade warit bfwerens 
med arbetarena om en wiß dagspenning, 
fände han dem i ſin wingård. 

En wif dagspenuin; egentligen en denar, 
i Matth. 17: 2. Gitnellen denna del är fås 
ledeg hemtad af den wanliga dagspenningen, 
bwarför da för tiden en legd arbetare åtog fig 
ett dagtarbete. 


80 Arbetarena i wingården. 


3. Sedan gid han ut wid tredje fruns 
ben, och fåg några andra ftående får 
fänga på torget; 

id trebje ſtunden eler timman, d. w. ſ. 
Hodan nio, ty den förſta timman af dagen war 
hoe Judarne tHodan fer om morgonen. 

4, OM fade til dem: Går oc I utt 
min wingaͤrd, och hwad fläligt är, wil 
jag gifva eder. . 

. OM de gingo. Och åter gid Han 
ut wid fjette och nionde ſtunden, och 
gjorde ſammaledes. . 

6. Men wid den elfte ſtunden gid 
han ut, oh fann några andra ftående 
fåfänga; och fade till dem: Hwi från I 
här hela dagen fåfänge? 

7. De fade till honom: Ty ingen haf⸗ 
wer legt of. ſade han till dem: 
Går od I uti min wingaͤrd, oc) hwad 
fläligt är ſtolen J få. 

y ingen hafwer legt of. De hade ſale⸗ 
des wäntat på arbete eller att någon fule lega 
dem. Hetta fyftar utan twifwel På det brutet 
i wisſa fläder, att på torgen ſamlade FÅ arbets⸗ 
fölande fom ſtodo tillreds, ifall någon fom, fom 
ehdfde deras tjenft od legde dem för dagen. 
8. När aftonen fom, fade wingaͤrds⸗ 

erren till fin ſtaffare: Kalla fram ar⸗ 
etarena, od) gif dem deras lön, begyn⸗ 
nande på de fifta, intill de förfta. 

9. OM när de fommo fram, fom wid 
elfte ſtunden fomne woro, fid hwardera 
dagspenningen. 

10. Men när de förfta kommo, mente 
de, att de ſtulle fått mer; och fingo oc 
hwardera dagspenningen. 

11. Och när de få fingo, knorrade 
de emot husbonden; 

12. Och fade: Desfa fifta hafwa ar⸗ 
betat en timma, oh du gjorde dem lika 
med of, fom hafwa burit dagens tunga 
oc) hettan. 

Hettan, egentligen den brännande winden. 
Med den från öknen kommande heta öſtanwin⸗ 
den jemföre8 den ſtoͤrſta mödan wid arbetet under 
den hetaſte delen af dagen, ex möda, fom de 
undgått, hwilka förft började arbetet på de ſed⸗ 
nare timmarna. Der dagspenning, fom war åt 
desſa lofwad, blef ide minfad och de hade fäle. 
des ingen rätt att mota. Meu juft i detta not 
uppenbarar fig orſaken, hwarföre de ide fingo 
mera. De wiſa afund mot fina medarbetgre 
fre oförnöjjambhet och en wiß trotfighet emot 

usfadren. De wilja ſjelfwe wärdera arbete 
och tro fig hafwa förtjent mera ån de fingo. Detta 
wiſar tydligt, att med aftonen icke menas doͤdedagen, 
eller den ytterfta domen, od) att med dagspenningen 
ide menas den ewiga ſaligheten; ty ingen, fom får 
ingå i — fan knota, utan de erfänna med 
ödmjuldhet fin owärdighet. Cap. 25: 87,39. Men 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 20. 


här i nådetiden händer ofta, att äfwen ſauna 
chriſtna fänna en inre otålighet eler till od) med 
ådagalägga ett knotande finne, då de fe, att andra 
tragna fa åtnjuta företräden framför dem, t. er. 
onfen äldre redlig lärare fer en yngre trogen lärare 
rift begafwad och krönt med mera framgång i 
arbetet och med mera ſynbar wälfignelfe, e 
då en äldre driften, fom en lång tid arbetat 
under lagen, fer en fjäl, ſom nyligen blifvit 
wäckt, tomma fnart nl angeltt —* frid 
oc) fröjd i den Heliga Anda, eler och då man 
får fe Yngre chriſtna hafwa förre framgång är 
man fjelf fått röna, o. ſ. w. 

13. Då ſwarade han en af dem, och 
fade: Min wän, jag gdr dig ingen orätt; 
war du ide dfwerens med mig om en 
wiß dagspenning? 

14. Tag det dig tillhdrer, oh gack 
bin wäg; men jag will gifwa denya fifta 
få mydet fom dig. a 

15. Eller må jag ide göra uti min 
ting hwad jag mil? Ser du fördenfful 
illa ut, att jag få qod är? 

Egentligen: ”Är ditt dga fördenſtull ondt, att 
jag a od är?” Saſom husfadren i liknelſen 
wiſade både nåd och rätt, få Handlar Gud både 
med nåd och rättfärdighet, då Han utdelar gåfr 
wor til menniſtorna. De fom Helt och Hålet 
bygga på Chriſtum, med dem Handlar Han helt 
och X efter Chriſti rättfärdighet o8 fin fria 
nåd. Med de andra hushallar Han til någon 
del efter lagen derföre, att de ännu ide alldeles 
Lätit * fig ifrån träldomsſinne och egenrätt⸗ 

rdighet. 
— fria nåd och de wiſa äfwen briſt på kärlek 
till fina medbröder. 

16. Alltſä warda de ytterſte de främ- 
fte, och de främſte de vtterfte; " ty många 
äro kallade; men få äro ntwalde. I 
+ Matth. 19: 30. Marc. 10: 31. Luc. 18: 30. 


Med d 0 gör Äejus fe If tilampni 
ed desſa ord gör Jeſus fje mpningen 
af denna ach leder åter lärijungarnes 
uppmärkſamhet til uppmaningen, cap. 19: 30. 
Ala Jefu efterföljare ſtola derföre wäl wakta 
fig, att de ide blifva de ytterſte och fomma bak⸗ 
efter dem, fom ſednare ingått i mwingården, de 
ffola wakta fig för att till fin fördel jemföra fig 
med andra, wakta fig för al fjelfbelåtenhet, wa 
fig för afund oc) för allt Hårdt omdöme om fina 
medwandrare På wägen till ewigheten, ty detta 
är ide tillåtet, cap. 6: 1. Då medchriſtna fynda 
har Chriſtus lärt of hwad ſom är att göra, 
cap. 18: 15—18. Med utwalde menas här ide 
utwalde till ewinnerligt lif, ty ala desſa arbe⸗ 
tare i wingarden funna genom Guds nåd blifwa 
falige och äfwen de förſta funna, genom den 
förödmjutelfe de få erfara, komma till det rätta 
evangeliſta barnafinnet; utan Här menas med 
utwalde ſadane utmärktare arbetare i wingaärden, 
ſom Ape anfe fig för owärdige, od) Iyda kallelſen 
od) helt och hallet förtröfta på nåden allena. 
Liknelſeri Tan äfven tillämpas på Chriſti fyr 
kas Hela planteringstid oc) beftånd. Arbetare 
kallas oupphörligt att ingå i denna wingård, 


De öfwerlemua ide hela fafen åt : 


Tmwå blinda wid Jericho. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 20. 81 














KT omliga arbeta längre, andra fortare tid, fomliga 
nera Tagifft, andra mera evangelifft. Oh på 
-Ivisfa tider märkes fäörffildt ett husbondens ut- 
gående för att falla arbetare. Så wijade fig 
ett fåbant utgående i Reformationstiden oh nu 
i war tid war fig ett utgående dels deruti, att 
—E många trogna lärare för att 


erren 
an eten uppbygga förfamlingen, dels der- 
uti att Herren hos få många Ehriftna wädt ett 


innerligt nit om hedningarnes omwandeiſe, få 
att lärare utfändag till dem med evangelil ord, 
på det ocd hedningarne må blifva planterade i 
twingården. 
— får af denna liknelſe brapas den 
jaté att det är lifagodt, om man tidigt eller 
jent blifwer ommänd till Herran. War Fräl- 
jare har blott welat wiſa, att hufwudſaken är, 
att menniffan fjelf —— i fina egna ögon in: 
tet och att Ehriftus blifwer allt. : 

17. Då få drog IEfus upp till Je⸗ 
rtufalem, od) tog de tolf lärjungarna til 
fig på wägen, och fade till dem: 

18. Gi, wi fara upp till Jeruſalem, 
od menniftones Son fal dfwerantwar⸗ 
dag åt de bfiverfta prefterna och de ſtrift⸗ 
ära; 25 de ſtola döma Honom til 


”Matth. 16:21. Marc, 10: 82. Luc. 18: 31. 
19. Då de ſtola dfwerantwarda Ho⸗ 
nom åt hedningarna, til att begabbas, 
oh hudflängas, och torsfäftas;" och 
tredje dagen ſtall Han uppftå igen. 
+ 30. 18: 82. 


20. Då ſteg Zebedel föners moder 
fram till Hongin med fina föner, tillbad 
Honom, och begärde något af Honom." 

NMatth. 4: 21. Marc. 10: 35. 

Denna moders namn war Saloma cap. 27: 
56. Hennes föner woro Johannes och Jacobus, 
twå lärjungar, fom word högt älffade af Iejus 
” bleget jemte Petrus hade warit med Honom 

21. Då fade Han till Henne: Hwad 
will dy? Sade hon til Honom: Låt 
besfa twä mina föner fitta i ditt rite; 
den ena på din högra hand, och den 
andra på bin mwenfira. 

utur loftet i cap. 19: 28 om de tolf thro⸗ 
nerna uttwäljer hon det ftörfta företrädet. 

22. Då ſwarade ICjus och fade: I 
weten ide hwad I bedjen; kunnen 
drida den talfén, > fom jag fall bdrida, 
och döpas med det dopet, fom jag döpes 
med? Då fade de til Honom: Ja, wäl. 

”Matth. 26: 89, 42. Joh. 18: 11. 

De twa lärjungarne word närmwarande och 
inflämde i modren8 bön, derföre talar Jeſue 
egentligen till dem od) fäger dem, att de hwar- 
fen fönde fina trafter ej heller rilets beſtaffen · 
bet, eller den 4. pa pe len äreplatfer i detta 
rite funna uppnås. Detta frulle 6 fjelf 

R. Te. 


I mijar —— fina lãrju 


fnart wiſa och drida bedröfmeljens Tall och dö 
Pas i lidandete flod. Kallen betyder mera de 
egentliga ſjalsqwalen, men dopet betyder ocffå 
det froppeliga lidandet od) biobsdoper i döden. 
Dopet plägade ſte genom nedfäntning i watten, 
och lifneljen betyder här Chrifti lidande och död. 
Owad lärjungarne beträffar, måfte de wara be: 
tedde på att följa Honom i riughet och förfa- 
telfe, fmälet oc) förjöljelje, lidande oc) död. Detta 
war den ära, de hade att mänta i detta lifvet, 
od denna fall och detta dop är wägen till här- 
ligheten, der de trogna få regera med Chriſius. 

23. Sade Han till dem: Min talk 
ſtolen I wißt drida, och döpas med det 
dop, fom jag dopes med; men fitta på 
min bögra hand oc) wenſtra, flår ide 
mn till att gifwa; utan dem, fom bet 
filed är ol kg fär 12: 2. Uppb. 
1: 9. Står de vig lr Ne för det närma. 
rande, då jag fielf ännu ide är genom lidande 
ingången till härlighet. 


24. När de tio det Hörde, wordo de 
mißlynte 3 de twå bröderna. + 
Marc. 10: 41. Luc. 22: A. 

Med detta mifjnöje wifade de tio, att de ännu 
ledo af ſamma fel fom de twa, djwer hwilka de 
blefwo miflynte. Detta är ganſta wanligt; då 
färlelen fider afbräd, få faller man juft det 
fel, fom man klandrar hos fin näfta. ”Köttet 
will alltid hellre hallas härligt än torsfäftas; 
hellre upphöjag, än förnedrag ” 8. 

25. ſallade JEfus dem till fig, 
och ſade: I teten, att werldslige för- 

ar äro rådande, och de, fom Herrar 
to, hafwa matten. + 
"Marc. 10: 42. Luc. 22: 25. 

26. Så ſtall det ide wara ibland 
eber; utan ben fom will wara mäftig 
ibland eder, han ware eder tjenare. 

27. OM hwilken idland eder wil 
wara den främfta, han ware eder dräng. 

28. Saäſom menhiftones Son är ide 
tommen, på bet Han will låta tjena fig, 
utan att Gan mill tjena," oM gifma 
fitt lif till återlösning för många: + 

+ Quc. 22: 27. Marc. 10: 45. Phil. 2: 7. 

+1 Tim. 2: 6. Tit. & 14. 1 Pet. 1:19, 21. 

Lill återlösning för många, bd. ä. för alla, 
för bela den fondförderjwade menniffoffaran. Så 
med fitt eget erem · 
pel; att Han ide war kommen att wara en jor⸗ 
diff Konung, oh att de ide hade någon jordiſt 
höghet och ära att wänta. m Han mar 
tommen i —EE för att tjena och — 
offra fig till menniſtoſtägtets tjenft och derföre 
mwandrade i ex tjenares flepelfe, få ffulle ocfå 
lärjungarne i ringhet och omiufget under ſmã · 
iel oc) förföljelje tjena Hans äterlöfta med evan- 
jelii predifan. Honom föreftod förfoningedödem 
fr menniffoflägtet; dem föreftod lidande och 
ſloddop i Hans efterföljelje. Detta war ſwarei 

€ 
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Pons rife, emedan de ännu täntte, att det ſtulle 
lifwa ett rile af denna werlden. 

29. Då när de gingo utaf Jericho, 
följbe Honom mydet folk. 

30. Och fi, hvå blinda futto wid mär 
penn och när be hörde, att JEſus aid 

er fram, ropade be, och fade: Ad He 
te, Davids Son, förbarma dig bfwer of: 
"Marc. 10: 46. Luc. 18: 35. 

Ewå blinde. Marcus oc Lucas berätta 
blott om en. Men Mattheus berättar ofta i 
mera lorthet. Han fe jår att nämna om Za⸗ 
qheus m.m. Så 


A derag ännu ſawitſta fräfmande efter ära i|fäger: HERren behbfwer dem: och ſtraxt 


Näpper ban dem. 

ärt uppenbarade Feſus fin fullkomliga matt, 
att allt måne på denna högtidliga dag lyda Ja 
nom, Underbar förening a befallande majeftät 
och fulltomlig lydnad i djupafte förming. tan 
twifwel war djurens egare med Jeſus fänd och 
Honom tillgifmen. 

4, Detta år allt ſtedt, att det fule 
fulllomnas, fom fagdt är genom pros 
pheten, fom fade: 

5. Säger till dottren Zion: Gi, din 
ſaktmodig, 


Konnug kommer till dig, 


r ham talet om twänne/ridande på en äsninna, och på en ars 


blinda tilljamman, af hwiita den ene torde hafe | betsågninnag fåle. 


va blifmit heiad wid ingången, den andre mid 
angen ur Jericho. bör märfag, att i 
terlanbet företomma färdeles många blinda, få 

att — hade sföreträdegrwis ofta tillfälle att 

på fådana beiviſa fin matt oc) barmhertighet. 

31. Men folfet näpfte dem, att de 
ffulle tiga. Då ropade de def mer, och 
fade: Ad HERre, Davids Son, förbar- 
ma dig bfwer of. 

32. Då ftannade IEfus, och kallade 
dem, och fade: Hwad wiljen I, att jag 
fall göra eder? 

33. De fabe till Honom: HERre, att 
wåra dgon måtte bppnas 

84. Då marfunnade JEſus fig dfwer 
dem, och tog på deras Baon; och ſiraxt 
fingo de fin fyn, och följbe Honom. 

olfet näpfte de blinda och tydte ropet war 
beſwarligt, men Jeſus näpfte dem ide, utan 

gjorde deras ögon feende. Märk: —S 

otålighet och Zeſu tålamod och förbarmandel Är 

bu i nöd, få tröttva mennifforna ſnart wid dig, 
men till Jefum får du ropa få mydet du will 

till def du finner nåd, Han tröttnar aldrig o 

näpfer ingen, fom åtallar Honom. 


21. Capitel. 


Seſus invider, renar templet, firaffar 
phariſeerna. 


Då när de nallades Jeruſalem, och 


+. 62: 11. Zadj. I: 9. Joh. 12: 15 

Dottren Zion, bd. w. kong inbyggare. 
— KR utförligare: Gi, din Konunj 
ſommer till dig, en rättfärdig och en hiel⸗ 
pare (Frälfare), fattig, hwillet är detfamma, 
jom hos evangeliften ſaktmodig. Att Han bes 

iſde för fitt Konungsliga inträde ex annans 
djur, deri wiſade fig Feſus fåfom fattig. Men 
detta bjur tar tillifa ett fridens teden; beri 
wifade det fig, att Jeſus war ſaktwodig. Han 
— — 
fattmodig od) rättfärdig. hd 

6. Lärjungarne gingo bort, od) gjorde 
fom SCEius fade dem befallt: 

7. Och ledde til Honom åsninnan 
| fålen; och lade fina Häder på dem, 
oc) fatte Honom deruppaͤ. 

Det war en for ärebetygelfe, att delade fina 
fläder, nemligen fina ”öfmerfläder” på de djur, 
Sefus. "begagnade för fitt intåg. De fatte Hos 
Ben te då fäller (000, 18: Ib miban ben 
före åönjunan gid brediolde ihh nm den 

8. Mydet folk bredde fina fäder på 
mwägen; de andra ſturo qwiſtar af trän, 
och ſtrödde på mwägen.” — + Job. 19:18. 

Odfå det att frö qwiftar af träd på mägen 
I en vᷣg fn tar äftven i Ofterlandet 

tigt mid högtidliga tillfällen. Det war ifyn- 
nerbet af palmträden, fom fåbana bladrita grwi- 
fa ffurod, Äfwen dermed utmärktes Jeſus, 
ſaſom den der fom ſaktmodig eller fåfom fri 






tommo. till Betbphage, tid oljoberget, |Fivena Käre dy Pun är både fegrene 0 

fände SEfus twa fina lärjungar; + ” Tubbla ävebetygelje af den nät fir fame 
Betbphage (Montel) mar en liten by, iſym · Conotar Den cättjärbige få den tåtta t tifar 

nerbet uppfylld af prefernag landthne. Den —XE ar " 





war belägen —X fidan af oljoberget, och 
Sernfalem. 


9. Men folket, fom föregid, och de, 
fom efterföljde, ropade och fade: Hofie 
Davids S 


Filonaträdet. 


Matthei Evaugelinm. 


Cap. 21. 














gång, Davids Son, (åt Davidse Son), den 
mwäntade od fomne Mesfias oc) andelige Konun- 
jen; jofianna, hjelp du Honom, Gud fom 
La höjden. Orden. till Hoj annaropet org 
dantade ur Pl. 118: 25, 26. a pfalm bru: 
lade fjungag mid den "glada Töf5obbobögtiden. 
Ordet fofanna 6 blef ſaledes i allmänhet ett ju- 
belrc Ren det fades ocfå mid frambringan- 
bet al flag toffren, åjenfom BA fintet af på. | MI 
måltiden. Feſus Höll nu fitt intäg 
fork ſaſom utan oc ſaſom Sudẽ 
fom fät fig flagtas till werldens förjos 
ning. Ropet ofane jet du) war ſaledes 
ge jeu ett ord för Jeſus, ſaſoni den der fom 
ut are, en fräljare, ſorſonare. Der låg 
alltjå förre betydelje denna gäng i det ordet 
joflanna, än de, fom få ropade, Jelfwa förftodo. 
—* Denna jändelje pålpalmföndagen intill Jefu 
färthorsbagen, äro fem bagar. 
10. 0. Då när Han fom in i Serufas 
—X uppEbrbe fig hela ftaden, och fade: 
denne 


b 1, Då jane Pa RA SN 
ee proper, af I Gatieen 


12. Då ja SEjus in i Guds tem- 


pel, och dref ut alla, de der föpte od 
fålde i templet; och omſtbtte mexlare | ii 
borden och dufmom dn & fäten;" 
"5 Mof. 14: 25. Fr 1: 15. Cue 19:45. 


Tempel, sgmlgen helgedom. ” Dertill hörde 
ej blott ben egentliga tempelbyggnaden, utan 
äftoen förgården. I förgården Fn [5 äftven hed- 
a ingå. Derſdre altades den ringa af de 

liga. vlarifeerna. Den uppläts ſaledes till 
fådan föpenitap, fom den Chriſtus här beifrar. 
Der futto de, fom höllo lammen fala till påft- 
högtiden. För de fattigares räkning, fom wille 
anftälla andra offer, fåldes här äfven At [dufmör. 
Verlare hade oc här uppfällt fina b De: 
ras hufwudſatliga ſybla war att utbyta a fram · 
mande penningelorterna mot det heliga — 
jom war beftämbdt till tempelffatten. Att de 


ide på ett heligt rum, mar i elf orätt. 

Det bl okt jå — —* del Shed el Spell Toch fort, 
fom derwid upplom. 
iwifwel allehanda bedräg — Då ena med det 
andra blifwer föremål för Sefu nit. * är 
templ 3 fraft af fitt propheti 
bete och fin fonungaliga matt renar 

mn från desja yttre wederfiy = 


= fommer wäl ſattmodit 
allvar. Vil du hafwa 


den ren 55 z * RE 
och) faftmol ir. 
är få färtelofall, att Om är fommen för ati 





fyndare, och alla, fom wilja fräl- 


ſas; men Han är få helig, — och Hr 
att "fonden måfte ntrenjas. dena dig fjelf oc 

fe wäl il antingen ditt hjerta ännu är en 
warelula eller om —— År göra det till ett 
bönehusl! 


. OM fade till dem: Det är ſtrif⸗ 
met: vit hus ſtall kallas ett bönehus;” 
3 hafwen gjort en töftvarekula 
beraf. + + €j. 56: 7. + Ser. 7: 11. 
14. DÅ til Honom kommo blinde 
och halte i templet; oc) Han gjorde dem 
heibregda. 
16. När de öfwerfta preſterna och) de 
feärde fågo de föm € fom Limpler 
e, barnen, fom ropade i tel 
fögante: ofianna Davids Son, 
wa de miflynte: 

OM fade til brer du 
rad desſe fäga? Di fade 's ſus til 
dem: Hwi ide' — 3 aldrig lafit: 
Af barns och ſpenabarns mun hafwer 
du fullfomnat tofwet? + + Pj. 8& 8. 

Barnen följde här ett godt exempel af de 
äldre. Detta förtröt de obetiga prefterna 08 
föjtande. Guds Iof är i deras öron ett SE 

jud. De mente, att Jeſu ödmjukhet ej 
fr en fådan ära. Men been fom 9 


deras obetantfle med Striften, 
de än tworo. Vofwet är ex CS — ER 
Denna malt bryter fram ur de eljeft maltlöfes 


mun, 3 det emot ”owännen hå den erfar 
Hi ja.” De mworo FJeſu owänner oc detta lof 
erag hjertan. Så ffär ännu Herrans ord 
derrans iof ſmartfami in i alla oheliga — 
17. Då bfw borgar Han dem, och ge 
utur ſtaden till Bethanien, och blef 
18. morgonen, när Han se - 
i ſtaden igen, ungrade Hc Hondom.“ 
arc. 
19. Och Han fid fe ett filonaträd 
wid mwägen, oh gick bertill, 9. fann 
intet deruppå, utan. bre tell ff; 06 
tan | fade till det: Wäx (orig Bär er fruft 
på big. Och filonsträbdet ef —X 
ten "Gr Be gåt — 
De motfroararade rd ide fin beſtamm⸗ 
Det blef ſaledes en bild af det andeligen o| 
bara Sudafolket. Iudarne woro nu oc nära 


TE —ãa— Ja där facit & 
hwar och en menniffa, den 


fom för 
— sä jamie madra gerningsblad, utan 


— förra när —e fågo bet, 


ER de far 08 fade: Huru är 
et filoraträdet få fnart torfadt 

21. Då fwarade IEjus oh fade Hill 
dem: Gannerligen fäger jag eder: Om 
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3 hafwen tron, od) twiften ide, få war⸗ 
den I ide allenaft görande fådant, fom 
med fifonaträdet ſtedde; utan jemmäl, 
om I fägen till detta berget: Häf Då 
upp, od fafta dig i hafwet, då fal 
bet fle.” — "Matth. 17: 20. Luc. 17: 6. 
22. OM allt det J bedjen i bönen, 
det ffolen I få? 

8; cap. 18: 19. Marc. 11: 24 
. Job. 15: 7. 1 Job. 8: 2. 


23, Och när Han fom i templet, 

jo de oͤfwerſte prefterna od) de äld⸗ 

te I folfet till Honom, der Han lärde, 

oc) fade: Af hwad matt gör du detta? 

OM hwilken hafwer gifwit dig denna 

matten? + + Marc. 11: 27, 28. Lnc. 20: 1,2. 

24, Då ſwarade SEſus, och fade til 

bem: Jag will oc fpbrja eder ett ocd: 

om J nh en mig det, will jag od fäga 
eber, aj broad matt jag detta gör: 

25. Hwadan war Fohannis döpelfe? 
Af himmelen eler of menniſtor? Då 
täntte de wid fig fjelfwa, och fade: 
Säga wi af himmelen; då fäger Han 
till of: Hwi trodden I då Honom ide? 

26. Säga wi od: Af menniftor; få 
xadas wi folket; ty alla hbllo Johannes 
för en prophet.* 

”Matth. 14: 5. Marc. 6: 20. Luc. 20: 6. 

27. Då ſwarade de SEſus och fade: 
Bi wete det ide. Sade Han till dem: 
öde Beller föger jag eder, af hwad matt 

a 


8 
KA oeogn, och blott af falſthet frågande 
28, Men hwad fynes eder? En man 
hade twå föner; och gid till den förfta, 
och fade: Son, gad od arbeta i dag 
i min gån b 
. Han ſwarade och) fade: Jag mil 
ide atom ängrabe funoer det, och 


30. Då fid bam tl den andra, od) 
fade fammalunda. Då ſwarade Han, 
och fade: Ja, Gerre; och gid ide. 





31. Hwillen af be twå gjorde det d 


en wille? De iade till Honom: Den 
Sade JEſus til dem: SÅ 
6 fn fång jag eder, att publikaner 
oc) fföktor flola gå i himmelritet förr 
än J.? + (unc. 7: 29, 80. 
ände cg äns Ke] de — att ommända 
"ga oc el mma. 
antedning: då möjligner är det, ot — 





och ffälmar blifwa faliga, än högfärdiga mer 

ide mtare; ty * före Måfte tll fint 
lomma til tänfla af fin fynd, men de fednare 
dö i fin egen helighet, ds de ide underbarli · 
gen blifwa ommända.” 


32. Johannes fom till eder, od) lärde 
eder rätta wågen," och I trodben hos 
nom ide; men publifaner och 
trobde honom; och ändod I bet fågen, 
hafwen I dod ſedan ingen bättring 
gjort, att I måtten trott Honom. 

D: ffrymtart babe. Tädjat nit om Guds 
fat. Den "denna nitälffan anfer Ehriftus mas 
ra bdetfamma, fom om en fon med orden lof- 
made fader Indnab, men bedroge Honom. 
Bublifanerna och ffötorna urffuldar Herren ide, 
utom flinar bem wid en uppftudfig fon, fom 
En förattar fin faders befallningar, men fes 

lera på hané uppmaning befinnar fig.” 


33. Hbrer en annan lifnelfe: Det 
mar en husbonde, fom planterade en 
wingård," och gärde der gård omfring, 
och grof en pref berinne, oh byggde 
ett torn; och utlegde honom åt wi 
sion oå, PR €. 5: 1 

Pl 2 er More. 19: 1. Euc 909 

Wingaͤrden beteduar här Ieraelitiffa för- 
fopntingöjnrättningen ifynnerhet på Moſe tid; 
gärbesgården omfring deu war lagen, hwari ⸗ 
jenom aeliterna wordo afföndrade fåfom 

jude egendomsfolf; winpresfen war preftadö- 
met; tornet, fonungarifet; wingårdsmännerna, 
förshändarne i mwerdesliga od) andliga embeten. 

desfa utlegbes wingarden mot något wißt 
af def affaftmning. Så förhåller det fig med 
matten i tyrtofater. Wingarden, den yttre fyn- 
ug fyrfan, är ännu utlemnad till byggninge- 
männerna. De tunna fåfom föreRåndare handla 
efter godtyde oc) egennytta, pr 
wingatdens herrar fjeljva. De tunna mif- 
handla Herrans rätte tjenare. De funna förs 
mända fyrtolagen efter deras wilja och onda 
tränge orfroingen Tell. Olen örbtligen tommer 
bemfölningens tid. — 


34. När nu fruttens tid fom, ſände 
han fina tjenare till wingaͤrdsmannerna, 
e uppbära hang frutt. 


om de woro 


ſtenade de. 
Tjenare, utomordentliga Guds ſandebud, fås 
bana fom propheterna i Gamla Teftomentet och 
Karna fa utmärtta anbdeliga män i det 
ja. De blifwa wanligen illa mottagne och 
behandlade af wingårdemännerne eller de or 
bentliga förefåndarne. 


36. Äter fände han andra tjenare, 
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än de förfta; och de gjorde dem 
ſammaledes. 

37. På det fiſta, ſände han fin fon 
till bem, och fade: De hafwa ju en för- 
fyn för min fon. 

38. Men när mwingårdsmännerna få 
Pp fonen, fade de emellan fig: Denne 
ir arfwingen; tommer, låter of flå ho— 
nom ihjäl,” oc få få wi hans arfwedel. 
”Matth. 26: 3, 4; cap. 27: 1. Ioh. 11: 58. 

Judarnes förnämfte mente, att om blott Je⸗ 
jus wore röjb ut wägen, få ſtulle de få den 
bäfta tid och de bäfta förmåner. Jeſu fiender 
fönna hemligen, faftän de ide wilja erfänna, 
att Han är den rätte egendomsherren, den de 
oro förbundna att [yda och tjena. Men när 
owmiljan och hatet får bemättiga fig bjertat, få 
utwälja de att fpjerna emot fanningens udb och 
i motftåndet mot Jeſus föla fin walmakt. 

39. Och be togo fatt på Honom; 
drefwo Honom utaf wingården, och logo 
honom ihjäl. 

Sa förutfäger Jeſus warnande deras blodiga 
nppfåt mot Honom. Men de aftade lita litet 

jå varningen, fom Judas aftade på de mar- 
lingar, hau erhöll, innan han fullbordade för- 
rãderiei. 

40. När nu wingaͤrdsherren kommer, 
hwad ſtall han göra åt de wingaͤrds— 
männerna? 

— 
den 1 Sya efameniet till ber fanbande fia 
werldedomen. 

41. Sade de till Honom: De onda 
fall Han illa förgöra; och lega fin win⸗ 
gård åt andra wingårdsmån, de fom 
gifwa honom fruften i rätt tid. 

Gade de: — De onda, de fom göra illa ſtall 
han illa förgöra, förgöra dem på ett fätt, fom 
ſwarar mot deras ondfla o. f. w. De fälla här 
— fin dom, den dom, fom federmera drab- 

jade dem. 


42. Då fade JEjus til dem: Haf⸗ 
wen I arrig Täfit i Skriften? Den 
jenen, fom byggningsmännerna bort: 
aſtade, den är blifwen en hörnften:" 
A $6 är — ſtedt; oc är 
Tp flod. el. 6:14; cop. 2616. More. 19:10. 

j. ;: 22. Ef. 8: 14; . he arc. h 
— 27 Uy0. d 11. Romö 85 

1 Pet, 2: 7. 

MWBåra, de trognas. 

43. Dercföre ſäger jag eder, att Guds 
rife ſtall tagas från eder, oc) warda 
ifet åt hedningarna, fom göra def 

t. 


edningarna, egentligen "ett folt, fom gör 
d Pt, genom att tadjamt anivända den 
tillbjudna, af Iudarna förffjutna, nåden.” 





44. Och hwilken fom faller på dens 
na ftenen, han warder frogjad; + men 
uppå hwillen Han faller, den flår Han 
fönder i ſtyden. 

+ Ej, 8: 15. Dan. 2:84. Zad.12:3. Luc. 20:18. 
wilfen fom genom otro flöter emot och 
fal å denna ännu i förnedringeftånd lige 
jande frenen, han warder frosfad, jälom ett 
ertäril wot ilippan men uppå hmwilfen han 
(benna ſteu) anifrån, i domstilfommelfen, 
oförmobdadt fc ned, den flår han för 
i ftyden. 


45. OM när de bfwerſte prefterna 
och phariſeerna Hörde Gang litneffer, 
förnummo de, att Han talade om dem. 

46, OM de wille hafwa tagit fatt 
på Honom; men be räddeg för follet; 
ty be höllo Honom för en propbet. 

Menniftofeuktan, men ide Gndsfruttan! vd 
än de doe Zeſue fågo Guds fraft, fruftade 
bod ide Honom, men de fruftade för folket! 


22. Capitel. 


Bröllopskläder. j tt. 
fånbeljen. Wpperfia budet. Chet Faber. 


Dy Wwarade SEjus och talade dem 
åter till genom fitnelfer, fägande: 

Swarabe, d. ä. fortfor att tala till ytt 
föra beftvarande af de frågor, fom dels i det 
löregående capitlet blifmit gjorda, dels i det före 

jorgade ännu gjordes. 

2. Himmelrilet är lift en konung, 
fom gjorde bröllop ẽ åt fin fon: 

+ Quc. 14: 16. Uppb. 19: 7, 9. 

Denna fliknelfe fiar i omedelbart fammanhang 
med det föregående och är fälld emot Judarnes 
vägran att Inda falleljen och ingå i mingårbex 
cap. 31: 28, ſamt iyda wingårböbercena tjes 
nare och Hans egen Son v. 38, 41. Himmel 
rilet på jorden är en nådeanftalt, genom ir 
ten Gud, den himmeiſte tonungen, tillreder 
—— [bet platt 08 Ogre 
fö I nåde ite, Je Uppbr 19: 7-9, 333 
denna üitneiſe war för Judafoltet bekant af 
Gamla Teftamentet och def betydetfe, förftådd. 
Ingen tan blifwa en medlem af förjamline 

en, uton att förft blifwa ex gäft, fom lyder 
ſallelſen och tommer. 

3. OM fände ut fina tjenare, att de 
ſtulle talla dem, fom bjudne woro, till 
bröllopet; oh de mile ide tomma. 

4. Åter fände Han ut andra tjenare, 
fågande: Säger dem, fam bjudne äro: 
Sj, jag hafwer tilredt min måltid; 
mina osar och min gödeboftap äro flags 
tade, oh allting äro redo;" kommer 
till brollop. Oidſpr. 9: 2. 
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Dem fom bjudne woro: i förfta rummet 
juarng, fom fått den förfta bjudningen eller 
eiſen genom nådeförbundet med Aorabham. ſe 
fortiattes fedban allt intill Chriſtus. Den 

ide genom aja da och widare genom 
jan dvofilar. völlopsmåltiden är en mid 
dagsmåltid. Middagsmåltiden är i Ofterlan« 
det ej få betygande ſom afton- eller nattwards · 


måltiden. rifti tyrtas tid är en förbe- 
redaude mi — för den fifta nattwards · 
måltiden, iv Lammets bröllop. Inbjudnin« 


jom 
gen ffer förnyade gånger. Al ting äro redo 
genom, Jeſu Endaſt de, fom an⸗ 
lallelſen till bröllopsmiddagsmältiden på 
jan 4 äro redo att funna ingå till bröllops - 
nattwarbemåltiden i himmelen. Til bröloj ot 
måltiden höra alla de nådens hafwor, fom 
nas i Chriſto och Hans tyrta, hrwilken är bere- 
delſeanftalten till det fullkomliga himmelſta bröl- 
Iopet. Alt, fom hörer till detta bröllop, är re- 
dan —* rättfärdighet, tif od falighet äro af |! 
€bri irtwärfwade och menniffan behöfwer 
idea än pt draga någon förjorg om desſa haf⸗ 
rwarfwande; de äro tillreds: Kom ot 
ag a noll Sa bjuda desſe andre tjenare, nem- 
FR —— ordets fortunuare idet Nya 
lamentet. Desfa hämnifa till den torsfäfte 
2 uppſtandue fFrälfaren och fäga: all ting är 
0! fommer till bröllopet. * ſnart en fjäl 
emottager benna bjudning och tommer, få in- 
träder hon uti en innerlig förening med Honom. 
nattward med henne oc) hon med 
onom. Han är fjälens brudgum oc) Han är 
lita ſielſ ſſalens högfta ja få att hon får 
äta od drida af Honom fielf, och Teftwa med 
onom fåfom af ett andeligt binnnelsbröd, fi 
fom Ssraeliterna i öknen fingo manna från 
himmelen och Hade fått påffalammet till refekoft, 
då de gingo utur Egypten. De fjälar, fom tyda 
talleljen fil Lamjens bröllop, få Honom fjelf 
både till brudgum och till påftalam, fom blifmer 
deras befändiga näring på wandriugen till him- 
pen det bröllop fulländasg, fom här i ti 


5 Men be forſummade det; och gin⸗ 
ga tort ben ene till fin afwelsgaͤrd, 
en andre till 
wardade fig ide der- 


jädbde oc 


Mr hwilla få många låta 

fire immelrilet. Judarne förföljde 

= —X ſomliga af Herraus tjenare, fom |aMt, 

lade dem, åå på famma fått hafwa andra 
folk io i alla tider. 

När tonungen bet Hörde, wardt 
jan wred oh fände ut fina härar, och 
rajorde de dråpare och brände upp 
eras ſtad. 

Så fledde det mid Serufalems förföring. 
e Gud Nomarne föjom fina härar. Säl 
jorbe de bdråpare, Judarna, fom dräpit 
många af — — — ÅS oh det Gam- 
fe Eeflamen ft Gude Son od) hädat 


* of frön 
—D — ” sofra Jat på hans 





och alltintill blodig död —A Hans propheter. 
Deras ad Jem af de "fate Uf på det för (BR Re 

8, Då jer han till fina ”Henare: 
Brhllopet är tilredt; men de, fom woro 
bjudne, woro ide waͤrdige. 

9. Derföre går ut på ägarna Joch 
alla de I finnen, taller till bröllopet. 

Rog lo fon för SÅ ER 
Cdangelinm — til Dedningarnt. Vv 

10. Och tjenarena gingo ut på mwä 
gerna, och — alla, få många 
de funno, både onda och goda: och bor⸗ 
den wordo alla fullſatta. 

Både onda, bergttade $ — 2» Soda, 
of godt ryl 

la fullfatta. le jen: 04 bröllop 

wardt full af de til fittande.” Så ſam · 
lades med Evangelii not fr onda och goda 
cap. 18: 48. De blefwo inſamlade i den 
fynliga fyrtan, fom aldrig war ämnad att här 
i tiden mara en förening af idel pänyttfödda 
od) trogna fjälar, ehuru — frola la göra allt 
hwad görag fan för att wäda och underhålla 
trans * fran ia tadra får Srila ap 


ar —* och ide wilja bättra 
ör Så id fonungen in, att 3 
le beſe ma sd låg be ber en man, 


om mar Ä e Hädd i —— * 
+2 Cor. 5: 8. Epb. 424 J 8: 10, 12. 


jynliga —S fom dem 
jann tro. När fate 


terna. — I 


tros 
fen da befer Konungen 
ani att de, fom inbju- 


det är en urgammal fe 


ill en förfte, il 
ES EEE —* ERE * 
wifa fig —* mm en gäft ide 


dem, 
en frön od) koſtelig bröl 
ole tel nemligen. Ghel — fom de 
ifläda —A— De ſtola iffäda 
— 27. De fom tro hafwa jale 
des i Chriftus både bröllop och brollopotlader 
allt i Honom! 

—E utan bröflopsfläder är en menniffa, 
fom infmyger fig i fin egenrättfärdighet. Egen- 
rättfärdighetedrägten fan flundom hafiva till 
förmigande lithet ſamma färger Sem ntfeenbe fom 
en rätte brölloj da a a —X fena mna 


fålede8 ide mä är defto 
a | öpenbarare för —E * — me och det 
— när dan befer 

Oå fade Honom: Min mwän, 
fur tom du här in, od) hafwer ide 
brbllopstlader? Och han teg. 


Slattpenningen. 


Matthei Evaugelinum. 
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Denne gäft hade fåledes tydt, att hans egen 
Hädning war få koftelig, fom Np jurn 
jan !vifte att fonungen wille fe fina gäfter i 
adaua ſom han fjelf ſtänite dem, få hade 
jan bod mågat att trotfa Nerd oe wilja. Så 
ra alla de menniffor 1 Ebrifti fycta, fom för- 
ſumma att i tron ifläda fig Chrifum, under 
det de inbilla fig, att deras egen rättfärdig ä 
tal 


deras egen dygd, deras egen werlhelighet 
wars tilrädlig att dermed beftå inför Gud. 
13. Då fade tonungen till tjenarena: 


Binder honom händer od) fötter, och 
fafter Honom i det ytterfta mörkret: der 
fall wara gråt och fondagniglan. & 
Matth. 8 12; cap. 13: 41, 42; cap. 25: 80. 
Straffet blir fwårt, emedan det är ett trota 
emot Konungen, att al — eller egenſiunig · 
het forſma den tilbjudna bröllopetlabñaden. 
14. Ty många äro fallade, od få 
utkorade.* + Matth. 20: 16. 
Många blifwa de, hwilta det få gär, fom 
det sid — bd —— Ef a 
entattfardighets jeten blir upptädt o 4 
in me cold ye. Manga ro tallade att 
ara medlemmar i den fynliga —— men få 
äro de — Ön Jm Bar 
aga od) tillegna rifti Te , fe cap. 
2.21. Om Det ytterfta mörtret, fe cap. & 12. 
Zeuegeien der Konungen beſer gäfterna, be⸗ 
tyder ide den himmelſta bröllopsfalen, ty dit 
infommer ingen, fom ej har bröllopstläder, utan 
här menas fyrlan eller nådesinrättningen i ti- 
den, och derifrån blifva de, fom ide haſwa bröl- 
LIopettäder, flutligen genom böden nttaftade. Här 
nämnes blott en gäft fåfom ett warnande exem · 
pel för alla fådana gäfter. 


15. Då ingo de phariſeer bort, och 
lade råd, Huru de måtte beflå Honom 


med orden.” Marc. 19: 18. Enc. 30: 30. 
Beflå Honom med orden, d.ä. ”fnärja Hos 
ia 


—* 
16. Dö fände fina lärjungar till Ho⸗ 
nom, med de Herodianer, —3 — Nä 


ftare, wi wete, att du är fannfärdig, 
oc lärer Guds wäg rätt, och du rädes 

fer ide efter menni⸗ 
fors perfon. 


odianer, b. tv. f. de, fom hörde tjl fjer» 
dindsjoshen Herodes. — —FR 
gemenligen till tankeſattei ſarbucrer. Nedan i 
detta fall woro de Mmotfatfen till pharifeerna. 
Dehutom färde pharifeerna, att inga 

de, fådana fom den hor flägten Herodes 
mar, fingo öfver Suds Jr Men i 
flendtlighet mot Jeſum gjorde de båda olikftän- 
tande partierna gemenfam fat med hwaraudra. 
Att uu ſaga något mot Herodianerna war det- 
famme, fom att tala mot den tTomerffa fejfaren, 
bwilten upphöjt dem till mäldet. Det mar 
detta motfägande de wille loda Jeſum, när de 
fade: du rådes för ingen, wore det oc tejfa- 
ten fjelf; fom mille de föga: du ffall fåledes ide 
ef menniffofruftan eller menniffognuft giftva ett 
orätt ſwar. 


för ingen; ty du 


intman- 


arti. De woro |A 


17. Så ſag of: Guru fynes big? Är 
Nm a att man gifwer iejſaren fatt, 

fer 

Vid di täntte du . 
nom Soil Sas fagpe någor Tant. Ag 
Han, få fö det förklaras för räddhåga; Han 
aufeende hoe follet ffulle då med detjamma wara 
förforadt. Talade Han för ſtattens erläggande, 
jä ſtulle Han i deras tanfa ådraga fig foftete 

t, emedan Han då uppträdde fåfom en män 
of Romarne, af det främmande wäldet, ej fåfom 
förjwarare af Guds ära. Utläte Han fig åter 
mot ſtattens erläggande, få wore detta ett ſtats- 
brott, för hwiltet de närwarande Herodianerna 
ſtulle wittua mot Honom. 

18, När IEjus märkte deras ftallhet, 
fade San: Hwi freften I mig, 3 ſtrym⸗ 
kare: 

19. Låter mig fe myntet på ſtattpen⸗ 
ningen och de fingo Honom penningen. 

jenna penning war en få fallad Denar, fom 
juſt utgjorde den wanliga mantalsffatten och 
habe tejfaren8 prägel. 

20. OM Han fade till dem: Hwars 
beläte och dfwerſttift är detta? 

21. De fade till Honom: Kejſarens. 
Då fade Han till dem: Så gifwer kej⸗ 
faren det tejfaren tilhörer, " och Gubi 
det Gudi tilförer. + Rom. 13: 7. 

Judarne ſtods derpå, att Gud war deras rätt 
mätige öftverherre. Rätt få. Men famn fol · 
tete affall från Gud hade de, fig till en ſtraff ⸗ 
bom, fommit under främmande jaa twverldsliga 
öftvertwälde. Denna tiden war Romerfta kejſa⸗ 
ren derag öftwerhecre. Bewifet derför hade de i 
janden med det i Judalaudet gällande och gång- 
intet, fom bar tejfarens bild och öfmer- 
ke iworo fåledes i borgerligt hänfeende 
gifva tejfareu Had honom till 

fom wederborde. Detta ſtulle 


filt 
örpligtade att 
jörde, den ffa 
för ingen del hindras deraf, att de borde giftva 
Sndi det Gudi tillhörde, ware — teabel⸗ 
ſtatten, den ſtatt, fom plägade erläggas till Guds 
tempel, eller i allmänhet litt hjerta, fin Iydnad, 
fin andeliga tjenft. Den andeliga friheten upp⸗ 
hafwes ſaledes ide genom underdånighet under 
öfwerheten eller genom åttydnad för den menfö- 
liga ordningen. Ty det fjerde budet ſtar ide i 
jon ſtrid med det förta. Gallde detta för 
Iudarna, fom hade en Helt och hållet Heduift 
öftverbet, att de ſtulle troget fyda den i de ſwe ⸗ 
ten, der den hade att bejalla; få måfte det ännu 
mer gälla för of, fom få under en Griflig If- 
werhet od) Griftliga lagar. En god qriſten 
den baſte medborgare. Den menniffan, fom har 
Oude bild eller beläte hos fig npprättadt od) 
ſaledes föler att lefva till Guds ära, mijalktar 
ide den werldeliga regentens bild, han må heta 
tejfare eller fonting, eller bwiltet furftenamn 
fom belk. Olydi och trots mot öfmer! 
fan endaft den wifa och råda till, fom ide . 
tar Gud, utan åtfliljer hwad Gud förenat och 
föler förena hwad Gud har åtfriljt. 





22. När de det hörde, förundrade de 
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fog 08 dfwergaͤſwo Honom, gaͤngande 


TOR fenor Ivar ef far för dok Mey 
å flående war Jeſu far för ja Me 
tare, fom welat beflå Honom —X Så 


ſachen de ogudattiga i fin egen ſuara, Ordfpr. 
: 22. De förundrade fig öfwer wisheten i Jeſu 
ſwar. Men deras förundran förblef blott kötte- 
8 ed harm förlägenbhet gingo de ifrån 

Ono. 

23. Pa den dagen gingo till Honom 
de ſadduceer, fom fäga, att ingen upps 
ſtaͤndelſe är, > och frågade Honom, 
"Marc. 12: 18. Luc. 20: 27. Ap.G. 23: 

Sadduceerna woro grofwa otroemenniſtor 
De föra längre från fanningen än pharifeerna. 
De ſednare förfroarade läran om de dödas upp · 
fråndelfe; men de hade derom mydet fötteliga 
förefällningar, Biilfet gjorde, att denna lära 
defto mer ett föremål för ſadduceernas gäc- 
feri. Nu förfölte oc fadduceerna frefta Chriftua 
med en fråga. Otro och lättfinne höra tillfam- 
man. Detta röjer fig i denna fråga, dm and ⸗ 
Tar om äftenffapet och def färletsförhållande. 

24. Sägande: Mätare, Mofe fade: 
Om någon blifwer död barnlög, då fall 
hans broder taga hans huſtru till äfta, 
och upptväda åt fin broder ſäd.* 

+5 Mof. 25: 5. 

Ett fådant äftenffap kallades Levirats⸗ eller 
ſwager· aͤltenſtap. Def ändamål war att wid- 
masala de enffilda Judiſta flägterna. 

25. När op woro fju bröder; den 
förfte tog i uftru, och blef död: och 
efter han hade ingen fäd, lefde han fin 
uj 


, five d. ä. öfverlemnade. 


g gt 
tade denna lära, fåfom alla läror, tötteligt. Sä- 


och 
| emot döden få län 





mißlanda, få förftodo de ide heller Guds kraft. 
wad Gud förmår, att Hans allmalt äfmen 
räder fig till att uppmäda de döda. 

30. Ty i uppfåndeljen hwarken tas 
er man fig huſtru, eller qwinna gifs 
t man; utan de äro lifafom Guds enge 

lar i himmelen. 

fifafom: Mennifforna blifva ſaledes i upp · 
fråndeljen ide englar, utan lifafom englar. De, 
hn bliftva delaltige i lifwets uppftändelfe, warda 
lifafom Guds englar. De andra äro lifaſom 
de fyndiga, från Gud affallna, englarne. 3 
uppftåndeljen blifwer det ide heller fråga om 
en jådan äftenfloplig förening, fom utgör grunde 
malen för den naturliga famfundésordningen på 
jorden. Der — blott den himmelſta förenins 

jen mellan Chriſtus och förfamlingen, hwillen 

frcening inträder i fin fulla kraft, när de ande» 
liga fropparne inträda i gemenflap med fjälarna 
i uppſtaudelſen. 

31. Men om de dödas uppftåndelfe,. 
hafwen I ide läftt, hwad eder ſagdt är 
of Gud, fom fade: 

32. Jag är Abrahams Gud, oc; 
SIfaacs Gud, och Jacobs Gud?" Gud 
är ide de dödag Gud, utan deras fom 
lefwande äro. 
+2 Mof. 8: 6, 16. Marc. 12: 26. Ap. 6. 7:32. 

Ebr. 11: 16. 


derg efter det Abraham, Ifaac och Jacob 
woro döda, fallar fig Gud deras Gud; men Gud 
är ide de dödas, utan de leſwandes Ond, oc 
häraf följer, att Abraham, Ifaac od Facol 
eſde, att de ſtulle uppfå. Det hörer nem- 
ligen till oföränderligheten och orubbligheten af 
förbundet mellan Gud och de trogna, att det 
tdrig fran upphöra. Det är ett eroigt förbund, 
och led har den feftande och lifgifmande 
Guden förbundit fig att filen lif åt dem, fom 
tro, ett lif fom ffall räda för ermiat; ty eljekt 
blefwe det med förbundet, fåfom ett för 
bund mellan twå menniffor altid är flut, få 
fnart den ene är död. Det hörer ſaledes alltid 
till Gude rättfärdighet oc) trofafihet, att de, 
fom Honom tillhöra, ffola lefwa ewinnerligen. 
Men det hörer ocfja till Guds tärlek, att 
ide tan låta bem dö, fom tillhöra Honom. Har 
inplantar hos dem den färlef, att de duſta för 
mi böra Honom till, och det hörer till Hane 
tärlet, att Han ide till mifta dem, Det ligger 
redan i den rätta menffliga fö , att man 
ide will genom döden mifta dem man älffar 

att om mau funde, ffulle man förmara dem 
g ge man lefde fjelf. Skulle då 
ide Gud wara filafå trogen i fitt förbund oc 
— kärlell Han, Jem bar matt att gifva Tf 
od) att upptmäda från de döda! 

riſtis har med detta erempel wifat, hurn 

oändligt djupt den Hel. Striſis innehåll är i 
hwarenda rad. Att ide blott fjäl oc ande, utam 
äfven troppen hörer till menniffans wäfende, 
tunde Sadduceerna äfven af Guds ord hafva 
funnit. zz Dan. 12: 2; Pf. 48:15; Of. 18:14; 


fom nu Strifterna woro af dem oförſtadda och Ej. 26: 


Matthei Evaugelinm. 


Cap. 22, 23. 89 











Det ypperfta budet i lagen. 





383. Oqh när foltet fådant hörde, för- 
undrade de ſiß bfwer Hans lärdom. + 
Matth. 7: 28. 


34, Rar de phariſeer Hörde, att Han 
Babe ftoppat de fabduceer munnen till, 
amlade de fig. 
. OM en af dem, fom mar en 
Rega — —ã —F 
ol iv det Y 
bubei i lagen?” ” 
"Marc, 12: 28. Luc. 10: 25. 
Sabocue Tölellorie flå. bår för tiäcn mydet mit 
den jan, hwiltei det förnämfta budet war. 
De en ſadan föttelig frillnad, emedan de 
blott fäftade fig wid det yttre. 

37. Då fabe Jeſus till Honom: Du 
ffall älffa HERrau din Gud, af allt 
ditt hjerta, oh af all din fjäl, oh af 
all din håg.” *6Moſ. 6: 5. Luc. 10:27. 
sure. Detta är det ypperfta oc) ftörfta 


uhnuigen: "Detta är det förfa och fora 


39. Det andra är detta likt: Du ffall 
Alſta din näfta fom dig fjelf.” 

"8 Moſ. 19: 18. Matth. 19: 19. Mare, 12:31. 

Luc, 10: 97. Rom. 18: 9. Gal. 5 14. 

1 Tim. 1: 5. Jac. & 8, 

Som dig fielf, ſawida du ſtar i Gudo lar ⸗ 
tet, oc att få älffar dig fjelf Då ett — — 
wie. Wi flola aiſta näftan ej mer än c äö d 
wa, stan fåfom of fjelftva. Kärleken till Gud, 

indad i tron på Guds färlet till of, wifar 
fr eu rätt tärlet till of ſjelfwa och näftan. 

40. Paͤ desſa tu buden Hänger all 
Tagen od) propheterna.” = +Ratth. 7: 12. 

änger, bwilar, beror. Hela faan 
ella propheternag8 farfilda bud är blott ex 
ntwedling. af de två alltemfattande buden om 
tärleten Hl Gud och nåftan. Ala de tio buden 
hänga innerligt tilflamman, fåfom läntarne i 
en tedja. På denna kedja hänger all lagen och 
[RR få att oc deras gudomliga fam: 
ng fwilar på färleleng grund. 

41. När nu de phariſeer woro till⸗ 
hopa, frågade dem ICfus, 

492, Då fade: Hwad fynes eder om 
Chriſtus? Ömars Son är Han? Sade 
be till Honom: Davids.” 

Marc. 12: 85. Luc. 207 41. 

Davids. Rätt; men detta war ide allt. De 
förftobo bod ide mer än hwad deras jordiffa 

inne kunde fatta. Ju mera jordifft finnad en 
menniffa är, defto lilgiltigare är hon för läran 
om Chrifi gudom, På filten dod den rätta 
infigten i både trog- och färletebudet bero. Det 
är chriſtendomens lifefråga. 

43, Då fade Han till dem: Hwi tal 





lar då David Honom i andanom HER- 
vat fägande: N . 
Anda ngiftoen. I Öre Seju föra fråga 
i templet war, om de ide wifte, att Bud är 
Hane fader, Lue. 2: 49, och hans fika fråga i 
templet gid derpå ut, att Han är Davide Herre. 
44, HERren fade til min HERra: 
Sätt dig på min högra Hand, till deg 
jag lägger bina fiender dig til en fotas 
"Pl. 110: 1. Ap.G. 34 1 Cor. 15: 25. 
€br. 1: 18; cap. 10: 12, 18. 
45. Efter nu David falar Honom 
HERra, huru är Han då hans fon? 
Efter dn gudomliga natur är Jefus Davide 
Bra Sm Dan efter fin menffliga natur är 
46, Och ingen tunde ſwara Honom 
ett ord; och ifrån den Ragen driſtade 
ej heller någon att fråga Honom 
nt gt mer, 

i heller någon, utom Hans lärjungar. 
free driſtade ej fråga Honom - ſanima 
jätt fom far Härefter gjorde de blott mord 
planer. Men deras dom hade Iefus uttalat 
med orden i v. 44. 


23. Capitel. 
We öfwer de fKkriftlärda oc) Seruſalem. 


et 
he 


150 år bade de innehaft högfta anför 
det 1 irl 


regerade 106—79 
ir före Chriſti — war en faddnek, dan 


4 öfverhanden. 
den fin gemål det rådet, att kaſts fig i deras 
armar. Hon gjocde få och bibehöll fig derige⸗ 
nom i fitt wälde. Från den tiden woro phari- 
ſterna rådande. De togo hela ffri ige 
Id bibeltollningen om händer. Men 
buru förwänbdt de derwid gingo till wäga, röjer 
Iejus i fina beſtraffningar oh i fitt —X 


+ 


2” = öfwer phariſeerna. Matthei Evangelium. 


Cap. 28. 








we öfrver deras ſerymteri. Efterſom de hade 

örfta inflytandet på folket, få wander Ghriftnus 
ja beftraffningar mot dem. Af famma orfat 

fysfeljätter Han fig th litet med fadbuceerna, ef- 
fom dels derag 


8. Alt bet de bjuda eder hålla, det 
haͤller od) görer; men efter deras gernin- 
gar fåret ide; ty de ſäga, od) göra ide. 

Alt det, egentligen "allt derföre fom de bju- 
da"; fåledes derföre att de fitta på Mofisé ftol; 
allt fom de bjuda i enlighet med Mofis ord. 
Luthers anmärfning: "Om man lärer annor- 


— — if dem, bwilla ide fö 
or, fom pi jag af dem, hwilta lämna 
trous mä J 


”Mattd. 6: 1, 3, 5, 16. 
4 Mol. 15: 38. 


je8 egentligen ”bönefedlar”, men ho8 pharifeerna 
fförtaringömeve", 14 ott be unde beteatias Jr 
fom medel att förwara fig met onda andars in- 
Iytande. Salunda blefmo de oc i mer eler 
mindre mån wantrosmedel, fäfom det alltid blir, 
när menniffan i yttre ting föler andelig Hätnad. 
Att pharifeerna gjorde. a tänteffrifter breda, 
tvifade att de tänkte mindre på de der infattade 
Sibelſprakens innehåll än på fin egen ära för 
mbet inför menniffor. På fm grund bes 
jar fFrälfaren brutet af de flora flädes- 
'ållarne. Desfa beftodo i ”franfar” eller ned 
Jängande toffar, fom i de fyra fnibbarne af 
ifwerflädnaden fäftades med gula fnören. 
brut hade wieſerligen fin grund i 4 Mof. 15: 
88, men mifbrutet hade fin grund i det ande 
figa högmod, fom Chriſtus här beftraffar. 


brar, hau ffa warda npphöjd. 
4—9 —X 8 —A— 





ön De fitta gerna främft wid borden 
[Ra rs 11: 48; cap. 20: 46. 
7. Och wilja gerna warda helſade 
FR torgen, och Beta af menniſtorna: 
abbi, Rabbi. 


Rabbi betyder ”fAore” d. ä Herre, mäftare. 
Det war en äretitel för lärare. 

8, Men I ſiolen ide låta tala eder 
Rabbi;+ ty en är eder Mäftare, Chris 
frus; oh I ären alla. bredder, 

jac. 8: 1. 

9. Och I fiolen ingen fader" falla 
éder ja jorden; ty en är eder fader, fom 
är i himmelen. "Mal. 1: 6. 

Fader, en änun högre äretitel för fefternas 
gufoudamån, En fådan betraftades fåfom ofel- 
ar i fina bud od) åtgärder, fom träfte owil 
torlig Iydnad. Mißbrůtet med detta namn har 
äftoen inom den qriſtna kyrlan blifmit Jens 
fädes bedriftvet, färdeles Hos påftvens far är 
våfven låter falla fig ”aldrabeligafte fader", få 
mäfte detta wara en ſtor gudsförfmädelje. Här- 
med är ide ſagdt, att ärade fadersbenämning 
inom färoftåndet är förlaftlig. Omarje rättfin- 
nig lärare måfte wara en andelig lärofader. 

denna benämning ide går utöftver fjerde 
budets innehåll, få är den god. "Gud lider wäl 
fäder unber fig, men ide jemte oc) öfwer fig.” 

10. OM 3 ſtolen ide låta lalla eder 
mäftare; ty en är eder mäftare, Chriſtus. 

bet mäftare betyder i deuna och 8 verſen 
egentligen ”tedare”, förare. Den fom wil wara 
en ledare öftwer CHrifue eller jemte Ehrifus, 
och ide helt och hållet under Chriftus, ham blir 
ide en rätt andelig ledare, utan ex land 

11. Den fom är ypperſt ibland eder, 
ban ffall wara eder tjenare; 

12. Ty den fig nppföjer, Hex flak 
warda —E vch den "fig örnes 

ie. 14: 11; 

Desfa oc innehålla jan flin | mdlagen 
i Mesfle rike od anföras på ia allen. ** 
wi ſaledes fe någon, fom bjuder till att öja 
fig a få är det ex menniffa, fom — 
fig emot en beftämd grundlag i ben bimmelfte 
Konungens rike. Bland ja är Båfwen ett 
framftående exempel i ftort, men pafweauden är 
mydet allmän. s 

13. We eder, ſtriftlärde och phariſeer; 
J ffrymtare, fom tilfluten himmelritet 
för menniſtorna; 3 gån ide ber fjelfwe 
in, od) dem, fom in wilja, tilftäden I 
ide ingå. » + (ue. 11: 562. 

Be: här följa åtta we, hwilla hmna jem- 


Detta | föras med de åtta faligheterna i & cap. 


Vd 
öppnar himmelrifet för andan — Phae 
rifeerna tillflöto det i andeligt Höj och blinde 
bet med menniffoftadgar. Er vitt ledare tauu 


Ve öfwer pharifeerna. 


Natthei Evaugelinm. 


Cap. 23. kl 














Alebes blott wara den, fom ide drager Tjälarne 
till fig fjelf, utan wiſar dem till Herran Jeſum. 4, 
14. We eder, friftlärde och pporifeers 
35 om uppäten entor8 hus, 
Hå böner; fördenfrutl ſto⸗ 

— 8 fä ve KO här båte 3 * * 


jögfta matio afffymärdt mar 


de bet län när p — förtärde entor8 hus 


—— — je". fär brif 
arma näfta, helft då det 
t —Eä att Gud 


en menniffa wallar 
lodade uppoffris 


3 under ſtrymtakii 
u jen, defto 
öfwerflöd ande blir den a meunif — före 


fee med den al 
melje. 
— Be eder, ſtriftlärde od) phariſeer; 
3 ſtrymtare, fom faren omkring watten 
land, att I ſtolen göra & en Soft; 
när han gjord är, J honom 
till helwetets barn, bubl — mer än I 
fjelftoe ären. 
fådan falſt omwandelſeifwer fanns hos 
många af ꝓhariſeerna på den Frog Profelyt 
Hå til —— en fom fråu hedendomen 
— — 
—— For ripro — lailades få el —5* 


— CS 10.) m. 
.S. under —& jen 
fn ttepcofeln terna 2 9 me vet 
bålet ecgingo till judendomen genom 
—æ omftäreljen od) hela lagen. Det 
är detta flage profelyter, fom Cbriftus här me- 
nar. Att göra en enda "fådan profelyt, utgjorde] a, 
ofta föremålet — de — pi —— 
förfta effer än 


war — —— — — 


fö — i gemenffap med 
jäledeg fin proj Fe till 

it mer än de fielfwa 
voro, emedan han ide aftade det — — ſinne · 
Taget oc) dertill antog det pharifeifta flrymterret. 
16. We eder, blinde ledare,” ty I 


fögen: —— fom fär wid templet, 
et är intet; men ben fom fwärt mid 
guldet i templet, don är fater. 


Ostar då dig 1 —R ed. 


17. 3 Jane och blinde; hwillet är 
yppare g eller templet fom helgar 


0. —— för mer. 


18. Och hwilken fom fwär wid altas 
tet, bet är intet; men den ber fwär wid 
offret, fom bderuppå är, han är faler. 

. 3 galne och blinde, hwillet är 
ate, offret, eller altaret fom helgar 

ett" . 2 Moj. 29: 87. 

— D ben fom när wid als 
taret, han fvär wid det fjelft, och wid 
allt det — är. 
fan. ftvdr — — i old 00: 

wär wi jelft, od) wid Hos 
nom, fom de berutt Do 


22, — ben fom froär "old ”jinme 
Ten, Han fwär wid Guds ftol, och wid 
Honom, fom bderuppå fitter. 

23. We eder, firiftlärde och phariſeer; 
på imtare, fom gören tionde? af mynta, 

och kummin; och låten beftå det, fom 
— är i Tagen, nemligen domen, 
barmbertigheten, och tron: detta fule 
man göra, och det andra ide låta. + 
+4 Mo. 18: 21. +Euc, 11: 42; cap. 18: 19. 


gåten beftå, underfåten. Domen mellan det 
goda 383 det onda, och i båda belarne mellan det 


—— bet mi 


SS den —— — ligheten i 


friftlärde 6 phariſeer; 
fom gören bridefaret 0 
fatet tent utantill; ? men innantill äro 
—* fulla —7— rof Få orenligfet. 


15: 20. 
NR 14. "& enl t, ig 
sr el, Inför eb denna "Tilnelje b dr fomtig 
winnlägga fig om yttre ärbarhet oc) anftändigs 


. 





922? We öfwer pharifeerna. 


Matthei Gvangelinm, 


Cap. 23, 24. 














KR medan det inre, jlertat, är fullt of winnings- 
lyftnad och orena begär. 

26. Du blinde pbarifee, gör förft rent 
bet fom är innantill i dridetaret, oh i 
fatet, att det utwärtes är må oc rent 
PT Be eb friftlärde och phariſ 

e eber, e och phariſeer; 

J ſtrymtare, fom ären life de grafwar, 

fom utantill äro hwitmenade,* hwillka 

utvärtes ſynas dägeliga; men innantill 

äro de fulla med de dödas ben och al 
orentigbet. + Puc, 11: 44. 
md Er 

oro öjtoecfrutna med dal e del 


| för Uuade ful, bel8 på det de fule få tyl- 
t äfioen he länd — dc gen fule | Få 
3 wid SÅ ed orena fig. 


+ Quc. 11: 47. 
it en ffrymtare blifiver och det 
ig ſielf ide were orätt, B. 


till sad — 
ägande: Hade wi warit i wåra 
fören tid, wi ſtulle ide hafwa warit 
catie meb bem i Foppeternas blod. 
31. betygen 5 bfwer 
flefwa, ät I ären deras barn, fom 
propheierna draͤpo. 


32. Nu mäl, 
Å uppfyller od J ebra be 


fäders mi 
Det är: fullborden Såven de hafva et 
Deras förfäder hade mördat propi 10, 
det ide är uppgifwet | Gtaften, bila desje 
propheter warit. Efter babylomiffa fångerflapens 
tid hade de dödat många, fom mworo de gamle 
mm — — och wai fen. t 
lag ”proph Iefus ge 
nomſtadade 3 för Honom — hariſeer · 
nes bjertan, att de hade ſamma mordiſta ſiune⸗ 
128, jom deras förj — Jaftade all wårdb om 
De döda, är le ad : 
wi ifa i ag rande mot 
Bia a baka ihr a 
33. 


3I ormar, I buj ba, 
er olen J undfiy — 
e 
met! Defö 


Jag fånder tl eder 
ropljeten 1 ån mi fa, 3 ſtriftlärda; oh 
omliga af bem ſtolen I dräpa, —2 — 
tor och fomliga af dem ſtolen iv 
a 


fäl 

länga t edra fynagogor, och 

fr den ena ftaden fl ben ändra. + 
me 1:40 TN Man ER 


Vända a 





— 


if best ſaſom under en förbani 


35. Vå bet bfwer eder ſtall tomma 
allt rättfårdigt blod, fom är utgjutet 
på jorden, ifrån den ”rättfärdige bels 
blod, + in til Zacharie Barächie ſons 
blod, hwillen J dråpen emellan templet 
och altaret. = 
*Ebt. 11:4. +1 Mof. 4: 8. *2 Chrön. 24: 21, 22. 

Allt: de ogudattiga fäderna betraktas tillfam- 
mans med deras dem [ikftinnade barn eller efter- 
tommanbe fåj — ett bitte fue bea e helt. Der · 
före hwilar ena af dem 
wal fom  fwer den alba, ale EA i 

varandras fyndaffuld. Den i 2 Ehrön. 
"| 20, 21, omtalte Zacharias war egentligen * 
2 fon, men namnen Sojada och djia 


af de urfinnig måga Subarna på tembletg inve borgs 
ard, der ancoffers 


3 | ſthwerde 

36. —— fåger jag eder, att 
allt detta ſtall tomma uppå detta ſlaͤgtet. 

Det inträffade fyratio år efter detta talet. 

37, Jeruſalem, Jeruſalem, du fom 
bräper to Öfferma, och ftenar bem, fom 
äro fö ; huru ofta — jag 
welat förfamla j na barn, lilaſom Hönan 
förfamlar fina Malingan under fina win⸗ 
gar? od J willen ide? + 
+ €.31:5; + cap.65: 2. det. 7: 18. euc. 18: 34. 
38. el, edert Hus fal eder blifwa 

vä. 1: 7. Mid. 8 19. 

Gdert hus, Jeruſalems tempel. 

39. Th jag fäg fägec eder: Efter denna 
tiden ſtolen fe mig, till def I 
olen ſäga: : tor mare Han, fom 
— ERrans namn. ” 

* 26 Roni. 2 2: Ra 
Detta le att gå i 
nr ja fullbordan wid Yudarnes —— 
ll bei nn. Då flall det fot) Jan 


6 | iocden, blifwa en mätt —ã— på fn 
i Jeju namn och wäl —* den Herren, hwillen 
de få länge förbemat mat 38 förlaftat.  Märfwär- 
: t är det, att ing med ett fådant 
töfte aofflutar Rå "Offentliga laroembete ibland 
Iudarna. Det, fom fedan af detta läroembetete 
ntöfning aunu löljer före Daus död, är mera 
inffräntt till Hans lärjungar. 


24. Capitel. 
3Ierufalems förflöring. Werldens ände. 


& gid ICſus fin wäg utaf templet; 
och gem —E gingo til öokom: 


Deruſalems förftöring. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 24. 98 











att de fule lata Honom fe templets 
bi ing.” Marc, 18: 1. Luc. 2: 6. 
färmare: "Då Jeſus gid ut oh wandrade 
bort ifrån templet”. För fita gången hade dan 
an warit der. Han wandrade fram under fri 
Dim — NE — en an file bila 
järffilt ör det för le 
mn —— fora —— och 
Han fagt om temps 
lets ödelär beläggele för förefom dat lärjungar förnne 
derligt, pl Ittomna ur tempelgården, togo de bet 
i få mydet noggrannare ſtarſtadaude. Tempel 
byggnaden fade ned Aer prakt blifmit 
ide fult färdig. Den blef bet förk någe är 
ef det n 4 
för de öring. Men förmånande war def 


— te RENA 
” ul Ir. r jar den 
of * — nar. Några af — enar 


woro utomordentligt flora. AL denna 

jorde, att till och med Jeſu lärjungar * 
ſwart att tänta den förfrörelje, — 

rutſagt. De wille liffom ytterligare utfråga 
guns mening — när de gingo till Honom, 

att twifa 0 ionom den fråtliga templets bi 98 
ag eller age —— — 
tglördes; 9 i tempelgårbarne woro många 
prãttfulla byggnader, lärofalar, 2c. 

2, Då fade JEſus till dem: Sen I 
ide allt detta? Sannerligen fäger 118) 6 
eder: Här fall ide laͤtas en ſten på 
anbra, fom ide dlifwer nedbruten. + 


Ice. 19: 44. 
Detta gid i —e förft wid lems 
Immestiga. förflöring af 7 J 
mera 


fierde århundradet efter Gyrifao fs förs | 00 
fölet gjordes att återuppbygga templet, då SÅR a 
Örn mact, öre femman förta tt. öfmer 
en — der det — 6 a 

tack, [öledes Demi, Fönjuder en 
3. Oh när Han fatt på oljoberget, 
ingo Fang, lärjungar till Honom af⸗ 
fö. fade: Säg of när detta ſtall 
hwad arder på teden till 


ger Afa Det war od på famma fom 
tfaleme belägring federmera tog fia början. 


tre — Owaͤd de hi bärtold 
— — ning Jama 
jande att bwwart 
fin Pi: 
afdelningar Jeſu tal uti detta 


FED sd dan alla a EE men 
Fr kar afdel 


Larjungarne göra 


—— 


ER 
ljer med affeende på [öre 


— tiden intill ben ytterfta domen. 
Om ben yYtterfta domen och weridens ände rd 
Tar uteflutande den tredje afdelningen, cap. 25: 
31—46, ehuru fådant, fom denna fat, 
** — i den andra afd 
ſwarade —X och "98 lade til 
på. Ser till att ingen förförer *5 
"Marc. 18: b. Eph.5:6. Col. d 8. 2 Theß. * 


färjnnugarne hade frågat om tiden. I er 
— 
fom war tvigtigare att meta: *5 och hwar 

och huru de mätte atta fi ör förföreljen. 

5. Ty många fomma i mitt 
namn, och fåga: ag är Chriſtus; och 
Fe förföra mån - 

namn, lilafom more hwar oc fa 
of * den jag är. nnerhet efter — — lems 
förftöring uppftodo fådana falffa En 
ibland de många war en Inde, om kade fl 
Bar⸗ Cochba, det betyder ”fjernané jon”, och »å 
m | fig ut för att mwara Vag erna”, fom omtal 
i 4 Mo. 24: 17. H irde färdeleg många 
— an ROR är up n npproret miinder 
beg, bl mens fon”. ant ta 
fom de många Fr förförde på olifa tider 
låg Va — a för gilma. af fon 
ning jan fade: ja; 
ben utlo Mesfia' Slag är — a per 
jen * 


Werldehiſtorien har till punkt & vida bes 
[träftat denna Jem förutfö tjäge jelfe. e edet 
under ben följande tiden tatill år 70, 
förförde8. Homerfa, rtitet, i 83 a prov 
fer Judar woro Tringfpridda, är — — 
ffådeplate. Uppresningar fledde nåftar åfver- 
allt i de af Romarne eröfrade länderna. Ros 
merffa rifet ftyrdes af de me spudaltiga regenter, 
F Säker miöndj je — —5 — apan 
trängde den andre i bra 
unber den nämnda tiden bödades eg med 1 — 
Peftilentier rafade tidtals på olifa hälen, En- 
FC under fejfar Claubii regeringstid inträffade 
fra Dungersnöder, — en ena hårdt 
drabbade judaland land jordbäfningarna 
— den, Jm ”fnträffade år 60, många fläs 
der uti Mindre Aften. 

8. Då ſtall nöden allrafbrſt begynnas. 

Närmare: ”men allt detta är en begynnelfe 
till fmärtorne”. Smärtorna uttrydas i grund« 





terten med ett ord, fom Roge pet — 


flojmärter". Weridens 


94 Jeruſalems förſtöring. Matthei Gvangelinm. Cap. 24. 
8* wid den fra —X (jemför cap. 19: | warbt predifadt i hela den då betanta werl” 


Idi änden fom, 6 ti 
——— lada Sa måfle föregå bett en, förrän ten änden fom, hwarom v. 6 ta” 


tar. Men detta war ett förfpel till fom 
la bedja dfwerantwarda eder uti 


all föregå allt intill werldens ände, att, innan 

ÖA 

J åt — eder; och J ſtolen blifwa ” 
* af allt folf, t. för mitt namne full, « | FE är vbefant med Säbens och, 

Matt. 10: RR. Mare. få ne. 31: 13. | 15. är 3 Br * ie förddelfens 

elfe, "om hwi jagdt är genom 

122 | Dante bropbeten, + Rånbande I bet Der 

Hd följe f * 5 —X a fora ga rummet; ben jom läfer det, han 


flm att bderuppå; 
min Marc, 18: 14. re t Dan. & HV; 
et Så flola många förargas, oi 
inöbrbes ben eve förråba Den andra od) 
inbördeg atg Bwarannan. än 
bunden med V nde Iidande cd 26! ta frän d pe 
fig fon. —* Derpå följer ett fade öre för 

























gett Rå R bet nr ja rummet (egentligen 
foten de — ör dem 


och) hat; ty rusa iftna bliſwa wan. | äfven. en digt, sum jade redan under Ma 
ligen de bittrafte en förödeljens Rogge fått, då An« 
11. Då mång sd jam beter ffola | tiodjus X fätta en afgudabild på Gunde altare, 
* — — —— 
amd Mn te hl fom 3 wäl — — — af Romarne. Då hade 
fbe a päre fom bemias af free nått fin höjd och Daniels 3 propbetia 
Evanpeltam. a ända få längt, mar det fäterligen för Jent för 

. 06 efter bet ondflan får öfwer [lörtungocn att fig. Redan Bär De 


gendan, warber tärlefen i många" för- 
on Hi löeheten, orättfärdig 

ni Fan, gent — eten, 1 
beten. — i flafter, — 


trigshärarne med fina ER iffa fältteden nat 
på oljoberget, få od förd —5— fyggelle på 
inde lärjungarne ſtaba 


fen dem föratj — i detta —** 
men öfver Jeruſalem, och —V w Mr den 


— finna. De och —X det 
ſjefwa få mydet bättre,  Titafom har ER 
jom rätt aftar på fond. — — — ber 
— fel — att a få in —& 
rätta ca fom lät CI råd feat 


het och 
— a ledni från 
em i Åadendomen tillbata, om mi X 
ef epifteln va de Cbreer tunna 
han gifme at bd 


närmaft gälld IC 
dn 
—— 


mt N detta. Eg far om rilet 
warda prebdifal ela werlden 
till ett toittnesbörd Öfwer allt folk; och 

Detta —EX—— Jeruſalem⸗ 
ring, få att Vatan a om det af 393 
nådesförmåner 


—— a Ka 
seen fåfom em —X 

—— 

16. De ſom diſta landet äro, 

flv de på bergen. 


| Werldens ände. 
De, trogue. Fly de, flykte de, må d 
ofördröjligen. ty be, flotte cr må de fiy 
17. Och den jom är uppå talet, han 
ge ide ned, till att taga något utaf 
us | 


Från de platta talen ledde trappor omedel⸗ 
bart ned på gården eller gatan. 


18. Och den, fom är ute på marten, 
gångs ide tillbata ejter fina kläder; 
& marken eler fältet, der man wid arbe 
tet war lätt od) utan omforg klädd. 


19. Men we dem, fom hafwande äro, 
och dem, fom di gifwa, i den tiden. 
Sådana perſoners ſtällning gjorde dem färs 
deles obeqwäma för en haftig flykt. Deras we 
eler olyda funde blifva få mydet förre, fom 
be råa Hedniffa krigarne i forntiden hade ofta för 
päda barn 


få 
. Men Heder, att eder flykt fler ide 

om wintren efer om ſabbathen. 

VWintren i Öfterlaudet är ide få ſwar ger 
nom fin föld fom genom fin wäta. Det ſtarka 
ihallande regnet gör wägarne ſtundom alldeles 
ofarbara. Sabbathen e i mer än ett af⸗ 
eende förfwåra flyften. På den dagen fingo 

darne hwarken bära bördor eller gå laͤngre 
än 2000 ſteg utom ſtadeporten. Mangen, fom 
eljeſt gerna ſtulle hafwa flytt, kunde anſe 
fig derifran förhindrad af fabbathelagen. : 
utom gör en ſadan famlingsdag det färffildt 
fwårt att i trängfeln med Haft tomma undan. 


21. Ty då fall wara en ftor weder⸗ 
möda, få att hon hafwer ide warit få 
dan ifrån werldens begynnelfe och till 
benna tiden, ej heller warda fal. 


Bedermödan, jemren, nöden, blef för de 
otrogna Judarna få mydet förre, fom de forts 


att nprifia hafwande qwinnor och mörda 
en. 


foro att lita på fin gudétjenſts oförgänglighet 


och fitt tempels beftånd, till def deras tros: 
grund ſammanſtörtade med ſtadens oc) templets 
grundwalar. 

22. Och om de dagar icke worde 
förftådte, då wmorde intet fött frälft; 
men för de utwaldas ſtull ſtola de das 
gar warda förftädte.” +Marc. 13: 20. 

Förſtäckte, förkortade. Intet kött, ingen 
lefwande menniſta. För de utwalbas od) de 
res böners ſtull. Uſwen deras bön, att flykten 
ide ſtulle ſte om wintren, gid i fullbordan. 
Jeruſalems belägring fledde om wmwåren. De 
utwaldas bön hjelper, der all annau utwäg til 
bjelp ſynes flängd. ac. 5 16. Gud gör det 
affeende på de ſinas böner, att en aftortn 
fler af hemſökelſens dagar. Det wiſade fi 
den fora nödens tid wid ſtraffdomen öfroer Ju⸗ 
dafolket. Det har wifat fig alltſedan. Det fall 
förnämligaſt bewifa fig i den fifta ſtora antichriſti⸗ 
ffa nöden. Jeſu ord wiſa tydligt, att Han före 
nämligaſt fyftar på en tid, fom ännu föreftår 
oc) på en bedröfwelfe, fom äfwen ffa öfwergå 
chriſtenheten; ty då Jernſalem förfördes woro 
de chriſtna redan räddade, oc) den jemmer, fom 


Matthei Evaugelium. 


Cap. 24. 95 


då ofwergick det otrogna Judafolket, äftvergi 
ide ve tregua eller decuttvalde hr Bfwergidg 

23. Om någon fäger då til eder: 
Si, här är Chriſtus, eler der, få tror 
det ide, + 


+ Marc. 18: 21. Luc. 17: 23: cap. 21: & . 
24. Ty falſte chriſti oh falffe pros 
a ſtola uppfomma, oh ſtola göra 
ora teden och under; få att, om mdij⸗ 
ligt wore, ſtola od de utwalda förförde 


warda.* Marc. 18: 22. 
Under de åren, när det Judiſta kriget fördes, 
uppträdde ingen falff Chriſtus, men detta hafwa 
wi ännu att wänta, fe 2 . 2, b. 
* chriſti oh falſte propheter ſtola komma. 
ntichriſt 3 den falſte propheten hafwa fina 
förelöpare och flutligen uppträda de med tecken 
oc) nnder, fom äro få förföriffa, att äfwen de 
utwalda ſtulle blifva förförde, om de ide genom 
Gnda nåd blefwe bewarade. På den ti, då 
Jeruſalem i ördes, fledde ingenting af allt 
—5 — vatt en be allt Iubarne fen $ RR FN 
a. Om de a underwerken, fe . 

2: I, 10. Uppb. 18: 13. 


25, Sv jag hafwer ſagt eder det 


framföre 
26. Derföre, om de då [äga till eder: 
ide ut; ft, 


Si, Han är uti dinen, g 


Dt Han är i fammaren, tror det ide. 


27. Ty fåfom ljun elden går ut af 
öfter och ſynes alt N wefter, få wars 
der, oc menniffones Gone. fillfommet e. 

rv talar om a omme 
för få widt de tid fulla hålla fig på den ber 
redda. Den blifwer, förom blixten, haſtig, få 
att man ej behöfwer bemöda ng att uppföla 
Den, och Dpen ar, Jå aft fule Ä F taga mifte 
erom. nken e a dem mo 
lſen, att alta på förförarens röſt, fom wille 
ämma tid oc) fätt. Detta härliga frälſsninge⸗ 

löfte, att Herren, då nöden är fom allra 

all fomma med en plötslig od) underbar h 
ör att rädda fitt folk, wiſar ännn tydligare, ett 
prophetian fyftar på en tid, fom annn är att 
wänta, ty på ſadant fätt Tom Han ide till att 
rådda Judafolket på den tiden, ide heller för att 
rädda de driftna, try de woro räddade förnt. Om 
derna prophetias fullbordan, fe Uppb. 19: 11, 16. 


28. Men der fom åtelen är, dit förs 


ſamla ſig od örnarna. + 
Job 39: 88. Luc. 17: 87. 
ÄÅtelen, 


förrutts 
renare 


fältteden. Sa ha id! F un mlste Of 


Matthei Evangelium. 




















96 Werldens ände. Cap. 24. 
= 
ifar, örfås allt det, 8 
NEN ——— — 35 Ob för —B—— 
ra 
månen fall ide gifta fitt fen, oy ſher⸗ bara ett benio, att det är hardt för dörten 
a ffola falla af immelen, vch him⸗ eller nära för handen, fom ſtulle fröjdefullt ut ⸗ 
Idas tra ! medla fig ur den fora ubbden; bet (älebef, att 
I 8 trafter ſtola bäfma: + Gude rite efter den fåra å ett 
€.13: 10. Heſ. 82 7. Joel & ER gg ð 8:15. ugartigt fätt utbreda fig. 
Parc, 18: 24” Cuc. 1: A6. GSannerligen läger jag eder: D 


ruſalems 
emedan 


30. OMh då fal få 8 menniffones 
Sons t Rö och 3 for 
ädla fägter på. jorden jemra fig, och 

immelens 


je menniſtones Son komma 
fre ed for & tfraft och härlighet. + 


att. arc. 18: 26. Uppb. 1: 7. 
Menni * ſons teden. fä —5 
hade fa Un efter. teden, v. 8. är ſwa⸗ 
D finan, 8 Droarpå det tydligt od 


5 ja sol — äter —8 
— al 
de de toll Subia follets fam K Umar. ; Ad 
81. Och Han fall utfönb 
tar. med 26 Gun fa ut la fr 
Ia Gamd utvalda i de yra wä⸗ 
ber; ifrån ben end himmelens ända till 


den andra. + 
”Matth, 18: 41. I Cor. 16: 62. 1 ef 4:16. 


Sudarna plaga · 
vr — — ing trumpeter mid z 
hela Ende 


folt 





16, och 
nåderite, 


tom. 11: 26, 
— lärer en lilnelſe: 


32. 
Nãr nu qwiſtar kuoppas, od) lofwet 
begynner 


—T ut, få weten 3, att 
fommaren 


Fikonaträds a är Bo a träd bet, fom 
fif flår ut. Det är derföre det ſatraſte länne- 
faner än — E ägt fom dv A fra träd 
mar det fifon al m Jefus 
raft kunde antwända i — 

cues winterſtormar oc Dirfloder följer för 

— barn Ks a anbelig och ewig fommar, hwar- 


33. ei "od, när I fen allt betta, få 
weter, att det är Hardt för dörren. v 


9. 
Ut detta. Cemmanbanget med naſta vers 





ta flägtet fall ide förgåg, förr än alt 
detta ers 
+ Marc. 13: 30. Luc. 21: 32. 
Detta flägtet, det då lefwande flägtet frall 
ide föraås, ide dö nt, förr än allt detta, 
fom blifmit jagdt om Radens och templet för- 
öring, wertligen fer. Så myden och få nära 
upplysning giver Jeſus dem om tiden, hwar · 
efter de frågat, v. 8. "At detta fal börja fe 
ännu i eder lifetid.” (Enthers antedning.) Pro 
—— 5* — Sä blott mät år 
joftelen ma I e 
vär utan öfmerlefde den i nära trettio ån — — 
med detta lägtet tan färffilt menas Supafelz 
tet, fom, län förffingradt od tfringtaftadt på 
535 ſtal förgåg, förrän allt frett, fom 
måf 5 ſte nd werldens ända. 
Himmel oh jord ffola förgås; 
* sie ord ffola ide förgås. 
Marc. 13: 31. Enc. 21: 88. 
Mina ord, fåmwäl om Jeruſalems förföring, 
fom om werldens ända. 
36. Men om den dagen, oh om den 


ſtunden wet ingen, ide en dan? i him⸗ 
melen, utan min aber allena, + 

för jade, b. tt Jes 
— —————— NT Miowmutle 
ffulle fammanträffa liftidigt. jade de fått 
meta om tiden för den förra gändelen få ma 


ket, fom de borde od) behöfde linne 
————— 
domen flall fte, kunde de ej få ſamma noga befted. 

37. Men lifafom det war i Roe tid, 
få fall oc menniſtones Sons tillloms 
melje wara.* 

"fue, 17: 26. 1 Pet. 8: 20. 

38. Ty fåfom de woro i de dagar 
före Roden; de åto od drucko, of jus 

tr oc gaſwos åt män,” intill den 
agen, bår. oe gid, i arten. +, 


De åto —  ludor RA —&x togo hu 
ſtrut o. f. ww., litafom om eiſen intet wore att 


ön betänt M 
— ffa År 1 — 
e oc 


upptaga menniffang um 
deſio befymmerslöfare blir hon om —eS Fd 
ter hennes emwiga wal. 

39. Och wißte intet af, förr än flos 
ben fom, och tog dem alleſanimans bort; 
få ſtall oc menniſtones Sons tilfoms 
melſe wara. 


Werldens ände. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 24, 25. ” 














—* Då ſtola twå wara ute på mars 
: den ene blifwer upptagen, den an⸗ 
kk blifwer qroarlåten; * I 
Då, wid lr —7— ene, fom arbetar 
a fältet, med Gud i hjertat och emighetsange- 
— bal fan. dear ib bl 

flott arbetar för jorden, Miboer qwarlåten, i 
nöd och fitt oberedda tilftånd wid dem ine | fira 
faran, filafom  foltet, fom ej upptoge 

4 arten, nian förgide i fyndafloden. 

41. Tmwå flola mala på en qwarn: 
Sen ene blifwer upptagen, den andre 
blifwer qwarlåten. 

Hos Judarna brufades då för tiden Hande]den 
fa hwilta ifynnerbet qwinnor malde. 


och Iefiv 
Sima qwarlätaa, ty bete detta fr dan ON den 
Itterfta domens tid. Se Uppb. 20. 1—6. 

42, Waler fördenflull; 3 J weten 
ide, hwad ſtund eder ÖERre warder 
tommande. 
sänt ei: Ywem Ifver upp ben tog? Din 
åövärag * faen Nag. ” 8 

43. Men det ſtolen I weta, att wifte | ret 
husbonden, — ſtund tjufmen + ſtulle D 
tomma, förwisfo matade han, oc) läte 
ide uppbryta fitt bus. 

"ne 12 1785 6? BT, 10. 


& 3; cap. 14 
de flokenr * weta, —& det weten 


44. Derfbre warer I oc redo; ty den ide 


ben dag han ide wäntar honom, 
ben ſtund han ide menar; j oq 


51. OM fal ſonderhugga honom, oi 
fwa honom hans lön med fromtare. 
er kf an warg. gråt SÅS fondagriblam.+ 
Cönderhugga J Tej * 
aja ETEN 
= oy —— jom wid ett — 
rd fi träffas af "md Ir angifes order 
domen. Hennes i den tilfommande 


weriden ej glädja aff ler dödligt awälla 


em kl — utan 
235. Capitel. 
Tis Iungfrur. Ytlerfa domen. otrogen tjenare. 


Dä warder himmelritet titt tio jung ⸗ 


frur, fom togo fina lampor, och gingo 
ut st brud minen. WB 
mid Chriſti anlomj 0 
m. m. Lilnelfen Semtad, ef brutet wie de 
breernag bröllop. den fördes till brudgum 
mene bus, i det han gid Henne till möte. Un- 
der mwägen mwäntal — jungfrur eller brud⸗ 
tärnor med brinnande lampor eller fadlor, ty 
FN —8 — —eA om natten. 
je fåledes. aa gåt brudgummen till möte. 
Men ide alla Hade atnat Cd möjligt dröje- 
mål för hans anlomft. Om ett fådaut dröje- 
mål inträffade, war ebofret af olja i färffil 
täril gifva, Derpå hade de fårwitffa jungfrur- 
na ide täntt. Od det war för fent att tänka 
derpå, när ändrligen brudgummens antomft af 
deutftällde wäktarne fortunnades; ty det pasfade 
att tomma emot brudgummen utan brin- 


ſtund, I ide menen, warder menniftones nande lampor. Brudgummen är 
em a mande. ä j tro ch fo junghrurna bet ba olla de ft ah joe 

. Ömillen år nu en trogen o , tl . 
fnäll tjenare, fom herren hafwer fatt nde få oll ÖN RN — 


dfwer ſitt Husfoll, att fan Rad gifta 
dem mat i rättan tid?” 
ene. 19: 42. 
46. Salig är den tjenaren, fom hans 
berre finner få görande, när Han fommer: 
47. Sannerligen ſaͤger jag eder, han 
all åtta honom öfwer alla fina ego⸗ 


ett, 26 51, 28. Luc. 22: 29, 30. 


48. Men om få är, att ben onde 
tjenaren fäger i Fanta: Min herre 


ide ännu 

J mer — "få fina medtjes 

nare: ja drida med de drudna: 

50. Så fommet-ben tjenaren8 herre, | tifo 
RN. Teſt 





falff lara och uber, jom & 
trängt i Chriſtenh⸗ fet. Yu tt en 
talar om tio — 43 de am at 


—F 


förlemfingen / LR felet dd tal fen m Lid 
ullkomliy of famlingen i 
elnde da Ban fommer födan är delad i åta 
bergmrdnger 


en fem af dem moro wiſa och 
fen faͤwitſta. 
3. De fäwitſta 080 fina lampor, och 
togo ingen olja med fig; 
4, Men de wiſa togo olja i fina 
täril, ſamt — Tamporna, 


Lamporna 8 och of 
rena befä en hå Sand —& —F dig 
—— a fom uppehåller tron och 


jom gör, att lampan — — 
7 


98 Tio jungfrur. 


och wärmer. Hiertat är färilet, hwari oljan 

rwaras. Tilrädligt oljejörrad ſamlas genom 
* och troget bruk af Guds ord och) den he⸗ 
iga Naitwarden famt under innerligt böne⸗ 
umgänge med Herrau. Briſt på olja upploms 
mer ſaledes genom förfummelje i nådemedlené 
brut. Trons oc) kärlekeus ed maſte då omſider 
utflockna genom briß på näring. Det befin- 
nade ide de fårvitffa —ã— J denna be⸗ 
finningeldehet och förſummelſe beſtod deras 
da 


ap. 

5. Då nu brudgummen dröjde, blef⸗ 
wo de ala fömniga, och ſofwo. 

Ulla, äfven de wiſa eler flofa, äro ide utan 
fara att förlora den andeliga fansningen. 
nppwalnandet ur tröghetsflummern hade 

de dod olja nog. Men under en ſadan ſlum⸗ 
mer eller fömn förtäres oljan för dem, fom förs 
nt hafwa intet deraf i fina käril, utan blott i 
lamporna. 

. Men om midnattstid wardt ett 
anffri: Si, brudgummen kommer; går 
ut emot honom. 

Midnatten, då allt låg i djup ſomn. En 
Adan midnatt betednar tiden, då det antichrifti⸗ 
a moͤrkrets matt fort före Jejn ankomſt fall 
— ——— 
na eller wiſa. Wael ſe 1 Theß. Pr 16 ö 

7. Di ftodo ala de jungfrurna upp, 
och redde fina lampor Kr 

8. Då fade de fäwitſta til de wiſa: 
Gifwer of af eder olja; ty waͤra lam⸗ 
por flodna. 

Sammalunda föla många på dödsbädden 
att få hwad fom är förſummadt, erfatt genom 
de trognas förböner. 


9. Då ſwarade de mja fägande: I kx 


Ongalunda; på bet både oß och eder ide 
all fattas, utan går hellre till dem fom 
ålja, och föper till eder ſjelfwa. 
e wifa: Juſt i deras nekande fwar röjer 
fv deras wishet eler flolhet. Hwar oc) en mår 
tro för fig. 


10. När de gingo od Mulle Ppa, 
fom brudgummen: och de, fom redo 
woro, gingo in med honom i bröllopet; 
och dörren tilftängdes. 

+ Qyuc, 13: 25. 

11. På det fifta kommo od de ans 
dra jungfrurna, och fade: Herre, Herre 
låt upp för of. 

12, Då fwarade han oc fade: San⸗ 
nerligen fäger jag eder: Jag känner eder 
ide, + Matth, 7: 28. 

J cap. 7: 28 heter det: jag kände eder al: 
brig Ja om mina, ty de hade aldrig haft fann 
tro. Till de fårvitffa jungfrurna åter: jag kün⸗ 
ner eder ide, try de hade dod warit jungfrur, 
bade haft troslampor; Herren hade fåledes tant 
dem förr fåfom fitta, men Han kanner dem ide 


Matthei Evangelinum. 


Cap. 25. 


numera. Bland ala, fom gå förlorade, äro de 
ärdeles bellaganswärda, fom warit nära att 
lifwa faliga, fom en gång ingått genom den 
tränga porten, men fallit tilbaka och fördenffull 
ide få infomma i den himmelſta bröllopsſalen. 

13. Water fördenfful; ty I weten 
hwarken dag eler ſtund, när menniſtones 
Son är kommande.* + Matth. 24: 42, 44. 
Marc, 13: 8B, 36. Luc. 31: 36. 1 Cor. 16:18. 

1 Petr. & 8 Uppb. 16: 15. 

Waker, att ide blott lamporna äro brinnande 
in a wiß tid, utan od att ide olja fattas i 

rilen 


14. Ty likaſom en man, den ut⸗ 
ländes for, talade fina tjenare, och fid 
dem fina egodelar i Händer. ? 

* Luc. 19: 12, 18. 

J denna fiknelfe är mannen, fom utfändes 
or, Chriſtus, fom i fina lärjungars åfyn uppe 
or till himmelen. Ap.G. 1: 9, 10. Tjenarena 
äro alla fom tro, men ifynnerget ordet$ tjenare 
i förſamlingen. Egodelarne, fom Herren anförs 
trott dem, äro ordet 08 facramenterna od) nås 
dens Qäftvor, fom i yefan äro nedlagda, fe 
Joh. 15: 5. 1 Pet. 4: 5. Rom. 12: . OM 
hit fan äfwen räüknas alla de naturliga gåfr 
worna, froppe och tjälerrafter, timliga egodelat 
och den fällning i li äriflen ine 
ar. 


; ifwet, fom en 

nehar. 

15. OM fick en fem pund, en tu o 
en ett; hwarjom efter hans matt; 
for ftragt bort, 

Pund, act. talenter, fe cap. 18: 24. Desfa 
talenter äro ſaledes alla de lekamliga och anders 
liga gåfmor, fom hwar och en åren af Her⸗ 
ren har undfått i olifa mått. Att Han for bort 
betyder blott, att Han är ofyrlig under denna 
förwaltning, men dod är Han närvarande efter 

löfte: i jag är när eder alla dagar, intill 
werldens ända. 


16, Då gid ben bort, fom fem pund 
hade fått, oh Handlade med dem; och 
wann andra fem pund: 

17. Sammaledes od den, fom tu hade 
fått, wann od andra tu. | 

De tjenare, fom anmwända trohet i förwalt⸗ 
ningen af de förlänta gafworna, winna derige⸗ 
nom frukt till Herrans ära. De bidraga til 
Guds rikes tillwert på jorden, de winna fjälar 
för himmelen och de tillwera i nåden. 

18. Men den, fom ett hade fått, sid 
bort, grof i jorden, oc bortgomde fin 
herres penningar. . 

Denne tjenaren war fåledes ide en bof eler 
före fom förftörde hwad Han hade fått, men 
an war en förjumlig, otrogen lätting, fom ide 
gjorde något bruk af det anförtrodda 


ntan trodde, att det war nog, att Han 
det. Så göra alla egenrättfärdiga menniffor, 


fom förwara fin naturliga dygd och redlighet få 
till wid tt de ide ta i der, 
—— 


de anmwända fjäls- och 
ändamål och afwa dopeſſenaden oc) fin. 


pundet, 
e 


Trogen tjenare. 


Matthei Evaugelinm. 


Cap. 25. 2” 











ju Å jorden oc) tänfa: det är nog dermed, att 

få wilja lemna allt tilvafa at Herren, då 

* tommer; de framfälla ſig, ooniwande ſa- 
ut de af naturen 


dance, fom 3 k S ma närmare 
fom 
Sa IE — 
la imelen 
Tan, fom talat dem tl fina fina ſtaffare. äv 


Och uppl — der du intet ftrödde, "jams 
manför (i fadorna), berifrån du intet kring 
södbe.” Den töttsliga räddhågan föder tröghet. 

ögheten föder förfummelfe örfjummeljen för 
ter RN fätta fig. otrogne tjenaren inter 

erren, 23 fom om Herren låtit ho⸗ 

som —8— öfwer fin förmåga och ſordrat mer 

än — Han fjelf welat giſwa tilräd- 


19. En lång tid derefter fom de tje |!is fra 
na0re$ herre, ed di 08 Jag frittabe mig, gå Gomt 
—2 — — — —⏑ ———— oc yömbe bit vunp I fotens fi Båt 


men i —X ere Ene ot äl å 

am in d blott gäfvor, Bälenfl Ån fordra 
ir det ett pund — flera, Du blott fer 

föra ”beggedera På wår trohet i wart fall. 

20. Då fteg han fram, fom hade fått 
fem pund, od) bar fram andra fem pund, 
och fade: Herre, du äh mig fem pund; 
Es — fem pund Bafwer jag wunnii 


må bem beröm ide el 
ka ide, Ör a ban med filt an ——— 


SE DOE, bade wunnit den frutt han hade 
att 


an Då fade hans herre till Honom: 
Al du ag) och — tjenare, ofwer 
en ag fl fä FS äh du —e 
er mi : ga 
— i din —— aläble, s 


Häl gr — —* rätt! Ra —X 
en nådeldn åt denne trogue tjenaren. OM denuc 
nådelön är ontjägligt for i jemförelje äfven 
med det högfta och bi fom en menniffa tan 
haſwa undfått. De högfta * ſtorſta 5 fom 
någon här har undfått, äro ringa, em or, 
a åt trogna fjenare anförtrog i det i lom- 

2, — > ola ee fom —ãS Luc. 

e regera med 
innebär malt och —— 


22, DÅ gid och den | fram, fom hadelå 


fått tu de: du fid 
rd tu — — rost —X fela 
wunnit dermed. 


23. Då nea hang Kl till Honom: 


* — jade 
fått H pund, —8 dere, jag. — 


att di fm 
flär, ber få intet Jåd e, och — 


der du intet firödbe: 





bafwer du det dig 7— 


Denne — —* arte ENA 
et eller fin föyl ide och förbrotel fe. I 
för en ol — melſe oc antlagelle mot fig 
jelf uppträder den jenrät It med en au⸗ 
lagelſe mot — et jård och 
man. Både föl lmanhet od de, 


fee. memiftor i 
fom under lagen, tänka få i fina bjertan, 
jom tune öenoren; och tala på detta fätt redan 
jär i tiden och fedan i helfwa domen. De 
wilja hafwa rätt och att Herren ſtall hafva 
orätt. Samma frättwifa fagan emot Gud 
den menniffa 
dermed, att 


wer för att blifwa ett Guds — den 
fom ide will antaga och begagna denna erbjudna 
nåd begrafwer ocſa fitt pund i jorden. 

26. Då ſwarade hans herre, och fade 
a till Honom: Du onde od) late tjenare; 
wißte du, att jag uppflär, der jag intet 
fåne och upphemntar, ber tel intetftrbdbde; 


ET te år ty la, fom 


fade funnat biträda med Nr afwa 
im war för lat att anwända den fjelj; och 
winningen är hwarje förmån, fom till — 
äre winnes. 
—*— Derfbre tager af Bonom pundet, 
och gifwer bonom” fom tio pund hafwer. 
29. Ty hwarjom od enom, fom haf⸗ 
a | Wer, fall — fet, od han fall 
a | haftoa nog; en fom ide häften 
det, fom an afwer, fall od tagas 
TA 


— 
je undfatt och få 
dermed wunnit, från dem bif 





fom be babe inta ide auwbnder Sd 


Diet domen. 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 25. 











—— allt prakt joda 
warpå de i tiden —— Ne 
någon ae Iocnfap, af G 
jen enda naturfis 3 
lt och ätt dj —ãA 
är dieſwilf 


utan 
orena 


* & fjant 4: 51. 
me det inörieet. eller Pixorummet fn 


— 
nat jol 
tum. ut a 


ita förut allt det — — ata — 
ut al Jol jat ſe⸗ 
—— hat både Gud ——— 


Gråt, i fället för glädje, v. 31, 28. 


—AF 1 258. 4: 16. 


Di * dr få fotat ön täch lärjungarne, 
babe. öfver 

en mac. —— en förebild ol ben Yitecka 

domen Då fö — 


ena ij en andra, fåfom en herde fil 
ler fåren en ifrån getterna. F 

43 Rom, * — dd * 5 0 

ön 6, nd * orſamlade, 

— line, 8 

erde och e —— deg i forn- 

ltens herdar, N att erde och för 

be betfamma. getter be 

tade abe hos rna tiljammans. fåren äro fila, 


lige, tåliga, renliga djur; getterna och hoc 1 


arne "vid —— "bänj angluriga « orena. Bi 


a bam, trosfadren. 


” Det rifet, fom —J är tillredt ifrån mer 


dens 
IF min Faderé mälfignade Härmed ut 
märtes både barnaftapet Så 
om Fadreno tillhörighet äro de barn. De bafma 
lifwit det i Fraft uttorelſen och af trom, i 
mwillen de äro wälfignade tillila med Abra» 
följer arfe- 
———— 
tj ng”. 
co gom enig uilmel är ilvedt I 
tveridens Vegynnelfe (grundläggning). 
85. Ty jag war hungrig, och I 
tig, 04.5 


Rn 


55 mig — jag war — 
en mi jag war husmwill, 
9 3 berber paden mig må F J 


—— "bewifat eder tro genom fär- 

tefemwi ter fådana färlele- och ba Fine 

hetewert, fom äfmen äro uppenbara 

— hwilta ——— — a och 7 
J ör 20 mig. 


fer, Cam fakningen 
Få 
7: 89. Jac. 1: 97. 


Det är AR desja gerningar, utan blett trou 
” på Thriſum, fom är medlet till deras falighet 
oc) Chriſtus fjelf är dem ende grunden. 
bär nämnes ide fjelfwa tron, utan troné frif- 
ter, fåfom bewis derpå, a on oe dem har 
mitg, fåfom man fi id, då man 
jer def —58 - sf 0 o få inför menftliga 


PE Senda på de imdragna, fåfom 


t, fom 
Herren Iej 
Ta —— 
"fet. a 
gäller i all ſynnerhet då de bewifa tärfek emot 
fem, fom tro på Honom. Om trom, werkfan 
genom färleten, fe 56 1 Pet 1: 7. 
87. Då ſtola de rättfärdige ſwara 
Honom, oc) fäga: HERre, när fågo wi 
di —A nde fade dig; eller tor⸗ 
fia 
rigg Honda dara hafwa trons 
bugga ide på Tefoerete äter 
—X gerningar. 
eri funnit id bif, Då 


De otrogne fatta bet 
det — de ment fö De 
ide ens af det — fom de mwectligen 
fort. Domaren wet det få mydet — 0 
nppenbarabdt. 


Ej ſotten —— g; jag war i julia 


färdi 
färd på De 


Senomfildar Orten nefan de a Rennie det SR äl fågo I Ma aa och 
ogar inför ir fågo wi bi buswill, 
ola genom —— öm fa på fin 2 for bit dig? Eller n naten, 08) 
på d 39. Ule när fågo wi dig fjul, eller 


—A1 och fommo till big? 


Chriſtus fmörjes. 


Mattdei Evangel — 


Cap. 26, 26. 101 

















ide hafwen gjort en 


egen rä hets, de weta e Weta ide, att de — 45. en Jäneglhal 
gort någat för Devon —— — äger jag & ÄG 
J 


fä fäga. till dem: — —e— fäger jag 


mina mina sier det hafwen 
mig. goo 19: 17. br. 6: 10. 


a AR — en, om od blott ex 


fine roder — befmen 3 8 ort er 
enlit ven cl —A tärleten. "Ren "bet a 
de gjort, enligt den broderliga tärleteng lag, 
det —— bet for —F — 3 bm 
mer i fråj 
jar wait Hans. De —X det | — 
jom man tevijat dem fåfom fådana, ger der⸗ 
jorto Honom, emedan det tron på 
om = Siege på Honom och för Hans 
"Di fat Han oc a til bem 
— ſidan; Går bort ifrån 
förbannade, uti emwinnerlif 2 
bjefwulen 25 fana ngar til 5— 
de —— — ren 
a 
ängen ben nåd, from Het dem tillbjuden 
42. Tv jag war hungrig, och I 
wen mig ide äta: — war a e 
3 fäfoen mig ide 
Jag war huswill, och I äggen 
gaden mig ide; nalen, oh I tHädben 
mig ide; jag nar, fjul, och i Hättelfe, 
och I ſotten mig ide. 
——— 3 ja mn otron fåfom ben egentliga 
jörtappelfe, utan är talat om 
Talletstöstetens. 8 gen jar fåfom bewis på otrom; 
de Faler 04 i tiden laftat Gnds Öon fåfom 
fiva de Honom fåfjom dos 
—— Då — ock de ſwara Honom, 
oc — Ret Fl —F när fåge wi dig hung⸗ 
eller huswill, eller nas 
re eller it de i haltelſe, od) haſwa 
ide tjent dig? 


De be j Sonem ol Snde äg ſaſom do · 
Honom allsmältig, men ännu 


—* förnuf Arv fig till omen 


dod med gerning detta 
RÅGE ofta Er dd 
ännu mi fitter på domſtolen. 


Er | ide feller någon. fört til 


bet hafwen I och ide 
Desfa —* of eden. 
aftade. Jeſus till iv ordet 
Detta är en madde, fom fom 8 —— * 
forſta. Owareſ ingen ti — och Sarmdertigbet 
mot Herrans trogna är — 
ja 


4 om — Iffar eller om du hatar fom 
ord! 

46. Dö desſa fola då gå uti 

5 men de — —E 

Dan. 12: 2. Job. & 29. 

ger genaft i fullbordan. 

—Se fom — 


ſodt de —EXE 


fällda bom 
Det ordet fl 
ewig på grundſpral 
pinan blifmer fila — 
eminnerliga lif. 


26. Capitel. 
Ahriftas, [marh, On —S 


bet bi när 
16 bet begef fig mir Sefut Gade 


— Zeſus hade lytiat eller fullände 
tal om det, fom hörde till Fen fn 
dame, 0 — öm —*— fom dan 
fate ful orda fitt Öfws ja 
lareembet 
2, I weten, att twå bagar härefter 
warder påfta "; och mennifiones Sm 
ſtall öfwerantwarbas till att forsfäftas. 
+ Marc. 14: 1. Me. 
Påffen ingid med påffalammete ätande thers · 
— 
å förfamtabe fig de Ang 
reſterna, och de ſtriftlärbe, och de 
r? foltet, uti —** preſtens palais, 
fom bete Caipb 
STR burn be måtte få 
Så —E dk, 28 dräpa Honom. 


5. Dod fade'b be Ja i högtiden, att 
ar upplopp ide warder i folket. 

e i högtiden, Nå få * folk warder 

—— De frukta! —— — Hör 


I 
Fp  npplopp —S —2 söm — 18. 


6. Då nu IEſus war i Bethanlen, 
i den ſpitelſta Simone bus. 
— —— 
— flälle., oaltobt den. flebde 


lidandes 
änbeffe, ” 





Fdager före 


påfta, enligt Job. 18: 106 


. 


102 Chriſtus fmörjes. 


Matthei Evaugelium. 


Cap. 26. 











Föne Simon tar fonnolift en man, fom 
ng — botad hg denna fjuldom. 

en amwinna fram till Ho⸗ ia⸗ 

nom, 2 ade ett glas med dyr fmör 

fete; od göt det på Hans Hufwud”, ln 


jan fatt wid bord. 
* arc. 14: 8. Joh. 11: 383 
nn —e — * — 
peer slag, ligen ett alabaf 
wari —5 —— — för 
brer ve 


jermed både Jeſu buf 
Batt, — X bordo ty i det famtel 
man mid mål ältiderna 
far, på hwilta man flrädte ia ud 
och add fnarare Rn än fatt till borde. Det 
blef då odſa defto lättare att göra, det Maria 
bär SD med fmörjelfen. 
Då Hans lärjungar det fågo, wordo 
de de mjlonte och fon dwab gjordes I 7 
denna foͤrſpillnin⸗ of? 
"Det war Judas fom talade deta 
ka br än ingacke ble förledbe — 
andra lärjungarne LJ e att i förfa 
ögonblidet infrämma a Marc. 166 ju 
Ives tallade det förfpillning eller föferi 08 
je om be fattiga, men Jannes fäger of, 
att st Dan dertwid ide tänkte nn de fattiga, utan 
på pungen, fom öl hade ol St är 
jet ofta eu 
lenſt, äre 


äro —— 
wi 0 e 
” ju bet fam, fade q Han 


mina och tålamod, att Han, fom få wäl 
Trade Bon en förälifle —ã bjerta, ända 
lott den under- 
—eã fon be —— orken kr Nå —A 
Lå jattiga finnar , bwilka 
jan fan Berija A men Chriſtus 
war nu nära att följas från denna jorden, od) 
benna fifta ärebetygel el ett karietofullt bjerta, 
fom nu bewiſades Honom före Hans död, 
lärjungarne unna Honom fåfom ex del ar on bes 
Öna nlgor Balga mn 4 — 
jon. Fattiga finnas altid. men 
mm 8 f Sefu Immer c 
wi 


begagna tillfället, då 


så — —F — är fos 


5 Få 


um — ade. 
Rn if * — — wi EN 


foftbara uppoffein 


—5 ng 


13. Sannerligen a N ber, hwar 
fom helſt i Hela werlden detta Evange⸗ 
lium warbder predifadt, fal och detta, 
jom on Sorde, ſagdt warda henne til 


arg uti den ala dt gel en Mari 


"i 
äl em: € —— — denna gmwinnan| förhållandet mellan Ehriftus' oc) [CE Töm 
ida fll fat. öv ton behoer gjort FER fa le ar dai 
med mig en, gob ge gerning. äger härom: "beraf fer man, — 
Närmare: gören SS quimmen .beftoär erningarna goda; Ny at sf Gade före te 
oro, betymmer);, 19, en fön (000) Ser AE — EE fare fletfwe 
gjort emot mig.” ut den wälluttande äro de bi rer mar 
fmöskellen flöt ur alabaf föritet, få flöt Fa 3 we, a goda — 


mag 0 la bedömas af en girig i Sas eller 
till od) med af kortſhuta medlärjungat 
11. J bafwen alltid fattiga nå här eder;" 
men altid hafwen I ide mi it 
+5 Moj. 15: 11. + 306. 
12. Det in hafwer utgjutit denna 
fasen på min lekamen/ bet hafwer 
on n plort mig till begrafning. 
mg tue irafning, närmare: att bereda 
mig till begrafning. De dödas kroppar plägade 
nemligen wid begrafningen med wälluktande 
Ånn dena indalfamerat. = Maria bewiſar 
im denna ſiſta äretjenſt, medan Han lefwer, 
entingen hon mn ide wißte eller hade en 
aning om pent ſuart föreftående död. Jemfor 
fRarc, 16: 1 Huru förundrangwärd är Jeſu 


—A 





14. Då gid en af de *. ſom hette 
Judas Iſcharioth,“* bort till de bfwerſta 


refterna; + 

—* 10: 4. + Mare. 14: 10. Luc. 22: 8,4 
Inbas hade af pamingen v. 10, ide bli 

örbdmintad. — Sålunda eflraffad, ökade 


tt hat. 
15. OM fade: bd wiljen I gil 
mig, att på Urs —e—— 5 


de wordo bfwerens med honom om trets 
tio ip erpenningan. ra + Bad, 11: 18. 
ifwa mig? Här röjbe Iudas 


fom tel ör fv i figan 
Job. 12: 5, att —X ar roten till allt det 

onda, fom han utöftade. Likwal ide blott giris · 
beten, utan den mer och mer inrotade fiendfla- 
pen. Ty fumman, för hwilten han mågade få 


Cbriftus äter paſtalammet. 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 26. 108 








war ide for. Trettio erpenningar 
te ftlar utgjorde blott —& dr inl. 
Det war famma ſumma, fom enligt Tagen ut · 
jorde Få 4 fättning för en ibjelj färgad 
(2 Mof. , dels en fimpel herdedrängg 
un. unten härpå flulle wid de öftverfte- 
reſternas anbud hafwa förjatt Judas i en helſo · 
jam förffrädelfe, om han ej redan blifwit for · 
Cd Sö I judeng bedragelje. 
I ån ben tiden, fölte han 


tillfäde a han måtte förråda Honom 


17, Men på förfta fötebrödgbagex |! 


gingo lärjungarna til 
fill Honom: Hwar wil du, att wi ftola 
—8 äta påffalommett ? 


12. uc, 
fötebrödada en, ”Seningen "på 
—* ta de ofyrade om, sat et 
tallades alla dagarna i påffhö tiden, då endaft 
fådant bröd, fom war ofyradt, fid — Desja 
dagarne wors åtta. Saſom den förfta räknat 
Hm på bwilfen påftalammet — och för. | I 
etta war den 14 I judarnes forſte 
månad, eller naden Rifan. Denna dag war 
orsdag. Följande dagen war ”tillredeljedaf 
f it ſabbathen, 2 fon infö 4 Jördag, På de ÅR 
jande dagarue jan arbeta, undan 
tagamde 8 en fifta, br ad bar en feftfabbatd. 
Utan wet bar Sefus fpifat påffalammet fam- 
ma dag andra judar. färjungarne * 
— "andergifwenhet under lagen äfwen i 
denna del. Derföre fråga de ide om, utan bloti 
nr Han wille äta påfralammet. Ett fådant 
lam ſtũlle förtäras of hwarje Husfaber tiljam- 
mans med hans famil 
Feſus fina larjungars husfader, och de Hant 


jolt. 
"8 Då fade : Går in i fladen 
till en, och fäper — — Mäftaren låter 
föga dif —*8 tid är hardt när; när 
inga jag hålla vifta meb mina lärs 


”Mäfleren: dn iedeg war —X till hwil · 
ten de gingo, afwen en Jeſu lärjunge. 

19. OM lärjungarne glorde fom 36 
jun, befallde dem od) tillredde paͤſtalam⸗ 


met, denna beredelje hörbe, att paſtalammet 

för Följa — offer i tempelgården, och 
Sch om aftonen fatte Han fig 

tä 8 bord8 med be tolf. 

21. DM wid de åto, fade a Sanz 
fm jen fäger jag eder, en af eder fall 

a mig. 

Av enc. 22: 14, 21. Job. 18: 21. 

Här fättes talet om förrädaren före ben heliga 
Nauiwardens inftiftande. Hos Lucas förekommer 
det efter. Autſa blef derom taladt både före och 
mäldden, fom bde. föregiä od) fortjatieb elter 
mi hv 
den heliga Rattwardsiafifteljen. fen. 


SEfum, od fade |41: 





jemedlemmar. Gå war | för 





22. Då wordo de ſwaͤrligen bedröfs 
ade, och begynte hwar i fin ſtad fäga 
till Honom: ÖERre, ide är jag den 
ſamme? 

Swar i fin ſtad, d.ä. hwar och en af dem. 

23. Då fwarabe Han, och fade: Den 
fom med mi — doppade handen i fatet, 
ban ffall förråda mig." — +Marc. 14: 20. 

Den bittra rätten ftod i flera Målar på bor- 
det. Judas war föredra, bland de lärjungar, 
jom ſutto närmaft intill Jefum och doppade 
— bröd i famma ſtai med Honom, fe 5 
ie dt äro od många förrädare ibland dem, 

— wid Hans bord i Altaretsé 
va Teſtamentets paſtalam. 
tones Son warder gående, 
iv om Honom;* men we 
en menniffa, af hwilken menniſtones 

Son warbder förrådd: det wore den mens 
niffan bättre, att hon aldrig Hade född 

 önniffones Son warder r såenbe. sgente 
ti jen: går bort. Menniſtones Gon Tan NN 

tåligt gå fitt lidande till mötes, Tj. 53. 
eburn Sejr fidande war i Guds rådflut beftämbt 
före werldens begynnelfe, få adrager fig dod 
förrädaren ett förfrädligt we. Att menniftors 
onda ingar af Gud äro tagna i beräfning 
till utiörandet ef Dn jffigter mwertdsftyreffen 
o Å nådens rite fan ide jo fn I ja —* 

Idre fyndiga än de äro. 18 warn 
06 nm erlade Sudas 06) a för fr fade 
mennifta i I fametet oc) på annat fätt warnab 


ir bet onda. 

25, Då fwarade Judas, fom förråbbde 
Honom, oc) fade: Mäftare, icke är jag 
den famme? Sade Han till Honom: Du 
fade bet. 


26. Men vär de åto, tog IEſus 
brödet; tadade, oc bröt och gaf lär: 
jangarnar och fade: Tager, äter; detta 

ir min Iefamen. " 

"Marc. 14: 22. Luc. 22: 19. 1 Cor. 11: 28, 

— de åto: basméd ſattas —— lamsmal 


8 bila med 
— det 
Mennij 


mä ſtrifwet 


d den nya Nattwarden —— 
—X ige atſtilda måltider. 
nattward i anfeende till ben, | på på bilen de 


Medde. De yttre Omfändigbeterna wid båda 
moro oc lifa. Til den wanl a årligen firade, 
bålercar Ian brad dj jörde äfven fallen eller wins 
jägaren. Man dr in blott rödt win, något 
blandedt med maten. raf — jemförel- 
jen mellan win oc FIA Ra Iwarföre pe — 
lallag ”winbärsblod” 

början af måltiden 2 us aven Tallen el 
mälfignade den med en fadj db fa a bd 
jörft fjelf derutur 
fom med honom till 8 Jo. Ba — inför 
e8 bordet med det ſtekta lor. Dan jemte de 
bittra fryddornua, de ofyrade tunna brödlakorna 
och en fål med bitter fås. SKallen gid nu åter 
omtring. Cu tadjägelfebön gjordes öfwer brö- 
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- det. bröt Qusfabren brödet, od) KT 
det i a en. öfrige gjorde bet fednace 
dn bhouom. Husfadren * derwid: detta är 
ländeté bröd, fom wara föder åto i Egypten.” In 
Derpå följde förkunnandet af maltidens bruf. 
Till detta förkfunnande hörde orden: ”detta är | mi 
tens Teamen.” Ty få kallades påffalammet. 
Blrtgarn gid derefter ännu några ånger 
— Både före oc efter måltiden fades 

fång före måltiden nyttjades Pſ. 118 så 

i Sn hwi 8 den (id — SR påta: 
oj nr ten, till ars minnelſe 4 
—— och efter måltiden 
—F Jin Fö 186, ef hwilla ifgn- 


på Owillens anfomft Gamla 


deliga b 
—A åt — småltider fyftade. Detta 


dade. nn nått | 


förrn firade påffa med ungar. 


är 


imanträffa det Gamla eflamentet flut och IT 


det Nyas början. I den gamla åminneljemål: 
fälle infiftades derföre ex ny. Denna 
nya infiftelfe gjordes när de åto, när den gala 
påffalamemåltiden fortgidy när påffalammet mar 
redan ätet och den andra bägaren wäl redan mar 
— men ſjelfwa måltiden ännu ide mar 
afflutad. DÅ KJ Zeſus änun en gång brödet, 
tadade o rår bet. talande inflij Heorben, till 
den heliga NRattwarden, nuder det an och 
malunde Jarffilt ännu ex gång ti og aelten, 
filt fåledes 


te 


fifafom det ſtett wid brödet, * bee HT vä 
Malamemåltiden. Med or da todfägelle 
mälfignades det till ett ja Teftamentets 


natiwardebrod. Med — följer Jeſu le⸗ 
lamens delaltig! Saſom brödet bröts, få 
— det a i —5— död brutna ida 


win Idas 


bott bettar a nemligen 
brödet. Men 


TEN 


06 a tog fallen, och tadade, 
slöa fade: Dricker häraf atle, |den 

eſtamentets, hwilket utgjutet warder 
nn t mån —* til — förlåtelfe. 


** —— lalkens 
ande, w. f. uttalade men ar 
fafom det flett tvid sid minet, fom 
alom8-måftiden, — "Detta år mitt blods" 
6 fäger ide heller här: detta winet, utan 
ont detta, nemligen detta, fom jag gil —5 
Men detta, ſom 16 dermed gij 
I är mange, AEG igt —X —e 
va Teftamenteis 
dimma —8 det * Samla Teftamentets 
lod, fom n offren årligen utgöte, förebildande 
det enda — fö öm iedet fom ffulle 
utgjutasg för 


del 4 
gjutna —E 8 det bet Rye —E 


in fattborbar när deſus fika I ocy 





jam Iden heliga 


Ty detta är mitt blod, det Nya | af det 


iftadt. Ett teſtamente blifwer för tigt el 
ler werfftäldt genom — fö eg —E 
gjort, . 9: 17. Gå oc 2 Sea Teſtamenie ges 
FÖRA RR 
lode ntgjutel J ae 
entet ett Teftamente i Hans blob. — Seſn 
blod förmärjoadet fondernas Mott för Det 
wardt utgjutet för många, ej blott för Jsrae- 
förläne gran föl iv alla menniffor, till Härd 
förlåtelfe. Re der fyndernas förlåtelje 
der är och lif —AX fee Suede de 
tron anammar lod, winner oc ds 
i talet KA —E fom Jeſus med ſitt 
—* ärfrat, winner a ft ör 
en bell gt lif, barnaftap och ewig ſalit 
Då på allt detta får den troende det härligaft 
infegel eller underpaut iden heliga Rattmarden. 
3 faframentet är något fynligt od forbi 
något dermed genom — — 
bundet ofynligt oh himmelfft. en ot 
cefamenteté andra faframent, den heliga Rett: 
warden. Det fynliga och jordiffa är brödet 08 
winet, ſpis oc) dryd för den jordiffa —— 
oc) dermed förbindes det ofynliga, Himmel 
Sefu för of i döden [fate Tetamen 
ſu 


blod, ſpis och dryd för 
Iejus in iftade ben «liga Rattwarden ve 0 
fina lärjungar. Om än Judas war narwaraude 
äfven mid * måltid, Luc. 22: 21, få är dot 
Nattwarden en måltid blott bår Sefu 
— Blott de iubludas. Men både war · 
et DR och omwärdiga gäfeer Dun unna —7— eg —D 
la blifmer fatramentet werlli 
alla är Jeſu letamen och blol  dörerene da 
brödet och winet anammas. Men den fora ſtill ⸗ 
naden i följpen af ätandet och dridandet för olika 
nattwardeg ifer jar 0 elen Paulus beffrifmwit, 
1 Gor. 11: 27. lelamen mottages af alla, 
men til tvälfignelje endaft af dem, Jom i tron. 
befinna, Hwarför Sej lekamen blef bruten idö- 
den. Jef blod mottages af alla, men till wal · 
melſe endaft af dem, fom Tilaledes i tron be ⸗ 
— 
waiß gneiſen är bej lat i 
telſens nåd. Ala äta och drida Iekal —* i 
Nattwarden, men till walſignelſe endaj iom 
tillifa äta oc) drida andeligen, d. ä. fåf öm * es 
hungrande och törfande län Jar. 
ben heliga 8 MNattwarden är inrättad till färkande 
andel lifwet. Men der det andeliga 
fiftoet fall fästad, må måfte det förut finnas 
minkone upptändt. Den heliga Nattwarden är 
Tifsmedbelning, men der detta ſtall ffe, måfte at⸗ 
minftone det trosbeg dn finna, åt brottet jue 
fall funna meddela fin fiffraft. OM det 
n 


nes blott hos Jeſn rätta, om än få trosfwaga 
ill | lärjungar. 

Den heliga Nattvarden är en teftamentsmål- 
tid. Men tetamentet gid förf i fnlbordan med 
Xx ju död. När Han fåledes fatt tillfamman 

fina illa oll jar ER lån död, funde Han wißt 
ide då em fin ännu ej utgifna fe- 
lamen Fa — ej jutaa blod. Men 


jefu di Id beghute åtnjutandet af Hans 
FSE: — 

Hmwad wi få TR den heliga Nattwarden, 

är genom Sefa ocd Mart; men huru det fler, 
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att dan med wälfignadt bröd od) win meddelar 
fin Iefamen och lb 

menniſ mfi. Jeſu ord: — 

—— förnafte förmår er, fom ill 

et, fom mille 

— det ordet, få att der i nattwarden blott 

le warg en betydelje eller od fe eu formande 
ling —T röd till Jeſu lelamen och af win 


LIN ömjata tron betraltar Sehn 1) ”jäfom 
allsmättig Gud, fom wäl fan Hålla Hwad 
Toftvat, äfven om det torde ſynas otroligt 33* 
omöjligt för wart förnuft; 2) ſaſom wår Herre, 
mid ilteng — mi måfte noga od 
oryggligen förbliftoa; 3) fåfom war allwife läs 
Tore; hwillen wäl wetat, Di uru Han fule tala; 
4) fåfom wår gode Brälfare, fomt ide med flit 

ie haftva welat genom twiftmelaltiga, förblotns 
merabe, ſigurliga od) inbundna AR Rd of 

i fara för miftag och —2 


enes a 
29. Jag fäger eder: (Särefter & fall) af 
ide brida Ae benna winträdg fruit, Ting 
ben dagen jag mwarber bet bridande nytt 
med eder i min Faders rike. + 
"Marc. 14: 25. Luc. 22 18 
SARA 
Enn dal, —— 
dermed 


Han 
med de * 
den I —AãA rite, : Fadrens rite, 


FR TA 


30. Dö när de Gade fagt loffängen, 

—* 0 de pr —78* gar ot Ioffängen 
offången, f År lamältelsrer fll b. 26. 

81. Då fade IEjus bem: 3 benna 

— Ds Sar fl få en 

: fåren af —— warda förs 


. 306. 83. —XR RT 
jom 

—B är Triftoct: 

mid lidande, 

Ro ole den —8 — bär gid i 


32. "Ren när jag är uppſtaͤnden igen, 
il jag. g å i fram am för — 
J SFelug förjanlat | jaaa 
Dit ffulle de återmända. fin 
diam förjamlade Iefus dem der åter. Han 
fan lom — framför men nn fåfom den 
för dem, fåfom fina wäl 

—E de st åter förfamlede får. 
—* Då ſwarade Petrus och ſade til 
1 all jog bod ———— 
all jag do aldrig forargas. 
gg öh JEſus till honom: Öan I 


js janen gal, ſtal du nefa 
fe tefor. D+ Quc. 32: 34. Iof. 18: 88. 
abe Betvuö Hl Önos: Oe 
mdo'äg: än bb med dig, ill | ja g ide 

Ke fn fade oc alla lär: 


| nedigen fäger få big, att I benna nat« 


325 


mjul 
a 
mi 
hg D 
—— — Så 
och falla i fom im o, dere bewara = 
36. 3 med bem på den 
platfen, TN fallog Gethſemane; och fade 
HU lärjungarna: Sitter här, få länge 
jag får dit bort och eder. . 
kand nc. 22: 39. Joh. 18: 
fedan Han F en hållit det tal och en 
———— 3 förbönen, fom Täfeg — 
Sethfemane 


* en lanbtgård p å weftra J — 


hade fitt namn at de olivplanteringar, hwãr · 
HEN Samt tog Petrus til fig, och 
föner, + och begynte bes 


de twå Bebel 
drbfwas od) ängslas. + Matth. 4: 31. 
jamma tre lä! — warii med 


Hd a MÅLET ag i på 
en till ant babe" 4 Den möcta 


— — vå ge 
ade 
fjäl är bed mad + Intl öden: blifer 
bär och water med mij + Joh. 19: 27. 


Bedrofwad intill döden, betyder, att wår 
Frälfares fjäl nn war nppl 
dödens ft 


ör fina jynbere. hell, Fr 


jynd af den fmiga 
Belials bädar eller de Se fade 
alen, ſom 
afwa Tidit 
fom för liga böljor öfwer 
nde wrede och lagens förban: 


f 
le 
FÖR 





106 Sefus i Gethfemane. 


Matthei Evangelinim. 


Cap. 26. 




















blef Hans lidande ide blott oändligt til fitt 


märde, ng 0 åt war slem ade och oändligt i|ftora 


& djup. Men under lidandets gival 


an — —S a nar 
ge 


och tamp tände 

——— 
0 Mm 

troppaliga — med 

drijat On 

iu8, den 


em mar Gi 
men nu ftod 


fåfom —A för eka det fyndiga 


gök — och 


orfalen, att Chri⸗ 


för den rättfärdi 
a frufle nu förfomugslidandet fulllomnas, in. 
nan Gud funde tända fitt färlekofulla anfete | ' 
til er fåfom Medlaren och fullkomnaren. 
ängeft — förortafapen — 9 
—X Då bdjeftvulen Hade freftat Iel 

Blnen, få gif Han ifrån Honom äl on Hd, 
men nu fom Han tillbafa med Helt andra fre 
Relfer, fajom para Sefus fjelf fade; detta är 
eder fund mörtreté malt. I öfnen hade 
Tyriſtus öfertunnit alla de frefteljer, fom gin- 
fa ut på att loda Honom til fal genom något 
fönotgt Begär, 1 fom fur inde he — att wa⸗ 


förande tin något 
— me nm Mn Hane fydned 
jatt på prof genom helwetets angeſt och för- 
idelfe, under bet Hans fjäl maſte drida qmwa- | dex 
8 fall, fom innehöll wåra talen erg oändliga | att 
. Ealedes måfte Jefus fulltomna både den 
- görande och lidande Iydnaden för att åftadfom- 
ma femoratig —F jörel SE je Ebr. 4: 15; 
cap. 5: 'Sådan ängefi 
jar tr lc .* — welat lida, fin 
immelfte Fader till ära och of menniffor till 
Highet: på det wi framdeles måtte ega en herre 
öfwer angeſten, när anfigtet blifwer infallet, 
ögonen möra od buntia och tungan ide fån 
tala; att mi då hålla of fill denna man, fom 
RA Ko fig fjelf fördräntt desja far 


39. Och Han fr litet ifrån dem, 
u ned på fitt anfigte, bad, och fade: 
in Fader, är det —— få gånge 
—X tallen ifrån mig; bod ide fom 
jag will, utan hm bu? 
Ebr. 5: 7, 8 
Iefu menſtliga natur blir öftwerwälbigad af 
fatta Idondestoller ſwarhet. Möjligheten of att den 
åra lidandegfallen frulle Éruna undgå Honom 
war endaft i ett ögonblid 
ningen tänkbar. Ren eh Sejus undergiftver äf- 
tven denna Så bön helt och — Fadrens wilja. 
Gå blef Ieju lydnad proſwad under lidande. 
Den ku oc —8 til bår förjoning, br. 5: 7. 
40. Sch Han tom till lärjungarna, 
och fann bem ſofwande; och fade til 
etrus: I förmådden I ide wala en 
id med mig? 
Petrus Hade loſwat mek, derför gäller och 
warningen meft honom. De förmådde ide wala 


ah den djupa anfält- 





en frund med — — Få — Sarge ct få 


ten —J Seſn —e mt —* vv "ölets genom 
lärjungarnes8 fömnaltighet. 
41. Water och er," att I fallen 
2 lide uti freſtelſe; Anden är wiui men 
töttet är ſwagt. 1 Pet. 4: 7. 
utt I fallen ide, g I ide inkom: 
men; waker od beber, öjom jag ff me ater 
MJ beder. jué fjelf förnam, 
mwillig, men Föttet är 3 agt. Men genom 
ibållande waljambhet och bön öfroerwann 
flärkte Han det fraga töttet, när Ng wille buta 
under i friden. Genom förjummelfen att mala 
.|ody bedja förmådbe lärjungarne ide upprätt 
hålla den williga, wid Jefus fäftade anden eller 
inwärtes menniffan, utan den dulade under för 
det ſwaga töttet, då det — —E 
= Sf rna re ide fat eler 
en) —— in i den freſtelſe för ot 
— Bort andra gaͤn⸗ 
gen, n 08 tad, få ande: Min Fader, om 
det är ide möjligt, att denna fallen 
år ifrån mig, med mindre jag dricker 
boom, få fre din wilje. 
iv fe wi att Jefns redan hade wunnit en 
Han ndertalt lar fin wilja under 


* —— Fadrens wi en milj Då blott Bar 
blot 


dreng ra Sefa men! Tenflliga wilja war nu fi 
Ijom munnen i fullfomlig lydnad oc er 
deles intt i — wilja. Han wil 
iomgå allt, äftven det fwårafte, fom det ide 
får i menniftomaft and Fö nemligen, att Han 
åfrorg fs fm Gud öfwergifen. 
43, I och fann dem åter 
fonder 'bera8 bgon woro tunga. 
Den flora bebröfrocfen titlita med mö 
—& oc få förffrädelfe förjatte dem litafom i 


Pad Dan [ät då blifva bem, och 
jan a bem, 

id 2 åter — och) bad tredje gången, 

fögande famma orden. 

45, Då fom han til fina lärjungar, 
och fade till dem: Ia, ſofwer nu, och 
hwiler eder! &T ſtunden är kommen, och 
menniſtones Son ſtall antwardas i ſyn⸗ 
dares haͤnder. 

Ort. Sofwen I ännu och hwilen Ser Det 
är en ftarfare förmaning än ålar oh v. 

Står upp od låter of gå; hf 
den är här, fom mia förråder. 

Si: I Jeſu ſiſta tiltel till lärjungarna ytt- 
tar fig det a ngn, hwarmed Har u ätt 
ur den fwåra jårdelampen. Lugn och 
modig 6 oe fat oh rtröftan går Han fina fien- 

Deſto mer —— blefwo 
lösjungarer i fendernof aulomſt. Detta må- 
fre wäda dem med beftörtning, fedan döm för- 
nyade fårlelorifa nppmuentringar marit fruft- 
töja til att hålla dem twalna od) bedjande. 


Iefus us föröres. 


Matthei Evrangeliam. 


Cap. 26. 107 








7 Ög lb Han än talabe; fl, bå 
fom Zudas, en af de tolf, oc mn de 
flafwar, utjände of be Medie pecteena 
afwar e 
od a af de äldfta i follet.* 
Marc, 14: 48. Luc. 22: 47. Joh. 18: 8 
48, Men den, fom förrådde Honom, 
ade gifwit dem ett teden, fägande: 
willen jag fysfer, ben är det; tager 
nom, 
49. Då ft aftigt fram till 
— och fake ur Rikt; 5 tygte 
wid Då fade JEſus till Honom: Min 
waͤn, hwar efter fommer du? Då ftego 
de fram, Pe buro händer på IJEſum 
och fre Honom. 
in vän: detta och — —E— — 
wen då man beftraffande eller 
talade någon. Iubas fom följe en falft wi, 
jäfom a ädare af den mwänffap och tärlet, 
jag få länge bewiſat honom. 3 8 —8 
— — (wän) mi 


— förebråelfe, om Judas — warit 
inget öppen fraften af ett warnande 


Es OM fi, en af dem, fom woro 
fit färd, 08 fog den Djuerka pro 
ſtens tjenare, 8 along. hang — 


En of dem, gen Petrus, Job. 18: 10. 
Med flit undwila de sme sangelstterna att 
Zn nämna Petri namn; ty de ſtreſwo, medan 

jetrus ännu lefde. Fobinnet åter HäsRer det, 
fom om Då evangelium efter Petri döl 

& fade FEfus till honom: ; Gtid - 
—* väte tum; ty alle de, fom taga 
Hl fw Iwärd. b de & fota förgåg med Zar 9 


” till färd, F ta de 
RO —— es = Entjere Jo 


"Her menar du, jag kunde ide 
bedja min Faber, att Han ſtickade till 
—— Lo RA ne 

— —— I fe 


Sur är —— d af 6666 man. 
6b4 un blefme bå Ctrl » full 
—— Jå AA fal? ften + ful 
Shane —* — iene ſtulle ge · 
il je ingå i fin 
"5 . I famma fund Jobe JEſus til 
faran: Lifafom til en röfvare ären I 
utgångne, med fwärd och ftafmar, till 
att taga fatt på mig; hwar dag hafwer 


när eder, i eb måga Tärande, 


ja 
— Sia Sen hetta rd rn allt t flebt, på det 


bete ue 
—— —— — 
——8 


fullkonas d. DET. 


n ide 

heller nu famnat gripa mi mig, om ide propheter« 
6 frifter, fi 

jun nu flute gå gåt — 


57. Men de fom 6 habe gripit 3& 
fm ledde —8 till den dfwerſta 
pet en Caiphas, der de ffriftlärde 28 

de älbfte förjamlade woro.* 

Marc. 14: Luc. 22: 54. Job. 

58. Men Petrus följde mom 1 längt 


efter, in till den bfwerſta preft 

lats; oh gid in, od) fatte ng när vär Je 

narena, på det Han ftulle fe ändan. 
Palats, egentligen borggård. elfwa pas 

fatet hade 4 flyglar, och i midten af kg mar 


en flor fyrfantig gård. Här höllos 
figa famtnantonfer. En En fådan war ben, jom 
J ——— = * ör De hade 
tat Jef om, för 
frn RR att fälla den. PA 


— fig fm —; at en Iaf ot Jes beg underfölninig. 
Oe lag oc templet, olet, Jöroe 

vanjafningepenn. Derföre 

—F förk 24 —— fbr? dem blifwa in 
fälld. P följbe på afftånd efter, för att 

fe ändan de —— på faten. 


Men bfwerſte Vr LJ 
de ”fbne och a rådet ökte alſtt Lift toltte 
nasbörd emot IEſum, att de måtte dräs 
på Honom, och, nno intet. + 

tare. 14: 65. 

60. Och tg nb falſta witt⸗ 
nen fommo fra e lilmäl intet. 
På det fifta måla nd falſta wittuen, 

61. Od ſade: Denne hafwer fagt: 

Jag fan bryta ned Guds tempel, och 
bygga bet upp pås tre bagar. >. 


De föroseo ju ord, Job. 
Iimbde ide rd froerens. — ſmarjer fig 


162. D& ben ftoerfte vrefen fd 
. en reſten 
upp, och ſade till Honom: — du 


intet til —— W desſa Mittna — ? 


63. 3 IEjue teg i * Hä 
erſte varade ade 0 
om: Sa —A dig mid lefwande 
Gud, 3 u fäger of, om du är Chris 
ſtus, Guds enn. 
LD oh at förfarande fate rt 
tjenting; 3) or, be förgörasbe väja för 
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—— — 8) ett fådant förfarande 
Tätt tunnat t det Bolitet Dart fom om Jeſus 

velat rädda rd Era — år Sen filar I 
Rn a dela I v“* ——— — Of 
— Subs Som 

ja labes på uttrydet 
ärna detta om 9 


mäl fm säntabe Grd Sn de eb 


ge fåf — — Son, — ide fåfom da 
ja i 

—— fa mwara 6 Bon då önd Hans 

64. Sade IEjus till Honom: Du 

jade det. Dod fåger Kd eder: härefter 

len J få fe menniftone8 Son 


å traftens ora + och fomma ex 
fanmelene. 


3 mitjen. * ja cile fram 
ER — 


65. Då ref 
Häder fö aber. 
- bor Öub; 

le bebof? i, nu horden I Gang 


mma — — 
vecfepeefien wid 


tänlbara brott, fom war Guds för fe 
jädelje. 


. Ömwad fynes eder? Då ſwarade 
de och fade: Han är fate tl —* dbben, 
De dömde få enligt 8 Mol. 
67. Då fpottade de t dan ? anfigte, | 
och flogo Honom med nä arna; fom oa 
lige finduftade & Öonom; + 


|. 27: 80. 
ALC denna ſtymf od mi handling tilläto be 
Bim. ötoerbewilab om ett mere en Rbäjör- 
fmädare. 


68. OM fade: pra of, Görifte, hwil. 
fen är ben, fom big 

a fe en enfi ns 14: 8 

a de är bend —X och — — 


tväl, fem det mad fom ig; men de 
mwifte ide, hwem de 00 04 beg —RX 


60. Men Petrus fatt utanföre i pa⸗ 


a denna fort man nt på 


preften fina 
be: digt 
KK "görs er kem 


Iatfet; oc) der er fom till Honom en n tjen- 
tofina ön fade: Du war od med 
ſus af Gi —5 
— —— X 3 gg —X ön feta 
eller öppningarne 4 vet 
—5 Petrus 


—Aã 5* — 
något af 

0. Men Han nelade alla, TJ 
fade: Jag weti ide broad du fäger. 

71. OM när han gid ut genom dor⸗ 
ten, få honom en ernan enſteqwin⸗ 
na), och fabe till dem, rr ber woro: 
Denne war od med Nazareno. 

Senom dörren, "ut i | föra jan.” Genom 


etrus för 
ter undfomma den —ERE faran, —* —* 


"IR ter nelade Han, od) ſwor: Jag 


klunner Då la re er flego de fra 
0 de fram, 

fom der poler oc tant til — 

Zielczugen är du oc en of dem,” 

er Dif tungomål röjer dig. +2nc. 22: 6 

tä jadet, — me det fom talades I 

Smbeen. Ive, ju mer Petrus talade 


6, fom til 
tunnt ligt för tif, deri cöj 
— a KS —— 74 — = 


4, pv beghute hau anna 
och färja, att Dan — manna 


Då, ag i fvostelje fumit fin fdeef 
fe le 
— 


fat ej blott ſwor han, utan oc förban- 
75. Då tom Vetrus ihåg SE ord, 
om San ur fagt honom: Förr än 
—X bu nefa mig tre refor; 
He KAJ pet bitterligen. + 
80. Luc. 

Hanens — och annu mera eu pamin · 
nande blid Cd Sefn milda öga wädte un den 


— tå rd 
oe jen! are 
de Då Jun —— be odlt Tana nån 


*. Capitel. 


dudas hänga, SAFE frin, Front, kors, 


onen bölo alla öfwer 
ſte prefterna, o 


de älbfte i foltet, råd 


Judas hängd. 


Matthei tthei Gvangelinns. 


Cap. 27. 109 








emot emot SEfum, att de måtte dräpa a Qoe]d 
— "Marc. 15: 1euc. I: 66. 
v . 


on egde be då för 


& fd 7 3 —— förut bare ena 


död OR dee från 
*34 —— inda KÅ fbe Ver Romer: 
ffa embetömyndighetex i landet. 

2, Och ledde Honom bunden, och bf: 
mwerantwardabde —e åt ige 
gen Bontins Pilatus. 
gen al. de — tande —7 — fom. bl — 
mit tillfatte borgerliga 
la — i Jude 


garue gjorde 
att gren. ände 9 


8, SR —* ſom —* förrådbe, 
js att Han war bömb, ångrabe bet|iy 
onxom, och han bar igen 
werpenningar till de Öfwerfta prefterna 
och till de de ba; 
Rär FEN att Iefus war ge till 
döden, * — 


Men innen han i 


den Kan | til 
bortgid, måfte han ägt fram med ett NN 


I —— Ju — illa 

ja; bafer för ådt menlöft 
3 fade de: Sad tommer ed of —— 
Der må du fe 

5. an 
arna 
$i bort, 08 bängöe ÅR —X 
det, ſom Rn — war lodmaten, till 


* 
derefter det olidli 
dr ben winflap, 108 É —e 


en be trettio filf- | ue 


— Tone ——— — 


— Judas fann ide medlidande hos desfa 
hårda menniftor och —— i fin ſortwiſian ide 

tröftad med ett enda mwänligt ord. 
Men be dfwerjte prefterna togo 
RR och fade: Man må 
i offertiſtan; ty det år 

Sami bd, blodsrärde, bl 
firymteri nitäljto ffa de om "Inapleta ca, — 
fees ön de ej | årg —35 — of att befordra temp- 


7. "Sör när de hade sänt raͤd, föpte 
be dermed en frufomatares åter, till 
bf⸗ fraͤnmandes begrafning 
De främmande, antingen ngr fm 
ide bade några fomiljgrafoar wi fal 
eller oc de många hebuingar, fom - funnos 
fåfom portprofelyter. 
8. Af hwillet den platfen Heter blods⸗ 
plats intill denna bag.” + Ape. 1: 19. 
Med inföpandet af deuna ålerplats fommo 
de fåledeg att fjelfwe flifta ex minnesward af 
ſin egen mifgerning. 
9. Då wardi fullkomnadt det, fom 
fagbt war genom Jeremias propheten," 
OM de hafwa tagit trettio 
ingar, der ben fålde med be 





ia fade: 
08 | talad ba barbl, hwillen de föpte af Isras 


barn. » 3ad. 11: 12. 
el Barn. "Då de togo de trettio ſilſwer · 
———— mwärdet för den wärberade, hwil · 
len de warderat bv de af Israels barn.” De 
öfwerfte pre esje förnämfe af ”Israelé 
jå ring Tag werderat eller uppflattat 
5 da De erbjöta Indas den lumpna 
9 Detta wifar fig au 
inlöpanbet — af frufomafarens 


—— Badbarias stolar 
lam "a gate 210 Zach. 1, amma far 
10. Och de hafwa bem giftwit för 
en frufomafares åter, fom HEKren mig 


aa befallt 


Bou — mig befallt hade. Deeſa och 

motfvara orden hos de nämnda propheierna: 

vå Si. fom, jag fäger dig” och "i fade 

dexren Gade fålunda 

9 dell enom en fiunebilblig handling, dels 
Delé genom ocd fungöra nad är same 

Seed ; fule ffe genom JIubas' och d — 

| prefernag förhållande med de 

penningarne. Främmande hade ingen begral 

— late i ——— oh NAC bi SE 


dt åt alla, 
jar bee denna werlden och föta 
—6 
—28 fun fnart — 


5* —8— al —— 
file 8 cover lailas —A 





förfan, berten Ge Ck bikes [åf jdrar fa [rd 


a 


110 Sſu⸗ 508 Pilatus. Matthei Evangelinm. Cap. 27. 
fen till fort — — od) denna — äl ett ord, fr att landshöfdingen förun- 








erren att fafia till frufomalaren. —F 12. brade fig 
d jet 8 fullbordan 
— 


0 göra under. Men a nan penningar emottog 15. ben om hogtidsdagen pra de 
malaren Tanbaöfaingen gifwa — en fånge 

lllen fom de 

till domedag ett — ont om * 186. * * 8* * 

et , utan derom att den ia menni⸗ Tandsböfdingarne jåtbållarne att fälla hb 

& å fynden mognat, gerna ffulle willa döda ig hoe —A och min den omilja, de fåfom 

a om hon funde. Sraphetlan an! — — hedningar hade emot fig hos Judarna. 
sä Kr —— 0 sana or 06) en, föm för blad 16. bade Han på den tiden en 
5 — —— —8 fig — til a denna Bergrtah fånge, fom het Barabbas. 


vh O ng bob ped — bj. att jag fal goa eo 188, Barabbas, 
rg pin ingen frågade $0r 0 eller SEI Barabbas betyder fabreng fom, tt 
— —* SEfu$ till Donom: —— bl jom 


— EA Job. 18: 88, 87. dan war 


Judarne altade ide om de 0 1 balet Lnther 
FÖ Sö öea bilmidje mr läger, att "Pilatus her welat 2 


FIRE ET NÄE SD SÄ då korna 
bommen i mete, om de bird bak cättigget —— — än de welet 
Öl sagan 1 je 18 De flm fr ne, 7 OR Sn alle. att be fade D 
antlaga fom fe 
erheten Brnde anjcs göra Ho Werantwardat Honom B fu 


den 

EEE. fe ER RE 10. Då när ben Jar på boten 
garne, ott det fullt uttyba8 få, a fåran hans huftru till Honom, och lät 

jom om Sefus weiat np 


öarna Hg « g 
Soma, — — rättfärdiga mannen; hh 8 —X —F 


z 


fiven otrogna hade den tiden rd 
> för oroliga br! 


Harr at I * —* OR "dröm maſie hafwa — en sälg elle fra 
i nd 


Gud, enär hon 
OM Sia Gör apdae tor Ide ot fävent, Jani Dr fon, gid ända fram —— — för att 


d I ferid med den a matten. Been PATA flit Man. 


jade —— — om Sefu "Marc. 15: 11. Luc. 23: 18. Joh 18: 40. 
iftan att blottfi unme 
— — 21. Då ſwarade landshöfbin 
— fm OJ Hwillen fs a 

12. OM när Gan anklagades af be Wiljen I, a aribh fall — der 108? 
20öe Om intr prefterna od) af de älbfta, fwas De fade: Bi vabbag. + iu 


13, Då fö gr Honom: för jorde de ett tal, hwars djupa bee 
Skin burn mydet be —— —— 


—E — ſwarade honom ide till dee r 


2 Pilatus. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 27. 111 











i fäller för — mi 
AR — — i oh ale fil 


fidrif blifwer 

förtaftod ef mängden. 
22. Då fade Pilatus till dem: Hwad 
göra af JEſus, fom kallas 


bärs 
ftu8? Gade de til honom alla: Låt 8 
torsfäfta Honom. 
åt forsfäfta Honom, ”Han må forsfäftas”, 
I lida det ffymfligafte af alla bödej fl 
torefäftelfe ——— hoe Romarne 
blott på ——ã— ola mibgervingsm 8 


har önts Gm ——— . 

23. Då fade landshöfdingen: gm 
hafwer Han bod illa gjort? Då friade 
— mer, oc fade: Låt forsfäfta 

Ionom. 

24. Men när Pilatus fåg, att han 
* intet ſtaffa, utan ſorlet blef ju 
han matten och twaͤdde * 
Händer foltet, od fade: Oybig är 
jag i benna rättfärdiga mannens blod: 
I mågen fe eder berom. 
utt ban fande intet ffaffa, ”att det intet Nol 
bielpte". Pilatus fölte un, då han wille göra de 
föfa mennifforna till miljed, att äfven tills 
aa fitt formen få öra lät. 
grade fig Kr a en pi a 100 b, fom 
ef Bona Fl mer bruflig 4 att, till 
teden af —X fra änder | I watten. 
& Roj. 21: sl NAR lc Ra Jag mer Sefa flender 
a två 


nes derad ond 
och ju - Sj 


jer 
a, * * —— måfte —Aã latus 
ja, att den, han domde im 
rdig man, erfännan- 


Hen 
domen förtlara, att Jen dd då 
för werldens fynder, w 
bållarat de —X offre — 
förklaras wara utan wanf. — mågen 
eder derom, fäger Pilatus. Hax wil 
afta anfwaret på Iudarnue. De togo det på fedi 
h — tande de ide taga anſwa · 
—— Han undgid ide en gång 
—XR nåd, har — mwända ifrån fig 
må Ty nägra är pb 


derefter ble ida för J 
— — a NR — fn 


2 DÅ fr fwarade allt follet och fade: 


Set Hans blod oftyldigt Ho få 
jämne Gud denna blodeffuld vå wara 
järn.” Denna förfärliga utfag: —R 
J på be flefte Judarnes efterkommande i ful- 
—5 de der irra omtring i fitt otrogelände. 


— 
"Då gaf Han dem Barabbas 108; 


2 men SEfus låt ban Dudflänga, och —9— 


werantwardade Honom, att Han ſtul 
torsfäftasg. + 
Marc. 15: 15. Luc. 23: 24, 25 Joh. 19: 16. 
Öubflängningen gid hoe Romarena altid 
före torg felfen Eu ſadan —A eller 
gifling fledde med läderremmar, i Hwilfa fulor 
mworo inflätade eller jerntaggar fäffade. Krop⸗ 
pen —X derwid oj det fraga 
dafte fätt. Eryder dig bördan af dina 
få äfa jonen rätt på bet fargade bli * 
offerlammet; Han är Jan jad för mära mm mi 
HR fö och flagen för wåra fynt 
ligger uppå Honom på det "att mi de 
jafiva och genom Hans får äro wi — 


— Då togo landehbſdingens 
rdr DOE Ul hg in på räbbulet, 


och förfamlade Hela at till Honom; 
fom BPilatne 


jus al ena. pungen 
"för att ide Få TR Skatan, fom 
nu Momerla ſamlades — Jå — ocfå blott of 
28, Då aftlädbe Honom, och klädde 

på Honom en purpurmantel; 
29. OM wredo ſamman en törnefros 
na, och fatte på Hans hufwud, pe an 
ijde 


di Ög b, 


alla gälla dena, fått 5 de att delen ſpe med 
förta vat Rn fa rr 
mwero fläbde i pu 
purmantel på * —— * Sör a belade 
marne buro fådans flarfakangröda mantlar. 


jända war det en af desfa, fom nu begagnades 
EE ändamålet att —5— Ronan är 


för fonungafpiran, ſattes en rö i 
13 Ha ounngar —&x 


den mwanliga lydönffs 

finge jen da fan ER — en 
vlägade ar fina ſoil. 
till ära, mwederforg 'aljus Hb begobberi. 

der br begabbabe rr 4 i — 

jon gm ide —3 — 

fo oe 8 mwerfligen 

Detta war wa⸗ F —8 5 

Tigbet för denon — 


113 Iefus forsfäftes. 


Matthei Evaugelium. 


Gap. 27. 











80. OM de fpottade på Honom, och 
togo ön od flog flogo EN Gang I fjuftoub.? 


Rön, nördar: "röret." 

31. OM när de habe begabbat Ho⸗ 
nom, flädde de mantelen af Honom, och 
flädde på Honom Hans Häder, och ledde 
Honom bort til att torsfäfta Honom. 

32. OM när de gingo ut, funno de 
en mar kl Cyrene, fom hette Simon; 

onom twi ngide. be till, ett Han ſtulle 

ära Hang torg. ” 


De, for —e— cefäf ifſet, måfte 

mn 01 måfte 

Helfwa *8 fitt tors till Sätt atjen. Så 

[ng i förfone. Men emedan Han 

ertill det — ig Fond en annan att 

bära det i Hans fälle. Gimon af — J 
Pe 2: 10) twin — — Owal 

tvång innebar, fe 41. 

33. OM bå de tmmo "är de rum⸗ 
met, fom lallas Golgatha, det är, till 
Guftoubflalleplatfen, + 

Den pie litheten med eu buhodb fal on 
57* beredt platſen nemnet Golgatha, 
fom juft betyder — —— körs Re att 

ja war Jen — oh * ett 


wae utom 
* —S be — "attita drida, 
Slandad med galla;” och när Han fmas 


tade det, mille an an de drida det. 


22. 
Det habe hoa sitar — en fed att, in · 
** dodeſtraffet werkſta ſifwa mifdådare 
of frarkt, med myn a —— win 

att bdöftva deras fmärtor. Ordjpr. 31: 6, 
—— —— 
jade 6 J jen ande dwa— 
— 


385. Men fedan de Hade torsfäft Ho⸗ 

fam. bytte de Hans Häder och faftade 

lott ber om; på bet fullbordas ſtulle 

* fn rä ' war genom propheten: I 

t mina fäder emellan fig, 

ov fm fåbnad hafwa de laſtat [ott. | Om 
are. 15: 24. FAN doh. 19: 


7 gang 





bfwer Hans hufwud; Denne är Jeſus, 
Indarnag RKounng. ” 
Marc. 15: 26. Luc. 23: 88. Joh. 19: 19. 

* bd. & — för dwinen Han blif- 
wit anklagad och dömd. 

38. bå wordo twå röfimare lors⸗ 
fäfte med Honom,* den ene på ben hör 
gra flban, 25) hen a ambra på I ben mwenftra. « 

39. Men de, fom ingo I der fram, 
gbde ——— 

40. Dch ſabe fom bryter ned 
Subs 5 och by KR det i tre das 


, " hjelp dig ſſelf; är du Guds 
— 


Ste al bem ör ot vida bet blek | 
— ma allramink i — ilning 


wa betat, * Da — 
gingo 


Et öar i i fullborban då 
—e— — 


— 
erna, e a, e 
eanbbane Öonom, och fade: 
Andra b 
tan Garn — dar ör fin, Sh pr 
je aj 
jet, wi 10 wilj 
f * wi — 


48, tröft på Gud: 
frälfe * — FOR på GD: Su 
om Ön On ty Han baſwer — g 


är 
"Han — — 


onom; 
218. 


23, 24. 0m — Ela d. — — 


|A "Det famma loſtahe och 1 


———— Honom före, fom meb Honom — — 
warbiettt. Ulafå genomnaj ÅRE förena. er nr Pas den ög röfmaren 
tet 3* mar få ky t fom forsfäl — ”hädde” eler fmädade Iefus.  Matthens fm 

fofeller medförde mågot timt j Srrätta det fe fem om, age begått denna — 

—2— —* bode a attryda fig, äftven om det rt gällde mer än 

36, DÅ de peka och togo wara Fage — * jär an 

ROM. lagga må igt på emtalet. det fas od wara, 
VAR 


i lo watt, 
7. OMG de fatte Hans fat, ſtrifwen | ropet. 


arne härligare. Cemljer fu inne 


Jeſus forsfäftes. 


Matthei Evangelium. 


Cap. 27. 118 








—— 


45, Och ifrån ”flette timman wardt 
ett mörfer dfwer hela landet, intill ni⸗ 
onde finman. 

oil, after wet be —S AE 
IL 19 intill fl Be r då 


da en 
et war 


1edes ett af de — bwarmed filoa den 
naturen måfte bewiitna ſiorheten af den 
— sat —S— lider och 3 torjet. 
* —F tre Tiga —— d. Deren 
jus iragrufligafte pl men 
= — jen. Nu gid 
jer — Synden 
ät och detta 


—A 
—Fã 
bet inre fidandets mörtfer, 


—5 * =E 
infigte 


Fa under bet ljufet af Fadrens mi 


ir Honom bortffymbdt af wåra he 
etta mörker war tillila ett teden, att mörkret 
malt mu — emot Honom med det 


väta — fitt anfigte med 


i wåra ſynders mörta haf, * böljdes äl 
den flapade folen i mörker. 
wid ben nionde timman ros 
jade JEſus med hög röft oc fade: Eli, 
i, Lama —— Det är: Min 
Gud, min Gud, hwi hafwer Du boer 


gifoit mig? TN (RT Tidande. 


Detta —— rdaer hdjden 
3 Sethſemane, der den ſivara org Av 
mottogs, tunde dan ännu föga: ba, fader 
3 torfet, der fidandeskalken ömdes fika 
— i den ligafte frun« 

en.  Ofägligt war — 


— 
ens bitte kt d ett mått. fom Er 
Ted 


ång * ben el a fom oi — 
äre | de ide blifroit juft få af 


den SN Den dåbe 


ER 





47, Men några fom der fado, när de 
Ver Det, Sörbe, fade de: Han aͤlallar Elias. 
Och ſtraxt lopp en af dem, 
for ſwamp, och fyllde honom me 
ättita, och fatte ben på en rö, oc) gaf 
Honom drida, + 
Detta  fode frem Sejné —8 tg törper. 
Det är ſwart 8 jäga, om de Sju til. 
* i ER ffigt omtiga mi —5 e RE 
jJomliga mij LJ mi 
ordet en, Nitar fom atall at propbeten 
€lia8, då han ålallal et Ond, få Tunbe be andet 
miftyda ett annat PM titajom Hau topat pa 


den wederqwidande attiledrden, (0 dm fade 
€li. Ty der fanne ett annat ord, fom betydde 
ättifa, hwiltet och hade en lithet mi ordet en. 


49. Men be andre fade: Hål, låt fe 


ttre | Om. 5— 8 fommer od bjelper Honom. 


ter ropade SEjus med hög röft 
oå a gaf upp andan. + 
"Marc, 15: 87. Luc. 28: 46. Joh. 19: 80. 


51. Och fl, förlåten i templet rem⸗ 
nade i tu fryden, ifrån ofwan och ned 
igenom; och jorden ſtalf och hällebergen 
H | remnabde; 
+2 Moj. 26: 81; cap. 36: 85. 2 Chrön. 3: 14 

Alt detta war ryd under i naturen, genom 
hwilta Gud lat betedna de flora nädeting, fom 
munnog genom Seju död. Förlåten wår det 
| förhänge, fom atftiljbe det heliga od) det allra 
re | Veligafte i i templet. Genom denna förlåt ingid 
den öfwerfte pochen blott en gång om året, nem- 
ligen. på den flora förfoming — in i det alle 
raheligaſte [tt benna förlåt, — war gjord 
af tjodt, flartt wirladt fiden, remnade midt ita, 
funde endaft fle genom ett under. Det fledde 
uu till ett bewis, att genom a död det rätta 
förfoningsoffeet mar 

jamentets jen 
trädet till då akta raj ie ål firm 
jon förl en 
5 


hafwa ett fritt tillträde till —X 

remnande fätter ifynnerhet Lucas före 0 — 

dodz men —8 och Marcns fätta bet efter. 
Således haftoa båda delarne fett på en gång, 


i ett nu. 
52. OM grafvarne bppnades; och 
många be öeligas lekamen, fom ſofwü 


hade, ſtodo upp; 


53, Och gingo utaf fine frafioa 
efter Hans aͤndelfe, Kr ſommo 
der heliga ftaden, och uppenbarades för 
många. 


Så berättar Mattheus den handelſe, fom förda 
de efter Jeſu andelſe * — — 
orna Ki ma graftvar, 
EE EL 
dödeftunl graf 
— — — att Jeſus — —— Bart 
fin död Tefwandegjord efter andan, odfå Herren 


114 Sefu begrafning. 
lefwand död 8 bödgs örs 
Paingeteaft meddelade då St veslas i jälar, boil 


a$ 
& deras 


e. 

Men höfwitsmannen, och de fom 
med honom woro, och waltade på JE⸗ 
fs, när de fågo jordbäfningen och de 
ting, fom fledde, räddes de fmårligen, 
och fade: Wisferligen war denne Guds 

on. + + Marc. 15: 89. Luc. IB: 47. 

55. OM der woro många innet 
fråndanbde långt tfrån, och fågo uppå, 
e fom bade följt SEfus af Galileen 
och tjent Honom. 

| + Marc. 15: 40. 


56. Sbland 
dalena, oh Maria, Jacobi och Joſe 
moder, och Zebedei föners moder. 


57. Men om aftonen fom en rit 
man af Arimathia, benämnd Joſeph, 
hwilken oc war JEſu lärjunge. + 

$ Marc. 15: 42. Luc. 28: 50. Joh. 19: 88. 

58. Han gid til Pilatus, och beddes 
Sefu lekamen. Då böd Pilatus, att 
Han fule warda Honom gifwen. 

59. Och när Iofeph hade tagit leka⸗ 
men, fwepte han Honom i ett rent lins 


äde. 

60. OM lade Honom i fin nya graf,” 
fom ban utbuggit hade uti ett hälles 
berg; och wältade en ftor ften för dör: 
ven åt grafwen 06 git fina färde, 


61. Då woro der Maria Magdalena 
oh den andra Maria, fittande emot 
grafwen. 


Luc. & 2. 


Matthei Evangelinm. 


grafmar nu öppnadet. Men Hans lifskraft, 
en e 


hwilka war Maria KA 8 


Cap. 27, 28. 


med Hans eget namn. Alltid uttryda de fig 
föraktligt och harmfullt om Honom. 

64. Bjud fördenfful, att man forwa⸗ 
rar grafwen, intill tredje dagen, att Hans 
lärjungar ide komma och ſtjäla Honom 
bort, och jäga folket: Han är uppftåns 
ben ifrån de döda; och blifwer få den 
fifta willan wärre än den förfta. . 

Villan, förwillelfen, bedrägeriet. De tänkte 
då ej, att de ſjelfwe genom fin walthallning 
mid grafwen juſt ſtulle hjelpa til att befäfta 
den ſalen fåfom fann, hwilken de nu anfågo 
fåfom en willa. 

65. Då fade Pilatus til dem: Der 
hafwen I walten; går och förwarer, 
fom I kunnen. 

66. Då gingo de bort och förwar 
rade grafwen med wäbltare, oc) beſeg⸗ 
lade ftenen. 

Sa förunderligt ſtyrde Gud, att nu desfa 
fiender måfte på ett ſabant fätt bidraga til att 
öra Jeſu uppſtaͤndelſe fullkomligt wiß för hwar⸗ 
je förnuftig menniffa. Stenen wid grafwens 
in äng förſeglades, och romerſta foldater ſattes 
till waͤltare. Det hade warit omöjligt för nä» 
Åäftot bet. — len ingen Onffabe det. = Värjun 
arne woro alla förfträdta, frrappt någon ä 
em hade något hopp om Hans nppftändelje o 
ännu mindre föll det någon af dem in, att utan 
Honom wilja födota upprätta det jordiffa MNesfice: 
rifle, fom de hade wäntat. Mesfie rike i def 
rätta mening war för dem ännu en hemlighet. 
Men fraom de öftverfte preſternas och phari 
nas förfigtighets-mått, genom dfwerhetens figill 
och den romerffa wakten blef det äfwen omöjligt 
för Jeſu wänner att flytta Honom från der 
graf, der Han war lagd, om de oc hade önffat 
bet. Ljuflig är fömnen i det fiſta hwilorummet 
för alla, fom infomna i tron pa Honom, fom 
ofwewunnit döden oc) lefwer ewinnerliga. Gudi 
ware tad, fom of fn gifwit hafwer genom 
waͤr Herre Jeſum Chriſtum! 


28. Capitel. 


Chriſtus uppſtaͤnden. Wakten beſtucken. 
Böpa befaldt. 


62. dagen efter tillredelſedagen kom⸗ H, ſabbathsaftonen, i gryningen på 


mo tillſamman de dfwerfte 
de pbarifeer inför Pilatus; 
illredelfedagen war fredag; dagen efter 
—— lördag, fom tillita mar den fora 
63. OM fade: Herre, of fommer ihåg, 
att den förföraren fade, när Han än 
lefde: Efter tre dagar will jag få upp. 
d 

etje om uppfåndelfen I Ubttre utan Un Hjellioa 
Yrlungarne. — De ſaga: Den förföraren. 
är —— att wi ingenrflädes finna, 

att de öfverke bland Judarne nämnt Jeſus 


prefterna och 


förfta fabbathen, fom Marta Magdalena 


och den andra Maria, til att befe graf⸗ 
wen.* Marc. 16: 3. Luc. 24. 1. Joh. I0:1. 
Om fabbatheaftonerx, d. ä. (närmare get) 
fent om ſabbathen eller när (den cap. 27: 
nämnda fora) ſabbathen war framliden; i gry⸗ 
ningen på förfta fabbathen, menas ”i gry- 
ningen till föra dagen i wedan”, fåledes bite 
tida om ſoͤndagemorgonen. Hos Marcus heter 
det: då ſolen uppgid. Söndag betyder foldag, 
ſolens dag, få företrädegwis kallad hos hednin⸗ 
garna, faftän den naturliga ſolen upp och ned 
går hwarje dag. Men nn Har föndagens namn 


Chriſti uppftåndelfe. 


Matthei Evangelinm. 


Cap. 28. 115 











fått janna griſtliga betydelſe ſaſom den dag, 
Rn Soile st rlas sätfrdigbrken fol, Z 
uppgången. äro od alla dagar Herrans 
od) ũtwat fallas fönbogen färftildt ”Herrans 
dag” Uppb. 1: , emedan Herren på den= 

de dö Vi bruta nu 
ffadag; ty lila- 
des till 


rg. —R 
alla Jeſu 
Gamle Re 


ſwad evange 


mi —* —8 fa diger twitfnesb Fd 
om Iefu faun en 

ene eva: F b ie allt bet fom den 
krageljerna från olita fyupunlte. —Ömwarderas 

oil un! arder 

— är lefwande oc — VRen aſtad⸗ 
figheten af det Hela blir få mydet förre, när 
F evangelifternag berãitelſer 


wi jemföra alla 
em med hwarandra.  Föj 


oc) fammanfälla 


berättas det att flera qwinnor gingo till graf. |2: 


wen, för att befe den och fmörja Jeſu lekamen, 
— 8 uppffjuta på den föregående 
2. Och fi, det wardt en ftor jordbäf⸗ 
ning; ty ÖERrans engel feg ned af him⸗ 
melen, od) gid fram 0 iſtade ſtenen 
ifrån dörren och fatte fig på honom: 
3. Och han mar påleendes fom en 
Tjungeld; och hans tiäder hwita fom 


en frö. 
4. OM wältarena blefwo förfträdte 
of räddbåga, och wordo fåfom de hade 
warit böde. 
5. Men engelen ſwarade och fade til 
Ivinnorna: Rädens ide; ty jag wet, att 
öten JEſus, fom war lorsfäſt. 

. Han är ide här: Han är uppftåns 
den, fom Han fagt hade; " kommer, och 
fer rummet, der HERren war lagd uti. 

Matth. 12: 40; cap. 16: 21; cap. 17: 28. 
7. OG går fnart, och föger Hang 
lärjungar, att Han är uppſtaͤnden ifraͤn 
be döda; och fl, Han ſtall gå fram fr 
eder uti Balileen;” der flolen I fe dos 
nom. Si, jag hafwer fagt eder det. 
SMatth. 26: 


Sorbbäl 





fningen ftedde förrän Aminnorna — 
no till grafen. tarena 0 före 
—8 — titafom jorbin 's 
irfträdtes af den räddhåga, fom följer med ett 
ondt ſamwete. Men qwinnorna, då de kommit 
graftven, uppmanas af engelen, att ide rä- 
bas. Haret hade fört wälktarena till grafen. 
Kärleken till den forsjäfte förde qwinnorna bit. 
Den, fom ledes af denna färlek, behöfwer ide 
radas. Jemför 1 Joh. 4: 18. Deras betymmer 


på mwägen om fenens aſwältande finna de af- 








amfomfen till grafwen. Gå afr 

dem och de ökriga färjnnaerna 
det ena bekymret det andra, tille de blifma 
förmwiejade om Jeſu uppftandelſe, hwarigenom 
all forg blifroer wänbd i glädje. Bland de gin 
nor, de gi engelen fade te verſens och, 


ia Magdalena. TA — da 
tommit och funnit ”fenen afältar o grafen 
beftört —8 


tom, Idade hon att berätta 
— Petrus och Iohanne Ren 

fa fommo till grafen, få infunno fig emel⸗ 
Tertid de andra qwinnorna derftädes, fom worda 
betymrade deröfiwer, att de ide funno Jeſu letas 
men. Den tröft, fom de fingo af den ene enge ⸗ 
Ten, fingo de äfven af den andre, ehuru Mad 
thens oh Marcus blott omtala den ene, då åter 
Lucas od) Johannes omtala twänne. J 


8. Då de gingo fnarligen ifrån 
wen, —A och ſtor bj lå 
pande till att küngbra det för Hans 
är ch dock tillifa med for 
alöbie öfwer det uytända boppet. Semför vſ. 


58 
8. Och wid de gingo, till att kun⸗ 
göra bet för Hans lärjungar," fi, då 
mötte JEſus dem, oc) fade: Hell eder. 
Då gingo be fram, oh togo på Hans 
fötter, och tillbådo Honom. 
+ Mare. 16: 9. 
10. Då fade JEſus till dem: Rädens 
ide; går, och tfungörer bet mina bris 
der," att be gå till Balileen, der ſtola 


de få fe mig. t 
+ IJob. 20: 17. + Ap.B. 1: 8; cap. 18: BL 
1 or. 15: 5. 


Jeſn uppenbarelfer i Balileen framhållas med 
grmertig fit of Matthens, fom fjelf war ifrån 
alileen, litaſom de flefta larjungarne. Dit 
ulle de R enligt Jeſu ord, dem Han redan 
öre fitt liͤdande fa It. Matth. 26: 82. Der, i 
Valileens aflägena bergetratt, kunde utan upps 
jeende det fora afffedsfammanträdet ega rum. 
len ännu återftodo fem dagar af högtiden i 
deruſalem. Förft ſaledes efter desfa dagar kunde 
mäl aterwaudandet till Galileen Sv dit 
jelfar fina bröder mälfomna. üder al 
an dem, fedan Han genom R död förmärfmat 
Ne deras till 


bell 
gång. fll mäta ſaledes denna 


ring i benämningen: fört lärjungar od) ti 
förha 4 fit af dedle namn war bet, jour De 
fölmerå ineſtadels bibehöllo inbördes. 


11. När de gingo bort, fi, några af 
mwättarena tommo i ftaben, och fungjorde 
för de bfwerſte prefterna allt det, fom 
Faa de förfamladi ed dj 

. e förfamlade med de 
äldfta, och rådgjorde; och — krigs⸗ 
tneitarne en ſtor ſumma penningar; 


48. mwid 
itipes både 


16 Chriſti uppftåndelfe. Matthei 


Gvangelium. Cap. 28. 

















18. Dö fade: Säger: Hans lärjun- 
— om natten oc ſtulo Honom |"! 
ledan wi ſofwo. 

om bet fommer för lands⸗ 

—— Wwilje wi frilla honom, och begå ders, 
att J ſtolen wara utan fara. 

DOM be togo Permingarna, och 

gen orde fom de woro detta 

et är beryttadt ibland Fudarna intil 


beg. 4 olet, d diktade föregifroands 
et uppl e et, 
brij 
fog a (ER — 
de wi Ra guen! 

16. en be elfwa lärjungarna gingo 
till Gjalileen, upp på ett berg, fom SC | eh 
ſus hade dem förel 08 gar 

GSannofitt tvar det 
fa er on än undrade S * ding 


i — naͤr de Honom, tillbaͤdo 
— men fomi Rö twi 
id fram od talade 


liga natur uppftån« 


fwåra äppbrageté ful Sörande, — e gingo 





i ——— ärende, fom Har all malt 


19. Går fördenffull ut, od lärer 
allt —A och böper dem, i namn Far 
08 Sons, och dex Heliga Audas. 
Marc. 16: 15. Luc 24: 47. 

Närmare: "Går fördenffull ut och görer alla 
I till (mina) lärjungar, döpande dem (pe pe 8 

joner, fom göras till lärjungar) till 
onens och 3 Heliga Andas namn.” för 
böpa till den treeni⸗ Ne Gudens namn innebär dels, 
att Hans namn, fåledes Hans kraft och wäfende, 
är wertande i den fel shandlingen, dels att den döpte 


tilegnar —— fom Gude mem inges 
* ——— Sa 
n ön n 

[nde till fin Heliggörare. 
Sune — —— 
— — KR Sefu eget dop, få * hå 

jonerna werffamma wid 

i Varje —Se— 


tiga dopet är samman 3 —ãE — 
betånnelfen få 
* 26 lärer den Sälg al, & det 
al eder befal U 
g när eder alla dagar, intill "vårt 
dens ända. 


När eder, med eder; intill werldens ända, 
jä —X je werlden warar. Saledes gäller detta 


dan flak ta bem hem, Hrwilta 
det | under tiden är när, att de ſtoi 
nom emwinnerligen. 


Ände på S. Matthei Evangelium. 
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S. Marei Cvangelium. 





Inledning. 


E. eliſten Marcus war en föl are oc) med jelpare åt elen Petrus, fom kallar Honom 
fin fon, I Bet. & 13. Enligt 9*— —æã ſer Marci — —7 i om är 7 
Chriſti födelfe. Marcns mar de der, tillt tilltfa 3 etrus, och der ſtref Han detta Evangelium 
er apoftelen Petri Pra ar. erföre wara wisſa om, att Marcus wiſade alt 
för. fin lärare Petrus, och $ $ godlände der Han hade den Heliga Andas gafwa den 
giftvelfe af Herran, "totbrade8 til detta arbete, ty ingen flrift, om ide blifwit on 
Fftoen af apoftlar ef apoſtlarna gpodfänd, finnes npptagen i det Nya Teſtamentet. Då 
8 od) Paulus ledo  martycdöben i Chriſti födelfe, ” hade Mareci 
angelium, fåmwäl fom a di Matthens oc) Lucas, ling, a i bru! och blifvit a bem 
båda godtändt. Detta Evangelium berättar de fleſta af de ting, fom innehållas i Matthei 
— men i ett något fortare o mera lä tejattligt omfång. emedan det till en början företrä | 
eswis — P fådana ri a, fom f förut warit hedningar. På många ſtällen gör han 
ocfå wigtiga och förklaringar. — Det berättas, att Narcue feduaft lärde i Egypten, oc 
att han der led — en. 


om omkring år 


l 
1. Capitel. —* bien Set jag. fogbare NL G Oude 
* Jen dikar kallar "; fom ger w 
gu D e utar Serujalem,; 0 
Dö på — a Säfa Cbrift! | räto fig ala döpas af honom, i i Jordans 
Guds Sons Evangelium - od) befände fina fynder. ” 
. Såfom ſtrifwet är i oropbeterna: + Matth. I 5& 
et jag fänder min engel framför ditt Och Johannes war klädd med fas 
anfigte, I hwillen bereda fall din mwäg melljår, + och med en lädergjording om 
fina länder; och åt gräshoppor, t och 
Mål. 8& 1. Matth. 11: 10. Enc. 7: 7. wilbbonung. 
3. En ropandes röft är i dfnen: Bes Matth. 8 +8 Moſ. 11: 21. 
teder HERrans wäg; görer Hans ftigar | 7. —* dicde, och fabe: En kom⸗ 
rätta. ? mer efter mig, fom ſtarkare är än jag, 
”e& 40:3. Matth. 8: 8. Luc. 3:4. Ioh.1:15,283. | hwillens a EN I wärdig 
prebifade Dättringens böpelfe, till fyns) »gRattH. 3: 11. 8 8: 16. 1: 26, 27. 
Grt.: Efter er mig kommer den, fom ſtar⸗ 
Sn . & 1. Lnc. 8 3 fare är än jag kotwänger, d. ä. fforeme 
Begynnelfen af Iefu offentliga medlarekall och | mar. Johannes Döparen will härmed fäga: jag 
litſom inledningen dertill war Johannes Döpa⸗ jär ide wärd att wara Mesfie ringafte KS 
rens uppträdande, hwilkens preditan war Evan-! 8. Jag döper eder med watten 


— —6 fam Fal döpa eder med ben "Öeliga 


immelrifet är 
adren gifwit det löfte åt 6. 1: 5; 2: 4; cap. 11: 16; 19:4. 
Son: Si, jag fäder, min 2 framför pet CR genom propåetiorna oc) den PSeliga An⸗ 
anfigte o. ſ. w. fe Ma 1. Denna engel, das ingifwelſe wißte Johannes, att Mesſtas ſtulle 
nemligen Jebenee Döparen, tom fåfom en toes I utgjuta den Heliga Ande öfver dem, fom trodde 
pandes röft i öfnen, wiſtades i öknen, predifade | på Honom, fe Ef. 44: 8 Joel 2 IB. Löftet 
och döpte med bättet ens böpelfe, och detta War om betta dop från himmelen uppfolldes på pingſt⸗ 
zfwergangen till det Nya Teftamentet. Härmed | dagen oc) har allt ſedan blifwit fortfatt, genom 
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Marci 


Evaungelium. Cap. 1. 











en beftändig nådeftröm öfer — förjamling, 
fe Ap.Q. 1: 5; cap. & 4; cap. I 
9. Då bet begaf fig i de dagar, att 
göjus tom utaf Galileen ifrån Nazaretb, 
och lät fig bt döpas gf Sobanneg, i Zordan." 
Matth. 83: 18. 8: 21. 


10. D tur 
wattnet, od Er eg dan snag; 0 | 


Andan, fåfom en dufwa, nederfomma 
öfwer Gonom. + 28: 1: 32. 
11. Do en töft tom af himmelen: 


Dn är min före Son, i hwilken mig 
wäl rn 
Bj. * gj, 49 1, Matt, 8: 17; cop. 17:5. 


2 Pet. 
medboume, ten odfé Solaris [Ag Bore, oc 


detta blef gör jonom et — Fara han 
F ön lofte tan, Sol 
RÖR far med lomlig Sid arg war 


— Anden dref Honom ſtraxt 
uid i Snen? ”Matth. 4: 1. Luc 4: 1L 
Han war i dinen i fyratio 
bagar jar, J freſtades af ſatan; od) war 
med wildbjuren. Och englarne tjente] 
Honom, + —&8 4: 11. 
Här ffedde en början af brop tlang fullbor- 
ban, Pl. & Tv 8  Iejus Hade de blott — 
Guds Son, utan fåfom helig, fyndfri menriffa 
fulllomligt herrawälde öfver djuren. Gnglarna 
tjente Honom ide blott ſaſom Guds Son, utan 
jöfom ben andre Adam, den nye, helige ftam- 
för ett nytt, — —E och —— jor · 


dens och Hela 
Jeſus war fåfom taiga, — Stam NA 
jallit i fynd. Till 


hafwa warit, om ha 

denna höga" —— et —5 iprungliga adel, 
artill menniffon (CA Olet fapab, återfäller 
jus dem, fom blifwa Gude jenom tron 

Hané namn. Om Jeſu fecje 

erättar — oc 


hole fa än — — i —— till att 
fas. någon ringa mån få Fefu — are 
erfara någonting dylikt. —*æe — 
glädje och flora nådesbewisningar 
utt fora, pröfningar. Efter den Helige Andes 
ide öftver lärjungarna på pingAdagen 

* ſtrart utfatta förjmädelfer och fe 

dan ſwara förföljelfer. 


14. Men fedan Johannes wardt fån- | ter. 
gen, fom SEſus utt Galileen;" och 
predifade Evangelium om Guds rike, 

Matth. 4: 12. Inc. 4: 14. Job. 4: 48, 

15. Sägande: Tiden är —E 
och Guds rife är för handen; bättrer 
eder, ” oc) tror Frgegelium. 


Seſus reditade fell äv får 
ifal el Ny um om 
ot 04 Dons - 


rtife är himmelrilet och 


itt 


Ar Den i Guds rådflut beftämbda tiden (Dan- 

9: 24—26) war nu fulltomnad, detta rife flulle 
nu upprättas; ty rifete Åonung, Mesfias, war 
fommen, dan, fom fjelf är detta rites life — 
oc) tärna, begynnare oc) fulltomnare. ine 
gång i detta rife fordrag bättring och tro. Di 
du laſer Feſu ord, få predikar dan för dig Evau · 
—7— om ritet. Vil du ingå i himmelritet, 

bättra big och tro Evangelium. 

16. Når Han glid utmed det Gali—⸗ 
fela hafwet, fåg Han Simon, och An— 
dreas hang broder, kaſta fina nät i haf- 
wet, ty de woro fiffare.” 

Matth. 4: 18. Luc. 5 2 

17. Och IEus fade till dem: För 
jer mig, oc) jag will gbra eder till men⸗ 
niftofiffare. 

18. Strart gaͤfwo be fina nät öfwer 


och följde Gonom. 
19. Och då Han öm dädan litet 
am bättre, fåg Han Facobus, Zebedei 
jon, oh Johannes hans broder, att be 


båten byggbe fina nä nät.+ * 


Byggde, d. ä. lagade. 

20. OM ſtraxt talade Han dem. Då 

ergåftoo be fin fad ber Bebebeus uti 
är ten, ined legodrängarna, och följde 
fo 


Dö be. gingo til 


ernaum; 
— ngt om få batberna gid Han in 
& lärde. + 


j Iynagogan. 08 ed 4: 18, 23. Luc. 4: 31. 


Det ordet firart eller fnart förekommer ofta 
iden Heliga Skrift, då frågan är om Guds 
rife8 fram; rö Hog — är — horlig wert 
fambet 8 sjemal. Då 
Han fynes dröja, rå Petar Om alltid i år 
fördolda, och i Hans rädflut äro altid dag och 
fund beftämbda, Strart om fabbatherna be- 
å *— den förſia af wedobagarna, fom Hau 
jer miftabi 

22, DÅde förundrade fig ſtorligen 
Hans lärdom; Sröv Han lärde or 
Se] deligen, såg ide åfom de. (friftlårde. + 


7: 28, 29. 

Se Da 7: 28. "KA Öms rötter mar 
fåfomt ens, den der med allwar mente; och hwad 
Han fade, det hade en swädigt et, od oh mar I 
— fåfom det Hade haft 


i bera8 fynagoga mar ex 
och han ropade, 
24. 08 abe: ud, fwad I fafwe äl 
r 
du fommen til att förderhva of? 
Jag met ho bu är, nemligen den Guds 





"28, 04 
Pr fatt med den körd —A 
med big beſtälla, SEju Razarene? 
Helige. NMatth. & 29. 


Sefus utdrifwer onda andar. 


Marci Gvangelinm. 


Cap. 1. 119 











Den orena anden, fen: en oren ande. De 
rn audar äro oräkneliga. Den orene anden 
hwem Sefus war, och önflade wara fjer- 
Tan från Honom, nde det han bekanner Hos 
nom Wwara den helige. De orena funna 
ide fördraga belgbeten, Fe fom älffa mörtret, 
anno ide fördraga fjufet. Den Buds Helige, 
betyder Mesfias, Guds Son, ty ingen blott 
menniffa är efter —IS i ng fet befig. 
De orena andarne, både djeftonlsandar och för- 
härdade —e wanta af den Guds ige, 
ingenting annat än för 
25. 20 IEſus näpfte honom, fä 
gande: Ti K gad utaf menniffan. 
3 2 ide honom att tiga, nemligen att 
ban id tala fåfom v. 24, ty Jeſus mille 
jue någon belannelſe af en oren ande. 
denna hotelje tunde han blott ropa, v. 26, 
detta rop war ett jemmerrop. 


Da ref den orene anden — 
och — — od) for ut af honom. 
2. a förundrade fig fwårlis 
gen, —* * de ſporde hwarannan till 
ocj fade: Hwad än detta? Hwad ny 
lärdom är betta? Ty Han bjuder de 
—5 andar meb wäldigbet. och de lyda 


*5 ny lärbom of. w. De hade den 
förehällning, ð det blott * an på lärdomen 
eller läran. Om läran och genfärigheten efter 
fina begrepp woro de ſtriftlärde och de phaorifeer 
yYtterft noggranna; men derwid glömde de 
Ton fjelf och foraRade — Så göra of Ala 
många namnchriſina; larane bo! 4 wilja 
jafwa, men om Chriſti Ande wilar fig wet 
jam, för att hos mennifforna åftadfomma ett 
andeligt It lif och en belij amd få förföta de 
att —— Jen —X — böda Honom. 

28, Och Hans rytte gid ftragt allt 
omfring i Balilee gränfer, 

29. Och de gingo ſtraxt utur ſyna⸗ 

gegen. och kommo uti Simons och An⸗ 

ee hus ned Facobus 0) Zebannes. ]b 


De, nonligen Gia rr de —E fom 
ven med Honom. 


Och Si ära låg ſjut i 
ma; på ftragt fab p —Ae 


Då | gid Han til och refte Henne 

henne wid Handen; och i 

— — fräffoofjutan henne, 
oc. bon. gid fedan och tjente dem. 

blef friſt och tjente dem wid måltiden. 

gora Herren gejus in inträder i ett hus, der 

man den Läkaren, fom mn wefbregdagöra 

till fropp oc) fjäl, fe —VE 

32. Om aftonen, bi folen n nedergån- 

jen war, habe de til Honom SKALA 

jufa, och 2 am fom amwal qwalbdes af af jeflar:+ 

Matth. Je Luc. 4: 40. 





— Då He hela ſtaden war förfamlad 

t börren. 

34 OM Han gjorde många helbre 

da, fom kramie woro bd Takara fjul 

bom; od dref ut många är —8— 

tilftadde ide djeflarna tala; 

tände Honom." 
———— 

—⏑ ⏑—— vide Jens 1ät 

a; 


dels war Hans tid ännn ide —A 
att Han mille fåjom Gude Gon gifva 
fänna för 0 för werden, fd — a — — 
af ſannolil 
fenan Md Matth, 1 
om morgonen, ganſta bits 
io 8 Ör ag, fu tr Han upp oh gid ut: 
Söne a få bort uti ett bde rum,? 
a me lag i den a Oulige Oh 
ågra gånger 
mår jate$ en ffilde — R * 
—A — en ouypih — 
adren. irmed har Han oj 
lifwit fina trognas Mä i bönflolan. 
ffoer uten bön du wara en Jeſu lärjunge, om du 
36. Då wSimon tom efter farande, 
och de med Honom woro. 
37, Sch då de furmo NA fade 
de i ionom: Ala föka 
de Han dem: Låt of gå utt 
derna, att jag oc ber predilar; 
6 är Jo0) fommen.? 


ty fö 


Kömmen, gp —* em — fänd aj 
dren. — — m ſalighetens 
gefimn i. fläder och jalandet, och ven 


mill, att fe ſtall fån annas i fela en Bf 
wer RS der menniffor bo. Matth. 28: 
Han predikade i — 
nappen, bfiwer hela Galileen, oh ut 
jeſlar. 
40. Då till Honom fom 7 — 
man,” od bad Honom, föl på 
onom fade till Honom: Su 


fan fora m mi ren. 


Luc. & 12. 
Se Matth. NN 14 
41. Då mwartunnade fig JEſus 


mer "honom, och uträdte fin hand 05 
tog uppå honom od fade: Jag will, 
På "De är Han det fagt Hade, 

3 n 
fra, ſpeielſtan af honom, nå bm 
se sen fom den fretälfte mille blifwa hel- 

jerna wille Jefus 
BT pr ge de Gå 
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Öouom på obe, ”bå Han fäger: Jag will, 

war ren, 

C Och ri otade Honom och 
e honom 

. S Soötom: fig till, att ide 

etta; utan gad bort 


fier dr — 
ffa di; reſten,* och offra för 


z8 kö ole for hafwer, till 
ett mwittnesbi 
"8 —— Vore 
ee Z RattD 8& 4. Det ordet hotade (v. 43) 
ffande —7 — utan en — 
bejlnin ba lage —X slim de fe 3 Moj 
14: 8, 10. blifwa renad genom 
ädla din Eg pa Dans och. Klften 3 
lg, få häller min? bud: 


45. Men då Tan utgången Ivar, belle 
gon e han förfunna mydet och berykta 
et fom ſtedt war;? få att Han ide 
me mer funde u penbarligen gå in uti 
laben, utan ste ute i öde rum. Och 
e lommo til onom af alla ändar. 


ne. 5 15. 
Dde rum, d. ä. obebodda ſtallen, fe v. 35. 


2. Capitel. 
Er borttagen. söm Faftas, 


fy efter några. dagar gid Han åter 
mi Capernouns + ” bet ſpordes, att 
mn war uuſet. bod 
ög bufet, d. — Han plägade — SE 


MN 
2, Och flragt forſamlades der många, ädel 
& att de ide rum hade, ide Heller — —X 


börren; och Han hade tal för dem. 
tal ar och predifan om himmel- 


rit 1 fe cc 
DÅ de de bade fram för Honom en 
—* den der framburen — — af 


"Luc. 5: 
Borttagen, d. ä of giltplågor föstamad. 


Matt. 9: 
4. OM då be ide tunde ihma til 
Honom, för folkets full, refwo de talet 
bufet, der Han war, och gjorde ett 
på talet oc) med tåg fläppte neder 
ängen, der ben borttagne uti låg. 
jä det platta talet funde man fomma np 


äl utifrån på en trappa, fe 5 Mof. 22: 

. 24: 17. Inwändigt war en öppen gård. lg 
—5 — alla fidor; från boningsrummen | 

ig inåt gården ett framfljutande tal, 
wilande pelare. Der brufade man uppe⸗ 
Jäla a främlingar woro närmarande. Det 
er Jäs ber lus talade. till foltet, fe 

e hel a rymben. For att gifma 
fngge emot folen, fade man öfwer vr fria 





lätt tunde bortiagas och t 55 
mm de nu gjorde en öpj ir att uedfläppa 
jute fr — der fafta talet, midtför 


När I des fåg deras tro, fade 

n til den borttagna: Min fon, dina 
iynder ware big förlåtna. 

ört.: Dina —— Je Je 


ſhuber äro dig 
wigte, hwad deune fjule i all nd 
nerhet önflade, nemligen ſyndernas förlåtelje, 
derföre fwarar Han förft på denna böv i der 
fiule8 hjerta, och meb denna inre helbregt 
relje fid den finte afwen Ielamlig belja. 
Herren Immannel bjelper, v bjelper Han fate 


ſus fåg oc 


* t. Det ordet: min fon, war ett wanligt 

af wänlighet, men Feſus lade un dermi 

ide och en pånyttfödande traft. 

fom buro honom, hade en 

fängramd ne 9 2d genom benna tro war ben 

—8 do! —X emottaga en ſadan 
ni 


6. Så woro der några, ra utaf be ſtrift⸗ 
lärde fittande, fom täntte i fina hiertan: 

7, Ömwi talar denne fådan hädelje? 
Ho tan förlåta * utan allena Gubfe 


aj — — 
it we⸗ 


jögre betyds 
Den fue o 


p ue 0 
ert, [ol 
fa at 


gemen otron woro de få förblindade, att åfom 
;a8 tanfor förmörfades. De miste, att ine 
utan om tan förlåta fynder. — 


Re — eta, om ide d ide 
fåtliga otro hade — deras 33 an 
lar otron fradligt på menniffans alla fjäls- 
— 06 för en AR core fö e 

8. Och frragt 3 Eſus förnam det i 
fa Anda, att de Mount tänkte wid 
— — fade Han till dem: Hwi tänken 

fådant i edra hjertan? 

9. Hwillet är lättare fäga til den 
borttagna: Dina fynder ware dig förs 
laͤtna; feg läggs Statt upp, od tag 


bin fån ing 09 & 
— 5 ſtolen Nea att 
mel ones Son hafwer matt på jor⸗ 
låta ſynder, fade Han till den 
borttagna: 
11. Dig fåger be Statt upp; tag 
din —X och gad i ditt hus. 
b tog 


fu fång och —A — deras åfyn; 


Seſns botar en borttagen. 


jå att alle undrade ftorligen; och pris 
Made, Gud, fägande: Sådant fågo mi 
ec Ratt. 88 


18. Oqh Han gid åter ut till hat⸗ 
wet, och oät Follet tom till Honom; oh 
ÖR efekt ä det Galileifta Hafto 
ja hy de jalileifta jet, 
wars wefira fida Capernanm låg. 

1 Då bå SCjub fram, 
fåg Han Levi, Alphei fon, fittande wid 
tullen, och fade till Honom: följ mig; 

upp och fölide om. 
Matth. 9: 9. Inc & 27. 

Mattheus hade äfven det namnet Levi, lila 

jom Petrus kallades Simon, oh Marcus äfmen 
Johannes. Ap.G. 12: 12. 

15. Oh det begaf fig, då Han fatt 
till bords i hans Hus, futto och 
Tifeg många ublifaner och ſyndare till 
bords ſus och Hans lärjungar; 

be woro många, fom hade följt 


onom. 

16, OM då de friftlärde od phari⸗ 
feer fågo, dit öm å med de publika 
ner och fynbdare, fade de till Hans lär- 
Jungar: Omwi äter oh drider Han med 
vublifaner och fyndare? 

17. När IEus det Hörde, fade Han 
till dem: De der helbregda äro, behof⸗ 
ma ide laͤlare, utan de fom trante äro: 
jag är ide tommen till att falla de rätts 
färdiga, utan fyndare till bättring. 
”Mattb, 9: 1, 18 ue. 5:81, 83. I Tim..1: 15. 

Se Matth. I: 10—18. 

18. Då Johannis lärjungar och de 
bl filen faftade mydet; och be fommo 

jade till Honom: Hr — Jo⸗ 
hannis lärjungar och de pharifeers, och 
bina lärjungar faſta ide?+ 
+ Matth. I: 14.  Luc:-5: 83. 

19. Gade ICu8 till dem: Brbllops⸗ 
folfet, funna de fafta, få länge brud⸗ 

immer är med dem? Så länge de 

ftva brudgummen när fig, funna de 
ide fafta. 

20. Men de dagar ffola komma, att 
brudgummen ſtall warda ifrån dem tas 
gen; od) bä flola de fafta i de dagar. 

21. Och ingen fömmar en Hut af 
nytt Häde 34 gammalt fläde: förty han 
rifwer bod det nya ſtydet ifrån det 
gamla, och bålet warder waͤrre.* 

”Matth. & 16. Luc. 5 36. 

22. OM ingen låter nytt win uti 

gamla flaffor; annars flår det nya wi⸗ 


Marci Evangelium. 
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net flafforna ſonder, och winet ſpilles 
ut, oc flaſtorna forderfwas; utan nytt 
win fal man låta i nya flaftor. 

Se Matth. 9: 14—17. 


23. Oqh det begaf fig, att Han på 
ſabbathen gick genom a dons 
lärjungar Dbegynte, wid de gingo, taga 
af aren + Matth. 12:1. Luc. 61 


ee » 12: 1 
24, OM de phariſeer fade til 
nom: Si, hwi göra de om fabbathen 
bet, fom ide foftiat är?” : 
+5 Mof. 28: 26. 


28: 

25. Då fade Han til dem: Hafwen 
I aldrig läfit hwad David gjorde, då 
omträngde, och war hungrig, 

jan och de der med Honom moro? 
41 Sam. 21: 6. Matth. 12: 3. 

26. Öuru han gid in i Guds Hus, 
under den bfwerſtã jen Abjathar, 
oc åt ffådobröden, ? hwilla ingen mar 
lofligt att äta, utom Ip terna; och gaf 
deßllles bem, fom med Honom moro. 
+2 Mof. 29: 32. 3 Moſ. & 1; cap. 24: 5, I. 

Eabernaljet war då i Nobe, fe 1 Gam. 
21: 1—6. Ofwerfte preften Ahimeiech, fom då 

jaf flådobröden åt David, blef på Sauls bes 
faltning mördad tiflifa med 85 andra , 
1 Sam, 22: 18, o86 Ahimeleds fon Abjathar, 
blef derpå öftverfte preft. Sannolikt war det 
Abjathar, fom på fin faders befallning utbar 
frådobröden utur tobernotlet, derföre nämnes 
här Adjathar, fom under Davide regering war 
öfwerfte preft i lång tid. 

27. Dö Han fade Hl dem: Sabba⸗ 
then är fiord för menniſtans ful, oc) 
ide menniffan för ſabbathens ſtull. 

Sabbathen är giord till mennifans Helbregda= 

jrelje, od) da nu denne fjule Hade blifwit Hel- 
vegdagjord till fropp och fjäl, få Hade han 
haft en ſton jabbatbrdag. Ju mera Herren 
Ne — i ditt hjerta, deſto bättre firar du 
in fabbatb. 

28, Så är nu menniſtones Son ex 
Herre, beßgee oc ofwer fabbathen. + 

”Matth, 12: 8 Luc. 6 5 

Då Iefus förklarade, att fm war Herre öf 
wmer fabbathen, få war detta äftven för de ffrift 
lärde ett dewie att Han war Mesfias. . 


3. Capitel. 
Wißnad hand. . Be tolf wäljas. 
— en 
Chriſti bröder. 


Då Han gid åter in uti ſynagogan; 
och ber war en man, fom hade en 
bottwißnad Hhand:+ 

”Matth. 19: 9. Luc. 6: 6. 
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2. OM de waltade på Honom, om 
Han oc ſtulle bota honom om ſabbathen, 
på det att de ftulle få antaga Honom. 

atb, derföre 


att göra 
dem delaktiga af detta förbund a 00) 
fadfäfta dem dernuti, bd. ä. att giftma och mid 
matthålla andligt lif. Detta ij pr fjälen 
ex hwila i Gud, men bet är tillit Helig werk- 
fambet i allt det, fom Herren fjelf wifar of 
mwara ett rätt fabbathewert, heliga fre 
gar, karielswerk o. f. w. Jac É . Att de 
waltade på Jeſum, för att få anledning att 
antlaga Honom, bewiſar iuft deras flendeligbet 
not fufet och ſanningen. 

Han till mannen, fom 


"vegdagöra, att motarbeta 
1 det audeliga och i 
det letamliga. 


4, Och fade till dem: illetdera är 
Iofligt, göra wäl om fabbathen, eler 
gr — Hjelpa lifwet, eller dräpa? 

tego de. 

Jejus genomſtadade dem oc) fåg deras mord⸗ 
tamfar emot Honom. Med desja mordtankar 
fan de jemföra den twälgerning, fom Hau nu 

imuade göra, och berof frulle de fe, att ide 
Han ohelgade öre fat med fin wälgerning, 
men att de ohelgade ſabbathen med dråp, kd de 
waltade för att dräpa Honom. På frågan kun- 
de de ide froara, ty ide kunde de föga, att det 
war fofligt att göra ondt på fabbatden, och Hade 
Bede be. mederiagt berföre keg0 bt, 
, un 

men gafwo ide farningen tätt, utan förjär: 


dade fig. 
5. Då fåg Han uppå bem med wre⸗ 
de, och förömtade fig Hfwer deras Hhjer- 
tas blindhet, oc) fade till mannen: Råd 
ut din hand; ch han rädte henne ut: 
od handen wardt honom färdig igen, 
fåfom ben andra. . 

Herrans Jeſu wrede war ex Käg iſwer och 
aitälffan, oc) med en helig rede är alltid med 
amtan förenad. Hos desja menniffor war hwar- 


fynden 03 det onda, 


. fen fanningelärlel eller naturligt medlidande med 


den fjufe mannen. Här war bhjertat blindt. 
Om denna helbregbagörelſens bjupa betydelfe 
jäfom en träffande bi trons upptänbdande 
108 menniffan, fe Matth. 12: 9—18. 
6. Men de pbarifeer gingo ut, och 
än ftragt råd med de Herodianer, emot 
onom, ” huru be funde förgöra Honom. 
+ Matth. 22: 15. 


Se Matth. 22: 16. 
7. Men IElus med fina lärjungar 
gid affide8 bort till hafwet; och Honom 





följbe ett ftort tal foll, utaf Galileen 

och utaf Judeen; "Matt, 4: 26. 
8. Och utaf Jeruſalem, oh utaf Idus 

meen, och utaf hinſidan Jordan; od) de 

bana ffor bop full fom fommo tll Gör 
anita 0 om kommo 

fom; när de börde af Hans gerningar. 


Idnmeen eller Edoms land, föder om Iuda- 
Ännu bodde der 


ingo höra Evangelium om för- 
feningen och frälsningen, wors många af dem 
tigt för redde att ingå i Chrifi och 
mmelritets arfwingar. 
ch fade Han til fina lärjungar, 
att de ſtulle fly Honom en båt för folkets 
full, att de ide ſtulle tränga Honom. 


10. Fb de mål el 
bran mn & — — 
wille taga på Honom, få många fom 
någon plåga hade. 


ſtulle tunna böra Hans tal. 

11. OM de orena andar, när de fågo 
Honom, föllo de neder för Honom, och 
ropade, fägande: Du är Guds Son. 

RNemligen de orena andar, fom woro i be 
rt tea — orde att deaf föll ned 

13 mom ade, o. 

. Od San botade ben haͤrdeligen, 
att be ide ſtulle uppenbara Honom. 

Se cap. 1: * ——S—— baftva witb 
nesbörd af ex oren ande, ide heller will Has 
baftoa en oren menniftoande till Evangelii pre 
difare. Den, fom är Sr och ide genom Sea 
nåd wil blifwa ren, fall ide öppna munnen 
till förlunnande af Hans ord eller belänna Hos 
nom inför menniſtorna. 


13. Öh Han ſteg upp på ett berg, 
och lallade uu fig bina Han wille; 
och de fommo till Sonom. + 
+ Matth. 10: 1. Marc. 6: 7. Luc. 6: 18; cap.ↄ 1. 
Af den fora mängden kallade Han Age att 
blifwa Hans lärjungar, fe Joh. 15: 16, 19. 
14. Och då ſtidade Han tolf, att be 
fulle wara med Honom, och att Han 
fule utfända dem till att predila: 
15. Od att de ſtulle hafwa matt til 
att bota ſjutdomar od) uidrifwa bjeflar. 
Jemte den apoftoliffa fullmakien, fingo de 
fåfom infegel derpå äfmen malt att göra desja 
underwert. Märckom, ort underwerten ide hade 


gefas utfänder apoftlarne, Marci SS 
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nd 











är ändamål att tillfredeſtalla la någons ny fiten! 

— — nägong, werldsliga afligter, A 
att ut a en flörfta barmbhertighet 

lidande medmenniffor dch att uppenbara Meshe PI 


16. Och gaf Simon det namnet 
etrus. 


"17. Då Iocobue, BEA föng fon; 90 

hannes, Jacobs broder; od nämnde nar 
dem Boanerges; det är fagt: Thordöns 

arn. 

— — 
wiſade, hurn mältigt de af Herrans Ande fn 

atruftas til fitt embete, fåfom an, tallade Gi- 
fwen. bet. naturliga anläget, for det Törik 
Marat nådens gåfwor säd utglutos fe 


18. DM Andreas ippus, 
Bartbolorent oc AR — a vd 
mas, od) Jacobus, Alphei fon, och Thad⸗ 
bexs, 20 NG Cananeus. 


nom ”åfomne mworo, * de ut, Fd 


gas an förtan bang al of larlet, —* o 
lade ende och att bj 
alla, fom — ons 

22, Men de friftlärde, ſom af Je 
tufalem nederfomne woro, fade: Han 
ja Beelzebub; och med den bfwerſta 

Bjefrouten bif drifwer dan djeflar ut. + 

2 IN i cap, 8: 48, 52; 

ET SA TS 

23, Då tallade Han dem til od 
abe till dem i lilnelſer: Fru n 
jatan den anbra — 


2 OD mbdradt warder 
emot fjelft, då tan det rifet ide frå. 
25. der ett hus är ſondradt emot 
fe fe fjelft, det huſet tan ide blifwa fråns 


* be fade til 





Sätter nu ſatan Hin emot 

Ma so är ſondrad, få Tan han ide 

beftåndande, utan det är då ute 

älg nga fon Infall utt 8 
fue od Inger falla en ſtat 


ang hustyg bort, utan 
ban RR ner oe ben Made? och få fr 


Re 12: 29. 
* Sannerligen fäger jag eder: Ala 
ſynder warda mennifforg barn förlåtna; 
lod L förfmådelfe dermed de förimäda: + 
atth. 13:81. 8uc 13: 10. Gbr. 6: 4. 


—XV 
29. Men den der forfmädar den He— 
fen Anda, han haſwer ingen fa arelfe 
i emig — utan biifwer fater till ewig 
fördömelfe, 
En fådan Ied fynd el a den Helige Aude) 
är Cd ei Den, fom begår deuna 
bem änn ver åt tillfluten för Gudé Andas 


ingen bättring är möjlig, od) der Guds 


nåd, at 
Anda i far werla, der an f 


inden aldrig förfåtas. 
30. Ty de fade: Han hafwer den 
orena andan. 
Se Matth. 12: 82. Den orena andan, 


nemligen — v. 22. 


31. Då då kommo Fans bröder, och 
Hans moder; oc ftodo ute, och fände 
några till Honom, fom Honom uikalla 
fulle. + Matth. 12: 46. Luc. 8 19. 

Se Matth. 12: 46. 

32. OM folket fatt när Honom, oi 

onom: GSi, din moder o 
gl bina bröder äro derute, och föra efter 
tidig. + Luc. 8: 20. 

"33. Han ſwarade bem, 0 [pet Ho 


leipa lär min moder, oc mina brödi 


34. OM då Han omtring fett hade 
på lärjungarna, fom ber fring om 8* 
nom futto, fe Fan: Si, min m 
od) mina bröder. 

35. Ty "den fom gör Guds wilja, 
han är min broder, od min fyfter, 08 


min mober. 
närmofte anhdrige efter kot ⸗ 


Jeſu moder oc 
tet hade ännu ide undfätt det Hara ljus om 


attg. 12 böga a fom de fedan fingo, fe 


4, Capitel. 
Tiknelfer om Guds m. Kö rikes art. 
Bafwet Ailal 


O begynte åter lära wid 
2 "i — förfamlades — 


J 


Marci Evaugelium. 


« 

















blef på landet t id bf hafwet. 


att. 13: 1. 

2. OMG Fan lärde dem mydet genom 

— fade till dem uti fin pre 
"Mc. & 4 


3. Öbrer, till; fi, en fäbggman gid 


ut till att 

4 Då på Lönbe fig wid jan fåbdbe, föll 
fn wid wägen; fåglarne under 

jimmelen kommo och åto det upp. 

5. Men fomt föll på ftendren, ber ide 
mydet jord mar; och det Lgid ſtraxt upp, 
tv der war ide djup jord. 

6, Men då folen gid upp, förtol 
nade det; och efter dä mar vå 
berotadt, fortorkades bet. 

7. OM ſomt föl i thrne; och törnen 
wägte upp Me förqwafbe det; och det 


bag, Ingo fet föll i god jord, ö bet 
omt ol D et 
Bar frult, fom uppglde och warte; 
Bar trettiofallt, od) ett fertiofallt, or dt 
Bunbrad« jallt. 

Odqh Han fade til dem: Den der 
* Baftver tll ka att böra, han Höre. 


0. D San nu allena war, fporde 


ionom til om denna liknelſen.* 


10. 
Utom de tolf, fom bl , 
4 många dalj fon Klf Bande fom. följa 


"IL. 06 fan fade till dem: Eder är 
gifwet att weta Guds rikes hemlighet; 
men bem der utantill äro, fler al ting 
genom liknelſer. 

Ge Matth. 18: 11. De, fom äro utantill, 
äro de, fom ide genom bättring od) tro wilja 
nat i himmelritet. 

På det de ar med feende dgon 

6 * — litwãl ide förnimma det; och 

bd hörande öron höra, oh bod ide 

förfå bet; + bet de fig ide eng ſtola 

smivända fynderna dem förlåtna 

warda. 

Eſ. 6: 9; cap. 29: 10. Luc. 8 

Eſ. ap. = 10. Joh. 12: 40. 


På det är ett ord, hwarmed — ſager 


P fom meb Honom woro, med de tolf, 


of, att, emedan wilja fe fonningen 
tro på 8 och, MT bli de i 
— härd ärar än förut. LD Då Jans 


ör md naden —X 4 enn, nh må 
antingen 
26 nåd, el er ni —X ait med förhänd a 





22 Jeſu fifnelfer. Cap. 4. . 
I, få att åfte ſtiga uti ett «| älta —— oh då lifroer Hon Slab 
2 to er på af Ng och allt fora bed. Detta rn — eran of 


fen —— fabe tt 


3 ide dena Titnillen? fur wiljen J 
då förftå alla likneiſer? 

Denna liknelſe är en bland de lättafte: 

14. GSädesmannen får ordet. 

15. Men desſe äro de fom wid mär 
jön äro, der ordet fådt warder; oc) be 


afwa det hört, ftragt lommer fatan, 
od tager bort ocdet, fom ſaͤdt mar i 
deras hjertan. + "Matt. 18: 19. 


16. Altfå äro oc be, fom på ftens 
bren fådbe äro: då de hafwa Dört or⸗ 
det, anamma be det ftragt med fröjd; 

17. Oqh de haſwa inga rötter i 
utan frå till en tid; då någon bedröj 
welſe kommer uppå, de förföljelle 
ordets full, ſtraxi förargag be. 

18. Och desſe äro be, fom i torne 
jådde äro: de der Höra ordet 

19, Och denna werldens omſo jer, 
och de bebdrägliga riledomar, oc myden 
annan begärelje, gå ber in, och förs 
qwäfwa ordet, od bet det qparder ofruttfamt. 
nh 8 2. boka Rag 

tent de "mi annan 
utan twifwel war en — 3 


tj fade 
tremplete SR 5 


: och al 
jer Sude ord och gör det 
ng hjerta. 

Se deja äro de, —— utt god 
jord ſaͤdde äro: be 2 orbet höra, och 
anamma det, od bära fruft, fomt trets 
tiofallt, oh ,jomt fegtiofallt, oh ſomt 
hundradefallt. 

Somt, nemligen. Gubds orde föd bär hos ſom⸗ 
figa mera frutt, hos andra mindre; men hoo 
alla trogna bär det frukt. 

21, Och Han fade til dem: Icke 
warder ett ljus upptändt fordenſtull, att 
man fall fätta det under en fleppa, eller 
under bordet? GSter det ide fördenfrull, 
att pe t Tar i nppfältag på ljufaftatan? + 

nc. & 16; cap. 11: 83. 

— Vg innehålla ſamma fanning, fom 
* —8 i Em bergepredikan, od) de blefmo 

tillfälle färffilt uttalade, utan twifwei 


ek —e af någon ja från lärjungar- 
nes fida, om de borde Hålla desfa ting hemliga, 
Enfr den gef denna förflaring åt Tärjungarna 
enffilt 


22, Ty intet är fördolbt, fom ide 


sa 


4 


4 


xx 


LJ a 
Jeſu liknelſer. 


Marci Evaugelium. 


Cap. 4. 126 








FO up fa KR heller Hemligt, fom 


26. Luc· 8 17; cap. 12: 2. 

— ord betyda ide blott bet, att menni 
E ornas alla Orminge jar, ord och tantar ex n ång | d. 

ola tomma i jul utan meningen är här 
het den, att —2— Sefus he har hyr 
hela Evangelii — ing ffall förtumias i hela 
werlden äftven det, fom Han till ex början blott 
fade till licungocnn nr ilt. 
bee ONE öron haſwer ÅN att 
mn 
öra, Ra 11: 15. Marc. 7: 16. 

24. OM Han fade till dem: Ser till, 
hwad I hören: med hwad mått J mä 
" ten; der flola andra mäta eder meb;” 

oc eder warder ändå tillgifwet, I fom | 95 

Bören detta. ”Matth. 7: 2. Luc. 6: BB. 

— annan ſanning, fom äfmen 
Iepredilan; ty Jeſus fram 
älde toll wid — alfa 2 —*— sn med 


järffild tilämpnin : mad I 
ören: med SK Få mäten, 

ätet —EA det 

a dertill åt eder, fom hören. Meningen 


I marda gifwet 

äl 
——— 
— De n form tager med flitet mätt fär Htet, 
25. "TT den der Bafwer, honom war⸗ 
ber gifwet; och den der ide Baftoer. af 
Vafver.s ſtall oc taget warda det Han 


jer. + 
Matt. 18: 12; cop, 25: 20. Ene. & 18; 
Äfwen i detta Fn gälla de ord fom ſta 


Matth. 18: 12. Der, fom troget använder de 
andeliga gåftvor, har ni Nm ett ännu 


i 


all eder 


figare mått förlorar Vem Ka Bruten 
desja gåftvor rar jan ide 
Fre er - apperka gåfwan, en. 1 Cor. 12: 


PM Dö Han fade: få är Guds rile, 
ſom NO fnfer, 0 får bd 


& ſofwer, od) flår upp, natt 
och dag; och fäden går upp, od) wäxer, 
få att in der intet af wet; 

28. Ey jorden bär utaf Äg fjelf, förft 


rodd, fedan ag, fedan fullbordadt Hwete 


Fogen 
När mu frukten mogen är, ſtraxt 
me ban lian, ty ffördetiden är för- 
mden. 
— J en färffild org fom ide berättas 
angelium. Frälfare wille — 
rd — rå  ftofom fäden fädesmannen ſofwer 
gatten 99 oh flår upp om morgonen, utan att med 
b ängslan tänfa på det Han fått, 
emedan in han ide med —— fan åftadlom- 
ma märten och frutten, få ſtolen oc I, ordets 
lare utſa Guds ocdé utjäde i förtröftan på 
jerran fom twärten gifver, od) fom gifwit det! 


| [örmtnnen få at — 





beftämbda idfte. att ordet, af 8 
ordet, fom mé mun 
går, ide —* warq —8 F —F Sa 
jafwa, Ej. 55-10, 
* jå 
werlar med ordet, CE Mm 
utfå det med trohet, wishet och 


under 
— 
eller Cå — e, är Herren ett; 


och Hans tjenare la utfå ordet efter 
wilja och i tron på Honom. Dig 2 
att wara trogen i det du fak göra; angår 
n mr fre Om förketid ig ide wid, IR 
Ser etiden, Matth. 18: 
— fö ön fänder fan, då jäden * 


, v. 29, få fönds lf alltid i ber 
a fdr, Orre RA 


an fade: Wid hwem ſtole 
— ST tile? — med hwad ik" 
—7 dh storn, + 
om orn, 
hwiriet, då bet fådt aret I jorben, dr 
det minbre än alla fnbra frön vå — 


tt. 18: 81 
32, Då "Då bet —8 går bet » 
84 ſtorre — alla — fryobort 
får a renar, få att fåglarna under 
Åge 5 bo Inder def ſtugga. 


3 RN 
D st med många fådana liknelſer 
fe Han dem ordet, drog de ök 
de böra det; + RMattH, 


wi 
n 


himm 


85. Då —— bagen, då afto⸗ 
nen wardt, fade Han till dem: låt of 
fara utöfver, —8 den andra ſtranden. 

36. Ci åto de be fölfet går * togo 

onom med ſteppet, der Han redan utt 
—S od deßliles några andra 
fepp med Ö Honom. 


3. —A uppäten ne 
och tågen flog in "i ſteppet, få —X bet 


rang Sch Han fof bat t ſteppet på ett . 
X då wädte de Honom upp, och 
jade till Honom: ägare, fröter du intet 

erom, att wi förgås? 





bå Han upptvädt Mar, fl 
a —X ade fabe dl Bafrpet: 


4. ta 
[Fv 


Jeſus på hafwet Marti Evaugelium. Cap. 4, 5. 










ide fjel , 
* nad e ftoct Och wädret ſaltade fig, sal in mältig, utan band maſte mv 
11. OM der war wid 


ſwinahjord, * der gid 00 f — födde. 
Se Matth. 8: 30 


. OM de wordo ganffa förfirädte, 12, OM djeflarna baͤdo Honomall 
od) | fade emellan fa: Zz benne? EV fägande: Sänd of i minen, att ai må 
mädret och Da bafioet äro Honda lydige. —* in uti bem. Bel 


rat 2 SEfue till oe dem det 
. a e orene an ſtrazt 
&. Eapitel. HÅ re — in i froinen; 08) Bjrben 


Män od ſwin —* aAbdsins ftillad. | brå brå bftörte i hafwet; och de woro 


35 


Jo tommo oſwer hafwet, in i de 


Att mängd 
—— ängb. + ex ſadan mängd orena bjur flörtade fig 


i hafvet blef för mennifforna i denna tratt ett 
+ Ratth. 8: 28. Luc. 26. bewis, att de orena andarna moro många och 
Gadara war en fad öfter om fjör Genes latt —* åf dem bade ex fulllomlig matt, 


aret nära Gergeſa; der bodde edningar, I fe tth. & 
FE oda ånga idee, bodde mek Seninger I TE Ren de, fom ötte fiinen, flyde 

be, och fortunnade det in i ſtaden, och 
på bygben ; och de gingo ut til att få 
Yivad ſledt mar. 

5 Och kommo til IEjum, oh fågo 
fonom, fom hade beſatt warit oh ha 
legionen 15 — [Häbb, och wid fin fjäl; 

wordo förfär 

Wid fin fjäl, d. L Der fuxdt förnuft. 

16. OM de, fom det fett Hade, förs 
täljbe dem, Öman, den befatta wederfaret 
war; och om ſwinen. 

17. 0) de begynte bedja Honom, att 
Han fule braga utur "berag ängpd. ? 


.G 
.8: AX Chriſtus är kommen til 

att nederflå djefwniens gerningar; men ad! hurn 
många äro ide de, dn hellre wilja behålla fina 
orena luſtar och Hellre låta hiertat wara ett 
djefwulens herberge än emottaga Öcrran Jeſum, 
att de måtte blifwa renade och fraͤlſte! 

18. Och då Han war ſtigen till ſtepps, 
bad Honom den, fom hade befatt warit, 
att han måtte —— Öonom; > 


ch ſtraxt Han ſteg utur Keppet, 
topp emot Honom utur grifter en man, 
beſait 50 Fm rena Anden; ifter: och 
en der plågabe bo uti er: D 
Ingen tunde honom binda ma fb tedjor; 
4, Förty han Hade många refor wartt 
bunden med fiettrar och tedjor; od teds!p 
jorna woro flitna af honom och fjett⸗ 
rarna qhnderſagna; och ingen kunde 
ſpaͤta Honom. 
Mattheus omtalar två fådana menniſtor, m 
+. Marcus nämner blott den ene, fom. blef let förfilt 
* märtmwärdig derföre, att fwaret utnr hang 
v. 9, och emedan han, — ben war 
helbregda, wille följa Herran Jeſum. 
5. Och han war alltid, dag och natt, 
p bergen, od Å i riflerna. ropade, och 


og fig fjelj med at. 
an nu 4 JEſus fjerran 
-.'estfrån fig, lopp ban till, och föll neder 
för Honom; 
7. OM ropade med Hög röft, och fade: 
—— hafwer jag med d ß JEſu, 


utaf 6 J *— ande. b är | huru flora 
porde Han Honom: Hwad är 
pitt namn? Smwarade ban, och fade: Legio | med big, och ing DF miſtundat * bf 
är mitt namn; förty wi äro maͤnge.wer Pig 
£egio, fe Metth. 26& 58, B. 8 get.: Ty Han |:a. 20. ban gid fina färde, och be 
* SM Han bad Honom ftorligd, —* nte Su u$ uti Då i * uen 
att Han ide ſtulle drifwa honom bort! Dh å där förunbrabe ga om hade. 
— Den ängoen. talade i al a an mannen (ybde Sefu an war ockſa ex 
, a de or efterfö 
dernas namn. Den —8 menn war fig | fom bi fwer —— fö följa ja Sem er 


+ 8 


1 


q 


ende; och wordo fördräntte MW 











Så 


. mydet folt; och * wid bafwet. 


-. 


t D 
Deſu mberwert i i Gedara . 


Marci Evaugelium. 


Cap. 6. — 








A OM då SEus war bfverfaren 
igen med fleppet;Förjamlades till nom] 


Remligen då a Sejr —E från Gedorkner · 
Oe till ali! 
dd fl, der fom en af fynagos 
gera Bfwerftar, benämnd Jairus; och | ge 
å han fid fe Honom, föll han Ked för 
Hans fötter; —+Matth. I 18, Luc. 8 41. 

Se Matth. & 18. 

23. Och bad fonom ftorligen, och fade: 
Min dotter är i fitt ytterfta;, jag beder 
big.att du kommer och lägger händer på 
henne, att hon måtte wederfås, och lefwa. | 9: 

24. Oh Han gid med Honom; och 

ionom följde mydet foll, och de trängde 


onom. 
en qwinna, fom 

abe aft ob gång je I tolf år 
* kalt SI0D6 Sång ag lt Mån. ad 
— Och hade mydet lidit af många 
läfare, och förtärt dermed allt fitt, och 
fore bod ingen bjelp förnummit; utan 

et arb. sele märre med henne. 
on, Börde om JEſus, tom 
on — — follei balefter och tog på 
jan8 kläder; 

28, Ty hon fade: Kunde jag åtmin- 
fena taga hå Hans fäder, då worde 


elbi 

gecn otfades Hennes blods 
tälta; * on it inde det i froppen, att 
hon botad, war utaf den plågan. 

30. SEſus lände det ftragt i ig 
ſjelf, att ån utgången war af Honom; ” 
od) waͤnde fig om ibland folket, och fade: 
Ho fom wid mina Häder? *Luc. 6: 19. 

Sfue mille med denna fråga frambraga i 

Tjufet, rg tron werfade ke denna fjuta qwinna. 

an wille härmed lära hwar och en fjälfom 

F fig je och - bli — Ivar 

fall föla hjelp och bliftva frälft. Hos Iefus 

rilligt flödande flröm af lif — 
—8 och delſogiſwande traft, att 
en, fom med trong hand liffom mmibrär 4 dans 
Hädesjäll eller fattar tag i Hans ocd och löften, 
bliifwer helbregdagjord. 
31. Hans lärjungar fade till 
Öonom: et du ide, fottet tränger bi; 
på alla pe och du fåger: Åo h 


bid mi Qom fåg omtet 
fom det — — f fåg omtring efter fenne, 

83. Men qwinnan fruftade od) baf⸗ 
made; ty hon —— a med henne 





— 
ſtedt war; och fom och föl ned för 4 för Ho⸗ 
nom, och fade Hmom al fanningen. 

Qœwinnan bafwade, men Jeſus fer inf ting 
Gelre, än att en fjäl tränger fig fram till Hos 
nom"od) med trong hand tager och med tron 
mun inſuger den andeliga — ute 


flrömmar från Honom, oc ait den fäl, fom 
blifmer fega oja be * burn flora ting 
des med ort hafwe 


34. Då fade Han till Henne: Dotter, 
din tro fn gjort big helbregdaz* 
fås med frid, och war helbregda af din 

plåga + Mattb. I: 22. Marc. 10: 563. 
etta blef 


N nu Fr fbe belbregi de forte join 
jen al jo 
[ade FE Ad tl. Bi 


———— 
några ifrån ſynagogans och fade? 
Din dotter är död; Ört gör bu ba äftaren 
yttermera omat; ec. 8 4: 

ör felt trodde nä, att sjelpen fr forma 


36 Men ſtraxt ICEfjus Hörde talet, 
fom ſades, fade Han til Tynagogand 
bfwerjte: Frulta dig intet: tro. 

37. Ohm Han tillj ande idea att & onom 
någon följa ſtulle, förutan Petrus, och 
—* us, — Johannes Jacobi broder. 

—F Han 4 ler ör 

Ufmverpes Su fit — ori 
ſom sopar förjde och 

39. Då Han gid og vch jade til 
bem: ; fivad inden 3 
är ide böb; men hon ſo 

Matth. 9: AA. — 1. 

DOM de gjorde gåd af Honom. 
Dit dref - m gla ut, oh tog med fig 
plgang fader och moder, och bem fom 

onom woro, och gid in, ber pi⸗ 


jan låg; 
41. Ög fattade pigan wid handen, 

fågande till Henne: Talitha kumt; det 
aneen bären jag rp big, fatt upp. 
b pigan upp, o 


is och —X war tolj år gammal 


de wordo dfwermåttan förflrädte. 


1 a ter Kalitbe Tum uten fatgamtig 


gelfa. (De ord lig mi äro (Gyriffa 
3 —7 — 8 —e och mede 
delad. 4 war ett allmalteo 


43, Oh Han förböd dem eli; en 
att —8 weta; oh bd 
henne äta. 

for. allla Plant, inen. roltet Did bod at 
öner fela Tendet, Te Rat. & 26. Iejus $öd 


och gråten Pigan ” 


"ord, men ide toelat tyda det, förafta flutlfigen 


128 Iefud ue utſandet apoftlarne. Matri Evangelinm. ” 


2 


+: 
—* 8 4 











filen dn —— ett Beroia att hon mar 


— t och ct "tan oå 
Uarattod Täjo —A apel fålla 

al jom aj ning 

af huru —F audeligen jo men] —— 
död 3 och de om blifoit uppw 
a font I och fådan helſa att de behöftva 
näring KORT detta — Jeſus gifma 
föger derföre til Tärare: föd 
ir, föd mina — Iof 15, 17. 


- 6. Capitel. 

Iefus fraktas. Be tolf utſandas. Sohan · 

nes dräpes. Pemtäfen —S 

3efus går 
Han gid ut bädan, och tom in 
föbernsöland: + och Hans lär: 

3* fi ljde Honom, —8 18: 64 

dernesland, 8 5. faderneftad Ros 
doreth, fe Matth. 13: 

2. Oå när fabbatben tom, begynte 
Han lära i fynagogan;" oh många, 
fom det hörde, föruni de fig florligen, 
gena Hwadan kommer Honom detta? 

hwad wieden gr benne, fom Honom 
en är, och ödana trafter, fom fe 
igenom Same 5b Lue. 4: 16. 

8. Är ide denne ben fimmermannen, 

Marie Son, " Jacobi broder, och Sofe, 
åh Jude, oh Simons? C Då ide 
dens — här när oßr Oh be e före 


a rgabed Pp Honom. goh. 6: 
bade — Oonom långt förut, Han — 
od med dem, de anfål Honom ſaſom fix 
—* nu Bron be Sfet Jans underbara 
ſwen detta hörde till Jeſu 
som Seſu bröder och fyftrar, fe 


55, 56. 
8 fade SJEfus till dem: En pros 


ät warder ide föraftad, utan i 
—— od ibland fina från 


— *. duc· 4: HA. 4: 44. 
—8 fom blifmit wana mid — Tent Guds 


dem 0 
mina 


— 


bare ordet och dem, fom förtunna bet. 
5. 06 Han unde der ingen kraft 
raka utan det att Han lade händerna 
fRgra få fiufa 08) Botabe bem. 


SRenniflornoe oe 3 je (5 — — allmat- 
ten8 under, men den nådeng 
— id tvinga 


” Kppergörende gåfmaty 
någon att emottaga den. 


n förunbaade på deras 
otro; och gid —AXA byarna 
allenadez der —5— ME lärde. a 


Det ac NE in i —E mene' 


niſtorna ide wilja emottc en gåftoa, fomc 
för intet: ———6 atelſe 
— riledomar, en —— oral 
ning: otron innebär en alld sne 
bm bet. Deromfring, d.ä. Omfring | Naja 
7. Dö Han tallade för | g be * 
Hill att utfänba dem, twå och tmå; 


gifvanbe bemmaft emot be orena anbdar.? 
Matth. 10: * a & pr 14. Luc. 6: 18; 


8. Och böd 3* "att de intet ſtulle · 
taga med fig til wägs, utan läppen 


ningar i pungen. + 
— 10: 9. Luc. 8. 


9. Utan be fule wara flodde; och 
att de ide ſtulle —— ba fig ut uti waͤ fjortlar. 


Se Matt. 10: — FY for menas fnlor, 
fom bindas under fötterna, od) jortlgr moro de 
bida, — 7 brutades oc) faſtades 
om! ER i 

OM fade ll bem: Hwar fom bef 
3 Ingår uti ett hus, blifmen ber, 
def I dragen, bädan. + 
atth. 10: 11. Luc. I 4 

Ge Matth. 10: 11. 

11. Sch hwilten fom ide anammar 
eder, eller ide BHörer ebbr, går der ut, 
och ſtudder af eder det — fom är 
under ebra fötter," till wittnesbord Hf 
mer bem. Sannerligen fäger jag eder: 
Drägeligare warder för Sodom oh Go⸗ 

än för den ſiaden 
Y * ap 10: 1018 





morra på —F 
*vieuh. 10: 14 15. a 


p.6. 
Se Matth. 10: BORTA 


allena; ide räppa, ide bröd; inga pen . 


ee 


LJ 


12. OM de gingo ut, oc ebifabe, 
att man flulle bättra fi 4 —— J 
13. Di bjeflar, 


utbreftoo fs ja 
er | [monde många kranka 8 oija, 
botade dem. Jac. & 14. 


ä 


wilja. De, (ga mille fr F mm et. ar 

prod att wända dj a ie 8 öar 
jom ett teden till heljang. jom de a 

belade, och) ſaſom ett öd k fa fom örn 

he agnabde fävjungarne olja, fom war ett point 

läfemedel på den tider. Detta blef ett bruf 

bland de fa Grifna, fe Jac. &14. Den 
Romerffa kyrkans bruf, att gifva den få kallade 

fifta fmörjelfen ät dem, fom — LU —A 

oc) att anfe detta fom ett fal 

detta bruf ingen grunb, ty nöjen" blont de 

föra dvriftna ffedde, på det de fjula mätte blif- 

— medöelades sj ät den fom man 

odde fule en X 
ej i olan, utan i tron. ergörande rafen (äg 


a 
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s 


fängelſe, för Herodias, fin 


Johannes Döparens död: Marci Evangelium. 


14. Då fid fonung Herodes detta 
böra; ty Hans namn war redan kun⸗ 
nigt; och fade: Den Johannes, fom döpte, 
är uppſtänden ifrån de döda," och der⸗ 
före gör han fådana krafter. 

+ Matth. 14 1. Luc. I 7, 19. 

Se Matth. 14: 1. Herodes fruktade fig un, 

ty han hade ett ondt ſamwete. 
erföre gör han fådana krafter, grt.: der 
för werfa krafterna i honom. 

15. Somliga fade: Det är Elias; oh 
fomliga fade: Det är en prophet, eler 
fåfom en af propheterna.? +Matth. 16: 14. 

Se Matth. 16: 14. 

16. Då Herodes fådant Hörde, fade 
han: Denne är Johannes, fom jag hals⸗ 
högg: han är uppſtänden ifrån de döda. 

Här är ett tydligt wittnesbörd om Iudarnes 
tro på uppſtandelſen, faſtän den hos de flefta 
war blott en död tanke. 

17. Ty Herodes hade fändt bort, o 
låtit gripa Johannes, och jatt honom 

oders Phi⸗ 
lippi huſtrus ſtull; tv han hade tagit 
henne till huſtru; + Quc. 3: 19, 20. 

18. Men Johannes fade til Herodes: 
Dig är ide lofligt att hafwa din broders 
huſtru.* +3 Moſ. 18: 16; cap. 20: 21. 

Grt.: Ty Johannes Hade fagt til Herodes 


0. J. w. 

19. Men Herodias gick efter hans 
argeſta, och hade gerna dräpit honom; 
och kunde dock icke; 

20. Ty Herodes fruktade Johannes,“ 
wetande, att han war en from och helig 
man; och aktade Honom; och lydde Honom 
i många ftyden, och hörde honom gerna. 

+ Matth. 14: 5; cap. 21: 26. 

Herodes altade ide Johannes fåfom 3 pros 
phet, utan blott fåfom en Helig man. Afwen 
ogudafti a menniſtor måfte i fitt innerſta hafwa 
aktning för upprigtigt fromma. 

21. Då nu en belägen dag kom, att 
Herodes på fin födelfedag ” gaf de öf- 
werſta oc höfwitsmän, oh de ypperfta 
i Galileen, en aftonkoſt; 


*1 Mof. 40: 20. Matth. 14: 6. 
Belägen, d. ä. läglig. Aftonkoſt, d. ä. 


äftabud. 
2 Vid Herodias dotter in, och dan: 
jade, och det behagade Herodes, och dem 
et med honom futto wid bordet. Då 
fade konungen till pigan: Bed utaf mig 
hwad du wil, jag will gifwa dig det; 
23. OM ſwor henne en ed: Hwad du 
bedjande warder af mig, wil jag gifwa 
big, allt intill hälften af mitt rike. 
NR. Teſt. 


Cap. 6. 129 


24. Hon aid ut, och fade til fin mos 
der: Hwad ffall jag bedja? Hon fade: 
Johannis Döparens hufwud. 

25. Och hon gick ſtraxt med haſt in 
till konungen, och bad, ſä ande” * 
will, att du gifwer mig nu ftragt på ett 
fat Johannis Döparens hufwud. 

Herodias hade lärt Henne att tillägga det ordet 
ſtraxt eler ofördröjligen, på det Herodes ide 
måtte få tid att befinna fig, oc) Herodes gjorde 
bet flrart, ty han war berufad till kropp och fjäl. 

26. Då wardt konungen bedröfvad:; 
dod för edens full, och fpr deras ſtull, 
fom der futto wid bordet, wille han ide 
wiſa henne af;* + Matth. 14: 9. 

27. Utan ftragt fände konungen bös 
beln, och böd inhemta hans hufwud. 
Han uu aͤſtad, oh halshögg honom i 
faͤngahuſet;* + Matth. 14: 10. 

28. Och bar fram Hans hufwud på 
ett fat, och fid pigan; och pigan fid det 

n moder. * 

29. Då hans lärjungar det ſporde, 
kommo de od togo hans lekamen upp, 
och begrofmp honom. i 

Se Matth. 14: 1, 12. 

30. Och apoſtlarna förfamlades til 
ZEſus, oh förfunnade Honom alla ſtye⸗ 
ten; och hwad de gjort och lärt Hade.” 

+ Auc. I: 10 | 


Apoſtlarne aterwände från fin beffidning och 
berättade för Herran Jeſus, hwad de Hade gjort 
och lärt od) erfarit, och huru Hans kraft genom 
dem warit werkſam. 

31. Då fade Han til dem: Kommer 
I allena afſides med mig uti ddemar- 
ten, od) hwilen eder något litet; ty der 
woro många, fom gingo til och ifrån, 
få att be hade ide tid til att äta. ” 

+ Marc. 3: 20. 

Så förffaffade Jeſus lugn od) filhet åt fina 
lärjungar. För ala ſanna trogna, men iſyn⸗ 
nerhet för Ordets tjenare, är det nödigt att räst 
mydet wara i fila enſamhet med Herran Jö 
fu8 under betraftelfe od bön. Det är ide möj⸗ 
ligt att wara en rätt Ordets tjenare, om man 
ide få umgås med Jeſus i det fördolda. Men 
då man har Jeſus med fig, få är äfwen öde⸗ 
marten ett paradis. 

32. Oc få for Han bort affides til 
ſtepps uti ödemarken.* 

+ Matth. 14: 13. Joh. 6: 16. 

De foro till den öde traften öfter om fjön 
Genezaret, fom till en del beftod af berg och 
flogar. Om fjelfroa ſtället ſe Luc. 9: 10. 

33. OM folket fåa, att de foro fina 
färde; oh många tände Honom, och 
lupo dit tiljammans af ala ftäder till 
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fot, od) fommo fram förr än de, och 
förjamladeg till Honom. 

34, Så oid Feſus ut och fid fe det 
mydna folfet, och warkunnade fig öfwer 
dem; ” pr de woro fåfom får, de in⸗ 
gen herde Hade; t och begynte lära dem 
mydet. + Matt. 14: 14. 

+ 3er. 28: 1. —RX Matt. I: 36. 
Härnti bewifade fig den gode Herdens fora 
barmbertighet öfver detta folk. 2egoferdarne 
$warten tunde eller wille lära dem falighetens 
mäg. Om du fungrar Så ar often rästfär 
NK miner. dvd Fefus fjelt oc föder din fiäl 
med liffens ord. 

35. OM då nu dagen war faft frams 
Tiden, gingo Hans lärjungar till Honom, 
od fade: Här är dinen, oh tiden är 
faft förliden; + 

+ Matth. 14: 15. Luc. I 12. 

36. Släpp dem ifrån dig, att de må- 
ga gå bort i byarna och torpen här 
omtring, och töpa fig bröd; ty de hafwa 
intet att äta. 

37. Då ſwarade Han dem, oh fade: 
Gifwer I dem äta. ? Då fade de til 
Honom: Stole wi gå bort, oh föpa 
för twåhundrade penningar bröd och 
gifta dem äta? md 5. 

Detta fade Jeſus för att pröfwa lärjungarnes 
tro; ty Han wißte wäl, hwad Han mille göra. 

38. Då fade Han til dem: Huru 
många bröd hafwen IT Går, och fer 
tl. OM fedan de hade fett til, fade 
de: Fem, och twå fiffar. 

+ Matth. 14: 17. Luc. I: 18. Joh 6: 9. 

39. Då böd Han dem, att de ſtulle 
fätta ie alla i matffap i gröna gräfet. 
SMRatffap, bd. ä. matlag, eller mindre ſallſtap, 


40. Odh de fatte led i hopar, hundras 
de och hundrade, femtio och femtio. 
Sannolikt beſtod hwarje matiag af hundra, 
2 Bare hundra mar deladt i tå rader, få 
att 50 och 50 futto midt emot hwarandra. 
Fv 20 fi —E 3 röd, 
och de twå fiffar; och upplyfte fina Hgon 
till himmelen, + tadade, + oc bröt ber 
den, och fid fina lärjungar, att de ſtulle 
lägga för dem; och de twå fiffar bytte 
Han emellan dem alla. 
+ Joh. 17: 1. +1 Sam. 9 18. 
42, OM de åto alla, od) wordo mätte. 
43. OM togo fedan upp tolf korgat 
fulla med en, od af fiffarna. 
44. DOM de der ätit Hade, woro wid 
femtufende män. 


Se Matth. 14: 15-44. 
. T 








45. Oqch ftragt dref Han fina lärjuns 
ar, att de frulle gå til Fenpå och fara 
för Honom öfwer hafwet till Bethſaida, 
medan Fan ljbe foltet ifrån fig.” 

Matth. 14: 22. Joh. 6: 16. 

Dref, d. ä. nödgade; de wille ide gerna flil- 
ja fig ifrån Honom. 

& när Han hade filjt dem 
ifrån fig, fig $an bädan uppå ett berg, 
till att bedja. + Matth. 14: 23. 

Sefn lif war beftänbigt ett böneng lif, och 
ofta nämne8 både Hans offentliga och enffilda 
bön: bönen war oc) är en wet De af Hang 
medlarefall, fe Ebr. 5: 7, och (Ebr. 7: 25, och 
tillifa är Gan den mäftare, af bwillen wi for 
fa fära att bedja och emottaga bönens Anda. 
Matth. 14: 28. 

47. OM då aftonen tom, war ſteppet 
midt på hafwet, oc) Han på landet als 
lena; Matth. 14: 24. Joh. 6: 17. 

48, Och Han fåg, att de hade plats 
meb roende; ty mädret war dem emot. 
OM mid fjerde wälten om natten fom 
san till dem, gående på hafwet; och 

an wille gå fram om dem. 

Se Matth. 14: 25. Plats, d. ä möda. 
Mattheus fäger: Jeſns kom till dem, men Mar- 
cus fåger: Han wille gå fram om dem. Han 
tom till dem, Han tom dem nära, men Han 
wille att de le ropa od) bedja, att Han ftulle 
tomma, efjeft hade Han gått förbi. Så tom- 
mer Jeſus till alla, fom äro i andelig nöd, och 
wiſar dem, att Han är den, fom är mättig att 
bjelpa och fräffa, och de, fom då atalla Honom, 
till dem fommer Han ännu närmare; de få 
taga emot Honom i tron; då upphör nöden, 
då frillas ſtörmen i bjertat, då blifwer lugn 


och frid. 

49. OM när de fågo Honom gående 

å hafvet, mente be, det Hade warit ett 

Ipdtelfe, och ropade; 

50. Ty de fågo Honom ala, od mors 
do förffrädte; då talade Han dem frragt 
till, oc fade till dem: Warer mid en 
gob tröft, jag är bet; warer ide rädbe. 

51. Och Han fteg upp till dem i 
ſteppet, och wädret ſtillabe fig; och de 
wordo ſtorligen förfrädte, förundrande 
wid fig ſjelfwa bfwermaͤttan. 

Sa den från fonden upptwädta, anger- 
fulla eder i pröfning ſtadda trogna fjälen, en 
rädsla för Herran ing, men Han kommer 
och tilltalar henne med ijufliga ocd och beder 
henne ide förffrädag, wifar henne, att Han ide 
är något förflrädligt, obefant andemäfende, utan 
en menniffa, fåfom mi, men helig och fyndfri, 
och en barmbertig Fralſare, mild oc ödmjuk af 
bjertat. Sådan wiſar Han fig genom fitt ord 
och fin nåd för den ängeliga fjälen, fom i fyn« 
daangren eller Rn pröfning fiffom fräftnar 
på ett brufande haf, i fara att hwarje ögonblid 
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nedfjunka i djupet. Sa gör Han genom Evan- 
gefit luftiga ljud fjälen frimodig att bedja Ho- 
nom fomma ännu närmare, od Han fommer 
och fliger in till henne i ffeppet, och hon får 
fira en glädjefeft med häpen förundran öfer 
den frid och falighet, bon får fmata. 

52. Ty de hade ide fått förftånd af 
bröden; ty deras hjerta war förblindadt. 


Af det underwert, fom Jeſns gjorde med brö- | pj 


den, fåwäl fom af Hans predikan, frulle de Haf« 
ma lärt kanna Honom, fåfom den der hade 
matt öfwer all ting, få att de ide hade behöft 
förundra pd öfver något underwerk, fom Han 

jorde. Att lärjungarnes hjerta war fålunda 
förblindadt, tom deraf, att Jeju förfoningsdöd 
ännu ide war ſtedd, Jeſus änun ide förklarad, 
den Heliga Andas gafwa ännu ide förmärfroad, 
och derföre kunde den Helige Ande ide blifwa 
utgjuten i deras hjertan, fåfom det fedan ſtedde 
på Pingfidagen, fe Joh. 7: 89. Ap.G. 2: 17. 
Den naturliga menni lan ide fatta Herran 
SFeſus eller tomma till rätt tro utan den Helige 
Ande, afwen om Jeſus wifade fig för Hennes 
lekamliga ögon och gjorde de allrafförfla under · 
werk. tt den Helige Ande tan werka tron 
och göra andeligen Iefwande. 


53. Då då de bfwerfarne woro, fom- 
mo de till det landet Geneſaret,“ och 
lade der i Hamn. Matth. 14: 34. 

54. Och när de gingo utur fleppet, 
fände de Honom ftragt; 

55. OM lupo omtring all den lands⸗ 
ändan; och begynte omtring föra de ſju⸗ 
ta på fängar, dit de hörde Han mar. 

56. Oh hwar Han ingid, i byar, 
eller ftäder, eller torp, der lade de kranka 
på gatorna, och bådo Honom, att de 
åtminftone måtte taga på Hans fläda- 
faͤll; oh få många fom fommo wid 
Honom, de wordo helbregda. 

Ge Matth. 9: 21. Desja underwerk till fjus 
tas Helbregdagörelje gjorde Han öftver allt, hrart 
Han fom, med alla dem, fom hos Honom fr 
bjelp. dan gid omtring och gjorde wäl, hiei⸗ 
pande alla. 





7. Capitel. 


De ãldſtas bud. ,Ralt fmitta. En 
Grekifk qwinna. Döſ dumbe. 


Dy tin lades bi 
Se 06 öra — 
ifrån Jeruſalem lomne woro.* 

"Mal 


Matth. 15: 1. 

2. OM då de fingo fe, att ſomliga 
Hans lärjungar åto bröd meb menli⸗ 
a, bet är, med otwagna händer, ſtraf⸗ 
fabe be bet; 

3. Ty de Phariſeer och alla Judar 





äta ide, utan de alltid tmå händerna; 
hållande de äldftag ftadgar; 

4, Och när de tomne äro utaf tors 
get, äta de ide, utan de äro twagne. 

ſh mycket fådant är, fom de halta 
tagit fig uppå att hålla, fom är, att 
8 — och tfrufor, od kopparkar, 

ord. i 
Lagen kallade det Bengt, fom afffildt war til 
gubebyrtan; deremot fallades det menligt eller 
allmänneligt, fom oftidligt eller orenligt war 
till gudsdyrfan.” €. — De äldfas ftadgar höllos 
näftan mera ſamwetsgrannt än Herrans lag. 

5. Sedan frågade Honom de phari⸗ 
feer och de ſtriftlärde: Hwi wandra ide 
dine lärjungar efter de ftadgar, fom de 
äldfta uppå bubdit hafma; utan äta 
bröd med otmagna Händer? 

6. Då ſwarade Fan och fade till 
dem: Wäl bafwer Eſaias propheterat 
om eder, I ſtrymtare, fom ſtrifwet är: 
Detta follet ärar mig med läpparna; 
men deras hierta är. ångt ifrån mig; 


7. Men fåfängt dyrka de mig, läran⸗ 
de den lärdom, fom är menniſtors bud;* 
+ Matth. 15: I. Col. 2: 18. Lit, 1: 14. 

8. Ty I borttaften Guds bud oc 
hållen menniſtors ſtadgar, fom är, att 
twå krutor od drydelar; och mydet fås 
dant gbren I. 

9. Deh Han fade til dem: Skbnli⸗ 
är borttaften I Guds bud, på det att 

ſtolen hålla eder ftadga. 

10. Ty Mofe haftver fagt: Ära din 
fader och din moder. + OMG: den ber 
bannar fader eller moder, han ſtall db⸗ 
ben bö. 
+2 Moj. 20: 12. 5 Mo. 5 


am, af ja giftver bet Gudi, än di 
"12, 100 tillåten få ide, att han nå 
got gör fin fader eller fin moder; 

13. Och gören Guds ord om intet 
med eber ga," fom I uppå lagt 
hafwen. ch mydet jåbdant gören J. 

Se Matth. 15: — innu begas denna 
fynd afwen i den chriſtna kyrkan, att man fätter 


+]? 
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menniffoftadgar bredwid Herrans ocd, och attar 
dem i utöfningen lifa högt, och fundom bögen 
än Guds ord. Detta fler ifynnerhet i den Ro 
merffa fyrtan, men det är en ganffa wanlig 
fynd äftoen bland proteftanterna. 

14. Och Han kallade till fig allt folk 
tet, och jade till dem: Körer mig alle, 
och fr n+ + Matth. 15: 10. 

15. Intet går utanefter in i menni- 

, bet Henne befmitta tan; men dei 
om går utaf menniffan, bet är det, fom 
befmittar menniffan. + 


”Ap.Q. 10: 15. Rom. 14: 17, 20. Tit. 1: 15. 
ie Matth. 15: 10—20. 


16. Den der hafwer bron till ati 
böra, han höre. ? 
+ Matth. 11: 15. Marc. 4: 23. 


17, OM då Han fliljdes ifrån folket, 
och fom i hufet, frågade Hans lärjun- 
gar Honom om lifnelfen. + 

+ Matth. 15: 15. 

18. Och Han jade till dem: Aren I 
odfå oförftåndige? Förftån I ide ännu, 
att allt det utanefter ingår i menniffan, 
bet tan ide befmitta Henne? 

19. Ty det går ide in i hennes hier⸗ 
ta, utan i buken; och hafwer fin natur 
liga utgång, ber all mat med renſas. 

Der all mat med renſas d. a. fom från 
alla födoämnen affördrar orenligheten. 

20. Och Han fade: Det utaf men- 
niſtan går, det befmittar menniffan. 

21. innanefter, utur menniſtors 
bjertan, utgå onda tantar, hor, boleri, 
mandråp, 

21 Mo. 6: 5; cap. 8: 21. Ordſpr. 6: 14. 

Ser. 17: 9. Matt, 15: 19. 

22, Sibld, girighet, ſwet, liſtighet, 
otultighet, ondt baa, Hädelfe, —8 

enflap; 


galenfrap; 
23. Fia desſa onda ſtycken gå in⸗ 
nanefter ut och de befmitta menm ſtan. 
—X 3 galenffap ſattas här bredwid 
fpsran fynd, men ifynnerhet högfärden, 
en galenffap. Ju mera fynden får matt i 
bemnes naturitga förförd. RIDE öga betsoer 
. er 
efund, Gun afwoghet o. ſ. * ey 
24. Då ftod Han upp dädan, och gid 
in i Tyri oh bong —— 
gid in uti ett hus, och wille att det ingen 
Weta ſtulle; och kunde dod ide blifma 
fördold. Matth. 15: 21. 
25. Ty en qwinna, hwiltens dotter 
mt om, fom 6 ſtraxt — 
om Honom, fom hon och föll ned för 
Hans fötter. s M p 





26. OM det war en Oretift qwinna, 
utaf Syrophenice, oh bad Honom, att 
Han wille utdrifma djefwulen af hen⸗ 
" prorpenice eller bet S iffa Phenici 

tvi 
tralten. wib, Eyrue och Ötbön, le Moth. 15: 21. 


Srekiſt betyder detſainma PE Canaueiſt eller 
bedniff, ty alla hedningar i Oſterlandet talade 
på den tiden Greki 


la. 

27. Men SöEſus fade till henne: Låt 
barnen förft mätte warba; bet är ide 
bhöfmweligt, att man tager barnens bröd 
oöch laſtar för bundarna, + 


Mattb. 15: 26. 

28. Då ſwarade hon oc fade til 
Honom: Ja, HERre; dod äta hundarna 
under bordet utaf barnens fmulor. 

29. Då fade Han till henne: För 
detta talets full, gad; djefwulen är 
utgången af din botter. 

. OM då Hon tom i fitt Hus, fann 
bon djefwulen utgången wara, oh dot⸗ 
tren liggande på fängen. 

Semför Matth. 15: 21—28. 

31. ÖH då Han åter utgid ifrån 
Tyri och Sidons gränfer, tom Han til 
bet Galileiſta hafwet, midt genom de 
Tandgändar mid de tio ſtäder.* 

atth. 15: 


th. 15: 29. 

32. OM de hade fram för Honom en 
bdöf, den der od en dumbe war;” och 
bådo Honom, att Han wile lägga han⸗ 
den på honom. 

— SMatth. I: 32. Luc. 11: 14. 
botad, blgabe. Srius ofta ligga Vänderne på 
dem, Te Mattd. 19: 18. 6 

33. Då tog Han honom afſides ut 
ifrån follet, och fatte fina finger i hans 
öron, od) fpottade ut,” dermed Han 
tog på hans tunga. 

"Mare. 8: 23. Joh. 9: 6. 

34 OM fåg upp i himmelen, ſuda⸗ 
be,” oh fade till Honom: Hephetha; 
bet är fagdt: Upplåt big. 

Job. 11: 41; cap. 17: 1. 

3 det ordet Hepheta inlade Fejus den Hjel- 
lande uåden, oc) Hans fud och blid til Hhimme- 
en wifade för den fjute, bwarifrån hieipen fom, 
Denne döffumme hade ide kunnat förnimma 

ryttet om Jefu underwert eller höra något af 
Hané ord; derföre gjorde Jeſus här flera yttre 
omftändigheter än wanligt, för att wäda för- 
tröftan od) hopp om räddning hos den fjute, och 
för att mwerfa på hans fjäl od hjerta med den 
Iynbara widrörande färletens fulla matt. Från 
en heliga munnen gafé helbregdagörande Fa 

åt den fjuta menniftan. Ala fjukdomar och alla 
(yten, få wal fom allt annat ondt, äro följber 


Jeſns botar en blind 


ef fynden, od ingen annan än Jeſus allena fan 
ifwa fullkomligt Tif oh fullkomlig helſokraft. 

itt hjerta, din mun od) dix tunga funna blott 
blifwa helbregda genom det ord och den kraft, 
fom går af Jeſu mun. Du är döfftum inför 
Gud, få länge due ide ännu öppnat din mun 
till att bedja, och) lofwa, och ditt öra til 
att höra Hans ord. 

35. Och ſtraxt bppnades hans dron, 
och hans tungas band mwardt löft; oh 
han talade redigt. 


36. OM böd Han dem, att de fule 
för ingen ſäga det; men ju mer Han 
et förbjöd, ju mer de förfunnade det. 

37. OM de förundrade fig bfwer⸗ 
måttan, fägande: Alt hafwer Han wäl 
beftällt; de döfwa låter Han höra och 
bumbar tala. 


8. Capitel. 


ra tuſen män ſpiſas. Tecken nekas. 
lind botas. Chriſtus bekänd. Petrus 
nãpſt. Bekännelfens frukt. 


ti de dagar, då follet war ganſta 
mydet, oc) hade intet, det de äta kunde, 
talade JEſus til fig fina lärjungar, 
och fade till dem: 

2. Jag warkunnar mig bfwer follet; 
ty de ata nu i tre dagar töfsvat när 
mig, oc hafwa intet äta.” 

+ Matth. 15: 32. 

3. OM om jag låter dem faftande gå 
bem, gifwas de upp i wägen; ty fom- 
lige utaf dem woro komne laͤngwäga. 

4. OM Hand lärjungar ſwarade Hoz 
nom: Hwar tager man bröd här i df- 
nen, der man dem med mätta tan? 


5. Då ſporde Han dem: Guru många 
bröd hafwen 3? Swarade de: Sju. 

6. OM Han böd folket fätta fig ned 
på jorden; och Han tog de fju bröd, 
tadade, bröt, oh gaf fina lärjungar, att 
de flulle lägga dem fram; och de lade 
fram för folket. 

7. Hade de oc några fmå fiffar; oh 
då Han wälfignat Hade, bad Han oc 
lägga dem fram. 

8. Så åto de, oh wordo mätte; oh 
de Sf upp fju korgar med aflefwor, 


(om öfwer worn. 
9. OM de der ätit Hade, woro wid hafwande öron, 
fyratuſen; och få lät Han fara dem. 9. O 


Om detta underwerk, fe Matth. 15: 32 -38. 


Marci Evangelinm. 


Cap. 7, 8. 133 

10. Och ftragt ſteg Han til ſtepps 
med fina lärjungar, och tom intill de 
landsändar Dalmanutbha. + 

+ Matth. 15: 39. 

där nämnes Dalmanutha; Matthens nämner 
Magdala; desſa ſtällen lågo nära hwarandra, 
öſter om det Galileiſta hafvet, och man fan 


häraf fluta, att Jeſus landade mellan desſa fmå 
fläder, fe Matth. 8: 28. 


11. Od de pbharifeer gingo ut, od 
begynte disputera med Honom, freftande 
Honom, oc begärande af Honom teden 
af himmelen. ” 

+ Matth. 12: 38; cap. 16: 1. Luc. 11: 29. 


oh. 6: 80. 

12. Då fudade Han i fin Anda, od 
fade: Hwi föfer detta flägtet teden? 
Sannerligen fäger jag eder: detta flägte 
fall intet teden gifwas.“* 


atth. 16: 4. 
Se Matth. 16: 4. 
13. Så gaf Han dem dfwer; och gid 
åter i ſteppet, och for utöfwer. 


14. Och de hade förgätit taga bröd, 
få att de hade ide mer än ett bröd med 
fig i ffeppet. + + Matth. 16: 5. 

15. Då böd Han dem, fägande: Ser 
till, wakter eder för de phariſeers furs 
deg, och för Herodis furdeg. ” 

+ Matth. 16: 6. Luc. 12: 1. 

Mattheus nämner phariſeer och fadduceer, 
Matth. 16: 6, od) att lärjungarne ffulle wakta 
fig för deras ſurdeg. I ſtället för ſadduceerna 
nämnes här Herodes, fåfom ſadduceernas förs 
näma öfwerhufroud. Sadduceerna war det höge 
modiga folf, fom prålade med att wara it 
tro i de flefta af de wigtiga ting, fom Gud för 
oß har uppenbarat; de latte förnuftet öfver ups 
penbarelſen, och detta är en wanlig dårffap ibland 
dem, fom af rikedom, lärdom, höghet, ära eller 

å annat fätt låta draga fig bort ifrån Gud. 

U fådan falff lära är en furdeg, den är upp⸗ 
löſande oc) förſtörande förft i andeligt oc) äfwen 
i borgerligt affeende. We det folk, fom är ges 
nomſyradt on denna furdeg! För ett fådant 
ſamhälle föreftår en famp på lif oc) död. 

16. OM de tänkte Hit oh dit, ſägande 
emellan fia: Det är det, wi hafwa in⸗ 
tet bröd. 

17. Då JEſus det förnam, fade Han 
till dem: Hwad bekymren I eder, att I 
hafwen ide bröd? Kunnen I ännu ide 
afta eller förftå? Hafwen I ännu edert 
hjerta förblindadt?” Marc. 6: 52. 


18. Hafwande bdgon, oh fen ide? Och 

od) hören ide? 
minnens I ide, då jag bröt 

fem bröd ibland femtufen; huru många 


184 — Om Deſu efterföljd. 


Marci Evaugelinm. 


Cap. 8. 














Torgar upptogen I fulla med affeftor?] od fomliga Elia8; od fomliga en af 


Gade de: Tolf. 
+ Matth. 14: 19, 20. Marc. 6: 41. Luc.9:1820. 


opheterna. 
29. Då fade Han till dem: Hwem 
I mig wara? Swarade Petrus, 


Soh. 6: 11 ꝛc. - äg 
20. 506 bå jag bröt fu bröd ibland) hi jabe till Oonom: Du är Ehriftus. 


fran huru många fogar upptogen 
utaf de aftefmor? De fade: Sju. 
th. 15: 


att. 15: 
Och fn fade till dem: Gtvi förs 
ide? 


22. Oqh Han fom till Bethſaida; och 
de hade fram för Honom en blind, o 


båbo Honom, att Han wille taga p 
honom. 


23. OM få tog Han ben blinda wibdl,0: 


handen, och ledde Honom utur byn; och 
fpottade” 
på honom, och frågade Honom, om Han 
något fåg. Marc. 7: 82, 83. 

24. Då fåg han upp, och fade: Jag 
fer folfet gå, lifafom det wore träd. 

"Han fer ännu mörkt, fåfom då man långt 

in fer menniffor, lifafom träd eller frubbar. 

å är oc wår begynnelfe till att tänna Chri⸗ 
flus8 ſwag, men bon blifwer alltid ſtarkare och 
wisfare.” L. 

25. Sedan lade Han åter händerna 
- hang doon, oc) gjorde det få, att han 

d fonen igen, och wardt få botad, att 
han fedan fåg Harligen alla. 

Detta underiwer! gjorde Jeſus gradmwis, för 
att gifta åt ben, fom botades, tid till att i fjäl 
och 3 gifwa rum åt nåden, till de andeliga 
ögonens öppnande och till inre Deföregdagörel je, 
je. ** 7: 33. Jelue — den blinde ut på 

ja fältet, innan Han botade honom; derigenom 

id denne man förk ſtada Guds fria, flöna fla- 
elje, då hang ögon öppnades, oc) innan han 
ja fe andra menniffor, fid han fe Öerran Je 
ng, fin Fräljare. Så will den himmeljfe Läka- 
ren, då fota öppnar war fjäls ögon, att wi 
allvaförft fola fe Honom od) de under, fom Gud 
gjort, att wi flola hålla of till Honom allena 
och ide låta förmilla of af mennifforg tal eller 
örundran öfver den förändring, fom med oj 

rt. Han will odfå, att wi förft ſtola tala med 

nom och prifa Hans namn. 

26. Och Han lät honom gå Hem, och 
före Bad ide in i byn; och fäg ide 

jeller bet för någon derinne. 


27. Och gEſus gid ut, oh Hans 
lärjungar, till de byar mid Ceſarea, fom 
talas Philippi; oh t mwägen frågade 

jan fina lärjungar, ſägande till dem: 

mem föger folfet mig mwara? 
+ Ratth. 16: 183. Luc. I: 18. 
28. De ſwarade: Johannes Ddparen; 


3 lärda, oc 


hang Bgon, och lade händer! part. 


30. Då hotade Han dem, att be ſtulle 
för ingen föga om Honom; 

Se Matth. 16: 18—20. 

31. Då begynte til att underwiſa 
bem, att menniſtones Son ſtulle mydet 
tida, och förfafta8 af de äldfta, oh af 
de öftverfta prefterna, och af de ſtrift⸗ 
doͤdas; och efter tre bagar 
am Kör 17: 22. Marc. I: 31; 

atth. 16: > cap. 17: arc, I; 81; Je 
30. gue. 8 P0, då; cop. 18: Bl; cap. be 
32. Oå talade Han det talet uppen⸗ 
Då tog Petrus Honom til fig, 
och begynte näpfa Honom. 

33, Då mände Han fig om od fåg 
på fina lärjungar, oh näpſte Petrus, 
fägande: Bad bort ifrån mig, du fa 
tan; ” ty du befinnar ide det Gudi tills 
hörer, utan det menniſtor tillhörer. 

+3 Sam. 19: 22. 
Se Matth. 16: 21—23. 


34. Och tallade Han til fig, foftet, 
med fina — oc fade till dem: 
Den mig wil följa, han förfate fig fjelf, 
och tage fitt kors uppå fig, och följe mig.” 

+ Matth. 10: 88; cap. 16: 24. Luc. 9: 28; 

cap. 14: 27. 

Jeſus wil färmeb uppenbara, att till werl⸗ 
dens frälsning od) himmelriteté fommande till 
of war det förft oc fråmft nöbändigt, att 
Guds Son flulle lida och dö, oc tillita frulle 
Hans lärjungar weta, att de hade kors od) bes 
dröfwelje att mänta i Feju efterföljelje, od att 
mägen till härligheten går genom lidande, amp 


år frid. 
"85. Ty den fom mott Bebådta fit 5, 


han fall mifta det; och den fom mifter 
fitt lif för min och Evangelii ſtull, han 


BI fall det behålla. + 


+ Matth. 10: 25; cap. 16: 25; Luc. I: 24; 


cap. 17: 88. goh. 12: 25. 

36. Ty hwad bhjelper det menniftan, 
om hon funde winna hela werlden, och 
toge ſtada till fin fjäl? 

37, Eller hwad fan en menniſta pr 
ma, der hon fin Jjäl med ffa må? 


Ge Matth. 16: 25, 26. 

38. Men den, fom blyges wid mig 
od) mina ord, uti detta horiſta och fyns 
diga flägtet; * mid Honom fall od men= 
niffone8 Son blygag,+ när Han kommer 


C$rifti fortlaring. 


Marci Evangelium. 


Cap. 9. 135 




















i fin Fader härlighet, med de heliga 


englar. 
+ Matth. 12: 89; + cap. 10: 83. - Luc. 9: 26; 
cap. 12: 8, 2 Tim, 3 12. 


25: 

Med Jeſu ord menas hela falighetsläran, hela 
den deliga Stift. Den, fom blyges derrvid ine 
ir be lögaltiga mennifforna, är ingen Jeſu lärs 
unge. Det år odfå att blygag mid Jeſus och 
Hans ord, om man blyges wid den fmälek och 
den bedröftvelfe, hwarned de trogna pröfmas, 
od) om man biyge8 wid gemenflapen med dem, 
m Chriſtus tillhöra. Ala bn ide ödmjukt och 
imobdigt i ord od) wandel belänna Honom in⸗ 
ir mennifforna, dem will Han ide betänna på 
en ſtora dagen inför fin himmelfte Fader. Men 
märtom: Betannelſen måfte wara wis och öd 
mjul, fann och helig! Den får ide wara ett 
ffrymteri, den får ide wara owis, häftig, fär: 
Tetslög, fe Mattb. 7: 6, den får ide fe i oträngda 
mål, den får ide innehålla fjelfberöm, den får 
Lf ett obeligt nit 0 aldrig fe för egen 


9. Capitel. 


Chriſti förklaring. Elias. En ſtum 
befatt. €yeifi $ad. Tärjungernes 
träta. Förargelfe. 


Då Han fade till dem: Sannerligen 
fäger jag eder, några äro ibland dem, 
jom här ftå, de der ide ſtola ſmaka dö- 
en, till def de få fe Guds rife komma 
med kraft. — "Matth. 16: 28. Luc. I: 27. 
Denna vers fammanhänger med fifta verfen i 
föregående capitel. Var Frälfare gör här ffill- 
nad mellan fin tillkommelſe i fin Faders härlig 
bet od fn riles tommaude med fraft. Se 
nåderife fom med fraft, i det Hans tyrta grun · 
dades genom Evangelii preditande af apoftlarne, 
4 utwidgade fig mattigt, medan ännu en flor 
del af de lärjungar leſde, fom nn hörde detta tal. 
2. OM efter ſex dagar tog JEſus 
Petrus, Jacobus oh Iohannes till fig; 
od hade dem allena upp på ett högt 
berg affide8; och wardt förklarad för 
dem: + + Mattbh. 17: 1. Luc. 9: 28. 
Ingen af evangelifterna fa fagt of namnet 
4 förklaringsberget, men efter de gamla kyrlo⸗ 
[öenas öfwerensftämmande mening war det 


jet Tabor. 

"8 OM Hans täder wordo Hara och 

gauſta hwita, fåfom (nöd, att ingen fär- 

gare på jorden fan göra bem få hwita. 
klara, art: ffinande, mera ffinande än den 

Fenafte fnö I det Marafte folffen. Semför Dan. 


4. OM dem fyntes Elia, med Moſe; 
och de talade med JEſus. 

5. Då ſwarade Petrus, ſägande til 
SEjus: Rabbi, här är of godt att wara; 





låt of göra här tre hyddor, dig en, 
Moſe en oh Elie en. 

6. Men han wißhte ide hwad han 
fade; ty de woro häpne wordne. 

Häpne, d. ä. betagne af fruftan oc falig 
PED en fly fom, fom bfwertaggde 

ä en ffy fom, fom 
dem; och en röft tom utaf ſtyn, och fe 
de Denne är min färe Son; Honom 
ter. 

5 Mof. 18: 18, 19. Ej. 42: 1. Matth. 3: 17; 
cap. 17: 5. Marc. 1: 11. Luc. 8 22; 
cap 9: 85. 2 Pet. 1: 17. 

8. OM i detfamma, fom de fågo fig 
om, fågo de ingen wara der när dem, 
utan allena ICus. 

Ge Matth. 17: 1—8. 


9. Men då de gingo neder af ber⸗ 
get, bbd Han dem, att de ſtulle för in⸗ 
gen ſäga hwad de fett Hade, förr än 
menniffone8 Son wore uppftånden ifrån 
de döda.” *Matth. 17: 9. Luc. I: 36. 

St Matth. 17: 9. . 

10. Då de behbllo det ordet när fig, 
och befrågade emellan fig, hwad det ſtulle 
Mäta, att Han fade: uppftå ifrån de 
böda. . 

Ehuru ofta Jeſus talade om fin död och up 
ändelje, få tunde lärjungarne bod ide förftå 
enna förutfägelfe, förr än den gått i fullbordan. 

11. OM de fporde Honom, ſägande: 
Ömwad är det, fom be ſtriftiärde ſäga, 
att Elias måfte fomma förft? + 

+ Mal. 4: 5. Matth. 17: 10. 

12. Men Han fwarade, och fade til 
dem: Elias ſtall ju komma förft, oh 
fätta al ting i läg igen; och att men- 
niffone8 Son ſtall mydet lida, och förs 
allad warda, fåfom ſtrifwet är. ” 

+ Pj. 22: 7. €. 53: 3. Dan. I: 26. 

Sätta allting i lag igen, d. ä. genom 
bättringené predilande och bdöpelfe bereda wäg 
för Herrau Jeſus hos alla dem, fom anammade 
denna predifan. De pbarifeiffa fördomarne och 
falffa ſtriftföktlaringarue och menniffobuden måfte 
blifwa undanröjda. 

13. Men jag fäger eder: Elias är 
fommen,” och de gjorde Honom allt det 
de wille, fåfom ſtrifwet war om honom. 

+Matth. 11: 14. Luc. 1: 17. 

Jeſus förklarade för dem, att både detta om 
Iohannes och det, att menniffones Son måfte 
mydet lida, war i Skriften förutfagdt. De 
obotfärdige förfaftade förft Johannes Döparen 
och) fedan Chriſtus fjelf, fe Matth. 17: 11, 12. 

14. an fom till fina lärjungar, 
fåg Han mydet foll omkring dem, och 
de ſtriftlärde disputerande med dem. 

Desfa woro de öfriga lärjuugarne, fom ide 


186 Jeſus botar en ſtum beſatt. Marci Evangelinm. 


Cap. 9. 











farit med Opmom på Derget, De friftlärde | 24. DÅ flragt ropade brängena —9— 


trodde fig nu funna bewiſa för dem, att Jeſus 
ide hade grågor rätt undergörande matt, efter 
fom de ide tunbe befria Den olydlige befatte, 
vd. 

15. DM ſtraxt alt folket fåg Honom, 
wordo de häpne; och lupo till, och hel⸗ 
fade Honom̃. 

Denna häpnad fom wäl deraf, att något af 
fraiigörtene majefät ännu wiſade fig hos Je⸗ 
jus, men denna härlighet war ide förffrädande, 

er de Iupo till oc) Vetjade onom, fåfom doe 

joſes, då Han kom ned af berget. 2 Moſ. 
"6 06 5 de de fMriftlärd 
. an f[porde de ieda: 
Hwad bisputeren 5 med dem? 


17. Då en af follet ſwarade och fade: 
Mäftare, jag hafwer Haft min (on Hit 


till digt ben der hafwer en ſtum anda." |od ide 


att). 17: 14. Luc. & 87, 88. 

En ſtum anda, war en ond anda, em orde 
den unga menniffan flum. Matth. 17: 1 

18. han tager honom fatt, 
far han illa med honom; och han frad- 
[vd och gnißlar med fina tänder, och 
örtwinar. Jag talade med dina lär: 
jungar, att de ſtulle drifwa Honom ut; 
och de funde ide. 

19. Då ſwarade Han honom, och 
fade: O I otrogna flägte; öm länge 
fall jag wara när eder? Buru länge 
NN jag lida eder? Leder Honom Hit 
ill mig. 

Detta ſwar gällde i 
Me — zy gällde afwen lärjungarne, fe 

20. OM ledde honom fram til Ho— 
nom. Då anden fid fe Honom, ftragt 
for han illa med Honom; od) föl ne 
der på jorden, och wältade fig, och frad⸗ 
gades. + Marc. 1: 26. 

21. Då ſporde Han hans fader til: 
Huru länge är, fedan detta tom Honom 
uppå? Då fade han: Utaf barndomen. 

. Och han hafwer ofta kaftat Hos 
nom i elden, oh i watinet, att han 
måtte förgöra honom; men förmår du 
något, få warkunna dig öfver of, och 

elp ob. 
hi Den  ytige fadren talar twelſamt oc) med 
filen tro om Jefu malt att hjelpa, emedan lär- 
ingarne ide kunnat bjelpa, men han beder om 
jjelp, och denna bön är ffundad på tron, faftän 
jang tro är ſwag. Märk: att den onda anden 
* J daft matt att döda den beſatte. Jem⸗ 

23. SEſus fade till Honom: Om du 
tro fan; alla ting äro möjliga honom 
fom tror. + Luc. 17: 6. 

. Om trous fora malt, fe Matth. 17: 20. 








ber, med gråtande tårar, fägande: 
te, jag tror; blev min otro. 

Hjelp min ofto! befria mig derifrån. Detta 
erempel är ganffa tröftande för alla nådefung- 
riga fjälar, fom. gerna wilja tro och frufta & 
RN ofto. De blifva hulpna, då de anropa 
[0 go fått, litawißt fom denne man blef 

25. När IEfus fåg, att folket lopp 
till med, — Han den orena andan, 
och fade till Honom: Du ande, döf och 
dumbe, jag bjuder big, gad ut af hos 
nom; och gad ide mer härefter in uti 
honom. 

Den orene anden kallas böf oc) dumbe, eme- 
ban han beröfiwade denne menniffan förmågan 
att höra od) tala. dan blef befalld att gå ut 
mer återmända. Stall wår förloßning 
från fatané matt blifwa fullfändig, få är det 
nödmwänbdigt, att wi både blifwa frigjorde genom 
Jeſu nåd och att wi fedan blifwa af Honom 
dagligen bewarade od) behållne i en rätt tro 
intill ändan. 

26. Så ropade anden, och for ganſta 
illa med honom, oc gid ut: och han 
wardt, ſom han hade warit död; få att 
många fade: Han är död. 

Detta tilftadde Jeſus till ex pröfning för fas 
drens tro, på det den måtte wära od) werka en 
förre wälgerning än ſonens helbregdagörelfe. 

27. Då tog IEfus honom wid handen 
och refte Honom upp; och han ſtod upp. 

28, Och när Han tom Hem i hufet, 
frågade Hans lärjungar Honom afſides 
Hwi förmådde ide wi utdrifwa Honom?" 

+ Matth. 17: 19. 

29. Sade Han til dem: Detta fläg- 
tet fan med ingenting utfara, utan med 
bön och fafta. 

Se Matth. 17: 19—21. 


30. Och de gingo dädan, od) mans 
drade genom Sillen och Han mille 
ide, att någon ſtulle weta bet. 

FJeſus wille nu wara allena med fina lärjun · 
gar, för attiftillbet funna ſaga dem de wigtiga 
fing, fom Han förkunnade om fin död och upp« 
fråndelfe, v. 81. 

31. Ty Han underwifte fina lärjun⸗ 
kt och fade til dem: Menniffones Son 


all warba bfwerantwardad i menniſtors 

änder, och de ſtola ddda Honom; + och 

då Han är dödad, fal Han på tredje 

dagen uppftå. 

”Matth. 16: 21; cap. 17: 22. Marc. & 31. 
fuc. I; 22, 44; cap. 18: 81; cap. 24: 7. 
32. Men de förftodo ide hwad Fan 

fade, och torde ide fpdrja Honom. 


— — — — —— — 


Foͤrargelſes fynd. 


dröfwade, fe Matth. 17: 23 


33, Gå fom Han till Capernaum: 
och när Han war fommen I butet, ſporde 
Han dem: Hwad handladen I eder 
emellan i wägen? 

Ala Jeſn lärjungar böra dagligen i uppe 
rigtig fjelfpröfning inför Honom ſwara på 
denna fråga: hwad de handla ſinsemellan på 
wägen genom detta lifwet. Gjorde de bdetta 
rätt, få flulle högmod, egennytta, kif, afund, 
wrede, trätor, twedrägt, parti oh annat ondt 
giima wila i den himmelſte Mäſtarens omedel⸗ 
ara närwaro. 

34. Men de tego; förty de hade hands 
lat emellan ſig i wägen, hwilken af 
dem Aberſ war.* 

+ Matth. 18: 1. Luc. I: 46; cap. 22: UA. 

35. OM då Han hade fatt fig, kal⸗ 
lade Han de tolf, oh fade til dem: 

wilken fom will den främfte wara, 
an ffall wara ytterſt af ala, och allas 
tjenare.” + Matth. 20:26. Marc. 10: 43. 

Se Matth. 20: 25—27. 

36. OM få tog Han ett barn, od 
frällde det midt idland dem; och d 
Han hade tagit det i fin famn," fade 
Han til dem: t Marc. 10: 16. 

37. Hwilken fom anammar ett fådant 
barn i mitt namn, han anammar mig:” 
oc hwilken mig anammar, han anam— 
mar ide mig, utan Honom, fom mig 
ſändt hafwer. 

+ Matth. 10: 40; cap. 18: 6. Luc. I; 48. 

oh. 18: 20 


Med den kärlek, Jeſus wiſade mot detta barn, 
wille Har inf wiſa lärjungarne, hHurudana de 
maſte wara, fom tillhöra Honom. Vägen att 
blifwa ſtor i Guds rile är juft den, att afta 
fig fjelf ringa, att förfala fig fjelf och blifwa 
fåfom ett barn. De, fom anamma Herran Jes 
um, anamma ide blott Honom, utan Fadren. 

f desfa ord ffola wi ocdfå lära, huru ſtor 
wigt Jeſus lägger på kärlekens utöfning, ifyn- 
nerhet mot barn och mot alla dem, ſom Chri⸗ 
ſto tillhöra. 


38. en Johannes ſwarade Honom, 
ſägande: Mäſtare, wi fågo en utdrifwa 
djeflar uti ditt namn, och han följer of 
ide; od wi förbjödo Honom det, efter 
han ide följer of.” + Luc. I; 49. 

Se Matth. 7: 22. Man tan af omfländige 

eterna förmoda, att denne man war en af Jo⸗ 
—— dparens lärjungar, genom hwilken Han 
unde hafwa kommit til en faun tro, Joh. 1: 29, 
Job. 3: 28, 36. Matth. 11: 2, 3, och i denna 
tro funde han hafva matt att utdrifwa onda 
andar, faſtän han ide följde med Jeſus och 
Hans lärjungar. 


39. Då fade JEſus: Förbjuder ho⸗ 


Marti Evangelinm. 
De förftodo Honom ide, men blefvo dod bes 


Cap. 9. 187 


nom ide; ty ingen är ben, fom gör 
krafter i mitt namn, fom ſnarligen Tan 
tala ondt på mig: 4 »**i Cor. 12: 8. 
Då han gör under i mitt namn, få behsf⸗ 
wen J ide frukta, att han är — emot 
mig, fåfom phariſeerna äro; fe Matth. 19: 24. 
40. Förty den der ide är emot of, 
han är med of.” + MattH. 19: 80. 
War Frälfare fäger ingalunda, att den är 
med Honom, fom ej är emot Honom i affeens 
de på yttre gerningar; ty många ſynas ide wa⸗ 
ra emot Honom, men de äro ändå ide med 
Honom. en lärjungarne ſtulle anfe, att den, 
jom ide wore emot dem, Han wore med dem, 
od) ſadane borde de ide betrafta fåfom motflån- 
dare, fe PHil 1: 18. Hjertats innerſta tillſtand 
känner Han allena, fom är hjertats ranſakare. 
41. Men hwilken fom gifwer eder 
drida en bägare watten, i mitt namn, 
berföre att J Chrifto tillhoͤren, ſanner⸗ 
[igen ſäger jag eder, han ſtall ingalunda 
miſta fin loͤn. + Matth. 10: 42. 
Detta är en widare upplysning af det föres 
gående, v. 37. Jeſus wil Härmed wiſa fina 
ärjungar, att de äro högt altade inför Honom, 
i den mån de hafwa det rätta barnafinnet, och 
att de ide derföre borde afta hwarandra ringa, 


v. 84. 

42. Och Hvilken im förargar + en 
af de fmå, fom tro på mig, bättre wore 
honom, att wid hans hals hängdes en 
qwarnſten, och Han bortkaſtades uti hafwet. 
*5 Moſ. 13: 6. Matth. 18: 6. Luc. 17: 1, 2. 

Se Matth. 18: 6. 

43, Nu, om din hand wore dig til 
förargelfe, Hugg henne af: bättre är 
dig enhänd ingå uti lifwet, än att du 
hafwer vå händer, och far till helwe⸗ 
tet, uti ewig eld;* 

+ Matth. 5: 29: cap. 18: 8. 

44, Der deras matt ide dör, oh el⸗ 
den ide utflädeg. + + Ef. 66: UH. 

Matken fyftar på deras inre qwal, fom bes 
flår uti en ewig död, och elden är mera den 
yttre pina, fom omgifwer dem. 

45. Od om din fot wore dig til 
föratgelje, ugg honom af: dig är bättre, 
att du ingår uti lifvet Halt, än att du 
hafwer twå fötter, oc) warder kaſtad 
till helwetet uti ewig eld; 

46. Der deras matt ide dör, och el⸗ 
ben ide utſläckes. 

47. OG om ditt daa wore dig til 
fhrargelſe, rif det ut: bättre är dig att 
du enögd ingår uti Guds rike, än att 
du ftulle hafwa tu dgon och borttaftas 
i helwetes elb. 

48, Der deras matt ide dör och el⸗ 
ben ide utſläckes; 


138 Åtta ſtillnad. 


Marci Evangelium. 


Cap. 9, 10. 








Att mår Frälfare upprepar ſtraffets beffafs 
fn tre gängen, fjor åt denua warning eti 
fwermåttan förfrrådligt eftertryd. 

49. Ty Hwar oc en måfte med elb 
jaltad wärda, och allt offer måfte med 
alt faltag. + +3 Mof. 2: 18. 

Offren i det Gamla Teſtamentet måfte ſal⸗ 

tas. Om faltete betydelje fe 3 Mof. 2: 183. För 
att funna ingå i himmelen, måfte menniffan 
bär i tiden wara ett offer åt Herran, od der: 
till beredag of Guds Anda genom Guds orb, It 
Nom, 192: 1, och i nådens eld gar i tiden un: 
— den beftändiga rening, förmandling och 
p laring, fom fordras af Herrans fan wal · 

ehag. Ben den, fom ide. fålunda läter bereda 
fig med detta falt och med denna eld, blifwer 
en gång ſaltad meb den ewiga wredeselden. 
BSetaͤnt, hwiltendera elden du wäljer! Du fan 
motfiå nådens eld oh undandraga dig den; 
men gör bu detta, få tan du ide undandraga 
dig den outflädliga elden, fom motſtandareũe 
förtära ffall. Ebr. 10: 27. "I Gamla Tefta: 
mentet wardt allt offer faltadt, och af alt offer 
wardt något med eld förbrämdt; det lämpar 
Chriſtus Härtill, oc uttder det audeligen: nem · 

m 


12: 1; men de? 
med men 


odt ting; hwar nu 

ſaltet miſter fin fålta, hwarmed ſtall 

man falta? + Hafwer falt uti eder, och 

hafwer frid emellan eder inbördes. + 

Mattb. 5: 18. Luc. 14: 34. + Rom. 12: 18. 
Ebr. 12: 14. 


t. 
Se Matth. 5 18. I ordets tjenare ſtall fin- 
nas fanningeng renande, ffärande och bewarau - 
de kraft och andans ljus och eld och detta maſte 
wara förenadt med ſadan färlet oc) mildhet, 
att nitet om Janningen aldrig får urarta til 
Tärletelöshet, twedrägt oc partifinne. 


10. Capitel. 


Äkta fkillnad. Små barn. Rikas fara. 
Bebedei föner. Bartimeus. 


Dj då Han fiod upp dädan, fom 
Han uti ter landBändar, wid fidan 
af Jordan;* a follet forfamlades åter 
till Honom; och åter lärde Han bem, 
fåfom Hans fed war. +Matth. 19: 1. 

Här börjar berättelfen om Iefu fifta refa till 
tempelwigningefeften. Joh. 10: 22, efter hwilien 
an ide återmände till Galileen, förr än efter 
n —D 

2. Da gingo de phariſeer till, och 
frågade Öonom: År det och mannen Iofs 





Tigt Milja fin bufteu ifrån fig? fretande 


3 Då fwarade Han, och fade till 
bem: or hafwer Moſes budit eder? 
et D abe de: född — ftrifwa 

lä er ar Iere & 81. 


att). 

5. Swarade SEſus, och fade til 
bem: För edert hjertas haͤrdhets full 
ref han eder detta budet. 

ttenflapsffilnaden war efter fe lag blott 


tillåten för deras hiertas hardhets frull, 
men det war ett lagbud, att i fådant fall ett 
ſtiljobref ſtulle gifwas, fe Matth. 19: 8, 

6. Men af förfta ſtapelſen hafwer 
Gub port dem, man od) qwinna." 

+ Mof. 1: 27; cap. & 2. Matth. 19: 4. 

7. Fördenffull ſtall en man bfwer⸗ 
gijpa fin fader od) moder, oc) blifma 
mid fin buftru; +1 Moſ. 3: 24 

8 OM de tu warda ett fött: få äro 
de nu ide tu, utan ett fött.+ " 

+1 Cor. 6: 16. €pb. 5: 81. 

9. fmad Gud hafwer tilljopa fogat, 
bet ffa! menniftan ide aͤtſtilja. 
+ Matth. 19: 6. 


Se Matth. 19: 3—8. 
10. Då i bufet frågade Hans lärs 
jungar Honom på nytt om ſamma ärende, 
11. Och Han fade till dem: Hwilken 
fom ffiljer fin huſtru ifrån fig, och tager 
en annan, Han bedrifwer hor emot henne,” 
+ Matth. 5: 82; cap. 19: I. Luc. 16: 18. 
1 or. 7: 10, 11. 
Se Matth. 19: 9; cap. 5: 32. 
12. Och om qwinnan bfwergifwer 
R man, oc) tager en annan, hon bes 
rifwer for. oi 
jade Herodias öftvergifrit fin man, cap. 
6 fn d fwergifroit fin cap. 


13. Då de hade barn till Honom, 
att Han flulle taga på dem; men lärjuns 
garne näpfte dem, fom dem fram habe.” 

+Matth. 19: 13. Luc. 18: 15. 

14. Men när SEſus det fåg, wardt 
Han miglynt, och fade till dem: Låter 
barnen tomma till mig, oc förmener 
bem ide; ty ſaͤdana hörer Guds rike til," 
+ Matth. 18: 3; cap. 19: 14. 1 Cor. 14: 20. 

15. Sannerligen läger jag eber: Owil⸗ 
fen fom ide undfår Guds rite fåfom ett 
barn, han fommer ber albrig in. 

16. OM Han tog dem upp i fam- 
nen, och fade händerna på dem, och 
wälfignade dem." 

+ Matth. 19: 15. Marc. 9: 86. 

Härmed har mår Frälfare wifat, att det är 


Rilas fara. 


Marci Evaugelium. 


Cap. 10. 139 











Fan heliga wilja, att man ffall bära de fmå 
arnen till Honom i det heliga dopet, att man 
i bära dem till Honom i daglig bön och 
jön, od) föra dexas bjertan till Honom ge- 
nom tidig ren, enfel od) barnflig underwisnin; 
— —— båfnd töe bla 
ina trafter 08) Undans gäftoor. — nr 

17. Och då Han bdädan utgången 
war R wãgen, lopp en till och för på 
mä för Honom, oh frågade Gonom: 
Gode Mäftare, hwad fan jag göra, att 
jag måtte få eminnerli igt life» 

”Matth. 19: 16. Luc, 18: 18. 

18. Men ICEjus fade till Honom: 
Hwi lallar du mig god? Ingen är god, 
utan en, det är Gud. 

Ge Matth. 19: 16, 17. 

19. Budorden > met du: Du ffall ide 
bedrifwa hor; Du ſtall ide dräpa; Du 
flall ide ſtjäia; Du fall ide tala falſtt 
Jitmzebeid Du ſtall ingen bedraga; 

[ra bin fader oc moder. 

*2 Mof. 20: 12 20. cap. 21: 12. 5 Moſ. 5:16. 
tom. 18: 9. 


Rom. . 

20. Då fwarade han oh fade til 
Honom: Mäftare, det hafwer jag alt 
bållit utaf min ungdom. 

21. SEſus fåg honom, och älftade 
Honom, och fade till Honom: Ett fattas 
big; gad bort, fälj allt det du Faftver, 
oc gif be fattiga, och bu ſtall få en 
fatt i himmelen;* och tom, följ mig, 
och tag korſet uppå big. 

+ Matth. 6: 19. Luc. 12:33; cap. 16: 9. 

Sejus fåg på — med karlek, och med 
fådan färlet fer Han på alla, fom fråga efter 
vägen till Guds rike. Med denna färlet wille 
Han erfätta Honom för det, Han af Honom 

irdrade. Det ena fora hufmudfatliga fatta 
e8 honom, nemligen färlef till Gud od) upp- 
tiltig wi att förfata werlden oc) mammon. 

22, ſch han wardt bedröfmad af 
talet, oh gid bort förjande; ty Han 
hade många egodelar. 

23, Oh IEjus fåg fig om, od) fade 
till fina lärjungar: Furu fwårligen iun⸗ 
na de rifa fomma in uti Guds rie + 

”Matth. 19: 28. Luc. 18: AA. 

24. Men Hans lärjungar wordo 

tffrädte af Hans ocd Då ſwarade 

ter IEſus oh fade till dem: Huru 

waͤrt är det, färe barn, dem, fom fätta 

in tröft" på fina rikedomar, ingå uti 
Guds rile. 

+ Job 31: 24. På. 62: 11. Ordſp. 11: 28. 

ir fö tlarar wår. väl * utförligt orfa 

för! 4 

tens bmarföre det är fwårt för de rita att ingå 


i Oude rike. De fätta fin tröft på fina rike 
bomar, de betungag deraf od) bdragas till det 
jordiſta. Men for fattigdom fan få nedtryda 
finnet och få — menniffan, att fattigdo- 
men odfå blifwer ett fort hinder för en fann 
omtvänbdelfe. 

25. Lättare är en kamel gå igenom - 
ett —— än en rik gå in uti Gubs rite, 

26. de förundrade fig Hfwer- 
måttan, od fade wid fig fjelfwa: Go 
tan då warda falig? 

27. Men SEſus fåg på bem, oh 
fabe: För menniffor är bet omöjligt, 
men ide för Gud; ty när Gud äre 
alla ting möjliga. ? 
+ Job 42: 2. Jet. 32: 17. Zach. 86. Luc, 1:87. 

28, Och Petrus begynte ſäga till 
Honom: Si, wi hafwa Hfwergifmwit al 
ting, och följt big. + 

Matt. 4: 20; cap, 19: 27. Luc, & 11; 
18: 28. 


cap, 18: 
29. Swarade jus och fade: Sanz 
nerligen fäger jag eder: Ingen är ben, 
fom hafwer bfwergifwit hus, eler brö- 
der, eller fyftrar, eller fader, eler moder, 
eller huſtru, eller barn, eller aͤkrar, för 
min oh Evangelii ſtull; 

30. Den ide får hundradefallt igen, 
nu i denna tiden, hus od bröder, och 
ſyſtrat, oh mödrar, och barn, och åt 
rar, med förföljeljen; och i tilllomman⸗ 
de werld ewinnerligt lif. + 

+ Matth. 19: 29. 

Jeſus lofwar äftoen timlig wälfignelje åt 
dem, fom för hane frull förfata timliga ting, 
men Han tillägger det wigtiga ordet: med för: 
följel md det de ide må wänta någon oftörd 
fället i detta lifwet. 

1. Men många de, fom de främfte 
äro, warda de ytterfte, oc de htterſte 
0 dr 10: 80; cch. 20: 16. ue 18: 80 

+ Matth. 19: 30; cap. 20: ne. 18: 80. 

Ör Muttg. 18:00. 

32. Då de woro på wägen, är 
gande upp till Jeruſalem;* 9. IEfjus 
a R = oå e ora — 
och gingo efter Honom, frultande fig. 
eSå og 9Gjus åter till fig de tolf, oh 
Degynte. jaga bem, hwad Honom bf⸗ 

e: 

md 21; cap. 17: 22; cap. 20: 17, 18. 
81; cap. 9: 81. Luc. 9: 22; cap. 18: 31; 
cap. 24: 7. Joh. 18: 82. 

En förffrädelje öftwerföl lärjungarne nu, 
emedan de tommo ihåg, hwad Jeſus hade lag 
dem Fara föreftående död i Jeruſalem, ſe 
cap. 9: 31. 





33, GSi, ti gå upp till Serufalem; 


140 Zebedei ſöners begäran. 


oc) menniſtones Son ſtall bfwerantwar⸗ 
dag de bfwerſta preſterna och de ſtrift⸗ 
lärda; oc be ffola fördöma Honom til 
dods, oh bfwerantwarda Honom Åt 
hedningarne: 

34. Och de ſtola begabba — 
och hudflänga Honom, beſpotta Honom, 
och böda Honom; och tredje dagen fall 
Han uppftå igen. 

35. Då gingo till Honom Jacobus 
od Johannes, Zebedei föner, och — 
Mäftare, wi wilja att du gör of hwad 
fom belft wi bedja." »*Matth. J0: 20. 

De framſtällde denna bön genom fin moder 
Salome, och inſtämde deruti. 

36. Sade Han til dem: Hwad wil- 
jen I, jag ffall göra eder? 

37. Sade de till Honom: Gif of, 
att wi fitta, den ene på din högra hand 
och den andre på bin wenſtra, uti din 

ärlighet. 

Uti din härlighet, d. ä. i ditt härliga rike, 
om de nu trodde wara nära. Desfa twå lär: 


jungar delade wäl ide de andras förffrädelje, |! 


. 32. 
” 38. Men JEſus fade til dem: I 


weten ide hwad I bedjen; funnen Flod ſäga; JEſu Davids 


Marci Evangelium. 


Cap. 10. 
wara ben främfte, han ffall wara allas 
dräng;?* »NMarc. I; 35 1 Pet. 5 3. 


Med ödmjukhet räkne Hwar den andre yppare 
än fig! Den ene förefomme den andre med ins 
bordes heder; ide på ſamma fätt flola de älta 
och ära dem, fom hata fanningen, men äl 
alla få, att de innefluta dem i förbön od) föka, 
få midt fom möjligt, aſtadlomma deras timliga 
och ewiga wälfärd, gifwa heder åt den, fom hes 
der tillhörer, od) ära alla fåfom medmenniſtor. 

45, Ty oc menniſtones Son är ide 
kommen, på det Han ſtulle låta tjena 
ig; utan på bet Han wille tjena +, och 
gifwa fitt lif till återlögning för många. I 
2 Joh. 13: 14. Phil. & 7. + Eph. 1: 7. 

Col. 1: 14. 1 Tim. 2 6. Tit. 2 14. 

46, Och de kommo till Jericho. Och 
då Han gick ut af Jericho, oh Hans 
lärjungar, oh en mältig ftor Hop foll"; 
då fatt der wid wägen en blind, Bars 
timeus, Timei fon, tiggande. + 

+ Matth. 20: 29. Luc. 18: 35. 

Se Matth. 20: 29. Timei fon är förklaring 

af namnet Bartimeus, ty ordet Bar betyder 


on. 

"47. Oh när han hörde, att det war 
JEſus af Nazareth, begynte han ropa, 
on, warkunna 


dricka den kalken, fom jag drider? Och dig bfwer mig. 


ddpas med den 
dbpes? * 

39. Då fade de till Honom: Ia, 
tunna wi få Sade IEfjus till dem: 
Den kalken, jag drider, ſtolen I oc 
drida; och med ben döpelfe, der jag med 
dbpes, ſtolen I döpas; : 

40, Men fitta på min böra och wen⸗ 
ſtra hand, ſtaͤr icke mig till att gifwa; 
utan dem händer det, fom det beredt är." 

+ Matth. 25: 34. 
Se Matth. 


20: 22, 23. 

41. När de tio hörde detta, begynte 
de wara illa till frids med Jacobus 
och Johannes. + + Matth. 20: 24. 

42, Men JEſus kallade dem till fig, 
och fade till dem: I weten, att werldå- 
lige förftar äro rådande, oc) de mättige 
ibland dem hafwa wälde; + 

+ Matth. 20: 25. Luc. 22: 25. 

Werldslige förftar, grt.: De, fom hålla fig 
för folkens herrar, de herrſta o. ſ. w. De glömma 
ofta, att Gud allena är den rätte Konungen; 
men J ſtolen ide hafva ett fådant finne. 

43, Men det fall ide få wara ibland 
eder; utan ben fom ibland eder will 
ypperſt wara, han ffall wara eder tje 
nare. 

44, Och den fom ibland eder wil 


Dpelfen, der jag med 


48, Och många näpfte Honom, att 


+ Matth. 20: 22. Luc. 12: 50. | han fule tiga; men han ropade def 


mer: Davids Son, warkunna dig dfs 
wer mig. 

49, Så ftannade JEſus och lät tala 
honom. OM de kallade den blinde, och 
fade til Honom: Tar wid ett godt mod; 
ftatt upp, Han kallar dig. 

50, San faftabe ifrån fig fin mantel, 
ftod upp, oh fom til JEſus. 

Att den blinde kallar Jeſus Davide Son wir 
far, att han Höll Honom för Chriſtus. Af glädje 
ſtyndade han få, att han kaſtade ifrån fig fin 
öfrverflädnad. 

51. Då ſwarade JEſus, och fade til 
honom: Ömwad mill du, att jag fal göra 
dig? Den blinde fade til Honom: Rab— 
boni, att jag måtte få min fyn. 

Rabboni eler Rabbuni betyder min Herre 
eller Mäſtare, ett ärofullare uttryd än Rabbi, 
fe Matth. 20: 30—34. 

52. JEſus fade til honom: Bad, 
din tro hafwer gjort dig helbregda.* 
Och ſtraxt fid han fin ſyn, och följde 
JEſus i mwägen. 

+ Matth. 9: 22. Marc. 5: 34. 

Marcus tillägger här, att det war tron, fom 
gjorde den blinde ſeende; med tron ropade han 
oc) åtalade Hjelparen, Jeſus Davids Son, med 
tron ſtyndade han til Honom, med förtröfande 


*R I 


Chriſti intåg i Jeruſalem. 
tro tog han emot hjelpen, oc med en tro, ful 
af nap) fn ar tom] och kunde fe bo 
nom, på hwilken han förut trodde, utan att fe. 
Saliga äro de, fom ide fe oc) dod tro! oh far 
lige äro de, fom i trons wißhet ſtundom få an- 
deligen fe fin Frälſare! 


11. Capitel. 


Chriſti intåg, hunger, nit. Trons kraft. 
Phariſeernas fråga. 


Då då de kommo in emot Jeruſalem, 


till Bethphage, oc Bethanien, wid ol⸗ H 


oberget, utfände Han twå af fina lär⸗ 
ngar; ” + Matth. 21: 1. Luc. 19: 29. 


2 OM8 Han fade til dem: Går i [ 


byn, fom för eder är; och ſtraxt J kom⸗ 
men der in, warden I finnande en fåla 
bunden, der ännu ingen menniſta på 
futtit hafwer; Töfer honom, oc hafwer 
honom hit. 

Om fålan, fe Matth. 21: 5. 

3. Och om någon fäger till eder: 
Hwi gören I detta? Säger: HERren 
behöfwer Honom; och då fall Han ftragt 
fända honom bit. 

4, Så gingo de bort, oh funno får 
lan bunden för dörren wid mwägamotet, 
och löſte honom. 

Wägamotet, d. ä. ftiljewägen. 

5. Och ſomliga, ſom der ſtodo, ſade 
till dem: Hwad gören I, att I löfen 
fålan? | 

6. Då fade de til dem, fåfom IC: 
ſus hade bjudit dem; och få läto de be 
tämma dem. 

Läto de betämma dem, bd. ä. de tillſtadde 


dem. 

7. Och de hade fålan til JEſus, 
od) taftade fina fläder” på Honom; oh 
Han fatte fig der uppå. 

+1 Kon. 9: 12. + Ioh. 12: 14. 
8. Och många bredde fina kläder på 


wägen; oc) fomliga ſturo qwiſtar af 


trän, od) ſtrödde på wägen. 

9. OM de, der före gingo, och der 
efter följde, ropade och fade: Hofianna; 
wälſignad ware den, fom kommer i HER: 
ran8 namn. + 

+ PR. 118: 26. Matth. 21: 9; cap. 23: 39. 

10. Wälfignadt ware wår faders Da⸗ 
vids rike, fom kommer i 


Hoſianna i hbiden. 


Då de belände Jeſus för Mesſias, få wißte 
de odfå, att Han ſtulle nyprätta det rike, fom 
åt David war utlofwadt, ehuru de ide foͤre⸗ 
fällde fig detta fom ett andeligt, utan fåfom ett 
fordifft rifle, fe 2 Sam. 7: 12. Pf. 84: 10. Pſ. 


Marci Evangelinm. 
— —— — 
132: 11—17. De wißte, att detta rile med 


HERrans namn; | yrefterna 


Cap. 11. 141 


Mesſias ſtulle taga fin början. Luc. 1: 68—75. 


11. Och GERren gid in i Jeruſa⸗ 
lem, och i templet, och befåg all ting; 
och när det led åt aftonen, gid Han ut 
til Bethanien med de tolf. 

12. Och dagen derefter, då de gingo 
ut ifrån Bethanien, bungrabe Honom; + 
Matth. 21: 18. 

13. Och Han fid fe ett filonaträd 
der långt ifrån, fom Iöf hade; dit fom 
an, om Han tilläfwentyrs måtte finna 
der något uppå; och då Han fom dit, 
ann Han der intet annat än ldf; ty 
et war ide då tid til fiton. 

14. Od JEſus fwarade oh fade til 
bet: Ate aldrig någon härefter frukt af 
dia till ewig tid. Och Hans lärjungar 
hörde det. 

Det war änan ide tid för wanliga fikon; 
men emedan detta fifonträd redan war fu t med 
löf, fom på filonträdet wanligtwis ide finnes, 
utan tillifa med frulten, få war juft [öfwet en 
anledning, att på detta träd wänta frukt. Då 
frukt ide fanns, få blef juft derigenom detta 
träd en träffande Dild af det Judiſta folket, fom 
till det yttre flenet war ett Guds foll, men 
utan Andans frukter; det Hade löf, men ide fis 
ton, det hade Guds uppenbarade lära oc en 
yttre gudstjenſt, men hjertat war förtorkadt. Der⸗ 


"före ſtulle detta foll nu äfven i yttre måtto förtor- 


fag, fe Matth. 21: 19, 20. Så är odfå detta filon⸗ 
träd en träffande bild af hwarje namuchriſten, 
fom till ffenet är from, men är utan fann tro  ; 
od utan trons frutter. Märk äfwen: löfwen 


på filonträden äro mydet flora od) i ögonen =: 


fallande, men frukten är af ett ringa ntfeende, 
oc) merendels undangömd ibland (öfwen. 


15. Och de kommo till Jeruſalem. 
OM JEſus gick in i templet, oh be⸗ 
gynte utdrifma dem, fom ſaͤlde och föpte 
i templet; och förftörte de wexlares bord, 
och deras ftolar, fom dufwor fålde; + 

+ Matth. 21: 12. Luc. 19: 45. Joh. 2 14. 

16. Och ſtadde ide til, att någon : 
bar något genom templet. 

17. Och Han lärde, och fade til dem 
Ar ide ſtriſwet: Mitt hus fal kallas 
ett bbnehus för alla folk"? men I hafz : 
wen ajort det til en röfmarekula. + 

+1 Kon. 8 41. Eſ. fe 7. TT Jer. 7: 11. 


Se Matth. 21: 12, 13. 
18. OM de ffriftlärde, och öfwerſte 
ſinge det höra; och begynte 
ida efter, huru de kunde förgöra Honom"; 
men de fruftade för Honom; ty alt 
follet förundrade fig på Hans lärdom. 
+ Job, 7: 19 


De ſtriftlarde och de öfverfte preſterna före 


142 Jeſus renar templet. 


Marci Evangelinm. 


Cap. 11, 12. 


= nu wÖöÖ KK 5-s5O5>5— a 
föfte att genom liſtiga frågor utfoda af Honom himmelen eller af menniffor? Swaren 


ſaden NG att de måtte funna anflaga Honom. 


OM då aftonen fom, gid Han 


utav ſtaden. 
20. Och 


wara intill roten. 


21. Daͤ kom Petrus det CM och mentifor. ätas wi för foltet; 
kona⸗ * enn för en fann prop et. + 


fade til Honom: Rabbi, fi, det 
träd, fom du bannabe, är äv förtortabt. 


atth. 21 
SEjus [matade 08) fade till dem: sö: Wi weta det id 


Gafwer tron till Gu 


om morgonen gingo de der 
framom, och fågo fifonaträdet förtorkadt 


så OM de tänkte wid a och fade: 
Säge wi af himmelen; Nor Han: 
- trodden I et ide då?” 


*8 
Men fäge wi, att den war af 
alla 


14: 5. Marc. 6 

ſwarade de, "ägande til 
e Swarade 
jus, oh fade til dem: Ide Heter 


Matth. 


28. Sannerligen ſäger jag eder, bag låg äger jag eder, af hwad matt jag detta 


ten fom belft fade till detta berg: 

big upp, och kaſta dig i 

Han twiflade ide i fitt hjerta, utan 

trodde " få ſte ffola, fom han fade; hos 

nom ſtall ffe allt, det han fäger. 
Fris 17: 20; cap. 21: 21. Luc. 17: 6. 

erföre, fäger jag eder: VN bet 

J ed in i edra böner, tron att I 

det, få fall det ffe eder. + 

+ Matth. 7: 7; cap. 21: 22. Luc. 11: 9. Joh. 15 13. 
cap. 15: kö r 16: 24. 1 300. 3: 22 


Fi Jac. 1: 
Se Maů 21: 1 
25. Och när 3 fån och bedjen, fä 
förlåten, om I något hafwen emot n 
on; på bet eder Fader, fom i himmelen 
r, fall oc förlåta eder edra Prifter. * 
oc 5 . 6: 14. h. 4: 32. 


fån D 


hafwet; och got Se Matth. 21: 23—27. 


12, Capitel. 


Zegd Wingärd. Skattpenningen. Upp- 
ſtaͤndelſen. yppa, yet. Chriſti Pader. 
fferkiftan 


ch Han begynte tala dem til i lik⸗ 
nelfer: En man plantade en wingård ", 
och gärde deromkring en gård, och grof 
en preß, och byggde ett torn, oc legde 
honom ut åt w naärdemän; och for få 
ut i främmande land. 
+ Pf. 80: 9. Eſ. & 1. Ser. 2 21; cap. 12: 10. 
atth. 21: 83. Luc, 20: 9 

Då "då rätta tiden war, fände 

fan fin tjenare till wingärdsmännerna 


Ep Col. 3: 13. 
en om I ide förlåten, f& falk latt Han ſtulle anamma af wingards⸗ 


ide heller eder Fader, fom är i himme⸗ männerna utaf wingaͤrdens frukt; 


len, förlåta det I bryten. 


Men de togo honom, och Hä 
g 


Desſa ord, fom hafva likhet med Sejn ord fonom, 2å läto honom gå ifr 


wid ett annat tillfälle (fe Matth. 6: 
filägger Jeſus här fåfom en warning, Mt a 
drig begagna Hans förbannelſe öfwer fikona⸗ 


trädet fåfom ett exempel, fom iunde gifta dem Henare; den fa 
rättighet att banna fina medmenniſtor, och denna | med fen, och 


warning gäller i ala tider för alla, om Wilja 
bedja i Jeſn namn. Se od 1 Tim. 2 


15): I gomhå 


a Mer fände han til dem en annan 
ade de hufwudet Jönher 
äto Honom gå ifrån fig 
förfmå 


te ſände han en annan, den 


27. Och fom de kommo aͤter till Je⸗ bråpo de; od många andra, fomliga 
ruſalem, och Han gid i templet, kommo | Hudflängde de, och fomliga dräpo de. 


till Honom de bfwerſte prefterna, och de 
ſtriftlͤrde och de älbfte; ? 
98, 21: 238. 


hwad matt gör du detta? Och hwillen 
hafwer gifwit dig denna matten 
bu detta göra ffall? 

22 Moſ. 2 14. Ap.G. 4: 7: cap. 7: N. 
29. JEſus iwarade, och jade till dem 
Jag wil ock något fpörja eder; ftvarer 
mig, få mill jag, Jäga eder, af hwad 


matt ja 
30. Sobannis + böpelf e, 


sr obe jade i öonom: Af baftoa ju ju 


6. Så hade han ännu en enda fon, 
den han får hade; honom fände han . 
od till dem på det fifta, fägande: De 

en förfyn för min fon. 
en wingaͤrdsmännerna ſade emel⸗ 


, att lan fig: Denne är arfwingen; " kommer, 


låter oß dräpa honom T, jå warder arf⸗ 
I webelen waͤr. 
+ Bj. 2 8 T1 Mof. 37: 18. Matth. 26: 4. 

. 11: 58. 


8. Då togo de honom, och bråpo- 


honom, od kaſtade Honom utur mine 
war ben aflgården. 


Pyperfta budet. Offerkiſtan. 


Marci Evangelinm. 


Cap. 12. 143 





9. Hwad fal nu wingårdsherren gös) 20. Det woro ſju bröder; oc den 


ra? Han ffall tomma, o 


förgöra w 


andra. 
10. Hafwen I 


männerna bortfaftade, är worden ex 
börnft en +: 


Bj 118: 22, 28. aj. 28: 16. Matth. 21: 42. | Hu 
u 


ce. 20: 17. vp. SH. Rom. 9: 83. 


Bet. 

11. Af —2 är detta gjordt; 
oc är underligt för wåra ögon. 

Se Matt : 33—44. 

12. OM de de jötte efter att gripa Ho⸗ 
nom; men de räddes för folket; ty de 
förftodo, att Lyn fade denna liknelſen 
om dem. gåfwo de Honom dfwer, 
och gingo fin wäg. 


13. Och fände till Honom några af 
be phariſeer och de Herodianer, att de 
ffulle gripa Honom i orden. " 

+ Matth. 22: 15. Luc. 20: 20. 

14. Då de tommo, fade de till Ho⸗ 
nom: Mäſtare, wi wete, att du är fanns 
färdig och fföter om ingen; ty du fer idel" 
efter menniffgrs perfor, utan lärer Guds 
wäg rätt. Ar det od rätt, att man 
gifwer kejſaren fatt, eler ide? Skole 
wi gifwa honom, eller ide gifwa ho— 
nom? 

15. Men Han förftod deras ſtrym⸗ 
tan, och fade til dem: Hwi freften 
mig? Tager hit penningen, att jag må 
fe honom. 

16, OM de buro Honom fram. 


mins | förfta tog fig 
gaͤrdsmännerna, od få wingårben åt och, Iefbe ingen fäd 


Då ll: Owiltet är det ypperfta 


Buffet; och han blef död, 
efter fig. 


OM den andra tog henne, och 


3 od ide läfit denna blef —8 den icke heller lefde ſäd efter 
Skriften: Den ſtenen, fom byggniugs⸗ fia. 


—* ben tredje ſammalunda. 
Så att fju togo henne, 


lefde 
bod ingen fåd. Siſt af ala dod 


dde od 


23, "Swilfenderag huſtru fall Hon nu 
wara i uppſtaͤndelſen, då de ffola upp⸗ 
frå? Ty ſju hade ol henne till huſtru. 

24. Swarade JEſus, oc fade til 
dem: I faren wille, derföre att I ide 
weten Skrifterna, ej heller Guds kraft. 

25. Ty då de uppftåndne äro ifrån 
de döda, tager man ide huſtru, och 
ide gifs heller huftru åt man; utan de 
äro låfom englar, fom i bimmelen äro + 

+ Matth. 22: 80. Luc. 20: 35 

26. Men om de böba, att de ſtola 
uppftå, hafwen I ide läfit i Moſe bot, 
Puculede$ Gud talade med honom i 
uften, fägande: Jag är Abrahams Gud, 
2 aacs — och Jacobs —A 
Mof. 3: 6. Maith. ). 22: 31, 32. Ap.G. 7: 32 


27. Han är ide de dodas Gud, utan 
bera8 Gud, fom lefwa. Så faren I 
nu mydet wille. 

er — 22: 23—83. 


Då gif en af de ffriftlärda, 


3 ben | ber på hört hade, Huru de tilhopa 


bijputerat hade, och hade fett, att Han 
e wäl ſwarat dem, och ſporde a 
af alla 


fade Han til dem: Hwars beläte och budorden? 


bfwerffrift är detta? Sade de til Ho— 
nom: 


dem: Så gifwer fejfaren hwad tejfaren | I 
tillhörer, oh Gudi det Gudi tillhbrer.“ 
Och de förundrade fig på Honom. 
+ Matth. 17: 25; cap. * 21. Rom. 18: 7. 
Se Matth. 22: 15—22 


18. Gå tommo de ſadduceer til 
nom, bwilla ſäga, att ingen uppflån 
beffe — och 


99. AE 22: 34, 35. Luc. 10: 25. 
29. IEus ſwarade honom: Det yp⸗ 


far fwarade Jeſus, och) fade till perfta af alla budorden är detta: Hör, 


Israel, HERren mwår Su är alena 
—* Moſ. 6 

Och: Du ſtall älfla din öERra 

Gud 'af allt ditt hierta, och af all din 

ſjäl, od) af all din håg, oh af all din 
matt. ? soda är det bpperfta DI udet. 

Moſ. 10: 12. 
—* det andra är betta lift: 


& fporde Ho Honoͤm, [äganbe: älta din näfta jom dig fjelf.“ Intet 
20: 37. Ap.G. 


annat bud är ftörr desſa. 


19. när äre, Moſes hafwer rifoit +:3 Moſ. 19: 18, Rath. no: 89. tom. 18: 9. 


om någon mans broder bör, o 


l. & 14. Jac 3: 


of, 
läker Guftru. efter fig, och låter inga barn 32. OM den ſtriftlärde fade till Ho⸗ 


efter fig, d 


huſtru, och upptväda åt —* broder ſäd.* 


å ſtall Hans broder taga hans nom: Mäſtare, 


du hafwer allt rätt ſagt, 
att Gud är en, och ingen annan är 
fbrutan Honom. 


144 Chr. propheterar om domen. Marci Evangelium. 


Cap. 12, 13. 


* OM att älſta Honom af allt Hjerta, | lade mer in i fiftan, än ala de andra, 


allt, forhårg. —X 


oral matt; od n näfta fom 
ſjelf, det är a fån  ränneoffer a 
alla offer. 


34, Då ICjus fåg, att han wisli⸗ —* 


gen fwarat hade, fade Han til honom: 
Du är ide långt ifrån Guds rike. Och 
fedan torde ingen fråga Honom. 


Du är ide långt ifrån Guds rife, du Har | Hon wille gifwa fig ſielf, fitt 
0 


tunffap oc) infigt, Rom. 2: 18, men det är ide 
nog med detta, utan byfroudfalen är, att du in⸗ 
träder i Guds rife, ty att wara Guds rife nära 
är ingalunda detſamma, fom att wara deruti. 


En migtig warning för många, fe Matth. 22: Ty ch då San 


35. Då ſwarade —* och ſade, lä⸗ 
rande i templet: Huru ſäga de fritt är 
lärde, att & riſtus är Davids Son?” 

Matth. 22: 41, 42. Luc. 20: 41. 

36. Ty David, genom den Heliga 
Anda fäger: HERren fade till min 
HERra: fätt dig på min högra hand, 
til def jag hafwer ſatt bina owänner 
dig till en fotapall.* 

+ Bf. 110: 1. * 2 34. 1 Cor. 15: 25. 

Ebr. 1: 13: cap. 10: 13. 

37. Så iatlar nu David Honom 
HERra: hwadan är Han dåhans fon? OM 
en Ton i af foltet b hörde Honom gerna. 

e atth. 


38. Och 5 San färde bem, och fade 
till dem: Wakter eder för de firiftlärda;” 
de gå gerna i fida fläder, och låta gerna 
helſa LC på torgen; 

23: 3 20. Luc. 11: 43; mit TT 46. 


30 Och fitta gerna främtt rr 
gogorna, 9 främft wid bordet i gaͤſta⸗ 


40. Hwilka uppäta enkors hus, för 
rebärande fånga böner; desſe ola få 
dej ſwaͤrgte fördömelfe. 

tth. 23: 14. Tit. 1: 11. 

Stenheligbet I högmod o obarmhertighet woro 
förenade ſynder hos de ftlärde oc) phariſeer, 
ſe ag 23: 1—383. 

1. Och fatte fig JEſus twärt emot 
offertiftan ", och fåg uppå, huruledes folket 
lade penningar i fittan; och många rita 
lade f mydet in. 

OM en fattig enka tom, och lade 
in tå ſtärfwar, det war en penning. 
ac pt Ev farf war ett ganffa litet mynt (art. 

Då kallade han fina lärjungar 
till fa och) fade til dem: Sannerligen 
ſäger jag eder: Denna fattiga enkan 


af all fjäl, och | fom der inlade. 
NN | 44. Ty de hafwa alla inlagt af det 
F 


+3 Kon. 12: 9. Luc. 21: 1. 


+2 Cor. 8: 18. 


m öofwerlopp; men hon inlade utaf 
fin fattigdom allt, det Hon hade, all fin 


ng. 
erren fer til: gifwarens hjerta och finnela 
008 penna qwinna Dar tro och tärlet, derföre 
af hon ide blott alla fina penningar, fom för 
enne war mydet, ty det war —— allt, utau 
hierta åt Herran. 


13. Capitel. 
Templets förſtöring. Werldens ände. 


ick ut af templet, ſade till 
läs Honom en af Jons lärjungar: Mäftare, 
fe burubana ftenar och hurudan byggning 
betta.” » Matth. 24: 1. Luc. 21: 5. 
> Fẽſus ſwarade och jade till Hos 
nom: Ser du denna ftora byggningen? 
En ften warder ide qwarliggande på 
den andra, den ide afbruten warder.“* 
+1 Kon. 9: 7, 8& Mid. 3: 12. Luc. 19: 44. 


3. Och daͤ Han ſatt ,otjoberget, 
twärt emot templet, fr Sar e Honom 
Petrus, och Jacobus, oh Johannes, och 
Andreas, afſides: 

4. Säg ob, när detta fflal fe; och 
hwad teden är dertill, när detta fal allt 
fullborda8? "  +Matth. 24: 3. Luc. 21: 7. 

5. Swarade JEſus, och begynte Jäga: 
Ser till att i — bedrager eder;* 

+ Ser. 29: 8. — 24: 2. ac 218, Eph. 5: 6. 


6. Ty mi nga ”warda "fömmande i 
as | mitt namn, [äganbe: Jag är Chriſtus; 
och de fota bedraga många. ? 

Ser. 14: 14; cap. 23: 2 

7. Men när I fån Höra hmig, och 
brige ryfte, warer ide bedröfwade; ty bet 

"E: e få ſte; men det är ide ſtraxt ändan. 

ed Ip grt.: förffrädte. 

8. ena folket ſtall wppfätta fig 
emot det  anbra, och det ena riket emot 
bet andra; + och jordbäfning ſtall warda 
mångenftädeg; och hunger och förffräc 
tel ida Hola ID matde. Detta är begynnelfen 

wedermd *Eſ. 19: 2. 

Men fager J eder wara; ty de 
Hola öfwerantwarda eder inpå rådhufen, 
och ſynagogorna; oh I ſtolen warda 
hudflängde, och framdragne för förftar 
och konungar, för min ful, + till ett 
wittnesbörd öfwer dem. 
"Matig 10: 17, 18; a . 24: 9. Luc. 21: 19. 
. 15: 19; cap. 16: 2. Uppb. 2 10. 


Chriſtue propheterar om domen. 


Marci Evangelium. 


Cap. 13. 145 

















Alla desfa warningar Rd för de —E 
fom då eh a widt fom bdesfa ropåettor 
deras tid bli wida 46 gälla för 
fanna — i EN —5— et Ehrifti —* 
ircdom ämnad att 


mwäntar —E men 
nerhet denna kärr 
tjena till warning, ljus och trött — Herrans 
roger i den 3 Evang tterfia tidens flora bedröfweljer. |18: 
jangelium mi pre 
diladt adda AM alla folk. 
Matth. 24: 14. 

1. Nar de nu draga eder fram, och 
dfwrtantourda eder, få hafwer ingen 
pmjorg, Sn 5 ſtolen fäåga; od tänter 

er ide på framföre åt; utan hwad eder de 
inget arber. i ſamma ſtunden, det 

+ ty bet ären ide 3, fom talen, 
utan den Heli ige Ande. 

"on 10: 19. uc, 12: 11; c F 14. 
I& den ena brodren ſtall dfwer⸗ 
antwarda den andra i döden, och fadren 
fonen; och barnen ſtola fr uppfätta emot 
föräldrarna, 8 bjelpat til att döda dem.” 


ej. 88: 

13. —8 9 foten macda a förfjatabe af 

alla, för mitt namns ſtull; men den fom 
bärdar intill ändan, han warder falig.” 
CMRattb. 10: 23; cap. 24: 13. die 21: 15. 

Uppb. 2: 7; cap. 3: 16 

- 14. Men Må 9 fån fe för ”fördbetjens 

elſe,* deraf faj it genom pros 

been Daniel, fändanbet der fet ide Ran 


ben det läfer, ban förfrå bed); Ha fom I när;? 


bå äro i Judeen, b bergen; 
Dan. I 21; Can 1 "plan SM 


15. Men den der * på tatet, han 
sånge ide neder i bufet, och gånge ide 
in, är att taga något utur fitt hus. 

OM den fom är på åfren, han 
wändelde tillbafa, till att taga fina Häder. 
Be dem fom hafwande äro, eller 
di giva i de dagar. 
8. Men beder, att eder flytt ide fler 
om dpintern 
vi de bagar warder fådan be⸗ 
bönde att flit hafwer ide warit, ifrån 
kreaturens begynnelfe, dem Gud ſtapat 
bajen, intill nu; oh ej Heller warder. 
OM hwar 'HERcen ide hade förs 
tortat de dagar, worde intet fött faligt; |: 
men för de utforades ſtull, fom Han uts 
forget Bapwer, förtortade Han dagarna. 
på ä bär nå on a — 
—* i, här är 8; eller, fi, Han 
är ber: tror det ide; 
+ Matty. 24: 23. Luc. 17: 23; cap. 21: 8. 
RN. Ten. 








22. Ty fall ij J 
— ftola — fe — a 


dat ite —9 att — la 
e 4 t 
ae u ora 6, Hå möjligt more, 


t 
om PITE fin 00 re fe 5 
Men tager I eder wara: fl, Jag 
fafroer fagt eder of NT fing framföre åt. 


24. Men i de dag jan. & efter den — 
welſen, ſtall ſolen förmi ; och mån 
far ide gifwa fitt ften. + Q&. 18: 2 
ej. 82: 7. Joel 3: 10, Hi; Rn 3: 18. Matty. 
24: 29. Luc. 21: 25. 6: 12. 


25. Då himmelens fljernor ola neder⸗ 
falla; och himlarnes trafter ſtola bäfa. 
26. OM då ſtola de F menniſtones 


Son komma i ſtyn, med ſtor matt oh 
härlighet. + "Ban 713 

Matty. 16: 27; cap. A: 30. 4: 62. 
unc. 21: 27. 1. 1 — He 


. 1: 11. 
2 The. 1: 10. Uppb. 
27. Och då ſtall Han fånda fina en; 
Tar, till att förfamla fina utkorade, ifrån 
fora wäder; ifrån jordens ända, intill 
himmelens äni 
D. ä. från himlen och jordens ytterfta gränfer. 


28. Lärer af ſilonaträdet en litnelſe: 
Nar nu def awift är Hen, oh begynner 
bära If, få eten SI, att ſommaren är 
+ Matth. 24: 82. Luc. 21: 29. 

Rär def qwiſt är klen, grt.: när def qwiſt 
redan blifwer mjuk. 

29. Sammalunda od, när I fen detta 
ffe, få weter, att det är när för dörren. 

80. Sannerligen fäger jag eder, att 
detta flägtet ſtall ide förgåg, förr än 
allt detta ſtedt är. + 

Matth. 24: 34. Luc. 21: 32. 

1. Himmel oh jord ſtola förgås; 
—8 mina ord ffola ide förgås. + 
+Pj. 102: 27. Ej. 40: 8; cap. 61: 6. Cor. 1: 11. 

32. Men om den dagen och den ſtun⸗ 
ben wet ingen; ide englarna, fom i him⸗ 
melen äro, ej heller Sonen; utan Fadren 
allena.? Matth. 24: 86. Ap S. 1: 7. 

deſue war i fitt föcnedeingstidhand ide all« 
wetande, i anfeende till den menſtliga naturen, 
utan blott i anfeende till är gudomliga; dm 

förnedrade fig fleff — Dan åfidofatte Bra 
omliga ef 


et af fina a vn et, ins men 
figa natur blef ide fate ländab och helt och hallet 
intagen i den gudomliga naturen, ärr än nom 


Hans död, uppftandelſe och himme 

mår gräljares — 3 fe förfatelje 
under hela Hans jordi ör ocfå en del 
af Hans dyra Törtjenf 4 för epabree. 


146 Chriſtus fmörjes. 


Marci Evaugelium. 


Cap. 13, 14. 








83, er floder 28 beder; ty I 
weten ide, när tiden är. + + Matth. 24: 43; 
Br 90:19. fue. 19:40; cap. 21:06 I Lhcb 56. 

At detta jenför med Matth. 24 cap. 

34, Såfom en man, den der drog 
bort i främmande land, och lät blifwa 
FE hus, oc gaf fina Hjenare matt, och 

hvar oh en fin ſyßla, oh böd dörr: 
mattaren att han fule mala. 

"fon ler detta, floh tönt efter, 08) på fåg fell 
jom j in 
I tillämpningen; hwar och on Ka tefluna, 


— är fallad att wara ex Herrans tjenare, | mig 


ett deftändigt wara redo oc) wanta Hans til 
fommelje. 

86. Water fördenffull; ty I weten 
ide, när husbonden fommer; antingen 
om aftonen, eller midnattstid, eller I 
bönsgälden, eller om morgonen; 

36. Att då han kommer haſteligen, 
han ide ſtall fon eder ſofwande. 

37. Men hwad jag fäger eder, del 
fäger jag alla: Water. 

led detta warningsorbet waker, fom beſtän · 
gr bör genljuba i wmårt Dia innerfa, har Han 
tilita wifat, att Han mil gifva nåd att waka 

bedja. Att åter infomna, faan mean blifs 
wit wädt ur fyndafömnen, är ſaledes alltid en 
nppfåtlig fynd. 


14. Capitel. 


Chriſtus fmord, fåld, håller Påfka, Vatt- 
ward, kämpar, beder, fängslas, 
dömes, förnekas. 


Dy twå dagar derefter inſtundade på 
ffa och fötbrödgdagarna: ” och de Hj 
preferna och de firiftlärde fökte efter huru 
tunde ſwilligen få fatt på Gonom, 
och döda Honom. 
+ MNatth. 26: 3, Luc. 22: 1. Joh. 11:55; p.18:1. 
Ö 3 Moj. 23: 15, 16. Matth. 26: 1, 2. 
Det, fom bär berättas, fledde fåledes på Tie 
dager i fdandesredan. 
2. Men de fade: ide om högtidsdagen, 
att ett upplopp ide fler ibland folket. 


3. Ög då Han war i Betbanien i 
den ſpetelſta Simons Hus, wid Han fatt 
till bordg, fom eu qwinna, fom hade ett 

lag med ofdrfalffad och koſtelig Nardus⸗ 
faörtetfe: jon bröt glaſet fönder, och 
utgdt det Hans hufwud.* 
" Matth, 26: 8, Luc. 7: 87. Joh. 11: 3; cap. 12: 3. 
e M 





4, Gå moro der några, fom ide togo 
det wäl wid fig, och fade: Hwarefter 
forſpilles denna fmörjeljen? 

warefter, d. ä. hwartit 
Ty det måtte wäl warit fåldt mer 
än för trefundrade penningar, och gifwet 
åt fattiga; och läto illa på Henne. 
Penningar: benarier (300 denarier omfring 


200 r:dr). 
6. Då fade JEſus: Låter Henne med 
; hwi gören I henne illa till frids? 
on dafwer gjort ex god gerning på 


3 

? Ty I ba alltid fattiga när 
eder; " och när fom helſt I wiljen, kun⸗ 
nen I göra dem till godo; men mig. 
hafwen I ide alltid. *6 Mof. 15: 11. 

8. Det hon tunde, det gjorde hon; 
hon är företommen att fmörja min les 
lamen till begrafning. 

Hon är forekommen att fmörja, d. ä. hon 
bar på förhand fmort. 

9. Sannerligen fåger jag eder: Hwar 
betta Evangelium prebifadt warder uti 
hela werlden, fal och detta, fom Hon 
gjorde, fagdt warda, henne till åminnelfe. 

je Matth. 26: 8—18. 

10. Oqh Judas Iſcharioth, en af de 
tolf, gid bort till de dfwerſte prefterna, 
på det Han ſtulle förråda Honom dem i 
bänder. +? — eMatth. 26: 14. Enc 2 4 

11. När de det hörde, worbo de glade, 
od) lofwade honom, att de wille gifva 
honom penningar; od) han fökte huru 
han lämpligaft tunde förråda Honom. 

Ge Matt). 26: 15. Han fid de 30 filfwer- 

ningarna genaſt, på förhand, ed derigenow 

ef han få mydet mera bunden. 

12. Pe förfta fötbrödgdagen, bå man 
offrade påffalammet, fade Fans lärjuns 

ar till Honom: Hwar wil bu, att wi 
fora gå och teda till, att du äter paſta⸗ 

mmet?” +2 Mof. 12: 17. 
5 Mof. 16: 5, 6. Matth. 26: 17. Luc. PT. 

13. OM Han fände twaͤ så fina lärs 
jungar, oc) fade till dem: Går in i ſta⸗ 
den, och der möter eder en man, bärande 
en frufa watten; följer Honom efter; 

14. Och hwar han ingår, ſager till 
husbonden: Mäftaren låter föga dig: 


jar är gäſthufet, der jag med mina 
fejan ar fan äta påftalammet ? 
ummet. 


äfthufet, gvt. gäl 

15. Då fan all wiſa eder en ftor 

kt gedd och tilipyntad; der reder till 
1 


Jefus äter paͤſtalammet. Warci Evaugelinm. 


Cap. 14. 147 








Sal, nemligen en öfwerfal, — 1: 13, 
sd) fannolift war detta den fal, er lärjungarne 
inaftdagen woro förjamlade, då de undfingo 


lt 
R Döda Hans lärjungar gingo ut, oh 
tommo in i ftaden, oj — Han 
dem ſagt hade; oh tillredde paͤſtalam⸗ 


et. 

17. Då mi aftonen wardt, tom Han 
med be tolf. 

+ Matth. 26: 20. Luc. 22: 

18. Och wid de futto till bords och 
ät, fade JEſus: Sannerligen fäger jag 
eder, en än eder, fom äter med mig, 
fat förråda mig. 

Pl. 41: 10. 30 "18 18, 21. Ap.G. 1: 16. | 

19. Men de begynte wara illa til 

BR & fade till Honom, hwar i 

[tr det jag? OM den andra: 


2 San ſwarade, och fade till dem: 
m at de tolf, ben fom tager i fatet 


mig.” "ene, 22: 21. 
— menniſtones 


gångande, fom firiftoet är om Honom; 
men we ben menniffan, genom bwilten 
menniſtones Son marder förrådb; den 
menniſtan wore bättre, att Hon ide wore 


född. + + Matth. 26: 24. Luc. 32: 22. 
Se Matth. 26: 17—24. 


922, Oqh wid de åto, tog JEſus 
brödet; —8 oc bröt det, och gaf 
dem, och fade: Tager, äter; detta är 
min [efamen. ” 

+ Matth. 26: 26. Luc. 22: 19. 1 Cor, 11: 28. 

23. Och tog kalken, oc tackade, och 
gaj bem få de drucko deraf alle. 

4, OM fade Han til dem: Detta 
är mitt blod, det Nya Teſtamentets, 
bwiltet för mi många ut utgjutet warder. 


25. GSannerligen igen fåger jag eder, härs 
efter ſtall jag ide drida af winträds 
fruft, intill den dagen, att jag brider 
det tonptt — rile. 

Mattl 


26, Och då de Hade 
gingo be a — ofjob Ioderget. 1 


27. då — ſade dem: 3 ſtolen 
alle i denna natten fbrargas hå mig;” 
ty det är ſtrifwet; Jag fall flå herden; 
2 fåren . vatda —38 ae a 

J 
ant. 28 01, 


dr Toffången, 


Son warder få 





28. Men då jag är uppftånden, will 
ll as fram för eder uti Galileen.* 
z 20 8; gap. 28: 10. Marc. 16: 7. 


DÅ "ade Petrus till Honom: Om 
än a alle förargadeg, ſtall jag ide förs 
orga. v. + Matt). 26: 83. 

SEfus fade till Honom: Sanner⸗ 
— aka jag big, i dag, i denna natt, 

hanen Safer twå reſor galit, 
fan du tre nr fbrſala mig. 
26: 34. Luc. 22: 34. Job. 13: 8& 


I 08) em — * 


flernag och det 
om — — 
och Yttre fonden, 


Ia, full 
ide BR ig. 
oc alle, + Puc, 22: 88. Joh. 18: 8. 

32, Då de kommo på den platfen, 
fom talades Gethſemane. Och Han fade 
till fina lärjungar: Sitter här, få länge 
ja går Fiji Deg i ina att bedja. + 

Dö få tog an med fig Pebrus, 

—* Sacobug och Yobannes, 14 Tevale 
till att förffrädas oh ängslag;" 


*3 djupt war — Band. fjälsdande. Matth. 
34, OM fade till dem: Min fjäl är 
hat⸗ | bedröfivad allt intill Den gå här 


och water. + Matth. 36: 
E 35. Och Han CC "et fam bättre, 


be ned bad, att 
og för Due fule ——— 
Honom; + 


Luc. 22: 41. 

Den Runden, Matty. 96: 69, denne lalfen. 
Det oändliga lidande, jom hörde till denna fund, 
or em Fre —38 — —* — 

Faber; all ting 
äv —* mjlip; —e mig dennã 
talfen; dod ide bwad jag mill, utan 
hwad du will. + + Job. 6: 88. 

Abba betyder fader. Macens meddelar ſtun · 
dom juft de orden, fom wår Frälfare uttalade 


148 Jeſus förraͤdes. 


& fitt wanliga tungomål, oc) han bifogar före 
 aring öfver fådana ord, fe cap. & 41 od c 


7: 84. Häraf funna wi fe, Huru — afwen try 


de färffilda orden, fom wår Frälſare talade, 
woro för Haus lärjuugar. 

37. Och Han tom, oh fann dem ſof⸗ 
wande; och fade til Petrus: Simon, 
ofwer du? Förmådde du ide waka en 

nb? + Matth. 26: 40. Luc. 22: 45, 46. 

38. Water od) beder, att I ide kom⸗ 
men uti freftelfe: anden är willig, men 
töttet är fwagt.” + Gal. 5 17. 

39. OM få aid Han åter bort, och 
bad; och talade famma orden. 

40, OM då Han fom igen, fann Fan 
dem äter ſofwande; ty deras Ögon worn 
tunga; och de wißte ide, hwad de Ho— 
nom ſwarade, 

41. Och Han fom tredje gången, och 
fade till dem: Ja, fofwer nu, och hwi⸗ 
ler eder! det är nog, ſtunden är kommen: 
fi, menniſtones Son warder bfwerant⸗ 
wardad uti ſyndares händer. 

Det är nog, d. ä.: nu hafwen I flumrat 


länge nog. yndares, d. ä. de ogudaktiga 
hedningarnes händer, fe Matth. 20: 19 


49, Står upp, låt of gå: fl, den mig 
förråder, är hardt när. 


43, Ach ſtraxt, med ſamma orden, 
fteg Judas fram, den der en war af de 
tolf; och med honom ett ftort tal folk, 
med ſwärd od) ftafrar, ifrån de bfwer⸗ 
ſta preſterna, och de ſtriftlärda, oh de 
älbdfta. + 


+ Matth. 26: 47. Luc. 22: 47. Joh. 18: 3. 
44, Si hade den, fom förrådde dv: 
nom, gifwit dem ett teden, ſägande: 
Hwilken jag kysſer, den är det; tager 
fatt på Honom, och förer Honom mwar- 
en. 


Warligen, d. ä. med ſälerhet. Det är fan- 
nolitt, att Judas tänkte, det Jeſus ſtulle med 
fin undergörande malt befria fig ifrån fina fi 
ender, oh att Hans rites upprättande ſtulle ger 
nom fiendernas waldſamma tilltag blifwa pa⸗ 
flyndadt. Således hoppades Judas, att kunna 
uträtta något godt med det onda han gjorde, 
men tillika wil han förebygga all förebeåelfe 
och allt anſwar inför de öfwerſte prefterna, i 
det han nu gifwer denna warning, att ſäkert 
förwara den de wille gripa. Han tänkte nog, 
att Jeſus ändå ſtulle genom en glänſande feger 
befria fig ifrån dem. Så fan freftaren klaͤda 
freſtelſen i Hopp och ljus! 

45. Och, fom han tom, trädde Han 
haſteligen fram till Honom, od) fade 
till Honom: Rabbi, Rabbi; oc kyßte 
Honom. + "2 Sam. 20: 9. 


Marei Evangelinm. 


Cap. 14. 


Att det ordet Rabbi uttalades twå gånger, 


ap. och det ordet "Fyfte”, fom på grundfpråket ut⸗ 


de8 med ett ord, fom betyder ett innerfi 

tysfande och omfamnande, wiſar att Iudas är: 
wen förfölte bedraga Herran dep fielf med 
fitt ſtrymteri, fåfom om han ide ftode i någon 
emenſtap med dem, fom flulle gripa Honom. 

& långt fan menniffan fomma i förblindelſe, 
att Hou ſöker bedraga både fitt ſamwete och 
Herran fjelf. 

46, Då buro de händer på Honom, 
och grepo Honom. 

47. Men en af dem, der när ſtodo, 
drog ut fitt ſwärd, od flog bfwerſta pre: 
ſtens tjenare, oh högg honom ett öra af. 

Se Joh. 18: 10. 

. Och JEſus ſwarade, oh fade 
til dem: Saͤſom till en röfware ären 
J utgångne, med ſwärd och ftafrar, til 
att gripa mig. 

49, Jag hafwer hwar dag warit 
när eder i templet, oh lärt, oh I to- 
gen ide fatt på mig; men detta fler, 

a det att Strifterna ſtola fullbordas.” 

Pſ. 22: 7. Pl. 69: 9. Ej. 53: 12. Matth. 26: 56. 


Se Matth. 26: 55, 56. Pf. 22: 7. Pſ. 69: 10. 

50. OM lärjungarna gåfwo Honom 
då alla öfwer, och flydde. 

+ Job 19: 13. Pſ. 83: 9. 

51. Men en ung man följde Honom, 
klädd på blotta kroppen uti ett linkläde; 
od unge män grepo honom. 

Denna yngling war måhända Marcus fjelf. 
Han war hemma i Jeruſalem, fe Ap.G. 
12: 12. Han hade på fig en fådan linnerock, 
fom begagnades, då man uppftod om natten. 
De unge män, fom grepo honom, woro fauno- 
likt öfwerſtepreſtens tjenare. 

52. Men han lät fara linklädet, och 
tom undan ifrån dem naken. 


53. Sa ledde de SEſus till den Hf 
werſta preften, och med honom förfam- 
lades alla öfwerfte yprefterna, oh de 
äldſte, oc) flriftlärde; 
tMatth. 26: 57. Luc. 22: 54. Joh. 18:13, 24 

54. OM Petrus följde lånat efter 
Honom, till def han fom uti den öf— 
werſta preſtens palats; och ſatte ia 
ibland tjenarena, od wärmde fig wi 


tjujet. 
id liuſet, d. ä. wid den upptända elden. 
Lnc. 22: 55. 


55. Men de ödfwerfte preſterna, och 
hela rådet, fökte efter wittne emot SE- 
ſus, att de måtte låta döda Honom; 
och kunde dod ingen finna; 

* Matth. 26: 59. Ap.Q. 6: 13. 


Iefus förſmadas. 


Marci Evangelinm. 


Cap. 14, 15. 149 














56., Ty många hade burit falſtt witt⸗ 
nesbbrd emot Honom: dod gjorde deras 
wittnesbörd ide fylleft. 

57. Då ftodo några upp, och buro 
falſtt wittnesbbrd emot Honom, och fade: 

58. Wi hörde Honom F ja: Jag mill 
nebderflå detta templet, fom dh ir med häns 
der uppöpabt, —V kn bagar fötta ett 

lb t. 
— de RE SR 
59. på — mittnesbörd gjorde 


ämå ide 
Fa —E orbe ändå ide 
lunda war de: 


2 beller 

tnssbörd lifa, d. ä. öfwerensftämman- 
de. Vittnesbörden ſtamde ide öfwerens. Til 
en dödsdom war bet nödmänbigt, att ätmin- 
ftone twå wittnen ffulle ftämma Sfwerens i fitt 
mittnesmål, och att det brott, hwarom de witt- 
nade, ſtulle wara döden märdt. 

60. Då ftod den bfwerſte preften upp 
ibland dem, 2 frågade Se , fägande: 
Swarar du intet? Hwad wittna desſa 
emot dig?" » Matth. 26: 62. 

ok - F jan He och — platt 
int er ſporde den te preften 
och fade til Honom: Ar du Chriſtus, 
ben SBälfignades ne 


€j. 58: 7. 
62. gefle fade: — ” fås och I 
polen få fe menniſtones Son fitta på | mi 
fteng öga band, och fomma i him⸗ 
melens fy. 
+ Dan. 7: 10. Matth. 
gap. 25 81; cap. Su 


änka 2 ed 10. 10 ppb. 1 1: Tv 

63, Då ref ben bfwerſte preften fina 

fläder fönder, od fade: Öwad beböfive| Förr 
moi ra m a wittne 

FI hbrden hädelſen, hwad — 

cert Då 55 de Honom alla, att 


—8 wil 


16: 27; cap. 24: 30 
+ Mere, 13: 267 ae 


war fater till döde. 
ve, 


” | fomlige förtida 0 till att fpotta 


2 Honom, och förti ans anfigte, 
Honom med — fågande 
un Öonom: Spå til IH tjenarena 


tindpuftade Honom. i 
Job 16: 10. 11: 48 6. Matth. 26: 67. 


Nu anjågo de dödsdomen wara fälld, och 
trodde fig derföre hafwa rättighet att mifhandla 
jä rd de wille. Somliga wille, i 


Br — —X ir den för- 


66. Då Petrus war nere i palat- 


fet; * då fom en dbfwerſte preſtens tjen- 
fteqwinna: 
*Matth. 26: 58,50. 6 22: 55. Joh. 


67. Oh då hon fe Petrus wär⸗ 
ma fig, fåg Bor hon F AN och fade: 
Du war o Nazarenus 


68. Då — que och fade: Faj 
tänner Honom ide; ej X wet jag 
hwad du fäger. Och få gid han ut 
gården; — anen sol 
altare a — för förfta gången, men Petrus 

69, OM qwinnan fåg honom åter, 
och begynte föga till bem, der när ſto⸗ 
do: Denne är utaf dem. " 

Matth. 26: 71. Luc. 22: 58: Joh. 18: 25. 

Af ordalydelſen finner man, att desſa men⸗ 
niſtor höllo på att famtala om Jeſns oh Hans 
lärjungar. Den förfta tjenſtegwinnan, NT äG tills 
talade ET war dörrwatterflan, Matty. 26: 69. 





Job. 16 — * derefter en annan, tjenftes 
—*— 26: 71, ocj bderej flera, 
atth. 26: —* 08 då den andra tjen — 


talade till de närvarande om honom, inſtämde 
äftven den förka, oc) detta är det, fom Marcus 
i denna vers berättar. 


70. Då netade han åter. OM litet 
derefter talade de åter till Petrus, fom 
när ſtodo: Sannerligen är du utaf dem; 
Da Du är od en Galileiſt man, och ditt 

ål iyder derefter. 

71. Då begynte han till att förbanna 
fig, och — Jag känner ide denna 
mannen, der J om lalen. 

72. OM åter gol hanen. Då be 
gonte Pettus draga till minnes det or⸗ 
et, fom SEſus hade fagt till onom: 

Förr än hanen hafwer galit ti 
fall du förfafa mig tre refor. Dö 
— till I ta. + 


ic. 22: 61. Zoh. 16 
jan 20 ill att t gråta, fo fa 
fyndade nt od) gret. Matth. 


5. Capitel. 
Chrifti dom, krona, kors, död, begrafning. 


OD flragt om morgonen höllo de bfe 
me prefterna råd, med de äldſta, oh 
ftlärda, och med hela rådet; och bun⸗ 
0 SCEfus, och ledde Honom bort, och 
anttoardade Öonom, år ilatus.* 
Pl. 22 Matty. 27: 1 ue 22 66; cap. 
28: 1. Joh. 18: Ar Ap.O. 3 18. 





2. Och Pilatus frågade Honom; Är 


150 Jeſus antwardas åt Pilatus. Marci 


Gvangelinm. Cap. 15. 








bu Judarnas Konung? Då [varade & Han 
och fade till Honom: Du fåger det.* 
”Matth. 27: 11. Luc. 23: 8. Joh. 18: 33. 
3. Och dfwerſte drag em anklagade 
Honom om många 
ot Då frågade åter gitatus Honom, 
ſade: Ebvorar red ide? He huru 
inga ſtyden de wittna 
sg pp 27: 13. So, 19 i. 
5. Men SEſus ſwarade fedan platt 
intet, få att Pilatus förundrade fig. 


ES: plågage. ban i påfrafbgtiben 
a dem en fånge I5g, hwilken de 
i "begärde : 
atth. 27: 15. Luc. IB: 17. Joh. 18: 89. 
7. Sä war der en benämnd Barab- 
Bag, fom gripen war med fomliga, de 
der ett upplopp gjort hade, 08 bade 
upploppet bedrifwit ett dråp. 
— 27: 16. Lue 28: 19. Job. 18:40. 
8. Då ropade folket, och begyntelm 
bedja, att han ſtulle göra dem, Tom 
bang plägjed, alltid mar. 


Matth. 27: 1—17. 

— Swarade Pilatus, fägande: Wil⸗ 
ja 3 rv jag fal eder 108 gifta Ju⸗ 

arnag Konung? 

10. Ty han wißte, att de bfwerſte 
ena hade utaf afund bfwerantwar⸗ 

t Honom. 
"un. Men dfwerſte erna äggade 
— —8 an. De ellre hr gifwa a bem 
ag 
”Matth. 27: 2. Luc. 23:18. Ap.G. I 14. 

12. Pilatus ſwarade åter, och fade 
till dem: Hwad wiljen I då, att jag 
ſtall for göra do Honom, den I tallen Judar⸗ 

onung? 

"Ia Då ropade de åter: Korsfäſt 
Honom. 

14. Pilatus fade til dem: Hwad 
hafwer Han då ila gjort? Då ropade 
de ännu faftare: ——* Honom. 

Se Matth. 27: 14 


—* Si wide b vå Pilatus göra fol- 

tet fylleft, och gaf dem Barabbas 188; 

och bfwerantwatdade bem FEſus, att 
Han fule Deſtangge och korsfaͤſtas.* 

tigsnetlarne 

abe fri arne Honom 

in uti raͤdhufet: 08 Ta fade Wied hela 
laran.* Matth. 27: 27. 

17. OM Hädde Gonom uti ett pur⸗ 


purtläde; och — tillhopa em trona 
af törne, och fota på I Gonom; + 


18. Och beg nte KC att helſa Ho- 
nom: Hell, arnag Konung. 
* — I $$ buftorb — 3 
td, ottade på Honom; föllo p 
tnä, 1 Id Honom. 

Det föregående fledde utanför patatfet, men 
uu fördes Ban in uti gården, v. 16, oh der 


ffedde detta begabberi. 

20. DÅ "här de Sm få begabbat 
Honom, afflädde de Honom purpurkläc 
det, och klädde Sömn uti fina egna 
Häder; och ledde Honom ut till att fock 
fäfta Honom.* + Matth. 27: 31. 

21. Då twingade de en man, fom 
der framgid, benämnd Simon af Ey 
rene, Alezandri oh Rufi fader, den af 
marten infom, att han måfte bära Hans 
torg." Matth. 27: 32. Luc. 23: 26. 
Desſa twa föner blefwo fedan bland de Griftna 

befanta, od) nämnas berföre wid namn. 
de ledde Honom på bet 
rummet olgatha; + bet är, om man 
det Be hufwudſtalleplatſen. 

27: 33. Luc. 23: 83. Joh. 19: 17. 
OM de gafwo Öonom bemyr- 

HR win dricka; men Han tog det ide 
til 


atth. 27: 34. 

2 OM när de hade korsfäſt 
bytte de Hans kläder,* taftande 
dem, hwad bar få fulle. 

”Pf. 22: 19. Matt). 27: 35. Muc. 23: HA 


Job. 19: 23. 

25. OM det mar wid tredje timman; 
och de forsfäfte Honom. 

Johannes, i cap. 19: 24, fäger, att det war 
wid fjette timman, Jeſus öftverantmwardades att 
torgfäftas. 2 tredje, den fjette och den niombe 
timman (tl. 9, 3) woro Judarnes tvenne 
böneftunber, 08) tjenade berföre till dagens in- 
delning.  Vtef mu Jefus forsfäftad mellan ben 
tredje od) fjette timman, få funde den ené Tätt 
befämma tiden efter den tredje, dem ambre efter 
den fjette timman, helk någon Jufttomlig nog · 
pronnget ju ide låg i evangeliftens affigt. Ocſe 

ör härvid anmärlas, att några I —— 


onom, 
ott på 


dängde & afwen sie tredje timman. 
längde Herren Iefus på lorſet omtring fer 
inr 


Och bet man fyllde Honom för, 
mar — öfwer Hans hufwud, nem⸗ 
fi; en Sudaraad Konung. > 

Mattd. 27: 38. Luc. 23: 38. Goh. 19:19: 
21. Dh de i fäfte med Honom 
twå röfmare; en Hans högra, och 
den ondra på —— wenſtra ida. + 
88: unc. 28: 





Jeſus torsfäftes. 


Marci Evangelinm. 


Cap. 15, 16. 151 














28. OM få blef Striften fullbor⸗ 


dad, fom ſäger: Ibland ogerningsmän 
mwarbt Han räfnad. + 
+. 58: 12. Luc. 22: 87. 

29. Då be, fom gingo ber fram om, 
BHädde Honom, oc rifte fina Hufmubd, 
oc) fade: Twi dig; ſtonligen flår du 
omtull templet, od i tre dagar uppe 
bygger det; FT 

Pl. 22: 8. Pf. 109: 25. Matth. 27: 89. 
+ Marc. 14: 58. Joh. 2: 19. 

30. Fria dig fielf, oh fig ned af 
torſet.“ Lne. 23: 85. 

31. Sammalunda oc de bfwerſte 

reſterna gjorde ſpe af Honom emellan 

, med be ffriftlärda, och fade: Andra 
ig Han bulpit, fig fjelf fan Han 

e bjelpa. 

.32. Chriſtus, Israels Konung, frige 
nu ned af forfet, att wi måtte det fe, 
och tro. OM de der korsfäſte woro med 
Öonom, förjmädbde Honom och 

33. Och i fjette timman wardt ett mör: 
fer öfver 

Matt). 27: 46. Inc. I: 44. 

34, OM i nionde timman ropade 
SEjus med hög röft, fägande: 
€loi, Lamma Sabadthani? Det är 
uttydt: Min Gud, min Gud, hwi haf⸗ 
iver du Bfvecgifmit ne 

+ Pj. 22: 2. Matiy. 27: 46. 
35. 0 fomliga be der när ſtodo, 
och hörde det, fade: Si, Elias tallar Han. 
. Så lopp en till med en fwamp, 
uppfylld med ättifa; den fatte Han på 
en tb, od) bjöd Honom drida," oc fade: 
Hål; låt fe om Elias kommer till att 
taga Honom neder. + 
”Pj. 69: 29. Joh. 19: 29. 

37. Då ropade IEfus med hög röft, 
och gor upp andan. 

”Matth. 27: 560. Luc. 28: 46. 80h. 19: 30. 

38, Oqh förlåten + i templet rem- 
nade i tu flyden, ifrån dfwerſt oh ne 
ber igenom. F 
+2 Gdrön. 8:14. + Matt. 27:51. Luc. 23:45. 

39, Då höfmwitsmannen, fom ftod der 
när, gent emot Honom, fåg, att Han 
med ett fådant rop gaf upp andan, 
fade han: Sannerligen war denne man⸗ 
nen Guds Son. + 

”Matth. 27: 54. Luc. 28: 47. 

40. Och woro oc gwinnor der, fom 
långt ifrån detta flådades" ibland 
hwilfa war Maria Magdalena, och 


allt landet, till nionde timman." | f 


oi, |$ 





Maria, Jacob den mindres oc Joſe 
moder, och Salome; 
+Pj. 38: 12. Matth. 27: 55. Luc. 23: 49. 
41. Swilla od, medan Han war i 
Galileen, hade följt Honom, od tjent 
Honom; oh många andra, fom med Hos 
nom uppfarit hade till Ferufalem. + 
Luc. 8: 2, 8. 


42. Då aftonen fom, efter bet mar 
tillredeljedagen, den fom går före ſab⸗ 
den 


bathen, i 

43. Kom Joſeph, bördij 4 fe 
ben Arimathia, en ärlig rådsherre, den 
od Wwäntade efter Guds rite; han tog 
fig brifigbet till, och gid in till Pila- 
tu8, och beddes af fonom S€fu letamen.” 

"Matth, 27: 57. Puc. 23: 60. d 19: 88. 

Det fordrades mod och driftighet Hos Joſeph 
att begära Jeſu lekamen, ban funde månta 
att berföre blifwa hatad af de öftverfta prefterna 
och hela rådet oc) äfwen aj joe od ban funde 
frufta, att äfven inför Vilatus blifma förtalad 
och miftäntt för upprorifta ftämplingar. Men 
6o8 Sojeph Hade den tro börjat, fom förökas i 
—— och Tidandet, den färlel br är ont- 
flädfig, Höga. 8: 7, oc) bet hopp, fom hoppas, 
äfven då all förhoppning fynes ara förgäfves. 

44, Då förundrade fig Pilatus, att 
jan allaredan war död; oc falade 
til a böfwitsmannen, 2 frågade, om 
Han längefedan död mar. 

45. OM då han det förnummit hade 
af hofwitsmannen, gaf Han Joſeph le— 
tamen. 

Sedan pilatus gjort fig futomfigt förmwig- 
fad, att Jeſus war död, biföll han Joſephe be 
järan. Befallningen att fönderflå de torsfäftas 
en, för att påffynda deras Död, för den ingå- 
ende ſabbathens ffull, hade wäl blifvit gifwen 
men ännu ide hunnit fullbordas, oc Hates 
undrade derföre, att Jeſus redan war död. Ofwer 
de afrättades fil kunde domaren få förfoga. 

46. Sch han föpte ett linkläde, och tog 
Honom ned, och ſwepte Honom uti lin⸗ 
flädet, od) lade Honom ned uti en araf," 
ſom uthuggen war uti ett helleberg; och 
mältade en ften för grafiwene, dörr. 

+Matth. 12: 40; cap. 26: 12; cap. 27: 60. 

uc. 28: 53. Joh. 19: 41, 42. 

Grafwen war uthuggen i ett berg, få att 
öppningen war fåfom en dörr på den ena fidan, 
och man lunde gå in deruti, fåfom i ett litet rum. 

47. Men Maria Magdalena och Ma⸗ 
ria Joſe fågo till, hwari Han lades. 


16. Capitel. 


- pu 
— pPRåsD elr Be ningrnes 


ſch daͤ ſabbathen framgången war, 


182 Chriſti uppſtaͤndelſe. 


Marci Evangelinm. 


Cap. 16. 











te Maria Magdalena, och Maria Ja⸗ 

i, oh Salome, wälluktande bor; 
på det de ſtulle tomma och fmörja 
Honom.* 

+ Matth. 28: 1. Luc. 241. Ioh, 20: 

De hade redan före ſabbatheu töpt — 
> frydbor, fom de wille begagna till — 
men ſabbaten fom — lan, derföre maſte de 
wara —— Luc. 23: 

Sch på den ens farsen fommo 

de till grafwen ganſta bittida, då ſolen 


uppaic 
OM fad Jil 3 
fa 7 måla oh enen fia | 1 


å de ibbathen, fö! 
rd Ang filten ra AR 
RR mydet bittida i gryningen, Mattb. 
de YR ä be fägo HU få jängen till grafwen. 
å be fågo till, lågo de ftenen 

ara — den or war. 
Den flora ſten, fom gjort dem belym- 
fram. 64 blifoa — 
till betynimer och ängslan unbanröjda, in ⸗ 
nan de funna få något befär deraf. * 4 
desſa qwinnor mäntade Rå igen förre orfaf til 

ut Tefus war uppftånden! 

& när de ingångne woro uti 
—* en, fägo de en ung man ” fittande 
R högra fidan, fMädd i ett fidt Hritt 
läde; RA orda förfärade. - 


Jo. 20: 
En Jab Id lin 
utt —— — * dk 
—e motſa vi mot Mattheus 3 | Marcus, fe 


Ren dan fabe till dem: Warer 
ide 6 förförade 3 fören IEfus af Na; 
reth, fom korsfaͤſt war; Han är upp| 
ben," Han är ide här; fi rummet, der 
de hade —E pon. 


7. Men jär 3 till Hans 
lärjungar od Petrus, att Han går fiam⸗ 
för eder uti Ballleen; der ſtolen I få fe 
Honom, + 20 007 tab Dan eder der fagt hafwer. 


Kn * fä fil [4 
imnes färffilt ov 

em Täcfele Gel 6 maſte för denne fred fa 
gr —8 hafwa warit en outjäglig tröft. 

ter Jeſus alla får och förtager foedan, jä 

— den ide längre är nöl SJ fil förödmjatelle, 
ntan emnzuen till dn ighet och få dan 

behö jetrug le ide tmifle ol 

le ide tänta, att han af den - 
Ifaren war förffjuten, faftän Han ha 

(Rom bafteti 

e gingo haſteligen 

föbbe fn grafwen; * ty 


anffa 


derut, oc 
mar bälj 








ning oc) fäpenbet påtommen; ide heller 

fade de något för för någon, w de Jä hhes 
unc. 8. 

De talode ide med någon a äpenbet 0 och 

fer a ffull, — ſtyndade till lärjungarne med 


9. Ne när JEſus uppftånden mar 
om morgonen, på förfta abbathedagen, 
ſyntes Han förft för Maria Magdalena, 
af hwillen Han ſiu djeflar utdrifmit 
fade. 1 Er 2014, 16. +tuc.82 


10. gon Iopp lopp Bort, och baͤdade dem, 
om — wara med Honom, de der 

dande och gråtande woro. 

. OM deſamme, när de Hörde, att 
don war lefwande och war ſedd af Henne, 
trodbe de ide. 

12. Derefter, då twå” af dem mans 
brade ut åt —A ſyntes Han 
dem uti en annan fepell e. 


h 24 —X Ingene berättar Lneas ntförligt, 
je fuc. HA: 
13. OM D de gingo oc bort, od baͤ⸗ 
dade det fr be andra; och de trodde 
ide heller dem. 

De elfwa apoftlarne fade till desfa twänne 
lärjungar, att Jeſus mar uppftanden. BE 
Se ide uppenbarat fig ir Glmon, Luc. 24 84, 
a 


warken woro de i fån 


fina egna gon! Pa eler I ön nt 
tomma till någon rätt tro på uj 
än Jefus fjett di liffom nppenbarar ſ 
Hog den af längtan lande 
trons öga. Luc. 24: 81. 


14, Sedan, när de elfwa* futto Hill 
bords, fyntes Han dem, od) förekaftade 
bem bera8 otro och hierias haͤrdhet, att 
de ide trott hade dem, fom Hade fett 
Honom wara — ſtaͤnden. 

Dia fbe på alto — nen ara spp hänbelfevagen, 
I £uc. 24: 36. Job. ” er 

. OM fade Kd "Sem: Går ut f 
fela” —5 och prediter Evangelium 
för alfa treatur. " 

gefuo uttalade detta iwlgiiga uppbreg, för 
s. | fora betydeljes full, tre färffilda gånger, vå 
e fåt dem lilfom en trefaldig jatigning fill deras 

ita embete: förft nu * ae DL äl 45 elſebagens af⸗ 
ton, fe Job. , 48, fedan då 

in enbarade. rä (a dem på 8 i Be 
20, och derefter innan 


— — för 


len öppnar 


— — — — — —  X ——  —— — —- .=—— — — —⸗Dü 


ett fammandrag. A 
16. Den der tror, och blifwer döpt, 
an ffall warda falig; men den der 
de tror, han ſtall warda fördömd. + 
+ Joh. 3: 18, 86; cap, 12: 48& 

Det är fåledes otron, bm egentligen är för- 
dömelſens orſak; Få den, ſom will omwända f 
och tro på Guds Son, får ſyndernas foörlatelſe 
od blifwer frälft. Dopet är nödmwändigt til 
faligheten för hwar och en, fom är i tillfälle att 
blifva delaktig deraf; men de, fom utan eget 
förwallande gå mifte derom, behöftva derföre ide 
gå mifte om frälsningsnåden i Chriſtus. 


17. Men dem, fom tro, flola desſa 
teden efterfdlja: genom mitt namn ffola 
de utdrifwa djeflar;* de ſtola tala med 
nya tungor. 

Luc. 10: 17. Ap. G. 5: 16; cap. 8: 7; cap. 16: 18; 
+ cap, 2: 4; cap. 10: 46; cap. 19: 6. 
1 Cor. 12: 10, 28. 


18. De ffola fördrifwa ormar; " och 
om de dricka något det dödligt är, ſtall 
bet dem ide flada; på de kranka ſtola 
be lägga händerna, få warder det bättre 
med dem. + 

+ Lne. 10: 19. Ap.G. 28: 8; I cap. 28 & 
nn afwan att göra underwerk nn är 
anita fällfynt i Chriſti kyrka, få har dod den 
anua tron en underbar kraft. Ofta ffe i ala 
tider underbara bönbhörelfer, och Pirrans hand 
är ide förkortad, Hans Ande är ide bortwiken 
ntur förſamlingen. Fördrifwa fe Ap.G. 28: 
8, 5. De förfta af ala under, de andeliga uns 
dren, ffe ännu fortfarande Menniſtor blifwa 
ommwände genom Evangelii predikan; djefwulen 
mifter den ena fjälfen efter den andra, fom förut 
warit i hans waͤld; de förlosſade mennifforna 
börja tala ett nytt tungomål, de börja att med 
bör oc lofſang tala med Ond, hwilket de förnt 
ide funde; ſyndalnſtarnes ormar nidrifwas ur 


bregdagörelfe, fe Jac. 5: 18—20. 
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deras bjertan; den giftiga ande, fom de måfte 
tala, under mängaban a freftelfer och i oms 
ngen af en fyndig werld, fan ide ffada dem, 
& länge de Pefändigt hemta läfemedel hos Her⸗ 
ran; od genom bön oc) förbön och trons och 
kärlekens malt bidraga de till Hwarandras hel 
- Desſa under⸗ 
bara gåfwor äro alla qwar i RR Men 
apoftlarne och de förſta chriſtna kunde äfven i 
annat affeende tala med nya tungor, fe 1 Cor. 
: 10, 14. Softlarne kunde uppmäda döda, 
göra finfa helbregda, utdrifwa orena andar 
0. ſ. w., och denna malt är ännu qwar i deras 
ord, och genom detta ord ſtall allt ondt öfmwere 
winnas od) upphäfmwas. 


fitter 
Luc. 24: 50, 51. Ap 


TiSjanger, alabe ba meb bem, It ut, dp 3 
0 o 


ighet, aftven efter den 


teden. + SAp.Z. 14: 3. Ebr. 2 4. 
Detta gjorde apoftlarne ſtraxt efter pingſt⸗ 
dagen, allt efter fom ns ande wiſade dem, 
Wet Evangelinm ſtulle förkunnas, och i hwilka 
all de ſtulle göra bruk af den nndergörande 
afwan. Chri rka har fåledes Herraus ber 
6 ning och apoſtlarnes exempel, fom förbinda 
enne till en beftändig werkſamhet i tärlefent 
att Föra medmenniffor delaktige ar ven 
walfignelſer, till deß Herrans namn blifwer förs 
härligadt ibland hedningarne, från ſolens upp⸗ 
gång allt intill nedergången. Mal. 1: 11. 


Ände på S. Marci Evangelium. 
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S. Luce Evangelium. 





1. Capitel. 


Bobennen, Dejan Tia 2 fång. födes, 


ter må tagit , att 
(Ersninan fotnot fn Ilon 9? 


allrawisfaft äro; 

2. Saͤſom de of fagt hafwa, fom af 
begynnelſen bet med fine ögon fågo, ” 
od fjelfwa en del woro af det de fade; 

"br. 2: 8. 1 Joh. 1: 1. 
3. Syntes od mig, ſedan jag af be 
iynnelſen all ting granneligen utfrågat 
afwer, ordentligen ſtrifwa dig till, min 
gode Theophilus; + Ap.G. 1: 1. 
= 4, Att du må förfara wisſa ſannin⸗ 
mv äm de flyden, der du om under⸗ 
wiſi är. 
e mån; ja, fom tagit fig före o. f. tv., fe 
bd. 1, woro fådana lärare, fom ide hade af den 
Helige Ande fått tilrädligt ljus att wara evan- 
felen oc) hwiltas berättelfer berföre ide woro 
Jå fullfomligt tillförlitliga , fom det de rätta 
evangeliRerna baftva medvelat. 8. 2 fyftar på 
apoftlarna, fom flelfwa hade warit med Herran 
Iejus oc) Haft del uti det, fom de berättade, och 
troligtwis hade Lucas äftven talat med Jeſu 


ft denfamme 
im, 4: 11. 


arfwat fig genom fak med apoftlarna, och dert 


jom oj 
— — —— 
medau telen Jol ne innu Je. ueas anſe "we rifivit fil ;vange- 
ntring år 64 efter Gif födelle Om benue evangslikts enjälba Icmabsomländigheter 


apoftelen Paulus i förut anförda Mällen af 


Gamla fyrfolär — 
amia fyrfolärare läs, att 


b-. Noggramt färnedom om allt etta 
till hade han tillfälle bäde i fitt 


ieR ade 


a epiſtlar 


moder. B. 3 wifar of den heli rann! 
jnarmed Lucos ig På någor då ek — 

inffaper om det han wil ifwa, juu 
ſamwetsgraunt han meddelade hwad han hade 
inhemtat. Debutom hade han apoftelen Paulus 
närmwarande, för hwilt jan utan twifwel mede 
wad han förej. g 


mar Herrans affigt, att detta Evangelium, få- 
mat fom Bela den Oeliga Gtrift, fue lända 


unbderwisning och uppbyggelje för alla trog- 
— vᷣbyagelſe fi 


5. Uti Herodis, Judee konungs tid, 
war en preft, utaf Abie ſtifte,“ benämnd 
BZacharias; oh hans Huftru af Aarons 
döttrar, benämnd Elifabeth. 

+1 Ehrön. 24: 10, 19. Ned. 12: 4, 17. 

Prefterna woro indelade i 24 Hasfer, och 

varje klaß ſtod under ett öfverhufwud. Hmwarje 

6 frötte tempeltjenften en wecas tid oc) AX 
föfte hwarandra. Zacharias war, dä preft, 
Bj Aarons flägt, men afwen Eliſal war of 

arons böttrar eller efterlommande, och ſaledes 
war detta i dubbelt affeende en ädel flägt. Abie 

fte war den 8:de preftflasjen af Davide in- 
förda ordning. 1 Ehrön. 25: 8—5, 10. 

De woro båda rättfärdige för Gud, 

wandrande i all HERrans bud och ſtad⸗ 


gar oftraffligen. 














Zacharias i templet. Luce Evangelium. Cap. 1. 155 
"De woro rättfärdige för Bub, ty de trodde | ide förfärad, 8; ty din bön är 
(ÅAR 77 Jå Da bea Olje Fat jos 
manbdra od fn — an utan dig en fon, hwillens namn du fal falla 
trons rättfärdighet. vighet | Iohannes. 
fon ide finnas, utan att medföra ett allwarligt | Zacharias Hade utan twifwel ofta framburit 


bemödanber att wandra oftraffligen, fe PHil. 3: 


7. 08 de hade inga barn; ty Eliſa⸗ 
beth war ofrultſam; oc) båda woro be 
framlidna i fin ålder. 

8. Så be — bet fig, då han i fitt!b 
Fifte ſtulle Hålla fitt preftaembete för Sud, 

Efter preſierſtapets fed, och det föd Fet 
pda honom, att han flulle upptånda tb) så 
elfe,” gid Han in i HERrans tempel; 

+2 Moj. 30: 7. Ebr. 9; 6. 


Ile mod jer, St LETAR 
andeliga oj * aj 
. e 30:68. Upp 


i Odch allt foltet war utantill," och 
bad, få länge for ſtedde. 


17. 

Follet förenade fig i bön utanför helgedomen, 
medan preſten rökte derinne. Genom rökeljen 
ffulle foltete böner uppftiga inför Ond och tädas 
Öonom, Det är mom. ei tet 


pt 


Hans rö! 
nens böner inför Gud, Uppb. 8: 2—4. 


ve 
of derpå gafe teden med en att äfven 
foltet fule —— bönens 0 frocté sö 
offer. Så bli Guds folk af 
manabdt till bön. riſti rotwert hielper 
ide war bön; bet är i Hang namn wi flola 
bedja. Men game töhwert fommer of ide till 
godo, om mi naltas Herran med Prå i * 
och förtröftan på Chriſti förtjenj 
måfte litſom inſwepas i den wäl tande oj 
röken af hela ön Br AE gerrun för att i 
— wara Gud tädeli "Her bwarje 
gång wi bedja i Hans namn, och emedan tron 
odfå är en "behån bön —XRX få äro de 
trogna alltid i ällukte vifti rökwert in- 
— 


11. Så fyntes fonom HERrans en- 
gel, fände på högra fidan wid rd 
altari +2 Moj, 30: 1. 
—2 engel, fom mer än femhundra år 


förut uppenbarat för Daniel, och tillännas 
ifwit tiden då Mesfias ſtulle tomma — enge- 
len Gabriel, v. 19, fe Dan. I: 21. 


12. Och Zacharias wardt förflrädt, 
bå han fåg Honom; od) en räddhäge föll 
dbfwer Honom. 

13. Då fade engelen til Honom: War 


mplet upptände cötelfen, få bad ban |A 





bönen om om walſignelſe, fom här menas; 
ter un denna bön altid ma 


ner äro a i hiunmelen förwarade, fom- 
bejanbe tänt [mb för al uaberbart up 
på en tid, då man ej funde wänta bet. 
—X hebreiſta Johannan, betyder den 
—8 deune fon blef i fanning högt be 
nådens tid an war Dar nära, I — td 08 Mesfie 
rife, fom Johannes fule —— 
14. Och dig ſtall warda glädje och 
ida 5 många ſtola 7 af hang 


15 Ty fan 3 marda ftor för SER: 
ran; win och ſiaria dryder fall han ide 
drida;* oh fall frragt i mobderlij 
—R— warda med den Heliga 

Möoſ. 6:3. Dom. 18: 4. 1 Jer. 186. 

ringa inför enar 
1 Meal fullt El förfatelje, 
cöflig, men han war 
agareer, fe 4 Mof. 
cap. 6. Redan i —J —ã 
denna menniffa, för att dana, utrufta och 
bereda jonom till det höga embete, bwartil ax 
war befömb. Häraf fan man föra, huru wige 
tigt det äl att föräldrarne höra Herren till, 
att de bedja för fina barn, redan innor de äro 
födde; md båbe med fin flaparemalt och med nä- 
ora Herren höra fådan bön, och på ber 
sågat: hwad månd warda utaf detta bar« 
he? E waret i himmelen redan ine innan 
barnet är födt, men detta ſwar är et få, att 
rar od) ex, fom mill, fan blifva fali 

16. Dö han fal ommända? många 

mderaels barn till — Nam deras 

rå Bg deras Gud, nemligen ät Ret 
fog; je 

17. — "fan — Jå för Ögnom; 
med Elie anda oi fe ti till att om⸗ 
mwänbda fädernas Hjertan till barnen, och 
de — 4 de rättfärdigas ſnaällhet; 
och göra Rranom ett beredt foll. 

al. 5 5. Matth. 3: 1. Marc. I: 12. 
Denna vers fyftar på aan tl fudernad 8: 1. 

SIobanne8 predikade bättring ſyndernas for⸗ 

teiſe och döpte med batttingens döpelje, ock 
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ol af alla dem, fom wille lyda Herrans ord. 
kegfa, fom läto — fs af Honom, kommo 
fedan till tro mn, od) blefvo frälj le 
de bleftvo rät — jorde genom tron, och de 
tommo till den wisbhet, den — och fefrvet | fet 
åtfölja en fann | F! 
jet och fitt yttre 
jade Bad ftor lildet med Elias. 
Zacharias till engelen: 
Smwaraf ffal * detta weta? ty jag är lo 
gemal od min huſtru är framliden i|x 
+1 Mof. 17: 17. 
Jå detta fätt yttrade Zacharias fin ödminka 
in, att ett teden måtte giftvas honom, hwarafj 
a före Hä naben i löftet Fulle uppfyllas. Mari 
en i tron mellan Zacharias och |? 
Mauer aria bab ide om —8 teden, fe v. 
88; igen trodbe, utan teden, 


k detta dan giorde han åt Mesfias ett beredt | mi 


honom: Jag är Gabriel”, fom ad 
eg åfon +; på är utfönd til 
tala big till, dch äda dig denna goda 


a på 16; cap. & 2. + Matth. 18: 10. 
20. Oh fi, du fall warda mållös, 
och fal intet anna. tala, intill den da⸗ 
fr då detta fler, bi 
bbe mina ord, hwilka 
Rade warda i fin tid. 


briel betyder: min. traft är Gud, och 
detta namn, fom jadjariag war betant 
prophetian, funde han tweta, att Iöj od faft, 
men han fid 


21. 26 oltet forbidde Zacharias 
nbrade e att han få * ot. 
—— att Zacharias ſtulle tomma 

dem den wanliga wälftg- 

— å RT 6: 28—26. 

22, Men då han ute tfunde Han 
förmått e be, 


ide tala med dem; oc) få 

att 

o tednabe åt ble 
—— bem, 8, blef måla, 
wälfgnatlen, — — med ett eft teden, | 
ett gin war målli 

Sch det begaf fig, då hans em⸗ 

betes hagar ute woro, gid han Hem i|fö 


*3 i fitt hus, nemligen tillbafa till He |frå 


fer 
KT re: — 


med mig i de 


och) fade: 


lef lo 
lorade Fin ara Hara — 


m hade fett någon ſyn i templet; |föl 


5 efter de bagar wardt hans —F 
d fabel) hafwande: och förbolbe!den Gögftes Son; 08 HE 


på det Han ſtulle borttaga min 
** — EL e 


4: 120. 





till det war Hagar 


26. Uti fjette månaden wardt Ga⸗ 
briel engel utfänd af Gud, uti ex ſtad 
i Galileen, benämd Nazareth; 

27. Til en jungfru, fom förlofmad 
war med en man, hwillens namn mar 
—X af Davidg bus; od) jungfruns 

mn Maria, + "Matt. 1: 18. 
neg 3 fiette månaden, fedan — hade 
fåt? nppenbareljen. Både Ioféph oc Maria 
Hort af Davids hus och läge 19 
Dh — tom in till gene, 
—8 de full med nåd; 


öre att du ide är med big; — du ibland — *X 
ſtola fulllom⸗ va ben 


med nåd, d. ä mar helſad, du 
iabadel 


Maria —8— ſtada gelen uti en hå 


4 — — ERE 


tänkte på hwad finde hola att 


betyda. — —— aldrig örfträdag 
jör någon flags få ågon fom 
— ty de få —X fåfom barn tid faderg- 
janden, men men de böra tänfa, fwad det, fom hän 
der, har att betyda. 
30. Dåfade engelen. till Genne: Frutta 
Mil —* Fia; ty du hafwer funnit 


3 a "du fall afta i ditt lif, och 
ba en Son +, 4 oilteng namn du fall 
talla Rgus 

th. 1: 91. Luc.SA. 


Ti tt 

der Frälj —* Twanne ſtora män 

mentet hade haft —eS— 

— 35 ec af Mesfias. Den AN Sol 
irde Israels folk öfver 

Tand, den andre Jofjna eler Jehoſna oi den 


Sfperfiepeen, — fe sade — gz 


dan fall warda fror, —* tallas 
Rren Gud 
gifiwa Honom Fans faders Davids 


te + 
lagar, > då Han n fås till 33 Com 7:19. Pf. 182: 11. Ef. 9 6; cap. 16:5. 
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33. IG. Son ſtall wara en LI 





- gär [chans magen, ; Ser Mar 
08 fon, wara jon 
att fallas är inför Gud detjamma fom att — 
Han utlofwas fåfom den rätte thronarfwingen 
If Davids flägt, fåfom den af Gud fnfatte ewige 
erſtepreſten och Konungen, 61 
Yj. 110:4, 08) fåfom ben genom le utlofmade 
Con Len ög of. 18 1 I —5 är — 
fon ten mening än något tt twäfen; 
Han är ide bare Son Senom ellen — — eng- 
fare och de — mennifforna, fe cap. 
1: 6; cap. 388: 7, ide heller genom ny födelje SY a 
af nåd —8 barnaftap, fåfom de pånyttfödda 
ide heller genom fitt embete, ſaſom 
—— fallaé gudar och den Högftes barn, 
Re utan genom en ewig födelje af Fe 
—— Ad all ewigbet. Jeſus tom att upprätta 
itta Davideriket, det emwiga konungariket, 
fm 4 David blef utfofwadt, 2 Sam. 7: 16. 


— Sexrael i tid och ewi⸗ — — — 
a 


rite höra alla troj na ry al — och 
finger Sacobe rahams föd i bed 
omfattar 3 fog fe Dan. 7:27. 


em * ſade Maria tl en engelen: Guru 
ör betta tillgå? Evjagiweta ingen man. 
Maria frågade ide af otro, utan af Helig 
rundran, med bön om upplysning, emedan det 
föga Bubffapet för heune war få obegripligt. Af 
—8 ord förſtod Maria, att löftet nu finlle 9; 
ordag. 

35. Engelen ſwarade oh fade til 
henne: Den — Ande ſtall komma 
öfwer dig och den Högftes kraft fatt DF a 
werſtygga dig; derföre oc det Heliga, 
fom af big födt warder, fal kallas 
Guds Son. 

fom för big är få obegi t, frall 
je Ande fjelf, den tredje ve ſonen i qu⸗ 
06 dig Wwerfa genom fin 3 
kraft, och med fin härlighet bfwerſtygga ditt inre 
waſen, fåfom molnftyn Sö fwerfty be tabernatlet 
i ölnen, ty Han fjelf, Iefus, får blifwa bet 
ewiga tabernatlet, det lefwande tempel, den Im- 
mannel, i hwilten Guds härlighet fall bo ibland 
mennifforna, fåfom enda Souens härli af 
fabren, full med nåd och fanning. Derföre att 
aftas of den Helige Ande, fal Han odfå 
efter den menffliga naturen talla8 Guds Son, 
och wara Guds Con —X Han efter den ju 
domliga naturen är Gu Son af ewighet. 
nom den Helige Andes werkan förenades 
domen oc) mandomen i Chriſto, oh genom den 
a Andas nådewerkningar förenas Guds Sou 
otfärdiga — jenom ut födelje, få att 
Soran! 08 Sonen boende i dem. Job. 


Odh fl, Giſabeth, din frånta, haf⸗ i 


87. 
7. ligt. + 


wer oc ”aflat en fon: fin ålderdom; och 
detta är fjette månaden åt henne, fom 
hetes wara ofruttfam; 

37. Ty för Gud är ingenting ombj- 

+ Job 42: 3. Zer. STEN a 8 6. 
Matth. 19: 26. Luc. 
uru Malia ide begärde något teden till 
'betväftelje af det underbara löfte, hon undfätt, 
få giftves henne här ett wigtigt teden, fom oajå 
blef för henne en anwisning, hwar Få ful 
finna or mennifta, fom kunde ſorſta den 
flora hemd äh oh ſtyrta hennes tro under 
den sb röftvotiden. 
fade Marta: Si, HERrans 
tjenarinna; warde mig efter ditt tal. 
Och engelen ſtildes ifrån Henne. 

Marias ſwar war ett uttryd af fila under- 
gifwenhet od) trons wonad; ett ſwar wittnande 
om en Wave trol 

39. Uti de dagar ſtod Maria upp, och 
— — med haft uti Jude ſtad; 

om uti Zacharie Hus, o 
Belfade —2 — At) arta prtfoden uti den 
ebron war jen ut 
b 
Ad AE 

"11. OG det degaf fig, då Gi 
Hörde Marie Helsning, fprång gech 
uti hennes lif; och Eil lab wardt upp⸗ 
fylld med den Heliga A 

42. Oh hon — med bög röft, 
och fade: Wälfignad du ibland qwinnor, 

mä ignad din lifsfrult. 


ch hwadan tommer mi hektar 

att Emin HERras moder kommer ? 
Vid Marie ärning blef ER 

af den Heliga —— få att hon fid weta sno 


ingifwelfe, att Maria led liftva Mes 

der. Hon anwänder famma helsningsord, fom 
engelen hade begagnat, od) denna helsning maſte 
för Marias tro hafwa warit utomordentligt 
frärfande. Johannes Döparen, fom ännu war 
ett barn i mobderfifvet, — Ch Guds Endeg 


traft oc gjorde litſom — — 
änn de är —————— * 


neta de fmå barnen i tyrfans gemenſtap, att 
ligheten för en fpäda 
Ölen lägga det nya, det anbeliga lifweis frö 
Id grundämne cd famma ån fom den upp 
tage8 i nådesförbundet i Ehriftol! 

'Clifabeth gifter tilfänna, att hon genom 
Guds Andas Taft wißte, att Marias Ufefrutt 
A blifwa till wälfignelje för menniftorna, 
” od hon fallar Maria: min Herras moder. 
Detta war den förka dee på Mesfias 
efte D Hans mandomsans 

44. Gi, då töften "a din helsning 
tom rd bron, fprång barnet af glädje 
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45. OM ſalig är du, fom trodde”; 
ty all ting warda fullbordade, fom dig 

fagre äro af HERran. — ene. 11: 28. 
ſadan glad od) wiß förfäfran lutar Eli- 


RR mh RR —A— att Selv 
tommen; Ii 


wibhet, fom hon, funna 
an är wår — 
vr fom will nppfylla allt, hwad Han of fagt I try 


46, Dö Maria fade: Min fjäl pric 
far, ſorigen HERran; 

DM min ande ”fröjdar figi Gud, 
min Fräljare; 

48, Ty Han hafwer fett till fin tje 
narinnas ringhet +; fi, härefter warda 
alla frägten ig falig fallandes T- 

+1 Sam. 1: 11. +1 Mof. 80. 
—A Maria gör, är att sifoa Gud 
jon är långt jan att taga någon ära 
— Pr rg kt elf, fam ſiſabe ma. lld Ki der 
tallade henne Mesfie mod jer, och 
m = engel från 6 rån himmelen hade kallat Henne den 
Hon fäger: min fjäl — och tri 
ande; ty bon tände fig helt oc) hället bl ER 
*8 af falig —— lagt mar mu 
ja aftad. Maria war en * jungfru och 
den tiden 





jod ting npfyllt, då de rita haftoer 
jan låtit tomma blifwo. 

är anföras | jelwa dun Hö INderna, 
—5 örfaftelje betor, a nemfigen vogtten 
fom fola upptagas 1 iNiebfie vilt, nemligen = 

i 

Öna egna —5 a die fer nål, 
Maria anwänder här 

dt at annat prophetiſta lofſaug, fom * 
gi i fullbordan. 


i fina Fd — 


fr 


54. Han haft tagit in tjenare 

dörael; tänlan! be på dm da S ertighetst 
fee 18; cap. 41: 54:5. Ser. 8) 

Såfom Han ; fagt baj till åra 


fäder, Abraham oc Hans fäd,” til ewig 
Hb. tf +1 Roj. 17: FAL 

tt 
fin Del, mtom för fel Söralé ful 
fom den förfa tongiſwande röften 
famling, den moderliga anda, fen mifar, pd 
alla trogna ſtola blifva beffaffabe. Eva trodbe 
ormen8 och od) bragte fynden och doden i pe 
den, men Maria —X engelens Va 
Rear, Så till — — — Ev Ez be, fom 


fan söjla 2 —— * — fin 
Han möra 

sol 17:7; cap. 22: 18. 
få när henne wid tre 
em i fitt hus igen. 


16 mina Dröberl £9 fnar a 57. & wardt då Elifabeth tiden fulls 
SE hen är) — min broder — äl borbab, att Gon full föda 0 bon 
en jon. 
den mättge hafwer gjort] 58. OM Hennes ra mnat och fränder 
med namn 0 höra, att HERren Hade gjort 
—* — 06 ans — — * — Dö földade 
Fd barmbertiget tarar |" SE bet Begaf fig, på åttonde 
egaf fig, e 
ifrån flägte 3 fana i flägte, — bem, fom Idagen kommo de till att amllära barnet; 


frukta Honom. 
—— 3 Moſ. 20: 6. Pf. 108: 17. 
Se 2 Mof. 20: 6. Pf. 108: 17. Denna barm- 
het war teten Åt tiofoad, de 


51. Han hafwer bedriftott malt ef 
ingrat + bem, fom Hög If 
eras hjertas 


arm, och) för 
je äro uti bj 
Bf. 88: 10. .29:.5; a.51: 9; cap. 62: 10. 


52. De mättige je fejne fan Han fatt aj 

fätet, ; oc upplatt de ringa. ” f f 
7, od ob BIN ep. 19:18, 19,21 

53. De fungriga hafwer dan med 


och talade Honom efter Hans fader * 
charias. +1 Mof. 17: 12. 8 Mol. 12: 8. 
Til omffäreljen war den be d beftämd 
i dagen. 1 of. 17: 12, och då war det wanxligt 
att gifta barnet namn. 
0. Då fwarade hans moder, 


* Br Sngalunda; men han fall "ge 


hannes. 
Swad barnet borde heta wifte Siſabeth på 
ma F ſom hon eigr att Maria föulle 


ie moder, v. 
fade de henne: Uti din 
ngt tet — ſom hafwer det namnet. 
Gå tednabe de hans fader, hwad 
fan. wille falla honom. 
Odch han äſtade en tafla, der han 
uti et fägande: Johannes är hans 
namn; od) alla förundrade fig derpå. 





3adarie loffaͤng. 


Ex fådar friftafla war wanligtwis af träd, 
öfwerdragen med war. ed war det namn, 
brå Herren fjelf beftämt, fe v. 18. 

64. Och flragt dypnades hans mun 'f 
och hang tunga, och han talade, lof= I 
wande Gud. 

I det han tednade det namn, fom engelen 

de nämnt, låg en trosebefännelfe, och i ox 

nades nu a Zach charice mun till ex fröjde ⸗ 
full lofſang. Troligt är, att han kunde utfäga 
namnet med munnen i ſamma ödgonblid, fom 
Dan Auß bet, och derpå utbraſt han i lof och 


ta 
Och ftor fruktan fom öfwer alla 
deras grannar; och ryftet om allt detta 
gle.a ut utöfer al all Judiſta bergsbygden. 
ch alla de, ſom det hoͤrde, ſatte 
bet I i fitt hjerta, fågande: Hwad månd 
warda utaf detta barnet? ty HERrans 
hand war med honom. 
uppfa Och hans fader Zacharias wardt 
—8 med den Heliga Anda, prophe⸗ 
erade och ſade: 


68, Lofwad ware HERren, Israels | 
—F vå Han hafwer befött 38 Jjörloge 


fat 
69. Då haſwer upprättat F jalighe- 
tens horn, uti fin tjenateg Davids hus. + 


Pj. 182 1 
70. Såfom Han i förtiden talat Hafs 
wer genom fina heliga propheters mun: :$ 
+ Pfj. TR 12. Jer. 20:55 4! cap. 30: 


De 

71. Att Han fule frälja oß in 
wåra owänner, och utur allas deras 
hand, ſom hata oß; 

72. Och bewiſa barmhertighet med 
waͤra fäder, oc minnas då ſin Sega 
gefta mente; * 

OÅ på den ed, fom dan wurit? 
baftver mår fader Abraham, att gifwa oß; 

+1 Moſ. 22: 1 f. I; 105 05:.9. Ser. 31: 88. 


NE 
74. Att wi frälfte * waͤra owän⸗ d 
ners hand, måtte Honom tjena? utan 
frultan + br. 9; 14. 
75. "a helighet ? och rättfärdighet, för 
Honom, i alla a wåra I lifsdagar. 


: 15 

Zacharias talar i denna prophetiſta loffång 
om det tilfommande, fåfom om det redan wore 
ſtedt, han fåg i andanom Mesſlas fåfom redan 
kommen, han fåg örfogningen fåfom redan fledd, 
v. 68, han fåg ſalighetens horn eller m 
nemligen nådens rile i Mesfiad redan upprät⸗ 
tadt, v. 69, prophetiorna uppfyllda, v. 70, fräfé- 
ningen från fynliga och oſynliga flender fåfom 
redan wunnen, v. 71, förbundet med Abraham 
ſtadfäſtadt och uppfyldt, v. 73, 78. Dette för- 


Luce Evangeline. 


att, för Israels folk 


Cay. 1. 159 


bund med Abraham hade Gud med ed bekräftat; 
förbundet hwilade Jå Chriſtus; nu ſtaͤdar Za⸗ 
deriae den komne Mesfias och priſar fig och alla 
ogna Iydliga, lem frälfte genom tron från 
ndeng, bd och djefwulens wåld oc) från 
agens träldom, för att funna tjena Herrau utan 
fruktan, i helighet od) rättfärdig et här i tiden, 
och fedan ingå i härligheten, v. 74, 75. Detta 
war innehållet af Guds förbund med Abraham: 
i, Je gättfärtighet beli , helig wandel och ewinnerligt 
76. OM du barn fall kallas den 
öbgfies propbet; du ffall gå för HER: 
ran, till att ereda. Hans wägar; ” 


TI. OM 0 gima "hans folk ſaughetens 
kunſtap, till erat  jynbers förlåtelfe; ” 


78. Genom wår Öuds innerliga barm⸗ 
ertighet, genom hwilken uppgången” af 
biden hafwer of befökt; 

+ Zach. 3: 8; cap. 6: 12. Mal 4: I 
79. Till att uppenbaras + dem, fom 
fitta i mörfret och dodſens ſtugga; och 
— åta fötter på fridens wäg. 
2; cap. 42: 7; cap. 48: 8; cap. 49: 9; 
cap. 60: 1.” Matth. 4: 16. 

För Herran, v. 76, d.ä. för Mesſias. Med 
ordet Herran betecknas Mesſice gudom. Johan⸗ 
nis predifan och Johannis döpelfe ſtulle meddela 
follet ſalighetens kunſtap och hänwiſa til Mess 
fias — att hos Oonom få fyndernas förlåtel 

Detta gjorde Johannes, han mijabe tå 
Jejus och fade: Ch Oudé 4 Pom, fom bortt 
werldens fynd. ſtedde efter Erde 
oändliga tarmöertjgbet.e efter ans ewiga karleks 
raͤdſlut, 0 naen af höjden, rättfärdig 
hetens ſol, Resfia om war utlofwad, war Nu 
i fin uppgån , 2 —& flådade i andas 
nom Honom, ſom är werldens dine, och fom uu 


tom för att upplyſa det i fyndens mörker in⸗ 
ſwepta — —F— och — 7 och lif i 
dödens ftugga, v er och dödſens 


knega äro alla AN ä —* och de be⸗ 
nna Je ide på fridens wäg, de baftva ide frid 
med |, de äro döde i äftverträdelfer och ſyn⸗ 
der, be antiagas af lagen och af ſamwetet, och 
De Ra död och) fördömelfe att wänta för fyr 
6 ffull. Jeſus fom att förmärfma och ſtanka 
ob lif oh ſalighet. Han upplyſer med fitt ljus, 
Han gifwer ARA och lif åt dem ſom 
anamma Honom i tron, och ten zedee dem 
med fin Anda på rättfärdi tl bef fridens 
( dagli förnyelje Pr er 
å det faliga målet. 

"80. Och barnet wärte upp och ſtärk⸗ 
tes i Andanom;“ oc wiſtades i dinen, 
till den dagen han e framkomma 
—* 2 40. 

Johannes ſtärltes i andan ifrån fin barndom, 
a umgide mera med Ond än med menniffor, 
an gid i Gude Andas ſtola, hans ande bildas: 
des, Hpplyftes och närdes af Herrans Ande och 
bereddes af Honom till fitt fora embete. 


Jeſu foͤdelſe, 


Den bäfta b är alltid den, då 
Gerrans Ande får tvara i tögre (äromäftaren. 


2. Capitel. 


160 


Seſus född, omſkuren, i templet fälld. fule 


imeon, Hanna. Zeſus 12 år gammal. 


Det begaf fig i den tiden, att af tejfar 
Au uſtu⸗ ett bud, att all werlden 


"Då derna beffattning war den 
föra, o fledde under den hoͤfdingen 
Sjioer Syrien, Cyreni us. 

Och de gingo ala, fre uti fin 
flod” till att (åa beftatt 
ESpiran war tagen åa fd ; Mof. 49: 10. 

etag land war nu ett lydrife under den 
omerſte kejſarens fpira, —XE anfåg fig wara 
herre öfver werlden, och befallde, att all werl⸗ 
den, nemligen hela bet — riket, ſtulle 
heftattae eller upptednas till namn och egendom. 
Konung Herodes war blott ex lydkonung under 
den Romerſte kejſaren, men attföri 
dod siter Judift ordning, å att 
froa8 i den fam och i den 
åledes htvar och en i den ad, dit hehen örde 
enligt fin härkomſt, o n förwa⸗ 
rades. Detta war b ott I en — om 
tå Lp fid befallning att göra, innan han 
efter blef 0 g öfwer Syrien. Omkring 10 år der: 
lef Herodis fon Archelaus affatt och lande 

R till det nuwarande Frankrike, då blef 

Rycenos eler elev Ovirinius * allare ð 


8* På det "ba 1 — låta beſtatta 
g med Maria, 2 trolofwade huſtru, * 
— hafwande war. 
sa — —— 
Bett (ebem. dec trotoftvade aftra rå 


ade fit 
fena der de — voro | Ta öd 
ockſa un i den Romerſta få ing en. En 
trolofwad qwinna anfå efter oſe * jafom 
ben mange luften med boilten bon war trolof⸗ 
wad. Men en bnftru eböfde wanligtwis ide 
wara — wid ex ſtattſtri 
— 


* ödd oh a u 


ödd i le am Ten * 
26; 1—18. Namnet j * 


ethlehem betyder brodhus, 


Luce Evangelinm. 


ingen lagt fån 
war oh en 


Cap. 2. 


betydelfe, des 
——— fa 
ſom —5* werlden lif, fe Mich. 5: 8. 
6. Så begaf fig, medan de woro 
ber, wade dagarne fullbordade, att hon 


föda 

. DH hon födde fin förftfödde Son," 
06 | ſwepte Honom i lindakläder, och 

lade Honom neder i en krubba; ty dem 
war ide rum I erget 


Med berberge Mengs 3 Dant ſtort offent⸗ 
ligt hus, fom man i OÄſterlanden plägar pp 
bygga för reſande, der man fan finna tal d 
bufwudet, men der inga fi —5 äro att ti 
Ett fådant.| bus —— F 
der war icke 

ot annat fälle, a - oi 
an, fom M Herre öfwer timme Nå fold. — 
en rena jun frun, am war utfedd att blifva 
aus moder, U en * icke ens för 
egen tvolsftvade yppa den ſtora hemligheten 
i Nazareth, utan wandrade Hebron fälert 
under många djupa —ES och nu fom en 
migtig afgörande fund på ett t främmande fRäle, 
t ifrån hemmet, i ytterligt trångmål, ſtor 
gdom, oh inga wänner omtalas. uf allt 
flod Chriſti förfamling lära, att tåligt 
genomgå fmälek o — e, pröfningar och 
idanden, och betrakta 
ligar på jorden. 


ſAom gäfter och främ- 

8. Då i denſamma ängden woro 
några herdar, de der wakade, och höllo 

waͤrd om natten Öfwer fin hjord. 

ren inflängdes om natten i ex inhögnad, 
utan tal, under herdens waͤrd 

9. Och är HERrans engel od när 
i dem, och HERrans klarhet ring len dem; 
oc de wordo frorligen förfärade. 

Herrans engel, grt.: en Herrans engel. 


0. OM fade engelen til dem: Wa⸗ 


rer ide förfärade; fi, jag bådar eder 
ftor a hwilken alt folket wederfa⸗ 
ras Na 

Det iada bud et war förf och främſt be 
ämbdt för bel Waotet men odfå för alla 
edningafolk, —L11. 

11. Ty i dag är eu född grälja 
rem ab. är ap åre HERren i Dar 
vids 


Desſa ord wiſa, att de herdar, ſom här om⸗ 
talas, woro fromma trogna Jsraeliter, fom wan⸗ 
tade på Mesfias. 

12. Y betta fall wara eder för 
teden: I flolen finna barnet fwept i 


A lindaklãder, neberlagbt i en krubba. 


Denna uppenbarelfe lar 
De bi några fattiga he de 
ögfta — på Guds nedlåtande färlet til 
mennifforna. Desſa längtande fjälar, de ſtulle 
ide lemnas i okunnighet om be flora ting, fom 


af en haͤrſtara af 
rv i marten, är ett a 


Euglarnes leffans 


Pace Pace Gvangelinm. 


€ap. 2 61 

















tedde; de —5 cart underrättas, att der dera 
wantau mar bd, okt deras böner woro 
hörda! Desfa —* en traffande bild af 


— — —8 Dent ot —* ljus i nat« 

10 farane toffång. 
et får ar GO förfan ra fromma Ing 
i mörtret oc) deltaga elf Tom 
pröfningarnag natt. Sh — —X ens 
Rd ångerfull 08 —5— ai — fom wil 
emottaga Chriſtu genom Öude Andas fraft 
förnimma 6 fådant ljus af ordet, en ſadan 
tröftande bur get jertat, att hon fan tro, 
att en ny ale je är ffedd od att hon har fyn- 
dernas förlåtelje, lif och falighet hoe fin grät 
fare. Han är Frälfaren, Chet 16, Herren! 
fräljar från fynden, döden och fördömeljen; 
har den Helige Aude i oändlig rifebom att med« 
dela, till att pånyttföda, 8 oh härliggöra 
dem, fom tro, od) Han är den Herre 08-80 
nung, fom de wilja me "Redan i denna heis- 
ning! —* hela falighetens bubffap. 

& ftragt wardt med engelen ett 
ſtort tal af den himmelſta härftaran, 
de der formade Gud oc fade: 

jan. 7: 10. Uppb. & 11. 
uu yi "anta. 
ra ware Gud i höjden; och 
frid på jorden, och men ftorna en 
god wilje, "+ 
Luc. Ner 19! & U Rom, 5: 1. 


—5 

bir Oude lärlet och rät — vet AM 
ligad, — de —— ta menniſtorna blifwa 

3 under oj ertighet i all ewi, lr en lof⸗ 

finngande — jom Far fat fyftia. 

ppb. 7: 9; cap. 14; cap. 19. Omoin Mesfias 

tom frid på jorden, frid emellan Gud od) ben 
nbiga menniffan; Han är fram Konunt 


Be 
a —— 
em en god milja eller 
* — n ör — fint, och i Thriſto 
ätffa de Bund, od i Honom ätfta de Hwarandra. 
Således Bertone ära, förfoning, frid och tärtet 
i fina vidfrädtafte werlningar i tid och ewig · 
bet, innefattas i denna Ioffång! 
15. DM bet begaf fig, att englarna 
fr ifrån dem upp i himmelen, od her⸗ 
arna begynte fäga emellar fig: Låter 
of nu gå till BethLehem, — ſe det, 
fom wi hafwa bbrt fredt wara, bet 
HERren of uppenbarat hafwer. 
Märl: herdarne dröjde ide, de fryndade, Rad, 
för att uppföla den nyfödde Mesfias. MN5j di 
ide med, att du hört för ot omtalag, utan 
imbda —* borom, ör att lara fänna och 
neve o 


—F fridens rite fr) fr 
a 





tade MM ut hwad dem Tagbt war war om 
berg 5 ia, de det Hörde, 

alfa, de 
drade de ting, ſom dem —3 


ora — U 
en Maria Pa - rad la desfa 

ord; betraftande bem I fi " 
pc j — —S— ft —D — nti 

20. OM herdarna gingo Hildata — 
prifade och lofwade Gud öfver allt, 
e hört och fett hade, fåfom dem fagdt 
Nu kunde Herdarne ocha prifa Gud, men de 
ae förut förnummit en högre fan v — 
fom fia bättrar, föregår alltid den ben fråfta —— 
loffång, ty glädjen i himmelen fler redan, m 


fyndararg ita fiälen är förfäntt i ånger oc 

21. Då daͤ åtta dagar woro fram⸗ 
gångne, att barnet ſtulle omfläras, + 
iallades Hans namn S, brottet 
få talladt war af en; —A förr än Han 
aflad wardt i moderiifwei. + 


+1 Moſ. 17: 12. ers TR 
i + Matth. 1: 21. Luc. 1: 31. är 


an | WAT. 


Bär Srätjare behöfde ide omflärelfen i 
ma mening, fom den war förordnad fr 
rv til et förbundsteden 38 
den fledde med Honom fåfom en Del Ål be 
fufffomliga Tybnåden och SC Jörel 
tillita fåfom en pånt, att Han fil 
Fr Hrogna fr ba od bor "gat an i fin = 
hingötwert,. fom —E — * 
Meiĩth. 1: 1:'21. — BL 

22, Och då deras renfeljedagat 
woro fulllomnade, efter Roe — 
de Honom till IJernfalem, 
ſtulle bära Sonom fram för en 

23. Sien n frifoet år I 00 i HERrans tag: 
if man! J— —ãA Wo mobdete 

t, 8 It ranom. 

2 Hol 10: 3 KÖ BAI A Mah 8 18; 

Om reningen 


fe 8 Rol. 
12: 66, Sej m nga dnr 


ide rening af 

ſamma ffäl fom en moder, hwilten framfödt ett 
manligt menniffobarn, afladt och föbt i 
men äftven detta offer Hörde til den fullomli liga 
Ren och Sc LRgördfen a Då bela Guds lag 

i svårt fälle, (da forſtfodda * 
ner ſtulle lar mer fen, 4 i Mof. 8: 12, 13; 
cap. 8: 17, 18; cap. 15, 16. Denna lag 


& be gingo . 

6. de gingo 0. bafteligen, och fans | bade en färfild förebilblig ”betgdefje, iyftende 

no — —* Sofepb, od) barnet ne på Chriftus. den förftföbde i högre mening, är 
beragt 1 faibbom. —— Ba Te 


17. OM då de det fett Hade, beryl⸗ 
N. Tef. 


född af Fadren i ewighet, ntau oc i enfende 


162 Simeon oh Hanna. 


til den menffliga naturen är Han den förftfödde, 
P att ingen genom ny födelfe blifwer ett Onds 
arn, uten genom Honom, Joh. 7: 38, 39; od) 
an är förſtlingen ibland dem, fom ſofwa, 1 
vr. 15: förſtlingen i uppftåndelfen, fe Col. 

1: 18. 1 Bet. 1: 3. Jeſusbarnet fördes ſaledes 
på den beſtämda tiden injör Herran i öſtra tem⸗ 
ferporten, oc) blef derigenom för förfta gången 
ilfom inwigd till fitt höga fall; gjord under 
lagen, fom Han uu i iu Faders Hud, od) före 
band fig att uppfylla hela lagen, fåfom den 
örfifödde, för att göra tillfylleſt för alla fina 


der. 

24. OM på bet de Mulle offra, ſaͤſom 
fagdt war i HERrans lag,* ett par 
turturdufwor, eler twå unga dufwor. 
| +3 Mof. 12: 6, 8. 


: Maria offrade det reningoffer, et war wan: 
ligt för fattiga mödrar, fe 8 Moſ. 12: 8. 


20. Ach fi, i Jeruſalem war en man, 

benämnd Simeon, oh den mannen war 
rättfärdig och gudfruktig, och) wäntade 
efter Israels tröft; och den Helige An- 
de war med honom. 
" 20. Och han hade fått ſwar af den 
Heliga Anba, att han ide fule fe dö⸗ 
den, utan han habe fett tilfdrene HER: 
ta 


Mesfias wäntades af de trogna jäfom Ieraclé 
„och Han wäntades fåfem alla hedningars 
denna wäntan hos de flefta war 

blott en omedweten plåga under fyndeng börda. 
Simeon war en af den Heliga Anda högt upp⸗ 
fyf man, fom länge Hade bebt om Mesfic an 
tom genom uppenbarelſe fått det ſwar, 
att han ide ſtulle dö, förr än Han äfwen med 
fre lelamliga ögon hade fett Herran Iefns, 

ef Ond fände Mesflas. 

27. Och jan tom af Andans tillſtyn⸗ 
delfe I fem . OM föräldrarna buro 
in barnet JEſus, att de ſtulle göra för 
Honom, fåfom fedwänja war i lagen; 

Andans tillſtyndelſe, d. ä. den Heliga An 
dag ledning. a förer den Helige Ande ala 

tande fjälar Hefran Jeſus till mötes, att 
de flutligen få taga Honom i famnen fåfom 
"28. Då tog han Honom i fin f 
. 04 ban Honom I amn, 
och lofwade Gud, och fade: 
.HExRre, nu låter du din tjenare 
fara i frid,” efter fom du ſagt hafwer; 
+1 Moj. 46: il. 1: 


of. 46: 30. Phil. 1: 28. 
20. Ty mina ögon baftva fett din 
Ef. 52: 10. Lue. 8: 6. 


ſalighet: 
. 98: 2, 8. 
31. Gwillen du beredt hafwer för 
— 
. Ott ljus till hedningarnas 
Tysning, > och ditt folt a, tid. 
+ Ef. 42: 6; cap. 49: 6. Ap.Q. 18: 47; 
cap. 28: 28. 


Luce Evangelinm. 


Cap, 2. 


rt.: inför alla folf, 
årdnin ar, ett Han 
werlbdens ända, 


För allt folk, v. 31, 
aledes både inför Iudar o 
Ue blifwa deras ljus intt 
e Ej. 60: 1—38; cap. 44 6. Se, huru den 
anna färleten i den gamle Simeon omfattar 
ade Israel och hedningarna, * att litſom 
amfa dem alla i fin famn till Jeſusbarnet, 
ätfaren, fom Han nu Hör i fina armar! Han 
jdade fig och fände fig ſalig, och han önſta⸗ 
de, att Israel och hedningarne måtte ſnart dela 


hans glädje. 

33. OM Sofep , 060 Hans moder 
förundrade fig på det, fom ſades om 
Honom. 

34. Och Simeon wälfignade bem, 
och fade til Maria, Hans moder: Si, 
denne år fatt till ett fall,” och uppſtaͤn⸗ 
delfe för många i Israel; och til ett 
teden, gwiltet emot ſagdt warder. + 


. Matth. 21: 44. Rom. 9: 32. 
1 Cor, 1: 283,24. I Cor. 2 16. 1 Pet. 2 8. 


+ Ap.O. 28: 22. | 
35. Sa, ett ſwärd ſtall oc gå ige 
nom din fjäl;" på det många hjertans 
tankar ſtola uppenbarag.. 


Efter lofſaͤngen, fom måfte måltigt bidraga att 
ftödja tron hos Joſeph oc) Maria, —*— nu en 
pro hetia full oj de dlupafte Gemfi eter. Det 

a barn är fa ighetens tecken, tom ftår till 

folks banér, till hwilket alla ſtola ſamlas, 
fom wilja frälſas. Eſ. 11: 10; cap. 8: 13, 
15. J honom flå de upp från fynden och dör 
den och) lefwa ewinnerligen. De andre motſäga 
Honom i otro, de fröta fig på Honom, fåfom 
på en fen, fom ligger dem i wägen, på hwil⸗ 
fen de jaa oc förgås. Men Han är den ut⸗ 
walda hörnften, på hwilken förſamlingen hwilar. 
Ett ſwärd gick igenom Marias fjäl wid Jeſu 
lidande och död, den djupafte bebröfwelſe, fom 
ör en menuiffa är möjlig, gid genom hennes 
Berta — Tron eller otrou på den korsfäſte 

edlaren är juſt det, fom tydligaft wiſar, huru 
eu menniffas inre är beftaffadt. 

36. OM der war en prophetisja, ber 
nämnd Hanna, Phanuels dotter, af As⸗ 
ers flågte; Hon war kommen till en ftor 

der; och Hade Iefwat i jiu år med fin 
man, ifrån fin jungfrudom; 

37. OM war nu en enfa wid fyra 
och åttio år; Hon fom aldrig bort utur 
templet, " tjenande Gud, med fafta och 
böner, natt och dag. 

+1 Sam. 1: 22. 

Prophetisſa, d. ä. begafwad af den Helige 
Ande med prophetians ljus. 

38. Hon fom oc dertill i ſamma 
ſtunden, oh priſade HERran, oh tas 
lade om Honom till alla dem, ſom i 


Israel till pris. Jexuſalem wäntade förloßning. 


Af Hanna lära wi, huru en rätt fnbötjenk 
ſtall wara beffaffad, att fjälen ſtall alltid ande⸗ 


Sefus i templet. 


Luce Gvangelinm. 


Cay. 2. 1683 


ligen wiftas i Hexrans ofynliga tempel oc) hjer- oc) då detta war förgäftves, återvände de till 


får hon i tron flundom lilſom ſtada Jeſus och 
gar funno de Honom i templet, fittande 


prifa Herraus namn, od) då, men ide förr, tan 
hon rätt tala om Honom till andras ledning, 
tröft och uppbyggelfe. På detta fätt tan äfwen 
en from qwinna bidraga mydet att uppbygga 
Chriſti kyrla, faftän det är föreſtrifwet, att ön 
ide ffall tala offentligt i förſamlingen. 


39. Du bå de all ting fullbordat ha⸗ 
de, efter HERrans fag, CM de in i 
Galileen igen, uti fin ftad Nazareth. 

Meningen är Här ide, att Jofeph od) Maria 
mt ſtrart, efter frambringandet ef reningsoffren, 
återvände från Jeruſalem till Galileen, utan 
de äterwände til Bethlehem, od) gjorde derifrån 
reſan till Egypten, der de wiſtades, till def He⸗ 
rodes war död, och derefter återvände de till 
Nazareth i Galileen. 


tat umgås med Honom både dag och natt. Då Serwfalera. 
f 








46. Så begaf det fig, efter tre das 


midt ibland de lärare, hörande dem, 


och frågande dem; 


På tredje dagen efter afrefan från Jernſalem. 


Med templet lagen för de en for förfal, der 


lärare föreläfte lagen för follet och gafwo under 
wisning deruti. För åhörare o 
det tillåtet att fråga lärarena o 
klaring af det de ide förſtodo. 

47. Oh alla, de Honom hörde, för- 
ſträckte jig öfwer Hans förjtånd och far.” 
*Matth. 7: 28. Marc. 1: 22, Luc. 4: 22, 82. 

Joh. 7: 15, 46. 

Meningen är ide, att Jeſns underwifade lär 
rarena, men att Han både frågade oc) ſwarade 
jä, att Han wiſade ex förundransmwärd wishet 


lärjungar war 
bedja om för- 


40. Men barnet wärte upp, oh förs och kunſtap. 


ſtärktes i Andanom, och uppfylldes med 


48. Oh då de fågo Honom, föruns 


wishet; och Guds nåd war med Ho-|drade de fig; och Hans moder fade till 


nom. + Qyuc, 1: 80. 


Honom: Min Son, hwi gjorde du of 


Jeſus war en menniffa [it i al ting, fynden | detta? Si, din fader och jag hafwa fökt 


allena undantagen; Han föddes fom ett barn) efter di 


oc wärte till, i anſeende till kroppen, och få 


hade Han en menfllig fjäl, hwillens frafter till: iahet | 
mwärte, fåfom oe andra barn, men fortare och | hemligheten om Jeſu gudomli 


fraftigare, tt) hos Honom war ingen fynd, fon: 
hindrade, od) Guds nåd och kraft werkade Hos 
Honom mätltigt i den menflliga naturen. 


41. Och Hans föräldrar gingo aͤrli⸗ 
gen till Jeruſalem, till påjftahögtiden. + 
+2 Mof. 23: 15,15; cap. 34: 28. 3 Moſ. 23: 5. 


of. 16: 1. 

Enligt Moſe lag, Å Mof. 16: 16, ſtulle alla 
männer i Ierael tre gånger om året infinna fig 
wid helgedomen inför Herran, nemligen: wid 
Paſt⸗ Pingſt⸗ och Löfhyddohögtiderna. From 
ma qwinnor gingo ofta med, iſynnerhet til 
Paſthogtiden. 

42. Och då Han wardt tolf år gam⸗ 
mal, och de uppfarne woro till Jeruſa⸗ 
lem, efter hogtidens ſedwänja; 

43, Och de fullkomnat Hade dagarna 
och gingo hem igen, blef pilten JEſus 
qwar i Jeruſalem, och Joſeph och Hans 
moder wißte der intet af; 


Dagarna, nemligen högtidens fju dagar. 5 


Moſ. 16: 


44, Men de mente att Han war i 


ſällſtapet, och de gingo en dagsled; och 
fökte Honom ibland fränder och wänner. 

45, OM då de ide funno Honom, 
gingo de till Jeruſalem igen, och ſbkte 
Honom. 

Högtidsgäfterna plägade refa i ſtora fälffar 
per. Då fer och Maria anträdde aterreſan 
till Nazareth, fölte de Honom på förfta dags 
vefan i ſällſtapet och om aftonen t herberget, 





ſörjande. 


Joſeph talades Hans fader, och den ſtora 
b | ga harkomſt hölls 
förborgad, till de Herren fjelj widare uppen⸗ 
barade den. 


49. OM Han jade til dem: Hwad 
är det, att I ſölten mig? Wißten I ide, 
att uti de ftyden, fom min Fader till: 
bdra, bör mig wara? 

På deu förundrade modrens fråga ſwarar 
nu det 12:åriga Jeſusbarnet med en tydlig förs 
tlaring, att Han wäl wißte, att Han mar Guds 
Son, att Han wißte, att äfmen Joſeph od) Maria 
tände denna heliga emlighet, och) att de hade 
bort befinna den, då Han ſalnades, de hade bort 
föla Honom i templet, i Hans Faders hus, De 
wißte, att Han alltid war ett lydigt barn, och 
att Han ide kunnat draga fig undan föräldrarna. 
utan att blifwa dragen af fin Hunmelffe Fader 
od) af bet ord, fom wittnade om Honom. Hetta 
fwar är det förfta ord, fom ur Jeſu mun är 
upptednadt, och det wifar, huru Han wißte, att 
Han war den, ſom flulle uppfylla lagen od 
prophetiorna. gå 40: 7, 9. 

50. Och de förftodo ide” ordet, fom 
Han med dem talade. 

tue. I: 45; cap. 18: 34. 

51. OM få for Han ned med dem, 
och fom till Nazareth, od) war dem uns 
berdånig; men Hans moder gömde alla 


desſa ord uti fitt hjerta. 

Faſtän Jeſus få tydligt hade talat om fin 
himmelſte Fader, få war Han dock underdanig, 
od) har härmed gifwit ett heligt exempel od) en 
traftig förmaning til barnslig fydnad. Ingen 
fan wara ett godt oc) fromt barn, utan att 
hedra fader od) moder och luda dem uti alt, 
fom ide ſtrider emot Guds ocd och) ſamwetet. 


164 Johannes I lärer och döper. 


Luce Gvangelinm. 


Cop. 2, 3. 














53, OM SEjns mägte till i wisdom, 
ålder och nåd, Jr Gud 28 menniffor.+ 


til hö "an jäl och tropp, det 
* EE och, den. 3. buldhet, 
ſoni —8 jarade fig hos Honom mer oc) mer, 
jorde, att äfmen mennifforna älffade Honom, 
ocha Hela Hans game bewiſade, att 
Hau tvar högt äfffad af Ond. 


38. Capitel. 
Sohannes lärer, döper. Seſu dop och fåder. 


He femtonde året af Tierit keiſare⸗ 
döme, 5 Bontius Pilatus war lands⸗ 


frerda I Öallleen; 08) Pölllppuö, Dan5 | 
a i Galileen; o N 
broder, tetrarcha i Stureen, od ID ib 
ängden Trachonitis; och MN te 
2, —S— 
tom —X 


vink, lita med —e jarien. He⸗ 
rodeir Antipas, ex yngre jan, CR ÖA den 
Fä mar —5 — eller er 
Salileen oc Pereen. 
Anranitis och Bataneen, nordoft om Gal 
NAbilene lag wid Libanon. Tiberims 


— 
EK SLR 


jäledes. an — det — , att aj de tå, fom 

jär nämnas, Cai mar den, fom inne 

embetet, men danne bade odfå en ſtor — 

— Jan warit öfvi förut, och mar 
er. — Guds ning till Jo 

— i öfnen, der Han mwiftadeg, fledde genom 


uppenbar Jå 
han fom i all den ängden 
mid Jordan, od predikade bättringens 
dbpelſe, till ſyndernas förlåtelje. 
Se Matth. 3: 1—6. Marc 1: 4 
4. GSåfom ſtrifwet är i den boten af 
te prophetens ord," ben ber fäger: 
Uti ötnen är en ropandes röft: Bereder 
HERrans mäg; fören Hans ſtigar rätta. 
"gj. 4. 40: 8. Ratib. 8. Fare. 1:3. Jog.1; 23. 
Matth. 3: 1—6. Ci. 40: 3, 4. 
* Ala dalar ſtola uppfyKas; och alla 
a och badar flora förnedrag; och det 
troligt är fall rätt warda, och det ojemnt 
är, fall wandas i fläta mwägar; 





fe. I oc) taftadt.i el elden. + 


6. OM allt tört flat fe Önbp f faligs 
Bet. 0 + + M. 98: 3, 3. Ej. 52: 10. Buc. I 30. 

Hindren Fö ola äta alle undantödjas, 
och wageun 


8 

Ande, de frofta förödnrjukas, oc —— Db 
färga EET — — —E 
m 
Ir fisket. ce vå vecjer äro ett famman- 
brag af CEjaie prophetior. . 58: 1 
4. Så fade ban då till folket, fom 
utgid Hä fa b af bonom: I huggs 
ormnars afföda, ho hafwer eder föregif- 
wit, att unbfouma ſtolen den tilltom- 

mande wreden 7 + 
+ Matt. 3: 7; cap. 23: 38. 

8 Görer förbenffutl tillbörlig bätt- 
inge frult; och tager eder ide före att 
fäga wid eder fjelfwa: Wi hafwa Abra⸗ 


en | ham till fader; ty mja [äg fäger eder: Gud 


är måftig uppmäda Abrahe föner af 


a ſtenar. 
—2* Joh. 8: 39. Ap.G. 13: 26. 
ſch nu är allaredan yran fatt 
Hä Toten på trän; Hmwart och ett träd, 
fom ide bår and fruft, warder affugget, 


. 8: 10; cap. 7: 19. 
ben fon ME — 
ſom tom för at utan jan 
KR ättring och tro, i Sobanner desfa farpa 
ma FÖR fe Matt. 8: 7- 
ft] folet fr er Bonom, ſagan⸗ 
de: —8 ole to ot 


Varningen —8 en ju af folket 
frågade, Broad de flafle göra. an fådan fråga 
ett twädelfeord från DHerran rätt 
träffar imenniftofjertat, fe Ap.Q. cap. 2. 
11. Swarade han och fade. till dem: 
a | DM ber tå tjortlar hafwer han gifwe 
den, fom ingen hafwer;” och den der 
mat hafwer göre fammalunda. 
+1 Job. 3: 17; Jac. 2: 16, 16. 
Oude heliga lag Jammonfatia8 hör i fan hora 
ll för dere nemligen i färleteng bud, men i 
för det egentliga bubet, framflälleg erem- 
— på ett fätt utöfningen deraf, att man 
it älffa fin yn fäfpm — fn — att 
man ſtall unna fin näka jodt, fom fig 
fielf, och meddela ända till det —ã—niſ Der 
är lagens forbran, jemte mydet annat, och redam 
på denna föreffrift måfte den egna rättjärdig- 
beten fivanda, och drifwa bem, fom med allwar 
fölte fann rättfärdial jet, att föla den Hos Mes- 
frag, till hwitten Sogannis döpelje wifade. Af 
denna föreffrift fingo de —9— att det gällde djupt 
allwar om bättringen ſtulle blifwa Ånn o 
dertill hörde förfatelje och den gamla mennif 
dorngr xe. 
Så kommo oc de sultaner ti till 
att 3 och fade till Honom: —— 
hwad ſtola daͤ mi göra? 


i Cap. 8. 166 
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13. Sade han till dem: Kräfmer ide 
mer ut, än eder förelagdt är. I 
14. Frågade od trigsmän honom, ſä- 
—X Hwad ole då wi göra? Sade 
n till dem: Görer ingen bſwerwaͤld och 
orätt, od) låter eder nåja åt eder IöK. 
AUt detta fordras fåfom bewie på allvar 
med frågan, fe GE. 1: 18. Johannes for- 
drade ett någon flulle afftå ifrån fin tjenft, 
men då någon befinner fig uti en oloflig hamd- 
tering, få är det Mart, att den öfoergil 
mag, om menniſtan wil ingå i Mesfie rike. 
Orätt eller oförrätter fyftar på all tärlelslög- 
Md fom utöftvasé med lift oc) ränter, onda rytten, 
förtal eller falfta beffyllningar, m. m. 
- 15. €å begynte då foltet hafva en 
igning, och alla täntte i fina hjerlan om 
Söhannes, om han ide war Chriſtus. 
Se Job. 1: 20. 
16. Då ſwarade Johaunes, och fade 
till alla: Jag döper eder i watten; men 
en warder fommande, fom ſtarlare är 





25; cap. 19: 4. 

17. Hwiltens faftoftofwel är uti Hans 
hand, och Han fall rerfa fin loge, och 
förjamla hwetet uti fin lada; men agnarna 
fall Han uppbränna uti ewig eld.» 

+ Matth. 8: 12. 

Se Matth. 8: 11, 12. 

18. Och många andra ftyden forma⸗ 
nade han oc) predilade för folket. 

Förf preditade Johannes lagen, v. 11—14, 
till fielfpröfning, till fjelffännedom od) egenvätt- 
fardigheiens aftlädande, men det ordet predikade 
1 deuna vers heter på grundſpralet, att han 
predifade Evangelium, att han wiſade folket 
Hl, Regflat, bwillen han förhurnade för dem, 
v. 


19. Då Herodes tetrarcha wardt ſtraf⸗ 
fad af honom, för Herodias, fin broders 
Philippi huſtrus full; och för allt det 
onda, jom Herodes gjorde; 

> Mattb. 14: 3. Marc. 16: 7. 

Se Matth. 14: 3. 

20. Ofwer allt detta lade han Jo— 
hannes i hättelje. 

Utöftver allt detta onda, fom Herodes gjorde, 
begid han efteråt äfren den fynden, att han 
fatte Johannes i fängelje. Detta berättar Lucas 
bär medan han talar om Johannes Döparen, 
men fängslandet ſtedde en tid ſednare, fe Matth. 
cap. 14. Marc. cap. 6. 





21. Oqh det begaf fig, då alt folket! 


lät fig döpa, och JECjus wardt och böpt," 
och bad, öppnades himmelen. : 
+ Matth. & 18. Marc. 1: 9. 





17; cap. 17: & 
1: 32. Coll 1: 18. 
Ut folket, v. 21, d. ä ganfla mydet foll. 
Meningen är, att wid famma tid, då allt bet 
finge til Vonom, fetde der el böpelje 
ia Jono e äfven Sefu döpelje, 
. 8: 16, 17. ue 9:85. ale, 


23. Då SCjus begynte wara wid 
trettio år; och Han mwardt hållen för 
Joſephs fon; + hwillen mar Eli fon; 

+Matth. 18: 55. Marc. 6: 3. Joh. 6: 42. 

24. Hwilken mar? Matthats fon; 
brilfen war Levi fon; hwillen mar 
Melchi fon; hwilken war Janna for; 
hwillen war Joſephs fon; 

+ Matth. 1: I 20. 

25. Hwilken war Matthathei fon; 
hwilken war Amos fon; hwillen war 
Naums fon; hwilken war Esli fon; 
hwillen war Nagge fon; 

26. Hwillen war Maaths fon; hwil⸗ 
ten war Matthathie fon; hwilken mar 
Simei fon; hwilken mar Joſephs fon; 
hwilten war Juda fon; 

27. Hwilken war Johanna fon; hwil⸗ 
ten war Rheſa jon; hwillen mar Zoros 
babels fon; Hwilten war Salathiels fon; 
hwillen war Neri jon; 

28. Hwillen war Melchi fon; hwil⸗ 
fen war Addi fon; hwilken mar Koſams 
fon; hwillen war TElmodams fon; hwil⸗ 
ten war Ers jon; . 

29. Hwilken war Joſe fon; hwillen 
mar Cl — fon; hwillen war Iorims 
fon; bwilfen war Matthats fon; hwil⸗ 
ten war Levi fon; 

30. Hwilken mar Simeons fon; hwil⸗ 
fen war Juda jon; hwilken mar Joſephs 
fon; hwilken war Jonans fon; hwillen 
mwar Eliatims jon; . 

31. Hwilken tar Melea fon: hwillen 
mar Mainans jon; Hvilken war Matta⸗ 
thas fon; bwilfen war Nathans” fon; 
hwillen war Davids fon; 
+2 Sam. 3 14. 1 Chrön. 8: 5. adj. 19: 12 

32. Hwilken war Jesſe fon; hwilten 
mar Obeds fon; hwillen war Boas fon; 
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Hwiffen war Salmons fon; bwilten war 
Nahasſons fon; 
"Ruth 4: 17. 1 Ehrön. 2: 10, 11. 

33. Qwillen war Aminadabs fon; 
goin war Arams fon; bwilfen war 

roms fon; hwillen war Phares fon; 
hwillen war Juda fon; . 

34. Qmilfen war Jacobs fon; bwillen 
mar Naaes fon; hwilten war Abrahams 
fon; hwillen war Thara fon; hwilken 
war Nachots fon;" — +1 Mof. 11: 24. 

35. Hwwillen mar Saruchs fon; Hwil- 
fen war Ragau for; hwilten war Pha⸗ 
legs fon; hwilken war Ebers fon; hwil⸗ 
fen war Sala fon; . 

36. Hwillen war Cainans fon; hwil⸗ 
fen war Arpha ads fon; hwilken mar 
Sems ſon; * hwilken war Noe fon; 
hwilken war Lamechs ſon; 

+1 Mof. 11: 10. 

37. Hwillen war Mathuſala fon; 
Fiuer war Enochs ſon; hwillen war 

reds fon; hwillen war Maleleels fon; 
hwillen war Tainans ſon; 

38. Hwilken war Enos fon; hwilken 
war Seths fon; hwilken war Adams 
ſonz* hwillen war Guds. 

Gvangeliten Matibens anförer Zoſeyhe ftam: 
tafla och wifar, Huru mn förnammade från 
David, men Lucas har här upptednat Marias 
famtafla, och äfven detta är ett bewis att hon 
war en arfdotter, fe Luc. & 5. Lucas få of, 
att Seſus ännu hölls för Joſephe fom, då Hau 
började att fära oc) då Han mar nära 30 år 

jammal, v. 23, och deh tallag Eli fon, eme · 

im han war hang ſwärſon Detta war ej en 
owanlig benämning, fe Ruth 1: 1—19 m. fl., 
och detta egde rum ifynnerhet då, när någon 
ättade en arfbotter od) ſaledes egentligen upp« 
togs i ſone flälle od) antog H ing familje. 
namn. li (äfmen Joachi fallad) war Ma- 
rias fader. Salathiel oh Borobabel wore 
ide ſamma perſouer, fom nämnas Matth. 1:12, 
fafän de hade jamma namn. GCainan, v. 36, 
är ide npptagen, 1 Mof. 10: 24; men en annan 
Sainan, v. 87, tallag Kenan, 1 Moſ. 5: 9. 
Adam latlas Guds fon, derföre att ban war 
omedelbarligen flapad af Gud, oc) emedan Guds 
beläte warit ho8 honom inplantadt. De, fom 
anamma Chriſtus och tro på Hans namn, 
blifwa Gudé barn i ännu högre mening än 
Adam, de blifma det ide genom fapelje, utan 

förelte af den Heliga Anda införliftvade 
viftug, och i Honor — of fade 
natar, 3 Pet. 1: 4, oh Gude beläte blifer 
dem inplantadt på ett högre fätt än hos 


$08 Matteus äro 28 leder från David till 
FARA OG 
femnade, dee af olifa älder i lederna. nn 


4, Capitel. 
Sar freftas, lärer, utdriſs, helar. 

edan gid IGjus ifrån Jordan igen, 
ful med få Heliga föda och mardt 
bafd af Andan utt dinen; 

2. Dö frelladed i fyralio bagar" af 
bjeftoulen; oc) åt intet i de bagar; utan 
då de ändade woro, fedan hungrade 
Honom. +2 Mof. 34:28. 1 Kon. 19: 8. 

Genom dopet Hade Jeſus blifvit uppiylld af 
den Helige Andas gåfwor uten mått, på ett 
högre fätt, än fru till den menſtiiga nas 
taren marit. Dopet war den höga inwignin · 
gen till Hans medlareembete, och nu ſtulle Han 
1 öfnen genomgå det förfta fåra profet, och 
beftå i elfer, fom word ef helt aunat flag, 
än den ue Cam hade att genomgå, fe Pl. 
45: 8. E. 61: 1. Til någon det få Jejnu ef 
terföljare erfara detjamma; fedan de blifwit dei · 
altige af ben Helige Anda, fättas be på prof, 
och i  frioer frefetfer 'måfte de öfroa den 
traft föra brul af den nåd, de af Herran 
undfatt o dergrnom bliftva i tron fadfäftade. 
Jeſus blef ide letamligen rjd genom något 
nnderwert, ſaſom m Eliad, I Kon. 17: 4 
—6, utan Hans lekamliga lif blef uppehållet af 
Andans traft, fom Han i dopet Hade undfatt. 

3. Då fade djefwulen til Honom: 
Är du Guds Son, få jäs till denna 
ftenen, att han warder bröd. 

4. Då fwarade JEſus, och fade til 
honom: Det är ſtrifwet: Menniftan lef⸗ 








wer ide allenaft af bröd, utan af hwart 
och ett Guds ordb." 
+5 Moj. & 3. Matth. 4: 4. 

Se Matth. 4: 3, 4. 5 Mo. & 3. 
. 9 ög — te Ocnom 

t högt berg, och wiſte Honom alla 
riten i werlben, uti ett bgonblid. + 

+ Matth. 4: 


8 

6. Och djefwulen fave till Honom: 
Dig wil jag gifa all denna matten, 
och deras härlighet; ty de äro mig i 
fänber gifna, och hwem jag will, gifwer 
jag bem. 

jä Will du nu falla ned, och tillbedja 
mig. få ſtola de alla Höra bg till. 

SEſus ſwarade och fade til ho⸗ 

nom: Gad bort ifrån mig, fatan; n 
bet är ffrifmet: + Din HERra Gud ffa 
du filbedja, od) Honom allena ſtall du 
dyrka. 

+5 Mof. 6: 13; cap. 10: 20. 1 Sam. 7: 3. 

Lucas berättar freſtelſerna, utan att beftämma 
den tidsordning, i hwilien de följde, men eme- 
dan Sefus efter denna frefteljen helt och hållet 
wiſar fatan ifrån fig, få fer man tydligt, att 
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det war den fifa, ſaſom Mattheus berättar. 
Lucas gör mera affeende på flället, der den fled 
be, och berättar den i fammanbhang med den 
förfta, emeden både den förfta oc) den fifta fledde 
1 ölnen. Då djefwulen fäger, v.6, de äro mig 
i händer gifna, oh bem jag will gifwer 
id dem, få motſager Jeſus honom idegjtan 
allar honom, Job. 14: 30, deuna werden för- 
fte; men ingenting fan ſatau göra utan Guds 
tillåtelje. Den, fom fitar efter denna werldens 
oda, är ännu en mammonsträl od) ännu fänga- 
lad af fatans Lif. Inu mera riledom ära 
annat, fom iver werlden, en fådan men- 
niffa nppnår, defto farkare blifma de band, hwar · 
med faton håller henne fången. GStatta dig Wydlig, 
då Herren fönderfliter banden. | 
9. Oh hade han Honom till Jeru⸗ 
falem, och fatte Honom upp på finnarna 
af templet, och fade till Honom: Ar du 
Guds Son, fi i big här nedföre.” 
Matth. 4: 5 


10. Ty bet är ſtrifwet:“* Han fal 
befalla fina englar om big, att de ſtola 
förwara big; + Pj. 91: 11. 

11. Och bära dig på fina händer, att 
du ide ftöter din fot emot ſtenen. 

12. ſwarade SEjus, och fade til 
honom; Det är fagdt: Du fal ide 
frefta HERran din Gud. + 


|. 6: 16. 

Med Guds tilftädjelje har bdjefwulen malt 
att upphöja till werldelig ära, att till pröfning 
uppföra menniffan på tinnarna Idlig den, 
fom beftår i pröfningen! olydlig ben, fom fwäf- 
war i luften, utan fortäne, utan — tro, och 
ide beftår! Gude englar bewara od) tjena dem, 
fom frutta och älffa Gud; djefwulen tan ide 
beftydda, bewara och hjelpa, allraminft i döden 
oc) domen. Att freſia Herran fan ſte då många 
fätt, fe 1 Cor. 10: 9. Ggentligen är Bmwarje 
fynd att freſta Gud, ty man förföter dermed, til 

vad grad och huru länge det går an att fynda 
ononi emot. Freſta ide den Allsmäktige! Bud 
later ide gäda fig. 

13. Då fedan djefwulen bade full- 
tomnat all freftelfen, for han ifrån Hos 
nom till en tid. 

Till en tid wet freſtaren, men han fom åter, 
iſynnerhet i Jeſu lidandes tid. Luc. I2: 53. 


14. Då SCjus fom, genom Andans 
traft in i Galileen igen; oh ryktet 
gla ut om Honom i all ben ängden 
eromtring. 

"Metth. 4: 12. Marc. 1: 14. Job. 4: 43. 

+ Ayp.G. 10: 87. 
Gilera, attt oeh fedde det, Jo berättat, 900. 
1: 15 till 905. 4: 04. | 

15. OM Han lärde i deras ſynago⸗ 
gor, od wardt prifad af alla. 

16. Och Han fom till Nazareth," 
der Han uppfödd war; och Aid om ſab⸗ 





bathebagen in i fynagogan, fom Hans 
[Rräna war, och od ma och SR 

a. 

fMatth. 2: 23; cap. 18, 54. Marc. 6: 

ett Ned. 8: 5, 6. fin 

Uppſtaendet war ett teden, att wille läja 
utut den Heliga Strift för foltet, fom war för- 
famfadt i fyragogan. 

17. Då wardt Honom fången Eſaie 
proppetena bot; och bå Han lät uj 
oter., fann Han det rummet, der ſtrif⸗ 
wet frår: 

Lät upp, d. ä. då Han npprullade bokrullan 


berföre att Han hafwer fort on de 
» till att 
att 


fir af den 
25: 8. Men jubelåret war en förebild af den 
fanta friheten i Mesfie rike, förlobningen i 
Chriſtue brarigenom fogdaftulden 

dem, fom tro på Guds Son, od) de återfå den 
himmelſta arfroedelen, fom de genom fynden 
förlorat. 

20. Sedan lade Han boten tillhopa, 
och fid tjenaren, och fatte fig; oc allas 
bera8 ögon, fom i fynagogan woro, 
altade på Honom. 

Jeſus förflarade prophetian, i det Han tillam · 
ade den på fig fielf; Dan war en ande 

laring deraf, och få måfte allt Guds ord för- 
Hara8 i wart inre genom Jeſu egen audeliga 
narwarelſe, för att blifva Hart od lefwande i 


wara hjertan. : 
21. Då beaynte gen till att fåga 
till dem: I dag är denna Strift ful 


bordad för edra öron. 

22. OM de buro Honom alla witt⸗ 
nesbörd, od) förundrade fig på de nås 
defulla ord," fom gingo a ans mun; 
och fade: År ide denne Joſephs fon? 

+ Pf 45: 3. CE. 50:4. Marc. 6: 2, 3. 

ue. 2 47. Joh. 6: 42; cap. 7: 46. 

De, fom hörde, gåfwo mwittnesbörd, att Ham 
mar en underbar lärare, men de flefta förun« 
drade fig blott derbſwer, att Han kunde få tala, 
det förde dem ide till den rätta trosföreningen 
med Honom, 
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I KOR [obe 5 föga till mi 
lifne fen: late, lä Dig, fell: 
flora ting hafwa wi hört ernaum | 395. 


ffedda wara; gör och fåbdana här i ditt 
fädernedland. 


24. Sade Han: Sannerligen ſäger 

eder: Ingen, prophet är afhaͤllen i 
anb.” 

18: 57. Marc. 6: 4. Joh. 4: 44. 
for wißte deras tankar och uttalade dem, 
till bewie på fitt alwetande, men förklarar tilli- 
8 KR ide famma under gjordes 
rnaum. Det war för 


de i Nazareth, 

———— 
25, Men Ne fåger eder i fanni 

Verge enfor woro i Israel, uti Elle 

8 himmelen igenlydt war i tre år 

feg månader; "då ſtor hunger war 

bfwer hela Tandet. "Jac, 5: 17. 
26, Di 

rd fånd; 


till ingen af bem wardt 
utan till en enfa, uti Sa⸗ 

reptha Sidong. + +1 on. 17: 9. 
v. 25 3 Jac. 3: 17 lära wi noga tärna, 
immelen war igenlydt i Elie 
ceptha fallades på hebreiffa Sarpath 


ber. Carop 
— emellan Tyrus och Sidon. I Kou.17:9. 


många fpetelffa woro i Jas 


rael Zn «ij prophetens tid; och ingen 
ef dem mwardt ren gjord, förutan 
man" a Syden, +2 Kon. 5& 14. 


hade utwalt Israels mole Ja 
5 *55— — ide br Rå Få 
* aſtau ſus war i — 
a be tta företräde för en fadern omin- 
= sem — — otro; den der tror, han mar- 
lig, och den, fom ide tror, är förfaftad 
3 — förbörnd, utan affeende på Ietamliga 
företräden. Vi, fom nu lallas driftna, ut 
ett Nagar iwi gåta liljom uppmwärta i 
reas belontilap, men äro genom wår otro i 
for fara att mia c alla nådens under. 


28. Då ch alla, de i ſynagogan woro, 

uppfyttbeg, med wrede, då de detta hörde; 

Och upprejte fig emot Honom, 

och drefwo Honom utur ſtaden, och 

ledde Honom ut öfwerſt på klinten af 

berget, der deras ſtad på byggd war, 
och wille förta Honom der utföres; ” 

Inf denua 2 3 fatet i i Nazareth mot 
Herran Iefus war det ſtörſia betr al de ide 
fönde Honom, of att de woro långt ifrån den 
ödmjutdet och den Hunger efter nåd, fom är nöd 
wandig för att emottaga Honom. Samma 
wrede glöder nun hos många, fom fallas Griftnua, 
få fnart något twifwel yttras om deras delak- 
tighet i nådens under. 


” R 


Han til bem: Wie) 30. Men Han gid midt igenom be den 
benna | fin wäg, + + 305. & 
huru SR gir ifrån dem på ett underbart fär. 


—8 fan, fom ned till den 
eenaum ” i leen; of er 
lärde Han dem c om fabbatherna. 


Marc, 1: 21. 
Mar ÅR 


DOM de förundrade ns 
lärdom; tvn — Fans tal! tal oc dl far 
Ör Rattb. Tr 


33 Då utt war en mens 
niſta befatt med en oren djefwuls an⸗ 
:lda;” och han Topabe I ad hög roſt, 


34. Gägande: *. ad haf pi 
må dig, IJEfjus —e— 
tommen ög att forderfwa oß? 
Bg ho du är, nemligen den Gubs 
ige. 
Spå git. o wel Afwen onda andar, ide blott 
djeflar, autaw onda mevniffor berömma ſiundom 
uppenbareljeng hemligheter, för att göra dem 
mibtänfta, Raſom denne orene anden aftade 
en belännelfe, att Jefus war den Guds helige, 
nemligen Mesfias. Märtom, hwillen for fill- 
nad är emellan att funna tala om Jeſus och 
att ega Honom. Denne onde aude war på fitt 
5 —E din i J defärnlfe för 
ra mel anfwar, deras fyndaffuld och deras: 
melj je. 
35. Och JEſus näpfte honom, fä 
gode: War tyft, oh gack ut af honom. 

Id djefwulen faftade Honom midt ibland 
bem, och gid ut af honom, och gjorde 
bonem in jen ffada. 

36. en förfärelfe fom öfwer dem 
alla; å de talade inbördes med hwar 
annan, fägande: Hwad fall detta mas 
ra? Ty Han bjuder de orena andar med 
matt och waldighet, och de gå ut. 

37. OM ryttet gid ut om Honom 
alleftädes i de landsändar der omtring. 

388. Då JEſus uppftod utur fynas 

ogan, gid Han in i Simons Hus. Och 

— fwära betwingades med ſtor 
ſtatfwohet ze då bådo de Honom för henne. 

th. 8: 14. Mare. 1: 29, 30. 

83 Dany & 1. 

Sch Han trädde in till Henne, 
—* —* ſtalfwan; och ftälfwan öf- 
wergaf enat; och hon ftod ftragt upp, 
och gen dem. 

Då ſolen nedgid, alle de, fom 


Petri fiffafänge. 


bade ſijukt foll af allahanda ſjukor, ledde 
bem till Honom; sh Han lade häns 
derna på war od en, och gjorde dem 
helbregda.* 

” Metth. 8: 16. Mare. 1: 32; cay. 7: 82. 

Ee Matth. & 16. 

41. Foro odffå djeflarna ut af mäns 

a, ropade och fade: Du är Chriſtus, 

uds Son; då näpfte Han dem, och 
ftedde rv till, att de ſtulle tala; ty de 
wifte, att Han war iſtus. 

b RR 1: a, ria 11. 

42, Då dager wardt, gid Han uti 
ddemartken; * och folket föfte Honom, och 
tommo til Honom, oc förhöllo Honom, 
att Han ide ſtulle gå ifrån dem. 

+ Marc. 1: 35, 45. 

43. Då fade Han til dem: Andra 
ſtäder måfte jag och predika Guds rike; 
ty jag är dertill ſänd. 

44. Och Han ypredifade uti de ſyna⸗ 
gogor i Galileen. 

eſus är lommen för att förfunna od) till: 
bjuda himmelriket åt alla, v. 43. Hans lekam⸗ 
liga närwaro kunde ide ſträcka fig längre än 
till Judeen, Galileen och Samarien, men Dans 
andeliga närwaro ſträcker fig til alla, fom wilja 
anamma Honom, oc falige äro de, fom både 
emottaga och hålla Honom, att Han ide må 
gå ifrån dem! v. 42. 


5, Capitel. 


etri fifkafänge. En fpetelfk, borttagen. 
; | OA Mattheus. 


Dö vet begaf fig, då folket föll Ho— 
nom ofwer, på det de ſtulle Höra Guds 
ord; oc Han ftod ut med fjön Ges 
neſaret.* + Matth. 13: 2. Marc. 4: 1. 

2. OM han fåg twå båtar frå i jjör 
ſtranden; men fiffarena woro utgångne 
af dem, till att tmwå fina nät.” 

+ Matth. 4: 18. Marc. 1: 16. 

3. Då gid Han in uti en båt, fom 
war Simons, oh bad honom, att han 
fulle lägga litet ut ifrån landet. DM 
Fn fatte fig, oh lärde follet utur 

en. 


4 Då Han mwände igen tala, fade 
Han til Simon: Läga ut på djupet, 
och fafter edra nät ut till drägt. ” 

LJ 9 .| 


. 21: 6. 

Mattheus och Marcus berätta blott om 
Petri och Andree, Jacobi och Iohannis talelfe 
till apoſtlaembetet, men ide om detta underbara 
fiftafänge. 


Luce Grengelism. 


Cap. 4, 5. 169 


dö. Då fwarade Gimon, och fade til 
Honom: Mäftar, wi hafwa arbetat Hela 
natten, och fått intet; men på bina ord 
mil Jag Ro ut måte, 
och fom det "under vatten fl i "kl mee egen 
utfigt, att det nu wid jufet fule lyda; 
oc att lägga ut på djupet, v. 4, war ochſa ſtri⸗ 
dande mot erfarenheter, men Petrus förtroſtar 
på Jeſu ocd od) Ider Honom; dä Herren tas 
lar, måfte förnuftet tiga. 

6. OM då de det gjorde, befldto de 
en mätta ftor hop fifar; oh deras nät 
gid ſonder. 

Nu fattes Simons tro på ett nytt prof, un 
Hade fiſt, förunderligt nog, kommit i nätet, men 
nätet gid ſörder, få att hjelp behöfdes för att 
fatta det jraͤn flera Hål 

7. Och de winlade til fina ſtallbro⸗ 
der, fom woro uti den andra båten, att 


de fule komma och bjelpa dem, Och 
de lommo, oh uppfyllde båda båtarne, 
få att de begynte ſjunka. | 

Batarne ſänkte fig djupt i wattnet under 

tyngden ef den mydna — och detta war en 
ännu ytterligare trospröming. 
8. Då Simon Petrus det fåa, föl 
han till JEſu fnän, ſägande: HERre, 
gad ut ifrån mig; ty jag är en fyndig 
menniffa. 

Nu blef Petrus fullkomligare än förut öfs 
wertygad om, att Jeſus war Mesflas, och i 
djup ödmjinthet oc känſla af fin owärdighet nte 
brifter han i dette utrep af hapenhet: Herre, 
gad ut ifrån mig; men desfa ord hafwa egent⸗ 
ligen en motfatt mening. Petrus wille nu för 
ingen del blifwa firljd ifrån fin FÄR Her⸗ 
ran& tjenare hafwa si alla tider jamma fär 
då de få erfara någon for nåd eller ntm 
framgång, af hwillen de tänna fig alldeles awär⸗ 
dige, då wilja de likſom gömma fig i ſteftet 
inför Honom. 

9. Ty en förffrädeljfe war kommen 
öfwer honom, oc öfwer ala, de med 
honom woro, för detta fiſtafängets ſtull, 
(om de fått Hade: 

10. Sammalunda od öfver Jacobus, 
oc Johannes, Zebedei föner, fom Sir 
mons fatlbröder worn. DÅ fade IE 
fu8 till Simon: Tar ide förfärad; 
härefter fall du taga menniffor.” 

+ Jer. 16: 16. get 47: 9. Matth. 4: 19. 

arc. 1: 17. 


Det fora underwerlet, ſaͤwäl ſom Jeſu och, 
utgiorde en märtig kallelſe, uppmuntran och 
lärdom till desfa lärjungar. Jeſus lofwar att 
göra dem till menniſtors fiffare, oc) med det 
underbara fiffafänget Har Han wifat, att Dax 
har fullkomlig matt öfver fifarne, det medwets⸗ 
löſa djurlifroet i hafwet. Då Han nu lofwar 
ordets tjenare, att de ſtola fånga menniffor, få 
innebär det en förſälran, att Han fjelf wil famta 











170 Sejus I Selar en en ſpetelſt. Lace Evangelinm. Cap. 5. 

tic jorde stra Jå J 
2 TE —— 
—A men Uvangefit not fana! Hand Uf wer ett bönelll, yra och, Dan tar 


meon or utur ben audeliga di 
blifwa delattige af emwinnerligt fif. I famma 
— rr bär blef gifwet at föra äro i 
rå eis tjenare inbegripna. 
—* rde båda 
land, och feg ifwo alltſammans, oå 
för de Honom. + 
» 4: 20; cop. 19: J. Marc. 10: 23. 
unc. 18: 28. 


De Hade redan förut blifvit Sefu lärjungar, 
fe Job. 1: a men nu Md de kallade till 
Delen fa — andtw teet, uton tvifioel 

Sefn tHätelje. u Oc de Honom, för 


att aa ararblifwa 0 i Hans fällftap. 

€ et underbara fitajänget Å fonnerbet 
war —— ett giſwa lärjungarne en wiß pant 
Rada tallelje oh fn framgång, få maſte det 
la utgöra, en än fendtlig lärdom oc) upp- 
muntran för en qriſten i alle möjliga pligter 
M 3 göromål här i tiden; en driften Rad göra 
wad han gör, i förtröftan på Jeſu ord, 
VY wänta framgång och 1välfig! melſe, ide af den 
egna wieheien oi ** bet egna a — utan of Jeſu 

Watt och Jeſu daruibertigbet. €ol. 8: 17. 


12. Sa begaf pet fig, då Han war 


dad 


uti en ftad; der mar en man 
4 "2 f) — fär fid fe JE—⸗ 
us, m ned på fitt anſigte, och 
—*— fägande: ÖERre, om du 
will, fan du AS ren.” 
”Mattd, Rare. 1: 40. 
Uti en a *7 en af ſtaderna, nemlij 


— —*— ereigga målfte bo utanför - 
je 8 Roj. "13:46, Gäleded hade denne 
— tingen tet sä ben förr LONG in i ſtaden, da 
han hörde ryftet om fore propheten och un« 
öraren, eller war det juft wid ſtadeporten 

ban fid fe Herran Jeſus. 

13, Då rädte Han ut handen, och 
ch på t honom, fägande: Jag will, war 
fn Och ſtraxi gid fpetelffan bort af 

onom. 

den — Han böd honom, att Han 
fö fobe Gar) od) la Dy för prefer. vå 

ade 06) wifa preften, o 

fra för I din renfelje, + efter fom Moe 
5 die bem till wittnegbörd. 
+3 Mol. 18: 2; cap. 14: 21, 22. Matth. 8: 4. 

& Viattö. & 4 

15. OD tyttet gid ändå widare ut 
om Honom; oc mydet folk förjamlade 
fia, att be ſtulle höre Honom och blif- 
* botade af Honom ifrån deras krani⸗ 
eter. 

16. Men Han gid afſides bort i öde- 
marten, od) bad. 


8 bef för att | 


alla RR — ned 


lade, härflöt — gemenſtap med — hwarje 
glorde, war en bön; fom för 
—A — och kraf · 

ön egde Han 
desſa krafier och väja nen fåfom mennifta 
fld Han bem genom beftändig bön. OAå rm 
gids Han i den fia enſamhetens djupafte te bör 
nelif oj Så med fin himmelſte Fader. allt 
detta Han til at of, ett under alt wart 
Ietamliga arbete ffall wara bön i bjertat, men 
att wi tillifa ofta böra bedja få, att jätea bdra- 
jer fig helt och —8 undan ifrån alt ffapadt, 

ir att umgås med Herran allena. 


17. Og det begaf fig på en da 
Han lärde, och der — de — 
feer, och ſtriftlärde fittande, fom komne 
woro utaf alla fråder i Galileen, oM 
Judeen, öch af Serufalem; oh I 
rans kraft war till att göra dem Helbregda. 

18. Och fi, några mån buro en men⸗ 
niffa på en fäng, hwilken borttagen 
mar," od de förte efter, huru de Mlulle 
fomma honom in, od lägga Honom 
fram för Honom. 

Rat 9; 2. Marc 2: 8. ApS. I: 38. 

dd då de ide funno, för ja 
tetö —* på hwillen fida de ſtulle bäft 
tomma honom in, ftego de upp på ta- 
fet, och fläppte inna eh Genom tatet, 
med Solingen midt för 3' 

DH då Han fån t — tro, fade 
—8 till borom: Menniffa, dina fynder 
warda dig förlåtna. 

21. OM de ſtriftlärde, oh Fbarifeer 
begynte tänta, fägande: Ho är denne, 
fom talar Guds hädelje? Go fan för 
låta fonder, utan Om ro 


I. 32: 5. 

22. Då i förmörtte t beras tan⸗ 
far, ſwarade Han, od) fade till dem: 
Hwad tänken I uti edra bjertan? 

23. Hwillket är lättare fäga: Dina 
ſynder warda dig förlåtna; eler ſäga: 
Statt — — och oo + Matth. 9: 5 

g bet J ſtolen weta, att 
menniftores on hafwer matt på jor- 
ben förlåta fynder, fade Han till den 
borttagna: Dig fäger jag: ftatt upp, 
tag bin fång, od) gad i ditt Hus. 

5. Sch ban ſtod ſtraxt upp för de 


| underivel 


då 


25. 
ta8 ögon, tog fängen, deruti han le 
at hade, od gid fina färde hem i fitt 
us, och griſade Gud. 

26. Od de forſtradtes alla, och Iofs 





Rätt faſta. 


Luce Evangelium. 


Cop. 5, & 171 




















made Gud, od) worbo fulle med fruftan, 
fägande; Wi hafwa fett i dag fålfynta 


ting. 

"Öm detta underwert, fe Matth. I: 2—8. De, 
fom forſtractes och lofwade Ond, woro ide 
dharifeerna och de friftlärde, man folket. 1 


27. Sedan gid Han ut, och fid fe 
en publifan, benämnd Levi, fittande mid 
tullen, och fade till Honom: Följ mig.” 

+ Matth. I: 9. Marc. 2: 14, 
28 Pöan fiod upp, od) följde Honom 
3 » ji 

och dfwergaf alltſanimans. 

29. Oh Levi gjorde Honom ett ſtort 
äftabud i ſitt Hus; och der woro en 
fr ep puplifanen od andra, fom med 
em til 


vords futto.? 
Matth. I: 10. Marc. 2 15. Luc. 15: 1, 3. 
30. OM de ſtriftlärde oc phariſeer 
tnorrade emot Hans lärjungar, ägande: 


Hwi äten I och driden med publilaner 
oc) fyndare? 
31. Då ſwarade JEſus, och fade til 
dem: De behöfiva ide läkare, fom hel 
da äro, utan de, fom kranle äro. + 
+ Matth. 9: 12, 13. Marc. 2: 17. Luc. 19: 10. 
32. Sagq är ide fommen til att falla 
be rättfärdige, utan ſyndare till bättring. ” 
+1 Tim. 1: 15. 
Se Matth. 9: 12, 13. 


38. Då fade de till Honom: Hwi 
faſta Johannis lärjungar få ofta, och 
ja få mydet; fammalunda och de pha⸗ 
riſeers lärjungar, men bina lärjungar 
äta och drida? + 
+ Matth. 9: 14. Marc, 2: 18. 

34, Sade Han till dem: Ide kunnen 
3 drifta brollopsfollet til att fafta, få 
länge brudgummen är när dem? * 

+. 62: 5. 2 Cor, 11: 2. 


37. OM ingen låter nytt min uti 
gamla flaftor; annars flår det nya wi⸗ 
net flaſtorna fönder, oc) ſpilles ut, och 
flafforna blifwa förderjwade. 

38. Utan nytt win fal man låta 
uti nya flaftor, och få blifma de båda 
förwarade, 

fila fom bet wore orimligt att ſonderſtära 
en ny fädning för att lappa en gammal, få 
wore det odfa orimligt att önderfiyda ben rätt. 
fördiggetetfädning, fom Jeſus giftver, för att 

ermed ſola hoplappa ecnrättfärdigbetens gamla, 
trafiga tladning; och ftafom gomla murina fä 
derflaftor ide buga till att förara nytt, kraftigt 
min, få duger ide heller den gamla menniffan, 
det naturliga Adamsfinnet, att emottaga c hrifi 
anda oc) det nya lifwet, utan menniffan måfte 
blifva en ny menniffa för att nppfyllas med 

etrang Ande och wara Nädd i Chriſti rätt 
färdighet allena; allt maſte blifma nytt, bet 
gamla måfte undan. 

— Så — jom pride — 
win, begär ftragt nytt; jan fåger: 
Det gamla år bättre, 

Med desfa och förklarar war Frälfare, hwar ⸗ 
före Johannes pbarifeernas färjungar far 
frade, v. 34—88. Menniffoftadgar od) egen rätt- 
färdighet äro för den gamla menniffan, för det 
förderfwade Adamesfinnet angenvämare än 
gelii lära, fom fordrar, att förtet måfte dö och 
ätt man måfte födas på nytt af matten och 
anda oh Mija rättfärdig genom tron af idel 
nåd för att blifwa en himmelritets arfwinge. 


6. Capitel. 


Sabbaths lag. Be tolf walde. Sann, 
ofann falighet. Chriſtelig wandel. 


Dö det begaf fig på en eſterſabbath 
att öm gld igenom fåd: och Fans lärs 
ngar rtydte upp ax”, oc gnuggade 
nder med händerna och) åto. 
of. 283: 25. Matth. 12: 1. Marc. 3: 33. 
Gfterfabbatb, gri. andre-förft — Jan 


i dn Ibbat! 
35, Men de bagar flola komma, att fabbutben, —— se judarnes Tefat, 


då ſtola de fafta i de dagar. 


Se Matth. 9: 14, 11 


tifnelfe: Ingen fätter en Hut af nytt 
Häde på gammali tläde”; annars fön- 


derſllter Han det nya, och den fluten af degen o 


det nya fidar fig ide efter det gamla. 
—— 9: ig 17. San. 2: ot 


Grt.: Ingen fätter en lut af en ny Hläds | till dem: Hwi gören 


ning på en gammal Flädning o. ſ. w. Detta 
vore på dubbelt fätt oförftåndigt, den nya HMäd« 
ningen blefie derigenom förderfwad, och till den 
jamla pasfade ej den nya kluten; den loßnar 
hart och tiftver med fig något af det gamla, få 
att hålet blir förre. 


ene warder tagen ifrån dem; 


, 15. 
36. Då Han fade oc till dem en * 


willen förſtlingelärfwen af des mognande 
XF —SeS — 8 Mo. 23: 11. 
ögtidedag rätnades 7 fab- 
ather eller wedor till Pingf fe 3 Moſ. 23:15, 
& denna dag, fom war den andra efter den 
ora Påffdagen, war den förfta i —A 
re Pingfl. I mår tidräkning äro altid påft- 
"d pingfdagen den förfa dagen i medan, 
men mwedorätningen är denſamma. 
2. Då fade fomlige af de phariſeer 
Mat od —* mg ide är 
lofligt adra om fabbatherna 
md 20: 10; cap. 23: 12; cap. 81: 15; 


. 85: 2. 
3. Swarade Söjuo, och ſade till dem: 
Hafwen I ide läfit, hwad David gjorde, 


rån deuna andra 


172 GSabbathe Lag. 


Luce Gvangelinm. 


Eadp. 6. 














då han Hungrabe, och de med Honom 
mor?” +1 Sam. H1: €& 

4. Gun han gid in i Guds hus, 
och tog flådobröden, och åt, och gaf def 
Lileg dem, fom med honom woro; hwilket 
ingen Iofligt war att äta, utan allenaß 
prefterna. + . 
+2 Moj. 29: P2, 83. 8 Mof. 8 B1; cap. AM: 9. 

5. Och fade Haa til dem: Menni⸗ 
fone8 Son är en HERre dehliles od 
öfroer fabbathen. + 

 Mattd. 12: 8. Marc. 2: 28. 

Se Matt. 19: 1—8. 


6. Då det begaf fig på en annan 
fabbatd, ätt ön gid in utt fynagogan, 
e; 0 
hwilkens högra hand mar borttminabd. ” 
" Matth. 19: 9, 10. Marc, & 1. 

7. Och, de friftlärde oh Ne 
mwattade på Honom, om Han någon hel 
bregda giocde på ſabbathen, att de måtte 
finna = got, ber de funde anklaga Ho— 
nom för. 

8 Men Han förftod deras tankar, 
och fade till menniffan, fom den tinade 
bn bade: Statt upp och gad fram. 

in ſtod upp, och aid fram. 

9. Då fade JEſus til dem: Jag 
ſtall ſporja eder: Må man göra mäl 
om fabbatberna, eller göra illa? Hjelpa 
lifwet, eller förfpilla det? 

10. Och Han fåg fig om 3 bem 

- alla, och fade till menniffa : Råd pt 
bin hand. Han oc få gjorde. DÅ hans 
band wardt honom färdig, fåfom den 
andra. " 1 Kon, 13: 6. 

Se Matth. 12: 9—13. Pharifeerua gjorde 
lagen om intet derigenom, att de dödade och 
borttogo färlelen, fom är fagens egentliga färna. 
Iefus wifar dem, att kärleken är Hufroudfalen, 
och att de juft genom fin tärlefslöshet wors 

tare. Jeſue uppfyllde lagen fulftomligt 

jä deruti: uti allt ådagalade Han ben allra» 

: fomligafte karlet och utöfade färlefeng wert. 
jabbathené ändamål är, att mennifforna flola 

fana wila oc fåta Herren werka, att de 

ola. —X och låta Herren giſwa. Han 
bar ide luft ÅL de offer, fom en menniffa i egen 
fraft fan gifma Honom, utan Han har luft HL 
det förfoningsoffer, fom är ett mert af. ang 
fria barmbertighet; Han har Inft att gifma åt 
menniffan allt det goda, fom detta offer förs 
mwärfvat; Han har luft til att fe förfoningens 
tilfylleftgörelfe anammad of menniffan. 

wil gifwa, Han will, att du fal taga! detta 

är Hans luft; och då du få tager emot, firar 
du rätt din jabbait Har du derjemte tillfälle, 
att med deeſa Zehe gåftvor bewiſa tärlet 
till din näfla med Helig fabbathero i fälten, få 


1aj 


der war en menniſta 5 








finge et öjpen til Tabbatfens rätta firande, 
11. Men de wordo urfinnige, och tas 
lades wid emellan fig, hwad de fule 
göra åt dee emil arifeernas 
jeeruat 
slidbbert bitereber 00 tärletelö 5 deras gamla 
ftadgar warderade de högt. jus fjelf; den 
ewiga fanningen, kuade de ide tåla, ehuru de af 
Vän ermert funde fe, att Han mar fänd 
al . 


12. Så hände det uti de dagar, att 
Han utgid uppå ett berg till att bedja +; 
och blef der dfwer natten i bönen till 
Gud. + Mattb. 14: 23. 

Denna natt, tillbragt i bönens famtal mellan 
adren och Sonen, mellan Gud och mår Mede 
are, föregid apoftlawalet, ſom firagt i det föl 
jande här berättas; de bleſwo Honom af Far 
drea gifna, fåfom ſwar på Hans bön, fe Job. 
17: 6, de mworo ſaledes genom den Helige Aude 
utvalde. OM till ſwar på derna bön af 43 
ren Jeſus mwäljas ännu alla af Honom fal 
lärare i förfamlingen. Alla de, fom ide dertill 
waljas af Honom, äro ide Hans tjenare, utan 
om dem gäller Herraus och hos propheten: Jag 
fände dem ide, filwäl lupo de. de 23: 21,82. 

13. Od bå dager wardt, fallade Han 
fina lärjungar: och utwalde tolf af dem”, 
bwilfa Han oc talade apoftlar: 


”Matth. 10: 1 2c. Marc, 8 13 ac. cap. 6 7. 
Luc. I 1206 
14. Simon, den Han och talade Pe— 


Jaeo⸗ 


olomens; . 1: 42. 
lå 15. Rattgeus och Thomat, Jacobus, 


etrus 
ans aboſtlar 


Han gid neder med dem, 
och ftod på en plats i marten, och Hela 
hopen af Hans lärjungar, oh ganſta 
mydet folk utaf allt Jubiſta landet, och 
Serufalem, och ifrån Tyrus och Sidon, 
fom wid hafwet ligga; ” 

+ Matty. 4: 25. Marc, 8: 7. 

18. Hwilta fomne woro, på bet de 
wille för Honom od warda botade af 
fina jjufdomar. Och de, fom qwalde 
woro af de orena andar, wordo hel⸗ 
bregda. 


Jeſus lärer fina lärjungar. 


Luce Evangelium, 


Cap. 6. 173 

















=D. OM allt follet for efter att taga 

Honom; ty af — traft, fom 
alla botabe. + FRetth. 14: 36. Mare. & 30- 
jön bimmelft traft utgid af der 
jus och FogaDe Ol jom fomme med fådan 
of förtröftan, att de wille emottaga —X 
€& cap. 15: 17. 


20. Då fam Iofte upp fina Bgon 


——— 9 Gab ol tife Hörer 
eder till. ith. & 2 1c. 


* 


—— — i almänget e we fälert ange | Uppb. 8: I 


derföre tänd: a fig med Rit tal Uanerbet 
m fig mi 
zu dl fa Täcjangar 00 — ben. SR 
mma, fom j 
od fom allas bergöpredi nr, emedan den sole 





men detta tal Sejn8 på en plats i natten. Lin 
9. 17, eller på flätten, fedan Han nebdlonumit | ED 
från ber ber Han hade tilbragt natten allena 


alt eget got 
a; jör att emottaga 
per —— 8 jet "måfe fdr on afllãdas 
eget inbillade goda. 
21. Salige ären 3, fom nu hungten 
ty I floler blifma mättade”. Calig 
äm mn u gråten; ty 3 3 folen är 


än 


derna An gr 5* 
om bd ſe o jann 
m derefter ed fall blifva mättad. den 
ara ben Ja och förjer me Iden, Hall få er: 
nbegripea äfme fä de — he. Soft veta 
2 de fidanden, fom följare hafva 


Frwwandias i 

slav je, fe Pl. 126. Ma 
Salige warden 3 bå mennifforna 
hata "eder, oc afffilja eder, och banna 
eder; od) borttafta edert namn, fåfom 
det onbt more, för mnenniffoned Sons 





Di 9 ae 
— —S —ã 
2 33 — CN —X 
bortfafta Toma ſaſon — att näm. 
nas eler fåfom te. med manära, der. 
före att I EHrifto til 
23. Glädjens Då ”fröjbens + på den 
bagen; tt fi, eder för är myden i him⸗ 
; fammalunda hafwa deras fädert 
oc gjort propdeterna. 
Se Matth. 2 "ölet 4 — på 
, redan på den dagen, då fådan 









imälet wede eder J 
SE bes 0 ÖT —— år 
rk Petr [ögefig .& 8 — Ir ab o. 


2 Ren we eder, fom ite ären; 
w bafwen år ugnan fö 
Pl. 17: 1 49: 19. Amod 6: 18 
da ar Jac. 5 1. 

Med de rika obe —— — HÄN fom äro 
rifa på jordiffa — 
Sem ömt jen — öm äv 

egna 
38 nog 


|. 14: 13. 
> font tila 2 bafwa J dei denna derl· 
den himmelfta atfwedelen för- 
It bad de här hafwa eller inbilla 
Iodelar måfte qwarlemnag 
ordiſta ——— phöra och 
eo jemmer för alla, fom aldrig 
jungra och torſta 


vättfärdigheten udrig 
i | mottaga den af Jeſu iu hand. 8 ög —X 
| Jac, 5 1—5. €. 65: 
26. We eder, bå alla menniffor lofwa 
eder; fammalunda hafwa od deras 
föder gjort ort de falſta propbeterna. 

Om werden är nöjd med eder, få är bet ett 
teden, att I ide fanningen, att faltet 
hos eder har mift fin fälta, att I ären falfta 
för ad mata | gedan ro, —A——— *7 
Mid. 3: 11. ' i 


27. Men eder, fom Hören, fäger jag: 
Ålffer edra owänner "; görer dem godt, 
ſom hata eder. . Mof. 23: 4. Ordf. 25: I. 

Bälfigner dem, fom eder banna; 
—* deder för dem, fom eder orätt adra. ” 
"ue. 28: BA. N0.G: 7: 60. Rom. 12: 14, 20. 


Se Matth. & 48 Ordf. 25: 21. Ap.G. 
7: 60. Att få bedja har Jeſus lärt of på lor⸗ 
fet: Fader, förlåt dem, ty de weta ide hwad de 
—4— detſamma har ocjå Stephanus det förſia 

lobroittnet Chrifii , lärt of, då han fade: 
Herre, tillratna dem i denna fynden. 

29. Den dig flår på bet ena finds 
ut — ål och bet — 
— en jer order n in, honom 
från ide efter Horte 

+ Ordf. 20: 22; cap. 24 2 Matth. 5: 39. 
Rom. 12: 17. 1 Cor. 6 7. 1 THeb. 5: 15. 
Lid meb tålamod hellre dubbel orätt och ftada 
— måtto, än att du igen 1 — — — di 


ETEN —X 


174 Jeſus lärer fina lärjungar. Luce Evangelium. 


Cap. 6. 

















andra funia göra dig, är lätt botad, få fänge 
dn ätffar Gud och Iyder frn fe Rom. & 
men ffadar du din fat, få fan ffadan blifva 
mydet for eller obotlig. 

30. Hwarjom och enom fom något 
begär af dig, Honom gif"; och ah ben, 
fom dina ting tager ifrån big, bebs in⸗ 
tet igen. 

5 Mof. 15: 7. Ordf. 8 37. Matth. & 42. 
2 Cor. & 14. 1 Job. 3: 17. 
3 Brita fat och till hwad grad desfa bud 
ſtola bofftafligen Kr wmwill Herrans Ande wid 
— dylift tillfälle fjelf lära dem, fom bedja 
onom om den fauna larleten och den rätta 
misheten, fe Jac. 1: 6 od) Matth. 5 40—42, 
31. OM ſaͤſom I wiljen, att menni⸗ 
orna fota göra eder, goͤrer oc I bem 
jammalunda. ” + Matth. 7: 12. 


32. OM om 3 älffen dem, fom eder 


älffa, hwad tad hafwen I derföre? Ty 
fyndarena älſta od dem, af hwilka de 
äfftade warbda. » + Matth. & 46. 
33. Och om I gören dem gobt, fom 
eder godt Adra, hwad tad hafwen I 
berföre? Ty fondarena göra det och 
Och om I lånen” dem, der I 
hoppens få något igen, hwad tad haf⸗ 
wen I derföre? Ty ſyndarena låna och 
fyndare, på det de ſtoia få lifa igen. 
+5 Mof. 15: 8. Matt. 5 42. 
Se Matth. 7: 12. 


mad tad, grt. fed 
nåd? — bmwad nådelön fonnen I då wänta 


ho8 Gud? I fölen ju blott menniffore färlet 
och menniſtors pris, då I blott älffen dem, fom 
eder älffa, och gören godt emot dem, fom göra 
eder godt. Se Matth. & 42. 

. Utan hellre älffer edra omänner ”, 
och görer wäl, och låner, förgoppande 
ber intet af; och eder lön ffall wara 
myden, od I ffolen wara den Hogſtes 
barn; ty Han är mild emot de otads 
ſamma oc onda. + Matth, & 44. 


36, Warer fordenſtull barmbertige, 
fåfom eder Fader oc barmhertig är. 
+ Matt! 48. 


3 ffolen alſta ide blott edra wanner, ntan 
offfå ebra owänner, och göra godt ide blott emot 
dem, fom funna wedergälla eder, utan odfa mot 
dem, af hwilta hwarten wedergållning eder tad 
Fk jen mänta. Se Matth. 5 45 48 oc) Matih. 


: 14, 
37. Dömer ide, få warden I ide 
bömbe”; fördömer ide, få warden I 
ide fördömbe; förlåter, få warber eder 
förlåtet. 
Feig 1. Rom. S 1. 1 Cor. 4: 5 
iftver, få warder eder filer: 
ett godt mått, wäl ſtoppadt, flafadt och 
dfwerflödande fall man gifwa uti edert 





förbättrin 
Men fl 


tta fig 
tt fördöma, begår en färs 


tillftånd, få att en fådan fjäl ännu är nnder 
fageus dom, fe Matth. 7: 1—6. Om nödmän- 
digheter af den förlåtande tärlefen, fe Matth. 
k 21 Matth. 6: 14. Om den gifmande 
färleten, fe 1 Cor. 18, 3 Cor. I: 6, 7, Jac * 
12—17. Om det ordet flöte, fe Ruth 8: 15. 
39. Och Han fade til dem en fik 
nelfe: Kan och en blind leda en blind?» 


Falla de ide båda i —7— ? 
» ff. 42: 19. Matth. 15: 14. 
eSe Matth. 15: 14. Den anning, fom är 
innehållen i denna lifneffe, gäller i allmänhet i 
andeliga ting, od) den gäller äftwen angående 
dömande öfmer medmenuiffor; den, fom änmue 
ide fått ögonen öppnade att fe ſitt eget ſynda · 
förderf och ide fällt fördömeljedomen öfver fig 
fielf inför Herran, fan omöjligen rätt bedöma 
någon annan menniſtas andefiga fönning; den, 
Je att borttaga, gromdet ur Jin nölas öga. em 
för I or, 4: 8, 0. i 

40. Lärjungen är ide bfwer fin mä 
ftare; men hwar och en är fulllommen, 
bå han är fåfom hang måftare. ” 

+ Matth. 10: 24. Joh. 13: 16; cap. 15: 20. 

Blinda lärares lärjungar funna ide genom 
fådana lärare blifwa andeligen ſeende, utan de 
döma blindt fåfom deras mäftare; derföre är 
till ett rätt dömande i tarleten alldeles nödwän- 
digt att wara andeligen feende och att alltid lära 
of den himmelſte Maſtaren. 

41. Hwad fer du ett arand uti bin 
broders öga; men en bjelte uti ditt eget 
öga warder du ide mwarje? + 

+ Mattb. 7: 8. 
42, Ehler huru tan du föga til din 
broder: Broder, Hål, jag mill borttaga 
ranbet, " fom uti bitt få är; och bu 
er ide fjelf Sjelfen uti ditt bga? Du 
ffrymtare, tag förft bort bjellen utur ditt 
öga, oc) fedan fe till, att du fan uttaga 
grandet, fom är i din broders bga. 
+ Ordfpr. 18: 17. 
Se Matth. 7: 8—5. 


43. Ty det är ide ett godt träd, 




















Hofwitamannens tjenare. Luce Evangelium. Cap. 6, 7. 178 
fm Fd rg ej heller ondt träd, 7. Capitel. 
+ Ratth. 7: 17; cap. 19: 33. Böfwitemannens dräng. Enkan i Wain, 


öbm utb bär fålundi 
öbmj 4 ir lunda en 
ide ara ett ondt tråd Mattl 

44. Ty hwart och ett träd warder 
fändt af fin fruft; ty ide hemtar man 
heller fifon af törne; ej heller hemtar 
man winbãr af tiftelen. ” 

Matty, 7: 16. 

45, En god menniffa bär godt fram 
utaf fitt hlertas goda fatabur; och en 
ond menniſta bär ondt fram utaf fitt 
bjerta8 onda fatabur; ty deraf hjertat 
fullt är, det talar munnen af. ” 

Matth. 12: 34. 

God är blott en ſadan menniffa, fom tror på 
Herrau Iefus i driſwes af Guds Ända, Roiu. 
8 14, od oud är hwarje menniffa, fom ännu 
ide hörer Herran Jeſus till, fe Rom. 8: 9; och 
allt efter fom bjertate tillfänd är, fådant blif- 
mer talet, fådant blifmer omdömet öfver menni- 
forna, ſadan dliſwer umgängelſen, fådana blif- 
ma gerningarne. &e Joh i 


46, Hwad tallen I mig HERre, 
HERre;" oh gören dod ide hwad jag 
fäger eder? 

Mal. 1: 6. Matth. 7: 21; cap. 25: 11 

Luc. 18: 25. Rom. 2: 13. Jac. 1: 22. 

Detta fäger Jeſus till alla ſtrymtare, fom 
ropa Herre, Herre, men wilja ide —7— Hans 
wmilja; men desfa ord hafva octfå till affigt att 
Wen oc) utrenfa fådana qwarlefwor a fär- 
leteldehet och ſtrymteri, fom ännu äro gmwar 
bog upprittiga lärjungar, fe Matth. 7: 21 och 
Joh, 15: 2. 


47. Hwilken ſom fommer till mig, och 
börer mina ord, och) gör derefter, jag 
mill låta eder fe, hwem Han lii är. + 

+ Matth. 7: 24. 
48. Han är lik en man, fom — 
ett hus, hwilken Ag djupt, och lade 
grunbwalen på haͤlleberget; då floden 
fom, ftrömmade hon in på Gufet, och 
tunde dod ide röra det, ty det war 
grundadt på hälleberget. 

49, Men den der hörer, och ide gör, 
han är lif en man, fom byggde fitt hus 
på jorden utan grundwal; der ſirbmm⸗ 
made floden in på, och ftragt föll det; 
och bet huſets fall mar ftort. 

Ce Matth. 7: A—N. 


Zohannis budfkap. Synderfkan. 


å Han alla fina ord uttalat Hade 
folfet, aid Han til Capernaum. 

3 fället för Jeſn bergepredilan, fom meddes 
1a6 af Mattheus, har Lucasé upptednat ett au · 
nat tal of wår Frälfare, fom hölls wid ett ſed⸗ 
nare tillfälle od) Smwaruti åtfiliga ſihäen, fom 
finnas i bergepreditan, blifmit anförda, ſaſom 
af mår Frälfare fjelf talade äftmen då, men i 
annat ſainmanhaug oc) med en annan tillämp⸗ 
uving, oh nu fammanträffar Lucas åter med 
Mattheud, cap. 8: 5 och följande. 

2. OM en bbfwitsmans tjenare” låg 
bödgfjuf, oh Han war Honom fär. 

Matth. 8: 5. 

3. Då han hörde af JEſus, fände 
han de älta af Judarna Hl Honom, 
och bad Honom, att Han wille fomma, 
och göra Hang tjenare helbregda. 

Höfmitsmannen beder fört genom de aldſta 
af Yäbacia, att Jeſus måtte komma, men då 
han fid weta att Jejus tom, blef han gripen af 
ödmjul förundran och gid med häpen woͤrdnab 
fjetf för att möta vonom oc) uttala den bön, 
att Jeſus måtte hela hans tjenare med ett all« 
maltsord. Så hade hans ödmjukhet och hans 
fr tillmärt 06) förötat fig inf genom Sefu ned 
latande nåb, att Han fjelf mille fomma. Så 
ffer alltid: då menniffan öferlemnar fig är 
tra Vlilver fon fördbmjular od) beho förre 
mera if 
bliftver hennes förtröftan. ” 

4, På de fommo till JEſus, bädo 
de $onom fliteligen, fägande: Han är 
märd, att du gör Honom det; 

5. Ty han dafwer waͤrt folt färt; och 

jafiv t 
b ee Tr merft bednin; 
men bade for karlet till det Judiſta folket, oc 
—8 — en följb af Guds nads werkan på 

6, Då gid JEſus med dem. Deh 
då Han ide långt war ifrån Hufet, ſaͤnde 
böfwitsmannen fina wänner til Honom, 
oͤch fade: HERre, gör dig ide omat; ty 
jag är ide waͤrdig, att du går under 
mitt tafs ” 

7. Qwarfdre jag oc ide rätnade mig 
fjelf wärdig till att fomma till dig; utan 
ät med ett ord, få warder min tjenare 
helbregda. 

En menniffa, fom ännu ide warit ſorbdmju⸗ 
tad a nåden, ffulle anfett det för en for ära 
att Jeſus wille tomma till honom; men denne 
hofwitoman anfåg fig få orärdig, att han förft 
fn bud pv ckttellr fina wänner, od fedan fyneg 

t af berättelfen hos Mattheus, att han fjelf 


176 Enkans fon i Nain. 
feondabde efter, för att "perjonligen föga fina 


fom m nu gafe för 


tang! < jag är od en man, ftadd uns 
ber h » oh hafwer krigskneltar un⸗ 
der mig; och 8 ſäger till den ena: 
Gad, oh an och till den andra: 
Kom, och han ommer; och til min tjes 
nare: Gör bet, oh han gör 

9, Då SCjus detta hörde, drade 
Han på honom och wäå fo ont, 
oå fade till folfet, fom följde Honom: 
Det fäger jag eder, få ftor tro hafwer 
jag ide funnit i Israel. 

10. Och de, fom utfände woro, gingo 
fom tat igen, och funno tjenaren helbregda, 
om ſjuk war. 


Sc Matth. 8: 9, 10. 
11. > begaf det fig fedan, att Han 
gid utt a flod ben, iom t kallas Nain; 


och med "mom olng o « många Hans 
lärjungar, oh mydet 

ain war en frad i — halfannan tim⸗ 
mas wäg från Nazareth oh ungefär 2 timmars 
wäg föder om Tabor, i Iſaſchars ſtam. 

12. Då Han nu tom in til ſtads⸗ 
porten, fi, då bars der ut en död, fin 
moders ende fon, och hon war enia; och 
en Jr bop folk af ſtaden gick med henne. 

. Då HERren jäs henne, warkun⸗ 
nade San öfwer henne, och fade til 
— Då Oc id til, oh ä baͤ⸗ 

an g på tog p 
och de, fom buro, ftadnade. 
fö Han: Jag fäger big, unge man, 
att up Wa .G. 9: 40. 

& ben böde fatte te fia upp, od 
begynte tala; och Han fid honom Hans 
moder. 

rt oh härligt war detta underwerk, hwar⸗ 
med Jefus ſa fullkomligt bewiſade, att Han war 


ifſens fn —— att I Han hade oinflräntt matt 
4— et war ett ſtort almalts⸗ 
dere kärlekens 


e: gråt tt 
före * men * kom 


eſu färlet, ſa brinnande 


—e 
et viner 


ain. BDuce Gvangelinm. 


den: Går, o 


Cap. 7. 


andra gången. Om —A 

underwerl är a ny flapetfe, ed) e uppwãckte 
yngling är ett infegel på Fen —* om de dö⸗ 
das uppftaͤndelſe. 

16. OM en räddhåga form bfwer alla, 
oc de priſade Bud, * ſägande: En ſtor 
prophett är I Alt fon bland of, och 

Gud. Baftver fött med off. > 

ot! uc. 24: 19. Sof, 4: 19; 
— 6 "4; . 9 17. kuc. 1: 68. 
- Detta —** — "war ett 8 art Ond nu 
as 


fitt folk genom utomordentlig tråd Mes 
Joar tommen att föla och frätfa det bort- 
lapert OM detta ryktet om Honom gick 
ut bfwer allt judiſta landet, och alla de 
land der omfring. . 
18. Då Johannis lärjungar unber- 
mifte Honom om alt detta. 
MAN Le Döparen war då i fängelje, fe 
Q 
19. Oh han fallade till fig två af 
na lärjungar, gå fände dem til IE 
us, + fägande: År du Hen, fom komma 
tt, eler ſtola a Moi män mänta någon annan? 


tth. 11: 2. 

20. Då männerna kommo til Hos 
nom, fade de: Sobanneg Döparen fände 
of till dig, ſa ande: Ar du den, ſom 
komma ſtall, eller ſtola wi wänta en 
annan? 

21. På ſamma tiden gjorbe Han 
många helbregda af ſjukdomar och plaͤ— 
or, och onda andar; och gaf många 
linda ſyn. 

Då ſwarade JEjus, och fade til 
oc ſäger Johannes i * 
hwad I fett och hört hafwen: De bl 
fe, de halte gå, de fpetelffe warda rene; 
de dofwe höra, de Ny de frå upp igen, be 
fattige. warder fo. evangelium p predi abts" 


23. båda falig "åt den, om "ide förs 
argas på mig. 


24, Och då Johannis fändebud woro 
F ſin wäg gångne, begynte JEſus tala till 
folket om Johannes: Hwad gigeen J 
; ut i bknen til att fe? Willen I fe en 
rö, fom drifroeg a af mäbret? + 


tth. 1 
25. Eller hwad gingen I ut til att 
fe? Willen I fe en mennifta Hädd t 
lena fläder? Si, de, fom hafwa härliga 
Häder uppå, och Ileftva i fräslighet, äro 


i fonun 8gärdarna. 


fer hwad gingen I ut til att 


Sefu wittnesbörd om Johannes. Lue Evaugelium. 


€ap. 7. 177 











e? Willen I fe en prophet? Ia, fäger 
jag eder, och mer än en prophet. 
Han är den, der om flrifivet är: 
Si, jag ſänder min engel för ditt an⸗ 
Figte, hwillen din äg bereda fall för big 
+ Mal. 3: 1. Matth. 11: 10. Marc. 1: 2. 
28. Ty jag jöger eder, att ibland 
bem, fom af qwinnor födde äro, är ins 
jen flörre prophet uppkommen än Jo— 
Fanneg Dbparen; bod likväl, den der 
minſt år i Guds rike, han är förre] 2 


än han. 
Ge Mattb. 11: 1—15. 


29. Då allt follet, im Honom hörs 
de, och be publifaner, g aͤfwo Gudi rätt, 
och läto fig döpa med Johannis döpelfe. 

30. Men be phariſeer, od) de Jag 
tlofe föraftade Guͤds råd emot fig fjelf- 
wa, och läto fig ide me a af Honom. 

Många af de —F ire trodde på ſan ⸗ 
pingen och läto döpa fig — för Stl tg döpelfe, 
de gjorde bot och bättring fi för att undfly den 
tillfommande twwreden. Den Föarileerna oc) de 
fagttote 4 föraftade Johannis di 
fm be de Gude råd emot dem nemligen Guds 

ig mitja a att frälja dem genom bättringens 
döpelle tron på Mesſias. Desſa ord tilläg- 
jer wår älfare, för att mwifa, furu olika mer. 
Vt oa fanniö preditan hade på dem, fom hörde 

31. Sedan fade HERren: Wid hwem 
fn jag bdod iitna menniſtorna af detta 
lägtet? Och Sem äro Je Tile? + 


32. De är I lite wid Parn, fom fitta 
på torget, od ropa emot Blwarannan, | 
od) fäga: Wi hafwa pipat för eder, och 
3 hafwen intet danfat; wi hafwa ſjun⸗ 
git f forgefån för eber, oc) I greten ide. 

Sobannes Döparen fom, pd 
roarten t bröd, eller drad min; ” of 
3 fägen: Han hafwer djefwulen. 

+ Matth. 3: 4. Marc. 1: 6. Luc, 1: 15. 

34. Menniſtones Son är kommen, 
äter, od) drider; och I fägen: Si, den 
mannen är en fraͤsſare, och windrinlare, 
de uublitanere oc) fyndares män. 

85. Och wisdomen warder rätt gif 
wet tal alla fina barn.” + sRatth. 11: 19. 
Matth. 11: 16—19. Guds twishet att) 
aftoblonma menniffors frälsning blifwer redan 
här i tiden rättfärdigad af och genom alla Sm 
fom fomma til tron och blifroa wiehetens barn, 
oh ännu mera bliftoer denna wisbet förhärligad 
i den ljuſa ewigheten, då alla frälsningens och 
nådens — blifta uppenbarade i deras 
På ber fatt I fom — arbe Bure oc mn 
—— och behol. Ja, denna wishet nl 


ipelje, och dermed| förut 


F 





äftven rättfärdigad af dem, fom bertzhet 
wiſar fig, att de blifma förtappade blott 

eget förmållande od genom fitt motftåni mot 
den fräljande wisheten. 

36. Så bad Honom en af de phari—⸗ 
feer, att a rie få fig mat med hos 
nom; oh Ho — uti phariſeens hus, 
oc Jat der ill ords. 

7. OM fi, en qwinna i ſtaden, fom 
ände warit en fonderfta, då Hon förnam, 

an till bords fatt i pharifeens bus 
ar jon bit ett gla med fmöi jelfe: > 

+ Matth. 26: 6. Stare. 14: 3. J00. 11 1: 2; 

cal] 

Denna qwinnas amn är är obelant. Somliga 
gala utan grund antagit, att det war Maria 

agdalena (Cop Öh 8 a. För jen är ide bene 
jamma, fom frår Mi et, fom ös 
jär berättar, ödet i 6 filen; det, fom Me 
tbeng berättar, ſtedde i Bethanien. Cimon I 
Bethanien tollag den fpetelffe. Om pharifeen 
Simon i Galileen fäges ingenting fådant. Omwin- 
nan i Bethanien nigdt den mwällnktande ſalvan 
på Jeſu hufwud twå bagar före IJefu död, men 
denna fynderffa i Galileen, fom här omtalas, 
utgör fmörjeljen på Hans fötter en — tid 


38. DOM ftod bafför Honom mid 
fötter, gråtande, och begynte wäta 
fötter med tårar, och torkade med fitt 
hufwudhaͤr; och kyßte Hans fötter, oh 


fmorde dem med fmörjelje. 

Utan twiſwel Hade denna fynderffa Tag Cd 
Jeſus förfärad om fina fynders förlåtelje, 
mar nu af tadjambhet oc brinnande tärtel 
— få att hon ide kunde — 
längtan, att Mom wiſa Teen, denna larlet. 

30. no Pe feen, fom dm 
bjudit ne, "äg etta, fade han wid [7 
elf: Wore — opbet, toiöfer 
gen wißte Han, Hi hurtudan denna 
gwinnan är, fom —** Honomʒz ty 
bon är en fonberfla. + euc. 15: 2. 

Phariſeen fände ännu ide Jeſn bavml 
mot fyndare, utan håller fig i fin — 
dighet ännu för bättre än denna qu 
nu — DÅ ina Ieſus. 

warabe JEſus, oc) ſade til 

— Simon, ja — felen — igot fäga 
big. Han fade: Mäftare, fåg. 

Jeſus började fara på tm uden — — 
dax genomflådade fila fart, fom Han 
Armand förra lefwerne och —2 inge 


ST En man hade twå gäldenärer; 
en war honom ſtyidig fembam ide pen 
ningar, oh den andra femti 

När de ide malt bade att Betala, 
Ban bem båda till GSäg nu, hwil⸗ 
uf dem warder honom mera — 

43. Swarabe och fade: Fog 


178 Synderſtan hos Jeſus. 


Luce Evangelium. 


Cap. 8. 











menar, att ben, fom han gaf mera till. 
Då fade Han till Honom: Rätt domde du. 


44. Oqh få wände Han fig till gwin⸗ 

nan, och fade till Simon: Ser du denna 
innan? Jag gid in i ditt hus; du 
jaftver intet matten gifwit mig till mina 
tter;” men hon hafwer mätt mina 
tter med tårar, och torfat med fittlken 
fudhår. 1 Moſ. 18: 4. 
Om ni twagning, fe 1 Moſ. 18: 4. 
45, Du Bafiver ide lygt mig; men 

Ar ſedan jag här ingid, hafwer ide 
låtit af tva —X a mina fötter. 


46, Rit hufwud — du ide fmort 
med olja; men hon hafwer fmort mina 
fötter med ſmorjelſe. 

Att fmörja en gäfte hufwud med wãlluktande 
olja war ex ärebetygelje i forntiden, fe Pf. 23: & 

47. Hwarfbre ſäger dig: Henne 
warda många fonder risken: ty Hon |ben 


ärade mycket; men ben fom mindre 
laͤies, han älffar mindre. för 





48, Sedan fade han till henne: Syns 
derna förlåtag big. 
Redan förut jade hon fått ſyndernas fartar 
telfe, men nn får hon ex ee ve förfäl 
— för 
se att mwifa dem 


derom, och denna —S 
Simons oc) Så SIR 
alla, att om de wille hafwo —32 — — 
— måfte de blifwa nedfall tålde rättförk 
— — och den egna inbillade 
18 höjder Riga ned I "Plönbaforgene oå 0 och — 
jeten8 djup, eljeft ſtulle på dem det ordet üpp⸗ 
fs — — faner —* ſtoter flola ingå i 
49, Då — de, ſom med Honom 
till bords futto, fäga mid a Ho är 
denne, Jom od fynder förlåter? " 
z5 2,8. Marc 37. 
5. Ma, « 


DÅ fade Han till —* Din 

tro — fråfft LS gad med frid. 

22. Marc. & * cap. 10: 59. 

J 8: 48; cap. 
Genom tron Då Dicinad hade fon fått fyr 
— förfatelfer genom tron ſtankies henne nu 
fanna friden, genom tron ffulle hon nu ege 
blifoa bemwarad i ett rättfär re t feftverne, 

5— mot tefat fee 3 i fitt föra 3 


— att — — —I ide aret, 


f. tv. | Utan genom nåder od förfäfran om förlåteljen 


er fraft att fedan i tron och tarle⸗ 
— ättfärdigber oc oc) renhet. Stärlom 
äftven, att ſorſatran om ſyndernas förlåtelje är 
här en ytterligare mwälgerning, fom bemwifades 
denna gwinna, fedan Son di förut —7 6 foͤrla⸗ 


telſe. Stundom fan ex länj ta emels 
att lau ſyudernas förlåtelje och den — ſakran 

derom; men fedan förfåtelfen jen är genom tron 

emottagen i Fätfärdlggört höra fam- 

wetets anllagelſer ja räddhågan 06 

—— — — 

ina fjälen bliftver rä et 
ti 108 fröjb I den Heliga Anda. 2 


tan Belt 
het, dn — SS ve 
Bfwerfiödar, od) då 


mer (Rom. det, fom förfåtes, är då 
1 bennes 
— Kd "3 för bn 


8 fortunnade Evan, 
3 





le —* 
f tyder, att hennes 
lödar nåden myc« 


8. Gapitel. 
| Ordets form, 


Män, fin. | befale, -Blodgång, 





ſch det begaf fig berefter, att Han 
Då oe sh 0 Bon, predilade 


lium om Guds 
—X be tolf med Honom: 
Från ftad til ftad, från by till by 
Renla Si v. 26). Larjungarue följde donom 
men de FÅR Snr ide. 
ertill några qwinnor, fom Han 
fade helbregda gjort ifrån de onda an» 
dar och tfranföeter, nemligen: Maria, 
ba — Magdalena, . at hwillen fju 
It utgångne woro; 
— PI + Rare. 16:9. Jod.19: 26 




















Mangahanda ſadesater.  Luce Evangelinm. Cap. 8. 179 
3, Oh Johanna, Chuſe huſtru, He |od tager bort ordet utur deras Hjerta; 
rodis fogdes; och Suſanna, oh mån-|att de ide tro flola och blifwa frälfte 


ga andra, fom Honom tjente af fina 
egobelar. 

Om Maria Magdalena, fe — 27: 55, 56. 
Sedan hon genom nåd blifvit befriad ifrån 
de fin onda andar, fom höllo henne fången, mar 

jon full af tadj och larlet till fin Frälfare. 
igen anledning finnes, att auſt ban för den 
förutnämnda fyaderffan, cap. 7: 87, 
war på den tiden ide owanligt, att förmögna 
winnor underhöllo lärare, men det är ett gan- 
a märtärdigt drag i Sefn föruedringstillRånd, 
att Han, fom är Herre öfwer allt, vlej jä fattig 
iv wår ffull, på det wi måtte ewigt rife war⸗ 
a, att Han afwen emottog lelam ” jafwor 
af dem, fom hade — hela hjertat åt Honom. 
tan iwifwel föulle Re jatta fig Iydlig, 
att hafwa något fådant tillfälle, att bewifa Ho- 
nom färlet; men alldeles famma tärlet fan du 
bewifa Houom, då du berwifar den mot fattiga 
Guds barn; hå ng fäger: allt det I hafwen 
jort en af beoſa minfta mina bröder, bet 
afwen I gjort mig. Matth. 25: 40. 


4. Då nu mydet folk tom tillhopa, 
och utaf fäderna fölte till Honom, tas 
labe Han genom liknelſe: * 

rag 18: 8. Mare. 4: 1, ac 

5. En fådegman gid ut till att få 
fin fåd; od wid han fådde, för ſomt 
mwid wägen och wardt förtrampadt, och 
fåglarne under himmelen åto det. 


D6) fomt föll på hällederget; oc | fa 


då det uppgid, förtorkades bet; ty det 
bade ingen wätffa. 

7. OM fomt föll ibland törne; och 
törnen gingo meb upp, och förqwafde det. 

8. Och ſomt föll i god jord; och det 
gj upp, oh gjorde hundradefallt frutt. 

å Han detta fade, ropade Han: Den 
der hafwer bron till att höra, han höre. 

9. Då frågade Honom Hans lärjuns 
gar, förttir penne litnelſen war. + 

+ Matt. 18: 10. Marc. 4: 10. 

Öurnbdan, bd. ä brad den betydde. 

10. Han fade till dem: Eder är gif⸗ 
wet weia Guds rifes hemlighet; men 
de andra genom liknelſe; på det att äns 
bod de fe, ſtola be likväl ide fe, och än- 
- bod de böra, fola de litwäl ide förftå.+ 





+ Matth. 11: 25,26. I Cor. 3: 5,14. + Ej. 6: 9. 
Oct. 19: 3 Re 13: 14. Mare. in 
FAR 40. Up.B.28: 26. Rom. 11: 8 

Matth. 18: 11. 


. 11. GSå är nu denna litneljen. Sä 
den är Guds ord;e 
+ Matt). 18: 18. Marc. 4: 18. 
12. Men de fom wid wägen, bet äro 
de fom höra; fedan tommer djeſwulen, 





De fom wid mwägen, bd. ä. de menniffer, 

—— — 
af d. 
Bö Matth. 18: 19—28, 314 

13. Men de fom på haͤlleberget, det 
äro de, fom när de Höra, anamma de 
ordet med glädje; och de hafwa inga 
vötter; de der tro till en tid; och då fre 
ſtelſen påtommer, falla de derifrån. + 

jeefieljerna tro både reteljer” tll fond ſamt 
allahanda pröfningar, fom fomma genom be 
deöfroelfer förföljeljer 0 lidanden. 

4. Men det, fom föll ibland törnen, 
äro de fom höra; och gå bort, och mars 
da förqwafde hå omforger och ritedomar,” 
lifwets wälluft; od) bära ingen frutt, 
+ Matth. 19: 38, Mare. 10; 23. uc. 18: HM. 
under det de. Mulle Yara akt I Täta Gee 
werta, på det ordet hos dem måtte bära frutt, 
mwarda de förgwafde 0. f. w. Se Matth.13: 

15. Men det uti sm jord äro be, fom 
höra ordet, och behålla det uti ganffa 
godt djerta; och bära frutt i tålamod. 

Sanffa gobt, grt.: godt och fromt. Menin- 
gen är ej, att någons Nr af naturen är godt 
pj lera utan att deeſa begagna ordet den 
iima nåden få, att hiertat derigenom blifmer 

—— — 
efter Sju Chrifi nåd oc tättärbigbet, od) att 
de, fedan de i tron anammat desſa gäfmen vw 
hälla dem i ett af Guds Ande omffapadt bj 
Dertill behöftves tålamod oc fändatktighet i alla 
pröfningar och freftelfer, på det de må winna 
feger och bära rättfärdighetene fruft. Se Matth. 
18: 23. Ap.Q. 16: 14. 

16. Men ingen upptänder ett ljus, 
och ſtyler det under något tar, eller fäts 
ter under bänfen; utan fätter bet 
fjufaftaten, att de, fom ingå, ſtola 
fe Tjufet. + 

+ Ratth, & 15. Marc. 4: 31. Luc. 11:88. 

17. Ty det är intet lönligt, jom ide 
fall warda uppenbart; och intet förs 
boldt, det ide fall funnigt warda, och 
up tomma fall i fjufet. > 

b 18: 22. Matth. 10: 26. Marc. 4: 2. 

€nc. 12: 3. 

Se Marc. 4: 21, 22. 

18. Ser fördenffull till, huru I 
ren: ty den der hafwer, Honom warber 

fet; och den ber intet hafwer, bet 
fan menar fig hafwa, det oc tas 
gas ifrån honom. 

”Matth. 18: 12; cap. I& 39. Mare. 4: IB 

uc. 19: 28. 





180 Jeſus filar formen på hafwet. Luce Evaugelium. 


Cap. 8. 








Se Matth. 73: 12. De fom hafwa fått an« 
delig tunffap, nådens medel, naturliga gåfmor 
och goda naturliga egenflaver, timliga förmå 
ver, ja, afwen erjarenbet af Guds nabewerknin⸗ 

jar o. f. w., men ide emottaga fjelfwa rättfär- 
RE beten af Guds nåd i Ehrifto Jeſu, de mifta 
til Mlut allt, det de både hafwa och mena fig Haf- 
wa, emedan deide hafwa juft det, fom är nöd« 
wändigt till faligheten. 


— 
19. Då gingo till Honom Hans mor 
ber och Hans bröder; " och kunde dod 
ide fomma til Honom, för follets full. 
SMatth. 12: 46; cap. 18: 55. Marc. B: 31. 

20. Då wardt Honom bådadt, åå 
jagdt: Din moder och dina bröder ft 

r ute, oc) wilja fe dig. 

21. Smarade Han, och fade till dem: 
Min moder och mina bröder äro desſe, 
fom höra Guds ord, och göra det." 

+ Joh. 15: 14. 2 Cor. 5: 16. 

Se Matth. 12: 46—50. 


2. Sa begaf det fig på en bag, att 
Han fteg uti ett flepp med fina lärjun- 
gar; oc) fade till dem: Lät of fara Hf 
Wwer fjön. Og de lade utaf." 

Matt). 8: 28. Marc. 4: 35, 36. 

23. Sedan wid de foro bfwer, ſom⸗ 
nade Han; och ber reſte upp ett ftort 
mäder på fjön; och de förfylldes, och 
woro i ſtor fara. 

24. Då gingo de till, och wäckte Ho— 
nom upp, fågande: Mäftare, Mäftare, 
mi Brr Då ftod Han upp, oc näps 
ſte mädret od wattnets måg; oc få 
wãnde bet igen och blef frilla. 

Ge Matth. & 28—26. 

25. Oh Han fade till dem: Hwar 
är eder tro? Men de fruftade od) för- 
undrade, fägande emellan fig: Ho må 
benne wara? Ty Han bjuder både mä 
dret och wattnet; oh de Iyda Honom," 

+ Job 26: 12. Pj. 107: 25, 29. 
fkrjungarne hade tron, men det war nu, få 
fom om den waru borta eller öfmermäldigad 
ef formen oc) faran; dod wifade fig tron fa 
beruti, att de wädte Honom oc) ropade: Mä 
feret men Hentron blandade få med tron, ty 
ropade: wi förgås. Gå få alla trogna ofta 
erfara i fåra yräfningar, att tro och Hentro 
fämpa med bmwarandra, men Jeſus är när 
eiper dem, då de ropa. Efter hjelpen få de 
tet förnimma förebråelfer fr fin Hentro 
lamt helig bäftvan od) förundran, ty de Haftva 
fånna fin Frälfare närmare än förut. 
jarne fände Honom förut oc) hade fett lika 
a nndermert, fom detta, od) nu mtbrifte de 
FAROR AL 
24 öar iren lyder Herrans wilja, 





menniffa maſte Iyda Hans aliman, forfärade. 


men emot nåden fan den obotfärdige göra mot · 
flånd, och förblipa fåfom ett formande gaf 
jom aldrig tan wara frilla. €. 57: 20. en 
en, fom Iyder Jeſus, kommer altid till den 
fanna friden. 

26. Då) de foro till de Badareners 
ängd, hwitten är täck öfwer Galileen.* 


M Marc. 5 1. 
Se Matth. 8 28. Gergenefernas och Gaba⸗ 


renernas äng? eller område gränfade. intill 
hvarandra. Mare. & 1. 

27. Sch då Han utgången war af 
ſteppet på landet, mötte Öonom Jen man 
utaf ſtaden, hwillen Hade haft. djefwulen 
il tid; och han hade inga Häder 
på; & heller blef i huſen, utan i grifter. 

Mattheus talar om twänne befatta, fe Matth. 


28. 

28. Då han fåg JEſus, ropade han, 
och föll ned framför Honom, od) fade 
med hög röft: Ömwad hafwer js Sn 
med dig ICEu, den Hbgſtes Guds Son? 
Jag beber dig, att du ide qwäljer mig. 

29. Ty Han böd den orena anden, 
att Han ſtulle fara utaf mannen; ty Han 
hade länge plågat Honom; oc) han wardt 
bunden i tedjor och forwarab i fiettrar, 
och flet fönder banden, oc) warbt drif⸗ 
wen af djefwulen bort i binen. 

30. Då frågade JEſus Honom och 
fade: Hwad är ditt namn? Han fade: 
Regio; ty många bjeflar woro infomne 


i honom. 
31. OM de bådo Honom, att Han 
ide ſtulle bjuda dem fara uti afarunden. 


Ännu war ide tiden fommen, att flutdomen 
öfwer dem frulle fällas, fe Jud. v. 6—18. 

32. Men der war en for ſwinahjord, 
fom der ga och födde fig på berget. 
Då bådo de Honom, att Han wille Hl- 
ſtädja dem fara in i ſwinen; och Han 
tillſtadde dem det. 

33. Då foro bjeflarne utur menni- 
ſtan, och foro in uti ſwinen; och bjor- 
den brådftörte fig uti fjön, och förbränt- 


te fia. 

3 Men när de, fom waltade ſwi— 
nen, fågo hwad der fledde, filydbe be, och 
buro tidenden i ftaben, oc) på bygden. 

Tidenden, d. ä. underrätteljen. 

35. Då gingo de ut, till att fe hwad 
och funno mannen, der ene 
farne woro, Hädd och NA finnen 

ttande wid JEſu fötter; och wordo 





DJ 


äre | der ſtedt war, och kommo till ITjus; , ” 


Jeſus uppwäder Jairi dotter. Luce Evangelinm. 


36. Od) de, fom det fett Hade, förs 
tunnade dem deßlikes, huruledes den 
befatte war helbregda morden. 

37. OM hela hopen af de Gadare⸗ 
ners omliggande bådo Honom, att Han 
wille fara tfrån dem; ty dem war en 
ftor räddhåga päkommen. Då fteg Han 
till ſtepps, och for tillbaka igen. 

Ap.G. 16: 39. 
Se Matth. 8& 34. 
38. Men mannen, der djeflarna woro 


utaf farne, bad Honom, att Han måtte 
blifwa när honom. + Men JEſus ſän⸗ 


de honom ifrån fig, ſägande: 
+ Marc. 5: 18. 


39. Bad uti ditt hus igen, oh ſäg 
utaf, huru ſtora ting Gud med dig gjort 
hafwer. OM han gid bort, oh förtun- 
nade öfwer hela ftaden, huru ftora ting 
Jeſus hade gjort med Honom. 

”GBadarenerua funna ide 

os fig; men den belade will öfwergifwa fitt 
gem och följa Donom. Här wifar fig, hwilken 

or ffillnad det är emellan kännedomen af Guds 
malt oh kännedomen af Guds nåd; matten, 
fom, förenad med lr dafänela, werkar fruftan, 
drifwer bort ifrån Guds anfigte; nåden lockar 
dem få ljufligen till Honom, att de ide kunna 
tänfa fig något koſteligare än föreningen med 
Gud.” öwarjöre Jeſus fände denne man ifrån 
fig, fe Marc. & 18: 19. 

40, OM det begaf fig, då JEſus tom 
igen, undfid Honom folket; ty ala wän- 
tade efter Honom. 

41. Och fi, der fom en man, fom 
hette Jairus, och war en erfte för 
ſynagogan; Han föll ned til Jeſu fötter, 
bedjande Honom, att Han wille gå i 
hang hus;* | 

+ Matth. I 18. Marc. X 22. 

42. Ty han hade en enda dotter, wid 
tolf år gammal, och hon begynte ſjälas; 
men i wägen wid Han gid dit, trängde 
Honom folket. 

— Zialas, d. ä. hon Höll på att dö, fe Matth. 


"43, Då en qwinna, fom blodgång ” 


. hade haft i tolf år, oh Hade förtärt alt, 


bet Hon egde på läfare, och kunde dock 
botas af ingen; 
23 Mof. 15: 24,23. Matth. I: 20. Marc. 5: 25. 


44, Hon gid batefter, ec tog på 
Hans tHädefål; oc ſtraxt ſtillades hen⸗ 
neg blodgång. " 

45. Och Jeſus fade: Ho är den, fom 
tog på mig? Då de afla nefabde, fade 


” & 


fördraga Chriſtus 


Cap. 8. 181 


Petrus, od) de med Honom woro: Mär 
ſtare, follet tränger dig od omakar dig, 
oc) du fäger: Ho tog på mig? 

46. Då fade Jeſus: Någon hafwer 
ju tagit på mig; ty jag fände, att kraft 
gid af mig. 

47. Då qwinnan fåg, att det ide war 
loͤnligt, fom Hon ſtälfwande, och föll ned 
för Hans fötter, oh förkunnade för allt 
follet, för hwad ſaks ſtull hon hade tas 
ÅH på Honom, och huruledes Hon blef 

axt helbregda. 

48. Då fade Han til henne: War 
tröft, min dotter; din tro hafwer frälſt 
dig; gad med frid. 

Många woro de, fom widrörde Jeſus i den 
ftora traͤngſeln; men blott denna qwinna, fom 
widrorde Hans klädefall med en längtande tro, 
fick af Honom helſokraft oc) blef helbregda; Hon 
blef ide blott lekamligen helbregda, utan hon fid 
äfwen tillförſätran om andelig helbregdagörelſe 

enom det nadesordet: din tro hafwer Sak 
ig, gack med frid. Yttre gudetjenſt och mun⸗ 
nens böner od) annat ſadant tan ide gifva di 
andelig helſa, men tron fuger till fig den nåd o 
hjelp oc) kraft, fom af Jeſus utgår. Luc. 6: 19. 


49. Wid Han ännu talade, fom en 
utaf öfwerſtens hus för ſynagogan, får 
gande til honom: Din dotter är död; 
gör ide Mäſtaren omal. + 

+ Marc. 5: 35. 

50. Då IEfus hörde det ordet, fade 
Han til pigans fr Räds ide; utan 
tro allenaſt, od don warder helbregda. 

51. Då Han fom i hufet, ftadde Han 
ingen ingå med fig, utan Petrus, Ja⸗ 
cobu8, och Johannes, och fadren, och 
modren till pigan. 

52. Men de areto ala, och jemrade 
ja öfwer henne. Då fade Han: Gråter 
ide; pigan är ide död, men Hon ſofwer. 

58. Då gjorde de ſpe af Honom; 
wäl wetande, att hon war död. 

54. Men Han dref dem ala ut, och 
tog Denne mid handen, och ropade, får 
ande: Piga, ftatt . 
gande: Piga, Hk Mk” 

55. DÅ hennes ande fom igen, och 
hon ftod fteagt upp; och Han böd gifwa 
henne mat. 

56. Och hennes föräldrar förffrädtes. 
Men Han böd dem, att de för ingen 
fäga ſtulle, hwad der fledt war. 

Se Matth. 9: 18-30. 


Jeſus fänder de tolf. 


Luce Evaugelium. 


Cap. 9. 
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9. Capitel. 
de tolſ. Spiſar femtul 
— Scan 
Förkunnar fin död. 


Tom tallade Jeſus firdona de tolf, 
waͤld öfwer alla 


och gaf dem matt och 
—* och att de fufdomar! bota tunbe; . 
. 10: +. Mare. 8: 8: 18; cap. 6: 


Se Matth. 10: 1—8. 
2. OM fände dem ut til att ika 
Gubs rile; och & göra be fö fiufa helbregda 


3. Dö fade till dem: Tager intet 
med eder till wägg, ide läpp, eder ſträp⸗ 





ide bröd, ide penningar; bafwer ej 
eller twå fjortlar. 
RMatth. 10: 9. Marc. 6: 8 Luc. 22: 85. 
* Matth. 10: 7—10. 

bwad hus J ingår? der 
deß I rage jen dädan. + 
Rare 6: 10. 

Ordets tjenare Fota ide ide ombyta bonin för | 
ET pa beqwämlighets ſtull. Se Matth. 


> "04 hwilla ide anamma eder, få 
jår ut af den fladen, oh ſtudden och 


föjtet af edra fötter till mittne8bdrd 
mer dem, 


+ Matth. 10: — 6: 1: fue 10: 1. 


Rö 
Se Mot 10: 1 I 

6. Och de gingo ut, och wandrade 
omtring i byarna, yrebitade. Evangelium, 
och gjorde helbregda alleftädes. 

errans apofilar gjorde Setbregda till Tropp 
jä —— fjälen meddelade de Cvangelii life 

23 dela och —X war fjul, återfid den kraft 

ä Be Uterlödningen — Sefus Chriſtus 

ändamål, att frälja od) helbregdagöra 

la menniftan. "Denna belbregdagörelje börjag 
nya födeljen och fullbordas i uppftändelfen. 

7. Då fid Herodes tetrarcha Höra 
allt bet, fom bedrefs af Honom; 
honom begynte mißbaga; ty det havek 
af fomliga, att Johannes war uppſtaͤn⸗ 
den af böda; 

”Matt4. 14: 1. Marc. 6: 14. 

8. Af — att Elias war uppen⸗ 
barad; af fomliga, be Agon prophet 
af de gamla war hltand 
och ee Pegonte mig mifhbaga, St: 

eller wil — ERE — — Hl 
Marc. 6 
” Och — ſade: — haf⸗ 


ölifver. —D 


euc. 10: 





wer jag halshuggit; men Ho är denne, | 


ber jag fådant af horer? Och begärde 
fe begärde, b. & hon fött tilfäle att fe 


I8 men det ſtar ide, att han någon gång 
H Ouom' och förr gör gam dö om Em 


Bön it lära ce inna SIefus, ejuru många under 


10. Då apoſtlarna lommo igen, och 
brtähjde Honom allt, det de gjort. jade 
tog Han bem med fig, oh gid af- 
bes uti en bdemark,e fom Tigger wid 
en fraden, fom fatlag Bethſai 
14: 18. Marc, 6: 31, 32. 

e Mattl. 24: 18. Detta Bethfaida låg 
mid norböftra fidan ef fjön Genezartih och hade 
äftoen det namnet Julias, till tejfar Auguſti 
— ——— 
um od Chorozin, od) tar tre apoRlars födel- 
for (Oimon, — 


i 58 foltet det förnam. fommo de 
bem, och 


umgås med Gud; 
men foltet, fom kände jof af underwisning 
och BlbeegdagBrafie, fommo efter i ödemarken. 
Vil du ingå i Guds rike od blifwa andeligen 
jelbregda, få gå it Honom, faftän du 

jan wiftas i ex ödemart, Ned du maſte gå 
på många förfatelfer; men der Han är, der 8 
ielfwa ödemarten ett paradis med lifſens träd. 
—8 — högen — warda 

en. de ol im, och ſa⸗ 
be till Honom Kåt foltet fär 
be gå uti törfiäderna oh och Mä ——8 
ber be måga fält, oc finna mat; ty 
wi äro här i bdemarten. + 

ör . 14: 15. Marc. 6: 85. Ioh. 6: 5. 

attb. 14: 15—21. Job. 6: 6—14. 

3 Han fade till dem: Gifwer I 
dem äta. Då fade be: gFe hafwa icke 
och | flera bröd än fem, oh twå fiſtar; utan 
att mi bort, od föpa mat til allt 
betta folket. 

Kort förut Hade färjungarne för Jeſus berät 
tat de underwert, fom de —X IA v. 10,& 
och nu ſynas de ide weta * öd frulle 
tomma, till att fpifa —— — — 
fraga, om de —X ja, fal —8 Hon 
amför. fig, fom i öknen fi kförjde For ieael i yr 4 v 
itef | år, och fom med få många fora under bemifat '> 
fin flaparelraft. Detta wifar — ide 
lefwer af Jindertoestn —— a | vger * 
———— BE ca in 
ia mydet nåd, fom 4— 


Deſu förklaring. 


Luce Evangelium. 


Cap. 9. 183 








femtufen män. Då fade Han til fina 
lärjungar: Låter dem fätta fig ned, i 
hwart matftap femtio. 

15. Och de gjorde få, och läto dem 
alla fåtta fig ned. 

16. Då tog Han be fem bröd, oc de 
twaͤ fiſtar; upplyfte fina Dgon i himme⸗ 
Ten, tadade derbfwer, bröt, oc) fid lärs 
jungarna, att de ſtulle ſedan lägga det 


m för h 

J ill himmelen, fås 

— Gone fält fem. ÅR föra lb, ål gb 

gälwa, od) all wälfignelfe tommer ifrån himine⸗ 

Äfven de lelamliga tingen blifwa för of 

— fa gåftvor, då wi med tro od tadfam- 
emottaga bem från himmelen. 

17. Sch de åto alla, och morda 
mätte. Sedan wardt upptaget bet, fom 
3 bfwerlopp, tolf forgar fulla med 

en, 


Faftän Herren ide nu gör underwerk allde ⸗ 
les på fam ad få gör Han dod ännu bdag« 
ligen underwerl med fin uppehallande matt, med 

in omforg om mennifforna, med fin förſyns 
teffer od) med fin fräljande nåd. 


18. Då det begaf fig, då Han mar 
rer räd fina böner, woro od nå; 
ungar m onom; dem 
gade Han, * fade: Hwem fäga foltet 
mig mwara? 
+ Matth. 16: 18. Marc. 8: 7. 

19. Då ſwarade be, od) fade: Johan⸗ 
nes Döparen; fomlige Elias; och 
fomlige, att någon prophet af de gamla 
är uppftånden. 

"Matt. 14: 2. Marc. 6: 14 

20. Då fade Han til dem: Hwem 
fägen då I mig wara? Swarade Petrus, 
2 fade: Du ind Oude Chriſt.* 


Gc Matth. 16: 13—19. Petrus ſwarade ide 
blott i fitt, utan i de andra lärjungarnes namn; 
ty frågan war fläld til dem ala. I denna 
betännelfe, att Jeſus är Guds Ehrift, d. ä. 
derrans fmorda, den utlofmade Mesfias, ligger 
den fanna trom uttalad, då belänneljen går af 
— I CThriſtus bor al gudomens fager 

tamligen, Han har undfått gåfmor för men« 
nifforna, en öfwerftrömmande fulhet med An- 
dans gafwor, hwaraf Han meddelar åt alla, fom 
wilja emottaga, 29, få! gör Han menniftor 
till Griftna, ide blott få, att de fallas efter 
Hans namn, utan de trogna hafva Andans 
Imörjelfe, Guds afbild blifmer hos dem åter- 
Fv — göras delattige af Gude natur, 
et. 1: 4. 

21. Och Han hotade dem, oc för: 

bjöd, att de i bet för någon fäga; 


— Oh woro de ide långt "fa 


fen. 





otabe, bd. ä. tillſade dem ſtrangt. 
PR 16: 20, Ae i — 

22. OM fade: Menniſtones Son mås 
ſte mydet lida," och bortfafta8 af be 
aldſta, och Hfwerfta prefterna, och ſtrift⸗ 
lärda, och bräpas; och tredje dagen 


pRå igen. 
uppf ten. 2. Marc. 8 81; cap. 10: 83. 
Luc. 18: 81 


23. Sade ran od till dem alla: 
Hiller mig FR will, han weder⸗ 
föge fig fjelf, oM tage fitt fors på fig 
hwar dag och följe mig." 

Matth. 10: 88; cap. 16: Marc. 8: 84 

Lug 14: 27. 

arten jon I tcn tell —ãe före 
fann tro. Den, hn mill öde Jeſus, oc tager 
på fig fitt torg, har dermed underfaftat fig dem 
gamla menniffans dödsdom, och gamle Ådam 
mäåfte då dagligen wandra till hufoudffaleplat- 
fe KO Mifroa torefäft. Bal. 5: 24. Kom. 


24. Ty ben fom will behålla - tif, 
han fall mifta det; od Ho fom mifter fitt 
lif för min full, han ſtall det behålla? 

Matth. 10: 39; cap. 16: 25. Marc. 8 85 

$nc. 17: 88. Job. 12: 25. 
Se Math. 16: 25. 
25. Och hwad kommer det mennis 
lan till godo, om hon wunne Hela werl⸗ 
en, 2 förtappar fig fielf, eller gör 
ſtada på fig fielf? 
Se Matth. 16: 26. 

26. Swillen fom blyges wid mig 
oc) mina ord, wid Honom ſtall oc mens 
niffone8 Son blygag,” då Han kommer 
t fin, och fin Faders, och de heliga eng⸗ 
lars härlighet. 

+ Matth. 10: 83. Marc. 8 38. Luc. 19: 9. 
3 Tim. 2: 12. 1 Joh. 2: 28. 

Se Matth. 10: 38. Sonens härlighet är 
fila med Fadrens, i auſeende till gudomen, men 

anfeende till mandomen har Sonen ex fär 
ffild härlighet, den af gubomen uppfyllda oc i 
—— upptagna, förtlarade menſtliga naturen. 
— harughei är deremot blott en gaſfwa 


att några äro af dem, fom här få, de 


Suds rit blef uppenbaradt, då den * ige fade 
IC 


la trogna äro i Gude rile redan 
är i tiden, oc) om dem fäger Iefus: Gube 
tife är inmwärtes i eder, Matth. 16: 28. 

28, Sa begaf det fig, wid åtta das 
gar efter bdesfa orden, att Han tog till 
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Petrus, och Johannes, od Jacobus; 
gid upp på ett berg till att bedja." 
+ Matth. 17: 1. Dare, I: 2. 


Kl 





29, OM mid Fand 
anfigte forwandladt, oh Fans klädnad 
mar hvit och ſtinande. 

I det dagliga lifwet war Jeſus eljeft till 
utfeendet jam en wanlig menniffa, men nu 
blef ide blott froppen, utan äftoen Häderna ge- 
nomiſtralade den —52 — trängde fig 
ut från Hans inre wälende, en förebild af Hand 
—28 trognas förflarade till ſtand efter uppe 


jen. 
0.06 fl, två män talade med 
Honom, fom woro Moſes och Elias; 
ver = —7 b —— Så — 
e om Hans afgång, fom Han full: 
borda ſtulle i Serujälem. 


. 10: 9. 
Moſes och Elias woro beta famtalare af 
lamtalade nu 


Benno 


33. OM det begaf fia, då de gingo 
in Honom, fade Petrus till Fejus: 
ſtare, of är godt här wara; låt oj 
gåra tre hyddor, en till dig, och en ti 
oſe, och en till Elias; och wißte ide 
hwad fan fade. 

Då de, nemligen Moſes och Elias woro i 
Begrepp att ſtitzas ifrån Honom, fade Petrus 
detta, men tänkte ide på möjligheten af det han 
fade; hans ord woro blott uttryd af den faligs 

han fände, od fom ban önflade mätte 


lara. 

34, OM mid han få fade, fom en 
fö och fringffyggde dem; od de wor⸗ 
5 förfärabe, wid de wordo inwefwade 
n. 


fv tringffyggde Jeſus, M ing, 
0 tl en be älven bebla lärjungar, fom bå 


blefvo förfärade, och of denna leſwwo Mos 


ſes oc) Elias borttagna utur deras åfyn. Ge— 
uom denna förffrädelje Inga de erfara, att lött 
och blod ide fan ärfma Öube rike, att menni⸗ 
ffan med fin bödtiga letamen hwarken fon rätt 
emottaga eller uthärda någon fortfarande him- 
melft fälllet i falighet. Stundom få Guds 
barn erfara liffom en haſtig ſtrale af en him. 
melft fällhet, fåfom ett mwittnesbörd af Sude 
—— wanliga « äng. i änn gar, mödor, 
famp od) firid od) bedröftveller. — nn 

35. Och en röft hördes utur föyn, 
den der fade: Deune är min älftelige 


Son;* Honom hörer. + 
Ej. 42: 1. Matth. 8: 17; cap. 17: 5 Marc. 
1 Nn cap. & 7. Luc. I: Col. 1: 18. 


Pet. 1: 17. + 5 Moj. 18: 19. 
SG. 3: 22. 


Se Matth. 17: 8. Marc. 1: 11. 

36. i detſamma röften hördes, 
funno —X wara allena. DÅ de 
tego, od) forkunnade för ingen i de da⸗ 
gar något af det de fett hade. 
—— —— 
den ifrån de döda. Se Bader 17: 9. 

37. Så hände fig dagen derefter, då 
de gingo ned af berget, mötte Honom 
mydet folt, $ Marc. 9: 14. 

38. Och fl, en man af folket ropade, 
och fade: Mäftare, jag beder big. fe till 
min fon; ty ban är mitt enda barn. 

+ Matt. 17: 14. 

39. GSi, anden begriper Honom, och 

ſtraxt ropar Han; och ban fliter Honom, 


å att bgag; bat ed 
6 ifrån gon då jar onde litt 
hafwer. 


40. OMG jag bad dina lärjungar, 
att de ſtulle utdrifwa honom; och de 
tunde ide, 


färjungarne hade fått full malt öftver alla 
onda andar; men här war larjungarnes klen⸗ 
tro ett hinder, och denna tlentro war, i affeende 
på den af €öriftus åt dem gifna malten, otro. 
LS 17: 20. 
41. Då fwarade JEſus, oh fade: 
O bu otrogna od genftörtiga flägte, 
huru länge frall jag wara när eder, 
06 lida eder fat bin fon hit. 
Ge Matth. 17: 17. 


1. . 

42, oc wid han nu framgid, ref 
och flet djefwulen Honom. Men ICju$ 
näpfte den orena anden, och gjorde pir 
ten helbregda, och fid Honom åt fin far 
ber ige. 


Ge Marc. 9: 25. 





43, Dqh alla wordo förffrådte öfver 
Guds —X Då dela unbrade på 


Den ſtörſte i Himmelriket. 


allt, det Han gjorde, fade Han till fina | 
lärjungar: . 


44, Fatter desſa orden uti edra bron; 
ty det ſtall ſte, menniſftones Son warder 
öftverantwardad i menniſtors händer.” 

+ Matth. 16: 21; cap. 17: 22. Marc. I: 31. 


ou Se 24: 7. 

Guds härlighet betyder här den malt och 
det majeftät, fom i Jeſus uppenbarade fig ger 
nom detta under. Större under än detta gör 
Herren Jeſus andeligen ännu beſtändigt if 
Tyrta och förſamling. Så länge menniſtan ide 


tommit till lifroet i Chriſio, är hon på ett fi- 19 


nare eller gröfre fätt i diefwulens wald, menni⸗ 
fforna drifwas då af oc) an i ftt inre, af ſyn⸗ 
diga tankar, fönflor od) inbillningar; Hierta, 
ögon oc) öron drifwas til fyndiga begär, tune 
gan drifwes till ſwordomar od) orent tal, och 
många flitas af och an i frafma funder och 
förta fitt lefwerne, 1 Pet. 4: 3, i denna träl 
om; pmiiga blifva utflitna, ty de emottaga 
ingen befrielje af Guds Son, fom blef uppen⸗ 
barad för att nederſlä djefwulens gerningar. 
Men hwarje fjäl, fom befrias ur deuna träl 
dom, är ett under af den fräljande barmbhertig- 
geten. örätsningens ord behöfwa de fedan att 
eftändigt fafthå ty fors och bedröftvelfer 
wänta. Chriſtus blef öfverantmwardad i men⸗ 
niſtors händer; i Hans efterföljelfe maſte de 
trogna genomgå förföljelfer och lidanden. 

45, Men de förftodo ide detta ordet; 
och det war fördoldt för dem, att de 
bet ide kunde förftå; och de fruktade att 
fråga Honom om det ordet.” 

Marc. 9: 32. Lne. 2: 50; cap. 18: 34. 

De unde ide förſtä, Huru en fådan död, fom 
Han förntfade, kunde förenas med upprättandet 
af det Mesſiasrike, de wäntade. 


46. Och kom ibland dem en tanke, 
hwillendera ſtulle ftörft wara.* 

Matth. 18: 1. Marc. 9: 33, 84. Luc. 22: 24. 

Juſt fådana jordiffa tanfar om Hans rite 
och om äreplatfer i detta rite hindrade dem ifrån 
att rätt fatta Jeſu ord, v. 45. Se Marc. 9:33. 

47, Då JEſus fåg deras hjertas 
tankar, tog Han ett barn, och ftälde 
det när fia; 

48, då fade til dem: Hwilken fom 
anammar detta barnet i mitt namn, 
han anammar mig; oc den mig anam⸗ 
mar, han anammar Honom, fom mi 
fändt hafwer; men den der minſt är iblan 
eder alla, han ſtall wara ftörft.t 
+ Matth. 18: 5. Marc. I: 87. Luc. 10: 16. 

Joh. 18: 20. + Matth. 23 11. Luc. 14: 11; 

cap. 18: 14. 

Den, fom förödmjukar fig fjelf och blifwer 
den minſte bland de trogna, blifwer af Herran 
fjelf upphöjd: Iu ſtörre ödmjukhet, defto förre 


höjelfe. 
"Yo. 5 ä ſwarade Johannes, och fade: 


Luce Evangeling. 


Cap. 9. 185 


Mäåftare, wi fågo en, fom utdref djeflar 
under ditt namn, oc wi förbjödo honom 
bet; efter det Jan ide följer med of.” 


Marc. 9; 38. 
50. Sade ICfjus til honom: Förs 
bjuder Honom ide; ty den der ide emot 
oß är, han är med of.” 


+ Matth. 12: 30. Marc. I 40. Luc. 11: 23. 
Se Matth. 12: 80. Marc. 9: 40. 


51. Och det begaf fig, då tiden full⸗ 
bordad war, att Han fule hädan tar 
en warda,“ wände Han fitt anfigte 
till att fara åt Jeruſalem. 

+ Marc. 16: 19. Ap.G. 1: 2. 

De orden hädan tagen warda fyfta på 
Jeſn himmelsfärd, men lidandet, döden och upp» 
ſtaͤndelſen föreftodo Honom förk. Nu vände 
der fitt anfigte, d. ä. Han gid med fak ber 

ut, til Jeruſalem, redan tidigt på wintern, 
til kyrkowigningsfeſten, fom Han ide efter la⸗ 
gent war bunden att beföfa, fåfom tilfylleftgörare. 

52. OM Han fände bud framför ig; 
de gingo, och kommo in till en ſtab, 
fom de Samariter utt bodde, att de 
ffulle reda för Honom. 

Desſa bud woro troligen Johannes oh Ja⸗ 
"553. OM deundfingo Honom ide; ty 
. e undfingo Honom ide; 
Han hade mwändt fitt anfigte, till att 

draga til Jeruſalem.* 

Emedan det wet tyoligt uu Jeſus war på 

me ' 
wägen till Jeruſalem, wille Samariterna ide 
herbergera Honom, ty emellan Judarna 34 
Samariterna war en gammal firid derom, ans 
tingen templet i Jeruſalem eler det Samaritiffa 
re få berget Garizim Hade företrädet, fe 

oh. 4: 10. 

54, Då Hans lärjungar, Jacobus 
och Johannes det fågo, fade de: HER⸗ 
re, will du, få wilje wi fäga, att elden 
måtte tomma ned af himmelen och förs 
tära dem; fåfom od Elias gjorde? + 

+2 Kon, 1: 10, 12 


Desſa lärjungar hade tort förut fett Jeſu 
härlighet, och blefvo nu få mydet mer upptän⸗ 
da aj nit om fin Mäſtares ära, då de fågo 
detta folks owänliga bemötande. 

55. Men Jeſus waͤnde ſig om, oh 
näpfte dem, ſägande: I weten ide, hwars 
andas I ären. 

56. Ty menniſtones Son är ide kom⸗ 
men till att forderfwa menniſtornas fjäs 
lar, utan til att frälſa dem. + Och de 
gingo dädan uti en annan by: 

+ Joh. 3: 17; cap. 12: 47. 

Det war ide Chriſti Anda, fom talade I 
desfa lärjungar, då de talade om eld från him⸗ 
melen, utan det war deras egen anda. Jeſus 
förebrår dem detta oc) lärer dem, att de måte 
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bina nypfde — Hans Anda, för att blifwa 
filar och uträtta Hans wert. 
ade — —25 blifwit dödade genom eld 
från himmelen, få hade de dött i fina fynder, 
de hade då mwarit förlorade, men genom Hans 
tålamod nu od) genom 8 förfoningsdöd KJ 
Zengcuum. fedan ſorkunnades i Samari⸗ 
blefvo många af dem fräiſte. Detta är 
dant wilja, Han är kommen i werlden til att 
frälfa fyndare, fe Joh. 8: 17; cap. 12: 47. 


57. Oqh det begaf fig, wid de gingo 
å wägen, fade —X Ba Sag wil 
följa de dig, —X dn sår, HPonre. 


Detta ſtedde på en en än F enligt Matth. 

& 18—20. Lucas anförer det 9 detta frälle, 
att dermed mia fina lärjungar, huru fomliga 
fom Pifade fy miliga att. la 5 —3838 3 
fn i ſonom, och 

jamariterna. 


58. Sade SEſus til honom: Räf- 
warne hafwa kulor, och foglarne under 
— näſten; men inenniſtones Son 

jafwer ide, der Han fan luta ſitt huf⸗ 


På ma Han fade til en annan: 
Följ mig. Då fade han: HERre, låt mig 
förft gå Bort, gå —X—— min fader. 


60. Då fade Jeſus till honom: Låt 
de böda begrafwa & ja böda; men du, 
gad, och fortunna Guds rite. 

Af Matth. 8. 21 fynes, att detta war en 
förjunge, fom en tid hade tje. — och Je: 
nm jer, att i hane bortgående fi för honom 

j& ſtor fara, att bet war —E att wid 
detta tillfälle undandraga fig den barnsliga fär: 
—— — att wara med mid fadreng —3 

J döde ffulle nog blifwa be 

då; men hade denne lärjunge gått, få 


ewig död. 
4 
0 
fiilja mig ifr n bem, fom i mitt hus äro. 


mn 

dan Toftat fig i fara att förgåg I andelig * 
61. En annan fade: HERre, 

will följa di; Er men låt mig förft fån 
—* Sade — nr honom: Hwil⸗ 


fen fom fätter fin hand til Mogen — 


och ſer fillbafa, ban är ide beqwäm till 
Guds rite, 

Att pfeja, 08) 
Bi af ani 








10. Capitel. 


70 Ordets 
Pe måg. Marijas dek åå Lopp. Fiffens 


edan fridade HERren onbra. fjuttio; 

oc) fände dem twå och tå sam för 

g i alla ſtäder od rum, dit Han 
mma wille. 

Desja 70 Herraus fändebud ffulle bidraga 
till att bereda väg för 6, de ſtulle IA 
Johannes Döparen förkunna, att himmelriket 
mwar fommet hardt när, od) att mennifforna 
fulle ingå dernuti genom bättring och tro. Att 
deras antal war ſtulle tvifa, att Jeſus war 
den Prophet, fn erren bade lofwat att upp⸗ 
mäda fåfom Mofe, emedan Iefus meddelade af 
fin Anda åt desja 70, likaſom de 70 äldfta blef 
än [7 Nn ofié Anda, fe 4 Mof. 11: 10 
17. & Rol: 18: 15. Genom deeſa fändebnd bl 
follet i alla delar af landet, der Hau wille fram 
gå, falladt att ingå i Mesfie rike. 

2, OM fade til dem: Gäden — 
men arbetarena äro få; bed en 
ſtull ſaͤdens HER:re, att dam ulfänder 
arbetare i fin fåd. 

eg 9: 87. Job. 4: 85. 2 Theß. 8: 1. 


Se Matt. 9: 87, 

3. Går; fl, jag fänder eder fåfom 
lam ibland ulfmar. + + MattHh. 10: 16. 

Se Matth. 10: 16. 

4, Bärer ing jen ſäck ej heller ffräppa, 
ej Belle er fors" od) Ge sö belfer bee i twägen.t 


cap. 22: —8 2 Kon. 4: 5* 

Ge Matth. 10: 10. Ännu är det i Deren 
den wanligt, att wid helsningar ialttaga ex 
tidefpillande ölighet, Betta förbjuder Iefus 
bn lärjungar, dels emedan "Verde tid war dyr 
jar, dels emedan budffapet om Mesfie rike ide 

ie fätras i — med tomma höfli he 

1 "UA fwabd bus 3 formen, 1 
förft: Frid — detta hus. ” 

atth. 10: 19. Marc. 6: 10. 

6. Då om ber någon är fridens 
barn, j fall «eder frid blifwa på hos 
nom; bwar och ide, få kommer han till 
HÅ igen. SR 
gaftoa — dr Sä —— be 


Hy ars 
— ide 
Te 14; cap. — 4 
420 I Tim. 
11. Omad * —— 
a | uppebället, beträffar, tunna J ebüd 


utan twelan emottaga friwil bewie · 
ningar, men näftan aldrig nå gom ligare 
gåftva, ty de blifva då fär tta för egen- 


Jefu tal med lärjungarna. 


nytta, deras budſtap blifwer miftänkt och Guds 
namn blifwer ohelgadt. 

8. OM uti hwad ftad I fommen, och de 
anamma eder, äter hwad eder förefättes; 

9. OM görer de ſjuka helbregda, fom 
der äro; och ſäger till dem: Guds rike 
är kommet hardt när eder. + 

” Matth. 3: 2; cap. 4: 17. 

—— ſtull⸗ wara ett tecken, att 
Mesfie rile war nära. På ſamma ſätt förkuu⸗ 
nades Mesfie rike af Johannes Döparen, Matth. 
83: 2, men Johannes Döparen hade ide gåfwan 
öra underwerk; denna gåfwa hade desfa 
70 ſandebud. 

10. Uti hwad ſtad I kommen, och de 
ide anamma eder, få går ut” på hans 
gator, od) fäger: 

+ Matth. 10: 14. Marc. 6: 11. Luc. 9: 5 

Ap.G. 18: 51; cab; 18: 6. 

11. Det ftoft, fom laͤdde wid of af 
eder ftad, ſtake wi af på eder; dock ſto⸗ 
len I weta, att Guds rike war kommet 
hardt när eder. 

Se Matth. 10: 14. Guds 
dem, jom zitja emottaga det. 


ingaͤ dern 
12. Jag ſäger eder, att för Sodom 
all drägligare warda på den dagen, 
n för den ſtaden. 
Se "R. 10: 15. . 
13. De dig, Chorazin; we dig, Beth- 
ſaida; ty bade fådana trafter warit gjorda 
uti Tyrus och Sidon, fom de gjorde äro 
uti eder, länge fedan hade de ſuttit uti 
ſäck och affa, och giort fyndabättring. 
> Matth. 11: 21. 


Se Matth. 11: 21, 2. SKrvafter, d. ä. uu⸗ 


derwerk. 

14. Dock ſtall för Tyrus och Sidon 
brägligare warda på domen, än eder. 

15. Och du, Capernaum, fom upp⸗ 
häfwen är allt intill himmelen, du fal 
nederftörtad warda til helwete. 

Se Matth. 11: 22, 28. 

16. Hwilken eder horer, han Hörer 
mig; od den eder föraktar, Han föraktar 
mig; men ben mig föraftar, oh förs 
aktar Honom, fom mia fändt hafwer. 

e Matth. 10: 40. Marc. I: 87. Luc. 9: 48. 

| Joh. 13: 20. 1 4: 8. 

Se Matth. 10: 40. Att höra betyder bhär, 
att tviligt anamma ſalighetens ord. 

17. Men de fjuttio fommo igen med 
glädje, oh fade: HERre, djeflarna äro 
of oc underdånige i ditt namn. 

At desfa 7O hade Jeſus ide uttryd⸗ 
ligen lofwat en fådan makt, fe v. 9; derföre be 
rätta de med Kära förundran denna framgång. 
Herren gör altid mer än Han lofwal. 


e är nära för 
unu kunnen J 


Luce Evangelinm. 


Cap. 10. 187 


18, Då fade Han til dem: Jag fåg 
ſatanas falla + af himmelen fåfom em 
ljungeld. * Uppb. 12: 8, 9. 

Jeſus Hade redan i Andan fett ſataus full⸗ 
tomfiga flutliga dom, få wäl fom Han fett dans 
förfta fall od förwarande med ewiga bojor t 
mörkret. Jud. v. 6. Den egentliga domens 
ärade föreftår ännu, fe Uppb. 12: 9; cap. 

19. Si, jag hafwer gifwit eder malt 
att trampa på ormar och florpioner, må 
öfwer all fiendens kraft; oc eder 
intet warda fladande, + 

+ Marc. 16: 18. Ap.G. VB: 5. 

Se Marc. 16: 18 och Pf. 91: 18. Fienden 
betyder här djefroulen. 

20. Dod fröjder eder ide deraf, att 


anbarna äro eder unberdånige; utan 


fröjber eder, att edra namn äro ſtrifna 

himmelen. + 

+2 Mof. 82: 32. Ef. 4: 3. PHil. 4: 3. Uppb.18: 8& 
Det högfta oh ſtörſta ämnet til glädje måfte 

wara — de namn inffrifivet " lifſens 

bok. Utom detta funna de ſtörſta naturens 4 

Andans gafwor ide hjelpa of, det wore för 

af ingen nytta, om andra menniffor bieftoe fran 

fatan$ matt befriade genom det ev wi förkunna, 


men tvi fjelftoe ide blefwe fria. Afwen de förfla 
andeliga gåfwor kunde ide bjelpa of, om wi 
ide blefwe frälfta genom ude Son, 


—XX 
derigenom finge herrawälde dfwer ſyndens 


i wåra hiertan. 

21. ſamma ſtunden fröjdade 
JEſus i Andanom, och ſade: Jag 
ſar dig, Fader, himmelens och jordens 
HERre, att du hafwer detta foͤrdolt för 
de wiſa oc klola;* oc hafwer det uppen⸗ 
barat för be fåkunniga; ja, Fader; ty 
få hafwer warit behagligt för big. 

+ Eſ. 29: 14. Matth. 11: 25. 1 Cor. 1: 19, 96. 
cop 2: 6, 7. 

Se Matth. 11: 25, 27. 

22. AN ting äro mig antwardade af 
min Fader; + od) ingen wet, Ho Sonen 
är, utan Fadren; oh ho Fadren är, 
utan Sonen, oh den, fom Sonen wil 


+P. 8: 7. Matth. 11:27; cap. 28: 18. Joh. 3: 35; 
15: 37. äh. 1: 21, 23. 
. + Io0h. 1: 18. 
cap. 6: 46; cap. 14: 8, 9. 
Se Pſ. 8: 7. Maith. 28: 18. Phil. 2 10. 
23. Och an wände fig om till fina 
lärjungar afſides, och fade: Saliga äro 
de ögon, fom je bet & fen.” 
> Matth. 18: 16. - 
24, Ty jag fäger eder: Många pros 


et | åftundade” fe bet 
——— de bal 26 


188 En lagHol freftar Jeſus. Buce Evaugelium. 


Cap. 10. 








bra I S bören, och fingo bod Nu 
bra bi +1 Bet, 1: 
Blott aa fina lärjungar tfunde — läge 
en ja ord, ty faftän det öfriga follet jåg Honom 
jelj od) fåg Hans undertert, oc) hörde Hans 
I få om det doc ide till ſauningens tunftap; 
ögon och öron blefwo iv andeligen öppnade, ty 
"5 wille då Se Joh. 1: 14. 1 Pet 1: 10. 


Då fi, en lagklok ftod upp, och 
etode Honom, fägande: Mäftare, hwad 
11 jag —A att jag må få ewin⸗ 


ned 
th. 22: 85. Marc. 19: 28. 
19: 16. Marc. 10: 17. 
— ſade Han till honom: Hwad 
är Tifwet i lagen? Guru läfer du 
ätfta Swarade han, och fade: Du ffal 
ffa din HERra Gud, af allt ditt 
Sjerta, och NA all din fiäl, o af alla 
trafter, oh af fult dfn g;” och 
din näj sl fom big fjett fy 


** cap. 80: 6. 
+8 oj. 19:18. Fom-18:9: — Iac.&8 
Öuftudfumman af lagen, 5 Mof. 6: 4-5, 


— * —e— ande ja or Sån jou 
mente denna färna af lagen. 


28. Då fabe dan Hä Gonom: Nättelb 
fe fwarade du; gör det, få får du 
lefwa.* +8 Mol 18: 5. Hel. 20: 11, 18. 

Att weta fjanningen är ide nog, att meta 
SE gr nd a br 
nde detta är för menntftan omöje 
figt, 0& lagen ta fan fd. ide gifwa henne kraft dertill. | 5, 
Fm befallning att göra detta frulfe ſaledes wiſa 

den lagiiote, att det war omöjligt att blifwa 
frälft genom lagen, och att en annan frälsning 
ig mar nödmändig, den gfälrningewkg fom 

mo fule beredag. 3, derom egfiad. Se Rom. 
03 Bi wille ban han göra fig fjelf rätt⸗ 
förnig oc, och a til JEjus: Hwillen är 
min ni 


Den sa SN ftlärde förflarade det ordet 
näfta fafom 0 om ER ie egde blott de närma 

Jörige. Den wille au mifa, bi 
att jan fielf molftonrabe denna förklaring, —R 
ett han älffade fin näfta i denna inſtränkta me- 
ning, och att han genom lagens —— 
war berättigad till en fådan fråga. I både 
delarna wiſar varad hans egenrättfärdighet. 

30, mwarade JEſus, och fade: 
En man for ned aj Serujalem Hill Je 

1, och fom i rofwarehaͤnder; oc) de 
Hädde af honom, och fargade Honom, 
och gingo bdädan, od läto fonom ligga 


—— Jerufalem så FSericho war en f 






etralt, der are på den tiden uppehöl 
1. Gå hände fig, att en preft for 








neber åt jamma mwägen; oc) då han fid 
fe honom, gid han m om honom; 
32. Sammalunda od en Levit, då 


ge han 
am, oc) fåg på honom; od) git fedan 
am om honom. 

Både —5 och Leviten fågo den olydlige, 
men de bewiſade intet medlidande, ehuru juft 
de, till följe af fin fallelfe, oro närmat pligs 
tige att bewiſa honom barmhertighet 

äga na en Samaritan refte ſamma 
tom til honom; och när 


han tom tilf detſamma rummet, 


ar — onom, warkunnade han fig 
öfwer Honom; 
3 Oqh gid til, oh förband hans 


får, od) göt der olja och win in; och 
lade honom på in df, och förde Honom 
till herberget/ och fötte Honom. 

Den, fom här bewiſade barmhertighet, war 
en af bet folf, fom Judarne afffydde hatade. 
SIeju8 will härmed wiſa, att tagen fordrar barm- 
fan. Dlja 06 affeende” på olita folk eller olita 

and. lja och min brutades fåfom wanliga 


35. 
enningar, och gal 
w ben FY fade vå —* Stöt Al 
nom; och road du mer koſtar på honom, 
pi jag betala dig, när jag fommer 


25, denne barmhertige Samarit måfte reſa 
midare, (ru Törforg om ben fårade 


en —* dagen for Han dädan. 


fa 
jonom ide. Karleken är ide 


Ömillen af desſa tre fynes dig 
nu —28*— warit hans näfta, fom för 
töfmarena fommen war? 

387. ——ã— Den ſom bewiſte ho⸗ 
nom barmh⸗ jet. Då fade JEſus till 
honom: Bad, oh gör du ſammaledes. 

— är CM allena ben, fom —— 


llole —— han war gudens näft 
bewiſade barmberti — ſaled 

fa warit ex näfta, om han behöft 
jarmbertig —— War Renare gör ingen ia oc 
emellan onia flags folk eller emellan fv degà 
ringa, rifa od) fattiga, då Han ger: 
3 wiljen ati ennifforna. frola — ber, 
det görer I oc dem. olla will, att wår 
tärle? od) barmhertighet ſtoia fträda fig till alla 
menniffor, od) utöfmas ſawidt färfeten möjligen 
tan frräda fin wertjambhet. 


38, det begaf fig, då de wan⸗ 


Iefus lärer bedja. 


Once Evangelium. 


Cap. 10, 11. 189 

















brade, gid Han utt en liten | ſtad; och 
en inna, benämnd Martha, undfid 
Gonom —A cap, 12: 2. 


Denna lilla fad war Bethanien, nära Jeru⸗ 
falem, fe Jo: 11: 1. Mariha war fannolikt 
hr äldre of de twå fyftrarna. 


39. OM hon hade en fyfter, benämnd 
Maria; ö fatte fig wid JEfu fötter," 
och hörde Hans ord. +Up.Q. 22: 3. 

40. Men Martha bekymrades med ids 
Seka Hon gid fram, och fade: 

re, Möter du ide berom, att min 
Me Tåter mg tjena allena? Si fäg 
henne nu, att hon hjelper mig. 

41. Swarade SEfus, och fade till 
—* Martha, Martha, du hafwer oms 
og oc) befymmer om mångahanda; 

Men ett är nddtorftigt: Maria 
goter, utforat ben goda delen, hwillen 
enne ide fall ifråntagag. 

Desſa twå fyftrar äro en träffande lefwande 
bild af olita fine bog olita kiasſer af Jeſu lärs 
inngar. ce * ite X fin karlet genom 
Yttre tjen| ei och är fundom 
i fara för aina —X illa umgänge med 
fin Frälfare; den andra llasſen älftar, att ifyn- 
nerbet umgås med Honom i frilla, oſörd andakt 
och betrattelje, od) är ſtundom i fara att åftdo- 
fätta lifwets yttre pligter och göromål, Af deeſa 
twå faror är den förfta wida förre än den andra. 
Detta wille Jeſns lära of, då Han två gånger 
nämner Marihas namn, od warnar henne 
omforg od) betymmer om mangahanda. Deremot 

fler jan åt Maria det tittneöbörb, att hon 

fa den bäfta delen, fom ide ſtulle tagas 
henne. Han will härmed lära of, att wi 
fc — Sonom 06 Häta Dane umgänge od 

Hang —8 Den goda delen, fom Maria bade 
Svalt, war Jus fetf 08 det — um 

iget med Honom. ria wille hafwä Fund 

far oa helt oc) hället gifva fig fjelf. 


* —XF ye äh — til — - 
Li Jon 
fande, än Bon wiiie af Öcjus CFillpet emottaga. 


Det war detta, för folket Jeſus warnade henne. 
Srundterten wiſar, att äfwen Maria deltagit i 
de timliga göromålen; ty Marti —X ord her 
erte, fröter du ide derom, al 
ter mig tiena enfam. Hon hade fört ha 
för rd rå men derpå upphörde hon för Jeſu 
denna rätta förening af yttre 
tjenft - ia umgänge med Chriſius denna 
förening af timlig wertſamhet och — — 
t, fom wi af denna ſtöna berättelfe fli 
Zi mera tärtek och umgänge med — veto 
lättare utrattas äfwen lifwete göromål; men 
förjumman um nn med — för * yttre 
romålen' nppRår oro, ängelighet, mi 
— tianderſn färle — —X F 
EN wainingar, få — fadigen ande 


ie od) gerna förlåta, fe Ma 


11. Capitel. 
Bedja läres. Satan driſs ut. Tecken 
—8 We öfwer phariſerrna. 


Dy be begaf fig, att Han bad uti ett 
rum; då Han wande igen, fade en af 
Hang fådusgar till Honoin: HERre, lär 
of bedja, fåfom oc Johannes lärde fina 
lärjungar. 

Sohannee — — lart fina lärjungar 
att bedja, men han kunde ide lära dem att an« 
ropa Gud fåfom Fader. Detta kunde blott Jeſus 
fom giftoer dem, hwilla Honom anamma, malt 
att blifwa Guds och gifwer dem las 
flapets Ande. Då Tärjungarne bado Jeſus lära 
bem, bedja, få war detta redan början till bön. 

Då fade Han til bem: När I 
pedjn fågen få: + Fader wår, fom äft 
i himlom, helgadt warde ditt namn. 
Tiltomme ditt rife; ffe din wilje fås 
fom i bimmelen, få —F vå jorden. 


ä ait of 8 alltid wäl mårt dagliga beredd; 


id, get.: dag ifrån dag. 

06 förl of wåra fynder; 
oc "wi förlåte alla, fom o a oldige ige 
äro. Oq inled of ide ul frekelfes 


utan fräls of ifrån un ondo. 
Det ordet ty innebär ingalunda, att wi ftulle 
tunna förtjena förlåtelfe af Gud dermed, att Få 
förlåta dem, fom brutit oß emot, utan blot 
den bedjande häruti wil inda rig före ät 
6 6: 14, 15, emedan 
fom ide förlåter fåfom Gud befaller, ide 
tan ar säden förtätelfe. Slutet af Körs 
bön är här utelemnadt. Gamma bön, fom 
färde fina lärjunger wid ett annat tilf 
Matty. 6: 9—13. 


e, 
5. OM fade Han” till dem: Grillen 
är blant eder, fom hafwer en wi od 
han går till honom om midnattstibd, o 
föger till Honom: Käre wän, låna mig 
fre bröd; + uc. 18: 1. 

6. Ty min wän är fommen till mig, 
Fl bra och jag hafwer intet lägga 

onom, 

7. OM den, fom innanföre är, ſwa⸗ 
tar, och fäger: Gör mig ide omat; dör- 
ren är nu ſtängd, oc) mina barn: äro 
mA i föngs jag fan ide frå upp, 
oj bi 

8, Jag fögkr eder: Om han än ide 
uppftår, och fåt honom det, bd att 
han Fi gen —— de — 

jan få trägen är, frår Han , 0 
— få mydet ha —ã— 
Ra benna lilnelfe wilar mår 
Ond will, att wi ſtola bedja, 


ben, 


— — 


190 Phariſeerna ſmada Jeſus. — 


Cap. 11. 

















träget bed- 

Era * — än 
i då Ond, | , få fom 

beer 


de ſtall gifwet vån föter, och I 
olen — — och eder ſtall warda 


ör cap. 21: 22. F 1:24 
ol Zu 
I dh. CV 3 Herb en 
Ge Matth. 7: 7. Marc. 11: Se Sa 14: 18. 
10. vy ben der beder, han E och 
ben ber fölter, han finner, od) den der 
Happar, honom warder upplåtet. 
Gwillen ibland ört är ben fas 
ber, hang fon bedes bröd af Honom, 
fen bl gi froer honom en ften?” Eller, om 
3 aihe månne han gifwa — 
atth. 7: 
en dte om han bedes ägg, månne 
Ban 4 få 6 bonom en on? 

» 7: 8—11. orpion är ett myc 
gi pt bur. Det berättas hafwa warit ett 
vr, ſom man 
al, en ſtor⸗ 


fe war innefinten. få fan ju ingen fa 
ta Od någon faberstänsla, göra mot 


13. Kunnen nu I, fom onde ären, 


* — 


edra bi oda 
gina mer fall be SR Siba 
om bedja 


mr Geliga Anda dem, fo 


z5 
25 


för allt bedja Ho- 
Nå äfven allt annet, hwarom de 

bedja, 8 mån det är dem godt od) nyttigt. 
14. Och Han utdref en djefwul, fom 
war en dumbe;" och när djefwulen war Di 
qbrifven, falade dummen; och folket! 1 


BETRTARR 
ir 


5 
7 
&ä 
- 
5 
i 


f 





fras: | mig, an förfingrar, 





för- lärer femme bedja. Til bönen är det ide nog 


1 med ninnnens om, till — —E 

te 

bam börjat 1 Målen, innen metuifen ea8 fon 
börja ropa diodln 

5. Men fomlige af dem fade: Han 

utdrifwer — med Beelzebub, djef⸗ 


larnas gie 
528* Marc, 3: 22. 
cap. 12: AA. 


Se Matth. 

16. D fomliga 4 fe ide 
gärande c al Bonom te teden af 

12: 88; cap. 16: 1 

Se —8 88; cap. 16: 1. Marc. & 11. 
17. Men efter Han wißte deras tan⸗ 
tar, fade " till dem: Hwart Ko sä 


rile, fom fönbrai 
mwarb ber rös * 3 bug fa Puh fallen på 9 
abrab emot 


18. är od oå mu r faan fl 
g a fer huru ꝓ833 daͤ Hans rile ſtãn⸗ 
? Eſtet I fär Jen att jag utbrifwer 
dje ar zz Beel ;  utbeifio bjeft 
en om 8 er lar 
med Beelzebub, med hwem drifwa då 
ebra barn bem ut?' e ſtola de 
wara edra a 
20. Men om 
med Guds Jnger, 


nom, be 
len." 


Jag, be är ju —E 
ſorgren a 
bewaror 


ad 
He —* få fbe det. Et fee fom han 
eger; + ”Matth. 12: 29. 
22. Men der. en ftarfare tillkommer, 
9 ge — — bori 
ja hans mwapen, der Han e up⸗ 
på, och fiftar sjand a 


andel lydnad 
—— 


—8 bet Om 3 
ifrån diefwul 


är, han är 
jamlar med 


”'2. Den ide med mi 
emot mig; od) den ide 


— tro 08 


RER RE 











Deſus nekar folket teden. — Luce Evaugelium. Cap. 11. 191 
2 SE ST e FER | Senaten" 06 ABs fre 


är ben orene anden går ut af 
mensiftan. wandrar han fring om torra 
platſer, Na efter hwila, och finner in⸗ 
fr Då fäger han: jag will fomma 
igen uti milt. ne, der jag utgid; 


. 12: 
25. Och när han tommer, finner han 
bet rent ſopadt, och wäl tillpyntadt. 
26, Då går han åftad, och tager till 
ig ſſu andra, ändar, fom fadligare äro 
nm em meal e gå derin, och bo ber; 
30 menniffang fifta warder wärre 


— är. 6: —8 cap. 10: 26. 3 Pet. 2: 30. 


”D6 det det degat fig, då Han detta 
ade” hof en qwinna fin röft upp ibland 
olet, och fade til Honom: Salig är 
en qweden, fom big burit hafwer, och 
de dena fom du dlat fafwer 

Hon wille fe o, burn fy iqvår ben mos 
mn fom de jar födt oc) uppfödt fådan fon! Se 


—— jan fade: Ia, fatige äro be, 
fom höra Guds a oc gömma bet." 
+ Matth. 7: 21. Rom.”X 18. Jac 1: 2. 

Iefjus fer denna qmwinna rätt, fägande: 
ja! men jör ett tillägg, fom — att 
många äro tila ſaliga fom Hans moder. Ala, 
ban fobren emottaga Hans ord, undfå Honom 
elf; Fadren oc Sonen 20! fig boning i deu 
trogna fjälen. Se Joh. 1 

29. Då folfet trängdes intill, begynte 

gem föga: Detta är ett ondt gage de 

egära teden, och teden ſtall dem ide gif⸗ 

met warda utan Jone prophetens teden.” 
” Jon. 2 1. Matth. 12: 89. 

30. Ty fåfom Iona war de Nine 
viter ett teden, få ſtall oc menniffones 
Son wara för detta flägte. 

Af det underiwert, fom Gud gjort med Jonas, 
tunde —e fr att han war ex * 
tang prophet, oi Ka nu desfa menniffor 
of Jeſu lidande, at o pandelje funna pan 
att Han mar fånd af jan ſaledes 
per är jag, fåfom Han om IN fet befände. 

ingen af Gödertanden ſtall 

ap på — bod de nä n af) bea lad 
bo ma bem; on 

tom ifrån weridens änba, til till att böra 


Salomos wisdom; ” och fl, här är mer 
än Salomo. 
1 on. 10: 1. 2 12: 42. 


3 De Ainev i män le 
omen me o 
böma det; ty de obe bättring 





3 Matth. 19: 41, 42. 

Ingen upptänder ett ljus, od 
jätte: det ut något hemligt rum, eller 
under en fleppa; utan på jusſtaken, att 
de, fom infomma, ſtola fe af ljufet. + 

+ Matt. & 1! are. 4: 21. Ene. 
Se Matth. E — Bör Frälfare bar I — 
talat desfa och i ett annat ſammanhang än hoe 
Mattheng, 3 de äro en tillämpning af det 
jående: fåfom man in KI öd Pa 


nom det 


Så äga — 
in tropp Ij 
der oc din iropp mört. 


20. 

Chriſtus är tommen fåfom werldens ljus, 
men till att funna fe detta ljus fordras ett an« 
deligen öppmadt ga. Om detta ljus är 
menniffan förborgadt, få är henne8 and 
blindhet och otro ſtuiden dertill. Då en men« 
niſta är lekamligen blinde få är hela froppen I 
mörker, och då hon ide af Chriſtus emottager 
andeligt ljug, - är fjälen i mörter. 

35. e till, att tjufet, fom I 
dig är, ide war er mörter. 

Saſom ögat är troppens ljus, få har mens 
niffan ett inre öga, fom är — au mottaga 
andeligt ljus; hennes bjerta, förfånd od wi 
behöftoa upplyfag af den — famning a 
och fer ide detta, få blifwer hieriats ljus 
wandladt till mörker. 

36. Om nu bin kropp är alltſammans 


ljus, ingen del 
ljus, och hafwer ingen bel af nr oh 


+ bafter 
dt 05 [jua fåfe 
Upplyjer vig —A— 33 > ä: då de d 
hela ditt wuſende will emottaga Jefus, få 
ditt ljus, få bliſwer du rå öonsm delt oc 
tet upplyft och iebſagad, och af Honom förklarad 
från den ena klarheten den andra i nåder 
tiden, och fedan till oförgänglig härlighet i Hano 
— Tjus. 

7. Då wid Han talade, Had 9 
— en darer Få ja bare få fa 

in mi 


mat med 
honom, oi 9 Tate g — oda 
feen fåg, att LÖR 
ide mådde HN förrän 
bords,” förundrade ban fig. 
"Mare. 7: 8. - 
Se Matth. 18: R 
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39. Då fade HERren till honom: I 
phorijeer gören rent det, fom utwärteg den 
it på drydekaret och fatet; och bet in- 
waͤrtes är i eder, är fullt med rof och 
oneffa. + Matt. 28: 25, 26. Tit. 1: 15. 
fromhet, utan hiertate et, lifnar ett 
fat Per en bägare, fom utantill är ven, men 
innantill full med orenlighet. Gud har ſtapat 
ide blott menniſtans yttre, utan odffå hennes 
inre täfende, fordrar ide blott yttre, utan 
jamie allt inre renhet. Men denna rening 

menniffan ide fjelf åftadfomma, den måj 
werlas af Herran fjelf genom rättfärdig je 
ny födelje och heij —8 Au — het 
hwad menniſtau ſjelf fan 

blir i bäfta fall blott en utwärtes rening, oc 
bjertat är fullt med fondens orenlighet med 
— få länge det oomwända tilftåndet warar. 
f är allt, hwad den oommända menniſtan 
Burr wara un det är röfadt oc) ſtulet ifrån 
erran, bet är ej 4. $onom få giftvet, 


menniffan will fjel 

—* åran in fom — hå ute 
waͤrtes är, hafwer Han oc ide gjort det 
invärtes är' int g 

41. Dod gig almofa” af det I haf⸗ 
men; och KA å äro de a ting rena. 


Qrt.: —* — det, fom derati är, till 
elmofa, få är allt för eder rent. Gifwer 
Färilen än Få Safsoen i färilen, fer — 

in agnin 
eder inre —e ect —— wpu der 


jom 


v ſaſom en offert Sä åt Gud, låter Oude 
inde göra eder till iefwande offer åt Honom, 
jjertan, i blifma alla 


fader för ng i — 

låtna, al orenhet af jen, hwad 

egen blifer Herrans, 2 det fom är Sant, F 

rent oh heligt. Detta lärde Zachens att både 

fra och utöva. Se Luc. 19: 1—10. Orden 
mebära oc en warning af Jeſus emot deras 

forrätsfärdlga finne, i bet de tänkte: a gifwa 

oſor och ega derigenom renhet i allt. 


42, Men we eder, pharlſeer; ty I 
fören tionde af mynta och ruta, och 
allahanda tål; od) domen och Guds fär 
a låten 3 blifva tillbeta;” ja, man 

måne betta göra, och dod bet andra 


ide låta. 
6: 6. 6 8& 
Tatt 0155 jap 18 1; cap då: 0 
43, Be ber, | phariſeer; ty I fitten 


3 främſt i —E vch wiljen 
in warda Då dechn. 

— 55 8 (2: 88. Luc. 30: 46 

44. We eder, friftlärds tifeer, 

3 frymtaver ty FR 1 ålen — 


ter,” fom ide fonag, der —— går Uv 
och wet der intet af. — "Matth. 28: 
& Moth. 23: 2. "Grifter, fom ide iyn- 


— mora wadliga för Iudarne i affeende på 
fogil rvenheten; man kunde lätt fomma 

dem nåra of blifma förorenad. Denna oren- 
bet war lila flor, afwen om en fåban vift mid 
rörde, utan att man märkte d af 
mwarne herrſtade död och förruttnelje, aft 
ide fyntes; få är lr a audeligen döda me: 
niſtau Tia oren inför Gu! jectat är fullt 
af fyndeng —S hon bemödar fig om 
yttre fromhet och 

45. Då ſwarade en af de lagtloka, 
och fade til Honom; "Mäftare, du förs 
fmäbdar oc oß meb besfa — 

Owad Jeſus fade till dera — 
ning, upptogo de ge förfmödelje, ox oc) förhär- 
dade fig deremot. jamma fätt blij lan« 
ningen ofta förfaftad aſwen nu af obot 13 
menniffor. Då de warnas mot ſyuden i före 
bdömeljen pmenas till bättring, få falla 
de det —E 

46. Då fade Han: We od eder, I 
lagllote; ty 3 läggen bördor på menni⸗ 
Pra bwilfa de ide draga funna, och 

tagen ide Helſwa på bördan med ett 
edert finger.” 

+ &f. 10: 1. Ferm. 23: 4. Ap.G. 15: 10. 

Ge Matth. 28: 4. 

47. We eder, I fom byggen de pros 


pöetere, rifter; men edra fäder flogo 
em ihjäl. Matth. 28: 29. 
Se Matti. 28: 29. 


48, Sannerligen, I betygen, att I 
bållen deraf, fom edra fäder — haf⸗ 
wa; ty de flogo dem ihjal, oh I bygs 
gen deras grifter upp. 

Då de UPPE 8gd Ar —E grafwar, tog 
de fig ſteuet af att heterna, men då 
gjorde det utan omwänbel ocj utan att Iyda 
propbeternag ord, få fyndade de emot propheterua 
och woro deras andelige fiender. Att med fådant 
finne nppbygga deras grafwar, war detſamma, 
bm att gilla, att deras föder hade i otro förs 
re oc) mördat dem. 

. Derföre ſäger od Guds rape 
Jat "fal ſända till dem propbeter 
SR 0 af dem ſtola de några — 


o 
— 16; c ber — Luc. 10: 8. 
—A 


isdom betednar ven aviga — 
—&& den andre Gndomsperfjonen, fe Ordſpr. 
1: 20; cap. 8 Samma ord, fom här anföras 
AO talade af Gnde wisdom, fäger Chriſtus 


å bet att af detta flägtet 
——c FOA — 
jom, utgjutet är, fedan fraser De r ffa 
POL. gfrån Abel" blod, intid Bada 
rie blod, fom förgjorde8 emellan altaret 
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templet;+ iferligen, ſager jag eder, 
Tarder det uttrafbt a detta f — 
—ãA 8 ++2 Chron. 24: 20, 21. 


Se Matth. 23: 34, 35. 

52. We eder, I lagkHioke, ty I haf⸗ 
wen gm nydeln til förfänbe; fielfwe 
ån I ide in, oc) förwågren dem, fom 
ingå twilja. > + Matth. 23: 18. 


Ce Matth. 28: 18. Fått uttrydes På grund 
fpråtet med ett ocd, fom betyder borttagit, une 


hn nu hade rättig: 
fi! 


söt att de med urolfningeng nydel flulle 
— wagen för dem, fo ö 
i Striſften och wägledas till Ehriftne. 


53 När Han nu detta fade till dem, 
begynte de lagtloke och pharifeer gå haͤrdi 
åt Honom, och liſteligen ſire Honom 
om många flyden med förlåt; 

54. Edlande efter, att de något weda 


tunde af Hans mun, ber de måtte be 
laga Honom före. 
jeklaga, d. & antlaga. I ſtallet för att 


lyßna till Jeſu mwarningar, bleſwo de allt mera 
förbittrade; fanningen tverfar antingen fannings- 
färlet eller ett ötadt motſtand. — Meda: liſigt 
utſpana oc) fånga. 


12. Capitel. 
ki i. Rädsla. Girighet. Bukforg. 
3 "I akfambet. Förre [erg 


är nu förfamlabdt wardt otaligt mydet 
foll, få att de trampade på hmwarannan, 
begynte Han fäga till fina lärjungar: 
Förft, tager eder wara för de phariſeers 
ſurdeg,* fom är ſtrymteri. 

MNatth. 16: 6. Marc. 8: 15. 

När nu, grt. emellertid, nemligen då det 
ffedde, fom berättag, cap. 11: 53, 54, förfamlade 
fig en ganſta ftor folkmängd, art. myriaber, 
d. ä. 10,000:tals. Strymier iitnar en furdeg, 
derföre att det werkar i det fördolda, och genom- 
tränger och forderfwar hela menniffan, hennes 
täntefätt od) gerningar o. f. w. Det är me 
teri, då det onda döljes under ett yttre af 
frombet, od) det tan aͤfwen kallas mteri, då 
fanna trogna af menniffofeuttan andra 

N. Teſt. 


6 ner: Rädens 


mer föl bölja fin tro od fätta Tjujet under 
LÅ 


IM. 

. Ty intet år fördoldt, fom ide war⸗ 
ber uppenbarabt; och intet lönligt, fom 
ide upplommer.* 

"Job 12: 22. Matt. 10: 26. Marc. 4: 22. 

AL ting gat tomma i dagölinjet; äftoen bet 
fe ſtrhmteri ſtall uppenbarag. Desfa ord 
öretomma på flera ftälen, med flerfaldig till- 
lämpning. atth. 10: 26. 

3. Derföre, hwad I fagt hafwen i 
mörtret, det fall warda hördt i ljufet; 
oh det I talat hafwen i brat i tams 
rarna, det ſtall prediladt warda ofman 
på tafen. 

Öppen och oförffrädt belannelſe af fanninger 
är för alla Feſu lärjungar nödwänbdig; men tid, 
tilljälle od)” omftändigheter måte berrid med 
qrriſtlig wiehet och larlel jafttagad. Matth.7:6. 
Oda ſtola de trogna aldrig tala eller göra nå 
got, fom de frufta, att det fal fomma i ljufet, 
tv allt fall blifva blott och uppenbart. 


4 Men jag tåger eder, na waͤn⸗ 

ide för dem, fom böda 
troppen; och ſedan hafwa de intet hwad 
de mer göra tunna. ” 

"er. 1: 8. Matth. 10: 28. 1 Pet. 3: 14. 

5. Men jag will wiſa eder, hwem I 
foten. rädas: Rädens Honom, fom fe 

n Han dödat hafwer, hafwer Han och 
matt att bortfafta till helwete: ja, fäger 
jag eder, Honom rädens. 

Iefus tallar alla fina trogna: mina wän⸗ 
ner; att wara Hans män, att älffa$ af Honom 
är en oändligt rit erfättning för bet man ge 
nom fin betfännelfe förlorar werideng MT 
od måhända äfven utfätter fig för förföljelfe. 
Att wara werldens owän, fan på fin höjd mede 
föra en fort oc) timlig fora; att wara Guds 
omwän medförer faran af timligt förberf od) eroig 

idömelje, fe Jac. 4: 4. Matth. 10: 28. Bär 

älfare wiſar of med desfa ord, att man äf- 
mwen med menniffofruftan och brik i belannei ⸗ 
jen fon ådraga fig en får dom. Bland de 
försona uppratnas äfwen de rädda, Uppb. 

: 8, ja, de rädda nämnas fört bland al 
troligen derföre, att deras antal är det ftörfta. 

6. Köpas ide fem ſparfwar för tå 
fmå penningar? Och en of dem är ide 
förgäten för Gud.” » Matt. 10: 29. 

. Ja, edra hufwudbår äro od alla 
rãtnade; + derföre, frufter eder intet; I 
ären bättre än många ſparfwar. 
+1 Som. 14: 45. 2 Sam. 14: 11. 1 Son. 1: 52. 

Luc. 21: 18. Ap.O. 27: HA. 
th. 10: 29—31. Med denna filnelje 
wiſar Jeſus, huru for mag den himmelſte 
Fadren har om alla fina barn, och att de af 
mennifforna aldrig hafwa någonting att frufta. + 


8. Men jag fäger eder: Hwillen mig 
I 


«” 
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befänner för menniffor, Honom fall oc 
menniffones Son befänna + inför Guds 


mA 10: 32. Marc. 8: 88 Lac. I: 26. 

2 Tim. 2 12. 1 S0h. 2 28. 
. ig nefar för menni⸗ 
Bor, han ſtall och nelad warda för Guds 
englar. 

ligafte Ii 

gofte Botele infrpec. Bräljaren. än tibere den 
marning, att de trogna ide ſtola lata sen 
fruftan råda framför Herrans fruktan. 

10. OM den der talar ett och emot |! 
menniſtones Son, bet fall warda Hos 
nom förlåtet; men ben fom hädar den 
$gigg An a Anda, bet fat ide förlåtag. + 

— 8: 28. 1 Job. 5: 16. 

Ce matib —* 31, 83. Otroné tal emot 
menniffones Son fan förfåtas, men Ne fynd 
emot den Helige Ande, emedan otro på Sonen, 
i anfeende till Hans förnedrin a ide förutfätter 
en fåbdan förhärdelje, fom hädelſe på den — 
Kr je Ande; efter den förra fynden är bättring 

möjlig, men ide efter den fednare. 

1. När de nu draga eder fram i 
funagogo orna, och för dfwerheten, och för 
biga, hafwer ingen omforg, vad 
och —78 edes 3 fwara, eller hwad 
iaf 10: hg. Marc. 18: 11. Luc. 21: 14. 

12. Ty den Helige Ande fal lära 

Fd i ſamma ſiunden hwad I fäga 


få Matth. 10: 19, 20. 


3, Då fade en af foltet till Gonom: | 
Möflare, ſäg min broder, att han byter |" 


meb dy mig a belen. 
abe Han till Honom: Menniſta, 
mn — ſtlaͤat mig till domare, eller 
ftare öfmer eder? 
Sa länge Jeſus ide fa fulländat förfoninj 
— mar Han ide AA fulltomnad fåfem 
Konung od) wille ide antaga något fen 
nn a lordift domaremalt, ej Heller Kyrka någon 
i tenfen på ett jorbifft Mesfierike.  Iefu dos 
maremalt beror här i tiden på den malt, fom 
Hans forna od) Hans ord funna utöfroa öfver 
mennifforna. Med marningen i v. 15 mijar 
mår frätfare för. öfrigt att girighet och min- 
ningslyftnad woro orjafen till denna arjstrift. 
Här i tiden wil Jeſus blott wara ſitz vomere 
mel bröder. Se 1 Cor. cap. 6. Phil. 2: 1—5. 
5. Och Han fade ” dem: Sei 
08 tager eber wara för gi get; 
ens (menniſtas) lif hänger i depå. 
att hon många odgar g hafwer.* 
Äfven om nägon. bar de förfa rifedomar, 
fon han dod ide dermed föpa fann glädje, belfa 
He letamligt lif, od) ännu mindre det ewiga 





16. OM fade Han en lifnelfe Hl dem, 
fägande: Det war en ril man, bwillens 
åter bar fruft nog. 

17. Då täntte han wid fo fa ſjelf, 5 

jande: Hwad fal jag gbra 
alver de der jag fan lägga Je 


ti 
18. Och fade: Detta wil jag göra: 
Jag will rifwa omfull mina lador, och 


vaga ul x öre och dit wil jag för 
— allt, det mig wärt är, oh mina 
egodel ar; 


19. Sch föga til min fjäl: Själ 
du hafwer mydet godt förmaradt intill 
många år: gör dig —* dagar, ät, drich 
mar glad. + 

red. 11: 9. 18 15: 82 Jac, & 5. 
uran fjälen, irighet och ett orätt 
brut of de jorbiſta a egob —— förnedrag till 
föttets träfdom, och fedan i döden iemnas danarig 
utblottad och förförd, ja, är bod den girige 
a om jordifta fom om fil ene 
lfärd berodde derpå, 08 fom om hon blott 
wore ſtapad för detta lifwet. 

20. Men Gud fade till Honom: Du 
båre, i denna natt te fal man falla din 
3 jä ifrån diaured i då få, det du 

er? 


tillredt Hal 
+ Job 20: "ng 8. ad 7. Pf. 52:7. 


Så öfwerraffas mammonsträen af en owän« 
tad död, få mifter han på eu gång allt det goda, 
5— fela font a met dr 28 alla 

ina trafter, hela hans bi 
AN 7:11. Bl. 87. 


” rå går "bet a så fonom, fom 

ſg Vzelar egodelar, och ide är rit 
+1 Tim. 6: 18. 

rdr — fom här omtalas, fid fin winning 
in det allra tofligaRe fätt, nemligen genom en 
fördt åter, och ändå moro egodelarne för Ho- 
nom h farliga. Själens fara beßar ſaledes a 
blott uti förmärfandet, utan odfa i egandet 
och anmwändandet af egodelarne. Då fjälen hän- 
ger faft derwid och ide anwander dem efter Here 
tané wilja, utan efter fin egen wilja, få är den 
menniffan en mammonsträl på jorden oc) för 
tappad ewighelen. 

22. Oh Han fade til fina lärjun⸗ 
gar: Derföre fäger jag eder: Haſwer 
ide omforg för edert lif, hwad I äta 

olen; eller för eder Hopp, hwad I ſto⸗ 
en tläda eber med. + 

+ Pj. 55: 23. Matth. 6: 25. Phil. 4: 6. 

1 Bet. 5 7. 

23, Lifwet är mer än maten, oh 

froppen mer än fläderna. 


24. Ser på torparna; ty de få intet, 
ej heller uppffära; de hafwa hwarlken 


* 
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fällare eller lada, od Gud föder dem; ” 
huru mydet ären I bättre än fåglarnat+ 
+ Job 39: 3. Pj. 147: 9. +Matth. 10: 31. 
25. Hwilken af eder tan med fin oms 
forg föröka til mägt en aln? + 


att. 6: 27. 
Se Matth. 6 24, P7. Till fin wärt, grt.: 


till fin figlänga, 

26. nen I nu ide bet, fom minft 
är; hwarfbre hafwen I då omforg för 
det andra? 

Då det ide flår i eder malt att förlänga 
eder [ifetid få mydet fom ett fpann, hurn där 
altigt är det då, att —8 anwända all omſorg 
od) fraft på det, fom hörer till det timliga lif 
wets uppehälle, att omtanken om bet emiga lif- 
vet nteftänges od) glömmes. 

27. Ser på liljorna, huru de wäxa; 
de arbeta ide, och tj heller ſpinna; men 
ig fäger eder: Ide Salomon i all fin 
härlighet war få tlädd, fom en af dem. 

28. Efter nu Gud jå tläder gräſet, 
fom i bag mäxer på marten, och i mors 
fn taſtas i ugnen; huru mydet mer 

all Han kläda eder, I klentrogne? 

29. Derföre fråger oc I intet efter, 
hwad I ſtolen äta eler drida; od) fas 
ver ide i höjden; 

Se Matth. 6: 28—31. Fråger intet efter, 
d. ä. tralter ide derefter med miftröftan, gi 
righet eller ängſlig omſorg. Farer ide i höj- 
den, d. ä. låter ide edra begär flyga högt och 
Häll af och an, fåfom agnar i en mind- 

30. Ty efter allt detta föfa hednin—⸗ 
garna i werlden; men eder Fader met 
mwäl, att I fädant behöjmen. 

31. Utan föfer hellre efter Guds 
rike, få faller eder allt detta till.” 

+1 Kon. 3: 13. På. 87: 25. 

Se Matty. 6: 32, 33. Den, fom föler oh 
finner Guds rite, är til i Gud, fe v. 2, och 
har wuunit fann upphöjelje, Jac. 1: 9. Den, 
fom är rit på jordiff befittning, men utan del 
i Guds rilke, ſtall fnart förgås, fåfom blomſtret 
på gröfet. 


32. Frutta dig ide, du fena Hjord; 
ty eder Faders godwilja” är få, att 
Han will gifwa eder ritet. 

”Matth. 11: 25, 26. 

Äfven i attigdom, förföljeljer och lidanden 
behöfma Jeſu lärjungar ide frutta, faftän de 
utgöra en ſwag och liten hjord. Med denna 
tärletejutla förfäfran om Fabrens nådiga wilja 
befräftar Jejus den förmaning od) det löfte, 
Han gijwit, v. 15—381. Fadren mill gifma 
eder riket — bimmetrifet med all def härlighet; 
huru mydet mer a Han då gifwa eder alt 
det timliga, fom I behöftven, oh fom för Ho- 
nom ingalunda är mydet. 


33. Säljer hwad I hafwen, och gif 





wer almofa; görer eder fådar, ſom ide 

föråldrag; en fatt ”, fom aldrig minſtas 

i himmelen, der tjufwen aldrig tilfoms 

mer, ej heller någon mal förderfwar. 

+Matth. 6: 20; cap, 1 :21. ne. 16:9 —R 
3 im. 


cap. 

Se Mattb. 2. mår 
fare, huru de trogna, fom i Chriſtus ega den 
bögfta bimmelffa titedomen, äftoen funna före 
manbdla jordiffa egodelar till en oförgänglig latt, 
då de auwãnda dem till Hans ära och til fate 
tiga bröders baſta. Sackar eder pungar, fom 
ide föråldrag, äro deras mwert i färlelen, fom 
en gång fallas Jeſu bröder, Matth. 25: 40, 08 
bwarje tillfälle att befrämja Chrifti rike. Om 
fäljandet oc) om detta flags foͤrſalelſe, fe Luc. 
19: 1, 10. 

34. Ty der eder fatt är, der blifwer 
oc ebert hjerta. 

& Matt. 6 21. 

35. Låter edra länder wara omgjor- 
bade,” och edra ljug brinnande; 

» pb. 6: 14. 1 Pet. 1: 18. 

36. Od warer I de menniftor lile, 
ſom mwänta fin herre, då han igenfomma 
ſtall ifrån bröllopet; att när han fom 
mer och tappar, låta de Honom ftragt upp 

37. Salige äro de tjenare, hwilla 
herren finner walande, då Han kommer; 
fannerligen fäger jag eder: Han fall 
uppfförta fig, och låta dem fitta till bords, 
och ban ſtali då gå och tjena dem. 

Med denna liknelſe menar wår Fralſare ide 
detfamma, fom med en fifadan litnelfe, Matth. 
25: 1. Uppb. cap. 19. Då husherren war borta 
och mwäntades hem om natten, war det tienas 
renas pligt, att hafwa ljus brinnande, att wara 
tädde, omgjordade oc) beredde att emottaga hos 
nom. War Herre od) Fräljare är uppfaren till 
bimmelen, men Han har lofwat att komma 
igen; då Han kommer är det natt i Hans yrka 
på jorden, men dem, Han finner watande, då 
Har kommer, will Han upphöja till himmelft 
ära: de ffola lefwa och regera med Honom, uy 
höjas på Hans thron och trönas med en of 
gänglig frona. De få då erfara af donom ex 
outfäglig nedlåtande tärlef, Den der winner, 
honom frall jag fitta låta med mig på min 
ftol. Uppb. 8: 21. 

38. Oh om han kommer uti ben 
andra mätten, och uti den tredje waͤlten, 
oc) finner få; falige äro be tjenare. + 

+ Matth. 24: 42. 

Natten war indelad i 4 mwätter; den förſta 
från tfodan 6—9, den andra från flodan 9—19, 
den tredje från Hodan 12—8, den fjerde från 
todan 3—6. De twå mellerfta wätterna näms 
nas här, dö att wiſa huru omwäntad Jefu åter 
tomft ſtall wara för de flefta, och Hwwilken djup 
andelig fömn då fall Hherrfta på jorden. 

39. Men detta ſtolen I weta, att 
om husbonden wißie, på hwad 











. 
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tiuftven" tomma ſtulle, forwisſo watade 


an, och ide tilftadde uppbryta fitt Hus. 
—X 48, bed. CAC 2 pit » 10 
Uppb. 8: 8; cap. 16: 15. 
40, Derföre, warer od I tedo; ty 
den fund, I ide tänken, fal menni⸗ 
ffone8 Son komma. 


fade Petrus il Honom: 
läger bu till of denna liknelſen, 
til alla? 
etrus framfläller denna fråga med affeende 
efu löfte, v. 87 


på . 
42, Då fade HERren: Öwar finner 


man en ve fån och ſnäll ftaffare, + den |A 


hans herre fätter öfwer fitt tjenftefoll, 

att han dem i rättan tid gifwer hwad 

dem behdrer? 

? Matth. 24: 45; cap. 25: 14, 21. 1 Cor. 4 2. 
Med detta fwar wiſar Jeſus, att Han mente 

alla trogna, men iſynnerhet ordets tjenare, kyr⸗ 

tang flafare. Att taken framſtälles fåfom fråga, 
wiſar, att trogna lärare äro ſällſynta, och tillika 
fall denna —67 allwarligt mana ordets tjenare 
till ſträng Hefipröfning, trohet oc) nit genom 

Oude Andas kraft. 

44. Salig är den tjenaren, den her⸗ 
ren finner få göra då han kommer. 
44, Sannerligen fäger jag eder, an 

fall fätta Honom öfwer allt, det han 

eg 


er. 

45, Men om den tjenaren fade i ſitt 
jerta: Min herre dröjer faft att komma 

en; och begynte flå tjenarena od) tje 
narinnorna, od) äta, oh drida, oc) warda 
bruden. 

46, Så kommer den tjenarens herre, 
på den dagen han det fig ide förmodar, 
och på den ſtunden, den han ide wet; 

all hugga honom i ſtycken, oc) ffal 
fätta hans Tott med de otrogna. 


+ Matth. 24: 51 

Se Matth. 24: 43—51. 

47. Men den tjenaren, fom wißte fin 
herres wilja, oc ide beredde fig, och 
ide gjorde efter hans wilja, han fal 
lida mydet hugg +; » Jac. 4: 17. 

Ju förre kunſtap och ju förre gaͤfwor någon 
har fått, defto ſtörre är anſwaret och defto förre 
blir ſtraffet, om kunſtapen oc gafworna miß⸗ 
brulas od) beredelſen förſummas. Se Jac. 4: 17. 

48. Men den der ide wißte, od) gjorde 


Luce Evangelium. 


| gen flägtſtap: inga b 
a bat. 


— — — =—=—-=——— eve 


Se Rom. 2: 12—24. Idde blott efter ſyu⸗ 
dens ſtorlek, utan äfven efter kunſtapen oh gaf⸗ 
worna afmätes ſtraffet öfver dem, fom blifwa 


"I förtappade. 


49, Jag är fommen till att upptända 
en eld på jorden; " och hwad will jag 
hellre, än att han allaredan brunne? 

+ Matth. 20: 22. 

Här wänder wår Frälfare åter talet tilbaka 
till v. 13, och efter förmaninger och underwis⸗ 
ningen om det rätta brutet af de jordifta 
tingen, oc om det ena nödmwändiga för ewig⸗ 

en, wifar han nu det ändamål, för hwilket 

an är fommen, nemfigen för att på jorden 
upptända en eld, ex nådens oc) reningens eld. 
Denna eld är Andans eld från himmelen, den 
eld fom Han fjelf nedſände öfver lärjungarne, 

p.G. 2: 3, od fom Han fortfarande under: 
håller i fin kyrka genom Ordet och ſakramen⸗ 
terna, od) upptänder i den ena fjälen efter den 
andra, jä att de blifwa döpte med den Heliga 
Anda, blifwa brinnande i Andanom, brinnande 
i tro och kärlekt. Denna eld är för fött och 
blod förtärande, den är en reningseld, fom för 
den gamla mennifan är ſmärtſam od dödande. 
Och ſamma eld werkar på werlden fåfom en 
brand af oenighet och ſtrid. De, fom hata ljus 
fet, blifwa npptända af hat och bitterhet deremot. 
”SHan talar efter ordfpråket: Jag will upp: 
tända en eld, d. ä.: jag will komma en ofrid 
åftad med Evangelium.” . 

50. Men jag måfte med en dopelſe 
dopas;* och huru aͤngſlas jag, til def 
hon fullbordad warder? + Marc. 10: 88. 

Innan denna efdd far upptändas, måfte Je⸗ 
ſus förſänkas i djupet af gränslöfa qwal och li⸗ 
danden, och dermed döpas oc) fullkomnas, för 
att blifwa allom dem, fom Honom Iyda, en 
orſak till pig falighet. Se Ebr. 5: 8,9. Matth. 
20: 22. Pj. 69: 2. 


51. Menen I, att jag är kommen 
till att ſända frid på jorden? Nej, fär 
ger jag eder; utan wis erligen twedrägt.” 

tt 


atth. 10: 34. 

52. Ty härefter ffola fem wara ſtilj⸗ 
aftige uti ett hus; tre emot twå, och 
twå emot tre. 

53. Fadren Mal wara emot fonen, 
och ſonen emot fadren; modren emot 
dottren, och dottren emot modren; ſwä⸗ 
ran emot fin ſonhuſtru, och ſonhuſtrun 
emot fin ſwära.* + Mid. 7:6. Matth. 10: 35. 

Härmed förutfäger wår Frälſare, huru den 
eld, Han war kommen att tända, fule werka 
på de obotfärdiga, få att de ſtulle hata dem, 
fom blefwo Jeſu trogne efterföljare, och att in⸗ 

odsband kunde ſtydda mot 


bod det, fom hugg wärdt war, han dett 


fall få hugg lida; ty dem fom mydet 
gifwet är, af Honom ſtall mydet warda 
utkrafdt; oh hwem mycket befaldt är, 
af honom ffall warda mydet äftadt. 


54, Sade Han oc "till folket: När I 
fån fe en fy uppgå wefter ut, ſtraxt för 


gen 3: Regn tommer;" och det fer få. 
: + Matth. 16: 2. 


Chrifti liknelſer. 


Det föregående har Jeſne talat till lätjun⸗ 
garna, men här talar Han hufwudſakligen till 
det twetſamma eler otrogna follet. 

55. Och när I fen ſunnanwäder 
blaͤſa, fägen I: Det blifwer warmt; oc) 


bet. fer | 
. 5 ſtrymtare, himmelens oc jor- 


dens flepelfe funnen I bepröfma; hwi Iern 


pröfwen I ide då denna tiden? 
warföre pröfwen I ide denna tiden, 

då Derrans nådiga hemſökelſe är kommen och 
uppenbarar fig med få fora oh tydliga teden? 

57. Hwi dömen I ide od utaf eder 
fjellwa, hwad rätt är? 

Redan utan teden funnen I af eder fjelfwe 
weta, hwad I bören göra, för att undfly den 
tilllommande wreden od) ingå i himmelriket. 


58, Nar du nu går med din träto- 
broder till Hfwerften, få winnlägg dig i 
wagen, att du blifwer Honom fri; + att 
han tilläfwentyrs ide drager dig fram 
för domaren, oh domaren antwardar 
dig ftodmäftaren, oh ſtockmäſtaren ka⸗ 
ſtar dig i fängelſet. 

Ordſpr. 25: 8. Matth. 5: 25. 

59. Jag ſäger dig: Du warder der 
ide utkommande, till def du betalat haf⸗ 
wer den ytterſta ſtärſwen. 

Denna warning, flår här i ett annat ſam⸗ 
Manhang än hos Mattheus, oc) Jeſus will här 
wiſa folket, hwad fom war nödwändigt att göra, 
nemligen att trafta efter förfoning i ordets fulla 
mening. Arv det bäft att förlita fig med en 
menſtlig wederpart, innan man fommer inför 
domaren, få är det änun wida nödmwändigare, 
att i Chriſto blifwa förfonad med Ond, medan 
man ännu är i denna tiden, oc innan man 
tommer inför Honom fåfom domare! Matth. 5:25. 


13. Capitel. 


Bot nödig. Krumpen qwinna. Ordets 
kraft. Få falige. Jeruſalems we. 


å ſamma tid woro der några til 
ſtädes, fom bådade Honom om de Ga⸗ 
lileer, hwilkas blod Vitatus Hade blandat 
med deras offer. 

Denna händeife att Pilatus låtit nedhugga 
ett antal Galileer, då de offrade i tempelgården, 
omtala8 här fåfom nyligen fledd. Måhända 
war detta ex af orſalerna, att Herodes och Pi⸗ 
latus blefwo fiender. Se cap. 28: 


12. 

2. Då fmarade JEſus och fade til 
bem; Menen IH, att desſe Galileer, woro 
fyndare för ala Galileer, efter de får 
dant ledo? 

3. Nej, läger jag eder; utan om I 
ide bättren eder, fiolen I ala ſamma⸗ 
lunda förgås. 


Luce Evangelinm. 


Cap. 12, 13. 197 
Med detta ſwar antyder mår Frälſare, att 
desfa Galileer med fina ſynder wisſerligen hade 
ent detta ftraff, men att de dod ide woro 
örre fyndare än de öfriga. Om I ide bätts 
ren eder, grt.: om J ide ändren edert finne. 
Ghriftus förutfäger i desfa ord den undergå 
fom föreftod Judarna i allmänhet, derföre 
de i otro förtaftade Chriſtus. Så fledde och wid 
alems förflöring, att många tufende Judar, 
då de wid Paſtahöogtiden offrade, blefvo af Ros 
marne pethugen Således äro desſa ord en 
prophetia. ”Iudarne höllo det få före, att de 
woro Oudi bebaglige, Hwilfom i timlig måtte 
mwäl gid: tmärtom, när någon illa ginge, wore 
hau en fyndare.” L. Denna willomening blife 
mer här af wår Frälſare motfagd. 

4, Eller de Aderton, ſom tornet t 
Silva föl uppå, oh drap dem; menen 
I, att de brottslige woro jr ala mens 
niffor, fom bo i Jeruſalem 

Detta torn wid bäcken Siloa war fannos 
litt ppb dt til foggd för dem, fom der wille 
ARE ad g od) begagna Siloa watten. Ge 

eh. 3: 15. 


5. Nej, fäger jag eder; utan om I 
ide bättren eder, flolen IF alla ſamma⸗ 
lunda förgås. 

Så ffedde äftven, när Jeruſalems torn oc 
murar fölo genom de Romerſta ſoldaterna, då 
blefwo orãtneliga Judar derunder krosfade. 

. Sade Han ock denna liknelſen: 
En man hade ett fikonaträd planteradt 
i fin wingård:" oh han fom och ſbkte 
frukt derpå, och fann ingen. t 

*Eſ. 5& 2. + Matth. 21: 19. 

7. Då fade han til wingårdsmans 
nen: GSi, nu i tre år hafwer jag kom⸗ 
mit och fött fruft på detta ſikonaträd, och 
jag finner ingen; hugg det bort; hwar⸗ 
efter ffall det förhindra jorden? 

Äfven denna liknelſe fyftar på Iudafolket 
Nu hade Gud, fom war detta fifonaträds plans 
terare, förgäfoes fölt frukt derpå år efter år 
genom fin Son, Chriſtus, fom war den Win 

ardsman, åt hwilken wingården anförtroddes. 
raels folk hade genom denna plantering i ex 
wingaͤrd erfarit ett ſtort företräde nnerbet ans 
dra folk. De tre åren fyfta ifynner et på 
Chrifii läroembete8 år, under hwilka Han Hos 
detta folk ſökte fruft af ala de nådesanftalter, 
fom Han bland dem hade inrättat, och af den 
trogna ward, fom detta folk fått erfara. Bort⸗ 
uggandet ſyftar på den undergång, fom före 
od detta foit. Att detta träd förhindrade 
jorden är en förutfägelfe deraf, att Judendomen 
fedan, då Evangelium foͤrkunnades, ftod i waͤgen 
för chriſtendomen od) wiſade fiendffap deremot. 

8. Han ſwarade och fade til honom: 
Herre, låt ftå det ännu i detta året, 
få länge jag grafwer omkring det, och 
gbder bet; 

9. Om det få kunde bära fruft; hwar 
oc ide, få hugg det fedan Hort. 
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Se tba; emlör od So. cap: 17. "Dm | fo. ufo fom onom mott. Dare; 

andra ; Jem » Cap. 16. & g alla, fom Honom emo e; 

—— edadeteeied | Od) Alt foltet gladde fig af de härliga 
dafol gerningar, fom gjorde8 af Honom. 


till bättring oc) tro, att det måtte 
18. Så fade Han då: Hwem är 


blifwa ett fruftbärande filonträd. Borthuggan- 
det ſtedde, då Jeruſalem förſtördes och landet ; 

Guds rike litt? och wid hwad fall jag 
likna det? 


ödelades, oc folfet dödades eller förſtiugrades. 

— ta 

* —6 kyrka; hou är i wingarden ett 19. Det är lilt wid ett fena storn, 
onträd utan fruft, men fruft wäntar Gud, | fom en man tog, od fådde i fin örta⸗ 
hafwer tålamod med henne år efter år, för I gård; och det wärte, oc) blef ett ftort 
riſti förböng fru. Slutligen fler bortbugg- | träd, oc) fåglarne under himmelen bod⸗ 

ningen, då hon fortfar att förafta Guds lång de vå def awifta 

modighete oc) tålamode rikedom. Se I Pet. p e Mattd 13 31 Marc. 4: 30 

cap. 8. Se Matth. 18: 21, 82. i 


10. Oqh Han lärde om fabbatben util 20, DG åter fade Han: Mid hwad 
en puogoga. | inna, fom | fall jag litna Guds rike? 

1. ch i war En. a rv on 21. Det är lift en ſurdeg, hwilken en 
rt; 06 bar frumpen och förmådde ide qrnna t08, od) [ade in utt Ive Beppor 

pb ' 
up * —388 mjöl, til bef rr så tſammans. 
Se Matth. 18: 88. 


krankhetens anda betyder ent fintdom, 
22. OM Han gid igenom fläder oh 


om härrörde från en ond ande. I det Jeſus 
allar derma qwinna en Abrahams dotter, är å 

byar, och lärde," och tog wägen åt 
Jeruſalem. +Matth. I: 85. Marc. 6: 6. 


anledning tro, att hon war eu from qwinna, 
23. Och en fade til Honom: HER: 


öftver hwilken Herren Hade tilftadt detta fwaͤra 
lidande till pröfning, likaſom Job pröfwades, 

te, äro de oc få, fom warda falige? 
Då fade Han til dem: 




















och på det hon nu, til Herrans pris, måtte er: 
fara en härlig befrielfe. 
od? tär ES äg denne, * 
n henne „ och fade til henne: , 
Qwinna, war —7— 4— tranthet. 24. Winnlägger eder derom, att I 
13. Och Han lade händerna på hen- funnen ty dånar. fäger ia ran fola 
ae GUD vefte bon fig upp, och pri föta berefter, att de må infomma, och 
14. Då ſwarade bfwerſten för fynas ſtola dod ide kunna. Matty. 7: 13. 
gogan, oc) war wred, att IEjus Helade) 25. Sedan husbonden hafwer upp 
på fabbathen, och fade till folfet: Sex |fMått, oc låtit dörren igen; och I be 


dagar äro, der I mågen arbeta på;"” ad frå ute och bulta på dörren, 
tommer på bem, och låter Hela eder; ſägande: Herre, Herre, lät upp för ob. 
Och han ſwarar och fäger till eder: Jag 
wet ide af eder, hwadan I ären. 

+ Matth. 25: 11, 12. Luc. 6: 46. 

Huru många eller huru få de äro, fom blif⸗ 
wa falige, beſtämmer Jeſus ide i fitt ſwar på 
denna fråga, utan förmanar, att hwar oc) en 
ör fin del ffulle med fullt alvar winnlägga 
g att ingå genom den trånga porten, emedan 
det fnart för hwar och en blifwer för fent, nem⸗ 
ligen då, när nadens tid är ute och himlens 
dörr är ftängd. Men få länge någon är i når 
dens tid, få fan han ingå genom den tränga 
porten, om han winnlägger fig derom, efter 
Jeſu ord oh i Hans kraft. en redan i naͤ⸗ 
dens tid förföla många förgäfwes, ty de wilja 
| fond ingå — immelen, men > pie F förfala 
igt om fabbathen löſa ore eller åsna från ſynden och werlden. m dem, fom flutligen 

bban o. f. w. huru orimligt, att då wilja tomma för fent, fe Matth. 7: 22, 23. Dem, 
påfå, att det war ett fabbathabrott, att Töfa ſom ide blifwit Jeſu lärjungar i nadatiden, er- 
denna qwinna från det långmwariga lidandets känner Han ide för fina på domedag. ⸗ , 
band. | 26. Då ſtolen I begynna låga: Mi 


ide på ſabbathen. 
+2 Moſ. 20: 9. 5 Mof. 5: 13. Hef. 20: 12. 

15. Då ſwarade HERren honom, och 
fade: Du ſtrymtare, lbſer ide hwar och 
en af eder om jabbatben fin oxe eler 
åsna ifrån krubban, oc) leder bort att 
mwattna? + 
+2 Moſ. 28: 12. Matth. 12: 1, 11. Marc. 8: 2. 

Luc. 6: 7; cap. 14: 5. Joh. 7: 28. 

16. Maͤtte man då ide löſa af detta 
bandet på fabbathen denna Abrahams 
botter, hwilken fatan bundit hafwer, fi, 
nu i aderton år? 

De flriftlärde lärde ſjelfwa, att det war lof⸗ 


SZdormaning till pharifeerna. Luce Evangelinm. 


on 


Cap. 13, 14. 199 








hafwa ätit drudit med dig, och du 
dafwer lärt je] waͤra gator. id 
21. Och Han fal föga: Jag fäger 
seder, jag wet intet af eder, hwadan 
ären; går ifrån mig, alle I oger⸗ 


ningsmån. 

Pi. 6: 9. Matth. 7: IB; cap. 25: 41. 
Ieju6 upprepar med ett wigtigt tillägg fam- 

ma ocd fomiv. 25, för att wifa, att Hans dom 

är oföränderlig, od) att in Eöner I ilelpa, då 


dörren är flängd. Matth. 
28. DM der ſtall wara och tan⸗ 
dagnißlan; när I fån fe Abraham, 
Iſaae oh Jacob, oh alla propheterna 
i Guds rike; oh eder utdrifwas. 

Matty. 8: 19; cap. 18: 42; cap. M: 51. 

Der, nemligen dit I då magen gå fåfom 
ogerningsmän. Se Matth. 8 11, 12. 

29. Och be ſtola tomma ifrån bſtan 
och weftan, och nordan oc ſunnan, oc) 
fola fitta till bords i Guds rike.” 

Mal. 1: 11.  Matth. 8: 11. 

Af alla 


famla8 den fara, fom en ſeger · 
fröjb ftall loſſjunga Ond och Tammet. Se Uppb. 
7: 9, OS attb. 5 F år tterfte, 
) et äro någre yi 4 

Tom ffola warda be främfte; och nå 

främfte, fom ſtola warda de ytterfte. 
” Matth. 19: 30; cap. 20:16. Marc. 10: 31. 
Se Matth. 19: 80. Desfa och talade wår 
Bräljare här, med färffild tillämpning i affeende 

På frågan iv. 28. 


81. Samma dagen gingo några pha⸗ 
rifeer fram, och fade til Sonoms Slin⸗ 
bind bg gad hädan; ty Herodes will 
räpa big. 

32. Då fade Han till dem: Går, och 
ſäger den rtäfwen: Si, jag utdrifwer 
djeflat, och helar, i dag oh i morgon; 
och tredje dagen warber bet ändadt 
med mig. 

Herodes wage ide att företaga något emot 

ing, utan med liſt förfölte han, att genom ho- 
telfe förmå Honom att gå bort från Galileen, 

harifeerna — — detſamma. Jeſus ge 
nomffådade detta uͤſtiga förföl lita art, fom 
Han fände hwarje menniffas hela inre beftaf- 
fenbet, derföre tallar Han Herodes en räf, med 
afjeende på hans lifiga, fallta oc) tilita rädda 
natur. Då menniffan är uton Gude beläte i 
fin fjäl, få har hon mera likhet med diurweriden 
än med Gud, hon ſaknar fitt höga menniffo- 
Mmärde oc fin egentliga adel, med Hwillen hon 
urfprungligen okt ſtapad, och fom Hon genom 
återlösningen åter tan uppnå. 3 Pfalmerna 
lilna8 arga menniffor ofta wid djur; jemför 
Uppb. 22:15. I dag och i morgon betyda 
ännu en fort tid, od) på tredje dagen, betyder 
firagt derpå; lifajä i v. 33. 
33. Dod lilwäl måfte jag ännu wan⸗ 


flägter, od) foll, od tungomaål flall 3 
ÅG jång i falif 





bra i bag, och i morgon, och i Bfvers 
morgon; ty det fan ide wara, att en 
fa jet förgå8 annorftädes än i Jeru— 
al 


Med di 
— id nad ——— wäl Han 


den, föull I 
—8 ber for rygg NAT Mann — 

34. —5 Jeruſalem, du ſom 
bräper propbeterna, od) ftenar dem, fom 
fändag til dig; huru ofta wille jag 
förfamla bina barn, lifa wißt fom få 
eln fitt näfte under fina wingar;* och 

willen ide? + 

”Pf. 17: 8. Pl. IN: 4 + Matth. 2: 37. 

Faftän Iefus tde nu mar i Ierufalem, få 
tilltalar Han dod nu Iernfalem, emedan phari- 
öh famma förtiga, arga finne, fom bal. 
wudkadeno föll. Med denna Omar fade, 
jom betednar mobderlig huldhet och omforg. wi 
jejus ännu famla få många fom möjligt nn- 
der fina Wwingar, fraiſa dem ifrån fynden 


och förd 

3. Co edert hus ſtall warda eder 
bde;" och fäger jag eder; att I ſtolen 
ide fe mig, till def tiden fommer, att 
3 warden ſägande: Wälſignad är Han, 
[om tommer I GERrans namn. + 

Pf.69: 26. Ej. 1: 7. Ier. 7: 24. Mid.8:12. 

Matth. 23: 88. + uc. 19:88. 

3 desfa märtwärdiga ord äro en ſtrang pros 
er hotelfe och ett Värtigt töfte förenade, en 
prophetia om templets förflöring och Israels 
förtaftelfe — en propbetia odfå om Jeraeis 
ommändelfe till fin Mesfias, och hurn detta folk 
då frall Hylla fin Konung med den Mesſiauſta 
toffången, Sh 118: 26. Deeſa ord blifma då 
en huftvudfaflig del af Israels trosbetännelfe. 
Se Zach. 12: 10—14. Rom. 11: 15—85. 


14. Capitel. 


Wattuſigtig. Vordlexa. Stor nattward. 
Rätt lärjunge. 


Då det hände fig, att Han tom utt 

en mans hus, fom war en bfwerſte för 

de pharifeer om en ſabbath, til att få 

fig mat, och de waltade på Honom. + 
+ Matth. .12: 10. 

2. OM fi, en wattuſigtig menniſta 
war der för Honom. 

Denne fjute för rn jannolift med flit 
ditfört, för att frefta Jefus, emedan de wifte, att 
Han äftoen på fabbathen gjorde fjuta helbregda. 

3. Då ſwarade Jeſus, oh fade til 
de lagklola o eguez må man nås 
gon hela om fabbåtben? 


;. fått förnedringen 


3200 Förmaning till phariſeerna. 


Luce Evaugelium. 














n⸗ fwarade på deras tankar genom em 
fråga, fom de ide wågade befara. 

4 D be 433 Men Han tog bo— 
nom till a pre honom helbregda; 
och Iät fonom 

5. Och am ſwarade, fägande till 
dem: Hwillens eder åsna eller oxe faller 
uti brunnen, od) går han ide ſtraxt till 
att braga bor honom ut, om fabbatbadage?> 

Mof. hees 12. Luc. 18: 15. 

ee Hur 13: 15. 

6. OM de funde intet ſwara Honom 
dertill. 

1. Då fade Han oc till dem, fom 
bjudne woro, en lifnelfe; maͤrlande, Huru 
bu fötte efter att fitta främſt, fågande 


— "Rär du blifwer bjuder af någon 
til brödlop, få ſätt dig ide i främſta 
rummet;* att ide till entyrs någon 
fommer, fom bjuden är af honom, och 


Cap. 14. 
lärdom; äftven bland mennij t 
mer. Mian läng tenom anm ödmjntbet 04 ax 


ne förenade med andra goda egenfloper. 


12. Gade Han od dej ite ri 

nom, fom Honom bjudit 
gör middagsmåltid eller — — 
ide dina wänner, eler dina Srbber, eller 
dina fränder, eller dina grammar, fom 
tife äro; att de ide bjuda dig igen, och 
föra, big dix wälgerning; 

Utan hellre, då du gör gäftabud, 
talar de fattisa, fin fiuta, Salta, 5 blinda, + 


OM. 8: 
14, på I "tig & är bu; w ) de förmå 
ide löna dig — z — igen 
lönt i de ri — delſe. 


Härmed har mår Allee Vr förbjudit, att 
till en måltid inbjuda wänner och bröder, hwil · 
tet äfven fromma fäder hafwa gjort, fe 1 Roſ. 
21 8, utan Hau will med denna föreftrift wifa, 
att det inför Ond fngalunda jäller ſaſom något 
bewis på fann Griftelig larlet, då man bewi⸗ 


jar fö er, och emot 

—— SE AT —— — 
& då fommer han, fom både —— man för Oer-ané full fall göra 

2 nom bjudit hafwer, och fäger bt, få widt man fan, äfven mot dem, af 
utg od : Gif denne rum; och då målte fri fa i detta lifmet aldrig —X wedergatl 
bu fam baka Mp ÅL 
10. "Utan Hellre, när du warder bju⸗ | famqwäm, gäftabud od) måltider, der mat Kd 


den, gad, och fått dig i ytterfta rum⸗ 
met; att då ban fommer, fom dig bjud 
dit hafwer, må han fäga F dig: 
mwän, fitt upp bättre; od då 
genen för dem, fom ber med dig Ki 
orde —— q hoj 
war od en, fom upphöjer 
- fig, han fall warda förnedrad; och den 
ig förne förnedrar, Ben fall warda —A * 
. 29: 23. Matth. 23: 12. 
due 18:14. Om t. & 5. Jac. 4: 10. 
Denna underwisning kallas en liknelſe, eme · 
dan Han aj gäfternas egenlärlet och) traftande 
efter ärepfatfer 00 fa anledning wiſa, på Had 
upphöjelfen tillgår i Gude 
« rtife. Jae blott för att ingå i bimmelrilet äro 
förödmjuleffe, fjelfjörnedring och fyndaforg nöd 
wandiga, få att man will blifma frält 
Guds fria, oförffylda nåd allena, utan Ston |! 
fedan är det nödmänbdigt, att helt oc — öfe 
werlemna fig åt Guds fria nåd, att aldrig föra 
a egen ära, utan öfroerlemna åt Honom att |” 
mma den plats, man ffall intaga i Hans 
både bär i tiden och fedan i emwigheten. 
& —X —* 3 och Ah He 83 den 
underwisnin jar us i u" 
timliga Tänbeföilnaden I i det — — — 
fn eror på olifa naturgafwor och Oude för: förs 
yng ſtyrelfe o. f. w., utan underwisningen 
ſandlar här endaft om nådens rife. Men äfroen 
i timligt affeende fan häraf hemtas en ganffa 





rlåra$ i Uppigt e Alt d 
lof (öd förtret, ir ömt fätt fiulet vån 
de —A hwilla man är pligtig att 0 ödja 
med de meka, by fo funna undmwarag, fe Rom. 
18: 18. et. 4: 8. De rättfärdigas uj) —D 
Rd — Zu uppfrändelfen HU. soma igt tif, 

h. 5: 29. 1 Cor. 15: 22—1 ig en 
hädelön utlofwad åt de trogna, KA de tärtet 
de bewiſat här i tiden för Jeſu 


15. Men då en af dem, om wid 


bordet ſutto, detta hörde, fade Han till 
Honom: Felig är ben, fom äter bröd 
i Guds rite, 


Denna bordsgäft ſynes fattad af Jeſu ord, 
men war utan twifwel inföfd i den manliga 
förerbeten att bwarje Jeraelit ffulle få deltaga 

den fora måltiden i Mesfie rike, hwarom Jus 
Fä gjorde fa Er tötteliga föreftälningar, 

25: 6; eciöct framfäder Jeſus för hos 
fo * ör "aa fäfra menniffor äfwen i 
— följande litnelfe, ſaſom en fraftig 


"16. nå fade Han til honom: En 
man hade tillredt en ſtor nattmward, + 
och böl många. 

+ f. 25: 6. Ratth. 22: 2. Uppb. 19: 9. 

Den, fom tillredt den fora nattwarden, är 
Chriſtus, och de, fom siudad, äro alla, för hivil· 
ta Gvangelium preditas. Den flora nattwar: 
ben betyder nådesinrättningen i med 
alla nadens hafwor, fom der få atnj jutag, men 


* 


Den flora nattwarden. 


* — 


* 14. 





fa 55 * kål 


i Och utfånde tjenare, den 

bd nattwarden e frå, att bhan|int 

le fäga dem fom djudne woro: Kom- 
mer, ty al a sr RE redo.* 


im dopet. 
— * cedan 
den fal 


NT "Så de * —æ ur⸗ 
fota fig. Den förfte fade till Honom: 
hafwer föpt ett jordagods och jag 
nike gå ut od) beſe det; jag Deder dig, 
gör min. urfält. 

Ullefammans, grt.: alla enhälligt, eller med 
en mun. Dermed menas folfet och deras ledare 
i allmänhet. Somliga fröjda fig öfmer budſta · 
fd jaſtan de, i jemförelje med den ſtora hopen, 

jär ide nämnas. 


19. Oh den andre fade: De Safe 


wer föpt fem par oxar, o 
gå bort och k ta dem; jag dn 
göra min urfält. 


Och den tredje fade: jag hafiver 
tagit: mig buftru, och derföre tan jag 
ide nr a gar 
- På detta Ibiga fätt framfäller wår Fri 

fare det allmänna rådande wweridefinnet. Så 
rr je detta finne får råda, förebärag allehanda 
— fåfom giltiga hinder för en fanu 
ommänbelj je, och bwilla de obotfärdiga mena, 
funna gälla inför Gud — giligg nurfälter. 
Den tredje, fom fade, att han tagil buftru, 
anfåg fig haftwa ett få giltigt äl jortoblif- 
wande, att han ide eng anfäg det behöfligt att 
bedja om urſatt. Ala desja hinder äro få bes 
kr jade i lifneljen, att de ide behöft hindra de 
ma ifrån att fomma; jordagodſet kunde be ⸗ 

fa efteråt, orarne funde förjötag fedatt, den 
tredje hade funnat tillifa med fin bufteu följa | tik 
inbjudningen. Ännu ogiftigare blifwa alla Hhin« 
der, fom de obotfärdiga förebära, då de wägra ati 
Iyda Guds fallande nåd; de jordiſta göromålen 
funna flöt lila wäl och ännu bättre, faf 
man lyder tallelſen och biifwer en himmelens 
arfwinge; äftenflapet och dylifa förhållanden, 
fom i fig ſjeifwa äro foftiga, få juft då fin rätta 
betydelje och wälfignelje, när himmelriket utgör 
hufwudſalen. Gälom de ordiſta omforgerna 
i alla tider äro —X er, hwaraf de obot⸗ 





attiga, oc trymplin= 
är in. 


3 [fr känga 


och för före af 3. A of egenvätt- 
färdi 4 lemmar förfaftas od) Tifafom ntftåtas 
på gator och gränder, fåfom dårar och okunniga 
menniffor. * fattiga äro Fal de, fom glädja 

öfver bjubmingen till fammets Brållop, lita 
jom då fyrfan grundades, många bedringar, 
om of Ridarne föraftades, ingingo i CEhrij 
iyrta. men Judarne wille ide fomma. 

tjenaren fade: Herre, jag 

hafwer gjort fom bu bbd, oh här är 
ännu rum. 

23. Då fade herren til tjenaren: 
Bad ut på — och gårdar, oc) nödga 
dem att Nn, på det att mitt 
hus måtte ond VÄN 

24. Ty jag fåger eder, att ingen af 
de män, fom bjudne woro, ſtall fmala 
min nattward. 

De, fom ſamlades från ſtadens gator och 
gränder, Ivor Å6 ide få många, att Herren dermed 
war nöjb, uten Han befallde, att famla flera 
Förr — "a We ſaledes utom ſtaden. 

örft preditades Gdangel um för Judarna, fedan 
itomtring för bedningarna, och få ffall Evan- 
elium ännu förtunnag utom den Ör fyr 
an för hedningarna i all werlden, 
inbjudas till den fora Nattwarden i 
Det ordet fnarligen, v. 21, 
brådtom meb denna bjudning, oc) att den måfte 
med flor iftoer och fart; oc) det ocdet nödga 
em, v. 23, uttryder den fora angelägenhet, 
— Guds larlet tallar och drager fyndare 
ig och tro, od) att ordets tjenare och 
alla Pi i wingården ffola wara angelägne, 
att med färleleng ifwer bjuda oc famla få 
många gäfter, fom möjligt: De, fom woro 


bjudne, men ide wille fomma, blifva ändtligen 


än nefntne och få ide ingå! i det himmelffa brol · 


a * —* cap. 25. 
9 git mydet folk med Honom; 
8. ör månde fig om, oc) fade till 


antyder, att det är " 


1 


w 
202 En rätt Jeſu lärjunge. 


Lance ECvangelinm. 


Gap. 14, 15. 











26. il tol till mi 
ide fate fi fader a och mobet, och 


vch barn, och bröder, — 
dertill et 8 jan ide mwara 
— Tfn 0 eget lif, he 


+3 Ro. ER 5 Mof. 38: 9. Matth. 10: 87. 
—— 


dermi 
lig tärlet, få att man bål 
jo8 den, man älffar, betraftar med ett | 
allt Fd fom är fyndig Så det, fom får i wä- 
riſti ni tffar matt 16 
—R F man ängar Högen menniſta, fe Matth. 
37—89, oc bd man willig, att äfven 
95 fitt Of för dan fal ful. Då föröld ar 
RT wilja hudra of ifrån att — 
iſtus, få blifwa wi ofta nödfakade, att tale 
grn det, —F— fmärtar bem, och ppmäde ar 
m hat och bitterhet. Men detta bör drif- 
tva of, att ännu ifrigare bedja för dem oc) be- 
ÖR dem färlet och —2 uti allt, fom 


ide fider emot Guds wilja. 

Oh bwillen fom ide bär fitt 

jötndr följer mig, han fan ide wara 
unge. "+ Matt. 1 
—F 

Ge Matth. 10: 88. Det är ide nog med att 
följa Chriftus, fåfom mydet folk följbe Honom, 
Eton att wara Hans lärjungar; det är ide nog 
med att i yttre måtto fynas8 wara en ri 
utan det är nödmändigt, att födas på nytt, ati 
förfala fig fielj och taga torfet uppå. 

28. Hwillen är ben af eder, fom will 
bygga ett torn, och ide förft fitter oc Hara 
— jer befoftningen, om ban haf⸗ 
—— bet gm behöfier, till att fullborda 

med? 

29. Att, då han hafwer lagt grund 
walen, oh ide fan fullborda bet, alla 
de, fom få den bet, ide ſtola begynna 
göre fre ſpe fn onom. 


Oh föga: Denne mannen haf- | 
. per sr 2 bygga och formaͤdde ide fulls 


Borde fom börjar att lyda nådens kallelſe, 
men ide will fortfara, lifnar Juf, en ſadan man, 
fom rå an en for or byggnad, willen han ide 


attl. 13: 

31, "Eller — fonung wil gifwa 
fd till drligs, och ſtrida emot en annan 
onung, fitter han ide förft od tänter, 
om han förmår med tiotufen möta ho⸗ 
nom, fom, tommer emot honom med 
tjugutul en? 

2. Annars, meban ännu långt 





borta är fänder han budſtap til honom, 
och beder om frid. 
in, d. ä den andre. af aende lil · 

om fyftar på ben inre -toftnad, de inte förfa- 
felfer det toter att följa Feſus oc) denna Tik 
nelfe fyftar på de yttre mot werlden och 
allehanda frefteljer, för | 
fett för €! — ir att tunna — 
allt detta, är det ni — 
— ennen, er Sn —F 
Andans wapenruftnin 
finner man fig fnart : fenben 
och man ingår med tiles motfiå: 
ffamlig förlifning, innan —8 eng är börjat. 

33. Sammalunda, hwar od en af 
eder, fom ide webderfatar allt, det han 
eger, ban tan ide wara min lärjunge. 
mifar, —— fa — NIT 
v. 26. "För RA dom far Ög = 


jan förfakar nu 
jelp i 


der om 
34. Saltet men om ſaltet 
miſter fin fälta, med hwad ſtall man 
falta?" atth. & 18. Marc. I: 50. 
35. Det är hwarten nyttigt i jorden, 
eller i dyngan; utan man faftar det 
bort. Den der bron hafwer til att 


at ör fil 


böra, han hbre. 

Se Matth. ör 18. föra, — ſom ſaltet 
är, då det mifter jå onyttig är i det 
andeliga en mennij fa. fom blo of far ål —* namn, 


FRA CESAR 
jan te Honom 
8: 9. Sian GSM ite onyrtig äro andeligen ofenter 
onyttig: Ja. 


15. Capitel. 


Förloradt får, penning, fon. 


De til Honom gingo allehanda publi- 
faner od fyndare, ” att de måtte höra 
mom. 

+ Matth. 9: 10. Marc. 2: 15. Luc. & 29. 
BPublitaner och — fommo ofta till Jeſus 
under det pharifeer och friftlärde 5 andra, 8 
ide anfågo fig för ör — enn är 
nom, eller tomumo blott af 

att frefta Honom. Se Matti Hg FET 

2. SM de pharifeer och ”Hriftlärde 
norrade, och fade: Denne undfaͤr ſyn⸗ 
bare, och äter med dem. 

Detta fnorrande aj bid phariſeerna och de frift- 
färda gaf anledning till följande härliga liknelſer 
om Cbrifti rite oc) Guds rådflut med den fallna 
menniffan. 


3. Då fade Han till dem denna fit 
neljen, 'glofllen & 

fen är den man ibland eder, 

fom föfmer hundrade får, oh om Han 


Det borttappade fåret. 


Luce Evaugelium. 


Cap. 16. 208 











tappar bort ett af bem, laͤter han idé 
de nio och nittio uti nen, 2 går efter 
deta fom dorta är, HU deg han finner 
84: 11, 16. Matth. 18: 12. 
ST 8 är den gode Herden, fom gaf 
* dT fåren; tta trogna äro Chriſti hjord, 
tärlet, att Han ide mill 
fora något enda i fina får, ehuru många 
bade qwar, 06 om något af Hans får 
—A ifrån hiorden od) blifter borta, få iöter|bi 
an det åter, till def Han finner det. Detta! bj 
fan Han göra utan att öfmergifva de öfriga; 
men desja ord höra till litneljen, emedan en 
waulig herde ide fon både walta hjorden och 
3 — det borttappade; men Iefus fan det 


5 "Så bå han hafwer det funnit, 
lägger han det på fina aglar med glädje. 
frället — att wiſa wrede mot det får, ſom 
går ol wilje, lågger herden det på fina arfar och 
till bjorden; det tan ide drifwas, ty det 
är nttröttadt, och ban will ffona det, få mydet 
jm möjligt.” Sa föler Jeſus förmillade fyn- 
dare, fom irra omtring i fyndens och mecldeng | 17 
ölen, och få många, föm Täta fatta fig af Do 
nom, dem bär Han med trofaft frälforetärtet 
oc förer dem på grönt bete och till lefwande 
mwattulällor. 
6. Och när han tommer hem i fitt 
bug, fallar ban tilhopa fina wänner 
och grannar, och ſäger till dem: Gläd⸗ 


jens med mig; ty jag hafwer funnit 
mitt får, | fom —2 — mar. * 


7. — bv er ever, att fammalunda 
warder * glädje i himmelen öfwer en 
ſyndare, den fig bättrar, mer än bfwer 
nio och nittio rättfärdiga, fom ingen 
bättring behöfwa. + Luc. 5: 32. 

Saſom en herde will dela fin glädje öfver 
ett återfunnet får med fina wänner od) grannar, 
kr — — —5 — öfver 
warje fynda nu o ali, jer 
fom Gjuifi täcle. De nio och nittio fre 
äro fådana cätilördiga 'menniffor, fom få i 'S d 
den och ide behofwa förnyad ommändelje. H 
deng tårlet till dem är ide mindre, än till det, 
fom blifwit borttappabt och återfunnet, men den 
uppenbarag traftigare od) tydligare, lilafom en 
moder fföter ett fjuft barn med mydet förre 
ömbet, än hon fört de friffa, ehuru moders · 
tärleten är lita for emot de friffa barnen, fom 
emot det ſjuta. Härmed will Jeſus wiſa phari- 
feerna od) de ffriftlärda, att om be woro rätt 
färdiga od) ingen bättring behöfde, fåfom de 
trodde, få ffulle de hafwa fröjdat fig, att publi- 
faner od) fyndare iommo til Jeſus, ty desja 
borsappee får fölte Han, 

8. Eller hwad qwinna är, fom haf⸗ 
mer tio penningar, om hon borttappar 
en af bem, tänder hon ide upp ljus, 
och ſopar huſet, od) föter granneligen, 
till def hon finner Honom? 









3 be före e lituelſen bar wår 
gilt 5 lor Hans herdelärlek är o 
Han — fr —28— borttappadt får, hwarje bort · 
Tommen f arg i — ütnelſen wiſar 

an, huru ſtor 

jan bar utgjutit 3 a, 
Med gwinnan menas här Chriſti förfamfi je 
Uppenb. 21: 2. Förjemlingen är ; ved] 
mid föfandet efter det dos bwlla i 


betyna födan —— 


ralſare 


i db Rh d 
jon tilfopa 
On kl ſi 

jag hafwer 
jag tappat hade. 

10. Sammalunda,  fäger jag eder, 
warder glädje för Guds englar Hfwer 
en fyndare, fom fig bättrar. 


grann⸗ 
er: Glädjen med mig; 
unit min penning, fom 


11. Och Han fade: En man hade 
trå föner. 
12. Och ben ngre af bem fade til 


fadren: ade, få mig ben parten af 
egodelarna, fom mig tilfommer. Oh 
han bytte egodelarna dem emellan. 

Oud har åt mennifforna utdelat både natu. 
rens och nådens gafwor od) krafter, åt hwar 
och en ett beftämbt mått, od) efter deras med · 
ffapade fria wilja få de antända desfja — 
och trafter, oh mliga ti! — utfräftva dem af 
den himmielſte Fadren. jöra de på det 
fätt, att de — ig oberoende —AA mwilja 
och anmwända gåfvorna efter ft — goptyde. 
Så gjorde Judafollet. få gör hriſtenheten få 
göra hedningarne. Andra deremot gwarblifwa 
i en Wwif lydnad och erfänna fitt beroende af 

—* mwilja, få att de ide anfe fig fjelfwa 
jåfom ej arg fom funna göra med egodelarne 
efter go filnelfen förtar förft på pbari- 
era, fåfom den äldre fonen, oc) publitaner och 
firar fåfom den yngre; widare på Zudafollei 
jåfom den äldre och hedningarne fåfom den yngre, 
och flutligen i ſynnerhet på alla egenrättfärdiga 
fåfom den äldre och botfärdiga fåfom den yngre. 

13. Och ide många bagar bereft ter, 
då den yngre ſonen hade lagt alla 
ting — — for han långt bort i fr mv 
mande land; och der förfor han fina 
egodelar, 08 fre öftverflödigt. 

Detta bortfarande i främmande Sand bi 
den obotfärdige fyndareng ſtitjamesſa — 
Det främmande landet är Pn och werlden. 
Egodelarnes förfarande eller bortflöfande betyder 


ec 
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Cap. 16. 











til äl, 
det förderf od) den ja HI fropp od) ſi fom 


genom fynden ål 

14. Då fedan han allt förtärt habe, 
wardt en ftor hunger i det landet; och 
han begunte lida nödy 

An Hade den förforade ſonen bortflöfat hwad 

n egde, och en nöd uppſtod, få att inger mille eller 

ide hjelpa honom. Snart är det för fyndaren 
— 5 

werlden ing Al —2 nöjen och 
mar förflå ej att mätta en uthungräd fjäl. 

15. DM gid bort, oh gaf fig til en 
borgare der i landet; 8 han fände 

jonom till fin afwelsgård, att han fule 
ta hans ſwin. 

16. Då begärde Han uppfylla fin but 
med draf, der ſwinen föddes med; och 
honom gaf ingen. 

Med draf menas här frukten ale få lallade 
Iohannisbrödträdet, en wanlig föda för treatur 
och det fattigafte fon i öfterlanden. Att wakta 

inen anfåge af Iudarna för en i hög grad 
förnedrande tjenft. Sa förnedras den menniffa, 
fom iefwer i fynden; hon träder i fatans tjenft 
och anwandes till ocen och förbjuden tjenft, och 
fjälen ſpiſas med draf, lider hunger ändå, och 
till flut giftes ide heller denna föda. Den tid 
fommer alltid förr eller fednare, då fjälen ide 
tar hafwa någon glädje eller njutning, af allt, 
hwad denna werlden har att bjuda, och ofta 
undandrages det, medan fjälen ännu kunde åtnjuta 
det, Hos mwerlden finnes aldrig medlidande med 
en hungrig fjäl; på fin höjd 
med en hungrig och naten kropp. 

17.. Då befinnade han fig fielf, oh 
fade: Guru många min dn legodrän⸗ 
far hafwa bröd nog; och jag förgås här 

unger. 

bynger hungren od) nöden, men ide genom 
någon barnslig karlet, blef denua ſonen förd till 

nning. Men hungren och nöden moro ej 
wertade af honom fjelf, fålede8 ide heller befin- 
ningen. Så är det odfa Gud fjelf, fom både 
börjar 0 fulländar meuniſtans ommändelje; 
det är Han, fom werkar hungren och nöden, i 
det Han låter menniffan fänna följderna, qmwa- 
len oc) faran af fynden och af ffilsmesfan ifrån 


TE sog mill få upp, och gå till mi 
. Sa upp, oc min 
fader, och fäga till honom: Haber, jag 
hafwer fyndat i himmelen, oå för dig. 

19. Jag är ide nu märd faflas din 
fn gör mig fåfom en af dina lego 

ingar. 

3 Fen betännelfe, fom den förlorade ſonen 
redan på förhand aflägger, wiſar fig ånger, od⸗ 
mjulhet och tilljörfigt till Fadren. Han mill 
betänna fin owärdighet; ty han met fig wara 
märdig att nu åter upptagas till barn. Med 
denna fänsla af omärdighet är ännu förenadt 
ett lagifft a fan ämnar bedja om att blifma 
gjord till en af fadreng legodrämgar; ty emedan 

* 





mnes medlidande | och 


ön Jeſu ſtull, och Fadrens iart 





— 

ide äl ide blifwu jen till barn, 
12 Tan ban ide” haftva tätt bormellune 06 full 
barnaförtröftan, men dod will han begagna det 


tröftliga Ke 
20. Oh å fo han pp, od) tom 
till fin fader. Och då han ännu långt 
ifrån mar, fåg honom hans fader, och 
begynte wartunna fig öfwer honom, 
od) lopp emot honom, föl honom om 
baljen, od tygte Honom. 
"Hej. 33: 11. Ap.G. 2 39. Eyh. 2: 19,17. 
338 — — — sä fom 
a) werl ö 
ett —— werl, när bet med lyduad werk- 


få är den himmelj 
derstärlet den ål 


dar fed att 


wiſa of, att menniffans finnesför 
lunda är grunden till att hon blir åter upptas 


jen till Öuds barn, då hon återmänder till 
onom, utan hon blifwer apptagen of idel nåd 
let war för den 


förlorade fonen famma faderstärlet ännu, innan 
jonen hade fattat bättringsuppfåtet. Fadren 
ſimmelen har fändt fin enfödde Son till ſyn⸗ 
dares frälsning, Fadren wertar med fin ſtyrelſe 
och med fin nad den andeliga nöd och den hunger, 
hwaruti beſlutet uppftar att till Fadren aler⸗ 
mända, och drager ſhndarens hjerta med fin 
frälfande tärlet od) den Helige Andas nad. 

21. OM fonen fade till honom: Fa 
ber, jag hafwer fyndat i himmelen, och 
för dig; och är ide waͤrd Härefter talas 
din fon. 

Nu, ſedan fonen fått erfara fadrens kärlet, 
funde han rätt uttala fin ödmjuka betännelfe, 
nu funde han med barnakärlel falla Honom fas 
der, nu fände han den rätta ångren od) föröd« 
mjuteljen, oc) fin owmwärdighet till barnaffapet 
och det lagiſta finnet war nu borta. Nu tillade 
an ide de orden: gör mig fåfom en af dina 
legodrängar, ſom han förut hade ämnat ſaga. 


rändring inga · 
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ord ſtulle ſarat je 
F —— 
Då lade ſadren till fina tjenare: | at ingå i bimmeirile, oc) Detta budflap fördes 


Bä ben ſu 
— — 
FA ring på hang Hand od) flor 


ng rätt. 

fa — hetens — * ba 10. —5 
— —3— m 26 tillfyl Rs 

id —— — ua ** barn 

elige ja y 18 
: —E Vocnaftop ets — Andans ag 
ma och Andang — fe Nom. 8 16 
3 Cor. 1: 21, 22. Siorna betyda de uta krafs 
ter, fom om giftver att wandra i ett nytt RE 
Wwerne, och det Id, fom menniſtan def 
wandriug behöftver, fe Eph. 6: 15, nåd till Hel- 
—E och Dö fe. 

& hafwer Hit ben gödda falfs 
ben —8* flagter honom: wi wilja äta, 
och — of glada. 

denne min fon war död, och 
hafwer far lif igen; han war borttap⸗ 
vad, och är funnen igen. Och de bes 
vhnie göra fig glada. 


der den 


glädjefeft i fadreng sönd fev. 7. J det ooms 
bända nr a menniffan andeligen böd, 

Ib. * Denne fon war andeligen dör, få 
lange on mar ffild från fadren, men nu hade 
ban återfått det fanna lifwet; fynden dödar, 
men Herrang Ande gör leſwande. Den gödda 
talfen fyftar på alla de nådesförmåner och den 
andeliga fpis, fom den pångttfödda fjälen får 
åtnjuta, fe Ef. 25: 6. Uppb. 8 

en ben äldre dans fon mar 

ute på marten; och när han fom, och 
nalkades huſet, Hörde han ſjungas, och 
danſas; 

26. Och lallade en af ſina tjenare, 
och, (frågabe honom, hwad det mar. 

Då fade han til honom: Din 

broder är fommen; od bin fader lät 
flagta den gödda talfmen, att Han haf⸗ 
wer honom helbregda igen. 

28. Då mardt han twred, och wille 
ide gã in. Då sega fader ut, od) 
bad honom. 


mer brodrens återkomft matnade hos denne fel 
en 


ge egenrättfärdiga viarifeerna, fom pm 
dades, att Jeſus få wänligt emottog publifaner 





Den förlorade fören återfomf förorfatar em : 





til den ofta af Jeſue fjelf. 
29. Swarade Jan 383 fade til fa⸗ 
oh Gi, jag tj 
och hafwer —8 ditt bub; 
od Då gaf mig al ÅN ett — att jag 
måtte göra mig glad med mina — 
Denne fon talar om Ar fan få talar det 
lagiſta föra Han jag baftver 
tt af ditt bud, ide ö 
jar — 


fadren 


Parning en fed intet, 
30 Ren 55* din fon tom 


men är, fom fina egodelar hafwer förs 
tärt med ſtokor, hafwer du till Honom 
flaj tat den gödba talfwen. 


ſager ide: min broder. Phariſeerna 
mille ide erfänna publifaner om —3 fara 
fila berättigade med bem att ingå i —æ 
dan Sa lar den CN —— 
werne ſom gro weder! 
fände ban der an aisfade. pe — * 


att detta är fade ba yvigt ligheten. 

31. Då fade Han till honom: Min 
fon, du är alltid när mig, och allt det 
mitt är, det är vitt. : AO 

, fom I J 
ante fi uteflutende svara I beflfning al Ob 
rifle, de hade warit od) woro i full befitt- 
ning af alla nådeng inrättningar, fom hörde 
till det famta förbundet, fåfom om de aldrig 
— 5 
täntefätt, ändå i full befittning af ihrians alla 
yttre förmåner. 

32. Man måfte nu glädjas och frbjs 
das; ty denne din broder war död, och 
fid uf igen; och war borttappad, och 
är igen funnen. 

edan i himmelen är glädje öfwer en fyn- 

dare, fom fig bättrar, få hade pharifeerna redan 
å | deraf funnat weta, att, under det de morrade 
mot publitaner och fyndare, hade de ide det 
Samme finne, fm råder hos en himmelens 
arfinge, en medlem i Guds rike. Ännu tyd 

jare måfte be fe, att färleten, fom är lagens 
filbordan alldeles fattades dem, då de nu ger 
nom denna lifnelfen fingo lära, furu den him 
meiſta Fabren fjelf anſer och emottager en förlorad 
Det. fun em for föränding, en my, IOdelle för 
att fomma i bottenlag ef det rätta barnaftapet 


* 
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wara delatti de beliga8 edel i ljus 
= Crater —— — — 
de hade bort glädja fig, då de fågo pu · 
fymdare tonrma för att höra Honom. 

Gå länge du ide tan glädja dig öfver en upp 


litaner 


Cap. 16. 
3. Då fade fogden wid fielf: 
Hwad fal jag göra? Ty Ad herre 
tager ifrån mig fögderiet; grafwa orfar 
jag ide, Hp blyge8 jag. 
al 


jan 

Itig oͤmwandelſe 08 dina medmenniffor, få "mad jag göra? är ben fora fråga, 
5 va fielf —* böd. Antingen nn öre IA ir, då Tnekniffan får ett flyng i fitt 
till den flaf of fyndare, fom menas med den | hjerta odh måfte tänfa på räfenffapen, Ap.G. 
yugre fonen, eller till dex tlaf, fom menas med 2: 37. Söker hon ſwar derpå i Evangelium 
den äldre, få —D du fyndernas förlåtelje, | oc) tror iſtue, få blifwer hon fräfft. Men 
rättfärdigheteng fäder, andaus pant od) flor på | ſwarar Hon på fin fråga ej eget förnuft och 
fötterna att funna mandra Evangelium |fjöter att bjelpa fig fjelf, fåfom denne gårde- 
wardigt och fedan ingå i Dartigbeten. Berföre fogden, få blifwer ewigt bjelplös. Denne 
mda till Fadren, ty nu är nådens tid, nu är |fogde orfade ide graſwa, han blygdes att tigga; 
lighetens dag! 3 Cor. 6: 2. få göra många i andelig mening, be finna, att 
det är omöjligt att med arbete under lagen upp · 
fylla alla deg forbringan, —* BN ga att 

tigga om nåd. Hellre al e -” 
16. Capitel. och fali; —EXe med — — sid 
sh, | od) uträkningar fåfom fogden lät förfal- 
Birogen fogde. Rätt Mammon. RNike|jta fudereltoen 08 förfalffare fin ferses rår 


mannen och Tazarus. 


Sade Han oc till fina lärjungar: Det 
war en rif man, fom hade en gaͤrds⸗ 
fogde; den warbt beryftad för Honom, 
ban förfor hans egodelar. 
föregående capitel har war Fralſare fram- 
it de lärorika filnelferna för att wiſa phari⸗ 
ia och de ffriftlärde och alla egenrättfärdiga, 
falſt deras rättfärdighetslära war och hus 
TR grundlöft deras falighetehopp; och tillita har 
jan wiſat den enda rätta mwägen till rättfärdig- 
jet, lif o fatigget: Men vv framfäler Han 
gt den till fina lärjungar, ifynnerhet de 
ublikaner oc) fyndare, fom moro fomne för att 
öra Honom, cap. 15: 1, en litnelſe, fom frall 
färffilt landa dem till lärdom och warning. Den 
rife man i denna likneiſen betyder öub, jom 
r anförtrott wisſa gaſwor åt alla menniffor, 
jå att de ala funna dallas Hans gårdsfogdar, 
Hans Hushållare eler förmaltare. fa gåfvor 
od) krafter, fom menniffan bar, äro gifne af 
Gud för att anwändas efter Hans wilja. Det 
ordet förfor är detfamma, fom brutas om den 
förlorade ſonen, cap. 15 13. Med egodelar me- 
uas ide blott timlig förmögenhet, utan alla 
gåftvor oc) frafter, fom Gud förlänat of. An- 
tingen desfa gåfmor äro ſtörre eller mindre, 
maſte wi aflägga rätenflap, antingen detta ges 
nom uaden fler i fann bättring, och då frätfas 
fan fier det fler i domen, od) då är man 
orat 


rätenfap, 
rätenflap ſthldig. | hon då til nåden, få 
fa —— Bra få blir Hon Tal 

len ingår hon i ewigheten med ett oommändt 
finne, få maſte Hon der aflägga räfenffap, men 
Tan det ide; lagen fördömmer henne, och nåden 
bar Hon ide fölt. Alla anförtrodba egodelar, 
vᷣund och gafwor tagas då ifrån Jenne, 





att göra 
dane för- 


4. Nu wäl, jag wet, hwad jag mil 
göra, att, då jag warder fatt a mitt 
fögderi, måga de anamma mig uti fina 


ud. 
5. Då lallade han til M alla fin 
herres gäldenärer, och fade till den förs 
ſta: Huru mydet är du min Herre ſtyldig? 

6. Sade han: Hundrade tunnor olja. 
Då fade han til honom: Tag ditt bref, 
och fätt big ſnart ned, och ſtrif femtio. 

7. Sedan fade han till den andra: 
Huru mydet är du ſtyldig? Sade han 
till Honom: Hundrade pund hwete. Sa⸗ 
be han till honom: Tag ditt bref, och 
ſtrif åttatio. 

8, OM herren prifade den orätta 
fogden, att han wisligen gjorde; ty 
denna werldens barn äro wiſare än 
ljuſens barn” uti fitt ſlagte. 

+ pb. 5: 8. 1 Thesf. 5: 5. 

Med herren menas här den jordiffa herren, 
förmaltarens husbonde. Han prifade ide fin 
SA ottohet och berrägeri, utan blott 
ang tota utwäg. Ofta berömmes fintlighet 
och lik framför rättwifa och trohet, Måhända 
mar bebrägeriet få fint och waͤl utfördt, att 
denne herre ſalnade medel att bewiſa det, få att 
—8 blef entledigad med ett godt Iofs 
ord, faftän husbonden 1 allmänhet wihte, att 
han war en bedragare. Den otrogne gardefog · 
den gjorde wisligen få werldens wis, han täntte 
å framtiden oc) fölte utväg att betrygga fig, 
Taftån med olofliga medel. vå betta jätt äro 
denna werldeng barn Hofare än ljufets barn, 
de auwanda ofta all fin fintlighet och ffarpfin- 
nighet för att winna fina ändamål, utan att 
fråga efter, om de medel, fom de dertill anmwända, 
äro rättmätiga eller ide. Detta funna ide ljus 


Rätt mammon. 


Lure Evangelium. 


Cap. 16. 207 











ſete barn! de måfte framför alt fråga, om de 
nde. De tänfa entoluba, äre af Ob Klätna 
eller ide, oc) derigenom hindras de: från att 
anmwända alfa fådana medel, fom den otrogue 
jårdsfogden. Uti fött frägte eller efter fin art, 
etyder den ormanatur od den lift, Hwacmed 
de onda föra att hjelpa fig och äfven räda hwar · 
andra handen till orät nighet, fåfom gårde- 
fogden och fluldenärerna. 


9. Då jag fåger eder: Gbter eder 
männer af den orätta mammon,” på 
det att, när I behöftven ſtola de anam⸗ 
ma eder uti ewinnerliga hyddor. 

Matth. 6: 19; cap. 19: 21. Luc. 18: 22. 

1 Tim. 6: 18. 


Oratta, grt.: orättjärdighetens. Här gör 
mår Fralſare fjelf tillämpningen af den föregå 
ende litneiſen. Af denna liknelſe ola wi ſale⸗ 
des ingalunda lära orättwifa oc) bedrägeri, utan 

ishet i anmwändandet af allt det, fom Gud har 

lat of. De publikaner ſyndare, till 
nita Jeſus talade, hade wisferligen en imwan- 
lig mening orätt förmärfmad mammon, fom de 
nu blefwo uppmanabe att anwanda få, att den 
tunde blifwa till rätt nytta både för dem och 
andra. Men hwar och en menniffa är af na— 
turen en otrogen Ferro Sa länge man ide 
tänter derpa, att allt hwad man har är Herrans, 
utan anfer det fåfom fitt eget och brutar det efter 
eget godtyde, få har man en orätt mammon; det 
man bar är då litſom ſtulet ifrån Herran i him- 
melen. GEhrifus uppmanar of ſaledes att giſwa 
allt tillbaia åt Herran fjelf, på det fätt, att man 
ſtall förft rätt erfänna, att det är Hans, och 
fedan blifwa rätt willig att efter Hans milja 
använda alla gafwor och trafter, fom Han gif- 
tvit of. Då länder det ocfa till märt bäfta 
för den ſtora framtiden, ewigheten. de få, 
fom ſtulle man med arbete eller wälgörenbhet 
0. f. 1. funna förwärſwa faligheten; ty falig- 
beten beror allena bderpå, att fjälen blir rätt: 
färdiggjord genom tron på Chriſtus; ntan mi 
uppmanas till detta anwandande med den för- 
utfättning, att det måfte ſte i trom och ſaſom 
en trons fruft. Det, fom menniffan få gör i 
tron, för Thriſti full, förtlaras och auſes af 
Iefus fåfom wore det gjordt åt Honom 

fjelf, fe Ordfpr. 19: 17 od) Matth. 25: I5—40. 
Välgörenhet till fattiga af tärlek till Chrifus 
är jåledeö en utwäg, hwarigenom de omisfa 
timliga egodelarne tunna förmandlag till oför- 
längliga ffatter. Anammandet uti emwinnerliga 
Iybdor fler då, när Herren Jeſus till alla, fom 
åtlydt denna förmaning, fäger: tommer I, min 
Faders mälfignade! och befitter det riket, fom 
eder tillvedt är ifrån werldens begynnelfe o. f. w. 
Matth. 25: 84. I mår Fräffares —— och 
förmaning ligger ingalunda någon tillåtelje att 
förmärftoa en orätt mammon; ty jnft för fin 
otrohet blef den otrogne gårdsjogden affatt och 
förtaftad, ntan wi hafva genom wår fyndiga 
natur foͤrwarfwat of en prätt mammon, fom 
wi flola ffilja of wid. Äfmen den fattigafte, 
jom förflöfar fin nadetid och fina kroppe och 
jälsfrafter, är en otrogen girdslogdes jan före 
faowmmar nådemedlen od) förfjpiller de ewiga ego 








delarna; han förderfioar fin fjäl, fom är Jefa 
egendom, od han — tjuf i öuis flora but 
bhällning. Defutom är att märka, att det ordet 
orätte mammon eller orãtthetens mammon 
fan betyda opålitlighetens mammon, emeden 
de är bebräglig od) ofta blifwer orfal till bet 
färdighet, fängelar bjertat, bedrager fjälen och 
lemnar henne bjelplös i dödeftunden och Runs 
dom förr. I motjaté mot de omwisfa och bes 
drägliga nämnas de pr de ewiga oföre 





gängliga egodelarna, v. 11, fom de trogna 
taga i befittning, juft då de behöftva, då de fil 
jag från denna werlden, och äfmen tropj 
nne forbiffa byddan, warder uederflagen, 
1. 5 1. 


10. Den ber trogen är i det min⸗ 
ſta,“ han är oc trogen i det mer är; 
och den i det minfta orätt är, han 
är od orätt i det mer är. 

öm — er än 5 . 

iom desſa ocd wil nu Chriſtus förebygga 
allt migbrut a derma iitneiſe öde fäster 
att någonting är få ringa, att bet är litgilti 
antingen wi deruti göra efter Guds wilja fås 
fom trogne ffaffare eler ide, utan Herren for« 
drar trohet få wäl i det minfta, fom i det mer 
är. Ingen lan wara trogen uti det mer 
om han ide är trogen i det minfta, och juj 
igenom trohet uti det timliga, flola de trogna 
heredas att emottaga och rätt auwanda emigs 
hetens flora oförgängliga haͤfwor; de ſtola der 
regera med Gbrifns, men ola de wara 
trogne tjenare; ifynnerbet i det andeliga, men 
ocfå i det Iefamliga, ty all otrohet är fynd. 


11. Ären I nu ide trogne uti ber 
orätta mammon; ho mill då betro eder 
om det ſannſtyldiga? 

Äfwen den förfta timliga rikedom är ringa 
emot de oförgängliga egodelarne; de jordij 
egodelarne tunna älven berföre lallas en orätt 
mammon, emedan de egas af orättjärdiga oftare 
än af rättfärdiga, od) äro till flörre delen i 
ſadana — ſom anmwända dem illa och tik 
ewig ffada för fig och andra. 

12. Oh om I ären ide trogne uti. 
ens annars; ho will få eder det edert är? 

En annans kallas allt det, fom Gud har au⸗ 
förtrott of, ty det är Hans oc) ide wart eget. 
Det, fom menniffan här på jorden eger, 
bon blott fåfom ett lån, och det tillhör ide hen= 
nes egentliga waſende. Blott det fom mennis 
ffan i fitt inre är oc) hwad hon i andanom 
eger, det är hennes fanna egendom. Sannin- 
gens funffap, trone färdighet, det nya lifwet 
Chriſto, barnaffapi inde, äro de högfta till 
hörigheter, fom bär i tiden tunna giftvag, och 
derpå följer i uppflåndelfen den eniga härlig: 
beten, od) en wauſtlig Irona, fom de trogna 
få helt och hållet till ewig befittning; det blif- 
wer helt och hållet deras och ſtall aldrig tagaö 
ifrån dem. 

13. Ingen tjenare fan tjena twå her⸗ 
rar; ty antingen fall han hata den ena, 
och älfta den andra; eller od Hålla fig in 
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Till ben ena, 0) föralja ben andra. I 
funnen det tina On — Mana ES 


— AS FER ide —— 
, utan hon är —X träl; 
mammon tjenare; bon haj ide 

fa fett och fina — atan de haftoa henne: 


gon Ian — [3 

i Gerrans tjt jen 

jord från weridetarieten oc 

Mons tjenft genom tron på 

detta ſtett, tjexar hon Gud med trohet i darnö- 

KE tfärlet oc) tjener ide längre werlden, ntan 

erlden och mammon måfte tjena henne. Hwab 

fom är henne anförtrodt anwandes efter Oude 

Wilja, och hwab weriden gör — ble Lå 
måfte tjena till bet Fäte, 

under Hans ſtyrelſe. 


14. Aut detta U de 
fer, fom girige woro,* 9 gjor 
oROM. 


a en tro | Hl 
on blir 


fyadens och mam · 
riſtum. 


jaril 
—— od fu går ett fen 
fr, mente, att de wäl tande 
2& mammonetje 2 
öppet göra de De af Jefn o 
AE —A [I 


förenas. 


— 
et 4 m ER 
—5 jen 
flefte, iom fallag 
mr eller mindre 
uttrycluigen 
— — 
weriben. ide a ål 
fom i i mwerlden äro. 
donem är ide Fadren 


Han fc a fade till dem: 3 ären 


* obe 
färlef, 1 Joh. 2 
15. Och Ha 


*. fom ören föder frelfioa rättfärdiga I 
JE near Gl 108 
menniſtor 

bet mag Sa ne . 


Det ör menniflor är hö 
gjor —— RA EN at. ER 
bd fom — heriet. 1 Cor. 10: 9. 1 


16. gagn 06 propheterna hafwa 
propheterat in till Johanne; ifrån den 


tiden warder Guds rike förfunnadt ge al. Pb 


nom Gvangelium, oh hwar man gör 
måld på det.” 
+ Matth. 11: 12, 13. 

Phariſeerna od) de — inbillade fig, 
att de fände oc) Höllo lagen, men nu mifar wår 
Frälfare, att de ide blott föraktade Hans ord 
06 Evangelium, utan ocdfå lagen. Ink för 
lagiſta menniffor är en rätt predilan af lagen 
odräglig. Evangelium förkunnades och — 
rilet war nu tornet hardt när; men def mot ⸗ 

indare gjorde wald på bet. De fölte wald- oc 
lamt att bindra det, od med wåld afhöllo de 
jå många de kunde ifrån att ingå deruti, men 
öra dublifaner oc 


udare inträngde i det 
irfunnade 4 


jimmelritet genom den makt, fom 
te dem; de gjorde wald på himmel. hade 


fran gafunda. war tommen till att upp 





nat, Sälenbe gore Boge me wlb på bir 
—— — vå mydet slita fött. Se 
17. Men fnarare ffola himmel oh 
fer | jord .förgåe, ån ån en titel gäl Tagen. falla? 
J 8; cap. 51 
az 3 
Härmed förklarar briftug åter, att Han äm 
n 
tt follborda lagen. Matth. 5: 17. 
ri Den der bfwergifwer fin Huftru, 
an | oc) tager en annan, han bedriftver hor; 
od den ber tager Senne, fom of mans 
nen dfwergifwen är, han bedrifter Hor. + 
Matth. & 39; cop. 15 Mare, 10: 11. 
1 €or. 7: 10. 
Suft med hänwisning til tält 
i lagen Eh —2 
hari⸗ din menni for en 
en hanwisning 9 
Ein * ör Drottten de mi 
emot den lag, fom —E 
— — * 
finna fig wara 
och förbömd fyntsra — ög far At armen 
än jörbömelje, 2 Cor. 8: al. 8: 10, på Nn 
att hwar och 3 mun ſtall tilftoppas oc 
werlden ſtall för Gud brottslig warda, 
8: 19. fättfinniga Sten apefila lader 9 ola 
otultefynder woro odfå tvi 
te bland desfa flrymtare, fe Datth. — 
a 9. Det a en utg ti — 
irpur ocj koſteligt lintläde, o 
uj um dag fräfeligt. 
Id lefde hwar dag kräſeligt. egentligen: 


Bär et onzat kd Taft, än j — 
för de 
irda hade för —E 


anjutning od fär för 
arif fem oc de ffril 
emot lörmeningen in —— — litnelſe. Ru går 
war Fräljare widare i fin warning för att wiſa 
» dem, hwillen förddmelſe det medförer att för- 
alta lagen Propbeterna och att migbruta-de 
ia Di ti deraf 


berag ep dom 


je mens 
förtabb 


- —— måhända woro både denne rike 05) 
7) ög tå perfoner, fom woro belanta för de 
ara Smilla då woro famlade omtring Her- 

tan Sh 
20. Då bet war od en fattig, bes 

nämnd — ben ber låg för hans 
börr full med får; 
Låg, egentligen bade blifvit lagd. Namnet 

Lazarus är detſamma fom det Hebreiffa tear 

och betyder: Gud bjelp! Det mar mwanligt 

öferfanden, att fådana dee ga fa mennil 
fingo ige Vv er Så blefroo — KN — 
0 
far ida ana rila, fom —R woro ſtenheliga, 
ſaͤledes en lefwande tafla af deras wi 
. 


Rile mannen od Lazarus. 
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BY ad gbg 
21. Begärande ſläda fin hunger af 
de fmulor, fom föllo af den rita man⸗ 
nens bord. Dod tommo hundar, och 

ſlelte hang får. 
. Det flår ide, a — fmulor uefades honom; 
ban fid fitt lifsuppehälle, men det ordet: dod; 
innebär, att till hans ffötfel oc) för hans får 
ordes ingenting; de förbundog ej; wort 
oh detta 


ippna, få att hundarne flidade dem, 
war den enda lindring, hon fid erfara. 


22. Så hände det 


enflap 
warmed 


namn. Se 

23. Som han nu i helwetet och i 
pinan war, lyfte han fina gon upp, 
oc) fid fe Mbrodam Tångt ifrån, och Fa 
3 jär beltvete betyder här ide detjam- 


20: 18. Abraham oc) Lazarus wors ännn 
nm ländade härligheten, i hwilten de trogna 
la 


24. Ropade Han, och fade: Fader 
Abraham, warlunna dig Hfwer mig; och 
fånd Lazarus, att han boppar det yt⸗ 
terfta af fitt finger i watten, 0 fmas 

ſwaͤrligen 


lar min tnnga; ty jag pinas 
Ebema lägara on 
—IS war detta den förfta bön, fom den 


a mar for Lå tande 
jönbörd. Mörhvärdig dt är ot han jap Bede, 
att Lazarus frulle ARA för att lindra 


Hans qwal. Hon wet Hw jan menar; han 
tänter på de ſinnlor, han gifwit åt Lajarus, och 
NR Te ; 





jen, | dömda är få fror, att ingen 


tyder, attde wäl funna wara wärde ex watten- 
rg Bi upptäda här den red bvarpå 
äm ide byggt fitt hopp om på lighet; det mar 
lott hans egen rättfärdighet, hans mälgörenb 
hans goda gerningar, fom dod beftodo blott a 
de finnlor, fom föllo af hans bord. Han finner 
ig nu förffrädligt bedragen, men will ändå 
ra fin räfning gällande. J det han tallar 
braham Faber, wil hen blifwa bulpen fåfom 
Abrahams fon, och i det han nämner Lazarus 
pin jan att de fmulor, han gifwit, flola we⸗ 


las! 
NE Då fade Abraham: Min fon, 
tänt uppå, att du habe godt, medan du 
lefde; " och Lazarus habe deremot ondt; 
men nu bal er han Bugnaby och du pinas. 


Att du hade godt m. m., egentligen: att 
du fid nt ditt goda i din fifetid: od Lazarus 
fammaledeg det onda. 

Abraham kallar honom fon, men wifar ho- 
nom, att han i fiftvet på jorden anwändt 
de fora gaſworna få, att han i ewigheten hade 
intet att wänta. lilla wälgerning han be 
wiſat Lazarus, war betalad genom de goda bda- 
gar, de flora rifedomar, han hade åtnjutit, od 
räftingen war betald. han Hade fått fitt goda. 
Lazarus war ide falig derföre, att han hade fi- 
bit ondt, utan emedan han Bade trott på Her- 
ran med den ſanna tron, få att han mar ett 
Förahame barn föftet. OM den rie man- 
nen ied pina, ide för fin rifebome ffull, utan 
för fin otros full, och bderföre att han hade war 
rit en otrogen gårdefogde i användandet af allt 
det — jom warit honom anförtrodt. 

. OM dbfiver allt detta, år emellan 
oß och eder befäft ett fort ſwalg, få att 
de fom ilj fara hädan till eder, de 
tomma def ide wid; ej heller fara dä⸗ 
dan od) Hit Bftver till of. 

Skljömesjan emellan de faliga och de för 


fwergång är 
möjlig från det eua till bet andra. 
. Då fade han: Så beder jag bå 


ide di , fader, att bu fänder honom uti min 


faders hus; 

28. Ty jag hafwer fem bröder, att 
han förwarar dem, att be oc ide lom⸗ 
ma uti detta pinorum. 

Orſaken, hwarföre den rife mannen war an- 
elägen, att hans in bröder ſtulle räddas, är 
jär ide uttalad. jända war en gniſta af 
lägtfärlel ännu hos honom för hander, men 

troligtmwis rar det enda frälet till hans önffan 
den farbä ja, att genom dem ſtulle hang fördös 


jeten. 

. Sade Abraham till honom: De 

hafwa Mofes och propheterna före bem.” 
+ &. 8: 20; cap. 34: 16. Joh. & 39, 46. 





Up. 15: 21; — ů. 
uu 
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Gå wifar of äfwen Abraham, att Moſe och 
pre genom Guds Andas nåh woro en 
rädlig wägledning till faligheten. Annn mera 
är fåledes hela Guds ord, fom au befår ide 
blott ef det Gamla, utan äfven af det Nya Te 
ntet, ett tillrädtigt ljus oc) fullftändig wãg · 
ledning till lif oc) falighet. 
80. Då fade han: Nej, fader Abra⸗ 
dom; men fommer någon till dem af be 
öda, då bättra be fi 
innn i pinorummet är hos den rife man- 
nen famma otro och motfägelje qwar, fom han 
Byfe, medan han ieſde. am bar intet förtro- 
ende till Oude ord, han motjäger fjelfwe Abra- 
ham med ett groft nej. I detta nej fe wi den 
djupafte grunden till hans fördömelje. Hans lif 
2 jorden hade marit ett beftändigt nej emot 
lagen od) propheterna, od) famma nej genljuder 
uu i det mörka pinorummet. Ett fådant nej 
emot Herrans ord, detta otrons nej, är det juft, 
fom är orjaten till alla de menniſtors emwiga 
lyda, hwilla blifwa förtappade. Att han trodde 
det flulle hielpa Hans 5 bröder, om Lazarus fom 
till dem, war ett groft fielfbedrägeri. De ſtulle 
jaftva förflarat en ſadau fyn för en ſynwilla, 
i en inbillning eller för ett fpöte. Men mär- 
wäl, bwilten dom den fördömba fjälen fäl- 
fer öftver fig fjelf! Han talar om bättring! Så 
Fr wikte han, att detta mar nödmändigt. 
Hör här, du obotfärdigel en botpredilan från 
iorummet, från en förlorad fjäl, fom fjelf er- 
fa hwad det will ſaga att wara fördömbd. Här 
är från pinorummet en predilan om battringens 
nödwändighet! N 
31. Då fade han til Honom: Höra 


de ide Moſes och propheterna, få trolä 


de ide heller, om någon af de döda 


uppflode: | 

tt ide något underwerl, ide heller en död 
menniſtas uppmädelfe tan förmå de obotfärdiga 
till bättring är ganffa Hart deraf, att de fiefta 


menniffor, fom fågo deſu nndertert, ide blefiwo | 


ommände, ntan förhärbade fig. Joh. 11:46—53; 
Jeſus är npphänden och wittnar 
jenom ordet och fin Andas nåd, 
färdiga tro Honom ide. 


17. Capitel. 


lighet. Iydnad. Tio j 
Sörfonlighs GI dig. ſpetelſue. 


Dö San fade till fina lärjungar: Det 
är omöjligt, att ide ſtulle lomma för- 
argelfer; " men me honom, genom hwil⸗ 
ten de fomma. 

sö + MattH. 18 ån 7. Res 9: 42. 

jeerna gjorde ſpe aj riſtne ang 

tal, — a — Må ben mosning 
emot förargelfer, fom bär fäfes. Gå fort är 
förderfivet hos mennifforna, att det är omöjligt 
att förargelfer ide flulle fomma. Men olydlig 
den, fom lägger förargelfer eller hinder och Röte- 
far i wagen för dem, hwilla eljeft wille ingå 

bimmelritet, 





2. Bättre wore honom, att en qwarn⸗ 
ften hängdes wid hans hals, oh Han 
worde faftad i hafwet, ån han ſtulle 
förarga en af desſa fmå. 

je 


Matth. 18: 6, 7. 
3. Walter eder. Om bin broder bry 
ter dig emot, få ftraffa Honom, oh om 
han bättrar fig, få förlåt Honom bet.” 
8 Moſ. 19: 17. Orbjpr. 17: 10. Matth. 18: 
15, 21. Jac. 5 19, 20. 

Ört.: Bafter eder fjelfwa (nemfigen att 
wara någon till förargelfe); men om din bro- 
der m. m. Sådan warning i färleken och fås 
dan forlatelſe äro nödmändiga, gå det ide före 
argelfe må åftadlommas få att). 18: 8, 9) 
— — 53 — —— 

4, O8 om han bryter dig emot Tu 
reſor om bagen, och ban fju refor om 
dagen wänbder fig om igen till di fär 
gande: Mig ångrar det, få förlåt ho⸗ 


üknelſe, Huru ättig tron är. - Matth. 17: 20. 
Marc. 11: 23. Tron fattar den Allsmältiges 
band, och för Honom är ingenting omöjligt. 

7. Hwilfen af eder hafwer en tje 
nare, fom går wid plogen, eler waltar 
boffap, då han fommer hem af marten, 
att ban fäger till honom: Gad ftraxt, 
och fitt till borde? 

8. Utan —5 ide hellre till ho⸗ 
nom: Red fv yuttvarden, och uppfförta 
big, och tjend mig, medan jag äter och 
drider; och fedan ät du och drid. 

9. Månne han tada den ſamma He 
naren, att han gjorde fom Honom budet 
war? Nej, menar jag. 

10. Sammalunda oc I, när I haf⸗ 
wen giort allt bet, fom eder budet är, 


Tio ſpetelſte. 


Luce Evaugelium. 


Cap. 17. 211 














få fäger: Wi äre onyttige tjenare; wi 
bafoa gjort det wi woro pligtige att 
. a. 
g Med denua litnelfe wil nn war Fräljare 
wiſa, att: en ſadan tro ide fan finnas utan i 
ett fådant hjerta, fom wil helt och hället till- 
höra oc) tjena ,. och) aldrig tror fig tunna 
förtjena något eller haftva något att fordra af 
Honom. Tjenare woro på den tiden lifegna, 
få att de ide tjente för lön eller tunde genom 
dtadt arbete något förtjena. Så är ogſa men- 
niffan i ida högre mening Guds tillhörighet 
oc egendom och är pligtig att tjena Honom 
med fropp och fjäl af alla frafter. Detta meta 
de trogna od) emottaga af — det goda, de 
undfa fåfom af idel nåd. Denna likneiſe wiſar 
mydet tydligt, att menniffane rättfärdiggörelje 
inför Ond och det emwiga liftvets nådelön aldrig 
fon bero på menniffang wert och Sggingar, 
ware fig före eller efter ommändeljen. AUt hwad 
hon före fin ommänbdelje gör, är af fynd be 
fmittabdt, vad hon fedan gör i Herrand 
tjenft, dertill Har hon både wiljan oc) kraften 
of Honom; det är fåledes Hans wert och nåde 
åftor. OM om en trogen fjäl än få ifrigt 
tjenar Herran, få wet od tänner hon dod al 
tid, ott det är långt ifrån att wara ett rätt full- 
görande af trons och) kärlelens höga bud; Hon 
wet fig wara en onditig tjenare oc) Tefmer och 
bwilar på nåden, a. Al wår förtjenk är 
utelydt. Men den lön, fom omtalas cap. 12: 37, 
är juft en nådelön, en lön, fom trogna tjenare 
ide af Herran förtjena, utan fom Han fjelf för 
dem bar förtjent och ffänter dem af idel nåd. 
"Här talar Chriſtus efter menniftofätt, platt 
enfaldeliga om utwärte8 gerningar, eljeft fan 
ingen för Oud göra få mydet han pligtig är; 


Gud låter fig ide nöja med blotta gernin- 
—8 sg derr 


11. Dö det begaf fig, då 
till Jerufalem, for gar mid 
Samarien od Galileen. 

Detta war nu Feſu ſiſta reſa til ſſalem. 

12. OM då Han tom uti en by, mötte 
Honom tio fpetelfte män, de ftodo långt 


in; 
Utanför byn woro desſe fpetelfte, hwilta för 
fin —— icke ngr elen andra al 
viffor, fe 3 Mof. 18: 45, 46. 
13. Och be upphöjde fin röjt, fågande: 
SEſu Mäftar, warkunna dig dfwer of. 
Syetelſtan mebdförer heshet; men de anfrängde 
fig od) ropade få högt de tunde. Du fom I 
- ner dig plågad af ſyndens fpetelffa, ropa till 
Herran Sejus, om böneröft är än få ſwag 
eller blott ett hwafande, gmidande ljud utur 
bjupet af bin fjäl; Han hörer dig dod. 
1 ade Han til 


Han gid 
t genom 


När Han dem fåg, 
dem: Går och wifer eder för prefterna.” 
9 bände fig, wid de gingo, wordo 
e 


tene. 

+3 Mof. 18: 2; cap. 14: 2. Matth. 8: 4. 
ue. 

3 deras ropande låg börjar till tro; de blef 


wo bönhörde, men med Sefu löfte om bön- 
börelje förenades en Sönd om de wille tro 
detta löfte oc) ihda dans ord. Med denna tro 
togo de emot den helbregdagörande fraften och 
blefvo rene i detfamma de wände fig och gingo 
efter Jeſu befallning. 

15. Men en af dem, då han jåg, att 
han war ren worden, fom han igen, och 
prifade Gud med hög röjt; 

16. OM föl på fit anfigte för Hans 
fötter, tadande Honom; och han war 
en Samarit. 

RKanffe war detta den ende Samariten bland 
de tio fpetelfte. Han bade fätert fruftat, att 
emedan han war en Samarit, ſtulle han ide få 
bielp af den ftore Propheter, fom war en IJ8- 
raelit. Men då Han blef helbregdagjord, war 
han få mydet mera tadfam, johan Fidarne pås 
ſtodo, att hos en Samarit kunde Hwarken a 
nas tadfambhet eller något annat godt, ej heller 
ſtulle Somariter hafva någon del i Mesfios 
och Hang walgerningar. Så har Jeſus afwen 
mid ett annat tillfälle wiſat, att Samariter och 
hedningar tunna infomma i himmelritet framför 
det obotfärdiga Iudafollet, fe cap. 10: 88. 

17. Då ſwarade JEſus, od, fade: 
Boro ide tio rene gjorde? Hwar äro 
då de nio? 

18. Ingen är funnen, fom tom igen 
till att prifja Gud, utan denne fråm 
lingen? 

ke andra emottogo walgerningen, men pris 
fade ide Gud genom Jaan tadfambet. Derined 
bewiſade de, att de blott för troppen, men ide 
för fjälen hade emottagit helbregdagörelfen af 


san Jeſus. 
19. Oé fade til Honom: Statt upp, 
gad; din tw hafwer frälft dig. ” 

+ Matth. 9: 22. Marc. 5: 34; cap. 10: 62. 

Luc. 7: 50; cap. 8: 48; cap. 18: 42. 

Med detta ordet: din tro balter frälft dig! 
jaf Jeſus honom den förjätran, att ide blott 
fans tropp war helad, utan ocfå hans fjäl re⸗ 
nad ifrån Iyndeng ſpetelſta. Så tan ofta en 
hjelp i fefamlig nöd föra till hjelp för fjälen i 
tron på Chriſtũs. 

20. Oqh då Han frågad wardt af de 
hariſeer, när Guds rife komma ſtulle, 
fwarade Han dem, och fade: Guds rike 
tommer ide meb utwaͤrtes åthäfoor. 

Johanues — ſortunnade himmelritet 
och GChriftus fjelf ännu mera. Nu wille desfa 
pbarifeer weta, när detta rike ffulle tomma. fon 
farade dem, att det ide ſtulle tomma, fåfom 
de trodbe, med utwärteg åthäftvor eller med 
yttre fåt och prat oc) blifva ett werlbeligt rike. 

21. €j beller warder man fägande: 
Si här, eller fi, der är det, ty fi, Guds 
rife är inwaͤrtes i eder. 





Guds rite är redan midt ibland eder, 
imvärtes hos dem, fom tro. 3 Siri få 
war detta rile fommet, Han fjelf är detta ja 
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1: 26. Detta rife måfte menniffan emottaga i 
bjerta og [åta Chriftus blifma fonung der. 
är ett ofynligt rife, fom de andeligen blinda 
ice funna fatta. 

22. Oh Han fade till lärjungarna: 
Den tid fal tomma, att I ſtolen be 
gära fe en af menniftone8 Sons dagar, 
och I ſtolen ide få fe Honom. 

Sa warnar Jeſus äfven fina lärjungar, eme · 
dan be odfå hade orätta föreftällnivgar om 
Mesfie rifle; äfven de ffulle till en del finna fin 


Tile grund od) färna, £ Dan. 7. Ej. 9. Job. 


uti Loths tid; de åto, drudo, föpte, ſal⸗ 
de, planterade, byggde. + 
+1 Moj. 19: 14. 

29. Men den dagen då Loth gid 
utaf Sodom,“* regnade eld oc) ſwafwel 
af himmelen, och förgjorde dem alla. 
+1 Moj. 19: 2 Rol, 29: 23. €. 13: 19. 

Ser. 50: 40. Of. 11: 8. iiee 4: 11. 


Jud. 3 v. 7. 

Både fyndafloden och den förftörande elda · 
domen öfwer Sodom woro förebilder af den 
ed åfoer werlden, fom är att wänta. Se 

. v. 7. 


wanian förgäftves och tomma i ftor ängeft och | gui 


nöd. Detta ffedde genom Jeſu forsfäftelje och 
död. OM derefter flulle de längta efter Hans 
rites upprättelfe, utav att i början rätt förftå 
detta rifes beffaffenhet, Ap.G. 1: 5. Odfå blif- 
mer en mwäntetid full af — i den fifta ſtora 
bedrofwelſen, innan Han fommer, och många 
blifwa fömniga od) fofa, Matth. 25: 5, 6. 
23. DM de ſtola rg til eder: GSi 
, fi der; går ide åftad, och följer ide 


er. 
Matth. 24: 93. Marc. 18: 21. Luc. 21: 8. 
Se Matth. 24: 23, 24. Denna warning gäl- 
fer of alla, att ide Iyda fådana menniſtors rös 
fler, fom föregiftva, att Chriftus är ibland dem 

allena. 


24. Ty fåfom ljungelden ljungar of- 
man kd hininielen, och lyſer öfmer allt, 
det under himmelen är; alltſã ſtall och 
menniſtones Son wara på fin dag. 

Ge Matth. 24: 27. 

Om en fådan ljungeld kan ingen miftaga 
É €brifi andra tillommelje ffer haftigt och 

de flefta omäntadt od) bliftver allmänt fyn- 
RE 
Serufalem och Iudafoltket. — 


lida, + och förlaſtas af detta flägtet. 
+ Matth. 16: 21; : 
8 31; . 10: 33. 
Luc. I; 22; Oh — räd 7, —8 
rio de 
frn då Han fört tom i berlden. få bl. 
er 


26. OM fåfom det ſtedde uti Noe 
tid, få ſtall det oc fle uti menniſtones 
Sons dagar. ” 

e& sä —X 1 Vet. 3: 20. 
25 - 24: 37. 1 Thej. 5: 1—3. 2 Pet. 


27. De åto, drudo; män togo huftrur, 
och qwinnor gaͤfwos män," an i ben 


7 





30. Efter det fättet warder det oc 
jående på den dagen, når menniſtones 
on ffall uppenbaras. 

31. På den dagen, den fom är på 
taket och) hans boting i hufet, han frige 
ide neder till att taga dem; fammalunda 
od, den i marten år, gånge ide tillbaka 
igen efter det Han left hafwer.* 

» Ratth. 24: 17. 


Left, d. ä. Temnadt. 
32. Kol ibåg Koths * 
—— 


Samma otro od) fyndafäterket, fom lade 
före floden och i —8 Mod ot lila tår 
dande före Chriſti andra tilllommelfe, oc) ibland 
desja många mättiga motftåndare äro de trogna 
få. Til alla, fom wilja warda frälſte, gäller 
Tbriſti warningsord: fommer ihag Loihe Supe 
Hon Höll på att undgå omen, men ben- 
ue hjerta ängde faft wid det, hon hade lemnat 
batom fig. Forwara din fjäl, och fe ide till- 
batal Wänd ide med en falnande blid ditt 
bjerta tillbata till fynden oc) werlden. 

33. Hwilten fom far efter att för- 
wara fin fjäl, han ſtall miſta henne; 
och den fom mifter henne, han fordrar 
henne till lifs.* 

Ratth. 10: 39; cap. 16: 25. Marc. 8: 35. 
Luc. 9: 24. Joh. 12: 25. 

Se Matth. 10: 39. Marc. 8: 35. Fordrar 
till lif8, d. ä. bibehåller wid fif. Ordet fiäl 
betyder här efter Hebreernas talefätt detfamma 
fom lifwet. Den, fom mifter det letamliga kif- 
twvet för Cbhrifi flull, har dod för fjälen emin- 
nerligt ff. 

34. Jag fäger eder: I den natten 
ſtola twå ligga, uti en fång, ben ene 
warber upptagen, och den andra mar: 
ber qwarlaͤten.* 

Matth. 24: 40. 1 The. 4: 17. 

Detta ord wifar, att Jeſu tal ide blott fyf- 
tar på ſtraffdomen ðfwer Jeruſalem, fom ide 
ffedde få omäntedt på en gång i en enda natt, 
utan att Hans tal, ifynnerbet i desſa fifta der 
fer, handlar om Hans andra tillommelje. Se 
Matth. 24: 40, 41. Orden i denna vers för- 
anleddes af talet om Loth od hans Huftru, v. 
29—32. Då blifwa malar ffiljda, då Miljag de, 
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fom arbeta tilſammans, v. 35, 36, då kommer 
att wifa fig, hwars andas barn hwar od en är. 

35. Twaͤ ſtola mala tillhopa; den 
ene warder upptagen, och den andre 
warder qwarlåten. ”Matth. 24: 41. 

36. Tmwå flola wara i marten; den 
ene warder upptagen, och) ben andre 
warbder qmwarlåten. 

37. Då fmwarade de och fade til Hos 
nom: Hwat då, HERre? Sade Han 
till dem: Der fom åtelen är, dit för- 
ſamlas oc örnarna. + 

+ Job 89: 83. Matth. 24: 28. 

Gåfom örnarne famla fig til ätelen, få tom⸗ 
ma fraffdomarnas örnar bit, der andelig död 
och förruttnelfe tagit öfmerhand. Sa tom firaff- 
bomen öjwer JIerufalem, då ſyndamattet war 
fullt. &å har det fedan gått med många an- 
dra folk; men i egentlig mening ffall detta full- 
bordas, då den flora ftraffbomen kommer, fom 
omtalag 2 Bet. 3: 10. 


18. Capitel. 


Wrang domare. Pharifee och publikan. 
Så barn. 4 — fara. Seſu 
lidande. En blind. 


ade Han oc en liknelſe till dem der⸗ 
om, att man fall altid bedja, od ide 
förtröttag. + J 

uc. 11: 5, 8; cap. 21: 36. Rom. 12: 12. 

Epb. 6: 18. Col. 4: 2. 1 Chef. 5 17. 

Att alltid bedja, att bedja mtan återmändo, 
heat ISEN läg 
a ön Då har hou Pönene anda och — 
ges till ett inre umgänge med Gud, afwen då 
detta ide uttrydes med tydliga tanlar eller med 
ocd. Den, fom Iefwer ———— juft genom 
detta lif alltid bedjande. lif är ett böne⸗ 
lif. Men geuom denna liknelſe uppmanas de 
trogna äfven att rätt ofta med judande, bed- 
janbde, ropande framträda för fin himmeljte Fas 
der. Det ordet förtröttas betyder Fa jrund« 
fpråtet odfå att blifwa modlös; om bönhörelfen 
dröjer, må de ide förlora modet od) tänta, att 
deras ropande är förgäfroes. 

2. ägande: En bomare war uti en 
ftad, den ide fruftade Gud, och ej hel 
ler Hade förfyn för någon menniffa. 

3. Så war i ſamma ftad en enla, 
bon tom till Honom od fade: Hjelp mig 
ifrån min trätobroder; 

4. Och han wille ide till någgn tid. 
Sedan fade han wid fa: indod 
jag ide fruttar Gud, ej Heller hafwer 
förfyn för någon menniffa; 

5. Dod fördenftull, att denna enkan 
dfwerfaller mig få ſwaͤra, maſie jag ſih 





henne rätt, att hon ide fall tomma på 
det a, och ropa på mig. 
förligt. Bio, ör År Roffe on fe eller onppe 
6. OM fade HERren: Hbrer här, 
hwad den orätte domaren fåger. 
Den orätte domaren, grt.: orättfärdighes 
ten8 domare. 


7. Slulle od ide Gud hämnas fina 
utforade, fom ropa till Honom dag od) 
natt; ” ſtulle Han Hafma tålamod der- 
med? uppb. 6: 10. 
Då nu denne domaren, fom hwarlken war 


rättfärdig eller barmbertig, blott R att bej 
fig ifrån det ihärdiga ropet af den nödfäl 
entan, hwiltet företom honom befwärligt, af⸗ 
gjorde henueg då och ffaffade henne rätt, huru 
all Herren Gud, den rättfärdige 





3 många 
bönbörelfen, fe Uppb. 6: 10. 


8. Jag ſäger eder, att Han fall häm⸗ 


jall dröjer dod den uppenbara 


nas dem fnarligen. Dod likväl, då 
menniffone8 Son kommer, månne Han 
fall finna tro 2 jorden? + 
+1 Tim. 4: 1. 2 Tim. 3: 1, 2. 
Snarli; och innan fort tid, fe Up 

1:1. J Guds regering går allting fort och i 
fulfomlig. ocbaing, få att afdrig tt ögonblid 
förjummag. Han bönhörer fnarligen, faftän 
menniffor ofta tyda, att det långfamt eller 
att ingen bönbörelje fler. för Honom flår 
Iwarenda bön i ett innerligt fammanhang med 
ela himmelrikets utwedling och fulländning, 
oq bderföre måfte bönbhörelfen tomma på fitt 
rätta fälle; ty eljeft flulleden ide pagfa till det 
flora Hela. Ömwarenda trogen bör fan filnag 
mwid en tråd i en underbar wafnad, den bed 
jande lemnar tråden, men förmår ej att infläta 
den på fitt rätta frälle. — Manne Han fall 
finna tro på jorden? Jal men de trogna ſtola 
iwara få, fe cap. 17: 10. 


9. Sade Han od til fomliga, fom 


troſtade på fig ſjelfwa, att de woro rätte 
färdiga, ped vjmådbe andra, denna 
litnelſen: 


10. Twaäͤ män gingo upp i templet 
till att bedja; den ene en phariſee, och 
den andre 8 publifan. - k 

irl of templet, fom e 
— vå vä ur gånger om — 
fådane Israeuter, fom woro fromma eller 
jiynas wara det; der förrättade de fin bön med 
anfigtet wändt till det allraheligaſte 
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11. Pharifeen jod 


i 


vrättfärdiar. 
benne publifanen. 
+ Gf. 1: 15; cap. 58: 2. Uppb. 8: 17. 
12. Jag faftar tå refor i medan, 
och gifter tionde af allt, det jag eger. 
Det ordet wid fig fjelf, v. 11, är märhvär- 
digt och fall wiſa of, att det war han fielf, 
fom gjorde fin bön, od att bet ide mar den 
Helige Ande, fom lärde honom bedja. Ham ta- 
fade med fig fjelf och ide med Gud. Hvad han 
gjorde ffulle wara bön, men han bad ej om 
någon ting; ty han fig wara rif, hafwa 
nog och behöftva intet; han födde fig på fin 
gen rättfärdighet od, i det han tätlar tada 
ud, framhåller han fig fåfom bättre än andra 
menniffor och gifwer ljelf äran; ty han tar 
far juft om, att han alorde mer än det, fom i 
sem tar befaldt, v. 12. Ir Matth. 23: 
itt hiertas beſtaffenhet täntte pharifeen ide, 
och den rätta meningen af Guds lag war för 
honom förborgad. Han talar blott om ger- 
ningar, men huru långt är han ifrån en få 
dan fyndares förödmjutelje, fom fäger: jag fattig, 
fyndig menniffal 
15. Oh publifanen ftod långt ifrån, 
och wille ide Iyfta fina ögon upp til 
himmelen; ” utan flog fig för fitt bröft 
och fade: Gud miſtunda dig bfwer mig 
ſyndare. Eſ. 9: 6. Dan. 9: 7, 8. 
Publilanen wagade ide gå långt in i tempel: 
gården, eller ana ina ögon till himmelen, 
nton infåg och betände fina fynder och fin omär- 
dighet, oh anropade Gud om barmbhertighet. 
3 pharifeens bön finnes ingen funffap om, eler 
te på de twå någtiga orden: fynden och 
nåden. Men publifanen bekänner fig ware 
en fyndare och ropar om nåd. Sådan måfte 
en ſyndares bön wara. 
14. Jag fäger eder, denne gid dädan 
jem igen rättfärdigad, mer än den an- 
e; ty den fig upphbjer, han warder 
förnedrad; och den fig förnedrar, han 
warder upphöjd. + 
+ Job 22: 29. Ordf. 29: 28. Matth. 23:19. 
fuc, 14: 11. 1 Pet. & 5 Jac. 4: 6, 10. 
Vublitanen gig hem rättfärdigad; mer än, 
det är framför pharifeen.  Pharifeen blef ide 
rättfärdiggjord, utan hade fina fynder i behåll; 
ty han hade ide befänt fina fynder eller bedt 
om nåd och rättfärdighet, utan trott fig wara 
rättfärdig allaredan genom fina gerningar. Bu- 
blifanen allena blef fina fynder qwitt, emedan 
han lade dem ned inför nådathronen. Härmwid 
är dod att märta, att denue pharifé war en af 
de allrabäfta, emedan han, oaftadt ſin egenrätt- 
färdighet, fölte att gifwa Bud äran 0 tadabe, 
att han war fådan, fom han mar. e fleſte 
Veſeer i war tid bjnda aldrig til att tada 
ud. Står det nu få ila till med den bäfte 
pbarifé, huru ſtall det då gå med de fämfte? 








Martom wäl: få länge menniffan will gälla 
något fjelf och bjelpa fig fjelf, få fan hon ide 
blifwa dela! af den rättfärdighet. fom Gud 
giftoer af fin blotta nåd, ty hon begär den ide; 
oc huru ffulle Hon begära af Gud, hwad hon 
menar fig hafwa af fig fielf? 1 Pet. & 5. 


15. Så buro de od barn till Honom, 
att Han ſtulle taga på dem; då Hans 
lärjungar det fågo, ni äpfte de dem. + 

*Matth. 19: 13. arc. 10: 13. 

Det ordet barn uttrydes på orundfprätet 
meb ett eget orb, fom betyder mydet fmå barn, 
2 detta och ifar oh, att man får framföra 
till Herran Jeſus ide blott fådara barn, fom 
tunna förftå något om Honom, utan ocſa barn 
af den allrafpädafte ålder, fe Matth. 19: 13,14. 

16. Men IJefus kallade dem til fig, 
od) fade: Låter barnen tomma til mig, 
och förmener dem ide; ty fådana hörer 


89. | Subs rite till. + 


"Matt. 18: 3; cap. 19: 14. Marc. 10: 15. 

17. Sannerligen fäger jag eder, hwil⸗ 
ten fom ide tager Guds rife ſom ett 
barn, + han ſtall ide komma der in. 

$1 Cor. 14: 20. 1 Pet. 22 

Se Matth. 18: 8. Marc. 10: 15. Publika 
nen8 ödmjula finne, v. 13,06) det rätta barna- 
finnet, fom här menas, äro i hufwudſaken bet- 
famma oc) funna blott werkas af Herrans An- 
ba. Det ordet tager wifar of tydligt, att äfmen 
i de fmå barnens bjertan fan den Helige Ande 
upptända emottagande tro, faftän de ide kunna 
hafwa medwetande deraf, lita lätt, fom det war 
för Gud att gifwa dem det Iletamliga fifwet, 
innan de wißte deraf. Det är blott med trou 
fjälen tan taga Guds rite. — Således, då ett 
barn tager Guds rite, få har det tro. De fom 
ide i lefamligt affeende äro barn, måfte dod 
blifwa fåfom barn i anda oc) finne för att tunna 
taga Guds rite fåfom barn. 

18. Då frågade Honom en bfwerſte, 
fägande: Gode Mäftar, hwad fal jag 
göra, att jag må få ewinnerligi lif? 

Se Matth. 19: 16. Marc. 10: 17. 

19. Sade JEſus till honom: Hwi 
talar du mig god? Ingen är god, utan 
allena Gud. , 

20. Budorben” wet du: Du fal ide 
bedrifwa bor; Du fall ide dräpa; Du 
ffall ide fljäla; du ſtall ide föga falftt 
wittnesbbro; Du fal ära din fader, 
oc din moder. 
+2 Mof. 20: 12,20. 5 Moſ. 5: 16,20. Rom.. 18: 9. 

6: €ol. 8: 20. 


Eyb. 6: 2. 
21. Då ade ban: AAt detta hafwer 
jag hållit af min ungdom. 
22. Då Jeſus det hörde, fade Han 
till Honom: Än fattas big ett: fälj bort 
allt det du hafwer, oc frifta emellan 


De ritas fara. 


Luce Evangelinm. 


Cap. 18, 19. 215 








de fattiga, och du ſtall få en flatt i 
himmelen; ” od tom, och följ mig. 
Matth. 6: 19; cap. 19: 21. 1 Tim. 6: 19. 
23. Då han det hörde, wardt han ftors 
igen bedrbfwad; ty han war ganfta rit. 
4, Då Jeſus fåg honom mara måls 
ta —S fadi an: O, med huru 
ftor plats fomma de i Guds rife, fom 
Pamingar be hafwa; 
4*— 128 23. Marc. 10: 24. 


9, 10. 
Med huru för 'plata, d ä huru ſwarligen. 
25. Ty fnarare dan en lamel gå ige 
nom ett nålsbga, än en rit tomma in 
i Guds rike.” 
Se Matth. 19: AA. 
26. Då fade de jon det Hörde: Ho 
tan 8 bå warda falig 
27. Men han ber Det omöjligt är 
för menniffor, det är möjligt för Gud.” 
Job 42:2. IJer: 82:17. Zadj.8:6. Luc 1: 7. 
28, Då ade Peteud: GSi, wi hafwe 
al hiing äl bfroergiftvit, och för dig) 
20; Fr * — 0: 98. 


29. Sade dan lb dem: Sannerli⸗ 
i ſäger jag eder: ingen är ben fom 
afwer bfwergifwit hus, eler föräldrar, 

eller bröder, eder bufteu, eller barn 
Gubs riles full; ” +5 Moj. 33: 

30. Den ide ſtall igenfå mydet mer 
i denna tiden; och i tilkommande werld 
etvianerligt tif.” - 8 49: 19. 

ÖS Matth. 20—29. , fom will höra 
” till, måfte förſaka bjertate alla afgudar. 


1. Då tog Sejus till fig de tolf, och 

fate Hill dem: GSi, wi — — till Je⸗ 8 
ruſalem, och all ting "filbordade 
warda,* fom ſtrifne äro " propheterna 
om menniſtones Son. + 
1; cap. 17: 28; cap. 90: 18. 
81; cap. 10:83. Ene. 9:23; 
cap. 2: 7, * — 
es7 

e& Bats 16: 21. Marc. 10: 53. 

32. Ty Han ſtall dfwerantwardag 
åt hedningar,” och begabbas, och för 


imädag och befpottas. 
Matt. 27: 2. Luc. 21 Soh. 18: 28. 


Ap.B. 
33, OM fedan bi dfn 
Honom, —5 ön. 8 fe 


da jen fall dan gen. 

Men de to 0 ber intet af, oh 
talet war dem få förboldt, att de ide 
förftodo broad fom ſades. 

Öe cap. 9: 45. 








35. Så hände fig, att när Han to 
in mot Jericho, fatt en blind wid wi 
gen och tiggde. 

Mand. 20: 29. Marc. 10: 46. * 

Mattheus omtalar twa blinde wid Jericho, 
fom fingo fin ſyn igen, od) nämner betta rv 
wert, ſaſom ſtebt wid utgången af fladen. 
fammanfattar twenne underwert, jom flett åde 
toid ingången od) utgången, af Ymilfa Marcus 
färffilt nämner bet fifta od) Lucas det förfta. 

36. OM när han Hörde folket fram- 
gån, frågade han hwad det war. 

37. Då fade de til honom, att JE 
ſus af Nazareth gid der fram. 

. DÅ ropade han, oh fade: Siu 
Davide. Son, wartunna dig dfwer 

39. Men de, fom före gingo, mile 
honom, att han ſtulle tiga; men 
ropade def mer: Davids Son, war⸗ 
funna mna big bfwer mig. 

å flannabe IEſus, och böd 
teba honom NT fig. Då han tom fram, 
frågade Han honom, 

Sägande: Hwad will du, att jag 
fal göra dig? Då fade han: HE 
att jag måtte få min fyn. 
Dech SEſus fade till Honom: Hof 
din * din tro Baft bafmer. frälft dig.” 


ſtraxt [Ed "fan fin fyr igen 
—* följe gam — Gul LJ 
allt folket, fom detta fågo, lofwade Gud. 


Saug den, fom låter fig af nöden drifwee 
att ropa till Herran Sejusl Salig den, fom ri 
rer fänna fin andeliga —3 

fjälens ögon måtte öppnas! Smörj 
byg ögonfalfwa, att du må 


9. Capitel. 


. I d. i 
gråt od nt för —X någ, 


Då Han drog in, od gid genom Je 


—— ögon 


Se cap, 1 

2 Sch tf der war en man, benämnd 
Zacheus, han war en bfwerſte för de 
pubfitaner; od war rik 

En öftwerfte för de publifaner war en öf- 

wertullnär eller företåndare wid tullwerket, fom 
anfwarade och —5 för tulluppbörden till 

Romarena. iverna woro för Judarua 
förhatliga redan bderföre, att de woro tillfatte 
och hade fullmatt af den RNomerffa öfivi 
men äftwen derföre, att de i almänbhet ſolte 
FARA 
* burn ſtor plats töms be Föne 
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tife, fon fom —X Jeſe⸗ cap. 18:24. Men 
plate, få ſa funna de tomma in, 
bewiſas na ä Zadjens, fom war en 


NR blef andeli ttij 
5 fö —— efter | nå 


"Så Tötte efter, att han —F få 
fe Sej )o han mar; men han fom 
ide deß wid, fr foltets full; ty han 
wax Ii liten till wi 

Ren Ban fom I ; bef wid, grt.: och han 

mm ec topp ban framföre, och 
upp uti ett mulbärsträd, på bet fa 

le få fe Honom; ty an ffulle gå 

” fran, wiſar med fitt beteende ingen blott 
nyfifenbet, utan rätt angelägenhet att få fe Jeſus 

5. OM när JEſus tom till den plats 
fen, fåg en upp, od) fid fe Honom, 
och fade till Honom: Zacheus frig ſnar⸗ 
—X ned; ty i dag maͤſte jag gäfta i 

us. 

SN icheus wid namn på ett fådant fätt; och de 
jom få kallas af Honom, Joh. 10:3, deras namn 
äro, flrifna i himmelen, Luc. 10: 20. Så fnart 
längtar, ät ön tron fe Herren Jeſus, få 
on dragen och kallad af Honom, och Iejus 
jnder — ppb. 3 nöd och gäfta i ett fåbdant 
Han ftej fraligen ned, och und⸗ 
—* donon gladeligen. 

7. OM när de det fågo, morrade de 
alla, att Han ingången war till att sänel a 
när en fyndare. 

Denne publitan fid Töm * han trodde 


Jeſus; men de öl i jom ſölte upprätta 
— ide nåd. 


18 alla, fom äro under lag an 
en fomliga förundrade fig blott öftver 
El nedlåtande, att Han ingid i 


vartill pgarfeerna tydte fig wara al är — im 


8. Ren ”Badjeus fteg fram, och fåde 
till HERran: Si, OCR, hälften af 
mina egodelar gifwer jag be fattiga; 
oh om jag bafiver någon bedragit,” 
det gifwer z jag fr foradubbelt SAS 


å de 
Nn 


funde, mot menniffor godtgöra tzwad han bru- 


tit; men härpå MÅ frost få de a gra bopp 
om —X iaf! om. kl få fe Ki ga ord, 
inn mindre ine 


—A —— förebubbelt igen. mi. 
mi , ad rå el , Wi 
— F —8 nu angrade For 








Cap. 19. 
——— da att om ide, wille behålla 


något —32 ben wille afftå 
2 ue n — — het. 2 Tim 
15,16. Den — fätte 

jen var mer * Tagen , 3 Moſ. 


: 4 pt & 7, utom i de — fall, & 


Moj 

42 DÅ fade Jema till honom: I 
dag är detta hus falighet wederfaren; 
efter han är oc 2 dera Dame fon. 

Saligheten ber hör frälsning, nåd och 
— förta fom iv början till den emi- 

ja faligheten. Denna nåd. fom Zageus fjelf 
fått emottaga, fom afwen hang busfolt tillgodo. 

war han juft på det rätta fättet Abrahams 
fom, nemligen i tron och efter löftet. Med desfa 
ord: efter han oc är Abrahams fon, ifar 
mår Fralſare, att det ig war genom tron 


fm we uttalat, v. 8, 
jom wederfors honom; 
nåd genom tron på 
trodbe Gud och bet wi 
rättfärdighet. Rom. 4: . en finuetändrin 
gen hos Zacheus war — för att wilja 


men att fra 
fredens bar 


ett tröfiligt me de 


vå, 61 — pla fådane 
menuiffor, fom hafwa 


I att —28 

tvinna, ett werldeligt embete, freſieiſer, 

eller tifedomar med deras omforger, 7 kuu⸗ 

na ingå i himmelriket. Han är en leſwande 

fallbon an af ef or ocd till J— —2 
es: Tifoner 0 a! or flola 

i —S—— n3I 


11. Nar de nu detta —* fade Han 
ändå en lifnelfe, efter Han war ant 
wid Jeruſalem, och de mente, att 
rile ſtulle ftragt uppenbaradt arbe 

Zehee är ide ſamma litnelſe, fom får i 
Matth. 25: 14. 

1 Så fade Han då: En ädel man 
for I långt bort NN främmande | Tand, + till 
att inta 

Titan 95: 16 an IBL e 
Judarne — att Mesfias — upprätta. 
ett jordifft rike, oc) deruti regi ſynlig måtto. 
Ru wifar Chriftus med denna a fn jen, att Ham 
ffulle gå bort af denna weriden och återmända 


: 


Litnelſen om de tio punden. 
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till fin himmelſte er, för att emottaga bet 
tife, |. cap. 9, ke 
Fa Er ERA arna tg, 1.0.3, Bee: 


rätta detta rite på jorden. 
tagen af den tidens bruf; fedan Subalandet 
fommit under Roms mälde, maſte Hwarje fos 
nung eller furfte, fom ffulle tilljättas, för vefa 
till kom, för att af tejfaren emottaga fitt rile 

irftendöme. Under hans bortomwaro fwäf 
made då hans wänner och anhöriga i augeſt; ty 
om han gid mifte om rilet, hwillet Romarena 


jenna liknelſe är 


rtilet, oc 

och flall ännu återtomma oc jenbar 
onda, fälom bärligetene Herre — 
Se Uppb. 19: 11—16. 

13. Då lallade han till fig tio fina 
tjenare, och fid dem tio pund, oc fade 
fill dem: Sandler härmed, till def jag 
öd viel pund betyder här ett jet. 

et ort uni jer här mynt : 
mina, 100 denarer er — omtng 60 


Tdr rint. 

14. Men hans borgare hatade ho— 
nom, od) ſände budffap efter honom, 
fägande: Wi wilje ide, att denne flall 
råda öfwer of. 

Då en furfiss borgare fände en beffidning 
till tejfaren, och bado, att de måtte flippa hos 
nom, j uttalade de en uppenbar fexdtlighet 
emot honom och wißte wäl, att om — m 
till regeringen, få hade de ett frän aff att 
mänta. Iudarna förkaftade Evangelium, Tila 
fom de hade förfaftet Mesfias fjelj. Dermed 
förtlarade de, att de ide wille hafwa Honom 
till se och Konung; Han war ide en ſadan 
Mesfias, Jm de önflade. OM alla Hang bor- 

e, nemligen de, fom efter Haus namn falla 

la, men fefwa i otro och obotfärdighet, 
un på famma fätt: wi wilja ide, att denne 
råda öfwer of. 

15. OM det begaf fig, att han kom 
igen, och hade fått ritet; då död han 
falla de tjenare till fig, fom ban hade 
jr penningarna, att han måtte weta, 
uru hwar och en af dem handlat Hade. 

16. Så tom den förfta, och fade: 


erre, bitt pund hafwer förrärfwat 


0 pund. 

17 OM han fade til Honom: Ad! 
du gode tjenare; uti en liten ting haf⸗ 
mer du warit trogen, " du ſtall hafwa 
matt djwer tio fläder. 

Denne tjenaren. Jäger Ider ieg baftver före 

a i å 
2 — förmteför la bår 

tio pund, fom warit honom anförtrodba, 
tallar Herren en liten ling, i jemförelje med 
den flora nadeldnen, fom blef gifwen. Att de 
trogna ſtola regera med €hrifus, fäges nttryd- 





t i Stiften 
rna Elodie ge Icea mydet —E 

18. Och den andre fom, och fade: 
Herre, ditt pund hafwer wunnit fem 
pund. 

19. Och han fade till honom: War 
oc du fatt Öfwer fem ſtäder. 

Denne tjenare är ödmjuk och trogen, fåfom 
den förfa, de få båda fin nådelön, både efter 
fina gåfwore mått od) efter ben trohet, Hwar- 
med de antwändt dem. 

20. OM den tredje fom, och fade: 

erre, fe här ditt pund, fom jag hade 

ewarat uti en fwettedut; 

21. Jag war rädd för big; ty du 
är en ſträng man; bu tager det upp, 
fom du ide hafwer nederlagt, och upps 
fär det du ide hafwer fått. 

Denne tjenare talar ide ödmjulbetens, ide 
trons, ide trohetens tungomal. Punbet war 
obegagnadt; fin tröghet wille han urfäkta, och 
fafta ffulden dertill på Herran fjelj. Så göra 
alla, fom ide äro Evangelium ihdige; de anfe 
det wara nog, att de i wif mån bemara det 
goda, fom Süd af naturen oc) genom tyrtaus 
—e bar giſwit dem. De förklara det 
wara omöjligt, att gå in på den Heliga Strifts 
fordran, att blifwa nya menniffor; de ffjuta 
ſtulden på Gud, att de ide äro annorlunda är 
de äro, fåfom om Han hade fapat dem fynbdi 
fwaga od oförmögna att hålla Hans Hyr 
om Han ändå fordrar rättfärdighet, få måfte 
Han wara ſtrang och orättwis, oh uppffära 
det, fom Qan ide haftwer fått. Ned denna an= 
tlagelfe måga de äfven nalkas Honom i domen. 

29. Sade han till honom: Af din 
egen mun+ dömer jag big, du onde 

enare; wißte du, att jag är en ſträng 
man, upptager det jag ide nederlade, 
och uppftär det jag ide ſaͤdde; 

+2 Gam. 1: 16, Matth. 12: 87. 

23. Hmi fid du då ide mina pen- 
ningar in i wegelbanten; att när jag 
fomme, måtte jag ju kraft dem igen 
med oder? 

Denne tjenare uttalade fjelf, att han wißte, 
blifwa dömbe efter. fina egna tnflgter, och 0h 

eningar, fe Watth. 25: Å1-A6. Oude rilts 
—* oc) Hans outranfafliga domar kun- 
na de för öfrigt ide begripa. 
24. Och ban fade till dem, fom der 
när ftodo: Lager det pundet ifrån Hos 
nom, och får bonom, fom Baftver tio pund.* 


att! Nn be 
25. Då fade de til Honom: Herre, 
han hafwer tio pund. 
26. Ty jag fäger eder, att den fom 
hafwer, honom fall warda gifwet; och 
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ben fom ide hafwer, honom ſtall oc 
marda ifråntaget bet than bafwer. + 
Matth. 13: 12; cap. 25 : 99. Marc. 4: 6. 


— Matth. 25: HR. 

27. Dod be mina gomänner, fm ide 3 
mille, att 2 ſtulle råda dfwer em, le 
ber bit, od) dräper dem bär för mig. 

Härmed menas den dom, fom öftvergå 
€hrifti rifles motftåndare, då ba fommer, fe d 
Ilppb. 19: 17—21; cap. 31: 8 Stundom ful 
Bordag detta ord på dee f fender till en del 


redan här i den fynliga iver! 
NS & då ban ;fogt — 


Han betta fa 
Han både, ot rele upp ål åt Feruſalem.* 


29. Då det — * att, när Han 
fom till Fethrhoge oc Bethanien, wid 
det berget, fom fallag oljoberget, fände 
Han två dina lärjungar, ? 

Mare. 11: 1. 

& MRotib 


T 
30. S gande: Går in i byn, fom /2: 
x eder ligger; när I kommen der in, 
finna en åsnafåle bunden, der |ta, 
nu ingen menniffa på futtit Hafmer; 
Iöfer Honom, och hafwer honom Hit. 
31. Och om någon frågar eder, hwi 
3 löfen Honom, fåger till honom: 
Ty HERren bebölven onom. 
fålors Dcef dande fåledes Jeſus fåfom Herren, 
82. et gingo de ånad, fom ſande 
osa, och SANN fom Han hade fagt dem, 
när de Iöfte fålen, fabe hane > 


festar till dem: wi Iöfen I fålen? 
34, Då fade de: Ty HERten be 
töjer honom. 


35. OM de ledde Honom til IE 
ſus; lade fina kläder på fålen, + och 
fatte Sefus a Deruppåa a 


36. 5 Så San I ram Yr bredde | 0 
be fina Häder RAR Ivägen. + * 


37. Och på fan när I fom, od drog 
ned för oljoberget, begynte —R 

Hans I — med fröjd o "bg 
töft lofwa Gud, bfwer alla de krafter, 
fom de fett hade, 

38. y Oäganbe: VWälfignad ware Han, 
fom fommer en Konung i HERrans 
namn; ” fridt mare i himmelen, och 
ära i "böjd en. ++ 

—J 118: 26. — 214 uc. 14 


be Ted 
EE jus af en for föltmän, ÅG be Den 


om upp på berget och började draga ned mot 


ate de Börjed De benna högljudda 
—— — 
— ſe — — ÖN tm fat 
är 8 i påminde nd 
än ng — tvi frid med — 
— 10. 
bön PEPS 
för Pl. 118: 26 od Matth. 21: 1—9. 

39. Oh några ibland folket, fom 
woro af de pbarifeer, fade till Honom: 
Mäftare, näps dina lärjungar. 

40. Men Han ſwarade, 2 fade till 
dem: Jag fäger eder: Om de tego, ſtulle 
ftenarna ropa. + Hab. 2 11. 

Både på fielfwa tåget in i Raden och fedan 
in i templet uttalade pbharifeerna fin omilja 
emot den hyllning, hwarmed folket un erfände 
Sejus wara Mesfias. Men IJejus gillar fina 
lärjungare betännelje och —A och jor · 
Harar, att detta frame —* ad 
am > tego, Rulle fen arne — fe 

1. Härmed — 
re derae balbfarnig. 


dets preditan, — [I 
ne der förlora bet rätta ljudet, få wil Gud 


farfoter, brand —X form oc 





äl de Iiflöl 
menni orna fil q bd in —* 4 EE 


—* — emedan menniſtorna tiga i — 
1. Oqch då Han tom fram, od) fid 

fe berg gret Han bfwer honom; 
eſu tårar öftver den fyndiga ſtaden, hwars 
djupa förderf, framhärdande otro pe ler ſuara un- 


ergan adade J 
* esta eöla lärar wil —— add 
oc förbarmande e wifa, huru gerna 
od dar * 3 fratſa det det arma follet; ra 


de wille ide! Desſa tårar bewiſa tillika, att Je- 
a med fin oändeliga barmhertighet oc) matt 

e förmår hielpa od) fräfja menniffan, då hon 
ide will emottaga frälsning ifrån fynden, fom 
är orfaten bd - onbt, ja, fom är bet egent- 

ja onda, och fom redan i guinnedär dödex 

fördömeljen.  Jefu tårar dj er Jeruſalem 
äro —8 utgjutna öfver hela den obotfärdiga 
werlden, oc) utgöra den ſtarkaſte prophetia om 
ben dom, fom åfmergå alla  obotfärdiga. 
Men Sefu tårar äro tillifa öftoerfteprefterliga 
bönerop för alla dem, fom äro på wägen att 
förgåg, men fedan anamma, —S— — 

af Sernfaleme folk bi 


mög Jång 
2 Då 5 Han fade: Om du od wißte, 
road Sn frid tillgörer, få worde du 
det wisſerligen i dennp din dag betän⸗ 
fandes men nu är bet —X för dina 
gon. 


ning, d 
arma foltet ännn på denna 


jade warit Jerufaleme frid och rädb- 
timliga o& ewiga mitfärd, om bet 
nåbens dag hade 


Jeſus gråter öfwer Jeruſalem. 
t 08 hyllat fin Herre oc) Konung; 
a 


7 it men 
i ſje 
fina hjertan mot Jeſu tårar, rwädelferop och 


—ã — fom emot lärjungarnes ho⸗ 


Bente 
att vina c owänner ffola dig belägga, 
od fanta Hr fring om dig, oh tränga dig 
a a fid 
vå Skanſa fring om dig, d. ä. uppkaſta wallar 
omlens dig. 
44. OM de ſtola nederflå dig till jor- 
ben, och dina barn, fom i dig äro; och 
de ſtola ide låta igen i dig ften på Ren;? 
berföre, att du ide fänna kunde den tis 
den, ber du uti fölt mar. 
+1 Kon. I: 7, 8 Mid. 3: 12. Petth. 24: 1, 2. 
Marc. 18: 2. Luc. 2 
Des ſa de latt gingo i fullbordan, då Je⸗ 
ruſalem, icke fullt fyrtio år derefter, foͤrſtördes 
af Romerſta Nrigegarar och jemnades med ae 
fen. Den tid, då Jeruſalem fökt war, ber 
tyder den tid. då Mesfias fjelf war der 
den tid då Han fallade dem till bättring * 
orde tecken och under; den tid. då Han på 
orfet utropade: det är fullfomnadt; den tid, 
då den Helige Ande fedan werkade teten och 
under od) talrifa ommwändelfer genom Evangelii 
redifan af apoſtlarna. Hwar od) en menniſta 
bar en tid, då hon färffilt warder fölt af Herr 
ran; fomliga tänna ide den tid, i hwilken de 
warda fölte; andra blifva rörda af nåden, och 
börja föfa Guds rike, men återvända til werl⸗ 
den; några lyda ordet, tomma till tron och blif- 
frälke. Detta rop öfwer Jeruſalem gäller 
sälå rr tyrfa nu i denna tiden iſyunerhet. 


en tid ffal tomma öfwer ef 


45, id Han in i templet, 05 
begynte ida fwa "dem, fom derinne fåls 
de och föpte, 


+ Matth. 21: 19. Marc, 11: 11, 15. 


Se Matth. 21: 21. 
46, Sägande till dem: Det är ſtrif⸗ 
wet: Mitt hus är ett boönehus;* men 


3 , haftven bet bet gort till til en röfwarefula. 
at å 21: 18 Mere: uꝰ 57 


S 

äl oh San lärde hwar dag i 
—8 Men de bfwerſte preſterna, 
och de 


—* och de ypperſte ibland 
—5 kie efter att de kunde förgdra 


Honom: 11: 18. Joh. 7: cap. 8: 87. 
Ju högre oc innerli igare Feſu kärlek uppen 
barade fig, deſtomera ökades förhärdeljen och 

förbittrin en —* Hans ot årDdear 

48. be kunde ide finna, hwad 
de ffulle —* ty allt folket hoͤll fig ins 
till Honom, och hörde Honom. 

Ännu hörde follet Honom gerna, och derföre 
tunde de öfwerſte prefterna o. . w. v. 47, ide 
få fort, fom de önflade, finna utwäg att låta 
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d blindhet och) otro förhär ade de 
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ben beflutna dödsdomen öfergå Honom. Detta 
foll, fom ännn wille höra Honom, blef fedan 
deladt; fomliga blefwo flender och andra fommo 
till fann tro. Det är ej nog att höra ordet; 
du måfte wäl * om bu till beſtämbt wara * 
u wän en Jeſu fiende. Till ſadant 
wal drifmwes flutfigen war oc) en. Ad, wälj 
den bäfta delen! 


20. Capitel. 


Zohannis dop. Wingårdsmännen. Skatt- 
SN Sadduceerne. Chriſti ätt. 


Oe bet begaf fig på en af de dagar, 
ar lärde follet i templet, o 
bilade Evangelium; då förfamlade 
de D SRA prefterna, oc de flriftlärde 


med 
Ma . 21: 28. Marc. 11: 27. 

2. Oh ade til Honom: Säg of, 
af hwad matt gör du detta? Eller ho 
är ben, jom afwer dig gifwit dens 
na matten? ” 


eAp. 

3. Swarabde Sus och fade till dem: 
Sag will od ſpbrja eder ett ord: ſwa⸗ 
rer I mig: | 

4, War Johannis böpelje af hims 
melen eter af menniſtor?* 

Matty. 21: 25. Marc. 1 
5. Då begynte de tänta "td bj 
Hae Säga wi: af himmelen; d 
läger Han: Hwi tobbe J ide 
nom 

6. Men fäga wi: af menniffor; då 
ftenar oß alt foltet;. ty de hålla det ju 
få före, att Johannes war en prop 

. Ty ſwarade de, att de ide wi 
hwadan den war. 

8. Då fade Jeſus till dem; Icke 
heller ſäger jag eder, med hwad matt 
jag detta gör. 

Se Matth. 21: 28—27. 

9. Och Han begynte fäga till folfet 
benna lifnelfen: En man planterabe en 
wingaͤrd,“ oh fid honom ut åt win 
pårdamån, rå for bort i främmande 
land i lång ti 
« + &. 5: 1. Jer. 9: I; cap. 12:10. Matth. 31: 38. 

Marc. 12: 1. 

10. När tid war, fände Han en tjes 
nare fill wingärdsmännerna, att de 
fflulle låta Honom få af wingaͤrdens frutt; 
men wingaͤrdsmännerna hudflängde hos 
nom, och fände honom ifrån tig med 
tomma händer. 


hos 
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11. Sedan fände han od en annan 
tjenare; den hHubdflängde de och, och för- 
imädde honom, och fände honom ifrån 

med tomma händer. 

12. Åter fände han den tredje; den 
gjorde de oc fåran, och drefioo ho⸗ 
nom ut. 

Hari Då fade wingaͤrdsherren: Hwad 
MN jag — dog ET ända mn äl⸗ 
ftelige ——— tanhända, att, då de fe ho 

hon hafwa de fi — för Honom. 

14. Då ingår 
honom, tänkte de 


. 41 Moj. 37: 18. 
attl. 26: 8; cab. 27: 1. Job. 11: 58. 
15. Och få dr » be Honom utur 
mwingården, och bdråpo honom. Hwad 
fall nu wingårdaberten göra deſamma? 


16. Han fall tomma och förgöra 
besfa tin mingårbömånnerna, och utfå win⸗ 
åt andra. När de detta Hörde, 


ar be: Bort det. 


Di jig å å bem, oh fab 
rwab är vå 4 dan Reifwet får: 5 Den 
tenen, fom byggningsmännerna bort 


. 118: 22. 2 19 155 cp * 
- 21: 42. are. 12: 10. 
Rom. I: 83. 1 P yt 


SInft denna prophetia, fom * okt tände, Eſ. 

8 14, 15. Pf. 118: 22, förutfade alldeles” der 
ma, —F Jeſus genom denna liknelſe hade 
nd och wingarden, nemligen Guds rike, 
erföre tagas ifrån Judarna oc — 
—5— fåfom Jeſne uu jade. 


7 ”tottten fom faller uppå den 
nen, han warder krosſad; men den fan 


G fånde ut wättare, fom 


— faller, honom flår Han all fönder 


*Zaqh. 12: 8. 

Se Mats. 21: 44. 

19. Och bfwerſte prefterna med de 
ſtriftlärde ſblie efter, att de kunde få 
taga fatt på Honom i ſamma ſtunden; 
men be rädbeg för follet; ty de förftos 
bo, att Han hade fagt denna liknelſen 
emot dem. 

Se cap. 19: 47, 48. Matth. 21: 46. 

20. Då de altade på Honom, och 
to8 wara rätts 
färdige; på det de ſiulle taga Honom wid 
orden,” och dfwerantwarda Honom herr 
ffapet, Hå i nbeberreng I mål 


15. 
mom om fe 3 lidade 





önd beläte och bfw 


2 mn bh jaren bet 





apet menas här den 
öftoerheten, för hwillen de fölte efter 
anledrring att antlaga Honom, fåfom ex follför- 
willare eller fridflörare. anbsherren war 
vilatus. 


21. OM de frågade Fonom, fägan= 


de: Mäftare, wi — att du ſager och 
lärer det rätt är, —X— — icke br per 
fonen; utan lärer 

Mattd. 32: en 


22, Ar vet rätt, att wi gifwe kejſa⸗ 
ren fatt, eller ej? 

23, Då förmärtte deras illfun⸗ 
—I fade "am till dem: Hwi freften 
FR mig? 

24. Låter mig få fe penningen! hwars 
ift hafwer han? Swa⸗ 
* de, och ſade: Kejſarens. 

Sade Han till dem: Saͤ gifwer 


br tillhbrer, * och 
öns t det Gudi 
Matth. 17: 25; cap. —A Rom. 18: 7. 


26. Och de tunde ide ſtraffa Hang 
tal för follet; utan förundrade fig på 
Hans ſwar, och veege 

e — 22: 15—22. 
lå gingo några fram till Ho— 
nom af de — der nela 


vppfändelfen,> o och frågade Sonom. a 
Marc. 3 


28. ftriferl jande: angre Moſes af 
mer of tt om någon mans 
broder liver Öd, ben gufter hafwer⸗ 


och bör barnlbs, att hang broder ſtali 

taga hang baſti, och uppwäda åt fin 

broder fäd.+ +5 Mo. 3 Ba 
29. Så woro nu bröder: o 

förfte tog fig huſttu, oc bet död — 


Chrifti ätt. 

OM den andre tog henne, och 
* pd deßlikes död barnlös. 

Den tredje tog henne; ſamma⸗ 
(unbo od alla fju; o 
efter, fig, och blefvo 

Siſt, efter em alla, blef ock qwin⸗ 
nan 


33. uti uppftåndelfen, Öwilfenderag 
huſtru ſtall hon wara? Efter det fju 
hade bot. henne til huſtru. 

å fwarade Jeſus, oh fade til 
bem: Denna werldens barn taga fig 
buftrur, och eefolné d åt män. 

Denna werldens barn betyder här i all⸗ 
mänhet mennifforna i detta närwarande lifwet. 

35. Men de, fom warda wärdige til 
ben werlden, och til uppftåndelfen ifrån 
be böda, de hwarken taga huſtrur, eler 
giſwas åt man; 

De, fom warda wärdige, betyder: de i 
Chriſto rättfärdiga. Han talar Här ide om npp- 
ſtaͤndelſen i allmänhet, utan om de rättfärdi ag 
uppftåndelfe, fe cap. 14: 14. Joh. & 29. 
allmänna uppftåndelfen är ide heller i ocdet8 
fulla mening en uppftåndelfe ifrån de döda; ty 
de förtappade blifwa ide delaktige af det fanna 
uiſpet: de qwarblifwa i den andeliga och ewiga 


36. Och e heller funna de mera dö; 
ty de warda lika med englarna; och äro 
Guds barn," medan de äro uppftån- 
delſens barn. +1 30 


3: 2. 
Warda like, grt.: äro like. —3884 desſa ord 29: 46 


wiſar Jeſus ännu tydligare, att han här menar 
de rättfärdigas uppftåndelfe, eljeft kunde ide 
ga. fom äro uppſtaͤndelſens barn, odfå wara 
id genom uppftåndeljen komma 
nde am i full befittning af barnaftapets 
ewiga förmåner och af all härlighet i Fadren lärda 
boningar. Emedan uppfåndeljens arn ide mera 
nunna dö, få behöfwes ide heller, att i ewig⸗ 
beten menuiffor födas; och detta ändamål med 
ättenflapet på jorden har ſaledes i ewigheten + 
alldeles npphört. Att uppftandelſens barn ide 
mera funna dö, innebär ide, att det för Gud 
wore omöjligt, 'att göra dem till intet, om Han 
wille; men gt will det aldrig i frvighet, oc off 
Han har ſjelf gifwit dem oänbdelt tifskr 
(mom att Cd —9 — delaktige af Gnds natur i 
et. 1: 4. uppftändeljen fallas den 
nija födelfen. Matth. 19: 28, oc är för de 
rarfeig den uya —5** fulländning. 


Men att de döde up a vpftå, bewi⸗ 
då 


fade Mofes wid buffen, an fallade 
HERrar, Abrahams Gud, och Iſaacs 


Gud, och Jacob 8 Bud. ” 
Mof. 3: 6. Matth. 22: 32. Marc. 12: 26 
Ay.Q. 7: 82. Ebr. 11: 16. 


; 38. Gud är ide de böbag, utan de 
andes u onom lerma ale. 
fa [efwa, — Sv är aber Deri⸗ 


Luce Evangelinm. 


, Jäto inga barn Matth. 10: 


Cap. 20, 21. 221 


om att Han är deras Gud, hafwa de det 
fana lijwet- Deras fjälar leftva, ved. 12: 7, 
era8 lekamen är ide död, utan fofwer, och uppe 
wäde8s, då det Honom behagar. - €f. 26 

28. IJemför Matth. 22: 81, 89. 

39. Då ſwarade några af de ſtrift⸗ 
lärde, fägande: Mäſtare, du ſade rätt. 

Phariſeerna oc) de ffriftlärda woro nn glade, 
att deras motſtandare, fadduceerna, fom ide trodde 
på någon uppſtaͤndelſe, hade blifvit få kraftigt 


weder 40 a. 
OM de djierfdes ide yttermera 
något —J Honom. 
en Han fade till dem: Guru 
läga de yÖbriftus ara, Davide & Son? ” 


49. dv David Helt jäger i  Blalm- 
boten: HERren fade till min Herre: 
Sätt t big på min hbara hand; ” . 
+ Pj. 11 Ap.G. 2:34. br. 1: 18; "cap. 10: 19. 

43, "Zn deß jag nederlägger bina 
omwänner big. till en fotapall. 


1 Gor. 

44, Så tallar nu Davib Onnom Herre; 
huru är Han .då hans S 

Se Matth. 22: 41—45. Härmed bewifar Fe⸗ 
ſus, att Han, fom war af Davide flägt, tillika 
war Guds Son; eljeſt Hade ide Dav 
falla Honom i andanom Herre. Den na a 
menniffan förnimmer intet af det Guds 
tilhörer, 1 Cor. 2: 14; od) finner derföre i Bi 
belordet otaliga motfägel er, — Davids Son 
och Davids Herre för phariſeerna måfte föues 
en motfägelfe, fom ingen tunde [föfa. Se Maith. 


45. Da fade, an til fina lärjungar, 
uti allt folkets åhöro: 

—8 Tager eder wara för de ſtrift⸗ 

, fom wilja gå uti fida kläder, och 
wilja gerna warba helſade på on 
och fitta främft i ſynagogorna, och 
främft i I gäſtabu en. + 
5, 6 Stare, 12:38, 89. Luc. 11: 48. 

Fota fläder, fotfida, långa fläder. 
Se Marth. 23: 6, 7 Mare. 18: 38. 

47. De uppfräta qytors Due, förebäs 
tande långa böner; de ſtola få deß ſtorre 
fördömelfe. + 
+ Matth. 23: 14. Marc. 12: 40. Tit. 1: 11. 

Se Matth. 23: 14. 


21. Capitel. 
Enkans offer. Stadens förflöring. 
erldens ände. 


. Då Han fåg til, altande på, hurn de 


rife lade fina gaͤfwor uti offerliſtan.* 
+9 Kon. 12: 9. Marc. 12: 41. 
Saͤ fit Han oc fe en fattig enta, 
tom lade der twå flärfwar in. 


”m Om Deruſalems förftöring. Luce Gvangelixm. 


Ch. 2. 








3. OM Han fade: Sannerligen fäger 
eder: Denna ga enfan fade mer 
ön alla de andra; 

4, Ty de hafwa alla Inlagt til Guds 


, af det dem: till bfwerlopps är; 
nn fon hafwer af fin —E 
allt det hon åtte. + *8 Tor. & 12. 


gas ER AL GE JENA eDAA be 

5. Öd då fomlige fade om templet, 
att bet war prydt ned Härliga ftenar |[ 
och Henpdier. 5 ade 


g nde, att 
utaf allt, det uh fav all ide laͤtas ſten 
uppå ften, den id afbruten warbda. + 
. Kon. 8. 7, 8. "er, 26: 18. Mid, 8 1. 
unc. 19: 43. 
ärliga flenar od klenodier woro äre 
templet af många rifa od) förnäma, 


tal änfte lar å desſa dycbi 


om Haus andra tillkommelſe är 


till en del åt annat, än det, fom fär i Matth. 
fwa i Jan, —ãA— gaf 


Cob diff tifafom o TT fra fm - 


ildeg lita joner. Gå har mår 
jar: wid olifa tillf od för olifa perſoner 
örtunnet himmelritets Säve f mer än en 
ång, oc) ide alltid med alldeles ſamma ord; 
fe hier n är rr här fullfomtigt tila med 


för 


14 a dåter det faft uti edra hier⸗ 
tan, att I ingen omiorg hafwen, huru 
J ffolen förjwara eder; 

matt 10: 19. Marc. 18: 11. ue. 12: 11. 
y jag fall giſwa eder mun och 
wisdom « ber alla de, fom fåtta ig 
emot eder, ide ſtola tunna emoiſäga, 
17. 


heller emotftå. 

+2 Mof. 4: 12. Tf. bä: a & 10. 
Se Matth. 10: 19, 20. Ap. 
16. J ſtolen oc —E af 


föräldrar, oh af bröder, fränder oh 
mwänner;” oh be ffola döda fomliga 


nde —E Ben pral tempel. | af, eder. t 
AR t Ip. o. 7: 59; 12: 2. 
—— rf dr & Mat. 2 nm | 17. DG I flolen * — af 
7. Då frågade de onom, Så nå alla, för mitt — 
Mäftare, när ſtall detta fi le tt 10: 2. ig 18. 
teden är, när betta fle ffa! e a fdr är 
8. Sade Han: Ger än. att I ide liga tyg st bår af ist Suftoud Hall 
inet mt Ramn 7 FIN ——— 
De D inftundar. Följer m | fam 2 Bifogad, dem. dem, fom g Gjriko tillhöra. &e 
efter. 


3er. 14: 14; cap. 28: 16, 2 8. 
— Fa 56 OLE 


AA. 
2 The. 2 
9. Men när 3 —8 sig & 
tor, warer ide förfärade; ant Re 
fört ffe; men det är ide an änden. 

10. Och Han fade till dem: Folk 
fall reſa ſig upp emot folf, 2 rile 
emot rife; 

11. Då flor jocsbäfning. Hall ww warda 


mångenftädes, och hunger, och —5 
ſte —e— — en Hola 


12. Men för alt detta ſtola beta; 
fatt på eder,” oc) förfölja eder, Så är 
iwerantwarda eder in på fina råd, 
bhättelfe; dragande eder för —* is 


, för mitt namns pr 
Ro, JO ET; cap Då $, Mere, 18: 8. 
. c 
89. & 187 cl IEA cop: 16: U; 


13. bet ſtall Der wed eder aras till 
ett ST Fa ed 
Detta Jein tal om Iernfalems och templet + 





3 len bel åta edra fjälar ges 
nom — Kg 


genom menfle 
fig — 06 men lig tonft, frulle be jota för 
fwara fig, ntan med tro och tålamod. Se Uppb. 
14:19; op, 2 10. 1 Pet. & 7. 

20. När nu fen, att Jeruſalem 
warder belaj dt med en bär, då ffolen I 
weta, att dj brdbelfen är eför Banben. 

"Pm. & 2 tth. 24: 15. Marc. 13: 14. 

Öe Matth. — "Denna belägring af den 
fiag och teden, att, Då Dt JAgo Delta, twar Det 
Ho det Sfvergifoa "Raden 0. Vr ' 

21. De då äro i Judeen, be fly upp 
åt bergen; och de der midt inne äro de 
i |gönge ut; och ben sn ute i landet äro, 


op mot flenberna, mi 


e Binge, id de! der 

Tot bar fn fel 
att fullbordat NN — fom n Fife 
wet är. 


23. Men we dem, fom daftoande Än 
od) dem, fom di gifwa i de bagar; ty 
ſtor plåga warder på jorden; och wrede 
bfwer detta foll. 


; 


1 


Om gernfaleme förftöring. 


Luce Evangelinm. 


— Gap. 21, 22. 228 














oc Oh wrede, d. ä en for wredesdom från 


24. OM de ſtola falla för ſwärds! 8, 
ad) fångne bortforde warda til ala 
Sanda folk; Jeruſalem ſtall fortram⸗ 
vadt warda af hedningar, til def, hed⸗ 
ingarnas tid Ps fullfomnad warbder. + 


Då eges aintoge, dödades en otalig mängd 
menniſtor och 97,000 perſouer blefwo tilfänga 
tagna. Eu mydet flor mängd mermiffor mworo 
nnder belägringen förjomlade i ſtaden ifrån flera 
länder; de woro fomna, för att der fira påfta- 

Batiden, och bleſwo inneflutne af den Romerfta 
jären. Det har blifwit beräknabdt, att mid denna 
elägring och wid eröfringen omfommo 1,100,000 

miſtor Ek — — peſi oc frpärd. 

Inu mwarder jal etrampadt, fe 
11: 2. Om hebringarnes. def Rom 11705. 


25. OG ſtola fe teden i folen, och 
i mänen, och i ftjernorna;” och på jor⸗ 
den warder follen aͤngeſt, och de ſiola 
fortwifla. Då hafmwet och mågen ſtola 


mydet | ullra; 
S——— 
al 
Tippb. 6 12. 

26, OM mennifforna borttorkas för 
rãddhaͤgas ſtull, deraf att de förbida 
bet, fom Bela werlden Hfwergå fall; ty 
himmelens trafter ſtola bäfwa. 

Då hedningarnes tid fullfomnad warder, följa 
desfa teden. Se Matth. 24: 29. 

27. Och då ſtola de få fe menniſtones 
Son komma i ſtyn, med matt och ftor 
härlighet.” *Dan. 7: 10. Matth. 16: 27. 
cap. *8 RN 26: 64. Marc. 
18:26; cop. OO. FIL 2 NG 


28. Den vå betta begbnner fle, fer 
upp och lyfter edra buftwub upp; ty då 
as eder förlobning.? Rom, 8 28. 
Då de, fom tillhöra CThriſtus få fe desfja 
teden, v. 25, behöftva de ide förfträdas, fåfom 
de hopplöja mennifforna, v. 26, utan nn unna 
de upplyfta fina hufwuden med glad förtrö- 
ftan, då de fe förbuden till deras förtogjares 
uomf.. Se 2 Pet. 3: 11. 2 Theß. 1: 7 


29. Och Han fade dem en Iitnelfe:+ 

Ser våt fitonaträdet, od alla trän. 
att. 24: Marc. 13: 28. 

30. När de nu noppag, funnen I 
då fe och tweta af eder fjelfwa, att ſom⸗ 
maren är när. 

31. Alltſaͤ oc J, när I fen detta 
Red ffolen 3 Joetar att Sub rife är når. | 


Se Matth. 24: 
82. Sannerligen ſager jag eder: Detta 


. 


fagtet & fal ide förgåg, förrän bet alt 


I 
men. ömma Role ide Jia alörgåns 


Pf. 102: 27. Tj. 51: 6. Matti 
€br. 1: 11. 2 Pet 3: 7. 
St Matth. 24: 34, 


"85. 

34. Men walter eder, att edra hjertan 
ide förtungade warda med fwalg och 
drydenflap,” och med detta lefwernets 
omforg, få att den dagen fommer eder 
för haſtigt uppå. 

"Rom. 13: rå 1 Zåe. 5: 6. 1 Pet. 4 7. 

cap. 5: 8. 


85. Ty han warder kommande, fåfom 
en fnara ” öfwer alla, fom bo på jorden. 
"1 Ted 52 3 Pet 810. uUppb. 8: 8. 


cap. 

36. Så water nu alltid. oc beder, 
att I mågen undiig allt detta, fom kom⸗ 
ma fat 25 frå för menniffone8 Son. + 

th. ne, dör deta ÄB de a oe 


fom tan — detas bjertan, oc) att wala 
och bedja, & bet de må wara beredde Han 
fommer. ad * 


* Töre | fn vande färde Han i templet 
— bland de —D 

ol Mom fom got op ang närmaro för fin 
Oh ad foltet bar bittida uppe till 
Honom i templet, till att höra Honom. 


22. Capitel. 


a attsardy 
SF, —X lok fören 
förnekas, dömes. 

Dä tilpundade fötbrödslögtiden, den 

fa talas. + 


talades —E 


—2 26: 14. Marc. 14: 10. Joh. 18: 
Satan hade Ran förut tagit men 
i befittning, Job. 6: 70, 71, och mi 


ni Sas, fon e 


ar ken 





224 Jeſus inftiftar Nattwarden. Luce Evangelium. 


den inre ſtriden, få att han faſt beflöt att utföra 
fn onda uppfåf, att förråda Jeſus. Detta be 
t fom ej på en gång til mognad. Se Joh. 


4, Han gick bort och talade med de 


det helt och hållet. Nu Re hos Judas 


dfwerſta preſterna och föreftåndarena, 
urulebeg han ſtulle Honom dem i 
nber. 


Föreftåndarena woro hufwudmän för tem⸗ 
pelwakten; ſaſom Pashur i Jeremie tid. Jer. 20: 1. 


5. Och de gladdes, och wordo bfwer⸗* 


ens med onom, att de ſtulle gifwa ho⸗ 
nom penningar. 
6. Och han lofwade dem det; och 
ſolte efter läglighet, att han måtte öf- 
werantwarda Honom bem, utan buller. 
rräderiet ſtu i et och i hemlighet, 
-af fruktan för follet. Oe th i hemlig) 


7. Så tom då ſotbrodsdagen, på 
hwilken man måfte offra påffalammet. + 
+ Matth. 26: 17. arc. 14: 12, 13. 

Se Matth. 26: 17. 

8 Då fände Han Petrus oc Jo⸗ 
hannes, ſägande: Går, och bereder of 
påfralammet, att wi det äte. 

I. Då fade de til Honom: Hwar 
will du, att wi ffole bereda det? 

10. Sade Han til dem: GSi, när I 
fommen in i fladen, warder eder mb⸗ 
tande en man, Ir bär en wattutruta; 
följer Honom i huſet, der han ingår; 

11. OM fäger åt husbonden: Mä— 
ſtaren låter fäga dig: Hwar är herber⸗ 
get, ber jag må åta påffalammet med 
mina lärjungar? 

erberget, d. ä. gäftfalen. Se Marc. 14: 14. 

2. OM han fall ma eder en ftor 
fal beredd; reder der till. 

13. De gingo åftad, och funno fom 
ut dem fagt hade; oc redbe till på- 

alommet. a 
alammet ſlagta 
bercboes fedan Å ida fue, Viet forgard 06) 

14. Och då tid mar, fatte Han fig 

ned, och de tolf apoftlar med Honom. ” 
+ Matth. 26: 20. Marc. 14: 17. 

15. Och Han fade til dem: Jag 
hafwer med myden åfumban begärt äta 
äta paͤſtalammet me 

er; 

I denna brinnande åftundan att äta paſta⸗ 
lammet med fina lärjungar före fitt lidande, 
uppenbarar fig Jeſu ſtora karlek til ala trogna. 
Det war efter denna paͤſtalamsmaltid den Heliga 
Nattwarden inſtiktades, —— alla trogna 
väljare. i den innerligaſte gemenſtap med fin 


eder, förrän jag bi 


Cap. 22. 


16. Ty jag fäger eder, att jag här⸗ 
efter ide flal äta deraf, til def det 
fullkomnadt warder i Guds rike. 

Paſtalammet war en förebild af ECHriftus, ett 
akramenterligt offer, fom förebildade Ghrifti för 
oningsoffer, od) afwen den heliga Nattwarden. 

en heliga Nattwarden är det ſakrament, hwar⸗ 
igenom de trogna på högfla fätt i detta liftvet 
bliftva delaktige af den i förfoningsböden offrade, 
uppftåndne och förklarade Frälſaren, od) ſaͤlunda 
genom Honom komma i den öga gemenſtap 
med Gud fjelf, fom genom paͤſtalamsmaltiden 

rebildades 


17. Och Han tog tallen, tackade, och 
ſade: Tager honom, och ſtifter eder 
emeganz jag få ed jag id 

18. Ty jag fäger eder, att jag ide 
ſtall drida det af winträd kommet är, 
till def Guds rike tommer. ” 

+ Matth. 26: 29. Marc. 14: W. 

Hetta war den Fall, fom Indarne plägade 
drida, då paͤſtalamsmaltiden började. Husfadren 
uttalade deröfwer en tadfägeljebör, och ſedan 
gid bägaren omtring bland dem, fom deltogo i 
måltiden. Detta war ide Nattwardens ' 
mwillen nämnes fedan, v. 20. Jeſus låter nu 

na lärjungar tydligt weta, att detta War den 

Ra Pasfahögtiden, fom Han med dem firade. 
Guds rike är Chriſti kyrka, Chriſtus od Hans 
lemmar. Detta rife war nn kommet och) blef 
på Pingfidagen genom den Helige Andes utgju⸗ 
telfe uppenbaradt od) befegladt. 


19. Då Han tog brödet; tackade, 
oc bröt, och gaf dem, + fägande: Detta 
är min lekamen, fom för eder gifwen 
warder; det görer till min aͤminnelſe; 
+ Matth. 26: 26. Marc. 14: 22. 1 Cor. 11: 23. 

20. Sammalunda oc kalken, efter 
Nattwarden, ſägande: Detta är tallen, 
det Nya Teftamentet i mitt blod, fom 
för eder ntgjutet warder. 

Gifwen, v. 19, d. ä.: utgifwen i döden; ty 
Jeſu lekamen tunde ide blifva ett liffens bröd 
för alla trogna på annat fått, än att Han ſtulle 
offras för deras ſynder och ſedan uppftå förkla: 
rad. Nattwarden är ide blott en aͤminnelſe af 
Hans förfoningedad utan af den korsfäſte, npp- 
ſtandne och) fö arade Med aren, ett medel att 
underhålla gemenffap med Honom, att hafwa 
Honom i hjerta och tankar od att bekänna Ho⸗ 
nom inför mennifforna, fe Rom. 8: 84. Denne 
falf är det Nya Teſtamentet i mitt blod 
betyder, att genom Hans blod, fom är utgjutet 
ör of, är det Nya Teſtamentet, det nya för: 
Ny Det gundedt och befegladt; od) genom denna 
kalk i Altarete —— göres menniſtan del⸗ 
aktig af Jeſn blod, likaſom af Hans lekamen 
enom brödet. Jeſu blod kunde ide på annat 
F än genom utgjutelfen of döden, blifva 
er febr lod och ett renande ſtänkelſeblod. Det 
lef ſedan förklaradt till ett ewigt gällande offer: 
immelen, 06) 


blod, inburet i det allraheligaſte i — 
a 


derifraͤn meddelas det fåfom läledom och 


4 


2 


Deſus ſtillar laͤrjungarnes träta. 


Luce —— 


Cap. 22. 226 























til vinerna tif ät Tu fom hnugra och tör- 
åa efter så sänfån — * gle I 165 or 10: 16. Joh. 6: 68. 
Henom det ewiga te 

flamentfens blod Tan fåledeg de, fom i trom 
anamma Jeſus renade ifrån fina fynder och 
örag till nya menniffor, HE är det ar 
fån himmelen, fom gij tif. Job. 6: 88. 


21. Dod ä min min Jförrädares band är 
meb mig på 
+ Matth. 26: 21,28. Karc 14: 18. Joh. 13: 21 
Af detta fälle fynes det wara fögt famno« 
filt, att Judas äfmen war med under den heliga 
Rattwardens inftiftelfe, od) blef delaltig af detta 
fatrament, faftän det af andra Rällen ſhnes twif- 
t, fe 26: 21—25. Marc. 14: 18—21, 
är ant fa fannolilt, att wår Frälfare 
ide förräderi både före och efter 
Rattwardens inftiktelfe. 
Och menniſtones Son warder gås 
ende, efter fom bet beflutet är; dod 
we den menniffa, af bwilfen Han wars 
ber förrådb. 


Pe Joh. 18: 18. Ap.G. 1: 16. 
* — X d. ä. går bort. Menniffo- 
neg Son fal 


undergå den i Guds rädffut bes 
Hiftor, AA z8 534 e den men: 
redas! —A 


jade gifwit dem, 18: 4— d 
— 
atefter hh nt nr Genom öd 
— testa Jamt 
ena — 


ig, vilja, att 
a att litna 
Ju maa fr —* flat defta 
öre rö be; men deſto mindre weia de fielfwe 
derai. 
28. Men I ären defamme, fom med 
mig, blifwit hafwen uti mina freſtelſer. 
äran här Jeſu karlet, mildhet oc) förbar- 
mande. Han tröftar dem åter, fedan Han mwifet 
dem derag. än och fåter dem med desja och för- 
få, att älftade dem fifa, och att deras tro 
och uthal ande lärlet ide wore förgäftwes. 
29. Och jag wil beftålla eder riket," 
fåfom min Fader hahret bet beftällt mig; 


& iag —— eder, fåfom Fa: 
bre förtäsat mig, ett 
30. Att I flolen åa 06 brida bfwer 
mitt bord i mitt rife; oc ſtolen fitta på 
fore, ma böma off Söraels gter. 
Matth. 19: 28. Uppb. 8: IL. 


F— soda uppjåt — i 
läftares ld 


önflode ärefiällen 


ade ett — de 


uat rife, än de ännu wißte, oh att wägen dere 


Iudas hade få wäl lärt fänna tja, rönt n6 | Hä den, —XX 
stil tm le af TR fett da unbersoert 08 | infättlie —S—— *3 
de begynte fråga emellan upp HERR dom de trogua måRe bi 


ska — ben mar af dem, fom det 
ra ſtulle. 


å wardt oc en träta emellan 
dens hwillendera ſtulle ſynas wara 
ye pperft. Matth. I0: 24. Marc. 10: 41. 

förunderligt är menaiſtonaturens förderf! fär» 
inngarne pröjva —7— efter den gifna JPOrningeg 
* —— fig felfroa, fo, att ingen af dem will 


lare, och) den ene i 


trohet od) tillgifwenhet få framför den andre. 
Samma twift hade ocfå förut ibland dem före- 
tommit. Se Matth. 20: 26. 


25. Då fade Hun til dem: Werlda— 


lige lonun —F regera; och de fom matten 
a La a ige berrar, 
Men I ide få; utan den, fom /& 


re. 
5 5: 3. 

e, ben fom 
(vide bar 


—— 2 Iefus dem om det — 
aj fom Han juk genom fottwagnin« 
> Nya Tel 


31. Då Ren fade Gimon, Gi 
fan fulle fålla — we 


32. Men afwer bedit för dig, 
att din tro fl å ide om intet warba; 
od) när du nu: omwänd är, få fiyck 
TN väte wisfert illa färj 

inngarna; 
ty de fomino alla denna matt i em Mår feefielle 
men Sefué mänder fig färffildt till — 


— (en —— 


i prd 


mi fatyper, aft 
t —— —— 38 
ton Du — winden, rå ban finge —— dem. 


arme 


—5 urge 10. Ide —5 — 
aft och teol 
— blef Vd ri — fora 2 ra 


ommwänd, oc) fedax fule han 
er, fom äl började uu blijwa — 





i 
la 
lande i fin tro, då de fågo fin Mäftare a 
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fil döden och torg] [i as blond mifgerningörnän; 
ide en fådan jade de wäntat. Sen 
ön frtlor Öna för, dl trogna, ue. 7:46, 


”Å53. "Då fade Dan till Qonom —ã— 


är redobogen gå med dig, både i 

jättelfe od i a 

Petrus. men hwad han fade, men han färde 
fast ia fjelf rä 


34, Då fade an: Jag fäger big, 
Petrus, i dag fall ide hanen gala, förrän 
bu tre reſor nefar att känna mig.” 
Matth. 26: 34. Mare. 14: 80. Joh. 18: 88 

s ER 26: 34. Marc. 14: 30. Job. 18: 38. 
iter ben natt, fom mu war börjad, 
— eller dygnet räfnades från Modan 


yfton 
35. Oh d Gam fbe till deras är ja 
ände kva utan jag utan, frän h så vå a 08 oh 
hafwer er ot fattats 
DÅ fabe be: Inte. — ed 
*4 & benuingpang. ÖF 
Teswifta. Gc cap. & 3 Mal 


Marc. 6: & 
36. Då fade Han till dem: Men nu, 
fom ſack baftoer, han tage honom: 
ſammalunda ock ſträppa; och ben der 
ide tfaftver, ban fälje fn ortel, och föpe 


Af v. 88 bj öl trug, 
mL 06 gj örtrsan 8. 18 11 fe tel 
tydligt, att Jejus ide mente letamliga förfroars- 
de au, Då an földes ifrån bem, fule tomma 
å en annan fällning än bittille; att de föulle 


bif tta för må b 
Sök Sr En ER 
ett bil — itt nu wara betantte på 


förfmar mot fienderna, 


Ben fö öga b klot ing far fe. de föta, fåfom Dan bade 


— 
bm jan Su "fögt Som," dem, Matth. 5: 89—41. 
— ſatt tunde wara 


fom 
dem 
man dermed föpt ett ſward emot flenden, fom 
är wida flarpare och nträtter wida mer än det 
ma bwarmed Petrus högg örat af Malene. 
fäger eder, - bet ännu 
måfte måne fulörebal OCR på mig, fom ftrifroet | 
är: Sm, — — ——— 
mi mad fom et är om 
mig, bet gafoer en en ända. 


Marc. 15: 28. 
ofrier in fader a &: går nu i fall- Ben 


53: 12. Hä 
Bare ESR OS 


DE Tore be: Ri äro 
På foga. Då fade jv Hä be Det 


6 I freftelje. + 


* bad, + 





vi. | e 





Det är nog härom talad. "Pet är: det 
gäller ide a att —— med lekamli Svärd 
angelii 


39. F öm så u fom Hans fed 
war, till olioberget; + oh Hans Järjune 
gar fi följbpe Öonom till bet rumme 

26: 86. Duerc 14:82. So 81; 


Se Matth. 26:30 Mare. 14: 89. 

40. Oh då Han tom bit, fade Han 
till bem: Beder, att I ide fommen uti 
— 26: 41. Marc. 14: 88 


rg fö g ie rån bem rolb pe 
an ” em af 

06) föl ned på fina män, 
WB Farc, 14: 80 


42. Sägande: Fader, är få din wilje, 
tag denna dryden ifrån mig; dod likwäl 


10: 9. | fte ide min wilje, utan bin. 
26: 39. 


2. ſyntes — engel af 
Simmeten, 08 ſtyrkte — 


för att 39 eg — —2 
denna matt fjelf fycta * till att 


Jenomg gå — 
utan underkaſtade fig med den ful ett prao äfe 


nad den himmelffe Fadrens milja oc den — 
rattfardighetens — ringar. Att Guds en- 
födde Son, behöfde fiyrtag af ett t mä 


lende, hörde odfa till Hans förnedring. 

$H Han mwardt betagen af en 
mätta ſtor ångeft, och bad länge; och 
Hans fwett mar fölom blodgdroppar, 


föparde 1 ned Jå RR 


benna tamp 


jenom proj 
—— dr TAS 


45. 06 då d af bd 
oh fom än ne 55 fina * 
dem ſofwande af bedröfrvelje; 

Menniſtonataren är för. fwag både att utfärda 


Jeſus foͤrnekas, hädas. 


Luce Evaugelium. 


Cap. 22. 227 


bedröftwelfe och att uthärda glädje öfver ett wift latſet, 09 ſutt⸗ derwid; och Petrus fatte 
bem. ? 


mått; hwarken den flora orädjen på 
er 


på förklaringg- 
berget, Matth. 17: ej be — 


bedröfwelſen i 


ST tunde lärjungarne uthärda. 

fade till dem: Hwi ſofwen 
3? Står upp, 
tommen uti eftelj 


47, Wid can ännu talade, ft, en 


hop med foll," oh en utaf de tolf, fom owinna, 


het Judas, gid för dem, och trädde fram 

till JEſus, till att kysſa Honom. 

+ Matth. 26: 47. Marc. 14: 43. Joh. 18: 3. 
< Matth. 26: 47, 48. Marc. 14: 48. Joh. 


48. Men JEſus fade til honom: 

—— förråder du menniſtones Son med 
ande 

49. Då fågo de, fom när mora, hwad 
paͤ färde war, och ſade till Honom: 
HERre, ffola wi taga til ſwärd? 

50. Och en af dem flog dfwerfte preſtens 
Henare, 0 ör a f hans högra öra. ” 

arc. 14: 47. Joh. 18: 1 
ar Rare. 14: 4 


51. Då —* JEſus, oh * 
Låter tomma det härtill; oh få tog 
Han på hans dra, och helade honom. 


”Qåter dem brufa fin onda wilja, få mydet 
dem tillåtet är, det hafwer allt fin domare, att 
mi ide ſjelfwe behöfwa hämnas.” L. Se Joh. 


: 1. 

52, OM IEfjus jabe till de öfmwerfta 
prefterna och ſoren ndarena i templet, 
och till de äldſta, fom til Honom komne 
woro: Säſom til en röfware ären I 9 
utgångne, med) ſwärd och med ftafrar. ? 

26: 55. Marc. 14: 48. 
Se Mattb. 26: 55. Föreftåndarena i templet 


woro de anförare för tempelwalten, fom nu woro 


med od anwände fin matt od) fin wakt för att 
gripa Jeſus, fridens Herre och Konung. "Det 
woro de, fom utaf Indarne omkring templet be⸗ 
ſtällde woro, il att Hålla frid för gemene man.” 
L. — De, woro Leviter. 

53, Änbdod jag hafwer dagligen warit 
med eder i templet, oh I fommen edra 
händer ide wid mig; men detta är eder 
frunbd, och mörfrets matt. 

Satan, m furfte, har nu för ſyndens 
ffull fått matt 0 och —28 — af vud att tt genom 
eder utföra fitt anflag. Se Joh. 

34. ST grepo de Öonom, 06 ledde 
Honom, och hade Honom in i Hfwerfta 
preſtens hus.” Men Petrus följde långt 


efter 
» Matth. 26: 57. Marc. 14: 53. Joh. 18: 13, 24. 
Se Matth. 26: 57, 58. 


56. Då gjorde de en eld midt i pas 


a 
än 26: 69. Marc. 14: 68. Joh. 18: 16, I5. 
56. Då en tjenſteqwinna fid fe Honom 


oc) beder, att I ide la wid ljufet, fåg hon, på honom, 


abe: RN war od med Honom. 
26: 69. Marc. 14: 67. 
öl. "Då 'nefade han Honom, och fade: 
Dä känner Honom ide. 
itet efter, fåg Honom en ans 
nan. 8 uber Du är od af dem. Men 
Petrus fade: Menniffa, jag är det ide. 
59. OM litet derefter wid en timma, 
fom en annan, od ſannade detſamma, 
fägande: Sannerligen, war Han oc med 
Honom; ty Han är od en Galileiſt man. 
60. Och Petrus fade: Menniſta, jag 
wet ide hwad du fäger. OM i detfams 
ma, wid han ännu talade, gol Hanen. 
61. Och HERren mwände fig om, och 


fåg på Petrus: och då begynte Petrus 
0. tänta på HERrans ord,* Huru Han 
honom Lt hade: Förrän hanen hafwer 
galit, fall du tre reſor neka mig. 
Matth. 26: 75. Marc. 14: 72. Joh. 18: 27. 
Denna blid pv Petrus hade en — 
werkan; och att i denna blick låg en Himmel 


krafc är antydt deruti, att Jeſus här kalas 
Herren, hwillet eljeft ide förekommer i berättel⸗ 
ferna om Hans lidande, ntom här och cap. 28: 
42. Den offentliga tanfatningen och förhöret 
ffedde i den åt den inre borggården öppna * 
larſalen, få att Petrus, fom war i gården, ty 
ligt kunde fe Jeſus; han fåg Honom —ã 
beſpottad, och hörde de tffta wittnesbörben 
hädelferna o. ſ. w. Detta ölade wäl 
förffrädelje och ängel, men det öfade ä wen 
ſyndaſtulden i hans fö rnelelſe. 
62. OM Petrus gick ut, oh gret bits 
terligen. 


Nu war Petrus omwänd, omwänd genom 
gaften af Jeſu kärlek och traften af Hans Anda. 
nger od) tårar war det förfta teduet till denna 
fora förändring. 
63. Och de män, fom hollo JEſus, 
begadbabe Sßnop ge och 1080 Öonom; 


aRattd, 
” are 14: ör 906. 1 

64. Bundo för Hans —* 8 o Hans 
anfigte, och frågade Honom, läganbde 
Spå, ho är den, fom dig floa? 

65. Och myden annan  förbävelfe fade 
de till den 

66. Och fom bet dagades, förfamlade 
a be 44. i folket, och de öftverfte pres 

ſterna, oc de fviftlärde, och hade Honom 


inför fitt råd,” 
+P. IV 2. Maith. 27: 1. Marc. 13 1. 
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87. Sägande: Är bu Göriftus, fäg 
bet oß? Sch Han fade till dem: Om 
jag eder det fäger, få tron I det ide; 

68. Frågar fa od, få ſwaren I ide; 
ej Geller flåppen I mig. 

Dödsbomen öfwer Jeſus war redan beflutad; 
men för ffens ffull fledde ännu en gång ett för« 
jör i dagningen, då hela rådet war förjamlabt, 

an förbera ande falff ranfafuin; —28 oni 
natten. Matth. 26: 68. Iejns förtunnade dem, 
att Han wäl wite, ab de redan beflutat, od) 
att allt widare frågande wore förgäftves. 

— menniltones Son 

fitta I på Guds 


traft8 Bögra hard. + 
th. 16: 
cap. 62. Ap.G. 
Upp. 1: 7. 


in. 7: 10. Mat ; 

26: 64. Marc. 14: 

1 Chef. 1: 10. N 
70. Då fade de ale: Så är du ju 

Guds Son? Sade Han: I fågen, att 
Jag få är. 

far och beſtämd betännelfe derom, att 
Iejus war Mesfias, blef härmed inför dem alla 
öppet uttalad; men i fället för att derigenom 
fomma till tron på Mesfiag, fommo de till full 
förjärdelje oc) dömde Honom till döden. 

1. Då fade de: Hwarefter begära 
wi ännu wittnesbörd? Wi hafwa fjelfwe 
hort det af Hans mun. 

——— 
Mom dödsdom dn e 


28. Capitel. 
ill . 
 Vömtör korofäfte, Dö, egrafate. 


Di ftod upp Bela hopen af dem, och 
ledde Honom Hort till Pilatus; 5 
"”Mattd. 27: 2. Marc, 15: 1. Job. 18: 28. 
2. OM begynte till att Haga Rå Ho⸗ 
nom, fägande: Denne hafwa wi deflagit 
- bermed, att Han förwmänder foltet, oh 
bjuder gifva kejſaren Matt,” od fäger 
wara Chriſtus en Sonung. + 
—* 17: 25; cap. 22: 21. Marc. 12: 17. 


— 20: 25. Rom. 18: 7, +Ap.B. 17: 7. 
där förändras antlagelfen emot dejus. Förſt 
gjorde de Honom ffyldig till Hädelfe, cap. 22: 71, 
men inför Pilatus anklaga de Honom fåfom 
forgppdiggera i tue, frågade & få 
ilat gade Honom, fär 
gode: Är du Judarnas Konung?” 

å ſwarade Han Honom, od fade: Du 
fäger bet. 
Matth. 27: 11. Marc. 15: 2. Joh. 18: 83. 

4. Då fade Pilatus till bſwerſia pre 
fena och till folket: Jag finner intet 
mott bg denna mannen. 

jatni i 

— 


Re be öllo filt a Fam, Je 

e: Han gör uppror ibland fol 

förande bj J allt Suifta landet, bes 

gynnande i Galileen, oh fedan allt Hit. 
Semför Ap. G. 10: 36—88. 


6. Då Pilatus Hörde nämnas Ga⸗ 
lileen, frågade han, om Han war en 
Galileiſt man. 

7. OM då han förnam, att Han war 
under Herodis mwälde, frjände ban. Ho⸗ 
nom till Herodes;* ty han war oc i 
Serufalem på den tiden. 

odes, fom tat färfie Eftver Galileen, war 
un Y Serufalem, för att dec fira båRabögtiden- 
Hetue omfattade med glädje detta tillfälle att 
lifwa ſaken qwitt; ty målet war för honom 
beftoärfigt: jan war rädd för att frifänna Je- 
fus; ty da forte han Sudarna emot, od) far 
tade att blifma anklagad inför kejſaren. en 
& andra fidan inſag fan mäl, att Jeſus war 
offyldig, och att han gjorde både mot lagen oc 
mot ft fammwete, om han dömde Honom til 
döden, fåfom Judarne fordrade. Efterſom IJefus 
mar från Salileen och Herodes war furfie öfwer 
detta landſtap, få bewiſade Pilatus ocft em 
—— het mot Herodes, i det han fände Jeſus 


lom, 
8, DÅ Gerode fid — 
ban ganſta glad; ty han hade i lång 
tid haft åftundan till att fe Honom; 
ty han Hade mydet hört om Honom, 
och hoppades få fe något teden göras 
a — Ratt 14 k Luc. 37. 
Haga ble — — täfesbefade, 
od) han hoppades den full tillfredsftällas änme 
mer genom något underwerk. Men aldrig, ide 
ene inför en furfte, gjorde Jeſus något under- 
wert för ett fådant ändamål. 
9. Od fan frågade Honom om måns 
gå dyden; men Han ſwarade honom 


Sefus ſwarade Honom ide; ty Herodes mar 
ej Dans rätte domare i detta mål. 

10. Stodo od bfwerſte prefterna och 
5. ſtriftlärde och klagabe ſwaͤrligen på 

nom, 

11. Men Herodes med fitt folk för- 
altade Honom, och Bbegabbade Honom, 
och fädde Honom uti ett hwitt kläde, 
och fände Honom igen till Pilatus. 

Swita fläder brutades af Romare, fom 
fölte något högt embete. Deraf kommer det or- 
det Fandidat, fom betyder bwitflädd, fåledes 
fölande. Herodes lät på fpe pålläda Feſus 
denna hwita Mädning, emedan Judarne anflas 
jade. Genom, att Ham wille upphafwa fig til 
era8 Konung. Oda denna förnedring under- 
| faftade fig Jejug, fö att åt fin förfamling förs 
| wärjtwa rätefärdighetens hwita högtid det 





Pilatus dömer Jefus. 
rena, ſtinande file fom är Delgonené rättfärs 


dighet, Uppb. 19: 8 de hwita kläder, hwaruti 
de ſal —9 ola Toffinnga Honom i ewighet, 


OM an fig ”Å Herodes wordo 


männer emellan amma dag;* 
ty emellan bem a på gr warit 
owänft G. 4: 27. 


cap. 

* örfonad, då Pilatus 
K EE en antlagad 
rſona fig Gu ri⸗ 


pA > talade Pilatus tillhopa be 
oå fallet. preſterna, och föreftåndarena, 


14. OM fade till dem: I hafwen 
fått mig denna mannen, fåfom den der 
hafwer förwändt follet; och f, jag haf⸗ 
wer förhört Honom i eder närwaro, och 
finner dock ingen af de ogerningar med 
benna manner,” der I anklagen Hos 
nom för; 

27: 238. ad 15: 18. Joh. 18: 88; 


OM ej beter Herodes; i 
förförde eder till Honom; och mar an 
kunde ide komma på Honom det döden 
märat war; 

6. Derfbre wil jag näpſa Hos 


no , 0 
m —— Joh. 19: 1. 
Med näpfandet menas 


: 23. 
— Pilatus wille härmed tillfreds | rike. 


älla Judarnes haͤmndlyſmad och bitterhet. 
0 ban ſtulle om högtiden gifwa 
ben en (D6. + 
rö —* 15. Rare, 15: 6. Joh. 18: 89. 


18. Då 'sopabe hela hopen ii ob Bor 
Tag denna 2 wägen; 
abbag 108; ? fwagen; 


r 3 
Tag denna af wägen, betor —8* 3 döde 
JR Oster Honom, att wi må flippa Honom. 


. 27: 
en der ; låg i fängelfet, för ett 


Luce Evangelinm. 


Cap. 28. 229 


finner ingen dodsſak med Honom; 
before wil F näpſa Honom, och gif⸗ 
wa Honom 
23. Men be lade åt med ftort rop, 
och begärde, att Han ſtulle torsfäftag; 
och deras, och de Hfwerfta preſternaß 
top wardt ju mer och mer. 
24, Då dömbe Pilatus, att få fe 


Ae, fom be begärde 
—* 3 Matth. 27 —— 18: 18. 


Se AS . 27: 26. Marc. 
20. & p gaf dem n 18, ben i 5 fängelfet eljet 
att war för upploppets o 
full, ben d begärt hade; men J jus 


bfiwerantwarbabe [ban åt. åt deras wilja. ” 


Om detta wal, — 

26, OM då de lebbe Öonom ut, fr 
go de en fatt, fom hette Simon af 
rene, ben der fom af marken, honom 
lade de toret uppå, att han fule bära 
bet siter I Eſus 

Matth. 27: 32 Marc. 15: A. 
ec RR 27: &. 


Matth. 
27. Men Honom följde en ſtor op 
folk, och qwinnor, de der greto och öm 
tade fig öfwer Honom. 

28, Då wände fig JEſus om til 
dem, och fade: I Jeruſalems böttrar, 
gråter ide öfwer mig; utan fräter Dj råter bf⸗ 
wer eder fjelfwa, o dfwer 

DHesfa qwinnor * af medlidande med Sr 
fue, I det Tan fördes till döden, och) infågo wäl 
äftver, att dödsdomen war orättwis. Desſa 
tarar flöto ej af tro på Honom, ſaſom Desfiad, 
eler af något uppfåt och begär, att ingå i Dans 
före hade 2" 58 att e våta öfver 
fig fjelfiva barn, för de ſtraff⸗ 
domare för, fom fnart te komma öfver dem. 

29. Ty fl, de dagar warda komman⸗ 
de, i hwilka be ftola ſaͤga: Salige äro 
de ofrulftfjamma, och de qwedar, —* in⸗ 
tet födt öaftoa, och de fpenar, fom ins 
gen hade bi ig fwit. 


e Eſ. 
30. Då fota be begynna ATEN till 
bergen: Faller er FN 


19, SES 19 Or 18 Uppb. 6 16; cop 9 
upplopps ſtull, fom i ſtaden fledt war, Under de nåra firajfdomar, fom —* —3— 
och för ett mandr uoͤß Iudalandet och Ma fig un hade de olytfiga 
20. Åter talade Vilatus till dem, och gerna mgfat. Lf: gjumdan,. mder 8 
wille gifwa JEſus 168. fom beffrifmes Uppb. 6: 16. 


Då ropade De, 06) fade: 

än. b forsföft Gomom, NON fel 
De woro ifriga eropet. 
22. Då 


Kors⸗ ben. bom, fö 


fade ban tredje reſan tilll detta och 
bem: Hwad hafwer Han då illa gjort? ſom denna, 


är detta ſtedt på det 
träd, hwad Fall då fe ä bet tomte 


4: 18. 
mr * —8 om en ſaͤdan dom, 
r ſyndens ffull gid öfoer Herran 


280 280 — Cbriftus torgfäfte8. 


Luce Evangelinin. 


Cap. 28. 

















deſue —— fjelf af ingen fynd wißte; huru ſtal 

——— —— 
ud, 

RR ewigheten. Ge —X uth. — 9. 3 


32. Leddes der od ut twå andra 
age jerningsmaͤn med Honom, till att af 
" nd Er 


utser ört —— fådane fom Ba- 


—X utan twiſwel redan 
rut — dömda döden, och denna dag 
mdes nu till deras afrättning, för att på ex 
före fullborda desſa tre dödsdomar; och få full- 
babes Broppetiang hetians exd: Ibland gergue 
män werii an rätnad. Ei. 68: 18. Marc. 
33, 


pr rö. BIT oh : 60. 1 Cor. 4: 12. 
+ Bj. 22: 19. ke 37.3. Marc. 15:24. 


k. 23. 
Denna förbön, fom 9 Sejus på torjet fäller för 


Och då de fommo till bet rum]? 


tarne, och gingo till, oh rädte ättika 
till Honom 
. GSägande: År du Iudarnas Ko 


nung, få | big 
ng | I nd mwar 23 hen bwwaladryd, fom 
FS doom a. fom Han ide wille 


35 Bar och en Hfiwerftrift ſtrifwen 

— er Honom, med gretifta, latinſta och 
: ffa Botftäftver: Denne är Judarues 

ONNUG. 

— 87. Marc. 15: 26. Joh. 19: 19. 

Sa måfte Pilatus, genom Gude ſihrelſe, lun 
göra detta Goangelinm Om den ewige Konungen 
Hans rike, oc) fäfta detta Cvangelinm wid 
torfet på weridens tre hufwudtungonial. Detta 
war ocd en propbetia derom, att re af 
alla folk od) tungomål ſtola höra Hans Evan- 
gelinm och famlas till Hans rite. 

39. Men en af de ogerningsmän, 
ide woro, haͤdde Honom, 

du Chriſtus, få help dig 


Defa Sr jama ål — med of; 14 


—8 etian. | men denne hafwer intet ondt gjort. 
är 13. Den sa hämtar hå vänliga Denne rö — härmed, — tände 
djupet of Chrifi tärlet och förbarmande; den! Herran Jefus; fe; befänner fig hafwa förtjent 
wiſar of, att äfven de allraftörka a — de, | det flraf ad han kande aa de två 
fn for torsfäft Honom, eller på något fätt begått) ftora del ären jan fände fyn- 
lika fynd, fom denna, lilwäl funna få nad den 25, an Hög ſaren och Hans fräls- 
SR Töntn  gob & d4, lör okt eot | Å2 MD fade han till JCs: HER 
* nåden. De, fom atförde Torejäfteljebomen | tänt på mig, Då bu IT SCR tt ale 

Öonom, mworo olunniga, wiiſe · 


19 OM folket ſtod år å; 
de CET rn tor — —* 
fägande: Andra hafwer Han 


Denna bön Semifer en underbar a han 
tror 08 är en Konung, fom 
bar ett — fålebes ett himmelrite, hwaruti 

fall ingå, och ingå genom döden. Till 
enne Konung wänder han fig med bön om 
Råd och —8 Förundranswärd war wer · 
tan of Guds nådi denna fjäl, under det hädeljes 
28 mot ben faſte, oc hela yttre 
länd tydtes flämpla ex fådan tro till 

iv war tron NE fee [SN ist id ö 
"| menniftors förnuft oh mi 
meta, hade ingen mere än denne. röftvaren en 
rn tro få ben lidande Medlarex i desſa 

ka 


43. OM fade Sju, till Honom: 


— — ”Gielpe fig nu Hiocabe Han är| Sannerligen läger, jag Dig i bag flall 


frus, den Oh udB ut 


du wara med 


Stor war röj 6 bön; men wida förre 


Mare. 15: fwarens 
De anfågo —— fåfom ett Pu att | war Jeju löfte! GSaligheten tillförfältas honom 


Han ide wi 
F att Reofas funde hafwa låtit forefäfta 9 


att Gud frulle lemna fin Mesfias hjelpli 


Mesfas; de anfågo det ide möj- | med det ordet fannerli 


36. Begabbade od Honom Hrigalneb | mr, & 


igen, od redan i dag 

frulle det ffel fe Uppb. 2: 7. Herren IJefus gör 
mer, än wti begära tänla funna. 
eh 8 























Chriſtus begrafwes. Luce Gvangelinm, Cap. 22, 281 
44, Och war detta wid ſſette tim⸗ 50. Då fl, en man benämnd Joſeph,e 


man; och ett mörter wardt öfwer Hela 
landet, allt intill nionde timman. + 
Matth. 27: 46. Marc. 15: 88. 

45. — folen miſte fitt ſten; och förs 
Tåten i templet renmabe midt itu. 
+2 Grön. 3: 14. Matth. 27: BL Marc. 15:88 

Ce Matty. 27: 45—51. 

46. Oqh IEus ropade med Hög röft, 
och fade: Faber, jar Fda er OR 
i bina händer; 2 4 
fagt, gaf gaf — upp Ändam er 
er —F Ap.G. 7: 

Sawal med i fifta, 
8* torjet tallar Jejus 


* esj 
ERA förnedring efilflandet, 
allt den 


— EE LED 
fo inc fultomiigafe. ———— 
feg a art Dani errmnpel upplaler så 
a bönens mening I Chrifi m 
47, Då ööftoltsmannen fåg fa 

ber fledbe, prifade han Gud, och fade: 
Sannerligen war denne en rättfärdig 
man.” Ratth. 27: HA. Rare 15: 89. 
ſom —A 
—8 


— 54 34, od 35 pt Se Loe 
fyndares omtwändelje od) frälsning. 

48. Dö allt folket, fom dit gånget fmörj 
mar att fe härpå, då de 4 free DR 


ber ſtedde, flogo be fig 
oc) gingo Hem igen. 

3 den flora förändring, fom mu ſtedde Hos 
det förfamtade foltet, nppenbarar fig änna full- 
ndigare den faliggörande tvertan af Jef för- 
irfoningedöd. Detta folk Hade förut 
selen, un flogo de fig för fitt 

att de hade fått flyng i fina 
Både på Iudar femingar uppen- 

sade fig fålede8 denna matt. Den hednifte 
trigaren od) de förblindade Iudarne, fom förut 
bade ropat forsfäft, exforo deuna malt, od äro 
jetia derom, hurn torjet ffallfe; * och 
* 


m och 
deltagit i 
bröft, till teden 


feften. 
— 
mor, for al 
— ftodo "längt ifrån, 08 ägo ?" 


b ben Babe bet ue tä 


en —S ben war en god och rait⸗ 
färdig man; 
+ Matth. 27: 67. Marc. 15: 42, 48. Joh. 19:38. 
51. OM hade ide famtydt deras råd 
och gerning; och Ban war bördig af den 
Iudarnas flad Arimathia; ben der oc 
aͤſtundade efter & Oude Tile» 


Det fynes af al denna vera, & i mar en 
medlem af det fora rådet, | fom it Jes 
nn em; men ban hade i —R til 


52. til Pilatus, och beddes 
oc nga MONA 


tog Honom ned, ſwepte Ho⸗ 
nom 2 utt edt Irbe och lade Honom 
ned i en graf,” war uti 


fen, ber än då —— uti lagd 


Natth. 12: — AA 50. 

Se Matth. 27: 58—60. 

54. OM det mar tillvebelfedagen, och 
ſabbathen gonte gå uppå. ” 

Sabbathen törlanr "oden Jr da bg nte afton. 


elle död på tforfet, 
——e— — — woro —E blott 


— De följbe der några qwinuor + 
fom med Honom fomna woro af 

zq ae go — och huru⸗ 
IT; 


edan tillbala igen, 
inga för. tabbar "od 


ford 


3 Mol. 
Om — —— Til fe 1 Mo. 202,96. 
Äfwen detta Heliga le desfa fromma 
qwinnor far företaga vå 6 fabbatben 


24. Capitel. 
Zeſus —— uppenbaras, far til 


Pa den ena —* — bittiba 
om morgonen, kommo de till grafwen, 
bärande de wälluktande kryddor, fom de 
gr tillredt hade, och några med dem.” 
atth. 28: 1. Marc. 16: 1. Ieh. 20: 1. 


J di 
toillen ban, Däcmeb war brigad HA 


id — 
lamentetg ſabbath. Den nya förs 


Cap. 24. 











2382 Chriſtus uppenbarar fig. 5 
FE a tan 2 le fe gr 
2, Så funno de ſtenen afwältad ifrån wid 8 wi vån Sen 
grafen; — ——— 
are, 


3. sana SEM kn gingo rd och funno ide HER⸗ 


= Dch bet B att daͤ de der⸗ 
om betynrade —— få ſtodo när 
dem twå män i ſtinande Mäder. 

Matthens oh Marcus omtala blott den 
ER 
be Befymrade winnorna. Ett tröftli ——— 
ett de, fom Iejug, al — 

dom RET ſtundom genom Hans 
Fate v. 16. 
5. Då worbo de —I och 
DE ka ben: Om! ölen 9 Den lande 
em: Swi den lefwaꝛ 
ibland de döda? 

6. Han är ide Här, Han är nppftån- 
den; fommer ihåg Huru Han fade är eder," 
då Han ännu war i Galileen. 

+ MRatth, 16: 21; cap. 17: 23; cap. 20; 18. 

Nare. & 81; FR SoL GR 28 84. 

—R ; cap. 1 
Sãgande: —E Son maͤſte 
— i fondiga menniffors 
händer, och korsfäſtas; oh uppftå på 
tredje dagen. 

8. Rå 1 begynte be tomma i0å 
oqie oc gyn! 5 äg 

9. o8 ingo tillbafa ifrån en, 
od båbave + veta allt 9 gun 
alla de andra. 

Matth. 28: & Marc. 16: 10. 
Jue de andra, nemligen de öfriga larjun 


ET DOM det war Maria Magdalena, 
och Johanna, och Maria Jacobi, och 
anbra, fom med bem mworo,+ de detta lp 
fade till apoftfarna. ”Quc, 8 3. 

& — 3 si Jacob den yugres — 

41. Och deras ord ſyntes for dem 
ſaͤſom galenſtap; och de trodde dem ide. 

Hr Men Betrus ftod upp oc 

graſwen; " och då far lutade 
fr fid han fe linlläden liggande alles 
na; och gid fina färde, förundrandes wid 
fig ſieif· hwad ſtedt war, 


Petrus och Johannes ffyndade tillſammaus 
till grafwen, då de fingo budftc et af qwiu⸗ 
sorna. Johanues framtom för men fod 
utanför, od då Petrus kom, Intade han fig in 


i griften, men fåg ide englarna. 





jorden... Då RA X 





12. 
60 fader — ungefär ex ſwenſt mil (ett 


14 de talade hwar med annan 
om allt bet, fom ſtedt war. 

15. på inde fig, bå de talades 
tojd, oi igade bwarannan, nalkades 
oc 30 * gid med dem. 


16. Men — woro förgälne, 
att de ide tände Honom 


fa Ujenger I folmmanie Gehele 


17. SE fade Han & dem: Hwab 
är det för tal, fom I hafwen eder 
emellan, wid I gån, oh ären bedröfs 
wali 

18. Då ſwarade endera, fom hette 
Eleophag, och fade till Gonom; Är du 
allena ibland främmande män i Jeru⸗ 
jalem, fom ide wet hwad der ſtedt är 

desſa dagar? 

19. Sade Han til dem: Hwadk 
Sade de til Honom: Om 3ejus af 
— fom war en Prophet.* mal⸗ 
* båpe i ferningar och ocd, för Gud 
et. 


Natih. 21: 11. SEA 16. Job. 4: 19; 


cap. 
20. Och huruledes de öftverfte pre 
ſterna och wåra förmän dfwerantwar⸗ 
dade Honom i dödens fördömelje, och 

torsfäfte Honom. 
21. Men wi Boppaber, att Han fule 
vara den, fom förlogfa ſtulle IJsrael;" 
er allt delta är nu tredje dagen 

feta det det 


+Ap.B. 1: 6. 
läntat, att —* fule ”jidadle 9 Sscacie folk 
från det Sömerka a herramäl a förs 


ioßnn 4, förl fonden. böde 
förbömetjen. — Dien Sö, 0å 
trott, att Han mar , 0M nu woro de, 
fn Hans död på torfet, willrådiga hwad de 
ite tänta. Hans förattögelle, a att — — ftulle 
uppftå på tredje dagen, hade ömt, faftär 
* ide rätt funde tro derpa. Owinnoruas tal 
—E o. f. w. hade uu författ dem uti 
MÅ fö —5 jrutian od) hopp. 

22. Dh några qwinnor af wåra 
hafwa — oß, de der bittida om 
morgonen hade kommit til grafwen; 

"Matt. 28: 8 Marc. 16: 10. Joh. 20: 18. 











Chriftus uppenbarar fig. Lace Ence Gvangersum, Gap. 24. 238 
23. OM dä deide funno ang [e | bit be wille, an laͤtſade, 
lamen, brad be fe San de * wife gå je fram mn e fom dan 
ocet 
— jet I bade, fagt hade, st Oe — janed a —— 
24. Då nägra af bem, fom med of —A RER 
mora. ingo bot til grafiven, och fun⸗ fänt KS — — — fn 
no fåfom qwinnorna fagt Hade; men |särwaro, nar a bu — om fon iäe 


Honom funno de 
* Då fan Han till dem: O 3 
Åt bet fom propheterna fagt hafwa; 
26. Slulle ide Chriſtus fådant lida,» 
28 fån ingå uti 


+ €. 50: 6; cap. —* YLE 

Orfele. tiltupaing —3 
det, — te dod wifiga tt tro, od) lyfnabde 
m [I je färaren, fom de 
Tömwilten 


ng 

SPA — 
—æ wagade de 
fwerlenins 364 detta Hopp, och under alla 
desſa tanfar od) tånslor war Jeſus allena före 
målet för deras famtal med Klor std deras 
— med fig fjeljwa och mied S Men 
länge bg jus dem i denna bedröf- 

AN o ; Han fom till dem, fåfom Han 
lofwat. —— 14:18. Och betjamma, fom lär« 
jangarne då fingo erfara, gäller — få fnart 


Då d 
je, började I fovpet 


— förfrrädelfe 


en fjäl längtar fed Sr a jar hon Ho 
nom när fig, vr tm tre äro 
förfamlade i 8 "nanm, der är Han 


midt ibland dem. Matth. 18: 20. 
27. OM Han begynte få Moſe, oh 

alla  propheterna, oj gjorde uttyd 

för bem i alla Strifter, fom woro om 

Honom.” 

+1 Moſ. — cap. & 8; 
cap. 4: 2 Gam. 
od få förtlare 4 Rriften rätt, du * 

Maras af Jeſus fjelf; da SR genom fin 


eap. 22: 18; cap.26:4; 
: 1 SS ON 








inde 


förftå Or⸗ 

den Vå mennifak 6 nare rn — a förta Oc | bet 
det, haj jue i Ste jeuom 6 Andas | ÅN 
ie — idet Gamla 


nåd. 8* af de ij 
Tefamentete er, om 
förtlaradeg, torde tara f följ onde: 1 


cap. 49: 10. 4 
rg Fi 
9: 6; 


det bilds 
Srem i i allmänhet Kal våj —A—— 


IHaac, Joſ⸗ X ja Mm. 
"28. OG de begynte nallas intill byn, 


jertade till att tro, uti di Bräfare 





fätt nyptändt, måfte fälnada 
by mul 
AKTRA 


29, på be nödgade” Honom, fi fö 
gande: BÅf när of; ÅN lider åt 
. | tonen, och dagen är förliden. Och å 
an in, att blifwa när dem. 
M. 19: 8. Up.G. 16; 15. Ebr. 18: 3. 
fan a AR IG OR 
Sn tal war dem få få fört, ty det Solbldbe om om 
esfia8 och om de mg fom wors färaft ör 
med, 06 alb — gifter Don den, fin bir 
pe wh —X g en, 


30. Då bet B begaf fig, då Han fatt 
till bords med dem, tot Han brödet; 
tadabe, bröt det, od) fid dem. 

Sefus8 gjorde nu på famma fätt, fom Han 
plägat göra förnt med fina lärjungar, i det 
Han uttalade den amiga to8fögele bönen öfe 
nu bet ytter leder, Ymer bw nom — —8 
—X ögon, få att de —* Honom. vv 

31. OM deras — öppnades, att 
de tände ink och få ſorfwann Han 
uten — ſyn. 

— War 


I orig emellan 
ide OR jert —X i of, då Han 


effe | talade med ob i i wågen, och uttydde of 


Strifterna? .. — det SIefus fielf, fom 
tvif mar fue eff, 
em logg, Cr ölet 
mera, än någonfin förut; de fände Honom i 
fina ”biertan, genom det och, Han förfunnat 
dem, och genom deu andeliga traften af Hans 
— Su wißte de, bwarföre be, under 
Rea Yjertan talade med dem på wägen, hade fänt 
brinnande af falighet. . 
33. Oh i famma ſtund ſtodo de upp, 
FÅ AJ gingo till Jeruſalem igen, och forng 
5; | förfamlade be elfwa, och de, fom med 
bem woro; 
34, De ber fade: HERren är fanners 
ligen uppftånden, « oå är fed af Simon.* 


De twå gn gerne "tunbe ombjligen för 
allena — fora dläbjen. fom red 
ſtantt dem, utan de —F Vela den med de elf 
we apoflarna od de öfriga lärjungarna, få 


284 Ehriſtue uppenbarar ſig. 


Luce Evaugelium. 


Cap. 24. 














d e unde. OM 
fm Petrus, fe Enl 


i vägen; öch i t 
bem, i det Han bröt brödet. 
36. Som de nu harom talade, 


jus fjelf midt ibland dem” och fade 
ET bear mare eder 


16: 14. Job. 20: 1 
87. * — de Mörjärade och frul⸗ 


tade, menande, att föga 0 en ande. 
88, Då fade 3 Ömwi ären 
3 förfärade? * — fådana 
tanlar uti edra bjertan? 


39. Ser mina händer och mina föt- 
ter, + Häke det är jag fjelf; tager på mig, 
26 fen, Tålom $ jen mig Baa. ai 

. 20:20, 
40. DÅ 5 


än fade Pi bet fagt, wifte | 
Han dem händer och 
mö heljade nu fina bedet — Tärjungar 
ed fridens helsning. Denua helening war 
Wanlig ibland Subarke; men i Jefn mun hade 
detta och ex himmel Å haft, fom uppfyllde fär, 
jungarnes bjertan med trött och 
bem fraft att bära Sefu uppenbarelfe. De 
wo förfärade, — 3* förlorade ide fin fattnin; 
tande gif alt på Iefu tal och ſtada zu 
, fom warit genomborrade, 
a, fom mwarit genomfungen Tee 
a fela 


älfta Honom, ändligt 
———— 
betade — —F —  öenom Hon —E mi 


ål. Dö fom de ännu ide trodde för 
fäbjes full, utan förundrade fig, ſade Han 


nppenbogtlfe 5 Sv | äro 


jä | oj) meb detta förenar den 


de ord, fom jag fade till eder,” då 
ännu war med eder, att allt maͤſte 
ordas, fom ſtrifwet är i Moſe lag, 


af lod i propheterna, och i pfalmerna om 


mig. 
"Matt. 16: 31; cop. 1 17: ådgr ce. 20 18. 
Marc. SN AA 
45. Då bppnabe. jan endas finne, 
att be förftodo 
46. Och fade till dem: Så är det 
ffriftvet; 06 få måfte 8 Du 
och tredje dagen uppftå ifri 
. 18: 10. Åy.G. 17: 8. 
47. so ”predifas i i Hans namn bätts 
ring od ſyndernas förlåtelfe" ibland 





alla fot, begunnanbe på på Serufalem. 
”Ay.Ö. 18: 88, 
et förklarade nu deſus — Ex — — 
garna och. apofilarna, 
— förebilder och 


Honom fullbordade, att 
delfe warit förkunnade i 
Det — 


betyder är am 5 


i inre —— — 
ne, fomt will emo 
turen är meuniflen. MänT til fc I fa 
Kr och werlden, men bortwi 
3 bättringen wandes hon tilbala Ht OROML, 
Pe lärer fänna Honom oc) tror på Honom," 
alſtar Honom, fom är fommen i wi att 


att | frälfa fyndare. 


48. Och I ären wittne till allt detta.” 


och åt weriden öfwerlemnat fitt wittnesbörd, 


fitt wittnesbörd för alla om fom wilja 5* 
fyda detta ord. Joh. 7: 1 

49. DM fi, jag vill förta bfwer eder 
min Faders löfte; men I folen blifwa 
i ſtaden Serufalem, til def I warden 


Desfa — —e Hal 


I dem: Haftoen —* bär något att åta? — med — 187. 
ETS ? ade QR, 
flyde fit fl od något of om Tam ett —— —— —— Kndas 
no Istata. - gena ins REK fen — 

Oqꝙ. Han tog bet, od åt deraf 555, "gor ell (61 44: ÅG 


i deras åfon. 
Ormom — bewiſade Jeſus ännu widare 
rt dem, att Han hade ex wertlig kropp. 
ad tnjnta Ietamlig föda, men Han bi 


den it 
44. Dch Han fade till dem: Detta —2 är fliddig till fitt dyra 


Mm | inträda i fitt beliga embetes mining irrän de 
e blefwo JA — den indas — 
or. je mi 
i ei SLI utöfning, 


Chriſti himmelsfärd. Luce Evangelinm. Cap. 24. 286 


om hau icke i fitt hjerta blifwit delaktig af den Himmelsfärden frcdde de va ötOligt, utax 
Heliga Andas nåd och) kraft från himmelen. långfamt, få att de kunde b a den med ef 
O hr och tilbedjande hjertan. Se Ap.G. 1: 9. 
50. Vch Han hade dem ut til Be⸗ Oh de tilbådo Honom; och 
tjanien;? 0) ) uppfyfte fina änder, och inge fedan in i Serufalem igen med 
walſignade dem +Ap.G. 1: 12.  Åpr r glädje je; 
—— — 
e 
nelfe, fom allt fortfarande —— — Ru woro de ide längre bedrofwade, ſaſom 
förſamling, och om är den fälla, hwarutur all de förut altid warit, vå de tänfte på Hans 
wälftgnelfe flödar. eg vn ATA 16: 5, KÄR tv ne 
51. Och ffedde, då Han dem wälfig. wiste be, att Han i ofynlig måtto alltid wil 
nat babe, Milibe8 Gam ifrån dem, 0Å) jg on filjommane I —ã— förgårdar eller 
uppfor i immelen. nerum för att bedja, tacka od) lofwa och wanta 
te. 16: 19. Ap.G. 1; 9. på den Heliga Andas gåftva! 


Ande på S. Lace Evangelium. 





S. Johannis Evangelium. 





«, Inledning. 
elen och evangeli Jannes, de ä t de trenne epiftlar, fom bära 
fare Tang, 68 pen ereldöan ar fon 3 öm Sola ffa 4 ven Scbebend 08 I Mar broder til 
gal lärjungar. Gärffilt är han a utmärkt 1 fåfom —— läge dm —5 — ÖR ätftade. —— 
epriſar han fjelf detta för ålder och öftverlefbe 
de öfriga — itt — jelinm ſtref han imber de ee — — fin lefnad. Det or 
fann ut på sä då perſon att framhalla den a em att Jeſus är 
8 Son. Detta bl ör Yobannes farffilt angeläget, med an! flera willolarares för- 
föl att förringa jon och förduntkta Ij lm in Evan; ad ma ——— att 
igen af Jeſu lära, framfrår fåfom bu 


eg. 
— Salileen berättar — de 
— — Kd ſaledes i desja fryden, fom han förtiga år, fn de öfriga evang elifierna, 


mn — EC —X en andliga a Dergdeljen ef det, fom aj bc de andra 
ett 5. nämner han intet om ſakranenternas inftiftelje, hwarlen om Döpeljens 
ler Stettwardent; ll mydet mera om ſatramenternas betydelje od) wertan, sd 
jaframent Depetjen är, Job. 3: 3—15, dels om åtnjutande ä 


fm 9 förelfen, wars 


eller "Ordet war Gud", fåledes enfödde Sonen 
e. 9 af jamma. 0) fi amiga wd — 


1. Capitel. 


Chrifti perſon.  Fohannis wittues börd. —— gudomar 
Andreas. Pärns. Philippus. Vathanael. re der — — —38 
begynnelfen war Ordet; od) Ordet Ki fam der det och jemte Oude 
* når Gudi; oh Gub war Ordet.” för vem Ömmat np — — i —Se 
—8P 10: 5338 1906. 1: 2 [bar fören om den Heliga igheten fått fullt 


21. 300: 10: 
uj ing och He 


* —E FR ja tantar, emedan 
faven ifymnerbet talar genom Honom od) ge- 
nom Honom uppenbarar oc wertar, fam 


tolgbet. Dad war äledes före oll all all —F 
Se Då Ordet war när Gud eder 
- — den —E —* i genom Ore 
e 
och för werlden, 2 öv mår Dcdet 


Detjamma mar i —— när 


Detfamma, Ordet, war i Sepp 
vd Ja tings "Rade! elje, när Bubdi, 
ening med Sud, ännu ide — faſon 
bet fedan blef, 
barade 
relſen je, 
3. Genom et äro alla ting gj orba;" 
P —D förutan är intet gjordt, bet 
lord 
— —* Col. 1: 15,16. GM a 
mg blifvit till; ån töy fö för rutan im 
et (Ordet) wardt ide — fom wordet 
är; alltſa utan det ewiga perfonliga Ordet är 
ide något enda ting i — werldens ſtapelſe 


























Chriſtus ljuſet Iohannis Evaugelium. Cap. — 237 
mworbet, hwad det efter fin art art bliftvit. Allting | nareridex, jet ibland Jer Seraels folk 
har att tada det Tjelffändigt ſtapande Ordet för | med bet samla | förbuni et nådeshushållning, 

Synden allena hörer ide til det, | [öftena, förebilderna 0. f. 10.; 


om genom Ordet blifwit till; ty Ordet uppen— 

arar Guds tankar; men fitafom Gud ide tan 
tanta —F jot fyndigt, få har ide Heller fynden 
Bane båij — eller hafwa fitt urfprung genom 


pc RE moa Ii lifwet; * och lifwet war 
mennij 8 ljus; 
+ Joh. 5 26. 1 Joh. 5 11. 

Fornt talades om ar med tala8 äje | aa 
ed om up allelſen och Sabadera⸗ 
Små fen fom — en, tillffrifmas 

- i bet (Ordet) war —— Kod 
wet far de Velthändiga fiftvet, fom utbredi 
fig genom alla ſtapade warelſer. Aut, fom re 
nom ffapelfen war till, fade af od) i Ordet 
tif. Så mäl det —— ſom det an⸗ 
deliga och — bade i Ordets inneboende, ffa 
och fälla. Af alla 
orden är menniffan den 
mmer nu Ordets förhål- 
mbe il  menniflorna förnämligaft i betraftande. 
Då [ifwet, rr Ordet fjelft, fom med fin 


fa tillvaro. 


imerhet oc) — menniffornas ljus. 
fet är fn ädlafte, andelil bland 
la jordifta jet uppenbarar Ii — 
sjelft, fom js it ennat. Det — , Uppe 


3 





wandiga — it de ſta⸗ 
8 lif; NE Es 
utan ljuj uj 

for ee lifvet, fom är i Ordet. fÖrdet, | ne 
ja —— war nu ifynnerhet 
ju& före deras fall i fynden. 
— lod från början af fitt lif i en fär- 
gemen med Guds Son. Han mar 
fin, nr hwillen fij $ ljug inftrömmade i 
Adams hjerta och ſjal. I menniftans fjäl mar 
fäledeg bimmelft ilarhet af ljuſet, hwarmed 

8 Son lyfte i hennes innerfia ”mäjen. 


jennes fjäl war od) rörde fig bimmeljt fraft aj 
ifwet, —— Sude Son uppfyllde henne I 


affallen 

menniffen are fig ing ar ix Net ta ljus. Kd 
bm i mörtrel 

— — dan för! ** 

— med nöd, fom henne åter till möte 

El fler Jon — — na öppna henne ex wåg 


5 OD et er i mörtret; of 
mörkret Lö — e begripit, . q 


cap, 12: 46. 
RÅ — Sat här här| bee” dem i fynda 
mörter — weriden, deis det förmända tills 
5 Iwar: menniffan, genom fallet fommit. 
9— — Iyfer, tiderna igenom, alltifrån fyr 
dafallets i mörfret; Guds Son har äfwen un- 
Gamla Teftamenteté dagar ide låtit fig 

bara utan wittnesbörb äfmen i den möra hed 





f. 1v.; 0 mötkret, dex 
lörfade werlden Ha det ide 
ide upptagit, fattat eler förfått det, 





mwillomeningar, 
ration mer oc) mer förfjönt i de 
igafte willor, 0 oc FR Judefoitet gång 


—X —— * Gubdẽ nppenbarelje od) wän- 


6. En man war fänd” af Gud, fom 

SN 116, 8:15 cap. 11: 14; cap.17: 
7 

10, 11. Fare 1: 2 et 18; cap. ör 2; 2; 


ap. 7: 20. 

Som hette, eller fom hade det (mm 
dande) — ge fom bade of wo —E * 
den der ffulle fungöra Hans nära —& 
nom hwiiken nåd och ſauning är — 

7. San tom till wittnesbbrd; på bet 
han ffulle wittna om n Sjufet, att alla 
ſtulle tro genom hono 

8. Ide mar han Sjufet: men (han 
mar fänd) till att wittna om Ljufet. 

9. Det war det fanna Ljufet, " hwil⸗ 
do | fet upplyfer alla menniftor, fom tomma 
I we go; 9: 5? cap. 19: 35. 

ce 
Rätter: "Det | oe det fana tjufet, de 
uppigfer — menniffa, oh ſtulle (nu) tom- 
mwerlden.” I det att Ljufet, det fauna 

tujet, fommer i —*&* upplyſer det Jade 
menniffa. Ey filafom den uppgi folen 
belyfer jordens frets, få belyſer od —1 
fjufet, Feſus Chriftus, hwarje menniffa. 
tifafom en menniffa fan undambraga fig dex 
FA 
LÄR an liga mörler. Chriſtus —X 





f lg, fm genom Evan; SR uppyler alla 


bei er fedi 

— — —— 

10. I werlden war det, od igenom 
bet är werlden gjorb;" och werlden 
dec: | fände bet ide. + br. 1: 2 

SI weriden od) bland mennifforna war Ham, 
jom är det ſanna Ljufet, men till Re delen 
fr dem otänd. —e äledeg —3— 

jenom 

MES Iben ertänna fin GSlapare, 
oaftadt Han war heune få nära, F jar den 
— fynden förmörlade werlden ide tönt 


11 Han fom till fitt ot och Fans 
egne anammade Honom ide. 

3 ben 10:de verfen talades om —X an! 
till weriden i allmänbet, fifefom 
menniffor. i den l1:te verjen talas om 
dens ankomj 0 et förfilat fort Detta war 
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Sonens härlighet al Ten, 
[RUE and Ng a | An gåt oh fanilig. 





dem, antog deras ivelfe, blef fåledes ej blot . j. 1: 16, 18, £ 1.3; cap. 2 7. 
menniffa, utan oc ex Defto Feetz *134 tg Go 1: 19. 
— fö Dané antom warit för O8 Ordet wardt ist. nde Son mardi 


efterfom de wors Hans egue och mennij Ordet war ide 
ja  Ofifiolt genom utforetfe och myden vb fö | mente förat, uten ort dt i tidens fall 
ee. AMRenx twärtom wifade fig, att de, juk fordon. I et fött är här waldt, för att ute 

de, anammade — jr gra ttogsa | rade bet förnebringstilftänd, i Hmilket Oude 
ts, le rape of aenbomsfolit fö] vr upp BJARA Rån 0,1 beh SarnEfR, 
grn a ar fyndens och ba —— fenol ful fom! pu Men Guds Goné 

fielfwa Hans egne, för * bröder efter fö | fen td — [rdr * it Ög ann Den 
12. Men allom dem, fom —* — fallna mexniflans fött, den ſor⸗ 
anammade, gof Han Han matt att blifwa föagede od dödligrordna menn naturen. Dax 


3 
Guds barn, 5 bem fom tro ko Rå an | oa ta aO a et beföd an mon 


namn. 8: 15, 16. 
Gal: 8: 26. 2 Pet 1: 4 — 8: 1. — | tog menniffonatur, bildade ex gudamennifta, i 
Att anamma —ãA att antaga Hoxom — im gudomliga oc menffliga natwreu 
I tron för fix Brällace. Ullom bem, förk al | Une farsjärbigt, oMljottigt, men Uton jäm 
J — fedan och af Vedningarna, om | manblandning förenade. detta fedde till 
inna Ljufet, enammade, gaf Han | den ändan, att Han i ftt fött, i fin antagna 
t att T fmwa Gube barn, dem fom tro | menniftonatur, Mulle bära wåra uber, lida 08 
8 la Onds Sons, namn. — enj — dö, famt fullgöra — Tag, — Ru 
|» | wärftva oj sö TE Die ra 
wulens och mörkrets barn woro de rr — förse — med fl Ive Dar dt fört, o 


Gif & — R tron på Hans bam , fom är j [ö000e Öland 281 ——— —— Lom a 


et if 8. 
SIN flihoa Ivo der bförmögae, utan —X Helge ——— ir — — Here 
a 3 ömt än de af naturen äro, ten bebodde det tältet midt i fitt folle läger. 
13. Ömilla ide c af blod, ide Heller afl|&somme tält nppfyles med med Gupe bärtiget wid 
föttslig wilja, ide efter af någon mans | deb —— Rol. 4 30; — 
mwilja, utan 9 — föbdbe äro.” —— — dr du 83* 
— 8* — —— lo härligheteuppenbareljen wäntades, — 
bara år "oh bälletsett mwect af Gb: Vete | ORO Drop —A ———— 





äg ett Guds b 
Sat — *5 "er er —X FA — af 


miller af den FENA nor OÖE NE AT — * om * —2 





NAMN, 
bug od IFohannes — 

— föräldrar fana ve annat än af na | Claprpitig fngo bl Jaco det $ 

taren fynd! ittade b emeban blott de je 

men Ve irommale —* —— fom fanne deſn derjon, fäfom wid latin" 


et fortplantar fig på berag afföda; ide) Se På berget, e$uru denna härlighet mefadete 
Heller of "vägen en w mand” vå få: vore —e— ab med nål dans Arr 


den mannen än få ej rape, jå är VR —— med NÅR åd och — dee — 
nde ft | 06. fall med —5 * — bår 
derom i lighet. daft de, 
ef 35 — fa SL At 6 
ord, Ia: —2 — get ning, förelommer ofta i: —— — 
—— — —— — SS Få an 
AE SER 
gg ET RR — 
4. OM Ordet warbt fött," od) bodde id ber det exa Bf- 
ibland 08; 06 mt fågo Damb lörligöett vinne dm SA ge ia göt 








Vittnesbörd om Chriſtus. Johannis Gvangelinm. 


bet, och det andra med ſanning eler trohet. 
Båda förenas i det gemenfamma uttrydet Das 
vide wisſa eler fanna nåder, Eſ. 55: 8. Ala 
Guds uppenbarelfer, äfwen i gamla förbundet, 
woro nåd oc) ſanning. De woro nåd, men ide 
ntan den ſanning, i hwillen Gud ej eftergifwer 
något af fin helighete fordringar; de woro ſan⸗ 
ning, men ſanningen, uppenbarande Guds helig 
et, flulle, utan nåd, warit en förtärande eld. 
denna nåd fanning, fom delwis ſtänktes 
åt de trogna i Gamla Teſtamentet, woro Helt 
och hållet närwarande i enfödde en; Han 
war med nåd oc) ſanning. Genom Honom 
uppfylldes nadelöftena; i Honom blefwo de full 
ſtändig ſanning od) werklighet. 

15. Johannes wittnar om Honom, 
ropar, och ſäger: Denne war det, om 
hwilken jag ſagt hafwer: Efter mig ſtall 
tomma, " den före mig warit hafwer; ty 
Han war förr än jag; 

+ Matth. 8: 11. Marc. 1: 7. Joh. 8 26, 81. 

Johannes Döparen, i hwillens namn lig⸗ 

er den fiſta prophetian om nåden, oc) wid 
wilkens omſtärelſe Hans fader fiöng foffången 
om uppfyllelſen af den genom få många pro⸗ 
pheter före Honom bebadade nåder och ſanningen, 
mwittnar om honom, efter AT ropar 08) 
ſäger: Denne war det, om hwilken jag fag 
hafwer (närmare efter grt.: Den, fom efter 
mig fommer, har före mig warit, ty förr, 
än jag, war Han). Genom desfa Johannis 
Döparens ord intygas, hwad Johannes evange⸗ 
liſten ſagt i de föregående verſerne om Ordet. 
Ordet war före Johannes, ja före Abraham, try 
det war af ewighet. Det war Ljufet, men Jo. 
hanneg Döparen war fänd att wittna om Ljuſet. 
Johannes belänner då om fig fjelf, att Han ide 
mar der, fom en del höllo Honom för att wara, 
Chriſtus, utan den war Chriſtus, fom war före 
honom, ehuru Han, i anfeende til fin werkſam⸗ 
het i medlareembetet, fom efter Honom. 

16. Och af Hans fulhet? hafwa wi 
alla fått, od) nåd för nåd. 

+ Joh. 3: 84. Col. B, 9. 

Derigenom, att få är, wil evangeliften fäga, 
har Johannes Döparens wittnesbörd zuwit ſtad⸗ 
äftadt. af Hans, redan v. 14 bepriſade, 

Ahet hafwa wi alla fått. I IJefus är en 
onttömlig fälla eler fullhet af nåd och ſanning. 
Den är öppen för en hwar, fom fommer med 
trons begär. Af denna 
ella fått eler tagit, ide blott apoſtlarne, utan 
få många. ware fig af Indar eler hedningar, 
ſom wille taga, öla, hemta. Ala hafwa fått, 
och nåd för nåd, d. w. f. den ena nåden efter 
den andra, ett allt ritare nadesmatt, en alt 
förre nådeserfarenhet. , 

17. genom Moſe är lagen gifs 
wen;* nåd oc ſanning är fommen ges 
nom SEſum Ghriftum. 


fanning, nemligen mot nåden, i det att lagen 
s fommer wrede åftad med fina hoteſſer och domar, 


het hafva derföre Dans 


Cay, 1. 239 


och mot ſanningen, i det att lagen ide fan gif⸗ 
wa det lif och den kraft, hwarigenom lagens 
ſanning uppfylles. Wisferligen war nåd och fans 

i åfom wi förut fett, mångfaldigt i Gamla 


ning, 
d Veftamentet förklunnad, wisſerligen hade Gud 


med Abraham och det från Honom härſtamman⸗ 
de folket ingått ett nådesförbund; men lagen i 


fin hotande, Guds wrede förkunnande, fyndaren 
fördömande geftalt, war dod det öfmerwägande. 


Den dref dem, fom rätt aktade på lagens kraf, 
att längta efter den ſanna nåden och nådefula 
fanningen, fom lomma ffulle. Den är tfommen 
genom Jeſum Chriſtum; nåd oc) fanning är få 
genom Honom worden, att den utgör innehållet 
af Nya Teftamentets evangelium. Lagens wrede 
ar fått wika för Evangelii nåd, lagens fluggor 
ör Evangelii farning; fåfom den menniſtan er- 
ar, hwillen later lagen wara för henne en 
ftomäftare till Chriſtum. 

. Ingen hafwer naͤgon tid ſett 
Gud; ende Sonen, fom är i Fadrens 
ſtöte, Han hafwer det kungjort. 
+2 Moſ. 88: 20. Matth. 11: 27. Luc. 10: IT. 

Joh. 6: 46. 1 Tim. 6: 16. 1 Joh. 4: 12. 

Ingen hafwer någon tid, eler nägonfix, 
fett Gud, fåfom Han är til fitt wäſende. In⸗ 
gen, ej heller Moſe eller nagon af de öfriga 
propheterna, ja ide en gång någon engel, har 
få fett Gud, fom enfödde Sonen. Ingen har 
ſaledes ntom Honom kunnat wittna om Guds 
kärlek, om nåden oc ſauningen. Enfödde So⸗ 
nen, fom är i Fadrens flöte, det Heter när⸗ 
mare: ”fom är till Fadrens barm”, d. w. i wãnd 
eller lutad emot rn barm. Detta bildliga 
talefätt grundar fig på brutet hos Judarna, då 
de lågo till bords, att den käraſte gäften eler 
wännen eller barnet låg intill Husfadrens bröft. 
Jemför Job. 18: 25 Härifrån är fåledes bil⸗ 
den lånad, för att uttryda enfödde Sonens in⸗ 
nerliga förhållande till Fadren, i fraft af hwilket 
Han på det nogafte kände Fadren. Hwad wi 
fålede8 rätt fänna om Fadren, oh om nåden 
oc) fanuingen, det fänna wi genom Sonen; 
Han hafwer det ”utlagt” eler kungjort, fom 
allexa fett det oc) Hört det i Fadrens flöte. 

19. OM detta är Johannis wittnes⸗ 
börd, + då Judarne fände prefter oh 
Leviter af Jeruſalem, att de fule fråga 
honom: Ho är du? + Joh. 5 38. 

Detta ſtedde efter Jeſn dop oh firart efter 
frefteffer i ötuen. Johannes Döparen hade 
allwarligt wittuat mot pharifeerua och ſaddu⸗ 
ceerna. Af medlemmar ur båda desfja fekter 
beftod då för tiden Judarnes ſtora råd i Jern⸗ 
falem. Det ſtora rådet hade att afböma, hwent 
fom war ex fann eler falff prophet. De wille 

nned tens då —A och 
afwa ett afgior om 
nn och harföre ban döpte. 
mar Huxfundfrågan, troligen 
med anledning deraf, att många bland folket 
böllo Honom för den wäntade Mesſias (Luc. 3 15). 


20. OM han belände, oh förfakade 
ide; och befände han: Icke är jag Chris 
frus.” 2 Jo. 8: 28. App. Bl: 25. 


un ' 
Ber. pan nig 'a 
wad Han 
är du? ög 
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Han bekände —S och förſakade eller 
— icke Ch ond hau nee från 
g fielf den äran, fom ej tilllom honom 
21. Då frå frågade de honom: omer 
bå? Är d EA as? Han fade: Jag 
bet ide. 
ſwarade: Nej. +5 Moſ. 18: 15. 
—R war den vå —* 4 5 utlofwade 
a fx uppträda 
de fåledes ännat | 
—* du Elias? Men 


iv det ide, 


22. Då fade de til —* Ho är 
du? att wi måge gifwa dem ſwar, fom 
op 7— hafwa. Hwad ſäger du om 

g fie 

Sade han: jag är en ropandes 
ot i dinen: Rödjer HERrans mwäg,” 
ir Soias opheten ſagt hafwer. 

Mare. 1: 3. Luc. 8: 4. 

—* Då ber fom jände woro, woro 
af de phariſeer. 

Phariſeerna —— nitifta i det, fom 
rörde den yttre gudstienflen. De lade oc for 
wigt på de Judiſta döpelferna. ch be dop 
yntes dem oc derföre wara en högſt betänklig 
af, då han ide gaf ſtörre reda för fin gjindning 
än den nyg anförda. Der ligger a tja I ftort 
eftertryd på evangeliſtens aumaãrkning, att 
ör —— — "på flendilig * 
deras följande fråg , ka 

Hr OM de frå ade honom och fade 

tif fomom: Dper du då, medan 
ide 
ide heller en prophet? 

Hwi, d. ä. med hwad rätt? De anfågo ho 

om wara obefogad att werfftälla den Säntigt 
ef. 86: 25, wäntade dopér en, då han 
ide war en af de perſoner, om hwilka de frågat. 

26. Swarade dem Iohanneg, 28 —8 — 
dag dbper med watten; men mid 

er ftår ben J ide fännen. 

+ Matth. I 11. Luc, 8& 16. 

27. Han är den, fom efter 
ma ffall, hwilken före mig varit Bat 
mer; —5* ſtotwãng jag icke — * 


—— 
twäng z. fforem. 

28, Detta —Xx i Detbabara, på hin⸗ 
fioax Jordan, der Johannes döpte. 


9. Dagen berefter fåg Johannes IE 


Cap. 1. 
ſus tomma till fig, od) fade: Gi, Guds 


Cam, + fom bortlager. werldens ſyrd. 
«2 Moſ. 12: 3. Ej. 58 —* 1 Cor. & 7 


enligt förebilden —3— Som bin bär 
bortbär eter ta fynd, 
emedan werldens fynd blifmit kaſtad på Honom. 


. 53: 6 
30. Denne är det, om hwilken jag 


fagt hafwer: Efter mig fal Tomma pe 
man, ben ben före a warit hafwer; w 


g Han war före än ja 


a Och ja ände Honom icke; men 

det Han ſtulle warda uppenbar i 
er på het fördenffull är jag tommen, till 
att döpa med watten. eAp.G. 1: 5. 

Dch jag fände Honom ide ännn, då jag 
få talade om Honom. Johannes kände nom 
twväl redan då fåfom Mesfias (Matth. 8: 14), 
men i jemförelje med den wisja kunſtap, dan 
numera hade om Meske perfon, war den 
kunſtapen fåfom ingen. 

32. Och Johannes wittnade, och fade: 
Jag fåg Andan nederktomma i —5 
nelle at himmelen, " och blef på 9 Honom; 

— — 16. Marc. 1: 10 


jag fände Honom ide; men 
den fom så I fände til att dop 
watten, + Han fade til mig: 


hwilken du får fe Andan nederfomma, 
och blifwa på Honom, Han är den, 
ſom dbper med ben dei a Anda. 


OM jag fände Öonom, ide, nemligen före 
denna himmelſta uppenbarelſe 
Och jag det. och wittnade, 
att Han är Guds Son. 
Detta Johannis —** frödde fig, på 
adrens wittnesbörd: Denne är min Färe 
on, i ꝓwilten jag hafwer ett godt behag. 


iftus, ide heller Elias, Matth. 3& 


35. Dagen berefter ſtod åter Johans 
nes, och ipå af hans lärjungar. 

36. OM fom han fid fe us gå, 
fade han: Gi, Guds Lam. 

37. OM de twå hans lärjungar hörde 
Honom tala, och följde ZEſus 

De hörde Honom, de hörde Johannes deras 
ittillg warande wmäftare, tala få ljuitgt om 

fue. Det liufliga talet eller wittuesbördet och 
. den fingervisning, ſom låg i ordet werkade 
kraftigt, att de numera us efter, 
för att blifwa Hans lärjun ungar. "Öje fortfor 
Johannes att werka fö ör Herran. 
Jofanuce förblef, hwad han Full wara, nem⸗ 
ligen den, fom å& exa ſidau ſtulle genom botpre⸗ 
—* bon met fi a — em Ön 
ſtus war: Gi, Guds dam 


—— 
en 


Iefus talar lärjungar. 


Sobhannis Evangelium. 
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38. Då wände ICEjus fig om, och 
fåg dem följa ig och fade till dem: 
wad föten I? Då fabe de til Honom: 
— De betyder Mäftare), hwar wi 
as du 

ade be he bwem de — —— fen 
frmemensr fråga, hwad de (TS 108 Honom, 
ara de tillbaka Mned frågan: NR — — hwar 
mil a du? Som wille de Jaga: Iwar är ditt 
—8* jar uppehåller du dig, att wi funna 

lifta med dig närmare befante? 
39. Då fade Han till dem: Kommer, 
fer. De tommo, oh fågo hwar Han 
> ftades8; och blefwo den dagen” när 
Honom; och det war wid tionde timman. 
Det war wid tionde timman. Efter Ju- 
diſi⸗ berätningsfättet ſtulle detta wara tiodan 


4 eftermidd. 
40. D "var Andreas, Simon Petri 


Broder, en af de två, fom hade Hört af|ven 


Sohanne8, oc följde eh ſus 
fo de tå fär jar, fom hade hört af 
gobtnnes hwad Han nm Jogt v. 86, nämnes blott 
ben ene. Den andre war fannolift Johannes 
soongeligen fjelf. Han brufar åtminftone på 
tala om fig fjelf, utam att gifva 
ig med namnets utfättande tillfänna. Hau och 
ng broder Jacobus woro fiffare i famma tratt 
2 blefwo [edermena I på en gång af Jeſus tal- 

(ade. Matth. 4: 18—21. 

41. Han fann förft fin broder Si— Fer. 
mon,” oc fade til honom: wi hafwa 
funnit Mesfiag bet betyder den Smorda. 

attl 

De båda lärjungarne hade fannofilt på olika 
wagar fölt Simon, och det ſainma nygnämnda 
dag. Men Andreas war den, fom förft fann 
honom. Den angelägenhet, hwarmed Simon 
föfteg, att honom den glada nyheten måtte med- 
delas, wifar, att han måfte haſwa warit bland 
dem, fom ifrigaf längtade efter Jöraels tröft 

4 Förlosfare. Honom hafwa wi funnit, fäger 
Andreas, få frart han fann fin Peder. Fejus 
bade, v. 38, frågat: hwad ſoken IF Här är 

. nu det fullftändiga froaret. De fölte det Hos 
Iefug, bwilfet flulle bewifa, att Han war Ehri- 
fine Detta hade de nu funnit, til fin outfäg- 

llädje. Andreas ſager: Wi hafwa funnit 

les ag, eller Chriftus, den få länge wantade 
Förlosfaren, fom wi ng fölt oc) wäntat. Evau⸗ 
— tillägger: det betyder den Smorda. 


. OM han hade honom till JE— 
jue SR SEfus fid fe honom, fade 
— Du är Simon, Jona fon; du ſtall 
eta Cephas det betyder Hälleberg. 


> Matth. 1 

Då Jeſus fid kk —S fade Han, Heter 
närmare: ”IJefus fåg på honom (med en ges 
nomträngande blid) Y fade.” Jeſus, fom wihßte 
dad i menniffan war (cap. 2: 25), wife oc 
ade hwad Simon war oh Hwad han ffulle 
blifva. Han war Iona fon, han ffulle blifwa! 

N. Teft. 





Cephas eller Petrus. Om det ſedn are namnet 
ban jer evangeliften: det betyder, eler nttolfas 
förra namnet Jona 

tila "Ger är ſaͤledes fåfom am Jeſus welat 
föga till Simon: Dn, fon af den fwaga duf- 
van, ffall bära namn af den fracta Hippan. 

43. Dagen berefter wille ICEjus gå 
ut i Galileen; od fann Fouwpus, 4 
fade til honom: Följ mig. 

Det föregående fledde i Inde 
Härifrån mile nu Jeſue utg ge att ärva 
fomma in utj Galileen 3 ftulle Hon till: 
träda fitt läfoembete, till hwiltet Han genom 
FY i Jordan blifit inwigd, oc för hwillet 
Han, efter frefteljen i Stnen, nu famlat de forſta 
Tärjungarne. €j ej denna förfa, utan förft 
efter en ſednare fallelfe, följbe Honom alla lär 
— igarne beftändigt. Men efter den. — tab 
allen es de fig beredda på den följande. 

44. Ob mar r Poilippus af fBetgjaida, 

Andree oh Petri 

Bethjaida, Andree da i ftad, eller 

jaden, från hvilken desſa båda —X mora. 
er att. 11: 21. 


cap. * 3 Sr 49: 10. 6 
of. 18: 18. 5 &. 7: 14; 
* Ja SP 20 10, 11; 5 CA ab. cop Sea 
. 33: 14. Hel. HA: 87:24. 
4. 5: 2. Badj. el Få 3 
+ Matth. 2 gue 2: 4. go 
Nathanael, fom betyder: Gud fos är 
efter all fannoliffet denfamme fom Bartholo⸗ 
meus. Detta fynes dels deraf, att Bartholo- 
mens nämnes i Matth. 10: 3 näft efter FAL 
fippne, dels deraf, att Bartholomens egentligen 
blott är ett tillnamn, fom betyder Tholomei fom, 
Samme perfon har ”fåtedeg troligen haft båda 
namnen: Nathanael oh Barthbolomens. — OM 
propheterna, nemligen den, om hwilten 
—8 hafwa ſtrifwit Chriftus är hela Strif ⸗ 
bed tärna oc) fljerna. Både Mofe i fina böder, 
fom här tallas lagen, och propbeterna i fina 
propfetiffa ffrifter, hafva många tydliga frälen 
om Chrifius. Enligt desfa ftällen wäntades 
jan af troende SJeraeliter. När de nu funnit 
fug, fom talades Joſephs fon af Ra jaretb, 
jå förftodo de, att Han war Ehriftus, juft eme⸗ 
an Guds Ande förklarade för deras ”bjertan, 
att —A Na inträffade på Honom. 
OM Nathanael fade till Honom: 
Kan någ ot godt tomma af Nazareth? 


Pöilippus f ade: till tU bono Kom, och fe? 


Nathanael war Ian Cana, fom fåg nära 
det lilla od) obetydliga Nazareth. Han tände 
fålede8 till beffaffenbeten af Nazareihs inmä 
nare. De woro ila anſtrifna, fåfom ett dåligt 
och faftbart folt; jemför unc. 4: 16 och följande. 
Förundrad ERE före: Kan ni ät godt 
wara eller fomma fri än Rajareth Han 

** 1 
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wäntade fåledes ide ene att få höra att något 
godt, allraminft ett k flort godt, fom honom 
un förtäljoeg, flulle fomma från det hållet. Bhi- 
Tippug jwarar honom, fitafom Jeſus ſwarai de 
twå förta lärjungarna, v. 39, fort od) godt: 
fom och fe. Detta är det bäfta rådet mot all 
owißhet och twifwel. — Det hörer til Guds 
nådeshushällning, att werldens hoͤgtlofwade Frãl · 
fare ieſde od) uppträdde ibland det meft föraf- 
tade folket, i den meſt föraftade provins i fan- 
bet, och i den meft föraktade ſtad uti den pros 


vinſen. 

47. IEfus fåg Nathanael tomma till 
och fade om honom: Gi, en rätt 
elit, i hwillen intet ſwel är. 

Ordet Israelit tommer af Ierael, fom bes 

tyder en Guds fämpe. Detta namn fid patri- 


arten Jacob efter fin allwarliga bön och Tom 
med Gud, 1 Moſ. 32: 2 rätt Israeli 
är fåledeg den, ſom redligt firider trons böne- 


id, för att hafva Oud fåfom fir Gud. En 
ſadan ſtrid förutfätter en anda utan falſthet eller 
ef. Namnet Jacob betyder: han griper i 
len. Men jamma ord, fom betyder fö , be 
tyder äfven fwef. Emot Efau ådagalade han 
len från fietet i finnet renſades 
genom motgångar oc) färffildt genom kam · 
med Gud i den markwardiga pröfuingg 
natten. Förft fid han det nya namnet 
Serael. rätt Israelit är ſaledes den, fom 
imbder frälsningsbegär oc) böneftrid blifwit be · 
friad från finets eller andang froet, eqelie 
rvedligt fom allwarligt föter Herran. Pf. 32: 2. 
En fådan war Nathanael. 

48. Då fade Nathanael till Honom: 
Hwaraf känner du mig? Jeſus fwarade, 
och fade till Honom: Förrän Philippus 
tallade dig, då du war under fifonas 
trädet, fåg jag dig. 

Fitkonatrabet war en finnebild af frid oc 
trygghet. Att fitta under fitt filomaträd oc 
njuta def ſtugga war hos Judarne ett uttryd 
af for jordift Tädbet. De futto der ide alltid 
omwertjamma. Stundom fysfeljatte de & der- 
under med Guds orde betraftande. Sauno- 
titt Har Nathanael en ſadan fyefelfättning, 
då Jeſus fåg Honom fttande under fitonaträdet. 
Men att Iejus derwid tillita genomſtadade hans 
fanta nrg det war detta fom nppfylde 

hathanael med förwaning, det war detta fom 
J er den tro han uttalade i följande 

innelfe. 

49. Nathanael ſwarade, och fade til 
Honom: Rabbi, du är Guds Son; du 
är Israels Konung. 

Som wille han fäga: Rabbi, du är ide blott 
ett bewis, att något godt fan fomma från Na« 
prev du är ännu mer än Philippus fagt mig, 

u är Guds Son, du är Israels Konung, 
du är den utlofwade Mesſias och aMtfå äfven 
min Konung, då du fallat mig en rätt Jsra: 
elit. Båda delarne af Rathanaels betännelfe 
igenfinnas ifynnerhet i Pf. 2: 7—12. 


50. IEjus ſwarade, och fade till ix och 


nom: Efter det jag ſade dig, att jag 


fåg dig u ionaträdet, tror du; flörre 
ting in A— ftall du få je. 
d1. Och fade til Honom: Sanner⸗ 
ligen, fannerligen ſäger jag eder: Haͤr⸗ 
ter ſtolen I få fe Vimmel en bppen, och 
Guds englar fara upp och neder dfwer 
menniſtones Son. + 


"1 Moſ. 28: 12. Matth. 4: 11. Luc. I: 48; & 
4, GB. 1: 10. te 


cap, 24: 4, ÄpG. 1: . 
Nathanael har blifmit kallad en rätt Jere 
efit, en fann affomling af patriarken Jacob, 
fom fid namnet Ierael. Iefus erinrar nu om 
den englauppenbarelfe, Jacob fett, I Mof. 28: 
12. Denna uppenbarelſe ſtulle de fe uppfylld - 
i riftus i förre, rifare, wertligare än 
jacol 
nelfe, att Jeſus är Son, mer än båte 
Nathanael och de Strige Tärjungarne ännu in 
fågo. OM litwal tallar Sejus här 
menniffones Son, den benämning Han i fitt: 
jörnedringetilkånd meftadels om anmwände.- 
å Guds Son uedfrigit i menniffonatur, ſa 
hade od himmelen fitafom ſtigit ned på jorden. 
Der Guds Cl menniffones Son är, der är 
immelen. Men der himmelen är, der äro och 
juds englar. De hafwa nu lifafom fin 
liga wertjambetekrets på jorden, der Guds Son 
är, bmwilken de .omgiftoa. Genom Hans menni- 
ffoblifmande är fåledes den fulla ge apen 
med Gud och den oſhuliga werlden fr irjune 
garne öppnad. Luther — "Före Chri 
anfomft (i föttet), då war himmelen faſt tills 
fluten, och djefwulen regerade wäldeligen; men 
fm €hriftus och i Chriftus är himmelen 
ter öppnad, och uu fe de driftna himmelen 
öppen, od) höra Gud, den himmelſte Fadren, 
frädfe tala mel —D och fe de fära englarne fara 
on 


upp och ned til 


2. Capitel. 


Bröllop i Cana. let renſadt. 
"ÖP IR gån rexſ 


Då på trebje dagen wardt ett bröllop 
i Cana i Galileen; och JEſu moder 


— bd ij di 

ie dagen, nemligen efter det fom 
tilldrog fig enligt 1: 25 i följade Cina 
tar en liten ftad, fydweft om Tapernaum. 

2. Wardt oc deßliles JEſus bjuden 
och Hans lärjungar till bröllopet. 

3 fraft af fin fora menniffotärte? gid Jeſus 
dit Han blef bjuden. Han uppbäfde fåledes ide 
fällffapelifwet, men Han helgade det, fäfom Han 
mwar fommen att helga alla jordiſta förhållanden. 
Men färffilt har Han med fin närmaro wid 
bröllopet i Cana welat helga äftenflapet, denna 

öga, gudomliga, faftän Ja ofta mißbrukade, 
ifteje Vare fig wid bröllop eller andra till= 
jällen, är endaft det ſarſtezeut fonnt, endaft 
den fälffapetrets märd att bemifta, der Jeſus 

ins lärjungar inbjudag. Sm. På. N:o 51: 4. 


3. Och då winet begynte fattas, fade 


2 


i 


vw 


haft den. Der låg i Nathanaels betäne - 
öndé 5 
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SEja moder till > 
Ad ba Honom hafwa 


4. Då fade JEſus till Henne: Qwinna, 
hwad hafwer jag med dig? Min tid är 
ide ännu tommen. 

3 fjelfoa benämningen qwinna ligger intet 
hardt efter föraltlis för Joh. 19: 26. På 
den tiden war en fådan benämning mydet man- 
fig, fåfom ett uttryd äfroen af rod och alt ⸗ 
Pe Men i Iefu fråga ligger dog en mild 
förebråelfe: hwad hafwer jag med —— 

ftva wi med Hmwarandra gemenfomt? Daria 

orde ide inblanda fig i Fefu mesfianffa em- 
-Beterertjambet. Här ade jan blott att ſtaffa 
med Fn immelſte Fader. Detta gäller äfpen, 
om Maria med fin tillſagelſe blott mente” att 
då de ide habe win, wore mt tid att begifma 
SR för att ide bringa dem i förlägenbet, 





om Jeſue med fitt fwar närmaft welat fäj 
tid är ännu ide fommen att hä; 

in. Han Hade mer att uträtta eller werka 
på detta fälle. Så fnart det gällde denna wert- 
fambets utöfning, tände Jefus ingen, ide en 
yng fin moder, efter föttet. Derföre tilltalar 

jan henne med ber mera främmande, men lil 
wäl ide flötande benämningen qrwinna. Hans 
tid eller fund till att uppenbara fin härlighet 
war ide ännu fommen. Den beftämbdes efter 
ett högre råd, än det Maria tunde fatta eller 

a. "Ty, fäger Luther, ”ehurmmwäl ingen 

malt på jorden gifwes, än faders och 

moderswãldei, få är det dod flut, när Guds 
och och werk begynna.” 

5. Då fade Hans moder till tjena 
rena: Hwad Han jäger eder, det görer. 

Att winet begynte fattas, mar något bryd- 
famt för bröllopsmwärden. Maria hade i fin 
Wwälmening erinrat Jeſus derom, och att Han 
tunde bjelpa ut den brydjamma” förlägenbheten, 
antingen det nu måtte ſte genom att bortgå 
eller på annat fätt. I Iefu ſtendart tilbaka 
mifande od) afflående far låg för henne en 
rrofning. Men hennes uppmaning till tjena 
rena wiſar, att hon rätt uppfattat pröfnings- 
ordet, att hon injäg både allwaret od) färlets- 
sk AR i Jeju ſwar. ”Man måfte ide fläta 
förwilla fig, om hielpen dröjer. Ty det är denne 
gl art, att fpara det bäfta till fift, emedan 

jan till fe, om mi hålla uti oh framhärda i 
Boppet om Hans hjelp.” 2. 

6. Så mworo der feg ftentrutor, fom 

fatte woro efter fättet om Judarnes re— 
ning," hållande hwardera tu eller tre 
mått. Marc, 7: 3. 
— 008 Indajfie egde många reningar eller twag- 
ningar, ifonnerhet handtwagningat rum. Desja 
frode färffilt före od) efter harje måltid. En- 
ligt detta brnf, enligt (jättet om eller wid) Ju⸗ 
darnes rening, ftodo nu här fer ftenfrufor. De 
jöllo hwardera tu eller tre mått. Hwarje mått 
(bath) höll omfring 15 kannor. 

7. Då fade ICjus till dem: Fyller 
upp fruforna med watten; och de fyllde 
bem bfiwerfulla, 





[J a, egentligen ”ändi till", d.ä. 
—————— ligen "ända npp till”, 


8. OM Han fade till dem: Låter nu 
uti oc) bärer till töremäåftaren; och de 


Låter, d. ä. öfer nn uti, nemligen utar 
tentorna oc) uti mindre karil. Köksmäöftaren 
ESA RAA 
utan delade nt befallningar åt tjenarne. 

9. När då tötsmåftaren ſmalade wi⸗ 
net, fom matten warit hade, od ide 
wifte, Bwabdan det fommet war; men 
tjenarena, fom wattnet boſt Hade, wißte 
det, fallade Han brudgummen. 

Vinet, fom watten warit hade; närmare: 
wattnet, fom win blift 
10. Och fade till Honom: Hwar man 
fätter förft bet goda winet; och 
när de äro wordne brudne, då bet fom 
fämre är. Du hafwer gömt det goda 
winet allt Härtill. 

ligt Judarues bru! framſattes det goda 

bet fämre fedan, när gäfterna moro 


Enli 
winet 
jen att de woro drudne betyder 


bdrudne. 


det goda minet, fom me 
—8— of brudgummen, 


detta berijar, att då ett fämre eller lindrigare 
win blifwit drudet förut, uttrydet wara drucken 
ide får förſtas om — euſtape⸗ 
menniſtorna finna ſaledes på detta ſtälle 
något ſtod för tufta, allraminſt de, fom äre 
förfvarare af bränminsdryden. Ty denna ins 
nehåller intet födoämne, utan länder blott till 
att fr rd menniſtokroppen. Winet deremot 
innehåller ett werfligt näringsämne, od) anwandi 
med måtta, bereder det menniffan en meders 
widelſe oh uppmuntran. Sljeſt le Herren 
Iefue ide gjort undret. Men nu har han gjort 
bet, wifande att Han war kommen att bereda 
mennifforna all den fröjd, fom fan efter Guds 
wilja och med tadfägelfe till bet atnjntas. 
De oommände mennifforna ta allt til 
fitt förderf, fålede8 äftwen rinet, få wäl fom 
andra gafwor. 


11. Detta war det förfta teden, fom 


gEjfus gjorde i Cana i Galileen, od 
enbarade fin förlidet; och Hon 
— trodde på Honom. 


Närmare: Denna början gjorde Jeſus med 
fina teden o. f. tv. Man har anmärkt, att Mos 
4 förfta under förwandlade matten i blod (3 

of. 7: 20), men Jeſu förfta under förmande 
fade watten i win, oc) mar har häri med rätta 
ffådat en bild af motſatſen mellan lag och evan- 
gelinm, mellan lagens nedſlaende firänghet och 
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Evangelii upplifwande fröjd. 
trade härmed 
underbara fött. Hans härlighet war redan ge 
nom Hans lära för lärjungarne bewiſad, få att 
de trodde på Honom. Meñ nu fågo de en börs 
an af de ſtörre ting, fom Han lofwat dem få 
e, cap. 1: 50. De trodde decföre på Honom 
ännu fullare mått än förut, d. ä. deras tro 
ärfte8 genom undret, hwarigenom watten war 
rwandladt i win. DÅ att Marias tro deri⸗ 
enom likaledes ſtärktes, följer redan deraf, att 
on få länge war war att gömma alla Hans 
ovd i ett troget hjerta. 

12. Derefter for Han ned til Caper⸗ 
naum, Han och Hans moder oh Hang 
bröder, 06 Hans lärjungar; oc) blefwo 
ber i få dagar. . 


13. Och war Idarnes Paſta Hardt 
när; och JEſus for upp till Jeruſalem; 
S Matth. 21: 12 


e anm. till 


4. Och fann i templet dem, fom 


Jeſus uppenba⸗ 


1 
fålbe fä, od) får, od) dufwor, och wers|]tempel 


lor al de Han en gisfel af 
, gjorde Han en gisfel af tåg, 
och dref dem alla ut templet, meb 
får och fä, och bortfpillde wexlarenas 
penningar, oc ftörtade borden omkull.” 
Matth. 31: 12. Marc. 11: 15. Luc. 19: 46. 
16. OM fade till dem, fom dufwor 
fålde: Hafwer detta bort hädan, och gö- 
rer ide af min Faders hus ett mark⸗ 
nade —* [ ller penningfrä 
ed w ren 
Dercen ffarpaf; mildaft med dufwohandlurne, 
de der höllo dufwor tillhanda åt de fattiga, fom 
ej förmådde aſtadkomma ſtörre offer. 


* 17. Då kommo Hans lärjungar ihå 


bet, fom ſtrifwet är: Ditt Hufes nitä 
fan hafwer frätit mig.” +P. 69: 10. 


18. Då ſwarade Judarne, och fade 
till Honom: hwad teden låter du of 
fe,” att du ſtall detta göra? 

+ Matth. 12: 38; cap. 16: L. are. 8 11. 


Luc. 11: 29. .6: 

Att du ſtall detta göra; närmare: efterfom 
du detta gör. Hwad Jeſus Här gjort, war en 
gropbethandling, en fendling, den en erkänd 

ude prophet hade makt oc) rättighet till. Ju⸗ 
darne wille fåledes, att Jeſus ſtulle genom ett 
underteden bewiſa, att Han war en prophet. 
OM lilwäl; war ſjelfwa Hans handling ett få 
dant teden. Det bewiſade fig oc deri, att de 
ej waͤgade angripa Honom för denna handling, 
huru uppbragte de än woro deröfver. 

19. Swarade SEſus, och fade til 


bem: Slaͤr detta templet neder, och i 
tre dagar will jag det upprätta. 
+ Matth. 26: 61; cap. 27: 40. Marc. 14: 58; 


. cap. 15: 29. 
·»Gaͤtlikla och prophetiſta ord om Hans död 







härlighet förfta gången på detta ftulle 





Gap. 2, 3. 


23 om det, fom derefter följa 
wißie att af förbittringer öfwer 
templet ffulle Judarne döda Hos 
ſtulle då bryta neder eller upptöja 
det tempel, der Gud egentligen nppenbarade flax 
ärlighet (cap. 1: 14), nemligen Hans kropp. 

detta tempel war den yttre helgedomen i 
Jernſalem blott ex ſtuggbild. I Jeſu —TF 
delſe upprättades det i döden på tredje ex 
förut nedbrutna Irop stemplet. Men je a 
werlet war dermed en det af flenar byggda 
templet nedbrutet. Th wäl föll det ide förrän 
omkring 40 år derefter, men def gamla bety⸗ 
delſe hade upphört, det hade upphört att wara 
en Guds boning, fedan Iudarne förkaſtat Guds 








20. Då fade Iudarne: I feg oh fys 
ratio år är detta templet uppbygdt, och 


bu will det upprätta i tre dagar! 
Se Matth. 24: 1. 
21. Men han fade om fin kropps 


22. Och när Han war uppftånden 
ifrån de döda, kommo Hans lärjungar 
ihåg, att Han hade det Jagt dem;” och 
trodde Skriften och det tal, fom JEſus 
ſagt hade. + enc, 21: 8. 

23. Då Han nu war i Serufalem, 
om Paͤſten på bHhögtidsdagen, trodde 
många på Hans namn, då de fågo Hans 
teden, fom Han gjorde. 

24. Men IEjus betrodde ide fig fjelf 
dem; ty Han fände alla; 

De trodde Honom, men Han betrodde fig 
ide åt dem. Deras tro måfte fåledes ide Hafwa 
mwarit den grundliga, förtröſtande, hiertat om⸗ 

apande tron, utan blott af den art, fom i 
uc. 8: 13. us betrodde fig ide dem, få att 
Han med dem ſtulle kunnat värmare inlåta fig 
Nr upptäda för dem, hwad de ännu ide fun: 
5. Och behöfde ide, att någon fule 
wittna om menniffan; ty Han wißte 
wäl, gal i menniſtan war.” ⸗ 

+ Joh. 6: 64. Ap.G. 1: 24. Uppb. 2: 23. 


3. Capitel. 


Zeſus od) Ricodemus. Johannes od 
hans lärjungar. 


Då war en man af de pharifeer, fom 
hette Nicodemus,“ en bfwerſte ibland 
Judarna; + Joh. 7: 50; cap. 19: 39. 
En öfwerſte, d. ä. en af det flora rådets 
medlemmar. 
2. Han tom til Jeſus om natten, 
och fade til Honom: Rabbi, wi wete, 
att du är kommen af Gudi för en läs 


S Det föl omfider o ar aldrig mer 4 
Wit upprättadt. a 8 


Om den nya födelfjen. 


Johannis Gvangelinm, 


Cap. 8. 25 











rare; ty ingen fan göra be teden, fom 
du gör, utan Gud är med honom. + 
Job. 9: 16, 33. —Ap.S. 10: 38. 

Om natten, fannolift af menniftofruftan, af 
fruttan för andra förnäma, bmillas bitterhet 
mot Iefus redan börjat wifa fig. — Lilmwäl fä 
ger han: wi wete, wi, jag od andra mina 
embetelifar. Saledes woro der af dem flera, 
fom blifwit genom Jeſu under wädta till efter 
tanfa, få att de erfände — för en färare 
——— de ännu ide förftodo, att Han 
war Nicodemus tallar Jeſns blott 
en Tårare od) hans ocd innebära en 
det, fom war wigtigaſt att lära. 


3. JEſus ſwarade, oh fade till Hos 


äga om 


nom: Sannerligen, fannerligen ſäger $ 


jag dig: Utan en blifwer född på nytt,” 
tan han ide fe Gub8 tie. ” 
Tit. 8. 6. 


Detta Jeſu ſwar wiſar, att det Nicodemus 
welat fråga om, war Guds rike, himmelriket, 
om hwillet Johannes Döparen oc jus lärde. 
Men Ricodenus hade phariſeiſta och fåledes tötte- 
liga förefällningar om Gude rike. Derföre,! lila 
fom han Tom om natten, få hindrade den andeliga 
natten, fom omgaf Hans är jonomLifrån att 
fe Guds rite, hwilfet han håller för ett rife blott 
De gg 8 a förda 33 — —B 

et wigtigafte han förden| jade att af Jes 
ſus fära, war detta: Utan en warder före 

å natt, eller warder född ofmwanefter, fan 
dan ide fe Guds rike, od) att det är ett rile 
ofwanefter, ett andeligt od) himmelſtt rife. Här 
med låter Jeſus honom förgå, att phariſeisinen 
ej war hulpeu med blott tilljate af ett och au⸗ 
nat färoftyde, utan twartom, att den war i 
jrunden oduglig oc) måfte afffaffas. Jeſus mar 
ſommen af Öudi för en lärare, men en lärare 
i helt oc) hållet annan anda än de phariſeiſta 
färarena. Doe dem war det altid drägg om 
att göra något nytt. Men i Jeſu lära är det 
framförallt fråga om att blifwa något nytt, 
att blifva född ofwanefter, att bliftma en ny 
menniffa, innan man fan fe od) warda delaktig 
af Gubs rife ſamt göra nya, goda gerningar. 

4, Då fade Nicodemus til Honom: 
Huru tan en menniſta födag, när Hon 
är gammal? SIde fan Hon på nytt gå 
in i fin moders lif, oh födas? 

Nog förftod Nicodemus att det ide kunde 
wara fråga om ett ingående på nytt i modrens 
tif. Men ſjelfwa nttrydet att födas på nytt, 
Tone gonom innebära något lila få orimligt, 

om om 
nomgå a aeturlig födelfe. Hans inmändning 
röjer emellertid hans oförftånd och bewiſar att 
hans öga war helt oc) hallet tilflutet för Guds 
rites fanna beſtaffenhet. Jeſn ſwar blifmer der 
före ſtarpare än det förut gifna. 

5. Swarade JEſus: Sannerligen, 
ſannerligen fäger jag dig: Utan ex 
warder född af watten oh Anda, fan 
han ide ingå i Guds rike. + 

+ Marc. 16: 16. 


warit om att än en gång ger di 


Förut hade Jeſus talat om nya födelj 
—— od hwadan den är de tar 
an tillifa om denna andeliga födeljes medel. 

et yttre fynliga medlet är matten. Härmed 
lyftar Fefn8 på Johannis döpelje. Men Ios 
Jannis bdöpelje war ide watten förutan Anda. 
Batten och Anda utgjorde tilljamman hans dop, 
ftifa fårväl fom dopet federmera, faftän med hane 
dop andeliga gåftvor ide woro i lila rifligt mått 
förbundna, fom med det följande dopet, Tit. ge 5 
Nu förattades Johannis dop af många phari- 
feer, Auc. 7: 80. Jeſus låter det tomma 
till fin äre, få mydet mer, fom Han låter fine 
lärjungar fortfätta detfamma. . 4: 1, 2. 
filafom Guds Ande fmäfmade öfwer wmwattnet 
wid den förſta flapeljen (1 Mof. 1: 2), få är 
an od genom Ordet när och med watinet i 
döpeljen, att derigenom tan frambringas en ny 
andelig ſtapelſe t menniffang hjerta. Denna 
flapelje eller nya födelje genow matten och An- 
da är få nödwändig, att utan denſamma fan 
ingen då Oude e, långt mindre ingå i 
Guds 


6. Det fom är födt af fött, det är 
fött; och det fom är födt af Andan, 
det är Ande. 

Den gamla födeljen kallas kött, den nya för 
delſen kallas Anda. Alt hwad en mennifta 
har genom den förra naturliga födeljen, är 
fyndbefmittadt. Hennes finne är föttsligt, hen- 
nes bäfta tro, tärlel, bemödanden, före- 
tag för Gude rile o. ſ. w., allt är det fött oc 
andelöft, få länge hon ej fått den nya födeljen 
ofwanefter. Men allt det, fom i nya födeljen 
upplommer oc) blifwer, bet är födt af An: 
dan; och lifa wißt fom det, fom är födt af — 
har en föttelig natur, få har det, fom är föds 
af Andan, ex andelig natur. tt andeligt 
finne, förfränd, lif, wilja, fraft, färlet, hopp, allt 
detta kallae Anda, juft derföre att det har den 
Heliga Anda till fitt urſprung och fin lifegrund. 

7. Förundra ide, att jag fade big, 
att I måften födas på nytt. 

Förundra ide, nemligen med en föttelig 
förundran. Nya födelſen är wißt något förs 
undransmwärbdt, emedan den är det ſtörſta nådes- 
nnder, fom fan en menniffa wederfaras. Men 





när hon bör od) infer fitt beho af Fl födelfe 
och De nöbrändiget: I måften födas på 
nytt, för att ingå i Guds rife, få bör den 


tfötteliga förundran öftver nadewerkeis obegripliga 
het wita och lemna rum' för en helig förnn- 
dran, hwari menniffan ödmjukt ſöker nya R 
deljens kraft ho8 Guds Anda. måften fö: 
ag på nytt; 3, fåledes du, Nicodemus, och 
alla dina litar, fom ge ꝓhariſeiſtt wis tröftat 
fig med den gamla födeljen od egna tunj Ad 
företräden. Men broad Iejus fäger måfte 

det ffall oc funna ffe: nya födeljens nödmwäns 
dighet innebär och förutfätter def möjlighet. 
Det är nu blott i föttslig förundran, ſom 
menniffan klagar öfwer omöjlighet, der hon 
tänter på ſalens obegriplighet; men den ödmjukt 
botfärdiga menniffan får med helig förundran 
förnimma, att Guds Anda gör det till en meck 
lighet, fom är för hennes förnuft obegripligt, och 


€ap. 8. 














26 Om den nya födeljen. Johannis Evaugelium. 
i i h i det wittue wi, 
Cr Nl fö mare Töb, på nytt oh ett Oude | oc) mårt Wittmekbörd, ora AJA. milt oc oi 
barn, när Han fått obehindradt we med Or· velattigt, anammen I likväl ide med tron, 
PS Uf bret blåfer Bwart det will, od) | beten föregå med eremplt al ett troget exem 
3 fer Bl "u ve ide, q mande af föaningen toktnestörd. 


bu börer def röft; och 
hwaban det tommer, eller hwart det 
EE alltfå är hwar och en, fom af 
indan född är. 
BPred. 11: 5. 1 €or. 2 11. 

3 grundterten är det ett od) ſamma orb, fom 
betyder wäder od) ande. Derföre är litneljen 
af den naturliga windens ag den meft farnpr 
Tiga att betedua den Helige Andes werl. Så 
nppenbarades och SR Zg Ande få ing. 
dagen, Ap.G. 2: 2. ädret blåfer hwart 
det will, ide hwart du mil eller fom du wil 


90. f. w.  AMtfå är det med hwar Nå en, 
fom af Andan född är. Saledes, om fjelfma 
naturundret är få maſte andeg- 


obegriplig! 
ambdret wara det ännu mer. 1 life litet, fom 
wi funna twifla om naturundret, efterfom mi 
dagligen fe oc erfara det, lita litet böra wi 
twifla på andes- od nådesundret, fom du fan 
erfara, få fnart du med ödmjutt finne ger aft 
på Chriſti ord, hwarmed Anden werkar. 

9. Nicodemus ſwarade, oh fade til 
Honom: Huru fan detta fre?” 

job. 6: 


). 6: 52, 60. 

Nicodemus hade ännu att tämpa med otro. 
fa frågar bdod, begärlig att fatta det Jeſut 
lagt. Hans förundran hade dfwergatt i beun: 
dran af Jefu tal. 


11. Sannerligen, fannerligen ſäger 
jag big: Wi tala det wi weta, och det 
wi hafwa fett, det wittne wi; och 
mårt wittnesbörb anammen I ide. 
"SAT 16; cap. 8: 28; cap. 12:49; cap. 14: 24. 

i... det wi wete. Nicodemus hade fagt: 
wi tvete, v. 2. Här fötter nu Jeſus famma 
ocd wi wete deremot. Som mile Han fäga: 
Jag och min förelöpare Johannes, wi tale det. 








12. Tron I ide, när jag ſäger eder 
om jorbiffa ting; Huru ſtoͤlen I bå tro, 
om jag fäger eder om himmelſta ting? 

Fordiffa b. iv. f. ting da fre på jor- 
den. Så hörer nya födeljen till jordiffa ting, 
ty foffän den är ex bimmeljf fat, en födelje of- 
wanefter, få fler den lilmäl 
filfom wid himmelens rand. Tron J icke detta, 

juru frolen I båtro, om jag fäger eder om 
immelſta ting, ter. om Guds ewiga råd om 
menuiftornas falighet? 

13. OM ingen far upp i himmelen, 
utan den fom for ned af himmelen, men⸗ 
niſtones Son, fom är i himmelen. + 

+ Job. 6: 62. Eh 4: 9. 

Här anför nu CEhriftus ett flackt 
himmelfta ting. fen Han derföre 
ger, finde hwi icodenins eller någ 
nan tro, utan att man förft trodde det, 
mar fagt om de himmeiſt · jordiſta tingen. 
gen far upp i himmelen, ingen tänner ſaledes 
de himmelffa tingen, utan blott den, fom for 
neder af himmelen, nemligen menniſtones 
Son, fom är i himmelen. Genom fin man- 
domsauammeiſe for Guds Son neder af him⸗ 
melen. Men är detta, att Han äften ſaſom 
menniffone8 Son, under det Han wiſtas på 
jorden, fan fäga att Han fortfarande är i him- 
melen, juft detta förhållande, fom eger vum i 
fraft af Hane gudomliga och menſtliga nature 
förening, är idel himmelſta ting, fom ej tros, 
med mindre man tror det, fom fäges om de 


jordifta. 
fn Mofe upphöjde ormen 


— 
Jon an 
jom 


14. Då 
i Öfnen,” al måfte od menniftones 
Son marda upphöjd; + 

+4 Moj. 2: 9. I on. 18: 4, t Soh. 8: 28; 


Här wiſar Sefus un, huru od) hwarigenom 


: | äftven wi funna tomma till himmelen. Dwad 


Han fäger om fin foredöd, innefattar fumman 
af de himmelffa ting, Han war kommen att 
uppenbara på jorden. 03 fåfom Mofe upp: 
bhöjbe foppar-ormen i öfnen till ett motgift 


a I emot be giftiga ormarne, fom beto Jeraeliterna, 


alltfå måfte oc den utan fynd födde menni⸗ 


je] ſtones Son warda upphöjd på korſet, för att 


i fin död wara ett motgift mot den gamle or- 
men od) bang giftiga bett genom fynden. 

15. På det att hwar och en, fom 
tror på Honom, fall ide förgås, utan 
få ewinnerligt lif. + 

Luc. 19: 10. Joh. 6: 27, 40, 54. 

Således: på det att hwar och en, fom 
tror på Honom, eller med trons öga fer på 
Honom, den på korfet upphöjde, litafom de orm- 
bitne Israeliterna med trons blid fågo på kop-⸗ 
parormen od) höllo fig wid löftet, fom Gud wid 


& jorden och flår 


Sa Aſtede Gud werlden. Johaunis Evaugelium. 


Cap. 240 














ae eller 
—— — 
bafiva ewi auer 


EFT än twinnes ett ET 
lif, bwartill början nya födeljen, IR ja 
jer med tron. I död på korjet 
troende menniffan — 

på Jaruma gång fom gon el jon — Fanfärdig ber 
i sfär aj Vas elen dlifwer au- 


—c — ot far 04 —— INRE 
om u 
fa fl fat för —SæeS det och för att 
giftoa henne det ewiga Ii 
16. Tyfå älffade Gud werlden, att 
mn utgaf fin enda —— på det att 
ar och en, fom tror på Houom, fr 
de förgåg," utan få ewinnerligt 


"Rom. 

Detta "prat far ar oltp Glife ot Jäla jåfom 
ett gyllene fenodium, fåfom ett jäjom 
en liten bibel för fig. Det innehål oc 
nådegordningen i en fort famma. Det lilla Hi 
ordet få innehåller ett a —F * —ãx 
för tron. Ty få älftadi LE 

alla är —* war — 
len och — fallen åt den emwiga böter. 
Dö lihväl älffade Gud denna werld få, att 
ån till hennes 

im enda, fin enfödda 
fig tärfel tät — — i 
och en, afwen 


å8, dö nde 
Ej — —*8 


d förtvärfwat. 
1. + de hafwer Gud fändt fin £ 
Son i werden, att Han fal döma 
werlden; utan på det & werlden ſtall 
wardg falig genom Honom.* 
ie. 9; 56. Joh. 30; cop. 12: 47. 


1 Job. 4: 

18. Hwilken fom tror på Honom, 
han mwarder ide dömd; men bwilken 
fom ide tror, han är redan dömd, ef 
ter det Han ide trodde i Guds enda 
Sons namn. 

Jo). 5: 24; cap. 6:40; cap. 20:31. Ap.G.4:12. i 

19. Men detta är domen, att Ljufet 
är tommet i werlden, och mennifforna 
älſtade mer mörtret än ljuſet; ty deras 
gerningar woro onda. + 

Detta är domen. beska. är Den egentliga or- 
ſaken, att fördömelfene dom går öfver många, 
detta nemligen: -att iftug, det mäfentliga 
Liuſet är kommet i werlden, och aåtfriljer 
onda od) goda; oh mennifforna, otadfamt till 
balafättande Öuds tärlet, älftade mer mörk- 


Fn än —S —eS ——— 


för att få dem — F 
ra någon I me — goda 
Sö laga eldas Ser sn Såg 
fina fynder, mer än tulet; Ae heta 
fina fonder, oc b änng dem. jrjan 
ben goda gerningarne är betännelen af de OM ge 
jä ningarna. fom ide fmidrar fig, ide få 
"jag är rättfärdig”, då han dod är ogudal 
ban börjar göra fanningen; å att hane fynder 
mifihaga honom, Jå att han föler ijuſet, dermed 
börjar han att lingar, gjorda i Gudi, 
att ty blott da tjufet äter — och drager 
honom till lan han älffa tj 
20. — Iwar od en, 1 illa 
hatar ljufet, * oc tommer ide till ljufet, 
att hans gerningar ffola ide warda ſtraf⸗ 
—— 
werbew 
em —— — —— 


anner —AA fig i fitt — —E för dem 


da San te gifta juft den men- 
fom hoe — åter Guds Ande med Ore 
dets ilue ntföra ſtraffembete, drifwes att 
nåd och finner den. Deremot den, fom af 
tet till mörfret undandrager fig den Helige An- 
deg frraffembete, maſie hemfalla åt ſtraffei i det 
ewiga mörtret. 
1. Men den fom gör ——— 
tommer till ljuſet, att hang be fo gjoe 
Öub warda uppenbara; ty de äre gjorda 
udi. 


be ä 
men jap, , tunna wi foͤrſia af cap. 
19: 89. 


22, Derefter tom ICjus od Hans 
lärjungar I Soja laster. och — 
der med dem, 28 Db öpte. 


Judiſta landets nemligen från Jeruſalem, 


dalandete fuftoudfiad, in I 
Lå IE landi apel; — Sant 6 döpt nem- 
ligen * 


genom lärjungarne, far 8 1,2. 
dop war ännu detfamma, jannis döj 
Döpeljens Sacrament ler ind —8 t efter Chi 
ppfänbete Se Matth. 28: 

23. Zbyte. oc vebliles gohannes i 
Enon, hardt wid Salim; ty der war 
mydet watten; od) de tommo, od) Iåto 
böpa fig; T 

+1 Sam. I: 4. Vatth. 3: 6. Luc. 37. 

Enon betyder tällsort. 

24, Ty Iohannes mar ide än då 
taftad i Hättelje. Matth. 14: 8. 


248 Iobannig wittnesbörd. Johannis Evangelinm. 


Cap. 3. 














25. Då tom upp ett fpbrsmål idland 


Johannis lärjungar, famt med Judarna, | ni 


om reningen. 

€tt fpörsmål, en twiftefråga. Der twifta- 
deg om reningen, d. w. f. om dopet, antingen 
Sohannis oo omm RA flörfta kraften 

tommo dohannes, oc; 
fade "He — Rabbi, den ſom war 
när dig på Jin dan Sorban, den du 
mittnade om,” fi, Han döper, oh alla 
tomma til Gonom, 
+ Matth. 3: 11. Marc. 1:7. Luc, 3: 16. Joh. 1:15. 

27. Johannes fwarade, oh fabe: | 99 
Menniſtan fan intet taga, utan det wars 
der henne givet. af bimmelen. + 

or. 4: 7. Jac. 1: 

SRenniflan. en menniffa, fom a fan in: 
tet taga 0. f. w. Johannis lärjungar förtröt 
det, att Jeſus grep in i deras mäftares embete. 
Sohannes wiſar dem med fitt ödmjula ſwar de: 
tag oförftånd och tillbalawiſar deras Tötteliga 
tillgi —* 

J ären ſjelfwe mina wittnen, att 
jag fade: Ide är jag Chriſtus; utan 
Jag är år fänd före Honom. + 

I. 8: 1. Matth. 11: 10. —8 i 

tr 17; cap. 7: 4. Joh. 1: 6, 

29. Den fom bruden aftvet, an är 
brudgummen; men brudgummens mwän, 
fom ftår och hörer Honom, Ban frbjdar 
fig af brudgummens röft; denna min 
fröjb är nu fullbordad. 

ieuden är förfamlingen. Den heune haf- 
wer är Brud ummen. Men Brudgummen är 
Chriſtus. Honom fluter fig hopen af alla 
trogna, enligt innehållet of Höga wiſan. Lila⸗ 
fom fordomdags brudgummen hade fina wän- 
ner, fom mwärhwade oͤch tillförde honom den 
fmydade bruden, få war Johannes Döparen en 
fådan wän åt den himmelffe Brudgummen Ehri- 
fus. Deri beftod nu Johannis fröjd, ide att 
taga n en ära, fon blott tillhörde —A— 
men, ide att bafi tva bruden, utan att tid 
nom föra den brud, han genom fin predil an 
och fitt dop beredt; deri beftos hang fröjd, fåfom 
— jöraren eller "Brudgummen män, att fiå 
öra Brudgummens röft, fom wäikomnade 
— och talade fjelf med henne. 
— bör wäga till, och mig 
ste försinta 
Honom 3 wara till färftilt i Spfeeside 
till antalet of Hans efterföljare; och mig bör 
förminffag, taga af, träda i fluggan, filafom 
morgonrodnaden och morgonfijernan förbletnar 
för den uppgående ſolen. 
an 
jan 


31. Den fom ofwanefter fommer, 
är öfwer alla; Dden af jorden är, 
är af jord, od af jorden talar han; 
den af himmelen fommer, Han är öf- 
wer alla. 


Den of jorden är ... of jorden talar 


if | Johannes Döparen, han 





han. Detta gäller ide blott om de jordiſtt fine 
nade, utan äfwen om de andligt finnade men 
rna, till oh med om dem, fom fom äro få uppe 
ia fom Johannes Döparen och de andra pros 
serna, De hafwa nemligen alla ett jon 
urfprung. Deras tal må derföre wara än 
andeligt od) himmelfft, få meddelar det fig 
wal genom jordiſta Märit. Fördenftutl heter det 


— 
52. OM ob 
fört, det twittnar 
nesbörb Snammar 
26; cap. 12:49; 8 14 —33 


"Sar od för vu cap. 1:18. — 
wittuesbord anammar ingen i ton, — 
det hene iv. 26: alla komma till Honom. 

Den fom anammar Hang witt⸗ 
negbörb, San hafwer befeglat, att Gud 
är fannf irbig. + 
"Rom. 8: 4. 1 Joh. 5 10. 

Den fom anammar Hans wittnesbörd. 
Sa tillägges detta, oaltadt det — förut hette: 
enommar ingen. Saledes will det fäga, att 
wid betrattaudet af ſtillnaden mellan de många, 
fom borde anamma, och de få, fom gjorde det, 
war det lika fåfom ingen anammade Jeſu mitt 
negbörd. Detta war och är bellagligen det wan- 
liga. Derifrån ffedde dod undantag af dem, 
bm i mwertlig tro anammade Jeſu twittnesbörd. 

mför cap. 1: 11, 12. Den bet gör, lilafom 
hafwer in jade 

ade 


ett 
— 
gen. 


både Hos fig fielj och inför andra 118) at, 
fäftat, befräftat, att Gud, hwillens ord 
fas talar, är fannfärdig, d. ä: ”han tänner 
läfom ett infegel i fitt hjerta intrydt, nemligen 
tron, ott Gud är fanufärdig, od) befänner och 
— oc 3 yttre mätto, fåfom Chriſtus fär 
ger 
34. Ty den Gud fändt hafwer, han 
talar Guds ord; ty Gud gifmer ide 
Andan efter mått. + 
"Pl. 45: 8. Eſ. 11: 2. Ptz 116 Ap.G. 10: 38. 


Hwar och en, fom * "and af Gud, talar 
Gude ord. Men lilaſom ingen är i få hög me= 
ning fänd of Gud, fom Sonen, få tan ide hel 
fer någon på få rent 4 Juftomligt fätt tala 
Guds ord, fom ömt Han är den, Gud 
fändt hafwer. Han talar derföre Guds ord 
- det ”fatonsig afte slät fåjom Han fjelf är 

edet. gif wer ide Andan efter 
mått. Gu ger Andan til Ordets förkun« 
nande. Ren efter mått, ide frydewis. I 
julltomfij od Ir är ändan gifrorn Kd — 
Andan å Hon , Cap. — 
Honom övar Ant gafwa äl * fe 
men åt Chriſti kyrka gifwer ſaledes * —R 
utan mått, ehuru hwarje troende medlem af tyr · 
tan får Andan efter mått. Det är oc ſtillug- 
den mellan Gamla och Nya Teftamentet. At 
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Gamla 


6 änden —ã— en Soba Fänrariga Pa — 5 Här fa till Balileen. 
Fn hörde til Gamla Seftomentet, fäledes til måfte gå — — "ide blott för bem 


Jol ; cap. 17: 
Fadren älfar Conn, 


6: 47. +1 Job. & 11, 12. 
82: 22. 


29: 20; cap. 

Men den, fom ide tror Sonen, egentligen: 
men den, fom är Sonen ohörig. Ean fom 
tror på Guds Son har redan undjätt od) emot · 
tagit emwinnerligt lif i Honom och gifwit fitt 
bjerta till tempel och boning åt Honom, fom 


är uppſtandelſen och lifwet. Den fom tror på 
Honom fall ide dö. Men den fom ide tror, 
behåller fin fynd, & emot nåden och är och 
qmwarblifrer under Guds wrede. Joh. 11: 26. 


4. Capitel. 


Samariterne omwãnde. Konungs- 
mannens ſon. 


Da nu HERren förnam, att Phariſe⸗ 
ma hade pek asMlå Horde. flera 
irjungar och dop * Kra nnes ; 


Herren, d. ä. Iefjus. 

2. EAndod ZEſus döpte ide fjelf, 
utan Hans lärjungar); . 

Jeſus döpte ide fjelf. Han war dopets 
Herre, ide dej tjenare; och Hans döpelje, nem- 
ligen dopelſens facrament war ännu ide inftil 
tadt. Se Joh. 3: 22. 

3. Öfwergaf Han Judeen, oc) drog 
åter in Galileen. 

Jeſus öfwergaf Judeen, der de Hhäjfta phari - 
feerna woro få många od) mätftiga. Ännu mar 
ide Hans tid lommen, att öppet möta deras 
motftånd. färjungarne woro oc ännu för ſwaga; 
de bade lätt tunnat ſtöta fig på pharifeernag 
motſtand. Således, äftven för att flona fina 
lärjungar, drog Jeſus fig tillé widare undan 
ifrån det IJudiffa landetå 

4. Så måfte Han gå genom Samarien. 

Samarien war det af Judarna förhatade 
landet, fom låg emellan Iudeen och Balileen. 
För att undwila all beröring med det förhatade 
Samariens foll, togo rätt nitiſta Judar en om- 


icefärlet tvingade Honom få. en de får 
edniſta och derföre af Judarna förkaftade Sa 
mariterna fule få del i ſalighetens funffap. 

5 Oqh när Han fom till en ſtad 
i Samarien, fom kallas Sichar, wid 
Kör fom Jacob gaf åt fin for 

olepb; 

Sv 83: 19; cap. 48: 22. Iof. 24: 33. 

Cidar är —8 fom Sidem. Det war 
en bolftad, d. &lerfält, laudtgode. Märk- 
märdigt fåfom patriarten Jacobs uppehållsort, 
blef detta ſtaͤlle ännn märhvärbigare genom 
Jeſu famtal med den ſamaritanſta qwinnan. 

6. OM der war Jacobs brunn. Och 
efter det JEſus war trött af wägen, 
fatte Han je få ned wid brunnen; och 
det war wid fjette timman. 

Af wägen, egentligen: af färden. 

7. Då fom cn qwinna af Samarien, 
till att hemta matten. Sade IEjus 
till henne: Gif mig dricka; 

8. Ty Hans lärjungar woro gångne 
in i fladen till att föpa mat. 

9. Då fabe den Samaritifa qwin⸗ 
nan til Honom: Guru bedes du, fom 
är en Jude, bdrida af mig, fom är en 
famaritift qwinna? Ty Judarna hafwa 
ingen handel med de famariter. + 
+2 Kon. 17: AA. Luc. I: 52, 53. Joh. 8 48 

Up.G. 10: 28. 

Handel, d. ä. umgänge, gemenſtap. Denna 
— edeguppt ört fedan längre tid tills 
ata. ra 4: 

10. SEfus ſwarade och fade til hen⸗ 
ne: Förftode du Guds gåhva, och 0 
den är, Pe ſäger till dig: Gif mi å 
brida; daͤ beddes du af Sonom, o 
Han gaͤfwe dig lefwande matten. ” 

+ Pj. 28: 2. €f. 12: 3. 

Guds gåfma, fom beftår i leftoande watten. 
Ru kallades äftwen. —— lällwatten få, det talla« 
des [efwande watten för def lifliga, frifta Kö 
des flull. Ett fådant matten mar bland alla 
Sude Iefamliga gafwor den meft offattbara, 
iflynnerbet i de heta länderna. Hetta förftod 
gwinnan. Men hon förftod ännu ide, att 3 
mente lefwande watten af högre, af andel 


fan wagens full, utan derför ån Hans 
Gl 


lag. Derföre, i frället för att bedja derom, gå 
jon fs fråga. 

11. Sade qwinnan till Honom: HER⸗ 
te, ide hafwer du det du tan taga det 
med, od brunnen är djup; hwadan Hafs 
mer du då lefwande watten? + 

+ Jer. 2: 13. 
Närmare: Herre, ide ens ett östärl hafwer 


du, och brunnen är djup, hwadan hafwer du dä 
det Iefwande wattnet? Som wille hon fäga: 
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antag, att denna brunn har fällm 
van watten) i fitt djup, 


ens ett färil att upphemta det med o. f. tv. at 


2 SR gm 8 
ja j jaf of brunnen, o 
Dead af bonom, med fina barn, och fin 
rr Då ſwarade IEus, och fade till 
henne: Hwar och en fom drider af detta 
wattnet, han mwarber. törftig igen; ” 


. br — bogen IN pall 
mal om jag honom gifwer, han 
ide törfla äv evig a utan bet mat- 
ten, fom jag honom fifwer, ſtall blifwa 
i honom en fälla med fpringande wat⸗ 
ten i ewinnerligt lif. + 
+ Tj. 55 L » 6: 27, 85; + cap. 7: 38. 
0 a —X od —e— tan, Sw. Pl. 
olen 315: 8 Den fila blott af det matten, 


någonfin eller till ewig tid törfta, utan att blifwa 

til an ällan Hell fan ju ide törfla, 

er, fa blifwa i 

[ mel fpringan 

de, oc —— re matten allt in till 
if, 


Men der genom tron det 
en gång munna nådesgoda förmarag, der är 
oh förblifer det oc en fpringfälla, fom flödar 
Mer oc) mer och i allt flörre nådesmått, till def 
den flyter — med det ewiga lifwets 
oändliga haf, hwarifran den har fitt ürſprung 
15. Då fade qwinnan till Honom: 
HERre, gif mig det mattnet, att jag 
ide törftar, eller behöfmer fomma hit 
efter watten. 
innu förflår ide qwinnan den gafwa, hwar- 
om Jeſus talar, utan menar, att Han Har til- 
ing till ett naturligt underwatten att gifwa 
ne. Hon tror, att fråga är om ett watten, 
genom hwillet hon tan bliva befriad från mö- 
an od) arbetet, att dagligen öfa ur den djupa 
Iacobsbrunnen, men foͤrſtar ännu ide, att det 
är från fyndamödan Han will och fan befria 
henne. Emellertid är begäret efter något bättre 
bog Henne wädt. J 
16. Sade ZEſus til henne: Bad, 
falla din man, och tom bit. 
Genom denna fillfägette wades hos henne be- 
— efter ett andeligt wederqwigande watten. 
y genom denna påminnelje bringas hon till 





17. Swarade qwinnan, od — Sa 
ffa ingen man. Sade us ti 
jenne: Du fade rätt, jag hafwer ingen 


man; 

18. Ty du hafwer Haft fem män, och 
den du nu hafwer, är ide din man; det 
ſade bu — —— 

ju tilljägelfe, att hon le 
man, innelol en ſwar förebråeffe. mm 2 
fomma ifrån den med intwändningen: 
wer ingen man. Detta war fannt til "öar 
Iejus låter det i fin mildhet gälla hwad det 
fan. Men hela fanningen måle fram. Med 
eligt allwar röjer Han nu den grund. Hwarpå 
jenneg inmänbdning hwilade. Hon wißte, huru 
Jon blifwit fliljb från fina män. Han, fom tas 
fade med Henne, wißte det od Så flod hon 
med fitt mwädta famwete oc) uppenbarade fhuld, 
full af blygjel, inför Herrans ögon. 

19. fade qwinnan till Honom⸗ 


rv 
HERre, jag fer, att du är en Prophet.” 


+ unc, 7: 16; cap. 24: 19. Job. 6: 14 

20. Wåra fäder hafwa tillbedit på 
detta berget; oc) I fågen, att i Jeruſa⸗ 
fam, är det rum, der man tillbedja 

fall. 
5 Mof. 12: 5, 11. 18Kon.9:3. 2 Chrön. 7: 12. 

Hon hade funnit att Jeſus war en prophet. 
Men hon wille fe hans propbettieng och för- 
måga anwand på ett mindre oangenämt ämne 
än det föregående, då Han upptädt hennes fyn- 
dalefnad. Hon mänder då famtalet På en 
twiftefråga emellan Judarne och Samariterne, 
rörande det rätta flället för Oude tillbedjaude. 
Samariterna hade, fedan Nehemias dagar, ut- 
malt Garizim dertill. Orfaten fe Neh. 13: 28 
och följande. Owinnan ſager detta berget, 
emedan det låg ftrart brebwid. Samariterna 
hade ſaledes på Garizim upprättat ett tempel. 

ör att gifta det ett flörre anfeende, hade de 
irfalftat orden i & |. 27: 4: erget 
bal, få att de i flället infatt orden: det ber: 
get Garigim. Templet hade blifvit förfördt 
ef Oyrcanus. Men de fortforo att tilbedja på 
berget. Såfom wälfignelfens berg (5 Mof. 
27: 12) bade Garisim ett wißt anfeende. Zu 
darne åter förtaftade GSamariternas gudstjenft 
och gudstjenftftälle. De fade (I. Indar, fägen), 
att Jerufalem tar det rätta — 
Qwinnan wille nu att Jeſus, för Hwilten, fås 
fom en Prophet, hon fattat förtroende, ſtulle af 
jöra benna religionsfråga. Hennes uppmädta 
famvete med fina fynders minnen plågade henne 
utan twifwel bderunder. Hon fynes likaſom 
milja weta, hwar d ftall tillbedja oc offra, 
för att finna vo till fin Jat, . 

21. SEjus fade till henne: Owinna, 
tro mig: den tid tommer, att hwarten 
på betta berget, eller i Serufalem, ſtolen 
3 tillbedja Fadren. 


LÄ 
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22. I weten ide hwad I tillbedjen;" 
men wi wete hwad wi tillbedje; ty fas 


ligheten är af t 
mn 17:29. +. * 3 unc Hk. 
Rom. 3: 2; cap. I 4. 

I, Samariter, tillbedjen hwad I ide we 
ten, kannen eller förflån; wi, Judar, tillbedje 
bivad wi wete, ty faligheten är af Iudar: 
na. Samariterna hade ingen rätt fänuedom om 
Gud; ty deras gudstjenft war uppblandad med 
döma beftåndBdelar. De antogo wäl Mofisé 

jöder, men ide heternas ſtrifter. De till 
bado fåledes hwab de ide wißte, ide hade någon 
iſtandig och Har fännedom om. Judarne åter 
jade Guds fullftändiga och i Gamla Teftamen- 
tet ſtrifter. De wißte fåledes hwem och hwad 
de tiilbado, ſa manga af dem, fom moro fanna 
Judar eller rätta betännare. Dos Judafolket 
funde Chriſtus derföre uppenbara fig. Åt dem 
war Han utlofwad. Han är Fräljaren oh Sar 
Tqgöraren Frälsningen eler faligheten är 
jäledes ef Judarna; till den fom den förk, 
in dem utbreder fig den ſedan äftwen till Sa- 
inariterna och de hedniffa folken. 

23. Men den tid fommer, oh är nu 
allaredan, att rätta tillbedjare ſtola till⸗ 
bedja Fadren i Anda och fanning; ty 
Fadren wil oc fådana hafwa fom Ho— 
nom tillbedja fola. 

24. Gud är en Ande;" och de Hos 
nom tillbedja, ſtola tillbedja Gonom i 
Anda och i fanning. +2 or. 8: 17. 

Att Gud är en Ande innebär, att Han är 
ett från all froppelig inffränfning filjbt mä 
fende, ett mwäfende med alla de högfta och full» 
tomligafte egenſtaper, fanning, mwishet, helighet 
o. ſ. w. oå juft emedan Gud är en Ande, få 
fordrar Han tillbedjare, fom Honom tilbedja i 
anda och i fanning: ”i anda”, nemligen i ett 
af Guds Anda werkadt lif och fra få att 
Guds tilbedjande ide är inffränkt till wieſa 
rum, ware fig Garijim eler Jeruſalem; och "i 
fanningen”, nemliger på ett Guds egenſtaper 
motfwarande fätt, få att Onds tilbedjande ide 
är förduntladt af något ffen och ide heller bun« 
det mid det förra lagiffa fluggwerlet, utan iedes 
af Guds heliga Ord, der Han uppenbarat fig. 

hade Judarne fanuingen, men till förfa 
delen falnade de andan; den från prop la 
ärfda fanningen war genom det phatiſeiſta bot - 
flafemwäfendet ftorligen bortſtymd och förduntklad. 
Samaritanerna hade ide en gång fanningen, och 
der ſanningens ord fattas, der tan ide Heller 
mwara Anda, ty Guds Anda fan blott werka 
med fanningen. Der nådens oc ſanningens 
ocd är, der fan od) will od nådens och fannins 
jens Anda wera werkſam. Nåd och fanning, 
fätedes oc Anda och fauning, är tommen genom 
Jeſum Chriſtum. nom Honom od Hans 
Anda lära wi derföre fänna 
upog rätt — —9 — i fr Honom, 
i Andan med uppriftigt finne, fanningen 
med barnslig förtröftan. 

25. Då fade qwinnan til Honom: 
Jag wet, att Mesſias fal tomma, fom 


Ioannis Svaugelinm. 


adren, få att wil 





lallas Chriſtus; när Han lommer, war⸗ 
der Han oß allting underwiſande 
26. Sade ICjus$ till henne: Jag är 
denſamme, fom talar med big.” 
+ Joh. 9; 87. 


2. Då t bdetfamma fommo Fans 
lärjungar, od) undrade derpaͤ att Han 
talade med qwinnan; dod fade ingen: 
Hwad frågar bu, eller hwad talar du 
me. dan talad: d qui: 
att”Qan talade med en Uminna. Ärligt be 

mdifta ſtriftlärdas mening, anſags det ide pag- 
lande för en man, att hafva långa famtal med 
en qwinna. Ännu mindre pasfande ſtulle de 
anfett bet att tala med ex ſamaritiſt qwinna. 
Ur en dubbel anledning wädte det fåledes lär- 
jungarnes förundran, att Jejus här höll med 
en qwinna famtal. Men de tände, att Han 
wißte hwad Han gjorde. Deras fora wördnad 
för den helige Mäftaren gjorde, att de ej i ocd 
uttrydte fin förundran. — Hwad frågar du? 
egentligen: än ſoler du? 

28. Då låt qwinnan frå fin kruka 
och gid in i ftaden, och fade til det 
folket: 


29. Kommer, och fer en man, fom 
mig hafwer fagt allt det jag hafwer 
gjort: månne Han ide wara Cöriftus? 

30. Då gingo de af ftaden, och koms 
mo til Honom. 

81, Deremellan bådo lärjungarna Hos 
nom, fägande: Rabbi, ät. 


32. Sabde Han till dem: Jag hafwer 


mat att åta, der I intet af weten. 
383. Då fade lärjungarna emellan fig: 
Månne någon hafwer burit Honom äta? 
34. Sade JEſus til dem: Min mat 
är det, att jag gör Hans wilja, fom 
mig, fändt Hafwer, och fullbordar Hans 
mw 


385. Sägen I ide, fyra månader äro 
ännu, och ſtbrdetimman tommer? GSi, 
ig fäger eder: Lyfter upp edra ögon, 
och befer marten; ty hon begynner hwitna 
till ſtörd. +Matth. I 87. Luc. 10: 2. 

Fyra månader äro ännu, od fördetimman 
eller frördetiden kommer. Detta war ett ords 
ſprat hos Galileerna, hwarmed de plägade upp⸗ 
muntra fig wid fåningstidens flut, till tålamod 
i wäntan på den förd, fom ännu låg förborgad 
i fådden. Jemfor Jac. 5: 7. Sannolikt mar 
uft då, när Jefué talade detta, fåningstiden 
inne i det förlofmade landet. Den räder 
flutet af Oltober till början af December. Der- 
på följer ſtörden från början of April till flutet 
af fommaren. Från detta naturliga förhållande 
leder Jeſus fina lärjungars uppmärtjambhet på 
ett andeligt. Den andeliga fördetiden är ej 
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bunden tid ſamma lagar, fom den naturliga 
I fägen, I plägen föga, i affeende på den wu0x 
turliga ffördetiden — fl, jeg läger eder, med 
affeende på den andeliga: upp edra 
ögon o. f. w. De fågo då GSamariterna tom- 
ma. Det i qwinnan fådda ordet började ſaledes 
jenaft bära frukt. De Te falighet — 
anariterna woro ett fält, fom hwituabe til 
fförd. Den fförd, fom följbe på Ieju andeliga 
utfäde, lät fåledes ide wanta på fig fyra månar 
der, eller en euligt naturlagarne afmätt tid. 
är gingo faftmer de ord i fullbordan, fom Amot 
ifver, cap. 9: 13, och Eſ. 49: De ord, 
Fefus talat till qwinnan bade i fig ett lefmande 
watten, hwarmed det andeliga fältet blifwit be · 
gjutet, få att utfädet bragtes till ſtyndſam wog · 
nad. Andliden deraf borde äfven tillffynda lär- 
jungarna fröjd. Denna fförd borde äfven at 
dem medföra ex andelig mat eller wederqwidande 
fpis. Så mydet mer, fom hwad de här fågo 
oc upplefde, ſtulle wara för dem en prophetij 
förebild till den underbara evangelii frörb, til 
vilken de kramdeles biefwo fända både bland 
jamarieus foll och de hedniſta folken. 

36. OM den der uppffär, han tager 
lön, och förfamlar frutt till emwinnerligt 
lif; på bet att bäde den fom får, och den 
fom uppffär, ſtola tillſammans glädjas. 

I jemförelje med det Gamla Teftamentet, fom 
mar en ſaniugstid, är det Nya en ſtördetid. 
Men all tid är en andelig fåningstid intill den 
fifta dagen, fom är ffördedagen. Den der nn 
mid Nya Teftamentets inbrytande och allt fram- 
gent uppffär eller ffördar, 1 det han förbjelper 
menniffor till tron på deras Fräljare, han tager 
eller undfar redan nu ex önitad lön för fitt 
arbete, och förfamlar fruft, d. ä. fjälar, dem 
rad winner till ewinnerligt lif. Det ewiga 
lifvet är ladan, i hwillen frutten inbergas. 
Saden fom utjas är Guds ord, Luc, 8: 11. Både 
ben, fom får denna fåd i menniffore hjertan 
utan att få fe frutten RT fom uppfrär 
of) får fe fruften, ſtola fillfammans glädjas 
i det ige lifwei. 

37. Ty här är det ordet ſannt, att 
en annan år den fom får, och en annan 
fom uppför. 

38. Jag ſande eder ut att uppffära, 
det I bafiven intet arbetat; andra haf⸗ 
wa arbetat, oc) I ären ingångne i deras 
arbete. 

Andra Guds tjenare, propheterna i det Gamla 
Teftamentet, och fednaft Johannes Döparen, men 

imför alla Oude tjenare i högfta mening, Je- 

Chrifius fjelf, hafwa arbetat på Ordets 
ntfående, De bortgingo från jorden, utan att 
få fe hela den härliga fruften af fitt arbete i 
Ordet. Jeſu läriungar äro ingångna i deras 
arbete, för att fförda def fruft, od åter andra 
rätta lärjungar äro fåfom lärare ingångne i de 
förfta lärjungarnes flördearbete, och hn - förda 


allt framgent. 
39. fr många Samariter af den 
ſtaden trodde på Honom, för qwinnans 





tals flull, fom wittnade, att Han Hade 
fagt henne allt det hon Hade fjor. 

40. När nu de Samariter fommo till 
Honom, bådo de Honom, att Han wille 
dlifoa när dem; od) Han blef ber i twå 

agar. 
1. OM mydet flera trodde för Fans 
ocdg full; | 

42, OM fade till gwinnan: Nu tro 
wi, ide cr ditt tals full; ty mi hafwa 
ſjeifwa hört, och weta, att Han är wißt 
Chriſtus werden Frälfare. + 

job. 17: 

WBer[dens, fåledes äftven Samariternas och 
alla mennifforg, ej blott Judaraes Frälfare. 

43, Men två dagar derefter gid Han 
dädan och in Galileen; 

44. Ty ICus wittnade fer att en 
prophet mwarder ide afhaͤllen i fitt fäder⸗ 
nesland.* 

”Matth. 13: 57. Marc 6: 4. Luc. 4: HA. 

Sefn8 drog fåledeg in i Galileen i allmän: 


bet, men ide fäderneftaden reth, och 
det på den grund, = Johannes anför, att ex 
het warder ide afhållen i fäders 


IToj 

hesland. Andra tro, att med fädernesland här 
menas Judeen, ber Jeſus war — i Gethle⸗ 
Rd och att —E jär mille förklara oc- 
jaten, hwarföre Jeſus ide gid dit, utan til 
ðaliletn. 

45. — när Han fom i Galileen,* 
undfingo de Gallleer Honom, efter de 
allting fett Hade, fom Han gjort hade i 
Serufalem på högtidsdagen; ty de Hade 
oc warit till Högtidsdagen. 

+ Matth. 4:12. Marc. 1: 14. 

46, Så tom åter JEſus i Cana i 
Galileen, der Han hade gjort win af 
matten.” Och der war en tonungsman 
hwillens fon Jåg fjut i apernaum; 

job. 2: 1, 11. 

En fonungsman, d. tv. f. en tjenfteman hos 
Herodes Antipas, fom mäl pratig blott mar 
en fjerdingeförfre, men fiftväl underſtundom kal · 
lag ”fonung”. 

47. Rår ban börde, att JEſus war 
tommen af Judeen till Galileen, gid Han 
till Honom, oh bad Honom, att Han 
wille komma ned, od göra hang fon 
helbregda; ty han låg för döden. 

48, Då fade JEſus till Honom: Utan 
5 fen teden och under, tron I ide.” 

+1 €or. 1: 22. 

Samariterna trodde Jefus för Hans ords full. 
Judarne åter wille fe teden oc) under för att tro. 

49. Konungsmannen fade till Honom: 
HExRre, tom ned, förrän min fon dör. 

50. Sade SEſus til honom: Gad, 


Bethesda. 


Johannis Evaugelium. 


Cap. 4, 5. 258 








fefwer. Då trodde mannen orben, 
jus fade till honom, och gid. 
in fon lefwer. Detta ocd war en 
fam är, rd en dubbel helbregda · 
Tar det debet aj Ti fat dd ant 
aroma jet frante fodren fid genom 


gött 


TR 
nom; fäganber. 


bebådade bo⸗ 


förft 
den —* i Bah IEſus ir jagt 
till honom: Din fon Iefwer; oh Han 
trodde och allt hans hus. 

54. Detta är nu bet andra tednet, 
fom Sea orde, när Han fom af 
Judeen i Galileen. 


Detta är & andra tedni finne 
nemligen i QGalileen, hwar Sv — edde i 


fe sara deeſe desja båda hade Han gjort flera 
5. Capitel. 
Bethesda. 


Chriſti perfons och werks 
förfwar. 


Derefter war en Judarnas Högtid; + 
och IEjus us for Jepp fil till erufalem. 


of. 1 
8 8 högtid, t will It 
Benoel så "Roos K ae —— — 
vVingſthögtid, fom här menas. Andra hafwa 
entägit att det war Purimfeften. 
Db fåralufe sdom det Nå rela fab 
m rahuſet, fom hette te a ff 
Bethesda, oh hade ful; 
å jet eller nän 
a Lö Komnat FA betgder barmher: 
tighetehufet. Det hade fem frjul eller pelar- 
[| —F hethacde till de fjutas ſtydd och be⸗ 


uti lågo en ftor Hop fjute, 
blinde⸗ halte, gen mede och bidde efter 
att wattnet ſtulle rbras. 

4. Ty en engel ſteg ned i dammen 
på en wiß tid, och rörde wattnet; den 
ber nu förft fteg ned i wattnet, ſedan 
det war rördt, han blef helbregda, ewvad 
ſjuldom han hade. 

5. Så mwar der en mana fom hade 
mwarit fjut i åtta od) trettio år. 

Då Eſus fid fe — der han 
tig, och förnam att nu i lång tid 


ån ned, mötte in 


a — — — gen till Honom: 
jar fe ba ee 
er 
damn men, när net är rördt; ren för 
än ng fommer, Me är en annan ſtigen 


8 "vo å fade — till gonom: Statt 
vp, mad. Sy Aj FRE Bad Luc. & 24. 


10. Då fade Same till Honom, 





fom mar worden ji gba: Det är ſab⸗ 
ba 3 big är ide ide Fåra fången. 


Ser. 17: 21, 2. sä ER Marc. 3: HA. 


Vuc. 6: 
11. Swarade han dem: Den fom 
gjorde mig helbregda, Han fade till mig: 
din föra 0 gad. 
2. DÅ ſporde be honom: Ho är den 
— ſoni dig ſabe: tag din ſäng 


ad 

oc gat Men han, fom BHelbregda war 
morden, wißte ide ho Han war; ty IE 
ſus war undan wilen, efter mydet folk 
war i det rummet. 

I det rummet, d. ä. på det hället. 

14. Der efter fann IEjus honom i 
templet, od) fade till honom: GSi, du är 
worden helbregda; fynda ide härefter, 
att dig 18 m berfares något twärre. 

19: 45. Joh. 8: 11. 

15. 3 "aid den mannen bort, od 

jade Judarna, att JEſus war den, fom 
honom hade Ae on gjort. 

Nu mwifte mannen hwem det war, fom gjort 
Honom Hel Han gid derföre att sia 
dem befted, fom frågat honom, v. 12. 

jorde det fannolitt i i god affigt och i tante, att 
fon — irda och prifa Iefjus, fom gjort det 

16. OM derföre förföljbe Judarne JE- 
ſus, 8 fötte efter att döda Honom, 
efter 6 an betta gjorde på fa56atben. 

17. Då fwarade ICſus dem: Min 
Foder werfar i in till nu; oc jag wer⸗ 
Gud Hwilad be bogen efter adel 
ul apelfes 
—— dl la dm a i 
menſtlig mening, utan twärtom den faligofte 
mentet Derföre ſager Iefus: Min Fader 
— —— 
figa hwila, — nu, oafbrutet, afwen på ſab⸗ 


jelbregda. 


Söhannis Evaugelium. 


Cap. 5. 




















254 — Fadren och Sonen. 


ide, end Fadrens 
— — — Öman Sent härom 
fäger frulle för Iudarna, om de welat tro So- 
nen, warit ett tröfteligt evangefium, fanns 
trande dem till lof, men nn lå det, 
emedan de framhardade i in otro och blindhet, 
för! fan en förargelfe. 

8. Derföre föfte Iudarne ändå mer 
der att döda Honom; ty Han ej alenaft lide 
bröt fabbathen, utan oc fade Gud wara 
fin Fe gårande in fjelf lit med Gubd.? 

26: 65 3 Job. 7: 29; 9; cp. I 4; 

attan ME sentligen —* egen fader”, få or 

Han i en alldeles egen bemärtelje tallade 

—X fin Fader. Att — war lil Gud i malt 

ad) ära, detta funde och) wille de otrogna Ju- 

darne ide fatta; derföre fade de, att Han gjorde 

i lit Gud, och det maſte de i fin blindhet räkna 
jäfom en hädelfe. 


19. Då ſwarade JEſus, oc) fade till 
bem: GSannerligen, fannerligen fåger ja; 
eder: Sonen fan intet göra af fig tet 
utan bet Han fer Fadren göra; ty alt 
bet Han gör, berg ör oc oc Sonen. + 


fra Cföpade marelfer, fom om: 04 frit fig 


gemenffapen med Fadren, de funna göra 
for 9 —A i bet de wilja wara något 
——— Sonen —F i fö Helt 

m ren, ini 
utan a ad Han gör,  weddar Dan ie Han i gemene 
idren. duſt emedan Hau är en, 


adrens wert: Fabrens 

— och — penbarar fig. före i 

Sonens wilja och imde. Detta fälle wiſar 

på få wäl Sonens ewiga gudomewäſende och 

ja etiwaraude med fom od Hans 

ſonliga åtffillnad från Fadren. 

y Fadren it Sonen," —9 

* Honom allt det Han gör; od wars 

der än wifande Honom frörre wert än 
desſa äro, att 3 ftolen undra derpaͤ⸗ 


. 8: 35. 

21. Ty fåfom” Fadren uppwãcker de 
döda, och gör dem lefwande; få gör oc 
Sonen lefwande hwem Han will. 

Jeſus hade nämnt ſtörre werk, fom Sndarne 
ftulle få fe till fin förundran. (Ett fådant wert, oc) 
jemmwäl det flörfta war att uppwäda fetamligen 
böda. Ty af alla under, fom mennifforna ”undra- 
de Bör mar pe dödas nppmädande det förfa 

de bömer heller Fadren någon; 
utan —5 all dom FA Sonen: + 
Matth. 11: ere 18. Job. 17: 2. 
Fadren dömer —S vd (fe t. er. Rom. 


* dömer I ; fig allena 
| 04 utan Sonen; utan tomta, på fn male 
ten att uppmäda döda, fig, oc) fom juft 


- | genom de dödas uppnå 


eder: | uppenbar, domen och all dom, de lott 


domen, den ytterfta domen, utan och od rd 

timanbe TA filnaden mellan audeli— 

NET i tiden uppenbaras bafmer Wadren. gik gir 
GSonen, få att Fadren dömer werii 

*. Sonen; —— alltid ſa att Sonens dom 


lem mäl ör 

det alle ſtola Hedra Sonen, 
fåfom be hedra Fabren. Hmwilken fom 
ide hedrar Sonen, han hedrar ide Fac 
bren, ” fom Sm fändt hafwer. 


Ale ſtola antingen — få att de ge- 


nm tron undfly wredens dom, eller tvunget 
till fin förffrädelfe, — de ära Sonen 
fåfom deras domare. Phil 2: ”Indarne 


jabe, v. 18, tadlat Jeins,  erjöve a att Han gjorde 

fil Gud; deremot har Han un bewiſat för 
kem, att Gud fjelf fatt Före fila med fig, och att 
tjaktligen den, fom ide erfände Honom i Hans 








öl 
jöghet, uppfatte fig mot Ond, hedradg ide Gud”. 
SSE 
iv je m n, el more 
afgubderi att beta Sonen II tifo med Fådren. Seel 
24. Sannerligen, ſannerligen fåger ia; 
eder: Hwilken fom hörer mitt tal, o 
tror — fom nig ſaudt hafwer, 
bax hafwer ewinnerligt lif, och tom 
mer ide i bomen;" utan är gången 
ifrån döden till lifmet. + 
"ue 23: 48. Joh. 3: 16; cop. 324 
. 8: 61. +Eyh. 2 6 1 Jol, 8 
fommer ide i domen, nemligen å den 
genom 


5 


det andeli J i —S fa 
menniffor måfte framftällag fi 
men endaft de dissa — i domen ell 
— 

25. Sannerligen, 4 fannerligen föger lag 
eder: Den tid fomma, oh är nu 
allaredan, att de öde? ffola höra Guds 
Sons röft; och be — böra, de ſtola 
lefwa. im. 6: 4. Gal. 2: 20. 

Eph. 2: 1, 5 1 Zn be Uppenb. 3: 1. 

Allaredan: i letamligt affeende, hwarpa Jairi 
botter8, ynglingens i Nain och Lazari uppmäcs 
lande äro exempel; i andeligt affeende alla de, 
fom —8 Jeſu och i tron. 

y. ſäſom Fadren hafwer lif i 
fig —5 hafwer Han oc gifwit So⸗ 
nen, afton if i fig fjelf; 

7. Och hafwer behlite gifwit Ho 


Fadrens wittnesbörd. 


Johannis Evangelinne. 


Cap. 5. 255 











nom matt att döma; berföre att Fan 
menniſtones Son är. 

"Domen måfte hållas offentligen för ala meu · 
iiffor; derföre måfte afwen domaren wara men- 
iſta, den man tan fe, Tilwäl äf Ond, 

emedan han maſte befitta Guds domftoL.” 2. 

28. Förundrer eder ide bfwer detta; 

» den — 11 —AãA hwillen alle, 
e i grifterne äro, ſtol bang 
Da 12: 2. 1 år 52. 1 hen ban 


andeligen döda 

fterna äro, ffola höra Hans mättiga röft. 

rut hafva de kunnat höra ben utan att lyda, 
ola alla höra den od) måfte Iyda. 

. Dt be, fom wäl hafwa gjort, 
fola framgå till lifſens uppſtaͤndelſe; 
men de, fom illa hafwa gjort, till dom⸗ 
ſens uppftåndelfe. + + Matth. 25: 46. 

De, fom wäl hafwa gjort, äro de genom 
tron ratifardiggiorda, ty tron allena gifwer men- 
niffan fraft att göra wäl eller göra fannffyldigt 
godt, fannffyldigt goda gerningar i Ehrifto, och 
genom tron tillhör dem allt det fom Ghrifus 

jort i deras frälle, od) det är allt wäl gjordt. 
goda, de gjort i trom, har wittnat om 
ett andeligt lif oc em andelig tifteaft. Der 
öre blir deras uppftåmdelje en üffens upp: 
åndelfe eller en uppfåndelje till det ewiga 
Tiftvet, det lif, hwartill deras ande redan i tiden 
blifmit dörnöad, och hwari den på den — 
dagen förhärligade kroppen afwen får de e 
åter, fom illa hafwa —— äro de, fom lefmat 
oc) dött utan tron på Oude Son. Om de 
warit än få fromma ärbara inför weriden, 
få hafwa de dod gjort illa juft dermed, att de⸗ 
rae ecpngen ide woro gjorda i Ondi, emedan 
de woro gjorda i —X Sons tro. Det har 
warit döda gerningar, emedan de gjordes utan 
tifegemenflap med — Derfdre blir deras 
nppfändelje eu domfens uppftåndelfe, en upp 
flåndelfe till fördbömelfe. Det heter ide dödens 
uppſtandelſe, ty detta uttryd hade ide pasſat; 
men domen, hwartill de nppftå, blir en dödens 
bom, en dom till den ewiga döden, den död, 
hwars dom de redan i tiden burit i fin oför- 
nyade ande, od) i hwilken deras på yl ja das 
en uppmädta froppar få del, då den oqudaltige 
för en fådan fropp, fom är i fånd att lida 
qwal, hwilta innebärag i den ewiga dödens dom. 


30. Intet fan jag göra af mig fjelf. 
Som jag hörer, i dömer jag, sd in 
bom är rätt; ty jag ſoler ide min wil⸗ 
ja, utan Fadrens wilja, fom mig fändt 


jafmwer.+ + Joh. 6: 88. 
Göra 08 döma. Som jörer of For 
dren, få dömer oh gör —A i 8 
31. Om jag wittnar om mig fjelf, 
då är mitt witinesbord ide fannt. 
Det war den inmwändning, de otrogne In- 
darne wille göra, att Jeſus wittnade om fig 


bdod mar omöjligt; ſa Hade sö 
giltighet, ide förtjenat förtroende. en för att 
defto fartare bewifa fin tromärdighet, fämmifar 
Han till ett högre wittnesbörd än en blott men« 
niſtas funde wara, nemligen till Fadrens, fom 
måge, wittna med Sonen. 

2. En annan är, fom wittnar om 
mig; * och jag wet, att det wittnesbbrd 
fannt är, fom Han wittyar om mig. 

+ gj. 42: 1. Matth. 17: 5. Joh. 8& 14 18. 
33. I fänden till Johannes, och Han 
gaf tvittnesbörd till fanningen. + 


Job. 1: 19. 

34. Men jag tager intet wittnesbörb 
af menniffor; utan fäger betta, på det 
5 flolen warda falige. . 

om mille Jeſus föga: Men jag jer 

af menniffo, egentligen af ”en menniffa,” we 
det od Johannes, wittnesbördet om mitt fö 
reträde, då jag allt menniffomwittnesbörd förntan 
är den jag är; utan jag fäger detta om Jo- 
hanne, v. 38, och ie exemplet aj fana mitt 
nesbörd blott i den affigt, att I ffolen warda 
älfte och falige genom att rätt afta på Jo 
Jannis wittnesbörd fåledeg tomma till tro 


på mig, om hwilten Johannes framför allt 
wittnabe. 


adan 
— 
na den Hara i 


gt, eller någor 
flen. De handlade derutinnan få, fom om kd 


fätt förnöjde fig åt Guds tjenares utomordent« 
liga gåftvor, ktan angelägenhet att Iyda Gude 


RS Men jag hafwer ett förre twitt- 
. Men jag hafwer e ti 

ne8börd + än Johannis wittnesbörd; 
ty de wert, fom Fadren hafwer gifwit 
mig, att jag ſtall fullborda; de ſamma 
wert, fom jag gör, wittna om mig, t 





att Fadren hafwer fändt mig. 
+ Matth. 3: 17. Joh. 1: 32, 83; + cap. 10: 8 
87. Oh Fadren, fom mig fände 


2 


256  Ranfaler Strifterna. 


in fafver wittnat om mig: + I 
Sm hwarlen någon tid jon Hang 
eller fett Hans ſiepelſe; f 
"Marc. 1: 11; cap. I: 7. Luc. 8. 22; cap. I: 35. 
306.821; —— 23 Bekl * tå Bo 


Jå 2 

jadren har mittnat om Sonen redan i Gamla 

SCeftamentet, men ännu mer i det Nya. Under | qi 
Sefu werkſamhet på jorden har Fadren wittuat 
om Honom dels omedelbart, fåfom wid Jeſu 
dop, dels medelbart genom de wert, Räls jorde. 
Af desfa wert är hela Återlösninggrwerketdet 
Men alla Jeſu updertvertk woro Fadrens wittnes- 
börd, fynnerli a —X om åtföljde Jefu traftiga 
ord od) åtföljdes af menniffors finnesförändring. I 
dem, inför — re ögon och öron och genom 
deras inre werfan på menniſtornas hjertan witt- 





nade Fadren rd lå tydli itt a 

borde NT fn Dar Guld Sm Son. s. Ren 
—— 

ordet aj De hade — 


tid hört 6 öft eller fett 
ste * — —— 


— fö ſaſom 
rens 


hade låtit Guds Ande — deras ögon till 

att fe oc) deras öron till att höra Jeſu gernin- 
ger, 3 Jå ord, men ad! de wille 9 

dr ord Gafoen I ide 

ide Honom, | Ha 


att de ide mi — — 
frn och — olen & an I ätit höra och 


—8 det ſtri a ordet; och detta war 
jaten att "be ide edet, fom 
blifmit tätt. Johannis wittnesbörd. Fabrens 
— samlad — —— 
alla mwittaade om Jefus, men alla hade de aj 
Judarue blifwit otända eler miffända, i 
ör age de ide Honom, fom af Fadren blif- 


39. RNanfater + Skrifterna; de, 
menen dr depa emwinnerligt driven 
och de ä äro de fm wittna om inig.* 

"unc. 16: 29. Ap.B. 17: 11. TE. 8 20. 

5 Mo. 18: 15. Ef. 34: 16; cap. 45: 8. 
Ser. 23: 5. Dan. & 24. unc. 24: 2. 


Jol. 

Att ranſaka eler forffa är ett och fom egent · 
igen nyttjas om bem, hivilla leta i gruftvorna 
efter metaller. Skriften eller de heliga frifterna 
äro fåfom en metallgrufma, i brosfenö djup |2: 
den finver idel andeligt od) Dimmeljtt guld, fom 
— ts före; ty man finner der ewin · 
lif. —X ranſalade nu i Gamla 


Johannis Evangeline. 





0ch der | H 


Cap. 5. 
| | Eekamentets "af e på ett tigt äta * 


baj 
” | blott derigenom, att 
förftändet, utan att det tillika blef em festat 
ranfafning. Ordets boffafliga witnesbörd mar 
dem Jäluba betat, men 104 Oude wittarsbörd 
— ordei förd deras Jåjerta tilflutet. Iuft 
ifter, fom be på ett få ytligt fätt tan- 
fotad äro "de pe fom vittna om Jejus. Han 
tärna och hufronbämne. 
Då 9 wiljen ide tomma till 
mg att I måtten få tif. 
om wille Jeſus f DH WU eder förifte 
forffning måfte wara få käft, Sitte wiſar 
edert förhållande mot mig; ty om I mil- 
Mu tro och låta lära eder, 4 far Siriften 
föra eder till mig, ſaſom ſifwete 


om | tapp jen. å 
iftor. Jag tager ingen pris af mens 
niſtor. 

När Zeſus förebrår dem, att de ide wille 
tomma till Honom, få wille de i fin otro göra 
Genom d MR iörebråeljen tilbafa, att Han wille 

joke Ba eller ära af mennif ten Han 

Fadren prig, i det Hau tvifade dem, du⸗ 

Rn de frulle ranfata GStrifterna för att finna 
det ewiga lifvet, fom blott ſinnes i Honom och 
ſaledes genom att tro på Hans namn. 

$afoe Men je jag, fänner eder, att I ide 

en Guds färlek uti eder. 
F färlek lärer menniffan att allena ſola 

* fy Den fom då, fåfom Iudarne, ide 

frriftforftaing föfer Guds ära, han har 

He eller Qube tärlet uti fig; han tan wäl 

weta od) tala mydet om Guds färlef, men uti 

hafwer han den ide, då den ide får för- 

bmjutfa och drifwa till den a gedren alſtade 
och af karle —6 Sonen, 

43, Jag är kommen i min Faders 
namn, od I ånamnien mig ide: fom 
mer en annan i fitt eget namn, den 
marden I anammande. 

Jeſus tom i Fadrens namn od) förhärligade 
adrens namn. Men Honom anammade de 
ide i tron: ty juft det, att Han prifade Fadren, 
innebar att Han med fix lära nedflog al ij 
g | beröm, och benna fära behagade dem ide. Mi 
fom ex annan i fitt eget namn, en jatedeé, 
fom fölte fin egen ära od menniffoprig, den 
anammade de tilligt, emedan en fådan fmid- 
rade deras egen ärelyftuad. Detta wiſade fir 
od allt framgent, då många fådona "andra 
tommo, nemligen falffa propheter och antichri ⸗ 
fler, fom genaft fingo fort tillopp af de arma 

mbarna. De — be liſweis herre, men 

löto (EN till lögnens fändebud. Särffilt fue 
ne XX e på fondens menniffa, 2 Theef. 
fom fommer i fitt 3. namn [S] gif- 
3 "få ut för att wara Han blifwer 
anammad och hyllad af många, "både Judat och 
affälliga Griftna. 


Femtuſen män ſpiſas. 


Johaunis Evangelinm. 


Cap. 5, 6. 2567 


44. Huru kunnen I tro, I fom tagen] 8 Då fade til Honom-en af Hans 


pris hwar af andra; och den pris, fom 
kommer allena af Gud, föten I ide? + 
+ Joh. 12: 43. Rom. 2: 29. 
45, I ſtolen ide mena, att jag ſtall 
anklaga eder för Fadren; det är en, 
fom eder anklagar, nemligen Moſes, den 
IF hoppens up rd 
De hade fatt fitt hopp om ewinnerligt lif på 
Moſes, på hwilkens —5* de framför allt ſatte 
wärde. Men Mofesd fjelf fule juſt med fina 
fe för deras otro anklaga dem i den ytter 
a domen, emedan de få ika ranſalat dem, att 
de förfaftade Honom, om hwillen Moſes ej blott 
i 5 Mof. 18: 15 od följande, utan oc flerftä 
des wittnat. 
46, Haden I trott Mofe, få Haden 
3 oc trott mig; ty om mig hafmer Han 


1 LÄ 
+1 Mof. 3: 15; cap. 22: 18; cap. 49: 10. 
5 Mof. 18: 18. 


47. Men tron I ide hans ffrifter; 
Huru ſtolen I dä tro mina ord? 


6. Capitel. 
Fem tufen män ſpiſas. Fiffens bröd. 


Derefter for JEſus bfwer det Gali—⸗ 
leeſta hafwet, ſom är wid den ſtaden 
Tiberias. 

Derefter, ad. w. ſ. en längre tid efter fift 
anförda tal, under hwilken miellantid många 
haändelſer i Jeſu Lif tilldragit fig, fom finnas 
berättude hos de andra evangelifterna. 

2. OM mydet folk följbe Honom, der⸗ 
före att de fågo Hans teden, fom Han 
gjorde med dem, fom ſjuke woro. 

3. OM gid SEſus på ett berg, oc 
fatte fig der med fina lärjungar. 

4, OM då tiliſtundade Påfa, + Ju⸗ 
darnes högtid. 7 
292 Mof. 12: 18. 3 MÅ. 23: 5. 4 Moſ. 28:16. 

Mof. 16: 1 


5 . 16: 1. 

5. Då lyfte JEſus upp fina ögon, 
38 fåg att mydet folf fom til Honom, 
od fade til Philippus: Hwar få wi 
töyva bröd, att desſe må äta?” 

+ Matth. 14: 15. Marc. 6: 35. Luc. I: 12. 

6. Det fade Han til att förſoka ho— 
nom; ty Han "mifte wäl, hwad Han 
wille göra. > 

7. Smwarade' Honom Fhinppus: Fdr 


tuhundrade aem ar bröd wore dem 
nd nog, till att hwar finge ett litet 
e 


Penningar, denarer, fjemför Matth. 17: IA. 
N. Teſt. 


lärjungar, Andreas, Simon Petri broder: 
9. Här är en pilt, fom hafwer fem 

cl bröd, och twå fiffar; men hwad 

förflår det iland få många? + 

Bjugg, forn. 


on. 4: 48. 

10. Sade JEſus: Låter folket fätta 
fig. Oh på det rummet war mydet 
gräs, Då fatte fig ned wid femtufen 
män. 


11. Och ICjus tog bröden; tacka⸗ 
de,” och fid lärjungomen, oh lärjun- 
arna ſtiftade ibland dem, fom futto; : 
fammalebes od af fiffarna, få mydet 
an wille. *1 Sam. I 13. 

Fid äran menat ber åt färjan 
arn Q eno em ⸗ 
—* flifte” d. ä. utdelade rr fom 
* eler lägrat fig omkring. mydet 
an wille, egentligen "få mydet de mile” 
ſ. 145: 16. | 
7 —X woro pi — 
ill fina ungar: mter a 

den, fom oͤfwerblifne äro, att de ide 

rfaras. F 

13. Så hemtade de tillhopa, och upp⸗ 
fyllde tolf forgar med en, fom bjf⸗ 
wer woro af fem bjuggbdröd efter dem, 
fom ätit Hade. 


14. När nu de mennifforna fågo, att 
JEſus hade giort tednet, fade de: Wis⸗ 
ferligen är denne den propheten,“ fom 
komma ſtall i werlden. 
+5 Moſ. 18: 15, 18. Luc. 7: 16; cap. 24: 19. 

oh. 1: 21; cap. 4: 19; cap, 7: 40. 

Den propheten, enligt 5 Moſ. 18: 15, 18, 
d. ä. Mesfias, hwilken fall, i liffet med Mofes, 
fåfom prophet lära of, od äfroen befpifa of, 
jafam ofe8 befpifade wåra fäder med manna 
1 en. 

15. När då JEſus förnam, att de 
mille komma och taga Honom, od göra 
Honom til Konung, gid Han åter affides 
bort uppå berget, Han ſjelf allena.” 

+ Matth. 14:-23. Mare. 6: 47. 

16. Och när aftonen kom, gingo 
Hans lärjungar ned till hafwet; 

17. Och ſtego til ſtepps, och foro 
öfwer hafwet till Capernaum; och det 
war redan mörkt wordet; oh JEſus 
war ide till dem fommen. 

18. Då blåfte ett ſtort wäder, oh 


waͤgen begynte gå. 
19. Nar de nu rott hade wid fem 
och tingu eler trettio er, fingo de 
17 — 
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fe SEjus gå på ära och nallas ſtep⸗ fa CJ Honom hafwer ud Fader Fader 

pet; D be wordo förfärabe. befe; eglat.f 

oc “ io ſtadier, d. w. ſ. nngefär en half * —— Sa 8 Nå Ch; & 
20. Då. fade Han till bem: Det är — —* SE & 8; 

jag, rãdens id Werker de i efterfiväfoen ig fe 


21. Och de wille hafwa tagit 8518 
nom in i ſteppet; och i detfamma war 
wid landet, fom de foro til. 

e wille hafwa tagit, närmare: "Så wille 
de taga Honom," bd. ä. de togo Honom milligt IH 
RES i farfoften. Jemför berätteljen hos Mattheus 

——** Men att Jeſus blott för ett ögon- 

feg pet, emedan det med unberbar 
bfigbet nr till lande, fer mar af denna 


2 Dagen derefter, när folket, fom b 
fod på binfiban aftvet, fåg, att der 

tet annat flepp än bet ena, fom 

gas lärjungar mworo utiftigne, od att 
fu8 mar ide inſtigen med fina lär- 


jungar i ffeppet, utan Hans lärjungar |" 


woro bortfarne allena; 

283. Men andra flepp kommo af Ti 
beriag, Hardt till det rummet, der dell 
Made brödet, genom HERrans tad- 

jenom Herra! J 
—— 

24 Rear da foltet ſag, att IJEſus war 
ide der, ej heller Hans lärjungar, ſtego 
de oc i få —X , oh Jommo Caper⸗ 

te 3 


nanm och 
— fumgo — på 
infidan et, fade de onom: 
a a när fom du bit? 

26. Swarade IEjus dem, och fabe: 
Sannerligen, fannerligen fäger jag eder: 
5 föten mig ide fördenftull, att I Safe 
wen fett teden; utan förbenffull, "att 
Boftoen ätit af brödet, oc) ären wordne 


ä fedan Herren fäftt 


—22 ſwarar ſalunda ide på deras ja. 
Men den röjde dod ett förtroende till — 
Derxaf begagnar Han i od) läntar talet ſaſom 
med deras SR ja K war öfwerensfläm- 
mande. — De åkte Honom, men ännu ide 


7 Werler ide den mat, fom förgås, 


utan ben, fom blifmer till ewinnerligt | "På, 


i, ben menniſtones Son eder gifwa 


ng tattfägefe, närmare: ”bdå | wet,. beror 





ftoer 
ÖR utan —ãA— 
area fpid tan 2 
Son gifva. —— öm. 
Fo ren, ju — det bv. se prifade undret 
— — at föjom fitt 
fändebud; derföre ſtolen IF med ud Il trostillför- 
fald Honom höra och anamma. 
28. Då fade de till Honom: Hwab 
net göra, att mi werla funne Guds 


SI denna ja röjer fig deras lagiſta finne: 
De infe, att a för alt vih jälla den oför 8 
ga, fit filen, mång wara öm behagliga, oc 

es göra wert. Men derwid lägga js 
wigten på bord störa oc) på hwad de ſelfwa 
funna o Made göra. De förfå ännu ide, att 
här, i fråga minnandet dl det ewiga lif 

ut på nåd oc ; ih de äro bee 

redda att göra allt, fom ille "tunna förtieng 
åt dem ond de behöftva, och på kraften bdertil 
twifla de ännu ide. 

29. Swarade SEſus, oh fade till 
bem: Det är Guds wert, att I tron på 
ben Han fändt Baftver. 2 a 


1 Job. 8: 
De hade frågat & — werk; Jeſus ſwarar 
med famma ord. bade jat om flera Guds 
wert, fom de ſtulle 6 tunna werta för att winna 
Guds Fila Qud fa wifar i fitt ſwar J 
ett werk, fom samför allt mäfte 4 
och hwarigenom allena de funna ernå — 
mälbehag. Detta wert är tron. Förft när 
Oud fatt merfa tron i menniffan, då är hon i 
för att werta Guds werk eller göra Gudi 
ehagliga gerningar. 

30. Då fade de till Honom: Hwad 
teden” gör bu då, att wi fe kunne, och 
tro dig? Hwad mwerfar du? 

Ralit· 12 rö or 16: I) — 8& 11. 


81 Bära fäder iv "Manna i dtnen; 
fom ſtrifwet är: Han, gaf bem bröd af 


vå | himmelen till att äta. + 


— 16: 4. Pj. 78: AA. 1 €or. 10: 3. 
Iefjus hade gjort ett kort brödteden för de 
ras ögon. Detta war dem ide n Det fone 
te8 dem ide mojlmara de anfpråt, 
att de ſtulle tro på Honom dato den 
af Sud ſanda. De wille fe mer; de mille fe 
ett himmelföt teden, ett fådant fom Mofes gjorde 


Liffens bröd. 


Johaunis Evaugelium. 


Cap. 6. 259 














med manna i öknen. Jeſus Hade ſpiſat dem 
en gång med ett jordifft bröd. Ömad more 
de, emot det himmelsmanna, hmwar- 
med 'Rofe ſpiſade folket under deras fyratioariga 
wandring i öknen. De wille fäga: hwad &€ 
du för något dylikt, hwad werkar du? 
dylift teden wille de fe jäjom ett oſwilligt in- 
fegel på Hans udomliga fändning. Förk da 
fine de tro, att att Sabri efeglat Honom (v. 27) 
—* den der tunde hafwa lifa fora anföra 
Moſes på deras hörjamhet och tro. — 
fådan jeiſe maſte Jeſus lida af deras gen g 
tättfärdi OM lilväl nedlåter Han fig att 
fwara dem med fort faftmob, men oc med ſtort 
eftertryd. 


32. Då fade JEſus till dem: San— 
nerligen, fannerligen jäger jag eder: 
Sde gaf Mofe eder det brödet af him- 
melen;" men min Fader gifmer eder 
det rätta brödet af Si mmelen. 

Moj 
De hade töersat fig på Striften; fåfom 


frrifdt är. 
ig H — ligen. kaj Hans mun måfte 


den, om hwillen Si 
ålen (Bf. 78: Å m. 


och oförgängliga brödet "af bntmelen. Men 
detta San Fadren, X 
dem; få att der hos hiwar och en, fom 
et, ej behöftoes widare teden till bes 
wmwis, hweni Kr är. 
33. Ty det är Guds bröd, fom ne 
dertommer af himmelen, och giftoer werl⸗ 
en 
vu Ty Guds bröd är den (det), fom 
nederiiper "at bimmelen m. m. Mannat tal: 
ias i GStriften englabröd (Sſ. 78: —X emedan 
det beredeg genom englarnes tjenſt. Men det 
fan färdiga manna är mer än englabröd, det 
udg bröd, fom nederfommer, egentligen 
Pnederfiger” från himmelen. Gärmed wifar nu 
Iejus — fjelf, fåfom det brödet, 
jom nederftig jimmelen till jorden; det 
fom ie Ston åt ett enſtildt foll, för en 
enda mangålder, utan åt hela wer[den 
tid gifwer lif, det lif, fom är af famma oför- 
gra art fom brödet fjelft. 
34. Då fade de till Honom: HERre, 
gif oß altid detta brödet. 
De bådo mer än de ännu förftodo. Men de 
bådo i en föttelig föreftällning om det fimmelfra 
brödet, fom de ännu trodde wara nie ör 
fropper närande, alldeles få fom den mari. 
— qwinnan ännu bad i en jordiff förefäll- 


+ Mm och 


all mig 9 fändt hafwer, att far och en 


ning, då hon bad om bet leftande wattmet. 
4: 15 sioande " 


Sade ICEfus till dem: är 
uffens bröd; hwilten fom — til 
mig, han flal ide hungra; och bwilten 
fomtr åror Ip J han fane albdrij big törfta. + 

attb. 11: 38. 4: 14; 


ap. 7: 8. 
—* ſom fommer med trosbegär. 

Men jag hafwer fagt ever, att 

EN en oc fett mig; och tron bod ide. 
tt I hafwen oc ett mig, nemligen fett 
mig, —— teden (v. 26). 

Alt det min Saber gifwer mij 
bet fommer till mig; och den til mig 
kommer, houom faj at Fr ide ut. 

"Detta är taladt på GStriftens wis, hwilken, 
när den ſalunda nefar, juft på det allrakraftigafte 
jen När Jeſus derföre fäger: honom ka 
jag ide ut, är det Hag an —* , fom om Han 
fade: homom emotta med glädje; oh 
mm Ninålet dermed — williga och * 
liga ihdnad emot fin galet fom dans allre 
ömmafte färlel." 2. 

38. Ty jag är nederfommen af bim⸗ 
melen, ide att —8* ſtall göra min wilja, 
utan jans milja, T om mig fändr i Safer. * 


CM 
28 48 3; ca 5 ne 
Här oh annorftädeg ffiljer deſne mellan fin 
jadreng wilja, ide få fom wore de i firid 
mot hwarandra, utan tvärtom få, att Jeſus 
” undertaftade fin wilja under Fadrens, få att 
Sn aldrig i något handlade efter fin egen wilja. 
3 traft häraf tager Jejus emot alla med Kila 
tärlet, fom tomma till Honom. Så ör ig 
den, fom följer fin egen aa och godty 
jan ANS en oa jar Mfrän en fåne 
—— åter alſtar lifa innerligt, fom Fadren 


dem. 

Eg, DOM det är min Faders wilja, 

fom mig fändt hafwer, att jag intet 

borttappa " fall af allt det, Han mig 

gifwit hafwer; utan at jag fall uppe 

tvåa det et på få ntterfta ba bagen. a 
1088 189 9. 


n 





ör 
äda det til I å den ytterfta 
bagen od) fäledes teve de d all föra, til 
def ingen fara mer återflår, då äfven de trog- 
na — blifwit förbärligade 

Detta är nu Hans wilje, fn 


fer Sonen, oh tror på Honom, han 
ſtall hafwa —— life; oh jag 
fal uppmäda don * i ptterfta dagen. 

dudarne fågo OS med letamliga körd 
fa De hade derigenom en ſynnerlig — — 


uu tro. Och på tron hänger mieuniſtans 
et 0 tillbjudeg nu att fe Sonen med 
öga. OM det är Ufwen Gadrene milj, akt 


Lifſens bröd. 


hwar od en, fom med trons öga fer Sonen, 
om ſaledes både fer Sonen och tror på Honom, 
kan afwa emwinnerligt I 


if! 

. Då morrade $udarna beröfwer, 
att Han fade: Jag är det brödet, fom 
nederkommet är af himmelen, 

42, OM fade: Är ide denne JEſus, 
Joſephs fon, hwillens fader oh moder 
wi fänna? ” Huru fäger Han då: Jag 
är nederkommen af himmelen? 

+ Matth. 13: 55. Marc. 6: 3. Luc. 4: 22. 


oh. 7: 27. 

43. Då ſwarade JEſus, och fade til 
dem: Knorren ide emellan eder. 

44, Ingen fan komma till mig, utan 
Fadren, fom mig fändt hafwer, drager 
honom; od) jag fal uppwäcka honom 
på ytterſta dagen. 

Då det är Fadren, fom feom den före 
fommande nåden drager menniffan, få fan det 
ide wara fråga om något twaͤng, utan ”det är 
ett wänligt lockande od tillfigdragande, ſaſom 
då annars ex huldrif man drager mennifforna 
til fig dermed, att cn är nedlåtande och en 
fn gerna går till houowm.” L. — J fir jer 


vu, genom många anfalter och tilldragelfer, 
ufdomar, förluſter, fmärtor, olyda, lyda; mot⸗ 
ång, medgång o. f. w. räder Fadren ut fin 
danb till menniffan, för att draga henne till 
onen. Men iſynnerhet är det i och med fitt 
heliga ocd, fom Dan genom den Helige Aude 
gifwer fitt dragande tilfänna. We den, fom 
drager fig undan (Ebr. 10: 39); wäl den, fom 


af 
mig. + Eſ. 54: 18. Ser. 31: 34. Joh. 1: 
—78*— 4: 9. Ebr. 8: 10; cap. 10: 16. 
De ſtola alla warda lärde af Gudi, eler 
»Guds lärde.” Fadrens dragande beftår ſaledes 
i lärande och är allmänt. Det beſtar i lär 
rande, ide i ett dunkelt Tänflomwäfende, utan i 
ett fart förnimmande af Guds röſt i hjertat 
genom Ordet. Och alla ſtola warda få lärde 
ef Gudi, hwilka werkligen låta draga fig til 
en; alla funna fåledes mottaga den lär⸗ 
domen, hwilfa Fadren drager. Men faftän Fars 
drens dragande är allmänt, få blifwa dod ide 
alla lärde af Gudi, emedan ide alla låta draga 
f till Sonen. Ty endaſt hwar och en, fom 
et nu hört hafwer af Fadren och lärt, eler 
werkligen mottagit det, fom Fadren lärer om 
Sonen, kommer fåfom nadehungrande ſyndare 
till Sonen i tron. 


46. Icke få, att någon hafwer fett 
adren;“ utan den fom är af Gudi, 
an hafwer fett Fadren. , 
+ Matth. 11: 27. Luc. 10: 2. 
Det är: Ide få, att någon hafwer fett 
oc) hört Fadren omedelbarligen famt utan o 


Johannis Evangelinm. 


Cap. 6. 


ligen Chriſtus, Gude Son, cap. 7: 29, han 
hafwer i egentligafte och allrahögfta mening 
amt af ewighet ide blott hört utan och fi 
abren, i kraft af fin innerliga förening med 
Honom. Den, fom fåledes ft 
fe Honom i oh genom Sonen adrens 
bild och Hans waͤſens rätta beläte. rer uu 
en menniſta uppmärkſamt på Sonens ocd och 
adar med trosbegärligt öga på Hans perfon, 
a är juft detta Fadrens dragande till Sonen; 
och med detſamma fan han fägas hafwa hört 
och fett Fadren och wara af Gudi. 


47. Sannerligen, ſannerligen ſäger 
jag eder: Hwillen fom tror på mig, 
ban hafwer Winnerligt lif.* 

+ Joh. 3: 18, 86. 

48. Jag är lifſens bröd. 

49, Edra föder åto manna i dinen,” 
och äro blefne döde. + 

+2 Mof. 16: 15. + Ebr. 3: 16, 19. 

Fäderna, på hwilka de ofwan (v. 31) åbero- 
pat fig, hade wisferligen ätit manna i öknen; 
men det war dod en jordiſt ſpis, den kunde ide 
fria dem från döden; fäderna dogo till en del 
på ett förffrädligt fätt, oaktadt de blifwit af 
mannabrödet delaftige. Annat är det med kraf⸗ 
ten oc) werkan af det himmelſta brödet, fom 
Jeſus gifwer. 

50. Detta är det brödet, fom neder⸗ 
tommer af himmelen, på det den deraf 
äter, ffall ide dö. 

En fådan werkan Har det af himmelen ned⸗ 
kommande fanna brödet, fom är lifſens bröd, 
att den fom deraf äter, han frall ide dö den 
andeliga döden, och i få matto ide en gång den 
lekamliga böden, fom den blifwer en öfvergång 
till det ewiga lifwet och roppen ffall uppwäckas 
på den ytterſta dagen. > 


51. Jag är det lefwande brödet, fom 
nederkommer af himmelen;  hwillen fom 


äter af detta brödet, han fall lefwa 


ewinnerligen; oh det brödet, fom jag 
gifwa fall, är mitt tött, hwilket jag 
gifwa ſtall för werldens lif. * Joh. 3: 13. 
Det lefwande brödet, det brödet, ſom ej 
utifrån erhållit fin närande kraft, utan har den 
i fig fjelf. OM det brödet, fom jag gifwa 
ffall till att äta, är mitt fött. Redan med 
desfa ord fyftar Jefus på fin död. Han anto 
fött eler menniffonatur, för att deri lida o 
dö för menniffornas fynder. Han gaf fitt kött 
i döden. Han har dermed förwärfwat åt deta 
werlden, åt de genom fynden i döden hemfallna 
menniftorna, lif, ewigt lif. Hwad Jeſus får 
lunda har utgifvit i döden, det giftver gen 
nu för werldens lif. Han gifwer det i fitt 
oc i den Heliga Nattwarden. Den fom äter 
Jeſu fött, han äter ar det lefwande brödet, o 
breilken fom äter af detta brödet, han ffa 
fwa ewinnerligen. Egentligen talar Chriſtus 
här ännun ide om det ſakramenterliga ätandet 
i den Heliga Nattwarden, utan om det andeliga 
ätandet i tron. Men orden få fifväl fin uppe 


ch 
ntom Sonen; utan den fom är af Gudi, nem⸗ fyllelſe äfwen i den Heliga Nattwarden, och när 


Lifſens bröd. 


Johaunis Evangelinm. 


Cap. 6. 261 

















frambeleg Nattwarden war infijtar, få förftoda 
Feſu rätte lärjungar tydligare, hwad Jeſus me 
nat med ätandet af Hans fött och bdridandet af 


Hans blod. 
4 
oj 
adren drag 


me 
innlig 
mening. De frigade: huru, fitafom Nicode⸗ 
mus (ap. 3: 4, I), få länge Han, litafom de, 
blott Hade tötteliga föreRällningar om andeliga 
ting. 


ba. Sade SEſus til dem: Sanner⸗ 
ligen, ſannerligen fåger jag eder: Utan 
3 äten menniſtones Sons fött, och driden 
Hang blod, då hafwen I ide lif i eder.” 
1 Moj. 15: 6. Marc. 16: 16. Job. 1: 19. 
Iefus ſwarar ſaledes ide på deras huru? 
Han framfräller blott ſalens nödmwändighet, hwad 
de än måtte tanta om ſakens möjlighet. Jemför 
Iefu fwar till Nicodemus cap. 3: 5. Det är 
för det tötteliga förnuftet obegripligt, att och 
men Jeſus fan giltoa tött till att äta och 
itt blod till att drida. Men den ödmjuka tron, 
fom förft anammar ordet om ſakens nödmän- 
dighet, twiflar ide om def möjlighet, utan glö- 
der fig deraf och erfar Jefu ort fanning. eſu 
ord: fannerligen, ſannerligen betyder i nåde 
vileté Hemligheter för henne mer än alla för- 
nuftets frågor och inmwändningar. Hon wet, att 
fifa nödmwändig od) dagligt Bejörig Tetamlig mat 
och dryd är för det timliga lifweis näring, lika 
Rödwändig och dagligt behöflig är den andeliga 
maten, Jeſu fött, od) den andeliga dryden, Fela 
blod, för det andeliga liſwets näring och wib⸗ 
malthållande. Och den troende menniffan erfar, 
att få är, bderigenom att hon bar lif i fig, 
ty lif har den, åt hwilken Guds Son meddelat 
det ewiga fo och hwilken lefwer i Guds 
Sons tro. Hon wet det juſt genom det ande 
liga fiftoete underhåll od tillmärt medelk det 
andeliga ätandet och dridandet, i det att hon 
dagligen brutar Guds och och beder, då i och 
mö Oude ord fifetraften af Jeſu trött och blod 
meddelar fig; od) det blir ännu mer befäftadt 
genom det fiframenterliga ätandet od) dridandet 
1 den heliga Nattwarden. Det är genom denna 
If enffap med Jeſus, fom den troende men- 
niffan är Oude barn, delaktig af Guds natur 
3 kr FA 4, förklarat efter J— inte gor: 
: 18, oc roppen beredes till uj elje i 
därlighet kropp v ' 
54. Hwilken fom äter mitt fött, och 
drider mitt blod, han hafwer ewinner⸗ 
ligt lif; oh jag fal uppmäda honom 
ytterſta dagen. 
"Här mwifar det dara tydligare, att Jeſus 
Idningen al fin 


be fuppe 
tfriod för wecideus tif; den —X 


uru + fan denne gifwa 
i att äta? 





affeende på fin död, emedan Han till ätandet af 
fitt tött järffilt (roger dridandet af fitt blod. 
Blodet tan nemligen blott fåfom utgjutet dridas. 
Detta häntyder Liedee på Hang dlodi ja offer- 
död, Hiwartill från v. 51 talet mera Pepämoe 
mänder fig." 

55. Ty mitt fött är den rätta mas 
ten, och mitt blod är den rätta dryden. 

"Närmare: mitt fött är i fanning ex 
fpis för tron, Maſom det naturliga brödet för 
Tfroppen, och mitt blod äri fanning en dryd. 
Ordet i fanning är bdetjamma fom i fullafte 
bemärfelfe, få att då det i annan fpis och dryd 
alltid fattas något, få är Jeſu fött den fullt 
närande ſpiſen och Sn blod den fullt weders 
qwidande dryden. Men alraförf är ordet i 
fonning fäldt i motfats til det förebildliga i 
Gamla Teſtamentet. I Gamla Teftamentets 
hushållning war ſalunda mannafpifen och mate 
tuadryden ur fippan (fe 1 Cor. 10: 4) något 


förebildande. Men i ån rbundet njuter man 
i fanning, i full werkiighet bet fom förebil 
dades, då man får äta af Iefu fött oh drida af 


Hans blod. 

56. Bwillen fom äter mitt fött, o 
brider mitt blod, han blifwer i mig, o 
jag i honom. 

57. Såfom lefwande Fadren hafwer 
mig fändt, od) jag lefwer för Fadrens 
fult; få oc den fom äter mig, han flall 
och lefwa för min full. . 

För Fadrens ſtull egentligen: "genom Fa 
dren.” — För min full, egentligen: "genom 
mig.” Som rtille Jefus fäga: GBåfom de 
lefwande Fadren, allt ifs urtäla, hafwer 
mig fändt, od) att göra to wilja är min 

er genom Fa 


mat (cap, 4: 84), och jag 
bren, i bet att jag är i Fadren och mitt lif är 
odfå Hans lif; oc den, fom genom iron 


äter mig, i det att han på ett lefwande ande 
figt jr blifer med mig införliftoad, han fall 
och lefwa genom mig — genom mig, fom är 
den lefwande werkſamt ande liſegrunden 
och meddelar andeliga fifefrafter i dem, fom med 
"ig äro förenade. 

8. Detta är det brödet, fom af him⸗ 
melen nedertommet är;” ide fåfom edra 
fäder åto manna, od) äro blefne döde; 
den fom äter detta brödet, Han ſtall 
lefwa ewinnerligen. + Job. 3: 18. 

Här upprepas ännu en gång orden ur v. 
49, 50. Här fommanfattar 1 fr 
i ett Iraftigt flut, famman af fitt 
gånger fåger Herren i detta tal, att ide jordift, 
utan från himmelen fommen ſpis flänter ewif 
fif åt den, fom äter deraf; men de jordil 
finnade, fjufaldt döfva åhörarne af Hans ord, 
fattade intet af andan lifvet i 8 och. 

59. Detta fade Han i fynagogan, 
då Han lärde i Capernaum. 


60. Men många af Hans lärjungar, 
när de detta hörde, fade: Detta är ett 
haͤrdt tal; ho tan det höra? 
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€tt hardt tal, odrägligt, omöjligt att an- 


ta tro. 
Sö) Så, efter Jeſus wißte wid fig 
fjelf, att Hans lärjungar knorrade der- 
dfwer, fade Han til dem: Förtörnar 
detta eder? 
Förtörnar, "förargar", d. ä. föter detta 


eder? 

62. Guru ſtall bå ſle, när I warden 
feende menniſtones Son uppftiga dit 
Han förr war?" 

"Marc. 16: 19. Luc. 24: 51. Joh. 3:18. 

Ap.G. 1: 9. Eph. 4: 8 

uru fall då ſtek GStöter eder detta, fom 
jag bittille fagt, huru ſtolen I då funna finna 
eder deri, om jag till fullo fäger eder zwad he 
ännu widare förefår; och huru ſtolen I ide i 
ga8 framdeies för fenfärdighet att tro, när 
en gång mwertligen warden feende menniffones 
Son — bit Han förr war, förrän Han 
uedfor? mma froft, enligt hwillten Gudé 
Eon är fåfom menniffa eller menniffones Son 
uppfaren till himmelen i fä —T åfgn, 
famma fraft är det oc, enligt bwilken Han för: 
mår gifwa fitt fött i fanniug till fpis oh fitt 
blod i fanning till dryd. 


ännu fattades —ã jalla på Hand 
tal om ätandet af Hans Tött dridandet af 
Hans blod. Då frulle möjligheten af det, fom 
nu för dem war obegripligt, blifwa för dem 
wi, ehuru den redan borde wara obetwiflad i 
traft af den ſaunfärdiges wittuesbörd. Emedan 
Chriſti Hela förklarade meuſtlighet är upptagen 
i gudomen od) delattig af alla Guds egen! — 

t in meddela letamen och fitt blod 

wäl fom fin ande åt dem, fm i tron före 
208 med Honom. Rom. 8& I—11. 

63. Anden är ben, fom gör [fattiga 
föttet är intet nyttigt; be ord, jag få 
ger eder, äro ande, och äro lif." 

+2 Cor. 8: 6. 

Anden, den med Jeſu kött innerligt for · 
bundne Öelige Ande, är den nen raude, 

faftig. 


f ide i Jeſu Iefami 
Haus fifgifmande Andes — . Utan att 


fen 


etta har 
Seſus ide tunnat fåga om fitt fött, ty då ſtulle 
det ſtrida mot hwad Han fagt, v. 55 Utan 
tTöttet, få fom de otrogna Judarna föreftällde fig, 
föttet i och för fig fer it, afföndradt från den 
ofynliga lifgifwaude Anden, är till intet nyt- 
tigt. Detta ſtulle un oc gälla om Jeſu fött, 
dereft det wore blott fött, Hwillet är omöjligt. 
Yeju ord måfte ſaledes Helt annorlunda fattas, 
gt TörRam RT —X Ka fans 

ind. De ord, Han talar er, äro 
be od) äro lif. Gå Ua Jen ord, få o 


de ord, Han talat om fitt lätt, Att de äre 
Ande oh följaktligen äfven lif, ty der Andex 
är, maſte od lif wara, det erfar den menniffan, 
fom låter Guds Ande med Jeſu och werka på 
Jertat. Hon mißförſtar då ide längre hwad 
$ö od Tefer deraf fölom en trons DemNglet. 

0 

64. Men några af eder äro, fom ide 
tro; ty JEſus wißte* wmwäl af begyn- 
nelfen, hwilla de woro, Jm ide trodde; 
och hwillen Honom förråda ſtulle. 

Några — fom ide tro Irja och; ntgra för 

agra — iu ord; ni 

Iede8, 508 Dwilla Seju ocd ide fingo —X 
wertfauhet ſaſom Ända oh Nf, nägra, Re 
fötteligt uttydde hwad fom måfte andeligen för- 
246. Detta mwifte Iejué från begbuneljen, fuck 
Han genom fitt tal od umgänge med beim (le 
öftveriwinna deras otro. betta Jeſu färl 
uppjät förklarar fig od, bwarföre Han bibehöll 
Iudas i lärjungalretfen, oaftadt Han mil 





Genom Jefu troppe 
ring i himmelsfärden flulle fåledes det ljus, | Fab 





| tills han 


vilken grof otro, fom herrſtade i rät 
erta. 


i 

65. Och Han fade: Fördenffull fade 
jag eder, att ingen fan fomma till mig, 
utan det warder Honom gifwit af min 


et. 
66. Sfrån den tiden gingo många af 
Hans lärjungar till rygga, och wan—⸗ 
drade ide längre med Honom. 


67. Då fade IEjus till de tolf: Ide 
twiljen 5 oc gå bort? 
de wiljen I oc gå bort? Som wille 
Seſus föga: Det får eder fritt; jag twingar 
ingen att gwarbliftoa hos mig. 

68. Swarade Honom Simon Petrus: 
ERre, till hwem ſtole wi gå? Du 
jafwer ewiga lifſens ord: + 

+Ap.G. 5 20. 


69. OM wi tro, och hafwa förnume 
— att du är Chriſtus, lefwande Guds 
Ratt. 16: 16. Marc. 8: 29. Luc. 9: 30. 
job. 11: 27. 


etrus förblifter wid dufwudſete 4 
mät han ide er fana fig RA — 
fildta tal. im trodde utan twifwel, att de 
warigheter, Bwarmed hans hjerta ännu hade 


| att fämpa 1 affeende på det, fom ännu för he- 


nom war obegripligt eller duntelt, ſtulle i fixom 
tid öfmerminnas. 

70. Swarade dem SEſus: Hafwer 
jag ide eder tolf utwalt?“ OM en af 
eder är en djefmul. T 

+ 2uc. 6: 13. + Joh. 8: 44. 

utwalt till färffildta företräden. — Diefwul, 
d. ä. fiende, tvederfakare i djefwulens tjenft. 
Egentliga betyder ordet diefwul en förtalare, 
få att om Judas nu odfå ide lät märta fig 
eller gjorde någon inwändning mot Petri föra 
belännelfe, han dod i fitt hjerta förtalade Jeſus 

fintligen förtalade Honom inför Hans 
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uppenbara fiender. Derföre hette det Hos Iudas 
till flut ide: till hwein flole wi gå? utan 
Han gid bort til de öfwerfteprefterna. . 

. Men det fade Han om Juda Si: 
mons Iſcharioth; an war den, ſom 
Honom förråda ſtulle, och war en af 
de tolf. | 


Simons fon. 


7. Capitel. 


Töfhyddohögtiden. Folket oenfe om 
Zeſu perfon. 


Derefter wiſtades JEſus i Galileen; 

Han wille ide wiſtas i Judeen, der⸗ 
före att Judarne foro efter att dräpa 
Honom. 

Wiſtades, egentligen: wandrade omkring. 

2. OM war då Hardt wid IJudarnas 
Ibfhyddohbgtid.* +83 Moſ. 23: 34. 

Om löofhyddohögtiden, fom inföll i Okto⸗ 
ber, fe 3 —— FN 3436. | ! 

3. Då fade hans bröder" til Ho⸗ 
nom: Gad hädan; och gad in i Jude 
en, att dina lärjungar må oc fe dina 
werk, fom du gör. 

+ Matth. 12: 46. Marc. 8: 31. Luc. 8: 19. 
Ap.G. 1: 14. 


Lärjungar, nemligen fom til ſtörſta delen 
funnos i Judeen. 

4, Ty ingen, fom will uppenbar wa⸗ 
ra, förhandlar något hemligen; om du 
bet gör, få uppenbara dig för werlden. 

5. Ty hans bröder trodde ide Heller 
på Honom.* + Marc. 8: 21. 

6. Då fade JEſus til dem: Min 
tid är ide än kommen; men eder tid är 
alltid redo. 

Tid att uppgå till högtiden. Juſt nu war 
tiden för Jeſus Nn mydet mindre den rätta att 
begifwa fig till Jeruſalem, fom Indarnes mord 
planer mot Honom åter uppwaknat. Idde äre⸗ 
betygelfer, fåfom Jeſu bröder mente, ſtulle Han 
ſaͤledes nu ghätt till möte, utan twärtom fmälet 
och död. Men Jeſus wille ide onödigtwis blott: 
fälla fig för werldens hat, utan taga den rätta 
tidpunkten i alt. 

7. Werlden fan ide hata eder; men 
mig hatar hon;* ty jag bär wittne om 
henne, att Hennes werk äro onda. + 

+ Joh. 15: 18; + cap. 3: 19; cap. 14: 17. 

Werlden, om hwillen I talat, v. 4, och 
hwilken I liknen. 

8. Går J, upp till denna högtidsda⸗ 
gen; jag will ide ännu gå upp til 
denna högtiden; ty min tid är ide än- 


un fullbordad. + + Joh. 8: 20. 


Iohanuis$ Evangelinm. 


Cap. 7. 268 


Fullbordad, nemligen, att jag fal gå jör 
att lida och dö, dertil är tiden ännu ide tommen. 
9. Då Han hade detta fagt till dem, 
blef. Han i Galileen 
lef Han, ännu några dagar, v. 14. 
10 


4 en här. Hand 9 woro 
uppgångne, då gid od Han upp til 
högtiden. dock ide uppenbarligen, utan 
få hemligen. 

Icke uppenbarligen, fåfom de andre, fila 
gingo i famlade hopar, utan hemligen, 
egentligen: likaſom i hemlighet. 

11. Då ſbkte Judarne efter Honomi 
högtiden, och ſade: Hwar är Han” 
+ Joh. 11: 56. 


12. Och mydet mummel war ibland 
follet om Honom; ty fomlige fade: 
Han är god;“* och fomlige fade: Nej; 
men Han förförer foltet. 

*Matth. 1: 46. Luc. 7: 16. Joh. 6: 14. 

13. Dod talade ingen uppenbarligen 
om Honom, för IJudarnas rädflas ful." 

+ Joh. 9: 22; cap. 12: 42; cap. 19: 38. 

För Judarnas rädfla ſtull, d. ä. af rädd⸗ 
haͤga för Judarna, ifynnerhet för Iudarnes för: 
nämfte, fom få bittert hatade Honom. 


14. Då nu halfwa Högtiden war öf- 
werftånden, gid JEſus upp i templet, 
od lärde. 

alfwa, ”då det redan war midt i hoͤgti⸗ 
den", då ſabbathsdag inträffade, och folket fåle- 
lärde genom utläggning af be Veliga Ötrifterna. 
fåfom oi förftå a Häpa vers. — 

15. Och Judarna förundrade fig, och 
ſade: Huru kan denne ſtrift, efter Han 
är icke lärd? 

Skrift, egentligen Skrifterna. — Icke lärd, 


nemligen ide warit lärjunge i någon af Judar ⸗ 


nes rabbinffolor. 

16. Swarade dem JEſus, och fade: 
Min lärdom är ide min, utan Hans, 
fom mig fändt hafwver. 

+ Joh. 8: 28; cap. 12: 49; cap. 14: 10, AA. 

Icke min, ide en genom blott menſtligt ſtu⸗ 
dium oh eftertänkande förwärfwad lära. 

17. Hwilken ſom will lyda Hans 
wilja, han warder förnimmande, om 
denna lärdom är af Gudi, eller om jag 
talar af mig Hel: 

18. Hwilken fom talar af fig ſjielf, 
ban föfer fin egen pris; men den fom 
föfer Hans pris, fom honom hafwer 
fändt, Han är fannfärdig," och orätt 
färdighet är ide i honom. 


I 41. 
19. Gaf ide Moſes eder lagen?” 
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OM lifwäl gör ingen af eder Tagen, fullt;+ 
bro fören I efter att döda mig?"+ 
2 Mof. 20: 1 2c. + cap. 24: 3. Ap. G. 7: 53. 
”Matth. 12: 14. Marc. 3: 6. 35 5 16, 18; 
cap. 10: 39; cap. 11: 

Gör lagen fullt, d. ä. fullgör, håller. Fräl- 
foren föler efter att gifva dem lif, de föla efter 
att döda Honom. Hatet fom deri gaf fig till- 
fänna, war det tydligafte bewis, att de ide full- 
gjorde lagen, utan twärtom woro def öfmerträs 
dare på ett groft fätt; de handlade fåledes mot 
Guds vilja och ådagalade, att de ide wille lyda 

jane twilja, od fördenffull ide fatta Sefu lära. 

et tringfiående folfet, fom hörde desja Jeſu 
ord, woro nu, eng Kr förfka Er 
iga om pharifeerna8 mordanflag mot Jefue. 
Sifvär [a dan: Iwi föken I efter att Dö: 
da mig? Ty alla Hade de i mig mån del i öf- 
werhetens tänles och handlingsfätt, ide heller 
hade öferfle prefterna federmera utan folkete 
ifall funnet låta döda Jefus. Emellertid lika 
fom ofunniga om de öfwerftas uppfåt, tydte 
foltet Jeſu —E emot bem wara hög 
Fe oc) ogrunbdab, famt ſwarade derföre fom 

jer. 

20. Swarade folket, oh fade: Du 
hafwer djefwulen; * Ho föter efter att 
böda digt 


bh. 8: 48, 52; cap. 10:20. 

Dn hafwer en djeftvul, d. ä.: du är befatt 
od) derigenom från bixa finnen, fom få fan tala. 

21. Swarade ICElus, oc fade til 
dem: Jag fiorde en gerning, och der 
undren I alla på. 

En gerning, ett wert bland många otaliga. 
Detta ena werl fom Jefus nämner, är det fom 
berätta8 cap. 5: 1 od) följande. Öfver detta 
mer! förundrade de fig ända till en ſadan för- 
argelfe, emedan bet fledde på fabbathen, att de 
förbifågo och förgåto alla Hane öfriga wert. 
DBetta ena förmenta fabbathebrott Mötte de fig 
på, änffönt de fjelfa ofta bröto fabbathen. tt 
erempel derpå anföreg ifrån omftäreljen. Ty 
om helaudet på ſabbathsdagen wore ett fabbathe- 
brott, få wore oinſtäreiſen det äfven. 


22. Fördenflul gaf Moſes eder om- 
fläreljen; ide att hon är af Moſe, utan 


| töfa 


ſtall warda bruten: på mig blifwen I 
mißlynte, att jag gjorde hela menniffan 
helbregda om ſabbathen? 

Mofis lag om omſtärelſen. — Hela men⸗ 
niffan, både till fropp och fläl. fen omflär 
reljen äfyftade hela menniffang mäl, i det att 
hon derigenom upptogs i Guds nådeförbund. 
Saledes 34 ide fabbathen, utan faftmer hel 

jades derigenom. OM detta oaktadt omflärel- 
fen ſtedde med arbete och fmärta. Huru mydet 
fnarare må då hela menniffans helande ide 
wara ett fabbatebrott, utan ett ſabbathens Hel- 
gande, då helbregdagörelfen genom Honom fyf- 
tade utan möda od fmärta på hela menniffane 
räddning. 

24. Dömer ide efter anfigtet; utan 
dömer en rätt dom." 
+5 Mof. 1: 16, 17. Ordfpr. 24: 23. Jac. 2:1. 

Efter anfigtet, d. ä. är Fjorden 
den yttre boiſtafwen. — En rätt dom, efter 
inre grunber od) andan af Guds lag. Då upp⸗ 
k alla motfägelfer af fig ſielfwa. 


25. Då fade några af Serufalem: 

(vr ide denne den de fara efter att 
böda? 

26. OM fi, Han talar fritt, oh de 
tala intet till Honom; weia nu waͤra 
dfwerſte förwigfo, att Han är wißt 
Ehriſtus? 

27. Doch wi wete hwadan denne är;* 
men när Chriſtus kommer, wet ingen 
hwadan Han är. 

Matth. 18: 55. —X 8. Luc. 4: 22. 

job. 6: 

De, fom få fade, hade en duntel föreftällning 
om Mesfie öftwermenffliga urſprung, men hade 
förbifett eller mifförkätt fådana tydliga pro- 
påetior fom Mid. 5: 2, od kunde bderföre ide 
inna, furu Hans menffliga urſprung ſtulle rim 
ma fig med det gudomliga. 

28. Då ropade JEſus i templet, 
lärde, och fade: Ja, I fännen mig, oh 
I weten, hwadan jag är; och jag är 
ide lommen af mig fjelf; utan den mig 


af fäderna; oh likwäl omflären + I|fändt hafwer, Han är fannfärdig," den 
I ide fännen. 


menniffan om ſabbathen. 
+1 Mof. 17: 10. 3 Mof. oe 3. Ap.G. 7: 8. 


8 Moj. 12: 3), 
äftoen deri att, om åttonde dagen war en fab- 
bath, omſtärelſewertet lilwäl fid företagas en- 
ligt den gamla ordningen. Derigenom fule 
nu Moſes entagit något, fom ftode i ſtrid med 
hang egen fabbathelag, dereſt ide lagen flulle 
ſorſas efter andan, utan blott i de pharifeers 
Ytligt bokftafliga förhänd. 

23. Tager nu menniſtan omffärelfen 
om ſahbathen, på det att Moſe lag ide 


a | eller af färflilt wignga orfater. 


"Joh. 8: 26, 42, 55. Rom. 3: 4. 

Då ropade Iefus. Ide ofta har Iefus 
ropat, utan wid några färffilt mwigtiga tillfällen, 

jär ſtedde det 
af fmärta öfver deras blindhet och af brinnan- 
de nit för de talrifa åhörarnes frälsning. Ia, 
3 fännen mig i onfeende till det yttre af min 
Perſon, och I weten äfven i wif måtto, hwa⸗ 
dan jag är. Dod tvar det långt ifrån, att de 
fände Honom rätt. De wißte, att Han war 
från Nazareth; men att Han war från Gud 
utgången, wihle de ide. jug fwarar nu på 
ett fätt, att deras mifförkänd borde häftmas 
wid minſia allwarliga eftertanta. Han IN 
dem intet om fin underbara födelje af —8 SJ 
Maria, ty den förblef under hans jordiffa lif, 
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för det oundwikliga mißbrukets full, en hems 
lighet; ide Heller om fin gudom annorlunda än 
få, att de genom Jeſu tal och werk ſtulle kun⸗ 
na ledas till att förfå, hwem Han war, och 
tro, att Han ide war kommen af fig fjelf, få 
fom de nu mente. Men orfaken till deras otro 
och förwända mening om Jeſu perfon war den, 
att de ide tände den, fom Houom fändt. Han 
är fannfärdig, men de fände Honom ide får 
fom den fannfärdige, i det att de ide låtit föra 
fig till en fann funffap om Hans wäſende och 
giig Honom kände de lila litet fom de kände 
eſus. 


29. Men jag känner Honom;"” 
jag är af Honom; och dar fände mig. 
+ Matth. 11: 27. Joh. 10: 15. 

30. Då foro de efter att gripa Ho⸗ 
nom; dock fom ingen fina händer wid 
Honom;* ty Hand tid war ide ändå 
kommen. 

+ Marc. 11: 18. Luc rn 48; cap. 20: 19. 


oh. . 

31. Men många af folket trodde på 
Honom, ” och fade: När Chriſtus kom⸗ 
mer, ide warder Han mer teden gös 
rande, än denne gjort hafwer? 

ac 8: 30. 


32, Då hörde de pharifeer, att fol- 
tet mumlade fådant om Honom: och 
ſände phariſeerna och de öfwerfte pre 
ſterne tjenarena ut, till att gripa Honom. 

33. Då fade JEſus till dem: Jag 
är ännu en liten tid när eder; oh f 
år jag bort till Honom, fom mig fändt 
afwer.* + Joh. 16: 16. 
- Sir jag bort, genom döden oc himmels⸗ 
ar 


en. 

34. I ſtolen föta mig, och ide finna 
mig; och der jag är, dit funnen I ide 
tomma.” + Joh. 8: 21; cap. 13: 38. 

Der jag är, i himmelen. Dit tunna de 


otrogne ide tomma, äfven om de ſöka Honom, 
un fötandet ide ffer i tron. Jeſus talar med 
it 


emlighetsfullt, för att wäda dem till efter 
tanka, befinning oc) trosbegär. En del af dem 
ffulle wäl wäckas til fann längtan efter den 
de nu förfmådde. Men det gid dem, ſaſom få 
många, att de ide weta wärdera ljufet, förrän 
de förlorat det. 

35. Då fade Judarne emellan fig: 
Hwart wil denne gå, att wi frole ide 
finna Honom? Månne Han wilja gå ut 
ibland hedningarna, fom här od der 
förftrddde äro, och lära hedningarna? 

Närmare: Månne Han ämnar gå ut till 
förfpridningen af Grekerna, d. w. f. till de 
kringſpridda Bref eller Grekproſelyterna, och 
lära Grekerna? Ämnar Han begifwa fig ti 
de länder, der Judar oc) fådana Greker, fom 
bliftvit profelyter, äro förfpridda, och der blifva 
hednalärare? I denna fråga låg ett ſtort Hån, 


ty ftar han komme till mig, oh 
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emedan de anfågo en jådan utwandring wara 

alldeles ſtridande mot Mesſie FK Hans, 
om endaſt ſtulle wara beftämd för arna t 
a 


leſtina. 

36. Hwad är det för ett tal, fom 

an fade: I ffolen ſbka mig, oh ide 

nna mig? OM der jag är, dit funnen 
J ide tomma? 


37. Men på ytterfta dagen i högti⸗ 
ben, den oc ftörft war,” ſtod JEus, 


och ropade, ſägande: Hwilken fom törs 

dride. + 

+ 3 Moſ. 23: 36. + Ej, 55 1. Joh. 4: 14; 
6: 85. Uppb. 22: 17. 


cap. 6: 35. 

Htterfta eler fifta dagen, d. ä. den fjunde 
dagen i ldofhyddohögtiden, war oc förft eller 
den flora. Den kallades af Judarna fjelfwa: 
"den fifta goda dagen”. war tillika den 
fifta dee agent på året, och firades bderföre 
med färbele8 glädje. Löfhyddohdgtiden war en 
for tadfägelfefeft. Follet hembar då tillika fix 
tadfägelfe til Ond för den juft wid denna tid 
af året fulländade flörden. Men främſt firades 
den högtiden til minne af wandringen genom 
öknen, oc) det i twå Hufmudfakliga afſeenden: 
a) att man bodde i löͤfhyddor, likaſom fäderna 
bott i tält nti deinen; b) att man ialttog wat⸗ 
tendsningens brut, ülaſem mandringen genom 
öfnen ofta war en tid, då fäderna plågades af 
törft od) wattenbriſt. Det fednare bruket inner 
bar ſaledes en tackſagelſe för den ſtillade törſten. 
Det beftod deri, att en preft, enligt den tidens 
fed, i en gyllene fauna hemtade watten från 
den nära till Jeruſalem belägna fällan Siloa. 
Han bar det derpå upp i templets inre förgåck. 
De öfrige prefterna mottog. omom med baſu⸗ 
naljud, och jemte dem inf! mde det öfriga folket 
i en fång, hwars innehåll får i Ef. 12: 3. Se» 
dan Dar preſten wattnet upp till altaret, blaudade 
det med winet af drydesoffret, od) båda delarne 
utgötos, få att det genom rör nedflöt i berget 
och ut i bäden Kidron. Derunder uppſtämde 
Leviterna, under ful muſik, det fora Hallel eller 
loffången i Pſ. 118—118. Ordfjpråksmwis fade 
den tidens Judar: ”Den fom ide fett glädjen 
wid wattenösningen, han wet ide hwad glädje 
är.” Detta yttre wattendoningsbruk ſynes nu 
hafwa gifwit Chriſtus en yttre anledning, att 
ropa, fägande: Hwilken fom törſtar han fom: 
me till mig och drickel Jeſus hade ett bättre 
watten att ſtänka än Siloawattnet. Och Hans 
rop ſtulle och ſtall för de efter nåden törſtande 
fiälarne wara ett förre glädjerop än det, fom 
eljeft på denna högtidsdag hördes i templet, ty 
Han gifwer lifſens watten för intet. 

38, Qwilfen' fom tror på mig, fåfom 
Skriften fäger, af hand qwed ſtola flyta 
lefwande wattens ftrömmar. ? 

*Eſ. 12: 3; cap. 44: 3, 

Semför Joel 8: 18. Heſ. 47: 1 xc. Zach. 
14: 8. Hwad fom war propheteradt om wat⸗ 
tuftrömmen, fom ſtall flyta från Jeruſalem och 
templet Ne fålunda andeligen gå t fullbor⸗ 
dan. O litkaſom wid löfhyddohögtiden ſtröm⸗ 
men af det från altaret flytande wattnet nebgiu⸗ 
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ter fig ur bergets inre i dalen jat, J 

— — troende —1 — 555 a 

ne hiwillet en audelig 

Ty genom tron ——— Sa rd 

den trogue. Af h — —8 J ja 
8 innerfta ot rifa 

fjunnerger på —— Sale um fjelf, on a KR 

fefwande templet oc den ippar fom föl 

rael i ölnen, af hwillen den Hara —X af 

Teftvande watten flödade. 


89. Men det fade Han om Andan 


hwilken de få fule, fom Honom 
Piers ty den Helige Ande war ide 

än då på färde; t ty Sju war ide 
ännu förtlarad. 


+ Joel 2: 28. Ap.G. 2: 17. +I0h. 16: 7. 
Om Andan, fom ofta förefälles under bil 
ben af ett rilt matten. Detta kunde Pa få i 


KR Fr ut 


jordan och Viratee 


—RX 
ige A de än än " — —8 
döm. "tnföves eller fänd. Sie, ſ 
den Gelige Ande, af famma —— 
ren och Sonen, mar aj 
werkſam mid USE 2 br ot 2 —* 
Iwad de ſtrefwono. MR Sak det 
ſom Ax heterna förr fagt —X 
va Teftamentets tid på ett ätt o i 
ett —* fom förut ide egt tum. Joel28 
Ra bn —8 jade. när —* war | fig 
rhärligal pl ja 
band fand fåjom —EE —8 


40; Då nu många af follet horde 
detta talet, — de: Denne är ſanner⸗ 


ligen en propbet: 
Moſ. 1 Es kr — &T rd Luc. 7: 16. 


4: 42; cap. 6: 
sö Ja] dä egentligen ”; enligt 
Mol. 18: or EC 100 en — — 
Pr fyftas tillb — ta. 
41. En part fade: denne är Chri- 
fr Men Tomigs — je ſtall Chri⸗ 
tomma or CA een? 


AR SN död och 


42, Säger ide "Stiften, att CHri 
fal tomma i Davids fäd, ac J 
mot en tedrägt ibland 


foftet — * Br a. 10: 19. 


44, OM fomlige ar dem wille gripa 

wonom; men ingen fom händer wid 

onom. 

45, Då kommo tjenarena till bfwer⸗ 
fa prefterna oc) pharifeerna; od) de fade 








till dem: Hwi hafwen I ide Haft Hos 
Inom bit? 

46. Tjenarena fwarade: Aldrig haf⸗ 
wer någon menniffa få talat, fom den- 
EE egempet å, att de jordifft jare 
SV | menmiftorua ofta fört Tänna fraften af rn 
ord, än de högt uppfatte och jordeus wiſe. 

47. Swarade dem pharifeerna: 

I ide och förförde? 

48, Icde hafwer någon af bfwerſtar⸗ 

od goponte 


na se hariſeerna trott 

Joh. 12: 42. 1 Cor. 1: 

io wãrrel —8 är rd stef o — 
dad och förderflig mening, fom många bhyfa, 
att man ide ffall tro mer eller annat, än hwad 
de högt uppfatte, färdeleg de högt uppfatte pre 
flerna tro. Man pröftve andarne! 

49, Utan detta folket, fom ide wet 
fagen, är forbannadt. 

4 bittert döma ofta de, döm anſe fig högt 
—3 De tillmäta fig allena domerätten i 
en | andeliga ting. Med alla de i lära eller Iefwer- 
ne, wilja de dod anfes ofelbara. Sa uppblåfas 
de af botftafslärdomen, att de ej blott anfe dem, 
fåfom förförde, då någon har allwar med tron 

& Jeſus, utan tallar dem rent af förbannade. 
jemför Öefj. 34: 2—8. 

50. Då fade till dem Nicodemus, 
den fom fom till Honom om natten, + 
hwilken war en af dem: *g30h. 3: 2. 

51. Ide dömer wår lag någon men⸗ 
niffa, med mindre man le förhörer 
Bonom, 29 får —8 — han ed Så 

2 Moj. 28: 8 3 5 Boj. 1 
cal 


män deremot. En for del den orättwifa, 
hwaraf werlden är fulle drekommas, om 
man Detänfte ben regeln. Dod ialttages den 
Se mindre, der Chriſti fal är i 
ga. 
52. Swarade de oc fade till hoc 
nom: Ar du ide od en Galilee? Ran: 


ſala, och fe, att af Galileen är ingen 
prophet uppfommen. 

En Galilee. Tidigt blef fåledes detta ett 
jmäde- eller ötnamn på Jeſu lärjungar. — 
om de förfle af dem bodde i Galileen, fi 

Jå heta. Gå mydet woro öfverftarne fört blin 
— af högfärd, att * ide : lott — lbmde de pro · 
hetior (t. er. * enligt hwilte de 
innat fluta, ven — * fate uppträda i Ga- 

Värhammade far Galileen. 


lileen, utan Keen fafom 
Elias 04 Jonte 

53. OM få gid hwar och en fem 
till fitt. 


Sohannis Evangelium. 
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Sefus werldens ljus. 





8. Capitel. 
konan. I bete, Iu- 
—— 
Di — Jeſus ut på oljoberget. 
om morgonen bittida fom 
gm hö i templet, och allt follet tom 
FT Öonom; och Han fatte fig, oc lärde 
beg: Då hade de ftriftlärde och phari⸗ 


till Honom en qwinng, fom mar 
Fi bor; od när de Hade ledt 


eg en, dä ä. ertappad, beträdd. 
eade de till Honom: Mäftare, 
dena qwinna är beflagen med hor. 

Närmare: denna gmwinna är a bar gerning 

beträdd med horsbrott. 

5. Och Moſe hafwer budit of i la⸗ 
jen, att fådana ſtola ſtenas;z* men 
mad ſager du? 

|. 20: 10. 5 Mof. 22: 22. 
Role hade blott — dodeſtraff i allmãn⸗ 
för ett fådamt brott. sen ftening blef det 
FR jafte fättet att wertſtälla det. IJemför oc 


» 22: 
6. Detta fade de, til att förföfa Hos 
nom, att de funde anflaga Honom. Di 
böjde JEſus fig ned, och ſtref med fing⸗ 


tet —* jord 
ide med dem i denna ratts 
fate, fom dels ide angid dem (jemför Luc. 

—X dels ju redan war afgiord i lagen 0 och 
börde till domfolens ombepröfning, Dien be 

ju handflingsfätt, att Han ſtref 
Rå jordenj 13 tunde deraf erinta8 om 

nda deri finna en beftraffning 
ir för Er ok bade oe funnit, 
att ut MR de ne elbas oto fådane affällige, fom 
ord då jorden. Jer. 17: 

7. När br nu få ftodo at jä fin 
fråga, refte Han rea och ſa 
dem: Hwillen af eder utan fond är, 
ban tafte förfta. Ran Lå henne. " 


ligt Mofe få Rn — fom full · 
ty ue dc ſadant brott, wara de förfte, fom bör- 
jabe wmertRälla frafiet, och fåledes Tafta förfa 

flenen på den dömde brottslingen. Jeſus nekar 
IN att den brottsliga qwinnan förtjent det i 
lagen utfatta dödsftraffet. Han war ide tom- 
men att — lagen. Men Han wiſar, med 
ocd, a till deras ſamweten, att lagen 

fan öimerträdat äfmen genom andra än grofwa 
mißgerningar, att det gifwes inre fynder, fom 
aflfägsna menniffan från Gud Ita mydet och 
ännn mer än de yttre öftverträdeljerna. Autla · 
garenas högmod oc) fördömelfelufta tommer der · 
med I am, och tillifa räddag qwinnan från 


å | öftver wer 


e till |la 





8. OM böjde fig åter ned, od) fref 
på jorden. 

9. När de detta hörde, oh woro i 
ſamwetet dfwertygade, gingo de ut, hwar 
efter annan, begynnande på be älbfta 
intill de fifta; 0 bär blef allena, 
od) qwinnan der ftåndande. 

10. När ZEſus refte 
fåg ingen, fr qvinnan, 8.3. 
henne: Qwinna, hwar äro 
gare? Hafwer ingen dömt big? 

11. Sabe hon: HERre, ingen; 
IEjus: Ide vå dömer jag big 
bort, och fynda ide Härefter. 


12. Ater talade IEfus till dem, fäs 
gande: Jag är werldens Ljus;" den 
mig följer, Han ſtall ide wandra i mörts 
ret, utan. hen ſtall få liffene & 6 

Seas. fortjätter fölunba bet tel, Dun bulebt 
på Tö bydtlsjefen q lå denna Te fen Dörte 0) oc uppe 
lygningen från twenne —&ã for jlene Ija8- 

de CJ 


fn fom fö DRA a 4 templet8. 
Vä eta fudeltög under fröjbenjulmero ufljungeuder 
oc ett facel unt ſalm ung 
Desla uj talar —EX den uppl na —— 
n —X fran jue 
genom 
fa —ãe 


söm, Hå 


gid nu i 
Han —— med anlebhin 
på föfhyddohögtiden högtidlig — om de leſ⸗ 
mande wattuftrömmarna, få de petit 
uppſtallda ljusſtatarne gifwa en vitee anled 
att tala om bet genom dem betednade —5 
ljufet. Men dertill fom en annan yttre 
Ib a Jeſus talade detta bittida om TRorgomen, 

mid den uppgående eller ny& — fa 


jolen. Swad folen är på den naturlig ige öm 
melen, det är — på nådens himme 
är werldens € 


Kilar, ot dn att den, 3 
Sonom följer, ut ide wandra 

tillifa, huru Hou betraltade — 
förhållande; att, ehuru Han ide fördö: 

mwarnade Han flrängt: fonda 
Den fom följer Honom, weridens Ljus, tan, fås 
jom den der wandrar i t, ide annat än få 
— afgjord afffy för mörtjené gerningar, 
od) renar fig från all bejtnittelje af Förtet 08 
werldeu. 

13. Då fade phariſeerna till Honom: 
Du wittnar om dig fjelf; ditt wittnes⸗ 
börd är ide fannt. 

Sannt, giltigt, antagligt. 

14. Swarade JEſus, och fade till 
dem: Om jag än wittnar om mi; fat 
få är mitt wittnesbbrd ſannt;* Jag 
wet, hwadan jag fommen är, och Hi 
jag går; men I weten ide, hwadan jag 
fommer, od bgrt Jag g går. 
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6. I bömen efter tWttet; jag bömer 
magen. 

"Efter kottet, od yttre auſeende, cap. 7: A, 
fåledeg en töttelig dom. 

6. OM om jag än dömde, är min 
bom rätt; ty jag är ide allena, utan 
jag od Fadren, fom mig fändt hafwer 

17. Är oc få ſtrifwet i eder lag, att 
tvänne menniſtors wittnesbbrd är fannt.” 
+5 Mof. 17: 6; cap. 19: 15. Matth. 18: 16. 

3 Cor. 18: 1. Ebr. 10: 28. 

J eder lag, på hwillen I få mydet beropen 
eder. Jemför v. 6. 

18. Jag är den, fom bär wittnes- 
börd om mig fjelf; bär oc Fadren, fom 
mig fändt hafwer, mwittnesbörb om mi 

jär äro uttrydligen twa, fom wittna, o 
härtill tommer den tredje gudomsperfonens witt · 
nesbörd, den Helige Andes. 

19. Då fade de till Honom: Hwar 
är bin Fader? ICEfus ſwarade: I tän- 
nen hwarken mig eller min Fader. Om 
I fänden mig, då känden I oc min 


Öwar är din Fader? De wilja med fa 
Etamliga ögon fe det wittne, genom hwilket 
Seſus will leda fin fat i bewis. Men få länge 
de ide tände Sonen, emedan de icke twville lära 
länna Hovom, utan tilflöto hjertats öga för 
aa ljus, få tunde de ide heller Tänna 

, fom will wara inmwärtes fänd od) funnen. 

20. Desſa och talade JEſus wid of⸗ 
fertiftan, lärande i templet; och ingen 
tog fatt på Honom; ty Hang tid war 
ide ännu kommen.“ 3oh. 7: 8, 80. 

Om offerkiftan fe Marc. 12: 41. 

21. Då fade åter ICjus till dem: 
Jag går bort, och I ftolen föla mig, 
och ffolen dd uti edra fynder. Dit jag 
går, funnen I ide fomma, + 

+ Job. 7: 34; cap. 13: 88. 

I edra fynder, egentligen "i eder fynd.” Ala 
deras ſynder fammanflöto fig i en enda hufwud 
fynd, fom är otron. Cap. 16: 9. 

22. Då fade Iudarne: Månne Han 
då wilja dräpa fi he, medan Han 
ſäger: Dit jag går, funnen I ide 
tomma? 

Detta är ett ännu oudſtefullare hån än cap. 
7: 85. Alt efterjom otrosfynden flår rot i hjer- 

utbryter def frukt i ocd och gerningar. De 
tilltrodbde Honom en förre fynd, än den, för 
bwilten Han förebrådde dem fjelfwa. 

23. OM Han fade till dem: I ären 
nedanefter, och jag är ofmanefter; I 
ären af denna weilden, jag är ide af 
denna werden. + » Job. 3: 31. 

Så hafwer jag nu fagt eder, att 








Cap. 8. 
tron, att bet är jag, Molen I bd i edra 
fynder. 

25. Då fade de till Honom: & är 
du? OM SEſus fade til dem: Allra: 
förft jag, fom talar meb eber. DU 

än H sämft är ji i 
od talar bil ever3r. fom mile Slas fögar. DÅ 
är ingen ſtillnad mellan hwad jag är och hwad 
jag talar; hwad jag werkligen är, det fäger jag 
eder od. Den, fom fåledes ſtall tänna Jeſü 
fadon måfte fänna Honom — Ordet, nem⸗ 
ligen genom att tro på Ordet. OM den fom 
tror Ordet, fom Jeſus talat, känner att Jejus 
är den, fom war det perfonliga Ordet i begyn- 
nelfen, cap. 1: 1. Det är då en förmätenhet af 
Det af Su gobamenföliga berlonligbet. Hör att 
länna donom, bänrvtfabes Sudarue — jen 
till Ordet, fom Han talade, och werten, fom dan 
gjorde. Ren emedau de ide ödmjukt wille akta 
erpå, få erforo de ide heller Ordets kraft till 
tro, utan förblefmo Jå blinda fom de woro, och 
det måfte ännu förefomma dem ſaſom en oför« 
tlarlig gåta, när Jeſus fade: öst 06 främft 
är jag hwad jag od talar till eder. Der« 
Da, froab Qatar, ty det Dan lagt wore nog, 
dm de giftoit alt derpå. id ad 

26. Jag hafwer mydet, fom jag måtte 
tala, od döma om eder; men ben mig 
fänbdt haͤfwer, är fannfärdig;" och det 
jag hafwer hört af Honom, det talar 
jag i mwerlben. + Joh. 7: 28. 

en, d. ä.: jag will ide börja en firängare 
dom med eder, Hum jag hade att förebrå eder 
eder otro, utan blott fåga eder den faliggörande 
janningen om mig od om den fom mig fändt 
fund Han är fennfärbigt fitt wittnesbörd 
om mig, eder otro oaftabt. werlden egent- 
ligen ”till tverlden”, der det fal finnas de, fom 
mlänna Fadrens fannfärdiga wittnesbörd, 3 
mågen göra eller fåta hwad I för eder del mwil- 
jen. — Sålunda ſäger Iefus dem, hwilla de 
jelfwa mworo, till far på deras fråga, ho Han 
mar, fom wille Han föga: Lärer eder känna 
eder ſſelfwa, innan I funnen fänna mig. 

27. Men be förftodo ide, att Han 
talade till dem om Fadren. 

De tänkte i fitt tötteliga finne alltjemt wid 
Faderenamnet då en jordiff perſon, od mättade 
ide höja fig till tanten på den himmeiſte Fadren. 

28. Då fade JEſus till dem: När I 
hafwen upphöjt menniſtones Son,“ då 
ffolen I förftå, att det är jag, oh att 
jag gör intet af mig fjelf; utan hwad 
Fadren hafwer lärt mig, det talar jag. 

—— 

— på torjet. 

. OM den mig ſändt hafwer, är 
med mig. Fadren låter mig ide blifma 
gr ty jag gör alltid det Honom 


2. 
J flolen dd i edra fynder; ty om I ide! tädt är. 


Den rätta friheten. 


Iohannis.Evangelinm. 
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30. När Han detta talade, trodde 
många på Honom. 

31. Då fade ICEjus til de Judar, 
fom trodde på Honom: Om I blifmen 
wid mina ord, få ären I mina rätte 
lärjungar. 

32. Och I ſtolen förftå fanningen; 
och ſanningen fall göra eder fria. ” 

"Rom. 6: 18. 


Sanningen, att Jeſus är Guds Son, fom 
gifwer den fanna friheten från fynden och defi 
träldom, v. 34, od) från döden, v. 51. 

33. De ſwarade Honom: Wi äro 
Abrahams fd, och hafva aldrig någons 
trälar warit; huru fäger då du: I ſto⸗ 
len warda fria? 

De, fom nu togo till orda, woro twifwels· 
utan ide fåbane, om bwilla det nyß heter, att 
de trodde på Honom, utan fådana, föm derjemte 
hört Öané ord, men hos hwiltka det ſiendtliga 
finnet ej blifwit brutet. De föftade fig wid or- 
det fri, men altade ide om den frigörande fan- 
ningen. De fatte högt pris på friheten, för 
bwillen deras förfäder under den Mackabeiſta 
iden fämpat blodiga ſtrider, och det fötte dem 

a högeligen, då de hörde Jefus fätta i fråga 
annat än att hwarje Jude wore en fri menniffa. 
fila litet ſaledes fom desfa blinde Judar förſtatt 
hwad jus förut ſagt om det himmelj LI 
det, om fin Fader, om fitt och o. f. w., lika flis 
tet förftodo he mu had dam — * 
andeliga en. De åberopade erpå, 
att yt Abrahams far —A 
från honom, hwwilten frihetens löfte blifmit till- 
fogdt. Widare, att de aldrig någons trälar 
ioarit, nemligen soi under deras fifstid; ty 
tväl hade deras förfäder warit trälar, dels i 
Egypten, dels i Babylonien, men till och med 
desja träldomstider betraftade de blott fåfom öf- 
mwergångstilftånd till den högt prifade friheten. 

34. Swarade dem IEjus: Sanner- 
ligen, ſannerligen ſäger jag eber, att 
hwar och en fom fynben gör, Han är 
ſyndens träl. + 

"Rom. 6: 16. 3 Petr. 2: 19. 

35. Men trälen blifwer ide i hufet 
ewinnerligen; ſonen blifwer ewinner⸗ 
ligen. 

Trälen, en fådan fom t. er. Ismael, blif: 
wer ide i hufet emwinnerligen. Detta gällde 
ben tiden få mydet mer, fom en träl funde fäl- 
jag eller när fom Belft drifwas ut ur faderg- 
bufet. Tu fon deremot förblef i hufet benändigt, 
fåfom den der war friboren oc) arfwinge. 
mworo Indarne genom fynden trälar, utan den 
fannffyldiga friheten, oc) fålede8 oberättigade att 
förbliftoa i Fadersbufet. Skulle de der upp 
taga, få måfte det fte genom Sonen. Enfödde 
Sonen förblifwer jufet ewinnerligen, 
och har allena matten att göra dem fria, fom 
fondens trälar äro, i det Han gifter dem 
nnaratt. Barnarätt af nåd. 


36. Om Sonen gör eder fria, få ären 
5 rättsligen fria. 

37. Jag wet att I ären Abrahams 
ſad; men I faren efter att döda mig; 
ty mitt tal hafwer intet tum i eder. 

De woro Abrahams barn efter den naturliga 
bärtomften. Men Abrahams andeliga barn mora 
de ide. im war de trognag fm men 
deeſa Judar woro oc) förbleftvo i högfta grad 
otrogne, få att de foro efter att döda (= 18, 
fom förkunnade dem den frigörande ſanuin- 


gen8 ord. 

38. Jag talar det jag hafwer fett 
när min Fader; oh I gören det I Haf 
wen fett när eder fader. 

Eder Fader, nemligen djefwulen 
nämner dod ännu ej hang namn. Det 
jagt om deras fynd od träldom, borde fäga dem 
fööem Han mente med deras fader. Men i 
et togo de det få, fom om Han menat Al 
fe od att Jeſus ſaledes fmädat denne deras 
39. Swarade be, od fade til Ho— 
nom: Abraham är mår Fader. Sade 
JEſus till dem: Woren I Abrahams 
barn, då gjorden I Abrahams gerningar. 
den 3 Ubrabams. ———— 
Hans tro, i domjutfet och tärlet. 

40. Nu faren I efter' att döda mig, 
fom är den man, den eder hafwer fagt 
fanningen, bwilfen jag hört hafwer af 
Bubi; det gjorde ide Ätradam. 

Det, — fådant, giorde ide Abraham 
mot Guds fändebud. 1 Mof. cap. 18. Således, 
när I fån efter att döda mig, få är det en ger- 
ning, fom I ide fett af honom. En annan 
måfte då wara eder fader, fom lärt eder det. 


41. 3 en eder faders gerningar. 
[i Be äro ide 


barn, horobarn (t. er. Cf. 57: 3. Of 2: 4) 08 
äledeg oäkta födde, i anfeende till det andeliga 
joceri, fom bedrefs fram affallet från Gud Hl 
afgudarna. Men fådana förbun! ite, får 
dana oäfta jörde wilja desfe Judar, hiviita 
Cyriſtus talade, ide erfänna fig wara. Som 
wille de fäga: "Göra wi wår faders gernin- 
gar, twälan, få göra wi Gudes ferningar; CJ 
i äro ide oätta födde eller andeliga horobarn; 
utan wi hafwa en affty för af; - 





act til fö förkfötde fon "Gamma båda tro 


HO Diefwulen lögnens fader. Johannis 


Gvangelinm. Cap. 8. 








och tomma ftolthet, fom fas i Jac. * 19, 
oc) fom afwen herrſtar i qhriſtenheten. 

42. JEſus fade till dem: Wore Gub 
eder Fader, få älſtaden I ju mig; ty 
af Gudi är jag utgången och fommen; 
ty jag är ide heller kommen af mig 
fielf; men San hafwer mig fändt. 

43. Hwi lännen I ide mitt tal? Ty 
5 tunnen ide höra mitt tal. 

i fännen I ide mitt tal, mitt ”tungo- 
mål”; wore Ond eder Fader, få feullen S ju af 
mitt tal förfå, —X ir Oude fändebud. Owar⸗ 

tännen I det då ide? Io, ty, derföre att 

— DR aa Deg 
Derföee tude de ide fa bet, emedan de lr 
wille Höra det, få länge deras öra war tilfiutet 
för den förödmjulande fanningen och blott öp- 
Dihr. lögnen, fom fmidrade deras egenrättfär- 

0) fåfänga. 


44. I ären af ben fadren djefwulen, 
od eder faders begär wiljen I efter: 
följa; han hafwer warit en mandråpare 
af begynnelfen, od) blef ide ſtaͤndande i 
fanningen; ty ſanningen är ide i hos 
nom; 4 när han talar lögnen, talar han 
af fitt eget; ty han är Ibgnattig, och def 
fader. +1 Joh. 8: 8 Zud. Ep. v. 6. 


—* 
— 


jat od) mord oc 
ig od i Judarnes förhållande, fom älſtade lög- 
nen, få att de ide tunde höra Jeſu tal, utan 
stte efter att dräpa Jeſus. Derföre bewiſade 
od, att bjefwulen war deras fader, ty han 
och def faber, dens fader, fom äl- 


fa ög dd Tögnen. £itajom han 


45. Men 
ningen, tron 


willen af eder ftraffar mig för 
äger Jag nu eder fanningen, 
wi åran 3 mig aer 

mi . öferbemif 
fynd, på något mot fanningen begånget mitag. 
» 47. Den der af Gudi är, han hörer 


dre | darne fätta ordet fmafa, v. 62, i Mål 


Öub8 ob; berföre hören I ide, att I 
ide ären af Gudi.” +1 Job. 4: 6. 

Att, d. ä. emedan, 

48, Då ſwarade Judarne, och fade 
till Honom: Sage wi ide rätt, att du 
är en Samarit och hafwer djeftulen?" 

+ Job. 7: 20; cap. 10: 20. 

Owad det wille jäga att wara of Bubdi, 
bade de ide förftått. De mente dermed blott: 
att befänna fig till den fanne Gudens dyrkan. 
Detta mente de fig göra. De mente fig dec- 
före wara af Gud. Mär nu Jefus förnekade 
detta, få anfågo de Honom fv ide wara af 
Gudi, utan en Samarit, en af det Gomaritiffa 
folfet, fom ide hade den fanne 8 dyrkan, 
och bderföre föraltades af Judarna. Än mer, de 
jr Honom hafwa djefwulen, egentligen: och 
jafwer en ond ande.” De mente, att ex hög 
modsdjefronl regerade Honom, då Han kunde 
tala få förolämpande om egendomsfoltet. 

49. JEſus ſwarade: Jag hafwer ide 
djefwulen; men jag prifar min Faber, 
och I hafwen förjmådat mig. 

Jag hafwer ide djeftvulen eller ”en ond 
ande.” Feſus warar blott på detta deras grof- 
ma tillmäle. Han upprepar ide ordet Gamas 
rit, troligen derföre, att bland Samariterna 
funnog trogna fjälar; hwadan Jeſus ocfa 
och med fjelj lilnade fig wid en barmhertig Ger 
marit. — Men jag prifar (ärar) min Fader, 
hwiltet ide den fan göra, fom hafwer ”en ond 
ande” eller drifwes & en todsbjeftvnul; och 
3 dafwen förfmädat mig, fgentligen: 3 mans 
ären mig.” De wangrade fåledes juft den, fom 
ärade Gud, och derför att Han ärade Ond. 
Defto förre auſwar och dom. 

50. Jag föter ide efter min pris; 
ben är wäl till, fom derefter ſoler och 
dömer. 

, 51. Sannerligen, fannerligen ſäger 
jag eder: Hwillen fom förmer mitt tal, 
ban ſtall ide fe döden till ewig tid. 

Se döden är att hafwa en fafansful an- 
blid af den jelamliga döden, att fmata def bit- 
terhet och lida den emiga dödens Feeh— F 
hwillet ide är i fig fjelf orätt, ty mata 08 1 
döden är detſamma, ehuru Judarne troligen 
med denna förändring wille fegra uttrydet af 
ben förmenta förſmäd— den, fwartill Jeſus enligt 
derag tanka, gjorde fig faler. Nu, att få Te 


» I eller fmata döden flipper den, fom gömmer eller 


"håller oc) förmarar Jefu ord, ty det är liffene 
ord, i hwiltet man fer Tifwet I Jeſn perſon och 
hafwer lifwet i tron på Hans namn, och det är 
tröften8 orb, få att fötman af betjamma förta 
jer dödens bitterhet för den, fom har ex rätt 
mal på Oude ord. PY. I: 

52, Då fade Judarne till Honom: 
Nu hafwa wi förftått, att du hafwer 
djefwulen. Abraham är dbd, och proc 
I pbeterna; och du ſäger: Hwillen fom 





En blind botas. 
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gömmer mina ord, han fall ide ſmaka 
döden ewinnerligen. 
53. Är du mer än wår fader Abras 


Ham, fom böd är? Propheterna äro och ti 


böde; hwem gör du dig —— 

54. 3Efus fwarade: Är det få, att 
jag prifar migvfjelf, få är min pris in 
tet; min Faber är den, fom Fed prifar, 
hwilken I fägen wara eder Gud. 

55. Och I fännen Honom bod ide; 
men jag fänner Honom; och om jag fade, 
att jag ide tände Honom, worde jag en 
liugare, fitafom 3; men jag tänner Ho⸗ 
nom, o ler Hans tal. 

Borde jag en ljugare, i det att jag då ne- 
tade, hwad fom är fannt, likaſom 3 een iju · 
gare, i det att I paſtan hwad fom ide är ſannt. 

56. Abraham, eder fader, fröjdades, 
att han ſtulle få fe min dag; han fåg 
honom, och wardt glad. 

Abraham, Iudarnes fader (v. 37, 89), 
dades af längtan, att han ſtulle få fe 
dag, d. ä. tiden för Jefu uppenbarelje i köttet, 
och fåledeg tiden då löftet, fom war giſwet Abra - 
ham, ft fullbordan; han fåg honom: han, 
tron8 fader, fåg werlligen med trons uppflar- 
nade blit Jeſu dag, och wardt glad öfmer 
spott «| fin längtan, Ba att det och för 
fötmade för honom böden. ”Ala heliga från 
werldens begynnelje hafwa haft famma tro på 
€hriftum, fom wi hafwa, od) äro rätta Signe” 


57. Då fade Iudarne till Honom: 
Femtio år hafwer du ide ännu, oh 
Abraham hafwer du fett! 

58. JEſus fade till dem: Sannerli⸗ 

en, ſannerligen fäger jag eder: Förr än 
raham mar född, är jag. 

Jeſus bade fagt, att Abraham fett Jeſu dag. 
PDetta nttydde Iudarne få, att Jeſus måfte äfven 
bhafiva fett Abraham, oaftadt Jefusé war född 
många hundrade år efter Abrahams död. Ia, 
det war oc få, att Jeſus fett Abraham. Förr 
än Abraham war född, är jag. Jeſue ſager 
ide blott: war jag, utan: är jag, för att der⸗ 
med betedna fin ewigt oföränderkiga, perſonliga 
narwaro. 

59. Då togo de upp ftenar, till att 
tafta på Honom.” Men JEſus gömde 
fig undan, och atd ut af templet. 

» Job. 10: 3) 


| 1. 

3 fället för att böja fig neder i ödmjnkhet 
Pr —A jåfom den — oc) fannfärdige, 
etraltade de Honom ſaſom en hädare oc) gude- 
on taga derföre upp ſtenar, blinda 
jolfhopars wanfliga wapen, att fafta på den för- 
mente gudsförjmådaren. Stephanus flenades af 
hanna anledning. Men 33 förborgade fig 
iland folfmöngofn 0. f. w. ”Den ojonkiga gu 
domen har betädt och äft Iggat Hans heliga 
lelamen, oc) Han har gått nr händerna. 








9. Capitel. 
En blind botas. Phariſeerne förargas. 


Dö gid ICfus fram om, och fåg en 
man, fom war blind född. 

2. Och Hang lärjungar fporde Hos 
nom til, och fade: Rabbi, hwillen ſyn⸗ 
dade, denne eller hang föräldrar, att 
han ſtulle födas blind. 

Denna fråga grundade jä det antagandet, 
att ett igt frafl följer af en ib fund, 06 en 
fådan olyda, fom att wara blind född, betraftade 
de fafom ett ſtraff. Hwilken fyndade, d. ä 

willendera är uu genom färftildt förfyndande 
till detta ſtraff, antingen denne, den blinde 
födde fjelf, eller hans föräldrar? Der funnos 
bland Indarne de, fom antogo, att en menniſta 
redan funde fynda i moderlifoet. Men det fys 
tes lärjungarne ſwart att begripa, om af en fås 
dan orſal mannen blifwit blind född. De 
att Gud hemfölte fädernas mifgerning äfven 
barnen, war dem af Guds ord befant, och de 
undrade nu, om den blindföddes tilftånd mar 
föranledt af en fådan hemfötelje. Lärjungarne 
antogo fåledeg, att ettdera måfte wara orſalen, 
men Jeſus wifar, att intetdera war här f 

3. JEſus ſwarade: Hwarken hafwer 
denne ſyndat eller hans föräldrar; men 
på det att Guds werk ſtola uppenbaras 
på honom. 

Både den blindfödde och hans föräldrar Hade 
fyndat, enär alla Adams barn äro ſyndare. 
war ide heller detta lärjungarne hwarten fatt i 
fråga eller funnat fätta i fråga. SNen den fråga 
de giort, beſwarar Jeſus få att Han fäger, att 
hwarken hafwer denne eller hans föräldrar 
pa ett utomordentligt fätt fyndat få, att de woro 
lyndare framför andra, Luc 18: 1—4, fåfom I 
menen, att de möiligiwis gjort. Orſaken, att 
ban blifmit blind född, war en helt annan, är 
de föreftällde fig, och helt entelt den, fom låg i 
Gubs obegripliga nadeshushalining, att Guds 
allmakte · och nadeswert ſtulle uppenbaras på 


honom. 

4, Jag måfte werka Hans wert, fom 
mig fändt hafwer, medan dagen är; 
natten fommer, då ingen fan werla. 

Detta är ordſpratswis taladt, då Hela lefnade · 
dagen är tiden för den raſtidſa wertjamhet, fom 
aförotes med dödsnatten, då ingen fan werka. 
Jeſus fäger här ide: då jag ide fan werka. 
Doc bär talar han fer de omfändigbeter, inom 
bmwilfa hwarje menniffa är inffräntt. Så oc 
cap. 11" 9; cap. 12: HM. 


272 En blind botas. 


—— > 


jag werldens 
Joh. 1: 5, 9; cap. 8: 12; cap. 12: 35, 46. 
Werldens Ljus, fom frambringar dagen od) 
äfwen förmår upplyfa de blinda. 


6. Då Han detta fagt Hade, fpottade 


Han på jorden, och gjorde en träd af 


fpotten, oc ſmorde med träden på den 
blindes bᷣgon; 

7. Och ſade till honom: Gack bort, 
och twä dig i dammen Silva (det be 
tyder fänder). Han gid och twådde fig, 
och fom igen, oh hade ſyn. 

I detta namn Siloa, fom betyder ”fänd"”, fe 
wi en märkwärdig beteckniug af Honom, fom 
förrättade undret, Han war af Fadren fönd 
att fullborda alt, fom war flri om Honom 
— fänd att bota lekamligen oh iſynnerhet an⸗ 
deligen blinda, oc) gifva dem deras fyn. En 
af Tyrkofäderna aumärter tillifa: ”Owarföre he- 
lade Jeſus honom ide genaft, utan ffidade ho⸗ 
nom förf till Siloas damm? På det man ſtulle 
lära fänna den blindes tro, od) på det att Jur 
darnes dårffap ffulle få munnen tilftoppad. Ty 
alla fågo Honom wäl gå dit med träden fmord 
* ögonen. Då det nu ide war få lätt att 

enkaͤnna den blinde, fedan han fått fin fy få 

rſtaffar Har Honom fört genom den långa 

mwägen många wittnen, på det de ſtulle blifva 

uppmärffammare och ide funna fäga: denne är 
ide.” 


8. Då fade grannarne, och de fom 
honom förre fett hade, att han war en 


Johannis Gvangelinm. 
5. Så länge jag är + werlben, är 
us. 


Cap. 9. 


fade till dem: Han lade mig träd på 
Dgonen, och jag tmwådde mig, och haf⸗ 
wer nu min fyn. 

16. Då fade några af de pharifeer: 
Denne mannen är ide af Gudi, efter 
dm ide Håller fabbathen. Somliga fade: 

uru fan en fyndig menniffa göra desſa 
teden? Och en twedrägt war emellan 


dem. 

17. AÄter fade de till den blinde: Hwad 
fäger du om Honom, att Han hafwer 
Dppnat dina ögon? Då fade Han: En 
Prophet är Han. 

18. Men Judarne trodde ide om Hos 
nom, att han hade warit blind, oh hade 
fått fynen, till def de kallade föräldrarna, 
hang, fom ſynen hade fått; 

19, OM ſporde dem til, och fade: År 
benne eder fon, den I fägen wara blind 
född? Guru fer han nu? 

20. Då fwarade dem hans föräldrar, 
och fade: Wi wete att denne är wår 
fon, och att Han war blind född. 

21. Men huru han nu fer, wete wi 
ide; eler Bwem hans dgon öppnat haf⸗ 
wer, wete ide wi; han är aͤldrig nog, 
fpbrjer Honom till; tale fielf för fig. 

22. Detta fade hans föräldrar, derföre 
att de räddes för Judarna; ty Judarne 


tiggare: År ide denne den, fom fatt och —F daͤ redan beſlutat emellan ſig, att 


tiggde? 

. Somlige fade: Det är han; fom- 
lige fade: Han är honom lik. Men Han 
fjelf fade: Det är jag. 

10. Då fade de til Honom: Guru 
wordo dina ögon öppnade? 

11. Swarade han, oc fade: Den 
mannen, fom kallas JEſus, gjorde en 
träd, oh ſmorde mina ögon, oc fade 
till mig: Gad til dammen Silva, och 
twå dig. Och när jag gid oh twädde 
mig, fid jag ſynen. 

12. Då fade de til honom: Hwar är 
Han? Sade han: Jag wet det ide. 


13. Då hade de honom, fom blind 


hade warit, til de pharifeer. 


OM det war på en fabbath, när | Den ära, desſa menni 


Fen gjorde träden, och dppnade hans 
go 


n. 

De andeligen blinde ifrarne anfågo Jeſus 
—5 begått ett fabbathebrott, fom de wille 
afwa beifradt. 


15. 
feer, huru han hade fått fyren. Han 


wilken fom befände Honom wara Chri⸗ 
ſtus, han ſtulle utkaſtas af ſynagogan. 
+ Joh. 12: 42 


Utkaſtas af, d. ä. uteflutas ur fynagogan. 
En fådan Jeſu bekännare ſtulle alltſa wara un⸗ 
derkaſtad bannlysning, hwilken beſtod deri, att 
han uteflöts från bönen oc) predifan i ſynago⸗ 
gan od) att ingen ſiuge hafwa gemenffap med 


en fådan. 
23. Fördenfful fade hans föräldrar: 
Han är åldrig nog; ſpbrjer honom fielf. 
24. Äter kallade de mannen, fom Hade 
warit blind, och fade til honom: Gif 
Gudi äran; wi wete, att denne mannen 
är en ſyndare. 
Gif Gudi äran med ſanningens belännande 
i en få wigtig jr De, fom meſt wanära Gud, 
föregiftva fig ofta meſt nitälffa för Guds ära. 
yrkade han ſtulle fr 
wa Gud, beftod deri, att han foͤrſt ſtulle tilltro 
dem att weta i denna ſak mer än Han, oc) ſedau 
fäga ja till det de påftodo, att Jeſus war en 
fapdare och ſaledes ide en prophet. De fäga: 
i wete. Iemför cap. 8 52. Genom detta 
deras andeliga högmodspåftående fatteé mannen 


er fporde Honom od de phari-|] på ett ej ringa trosprof. 


25. Swarade han, oh fade: Om Han 
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är en fyndare, met jag ide; ett wet jag, Du är all föbb i fynd, oh will lära of! 
att jag war blind, od) fer mu. OG få drefm — ut. Hi 

4 hy be le 
— — —— 
Det una fontia undiflen eler dr Dien beh —** —— —— 


han wibte, lät han ide ent ja fig genom de 
tag myndiga oc) hotande l, utan ger wert- 
Tigen och Hå kr * — jätt "Gudi åran med 
fanningens befäm 

26. Åter fabe be de till Honom: Hwad 
rg dam dig? Guru bppnade Han Ip 


de eng desja liudeiga frågor [oda fenan 
- be if fielf och FÅR fa undertwertets 

27. Han ſwarade dem: Jag fade det 
nu eder, horden I det ide? Hwi wiljen 
er nu åter höra det? Wiljen I oc warda 


jar? 
Silje 3 a warda Hans lärjungar, 
efterfom —8 fölfen få noggrannt göra eder under- 
— en Sefa 


KJ 

ba Då bannade de Honom, od) fade: 
War du Hans lärjunge; Wi äro Mofe 
lärjungar; 

Bar du, get. du är. 

29. Wi wete, att Gud hafwer talat 
till Moſe; men hwadan denne är, wete 
wi ide + "> "Job. 8& 14 


30. Då ſwarade den mannen, och 
Tade till dem: Det är ju underli, 
I ide ſtolen weta, hwadan Han är; och 
Tifmäl hafwer Han dppnat mina Ögon. 

31. Wi wete, att Gud ide hörer fyn-|rti 
dare; utan den fom är gudfruttig, och föl 
jer [ang milja c efter, honom hörer Han.“ 

Ordf. 45. 29; cap. 28: 9. Eſ. 1: 15. 

Bi wete, ty I mågen weta det få wäl fom 
14 att Gud ide hörer ſyndare. GSyndare, 
jom bedja, under det de älffa fynden od) ej haf- 
tva uppfåt att öj — allt hwad fynd heter, 
dem fan Gud ide bönhöra. Men mannen will 
härmed fäga mer än detta. Han mil likaſom 
fäga: jag har fagt för mydet, då jag, b. 25, 
fagt: pe dan är en fyndare, wet jag ide. $x 
— litaſoin nu rätta detta — edan 
afwen tilfölje af deras fyndiga tal, blifmit ſtartt 
i tron, att Jeſus ide kunde wara en fyndare. 


32. Sfrån werldens begynnelſe är ide S 


hbrdt, att någon hafwer dens ögon bpp⸗ 
nat, fom hafwer warit blind föbb. 
33. Wore Han ide af Gudi, få kunde 
Han intet göra. 
34. De fmwarade, och fade till Honom: 
RN. Teſt 


att | 


rdr ån fir Sera I höra, att de Hos 
—8 ij e; o 
honom, fade Han til går Ög fåra du 


Guds Son? 
Pigg, Han fwarade, och fade: — 

är tt jag må tro på 
88 
— — onom, och det är den, fom 


talar med. b 

e han: GERre, jag tror; 
oc 6 fan a ad Honom. 
Och JEjus "fade: Til en dom” 
är ag tommen i denna weriben: att de, 
om te je, ffola warda ſeende; och de, 
iom fe, ſtola a arda. biinde, 4 

eap. 

Då de, fom de äro bt 
utan 4 de fom att de fe eller att de äro fred 
ligen feende, ffola, till fraff för fin förmäten- 
het, warda Linde och förbliftva i fin andeliga 


—* 
ch några 4 de Köarifeer, fom 
moto me Honom, hörde detta, och fade 
till Honom: Månne wi od wara blinde? 
41. Sade JEſus till dem: Woren I 
blinde, då öm I ide fynd; men nu 
lägen 3: Wi fe; derſdre —6 de 


fynd. + 
Boren I, efter edert eget aj lan fel et 
ning. bärflytande omdöme, blinde, få ide 
en fådan fännedom om eder andeliga blind 
ar begära bjelp deremot, fed då — s ide 
va wore eder fhuld ide BJ lor, de 
in är; men nu fägen I med föl 
jure då de fetunſtap: — je; — 
ifwer eder fynd, ive fan eder blindhet 
ide hielpas och eder ffulb ide borttagas. — 
Denna ſtarpa fanning före mår Fräljare wi⸗ 
dare i det följande capitlet, fom börjar med att 
wiſa, huru de phariſeiſte lärarne woro blinda 
och) derföre falffa, trolöfa herdar. 


Caopitel. 
Den gode Herden. Seſus är Chriſtus. 
annerllgen, fannerligen ſäger jag eder: 
wilken län genom dörren I fåra 
ufet, utan figer annorſtädes in, — är 


en tjuf, od en tbfware. 
Den litpgelſe, Jeſus här fäger, är tagen af 





fättet att i Ofterlandet bewara hiordarna. 


* Din göde Verden. rhannis Evikyeisrin. 


Eup. 10. 

















a U 
8 ällde — 
— mad. Til den ändar pl 


nare wott Ddeme Tatlobes dorrawarden. Dente |! 
äppte — ida hecdarna. Wille derſere 
fara, rå 


h vÖj 


He * Hera 
SR en: fådan hie 
d Än "Ten äfom Dörren til få 
in t Diga 4 ig då og — förena detfamnmia — 
— orda 7 Farahuſet, fe 


år in genom 
fåren; 





—5— 9 
me 3 Berget förmo- 
för fina ögon, | fp; 


——— 
dörren, Han år — til 


—— fe Ap.G. 14: 27. 
4, Och när han hafwer 
får ut, går han för d 






råg FR Ogg ed ln hå ali godt. 


em, oh I ja 


la honom efter; ty He känna bans 


— Frö witen 
it biljon 


[ri 


i Ra 


— Pola 


obe Jag är.b a ti FSA ” 
ti 

|; Fed d —J ön. dT: Hl. 

erden, ben Pr Det 

föftena 

jus jnft 


* och EE fe 
ing om le 
ån den främhänbde följa be ilte, dere, blend Lritta [Sen 


utan fly i Utom; ty d 
DenB dp — — — ———— to 
6. "Dehna Hirelfen ſabe JEſus till 
fom ön — de förftodo ide hwad det war, 
fom 
at De förfaller TJ i följd Lå deras i föregår 
1. Mer fade Sus I * dem: San⸗ 
arten, Tar ſepeguc fåger jag eder: Jag 
fåren; 
8. Alla de re tomne äro, 
be äro — men faͤren 
förde I dem ide. 


talar Je 
ma at 5 äta Oecder: Ja ——— 


na ide 


32. ba De Ka a warit) tjufmar och 
If dem hade feänligen ingått 

genom a — Jälom — till förjamlingen 
der 55 Jori jar 
338 att be * an dörren. De 

I ngar jare mot Jeſus. 


ig för rätta her 
Dar. fom ſtulit fig 


förde fåren till Honom. Jem ör Rat ME 
— file "ger Jer. cap. 23. def. 


jär färffilt SYST fåfom de, Hwilfa winua och 

jafva det —F Mor. Bla & fom han föräsfnat och 
ät tron se en Han antyder tillika, att 
ftvarje rätt fiälaberde måfte wara redobogen till 
ben ytterfta uppoffringen, dom är, att om och 
när fe paͤfordras, afwen fåta fitt fif af — 
mot fåren. 

12. Men den, fom legd är, jä ide 
är herden, filten fåren ide tillhöra, 
fer ulfmen tomma, och dfmergifwer få- 
ren, och flyr och ulfwen bortryder, och 
förffingrar fåren. 

en fom legd är, d. ä.: den fom blott af 
sö idea od) för lön8 fint åtager fig embetet, 
erden, egentligen: och 
—X fom fåledeg blott har namnet af herde, 
men hwillen ide i egentlig mening är en fådan 
herde, Hwilken fåren tillhöra. Nu är wäl blott 
den gode Herden egentligen den, hwilten fåren 
tillhöra, fy Han har förmån fitt 
blod. Men äfmen rätta förare äro herdar, 
fjwilfa fåren funna i få måtto fägas tillhöra, 
fom de äro fändwingabud i Chriſti tad, och fö 
Ten, fom äro dem apförtrodde, werkligen tänna 
och älfta dem fåjom Yftverhetdens rätte tjenare. 
En fådan är ide den legde. Det wiſar fig deri, 
att, när ban fer ulftoen, mörfets förfe, oh 
hwarje geni onom uppmwädt fara fomima, få 
ffs han fåren och flyr, för att rädda 
fig fjelf undan den timfiga faran, obelymrad 


at dem mc 


Seſus: den * derden. — — 





— 
fer fig för gapet oc håller 


"Men den legde bad el är 


fer och) oc 
den gode derden få 
[3 Men b 
legd, och waͤrdar intet om 
14. Dag är den ——— och. lan⸗ 
a 


ner mina får, och mina fövn 
15. Saſom Fadren fänner mig, och 
fänner Fadren; * och jag låter mitt FO 
mn en — Fänner fin ma fl a 
jode —P 
Hau ide” — * hwilta * får äro, 
utan Han mård ig oc om 
fom äro Hans får, fänna TR fåjom fin 


trofafte Herde i både wmi 
Detta i; —* ördes ————— be ttfler 0) 


338 grundar-fig på det innerliga tatlets· 
förhållandet mellan Fadren od Sonen, i kraft 
bwaraj een i det —F ja radſlutet utſett AF 


nen ul Ykciöjare, oc — tänner och wet, 
att allt, hwartill Han blifwit ſand i mer(den, 
länder till Fadrens förhärligande och ——A 
= Ir het. Då nu dn fäger: Oh 

Tr att fly, låter nätt tif CH * 
— 5 JR derför fitt lif ſaſom em befländig 


16. Jag hafwer oc anbra får, fom 
ide äro Hå detta fårahujet; dem måfte 
jag oc draga Härtill, och de ſtola Höra 
min röjt; oc bet fall warda ett faͤra⸗ 
bug, > — herde.* 

— Rott, tt. 28: 19. Ap.B. 10: 35. 

detta fårabufet menas den Jubiffa |? 
förjamfingen. Andra får äro fåledes hednin- 
garne. Dem måfte Jeſus draga eller föra här- 
till. Det fler genom traften af Hans död, da 
— Hang (örjoningsböd ffiljemuren mellan 
judar och hedningar upphäſdes. OM få gå 
—— eternas förutjägeljer om hedniugarnas del⸗ 
et i Guds rile fullbordan, då det flall 
a ide flera fårahus, utan ett fårabus, en 
Tyrta oc) förjamling, od) en Herde. Hednafol- 
ten ſtola lallas oc Törjamtas genom evangelium 
od) Indafolfet fall ommändas; Herren 
wara en Konung öfwer all land. På den ti 
den ffall Herren * 3 oc) Hans namn ett. 
Zach 14: 9. Hej. 34: 

17. Fördenftull: älfor Fadren mig, 
att jag låter mitt lif, på det jag fal 
åter saga det igen. 

"Ingen tager det af mig; men 
jag åta det af mig fjelf; jag hafwer 
maft att låta det, och jag haͤſwer matt 
taga det igen. Detta budet fid jag af 
min Faber. 


19. Då wardt åter en twedrägt 


iölanb, Judarna, för detta talets full. 
20. Många af dem jade: Han hafs 


edan 
ät | den ——— 
Zz ätta dager & rad. Denna 


Gap. 20. 276 
fen 8 anot är wcfinnig: hwi 


—— faner "Eibana o och äro 
ide fe mans, fom bjefwulen haſwer; 
ide fan djeſwulen dppna de blindag Ögon. 


22. Sa wardt då i Jern 
megfa; om det two Sen — 


Denna bend dd der had se sr inlag d 
— bade bfifm io inf a af 
— till åminnelfe af ——— 

—— —— 

in 

rades i December maned 

högtid fivades fåledes 

omfring tioå månader efter löjbydbohögtiden, 
om trillen SC a fednaft berättade. 
23. Och ICjus gid i templet, i Sas 

Tormog — — 

— Älgå * en Prargång en at 


Den 
u —8 — — — förfrörelje af 
re Negar. 


24. Då tringhwärfe Iudarne Ops 


namniunige), och 








nom, och fade till Honom: Huru fänge 
förbalar du med oß? Säg of fritt, om 
du är Chriſtus 
Huru länge forhalar du med of, d.ä. 
ga länge uppehåller du twär ſpanda mäntan? 
hade de ide tommit, oattadt alt Jefu tal 
om fin perfon. Det hade fynts dem dunkelt och 
obegripligt. De wille nu hofwa ett bindende 
pe — Uraibigt vä ut oh men omv, oc 
obigt, d 
du är Gbrifius. 


25. JEſus fwarade 38 Jag haf⸗ 
wer lagt eder bet, och I tron det ide; 
gerningarne, fom jag gör i min Zaders 
namn, de bära Mee — mig.* 


26. Men 3 ok Te ide; ty I ären 
ide af mina —* fåfom jag fade eder. 


Jeſus hade i —* at ſagt dem detta; 
ty af de fänneteden, Han gifwit på fina får, 
for de funnat fart förför att de fjeljma ide 

örde till Hans fåradjord. 
. Mina får ——— 
rd — och de följa mi 
gifter dem — 
ti fe 2 64 "ide förgå8 eminnerl 
gen; ingen ffall Heller ryda dem utur 


nd. 
mig Banda t lif * är Rida 
terföljd, och — 


hwill åra gel I — lja * F 
jen fall heller med mwåld ni 
Mar sr Sefu Sand. Jeſus beſtrifwer —A 


276 Jeſus och Fadren äro ett. Johannis Evangelium. 


Cap. 10, 11. 




















7 — —— — 7 

Ila Ofnom fölom beknifuret | embete 4. fnde Yuborne ffa fnte, furu 
a fårs trygghet. Deraf fule pharifeerna förs | orimligt det wore, att fäga det wara en hädelje, 

ara om de tantie brufa waid, få ftulle när or dom Badren ſandt i werlden, tallar 
i hufwudſalen intet uträtta mot Hans får. |fig Oude , 

29. Min Fader, fom mig dem gifwit 37. Gör jag ide min Faders gernin⸗ 

hafwer, är förre än alla; od ingen|Sat, få tror mig intet. 

fan ryda dem utaf min daders . | 38. Men gör jag dem, tror då 

+ Job. 14: 28. jerningarna, om I ide wiljen tro mig; 

30. Jag 28, Sabren äro ett.” fo! 


. » 17: 11, 22. 
h läger, matt sd 
ra Fal är —X den —X 


med Fadrens malt, och att de, fom äro i Jeſu — 3 —F ne för hans « 008 fall. Ai 
band, äro i Fadrene Hand, angiftver mu grun-|bde nu ide det fednare, få borde de det förra, 
den derför, hemfigen att Han och Fadren äro|od om de gåftoo en gång rätt alt på Jeju 
1y det gi Ik an, anlernde HU den perjonliga | Pansar föga dt —— 
åtfrilnaden, fom är emellan Fadren od Sonet — t Korea od fom de börde 


utan Har föger: Jag oh Fadren äro ett, ty 
de äro af famma gudemawãſende. De äro ett, 
ide allenoft i anfeende till wiljan, ntan och i 
anſeende till naturen, få att Fabrens matt Fd 
endra härliga egenffaper äfven höra Sonen til 


+ Joh. 8: 59. 
wille de ide hafva, ntan 
en weridslig härförare, för att blifwa frie från 
det romerſta Herrawäldet. 
32. Jeſus ſwarade dem: Jag hafwer 
många goda gerningar bewiſt eder af 
min Fader; för hwilfa af dem ftenen I 


mig? 
. Iudarne ſwarabe Honom, 08 
jade: För god gernings ſtüll ftena mi 
ide, utan för hädelſens ſtull; och 
att bu, fom är en mennifta, gör dig 
till Gud. 


34. SEjus ſwarade dem: Är ide 
ſtrifwet i eder lag: Jag fade, I ären 
gudar? + "Bj. 82: 6. 

Det ſtalle, Jeſus anför, finnes i Pf. 82: 1,6. 
Ren lifwäl heter det: i eder lag; ty uttrydet 
tag har flundom en få widfträdt betydelfe, att 
det äftven innefattar hwad fom är ffrifet i 
pfalmerna och propheterna. 

35. Hafwer Van nu fallat dem gu⸗ 
dar, till hwilka Guds och ſtedde; och 
Skriften tan ide warda om intet; 

36. Och I ſägen dod till Honom, 
fom Fadren helgat hafwer, och fändt i 
werlden: Du haͤdar Gud; ” bderföre att 
jag fäger: Jag är Guds Son? 

Matth. 26: 65. 


Ofwerhetsperſoner talas i den anförda pjal- 
men gudar, fåfom de der utöfma Guds domare 
embete på jorden. Om nu desſa, fom äro men ⸗ 
niſtor, ja fal värda menniffor, fåfom de i 
famma pfalm beffrifag, ifmäl tallas gudar 
och Guds föner, för det höga embetets ſtull (till 
hwilta Guds ord ffedde, i det de genom Hans, 





89. Atet foro de efter att gripa Ho⸗ 
nom; oh Han gid utur deras händer; 

40. Och drog åter bort på hinſidan 
Jordan, till det rummet, der Iohannes 
hade förft döpt, och blef der. 

41. Sch många kommo till Honom, 
oc) fade: Iohanne8 gjorde intet teden; 
men allt, det Johannes om denne fagt 
hafwer, är fannt. 

42, OM trodde många der på Honom. 


1. Capitel. 


Lazarus uppwäckes. Caiphas propheterar. 


Dö låg en man tranf, benämnd La 
zarus, af Bethanien, af Marie oc) hen⸗ 
nes — Marthe by. 

Bethanien, de båda fyftrarna Marias och 
Marthas by, eller en by, der desja båda fyftrar 
bodde, låg nära en half geografift mil från Je- 
ruſalem, på andra fidan om oljoberget. 

2. OM war Maria Fen, fom fmorde 
HERran med fmörjelje, od torkade 
Hans fötter med fitt hår; ” hwilkens 
broder Lazarus låg fjutk. 

Matth. 26: 7. Marc. 14: 3. Joh. 12: & 

3. Då fände hans fyftear, till Honom, 
och fade: HERre, fi, den du tär haf⸗ 
mer, ligger fjut. . 

Sjuk, oc) behöfter din Hjelp. 

4, När IEus det Hörde, fade Han: 
Denne ſjuldomen är ide till bödg, utan 
til Guds ära; att Guds Son ſtall deraf 
ärad mwarda. 

Icke till döde. "Döden är ide ſjuldomens 
ändamål. Dot gu det genom döden til lif, 
ehuru döden ide behöll matten.” Jeſu wänners 
död är ingen död. — Arad eller förhärligad 


Lezatus fjut. 


marda. Detta förhä 6, medelk Lagari 
uppmwädande, manne 26 0el8 genöm den deraf hos 
mänga föranledda tron Sude Son, dels 


äfven genom de re fan fattade beſlut, att döda 
Jeſus, weigerec att meta deraf, 
fommo att bana mä — il aus Te ande. 
J wißt affeende ble arus en före! 


och ett förebud till du bod oc —ãù ! 

5. Oqh hade ZEſus Panda och hen⸗ 
nes ſyſter, oc) Lazarus fä ” 

6. När Fr då börber "att ban war 
far blef Han i famma rummet 
twå dagar. 

— a Mar = fär, fila få mydet 
Ban od da far Dei Detta 3 firida mot 

al fa 

Kurd Fate am det war —* Iefn 
wiſe fig, 

och Jannes, Ua — ACA 
berättar här i lefwande erinring af bad han 
fielf erfarit om arten af Jeſn tärtel. Detta 
jemål bidrog för öfrigt att öka ſtorheten af 

u ganbe ffeende undret och af Jeſn förhärs 


i "De er fade Han till lär ars 
mar laͤt öde gå : i Jud being 
Pas ungen fade till Honom: 
le Judarna ftena dig; och 
åter åter gå t du bit? 


Få "Sdus fwarade: Aro ide tolf tim 
mar om dagen? Hwillen fom wandrar 
om dagen, ban ftöter fig ide; ty Han 
fer denna werldens ljus. 

10. Men den fom wandrar om nats 
fon ban ftöter fig; ty lufet är ide i 


förft fanningen af desfa 
agarne i det landet äro 
ide madet D ofta. Tånga. De indelas året om i 
tolf timmi "Den, fom wandrar om dagen, 
fröter fig ide, Fra det oc den fifta timman. 
Solen, fom kallas denna werldens ljug, wifar 
hononi wagen, få att han tan undwila flöte 
ſtenarna. För faran att ſtöta emot är åter den 
blottnaud, fom wandrar om natten. Sanningen 
of desfa ord i det andeliga ſtulle nu lärjung arne 
oc infe od) erfänna; od) det förft hjad 
fielf widfommer. Hela fin Tejnabedag —8 
Hau till Guds äre. Den tolfte eler ſiſta tim⸗ 
man af denna dag nalkades, då det nu ſtred 
till Hans bortgång genom döden. Men den 
allsmättige Fadrens wilja och råd war den fol, 
3 —— alla frunder af Hans wertſamhets⸗ 
ide fåledeg wandra frimodigt fram 
re utan an frulien för Judarnas ſtenar och förfåt 
öfverallt, dit Hans kallelfe förde Honom. -Litafå 
behöfde ide Heller lärjungarne frufta fig. Sa 
länge de wandrade med Jefus, mwandrade de 
om dagen, ty de wandrade i Hans flen, fom är 
werldens [jus (cap. 8 12). Denna Jeſu lär« 
jungars fallelfe ffall göra dem trygga. Den 
deremot, fom wandrar utom Jeſu gemenſtap, 


färj infåf 
ungarue 
ord i det — 8 


Johaunisa Evaugelium. 


litwal dröjde med 


Cap. 11. 277: 


natten, 6, otrous dör 
ben "att. Den —— * 


ig, ſtͤter emot 34 later, tjäjet fa r tät 
—— (ÅT obetat fi fö är 


11. Detta talade Han; oh ſedan 
fade Han till dem: Lazarus mår män 
ſofwer; men jag går att uppmäda hos 
nom af fömnen. 

Sofwer, egentligen är inſomnad. 


12. Då fade Hans 
fan få waber "bet Bakre 


te, — han, 
bopeg 

Ci warder det bättre med honom egent ⸗ 
ligen: ”få warder han räddad”. De mente, att 
genom den mälgörande fömnen ftulle han we · 
derſos od) blifva wid lif. Oh när få war, få 
tänkte be utan Iniloek, behöfde Jeſus ide gå 
bre att odottfrälla fitt eget lif för farsan 

13. Men Zeſus talade om hans död; 
od de mente, att Fan Hade talat om 


lamlig fömn. 
14. Så fade då Jeſus uppenbarlis 
ligen: Lazarus är död. 


Uppenbarlige TN rent nt. Sam ⸗ 
ma ord fom ”j ace 

15. Och ja 14 7 eder ſtull, att 
jag ide Rs —* et I tro flolen; 
men låter of gå —9— honom. 
fäpaer emedan.  Ero betyder här i tron bes 


16. Då fade Thomas, fom kallas 
twilling, till [ärjungarne: Låt od of gå, 
att mi må bd med Honom. 

Thomas,' fom kallss twilling, Hwiltens 
namn juft på froenffa betyder twiling.  Gärs 
jungarna, egentligen medlärjungarna. Thomas 
fones hafva menat, att Jeſus fiod i begrepp 
att juft nu i Bethanien lata fitt lif | föma. fina 
fienderg händer, att Han fåledes i denna mes 
ning ffulle gå till Lazarus. Jemför I 
fan a manar Verjöre Ejomas mevlörjungarna 

an uj 

Raa ör att dö med Honom, deras älftade 

äftare. 

Ht. ät fom 3ers, 28 fann fonom 
redan hafwa legat fyra dygn i 

18. Och mar Bethanien ur fängt 
ifrån Jeruſalem, wid femton ftadier wagẽ. 

19. OM många af Judarne woro 
tomne till Martha oh Maria, att de 
ſtulle hugſwala dem öfwer deras broder. 

20. När Martha hörde, att Jeſus 
fom, lopp hon emot Honom; men Maria 
fatt hemma. . . 

21. Då fade Martha till JEſus 


Sam. 





Subana för up woro teinne ned 
I od: gråta, förbittvad: 


Gap: 11. 


tter, jade. til 
— — 


fö ooo funnes fe 3 
das 






e Han 


—8 Je mg —5 Jelf; 
ken Jat, wet Gm, at ot bel Rd od Ham rg —— 
—* — af Güdi, det warder Gud gif —*— mn 3 een ma den Id Ed 
» mal 4 J 
i Mie 
SE op at ör LL RE BR 
Sade Martha till - fantrra * .e timelor, font: fos anbra menu 
att Fall upppå I upppårbel | nifor, Blolt dt der ite digt” 
"på ; baget, fader Hwar laben IH 
3 * 1& 14. 23 & NR. Jag är RTR 
en o litet, Ywiffew fom Dh Iöjas: 
. Jr — jan ff ffa Tefivn, om Ban Moe le bc dre må gun, 
fr FD Isie 06 en font lever, 08)| an. vängälRin Tö Kila på  BRNERN in 
gen 0 fria, fan Ja BB where | fr okt Van Olet Molab 54 Det —A 
ER —— —— 
Sa de, föl 4 — — —— förtäljer få mydet Röcre — 8* 
nom, än de andra, få —ã hatt Hokom 


tu 
* — 


a va OP fr be 
te, jag tror u i| 
Eon! jom fomma — 
—* . 16: 16. Job. 4: 42; cap. 6: 09. 
ELI tvor, , egetligen: "jag här jag är är 
nm Som fomma 


eles hu — Zohanneẽ —5 — — 
Om. — den utfofoc mit l18) 


—— a ln TR då 
28. .O vär detta hadi 
bon —* — Raa a fr 


Tönligen, od) fade: 
en 20 tallar dig. 
är Hon det horde, ftob hon 
frragt ög och fom till Honom. 

30. Ty Jeſus war ide än då tom: 
men in i byn; utan war på famma 
öm der Martha hade kommit emot 

nom, 

31. Då nu Judarne, fom med Hen- 
ne woro i huſet, och hugſwalade Henne, 
fågo Maria, att hon ftod haſteligen 
upp, od gid ut, följbe be henne och 
ake on gär till grafwen, att hon 

g 

32. Då Maria: tom dit, fom Jeſus 

war, och fåg Honom, föl Hon til Hans 





gar Hwad 
32 ger ban 
irta. Ty 

och "rn 


RAS 


— 
— 04 Bewija dermed) 
Hans nedlåtande oß warit ett — 


det af dobea 
dan 08 Sllsueien; mn bean al [mäktar 
ebok 


36, Då föde Iudamne; Si, huru fär 
Hade Han Honom. 

37. Men fomlige af dem fade: Kun⸗ 
de ide Han, fom öppnade den blindes 
ögon,” hafwa få gjort, att denne ide 
bade blifwit död? Joh. 9: 6. 

38, Då förbittrades åter IEus i fig 
fielf, och fom till OM det war 
en fula; och en ften lagd deruppaͤ. 

39. Sade ICjus: Tager bort ftenen. 
Sade til Honom Martha, Hans fyfter, 
fom död war: HERre, han luktar redan, 
ty han hafwer warit död i fyra dygn 

40. SEjus fade till henne: Sade jag 




















———7— — — 


ide big, att om bu trobbe, Mylfe bu fl. 


Di bd b 

—— —— 
D jal 

Ån fal a fina Dom, od fare: ia (2 


om ret jog, att b *5* 


tig fi 
—— 


bet fagt ä 
* — 


fom dod war, fom ut, 
funder Så ålder och fötter med ſwe⸗ 
ans anfigte war —A 
IEus fade ba dem: 
Dt bonom. oc) låter Honom gå 
om ut ur gr och från ma bås 
rd jwilten han mar Iegh, ue det lane 
38 vare — ide inneflu 1 
inger fom hos of. 
. Då trodbe många af Judarna 
ora fom tomne moro till Maria, 
Få aͤgo bet ZEſus gjorde. 

Det är markwärdigt, att Johannes är den 
ende evangelift, fom omtalar Lazati uppmädan- 
de, hwiltet många i alla tider räknat fåfom det 

ia af Jeſu underverk. Man har trott or- 
jafen mara den, att Lazarus leſde ännu, da 
de tre förfta evangelifterne ſtrefwo fina böc- 
fer, och att de ej wille blottflälla Lazarus 
för flendernag ytterligare hat (fe cap. 12: 10), 
F * omnämna det under, fom med honom 
dra hafwa trott, att benna hiſtoria der- 
öre id: inlommit i de tre forſta evangelikernas 
ätteljer, att de ide welat blott jJonom 
för en andelij Ty då deras ec jelier 
föreläfteg i förenlig jarna, få ffulle äfven 
nppmädellpi oa fon a blifmit —X— 
att tt dan fjelj et, oc) detta 
jefwa warit menligt ör det dbunjula —X 
108 honom. Hwilkendera af desſa orſaker, fom 
må hafva egt rum, få war den ide för banden, 


går Iohannes ſtref fitt evangelium, ty då mar 
eerue redau borta från jorden och ſaledes 
in all både froppe- oc) fjälsfara. 


46. Men ſe fomlige gingo bort till de 
barifeer, och fade dem hwad Sejusl, 


—*— 
de phariſeer, fom hade dfwerwigten i 
det ſtora rådet. 


jå talade 
örhål 


jan | berät 


tong 
*— 





* fon 
fana menilliga twisted I — — 
— Iudayneg otro hade oc —* i 
an” för Kolari. De bd att Fejus 
— fn ip 


förtom 


ring, 40.år 
de förderfroet, I 
bringa de al på fa f 
meng, att den lefwmande äl 
för det borgerliga ir AR 


[anna riftna äro de — och de 

a (ORO förta mwälf fignelje. 

dl ön brifwa aldrig ia för dwad rg sö 
utan för partimän 0 —28 emedon detas 


betänvnelj 
BAR Sa or — 


Men en af bem, wid namuy Gais 
= fom war bfiwerfte pek på bet året, 
abe till dem: I weten intet; 


iphas war en fall, i jordiffa 
nande man, til äfoerty 
jaoes en af de färdeles gri 
lifmäl foerfepref fo 8 jan 
lera år, men här fi 

jan mar det id 
märhvärdigafte af alla vn 
mwärdij a e ej blott i Iubdarneg, — 
— det året, fom blef Seju bödeär. 


Fang öm 3 3 weten —X mabe od) gon 


. heller Jefinnen 3, att of är 
ör för folket, ” 


ärenden | 


iſen en n 
En m war 





8 an er fule —2 — 
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af fig fjelf; 
erfte preft om 


* fom bar embetet, mtanis 
——— 
FET Or AL 
—* 


tat 

J— ätbar | 5 . 
mera i Caiphas e⸗ 

Tell migte eler tune aa. 

jar en förfmäbare af Guds 

war i detta ögenblid Guds mun. H 


* för in del äro Oube menniftor (1 Tim 
vå äl wara Hans handée menniffor 


& foltet, utan 
att Han fi uds barn, fom 
— Zudita folket, full 

aj det Judiſta folket, le 

Seſns dö, Jåjom, — NR on alt Dan 
oc förfal frulle SGuds barn, fom dertill 
wors i Guds råd förnt med npptagna i rät- 
, men då ännu förſtrodbe woro. Cei⸗ 
jus ſaſom hufoub- 
ille Jeſu lärjungar 
ia faran afwändas; 
men im; Herraue lut war att nu fule 
Iefu död grunden läggas till den ſtora 
fm jen, i hwillen Guds barn ej allena 
land at, tan oc bedrringar förfamlas flute. 


Då det ledde fö 
53. Ifrån den dagen rådflogo de emel⸗ 
Ian fig, att de fule döda bono. 
54. Så wandrade nu ide JEſus mer 
ppcnbarligen ibland Judarna; utan 
j ae i —ES i dfnen, 
en om rem; och wi 
deg der med fina lärjungar. ita 
55. Oh inſtundade då Iudarnes 
Våffa; och många gingo utaf landet 
W till Jeruſalem, för Påfa, att de 
e rena fi; 


ig. 

Före Påffa måfte alla genom mangahanda 
offer och ceremonier rena fig från allt, fom funde 
hafva gjort dem orena för deltagandet i Påffa- 
måltiden. 


56. Då fölte de efter JEſus, oc ta— 
lades mid emellan fig, ſtaͤndande i tem- 
plet: Hwad ſynes eber, att Han är ide 
formen fö — hn å 

. AJ ai el te prefterna, oi 
de phariſeer budit på, att hwilten fom 


blott | Död, den 


ft wet 





' ; fule han det 
angörar "an —E — 


12. Capitel. 
ſmord, inrider, predikar 
Aefas död, om tro od) oto. om fin 


Ser dagar före Paſta tom IEjus. till 
Betänlen + FE Lazarus be warit 
uppmi ifrån de döda. 

Ser dagar bee Qåfla. 1. ä förbogen före 
mår — Här inleder of nu evangelis 
fem i den fora did handla 


andeswegan. Derom 
ang alla de följande capitlen. 

. Der 
ward; och 


jorde de Honom en natt 

artha tjente; men Lazarus 
mar en af dem, fom med Honom mid 
bord futto. 


— Martha tjente, d. ä. hade beyret med mål 
tiden. 


3. Då tog Maria ett pund fimbrjelfe, 
af koſteligt oförfalftadt Nardus, oh ſmor⸗ 
de IEfu fötter, oc torfade Hans fötter 
med fitt hår; " och Hhufet uppfylldes med 
utt af fmörjel en. + Joh, 11: 2. 

RNardus eller Nordusfalfwa. Se Marc. 14: 3. 


4. Då fade en af Hans lärjungar, 
Judas Simons Iſcharioth, fom Fonom 
förråda ſtulle: 

5. Hwi wardt ide denna få 
fåld pr trehundrade penningar, o 

t fattiga? 

enningar, deuaret. Se Matth. 17: AA. 

. Det fade Han ide, att Honom waͤr⸗ 
bade något om de fattiga; utan förty 
han war en tjuf, och fade pungen. ? 
och bar det giftet wardt. 

+ Job. 18: 29. 

Det gifwet wardt, det fom inlades i pun- 
jen, eller den gemenſamma underhållskagjan. 
& fom Judas, bemantla många fin girighet 

med en —c omſorg om de fattiga. Bö 
fådana blifwer den hjufwaſte wällukt obehaglig. 
Ty fåfom luften af den här utgjutna falfmwan 
eller fmörjeljen war obehaglig för Judas, få 
blifwa och de ädlafte färlefswert af Jefu wäns 
ner en dödfeng luft för Hans owänner. Jemför 
8 Cor. 2: 16. . 
7. Då fade SEſus: Låt henne blif- 
wa; hon — det bewarat till min 
begrafwelſes ap 

Egentligen: ”til min inbalfameringsdag”, fe 
Matth. 26: 12, Maria gjorde hwad fon tunde, 
men bon gjorde tillita mer, än hon wißte. Der 
låg en propbetia i hennes färletshandfling. Ide 
blott ve erfa DAR, —A — Nr 
mar proj 24 je 
utan äfven den — Maria ſtulle prophes 


elen 
gif⸗ 
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sera om Sefu Uangana vr emedan hon war Hans — — Be Söta och wädte 
onom öda. 

7 RR 3 faen alltid fattiga när ”É Be tone tyllet emot 

oe SET Rene. gonm, at de "börbe, Gun Babe e gjort 

nor att Oc te, betr for Kl On GR En ÖGAT 


be fll fe den He ädt 
e je fe 5* en Han uppw 
bade ifrån de upp 
10. Då —3 — 
na, att de ock ot fru fe dräpa Lazarus; 
11. Ty många af Judarna gingo 
bort för hans ud, o trodde på JEjus. 


12. Dagen derefter, när follet, fom 
då mydet fommet war til bögtidadagen, 
hörde att Deus fon tom till Jerufalem; 

”Matth. 21: 8 Marc. 11: 7. Luc. 19: 35. 

13. Togo be palmqwiſtar, och gingo 
ut emot Honom, och ropade: — — 
Walfignad Han, fom iommer i HER: 
rans namn, ? — Konung. 


14. DÅ jus en åsninna, och 
fatte äs fåfom ſtrifwet är: 
 Sgeriigen fann. 
ide, du botter Bion; fi, 
bin — tommer, ſittande på en å8- 
ninnas — , Ro 
orm er, latin fåfom I bropbetet Så — 
ftrifwer, ty —X— af abnau är ett draj Kil 
Iefu armod; od faltmodig, ſaſom evangeli 
Matthens fäger, ty åsnan war ett frededjur, ett 
teden af det faftimodiga. finne, broarmed —— — 
drog fram att förwaͤrfwa fitt rite. Dottren Zion 
eller Zions barn, de trogne Jöraeliterna, beböf je får 
ledes ige td för fin Konungs majeftåt. Se 


Zag 

Fo "etta förftodo Hans lärjungar 
ide med det förfta; utan då IEſus war 
förflarad, fommo de ihåg, att detta war 
detta ol om Honom, oh att de hade 

tta 1 gjort Honom. 

jällde om denna, fåfom om få många 

Och eſtamentets proph ettor att lärjungarne 
ide förftodo dem förr, än då Jeſus war förtkla- 
rad genom uppflandelſen HJ bimmelsfärden. 
Genom Jeſu uppfåndelje och den Helige Andes 
åftva nppgid för dem ljus öfter Stulen, 05) 
frn öftver de ffrifter, fom Jeſus under fin 
jynliga wandring med dem påpefat. Så förflå 
odfå wi det Gamla Teftamentet förft då, när 
Feſue blifver i tron förklarad oc) förhärligad 
iör oß och i of. War blott trogen. Det wijar 
fig då nog efteråt, joad det ena oc) andra har 
att betyda. Joh. 

17. WBittnade och folket om 
fom med Honom warit hade, när 


onom, 


Han 


IEu full, utan oc att för d 


be — preſter⸗ 


ar bwilta föfem — förtäljt det 
att I — —5 A 
bol cat 1 bet de i —2 


20. Woro od några Greler, aj 


dem, 
fom n uppfarne woro, att tillbedja 


böge 


vofel Riga 6 — — rd — 
im —X att de befände fig till 
— 
för att tillbedja Israels 8 Sud. ODER, 
21. De gingo till Fluppu⸗ fom 
war af Betblaid ida i Gålileen, od) både 
honom, fågande: Herre, wi bo ja fe 


us. 

Desſa Grekers förhållande wid detta tilfälk 
war ett förebud till det, fom ſie ffulle, då 
rile öfwergid från Iudarna, fom förtaftade, till 
jedningarna, ſom anammade Evangelium. S 
lafom den nedgående ſolen faftar de ffönaf — 
lar od belyfer jordens krets midt oml 
mar det od nu, att Herrans Ehrif Frakt 
juſt då Han, werldens Ljus, genom fin 
nära föreftående död gå bort, ſtralade få under 
fört att deraf till och med i de fjerran från 
lommande —X hiertan nppmädtes längs 
tan att to SROM — jan och wid ſjeifwa 
morgoꝛ ladeng tid, i jäda barndom, 
nom den underbara he Lä drog till fin frutba 
de wiſa männen från lerlanden, ſaſom förf- 
lingar " bednafolten. 

Philippus tom, 3 jade bet för 

Andress, 1 SEA och Philippus 


bet å åter til 
Sö — dem. fäganbe: 
siden är fommen, att menniſtones Son 
ſtall warda förklarad. 
Tiden war nu kommen, att Jeſus, fom i fin 
—— — meſtadels kallar fig menniſtones 
on, frulle lida od dö. Men efterfom Hans 
död är grunden till Hans förklaring eder före 
bärligande, få fäger Han, att tiden tillita är 
fommen till Hans förklaring. Detta fäger Han 
wid underrätteljen om de få Grekernas ankomſt 
och äftundan, hwilla på Honom gjorde ſamma 
a gg bd an ig Samaniterna tomma 
till fig, til Hans förflaring 
hörer: 1:0 S filtomnondet ät Hans Iydnad, i det 
Han blef snvig intill torfets död (cap. 17: 19. 
br. 2: 10); &o uppböjeljen till den härlighet, 























282 PEN himmelen.  Jobannst-Evangskinpe. — 
on en töj 
= — EE er 6 — —— fö of: fal ng 
— — ät 
— immel — 
—— — — jorden ES — — dereuamn 
= iminel— —* enfodde — om — jändande 
jändelje och fi — — ul —* * med 
24, So * * er | — 35 
aj ——— — faller 108, roll, änn förklara — 
— warder bödt, blifwer det da på Hans Törjoningsdöd förjbe mi irden 
ena; men warder —3— böbt, få bår |om fFadrens mwäldelag. H-ippfländelje och 
vaga | amt den: a 
iftus bött, —F— 
ör! — ed * va fal oc I och — rg denna, för! den, fall 
25 No Stad la Ra Tr VIDTA 


mr —— 
uppgått nå — uten * mycken 
fra, jon geaom ——— 
lera, fom genom n oc 
* — fas : 10 Betle Ore 
— Lr ÖRE, PI SE 
en af den m)j len, fom der⸗ 
efter flulle —— —X Der 
talar Jeſus fålunda om fin död, genom. 
hwillen F ffrantor upphäfdes, fom änn (ML 
hedningarnå i allmänbet af 
Rade från ( juds — Men Klaſom likuel en 
om fädestornet uppfylldes | på Jeſus — fom 
död och derpå — pftåndelje och | 
—— få få — —F — —— 
0 
— —X är billoret för —* sc andel 
Tifoets tillwärt od fulländning, Derföre tiläg- 
ger Jeſus de orden i följande vers, hmwilta 
en förr till lärjungarna fat je gt och genom hwilta 
de nu för — att ide öftverlemna fig åt 
Blge liga förhoppningar om en jorbiff 


wilten fom älffar fitt lif, han 
fr mia det; och Grillen, Töre faer 
lif i denna werlden, Han fall be 


haͤlla det till ewinnerligt lif. + 
+ MattHh. 10: 5 cap. 16: rel Marc. 8: 85. 


Luc. I: 24; cap. 17: 33. 
26. Den mig tjenar, fan ölje mig; 
oc hwar jag år, der fall min tje 


nare — hwillen mig tjenar, ho⸗ 
nom ſtall min Faber ära. 
"Job. 14: 3; cap. 17: 24. 1 Thesj. 4: 17. 


27. Ru är min ſjäl bedrbfwad; mid 
hwad ſtall jag ſäga? Fader, Hjelp mi 
utur denna frunden; dock är jag fi * 
ſtull fommen till denna ftunden. 
Bedröfwad, egentligen "upprörd". Det war 
en förfmat eller förfänsta af det fåra lidandet 
H ——5 af denna nära ſende un: 
då Han mottog Tidandestalken. — För: 
benfrall, nemligen att lida od) dö för werden⸗ 
28. Faber, förklara ditt namn. Då 


—— 
— 





: 10. 

29, "Foltet, bt ſtod * hörde det, 
fade: Det war ett tordön. Somlige 
Öre- | fade: En engel talade med Honom. 

30. Swarade Jeſus och fade: Den⸗ 
Dr fom ide för min ſtull, utan 
x eb 

Sde för Sefu ful tom denna underbara rö- 
ten, hwarmed, lifajom wid Hans dop och mid 
— —— berget, Se 9 fitt — 
örd til ja; utan för * fom nu 
—— [ng J Taken, a [ör 
dem, fom lilwäl förblejo i otrom, 

31. Nu går domen Öfwer denna werl⸗ 


an | den; nu ſtall denna werldens förjte ut- 


laſtas.* 
. Fitjede mellan det onde d 
bar bom fom afgör, Qtem wecfben Mal at til 
jöra, Jejus eller weridens hittills warande för- 
. Den fednares malt är nu bruten. Genom 
ju död är han beſegrad, Haus matt förbytt i 
manmatt, om han oc fortfar med fin matt att 
fa de öre och hålla otrons Barn i fån- 
an bh. 2: 2. Han ffall utfaftas ur fin 
efittni Dy ng fitt herrawalde öfver werlden. 
32. Od om jag warder upphöjd ifrån 
jorden, + far 108, Braga lg alla till mig. 
—5 öjd från — cap. 8: 14; Ae 
to, äftven hedmingarne, v. 20, all 
— funna bewelas att fomma till Honom od 
låta förjona fig med Gud. 
33. Men det fade Han till att be 
tedna, med hwad död Han dö fule. 
Med hwad död Han dö ffulle, nemligen 
forsdöden. Jefns fallar detta en uppöjelje från 
jorden, emedan Han genom upphöjeljen på for- 
fet, fom war Hans djupafte förnedring, gid til 
fin wertliga upphöjelje i ära od härlighet. 


34. Swarade Honom folket: Wi haf⸗ 
ma hört af — att Chriſtus blifwer 
ewinnerligen; * huru fäger då du, men⸗ 


+ 930). 16: 11. 


Ljufet, qu he Seas; oc fioa Ila Boer 
— fade 


fm — till — fam fe ſedan 
ändod Han * maͤn⸗ 
ga ör bem, fifmwäl trodde de ide 


38, "a bet talet ſtulle fulltomnas, | fa! 
fom Efatas propheten fagt Hade: kd 
te, ho tror wår predikan; oc) hwem är 
HERrans 2 gem up uppenbarad ? * 


mm. 10 
Iemara arm, ik mänigt Vifäde i Seſn 
vert. 


39. Derföre unde de ide tro; ty 
Eſaias hafwer åter fagt: 

Emedan de ide trobbe, när de en få lång tid 
föga få många teden, få kunde de flutligen 

ide tro. Bå de motfträfwigas wilja att ide 
RR —A bet ſaſom ett rättwift ſtraff att ide 


— "Sam hafwer  förblindat deras 
daon, och förhärdat deras hierta; att be 


ſte fp när 


ide fe ola fé med bgonen, ” och ide förft 
meb bjertat pe omwanda fig, att jag 
måtte hela dem. 
aREf, 6: 9, CP; 2: 10. Mattf 
Marc. 4: 12. 358 & 2 ãp.ð 


Se Matth. 18: 14. —X 38: 26. 


13: 14. 
28: 26. 





Iudarnas fövfdelje.  IJobennis Evangslinw. Gap 12 18 Be 
måtte jag? Ho är| 42 —— 
denne menniſtenes En! j het, och talade om 3 
ARTET OMR Dok | bot ög trodbe od 
7: 14, 2. 
— —— 20:04. |De köpa gå Oo; men. be Odda 
85. Då fabe 34 HA bem: Ån är lige — 2 ej [ynagogan. 
Vyjet med eder HÅ en kort tid;* wan» | PA Ullo mer af menniftowt 
drer, medan J hafwen jet, att mörk prig, än af Budg- 
vet Begriper eber ide; jen fom wan⸗ ra 
är | möntrel, Ban 10-18 fart fen Et Job. I: VW. 
—E 44, Då xopabe JElus od fade: Den 
—— ⏑ — * ide ſom tror på mig, ban tror ide på 
i.ven mening, fom be hype. De tänkte på ett ARD ſom mig fändt hafwer; 
De förfiote oc ett ewmigt ande i detfemma. 1 Lör le 
De jobs ide huru dermed kunde förenas 
Ipoad Fefus talat om fix npphöjelfe och fåledes Ben mig fer, han fer Ho⸗ 
om fin bortgång från jorden. fälket för att nom, fan mig föndt haftoer. 
befteara. detta deras förfäxdsbwifwel, rigtor 
Iejud deras: —— på biwabd be im bade är fommen i werlben för ett 
046 invad de fåledes —— Mara bår för —* — 5 fom: tror på 
att ide di — —e ten. JZae cwin ma ide 6 
ben, én — or mag, mar, julet meo mT 5; fa). tå een red 90hLB 
”bringen i —* ng borde * Fat dera bög 8 britten fom sec mina ord, 
Ear flöt fråm vem, ide måtte ** är —————— 
tverjalla Hem. vå |ben; 
36. Medan I ny; 


utan natt tt jag fet flams werlden.* 


48. Ötilfen mig. förattar, a tager 
— —A 
—5* — vå —8 dagen. 


mig fändt 


50. Och jag wet, ak —* bud är 
ewinnerligt lif; derföre, hwãd jag talar, 


det talar jag, fåfom Fadren hafwer 
fagt ar war hela Guds wilja och råd om 


återlösningen FJ ) fräfeningen, fom Jeſus war 
lommen att fullbi 


13. Capitel. 
Tötterna någ. Sämja befalles. 
Ande beta. Petri fall. 


Före Paftabögtiben,” efter Jeſus wißte 


å | att Hans tid war fommen, att Han gå 


ſtulle af denna werlden til Fadren; 
fom Han bade älftat fina, fom moro i 
werfden, få ätftade Han dem utt ändan. 
26,2 Marc HM: 1 fue FL 
ans tid, "Sant | fund”, cap. 12: 27. 
fledde på Thorsdagsaj om, näft före Svin W06- 
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Uti ändan, intill flutet af fin lefnad på 
orben efer ända till fr wertiige bartgång. 
Denna fin oföränderliga kärlek wiſar Han nu 
dermed, att, ſedan Hau flutat tal till follet, 

an umgås defto hemligare och förtroligare med 


lärjungar. 
2 OM då Nattwarden war gjord, 
a 


och) diefwulen Hade redan ingifwit 
Simons Iſcharioth i hjertat, att han 
ſtulle förråda Honom; 

OM dä nattwarden war gjord, närmare: 
”då nattward (aftonmåltid) war beredd” eler 
inne. Johannes nämner intet om den heliga 
Nattwardens inſtiftande. Den heliga Nattwar⸗ 
den hade redan i långa tider firats, da Johau⸗ 
nes ſtref fitt evangelinm. Nattwardens inftife 
tande od) wäfende war ſaledes wäl betant, dels 
genom de öfriga evangeliſternas ffrifter, dels 
genom det långliga brutet. Johannes kunde 
alltfå förbigå att ſtrifwa derom, juft emedan 
han kunde förntfätta det fåfom allmänt bekant. 
Deremot föranleddes hau att ſtrifwa om fotar 
twagningen, emedan den war en fal, fom ej är 
af faframenterlig uatur och ſaͤledes ide genom 
någon färffild för ala tider fortfarande hand⸗ 
fing tom till erinring. 

. Wißte od JEſus, att Fadren hade 
allt gifwit Honom i händer,” och att 
Sonar utgången af Gudi, och gid 

u + 


9 

+ Matth. 28: 18. Joh. 3: 385; cap. 17: 2. 

J fult medwetande af den härlighet, fom 
Han af ewighet haft, fåfom utgången från Ond, 
och fom Han gi till moͤtes, i det Han genom 
tidandet gif till Ond, företog Jeſus den haud⸗ 
J af kärlek oc) ödmjukhet, fom un följde. 
Med denna erinring wiſas, art i fotatwagningen, 
aſom eljeft en ringa tjenarefyfka, ide må fynas 

a något förnärmande för Jeſu majeſtät och 
guboms8 rlighet. 

4. Stod Han upp af Nattwarden, 
och lade af kläden; oh tog ett linne⸗ 
Häde, oc) band om fig. 

Nattwarden betyder här påffalamsmåltiden. 

5. Sedan lät Han watten i ett bäe⸗ 
fen, oc) begynte twå lärjungarnas föt- 
ter, oh tortade med det linneklädet, fom 
Han war ombunden med. 

Twagningar woro i de deta länderna mydet 
wanliga, färdele8 att man badade fig under de 
febnare timmarna på dagen. Detta fledde oc 
hos Judarna. Men utomdeß war det brntkligt 
att fort före måltiden twå fina fötter, emedan 
desfa woro under gåendet meſt blotthällda för 
och beſwärade af floft oc orenlighet. Detta 
twående war ett göromål, fom förrättades af 
flafwar eler af den ringafte i ſällſtapet. Så 
mydet förre framlyſer Herrans Jeſu ddmjulkhet, 
fom nedlåter fig til eu fådan tjenſtförräitning, 
och) det under måltiden eller fedan den redan 
war begynd. Ty Jeſus ſtod upp af nattwarden 
efter från måltiden v. 4, oc) efter fotatwagningen 
fatte Han fig åter ned, v. 12 


6. Så tom Han då til Simon Pe 


Johannis Evangelinn; 


4 


Cap. 138. 
trus. OM han fade til Honom: HER 
te, fulle du F mina fötter? 


”Bå& ordet du ligger här ett fort eftertryd; 
än behöfde ide mer än fäga du, d. ä. med de 
änder, med hwilka du öppnat de blindas ögon, 
renat de fpetelffa, uppwädt döda!” Ehryſoſtomus). 

7. FEſus ſwarade och ſade til ho⸗ 
nom: Det jag gör, wet du ide nu, bärs 
efter ſtall duedet få weta. 

8. Petrus ſade till Honom: Aldrig 
ſtall du twå mina fötter. ZEſus fwas 
rade honom: Om jag ide twår dig, då 
hafwer du ingen del med mig. 

Aldrig, egentligen: ”i ewighet aldrig.” Som 
wille Petrus | fin owiſa ifwer fäga: äfven om 
jag härefter får weta aldrig få —58 bety⸗ 

fen af hwad du un gör, aldrig ſtall dod du, 
fom är en fådan herre, twå mina fötter, jag 
fom är få ringa mot dig. Jeſu ſwar wifar, 
att om ide fortfarande rening i Guds Sons 
blod, 1 Joh. 1: 7, fler i daglig bättring od) 
förnyelje, få fan den troende ſjälen ide fortfara 
i delaktighet oc) gemenflap med Honom. 

9. Då fade til Honom Simon Pe 
trus: HERre, ide allenaſt mina fötter, 
utan od Händer och hufwud. 

Stå fmwarar nu Petrus, ſom fom Jeſu 
nedlåtande kärlek oh allwarliga tillſägelſe fått 
ett djupt intryd af fin andeliga orenlighet, den 
han oc bewifat genom fin olydnad och inwänd⸗ 
ning. Som wille han nun föga: Herre, om 
twagningen tjenar till att behålla mi i din 
gemenſtap, få att jag den twagningen förutan 
ej har någon del i och med dig, få öfwerlåter 
jag åt dig ide allenaft mina fötter, utan oc 
händer oc) hufwud att EG twagne. 

10. JEſus fade til Honom: Den fom 
twagen år, honom görs ide behof, utan 
att twå fötterna: men han är all ren; 
och J ären rene,“* dod ide alle. 

$ Joh. 15: 3. Ap.G. 158: 9. 

Den fom twagen är om, hela kroppen, honom 
göres ide behof utan ait twå fötterna, dem fKoft 
och orenlighet förft och fift widlåda. Da ſale⸗ 
des äfven hans fötter blifvit twagna, då förft 
är han all eler Helt oc hallen ren. SLikafå i 
det andeliga, fom Iejud med fotatwagningen 
welat betedna. Den i det heliga dopet wunna 
andeliga aftwagniugen är fullſtändig, få att den 
troende menniffan genom rättfärdiggöreljen, då 
den bibehallits eller efter ſtedt affall återronnnite, 
är hel oc) hållen ren. Men, ehuru den rätte 
färdiggjorda menniſtan är fålunda worden ren 
inför Gud, emedan der ide är någon brift i 
den en gång ſtedda rättfärdiggörelſen, få är der 
dod myden brift i henues wandring på lifſens 
wäg. Under denna wandring, fom dod är en 
wandring genom den orena werlden, widlådar 
mydet fyndaftoft hennes fötter, d. w. ſ. hennes 
tankar od) egär, känslor, finnesrörelfer o. ſ. w. 
För att berföre bibehålla fin rättfärdiggörelſe 
och Hela ſjälens rening, och ſaͤledes fortfarande 
hafwa del med Jeſu famt delaktighet i Hans 
rife oc) härlighet, behöfwes att hon dagligen 


+, 
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twå ötter el daglig förnyel 
winnlägger fig. att göra fig cen från all te 


och andans befmittelje. Det är egentligen Here 


cen Jeſus ſjelf, fom fålnuba tjenar änun oh D 


dagligen förrättar andelig liga bättring på fina 


förnyar dem genom fin a⸗ 
ras och tilwäga i nåden. 1 Pet. 3: 18. nu 
tjenar Han fjelf med denna tjenft. När Jeſus 
derföre, med affeende på Iudes, tilägger: I 
ären rene, dod ide alle, få pie det, att fila 
fitet fom naͤgon genom blotta fotatwagningen 
Ht er helt oc) hållet ren till kroppen, fifa litet 
Yttre bortläggandet eller ſilaſom aftwåendet af 
wieſa ſynder i wanbeln, då der ſaknas den 
reningen genom tron. 

11. T San wißte hv den war, fom 
Honom förr da ſtulle; derföre fade Han: 
I ären ide rene alle. 


12. Sedan Han då Hade wagit be 
ras fötter, och tagit ön kläder på fig 
igen, och fatt fig, fade Han åter til dem: 

eten J, hwad jag eder gjort hafwer? 

13. J tallen mig Mäftare oh HER: 
te," och J ſägen rätt; ty jag är oc få. 

$ Matth. 23: 8, 10. 1 Cor. & 6. 

Egentligen, ”Mäfaren oh Herren.” 

14. Hafwer nu jag, fom är eder 
HERre och Mäſtare, twagit edra fötter, 
få ffolen I oc inbördes twå hwars ans 
nars fötter. 

15. Jag hafwer gifwit eder efterdd⸗ 
melſe,“ att fåfom jag gjorde eder, få 
ſtolen I od göra. +1 Bet. 2: 21. 

Efterdömelſe, förefyn, exempel, uemligen ej 
blott af ödmjukt nedlåtande, utan oc af hielp⸗ 
fam kärlek. Denna efterdömelfe är fåledes in⸗ 
galunda inffräntt till upprepande af fotatwag⸗ 
ningshandlingen. Wisferligen måfte äfmen den 
af Herran gina efterdömeljen efterfölja$ genom 
fotatwagningstjenſten i bolftaflig mening, der 
färleten ſadant kräfwer. Detta war ifynnerhet 


fallet uti de heta länderna, fåfom förut blifwit 


nämndt. Derpå, att få bokftafligen fledde, läg 
ger oc apoftelen ſtor wigt, I Tim. 5 10. Men 
icke öftver allt behöfwes en ſadan tjenſt. Alleſtä⸗ 
deg deremot fräftver Jeſu efterdömelſe, att få fom 
Han gjorde, få ödmjutt, få willigt, få ſjelfuppoffran⸗ 
de, fom Han wid fotatwagningen tjenade dem, ſtola 
Hans lärjnngar tjena hwarandra. Ingen tjeuſt⸗ 
bewisning, wore den oc förbunden med en få 
förödmjufande Handling fom fotatwagningen, fal 
derföre wara dem för ringa. De flola wara 
willige tik allt, äfven det för naturen meſt Je 
toftande kärlelswerl. Der nu en fådan mi Y 
het finnes oc) bewiſar fig, att i det timliga bir 
fpringa fin näſta, det må wara att werkligen 
twå näſtans fötter eler ehwad lekamlig kärleks⸗ 
tjenſt omſtändigheterna fordra, och att i det an⸗ 
deliga hjelpa henne med råd, tillrättawisning, 
tröſt o. ſ. w., der följer en chriſten den efter⸗ 
s 


+ [5 


Johannis Evangelium. 


töttjens I 


er en menniffa omdeligen ren genom blotta ft 
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Mätare lemnat Honom. 


bömelfe, hans 
den atbolffa fyrfan Har detta Jeſu 


detta är ide att följa Jeſu "efterdömelfe”, utan 
twärtom att botſtafwen glömma ev ii 
anda. Hoe Jom detta göra, har oc bder- 

wara det ödmjuls 


—* den ſal, ſom 


gräljare wifat of 


16. Sannerligen, ſannerligen fäger 
jag eder: Tjenaren är ide förmer än 
hans herre; ide är heller fändedbudet förs 
mer, än han, fom honom ſändt hafwer. 
+ Matth. 10: 20. Luc. 6: 40. Joh. 15: 20. 

17. Om I detta weten, falige ären 
5, om I det gören. 

18. Icke talar jag om eder alla: ja 
wet hwilka jag hafwer utforat; men p 
bet att en fall warda fullkomnad: 


Den der äter brdd med mig, han trams 
pade mig med fin fot + 
Pf. 41: 10. Ap.G. 1: 16. 

Den der äter bröd med mig, den fåledes 
fom ligger med mig wid famma bord od) njur 
ter af mixa wälgerningar, han trampade mig 
med fin fot; egentligen "han bar upphäfwit 

äl emot mig”, d. w. f. bewifat mig det Rö 
at för min kärlek. Hwad fom gällde Achito⸗ 
phel, Davids bordswän, oh om hans förräderi 
mot tonung, det gällde i ännu högre grad 
om Indas och hans förräderi mot Jeſns; det 
äller od om få många, fom i ett fiendtligt 
ne njuta Jefn mälgerningar, ända dertil att 
de äta Hans bröd wid nattwardsbordet. Långt 
ifrån att twå brödernas fötter, trampa de twärt⸗ 
om både Mäſtaren och dem med fin fot. 

19. Nu fäger jag eder det, förr än 
det ffer, att, när det är fledt, ſtolen I 
tro, att det är jag. 

Nu, egentligen "ifrån un”, d. ä från denna 
nn erhand och ju värmare Jeſn lidandes 

nd uallades, defto tydligare talar Jeſus til 

a lärjungar om förrädaren od) hwad genom 

onom ffufle företagas. Utan denna förutfär 
gelſe hade de kunnat tomma i fara att taga den 
ſwaͤraſte anflöt af det, fom fledde genom 6; 
men när de fågo äfwen i detta uppfolleljen af 
hwad Jeſus fagt dem förut, ſtulle deras tro 
juft derigenom befäſtas. 

20. Sannerligen, ſannerligen ſäger 
jag eder: Hwillen fom undfaͤr den jag 
fänder, han undfår mig; men hwilken 
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fjärr boj jan ekbjår Honom, 





re * 20: 16. 

NB. —2 fagt töratsde. 'Fudas-oM 

du warit få är det få]. 
— ———— 
= O6- denna falighet bi beci, att de 
—— gälla. KS tkr 
ng — andfear elf of. ww. 
21. Här Iöjus Hade betta fagt, 
wardt Han — —— så 


8 DE och fade: Sanuerligen, fans 

kl ge fäger e fog eder, att en af eder 
Matth. 26: arc. 14: 18. * ”u. 
Bedeöfend. "femma avd fom cap. 12: 27. 


22. Då fågo lärjung 
gnn, 8 för —eS— 


Evaugeltam. 


rut. fade = — — 


Hill ben ytterj odlije fe * 
non." — — jör natt, 
”fnarare.” Som wille Jefjus jäga: 
nare än du ämnat; det be 
mänga omfiwep för nin 
fidande fullt redo. Härmed, 
anledning att gå ut, få att det ide gjorde upps 
ſetnde bland de andes lärjungarne. 


or in i 
egenttfij 3 


n tal 28. Men ii ingen af ben fom twib bor 
— —* ——— —E emd bet futto, förfiob, til hwad Han fade 
* den Heliga nattmwarden, enligt a många honom vd 


nttollares mening. Men andra antaga, att detta 
jöan Judas war utgåsgen, b v.81. Jem. 


Hans lärjung 
SER NR Sö BR 


intill geſu 
[us hade 


Sejué ER fr. 
24, Til * 75 * 
ja 9 by 
fom San 8 e, en 
25. När fan nu låg intill SEfu 
Ha IL han till Övnom: HERre, 


RER ERT * fatonteln 


— —* af 
Han det åt Juda RA 
Brödet. Bröd på detta fan 
ett annat ord än t. er. . 6: Det 


nemligen på detta — ett färffildt flags 
rad oh Mr pa —— 
fadren rädtes åt gäfterna. Seſun 


Jonnie fråga til 
dbe tyft förkås af —X tan Sm 


— a ll 13 
tidsbdagen; er att han —— 


ſatzga MA tan då togtt Date ben 
al e 
tan, ol Sen frogt ut; 08 bet war 


31. Då han war utgången, fade IE- 
ſus: Nu är menniſtones Son förklarad, 
och —X är förarna i Honom. 

rt nu Gud forklarad i Honom, 
IN od Gud förklara Honom i fig 


"far . 0 Fall fnart förklara Genom. 





lemnat rum för 
härlighet, Han 
är få närmarande — 

redan marit i a efittning deraf, 
jäger förft: Nu är menniffones 
ehuru det bittra lidandet wu war fom meft nära; 
och I * el oc Gud förklara Honom i fig 


fiel 
"I8. "Rära bam, jog är ännu en fiten 
HI tid när eder, I folen föla mig; od få 
fom jag fade Judarna: it Ping går, 


ir det favafte medwetandet af ben 
id till mötes. Denna härlig 
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funnen J ide on få Jäger jag od | 37, Gade onom: GERe, 
ma 308 KE wu hwi fan jag id ide an sf ar Mitt 
sm betta Trdöofulo on Hätdler SS Er u ja I 
inger a du lån * — rede —E 
bud giſwer jag eder, att 
32 äl er er nd fä fåfom in jag fafe Ja föger är — Lö 
— fber, på bet 5 oc Fale Lär gala, 1 
fer sder inb TRE BM. Marc. 1 30. Ino $e0k. 


"3 or 0 19: Rath. 22:-89. Marc. 19:81. 
12. Rom. 13:8& ÖL 62 1Bet. Fry 

11; cap. 4: 16, 17, 21. Jac. * 
———— är Gammalt. Genom Sol wertt 
lifvet i uttrydliga ord. Fen budet om 
inbördes eller den broderkiga tärkeken 
talar filväl Feſus ett nytt bade fom-Han-gifs 

1 menniffornas 


Hen, fom om futgioet. 
fäle od) af färlet gått för ben i döden, 
giftoer nu detta bud före ffilsmesfan från lär. 
yngarne Af Hans färlet äro de trogna del- 
attiga; i tro och tarlet hafwa de med Honom 
gemenieap. — följer, att i ſtola älfta Hwar- 
andra inbördes. Detta budet är nytt, ej få 
bida — betr Bande — 
ſom rt i anfeende wari 
——— —— ot war ——— 
nemligen 
—5* hade ide tills 


Ny war förpligteljen, 
förene få gifmit detta badet. Nytt wardt det 


14. Capitel. 
Seſu döds nytta. Bro, ' kärbek, 'bön. 
Pen Helige Ande. Mätt fed. 


in fade till fina lävlungar: Gdert 
38 icke A— Teon 3 på 
ud, 1 ttör oc -på måg. 
röftvndt, flod ben ore, fom i 


deras hiertan upplom af — om Sh bort⸗ 


aus, flulle de ſatta 

38 Gud på als tror tror.” ga: is 

raclitiffa, tro rån nu offå mara at 
* tro. närmare Jelns är fin 


bem, 
TEAK —X 


fört uppfriffäs genom tron på em 
på Uj fungerat de älfa Wararbra seen fe || fa fommar CK, ide Fale fe Irfus; def 
Nytt med ett ord, Ganom, 

” let de finna få 3— Rörre tröft mot orom 
bet d fm ber — — —A foeten åftver Hand bortgång, fem den 
vättningar, af hwilia fednare nya förbundets ju gi ören för derat 
måltid, den heliga nattwarben, fåfom en tärteke- | 2. I få Vaders hus äro många 


måltid nu blef infliftad. yt är är budet om den 
broderliga färleten för menniffan ifrån den ſtund 
bon fjelf blifmit en Aa le, 1 Ung — 
2» fåledeg Hör till 

mr hon vetat om karleken förut blir 
* fen för henne, fåfom om fon m intet wetat 
intet för intet utöfeat af det, fom til 
frien tt är detta bud odfa berföre, 

BER om är —R —* ba ntalnter 
fn Törket i de trognas bj — 
nåd och fraft till att ätfla On Ond och Hl — 
tärlef, då deremot Tagen, faftän Jen fordrar 06 
befaller fullkomlig tärlel, dod ide tan omflapa 
bjertat och gifva denna fanna färlet. Det är 
numera fr Sn pånyttfödda menniffan ett nytt 
bnd och blir med hwar dag alltmera nytt, 
mer bon tillmärer i en daglig förnyelfe. 

35. Deraf ffola alla förftå, att I 
ären mina lärjungar, om I hafwen färs 
tet inbördes, 

orig ln hwad anrigt en werldsmenniſta fan, al ⸗ 
lan hon nia Jeſu lärjungar, få fom de 
ana hwarandra. 


36. Då fade Simon Petrus till Ho⸗ 
nom: HERre, hwart går du? Swarade 
honom IGſus: Dit vå fan du mm 
— följa mig; men hår efter ſtall du 


boningar; om få ide more, dör jag 
bod "eder, att jag går bort til att ve⸗ 
ön eber — I 
arma långa 
boningar: —— de far fade lag Täga eder 
bet. Jag går bort att Bereda eder ram. Bo 
drens hus flår dppet för Bone, fom tro di 
enfödde Sonen. Der äro 'många boningar: 
redan från beg! nmelfen för englarna, för de 
Ra — dr för JA manga, fom ejer 
följa Sefue, fFörelö baren, fom gått att bereda 
dem rum. Krjungarne ſtulle derföre defto fas 
flare i fina Hjertan lemna rutt för tron på Ho 
nom, fom beredde dem rum i Fadrens hus. 


3. Och om jag än bort till att 
g bereda eber rum, fall Jag likväl tomma 
igen, och taga eder till mig; att hwar 
jag är, der ſtolen I od wara: + 


+ Job, 12: 26; cap. 17: HM. 
4. Od uar jag går, eten I, od 
wãgen weten I. 


eten FI. De wihle det af talet, fom Je 
ſus förut fagt dem, ehurn deras wetande i denua 
del war långt ifrån få fart, fom det bort wara. 
De mifte det, men deras 'unj härom mar 
ännu duntel och låg litfom i linda. Med desfa 
ord, i hwilla Jeſus tilerfämner fina trogna mer 





än de fjelfroe mena, ger dm dem anledning att 
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pidare fråga, på. det ätt bered una Tuner 
5 w jortgang mätte bringas till 


homas fade till Honom: HER:re, | o 
wi wete ide hwart du går; oh huru 
funne wi meta waͤgen? 


Thomas, hwilkens iwifwel men dedpa 
finne röjer fig — ot, 
mill fi om fig, att om de blor tände målet, 
de oc weis wägen, Nu wore målet för 
obefan t, derföre, mente t Ban, war det ide 

beller — gt rige "veta wag⸗ 


us fade Hr Honom: Jag är 
vägen, fanningen; od Tifwet; in 
gen fommer till Fadren, utan genom 3 
—— 8 Bron —— — Han är fjelf 


död 
a m Sa a —— mågen til f 
Jen mi jus är allt derta 


bibare fråga I få i 


belåtenhet följd 


Sade SEſus till honom: Jag är 

få tm sil — per, od be ÅL 
8, ben er, jer 

* huru ſe I 5 Låt of 


beg, Tror du ide att jag är i Fa 
bren, od) Fadren i mig ? Örben, fom] til 
j talar till eder, talar jag ide af mig 
jelf: Fabren fom är i mig, Han gör 
gerningarna. 

Under orden inbegripes gerningarne, od) un« 
der gerningarna orden. Siwad fom i affeende 
på dem, hwilta ide woro få befanta med Her- 
tan Sefug, Tallag, teden och under, det tallar 
der inför fina grjungat endaft ”gerningar.” 

för Honom fjelf Woro desja gerningar något 
wanligt. 

11. Tror mig, att jag är i Fadren, 
och Fadren i mig; eljeft, tror mig för 
getningarnas full. 





—— —— 
jeg 0 mig, de gr 
ningar, fom jag gör, 3 ra; 
& fall fröna desſa; ty jag 

gå ta adren. 
— göra —— vaberr 


—— 
* fom Jeſus —ã— jet, Utan — ja Chri 
än den gå a ör —2 — mottagande, 
åf | för — arna fe —2 —ã— edan 
faan 4 — vg — lydnad. 
war 


— ba ätter Demi Ränd til Det 
werkets utförande. 

13. Och allt det I bebjen i mitt 
5 namn, det ſtall jag göra; + på det att . 
= Ramen ſtal prifad wardi i Sonen. 

MRattb. 7: 7. — > 5: 16; 


bedje — ligen "allt det I 
är, att 


— 


Er 


15. TK få Håller min bud. 
28 ja Fl sån annan. Öugr 
fwalare, att Han ſtall blifwa när eder 


cap. | ewinnerligen; 


ugfwalare, egentligen ” är till 
— är bjelp”, a Törepråfar bd — —&ã 
medlare. Fefus hade warit 
mm AA i alla de tröj — 
bort, Men Dan (fade at ända bem en an 
men Han e a en an« 
nan Hugfwalare, per fr digg för 
— nu Jeſus war 
jand är de trognas före — där * öm 
inde i deras Han bor oh 
DA och är ifgnn jet pirat —— — deri- 
lom att Han biträder dem deras böns 
ERE och werlar —— bör vch 
adren, Rom. 8: 26. Men det la oc 
det ugſwalare betyder detſamma fom — 
och fommer deraf, att den Helige Aude 
fäga ſwalar deras hug, när hugen eller net 
är glödande af betymmer od) bebröftvelje, det 
må wara öfver bönens brift, eller lande an⸗ 
dt infigt, eller hwad brift och ffröplighet fom 


(ft. 

17.» Sanningens Anda, den werlden 
ide fan undfå; ty hon fer Honom ide, 
och fänner Honom ide; men 


bör 


men I fäm 
Hononer: ty Han blifver när eber, od 
far wara eder. 

(tt J 
der, all onbelg 


*— J 


rande! 


Saligheten att älſta Jeſus. Johannis Evangelium. 
23. Swarade ZEſus, och fade til 


Hugfvalelfe, all tröft, all hielß kommer derige- 
nom, att Guds Ande uppenbarar ſanningen för 
dem, fom tro eller wilja tro på Herren Jeſum, 
eller förflarar för dem Jeſus, fom är ſanningen 
och allt hwad fjälen behöfwer. Honom, fans 
ningens Ande, fan den från de trogna åtflilda 
werlden ide undfå, ehuru Gud will gifva Hos 
nom åt alla. bon fer Honom ide, i Hans 
verkningar, dem hon med oförfånd od) töttgligt 
finne bedömer, oh fänner Honom ide don 
den Han är, hwadan hon ide heller beder om 
Honom. Den fyndiga werlden will fatta alt 
på ett finnligt fätt; men då Hon juſt faknar 
trons finne, hwarmed det öfrverfinnliga ffal 
attas, få fer hon ide heller Guds Anda, och 
an ide fänna Honom, ide bedja om Honom 
och följaktligen ide undfå Honom i fitt inre. 

18. Jag fall ide låta eder wara fa- 
derlbſa: jag ſtall tomma till eder. 

Komma ftrart efter min uppftaͤndelſe, ide 
dlott under de 40 dagarna, utan fedan genom 
den Helige Ande, för att wara altid närwa⸗ 
atth. 28: 20. 

19. Än är en liten tid, och werlden 
. fer nig Ive pers men 3 frolen fe mig: 
a et; olen oc lefwa. 

w - [efwer; 3 — ock lane detta 
blifwer liffom den helsning, hwarmed Fe us i 
fin uppftaͤndelſe möter fina trogna: Jag lefwer, 
döden är i min död befegrad; jag lefwer od) 
rättfärdigheten är wunnen; jag Iejwer, od) det 
till eder frälsning och falighet; ſtolen od 
lefwa, ty I hafwen genom tron ſyndernas för: 
låtelfe oc) rättfärdigheten, fom jag förwärfwat; 
ty I ären af min Ande lefwande gjorde, ty I 
olen af mig til ewigt lif NT Jeſus 
talar i ſin allwetande ſegerwißhet, ſaſom om 
dan redan fullbordat återlösningen och fått 
app ifrån de döda. s 
:' 20. På den dagen ſtolen I förftå, 
att jag är i min Fader; och I i mia, 

och jag i eder. 

21. Den mina bud hafwer, och Håller 
dem, han är den mig älffar; och den 
mig älſtar, han ſtall warda älffad af 
min Fader; o jag ſtall älſta honom, 
och honom ffall jag uppenbara mig. 

22. Sade til Honom Judas, ide 
den Ifharioth: HERre, hwad är det 
då, att du Mall uppenbara dig of, och 
ide werlden? 


—88 ide den Iſcharioth, utan Lebbens 
eller 


RN. Teſt. at Y- [| 


Cap. 14. 289 


honom: Den mig älffar, han warder 
hållande mina ord +, och min Fader ſtall 
älfta honom; och wi ſtola fomma til 
honom, oh blifwa boende när honom. 
+ Joh. 15: 10. 

. Kärleken til Jeſus och 
ord är Jeſu lärjungars fö 
Det är oc orſaken, att 






till Honom, oh blifva boende när Honom”, 
nemligen i den Heliga Anda. Och blifwa 
boende när honom, heter egentligen: ”od) frola 
göra en boning hos honom.” I Fadrens him⸗ 
melſta ne äro många boningar, v. 2. Men 
kyrkan är od Herrans hus på jorden. I pare 
troende medlem af detta hus, fåledes i hwarje 
rätt Jeſn lärjunge, gör Gud fig en andelig bor 
ning, ett tempel, en andelig fliftehydda, likaſom 
Dan fordom hade fin fynliga boning bland 
rael. Grunden dertill, fe Joh. 1: 14. Så många 
troende menniffor alltſa fom det finnas på jor⸗ 
den, lika många Guds boningar finnas, Hwilfa 
äro afbilder af boningarna i fadrens us. Der 
till bereda8 de genom den Helige Anda, fom 
werkar med ordet, få att Fadren oh Sonen 
deßlikes Hos dem blifwa boende. Det är fåledes 
en Jeſu uppenbarelſe hos och uti dem, ide utom 
dem, fåfom den frågande Judas hade föreftällt fig. 
24. Men den mig ide älftar, han 
håller ide mina ord: och det ordet I 
hören, är ide mitt, utan Fadrens, fom 
mig ſändt hafwer. 
örfta delen af denna vers innehåller känne⸗ 
tednen på werlden och orfaten, hwarföre Jeſus 
ide fan uppenbara fig för werlden. Ty Hos en 
mwerldsmenniffa fan —** dan eller Fadren 
blifva boende, juft derföre att hon ide älſtar 
Jeſus, hwilket Hon wifar dermed, att hon ide 
håller Jeſu ocd, med hwilla den Helige Ande 
flulle funna finna en ingång til hennes hjerta. 
där heter det mina ord, när fråga är om de 
otrogna, fom ej betrafta Jeſu ord fåfom ett Helt, 
utan ſplittra och ſönderſtycka det; då deremot i 
v. 23 mina ord egentligen heter ”mitt ord”. tu 
der är fråga om Jeſu trogna, fom betrakta Hans 
ocd fåfom ett ſammanhängande Helt, fåfom en 
gyllene fedja, i hwilken de beffåda hwarje län? 
med odelad wördnad, kärlek och lydnad. Hwar⸗ 
före od Jeſus nn åter, när Han talar til fina 
lärjungar od) med affeende på dem, ide fäger 
”de ocden”, utan det ordet, fom I hören. 
25. Detta hafwer jag talat till eder, 
medan jag hafwer warit när eder. 
26. Men Hugfwakleren, den Helige 
Ande, hwilken Fadren ffal fända " i 
mitt namn, Han fall lära eder al ting, 
och påminna eder alt, det jag eder 
ſagt hafwer. 
+ Luc. 24: 49. Joh. 15: 26; cap. 16: 7. 
a 19 


Formaning till inbördes tarlel. Johannis Evaugelium.. 


- 
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wag, Han nu beträdde med fina Tärjungar, nås 
gon af landets många wingardar. Bliden eler 
tanfen på mwinträden erbji vonom anledning 
till en af Hans lärorikafke lilneljer. Men det 
bäfta od) rifafte mwinträd mar dod blott en ſwag 
bild af hwad Han mar och är för de fina. Han 
är det fanna mwinträdet. 

2. Hwar och en gren i mig, fom ide 
bär fruft, den tager Han bort; od) hwar 
och en, fom bär frutt, den renfar Han, 
att han mer frutt bära fall. 

Som bär ft i fauna trog- och karlels · 
mert. Den renfar Han genom Ordet oc) der- 
till inre och yttre pröfning, fom är den flarpa 
mingårdotnifven —8 Tott 33 bort · 

ni 
— — att bära rd fan "”- 
3. Nu re Så — för. bet tals 
, fom jag -hafwer talat med eder. 
ful. for jag rå Ap.Q. 15: 9. 

För det tals ſtull, egentligen ”genom det 
ord.” ene, behöfde de dock allt framgent ren- 
ſas. Ordet är det hufwudſakliga reningemedlet. 
Sacrameunternas mäfendtlighet är Chriſtus fjelf 
och Hans ord. Så mäl renandet i Jeſu blod 
från alla fynder, fom det deraf följande renandet 
från all andans oc) föttete beſmittelſe är ett 
fortgående renande, och) fler hufwudſakiigen ge 
1. "Blipoer i mig, od jag i eder; fås 

. Bli i mig, jag i eder; 
fom grenen fan :ide bära frutt af fig 
id med mindre han blifwer i win— 
trädet; få kunnen ide heller 3, utan I 
blifwen i mig. : 

m 3 blifwen i mig, få blifwer od jag i 

T. 


eder. 

5. Jag är winträdet, I ären gre 
narne; den fom blifwer i mig," och jag 
i honom, han bär myden fruft; ty mig 
förutan funnen I intet göra. 

+ Gol. 1: 23. 


"Han ſager ide: utan mig funnen I föga 
gr utan Han fäger: funnen I intet göra. 

et må mara föga eller mydet, fan det dod 
ide ffe utan Honom; ty utan Honom kan ingen 
göra något godt. Bär grenen än få litet, få 
Tenfar honom mingårdemannen, att han bär 
mer; men blifwer han ide i winträdet, drager 
jan fitt lif ide ur roten, få tan han af fig fjelf 
warfen bära myden eter liten fruft. Sa län 
nu Thriſtus ide ffulle wara detta wintrad, om 
Han ide blifwit menniffa, få kunde Han ändå 
ide förläna denna fraft åt grenarne, om Han 
ide wore Gud.” Auguſtinus. 

6. Hwillen fom ide blifwer i mig, 
han fall bortfaftas, fåfom en aren, och 
förtorta8; oc) man binder dem famman, 
och taftar i elden,” och de brinna. 

+ Matth. & 10; cap. 7: 19. 

Dem, de torra och derföre förfaftliga grenar- 
ne. Det gamla Adameträdets grenar —X nöd 
wandigt inympas i den nya friffa men, 
eljeft borttaſtas de och förtorktas! I Ehriftus 





allena är det jenna lifet! Snympningen t 
ed Ocmom är be togndé lil. 300516 AT 
Ifrån Honom flödar det emwiga tifwets a ; 


traft in i d A by R 
donom — a —* ja från Ham EON 
7. Om I bliftoen i mig, och mina 
och blifma i eder, bet I wiljen, 
mågen I bedja, o Rall ffe eder. + 
Job. 16: 23, Job. 3: 22. 
Mina ord, fom inde och tillila näs 
rande, ſaſom faften i 
Derutinnan år min Fader priſad, 
att I bären myden frutt;" och wars 
den mina lärjungar. 
— "Mattb. 5: 16. 1. pet 2: 12 
Min Fader prifad, filafom ex Jvingårdgr 
man genom den ritliga fförden — gatd 
bar fin berömmelfe, ola Jeſu lärjungar, få 
fom fefmande. SCR a rn — k 
mot 
bära myden frutt fill Badeeng Puib. = nn 


9. Saſom Fadren hafwer älj 
få hafwer jag oc älffat eder; — 
min kärlel. J 

10. Om J hållen mina bub, få bl 
wen I i min färleb; fåfom och jag 
mer hållit min Faders bud, och bliftoer 
i Hans tärlet. 

11. Detta hafwer jag talat til edi 
att min glädje ſtall blifwa i eder, 
eder glädje fulltommen warda. 

12. Detta är mitt bud, att I ſtolen 
älffa eder inbbrdes,“ fåfom jag hafwer 
fn ra 34. pb fa 1heheR 

oh. 13: 14, Je 

* —8 3116 oh. 4: * göre, 

riſti tärlel em, fom Honom 
bewifar fig å det Högt —e— 
genom, att San later fitt lif för dem, v. 18—16; 
och få ſtola äfven de älffa hwarandia, v. 17. 

13. Ingen hafwer ftörre lärlek, än 
att en låter fitt Ii pu fina wänner. 

Kärlek, nemligen fina männer. Ty t 
detta tal är blott fråga om männer od) 8 
tärlet till dem. I Rom. 5: 6—10, 35 
tala8 od härom, oc) der gäller det om alla, får 
fom alla Sen , 

14. J ären mina wänner, om I gös 
ten hwad jag bjuder eder. 

15. Härefter fäger jag ide, att I 
ären tjenare; ty tjenaren wet ide hwad 
hang herre gör; men männer hafwer 
jag kallat eder; ty allt det jag hafwer 
hört af min Faber, hafwer jag kun⸗ 
gjort eder. 

En herre tan hafwa for tillgifwenhet och 
fat Tan blbandla — "fäfom ta förtrolig 
vän, för bhwilten han ton yppa alla fixa tau- 


8R 





* 
ann a Sobannis — 


Cap. 15. 














tar. 
oc bart fåfom a 
berre gör od) af —* 
ty det är då 

än att den förre me ffa 

medbela alla fina tanfar, nppfåt och hand 
Men tjenaren tan friga i till — få 

ende hos — År 





6), 

a redan (Ene. 12: 4) — tallade wänner, 
met ber ligger det ännu ide få mydet eftertryd 
på denna benämning, fom här. Deßntom är 
det hos Iohannes i detta capitel förga gån; fn 

m namnet wanner förefommer. Det är här 
lifafom ett vyn am för lärjungarne. VBie- 
ferligen äro de alltid både tjenare och wänner, 
men den feduare benämningen är den öfwer 
tvägande, den företrädeswis anwanda, fedan de 
inträdt i den troligare gemenffapen med Her- 
ran. Tjenare * ide mer i detta orda 

motfaté mot 


"16. Si bafwen ide uttorat mig; men 
jag bapeg utlorat — och tiliſtidat 
* att I fiolen gå, och göra frutt, 
je ft fall blifwa; vå det att 

bebjen Fadren i mitt namn, 
et at Han gifta eder. 
Matth. 28: 19. 

Härmed förebygges allt mifförfänd af det 
förtroliga namnet — Det måne trän 
dar RR ide på en urſpruuglig fiffet mellan Je 

08 dem, få RR om et lila få wäl hade 
——7 — hade ide uttorat 
onom till Mä 05 män, — det är Han, 
fom af fritt —EX uttorat eller utwali 
dem till lärjungar och mwänner, få att i denna 
76 har deras tärlet fin grund. Talet ater⸗ 
litnelje, hwarmed capitlet börjat. 

aſom ide förft grenen och fedan Wwinteldets 
fn är — banden, utan tmwärtom, få hafwa 
lärjungarne utwalt Honom, utan Han dem, 
FM rer * eller egentligen "fatt" dem att 
erren har genom fix ntlorande 

tärtet far be fina till det de äro, fåfom mins 
trädet fätter gren wid gren genom fin inne- 
boende Hifötcaft.. Att I olen gå, egentligen 
”fortgå”, d. ä. utbreda eder, wära till, 24 göra 
egt ligen "bära” frutt mer och mer; på det 
m.m. VBilloret för en fådan tillwärt Då ett 
fådant fruftbärande är bönen i Jeju namn. Då 
rg Fadren den traft och wälfignelje, fom 
flundag. AÅro de trogne fåledes Sdu männer, 


i 


— äro de det ſaſom helt beroende af Honom och I 


+ 








Sm utlorelje. ola gå od) bära frutt, 
4 för ar Ramn och tjena 
; | Hans rile, och Ib. MZ afän de äro hedrade 
med namnet wänner, til bewifa fig fåfom 
Hans tjenare. 

17. Detta bjuder jag eder, att J äl⸗ 
ſten eder inbörbe8. 


18. Om werden hatar eder, få we⸗ 
ten att hon hafwer hatat mig förr äm 


19. Boren I, af werlden; få älſtade 
werlden det hennes wore; men efter det 
3 ide ären af werlden, utan jag haf⸗ 
wer eder utwalt ifrån werlden, derföre 
batar werlden eder. ” 

+1 Jol. 4: 5, 6. 

20. Kommer iväg mina 4 iom — 

— fagt eder: Tieneren 

då fota — He 
mij ola de ja eder; hafwa 
ma få] mina ord, få warda de och 
bållande edra. 

+Matth. 10: 24. Luc. 6: 40. Joh. 13: 16. 


21. Men allt detta Bola de göra eder 
för mitt namns full; bt af fÖnna ide 
fwer. + 


bonom, — —A —88 


22. Gabe jag ide kommit od talat 
meb dem, få bade de ide fynd; men nu 
bafroa be inger urfält för fin fond. + 


Så hade de ide fy, * hade de ide för- 
ſyndat fig med otro och hat. 

23. Den mig hatar, han Hatar oc 
min Fader. 

24. Hade jag ide gjort de gerningar 
ibland dem, fom ingen annan gjort haf- 
wer, få hade be rå fynd; men nu haf⸗ 
wa de fett det, hata dod både mig, 
och min Fader. 

25. Dod är det ſtedt, att det talet 
fullfomna8 ſtall, fom i deras lag ſtrif⸗ 
wet är: De hafwa dy bafat mi mig utan fat.” 


På. 35: 1 
I deras Iag. St cap 10 DA 


26. Men när Hugſwalaren tommer, 
den jag ſtall fända eder af Fabren; ſan⸗ 
ningens Ande, fom 2 af Fadren, 
Han fall bära wittnesbörd om mig." 

"Luc, 24: 49. Joh. 14: 26; cap. 16: 7. 

Vittnesbörd mot werldens otro och hat. 

27. 3 ffolen oc deblites wittna; ty I 
hafwen warit med mig af Begpunéffen. . 

"Up.G. 1: 21; cap. 5 


Den H. Ande ſtraffar werlden. Johannis GEvangelinm. 




















€ap. 16. 298 
16. Capitel, = 7 
Chriſtnas twång. Chrifi bortgång. Den S Men efter det jag hafwer detta 


Suige Andes tmbete 


etta hafwer jag fagt eder, på det I 
ide ſtolen forargas. 
Förargas, flöta fig på werldens hat, genom 
försndent deröfoer bringa ur fin jattning. 
2. De ſtola utſtjuta eber af ſynago— 
gorna; men ben tid fall fomma, att den 
eder bräper, fall mena fig göra Gudi 


tjenk. ber F 12: 42. Matth. 24: 9, 
& Im. fr Mt öl oh med en (egen 33 
war och en), fom då dräper, mena 


g och anfeg af andra fina litar göra Budi 
en behaglig offer-tienft dermed. De menniffor, 
AM ide —R fann tro, tygga — — — en 

ewända meningar. 

Bernini jarne, utan Hela — 8 är — 
ewis derom, att blinda mundrifna menat fi 
göra Gudi en tjenft med fanna chriſtnas —9— 
jag allt intill döden. 

OM detta ſtola de göra eder, ty 
de lämna ide Whren å heller mig.” 


Se 9uc. 23: FA. 

4, Men detta — ja lagt eber, 
att KY ben a baler b —5— — 
ma i att jag hafwer bet ſagt eder. 
Detta Baner jag ide fa; agt ge eder Ki be 
NG: jag war mi 

ejer däri i —— 

08) mi tid - tillfällen förntfaj t dem det Tidande, 
fam ffulle träffa dem. Men få tydligt och oms 
ändligt fom nu hade Han ide omtalat den 
sqvåldjamma död, hwarmed de af werlden fule 
bemfötag. Gitte hade Han warit med dem)! 
och de hade njutit bd. Hittils fam 
lade fig weridens ans perſon, men 
efter Dans himmelsfärd mot a förr ioftlar, tje 
före ang borts 

an i fin 


jat mot 


nare och wanner. Nu, ſtraxt 
gång, war tid att fäga dem det, fom 


tala för dem om tvalaren, den —X je Ande, 
fom fule tomma fi dem, hugſwala dem och 

gifva dem kraft att frimodigt möta och ſeger⸗ 
mn genomigå alla lidanden för Jeſu namne 


5 Men nu går jag till Honom, 
fom mig fänbt bhafwer; Er ingen af 
eder fpbrjer mig, hwart jag 

Petrus hade mwäl, cap. 13: — ert eter fra⸗ 
jat derom. Men det ſtedde mer i affeende på 
felfa bortgangen, än i affeende på målet för 
denfamma. Nu giſwer IJofus dem anledning ng 
att fpörja eller allwarligt eftertänfa, hwar 
Han går, och Hwwillen walſignelſe Hans bort 
lång ſtulle för dem medföra. De borde nu om⸗ 
der jatta ordet om Hans bortgång, fåfom ett 
rätt flort glädjeämne, ſedan de, förnt blott bes 


ma 





mishet förut fört at, då om mu tilll brmde och 


ſagt eder, är edert hjerta wordet fullt 
[å berbpelj nn tieuia tornet fall 


dfwelfe. 
7. Dod fåger jag eder Tarningen: 
Eder är tigt c att fag 5 lommet ide 6 
jag ide bortgår, ugl oas 
laren till eder; jår jag bort, få 
ſtag jag fända mon till eder. 

Genom Iefu bortgång till 333 fender 
Helige Ande, — förlorar för Fr — 
alla frulter af äl bort; fe im fin bort 
gång är Jeſus ſaſom —5 — 

et aprafeliga jafte i himmelen Fr 
ör of 05 år der fåfom mår 

mnng och lefwer alltid och * FN Få 
dem, fom tro på Hans namn. Han är 
faren 1 höjden 08 fer nndfått gafwor 
— Pf. 68: 3 Iöan få den om fö Hi 
I fena ftgörelje —— ———— 
— —— 
fimmeten nedftrömma till alla, fom wilja anam · 
ma och anmwända dem. 


8. Då när Han fommer, ſtall Han 


a a — för ſynd, 
et, oc) för dom: 
traffa för, egentligen ”öfmerty 
När någon Sfertpg jag el öfwecberijas om om 
det orätta, få innebär öfmwertygandet tillita en 
beftraltning. od fall den Helige Ande beftec 
Hela den förmända werlden, J 

wäl ningar | fom Fn jar, är återlöft. 
tomma den —8 Andes nådewerkningar i Rå 
fn måtto alla till godo. Af werldemenniftan 
ildas en Sefu lärjunge, när hon låter fig ut ⸗ 
tagas ur werlden, fom ffer då Han Hos le 
ja utföra fina embeten, af hwilta da dfwer⸗ 
ihgelſes etler ſtraffembete är det fi 

er fåledeg, då hon öppnar fitt hjerta ör det af 
apoftlarna predilade ordet, bmwarigenom Guds 
Ande wertat på hennes bjerta, få att hon tom- 
mer till öfwertygelje om både den beftraffande 
tröftande fanningen, alltſa bare — — 


till Fadren, 

Nättfärdighet är den af Grim fö 
wade, den enda, 
den enda fom gäl 


Ande än 3. — 
lande rättfärdighet, få — * fan SR 


* 
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Cap. 16. 
eg när menniſtan Cbrifto oupphörligen u tröfla oj fröjda 
Tr SR 
oduglif —R of all egenrättfär jet, få att bom färlel oc) egenfärlet och trötta of wid detta lif ⸗ 
Begär en fc få Guds Ande ock öftver« wet få att wi äro att fara hädan o 
ja henne om ful iltigheten af Chrifti förtjenft hemma wara när Herranom.” 2. — OM få 
rättfärdighet äfmen för hennes g. Ty flola de trogna lida, tuktas och dödas af mweri- 
jag går Fadren 2. Emedan Iefus gått den och dijeſwulen men blott till deras fann- 
rg Fadren, fåledeg, ſedan Han ingått i fin ſtyldiga gagn. 
härlighet, ide deler lärjungarne mera fe Honom 


På grund af denna bortgång och Fefu ofynliga 

, fan den 
FA AT 
werl be 


11. Men för dom; ty denne werldens 
förfte är nu dömd. + + Job. 12: 31. 
Den Helige Ande fall öfwerberwifa werlde 
att —X är led dör fara il mel. 
fan qwinnans föd oh ormen, att denna werl⸗ 
dens förfte uu är dömd och berdfwad fin rätt 
ett råda öfver den fallna werlden. Att werl ⸗ 
dens förfte är dömd, är en mältig tröft. Oi 
med detfamma werldens förfte är dömd, är oc 
werden, fåfom ftadd i det onda (1 Joh. 5 19), 
dömd, att ide heller hon har någon talan eller 
makt mot dem, fom äro kal Gudi. Således nyjll 
Guds Ande Sfmertaga werlden, att hon är föx- 
dig och fördömelfewärd, och att, om how mill, 
fan hon doc blifwa rättfärdig i Ehrifti rättfär- 
dighet och falig genom Honom, men att, om 
hon ide will detta, få har hon att mwänta den 
— hwarmed denna werldens förfte redan är 
dä Om werlden forlar och dömer, att fraf- 
jandet af heunes otro är en ut och farlig lära, 
lom gör oro och föndring, få wete wi att den 
jelige Ande affa iden, ty hennes för- 
dömd oc) hon med honom. Hon måfte 
låta döma och ſtraffa fig eiler od wara ewigt 
fördömd. Knorra laghelgonen öfwer att odfa 
vättfärdigbet frofjat, od öfwer en alltför lätt 
tväg, då wi wilje wara rättfärdige blott i Chrifti 
vä! igpet genom ang gång till Fadren, få 
fanne wi tröftligen fmara: Lammet har wun- 
nit, åtragaren. Cd len af a allt Bond ätter 
form jat iv bol jet: 
— och aren fullgiord, Guif gid 
till Fadren, och en ny oh Iefwande wäg är 
eredd genom förlåten, b. ä. genom Ghri- 
fött. it. 10: 20. — Straffandet för dom 
Be här på frafjandet för rättfärdighet, all 
deles få fom i lifnelfen om den förlorade fonen. 
Sa frart han fått den ypperfta tiadningen m. m. 
och fröjdefeften begynt, fommer den äldre bro 
8 knorrande. 


och f 


jeljätta of, 
ärdigheten 


—X 
fjpa od) förödmjula of; rättfärdigheten i 
R 


ivs tilllommande, det fom 


12. Jag hafwer ännu mydet fäga 
eder, men I funnen det ide nu bära. 
fet om död, om Hans uppftändeljes 
tale De rät göreljen, om fyran o. f. w., 
jom apoftlarne fedan erforo, oc) fom i deras 
ifter Rn örligt framfräfdt. Denna fan- 
ning, att Jeſus hade mydet att fäga fina lär: 
jungar, fom de ej förmådde bära, är, dels upp: 
muntrande, emedan den ger utfigt till det out- 
tömliga mwisdomsförrådet i JIefu Chriſto, och 
emedau de genom fanmingens Ande tunna tom- 
ma att bära hwad de nu ide förmådde; dels 
'örödmijufande, ty ven gifwer infigt i menni- 
maturené djupa mörter; och IJefu lärjungar 
jå många anledrin ar att RB jä, huru långt de 
jade bordt tunna hinna i det hinmelffa fjufet. 


13. Men när Han tommer, fom är 
ſanningens Ande, Han fall leda eder 
uti all fanning;” ty Han ſtall ide tala 
af fig fjelf; men Brad Han börer, det 
fall Han tala, och bet fom ffe fall, 

inna eder. 
+ Job. 14: 26; cap. 15: 26. 
Rarmare: "Men när Han warder tommande, 
ſarmingens Ande, Han fall mägleda eder til 
ela fanvingen; ty Han fal ide tala af 
jeff; men hwad Han warder hörande, det 

an tala, od) det tilltommande ſtall Han åter: 
förfunna eder.” Jeſus hade wäl fagt fina apoft- 

it hela, fulla fanningen; men de hade ännu 
ide förmått att fatta den fåfom ett helt; det 
återftod mydet af de enffilda fanningarneg ut- 
wedling, fom de ännu ide kunde bära. Ste; 
för fteg ffulle de af ſanuingens Anda föras äf- 
wen dertill. Han ſtulle twägleda dem til hela 
ſanningen, få att de enffilda Janningarne före 
nades till ett Helt i deras upplyfta medwetande. 

itten af denna andans — hafwa wi 
i apoftlarnes heliga ſtrifter. Likaſom Sonen ide 
talade af fig fell, och ſaledes mar af; ſamma 
mwäjende med Fadren (Joh. 5: 19), få Mall An« 
ben ide tala af fig fielf, utan blott hwad Han 
Jörer af Fadren —9— Sonen, och är fäledes af 
jamma wäſende med fadren och Sonen. Oi 
Juft derföre tan an mägleda till hela fanningen, 
mwilfet ide den fan, fom talar af fig elf, more 
jan oc den wiſaſte och meſt upplyſia warelſe. 

ill, hela ſanningens innehåll hörer äfven det 

f fall, ſaſoni mi nu 
od finne bet tungjorbt i Apoftlagerningarne, i 
de ayoftoliffa brefmen och ifynnechet i Uppen- 
bareljebofen. Oh den, fom ranfafar den Heliga 
Siriſt, ſaſom hwat oh en rätt Jeſu [arjunge 
gör, får oc åtnjuta den famme Helige Andes 


mägledning - HU och i all fanning, få att han 
fteg för Ren föreg till allt förre Harhet och till 
det ewiga fiftete mål. 





* 
Uppmariing: tifl bön. 
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14. Han Rad priſa mig; ty af mitt 
fall Han taga och inna eder. 

Detta är den Helige Andes egeutliga wert, 
att prifa och förbärliga Jeſus. Han frall ON 
Iefjus derföre, att Han är Iefu Chriſti Ande, 
och derföre att i Jeſu fe allena är frälg- 
ning oh Jaliabet. Den Helige Ande utförer 
detta fitt werk derigenom, att Han med Evan- 

jelinm tillbjuder menniffan den falighet Jefus 
rwärfivat, och i hennes hjerta förtlaar Jeſu 
lidande od) lydnad allt intill döden för henuet 

ill, och filmer henne att tro det, oc) i det att 
jan ändtl fört för be trogna tager mer och mer 
af Jeſu fulhet och förkunnar dem. 

15. Allt det Fadren hafwer, det är 
mitt; ” förbdenftull fade jag, att Han fall 
taga af mitt, och förfunna eder. 

+ Joh. 17: 10. 


16. Någon liten tid, och I fen mig 
ide; od) åter en liten tid, oh I fån fe 
mig; ty jag går till Fadren. 

17. Då jade några af Hans lärjun—⸗ 
gar emellan fig: Hwad är det Han fär 
ger of? En Uten tid. oh I fen mij 
ide? och åter en liten tid, och J fån fe 
mig; od att jag går till Fadren? 

18. Då fade de: Hwad är det Han 
ſäger: En liten tid? Vi wete ide hwad 
Han talar. 

De hade ännu ingen Har kunſtap om Jeſu 
nppflåndelje oc) den Helige Andes fändaude. 
Men de förftodo det fedan, när Jeſus uppftått 
ifrän de böda od) den Helige Ande blef öfver 
dem: utgjuten. 

19. Då märkte JEſus, att de wille 
frörja Honom; och fade till dem: Der: 
om frågen I emellan eder, att jag fade: 
En liten tid, oh I fen mig ide; och 
åter en liten tid, och I fån fe mig? 

20. Sannerligen, fannerligen ſäger 
jag eder: I ffolen gråta oc) jemra eder; 
men werlden fal glädjas; I ſtolen mar: 
da bedröfade; men eder forg ſtall wän⸗ 
dag i ädje 

Wandbas i plädje, få att juft den fal, fom 
nu få bebrifroade dem, ſtulle erfännas fåfom det 
förfka glädjeämne. 

21, När qwinnan föder barn, hafwer 
hon fora; ty hennes ſtund är fommen; 
men när hon hafwer föbt barnet, kom⸗ 
mer hor fin bedröfwelje ide ihåg; ty 
hon gläds, att menniffan är född i 
werlden. 

22. Så hafiwen I oc nu bedröftwel- 
fe; men jag fall åter fe eder, od) edert 
hjerta fal glädjas, och ingen fall taga 
eder glädje ifrån eder. : 

Sefn död och uppſtandelſe. 


url 





23. OM på ben bagen folen I intet 
fpörja mig. 
annerligen, fannerligen ſäger jag 
eder: Alt det I bedjen Fadren i mitt 
namn, fall Han gifva eder. + 
"Mattd, 7: 7; cap. 21:22. Mare. 11: 24. Pnc. 11:9. 
Job. 14: 13; cap. 15: 16. Jac. 1: 5. 

24. Härtil hafwen I ide bedit i 
mitt namn; beder, och I ffolen få, att 
eder glädje må warda fullfommen. 

De hade bedit, ty huru Mulle de eljeſt funna 
talla8 och wara Jeſu lärjungar, utan att bedja? 
Jeſus hade ju lärt dem att bedja Fader mår. 
De hade od bedit i förtröftan på Jefus. Men 
härtill liläl ide i Jefju namn. Ty detta kun 
de de egentligen förft då, när aterldaningswertet 
mar fullbordadt oc) fåledes fullt ljus för dem 
uppgått öfver innehållet af Jeſu namn. På 
detta namn grundar fig de trognas bönbhörelfe, 
od) fåfom de i detta namn förmisjas om full- 
tomlig falighet, få mwerfar en ſaden bön full 
tomlig glädje. Det är att märta, att Herren 
Iejus i detta tal till lörjungarne fem Fänge 

er denna förjäfran om bönbhöreffe ät al 
iom bedja i Hans namn. Att få bedja är att 
hemta hos Gud af det, fom Jeſus åt of för: 
warfwat och beredt hafwer. 

25. Detta hafwer jag talat till eder 
med förtädta och; ben tid ſtall komma, 
att jag ide ſtall tala med eder med förs 
tädta ord; utan uppenbarligen fall jag 
förfunna eder om min Faber. 

Med förtädta ord, d. ä. i frgebiDliga, 
förblommerade och gåtlifa talefätt. Ofwer det 
jom Jeſus talat om fin bortgång od dermed 
närmaft fammanbängande ämnen, låg fåledeg 
ännu ett tädelfe för färjungarnes förftändsögon. 
Detta tädelje förfwann till fullo genom den 
Helige Andes utgjutelfe, ty då war den tid tom- 
men, att Sejus förklunnade uppenbarligen för 


dem om fradren. 

26. JR ben dagen ſtolen I bedja i 
mitt namn; och jag fäger ide eder, att 
jag fall bedja Fadren för eber. 

Jefus beder på Fadrens högra hand för fina 
trogna. Men när Han fade de anförda orden, 
mille Han dermed wifa, huru de, fom bedja i 
Hans namn, hafwa en fri — öppen tillgång 
till Fadren. Deras fel och briſter göra, att de 
behöftva Jeſu förbön fortfarande, men tanten 
jä de dagliga felen och brifterna lilaſom upp- 

lutas af wißheten derom, att Fadren fjelf har 
dem fär, I gör, att Jeſus ide jäger: Jag 
ffall, bedja Fadren för eder. Deras bön i 
Ieftt namn är ett med Hans bön, oc när Hau 

eder för dem, få fler det juft af den grund, att 
de tillhöra Fadren i tron på Sonen. 

27. Ty Fadren fjelf hafwer eder fär, 
efter det I Haden mig tär, och trodden, 
att jag är utgången ar Gubdi. + . 


9oh. 17: 8. 
28. Jag gid ut af Fadren, och ort 


— 
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I werlden; åter Dfoergiftoer jag werl 
den, och går till Fadren. 


29. Sade Hans lärjungar till Go 
nom: Si, nu talar du uppenbarligen, 
och fäger inga förtädta orbd. 

30. Nu wete wi, att du wet all ting, 
och big görs ide behof, att någon ſpor⸗ 
jer dig; berföre tro wi, att du är ut- 
gången af Gubdi. + Job, 17: 25. 


31. Swarade JEſus dem: Nu tron 3. 

3 desfa Jeſu ord Tigger dels ett uppmuntrande 
far, dels en pröfande fråga. De hade fagt: 
wi tro; Hau fmarar: nu tron I, och dermed 
troder Han ett infegel på den tro, hwartil de 
nu hunnit i öfroerensftämmelfe med uppmanin« 
gen i cap. 14: 1. Men deri ligger tillifa en 
pröfmande fraga: nu tron I? Tron I nu, få 
att eder tro fan tåla mid de pröfningar, fom 
funda? 

32. GSi, tiden tillſtundar, och är re— 
dan fommen, att I warden förffingrade, 
hwar och en till fitt, och låten mig blif- 
wa allena; ” men jag är ide allena, 
Fabren är med mig. 

Matth. 26: 31. Marc. 14: 2. 

Iefus hade fålunda gjort dem uppmärkſam ⸗ 
me på trenne afdelningar i utwedlingen af de · 
ras anseliga fif: den förflutna: härtill eller 
bittille, v. 24; den närmwarande: nu tron I, 
v. 81, och den tilllommande: fl, tiden tillftun: 

m. 


dar o. f. w. 

33, Detta hafwer jag talat ined eder, 
att I olen hafwa frid i mig; i werl 
den hafwen I twång; men warer rid 


en don tröft, jag hafwer bfwerwunnit 
werlden. 


Detta är flutet af Jeſu tal till fina lärjun- 
jar. Det innehåller od ſumman af allt, hwad 
* dermed aſyftat, nemligen friden i Honom. 

id ſtulle de hafwa emot hjertats oro, cap. 
14: 1. Denna frid winnes genom bönen i Jeſu 
namn. I werden hade de tvång, trängfel, för- 
tryd och) twvedermöda. Men de fule äfven wid 
det förfta yttre tvång i weriden mara wid god 
tröft eller wid godt mod. Ty de flulle öftver- 
winna i Hans iraft, fom för dem öfmermunnit 
ej blott werldens förfte, cap. 14: 30, utan oc 
werlden fjelf famt deras twaͤng i werlden. 





17. Capitel. 
Chriſtus beder för fig, lärjungarne och 
förfamlingen. — 


Same ället af detta capitel bar från äldre" tis 
der tallate Ieju Öfmerfteprefterliga bon och 
förbön. "I hela Gtriften är detta capitel i 
auſeende till ordalydelfen det lättafte, men til 
meningen det djupafte.” B. — "Det rätta för— 
Kandet of denna bön öfrerfiger det mått af 


3, | fitt förhållande till 





KH och enfaldig den låter, få ril, djup od) mid 
rädt är den, att ingen fan utgrunda den.” €. 
— ”Rågot wärdigare, beligare, ritare och högre 
är aldrig mordet hört än denna Guds egen 
Sons bön.” Melandton. — "Alla werldens 
| ffatter borde man gifva för att få läfa ex bön 
of Oude Son, och mk funna wi fäfa en (fådan. 
öfwerfmwinnerlig bön) för intet.” Roos. 


Detta talade IEjus; och lyfte upp fina 
dgon till himmelen, od fade: Fader, 
ftunden är fommen;” förflara din Son, 
att din Son förklarar oc dig. 

+ Joh. 12: 28. 

2. Såfom du hafwer gifwit Honom 
matt" öfver allt fött, att allom dem, 
fom du hafwer Honom gifwit, fal Han. 
gifwa erinnerligt lif. 

: 18. goh. & 27. 


Matth. 
3. OM detta är foinnerligt lif, att 
de fänna dig allena fann Bud, och den 


du fåndt hafwer, JEſum Chriſtum. 

Jeſum Chriſtum, Medlaren mellan Gud och 
menniffor. Den allena ſanne Guden fättes här 
emot alla egeog Han har uppenbarat fig i 
Sonen, och Sonen har uppenbarat och förhär- 
ligat Honom. Sonen, Jöns Chriſtus, är af 
famma ewiga wäfende med Fadren, men Han 
talar här ifynnerhet fåfom menniffa, fåledeg i 
md, fåmwida Hau är mä 
gen till Fadren. Derföre, ehuru Han är Gud, 
en af de tre perjonerna i den allena fanue Gu- 
beng twäjende, få talar Han om fig i fitt för 
nedringeRänd till Fadren, fåfom det med Hays 
menſtliga natur mar meſt öfmensftämmande. 

4. Jag hafwer förklarat dig på jor- 
ben; jag hafwer fullbordat det wert, 
jom du mig gifwit hafwer, att jag gös 
ra ſtulle. 

där ffådar Jefus, från detta fitt inträde i li- 
dandet, aterldsningswerket fåfom redan fullän- 
dadt, emedan för Hans gudomeblid det fom för 
teftod war fåfom redan fed. : 

5. OM nu, Fader, förklara du mig 
när dig fjelf, med den klarhet, fom jag 
hade när dig, förr än denna mwerlden war. 

Rär, hos dig fielf i himmelen, .., 

6. Jag hafwer uppenbarat ditt namn 
för mennifforna, fom du hafwer mi 
gifwit af werlden; de woro bina, .o 
du hafwer gifwit mig dem, och de haf⸗ 
wa hållit dina ord. . 

Se Joh. 6: 45; cap. 8: 47; cap. 18: 87. 

7. Nu hafwa de förfrått, att alt, 
det du mig gifwit hofwer, är af dig. 

8. Ty be ord, du hafwer mig gifwit, 
hafwer jag gifwit dem, och de toåd mid 








-qtro, fom Herren under deras jordiffa wallfärd 
2 jar, meddela de fina.” Spener ja "Så ſim · 








dem; och hafwa ſannerllgen — att 
” 4 
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q 
Sefu öfwerfteykferliga bön. Johannis Evangelium. Cap. 17. 


jag är ut; ängen al jafwa trott, 
att du mig indt 1 dj6 25 fn 
+ Job. 16: 27, 30. 


Togo wid, anammade dem. 


9. Jag beder för dem: för werlden 
beder jag ide, utan för bem, fom du 
hafwer mig gifoit; ty dec äro dina. 
ide fos — mg eder för werlden och 
naben: På det wis od det fätt beder Han ide 
för werden, fom Han beder a fina driftna. 

ör de driftna oc) alla, fom ola ommänbdas, 
mid den rätta mor, tilläga Deri oc de offalla 

ide affal 
derifran, NT de, fom ännu ide äro 3 
att de må fomma till ijuſet. Det beter rätt och 
mäl bedit för werlden, fåfom i alla fota bedja. 
Men fom hon nu går oh får, emedan hon 
formar och rafar mot Evangelium, mill Han 
ingalunda hafwa bedit för henne; utan twärtom 
E man bedja, att Gud må få henne emot, 
lindra od) tillintetgöra hennes företag. Silafom 
Rofes gjorde, 4 Mof. 16: 15, oc konung Dar 
vid, 2 — 15: fn öfver — Bara Brr 
i erſtepi 

ide omedelbart för weriden, utan en fina, 
men i bönen för dem är bönen för weriden in- 
Iöoftarna äro ploktjiltmiegin HU Er tregad 
bop intill weridens ända. : — 

10. OM allt mitt är dat, od) ditt är 
mitt; och jag är förflarab i dem. 

Alt mitt, fålebeö fen alle de mina. — 
Sefus är förklarad eller förbarfi ad i dem, juj 
i det att de tro, att Han oi ren hafwa allt 
gemenfamt. 

11. Och nu är jag ide mer i werl⸗ 
ben; men be äro i Iwerlben, od jag 
tommer till dig. Helige Fader, förmara 
genom bitt namn dem, fom du mig gif- 
wit hafwer, att de blifwa ett, fåfom oc 
wi? + 3ob. 10: 30. 

De äro i werlden, den mot önde rite fis 

 endtliga; fåledeg äro de i ftora faror. 

12. När jag war med bem i werl⸗ 
den, förmarabe jag bem i bitt namn; 

. bem du mig gifwil hafwer, hafwer jag 
förwarat, oh ingen af dem är bort 
tappab, utan bet förlorade barnet, att 

Siriften ſtulle fullbordas.* 

+P. 109: 8. Joh. 18: 9. 

Det förlorade barnet, egentligen -”förderf: 
wet jon”, fom fjelf flörtat 1 jenom- fin egen 
ffuld i förderfet, Ap.G. 1: Semför 2 ef. 

2: 3 om antidyrift, till hwillen FJudas war em 
förelöpare.  Hmwad- det förlorade barnet gjorde 
genom ga 98 för af fin friget, 332* är 

jar maningar, det Te 
utjett, bet jade och biljett Betednadt i Strijter 


en dert ligger ätffill- fc 


—— 


fullbordan. Hura fer wigt det ligger på Gtriften, 


riftus beropar 
fin 


och tar 
e ſtola 


och 
jag hört aj 


dans 


det aj 





—* ater fis 
id oc tröfty 
gladare.” 2 

14. Jag hafwer fått dem dina och, 
och werlden hafwer hatat dem, efter de 
ide äro af werlden; fåfom od jag ide 
ig —I it dem. Werlden hafwer 

en hej 

galt dem. De före äro de i fådant behof af 
gudomligt beftydb. 

15. Ide beder jag, att du fall taga 
dem af werlden, utan att du förwarar 
Be ett fabren ffall taga dr 
frön at der mede Ordet werld får 
jär i en annan betydelje än i föregående vers, 
nemligen i jamma betydelje fom wi fäga gå all 
werldens wäg. färjungarne ſtulle werka en tid 
i mwerlden. deras wiftande i werlden war 
förbundet med många faror.  Derföre beder 
Iefug, att de måtte förwaras ifrån omdo, b. ä. 
ifrån den onde, i jvilen den fötteliga werlden 
Tigger, 1 3ob. 4: 4; cap. 5: 19, och ifrån allt 
det onda, fom han genom weriden ffämplar mot 
de trogna. 

16. De äro ide af werlden; fåfom 
oc jag ide är af weriden. 

17. Helga dem i din fanning; ditt 
tal är fanning, 

h em inflytande af mi 

—— löndrade i din anning, få att de 
bn och hållet förblifa dig tillegnade; ditt tal, 

itt ocd” är fenning: få att ju mer Guds hes 
Tiga ord blifwer användt och förmaradt i hier⸗ 


| tat, deſto mer blifwa de genomträngda af och 


belgade i ſanningen. 

18. Saſom du hafwer mig ſändt i 

werlden, jå hafwer oc jag ſaͤndt dem 

| MS D4 jag belgor mig elf för 
. ja; ar mig 

bem; att de flola od wara belgade i 





[ba 109: 8); od) denna GStrift unde derföre Tila 
litet fom något annat Guds ord blifma utan. 
a 


+ VW 


NM "bar belgat fig fldf för dem, i det 
Sadia ale NE Ge a bd 


Han afföndrat od inwigi 
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—— offer för beras fynber. Så Så blifma oc | 


Föne aj önbrade till ett Gudi behagligt 


i fanningen. Oi 
K —* "på Sera att d bet be Staf ac Jefus 
u en ide beder jag allenaft för 
dn lan od för dem, fom genom de— 
td fola tro på mig. 
må Att de fola alla wara ett, fåfom 
du, Faber, i mig, och jag i big; att de 
od ffola wara ett i of, på bet att werl⸗ 
den ſtall to, att — —c mig ſändt.* 


> Jol 10. 

22. D a bafver giftoit dem den | P 
härlighet, om u mig gifwit hafwer; att 

be ſtola wara ett, fåfom och wi äro ett. 

23. Jag i dem, od) dui mig; att 
de ſtola wara fullfomne uti ett; " och 
att werlden fal förftå, att du mig fändt 
hafwer, och älſtade dem, fåfom du oc 
mig älffade. *1 Job. 1: 3; cap. 8: 24. 

Buttomne uti Fd entligen ”fulltommnade 
till ett”, fulländade till enbet. 

24. Faber, jag will, att der jag är, 
flola od be wara med mig,” fom du 
mig gifwit hafwer; att de ſtola fe min 
NT den du mig gifwit hafwer; 

du bafwer älffat mig, förrän werl⸗ 


den war ſtapad. 
— 12: 26; cap. 14: 3. 
Den ewiga lärteken bill e emwig förening med 


» de älffade i meddelad arten —— will 
meddela fitt högfta, fitt allt! Tol. 3: 

25. Raͤttwiſe Fader, —— —— 
ide tänt big, men jag hafwer tänt dig; 
FIRA desſa ewa förftått, att du mig 


”övanföre  Vörlar är förft här till flut att 
jadren med en fådam titel (rättwife)? 
jar i fitt hjerta brunnit för-denna frun 

den. 08 oc) fett tilbata på iveriden, fom flätt ide 
wil höra eler lida Hans ord; få att Han må 
fe prifa oc fäga: Du är ju en rattwis Gud, 
att du gör täl od) rätt, att du gör en fådan 


åtffilnad mellan dem, fom äro af —— och NR 


dem, fom du mig gifwit hafmer.” 

26. Och jag bafwer ige dem 
ditt namn, fall fungöra det; 
bet att den färlet, fom du hafwer älfat 
ben. med, ſtall wara i dem, och jag i 






tigherens — fed bön od 
** fitt embete och wert bland a lärjun 
fra derwid Hag nite Har oc fitt fora fö 
LT front på — erget. Litaſom den fen 
Öfwectepceft leng tunga mert på flora för- 
—3 — begynte med rotwert, 3 Moſ. 


4 
är: E , här 
fifta och tögta ir: —3— ön bila 





ET Capitel. 


Chriſtus lider i örtagården, hos Caiphas 
och Pilatus 


Di ICfus Hade detta fagt, gid Han 
ut med fra lärjungar, fer ben bäden 
—J — der war en —2 — i hwil⸗ 

ar. 
03 AS Tan ae Man 


22: 39. 
En *88 wid uamn Qethjemane, på 
fe fluttningen af Oljoberget, midt emot 


= Så wifte od Judas fom jr 
rådde Honom, rummet; ty plã⸗ 
gade ofta fomma bit med fina lär 
jungar. 

3. Då nu Iudas+ Hade tagit med 
fig faran, oh de bfwerſta preſternas 
3 phariſeernas a tom ban dit 


bloß, och wärjor. 
+ Bj. 41: 10. Frk 26: 4 are 14: 43. 
Luc. 16. 


Skaran af Romerfta —S En ſadan 
trupp fanne nemligen förlagd i borgen Antonia, 
nära templet, Pr att hålla det fn töja folket 
i ordning, fom i dratig mängd wid högtiden tills 
ftrömmade. af denna ſtara anmwändes 
nu mot Sent ”Bjwerheprefen, fom beftyrt 
derom, fruktade nemligen ett motftånd från Feſu 
eller hans anhangares ſida. 

4. Oh efter JEſus wißte, alt det 
Honom wederfaras ſtulle, dn fram, 
och) fade till dem: Hwem 

5. Swarade de Sonom: —5— af 
Nazareth. Sade ICEfus til dem: Jag 
är det. Stod oc Judas, fom Honom 
förrådde, med dem. 

6. När Han då fade till dem: Ia 
är det, ſtego de till rygga, och föllo til 
jorden. 

7. Då ſporde 
Hwem fören 3? De fade: JEſus af 





med Inftor, o 


azaret 

id det milda anfallet aftade de ide en få 
mäldig tillvättatvisning, fom de fått. Jer. 5:3. 
"När Han, med ett ord fan nedflöta de har- 


an dem åter till: ' 


— och —S —X hade Han ide , 


jade welat brufa hans 


lunnat göra, om 
— — ſaga: Om jag 


Ben? Det är fom oda 
ide wille göra det, eller willigt och gerna lida, 
jå ſtullen I låta mig wara ofängslad och obun- 
den. Derföre fall man häl fe på Hans hjerta, 
huru Tydigt Han Un engar fig åt Fadren, 
och No mänligt åt of.” 

SEjus fmårdbe: 3 fade eder, 
NN det år jag; Jföten 8 mig, få låter 

deeſa gå. - 





+ 


K 
) 


” ” Betri echniſe 


Johanuis Gvangelinim. 
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PVå det de 3 fule warda full- 


—8* fom Han ſagt hade: ät dem, 
du nig giftvit gaten borttappade jag 
+ Job. 17: 12. 


desfa Seſu och war fåledes äfven —57* 
färjungarnes. väddning — 
ippfyllelfe, en början till bönhörelfe aj 
öfwer eprefterliga förbön. 

10. Då bade Simon Vetrus ett 
ſwärd, oh drog det ut, oh högg til 
öfwerfta preſtens dräng, od högg hans 
sr dra af; od war drängen namn 


—— — > är att Petrus hwarlen —A 
eller födan id efteng palats — 
fälldes till vä ör fi fitt fr anfall Del — 
ett Jeju fangeiande sar ett laglöft och uppen- 
bart walb, oh att de Iudiffa myndigheterna 
hemligen maſte erfänna detta; ty annars ffulle 
Xr ne — ſtränghet hafwa beifrat Petri djeri- 


a tillt 

"a "Då fade IEjus til Petrus: 
Stid ditt fmärd i ſtidan; fall jag ide 
drida den fallen, fom min Faber mig 
giftvit hafwer? 

Den falfen, fidandeskallen, fom Jeſus mot- 
tagit i Gethjfemane. 

12. en ſtaran, och böfwitsman- 
nen, od) Judarnes tjenare togo fatt på 
638 och bundo Honom; " 

itth. 26: 57. Marc. 14: 53. Lue. 22: 4. 

—— "bär omnämnda hoͤfwitsmannen war 
till fitt embete befälhafare öfver tufen man. 
en gene ordet i grundterten på detta frärte. [1 

Och ledde Honom bort, fört til 
fomas: ty han war Caiphe fwär, I hwil⸗ 
len i det året mar. bfiverte preft. + 


Swär, d. ä. froärfader. — Det året. Jem- 
för cap. 5 49 anmärtning. 

14. OM Caiphas war den, fom hade 

ne Judarna rådet, att det mar nyt 

gt, att en mena, bebbe för follet.* 


15. Och * — Petrus IC- 
Tum, 2å en aftnan färjungen [rand 

war fänd me a 
——e—— in med 3Ejus i dfwer⸗ 
ſta reſens palajs; 


je, ſannoſitt — 

Palats, fe ã g * Ranne. 
16. Men Petrus ft ſtod utanför börren. 
FK gid den audre lärjungen ut, fom 
länd war med: bfwerfta preften, och 
falade, bbrrarårbi innan, och hade 





Ber 17. di fade börrawårbinnan till 
Petrus: Är ide od dy af denna man⸗ 


sen * 


nens lärjungar? Han fade: Jag är 
et 

* —* — —F om Rem —— se den 
J —— bå devemot 
lika fannofikt 18 wiſat en orolig od) ängslig 
iu | UPpfON, fom mwädte uppmärtfambet. 

18. Men drängarna, och tjenarena; 
fom hade gjort en toleld, ty det war 
tallt, Fobo och wärmde fig; med dem 
od oc Petrus, och mwärmbde fig. 


9. Då fporde dſwerſte preften IE- 
jus « om Hans lärjungar, oh om Hans 
lärdom. 

20. JEſus ſwarade honom: Jag haf⸗ 
wer uppenbarligen talat för werlden; 
jog böjer a I— lärt i ſynagogan och 

templet der alla Judar komma til- 
famman; 08) hemligen hafwer jag ins 
tet — de Jeſus intet talat of di 

emligen ha fo alat oj 
fond [örddeoge för f bet, 

21. HKwi — du mig? Spörj dem 
till, fom hört hafwa, Bwad jag hafwer 
talat mn bem; fi, de weta, hwad jag 
Bafimer agt. 

Nar Han detta fade, gaf en J 
tjenarena, fom ber när ftodo, 
en lindpuſt, ehpnde: Stal du få —* 
— —*— en? 

IEſus —* honom: Hafwer 

ia talat, få wittna om ondt; men 

baler da jag mål talat, hwi får du mig? 

—X Fanna? bade få — onom 
unben til erfta preften 

Bunden; äro SR —8 — et af 
Höga frlbig anöling mot ex wåra 
ut 
los fånge. — — — binda fig för 
att åt sä förmwäcfiva friget och förlofning fn 
ſyndens, dödene och djefwulens alla band. 

lår bunden och fången, på bet wi må blij 
fon Så är war fan dyrt föpt af Öonom, 
jom är lommen till att predila de 
lehning oc dem bundnom öpning! 

25. Men Simon Petrus od pr 

gömde fia. Då fade de till honom: 
ide od du af Hans lärjungar? + 
Fö nefabde, och fade: Jag är det ide. 
26: 69. Marc. 14: Luc. 22: 55. 

DÅ fade till Honom en af dfwer⸗ 
- — enare, dens frände, fom 

etrus hade huggit drat af: Såg ide 
jag big w ig med Honom i drtagården' 

Då neiade åter Petrus det; oh 
ſtraxt gol hanen. 

2 Då tedde de IEjus ifrån Cai- 


—8 


ngar je 
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phas inför rådfufet; oc det mar om 
morgonen; de gingo ide in i raͤd⸗ 
bufet, att de ide ftulfe warda beſmitta⸗ 
de, tutar att de måtte åta poͤſtalammet. 
+ Matth 27: 1. Marc. 15: 1. Luc. 23: 1. 
+NAp.G. 10: 28; cap. 11: 3. 

Nidgufet, nemligen den Romerſta lands- 
Då det ide war renfadt från fur- 
Mof. 16: 4), få wille Iudarne ej gå 
före flydde be, på det de ej 9 
warda beſmittade. Men att lemna lefwande 
Guds tempel, Jeſu heliga menſtlighet, till pris 
åt hedningarna, derför —* de ide. Synedri⸗ 
um, det judiffa rådet af 70 eller 72 medlemmar, 
bade redan fällt dödsdomen öfmer Jeſus och mu 
mille de att Pilatus fule ftadfäfta denna dom. 

. gid Pilatus ut till dem, 
fade: Hwad klagomaͤl hafwen I emot 
denna mannen? 

iilatus är dåre ide benägen, att utan al 
ranſalning betrafta den dödsdom öfmer Jeſus, 
fom Iudarne redan fält. 

Då jmwarade de, och fade til Hos 
nom: Wore Han ide en ogerningsman, 
få hade wi ide Dfwerantwardat big 
donom. 

31. Då fade Pilatus till dem: Tas 
ger I Honom, och dömer Honom efter 
eder lag. Då fade till Honom Judar⸗ 
ne: Oß är ide lofligt att döda någon. 

Enligt Judaruas lag anſage Jeſus hafwa 
förtjent döden, fåfom den der fade gjort fig till 
Guds Son, och fåledes wore en gudsförfmädare. 
Men dödeftraffet war dem numera ide iofligt 
att tverfftälla. Rattigheten dertill hade Romar- 
ne fråntagit dem. Den en antlagelje, fom ſtulle 
gälla högre i den Romerffa — ögon, 
måfte inför Honom förebäras. rföre påftodo 
de, att Jeſns upphäft fig till konung. Detta 
more en förbrytelje mot det jordiffa majeftätet, 
den Romerfte lejſaren, och måfte af en Romare 
betraftag fwårare än förbrytelfer mot det gu- 
domliga Majeftätet. "Pilatus inſag det 
fwetfulla i antlageljen. Han mile derföre i 
början aftvifa den fåjom ogrundad. Förft da 
Iudarne fiartare yrkade ex ranfalning i denna 
bhögmålefråga, anfåg han fig böra gifwa ef- 
ter, och —— fit omfider få öfwer» 
band, att han till döden dömde den han fann 
mwara oftyldig. 

32. På det JEfu tal ſtulle fullkom⸗ 
nas, fom Han fagt Hade,” då Han gä 
tillfänna, med hwad död Han dö fule. 
"Dag, 20 12 —ã— Luc. 82. 

lemligen, att Han le blifta upphöjd på 
toret. Jo H Detta war ett Romerft 
gt —X it St ara 

ie Han: hh jom fal xophet 
udsförfmädare, bit! att ftenag. föles 


— 
o 
nu Judarnes förfärliga fynd få mydet mer, 


08 | ge — 


— 
väder mibt ———— 
DE gid Vilatus åter in 


33. tåbdz 
bufet, od talade JEſus, o 
Öpnom: ir du Judarnase 


4 
35. Pilatus ſwarade: Ide är jag en 
Iude; ditt folk och de dfwerſte prefterna 
hafwa dig mig dfwerantmwardat; hwad 
hafwer du gjort? I 
Ide är jag en Iude? Som wille han fäga: 
af mig fjelf, broad denna antla- 
men ditt ſolt och öfwer 
erantwarbat dig åt mig, de måfte 
weta det; hvad daler du gjort, fom 
jenar en fådan beſtylniug? NH 
. SEus ſwarade: Mitt rile är ide 
af benna werlden; om mitt rife wore 
af denna werlden, då fäktade ju mina 
rea derom, att jag ide worde åt 
arna bfwerantwardad; men mitt rife 
är ide hädan. J 
Icke hädan, bd. ä. ide härifrån, ide af werlden. 
37. Då fade Pilatus til Honom: 
Så är du bdod.en Konung? IEſus ſwa⸗ 
rade: Du ſager bet; jag är en Konung; 
dertill är jag född. oh är dertill lom⸗ 
men i werlden, att jag fal wittna med 
fanningen. Hwar oh en fom är af 
fanningen, han hörer min röft. 
D |, att wara en Konung. — Med ſan⸗ 
ningen; Jeſu rite är ſaledes belt och hållet ett 
ſanningenẽ rite. 
38. Sade Pilatus til Honom: Hwad 
är fanning? 
Då när han det fagt hade, 
åe till Subarna, 0 —9 
jak med Honom. 
ogufumer Ingen Ia är —* + är den 
wigtigafte fråga på jorden. Han Hade redan 
fått det hufwudſatliga af jwaret, i det Jeſus 
fagt: hwar och en fom är af fomningen, han 
hörer min röft. Men fate war för Pilatus 
——— — Es Om EN fold — — 
tj to alt ajwalta faret. nn begety Ide brad 
janningen hade att göra med ett tonungarile, 
hwarom nu fråga war, och någon ſyunerüg an« 
jelägenbet att ha weta detta" fammanhang för 
Ipordeg ho8 honom ide. Likaſom nu Pilatus 
od inför Chriſtus, den perfonliga fanningen, . 
jä får ER framför Bibeln, den ln 3 
ſanningen, oc frager: wad är fanning? Mån?" 
ga, färdeleg bland dem, fom fara f8 Roffe 
och föla 


na, fom öj 
mäl 
föl 


dr dem: 


då de öftverlemnade fin Mesflas åt — ta eller wiehetsaiſtare, fråga och fo 


oh war forsfäftelfeftraffet det nesligafte af alla, 

få blef dod härigenom Jefu heliga letamen be 

mwarad från att få mwanftällas oc ſtympas, fom 
* 









utom Guds ord efter fwaret på famma hög 
wigtiga fråga, men finna det aldrig, utan lef⸗ 
ma och dö med triftvel, otro och oro. Orjaken är 


» . 


RR 


Joe 


Ehriſtu⸗ Item 
ſt på den ſanni 

a vå ilati finne. 

nat ja 


43 — orſ 
tjena d 


389. $ Hafwen fedwänja, attja Kall 
aͤſta; wiljen I 


fu er en ID8 om 
ide, att jag fall gifwa eder Judars 
g 


nas Konun 
” Sattb. 27: 15. arc. 


Pilatus, & 
obe” — Jeſne till 


ade ſaͤndt 
annat förſök att befria Jeſ 
40, Åter ropade de alle, och fade: 
Idde denna, utan Barabbas.“ Och 
Barabbas war en röfivare. 
*Ap.G. 8: 14. 
Se Matth. 37: 15. 


19. Capitel. 


Chriſtus dömd, budflängd, krönt, korsfäft, 
död sc) begrafwen. 


Herodes, men Hero 


Da tog Pilatus IEjus, oc budflängs 
de Honom." 


Matth. 27 c. 15: 1 
2. Jå rig stnefiarna otebo famman 
en krona af förne, oc) fatte på Hans 
ufwud, och hängde ett purpurkläde på 


gror 
Öh fade: Hel, Judarnas Konung; 
oe gåfwo Honom kindpuſtar. 

id åter Pilatus ut, och fade 
at bend i, jag hafwer Honom ut til 
eder, att I förjtå flolen, att jag finner 
mqen fat med Honom. 

Då gid JEſus ut, oh bar en 
törnefrona och ett purpurkläde. Och han 
fade till dem: Si menniſtan. 

Pilatus nyttjar twå gånger ordet fi. Fo 
5 elr pärt Jå Ta 
” — —** ——— — — grym⸗ 
ma behandlingeſättz wislerligen ide ſere welat 
npphäfva fig till konung. Sedan, för att yt- 
terligare bergefa dem till Zfoudanden fäger För 

latuẽ: Si Menniffan! Si, hurt jemmerligt 
han är medfaren och behandlad! Ar det icke * 
Au Med den näpft, Han fått? Att Pilatus tillä⸗ 
 tit Honom få behandlas war ca ot men 
fr bibehöll dock ett intryd af Jeſu [d. Så 


Fen Jeſus fargad för wåra mi Borrnine 
än —R en för wåra ſynder ftull! Han 
domen ”Frofi et för of, på bet wi måtte 
blifwa frifände och a rättfärdige inför den 
ewiga — domſtol, famt blifwa he⸗ 
—J och B elbr Pegerdege genom Dane får. Eſ. 


AJ 


Johannis Evangelium. 


att tippa dl ifrån . len 
onom tillbaka, — Pilatus nu ett 


Cap. 18, 19. 301 


6. När de öfwerfte prefterna och tje 
t narena fågo Honom, ropade de, och 
os fade:  Rocdjif, torsfäft. Pilatus fade 
> til Tager I Honom, och fors: 
föfters in jag finner ingen ſak med 
Honom. 

Som wille Pilatus ſaga: I mågen fe 
hwad fom är ett med Honom företaga. må 
gen tforefäfta Öonom, om Han begått en reli⸗ 
gionsförbrytelje, fom förtjenar ett få ſwart — 
och om I tilltrou Der ect, werkſtaͤlla d 
ſjelfwe bekänt: Oß är icke Iofligt a 
någon; men jag inner ingen fat —* 
intet politifft * för hwilket ja g fiuke 
Honom hafwa förtjent döden. —E* är 
radig oh retad od tilltalar em” med hån. 


7. Indarne farade honom: Wi baf 
wa lag; oc) efter wår lag fall Han dö: 
8 ‚dan hafwer gjort fig Helt til Guds 


öm fid nu Pilatns weta rätta orſaken til 
Fndarnas hat emot selne. Enl 
Nr 24; 15, 16. 5 Mof. 18: 


—* 


igt wår [a 
oe & 


Då Pilatus förde bet talet, fruk⸗ 
tabe han ännu mer; 
ilatus började tta, att det werkligen fun: 
de få mar ara, att Jeſus wore Gude Son. Han 
ck derföre ännn mer att förgripa fig 
på dom —* 

id åter in i raͤdhuſet, oh 
abe till JEſus; Ömabdan är du? JE⸗ 
ſus Iwarade honom intet. 

ty Han hade redan, cap. 18: 36, 
beftoarat hang fråga Att närmare befwara den, 
hade ide heller dat fig, då Pilatus war en 
otrogen Hedning. Hedningarne antogo många 

udar od) guda över. ð nttrydet ube Son, 
åfom Jeſus war Guds Son, Hade d 
Pilatus fäftat ett foörwändt begrepp. 

10. Då fade Pilatus til Honom: 
Talar du intet med mig? Bet du ide, 
att jag hafwer malt att ab big; 
of baftoer matt att flåppa di 

JEſus fwarade: Du hade i ingen 

malt dofwer mig, wore hon dig icke gif⸗ 
wan ofwanefter; fördenffull hafwer Han 
ftörre fynd, fom mig hafwer dig öfwer: 
antwar 

12. OM ifrån den tiden ſolte Pila- 
tus efter, att gifwa —A (58; men 
Judarna ropade, och Gifwer du 
Honom I68, få är du ide kejſarens wän; 
ty den fom fig gör till fonung, han är 
emot kejſaren. 


13. När Pilatus Hörde det talet. 
hade han ISEjus ut, oc fatte fig på 
tv 


erföre 


domftolen, vå det rum, ſom kallas 
thoſtrotos; på ebreiffa Gabbatha. 


* 


* 
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bed tin od ⏑———— 
o oſtrotoe et ftengol 
14. OM det war R —— 
wid fjette fimman; 0 oh han fade 

Vällredstjedag. bä den eriga derpå för 
= södern Tiden Gade — 


Sabbatha — em AR plats. Som 


på f. m., få att få wäl Pilatus fom Ju⸗ 
irue önfrade lä ſnart flut på denna —— — 
— ute: i, eder Konung! ligger utan 
twifmel ett agé hån emot Judarne, af harm 
ine deras obänbdighet. 

15. Då ropade de: Tag bort, Si 

bort, torgfäft Honom. Pilatus fade til 
dem: Stall jag forsfäfta eder Konung? 
Swarade dfrwerfte prefterna: Wi hafwa 
ingen tonung, utan tejfaren. 
önffade fig eljeft gerna befriade från den 
Romerfta tejfarens öfwerwälde. De mäntade 
till och med det ſaſom en hufoudfallis g förmån 
Inom den Mesfias def alfa att 

eda dem henna befrielje. Ren nu åberopa 

Hå den — —æe hwarunder de ſtodo 
tt för att blifma af med fin rätta Mesfias, 
den de få grymt förnelade. 

6. Då öftverantwardade han 
bem, att Gm flulle korsfͤſtas. 
una 0 be I au, Iebde Honom bort. 

Marc. 15: 20. Luc. 23: 88. 
"Så "gon bar fitt torg, och gid 
ut Må bet rum, fom filas bufwudftalle- | ti 
platfen; på ebreifta Golgatha. 


$onom 


fd 9— en Bfwerftrift, 

fatte på lorſet. Och war få frifmet: 
oja af Raltretb Sobacntö Ro 
uUNRg.” !) — "Matth. 27: 87. Lnc IB: BB. 
pra Denna öfwerffrift läfte många af 
Iudarna; ty rummet, der JEjus war 
sa fina hardt wid ſtaden; od) det 
froet på ebreiſta, och greliſta, 


AT — fade Judarnas bfwerſte pre⸗ Stift 


ſter till Pilatus: Skrif ide Judarnas 
Konung; utan att tadan hafwer ſagt: 
Fog är Iudarnas Konun; 
ilatug ſwarade: "Öwad; jag haf⸗ 

wer ffrifwit, det hafwer jag ſtrifwit. 
28, Då nu trigstnektarna Hade tors 
fåft OCh, togo de Hans fläder, och 


JJ 


LL 
vm —— — —5 
inum Salvator, b. ä: 











orde fyra delar," en bel ät fwarje ? 


igstnelt;. 0 Hostelen med; men fjor =. 
telen mar fömmabd, utan wiriad, 
ifrån Meet —— i mom 
"Dani, FT: : 


—— 

Fr fade 'n de emellan fig: Stärom 
honom ide fönder, utan taftom lott = 
honom, En han flak tillföra; att 
Skriften ſtulle warda fullfomnad, fom 
fäger: De hafwa bytt mina fläder emel⸗ 
lan fig, od) laſtat lott på rr nin Hjortel. + 
OM detta gjorde rige 


25. Då ftodo wid seu tors Hans 
moder, oc) Hans moders ſyſter, Maria, 
Cleophe huſtru, oh Maria Magdalena. 

26. Och när IEſus fid fe modren, 
och lärjungen, den Han älftade, der när 

åemdel fade Han till fin moder: Owinna, 
, din fon. 

Gi, din fon (neml Johanues) i mitt ſtalle 

27. Sedan fade Han till lärjungen: 
GSi, din moder. OMÅ ifrån den tiden 
oc ar od henne till fig. 

ii, din moder, filten da itſom j jag hit 


Sa har 


See wibte, att nu 
ålar ting woro fulllomnade, att Striften 
; ſtulle fullborbag, fave Han Han: Mig törftar.+ 


Detta war det femte af dela t. fi och EN 
torfet. Det följbe näft efter ro; n Gul 

min Gud, — hafwer du ör ergifsoit mig. 
Der war oc en fior lithet mellan de lidanden, 
om genom desſa, det fjerde och femte ordet, ut⸗ 
tryde8. Den brännande törken är det förffräd- 
fTigafte af alla jordiſta qwal. Denna törft war 
den ſwata froppeliga gla, fom motſwarade 
Sefu andeliga —— ef Bud, och får 
ſedes af all gudomlig tröft. pen —A 


det war om mår Bf. 69: 
2 22: 16) Prutjage 
da on gå — —5 


Mete är då jus efter menniſtors fjälar, och 
Uta är fullt ki Tängtanbde, töl ande fart rd 
mande barmhertighet. Of. 11: 

29. Då ftod der ett färil, fullt med 
attita; oc) de uppfyllde en ſwamp med 
ättifa, och kringlade iſop, och bhöllo det 
Sogom för munnen.” — +Ratth. 27: 48. 

ttifa, eller det fämfta Kan af furt win 
war hos de age fråuden bland Judarna, oc 
äftven hos de Romerffa foldaterna”den wanliga 
dryden. — RKringlade — d. ä. ”fatte —F 
pen omtring” eller fäftade honom ”en ifop 
fängel”, bwilten ägt blifwer i Paleftina — 
annan fot hög. 
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—— torsfäftek. — Jehannis Erargelian. 


30. Då nu SEjus jade tagit ättifan, 
e Han: Det är fullfomnabdt; och böjs 

ned hufwudet, od) gaf upp andan. 
Det är fullfomnadt! Återlösningens fora 
oMM — det! alt det, fom Jeſus war kommen i 
werlden att follgöra, war nu fullfomnadt, få att 
intet aterſtod eller återfår af det, fom hörde till 


;, att förwärfwa åt Ar den genom fynden 


* fängda tillgången till Gut 
* 


31. Men efter det war tillredelſe⸗ 
dagen, att fropparna ide ſtulle blifwa 
qwar på korſet Öfwer ſabbathen, ty ſam⸗ 
ma ſabbathsdag war ſtor; bådo Judarna 
Pilatus, att deras ben ftulle ſonderſlaͤs 
oh) de borttagag, - 
til. be mworo förmultnade eller upbua cj töl. 
fåglar. Men enligt d Mof. 21: 22, 23 fid den 
upphängdes fropp ide qwarblifma på träd öfmer 
migtigare ett Jå upplylb, fom den Bora 
batben gid in. En dubbel anledning 3 alt · 
få derag begäran hos Pilatus. De bådo, att 
de forsfäftades ben ſtulle fönderflåg. Sådant 
: jade ofta ſte med en Hubba. Derigenom 
— AE 
dade få haſtigt, fom Jeſu död följde. 

32. Då tommo krigsknektarne, och ſon⸗ 
derſlogo ben förftag ben, och den andras, 
fom war korsfäſt med Honom. 


33. När de fommo til SEſus, oc 
fågo Honom allaredan wara död, flogo 


” de ide Hans ben fönder. 


E 


34. Utan en af krigsknektarna ſtack 
Hans fida med ett ſpjut; och ftragt 
ut blod och watten. 

Eubaſt werkligen döda fingo nedtagas af for 
fet. För att un förwisfa fig om Jeſu död, före 
togo de det manga dodeprofwet. Setzeumge 

je warit tilrädligt att gifwa döden. en 
till bewis att Jeſus redan war död, utgid ſtrart 


+ blod och twatten, fom fannolitt, tom från den af 


fwen häri fe wi 


ſpjutet träffade —ãe— —E 


ett nådesunder af Guds 
för 1 Job. 5: 6. Spjutet gjorde ett få bredt 
får, att deruti funde Handen inläggas. 


. 35 Då ben detta fåg, hafwer bet 
wittnat, odf hang wittnesbörd är ſannt; 


J a ban wet, att han fäger fannt, på 


jet J oc tro ſtolen. 
Den, Johannes, aſyna wittne till allt detta. 
36. Od ſtedde detta, på det Skriften 
ſtulle fullbordag: 3 ffolen intet ben fön= 


. derflå på Honom.* 


2 Mof. 12: 46. 4 Mof. I 12. 
filafom ej heller något ben fid fönderflåg på 
gåftolammet, (om förebildade Chrifins. Jemfor 


. 





31. OM åter fäger en annan Strift: 
De flola fe, i hwem de fungit bafwa.* 
—* 


88. Derefter bad Pilatum Joſeph 
Arimathia, fom war JEſu IA 
bod lönligen, för Judarnas rädflas ftul,t 
att han måtte taga IEfu lekamen; »och) 
Pilatus tilftadde det; altfå tom han, 
och tog IE lekamen. 

+ Matth. 27: 67. Marc. 15: 42,48. Luc. 38: 50. 
+ 305. 12: 42. 


39. Kom oc deßliles Nicodemus, fom 
tillförene hade lommit til IEfus om 
natten,” och bar en blandning af Mirr⸗ 
ham och Aloe, wid hundrade pund. 

+ Joh. 3: 1, 2. 


Pund, d.ä. fålpund. 

40. Gå togo de då IJEfu lekamen, 
och ſwepte den i linkläder, med wällul⸗ 
tande frydbor, fåfom Judarne pläga bes 
grafwa. 

Som det ſynes kande de ide blifwa färdiga 
med inbalfameringen före den nära föreftåeni 
fabbathen; hwadan qwinnorna — om före 


å til tt fullända ds 
me fine — Jaböntbsdagen wore De Fila 


"ue. . 

41. OM war på det rummet, der 
Han forgsfäft war, en drtagaͤrd, och i 
örtagården en ny graf, der ännu ingen 
bade warit uti lagd; 

42, Der lade de då JEſus, för Ju—⸗ 
darnas tillredelſedags full, efter grafwen 


war när. 
20. Capitel. 
Chriſtus uppflår, wifar fig för Maria, 


lärjungarna, Thomas. 


Pa den ena ſabbathen fom Maria 
Magdalena + om morgonen, då ännu 
mörtt war, till grafen, och fåg ſtenen 
wara borta af arafioen. 

+ Matth. 28: 1. Marc. 16: 1. Luc. 24: 1. 


å den ena ſabbathen, närmare: "på den 
a mwedodagen”, d. ä. föndagen. 
2. Då lopp bon, och tom till Simon 
Petrus, oc) till den andra lärjungen, 
fom JEſus älftade, oh fade till dem: 
De hafwa tagit HERran bort utaf graf 
wen, od) wi weta ide, hwart de hafwa 
lagt Honom. 

3. Då gid Petrus ut,” och den andra 
lärjungen, oc) fomma til grafwen. 


0. 24: 19. 
4 Båda lupo de tillika; och den andre 


fö 


804 Chriſti uppRåndelje. Johannis Evangelinm. 


7 Cap ör ov 








lärjungen lopp före, fnarare än Petrus, 
oc fom förft till grafwen. 

5. Och när han lutade fig ned, fid 
han fe lakanen lagba; bod gid han 
ide in. 

6. Så fom då Simon Petrus 
honom, oh gid in i grafen, och fåg 
lakanen lagda; 

7. Och fwettedufen, fom hade warit 
om Gang hufvud, ide lagd når lalanen, 
utan afſides i ett rum tillhopa ſwept. 

Allt, äfven utt de mint. inneg i 
ben bäfta ovbuing. Det belade” ot litet Ir 
fimd bortftulet. Häraf fe wi 


8. Då gid od ben and lärjungen|sfmerm 
in, fom förr war fommen tiv graftven, — 
aj 


och fåg det, och trodde bet. 

DÅ trodde det, egentligen ”vdy trodde”, nem · 
figen uppftåndelfen. 

9. Ty de förftodo ide än då Striften; 
att Han ſtulle uppftå ifrån de böbda. 

De, ſaledes äfven Johannes, fom ſtrifwer 
detta. Han, fom ofta kallar -fig den lärjungen, 
bwillen Jefus älffede, betänner till fl föröds 
mjulelje, att han ide förfått och fäledeg ide 
trott hwad Jeſus förutfagt om fin uppftåndelje; 
men nu'trodde han. 


10. Och laͤrjungarne gingo åter till 
hopa igen. 


1. Men Maria ftod och 
för grafen. Wid hon nu få gret, lus 
tade hon fig in i grafwen; + 

+ Marc, 16: 5. 

12. OM fid fe twå englar i hwita 
Häder, ſittande* den ena wid hufwudet, 
och den andra wid fötterna, der de hade 
lagt IEfu lekamen. *Matth. 28: 2, 3. 

13. De fade till henne: Qwinna, 
hwad gråter du? Sade hon till dem: 
De hafwa tagit bort min HERra; och 
jag wet ide, hwart de hafwa lagt Ho— 
nom. 

14. När hon detta fabe, wände hon 
fig tillbata, och fid fe JEſus fändande; 
wißte ide, att det war IEſus.* 

” Matth. 28: 9. Marc. 16: I. 

15. Sade ICius till Henne: Owinna, 
hwad gråter du? Hwem föter du? Hon 
mente, att det Hade warit briagaͤrde⸗ 
mäftaren, oh fade till Honom: Gerre, 

fwer du burit Honom bort; ſäg mig 

wart bu hafwer lagt Honom, och jag 
mill faga Honom. 
16. ſus (ade till henne: Maria. 


utan 15 





Då mwände hon fig om, oh fade fin 
Honom: Rabbuni; det är FR *8 
17. Sade ICus till henne: Kom icke 
wid mig; ty jag är ännu ide uppfaren 
till min Fader; men gr till mina brö- 
der,” och ſag dem: Jag far upp till 
min Fader, och eder Fader; och 
Sub, oc eder Gud. pj. 29: 23. 
Maria fulle ide widröra Jefus, emedan Han 
änuu ide war uppfaren till fin Fader. Ordet mids 
röra är ett uttryd, fom innebär den närmafte 
föga Men fifafom det rätta återjoendetr 
warom Jeſus före bortgång talat, beftår i 
jeendet med trous öga, få är det rätta widrö- 
randet fom med trons hand. Detta 
tunde ide fre i ful 


ju perfor. Nn, på det Hennes tro måtte 
renas från — jandet wid det jordiſta och 

tiga, få fule hon ide fomma wid Iejus. 

ir henne, fom un trodde Jeſu uppftåndelfe, 
mar wägen till det rätta andeliga mwidrörandet 
banad. Ide få för Thomas, v. 27. Han twif- 
(abe. Derföre fid Han mwidröra den uppſtandne 


Frälfaren, för att på denna wag bringas till - 


tro. Cmellertid, innan Jeſus wifar fig för fina 
lärjungar fåfom uppftånden, talar Han om fix 
himmelsfärd: 38 far upp a. Detta war 
egentligen målet. Om detta ſtulle Maria under⸗ 

tta fans bröder. Det är förfta gången Jes 
fu fallar dem med detta betydeljefulla namn. 
Tillförene hade Han fallat dem lärjungar, tje 
nare, omfider barn, fift wänner, men nu bröder. 
etta war oc den benämning, fom de förfte 

riftne ſedermera meft nuttjade inbördes. Jag 

r rad till min Fader od m. m. Han för 
ger ide wår, utan min od) eder. Det är ex 
omätlig ffillnad mellan Iefus fåfom Gnds Son 
och de troende fåfom nde barn, men de äro 
med Honom förenade i falig lifegemenflap. 

18. Maria Magbalena fom, od) bå- 
bade lärjungarna, att hon hade fett 
HERran, oi 
betta. 


19. Men om aftonen på denfamma 
ſabbathen, då dörrarne woro lydta, der 
lärjungarne woro förfamlade, för Ju⸗ 
darnas rädflag ful, tom jus, och 
ftod midt ibland dem," oh fade til 
bem: Frid mare eder. : 
"Marc. 16: 14. Luc. HA: 86. 1 Tor. 15: 5. 

Egentligen: "Men då det nu war afton, på 
femma dagen, den fet i wedan”, o. f. 1. 
För Iudarnes rädflas ful, eder af räddhaga 
för de flendtligt finnade Judarna, woro lärjun- 
garn fåfom ffrämda får, förfamlade. De bes 
öfde derföre en fridshelening, fom bortjagade 
denna räddhåga. I detta ändamål fom Jeſus. 
dan ſtod oförmodadt midt ibland dem. Hau 
unde det, ty Hans i uppftändelfen förklarade 


vt sv 0 


att Han hade fagt Henne . 


Yojannis Gvangelinm. 


id menniffor eme 


Jeſu uppenbarelſe. Cap. 20, 21. 306 
kro öjd, red ö be jordi , 
FR GEES sö fall fl är a en 
| em en, cap. 14: 27: . . ; 
288. År förr Oc ör na få ma 33 
aterſeendet. De behöfde den ej blott för den Chriftus ( ) 3 17), är en frid 8 d Gud 
* [fraftan om ecöfwer, utt de K gu a för nom tron på Sefu uppftåndelfe, btvarigenom den 
argat fig på Chriſtus. Gå helfar Herren Jeſus LOT pe fört ade friden blifwit befeglad; 
ofta på ett förunderligt fätt med en inre ande 


in . 
20. Och när Han hade detta ſagt, 
låt Han dem fe händerna: och fin fida. 
Då. wordo lärjungarne glade, att de 
fågo HERran. | 

21. Då fade IJEſus åter til dem: 
Frid ware eder; fåfom Fadren hafwer 
mig fändt, få fänder od jag eder. 

22. När Han detta lagt bade, bläfte 
Han på dem, och fade till dem: tager 
den Heliga Anda; 0 

Bla bd ed en ny fi . 
Tager ät —X den Öeliga änder fe 

mottaga redan nn den Heliga Anda i rir 
fare mått än tillförene, oc) fåfom en underpant 
på det ännu rikare meddelandet, fom ſedan ſtedde 
vå Pingſtdagen. Jeſus wiſade förmed, att från 
Honom, ſom undfått den Helige Ande utan mått 
Er ana tar of gam fr 
men . Heſ. 47. Pf. 

9 30. Joh. 7: 37—39. Ap.G. 2. 


68: 19. Joel 2: 
1—4. Eph. 4: 8. Uppb. 22: 17. Nu började 
det fora löftet att gå i fullbordan oc) fortfar 
att i förſamlingen fullbordas: En Unde ſtall 
blåfa ifrån mitt anfigte, oc jag ſtall göra 
lif! €. 57: 16. 

23. Hwilta I förlåten ſynderna, 
dem förlåtas de; och hwilka I behål: 
fen dem, dem äro de behållna. + 

+ Matth. 16: 19; cap. 18: 18. 

Denna embetsfullmakt war redan förut apoſt⸗ 
larna giftven. ex hwad fom der blef giftvet 
mera i löftet, det uppfylldes här i werlligheten, 
få att det åt dem, med den Heliga Andas gåf- 
wa, blef tillila til kraften oc wäſendet öfwer⸗ 
lemnadt. 

24. Men Thomas, en af de tolf, 
hwilken kallas Twilling, war icke med 
bem, när JEſus fom. 

20. Då fade de andra lärjungarne 
till honom: Wi fågo HERran. Sade 
ban til dem: Utan jaf fer hålen efter 
jpifarna i Hans händer, oh finger mitt 
inger i hålen efter ſpikarna, och ſtinger 
min hand i Hans fida, tror jag det ide. 


26. Och åtta dagar derefter woro 
åter Hang lärjungar inne, oh Thomas 
med dem; då fom JEſus, wid dörrarne 

RN. Teſt. 


färlet till den korsfäſte; den är — den 
Helige Anda (v. 22), fom är 
oc er frid, ſom under firid Hinner till fullbor⸗ 
dan, om odfå ide alltid en derför är få 
fwår, fom den war för Thomas. 

27. Sedan fade Han til Thomas: 
Räd hit ditt finger, och fe mina hän⸗ 
der; och räd Hit din Hand, och ſtick Henne 
i min fida; oh war ide wwifwelaltig, 
utan trogen. 

28. Thomas ſwarade, och fade til 
Honom: Min HERre och min Gud. 

Nu nppgid för Thomas på en gåvg ljus. 
Twiflete moln ſtingrades. Trons wißhet intog 
det förut twifwelſjuka bigiat Han fer i Jeſns 
fin Herre od) fin Gud. Ofwerwäldigad af blyg 
förra otro, men oc af fin nu 
wunna et, gör han fin korta, men inne 
allsrika befännelfe. Han hade nu funnit frid 

Sefu får, fom äro ewiga karlekstecken, ewiga 
fegerteden och ewiga fridsteden. 

29, SEus ade till honom: Efter 
du fåg mig, Thoma, tror du: Salige 
äro de, fom ide fe, och dod tro.” 

+1 Bet. 1: 8. 


Tror du, egentligen: ”få har du (nu) trott”. 
Så hade Jeſus nedlåtit fig til den ſwagtroende 
Thomas, likaſom Han ännu gör ett dyket afſe⸗ 
ende på andras trosffröplighet, att Han låtit 
honom fe, för att bringa Honom til tro. Men 
om det är faligt, att fe od) tro, få är det ännu 
faligare att ide fe od) dock tro, att oberoende af 
alla fänslor od) ſinliga förnimmelfer ändod Hafwa 
förtroende till Herran. 


30. Gjorde och JEſus många andra 
teden i fina lärjungars äſyn, fom i 
denna boken ide äro, [Trine > 


Joh. 21: 25. 

31. Men desſa äro ffrifne, på det J 
tro ffolen, att JEſus är Chriſtus, 
Guds Son; oh att J genom tron 
ffolen hafwa lif i Haus namn. 


21. Capitel. 
Chriſtus wid Galileiſka hafwet. 


erefter uppenbarade aͤter JEſus ſig 
för lärjungarna, wid Tiberias haf; oh 
uppenbarade Han fia i få måtto. 

2. Simon Petrus och Thomas, fom 
lallas Twilling, woro tiljamman, och 
Rathanael, fom war af Cana i Gali⸗ 

20 


idens e, men 


Jeſu uppenbarelſe. 


da dem, ehuru alla apoſtlarne dertill äro ſatte. 
Jemför Ap.Q. 20: 28. 

18. Sannerligen, fannerligen fäger 
jag dig: När du war ung, omgjordade 
du big ſjelf, oh gid hwart du wille; 
men då du warder gammal, ffall du ut⸗ 
råda dina händer, och en annan fall 
omölorda big, od leda dig dit, du ide 
will. + "2 Pet. 1: 14. 

Omgjordade du dig, fåfom v. 7. 

19. Men det fade Han, gifwande till⸗ 
tänna, med hwad död han flulle priſa 
Gud. OM då Han hade detta fagt, 
fade Han til Honom: Följ mig. 


Med hwad död, nemligen med korsdöden. 


Ty Petrus dog matyrdöden på ſamma fätt fom 
hans Mäſtare. Petrus fid då utfträda fina hän⸗ 
der på forsträdet. En annan ſtulle då omgjorda 
honom, nemligen med korsfäſtelſebanden, och får 
lunda leda honom, dit han efter naturen ide 
wille. Til def ſtulle Petrus gå ut i werlden 
med Evangelium om korſet oc) leda Jeſu lam 
och får på Evangelii betfö-äng. Men fjelf ſtulle 
ban följa Ofwerherden. Jemiör cap. 13: 386. 

- Följa Honom i lifvet, följa Donom i döden. 


20. Petrus wände fig om, och fåg 
den lärjungen följa, fom JEſus ältade; 
hwilken oc i Nattwarden låg intil Hans 
bröft, oh fade: HERre, hwilken är den 
dig förråder? 

21. Då Petrus fåg Honom, fade han 
till JEſus: HERre, hwad ffall då denne? 

Hwad Mall då denne, fom oc följer dig få 
nära, ffall Han äfwen lida eller undgå en h 
waͤldſam död, fom blifwit mig förutfagd? 

22. Sade JEſfus til honom: Om 
jag wille att han ffulle blifwa, til NN 
jag kommer, hwad kommer det dig wid 
Följ du mig. 


Johaunnis Evangelinm. 


Cap. 21. 307 


jag kommer, d. ä. tills förfamlin- 
gen blifwer fulländad. Detta inträffade, ſa widt 
det. rörer fulländandet af förſamlingens grund⸗ 
läggning, wid den tid, då Johannes fid uppen- 
barelfen. Och juft hufwudämnet i Uppenbarelſe⸗ 
boken utgöres af Herrans ord: Jag kommer. 
J ren —— en bög ber be De —5* 
apoſtlarna, uppnådde en | er, hade, ärmen 
har, fina W fidandex för Jeſu it men 
bog en naturlig död. Til flut ſtall oc förfams 
lingen närmaft före Chriſti tillkommelſes uppen- 
barelfe blifva mera genomträngd af den milda 
anda, den innerliga färlet, det djupa, frilla him⸗ 
melffa finne od) ſtora delaktighet af nådens och 
Gudomefulhetens öfwerſwinnerliga bemligheten 
fm utmärkte denne apoſtelen i högre gr 


e Nr . 

. Då gid ett tal ut ibland bro⸗ 
derna: Denne lärjungen dör ide. fö. 
JEſus fade ide till honom: Han byg. 
ide; utan, om jag wille, att han ſtulle 
blifwa, til bef jag kommer, hwad kom⸗ 
mer det dig wid? 

Bröderna. Jemför cap. 20: 17. 

24. Denne är den lärjungen, ſom 
wittnar härom, och den detta 
hafwer; och wi weta, att hans wittness 
börd är ſannt. | 

Wi weta, mwi ala trogna, i hwilkas namn 
Johannes ſtref. Hade han förut, cap. 19: 85, 
uttalat fitt perjonliga wittnesbörd, få uttalar 
an nu ett beflut på fitt Evangelium, mindre 
om en enffild perſon, än fåfom en medlem af 
förſamlingen. 


25. Aro od många andra ting, fom 
JEſus gjorde, " hwilla, om de det ena 
med der andra ſtrefwos, tror jag, att 
werlden ffulle ide funna begripa de bbe⸗ 
ter, fom ſtrifwas ſtulle. Amen. 

+ Joh. 20: 30 


B » fatta; ty alla Fefu werk och ord 
äro —* djup 5 omfång i betydelſe och 
innehåll. 


Till def 





finde på S. Johannis Evatggelium. 





Apoſtla Gerningar. 





Juledning. 







urn efter Jeſu himmelsfärd Hans löfte om 


ledes b 


R , är 
* nl och) ner, att förklaras 
* werkade od) fortfatte det 


å ndad Chriſftus fjelf, ude, i 

riwarande. Under det ön —E Mledlaren. fölein —& S&— Öon, fäfbm mwårt fött ol 
AR en af waͤrt fd Joeh. 1: 14, är u f 
— örfamlingen oc andelige kropp här på jorden och 


ſtora nådens werk, fom war 
uppſtaͤndelſe oc) himmelsfärd. Allt det, fom berättas i 


Ayopta Gerningarne är en af de allrawigtigaſte delarne af Guds rikes bifteria; den wifar of, 
en 


ige Andas utgjutelje gid i fullbordan, huru 
rſamlingen war 


ppöjo på Fadrens högra hand, ttioerer 0 ot 


förhärligas med Honom. Det war Han, fom genom 


udla 


t genom Hans foöorſo⸗ 
oftla 


erningarne, från börs 


ill flut, bewifar, att fyrfans fal ä riſti k, att förföljel ot Ii ä 
till flut, bewiſar, att fy fal är Chriſti egen fa att Törföljelje em förfamlingen är 


jör öljelfe emot Honom fjelf, att de trogna må 


om Han fel 


DHet är evangeliften Lucas, fom 


ått genom lidande od) död till fed och härlighet. X3. är en . 
mlingeſpegel, fom wiſar, huru de enſtilda medlemmarne flola wara"beftaffade få wäl i tron 
om i lefwernet, od) tilifa huru förfamhingen i det hela måfte wara beffaffad och 
ar ſtrifwit Apoſtla Gerningarne, och denna ſtrift fan 


genom my fwelſe ingå i Guds — 


inrättad. 


anfes ſaſom eu fortfättning af hane Evangelium, ty det är Jeſu gerningar och underwerk genom 


ogare 2 medar ap" 
a såti 
fåledeö en fideve cf ung 
ef: Ehriſti rikes plantering, 


i den förfta förſamlingen, fom wi här lära fänna. Lucas 


Pa 


war apoftelen Pauli 


nnolitt, att Han ffrifmit dennn bol mid ſlutet af 
år 63 efter Chrifti födelſe. Denna bol omfattar 
af ungefär 29 år. Men i fjelftva werket omfattar den alft det wäſendtliga 
ber, feger oc) fulländning på jorden ända till tidens flut. I ſamma 


mån fom Chrifti Anda härefter blifwer mera och mera rådande i förſamlingen, ſtall ockſa kyrkan 


antaga den geftalt 
eilreinef lära Tänna. 


och pregel iom den ätt i den apoftolifta tiden, & fom | denna b 
a tä ⸗ es 
alltid i deras offentliga fammantomfter emellan Båft o erna bol mydet högt, oM den för 


och fom wi juf i denna bol 
Pingſt. Det hela af denna bol bewiſar 


fenningen af Jeſn Rora löfte: Si, jag är när eder alla dagar, intill werldens ända. 


1. Capitel. 
Chriſti himmelsfärd. Matthias wald. 


GF ilförene hafwer jag talat, min gode 
Theophilus, om allt det IEſus ber 
gynte både göra och) lära; ⸗— 

2. Intil den dagen Han upptagen 
wardt, fedan Han apoftlarna, fom Han 
utwalt hade, genom den Heliga Anda, 
hade gifwit befallning. + 

+ Matth. 28: 19. Marc. 16: 15. 

3. För hwilka Han oc efter fin pina 
betedde fig lefwande, med mångahanda 
bewisning, då Han lät fig fe" af dem 
i fyrtio dagar, oh talade med dem om 
Guds rite. +1 Cor. 15: 6. 

Med de orden: tillförene hafwer jag talat, 
v. 1, fyftar apoftelen på det Evangelium han 
hade ſtrifwit, hwaraf han här i tortbet nämner 
hufwudſumman. Det, fom Jeſus gjorde od 


lärde, medan Han war i ſynlig måtto på jor⸗ 
ben, war blott degynneflfen af Hans tal od) ger: 
ningar, hwilka Han nr i fitt trefaldiga embete 
i förfamlingen fortfätter. Det ordet allt, v. 1, 
betyder allt det til Guds rikes fulländning och 
ſalighetens kunſtap nödwändiga, fe Joh. 21: 25. 
Apoſtlarne Hade af IJefus blifwit utwalde genom 
den Helge Anda. Den befallning, han gaf fina 
apofilar före fin himmelsfärd, ar ſtrifwen i 
Matth. 28: 18—20. Marc. 16: 15, 16. Luc. 
24: 49. Somliga af Jeſu famtal med lärjun⸗ 
arna mellan Hans Hör SR od) himmels⸗ 
färd äro upptednade i Mafth. cap. 28. Marc. 
cap. 16.' Luc. cap. 24. Joh. cap. 20 od) 21. 
4. OM då 'Hqu hade förſamlat dem, 
bbd Han dem, aft de ide flulle gå utaf 
Jeruſalem; utan förbida Fadrend löfte, 
ber 3 af hört Hafwen-(fade Han) af mig.” 
+ Luc. 24: 49. Joh. 14: 16; cap. 15: 26. 
Fadrens Löfte war löftet Ån den Hel. An⸗ 
da, redan i Gamla Teſtamentet gifwet od) ge⸗ 
nom Sonen förnyadt, fe Ef. 44: 5; cap. 57: 16. 
Joel 2: 28. Joh. 14: 26; cap. f5: 26. I Je⸗ 
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mja Pale dr ae afbida —S ilbordan, | 11. De ber oc fade: 3 Gafileige 

0 jak der grundat, | män, hwi fån I bimmes 

— ba SR KINA a Ba får Ek len? Denne jus, fom nobla en är 
ång 2 —*— de da Der föulle ocfd ifrån eder i himmelen, få four 

STATS ST ahah DEE le fom. 5 Örn fåt fen wpplea 


5. Ty Johannes böpte i watten; men 
3 folen döpte warda i den Geliga An⸗ 
da, ? ide många dagar härefter. 

+ Matth. 8: 11. Marc. 1: 8. Luc. 8: 16. 
Joh. 1: 26. Ap.3. 11: 16. 

Den Helige Andes utgjutelje war en Kal 
från himmelen, ae Tedan Johannes Di 
ten hade talat, och fom ffedde tio dagar efter 
melsfärden. Detta löfte af Jefus def ll. 
bordan 3 I få mältigt oc) underbart fätt, Ak 
med få mdomliga jar war enſami 
ett —2 ewis derpå, att Jeſus war Guds 
Son, och att Honom war giſwen all matt i 
himmelen oc) på jorden. 

6, Då be nu förfamlade woro, frå 
gade de Honom, fägande: HERre, fall 
bu i denna tiden upprätta igen Isras 
els rite? 


triften, flulle blifwa ett andelij — rike; men 
de frågade efter den tid, då det ffulle npprättae, 
oc) med fitt ſwar antyder Jeſus, att Han juft 
än den Heliga Andas utgjutelje öfver dem, 
3 Sr deras mwittnesbörd i den Helige An« 
flulle np upprätta detta rite. För detta 
titles mwidare ntwedling, oh def upprättande 
färffildt för Jerael, hörde dem ide till att weta 
tid och ftund. I bmwad ordning Evangelinnr 
flulle förtunnag, är här dag nemligen 
förft i Judeen, fedan i Samarien oc) ſedau 
ibland hedningarna. 


9. Då när Han detta fagt hade, l$ 
wardt Han i deras åfyn upptagen; * och 
en fly 108, Gonom bort utaf deras fyn. 

arc. 16: 19. Luc. 24: Hl 

Ge Luc. 24: 50, 51. 

10. Och fom de uppfågo i himmelen 
efter Genom, wid Han uppfor; fl, två 
män ftodo när bem, klädde i hwita 
täbers 

Twå män, d. ä englar i menniſtogeſtalt. 
Matth. 28: 3. —X ſtegen 








Di He tä 
från Gallen. Det mg spolarna, 08 bet 
alla i —VN måtto nödmändigt att 


Han är ide EE utan Oc FR ' ER 


jak —8 mi, 5 
ionom nu fåjom 
ad menni] 


i fådan foulig 
donna, och att de fal på! 
warda Honom like. 1 Ioh. 


12. Sedan gingo de til palin 
igen, ifrån agn fom beter oljol 
hwillet igen ifrån Jerufalem wid en 
fabbathsreſaã. 

Efter att hafwa warit wittnen till hinmmels· 
färden, fom de ide anfågo fåjom någon fullfoms 





ljemesja, aterwände lärju: 
J — Helen —— 
—— båd." äv fabbatys afböref 
ungefär w 
att. gå på E — 2: 18. 


13. OM då de intommo ftego de 
i falen, der de ſtändigt bl (efto0: 
Jacobus, Johannes, TT ”Anbrea8, 
Ej ilippus, oc Thomas, fr aribolomend, 
oc) Mattbeus, Jacobus Alphei, Si⸗ 
mon Zeloies 20 —— 


ö J bl 
Et a "nt öpofilurnas Aas 
fe Matth. 10: 2—4. 

14. Alla desſa woro fabigt tillhopa 
enbrägtige i Böner och förmanelje; ſami 
med amwinnorna, ” oc me gl Sefu 
mobder, 28 med Hand bröd 

+ Matth. 27: 55. Marc. 15: 40, är Luc. 83,8; 
cap. 23: 55; cap. 24: 1 

Desſa qwinnor woro de, fom Jeſus från 
Seũlerin. Maria Jefu moder nämnes här för 
ffa X jen i den Hel. Skrift och ide med nä 

ild utmärfelje, utan fåfom tillhörande 

en n trogna förfamlingen. Desja bröder, fe Matth. 

12: 46, hade nu tommit till tron på Honom 
fåfom Mesfias. 


15. Un de dagar ſtod Petrus upp 
ibland lärjungarna, och fade; och war 


810 Matthias wäljes til apoftel. Apoſtla Gerningar. 


hopen af namnen tillſamman wid tjugu 
rade: 
16. I män och bröder, den Skriften 


maͤſte fullbordas,” fom den Helige Ande 
långo fagt om genom Davids mun, 
om Judas, fom deras ledſagare + war, 


fom grepo ſus. 

9 1: 10. Joh. 18: 18. + Matth. 26: 47. 

arc. 14: 43. Luc. 29: 47. Joh. 18: 8. 
J de dagar, nemligen emellan Himmels⸗ 
färde: och Pingſtdagen. Ett hundrade och tjugu 
war antalet af de förfamlade, men i Jernſalem 
och Galileen woro flera, fom trodde. us 
AN uppenbarat fig för mer än femhundra 
ber Då en gång, fe 1 Cor. 15: 6. Att Jus 
dag ffulle förråda Jeſus Hade Guds Anda för 
agt i Pj. 41: 10. Men i denna föratjägelje 
in oa fn någon ting, fom twingade Judas 






ätt blifwa förrädare, utan tvärtom hade den 
bort fända Honom till warning, fåfom Han ockſa 
blef af Jeſus gett få uttryckeligen warnad, Matt. 
26: HA, 50. ꝰnc. 22: 48. Joh. 18: 21. Striften 
kunde ej blifwa om intet, men Guds allvetande 
ar intet inflytande på menniſtors frihet. Hade 
fåtit warna fig och bekänt fitt fyndiga 
pppfåt. och bedt Jeſus om nåd, få Hade han ide 
hlifwit förrädare, od) då hade fatan drifwit når 
uu annan obotfärdig att begå denna fynd. 
ångo bd. ä. länge fedan. 


17. Ty han war räknad i wårt tal, 
oc) hade fått med of detta embete. 

18. OM han förmwärfde en åter för 
orättfärdig lön,” oc upphängde fig, t 
och remnade midt i tu, oh ala hans 
inelfwor ggäftvo fig ut. 

+ Matth. 26: 15. + cay. 27: 5. 

DD ängd : grt.: dſtt 
tuedpphanede ige —* —— 
att han ſtörtade ned, eler kaſtades han fåfom 
fielfmördare utför en Hippa. De filfwerpennin- 
garne, fom woro lönen jr hang orättfärdighet 
oc) fom han kaſtade tillbaka i templet, anwän⸗ 
des till inföp af denna åler, fe Matth. 27: 10. 


19. OM det är Upper dart wordet för 
alla dem, fom bo i Jeruſalem; få att 
ben åfren kallas på dera mår Atel- 
dama, det är, blods äker. » Matth. 27: 8. 


Denna aͤler med fitt namn blef ett beſtändigt 
minne af Judas' förffrädliga gerning. För 
ſjelf Hade Judas alldeles intet, blott en begraf- 
ningsplats för främmande förwärfwade han, en 
åter, fom köptes med Jeſu blod. Det war tro: 
ligen ſamma frälle, der Judas Hade hängt fig, 
och der han odfå fjelf blef begrafroen. Hwar 
och en, fom förråder fin Gräljare, mördar fin 
egen fjäl oc) får till arf blott en torſwa jord 

U begrafningsplats, od) den är i dubbel mer 
ning en blodsaker. Jeſu blod är för den mens 
niſtan förfpildt, od) hennes eget blod fall ut- 
fräfdt warda utur hennes hand. Hwar och en, 
fom aldrig tror på Jeſus, blifwer genom fin 
otro både förrädare och fjelfmördare! 


| 
Cay. 1. 


20. Ty det är ſtrifwet i Plalmboten: 
Deras hemman warde dde, och ingen 
ware, fom der uti bor; och hans em- 


bete få en annan. + 
Sr 69: 26. Matth. 23: 38. + Pf. 109: 8. 
almbofen, d. ä. Pfaltaren. Denna pro⸗ 


hetia ſtaͤr Pſ. 69: 26 . 109: 8. Deras 

emman, ſom korsfäſte Jeſus, blef öde, och templet 
och ſtaden ſörſtördes, och till apoſtlaembetet waldes 
en annan i ſtället för Judas, fe v. 25. 


21. Så måfte nu en af desſa män, 
fom med of warit hafwa, i all den tid, 
iom HERren JEſus ut oh in gid 


med of, 

22. Ifrån Johannis döpelfe, till den 
dagen, att Han ifrån of tagen wardt, 
med of ett wittne warda til Hans 
uppftåndelfe. 

för att blifva wald til apoſtlaembetet mar 
det nödwändigt att hafwa warit med Herran 
Jeſus ifrån den tid. då Han inträdde i ſitt lä⸗ 
roembete efter fin döpelfe genom Fohenneg, och 
att hafwa warit wittne til Hans tal, Hans nn: 
derwert, Hans lidande, död, och uppſtaͤndelſe. Frame 
för allt war det nödwändigt att hafwa warit aäſy⸗ 
nawittne til uppfråndelfen, ty många hade war 
rit wittnen till mydet af det föregående; men 
efter fin uppſtaͤndelſe uppenbarade Han fig blott 
för fina lärjungar, och uppſtändelſen är Hela 
förſoningswerkeis frona och inſegel och tro 
grund. 1 Cor. 15: 13—19. Up ; 
det fullkomliga bewiſet, att u$ war Gudé 
Son, att allt hwad Han talat, war fullkomli 
ſanning, att tillfylleſtgörelſen war fullkomlig oc) 
en tillvädlig ſalighetẽgrund för alla, fom tro 
på Hans namn. : 


23. OM de fatte twå i walet, Jos 
ſeph, fom kallas Barſabas, med det we⸗ 
dernamnet Juſtus, Matthias. 

Wedernamnm: tillnamm. Desſa båda hade 
de egenſtaper, fom förut blifwit nämnda. 

24, OM bådo, och fade: Du HERre, 
ſom känner allas hjertan, wifa ut, hwil⸗ 
ten af desſa twå du utwalt hafwer; 

25. Att han fal få denna tjenften, 
och Apoſtlaembetet, der Judas ifrån fal- 
len är, att han ſtulle bortgå i fitt rum. 

Apoſtlarne wagade ide afgöra denna wigtiga 


g be utan de öfwerlemnade walet åt Honom, 


om är bjertat8 ranfalare. Om lotten fe äfven 
Ordſpr. 16: 33. Detta fätt war nu ochſaͤ der: 
före nödwändigt, på det den, fom blef bar 
måtte hafwa den fullkomliga wißhet, att Har 
till detta embete war kallad af Herran fjeli. 
Märkwärdigt är det uttryd, Hwarmed Petrus 
betecknar det rum, dit Judas gått. Hwilken 
ſtonſamhet, hwilken genomträngande warning i 
detta ordalag! 


26. Och de kaſtade lott der om; och 
lotten föl på Matthias: oc) han wardt 
räknad till de elfwa Apoſtlar. 


Den Helige Ande utgjutes.  Apoftia 


Gerningar. Cap. 2. 311 








Lottlaſtnin⸗ tämnes aldrig i före 
fomtingen eltet den Ochige Nndes mtjutelje- Då 


au flak trons ljus och trons förbidan i förfam 


fingen wara ex —EE — trogna, | uppfyllas. 
omj i 


äfroen i de allramigtig 


2. Capitel. 
Pm FHelige Ande på bin . Petrus 
— Tre tuſen a 
& då Pingeſtdagen fullkomnad war, 
woro de alle endrägteligen tillſammans 
Namnet Pingft fommer af det Greliſta or · 
det Pentecofte, fom betyder femtionde och demna 
jögtidedag är den femtionde dagen från mår 

rälfares pſtandeiſedag. Det Gamla Teftas 
mentet$ Påffahbögtid fann fin fullbordan i Chrift 
uppflåndelfe, i Honom, fom är det för of off- 
rade Påftalammet; och det Gamla Teſtamentein 
Pingfidögtid, fom” firades på femtionde dagen 
efter Sälg tiden, till minne af lagené utgif- 
mande på Sinai berg, war ex förebild, fom 
jann fin fulltomliga fullbordan i den Heliga 
indag utgjutelfe på Pingfidagen. Lagen mar 
ffrifven på ſientafior och 
och lif; men den Helige Aude tom med lifgif- 
mande, pånyttfödande Traft och inffrifoer en 
leſwaude lag i menniſtore hiertan. Denna hög- 
tid fallades i Gamla Teftamentet äfen förft- 
fingöbögtiden, och medobhögtiden, 3 Mof: 28: 15. 
4 ÅMNof. 28: 26. 5 Mof. 16: 9, 10, emedan den 
förta fördens förflingsoffer då offrades, 3 Mof. 

k: 20, oc) emedan gånger 7 dagar eller 7 
mwedor ratnades från Påffdagen, för att betäm- 
ma denna högtidsdag. Mu, på Pingſidagen, 

började genom YAndané utgintelje den Kora an” 
deliga fförden, och alla de, fom nu bleftwo del- 
altige af den Heliga Anda och omwande, woro 
förfilingeoffer åt derran i denna förd. Same 
ma beräfning anmwändeg för att beffämma ju- 
belåret, fom förebildade den faliga tid, då den 
Helige Andes wert fall i Guds folk fullbordas. 

2. Oh wardt haſtigt ett dön af him⸗ 
melen, fåfom ett maltigt ſtort wäder 
tommit hade; och uppfyllde allt huſet, 
der de futto. 

3. Sch demfyntes fönderdelade tun- 
or, fåfom af eld; och blef fittande på 
war och en af dem. 

+ Matth. 3: 11. Marc, 1: 8. Luc. 3 16. 

Ap.G. 1: 5, 8. 


— Detta flora under ffedde fåledes ide blott i 
bjupet af de förſamlades hjertan, utan beledfa- 
gadee tillita af underbara yttre teden, en utom- 
ordentlig fusning, fåfom af en fart wind, fom 
iaf uppfyllde det bus, der de bedjande mworo 
förjamlade, od flammor fåfom eldslågor i ge- 
fralt af tungor nedfommo öfter dem, för att 
äfroen i fynlig måtto wiſa propbhetiornag full- 
bordan: En ande ffall blåfa ifrån mitt anfigte 
och jag ffall göra lif, Ef. 57: 16. Joel 2:29, 30. 
3 Gamla Teſtamentet uppenbarade fig Herren 
mid flera tillfällen i eld och ljug, fåfo... i den 
brinnande buften, i eldtoden od) i ljuiet eller 
härlighetsffenet i det alraheligafte. Deoſa Yttre 


de ej gifta ande | UND 


teden woro ſaledes äftven för alla de närmar 
randes yttre finnen omwederjäg! Mwittnesbörd 
och teden, fom wifade, att ide blott fjäten frall 

af den Gelige Ande, utan odfå att 
kreppen warda den Helige Andes tempel 
06 flutligen förklaras till en andelig, oför- 
nänglig lelamen. 

4. OM de wordo alle uppfyllde af 
den Heliga Anda, " och begynte till att 
tala med andra tungomålt efter ſom 
Anden på dem att tala. 

”Ap.Q. I + Marc, 16: 17. Ap.I. 10: 46. 
sl ER DE SEG 
der Helige Andes underbara ———— deras 
fiäl och ande. Propheten TEfaia blef inför Her» 
ran uti en fn till fitt embete inwigd af en en- 
gel, fom med ett glödande fol af altaret mid 
Törde hans läppar Eſ. 6: 4— ioftlarne 
de till 
larna, 
detta den däpelle. 


la Chriſti namn, blifwa falige. Joh. 8: 16. 
Rom. 10: 13. Odfå lära tvi af detta underterk, att 
jå fnart eu menniffa blir delaktig af den Helige 

nde, få talar hon med en ny tunga, fifafom hon 
odfå har fått ett nytt hjerta; hon har nu lärt att 
tala med Ond, att bedja, tada och fofa, fom hon 
förnt ide kunde, od) deremot upphoͤrer allt fyn- 
digt tal, fåfom froordomar, Guds namné mif- 
bru! och allt fådant ſtamt och gäderi, fom Ehrift- 
nom ide höftve8. Jemſor Eph. 5: 3, 4. 

5. Så woro i Jeruſalem boende Ju⸗ 
dar, gudfruftige män, af allahanda folk, 
fom under himmelen äro. 

Desfa wors dels Judar, dels profelyter, fom 
öm bott i andra länder, men uu mille till 
ringa fika delen af fin tid i Jernfalem, dels 
bhögtidsgäfter; ty många gjorde reſan från ett 
aftägfet Tand, för att wara i Jerufalem öfwer 
Paft- od) BPingfhögtiden. 

G. Då nu denna röften fett habe, 
fom tiſſſammans mydet folk, och wordo 
förhäpne; ty de hörde dem tala hwar 
oh en med fitt eget mål. 

€å ſnart foltet fid föra, talas om bet flora 
under, fom ffett, förſamiades det och fid nu höra 
lärjungarne tala på desja många olifa tungo- 
mål, fom i det följande nämnas, och fom de 
förut aldrig hade lärt. 

7. OM mwordo alla förffrädte, och för- 
undrade iv ſägande emellan fig: GSi, 
äro ide alla degfa, fom tala, Galileiſte? 

Galileiſte, nemligen olärde, fåfom lärjun- 
arne i allmänhet woro, oc) defutom från Ga 
Mee, der folket talade en egen månart, ſom 





war obehaglig för andra Judar. 
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8. Huru höre wi då hwar och en 
fitt tungomål, der wi uti födde äro? 
9, Partber, och Meder, oh Elamiter, 
och de ſom bo uti Meſopotamien, och i 
Judeen, och Cappadoeien, Pontus, och 


Aten; 

10. Phrygien, och Pamphylien, Egyp⸗ 
ten, och i de Libye landsändar dd Cy⸗ 
rene, och de utlänningar af Rom; 

11. Judar, oh Proſelyter, Creter, och 


Araber; wi hdra dem med wåra tungor 


tala Guds bråpeliga werk. 

Desſa Galileer talade nn desfa främmande 
språf oc tillika det rena fprål, fom talades i 
Judeen, hwillet eljeſt för dem war fika ſa owan⸗ 
ligt fom de öfriga. a woro ett mältigt 
p wid floden at, fom blef namnlunnigt 

werlbeh en. Om Mederna oc Elam, ſe 
Dan. & 31; cap. & 2 Meſopotamien war 
landet emellan Enphrat oh Tigris. Cappado⸗ 
eien, Pontus, Pörhgien oh Pamphylien woro 
tundflap i mindre Aſien. Med namnet Aſien, 
D. 9, menas ett ſärſtildt landſtap uti mindre 
Aſien, en romerſt provins kallad Afia Procon⸗ 
—A Libyen eller Pont, I Moſ. 10: 6. Hej. 


5 ene, Matth. 27: 32. Creter från ön 

, fom nuv lallas Candia tillhör det 
Turkifla riket. ofelyter, fe Matth. 28: 15. 

122. O ädte de fig alle, och 


förundrade fig, f fa me emellan fig: Hwad 


13. Och ſoml - gjorde gäd af dem, 
och fade: Desſe äro fulle med fött win. 

De tänkande od) fromma i den ſtora folk⸗ 
ſtaran förundrade fig; men de tankldſa och för 
allt andeligt tilflutne gjorde ſpe af detta under 
och började förfmäda, det de ide nude förftå, 
willet har fin förklaring deri, att den natur: 
ga menniffan intet förnimmer af det Guds 
Auda tillhörer, ty det är Denne en galen: 
far od fan ide begripat, ty det måfte an: 
eligen dömas. 1 Cor. 2: 14. Detta förnyar 
fs alleftädeg, der Guds Andas werk uppen⸗ 
arar fig i menniffors omwaͤndelſe till Seju 
o. 


Chriſti 


14. Då ſtod Petrus upp, med de 
elfwa, och hof upp fin röft, oh talade 
till dem: I Judifte män, och I ale, 
fom bon i Jeruſalem; detta Mall eder 
weterligt wara, oh anammer mina ord 
i edra öron; 

15. Ty desfe äro ide druckne, fåfom 
J menen, efter det är tredje timman på 
agen; 

8 bön Petrus den förfta predikan efter Guds 
Andas utgjutelje. Han wederlägger förft be 
ſpottarenas beffyllning och wiſar, att efterſom 
det war blott tredje timman på dagen eler 
klockan 9 på morgonen, få kunde de ide hafwa 
jmalat win, ty ingen from Jude tillät fig att 
åtnjuta någon mat elſſer dryd före ben wan⸗ 


Apoſtla Verningar. 


Cap. 2. 


T abönen, id tredje 
tillnamn.” Dertfter bewiiar Petrub, att detta uu- 
derwerk war en fullbordan af prophetior, fom 
de borde fänna, och ett Han, ſom gjort detta 
underwerk, juft war denſamme Jeſus, fom de 
hade forsfäft och — och att Han war Mesfias. 

16. Utan det är det, fom fagdt är 
genom propheten Joel:? *80el 2 IB. 

17. OM det fe uti de ytterfta 
dagarna, ſäger Sud; Jag ſtall utgjuta 
af min Anda dfwer alt fött; och edra 
föner, och edra döttrar ſtola prophetera; 
och edra ynglingar ffola fe ſyner, oh 
edra äldſte ſtola drömma drömmar. 

+ gj. 44: 3. Zach. 12: 10. 


18. OM dfwer mina tjenare, och Hf 
wer mina tjenarinnor, ffal jag i de da⸗ 
gar utgjuta af min Anda; oh de flola 
prophetera. | 

Se Joel 2: 28. Denna prophetia war få 
widt omfattande, att de ingalunda borde föruu⸗ 
dra fig öfoer den flora förändringen kr den 
Helige Andes nåd hos desfa menniſtor, faſtän 
de woro olärda och af ringa anfeende inför 
werlden. 

19. Och jag ſtall gifwa under ofwan 
i himmelen och teden neder på jorden; 
blod och eld och råfbamm;" *Soel 2: 30. 

20. Solen ſtall wändas i mörker och 
månen i blod, förr än den fora och 
uppenbarliga HERrans dag kommer. 

21. OM ſtall ſte, att hwar oh ex 
fom åfallar HERrans namn, hau ffall 
blifwa falig. 

+ Joel 2: 32. Rom. 10: 18. 

Propheten Joel innefattar i den fora pro⸗ 
phetian hela det Nya Teſtamentets tid. och får 
iedes mar def fullbordan nu endaſt börjad på 
Pingſidagen, men denna fullbordan fal fortfara 
under hela det Nya Teſtamentets tid, genom den 
Helige Andes fortfarande närwaro och wert- 
amhet i förſamlingen, och flutligen fullkomligt 
——i då många andra ſtora tecken, både 

a jorden och i himlakropparna ſtola fle före 
eju tilllommelſe. Jemjor Matth. cap. 24. 
Emellertid flår det fora löftet faft, få länge 
Chriſti fyrta ftår, ända ifrån Pingfidagen, til 
ch Han återkommer i härlighet: hwar oh en, 
om åtfallar Herrans namn, han ſtall blifwa 
—J han ſtall frälſas och genom Guds Andas. 
uåd blifoa införliftad med Chrifti rike. 

22, I män af Israel, hörer desſa 
orden: JEſus af Nazareth, den man, 
fom när eder af Gudi bewiſad är,” 
med krafter, oh under, oc teden, fom 
Gud hafwer gjort aenom Honom ibland 
eder, fåjom I och ſjelfwe weten; 

| + Ap.G. 10: 38. 

23. Honom, efter Han af Guds be 

taͤnkta råd och förfyn utgifwen mar, 
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hafwen I tagit fom omba mäns hän- 


ber, ty forefäft 
Den hafwer Gud uppwädt,” och 
toöfat böbfens ſweda; efter ombjligt wc 


5 
"S/S 15 dj big) cr — 


is 


twärtom, Hans de fy 003 — i 
Striſten förkunnade. De borde fåledes ide fin« 
ua någon anföt uti Hans fore och död, ntan 
twärtom en fullbordan af alla MesflanRa pro: 
phetior, — tiorna om 18 död, nppflåndelfe 
Wjelje. — Ordet fweda betyder på lyo 
grundfpråtet —— lagor od) band. 
fåger om — dag 
hafwer alltid förefatt HERran för 
ögon; ty Han är mig på bö gra fam 
ben, att jag ide fall a Jörd ma 


26, Fördenftu ra mitt bjerta gladt, 

Ö min — frbjdar fig; ſtall odfå 
mit för NM lag i gle de må 

1. du Hfwergifer ide min fj pa 
i — och — er ide, att din 
lige ſtall fe förgängelfe. 

David propheterar om Jeſu —A 
den 16 Pfalmen, Genom honom talar Ehriftus 
i andanom desfa och. I ar och i döden öf- 
weddemnade Han fig med den — ÖN ordet Iyds 

— himmelſ jaderg milja. 

— ie, fe 1 Mof. 37: 35. Iob 17: PH. 

6: 3. Jeſu idomin öl ide femnabd i grafen 
7 Zee sn 3 ou RR unde iäträde. 

8. ingjort lifjeng 
mågar; nu da uppfg a mig med fröjd 
för bitt auf fr - 

— wägar eler wigen Hl Ufa De —— 
här uj —e Genom Jeſu — ſtandeiſe 
odfå för of wägen till lifwei och lerig sb 
för Herrans anfigte öppnad. 

. I mån od) bröder, man må fritt 
tala fa TAN — —ã— 
vi n är 0 afwen; + oc 
hang graf är när of nl denna dag. 

30. Efter han 10. —* a phet 

. Efter han nu mar topbhe 
och wifte, att Sub hade Iofoat Honom 
med en ed, att Han af hans ländå fruft | I 
ſtulle efter föttet u präda Chriſtus til 
att fitta på bang test 





— 5 bf — * deiwele ide icke 

— FD jängelfe.+ 
— ifrån a Ce a funbe hans ide hans: 
i Pfj. 16 ide handla om honom fjelf, utan: 
möpe — en — RR fa ſom fn 
—3 — från $onorn. Barn od 


32, 


6. 10: 40. Rom. 4: 24; 
— 6: 14; örn are rära 


33, Medan Han nu med Guds Hö- 
gra Hand — är, 5 — fär Marr 

mer af Fadren om den ja Anda, 
— den utgjutit detta, 2 nu fen 


—F— —— 


= — aber 0 
fabren, cap. 1: 

34 Ty ide hafwer David 
e&lt himmelen; men mer Ae Göra 
fade till min 1 Hera, fätt dig på min 


bögra band; 
ue 1. 1 Cor. 15: 25. 

85. Så beg jag neberlägger dina: 
t | owänner big till en fotapall. 

den 0 David öm —ã rd NT him · 
melen oc) emedan hans jade irgäne 
bu fana propbetian i 16: 10 ide 
blitt ful orda få på honom — och ännn 
mindre denna propbetia i Pi. 110:1, fom haub· 
- ide om David, ntan om Davide Son, 

illen David tallar A anbdanom ÖHerra, * 
—2 — upppölelfe på — — — rd 
blef för David nppendaral 

gande till en fotapall — 

— blifwa fullkomligt underdani⸗ a är 
en lifnelfe, tagen af det forntida brutet i 
landen, att den befegrade anföraren eMer tous 
jen måfte lägga fig ned, få att fe 
finde trampa på hang hals. 
teden, att han hade ett fullfomligt bercamälde 
öfwer den, fom få blifvit nedlagd. 

36, Så flak nu hela Wans pu 
ja förtwigfo, att denna IEus, 

lorsfäſt hafwen, hafwer Gud 

HU en HERra och Chriſt. 

Detta är nu den frafti 
Petri tal. Den forsfäl jus hafwer Gud 
uppmädt od) upphöjt till Herre och Konung Kå 
fin högra band. Han är Thrijus' —8 
mm annan fule be W Enig. 


ja tillämpningen af 
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87. Då be betta förde, fingo be ett 
flyng + i bjertat; och fade till Petrus 
of til de andra apoftlarna: I mån oc) | före 
broder, hwad ole. öra? 


launwetsförebråelfe, frälg- 
nin —— —— nrg mör av era 


38. ade” "Betrs till dem: Ghrer 
bättring, så bwar oh en af eder [äte | fet 
böj Sea Gör namn, til fm 


pa i 
erna8 oa Unbas gå och J ſtolen in 
den Heliga Andas bag gåfa. 
39. Ty eder & Töftet vem fom 
edra barn " och åt alla di 8 

ran äro, hwilla HERren sir Ö 

till fallande warder. + 

1 Mof. 17. 7. + Joh. 10: 16. 

MN dh föregående —* Petrus framfräflt huf- 
re 8, ue, oc båt da de nn a frå ar nb de flola ol Hu 
ta fö toljar un dem, Burn be föulle Et 

införliftvad e rikes och delaftige af na⸗ 
fos geo fom Qan åt alla förmärfmwat, och d 
fom propheterna redan blifmit utt 
mwade fade ät dem stå Färs 
frningorna, | fe €. 44: k 6. Joel 

28. bättring g! —X är den förän- 
bring i fjäl och "finne, fom fommer af fyndeng 
fänned — del Få — frän 19 fynden ge- 

in 
i bjertat den början, wertad af Ön 8 be 


fom till MA 9 menniſtas mun, få att hon 
ivarder iv Oudi, Rom. 3: 19, od mtl 
tar henne TR F is oc) gör henne willig, att 


fu 
mwarda rättfärdig utan förffyllan, af Ouds nåd, 
den förlogning, fom i Chrifto Jeſu fledd 
Genom det t beliga dopet ſtulle de upptagas 
i dam ad i Jefu Chrifi gemenflap till 


fyndernag förlåtel 5 oc) undfå den Heliga An- 
= gåftva, —X ens hperrare wertan de nu 
hade ft, ella dem, fom fjerran 
0, de 


—E Dod tände rok 
ännu ide * för hedniugarnas taflelfe, Hurus« 
wida de förft fflulle genom omflärelje upptagas 
10 Jäsnb nppars 
Barelfe bätom, mp 

40. Betygade han oc med många 
andra ord, oh förmanade dem, fägan= 
Vv Låter sjel a eder ifrån detta onda 


flägtet. detta onda flägtet menas här ifyn- 
nerhet pharifeerna och de flriftlärde och Hela den 
delen af Iudafollét, fom förhärdade fig emot 
nåden. Det ordet onda betyder egentligen tro- 
liga, förmända. 
41. De fom då gerna anammade 
fy tal, de läto fe döpa, oh kommo 
iN hopen på den dagen wid tretufen 
Äta: 





Si blifwa fromme igenom — utan 
Ro måfte då bättra deres förra he- 
war dex fora förfilings- 

en pr ——e— — zee Mär- 
mm: ben Oh je Ande header — hela denna 
flora omtwänbdelje omedelbarligen, uten genom 
det ord, fom U Prebilade; 2 ide heller war 
det denna predil fom enfam werfade ommwän- 
delſen, utan med et wertade den Fr An: 
deg fraft. Anden utan Ordet ide 
fia och Ordet utan Anden - a bot · 
jämn är faligheteng Ord å I förfamliugen. 

ir Gerrans Ande och werkan, der 

ir Dibet får rum. la det Nya Te- 
förd, fom på Piogkon FÄR 

, fom e, fortfar 

ännu och — —* Kr Herren tommer. 


jemenfamma måltider, fom 
* de fattiga — 
imde bi 


43, ftan fom å hwar 
och en TE vå — under a F teden 
gjordes Få apoftlarna. 

—R esfa 5 


Jå * wittnen, 6 
Jere joftet funnat — i fann —XE 
om de ide gjort motfti 

44. Od ala De fom trodde, woro 
tillſammans, och bade ali all ting menligt.” 


0. 

45. Sing egodelar 08) haͤfwor fålde 
de, och belade dem med alla, fåfom 
hwar och en behöfde. 

Förjamlingen war nu i Chrifto förbunden i 
adan andelig gemenffap, att har och en äl 

lade den andra fom fig fieff; de deltogo i hwar · 
andras angelägenheter och buro hwarandras 
börda. Egodelarnes gemenſtap war ide befalld 
af någon, utan alldeles friwillig, od) angid vå 
detta oinfräntta fätt endaft förjamlingen i 3e- 
rufalem. 3 fådan färlel är den rätta riledomen, 
oc härmed wifade denna förfamling, huru rif 
den mar i tron på Chriſtus och i befittningen 
af. en oförgänglig flatt! — huru rif den war 
i färlefen, i det den betraktade allt det timliga 
ſaſom Herrans od) hela förfomlingeng, tillhörig: 
bet. Här får för öfrigt ide, huru langt den- 
na gemenflap i det timliga flrådte fig, utan det 


De förfta Hriftnas endrägt. 


Apoſtia Gerningar. 
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ordet: fåfom btvar 08 em Bekafbe, mar färs 
wtinnan måttoden för den inbördes färleten. 
Sa måfte det ockſa ännn alltid wara i förfam- 
lingen, iden mån Chrifi färlet råder. Kärleken 
till beböftoande bröder måfte og ex fann riv 
FÖR OA 
Heddela. Se Jac. H 
46, Och hwar dag woro de ſtadigt 
och enbrägteligen i templet; och bröto 
bröd" här od) der i Hufen, ätande med 
hbwarannan i fröjd; och lofmade Gud i 
deras hjertans enfaldighet. 
”Up.G. 20: 7. 


po. 20: 7. 

47. Och de hade ynneft när allt fol- 

tet.” Och HERren forblade hwar dag 

förfamlingen med dem, fom falige wordo. 
+ Ap.Q. 4: 33. 


€x del af templets förgård war betädt, och 
der förfamlades wid de offentliga böneftunderna 
ide blott fromma Judar, utan äfven * Chriſt· 
na, fakän de odfå hade gemenſamma bönefam- 
manlomfter i enffilda rum. Blott hos folket 
bade de ännu yuneft, men mwisjerligen ide hos 
de Judiſta prefterna, pharifeerna och de ſtrift⸗ 
lärda. Förjamlingen war uppfylld af falig fröjd 
i ben innerligafte gemenflap med Gud och uti 
fann brödratärlet. Det war den andeliga tros 
tofningefröjo, fom hwarje fjäl i mer eller min- 
dre mån får erfara under den förfta tiden af 
fin förening med fin Fräljare. Förjamlingens 
tilwärt fortfor dagligen och hwerje fjäl, jom 
tom till tron på Cörifus, war frälft och falig i 
tron oc) i hoppet. 


3. Capitel. 


En krympling botas. Predikas om Chriſto. 


S: gingo Petrus och Johannes till⸗ 
hopa upp i templet, wid böneftunden, 
fom mar ben nionde timman. 

Den nionde timman motſwarar efter mår 
tidräfning flodan 3 eftermiddagen, od) war den 
faftfällda tiden för aftomoffret och aftonbönen, 
iitaſom den tredje timman war tiden för mor 
gonoffret oc) morgonbönen, fe cap. 2: 15. De 
fromma Judarne höllo dagligen tre böneftunder. 
Se Dan. 6: 10—13. 

2. Od der war en man, ofärdig allt 
ifrån fin moders lif, fom lät fig bära; 
ben fatte de hwar dag för dörren åt 
templet, fom Bette den flöna, att Han 
frulle bedja almofa af dem, fom ingingo 
i templet. 

Denna ofärdiga menniffa war fänd af alla 
dem, fom brufade beföta templet. Den port af 
tempelgården, fom kallades den flöna, war af 
glänjande Corintiff metall od) mydet praftfullt 
utarbetad. 

3. Då han fid fe Petrus och Johan⸗ 
neg, att de wille gå in i templet, bad 
ban dem om almoſa. 


Petrus på honom, med 
Sobanneg, od fade: Se på of 
Petrus wille på detta fätt förbi 

att emottaga helbregdagdrelſen. 
5. Då fåg han på bem, fbrhoppan⸗ 
des att han ſtulle få något af dem. 


6. Då fade Petrus: Silfwer oh guld 
bafwer ide jags men det jag hafwer, 
det gifwer jag dig: I JEſu Wa Na⸗ 
zareni namn, ſtatt upp, och pad. 

Faftän de föra Griftna hade allting gemen- 
famt, få finna wi, att apoſtlarna ingalunda be 
gagnade fig häraf till någon egen timlig för- 
vaan mworo medellöfe, fåfom de förut hade 
J 7. Och — fonem mid ögna hag 

en, och refte Honom upp; o 
wordo fans fötter och fen. fadiga. 


8, Han ſprang upp, oc ſtod, och gick; 
och följde dem ån ? templet, gj och 
ſprang Hit och dit, prifande Gud. 

Att han prifade Gud war en betännelfe, att 
jan ide af menniffor, utan af Gud hade und ⸗ 
— denna flora twälgerning. Så uppfylldes i 

va Teftamentet lera fått det gamla löftet 
genom propbheten CE. 35: 6. 

9. Då fid allt folket fe Honom, att 
ban gid od lofwade Gud; 

10. OM tände honom, att han war 
denſamme, fom plågade fitta efter als 
moſa wid den fflöna dörren för templet; 
och wordo fulle med underſamhet och 
förfträdelfe öfwer bet Honom wederfas 
ret war. 

11. Då nu benne mannen, fom ofär- 
big warit Hade, belbregda gjord 
mar, Hö fig intill Petrus oh Johan⸗ 
neg, Iopp allt foltet till dem i förhufet," 
fom kallas Salomons, od) förundrade fig. 

+1 Kon. 6: 3. Ap. G. 5 12. 


12. Då Pettus bet fåg, ſwarade Han 
till follet: I män af Israel, hwi im⸗ 
dren I häruppå? Eder hwi fen I på 
of, litawißt fom mi af wår egen traft 
etfer förtjenft hade det åftadfommit, att 
denne hafwer fått fin gång? 

13. Abrahams, och Iſaaes, oc Ja⸗ 
cobs Gud," måra fäders Gud, hafwer 
förtlarat fin Son JEſus, hwilten I df- 
werantwardat hafwen, och förnekat in⸗ 
för Pilatus, då han dbinde, att Han 
ſtulle gifwas [d8.+ 
+2 Mol. 3: 6. + Luc. 23: 16, 20, 21. Joh. 19:12. 

14. Mer föruetoden hen Ya Va 


4. Då fig 


honom, 
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Rättfärdige; oc båden att mandråparen 


flulle i eder.” 
+ Rai r 27:20. Mart 18 I €nc, 38: 18. 

15. Og liffens Förjte dråpen I; den 
hafwer Gud nu uppwäckt if 
da: + till fwiltet wir tvittne äro, 

Om Galomsö förhus I: del 10: 20. fo 
hact förre, em 
apoftlarne öppet befände, att de gjort detta un- 
berett i Sefn CHrifi —*5 — namn, Hwilfen 
ke blifmwit — dödad, och öfver hwil ⸗ 

follet hade inftämt i det ropet forsfäft, 
forsfäft Honom. Odfå detta under war nu 
ett bemig, att Han mar nppftånden och npphöjb 
på Fadrens högra band, men närwarande i 
förfamlingen med fin Anda och fin kra⸗ d 
darne hade bewiſat fig wara blindare orätt- 
färdigare än Pilatus, fom wille gifma Ie- 
fue lög, de hade utbedt fig mandråpareng be 
frielſe i ſtallet för den Helige och Rättfärdige, 
men Gud hade fedan förklarat och förhärligat 
Honom. De mn bedt, att Barabbas finte gif 
mas ide de hade bedt om mördarens lif, men 
fiffens Forſte, Ehriftus, fom är wägen, fanningen 

lifvet, 06 fom allena fan giftva ewinner · 
ligt fil, Honom hade de korsfäft oh dödat! Detta 
borde de nu befinna. Til befinning fule ocſa 
detta uni mana dem. 

16, Deh hafwer genom tron på Hans 
namn på denna, fom I fen och tännen, 
ſtadfaͤſt namn; och tron," fom är 

enom Honom, dafer gifwit denna 
fans 4 regda i allas eder åfyn. 

Dem förtfarade Fräljaven dade tjef Rodfäpat 
flit namn fåfom Feta genom detta under« 
wert; i tron på Honom hade apoftlarne gjort 
denna mannen bhelbregda. 
—— RARE 

jafen al minighet, 
ſom od edra Dfwerfte. aben 

På detta fätt mildrar nn apoſtelen desfa och, 
på det ingen måtte tro den begångna fynden 
mwara få [ rt, att den ide tunde förlåtag. De 
jade torefäft Mesfias i fålunnighet: ty de hade 


gr 
och derföre täntft att Jeſus ide war den rät 
Mes OM 


matt och glans fe de hade wäntat. Olun ⸗ 

n lö ja, och den war mer 

jer mindre fjelfförmållad, allt ejer dera$ förre 
Job. 15: 22— 


18. Men Gud, fom genom alla fina 
— mun foreſagt hafwer, att 

riſtus ſtulle lida, Han hafwer nu få 
fullbordat det. 

Saſom Joſephe bröder hade tänkt att göra 
ondt emot honom, men Gud ſiyrde få, attdetta 
onda måfte bidraga till hane faders och bröders 
rädbning, 1 Mol. 50: 20, få hade nu Gud få 
Aort att ben fora fynd, de begått emot Mes- 


ån be dös|frapadi 





flag, äftoen måte bidraga att fullborda prophe · 
tiorna, od LJ död war åt dem och 
åt ella fif od folighet förärfwad. 

19. Så bättrer eder nu, od) wänder 
eder pm; på det edra fynder måga af⸗ 
e a. 

— Fkn — tid då fd 
mer för GERrans anfigte, m 
Prenilab 

ir, j 

21. Öwilfen himmelen intaga måfte, 
till den tid, att igen upprättadt mars 
ber allt, det Gud fagt hafwer genom 
alla fina heliga propheters mun, af 
werldens begynnelfe. 

Apoſteien har nu bewifat, att den lorefüſte 
€jriftus war Mesfias, den utloftvade 
men att de woro Pace fom behöfde 
och att de funde få förlåtelje; 
ban, att de ſtulle 


fr Gran 1 flulle deras fynder bit 
6, le ber mder iwa 
ffrapade, Tiffom utffrapade utur ffuldbolen ho⸗ 
önd och borttagne från deras ſamweten, och 
då Herren Iefus blifer fånd i fin 
andra tillfommelje, bv. 20, flulle de blifma del⸗ 
aftige af den rätta medergwideljen i öre 
inför Herraue onfte "Yropbetiorna om eg 
fie härliga rite tunde ej warda om intet, men 
de Hade en högre betydelje, än Judafolket Hade 
trott. er denna höga betydelſe fiulle de full- 
bordas Mesfie rile blifwa ett — title, fe 
€j. I 7. Det uttrydet: igen wättadt, fyf- 
tar derpå, att alla Guds nådesaffigter med inen · 
nifforna ſtola fullbordas, och tadt allt det 
motflånd, fom göres af fynden, werlden och 
diefwulen fall det från begynnelfen utlofwade 

eefi rile blifoa fulländad. Till Dej den 
för denna fulländning är tommen, ffall Ehri- 
flus wmwara i himmelen, men ändå regera i nå- 
beng rife. Ge Luc. 21: 36. 

22, Ty Woſes hafwer fagt till fö 
berna: HERren eder Gud fall eder 
uppwäda en Mr utaf edra brös 


if 


der, fåfom mig; Honom ſtolen I höra 
i allt, det Han eder fågande warder.” 
25 Mo. 18: 15, 18. Ap.Q. 7: 37. 

Uppmwäda, db. ä. låta födas och) efter kors · 
föpellen uppmwäda från de döda. Denna pros 
pbetia får i 5 Mof. 18: 15, 18. Den förutfä- 
ger tydligt, att Mofe lag genom denne mr 
pbet fule fullfomnas8 och ett nytt förbund blif⸗ 
wa friftadt, lifafom det gamla förbundet blef 
upprättadt genom Moj Då denne prophet, 
fom är Mesfiag, har talat i Guds namn, få 
war det od nödmwändigt att höra och lyda Hos 
nom uti alt. 

23. OM det fall fe, att hwar och 
en fjäl, fom ide horer ben Propheten, 
bon fal uttaſtas ifrån folket. 

medan denne Prophet, Cbrifus allena, är 
wägen, fanningen och liftvet, få har hwar och 
en, fom ide will tro på Honom och Iyda Ho- 


Petrus predikar om Chriſtus. Apoſtla 
red ti eff från Guds folk 
— af Oud utto 
flag, euligt denna prophetia, fom för Iudarna 
war wäl bekant, ty detta löfte war ett föremå 
för deras beſtändiga wäntan. 


Den, fom ide 
— — —— 
utur Hans rife. Se Matty. 25: 30. ' 
24. OM ala propheterna, ifrån Sas 
muel, od fedan få många, fom talat 
hafwa, hafwa bådat desſa dagarna. 
Ala propbeterna hafwa talat om IMesfias 
och Hans rikes tid. 

. I ären propheternas och förbuns 
dets barn, det Gud hafwer gjort med 
wåra fäder, fägande til Abraham: I 
bin ſäd ſtola alla folk på jorden wäl: 
fignade warda.* 

+1 Mof. 12: 8; cap. 18: 18; cap. 22: 18; 


cap. 26: 4. Bal FF & 

26. Eder förft och främft hafwer Gud 
uppmwädt fin Son, JEſus, oh fändt 
Honom till att wälſigna eder," att hwar 
och en af eder ffulle fig ommända tfrån 
fin ondfla. " Ap.Q. 18: 46. 

J, fom ären Abrahams ſäd oc hören til 
det af Oud utwalda fofl, med brottet förbun⸗ 
det är upprättadt och i hwillet propheter⸗ 
na uppträdt, o8 ſlutligen Mesfias fielf lef⸗ 
wat, dödt och blifwit üppwäckt. I bören nu, 
framför alla folf, omwända eder till Chriſtus, 

å det I mågen undfå den flora mälfignelfen, 
lifwa frälſte från edra ſynder oc) delaltige a 
immelrifet. I Chriſtus är Oude löfte ti 
raham fullbordadt, ty i Chriſtus, fom är af 
Abrahams föd, efter den menſtliga naturen, 
tillbiudes Edangelii wälfignelfe åt alla flägter 
då jorden, och de, fom tro, blifwa falige. 


4. Capitel. 


ãrj t , förhöras, hotas. 
Särrrförfänlingene bön, endrägt. 


å de nu talade till folket, kommo 
dertill preſterna, och föreftåndaren i 
templet, od) de fadduceer; 

2. OM togo det illa wid Et att de 
lärde folket, och förflunnade, i IEſus, upp⸗ 
ftåndelfen ifrån de döda; ” 

+ Dan, 12: 2. 

3. Och togo fatt på dem, och fatte 
dem i häktelſe till andra dagen; ty det 
war redan aftonen. 

Medan avoftlarne ännu talade til folket, 
kommo desja prefter och) föreſtandaren för den 
prefterliga och Levitiſta tempeſwakten. Emedan 
ſadduceerna förnelade de dödas uppftåndelfe, få 
war läran om den uppſtändne Chriſtus för dem 
ganſta förhatlig. Prefterna kunde wäl tåla läran 
om nppſtaͤndelſen, men ide att Jeſus ſtulle wara 
uppſtaänden, hwilken de Hade korsfäſt; ty mar 


änd 
| Gute Son, 
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Fan uppflånden, få hade de begått det förſträd⸗ 


brottet, att ? M . 8 
- Ja mar Da ju odfö Mesflot och 
gor an hade fagt. Sa började 
nn den förfta förföljelfen för Evangelli ful. 

4. Men många af dem, fom orden 
hört hade, trodde; och wardt talet på 
männerna wid femtufen. 

Oabltadt detta ſtarta motf reſtern 
oc dem, fom hade få ſtor att i öre tommo 
dod många till tron. 


5 Så begaf det 


6. OM Hannas, e , 04 
Caiphas, ” : Solanned. 106 Uldkar. 
der, och) få många, fom woro af öfwer: 
fa preſtaſlägtet, förjamlade fig; 

sync, 8: 3 Joh. 18: 1 

7. OM hade dem fram för 
frågade dem: Af hwad malt, e 
hwad namn hafwen I detta gjort 

Om Hannas Caiphas, fe Matth. I6: 57. 


Joh. 18: 18, Iohanned war Hannas for, och 
Alexander war berömd för fina omätliga ritedo⸗ 


läger till det höga rådet, woro autin 
ägtflap med —* eller eljeſt 
wa 


8. Petrus, full med den Heliga Anda, 
fade til dem: I bfwerſte för folket oh 


äldfte i Israel; 

9. Efter wi i dag blifwa bömde för 
denna wälgernin benne fjufa mans 
nen, genom bhwillen han är helbregda 
morden; 

10. Så ffal det eder alla weterligt 
wara, och allt Israels folf, att genom 
JEſu Chriſti Nazareni namn, den I 
korsfäſt hafwen, den Gud uppwäckt dar 
wer ifrån de döda," får nu denne h 
bregda för eder. Ap.G. 17: 31. 

a war nu Chriſti löfte fullbordadt, Matth. 
10: 19, 20, att den Helige Ande flule lära dem, 


, 9 
et 
? 


: 28. 


st 


hwad de tala ffule. Hwilken ſtillnad emellan 


Petrus förut, då han i räddhåga förnekade Je⸗ 
us, od) Petrus nu, då han i Helig frimodighet 
inför det höga rådet, fom hade dömt Jeſus till 
döden, juft inför ſamma farliga domſtol — 
denna oförffrädta bekännelſe om den torsfäfte 
och uppftåndne Chriſtus oc om det underwert, 
fom war gjordt i Hans namn och i Haus kraft! 
Härmed beiände han öppet, att Jeſus war Mess 
fia8 od) Onds Son. GSannolitt hade den hel⸗ 
bregdagjorde mannen äfwen warit häftad, för 
att nu ſta til rätta tilifa med apoſtlarna. 

11. Han är Hen Äeuen, Isa IN Mer 


818 Larjungarne i hattelſe. 


Apoſtla Gerningar. 


€ap. 4. 

















boggningömäanerna förtaftad är; och är 
morden en hörnften;” + Pj. 

|. 28: 16. Matih. 21: 42. Marc. 12: 10. 

2: & 38. 1 Pet. 2 6. 
phetian, Ej. 28: 16, och Jeſu förutfägelfe, 
fer 08) tidöberar fullborkan; be wero de bygg- 
ningemän, fom hade förtaftat Honom. 

2. Och 
ty det är ide heller något annat namn 
under himmelen mennifforna gifwet, i 
hwilket wi fota falige warda. ” 


att. 1: 21. 

Se blott till fådan ielami eföregdagörelle 

låg kraft i Jeſu namn, utan är fätare oh 
jelbregdagörare, fare och GSaliggörare för 
jela menniffan. m fräljar ifrån fynden och 


13. be fågo fådan affmartighet 
i Petrus oh Iohannes, oh funno dod, 
att de woro olärde, och Ietmän, föruns 
drade de fig, och drogo fängsla på dem, 
att de hade warit med ICEus. 

ighet, bd. ä. frimodighet. Gekmän 


betyder alla fådana, fom ide tillhöra prefteftåndet. H 


14. OM mamen ſaͤgo de ſtaͤndande 
ber när bem, fom helbregda war gjorb; 
fy de funde der intet emot föga; 

15. Utan bådo dem då ut af rådet, 
och fanblade fedan emellan fig, 

16. Sägande: ad flole wi göra 
åt desfa männerna? Ey ett uppenbart 
teden är giordt af bem, och är kunnigt 
för alla dem, fom bo i Jeruſalem; och 
wi tunna ide neta bet. 

17. Men på det att det ide fall wi⸗ 
bare utfomma ibland follet, wilja wi 
allwarligen förbjuda dem, att de häref- 
ter ide tala i det namnet för någon 
menniffa. 

18. Och de talade bem, och bödo, 
att de ingalunda mer tala eler lära 
ſtulle i JEſu namn." — +Ap.G. 5 28. 

Sa wille desſa T 0 i 
tan$ öfeche förbjuba od) förbindra Grungelit 
predikan. Detſamma hafwa påfroen och många 
af kyrkans Pvgpningmän gjort i alla tider och 
göra det ännu 

19. Då fwarade Petrus oc) Johan⸗ 
ned, och fade till dem: Om bdet är rätts 
järn! för Gudi, att mi höre eder mer 
än Gud,* derom mån J fjelfwe döma; 

”ApB & 2. 


i ingen annan är falighet; pi 


t | dem fa 
Til 





: Jörewänoning ott nu pina dem, ty de fruf- 
r 
mannen war dfwer fyratis 
år, på hwillen detta Hhelbregda tednet 
ſtedt war. 
Mannens ålder gjorde underwertet ſa myget 
war ingen möjlighet att påftå, 


förre, och det Sjl att 
tro reg jan blott på naturligt fätt hade blifwii hel · 


23. Sedan de läto dem gå, fommo 
de till fina; od kungjorde dem allt, det 
de —5— prefterna och de aldſte till 
t hade. 
na, d. ä. till de andra aboftfarna och 
till fina medbröder i tron. 

24. Då be det hörde, upphofwo de 
enbrägteligen fin röft till Gud, och fade: 
ERre, du är Gud, fom gjort hafwer 
himmel och jord, och hafwet oc) alt det, 
fom deruti ät. 

25. Du fom genom din tjenare Das 
vids mun — Söka rat fa 
ningarna uppr jolfet tagit fig 
före det fåfängt äre” "Bj. 21. 

26. Jorderilets konungar trädde til- 
hopa, och förjtarna förfamlade fig ihop 
emot HERran, och emot Hans Chriſt. 

27. GSannerligen förfamlade fig emot 
din beliga Son ICEfus, den du ſmort 
hafwer, både Herodes oc Pontius Pila⸗ 
tu8, med hedningarna oc) Israels foll; 

28. Till att adra hwad din hand och 
råd tilförene beſiutit hade, att fle fule. 

29. Och nu, HERre, fe till deras 
trug, od) gif dina tjenare, att de med 
all tröft tala dina och; - 

30. Uträdande din hand dertill, att 
ſundhet, och teden, od under måga göras 
genom bin heliga Sons IEſu namn. 

Med denna härliga bön priſade nu förfam- 
lingen med förenade hjertan himmelens och jor- 
dens Herre för Hans nåd od) biftånd, och alt- 
ropade Honom, att fortfarande låta Ordet förs 
Innna8 med mattiga frafter och teden, på det 
Hans rife måtte upprättas oc Mesſias blifwa 
byllad a Herre od) Konung, oaftadt konun- 
gar och förſtar förfamlade fig emot Öonom. I 


Auanias oh Saphira. 


Apoſtla Gerningar. 
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motſtandet fågo de en fullbordan jetian 
i Za * fanor alm —— det 
fäfra löfte om Jeſu riles fullkomliga feger. 
31. Och då de bedit habe, tbrdes 
rummet, der de uti förfamlade woro; 
och de wordo alla fulle af den Heliga 
Anda, och talade Gubs och med tröft." 


Sa mattigt bewilade fig den Heliga And 
—— send stt femma ben Dar $örd. 
Fofän ide med jamma yttre teden, få i alla 
tider de, fom förſamlas oc bedja i tron i Jefn 
namn, erfara, att Herren hörer bön. GStundom 
blifwa de derwid uppfyllde af en fådan frid och 
fröjd i den —8 Anda, att de deruti hafwa 
fiffont ett omedelbart far på fina dönerop. 

32, OM uti hela hopen, fom trodde, 
mar ett hjerta od en fjäl; och ingen af 
dem fade något wara fitt af det han 
egbe; utan allting woro dem menliga.” 

”Ap.G. 2: 44. 

&e cop. ?: 44. Så frart den ſanna brödra- 
tärleten i Chriſto blij rådande, få upphörer 
all twiſt om mitt och ditt, desja ocd, fom eijeſ 
förorfata få myden oro, firid och orättfärbighet. 
— SRenlig, d. ä. gemenfamma. 

33, OM apoftlarna buro med ftor 
traft mwittnesbörd til HERrans JEſu 
Chriſti uppftåndelfe; och ſtor nåd mar 
öfver dem alla. 

På Herrans Iefu Efrifi nppfåndelje lades 
den alfraftörfta wigt i apoftfarnes predifan, ty 
från den uppftåndne, lefwande Chriftus hade de 
fitt uppdrag att predila; det war Han, fom wer- 
fade undren oc) dermed ſtadfäſtade fitt ocd; det 
mar Han, fom war lifwet i förfjamlingen och på 
hwillen den hwilade, fe Rom. 1: 1—4. Den 
ftora nåden öftver dem alla bewiſade fig i hela 
me Qrman. oh I —— 
Swaranbra i tron, i färleten ** hoppet. 

34. OM ingen war heller ibland dem, 
fom något fatlades; ty få många fom 
åtrar eller hus egde, de fålde dem, och 
buro mwärdet för det, ſom de fålt hade 

35. Och lade framför apoſtlarnas * 
ter; och belades åt hwar och en, efter fom 
honom bebof par. — 

ir 
$ vad ? be utan de NT jå 
mydet fom fordradeg, för att underftödja 
de behöftvande i förfamlingen, od) aj aktning och 
larlet för Herraus apoftlar gjorde de dem til 
utdelare af deja håftoor. 

36. Men Joſes fom oc talades af 
apoftlarna Barnabas, det uttydt är: 

ugſwalelſens fon, en Levit, bördig af 


pren 
37. Ib åter, den fåld 

06 Tar fer Önbe fer, ben fåte fan, 

apoſtlarnas fötter. 





. 2: 
att de jäe allt 





Då Joſes blef driften, fid han det namnet 
Bornabos — fö ma affeende 
den färffilda utmärkta nådegåftva, fom ap 
Tarne 608 honom blefwo warſe. Hwad 

orde, anföreg här fåfom erempel p 

it blifvit berättadt om den färlel oc) ocgens 
nytta, Hwiffen nu i förjamlingen war rådande. 
Desfa Hritna tvoro Tydliga i befittningen af 
wida — latter, än alla jordens egodelar. 
Örnen oftfa tikftåndet i förfomlingen då, emot 
wår tide färlelslöshet, egennytta oc) fjelfwiffhett 


&. Capitel. 


Ananie död. Apoſtlarne 
losſas. Gamaliels ri 


en man, benämnd Ananias, med 
Saphira fin huſtru, fålde fina egor; 

2. OM hade lagt affides något af 
wãrdet, med fin huj wetſtap; och en 
del bar han fram, och lade för apoſt⸗ 
larnas fötter. 


jlan, för- 


4. Du hade wäl kunnat behålla Hos 
nom, bå du honom habe; och då — 
fåld war, war han oc i ditt wålb. 
Hwarföre hafwer du fådant företagit i 
bitt hjerta? Du hafwer ide ljugit för 
menniffor, utan för Gudi. 

llern war Anauie genom i borgerligt 
feende, få att om ban hade behållit den Helt 
allet, eller behållit en del af wärdet, få hade 
jan fifmwäl dunnat wara en uppriktig och trogen 
Griften. Hans flora fynd tag dernti, att 
han ide war uppriftig, han mille f 
om han hade öfiverlemnat åt apoj a 
märdet för den förjålda egendomen, under det 
ban blott öfmerlemnade eu del och i hemlighet 
behöll en del deraf. Detta bewiſade både 
nytta och otro. Det bewifade tärlet till det 
diſta och mwidhängjenhet wid de förgängliga tin. 
jen och tillifa en mifattning för Herrans Ande, 
iom få tydligt Hade bemwifat fin närmaro i 
ſamlingen; det war — både mot Hans all· 
wetenhet od) Hans allmalt, det war fåledes em 
fådan fynd, fom borde framhållas till warning 
för ala Chriſti befännare. Dwar och en, fom 
ide wille hålla Moſe flag, utan uppen! 
öfwerträdde den med npplyftad hand emor 


320 Apoſtlarne i fängelfe. 























Apoſtla Gerningar. Cap. 5. 
——— a äälbealeR I det Nval 10. OM ftragt föll how ned för hans 
—A— — De tge mä in, 08 fm herne 000 
je 05) bindenydela war | 0) buro Henne ut, od jordade Henne 


weiat wifa, att med denydeli 
matt tpkgnad ät apoftlarna oc åt 
ingens . Detta erempel 
tillila bewifa, att Chriftus fjelf med fin ande är 
Rnärwarande i förfamlingen, att Han fjelf är den 
1 ke R Ta Sanne. af den, fom g 
6 ande dernti bewiſat fig, gädar 
— AE 
otron, fom nigiorde till 'Ananie fynd. 

5. Då Ananias Hörde beefa ord 
föll Han ned, och ge upp andan; o 
en ftor räddhåga fom dfwer alla dem, 
fora ben NS jenom får 

nm då Nadab fe kd nedföllo  bde I bet De 
fenan främmande eld inför Herran, 4 Mof. 
4. Den dom, fom öfwergid Nadab och Abihu 
"mwifade, att Herren är rädd om fin ära, och att 

jen främmande eld, ingen uppfätfig falſthet 
oxenhet får naltai Honom. Detta bewiſades 

nu äfwen i bet nya jentet ſtrart i förjam- 
lingeng början. rk är förjoningen för 
mwåra fynder, men i ja förfoning hafwer in- 
gen da Ne del eller lott, få framt hon ide 
hjertat will åfergiftoa, lögnen och 
FA 

af girighet och intet göra decjöre” 4. 

6. Då flodo unge män , togo 

iom af wägen, buro honom bort, och 

fwo honom. 
jo honom af wägen, ort: öfwerhöljde 


onom. 
7. Wid tre er 


$ 


ning, frågat Ananias; få frågar han nu 


få Sap! 

9. Då fade Petrus till Henne: Hwar⸗ 
före woren I bfiwereng, att I fullen 
frefta HERrans Anda? Si, deras föt- 
ter, fom hafva begrafwit din man, äro 

ör — och be ſtola oc ftragt bära 
ig ul 

ennes belanuelſe wiſade, att deras gemen- 
rv fond war få mydet flörre, emedan de 

jade fommit dfwerens derom. Nu fid hon genom 
frågan både uppmaning och radrum till befinning 
oc bättring; men wille ide lyda Öerrans Ande, 
fom talade genom apoftelené mun. Detta war 
———— — 

" 4 
— faiſtheten oc firymteriet. dar 


8 
täro- | fom detta hörde. 
Denna 





mf OM en ftor rädbhåga tom 
ve en ſtor ri 
jamlingen, och fer la en 


ja firaffdom, fom wwerfftälldes 

omedefbarligen af Herran fjelf kent famman- 
ord, måfte — Ian 

att 

oc med 
UJ 


2. O igenom apoſtlarnas händer 

ordes ja teden och under idland 
olfet; oh be woro endrägteligen alle 
uti Salomons förbhus. 

Salomons förhus d. ä. den betädta delen 
af tempelgården, fom bar Salomos namn. 

13. Men ingen annan djerfdes gifwa 
fi fn till dem; utan folket Hö mydet 
af bem. 

ö : jögt. 
De fom ide. mill a bettar förena fa mid 
Chrifti förfamling, fruktade fig oc höllo fig på 
afftänd. Det wiſade fig redan i den —2 — 
— 

ig 
oc) bögt uppfatte i benna werlden. 1 Cor. 1: 26. 

14. Och hopen mäste mer till af 
dem, fom trodde HERran, både män 
och qwinnor. 

15. Så att de utburo på gatorna 
fjufa menniſtor, od) lade dem i ar, 
oc på bårar, att, då Petrus tom gån- 

janbde, måtte åtminftone hans flugga 
aga på någon af dem. 

Bårar, bd. ä bärfängar. Denna åftundan, 
att Petri ſtugga måtte falla på de fjule, härledde 
fig ide af någon wantro, utan af tro på den 
underbara helbregdagörande kraft, fom hos apoft- 
Torna NY 4 

16. Oh forſamlade fig en ftor 6o; 
af näfta ſtäderna til Jeruſalem, o 
förde bit fjufa od) dem, fom befatte woro 
med de orena andar; och de wordo alla 

helbregda. 

Ige alla, fom på detta fätt före helbregda · 
jörelje, hade något rätt falighetel gär, utan 608 
emliga war blott åftundan efter letamli 
— —— 

be, fom fommo, viefwo befriade rån 


Apoſtlarne i fängelfe. 


Ayoftla Gerningar. 
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17. Då ſtod den bfwerſte preſten bend 
och alle de med Honom woro hwilla 
äro det parti, fom kallas de Sabduce⸗ 
ers; och wordo fulla med nit; 

18. Och togo fatt på apoftlarna, och 
fatte dem uti Slmänneligt fängelſe. 

Att nu Sadduceerna, fom nekade uppftåndel- 
fen, woro 4 famma parti fom der öfwerfte 
preſten, nemligen Hannas, bewiſar att äfmen 


han och fålede8 med Honom många af prefterna o 


moro förfallne uti denna grofwa otro. Det 
war ſaledes en tid, fom liknade mår; många be 
tände det de ide mera trodde. Det ordet nit, v. 17, 
betyder ide något rent nit om fanningen, utan 
omwilja och bitterhet. Apoftlarne blefwo mu bes 
haudlade fåfom brottslingar. Så är det ibland, 
att ett famqroäm i fordom och drycdenffap o. f. 1. 
ide anfe8 wara olofligt, men att famlag till 
andelig uppbyggelfe oc gemenfam bön anfes 
ſaſom ett brott. Det namnet Cbriftue, om det 
befännes med anda och lif, är alltid ett brott 
inför werlden. 

19. Men HERrans engel lät dörren 
upp på fångabufet om natten, od) Hade 
dem ut, och fade: 

20. Går, och flår i templet, och fäger 
folfet alla de ord, fom detta lifmet til- 


ta. 

Genom ett fort underwerk blefvo apoſtlarne 
befriade ur fängelfet. Denna ielfe war ett 
bärligt bemwig, att Herren war med dem. Det 
war i fig fjelf en traftig uppmuntran od) tillita 
bleſwo de af engelen uppmuntrade, att oförffrädt 

drtunna evangelium eller de ord, fom detta 
ifwet tillhöra. De orden detta lifwet betyda 
bär det andeliga, det ewiga fifwet, och bewiſa, 
att den förfta förfamlingen lefde juft i detta 
Tiftvet, de lefde i andan, de hade fin umgängelfe 
i himmelen, Chriftus fjelf war deras lif, deras 
ett och allt. 

21. Då de detta hört hade, gingo 
de bittida om morgonen i templet, och 
begynte till att lära. Då tom den bf⸗ 
werſte preften, od) de med honom woro, 
33 tallade rådet tillhopa, och alle de 
äldfta ibland Israels barn; och fände 
till fångahufet, att de ſtulle hämta dem. 

Apoſtlarne lydde utan fruftan, de äng bit · 
tida upp i tempelgården och förkunnade Thriſti 
Evangelium, på det wanliga frälle, der man 
plägade föreläfa Herrans lag. Detta bemwifar en 
ftor trons frimodighet; de aftade hwarken mot- 
frånd eller fängelfe för Evangelii full. Det 
fynes tydligt, att det höga rådet nu hade den 
affigt, att om möjligt döma apoftlarna till dö 
den fåfom fridsftörare. / 

22. Då tjenarena tommo, och funno 
dem ide i fångahufet, lommo de igen 
och båbade dem. 


23. Sägande; Få anger funno tvi 
ju granneligen igentåft, och wãltarena 
RN. Tef. : 


. 





ftående utan för dörren; men då wi 
uppläfte, funno wi der ingen. 

24. Då bfwerfte preften, och templets 
föreftåndare, Då bla Djerf prefterna 
hörde detta talet, begynte de warba twe- 
dägte om bem, hwad der af warda 
wille. 


Evangelii motſtandare blefvo uu mill Ja, 
fed de fule föga få folfet; ty om de mille 
jäga, att menniffor befriat dem, få habe hwar 

en injett, att betta war omöjligt, ty desia 
fängelfer woro — fafta och watierna ſatra; 
men om de wille ſaͤga, att Gud hade befriat de 
fängelade apoſtlarn⸗ dte de derigenom fällt 
domen dfwer fig Tel a. De infågo mu, att 
Allmaltens hand war med i detta werk, och 
ändå wille de ide gifma wila. Ömad månde 
warda deraf? Månne de eller den uppftandne 
Chriſtus ffall winna fegren? Detta är den fora 
fråga, fom ſtall afgörag. 


25. Då tom en, oc) båbade dem: 
GSi, de män, fom I infatt Haden i fån- 
födan de äro i templet, frå och lära 
olet. 


Se v. 20. 

26. Då gid fbreſtändaren med tjena⸗ 
rena, och hade bem fram utan waͤld; 
ty de räddes för folket, att de ſtulle 
ftena dem. 

i Ufa Ede VE 
vi 
fruktan hos denna mweridend barn. 

27. Och då de Hade ledt dem bdit, 

one a fn för Fådet; och den 
e preften frågade bem, 

28. Sägande: Hafwa tvi ide en tid 
och annan budit eder, att I ide ſtullen 
lära i detta namnet? + DÅ fi, I haf⸗ 


wen uppfyllt Jeruſalem med eder lärs 


bom, oc) wiljen draga dfwer of denna 
mannens blod. ”Ap.Q. 4: 18. 
J detta namnet, nemligen i Chriftj naum. 


Gnligt Grifi Goangefium, fom av ee 
fig frytek, ade Ulort il oh — af bigt 
Dln! "uten" de fade torejäft 24 böbat Wecoflad, 


Joraels fonung, och hwarje preditan om Hos 
nom od) hwarje underwert, fom gjordes i Hans 
namn, war en anklagelſe emot dem. Men oaf- 
tadt ſanningens och ſamwetets matt wille de ide 
göra bättring, ide gifva Gud äran, utan om 
möjligt nedtyfta alla wittnesbörd. 


29. Då fwarade P och apoſt⸗ 
larna, od) fade: Man maſſe mera iyda 
Ond, än menniffor. ? — +Ay.6. 4:19. 


30. Waͤra föders Gud hafwer 
mwädt? Sö ben 3 rätt Daften, 
4 "PER. —X Vu. . 
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31. Den hafwer Gud med fin högra 
hand upphöjt, för en Höfding " och Fräl- 
fare, till att fler Ssrael bättring, och 
fondernas $ för åtelfe. + 
2 10. hän 24: 47. 

att det höga 

Seju blods ut- 
för ärren more 


— ———— 
gjutelſe, men att ännu bättring 
möjlig, och att de lunde få riatelſe 
of denne Salighetshöfding. de ou le emot 
få wille Han gifwa åt Israel nåd til 
ig och ſyndernas —E 
32. OM wi äro Honom för wittne 
till det wi fäga; få och den cd Ans | 9; 
be, den Bud gifwit hafmer dem, fom 
Honom Iydattige äro. 


Apofilarne woro ögonmittnen till bet de om 


8 förkunnade, och den Helige Andes — — 
bara nutgjutelfe och Deaningar voro mwittnesbörd 
från himmelen. Detta mittnesbörd af Bude| frid. 

a funde ne desje motſtandart få erfara, 
om de wille blifva fanningen ihdattige. 
I ön b di är 
at, oc) de begynte att de 
nålte bräpa dem. 2 ' 
Samma wittnesbörd af apoftlarna werkade 
Hatin ing bo fler ett flyng i bjertat till ånger och 
flera tujen menniffor, få att de 
tron och bleftvo frälfte; men hoe det 
ges radet och alla andra motftåndare mertade 
förbittring, ökad förhärdelje och 
anlag, jäfom bet ffer än i dag. Sa fort- 
jen fn riſti fiender att forefäl fa Honom, i 
de förfölja bem, fom Chriſtus tillhöra. 

b en pharifee upp i rådet, 
benämnd aliel, "en lagtlot, ben 
ibland allt follet mydet affållen war, 

2 bad, fr a harkarne ſtulle fom ſna⸗ 

val — affid "Ap.Q. 22: 3. 
Dch de "tin dem: I män af 
— fer till, hwad I gören med desfa 
36. övr desſa bagar Hof Theudas 
fig för fägande fi; KR någon mara; ho⸗ 
en bop fol mid fyrahun⸗ 


drabe; han wardt iöjälflagen, od) alle 
fom trodbe Honom, wmordo forſting⸗ 
e, och tomma än. ine 


För desſa daga * Tr ide längefedan. 
Denne Theudas, gjorde detta upprorsjörjöt, 
utan twifwel unde — ffa förefpeglingar, 
omnämne8 ide på något annat fälle; men en 
npprorgfiiftare af famma namn upptrådbe under 
tejjar Ciaudii regering. 


37. Efter honom hof Judas 
af Galileen, i de dagar då —X 
Ardde, ban afmände mydet folt efter fig, 





| han blef od oc borta, och alle de, fom ho⸗ 
nom Iydt hade, wordo ſorflingrade 
Detta war eu febnare beffattning än den, 
fom nämnes Luc. 2: 1, och ffedde då Archelaus 
blef affatt, fedan —F regerat i tio år. Då upp 
att göra. motfiknd,” föregifoanbe, att Suotene, 
fom ro Sönd foll, ide borde görag flc —* 
dige under det hedniſta romer a rilei. 
uppträbbe fålunda fjelj, han war ide jänd af 
Gud — —X fre ef om intet. 
iu föger jag eder: Kommer 
ide mtb desja Känn utan låter 
dem —— detta råd eller 
—X i warder det wäl 
om nl 


9 Ven är det af Gudi, få funnen 

3 ide flå det neder; få framt I wiljen 
ide finna8 frida emot Gud. 

nm ter bem betämma, d. ä. lemnen dem i 

. Det råd, fom Gamaliel gaf, war mwisfer- 
— — Ste få 
att upp dett till en allmän regel, ty Då fu 


man aldrig kunna ingripa för att hindra der 
affa, ja, ide en gång befrämja något menft- 
, utan båda fig på afftänd och låta 


it föl 
X gå fåfom det wille, antingen det more oudt 
eller godt. Antingen war Gamaliel owiß, huru -⸗ 
wida apoftlarne hade rätt eller ide, eller war 
ban öftwertygad om, att de hade rätt oc) att 
Jeſus war Mesfias, och wille derföre hindra 
Sö nan faftän han ide rågade bekänna 


40. Då föllo be alla intill fana råd; 
2 talade apoftlarna, läto Dubdflänga 
bem, och bödo dem, att de ide fule 
tala i IEfu namn; och låto gå dem. 

Hudflängningen beftod 39 gi jane på blotta 
ryggen. Det höga rådet begid —R ſtor 
orättwifa, det war oh Taglöft —— de 
tunde ide dfwer apoftlarna fälla någon bom, 
6& ändå ftraffa de dem Jå ett ffymfande jär 
Enligt Gamalieis råd ffulle det lemnas derhän, 
om fafen war af Gud eller ide, till def utgån- 
gen wifade det, oc) ändå måga de att behandla 
apoftlarna fåfom brottelingar! Till fådan fjelf- 
motfägelfe göra fig alltid fanningene motfän- 
bord Ildige på ett eller annat fätt. 

en de gingo med fröjd ifrån 
rådet, att de moro märbdige lida fmälet 
för Hang namns full. + 
"Matth. 5: 10—12. Rop. 5 3. 

42. OM höllo hwar dag på utan 
återtändo, att lära och predita Evan- 
gettnam äm SEſus Chriſtus, uti templet 
och t alla hus. 

3 flållet för att blifwa a 
derna mente, undfingo —8 
ten och förfötjetten "focta fröjd och fraft od 

lodighet. djuſet och fanningen 
indrag med mwåld, och himmelriket fan ide bes 

egrag af menniffomatt. 


idte, fåfom flen- 
larna genom fmäle- 


Siu män wäljas. 
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G. Capitel 
Sju fraffare. Stephanus anklagas. 


ti de dagar, då hopen mat lärjungarna 
forbtades, begynte de Greler norra emot 
de Ebreer, derföre att deras fen or word 


Tine uti den sar fe dh a 
ärjgngarga da 3 fem fen de 


fom RE talrika Saver bla — fm 


träden. 

2. Då tallade de tolf hela hopen af 
lärjungarna tilljammang, oh fade: Det 
är ide tillbörligt, att wi ſtole dfwergifs 
ma Guds ord, och akta hwad på bordet 


tomma ſtall. 
3. Soler fördenffull ut, läre bröder, 
fiu män af eder, fom 


odt rykte hafwa, 
Sö jue äro med den Oe 


eliga Anda och 
bom; dem wilja wi befalla detta 
ärendet. 


4, Men wi wilja tta på bönen, och 
att forkunna Guds ord. 

Apoſtlarne hade ide jjelftoe haft tid att för- 
rätta den dagliga tienften, v. 1, i det timliga, 
nemligen utdelningen af bet, fom hwar oc 
behöfde, cap. 4: Sd, utan denna utdelning hade 
warit öfwerlemnad åt andra, doc utan att denna 
tjenft utgjorde ett beſtamdt embete. Nu finna 
de det nödmänbdigt, att till denna den ft inrätta 
ett nytt embete. J hög grad lärorift är det att 
fe, burn apoftlarne, fom hade en få ftor matt, 
att de hade funnat fjelfme göra denna inrätt- 
ning, filäl framlägga förflaget för förjamlin- 

öfwerlemna åt förfamlingen fjelf, att 


blund fig utwälja fådana fromma och wiſa män, | Greterna. 


jom hade allmänt förtroende. 

5. OM det talet tädtes wäl hela Hos 
— och de utwalde dertill Zierbanue 
fom war en man, full med tro och den 
Heliga Anda; och Philippus," och Bro 


HI rene i Afrika; 





Öorus, od IMicanor, oh Timon, och 
Parmenas, och Nicolaus, ſom war en 
proſelyt af ——3 
G. 8: 26; cap. 21: & 
6 Dem I bade i be fram för apoſtlarna. 
Då de båbo, od lade Händer p på bem. 
F Svapfarna blefwo desfa män inwigda till 
— med händernas påläggning och bön 
den Heliga Audas färffilda Ft gä froor - 
embete, öm de nu undfingo. "Sö eeja fi jjn 
män blefmo nu diakoner i —— 
och ſtulle biſta apoftlarna, ifynnerhet i 
angelägenheter. HN förjamtiugen, föl Jan 
mwård, fiufmård o. f. w., men i fjälas 
mården. Desja embetemön lor — 
1 Tim. 8 12. Af denna inratming är det 
alt, före tydligt, att —ãe — i förfjamlingen ide 
öra förjpilla fin dyrbara tid oh fina krafter 
al med timliga angelägenheter, utan de Pra alta 
på bönen od) förfunna Oude ord, v. 

7. Och Guds ord fbrlofrade i 
gm af lärjungarna wardt gan| Ku jr 
erufalem; och en ftor Hop af pr 
nan worbo, tron Iydattipe. 

jangelii och utbredde fig un med ak 8 
mängd bd af be Subifta då fe —ã — 
—3— de öfmerfte — 


8 Men Stephanus, fom war full 
må tro och ſtarthet, gjorde under och 
ftora teden ibland foltet. 
Fe 
ne, ni 
Ebrifti traft och i Hans namn göra underwert. 
9. Då refte fig några — den ſy⸗ 
nagogan, fom talades de Libertiners, 
och de Cyreners, o pd de Alegandriners, 
och de Cilicers Afianers, och be 


et 


gynte till att difputera med Stephanus. 
Denna ſynagoga eler ſtola war förmodli 

uppbyggd oc) underhållen af — Judar, 

mwora 


* nämnas. Libertiner eler frigifna 
ådana fria Judar, hwiltos föräldrar warit 
mar hos RNomarne, men blifmit frigjorda: 
rener tallades fådana Judar, fol 
Alerandriner 





— i Alepandria i Egypten. ' icer och 

faner, — a och i det it fambe 

jom t fal je 

Ba — bildningen oc äcbömen Dud hade baft 
—* inflytelfe på fådane Judar, fom warit eler 
ännu woro bojatte i deja Tänder. Utan tiwvife 
wel war derföre äfven underwisningen i deras 
fynagoga mydet blandad med mens lä 
ror. ke hade Inft till disputerande, Ifefom 


10. Oh de förmådde ide flå emot 
ben wisdom, och den Anda, fom talade, 


11. Då underfatte de några män, 
fom fule fåga: Wi Hafwa hört bwesw 
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fåga Bäbdifta och emot Mofe od emot 
Gud. 


Chriſti Evangelium blef fålunda mißtydt, få 
fom om det wore en motjägelje emot Moſe lag 
ocj emot Gud fjelf, fom giſwil denna lag. De 
seberfattt Cetgber, att de DeRälioe fäama fula 
wittuen, likaſoni det ſtedde emot Chriſtus fjeli. 

12. OM de eggade folket, och de äldz 
fra, a be ſtriftlaͤrda; och gingo till, och 
bn fatt på honom, och hade Honom 

13. Och drogo fram falffa wittnen, 
de der fade: Denne mannen wänder ide 
igen att tala hädiſta ord emot detta 
beiga rummet oc) emot lagen; 

14. Ty wi hörde honom föga: IE— 
ſus of Nazareth ſtall fulflå detta rum 

met, och fall förwandla de ftadgar, fom 

Moſes hafwer fått of. 

Ömad Chriftus fjelf hade fagt angående tem 

—* och gudstjenften, Matth. 2, hade mäl 

ade Stephanus och apoftlarna till warning an= 

fört, i det de förlunnade Evangelium och upp · 

manade till bättring och tro, och detta blef mu 
Hå desja falffa mittnen förmrängdt och wan ⸗ 

ildt, för att uppreta rådet oc 
Stephanus. 
. OM alla, de på rådet ſutto, fågo 
på Honom, och fågo hans anfigte lita 
ißt fom en engel8 anfigte. 

3 fället för att få fe detta ſanningens witt ⸗ 
ae nedflagen och willrädig, fågo de ett Iugnt och 
för Anfigte,, fall of bimmelft fröjd och he 
ligt allwar. Själens farhet affpeglade fig i 
Fr vå a fonem 4 detta Sgonblie Mförötad 
traft, — 8 frimodighet. 


7. Capitel. 
Stephani predikan, marter, död. 


lå fade ben öfwerfte preften: Hafwer 
detta fig och få? 

Har du, Stephanus, talat få emot lagen och 
emot Gud? 


2. Då fade han: I män, bröder och 
fäder, hbrer härtill. Härlighetens Gud 
mte8 wår fader Abraham, medan han 
war i Mefopotamien, förrän Han bodde 


i Goran; 

3. OM fade til Honom: Gad utur 
ditt land och ifrån din flägt; och fom i 
det land, fom jag mill wiſa big. + 

+1 Moj. 12: 1. 


Härlighetens Gud i gamla förbundet be- 
ber Gud, fom uppenbarade fig i härlighetens 
fen öfver nådaftolen och i alla fina härliga 
under. Det war Guds Son, den andre gudoms- 
— fen ven i det Nya Teftamentet fal- 
lag Guds härlighets ſten od) Hans wäjendes rätta 


28 


follet emot | om 





beläte. Gbr. 1: 38. St u8 fammanfatter 
jär twå ſtällen, fom handla om Guds uppen- 
arelſe för Abraham, gen 1 Mof. 11: 31 
—L12: 1—6, famt cap. 16: 17, 18. 

4, Då for han ut af de Chaldeers 
land, oc) bodde i Haran;” och dädan, 
bå hans fader war död, lät han föra 
gonom bit i detta land, + der I mu uti 

on; +1 Mof. 11: 31; + cap. 12: 7. 

. Abrahams fader Thara dog i faran od bang 
fann och död war orfaf, att Abraham ex tid 
up] A 

5. 8 gaf honom ingen arfwedel 
härinne, ide en fot bredt. Han lof⸗ 
wade honom, att Han ſtulle Honom bet 
gifta till att befitta, oc hans fäd ef- 
fer honom, den tid han ännu inga barn 

e. 

b Herren förde Abraham in i Canaans land, 
men gaf honom ide då någon befittning i lau⸗ 
det, utan Abraham maſte i trou ꝓt fig mid 
Guds löfte. Med detta exempel wil jauus 
wiſa, att Guds ſtyrelſe med Jerael allt ifrån 
början warit få iffad, att de, fom undfingo 
Herraneé löften, måfte tro utan att fe. Detta 
Demian han ytterligare, i det han anförer löftet 
oj — fåd, hwarmed Herren ſatte den 
få länge ildſe Abraham på ett ganſta ſwart 
Vidare bewiſar Step! 

få tillgått med Guds fol 
då Gud på det härligafte od) mättigafte uppen- 
barat fig. 


6. Men Gud fabe altfå: Din ſäd 
ſtall warda främmande uti främmande 
Tand; och de ffola hafwa dem under fig 
i träldom, oc) fara illa med dem i fyra⸗ 
hundrade år. ” +1 Mof. 15: 13. 

. Denna —ã war afwen en ſwar pröf- 
ning för Abrahams tro — för en fader och 
tamfader att få höra, att hans efterfommande 

le mara i träldom under ett Hednifft folk i 
—XR är! Det måfte blifwa orfal till en 

djup bedröfmelfe, att den ide funde bäras 
utan en tro, fom befändigt hemtade trök fråm 
den allsmättige od) barmhertige Guden. 

7. OM det foll, fom de tjena ſtola, 
will jag döma, fade Gud; och fedan 
ſtola de gå berut, och ſtola tjena mig i 
betta rum. 

J detta rum, nemligen i Canaane land, der 
Gud då talade med Abraham. 1 Mof. 15: 
14—16. (Jemför 2 Mof. 3: 12.) 

8. Och Han gaf Honom omſtärelſens 
förbund; " och ban födde Iſaac, + o 
omffar honom på åttonde dagen; of 
Ifade födde Jacob; "+ och Jacob födde 
de — patriarcher. HH 


Stephani predikan. 


ligt förbund med Abraham och infatte omffär 
relſen IDG förbundesteden. 

9. OM de patriarcher fålde Joſep 
för afunds ſtull, in uti 
Gud war med honom. 

*1 Moſ. 37: 28. 

10. OM Han halp honom utur al 
hans bedröfwelfe, och gaf honom nåd 
och wisdom inför Pharao, konungen i 
Egypten; oh ban fatte honom til hof⸗ 
witsman öfmer Egypten, oh öfwer allt 
fitt Hus. + +1 Moſ. 41: 40, 41. 

11. Så fom hunger” öfwer hela 
Egypti land och Canaan, och ſtort twång; 
och wåra fäder funno ingen föda. 

x 0 . 


1 Mof. 41: HM. 

12. Men då Jacob bhörde, att uti 
Egypten war forn, fände han wåra får 
ber förfta gången ut.+  +1 Mof. 42: 1. 

13. OM då han åter fände dem ut, 
wardt Joſeph känd af fina bröder; + och 
Pharao wardt underwiſt om Joſephs 
Nägt. + 21 Mof. 45: 4; + cap, 45: 16. 

4, Då ſände Jofeph och talade fin 
fader Jacob til fia, oh all fin ſlägt, 
till fem och fjuttio ſjälar.* 

+1 Mof. 46: 6, 27 


Stephanus anförer med ſärſtildt eftertryck Jo⸗ 
ſephs exempel fåfom en mättig talande waruing, 
od Judarne borde uu häraf fe, att de Hade fält 
och förfaftet Jefus, likaſom Joſephs bröder gjor: 
be, då de ſalde honom till Egypten. — Om pers 
ſonernas antal, fe 1 Mof. 46: 27. 2 Mof. 1: 5. 


15. OM Jacob for ned til Egypten; 
och blef dod,* han oh wära fäder; 
+1 Mof. 49: 33. 


16. Od wordo förde til Sichem, och 
lades i griften,“ fom Abraham föpt 
hade för penningar af Hemors barn, 
fom war Sichems (fon). t 
+1 Mof. 47: 30; cap. 50: 15; + cap. 33: 19. 


Iof. 24: 32. 
Jacob fjelf blef begrafwen i Hebron, 1 Mof. 
50: 13, men Joſeph blef begrafwen i Sichem, 
fom nu kallas Nablus, och der begrofwos, efter 
en gammal uppgift, äfven de andra af Jacobs 
föner. Abraham töpte begrafningsftälet wid 
Hebron od) lunden More af Hetheernas fam, 
fe 1 Mof. 23: 16—20; men Jacob föpte en 
lång tid derefter alern i Sichem af Hemors 
barn, fe 1 Mof. 33: 19, 20, och fläntte den fer 
dan ät fin fon Joſeph, fe I Mof. 48: 22. Sie⸗ 
phanus jammanfattar här desfa båda begraf- 
ningsſtällen i ſtörſta korthet, ty Judarne, fom 
hörde honom, wißte wäl, huru dermed förhöl 
fig, och hwad föpet beträffar, nämnes blott ſtam⸗ 
fadren, fåfom hufwudperſonen, ty äfwen det fed 
nare begrafningsftället tillhörde hans efterkom⸗ 
mande, faftän det war föpt af hans ſonſon. Då 
föp rörer en hel flägt, få är ftamfadrens namn 
foͤreträdeswis wigtigt. 


Egypten:* 


Apoſtla Gerningar. 


Cap. 7. 325 


17. Då nu tiden tillſtundade om 
löftet, + om hwilket Gud hade ſwurit 

raham, wäxrte folket oc wardt för: 
btadt uti Caypten; 

*1 Mof. 13: 16; cap. 15: 5; cap. 22: 17. 

+2 Moſ. 1: 7. 

18. Vil def der uppfom en annan 
tonung, den intet wißte af Iofeph. ” 
+2 Mof. 1: 8. 


19. Han gid wårt flägte efter med 
. Han w gte efter m 
lift, och for illa med wåra fäder, få att 
de utkaſta måfte fina barn, att de ide 
ſtulle blifwa lefwande.* 

+2 Moſ. 1: 10, 11, 22. 

20. Samma tiden wardt Mofes född, 
oh han war Gudi täd; oc wardt foſt⸗ 
rad i fin faders hus i tre månader. ” 

22 Mof. 2: 2. Ebr. 11: 23. 

Se 2 Mof. 2: 2. Ebr. 11: 23, 83. 

21. Då han ſedan uttaftad wardt, 
tog Pharaos dotter Honom upp, och 
födde Honom upp fig för en fon.” 

22 Moſ. 2: 8, 5, 7, 10. 

22. OM wardt Moſes lärd i al den 
wisdom, fom de Egyptier hade; och war 
mätftig i ord od gerningar. 


23. Men då han wardt fyratio är 
gammal, fom honom i bjertat, att han 
wille befe fina bröder, Israels barn. 

24, OM då han fåg, att en af dem 
ffedde orätt, halp han honom, och häm⸗ 
nade hans ſtada, fom orätt ſtedde, och 
floa den Egyptiern.“ *2 Mof. 2: 11. 

Moſes wille på detta fätt Hämnas den flora 
orättwifa, fom en Egyptier begick mot en Israelit. 

25. OM han mente, att hans bröd: 
der fule förftå, att Gud genom hans 
band flute frälja dem; men de förftos 
do det ide. 

Moſe kände redan i fig den höga kallelſen, 
att han ſtulle blifva fitt folls förlosfare, men 
till utförandet afbidade han ide Herrans ber 
ſtämda befallning, derföre blef hans tro ännu 
widare fatt på prof. 

26. OM dagen derefter ſyntes han 
ibland dem, der de trätte tillhopa; och 
wille förlifa dem, ſägande: I män, I 
ären bröder, hwi gören I hwarannan 
orätt? +2 Moſ. 2: 13. 

Desſe woro Isgraeliter, fom hade träta med 
hwarandra, od dem förmanade han til enighet. 

27. Men den fom orätt gjorde fin 
näfta, Han ftötte Honom bort, ſägande: 
Ho hafwer fatt dig til Höfmitsman och 
domare öfwer of? 

Se 2 Mo. B 14. 


LJ 
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Apoſtla Gerningar. 


Cap. 7. 








28. Månne du wilj mig ibjäl, 
fåfom du log den — i dart 


29. Då Jonge Mofes, för detta ta⸗ 


lets full, od) wardt en främling uti det 
landet Mabdian; der han twå föner födde. 

Madian är ett annat uttal af namnet Mi- 
dian, fe I Mof. 2: 15—22. 

30. Oh efter fyratio år ſyntes hos 
nom HGERrans engel i binen wid det 
Berget Sina, uti en brinnande låga 
utut buften. + +2 Mof. 3: 3. 

Eldelagan war ett teden både dertill, att nå- 
dens eld öfver Israel war brinnande, och att 
nu äfven wredes eld öfver Egyptierna war 


upptänd. 

31. Då Moſes det fåg, förundrade 
fan fig om den ſynen; men då han gid 

im, od) ſtulle flåda, ſtedde HERrans 
Töft til Honom; 

32. Jag är dina fäders Gud, Abra- 
hams Gud, Iſaacs Gud och Jacobs 
Gub. Då wardt Mofes förfärad, och 
tordes ide fe dit. 

83. Då fade HERren til Honom: 
253 bina flor af dina fötter; ty bet vum, 
fom du får uppå, är ett heligt land. 

34, Jag hafwer wäl fett mitt folte 
tvång, fom är uti Epypten, od hafwer 
hört deras fudan, och är nederftigen till 
att frälfa bem; få tom nu bit, jag mill 
fända dig uti Egypten.* 

+? Mo. 3: 7, 8, 10. 

35. Denna Mofes, fom de förfatade, 
fägande: Ho gjorde dig til Höfmitsman 
och domare? Honom * jag) hafwer 
Gud ſändt för en hofwitsman och för- 
Iogfare, genom engelen8 hand, fom ho— 
nom fyntes i buften. 

Denne Mofes, fom Israels foll 40 år förut 
ide wille mwidfännag, v. 25—28, han blef nu 


fänd till deras räddning, och dertill utruftad med 
ſtor matt af Herran. 

36. Han förde dem ut, görande under 
oc teden uti Egypten, oh uti Röda 
hafwet, + och uti öknen, i fyratio år.” 

+2 Mof. 7 cap, 20.; + cap. 16: 1. 

37. Denne är Moles, fom fade til 
Israels barn: En prophet fal HERren 
eder Gud uppmäda eder af edra bröder, 
fåfom mig; Honom ſtolen I höra. 

5 Mof. 18: 15, 18. Ap.G. 3: 22. 

38. Denne war den, fom uti förjam- 
lingen i öfnen mar med engelen, fom 
talade med honom på Sina berg," och 
med måra fäder; han undfid liffens ord 
till att gifwa of; 

+2 Bof. 19: 3, 2. 


— Biffens ocd betyder här den (ag, fom blef 
08 No 18 6. Hå 2 11. 








om lagen bewifar Stephanus, att hau St at: 


of Om tfn och ſaledes war den fly! —— 
falff, fom gjordes emot homom, cap. 6: 13, 4 

39. Hwilla edra fäder wille ide Iyd- 
aftige wara; utan drefwo honom ifrån 


HN och wände fig om med fitt hjerta 


ypten 
40. Sägande Til Aaron: Gör of 
judar, fom gå för of; ty wi mete ide, 
wad denna Mofe wederfaret är, fom 
of utfört hafwer af pti land.* 
+2 Moj. 82: 1 
Det ordet edra fäder, v. 89, ſtall nu mäda 
desſa Judar til befinning, att de begingo fam- 
ma olydnad emot Mesſias fom deras fäder 
emot Moje. Om ben gyllene talftoen, fe 2 
Mof. 82: 1, 24. 
41. DM gjorde de en falf i de da: 
jar; od offrade offer till afgudar, och 
djdade fig öfwer fina händers wert. ” 
+1 €or, 10: 7. 


mA RSA PEN I Le Er 
al 4 
ja —5 mi Urk Sn Jar, fm dade förtaftat 
—R a 2 fåledeg bi 

on 
— fina egna” ect, ett inbilladt 


jet utmalde fina egna fijelf- 
afguderi 





42. Då wände Gub fig om, och gaf 
bem dertill, att de dyrfade himmelens 
bärftap; > fåfom ſtrifwet frår i prophe⸗ 
—A 3 Israels hus, hafwen 

D e 


ratio år offrat mig i Dt: 
rr ffrat mig 





43. Och I upptogen Molochs taber- 
natel och eder Pape, — fljerna; 
ID 


be beläten, fom I gj jaden, till att 
tillbedja dem; od jag Mall borttafta 
eder utom Babylonien. 

Då nu redan bland Israels foll i öknen war 
få mydet hemligt afguderi, att de hade ett ta- 
ecuatel eller tält för Moloch, fom de buro med 
fig, fåfom en motfatg till Herrang tabernatel, 
— äfven dyrkade Memphans ftierna eler 
laneten Saturnus, fåfom tidens gud, få bemi- 
fade fig häruti en olydig od) hårdnadad mot- 
fträfrighet mot Herrans lag oc) alla Hans un- 
der, oh denna obotfärdighet fortfor, oattadt ala 
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waruningar genom. Moſe och propheterna, få att 
foffet ändtligen blef Bbortfördt till Babylon. 
Härmed will m nu Stephanus marna detta foll, 
att de ide måtte fortfara i fin motfträfmighet 
mot Chriſtus, fom war Högre än Woſe, och der- 
igenom åbdraj 8 en ännu fwårare bom än 
deras fäl der, Om en IN dyr · 
tan, a 1 fon 11: 7. Jer 82: 


F 
& 2 Mo 25: 40; c frän fäderna 
ade wittnestördete See de do ide 
öftvergifta Moloche tält. Afguderiet war, der⸗ 
igenom att de hade Herrans helgedom och Hans 
1ag, en få mydet förre fynd. 

45. Öwiltet och wåra fäder anam⸗ 
made,” od) förde det med Joſua uti 
det land, fom hedningarne innehade, 
bwilta Gud utdref för bene fäders an⸗ 
figte, intill Davids til 


+ Iof. 8: 

46, Hwilken fann * för Gudi, och 
bad, att han måtte finna ett tabernatel 
till Jacobs Gud." 
+2 Gam. 7: 3, 1 Chrön. 17:1. Bj. 182: 4,5. 

David bad, att han måtte få bygga ett tem- 
nd Öercan i fället för det gamla tabernal« 

un. 7: 2—6. Pl. 89: 21. 


a "Men "Salomon byggde Honom 


cap. 8: 13, 19. 

48. Dod den Alldrabögfte bor ide 

än de får — — inder gjorda 
2; odäfom propheten 

; 21. 661. 20.0. 17: 


2 ”Öimmelen åra mitt fäte oh jor: |D 
den är min fotapall. Hwad hus wiljen 
I då bygga mig, fäger HERren; eler 
hwad rum är till min hwila? 

50. Hafwer ide min hand gjort detta 
alltſammans? 

David fid ide bygga templet, utan Salomo 
byggde det, men redan af Salomos bön och 
— a flällen i Skriften unde Judarne tweta, 

ön ide till fin boning behöſwer något få- 
dant — fom är rn med —X Der 
fe 1 Kon. 8 6: 18, 33. 
Det tnnde fäbes FE ara någon Anden 
emot Gud, att efter Chriſti ocd förklara, att 
detta tempel ſtulle förflöras; ty om bet gamla 
templet hade propheterna förfunnat detſamma, 
och desfa prophetior hade blifwit fullbordade. 

Härmed afbryter Stephanus fin framfrälnng 
af det Gamla Teſtamentets mwigtigafte Händeljer; 
ty han fåg nu, att deras förbittring oc) rede 
började ytttra fig häftigt; derföre gör han mu 
med ökad helig if mer en fraftig tillämpning af 


uti englaftidetje > oc böllen + 





— —E wiſar, att follet un trädde i 


51. I hardnadade oh oomflurne I 
hiertat och bron,” I från alltid emot 
den Heliga Anda; fåjom edra fäder, 
fammalunda oc J. 

"Jet. 6: 10; cap. 9: 25. Gel. 44: 9. 


52. Hwillen af p hafwa 


$ topheterna 
ide edra fäder förfoc? < De hafwa 
flagit bem," fom förfunnade den 
fer Fö dräpa gtonnehe hwillens förrä- 
nu woren; 


draͤpare J 
*1 Få 19: 10 —8 * 29, 31, 82. 


Deras fäder 8 — prop jeterna, fom 
talat om —— nu hade detta folk —5 
Mesfias fielj orde hardnadadt motfti 
emot Hans 8 od Evangelium. 


53. 3, fom undfingen Tagen genom 


ben ide. 
Bi I —& —— woro Singlar ert. 
lagen: ande 

ge GoIS 

amla Teſtamen! ſom 
förbundets Engel. Se Gal. 3 19. be. 2 
urna bitctan oc) bet tände DÅ ide Bjelpa bem, 

In, Oc 

| ide bade ben pttee omfävelfeng. teden. e 
Ser. 6: 10. Eſ. 63: 1 

54. Då de bett Hörde, flar det dem 
i deras bjertan, od) beto ſamman täns 
derna öfwer Honom. 

Sa långt fid Stephauus tala, men nu blef 
vr —E genom deras högljudda förbittring. 


— Men gen — af den äl 
Anda, fåg upp i himmelen, och 
fr —* od SEus frå på —* 


a hand; 

DR Dö han fade: Si, jag fer him⸗ 
melen öppen, och menniſtones Son 
på Guds högra hand. 

Stephanué war ör förut Ad af den 


Heliga Anda, . 6: 5, och nu — fig i 
honom Andans ue 0 kraft fm 
med himmelen ända derhän, att han kunde blida 
in i härligheten och fe dm 5 ivrade Chriſtus 
på Oude — hand. Stef det 
inve fjufet och den — igbeten fi 


TE tr mån fom jaga fm bitterhet feg till 
in bi 

br "Då ropade de bög — rod 
böllo fina öron til, och formade all: 
tillita till Honom; 

58. Och drefwo Bogom utur ſtaden 
och ſtenade Honom. DM wittnen lade 
fina kläder af wid en ung mans fötter, 
fom hette. Sa * 

S. I. Vw. VE. 
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Någon dem af det höga rådet afbidades nu 
ide, utan de förde Stephanus waͤldſamt utur 
Raden, och ſtenade honom, fåfom om han hade 
hädat Gud, fe 5 Mof. 17: 27. 8 Mof. 24: 
14—22. Denna Iudiffa domſtol unde wäl 
fälla en dödsdom, men den kunde ej werkſtällas 
ntan ſtadfäſtelſe af den Romerffa er fåleg fel 
Att de nu ſtenade Stephanus war fåledes fri: 
dande mot både gudomlig oc) borgerlig 
Den, fom ſtulle ſienas, blef wanligtwie ör 
afklaädd, och derpå ſtulle wittnena fafta de förfta 
ſtenarna på honom, hwarefter äfven folket ſte⸗ 
nade honom. Wittnena lade forſt ifrån fig fina 
wida —8 för att deraf ide hindras, då 
de ſtulle upplyfta oc fafta ſenarne. Saulus 
fåg till, att fäderna woro i förmwar, till def 
gerniugen war gjord. 


59. OM de ftenade —— — och 
han äkallade oh fade: HERre Jeſu, 
anamma min anda. 


60. OM få böjde Han fina mån ne⸗ 
ber, och ropade med hög röft: HERre, 
abe de a a en. * OM när 

n e agt, aſſomnade Dan. 
ba + Matth. 5 44, Luc. 6: mn 

En dubbel bön beder detta trogna Jeſu witt⸗ 
ne, innan han afſomnar; han beder till Guds 
Son: Iefu anamma min anda, och i 
denna bör ligger på en gång den faliga till- 
förfigt, att Jeſns fule taga emot Honom, och 
tillita en öppen bekännelſe i döden inför ala 
de förfamlade, att Jeſus war den Frälfaren, 
fom allena lan bjelpa i lifwet och i döden. 
Stephauns bad för fina fiender och mördare, 
innan Ran upp af andan. Så hämnas en drir 


lag. 


ſten! Denng dön hade Han lärt af fin Herre 
och Denna bör måfte hafwa warit 
* mwäld ikan för alla de närwarande, och 


lodswittuet Stephanus talar maktigt 
i Chrifti förke Le ända td denna Ma Han 


e i förfamlingen, fom med fitt blod 
beſeglade fin tro på Iefud, men han Har haft 
och Hal ännu hafva ett ſtort antal efterföljare. 
Ordet martyr betyder wittne, men brukas blott 
om dem, fom få dö eller åtminftone lida mydet 
för fanningen8 ſtull. — om Abels, ſa kan 
det äftven ſägas om Stephani blod, att det ro⸗ 


par. Och genom fin tro och fin bön i den 
ga böden talar han ännu, ändod han 
öd är. 


8. Capitel. 


Saul förföljer. Samarien omwändes. 
Simon oc) kamereraren döpas. 


Dö Saulus hade famtydt Hans död.” 
Men på jamma tid wardt en ftor för 
följelſe emot den förfamling, fom war i 
Jeruſalem; och de wordo alla förftrödde 
omfring i Judee land och i Samarien, 
förutan apoſtlarna. 


p.G. 22: 20. 
Cbriſtendomens motftåndare blefvo nu mydet 


Cap. 7, 8. 


djecfiva i fin förföljelfe, då de fågo, att ofwer⸗ 
beten ide drog dem till anſwar för det de ſtenat 
Stephanus. Saulus war af Benjamins fam, 
född i ſtaden Tarfus i Cilicien, fom Hade Ro⸗ 
merſt borgarerätt. Hau war en Pharifé, och 
lefde fränat efter (agens bud i det ptece leftoee” 
net, oc) tillita en lärd man, fom filt uppe 
foftrad i Jeruſalem af Gamaliel. Til yctet 
war han en tältmalare. Hans nit om lagen. 
war fort, men Evangelium wille han ide fatta,. 
utan hade famtydt til Stephani död, och war 
Rafrondberjonen i den förföljelfe, fom nu upp⸗ 
ftod. enna förföljelfe, fom war ämnad att 
qwäfwa chriſtendomen i def förfta början, bi 
drog faftmera att utbreda den, i det de chriſtna 
nu blefwo förftrödda, likaſom ett utſäde. De 
2å — — 
o 

hän de kommo, fe Matth. 10: Apoftlarne 
qwarblefwo ännu i Jernſalem, fom ännu fort 
for att wara förſamlingens medelpunkt. 

2. Och några gudfruktige män Mötte 
Stephanus, oh Hade ftor gråt öfwer 
honom. 

Skötte, d. ä. föranſtaltade om Stephani hes 
derliga begrafning, faftän han hade blifwit ſtenad. 

3. Men Saulus tog til att föröda 
förfamlingen; gid hit oc dit i huſen, 
och drog fram män oh qwinnor, och 
lät fätta dem i fängelfe. + 
+ Ap.Q. 22: 4, 19; cap. 26: 10, 11. 


4, Men de, fom forſtrodde woro, 
foro omkring och predikade ordet. 

Så blef redan då af den förſta martyrens 
blod ett utfäde för kyrkan, och förföljeljen måfte 
tjena till att förhärliga Chriſti namn, fradföfa 
de chriſtna i tron och utbreda Chriſti rike. 

5. OM Philippus fom ned uti en 
ftad i Samarien, oh predikade för dem. 
om Chriſtus. 

Här menas ide apoftelen PHilippus, utan en 
af de fin diakonerna, cap. 6: 5; cap. 21: & 
Sannolikt menas här deu ſtad i Samarien, fom 
bar famma namn, fe 2 Kon. 17: 6. 

6. Men folket gaͤfwo att uppå hwad 
då En jade; hörande endrägteligen, 
och feende de teden, fom han gjorde; 

7. Ty de orena andar foro ut af 
många, fom med dem befatte woro, ro- 
pande med hög röft; och många bort- 
tagne och ofärdige wordo helbregda. 

Icke blott apoſtlarne, utan andra trogna hade 
gåftoan att göra underwerk; men ingen annan 

n apoftlarne funde förläna denna gäfwa åt 
andra, fe v. 15—17. Då de orena andarne 
blefvo utdrifne, yttrade de, genom de plågade 
mennifforua, höga rop af ångeft oh förſträckel⸗ 
fe, innan de öfwergafwo dem. fen häruti 
bewiſade fig, att Chriſtus i fin kyrka nedlagt 
traft att öſwerwinna ſatans malt, oh att hel 
lott portar ide funna wara kyrkan öfver- 
mätltige. 


Trolllarlen Simon döpes. Apoſtla 


Gerningar. Cap. 8. 329 











Fe 3 den bare be bliftmit delaflige, 
många 


o ånga blefwo äftwen förlogfade från flora 
lelamligã lidanden. Thriſtus bewifade fig fåfom 
Helbregdagöraren, både för fjäl och tropp. 


9. Sa war der en man, benämnd 
Simon, fom tillförene uti den ſtaden 
plågade brufa trolldom, oh hade förs 
willat det Samaritiſta folket, fägande 
fig wara mydet myndig. 
Trolldomewãſendet har i alla tider i Hedens 
domen warit en ganffa wanlig fond. och är 
det ända till denna dag. För det mefta är det 
—— 
med djefmwulen eller orena andar. denne Si 
mon fade fig wara mydet myndig, d. ä. han 
frn att en ſtor Ondẽ fraft nppenbarade fig i 


onom. Detta föregiftvande berodde på en wan⸗ 
lälld lära om Gude uppenbarelje oc) om den 
mäntade Mesſias om hwillken många prophetior, 
faftän i wanftäldt flid, Hade från Judendomen 
öfwergått till Samariierna och afwen till hed 
Kingarna. 

10. Til honom Höllo fig alla både 
imå od) ftora, fägande: Denne är Guds 
traft, hwilken ftor är. 

11. Men de hollo fig derföre till ho⸗ 
nom, att han i lång tid hade förmwillat 
bem med fin trolldom. 

12. När de nu trodde Philippus, fom 
predikade om Guds rife oh om Jeſu 
Chriſti namn, wordo der både mån och 
qwinnor döpte. 


13, Då trodbe oc Simon med; och |" 


når han döpt war, GÖ han fig intil 
Bbilippus; oh d& han fåg fådana 
teden od) krafter fte, förundrade Han fig 
ſtorligen. 

Denne Simon trodde ide med någon 
tro i bjertat, få att han fom till andelis 
ning med Chriſtus, utan med en wiß öfverty. 
jelfetro, emedan han fåg de teden och under, 
ſom Philippus gjorde, od) fom woro wida flör- 
re än Simon funde aſtadtomma. Hwarken 
apoftlarne eller andre lärjungar, fom predikade 

angelium och döpte, junde ranfata — 
bog dem, fom döptes, få framt det ide blef ger 
nom Guds Andas ingifwelfe uppenbaradt, I 
cap. 5: 3. De, fom anammade Evangelii ord, 
få att de betände fig till tron på Ebriftus, blef: 
wo döpte. Genom dopet ffedde den nya födel- 
fen 508 dem, fom i hjertat wille emottaga den 
Helige Andes pånyttfödande nåd. 


14. Då nu apoftlarne, fom i FJerus 
ſalem woro, fingo böra, att Samarien 
hade anammat Guds ord, fände de till 
dem Petrus och Johannes. 


fann 
öres 





15. Når de fomno ber ned, bådo 
de för dem, att de ſtulle få den Heliga 
Anda. 

16. Ty ban war ide är då fallen 
på någondera; utan be woro allenaft 
döpte HERrans I ju namn. a 

å 6 i 
ORTEN ERE 
I Samarin hade de ide imdjätt den Heliga 
Andas gåftva på fynbart fätt, Jäla Tärjungar- 
ne på igſtdagen. Se cap. 2: 

17. Då lade de händer på dem, och 
be fingo den Heliga Anda. 

Endaſt apoftlarne funde meddela denna gåfs 
tva, od) efter dera död funde den aldrig med« 
delas genom någon menniffa, men mäl tunna 
menniftor arom Ordet oc faframenterna föra 
andra menniffor till delaktighet af nåden i Chri- 
fto, till Tättfärdiggöretje. Ky ny födelje, och äf- 
men wara medel att föra dem till närmare 
frin me Herran och til en förre traft i 


18. När Simon fåg, att den Helige 
Ande gafs dermeb, att apoftlarne lade 
händer på dem, bbd han dem penningar, 

19. Sägande: Gifwer od mig den 
matten, att hwem fom helſt jag lägger 
händer på, han får den Heliga Anda. 

Simon önflade att få denna gåfwa, 84 
mydet för fig fjelf, utan malten att meddeia 
fådana sifon åt andra, för att derigenom 
nppböja fig fielf. 


20. Då fade Petrus till Honom: Det 
du fördömbd worde med dina penningar; 
ter du menar, att Guds gåfma fan 


för penningar. beg tfwer, för att få 
Så talade BPetrus i helig ifwer, för 

mydet ttertrgdligare wiſs fn effty fr de 
bömfiga — fom GSimon bykte, fe I Cor. 
16: 22. Bal. 1: 8,9. Det är ide en fördömelfe 
önfran öfmer Simon, utan ett amdt till 
fännagiftvande, att han war på fördömeljene 
äg, JA länge detta finne hos honom fid råda. 
Inga penningar, ingen lärdom, inga inenſtliga 
anflag, ingen blott yttre betännelfe funna = 
en menniffa till en fann driften, detta fan blott 
Herren allena, då menniffan wil iyda Hane 
råd od) föpa af Honom på det fätt Han fj 
lärer, fe Uppb. & 18. denne Simon 

all egennyttig handel i andeliga ting blifmit 
tallad med namnet Simoni. Att —— beſor · 
dran åt prefter, eller kand i fyrtar för pex- 
ningar eller ffänter, eller för wänffaps och flägt- 
ffaps ffull, eller af andra egennyttiga affigter, 
är fimoni, det är en fådan fynd, fom trofl« 
farlen Simon begid, då han böd penningar 
för en Derrans gaſwa, oh öfwer all fådan 
fynd gäller den fränga dom, fom apoftelen öfs 
men. Tr H än —8 —— har ar 
def denna fynd ofta blifmit ntöfmad, od är 
tymärr ganffa wanlig i fyrfane förtalna Tid 
äfven i wår tid. 
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21. Du hafwer hwarken del eller 
lott i detta ordet; ty ditt hjerta är ide 
rätt för Gudi. 

För att funna emottaga den Heliga Andas 
gåftva och blifva född på nytt, måfte hiertat 
wara rätt, d. ä. rätt uppriktigt, fe Joh. 1: 47, 
och detta werkas af den wädande nåden, då 
menniffan ide flår den emot. Således är mens 
niſtan ide delaktig af lifwet i Chriſto, få länge 

bjertat Hänger fajt wid denna werlden. 
22.. Derföre, bättra dig af denna din 
ondſta, och bed Gud, att dig ditt hjer- 
 $a8 tantar måga förlåtna warda; 


23. 29 jag fer, att du är full med 
bitter galla, och bebunden i wraͤnghet. 

Denna förmaning af Petrus bewiſar tydli⸗ 
. gen, att han ide önfflade Simon något ondt, 

uten önffade, att han måtte blifwa frälft fn 
det onda oc) få fina ſynders förlåtelje. i fe 
ocdfå häraf, att äfven onda tankar och uppfåt 
äro en fördömlig fynd. Synden är ett gift för 
fjälen od) kallas äfwen dralaetter, huggorma⸗ 
etter, oh här bitter galla. Iſynnerhet talas 
fynden få, då den wiſar fig på färdeles giftigt 
och farligt fätt, fåfom i afgnuderi, trolldom, otukt, 
efund, hat o. ſ. w. Se H Mof. 29: 18. 

24, Då fwarade Simon, och fade: 
Beder I HERran för mig, att mig in- 
tet öfwergår af det I faden. 

Simon fruktade nu för det ſtraff, hwarom 
apoſtelen hade talat, oc) bad om förbön, att det 
måtte blifva aftvändt, men han wiſar ingen 
angelägenhet om bättring od) ſyndernas förlår 
telſe. Hoe de obotfärdiga fan wäl ſtundom 

få en fruktan för ſtraffet, od) denna fruktan 
mi fer ofta för uppriftig ſyndaanger. Simon 
bl ben tiden en ännu förre förförare, än 
han hade warit förnt, od) ſtiftade en fett med 
de allra Vd tedan irrläror. 

25. fedan de hade betygat, och 
talat HERrans ord, wände de om igen 
åt Jeruſalem; och predikade Evangeliu 
i många fläder i Samarien. | 

De båda apoftlarne aterwände till Jeruſalem, 
men preditade maͤngenſtädes på återrvägen. Nu 
upphörde fiendffapen emellan Judar och Sama⸗ 
riter, då de blefvo förenade i Chriſti kärlek. 


26, Men HERrans engel talade til 
Fhilippus, och fade: Statt upp och 
gad föder ut, den wägen, fom löper 
ned ät ifrån Jeruſalem til Gaza, fom 

e är. 


Gaza hade warit en ſtad i de gamla Phili- 
ſteernas land, ſydweſt ifrån Jeruſalem. 


27. Så ftod han upp och gick. O 
fi, en Ethiopiff man, en kamererare, o 
wäldig när drottning Candaces uti 
Ethiopien; hwilken Hon Hade fatt Hfmwer 
alla fina haͤfwor; han war kommen till 
Jeruſalem ber att tillbedja; 


Cap. 8. 


Ethiopien låg föder om Egypten. Denne 
famererare war fledes från det land, fom nu 
kallas Abysſinien, en Hedning, fom dot Hade 
lärt fänna den Indiffa läran, antagit den och 
nu warit i Jeruſalem, för att ang 
tempel och f3fa näring för fin ſjäl. aledes 
giorde denne man en lång refa, för att komma 
: semenffap med Jeraels Gud oc tillbedja 

28. Och for hem igen, fatt på fin 

mwagn, och läfte den propheten Eſaias. 

a fölte denne man lius och wägledning för 
fin fjäl i den Heliga Skrift, oc det blef Honom 
gifwet, ty den der beder, han får, och den 
der fre gen finner! . 

29. fade Anden til Philippus: 
Gad fram, och gif dig intill denna 
wagnen. 

urn märkwärdigt och tröſtande är ide detta 
exempel på den Helige Andes omforg om denna 
nadehungriga fjälen! Att Guds Ande mydet 
arbetat på honom, bewiſar hans läſande och 
hans långa reſa; och un fördes ett Herrans 
ſändebud, Philippus, till Honom, för att under: 
wiſa och upplyſa honom, oc) göra honom del: 
altig af det Heliga dopets nadegaͤfwa. 

30. Då lopp Philippus fram, och 
hörde Honom läſa propheten Eſaias, och 
fade: Förftår du od hwad du läſer? 


31. Då fade han: Huru ffulle ja 
förftå det, utan mig någon wifte det” 
Och bad Philippus, att han Mulle upp: 
ſtiga, och fitta när fig. | 

Den förnäme mannen tog nu den fattige 
Evangeliſten till fig på fin wagn, ntan att weta 
hwad han ac en hade att wänta; han kände 
ett ſadant behof af mera ljug t &triften, att 
han gerna föfte det äfwen hos den obelanta och 
till utfeendet ringa wandraren. 


32. OM det han läfte i Skriften war 
detta: Saͤſom ett får wardt Han ledd 
till att ſlagtas, och fåfom ett lam är 
tyft för Honom, fom klipper det, få haf— 
wer Han ide öpprat. fin mun. ” 


ſ. 53: 7. - 

33. J Hans förnedring är Hans dom 
borttagen, men ho fan uttala Hans 
lifs längd? Ty Hand lif är borttaget 
af jorden. 

Genom Guds Andas ffidelje läſte nu lame⸗ 
reraren juft detta ſtälle af propheten Eſaias. 
ſom med ſtörſta klarhet talar om Mesſie lidande 
och föll VT om Hans förnedring och Hans 
upphöjelſe. J Jeſu djupafte förnedring blef den 
dom, fom fälldes af menniffor, fåfom om Han 
wore af Gud förkaſtad, Ej. 53: 4, borttagen el- 
ler upphäfwen af Gud. Han blef förklarad jör 
rättfärdig, Ef. 53: 11: Han ffall lefwa och re: 
gera ewinnerligen, och Hans flägte, nemligen 
: mängden af Hans andeliga barn, Eſ. .53: 10, 
I ifall wara otalig. Hans lekamliga lif gaf Han 
för of i döden. Och är borttagen från jorden 
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ja måtto, aft Dan ide är fouligen, men LON 40. Ög Pyilip ilippus wardt funnen i 

"S3""DÅ farade famereraren — bannibe omfång. 0 predi- 

pus, od) fade: Jag beder dig, om hwem |fade Evan; magtium i alla ſtäber, tll deg 
ban tom till Ceſarea. 


after propheten detta fagt, om fig, 
eller om någon annan? 


war den i mö fil 


3 Då old be foro fram åt mwägen, 
fommo de till ett watten; och famere- 
raren fade: Si wattnet; hwad hindrar, 
att jag ide dbpe8? 

— — 
—X—— i brio, att jan nu fra 
bad derom. Det är tydligt, fun Bbilij —F 
a Fr talat om bopeté nödmändighet. 


37. Då fade Philippus: Om du Fe 
af allt hjerta, få må det wäl fe. 
ſwarade od) fade: Jag tror Jeſus ri 
ſtus wara Guds Son. 

Märtom här hwilten fjelffännedom oc) öd- 
mijuthet Guds Anda hade werkat hos denne 
manl Pbhilippus fäger: Om du tror af allt 
bis Kamereraren mißtror fitt ja ban 
wågar ide fäga: jag tror af allt hjerta, han fer 
"bort ifrån fig fett och ſwarar blott det, hwar · 
om ban är wiß: Jag tror Jeſus Ghriſtus 
mwara Guds Son. — denna belãnneiſe fid 
han det heliga dopet. 

38. OM han lät håla magnen; och 
de ftego ned i wattnet, både Pbilip- | N 
pus och famereraren; och han böpte | 
honom. 

39. Och när de gingo upp utur watt⸗ 
pet, tog HERrans Ande Vhilippus|at 

bort, o oc famereraren fåg honom ide 
ſedan; utan for fin wåg, od) war glad. 
Philippus förſwann på ett underbart fätt, fe 

&on. 18: 12. 2 Kon. 2: 16, och äfven detta 
bidrog att färta famereraren i fin tro, emedan 
bet wifade, att Philippus mar ett Herrans bud 
ſtap; och ban fortfatte fin hemjärd med gär 
fenor. Tom un o8jö Gvangefi teuftop rast 
till Etbiopien, ty ide kunde famereraren förtiga 
desfa flora ting, eller fätta under en fläppa det 
tijus, fom war uppgånget för honom, Kamere-⸗ 
— Jac bal lå gr Tä rd 
genom den Helige Andas nåd til Evangelii kara 
fjus och till delaftighet i nådens rifedomar. 





jot eller Asdod låg wid Medelhafwet, i 
55 land, och Hade fordom warit en 
bety lig och —— far, men blifit plundrad 
uppbränd af Maccabeen Jonathan. Dagon 
Dagous tempel uppbrändes äfven. Cefarea 
war en for ftad mid bn va fom förut 
haft namnet Stratonice, men Herodes den äl- 
dre hade till en flor del nybyggt den med mi den 
och fallat * € rg d. ä. fejfan 
tejfar Augufti a Här hade den Rome 
— öfver Judalandet fin boning. 
denna — ae evangeliften Philippus bofatt, 
80 år efter den tid, fom här om 
tal 6 öd man honom der, tillita med 
döttrar, — ſom hade prophetiaus rg 
ärar m helt annan ftad war Ceſarea 
ilippi, långt i norr, fe Mattb. 


16: 13. 
9. Capitel. 


Saul omwänd. Eneas botad. 
Tabitha uppmäckt, 


Men Saulus hade ännu i finnet 
n | oc flag ” emot HERrans lärjungar; o 
08 ann ög — 
Cal 11 15 I lm 1: 18. 
2, ja han beddes of — bre 
till de ſynagogor i Damascus, att hwem 


han finna funde af denna mwägen, mån 
eller qwinnor, dem ſtulle J ra bund⸗ 
na til ort 


neg ia0 fe 3 


3, 3 öm 4 han war i tvägen och 
naliades intill Damascus, da nafen 
honom bafteligen ett fen af bimm 


Detta ſtedde wår — — fe cap. 22:6, 
och det underbara ſtenet, fom äfmen hans följe 
förgare få fen —— middagsſolens glans, 

18. I detta uppenbarade fig 
Herren deſus fjelf, Htafom Uppe. 1: 16. 


4. DÅ han HL vh sh triven, s& 
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Cap. 9. 








börde en röft ſagande till fig: Saul, 
Saul, hwi förföljer du mig? 
willen outfäglig tröft för Jeſu trogna 
i ala förföljelfer od lidanden! Herren Iefus, 
fom är på Gude Faders högra hand, förklarar 
ide blott, att Han är deras förſwarare, utan 
rg i dera8 ſialle och anfer dem fåfom fin 
drighet, få att de, fom förfölja dem, 
följa Honom fjelf; flenderna hafwa ide 
att göra med fwaga menniffor, utan med Ho- 
nom, den Allemättige. 

5. Då (ade han: Ho är du, HERre? 
Sade HERren: Jag är IEfus, den 
du förföljer; dig är fmårt att fpjerna 
emot udden. 

Att fpierna emot udden är ett ordſprat 
fom harleber fig från ſadang arbetedjur, fom 
om de af otålighet ſolte med balfötterna göra 
motftånd mot drifmarens med ex jernudd be- 
fagna täpp, Ja förorjatade jnft detta motftånd, 
att udden gid djupare in i deras fött, ju mera 
de fölte wärja fig deremot. Saulus hade nu 
tagit fig för att fämpa mot den, fom han omöj- 
ligt kuude ofwerwinna. Iemför 5 Mof. 32:15. 

6. Då ſtalf han och bäfwade, och 
fade: HERre, hwad wil du jag fal 
göra? Sade HERren till Honom: Statt 
upp oh gad in i fladen, oh der fall 

4 warba, Jagbt, hwad du göra fal. 

um war Sauli farka wilja bruten, oc) han 

8 wifa för Öercans mältiga hand. Men nu 

I det wiſa om ban will lyda Jeſu bes 
fallning och förödmjuta fig till att emottaga 
frnbe. war Wonom få modet andeclöglen, juh 
en af dem, fom han nn welat förfölja. 

7. OM de män, fom woro i fälftap 
med honom, ftodo förffrädte, hörande 
wäl töjten, oc) doc lifmäl fågo de in- 

jen. + ”Ap.G. 22: 9; cap. 26: 13. 

Sauli fötjeffagare fågo ſtenet, men ide per- 
fonen; be hörde ljudet, men förftodo inga ord, 

och fålunda öfwerensftämmer detta med cap. 22: 9. 

Iemför Job. 12: 28, 29. 

8 Då ftod Saulus upp af jorden, 
och upplät fina bgon, oh kunde doc 
ingen fe; utan de togo honom wid han⸗ 
ben, od) ledde honom in i Damascus. 

Se cap. 22: 11. Saulus, fom ſieif wille 
leda andra, måfte nu låta leba i Hans Ies 
famliga blindhet är en sräfande id af den an« 
deliga blindhet, i Hwillen han Hittills wandrat. 
"Penna hiſtoria är helt od hållet ett exempei 
på driftig bättring och rätt ommänbdelfe. Det 
är det förfa, att man fänner fynden, fåfom 
Ghriftus till den ändan förfträder Saulus från 
himmelen, att han ide fall fortfara i fynden, 
utan affta derifrån. Der nu fådan fännedom 
af fynden är, der fall ocdfå följa, att man med 
bäftvande fäger fåjom Saulus: Herre, hwad 
me I jag ol göra? då — HE 

angelium a: m 
fonbtrnas förlåtelje, fom. i dopet dr oh tillagd 





Derefter lära wi att befänna Chriſti namn: och 
för hwar en prifa den nåd, fom of weder- 
jaren är, att äftoen föra andra till fådan 
tunflap, det är od) allas ett dyriftligt Ieferne.” 


9. OM h 


ider de öregid den 
—— MAG 
ån lagen 08 fin 


får egemrättfärnigt jeten oc 
i äg börjad 
CS Vr fs Nå El 


hus en, fom heter Saulus, af Tarſus; 
ty fi, han beder. 

Denna gata har ännu ſamma namn. Tar: 
ud, dutmudftaden i Gilicien, hade af Antonins 
fått Romerſt borgarerätt. Den är nu i Tur 
arne händer oc) tallas Taraſto. 

12. Och ban hafwer fett i fynen en 
man, fom beter tag, infomma, of 
lägga handen på fig, att Han ſtulle få 
fin fon igen. 

Saulus tände ide förnt Ananias. Huru 
Herren flyrer, att ſanningens ljus blifwer med 
deladt åt dem, fom behöftva od) wilja emottaga 
det, är ofta underbart, fåfom nn, att Ananias 

jenom en uppenbarelfe får anwisning att bära 

vangelii budflap till Saulus, oc) hurn Saulus 
förberedes genom en fyn att emottaga Ananias. 
Detta är ett märkvärdigt erempel på Guds 
ſtyrelſe i nådens rite. J 

13. Då ſwarade Ananias: HERre, 
jag hafwer hört af många om denna 
mannen, huru mydet ondt han gjort 
hafwer dina heliga i Jeruſalem; 

De, fom lefwa I tron på Ehriftus, kallas 
far derföre att de äro rättfärdiggjorde och 

jelgade i Chriſto. 

14, Oh här haftoer han nu matt af 
de dfwerſta prefterna, till att binda alla 
dem, fom åtalla ditt namn. 

15. Då fade HERren til Honom: 
Gad, ty han är mig ett uttoradt red⸗ 
ſtap, att han ſtall bära mitt namn in⸗ 
för hedningar, od) för lonungar, och för 
Israels barn. 

16. OM jag fall wifa Honom, Huru 
mydet han lida ſtall för mitt namns full. 

Detta famtal mellan Herren od Ananias är 
ett tröfteligt exempel på Chriſtnas umgänge 
med fin rättare. Ananias uttalar fin betänt- 


fighet med ödmjul förtrolighet, och Herren gif- 


of tilljagd |wer ett far, fom ide blott förnyar befalnin- 


Saulns återfår fin ſyn. 


Apoſtla Gerningar. 
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, utan in lyening oc l, fåjol 
Im han talade — förtrogen —8 lr 
aftigt fyra i tron gexom detta epempel Då 
pre MA Vimmändelje. genom Temp J 

17. Och Ananias * åftad, och töm 
i bufet, lade Händer på Honom, och fade: 
Saul, täre broder, HERren hafwer fändt 
mig, JEſus, fom fyntes 


big i mågen, 
fom du fom, att du ſtall fd din jur D 


igen, oh uppfyllas med den Heliga 
— ord wiſa, att Herren talat mera med 
Ananias, än fom är upptednadt i det ſörega 
ende. Han hade fått en midfrrädt fullmalt. 
. OM ſtraxt föllo af hans bgon 
fåfom fjäll, och ban fig fin ſyn, oh 


flod upp, och lät döpa fig; 

—X nu ſich fin —„ ſya igen, 

war en bild deraf, att hans fjäls ögon nu blefwo 

rätt öppnade för Cvangelii ljus; han tom till 

tron på Herran Jefum, han fid den tröft han 

behöfde, Han flod upp och blef genom dopet 
jen Chriſti förfamling, fom han förut 


Fr tog mat till fig, 0 före 
. og mat D 
frärtte fig. då mar Saulus med be 
lärjunger, fom i Damascus woro, i naͤ⸗ 
gra dagar; 


20. Då ſtraxt begynte han i ſyna⸗ 
gama predila Cöriftum, att Han war 
udg Son. 

Saulus hade nu blifwit en Paulus af en 
€hrifti motſtandare Hade uu blifwit en Herrans 
apoftel, full med traftig tro, brinnande tärtet 
och glödande nit om Iefu ära od Hane riles 
utbredande. Från detta ögonblid war hela hans 
flora fjälekraft od alla hane utomordentliga 
gåfor helgade åt eran tjenft. Genom detta 
utforade rebſtap flulle Evangelii ljus iſhnnerhet 
upptändag bland hedningarna. 

21. DOM förundrade fig ala, fom hos 
nom bhörde, oh fade: Är ide denne, 
fom i Jeruſalem förftörde alla dem, fom 
åfalla detta namnet? + Och Hit är tom- 
men deruppaͤ, att han ſtulle föra bem 
bundna til bjroerfia prefterna? 

+ Up.G. 26: 9—11. 

22. Men Saulus förtofrade fig ju 
mer och mer; och öftermann de Judar, 
fom bodde i Damascus, bewiſande, att 
benne war Chriſtus. 

Saulus, fom efter fin ommwändelje blef Jallad 
BPaulug, hade en for kunſtap i den Heliga Strift, 
och fedan han nu kommit till tron på Chriſtus, 
funde ban få Hart anföra och tillämpa pros 
pbetiorna om Honom, att ingen motftåndare 
tunde |eer[ägga bono. Men att öfmerminna 
motſtandare med fara ffäl oc) bringa dem til 
tyftnad, är ingalunda nog til en fann om- 
waͤndelſe. De flefta af desſa Judar fortforo 


14« | fanningen 





—— — emedan de ide mille gifva 


28. Efter många dagar gingo Ju⸗ 
barna till råds emellan fig, att de ſtulle 
dräpa honom. 

en Saulus wardt förmarad om 
deras förfåt; od) de waltade i portarna 
dag od natt, att de ſtulle få dräpa 
er fö tvändeffe begaf fö Bouind till 
om je jaf iu 
— 3 en — der i ne är och blef bes 
fäftad i naden fa 


jelium, få att Evangelii tunj janffa tidi 
fromtn de till Äcobieno —J 1: 17. 


underwerken och 
ommwändelfe, utan till förhärdelje.  Lamdshöf- 
dingen i Damascus war dem på fonung Aretas 
tvägnar bebjelplig att berafa fladen, på det 
BPanlus måtte blifwa gripen. Ge I Cor. 11: 32. 

25. Men lärjungarne togo honom om' 
natten, och fläppte honom dfwer muren, 
oc läto Honom neder uti en forg. 

jer muren, grt. genom muren. Detta 
a maſte ſaledes hafwa warit i ſtademuren, 
ſaſom Rahabs. Iof. I: 14. 

26. När Saulus tom till Jeruſalem,* 
böd Han til att gifwa fig intill lärjuns 
garna; od) de woro alla rädda för Hos 
nom, ide troende, att han war worden 
lärjunge. + Gal, 1:18. 

ärjungarne i Seruſalem hade ännu ingen 
nr nnderrättelfe om Pauli ommändelfe, då 
jan nu efter tre åre frauwaro aterlom dit. 
27. Men Barnabas tog honom til 
fig, och hade honom bort till apoftlarna; 
4 rtäljde dem, huru han hade fett 
HERran i wägen, od att han Hade 
talat med Honom; och huru Han hade 
manligen bewiſt fig i JEſu namn i 
Damascus. 

frör Barnabas hade allt detta blifvit ut 
förligt berättadt. 

. OM war han fedan med dem i 
Serufalem, gid ut oh in, oc talade 
tröfteligen i HERrans IEfu namn; 

29. OM talade och diſputerade emot 
de Greler. Men de fökte efter att dräpa 


honom. 

30. Då bröderna det förnummo, for⸗ 
brade de honom intill Ceſareen, och läto 
hogom fara till Tarſus. 

froen i Jeruſalem fölte Judarna att dräpa 
honom, Sj i Damascus, v. 23. 

31. Så hade då nu förfamlingarna 
frid bfwer hela Judeen, och Galileen, 
od) Samarien, och förtokeske Fay, was 
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drande i HERrans räddhäga, och upp⸗ 
ſylldes med den Heliga Andas troſt. 

Pauli förföljelte. tade med hans underbara 
ommänbdelfe; och kejſar Tiberius Hade förbjudit 
att förfölja de driftna, derföre Hade de nu frid 
od) lugn till en tid. Denna frid werkade ide 
förderfligt, utan nppbyggande oc) fördkande på 
det andeliga lifwet i förjamlingen, då de chriſtna 
woro ännu fraftiga i tro och kärlek. 


32, Gå hände fig, att då Petrus 
wandrade alleſtäds omkring, tom han oc 
till de beliga, fom bodde i Lydda. 

Lydda war ex ſtad några mil weſter om 
Jernſalem, berömd för flera IJudiffa ffolor, fom 
der funnos. 

33. Der fann han en man, benämnd 
Eneas, fom nu i åtta år legat Hade på 
ſäng, oh han war borttagen. 

34. Och Petrus fade til honom: Enea, 
bote big JEſus Chriſtus; ftatt upp och 
bädda åt dig fjelf; och ſtraxt ftod han 


upp. 

35. OM honom fågo ala, fom bodde 
i Lydda och i Saron, och wordo omr 
wände til HERran. 

Apoſtlarne werkade ſaͤdang underwerk blott 
på Guds Andas färffilda inre befallning wid 
hwarje tillfälle. Om Baron, fe Ef. 33: 9. 


36. Men i Joppe war en lärjun- 
ginna, benämnd Tabitha: det uttyddes 

orca8,. det är en rå; Hon war full 
on 0 gerningar od almoſor, fom 
on gaf. 

Joppe war en ſtad wid Medelhafwet, fom 
su fallas Jaffa, der Jonas gid på ett ſtepp, 

att fly undan ifrån Herran. Denna lärs 
junginna är ett fföut cyempel på en kraftig ute 
öfuing af chriſtlig kärlek. Hennes tro omtalas 
ide, ty trou war hennes lif oc) juft den grund, 
den fälla, hwarur hennes goda gerningar od 
almoſor haͤrflöto. Det ordet ful är ganſta 
lärorikt. Guds Ande wil dermed wiſa ok, att 
det goda hon gjorde jör andra, det ſtannade 
dod med den förfta wälfignelfen hos henne fjelj, 
få att Hon war full deraf och uppfylld af åftun- 
dan att göra godt. Hwad de trogna göra i tro 
och tärtet, 
behåll, od) de få det med fig in i emwigheien. 
Uppb. 14: 13. Matth. 25: 21, 23, 40. 

37. Så hände det fig i de dagar, 
att hon wardt ſjuk, oh blef död; och 
be twädde henne och lade Henne i falen. 

J de dagar, nemligen då Petrus war i 


Lydda. 

38. DOM efter Lydda war ide långt 
ifrån Joppe, od lärjungarne hörde, att 
Petrus war der, fände de twå män til 
honom, och bådo, att han wille göra 
Ao det omat, oh tomma till dem. 

39, Då frob Petrus upp, och tom till 


det följer dem efter, de hafwa det i. 


Cap. 9, 10. 


dem. Och då han war fommen, habe 
de honom in i falen; od kring om ho⸗ 
nom ftodo alla enkor gråtande, och wifte 
honom fjortlar oh Håder, fom Dorcas 
hade ajort dem, medan Hon war med 
m. 

Allt, hwad de fade, bewiſade den affomnades 
flit od) kärlek. 

40. Då dref Petrus dem ala ut, 
och föll ned på fina knän oh bad; oh 
wände fig om till kroppen, oh fade: 
Tabitha, ftatt upp. Då dppnade hon 
fina ögon; och fom hon fid fe Petrus, 
ſatte hon fig upp igen. 

41. Och han rädte Henne Handen, 
och refte Henne upp; od talade de He 
liga, och enkorna, och antwardade dem 
henne lefwande. 

42. Och det wardt kunnigt öfwer hela 
Joppe; oc många begynte tro på HCR⸗ 
ran 


43. Så begaf fig, att Han blef i maͤn⸗ 
aa dagar i Soppe när en, fom Hette 
Simon, fom war en lädermakare. 

Genom detta flora underwerk blefwo de chriſtua 
mäktigt ftadfäftade i tron, de bedröfwade blefvo 
tröftade, och många af dem, fom ännu ide trott 
Evangelium, blefwo nu dragna til Herran. 


10, Capitel. 


Cornelii, Petri fyn, famtal, predikan, dop. 


or 
2 


ti Ceſareen war en man, benämnd 
Cornelius, en höfwitsman af den ſtaran, 
ſom hette den Walſte; 

2. Gudelig och gudfruktig med allt 
fitt Hus, gifwande folket myden almoſa, 
och bedjande Gud altid. 

Om Ceſarea, fe cap. 8: 40. I denna ftad 
låg alltid en betydlig Walſt eller Romerſt be- 
fättning, till ſtydd eler lifwakt för den kejſerliga 
ſtathallaren, utom krigshären, fom war ſam⸗ 
manfatt af foldater från olifa haͤl — En Höf⸗ 
witsman af denna befättning mar denne Corner 
lius, en from hedning, fom dock kände od) äl: 
ffade Israels Gud. Han war gudelig oc) guds 
fruktig, få att Han lefde fromt efter den kunſtap, 
ban hade fått, han war gifmild och flitig i bönen, 
och bad utan twifwel förnämligaſt derom, att han 
måtte få ſyndernas förlåtelfe oc warda frälſt, v. 
43. cap. 11: 14. Den förberedande nåden hade får 
ledes hos honom redan werkat mydet, och nu 
är tiden kommen, att Hans bön ffall blifwa hörd. 
Allt detta, fom Guds nåd hos Honom redan hade 
werlat, war ännu ide tilrädligt till ſaligheten; 
med allt det goda, fom hos honom omtalad, 
war han ännu en hedning. Men huru många, 
fom kallas chriſtna, äro ide wida fämre, än 
denne hedning! 


Betri fyn. 


Apoſtla Gerningar. 


Cap. 10. 385 











3. Han fåg uti en ſyn uppenbarlis 
jen, wid nionde timman på dagen, 
Zuds engel infomma til fig, oh fäga 
till fig: Cornelius. 

Ide uti en dröm, utan i ett walet tilftånd, 
med fart medwetande fåg han, i en mans ges 
falt, en Ad i ſtinande Häder, v. 30. 

4, Då fåg han uppå honom, och 
wardt förfärad, oc fade: Ömad är det, 
Herre? Då fade han till honom: Dina 
böner od) bina almofor äro uppkomne 
i åminnelfe för Gud. 

Här fäges ingalunda, att Cornelius tunde 
blifva frälft för fina böner och almofors full, 
utan att desla frulter af den förberedande nå 
den woro uppfligna filjom en rök af bränne- 
offer, fåfom en påminnelje, hwarmed Gud will 
lifjom påminnas att tänla på den offrande med 
mera nåd. Att Cornelius troget anwände den 
nåd, han hade fått, giorde honom beredd att 

ttaga det, fom mera od) förre war: Evan- 
ara ljus od) nådens fullhet i 

Si, denne Cornelius är en hedning, oomj 
od) utan lag, od) hafwer lilwäl den tillom- 
mande Chrifti tro, fom lärer honom goda ger- 
ningar, ändod han är en frigsman, od) blef 
upplyft AK tron på Chriſtum, Töm uppenbarad 
mar.” 


5. Så fånd nu några män till Sopper 
och falla till dig Simon, fom od talas 
Betrus. 

6. Han gäftar när en, fom heter Si- 
mon lädermatfare, och hans Hus är wid 
rt den ſtall fäga dig hwad du göra 

al 





rifto. 
ven 


medan ide blott Cornelius fjelf, utan odfå 
hang husfoll med honom fruktade Gud, jå ffulle 
Evangelii fändebud hemtas till detta hus, på 
det de alla måtte blifwa bdelaftige af det glada 
budffapet. 

7. OM då engelen, fom talade med 
Cornelius, war bortgången, fallade han 
till fig hoå fina tjenare och en guds 
fruftig krigsknekt af dem, ſom togo wara 
på honom; 

Togo wara på honom, d. ä. tjenade under 
honom. . 

8, OM förtäljde dem allt detta, och 
fände dem till Joppe. 


9. På ben andra dagen, då de woro 
på wägen, oh begynte lida intill fta- 
den, gid Petrus upp i ſalen, till att 
bedja, wid fjette timman. 

Om falen, fe cap. 1: 13. Den fjette tim. 
man motfwarar war middagsſtund. 

10. Och fom han wardt hungrig, wille 
ban få fig mat; och wid de tilredde, 
tom en dwala öfwer Honom; 

11. Oh han fåg himmelen dppen, 








och nedertomma till fig Fear fåfom ett 
ort linnefläde, tilljopa bundet i alla 

a hörnen, nederlåtet på jorden; 

12. Uti hwillet woro allahanda fyrs 
fotade bjur på jorden, och wilddjur, och 
de fom irypande äro, och de fom fys 
ganbe äro under himmelen, 

Dwala, d. ä. hänrndning. Hans fjäl blef 
förjatt uti ett — innerligt och upplyftadi 
tillftånd, att alla hang kroppéliga finnen hwi- 
Tade, oc fue öga öppnades för den wigtiga 
fanning, fom ffulle blifma honom uppenbarad. 
Stundom har det behagat Öud att gifva ups 
enbarelje medelft ſadana fyner, fom med de les 
amliga ögonen funde ffådag, oc) med ord, fom 
de lelamliga öronen funde höra; ſtundom hafwa 
—2 blifit gifnai drömmar, och ftun- 
dom genom hänrydning eller en högre lyftning 
i fjälen, fe Eſ. 6: 1. Hef. 1: 1. Det ſtora ſam⸗ 
manbundna linnelädet, jom Petrus i denna ſyn 
fåg nedfommande från himmelen, är en bild aj 
Set fyra, i bwilten menniffor af alla fol 
och flägter ſtola ſamlas från alla fyra mäders 
ftreden. I tyrtan ſtola upptagas ide blott alla 
de af Israels foll, fom wilja ommwända fig til 
Chriſtus, utan odfå en ſtara af folk, ſamlade 
från hedningarna, hwilka af Judarna — 
fåfom orena, och hwaraf de orena djuren i det 
gamla — woro en finnebildlig afmai⸗ 
ning. Apofllarne hade ännu ide något rätt Hart 
ljug derom, att odſa — E— ie upptagas 
i Ehrifti förfamling od) blifwa medlemmar i 
Mesfie rie, utan att fört genom omflärelje 
blifva delaltige i löftena till Jerael, Om Guds 
milja od råd härutinnan blef nu Petrus un- 
derwiſad genom denna fyn. 

13. Och en röjt fredde till honom: 
Statt upp, Petrus, flagta och ät. 

Härmed wille Herren wiſa Petrus, att Evan- 

elium flulle preditas för Judar oc) hedningar. 

Petrus war i denna ſtund letamligen hungrig, 
men ännu förre war hans hunger i hjertat 
efter Ouds nåde mältiga uppenbarelfe till fjä 
farg frälsning, od) denna andeliga blan od och 
Tängtan ffulle nu ho8 honom blifoa tillfreds 
— genom hedningars ommändelfe. 

14. Då fade Petrus: —— 
HERre ty jag hafwer aldrig åtit naͤ— 
got menligt eller orent. 

Menligt eller orent betyder allt det, fom i. 
lagen war förbjudet att äta. Se 3 Mo. 11: 


15. Oh röften fade andra reſan till 
honom: Det Gud hafwer rent gjort, 
det behöfroer du ide falla menligt. 

Då befallningen fe —X augaeunde det, 
fom i linnelädet war innehållet, jå war allt 
detta af Herran fjelf förklaradt rent, och härnti 
fåg för Petrus den betydeljen, att ham ide län- 
gre ffulle anſe det olofligt att förlunna Evan- 
gelium för hedningarna; ty de moro nu af 
ren fjelf förflarade renefå till witea, Wi. J 
äfven åt dem Iomärnet TIVÄLAADRA via TEae 
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* få att alla, fom wille tro, ſtate blifwa med 
lemmar i Chrifti rifle; ty medelbällen mellan 
Sudar od hedningar war nu nedbruten. 
- 16. DM detta ledde odfå tredje re 
fan; od) wardt fatet fedan igen upp- 
taget i inunelen. pa mn 

tt det ett rätt traftigt 
intryck oh meta X fal wifbet, a 
tre gånger höra denna röft. Se 1 Mof.41: 32. 


17. Öd då Vetrus begynte bekymrad 


warda wid fig ſjelf, hwad fn detta ſtulle ſig Petri efterf 


wara, fom han fett hade; fi, månnerna, 
fom fände woro af Cornellus, woro för 
dörren, och frågade efter Simons bus; 

18. OM de talade en ut, och fporde, 
om Simon, fom, od kallabes Petrus, 
war der till herberge. 

19. OM mid Petrus tänkte på fynen, 
fade Anden til honom: Si, der äro tre 
män, fom föfa efter dig. 

20. Så fatt nu upp, och ſtig ned, 
oc) gad med dem, intet twiflande; ty 
jag hafwer fändt dem. + 

+Ap.B. 15: 7. 
Bekymrad, egentligen willradig. Nu Hade 
det underbara hänrydningstilftåndet hos Petrus 
et, od) han täntte nu på denna fyng be— 
tydelje, oc fil förklaringen flulle juft blifwa 
honom giftven genom desla fändebud från Cor- 
neliug, på hwilla Gude Ande befallde Honom att 
tillämpa den uppenbarelfe, han hade undfått. 

21. Så fteg Petrus ned till män— 
nerna, fom fände woro af Cornelius til 
honom, och fade: Si, jag är den, fom 
5 föten; för hwad fat ären I tomne? 

22. Swarade de: Cornelius, den Höf- 
witsmannen, fom är en rättfärdig och 
geteng man, och hafwer wittnesbörd 
af allt Fudiſta folket, hafwer fått be 
fallning af en helig engel, att han ſtulle 
falla dig uti fitt hud, oh Höra ord af dig. 

23. Då talade Han dem in, och be 
hö dem der till herberge. Dagen ber- 
efter for Petrus med dem; oh några 
bröder af Joppe följbe Honom. 

Deeſa bröder följde Petrus för att fe, hiwad 
Herren ämnade göra bland hedningarna, och det 
wifade fig fedan, att äfven härnti läg en Guds 
flidelje, att Petrus haft desja mittnen med fig. 
€ cap. 11: 2, 3, 12. 

24. OM den andra dagen kommo de 
in uti Ceſareen; od) Cornelius förbidde 
dem, och hade talat tillhopa fina frän- 
ber od) fina bäſta wänner. 

25. OM då dertill fom, att Petrus 

fule ingå gid Cornelius emot honom, 





od) föl ned för hans fötter 06) tilöad 
honom. 

Detta gjorde Cornelius ingalunda för att 
tilbedja Petrus, fåfom hedningar tilbådo afgu- 
dar, ntau blott för att wiſa honom en utmärkt 
twörbnad, fåfom ett den högfte Gudens fändebud. 
. Men Petrus refte honom upp, 
fågande: Statt upp; jag är oc en men⸗ 
ni 

J ille ide emottaga ſade 
——— Men iftvrm, fom tallar 
följare, har infört det bruf, att 
låta tyeſa fina fötter äfen af lonungar och 
ju 


2. De fa ban fade talat med 
honom, gid han in, och fann ber många, 
fom förfamlade woro; 

28. OM jade till dem: I weten, att 
ide plägar lofligt wara, att en Judiſt 
man umgå eller komma till någon 
främmande: men Gud hafwer mig un- 

erwijt, att jag ingen menniffa ſtall rätna 
menlig eller oren; + Joh. 4: 9. 

De Judiſta ſtriftlärde hade infört en mängd 
af menniffoftadgar, oc) angående umgänge med 
främmanbde faf ällt ett förbud, fom war en öf- 
werdrift af 5 Mo. 7: 2—6 od) cap. 28: 3—6, 
33 fom iſynnerhet angid Canaaniierna. Bud 
gänge meo Ucbningarna i bandet o. | mo max 

je med hedningar . f. 4 
Mott all delattigpet i hedningarnes afgubderi och 
fonder, all förtrolighet, förbund, giftermål o. ſ. w. 
med hedniſta folk. 

29. Derföre är jag oc otwifwelakte⸗ 
ligen kommen, fedan jag wardt fallad 
af eder. Så frågar jag eder nu, för 
hwad fal — 3 tallat mig? 

ägde a teligen, grt. utan twelan eller 
motfägelje. 

30. Då fade Cornelius: Fyra dagar 
ſedan faftade jag intill denna ſtunden, 
oh bad i mitt hus mid nionde tim- 
man; och fi, en man ſtod för mig i 
ſtinande fläder; 

31. Och fade: Cornelius, din bön 
är börd, oh Gud hafwer tänkt uppå 
dina almofor. 

32. Så fjänd nu några till Joppe, 
och falla till dig Simon, fom oc tallas 
Petrus; han gåftar uti Simons läder: 
matare8 hus, utmed haſwet; när Han 
tommer, ffall han tala med dig. 

33. Så fände jag och ftragt till dig, 
och du gjorde mäl, att du fom. Så 
äro wi nu här alle för Gudi, till att 
böra allt, det dig af Gudi befaldt är. 


34. Då öppnade Petrus L 
fade: Ru —& jag — 
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Cap. 10. 33 
ett när Gudi är intet anfeende till|fatte woro af djefwulen; ty Gud mar 
med Gonom.? suc. 4 18. 


Ferfonen;? 

5 Mof. 10: 17. 2 im. 19: 7. Job 34: 19. 
Rom. 2: 11. Dal. 3 16. Epb. 6: 9. 
ol. 8: 25. 1 Pet. 1: 17. 
35. Htan i allahauda folk 
uftar Honom, och gör rä 
ten, han är Honom täd. 
Deja wigtiga ord hafwa ofta blifvit mif- 
forſtadda och mifbrufade, fåfom om hwar och 
en af hwad foll fom helft föulle funna blifma 
jalig, utan affeende på bwad tro eller lära Hau 
jar, om hau blott gör rättjärdigheten. Den 
med rättfärdigheten menas här, ide den rätt 
för dem i leſwernet, fom är en fruft af tron 
08 






janna drifna, utan här menas bet, fom 
eneling gjorde, innan han fom till tron på 
Gbriftus, fe 
etrug till Corneliue, att för honom predita 
riſti Evangelium om den fanna rättfärdig 
beten, bewifar fulltomligt, att Cornelius behöfde 
till ſaligheten en helt annam rättfärdighet och 
ombet, än han förut hade. Petri ord Hafa 
åledeg följande mening: Nu förnimmer jag, att 
ud ide utefluter någon ifrån himmelritet och 
ifrån delattighet i Chrifto, af had fell han än 
må wara. Su fer jag, att en will frälſa 
ide blott gudar, utan odfå Jebningat, och att 
i allahanda folk den, fom fruttar Gud oc) gör 
Tättfärdighet efter fitt ſamwetes ljug, genom den 
förelommande nåden, fåfom Corneliué, v. 2, är 
täd eller wälfommen att ingå i Cbrifti tyrta, 
då blifwer ide förtaftad, fafån han är en hed- 
ning. Den fom Iyder den företommande näden oc) 
tvill frufta Gud och föler rättfärdighet, oc) beder 
Gud om ljus od nåd, den dilfwer ocj aj Ehri- 
fus antagen och — tron delaftig af Evan - 
gelii förmåner. Det ordet täd betyder fåledes 
ide, att en dygdig hedning eÅer en dygdig namn- 
«driften, fom ide har någon fann tro på Ehri- 
6, ſiulie funna utan Chriſtus infomma i 
jimmelen, utan den, fom blifmit angelägen om 
rättfärdighet, fåfom Cornelius mar, v. 2, den 
är derranom få täd, få fär, få älftad af Ho 
nom, att Han fänder Evangelii ljus till den 
jälen, oc) om detta ide wore möjligt på annat 
ätt, få flulle Han ännu antända englar ſaſom 
tedffap dertill, fåfom Han flidade en engel til 
Gorneliug, för att gifta Honom antisming på 
etrug. Så tom Evangelii rättfärdighet och 
atigget till detta hus. 

. I mweten wäl om bet talet, fom 
Gud utſändt hafwer till Israels barn, 
bebådande frid genom IEjum Chriftum, 
hwillen är HERre dfwer allt. 

37. Om bhwiltet tal beryftadt är bf⸗ 
mer hela Judiffa landet, och förjt be 
iynt af Galileen, efter den dopelſen, 
om Johannes predikade.“ 
fuc. 4: 14. 4 
38. Huru Gud hafwer ſmort JEſus 


af Nazareth med den Heliga Anda och | 


traft, hwilken wandrade omtring, gö 
tande mwäl och hielpande alla, 


jom be⸗ 
R. Tef. . 


v. 2; men juft det, att Herren fönde | di 


5 39. fd gå äro —ã allt, bd 
an gjort hafwer i iffa landet oc 
i Feruſalem; Der bråpo de od) hängde 
på träd. 

40. Denne hafwer nu Gud upps 
mwädt" på tredje dagen, och låtit Sv 
nom warda uppenbar; 

+Åp.G. 2: 2, 32. 

41. SIde för alt folket, utan för of, 
fom Gud tilförene till wittne utwalt 
bade; ” wi fom åto oh drudo med Ho⸗ 
nom, ſedan Han war uppftånden ifrån 

e böda. "Ap.G. 18: 3L 
42. Och Han böd of, att wi fule 
prebita för follet, och wittna, att Han 
iv ben, fom af Gudi tillſtiad är till 
en Domare bfwer lefwande och döda." 
"Ap.G. 17: 31. Rom. 14: 10. 3 Cor. & 10. 


43. Honom bära alla propheterna + 
wittnesbbrd, att hwar och ent fom 
tror på Honom, han fal få fyndernas 
förlåtelfe genom Hans namn. "> 
+ IJer. 31: HA. Mid). 7: 18. +Ap.G. 15: 9. 

= Matth. 28: 19. 

Apoftelen förklarar i desfa verfjer ännu tydli- 
gare åwad han menar i v. 34, 85, vemligen att 
den fom fruttar Gud od) föter rättjärdigheten, 
han är Gudi täd, få att Ond wil göra Mm 
delaktig i det ord eller tal, fom han ſandt till 
doeraels barn, nemligen Chriſti Evangelium, 
dwilten är derre både öftver Judar od) hed 
ningar od) allag Återlöfare och Frälfare. Om 
denne Chriſtus talar uu Petrus utförligare med 
Cornelius och hans Husfoll, od) framfläller för 
dem den Fräljaren, fom war utruftad med dex 
Heliga Anda od) kraft utan mått, od fom wan- 
brade omtfring görande wäl o. f. w. Häraf 
ffulle de nu fatta, att ſamme iftus äftvenx 
mille hjelpa dem oc) gifva dem ſyndernas för- 
latelſe genom: tron på Hans namn. Chriſti förs 
foningsdöd och uppftåndelje, Hans upphöjelje i 
härligheten till en Domare öfwer lefmande och 
döda, och Hans faliggörande nåd äro de flora 
hufroudfater af Evangelium, fom här af Petrus 
i fortbet framfrällag, och af det, fom wu följer, 
är odfå tydligt, att desja hedningar med tro 
anammade detta ſalighetens ord. Då apoſtelen 
nu odjå uttrydligen föger, att den fom tror 

å& Herran Jeſum han fra få fyndernag 


tyd hade 


mindre, fom de änpu ide hört Evangelium om 
yndernas förlatelſe i Hans namn. Deras gude- 

tan och rät dighet oc tädhet, v. 35, unde 
ide göra dem något aunat, än hwad de aj 





naturen woro, nämligen wredens barn, fom be 
höfde att jraiſas genom Evangelium. 
ee 
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44. Wid Petrus ännu talade desſa 
orben, föll den Helige Ande på alla 
dem, fom talet hörde. 

— GET RE ETEN År ge 
gm Sa ſom förut på troende Israeliter. Ap.B. 

45. OM de trogne af omflärelfen, 
fom med Petrus fomne moro, föruns 

ade fig, att den Heliga Andas gaͤfwa 
wardt oc utgjuten bfwer hedningarna; 


46. Ty de hörde dem tala med tun⸗ 

gomål; " och prifa Gud. 
"Marc. 16: 17. Ap.G. 2: 4. 

Det wifade fig nu, hwilka fora ting Guds 
Anda på en fort fund genom Ordet tan ut · 
rätte i menniſtors hjertan, fom emottaga det. 
Då desja hedningar nun undfingo den Helige 
Ande, få war det ett teden, att en rätt och far 
liggörande tro på Chriſtus hos dem werkades; 
de fingo ſyndernas förlåtelje genom Hans namn, 
de bleftvo rättfärdiggjorde inför Gud, de blefwo 
födde på nytt genom ſanningens ord, de blefroo 
Sude barn 08 himmelritets arfwingar. Nu 
woro de i ordets fulla mening rättfärdige och 
Herranom tädelige. 


47. Då fwarade Petrus: Kan någon 
förbjuda, att desſe ide döpas i matten, 
fom fått hafwa den Heliga Anda, få 
mwäl fom mi?" Ap. G. 15: 8. 


Här ſtedde döpelſen med den Heliga Anda 
före dopelſen med watten, ty eljeſt hade Petrus 
ide med fådan frimodighet funnat döpa desſa, 
fom woro hedningar. Nu blef den Helige An⸗ 
des gåftva både för honom od) för de trogna 
.eceien 'v, 45, ett tydligt teden, att det 

funde nefag dem att blifwa döpte med wat ⸗ 
ten, od) fålede äftoen i yttre måtto upptagne i 
rjamlingen.  Lärorift och ganffa mig« 
tigt är, att apoftelen lilwäl anfer döpeljen med 
mwatten nödmändig, faſtän de redan hade fått 
den Helige Ande. Sakramentets fynliga medel 
fola ide tillbafafättag, jaftän def högfta och 
allratvigtigafte del redan blifmit dem medbelad, 
nemligen den Helige Ande. 


48. Och få lät han döpa dem i 
HERrans namn. OM de bådo honom, 
att han ſtulle blifva när dem i några 
bagar. 

Så war nu den forſta planteri is 
föförta bland Yebningarna börlad, 08 Den Klia 
förfamlingen blef här fannolift anförtrodb åt 
Ppilippi mård. — Hwilta faliga dagar desſa 
måfte hafva marit både för apoftelen oc) för 
denna förfamling, fan blott den fatta, fom har 
någon erfarenhet af trognas faliga gemenſtap 
i Herranom och huru brinnande tärlefemw är 
emellan en andelig Fader och ÅgHfödda andeliga 
barn, fom prifa Öud i den förfta tärlefens far 
Tiga fröjd. 





II. Capitel. 


Petci förfwar, Drdet utſpridt. Chriſtue 
nãmnas. Agabus. 


Da fingo apoftlarna, od) be bröder, 
fom med dem woro i Judeen, Höra, att 
od hedningarna anammade Guds ord. 

2. OM då Petrus tom upp till Je— 
tufalem, begynte de, fom woro af om- 
ſtärelſen, lifiba med Honom; 

3. Sägande: Du hafwer ingått til 
de män, fom förbud hafwa, oh hafwer 
ätit med bem. 

De, fom woro af omffärelfen, v. 2, woro 
fådane qhriſtna, fom förut warit Judar, oc) desſa 
unde ide fatta, att äfven hedningarne blefwo 
upptagna i Chriſti förjamling; de mente ännu, 
att blott de, Rn tillhörde Jeraels fol, ſtulle upp⸗ 
tagas i Mesfie rie då de tommo till tron på 
Chriſtue och att hedningar, fom trodde på Hos 
nom, måfte förft omffärag innan de funde upp 
tagas i Chriſti kyrka. 

4, Då begynte Petrus förtälja dem 
af begynnelfen det ena med bet andra, 
fägande: 

. Jag war i Joppe ftad bedjande; 
dä fom jag uti en dwala, och fåg en 
jun; nemligen, ett fat nederkomma, få- 
fom ett ftort linnefläde fyrahbrnadi ne⸗ 
derlaͤtet af himmelen: och det tom in 
till mig." +Ap.G. 10: 10, 11. 

6. Sch när jag gaf der aft uppå 
med ögonen, mwardt fag warſe, och fd 
fe fyrfotade djur jorden, od) wild⸗ 
djur, och de der frypande äro, och de 
der flygande äro under himmelen. 

7. OM hörde en röft fägande til 
mig: Statt upp, Petrus, flagta och ät. 

8. Och jag fade: Ingalunda, HER— 
te; ty intet menligt eller orent hafwer 
någon tid fommit i min mun 

. Smwarade mig åter röften af him⸗ 
melen: Det Gud hafwer rent gjort, det 
maͤſte du ide räfna menligt. 

10. Och det fledde fre refor; och 
wardt allt åter upptaget i himmelen. 

11. Och fi, i detſanima woro tre män 
för huſet, der jag uti mar, de ber fände 
woro till mig af Cefareen. 

12. Oh fade Anden till mig, att jag 
ffulle gå med dem och twifla intet. Då 
följpe mig od besfa'fery bröderna, och 
wi fommo uti mannens hus. 

13. DÅ han förtäljde för of, att 
ban Hade fett en engel i fitt Hus,” den 
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ber för Honom ſiod, od) fade tll ho— 
nom: Sand ut några män til Joppe, 
och talla till dig Simon, fom oc talas 
Petrus; Ap G. 10: 3. 

14. Den ſtall ſäga dig ord, hwar— 

med du ſtall frälſt warda, och allt ditt 

us. 

| Cornelius måfte, oaftadt all fin förträfflig 
bet, all fin gudsfruftan, fromhet, almofor och 
böner, hwaruti ban Iefde, medan han ännu war 
bedning, cap. 10, 2, ändå för att blifa fräfft 
fomma till Gvangelii tunffap och derigenom till 
tron på Chriftus. Det mar fåledes ide genom 
gerningarne, utan blott genom tron han funde 
frälfag. &e cap. 10: 35. 

15. När jag hade begynt mitt tal, 
föll den Helige Ande ned på bem, fås 
fom Han od i förftone nederföll på of." 

Ap. G. 2: 4; cap 19: 6. 

J förftone, nemligen på Pingfdagen. 

16. Så fom mig ihåg det HERren 
fagt hade: Johannes hade döpt eder i 
watten; men J ffolen döpte warda i den 
Heuge Anda.* 

+ Matth. 3: 11. Marc. 1: 8. Luc. 3: 16. 

Joh. 1: 26. Ap.G. 1: 5; cap. 19: 4. 

Då Herren fade: I ſtolen döpte warda, 
få —2 ide lörjungarne, att det ordet I äf- 
men ftulle omfatta hedningarna; men nu hade 
Petrus lärt att förRå detta, då han fåg, att den 
Helige Ande blef utgjuten öfver Cornelius och 
hang husfolf. 

17. Efter nu Gud hafwer gifmit dem 
lita gåfma med of, fom trodde på HER⸗ 
van SEfjum Chriſtum; ho är jag, att 
jag kunde ftå emot Gud? 

Herrans befallning till Petrus 
ten, att följa med fändebuder till Gornelii hus, 
den trejaldiga uppenbareljen, oa den Helige 
Andes nedfommande öftver desja hedningar, då 
de hörde och trodde Ordet, woro få flarta ber 
mig, att Herren mille upptaga äfwen hedningar 
i fitt rife, att det hade warit motftånd mot 
Gud, om Petrus hade wägrat att upptaga dem 
i Gbrifti förjamling genom det heliga dopet. 

18. När de detta hörde, tego be, och 
yrifade Gud, fägande: Så hafwer oc 
rå ad gifit hedningarna bättring 
till lifs. > 

— till lifs nemligen den finnesän- 
dring, fom mifar fig i fyndalänsla och tro på 
Ehrifus, Hwilten finnesändring, är til life. 


19. Och de, fom förftrödde” woro, 
för den bedröfmeljeng ſtull, fom påfom- 
men war för Stephani ſtull, wandrade 
omfring allt intill Khenielen, och Cypern, 
oc) Antiochien, talande ordet. ör ingen, 
utan allenaſt för Judarna. 

"Ap.O. & 1 


jenom enge · 


Under det de dandeiſer fom här bliftvit be 
rättade om Saulus, Philippus och Petrus, till- 
drogo fig, wandrade de andra förftrödda lär- 
jungarna omtring på flera Hål och förfunnade 
Evangelium, men blott för Judar, emedan de 
ännn ide wißte eller förftodo Herrans wilja, 
att det äfven ffulle förkunnas för hedningar. 
Om landet Phenicien, der Tyrus oh Sidon 
moro belägna, fe Matth. 15: 21. Antiodien 
mar hufwudftad i det fordna fonungariket Sy 
rien od låg wid floden Orontes. Nu är det 
en liten förfallen ftad i Turfarnes händer od) 
tallas Antachia. 

20. Och woro några män ibland 
bem, af Cypren od Cyrenen; när de 
tommo till Antiochien, talade de och til 
de Greler, predilande HERran JEſum. 

21. Och HERrans hand mar med 
bem; och en ſtor hop togo wid tron oh 
omwãnde ſi till HERran. 

Så fommo då tidende härom för 
den förfamling, fom war i Jeruſalem; 
då fände de Barnabas, att han fule 
fara till antiodbien. “ F 
att B———— 
Gvangelium, få flidadeg den utmärkte läraren 
Barnabas, för att widare underwiſa och ordna 
denna nya förfamling. 

23. När han der fom, oh fid fe 
Guds nåd. wardt han gla; och förs 
manade bem alla, att de af hjertat 
ſtulle faſte blifwa, oh Hålla fig intill 
HERran; 

24. Ty han mar en god man, of 
full med den Heliga Anda oc tro. Då 
en ftor Hop med folk föröfades intil 
HERran. 

En ſior ſtara blef genom tron ſamlad tik 
Herran Jeſus och förenad med Honom. 

25. Sedan for Barnabas till Tar⸗ 
ſus, och wille uppſöla Saulus. 

Barnabas wifte, att Paulus war af Herrau 
tallad färftilt till det flora märi, att predila 
CEvangelinm för hedningarna, derföre wille han 
nu hafwa honom til Hjelp i Antiodien, der 
Öuds nåd wertade få mältigt till Hedningare 
"36 Då ban honom fc tog han 

. Då han Honom fann, 
honom med fig till Antiodtien. OM få 
begaf det fig, att de ett helt år oms 
gingo tt; - —A— — D äre 
mydet foll; och att färjungarna beg! 
förjt der i Untiodjien lallas chriſtne. 

De fom trodde på Chriftus, tallades eljeft 
lärjungar, bröder, tgoende, och af Judarna fal- 
lades de Nazapeer, Galileer, men i Antiochien 
bleftto de 4 lingarna fallade Chriſtiauer 
eller Ebrift niffor. Denna benämning har · 
fedan dej blifmit ett allmänt ftående namn på 





dem, fom belänna Chrifti evangelium och tills 
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öra Chrifi förjamling, fe cap. 26: 28. 1 Pet. 
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märdi; ett högt 
jaligt hopp inuehälles Tila farliga Tama. 
|. 48: 1. 

2. Då uti de dagar kommo några 
propheter till med af Jeruſalem till An- 
tiochien. 

Med ar eter menas här fådana chriſtna 

lo 


fom ide tt hade gafwan att lära oc) under- 
wifa i ordet, utan äfven att förutfäga tillfom- 
mande ting. 


28. OM en af dem, benämnd Aga: 
bus,* ftod upp od) underwifte dem ge 
nom Andan, att en ſtor hunger komma 
ftulle öfwer Hela merlden; hwilken fom 
ſtedde under den lejſaren Claudius. 

+Ap.G. 21: 10. 


Denna hungersnöd jörntjode Agabns genom 
den Helige Andas ingifweiſe oh det war i 
flera affeenden migtigt od) wälgörande för för- 
jamlingen, att detta blef på förhand förkunnadt. 

ungersnöden inträffade under fejfaren Elau- 

ding i hans fjerde regeringsår, omtring år 44 

€hrifti födelje. 

29. Då fatte lärjungarne fig före, 
efter fom hwar förmådde, att ſanda 
något till hjelp till de bröder, fom 
bodde i Judeen.” 

+ Rom. 15: 25. 1 Cor. 16: 1. 

De chriſtua i Judeen woro fattiga; 
wäl ide många af de rila Judarna Bli 
mwända til Chriſine, dels hade de, af hwad de 
— i den forſta karleken meddelat få ritligen, 
att de ide täntte på att behålla od) bemwara, 
dels hade wäl ogſa deras egodelar blifwit fföj- 
lade under förföljeljerna af Evangelii motftån- 
bare. Gör. 10: 34. /Öenom desja bidrag up- 
penbarade fig, huru Chrifi tärlet altid må 
fie i förjamlingen werla, få framt denna 
davte. frnes, "&e 2 Cor, I 1, 2. Kom 


30. Hwillet de och gjorde; och ſände 
til be äldfta, genom Barnabe och Sauli 
band. + Ap.G. 12: 25. 

Det ordet äldfta, fom här förekommer för 
förfta gången i förjamlingen uti denna mening, 
uttrydes på grundjpråtet med ordet Presbyr 
teroi, hwarmed menas kyrkans pelare eller före 
ſtandare. Gal. 2: 9. 1 Pet. & 1, 2. Af detta 
ord härleder fig det uttrydet presbyterianft (fyrta), 
då en kyrka år få infättad, att den ide ſtyres 
af biffopar, utan af föreftändare, fom förfam: 
tingen fjeff wäljer. — "Detta är den rätta 
qriſtliga gemenſtap i elar, den Chriftus 
befallt, och fom alla chrij ibland fig gola 
inrätta, att hwar och en bj od råder den 

” andra i nöden. Sådan gemenflaf tan äſwen 
wara i det borgerliga regementet, od) länder ide 
Hill oordning.” CL. 


dels hade 
liftoit om- 





DU 
— ftull. fom gic 


2. OM drap han Jacobus, Johannis 
broder, med ſwärd. 

Detta war Jacobus den äldre, Zebedei fon, 
en af de tre apoftlar, fom hade åtnjutit Herrans 
Jeſu färffilda nåd od) warit med på förklaringe- 
berget od) i örtagården. Nu blef han benådad med 
martyrtronan, fom ide är ftjuflig för tött oc) 
blod. Gufebiug, en lärd i tredje århundradet, 
jom ſtrifwit en kyrkohiſtoria, berättar, att då 
den man, fom förde Jacobus till ajrätteplatjen, 
iv den frimodighet, hwarmed han gid döden 
till möteg8, betände han fig äftven. till Chriſtus, 
bad Jacobus om förlåtelje, för det han utjörde 
honom, undfid af apoftelen fridens Mi och blef 
tillifa med honom afrättad. Elfwa år woro nu 
förflutna efter Pingſtfeſten, och Jacobus hade 
varit en pelare för förjamlingen i Serufalem 
under denna tid; men Herren behagade nu wifa, 
att afwen de utmärttafte redflap t nådens rile 
ide äro oumbärliga för Fonoma, Jacobus fid gå 
in i fin Herras glädje, irönt med fegerkronan. 
Att Herren på ett underbart fätt bewarade och 
frälfte Petrus från famma blodiga böd, wiſade 
att Han äfven hade kunnat ſtidda FJacobus, 
men Herrans flund war kommen att hemta ho- 
nom bem till fin faliga ro. 

3. OM då han fåg, att det behagade 
Iudarna wäl, tog han oc fatt på Petrus; 
och det war Om fötebrödgdagarna. 

Under" fötebrödsdagarna, nemligen påffa- 
högtiden, uppftöte afrättningent. 

4, Dä ban nu fid fatt på Honom, 





Petrus fängelad. 


Apoſtla Gerningar. 
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fatte han Honom i fängelfe, antwardande 
honom fyra qwarter krigskneltar til att 
förmara honom; aftande efter Påftan 
Be honom ut för follet. 

yra gtvarter, grt: Fyra qvaternier eller 
fyrbopar, d. ä. fyra fyrmanna wattpofter, ſaledes 
ferton man. En Romerſt qvatern war en matt 
ef 4 man, fom walade ſtiftewis och aflöfte hwar- 
endra på fin poft under 24 timmar. Herodes 
Rå fyra ſadana walthopar, för att få mydet 
fälrare förmara Petrus, emedan han en gång 
förut på underbart fött ntfommit ur fängelfet, 
fe cap. 5 18—25. Han ämnade nu förmara 
honom fätert, och efter Påftdagen låta afrätta 
honom inför folfet. 

. OM Petrus förwarades i finge 
fet. Men förfamlingen Hade bön til 
Gud för honom utan återmändo. 

Under det Petrus få förwarades, ropade de 
förfamlade Griftna med innerlis 0 ihållande 
bön till Herran om nåd och Hjelp. 

6. När nu Herodes wille Bat Bonom 
före, i banjamma natten fof Petrus 
emellan twaͤ krigskneltar, bunden med 
twaͤ ledjor; och mwaltarena woro för dör 
ren, och togo wara på fängelfet. 

Att Petrus äfven i fedjor od) band kunde 
fofwa, bemwifar att hans fjäl Hwilade tryggt i 
fin Fräljares beſtydd. Petrus war med tmå 
Tedjor fäftad wid tiwa foldater, ex på hwardera 


an. 
7. Och ſi HGERrans engel od för 
honom, och ett fen lyſte i hufet, och 
ftötte Petrus på fidan oc wädte honom 
upp, fägande: Statt upp fnarligen. DÅ 
fedjorna föllo utaf hang händer. 

Odh fade engelen till Honom: Bind 
om big, od) tag dina ſtor uppå; han oc 
få gjorde. DÅ Han fade till Honom: 
Zag bin tjortel uppå och följ mig. 

[lt detta märkte Ingen af waiten; få litet 
förmår all menſtlig malt emot Herrans Hand. 

9. Och få gid han ut, och följde 
honom; och wißte ide att det war ſannt, 
fom fledbe af engelen, utan mente, att 
ban hade fett en fyn. 

10. Och be gingo fram genom den 
förfta och andra walten, och kommo till 
jernporten, fom drog åt ftaden; den bpp⸗ 
nades dem af fig fjelf; och de —5 
derut, dragande fram åt en gata långt; 
och i detfamma tom engelen ifrån honom. 

Jernporten, fom ffiljbe fängeljeporten ifrån 
fladen, war både laſt od bewalad. 

11. Då Petrus tom till fig igen, fade 
ban: Nu wet jag förwisfo, att HERren 
hafwer fänbt fin engel, och tagit mig 
utur Herodis hand, och m allt Jus 
diſta follets åftundan. 





Kom till fig igen, d. & tom till Har tante 
och medwetande. 

12. Och då ban beſinnade fig, tom 
han till Marie hus, fom war Johannis 
moder, ben oc fallades Marcus; oc der 
woro många förfamlade, oh bådo. 

Detta war Johannes eller Marcus, fom åts 
följde Paulus dh Barnabag, v. 25. 

13. Då Petrus Happade på porten, 
aid en piga ut att höra, ho der war, 
benämnd Robde. 

De qriſtna, fom uu woro förfamlade i bör, 
måfte matta fig för fina förföljare. 

14. Och då hon tände Petri röft, lät 
bon ide upp porten, för glädies ſtull; 
utan lopp in, och båbade dem, att Per 
trus ſtod för porten. 

15. Då fade de til henne: Du är 
ide mid bina finnen; då ftod hon faft 
berpå, att det war få Då fade de: 
Hans engel är det. | 
ör Vetrus! Derven hor ofat tt boUböra, be 
a fåledes veta, att deras bön ſtulle blifva 
hörd, oc) uu, då bönhöreljen är fommen på ett 
få underbart fätt, tunna de knappt tro det wara 
lane Häraf fan man fe, att det ide är få lätt 
aft rätt tilltro Gud få fora ting, fom —* fa 
lofwat. Har man ſwart för att tro bönhöreljen, 
då man har den för ögonen, huru mydet fwå- 
rare måfte det då mwara, att tro den på förhand! 
Men Hwillen tröft, hwilien trygghet för Chrifti 
fyrta, att hafma få ſtarka wapen, fom tro 
bön, att hafwa ex få fack trofaft Gud 
få flora, få rifa löften! Hade Herodes fått höra 
talas om de chriſtnas bönerop emot hans 
Ineltar, tebjor od) jernportar, få hade det fos 
honom blott förorfatat föraft eller åtlöje. Mex 
we den, fom bar de heligas böner emot fig! 

16. Men Petrus Höll uppå att Kappa. 
När de då uppläto fingo de fe honom, 


och förundrade KA 
17. Då tednade han bem med jan 
ben, att de ſtulle tiga, och förtäljbe dem, 
furu HERren hade frälft honom utur 
fänaeljet; och han fade: Gbrer Jacobus 
och bröderna båd härom. Sedan :gid han 
berut, och drog bort på en annan ftad. 

Här menas Jacobus den yngre, Alphei fon, 
fom nu hufwudſakligen hade omf org för förjame 
lingen i Serufalem. iffen glådje, ten 
fegerfröjd för de föra de. —8— att fe ett 
fådant bewis på Guds underbara hjelpande nåd! 
Detta kunde mättigt ftycka och ftadfäfta dem i 
tron. — På en annan fad, ill en annan ort. 

18. Men då dager warbt, mar ide 
litet betymmer öland triggfneftarna, hwad 
af Petrus ſtulle wordet. 

19, Och Herodes hade Håd eter Ye 
nom, och fann Hyavm 1år, ty ÄR NEN 


- 
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Och for ned af Judeen till Ceſareen, 
oc dwaldes der. 

Hafwa dem bort, d. ä. föra dem ut, till 
att afrättas efter Romerſt krigsrätt. 

20. Och Herodes war illa tilfrids 
med dem af Tyrus oh Sidon. Men de 
kommo endrägteligen til Honom, och ta- 
lade wid Blaſtus, fom konungens fame 
rerare war, oc) begärde frid; ty deras 
landsände hade fin näring af fonun- 
gens land. 

Herodes wågade ide företaga krig emot Ty 
rus oc) Sidon, ty bada desfa fäder, ſawäl fom 
Herodes jjelf, lydde under Roms herrawälde. 
Men han förbjöd tilförfeln af lifsmedel til 
dem, od) de unde ide få tillräckligt lifsmedel 
från annat håll, emedan blott en liten ſträcka 
af land på hafskuften tillhörde desfa handels⸗ 
fläder. SJemför 1 Kon. 5: 11. Seſ. 27: 17. 


21. Då beftämde Herodes en dag, 
och klädde fig uti konungsliga kläder, 
oc fatte fig på domftolen, och hade ett 
tal till dem; 

Herodes tilftällde i Cefarea en feft, kejſar 
Claudius til ära, och fatte fig på dowftolen, 
nemligen en upphöjd thron. Från denna thron 
talade han till det förſamlade folfet och till ſän⸗ 
debuden från Tyrus od Sidon. Han hade i 
Rom ſtuderat talarefonften. 


22. OM follet ropade: Guds röft är 
detta, och ide menniſtors. 

Detta grofwa fmider war efter rätta Indiffa 
begrepp en hädelfe mot Gud, men Herodes war 
få högmodig och förblindad, att han emottog 
denna ära. 

23. Och ſtraxt flog honom HERrans 
engel, derföre att han ide gaf Gudi 
äran; och) han wardt uppfräten af mattar, 
och gaf upp andan. 

Han blef lagen med en fwår, obotlig fjukr 
dom. Herodes bör tjena till ett warnande exem⸗ 
pel för alla högmodiga; men ifynnerhet för dem, 
fom äro högt nuppfatte t denna werlden, att wara 
på fin wakt både emot fina egna ftolta inbil- 
ningar oc) emot kryperi och ſmicker, befinnande 
att de fana en Herre i himmelen, fom fall 
döma lefwande oc döda. Han blef lefwande 

förtärd af maſt, od) dog på femte dagen, fedan 
follet Hade ropat, att Han war en gud. Hans 
grufliga dödsjätt är en warnande bild af den 
ewiga döden, der maftgt ide dör od) der elden 
ide utflodnar. 
24, Men Guds ord mwärte och för: 
bfadeg. + v 
+ Ef. 55: 11. Ap.G. 6: 7; cap. 19: 20. Col. 1: 6. 
Efter desfa ftora under, Petri räddning, fom 
få mättigt ſtyrkte förſamlingens tro, och tyran- 
nens warnande öde, fom ſatte ſträck i de ogud- 
atftiga till en tid. fid förſamlingen åtnjuta lugn 
oc utbrebbe fig tvibare. 


Apoſtla Gerningar. 
ranſaka wakterna, och hafwa dem bort. 


Cap. 12, 13. 


25. Men Barnabas och Paulus foro 
igen till Serujalem, och fingo den und⸗ 
fättning + ifrån fig; och foga med fig 
Johannes, fom oc talades Marcus. 
*Ap.G. 6: 1; cap. 11: 29, 30. 

Sedan Barnabas oc) Paulus aftemnat bir 
dragen, fom de medförde till de fattiga driftna 
i Serufalem, fe cap. 11: 30, återvände de till 
Antiochien. 


13, Capitel. 


Paulus lärer hedningarna, omwãnder 
Sergius, predikar i Antiochien. 


ch woro uti den förfamling i Antio- 
bien några propheter oc lärare; ibland 
dem war Barnabas, od) Simeon, fom 
kallades Niger; oc Lucius af Cyrene, 
och Manahen, fom war uppfödd med 
Herodes Tetrarcha, oh Saulus. 


+t Ap.G. 14: 26. 

På hwad fätt den Helige Ande talade eler 
kungjiorde denna befallning, får ej ſtrifwet, men 
bet ſtedde ſannolikt genom en klar inre uppeu⸗ 
barelſe för någon af desfa förſamlade propheter 
och lärare. Det werk, hwartill Herren hade bes 
ſtämt desfa twenne, wißte Saulns redan. Se 


cap. 9: 15. 
3. Då faftade de, oh bådo, och lade 
händer på dem," oh läto dem fara. 
+ Ap.G. 6: 6; cap. 8: 17. . 
Genom fafta od) bön och händers påläggnin 
in o desſa fändebud ett högtidligt uppdrag a 
örlamlingen i Herrans namn, att gå åftad får 
om Evangelii budbärare till hedningarna, och 
eledſagades af förſamlingens wälfignelje oh 


förbön. 
4, Och fom de ſände woro af den 


Heliga Anda, drogo de til Seleucia, och 
ſeglade dädan intill Cypren. 

Faſtän desſa twå ſändebud erhöllo kallelſen 
oc) uppdraget till flut genom menniſtor v. 2, 3, 
få war det dod den Helige Ande fjelf, fom ſände 
dem. Het är altid för hwarje chriſtlig lärare 
och fjälaförjare nödwändigt att weta, att de äro 
kallade och fände af Herrans Ande. Seleucia 
mar en ſtad i Syrien, wid Hafekufter, od talas 
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Trolltarlen Elymas. 


Apoſtla Gerningar. 


t 
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nu Scanderona. Derifrån affeglade de til den 
fora ön Cypern. 

5. Och då de woro i den ſtaden Sa- 
lamis, preditade de Guds ord, uti Ju— 
darnas fynagogor; och Johannes Hade 
de för en tjenare. 

Salamis war öns hufwudſtad, och der predi · 
— —— Pe Ela 
länder af ben Då befanta werlben. Om SFohan- 
neg, med tilnomnet Marcus, fe cap. 12: 12,25. 


6. Oqh då de bfwerfarit Hade ön allt 
intill (den ſtaden) Paphos, funno de der 
en trollfarl, " fom war en falft prophet, 
en Jude, fom bete, Bar Veſus. 

tt ne ände. CS 
troltarlen Ouon, cap: & 9 utgal lig fran 
wara ett ſtort Buds fn ſa war här en 
annan förförare, fom talades Bar Jeſus eller 
Bar Iehu, fom betyder guds fon, en fjelftagen 
titel, fom mim att han mille wara (en fal 
Mesfiasg, ty hans egentliga namn war Elymas. 

7. & war med landshöfdingen, fom 
Bette Sergius Paulus, hwillen en för- 
ſtaͤndig man war. Han fallade til fig 
Barnabas oh Saulus, och begärde Höra 
Guds ord. 

Denne Sergins Paulus, fom war öns pro- 
couful eller fäpälare nnder den Nomerfle tejs 
ſaren, måfte hafwa erfarit Guds företommande 
nåd i någon iithet med Cornelius i Ceſarea. 
Af aſtundan efter ſanningen hade han hos fig 

Iymag, fom föregaf fig ega ftor 
vishet. Många af hedningarna Hade på den 
tiden ett djupt behof af ljus och —&x och 
wande Rh till Judendomen i hopp att finna 
hwad de behöfde. 


ff) tantande hedningen, att Paulus war ett 


gätte taga honom wid A leba 
onom. 

Saulus eler Saul war ett hebreiſtt namn, 
men för hedningarna, bland hwilta denne fore 
apoftel nu frulle predita, war namnet Paulus 
mera bekant, berföre antog han detta namn. 
Panlus betyder liten eler ringa, oc öfwereng- 
främmer med apoſtelens ödmjuta finne. Eiymas 
fid nu höra, att i fället för att wara ett Guds 
barn, war ban ett diefwulens barn, och i fället 
för att wara en wis, war han full med bedrä- 
geri och lift och en fiende till Gude rättfärdighet 
od) fanning. Derföre fid han nu erfara mal 

af ga band, oh han, fom hade utgiftvit 
fia fielf, fåfom ett ljus för andra, blef nn fjelf 
blind, fil ett teden, att hans fjäl mar blind och 
alla hens tonfter idel mörker. 

12. Daͤ landshöfdingen fåg hwad ſtedt 
war, trodde Han, och förundrade fig dfs 
wer HERrans lärdom. 

Det fora undermect, fom fett, Derijade för ben 
ſandebud och Elymas ex bedragare. ne 
ning, fom war öppen för fanningen, fom un til 
tron på Evangelium, men Juden Bar Jehu, fom 
inbillat fig wara ett ftort ljus, blef flagen med 
blindhet. 

13. Då Paulus od de med Honom 
woro, foro ifrån Paphos, kommo de till 
Berge i Pamphylien: och Johannes” file 
des ifrån dem, och for igen till Jeru⸗ 
ſalem. Ap.o. 15: 88. 

Om Johannes Marcne, fe widare cap. 15: 88. 

14. Men de drogo genom be landar 
ändar ifrån Perge, oh kommo til An⸗ 
tiochien/ i det landet Pifidien; od gingo 
in uti fynagogan om ſabbathsdagen och 


8. Men trolllarlen Elymas, ty hang fatte fig 


namn uttydbes få, ſtod bem emot, och 
wille wända landshöfdingen ifrån tron. 

Elymas betyder magier, eller en wis, fe 
Matth. 2: 1. Denne man war nu radd om fitt 
anfeende, och fatan, fom Höll detta folk i mörtrete 
fångenffap genom honom, wille nn uteſtänga 
Evangelii ljus. 

9. Men Saulus, den oc Paulus hette, 
full med den Heliga Anda, fåg på hos 


Rom; 
10. Och han fade: O, du djefwuls 
barn, full med allt bedrägeri oh med 
all Tift, fiende till allt det rättfärdigt 
är, du låter ide af att förmända HE 
rans rätta wägar. 
Rrans hand är 


11. OM nu fi, 

bfwer dig, oh du fall warda blind, och 
ide fe folen en tid lånat. Dö fra 
föll på Honom töden och mörker; 0dh han 


gid omiring, föfande efter att någon 


"16. Då ftod Vaulus & gaf 
. od Paulus upp, oh gal 
teden " med hanben, att de flulle wara 
tyfte, oh fade: I män af Israel, oh 
S, fom fruften Gud, hören här til. 
+Ap.Q. 12: 17; cop. 19: 83; cap. 21: 40. 
Paulus 08 Baxneher myra IVSÄRr ID 


"+ "tal, fom Panlus hål 
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244 redilar i Antiochia. Apoſtla Gerningar. Cap. 13. 
Temmo dj ſtodo derföre i — 


ora fo Ban — — till 
män ef Israel oh till andra, fom frufte Gud, 
fåledes till profelyter. 

17. Detta folls Israels Gud hafwer 
utwalt wåra föder, och upphöjt follet 
då de främlingar woro uti Ggypti land; 
och fört dem der wt med hög arm. + 
+2 Moſ. 1:17; + cap. 6: 6; cap. 12: 81; cap. 13: 14. 

Med hög arm, fe 5 Moſ. 7: 8. 

18. OM mid fyratio år långt led 
Han deras feder uti dtnen; + 
+2 Mof. 16: 8 4 Moſ. 14: 34. Pf. 95 10. 

19. OM nederlade ſjuhanda folk uti 
€anaan8 land; och fiftade deras land 
emellan dem med lott. 

+5 Mof. 7: 1. + Iof. 14: 1, 2. 

Detta tålamod och den bar a et, fom 

- bewiſade De fi inbanda fl tedde för 
lesfie fiull. De finhanda ät "jom inne 
[eg för Joraels folk blefwo 
utrotade, woro Setheerna, Gergiſeerna, Amore 
—— jeerna, Heweerna 
fe 5 Rol. 7:1. De VÄTE at 

sn tal ima fynder. Se 1 Mof. 165: 

20. OM fedan, wid femtio 08 fyrar 
hundrade år, gaf Han dem domare,” 
intill propheten Samuel. 

Dom. 2: 16; cap. 8: 9. 

Om bdesfa 450 år, fe I Kon, 6: 1. 

21. DM derefter begärde de lonung;* 
och Gub gaf dem Saul, + Kis fon, en 
man of Bendamins ſlägte, i fyratio år. 

+1 Gam. 8: 5; 133 9: 15; cap. 10: 1. 


3 desfa 40 år, fom —ãA— Saul, ingår till 
en del äfen den tid, under Hwilfen proͤpheten 
nn innehade domareembetet od ſihreiſen 

2. Sedan fatte Han Honom af, och 
uppfatte dfwer dem David till en fonung, 
hwillen Han gaf wittnesbörd, oc) fade: 
Jag hafwer fn 
en man efter mitt hjerta, han ſtall göra 
all min wilja. 

1 Sam, 18: 14; cap. 15: 28; cap. 16: 1. Pf. 89: 21. 
elen hanwiſar hä 
Ogmla Eefomenra fom. — 
betanta, a je 1 Ga 168 im. 16: 18; 1 14; 
Ron. 


5 sa —— besig flora —* öftote Switta 
den an fjocde Strift ide taftar något tädelje; men 
3 fättring. & Han habe förut warit och 

Let fedan en ödmjul Herrans tjenare (nam ⸗ 

Bet Ifai talas på Gretifta FIesfe). Eu man 
efter Guds finne war konumg David ingalunda 
En fina gerningar, utan genom tron. Ste 


—* 
Af fans fåb hafwer Gud upp: 


ade Canaan, 


innit David, Jesſe fon, böd. 





tagit —æs! Frälfare, SEſus, efter ſom 


"2 Cam: 7: 12. * 182: 11. €.11:1. Jer. 
84: 28. Mattb. 1: 1, 21. 
än jus får här med färfildt efter 
ga betyoelje — ene är 
— 9 —* jen af gjord till 
Frälfare för Israel och för alla få 
24. Saͤſom Johannis pribifade ge⸗ 
raels folk döpelfe till bättring, förr än 
ban be ynte. nd 
RÅ. ——— 8: 1, 2 Bee 1:23, 4. 


Jol 
Se Matth. 3: 1. Moe 1 - — 8: 28. 
25. Och när Johannes hade uppfyllt 
tt lopp, fade han: Den I hållen mig 
re, den är jag ide; men fi, Han tom- 
mer efter mig," —5* — flor jag ide 
wärdig är braga.« af Hans fötter. 
Matth. 3: 11. Marc. 1: 7. Luc. 3: 16. 
Job. 1: 20, 26, 27. 
& Marc. I: 7. uc. 8: 16. Job.1: 19—27. 
3 män od bröder, Abrahams. 
ſlägtes barn, oh de fom ibland eder 





och frutta Gud, eder är denna ſalighetens 


ord fändt. + 

8 pet föregående Dar Yarind milat, fura det 
Gamla Tefiamentet och Johaunes Döparen hän- 
wiſade till Ehriftus, oc na är jan förfam- 
lingen i fyragogan 'onom, och 
detta ocd om Honom är ett ett fal ghetens ord. 

27. Ty de fom bodde i Jeruſalem, 
och deras 5 e, efter de ide tände 
Honom,” eler propbeternad töfter, fom 
alla fedbatber Täfe8,+ uppfyllde de dem 
med fin dom. 


+” Ap.Q. 3: 17. 1 Cor. 2: 8 1 Tim, 1: 18. 
+ Ap o. 15: 21. 


Med fin dom, nemligen *. de dömde Her · 
ran Jeſuo till döden, uppl de de dermed pro 
hen. re, Lifwäl talade 

jag. 


mydet om Mes- 
"GSi, att man wal fana mydet pladdra om 
Å men ändod bdenfamma forsfäfta och 


28. "Då ändod de ingen dodsſal 
funno med Honom, beddes de likwal af 
Pilatus, att han ſtulle dräpa Honom. 
"Matth. 27: 20. Rare o1& 11. fuc. 28: 18. 


29, Och när D de fade fullbordat allt 
bet, fom ſtrifwet war om Honom, togo 
be Honom neder af trädet och lade dv 
nom i grafwen. + 
+ MRatth. 27: 59. Share, 15: 15: 46. Luc. 23: 58. 





h oh Nicodemus Rolwo Herren Jes 
ue a jann färlet till Honom, för ok ära 8. 
nom med denna begrafning, men be öftos 
ollets öfmerftar vores med om pd 


prefterna och fol förjeglade 


grafningen 1 helt annan affigt. De 


LJ 
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Sömn 9 26 Boppanes at att göra Hans — 
en Gud hafwer uppmwädt do 5 
nom ifrån de döda 


20.0, 3 2, 82, 

31. Och Han hafwer varit fedd + i 
många bagar af dem, fom med Honom 
uppfomne woro ifrån Galileen til Je 
fulelen, hwilla Hans wittnen äro til 


— 28:18. Marc, 16: 6, 14 ne 20:38 
3Iob. 20: 19; cap. 21: 1. Ap.G. 
I Gor. 15: 5, 6. 

32. Och mi förfunna eder, att bet 
Idfte, ” fom till fäderna öra war, det 
hafwer Gud fullkomnat of deras barn, 
i bet Han uppmädt hafwer SEſus; 
$1Mol. 3: 15; cap. 22: 18; cap. 26: 4; cap. 49: 10. 
5Ro. 181516 dj —— —8 TIG ee 


33. Såfom — andra sBfalmen ftrifwet 
är: Du är min Son, i dag hafwer 
jag födt dig. + 

+ Pj. 2 7. Ebr. 1: 5; cap. b 5. 

Salunda bewifar apoftelen, att genom Jeſn 
uppftåndelfe war prophetian i den 2dra Pjal- 
men äfven i fynlig måtto uppfylld. Likafom 
Chriſtus efter den bom ja naturen är Oude 
Sox af emwighet, få har Han äfven efter den 
menffliga naturen blifmit förtarad för Guds 
Son genom Fadrens wittnesbörd mid dopet i 
Jorden, i i förtlaringen på det heliga berget, famt 
genom under och teden; och allt detta har ifyn- 
nerbet blifvit bewiſadi och ftadfäftadt genom 
Hans örpranbelle. Jeſus Hade förklarat 1 
beta tar af Baden beleglabt genom Sin uppe 
ſtandelſe från & döda. id 

34. Men att Han uppwädte Honom 
ifrån de döda, få att ga jan ide flall mer 
SN til forgän⸗ [igbet, fode 4 —8 

Den nåd," fom David lof 
flat jag eder troligen. hålla. 


Se Ej. 55 3. Della 10 fee genom propheten, 
den ſtora och wisfa nåd, War åt David ute 
lofwad om Mesfias, hade ud eh Sefu Chriſti 
nppftåndelfe ifrån de döda fått fin fullbordan. 

35. Derföre fäger han oc annorſtä⸗ 
des: Du on ide tilftädja att din He— 
lige fall & förgängelje. > 

10. Ap.G. 2 2. 

Se Pl. i 6 Ap.G. 2: 25, 31. 

36. Ty då David i finom tid baden 
tjent Guds wilja, affomnade han, + 
och wardt lagd tl fina föder, och fåg 
förgängelfe. 

Då David cfomnabe oÅ.T 08 få 58 gängelfen, 

al elen, 
ren funde denna prophetio KM * de jul on ta på 





317. M Men den fom Gub pptokdt 

X afmer. fan an fås ing jen forgängeiſe. 
är blad? drf bollen Da ndell je ib propbet * — — 
fedes är dor den Tant Mesfias. 

38. Gå flal eder nu weterligt wara, 
I män J bröder, att genom Honom war⸗ 
ber eder mnad fondernas förfåtelfes + 

"unc. HA: 47. 1 Joh. 2 

39. OM af allt der I ide med fur 
ben rättfärbige warda uti Mofe lag; 
men Bbwilfen fom tror på denna, han 
warder rättfärdigad. 

"Rom. 8: 24; cap. 10: 4. Gal. 2:16. Ebr. 9: 15. 

Syndernas förlåtelfe genom den nppfåndne 
Chriflus är den Drog tillämpningen ag Banli 
pölen, ». 88. Irannt lyder Mi 389 få 
lunda: OM ifrån allt waraf I ide 
funden genom — Tag —X did je warda, 
blifwer hwar 9 5 —8 tron, rä tfärdigab 


'onom (Ehriftus). jom tror på. 

riſtus blifwer — Sd jon H — d. 
får fyndernag —X bi fer 
gene rf och iraldoin a för ud vr 

mudfri. Då menniffan blifwer [pen 
—3 och frigjord, får hon äfwen frid 
med Oud i fitt ſammete. Med predilan om den 
torefäj 4 2 uppſtandne Chriſtue will apoſtelen 
föra ÖRE till tron på Honom, att de 
må blifma frigiorde ifrån fynbeng både föuld 
och RT och herratälde, hwillet ide är möjligt 
genom lagen od) genom egna gerningar. 

40. Gå fer nu till, att eder ide bf⸗ 
merfommer det, fom ſagdt är i pros 
pheterna: 

41. Ser till, I förattare, och för 
undrer eder och warder till intet; 
jag fall werta i edra dagar ett mm 
det I ide tro ffolen, om någon det 
eder förtäljer. + 

Denna propdetifio warning AA får oe Hob. 1:5. 
El war i propheteng tb aflaet ifrån 


ran, ata warningar woro förgäl —X 
folfet och blef bortfördt i fången — 
fon, till ſtraff för det de föraftade —e . 


Nu wvarnar apoftelen, att om de föraktade Ehrij 


TN 


42, Rar nu Judarne woro gångne 
utur ſynagogan, bådo hedningarne, att 
de mille hafwa desſa orden för dem på 

la ſabbathen. 

fa hedningar woro rr fom antagit 
den Iubiffa [4 färan, Desja profelyter hade rönt 
intend, af Ordet oh mille widare höra Evan ⸗ 
gefinm. 

43. Då follet war åtflildt, följde Paus 
lum och Barnabam många Judar och 
gubfruftige profeluter, ÄT Busa Hetas 


- fällde 
woro omwärdige. Då de fålunda öfroer fig la: 
wa fält förkaſtelſedomen, få blefwo i deras ftälle 
hedningarne kallade att ingå i himmelriket. 


& * W 
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lade, och rådbe dem, att de ſtulle blifwa 
ftadige i Guds nåd. 

De, fom följde Paulus oh Barnabas, wiſade 
dermed, att näden hade hos dem werkat 


mäktigt; och den, fom erfarit nåd, bör nödwän⸗ 
öd ga wara derpå, att den ide må blifwa 


d. 

nn Men på näfta ſabbathen derefter 
förfamlade fig få när hela ftaden, till 
att höra Guds ord. 

45, OM när Judarne fågo folket, 
wordo de fulle med nit, och fade twärt⸗ 
emot det, ſom Paulus ſade, emotſägande 
od talande hädelſe. 

Hos Judarne wiſade fig nn öppen fiendſtap 
och nit eller bitterhet emot Evangelinm, ty få 
nart Evangelium uppenbarar fin traft, få wer⸗ 
ar det antingen omwändelſe till tro, eler upp⸗ 


tänder det wrede, och werkar öfad hårdhet. 


46, Då togo Paulus och Barnabas 


-tröft till fig, oh fade: Eder borde man 


fr fäga Guds ord;* men efter det I 
rifwen det ifrån eder, och Hållen eder 
owärdiga till ewinnerligt (if, ft, få wilje 
wi wända of til hedningarna. 


+ Matth. 10: 6. Ap.G. 3: 26, 26; cap. 18: 6. 
+t5 Moſ. 32: 21. Eſ. 55: 5 Matth. 8: 12; 
cap. 21: 43. Rom. 10: 19 


ap. 21: . 
För det af Gud utwalda Judafolket förkun⸗ 


nades Evangelium, efter Herrans löfte, framför 


darne förkaſtade det och 


adde arna. Men 
ä rmed domen öfiver fig fielfwa, att de 


47. Ty HERren Hafiwer få budit of: 
Jag hafwer fatt dig hedningarna för 
ett ljus,* att bu ſtall wara falighet ins 
till jordens ända. 

+ Ef. 42: 6; cap. 49: 6. Luc. 2: 32. 

Se Eſ. 49: 6. I denna od) andra prophetior 
låg för apoftlarna ett beſtämdt bud att fprida 
ljus oh ſalighet ibland hedningarua genom 
Evangelii predikan, få fnart Judarne fföto det 


ifrån fig. 

48. Och hedningarna hörde detta med 
glädje, och priſade HERrans ord; oc 
trodde få många, fom beffärde woro til 
ewinnerligt lif. 

Ala, fom wille anamma Ordet oc) tro på 
Chriſtus, woro beffärde til ewinnerligt lif, fe 


Rom. 8: 80. Joh. 3: 15, 86. Desfa trodde, 


od) fedan ide flera der på den tiden. 

49, Och HERrans ord wardt ut 
ſpridt öfver all den ängden. 

50. Men Judarne togo til att ägga 
gudeliga oh ärliga qwinnor, och de öf- 
werſta i ſtaden; oc) uppwäckte förföljelje” 
emot Paulus oh Barnabas, och drefwo 


bem utur fina landsundar. »2 Tim. 3:11. 


Parks oc Barnabas utdrifne. Apoſtla Gerningar. 


2 
Gap. 13, 14. 


Desſa gudeliga od) ärliga (anfedda) qwin - 
nor, fom Judarne uppretade emot Paulus och 
Barnabas, woro profelyter, v. 43, fom ide kom⸗ 
mit til något ljus i Evangelium, men hade nit 
om lagen. Det war ide den enda gången falſta 
lärare begagnat fig af okunniga, men kraftiga 
qwinnor, för att winna infteg och fprida will⸗ 
farelſer och hämma Guds rite. 

51. Men de ſtuddade ftoftet? af fina 
fötter på bem, och kommo till Iconien. 
Och lärjungarne wordo uppfyllde med 
fröjd och den Heliga Anda. 

+ Matth. 10: 14. art. 6 11. Luc. I 5. 


.G. 

Itonien war en. flod i landſtapet Lycaonien, 
fom låg näft intil Piſidien. De, fom nu i An⸗ 
tiochien, v. 14, blifwit Chriſti lärjungar, fingo 
ſadan kraft oc) fröjd af Herrans Ande, att 
kunde blifwa ftåndaltige, faftän Paulus od) Bar⸗ 
nabas fliljdes ifrån dem. 


14. Capitel. 
Paulus i Iconien, Tyra, Antiochien 20. 


Sa hände fig uti Iconien, att de fom- 
mo tillſammans, oc predikade uti Ju- 
darnas ſynagoga; Jä att en mäktig ftor 
dop af Judarna od jemwäl af Grekerna 
egynte tro. 

2. Men de Judar, fom ide trodde, 
uppwäckte och retade hedningarnas finne 
emot bröderna. 

Judarne bewifade öfverallt ſamma fiendſtap 
emot Evangelium. De Hade, i afſeende på kun⸗ 
ſtap, många företräden framför hedningarna, de 
fände lagen oc) propheterna, fom hänwiſade till 
Ghriftus, men i flället för att rätt begagna detta 
ljug, mißbrukgde de det till egenrättfärdighet och 
förhärdelfe. Annn i dag förnyar fig ſamma fir 
endffap ibland of, der Evangelium dlir en Guds 
fraft i några mennifforé bjertan. Både egen⸗ 
rättfärdigheten oc) orättfärdigheten uppretar fin: 
nena emot ſanna chriſtna, 
derflig fett. 

3. Så blefvo de der i lång tid, oh 
handlade ftadeligen i HERranom, fom 
wittnesbord gaf til fin naͤds ord, och 
lät fre teden oc under" genom deras 
händer. 

+ Mare. 16: 20. Ap.G. 19: 11. Ebr. 2: 4. 

4, OM begynte den menige man i 
ftaden föndra fig; få att ſomlige höllo 
med Judarna och fomlige med apoſt⸗ 
larna. 

5. OM wardt ett upplopp gjord af 
hedningarna od Judarna, och deras öf- 


åfom mot en för: 


Iz werſtar, få att de wille Hfwerfalla dem 


med waͤld och ftena dem. + 
. +2 Tim. 83: 11. 
6. Hwilket då de förnummo, flydde” 


LÅ 
Paulus oh Barnabas i Lyftra. 


Apoſtia Gerningar. 
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de till be ftäder i Lycaonien, Lyftra od 
Derbe, od) den ängden allt deromfring; 


+ Matt. 10: 23. 

7. Oh predikade der Evangelium. 

Äfwen här gjorde Paulus od) Barnabas efter 
Jeſu —R ftitafom förut i Antiochien. Ge 
cap. 13: 46, 51. Matth. 10: 28. 

8. Då en man i Lyftra, frank i fina 
fötter, fatt der ofärdig ifrån fin moders 
üf, oc) hade aldrig gängit. 

9. Denhe hörde Bantus tala. Så 
fåg han på Honom, od förmärtte, att 
ban hade tro till att få fin Belbregda. 

Denne man hade fätert hört talas om de un⸗ 
derwerk, fom Paulus gjort på andra ſtällen, och 
bog honom hade uppfått både längtan att blif- 
ma hulpen oc) hopp att det mar möjligt. 

10. Ty fade han til Honom med Hbj 
töft: Upprätt dig på bina fötter. 
ban fprang upp? 26 begunte till att gå. 


€. 
11. Då foltet fåg det Paulus gjort 
bade, uppboftoo N fin (öR på ycadal 


ät på Lycaoniſtt 
mål, fägande: Gudar äro komne ned 
till of i menniftolifnelje. . 


8. 6. 

Paulus och Barnabas hade ſaledes talat och 
vedifat på Sretiſta, fom då mar ett allmänt 
ipråt i desſa länder, men för öfrigt war näj 
1 bwarje landflap ett färffildt folljpråk. Bland 

hebningarua woro många fagor i omlopp, att 
deras inbillade gudar wifat fig i menniffogeftalt 
od) förrättat allahanda undermert, derföre mente 
de nu, att Panlus oh Barnabas woro fådana 


gudar. 

12. Och de fallade Barnabas Iupi- 
ter; men Paulus kallade de Mercurius, 
efter han förde ordet. 

Jupiter war Grelernas dfwerſte gud och 
Mercurius mar wältalighetens, tonflernas och 
wetenſtapernas gud, efter deras afgudalära. 

13. Och Jupiters preft, fom war för 
deras ftab, hade oxar och kranſat fram 
för dörren, och wille famt med foltet 


offra. H 

Ort.: OM preften åt den Jupiter, fom 
war utanför deras ftad, d. ä. fom Hade fitt 
tempel utom deras ſtad. Templet anfåge får 
fom afgudens boning. Det brukades bland hed« 
ningarna, att hänga franfar of blommor på 
offerdjuren. I hiwarje ftad war altid något 
tempel, ftundom många, od) hwarje fådant tem- 
pel mar egnuadt åt någon wiß afgud od) hade 
fina prefter. 

14. Då apoſtlarna Paulus och Bars 
nabas det hörde, refwo de fina Fläder” 
fönder, och fprungo ut ibland folket, ro= 

. vande; + Matth. 26: 65. 





15. Och ſägande: I män, hwi gören | 
J detta? Bi äro od menniftor, lifafom 


3, bödlige; ” och forlunna eder Evange⸗ 
fium, att I ffolen omwandas ifrån den= 
na faͤfängheten intill lefwande Gud, a 
gjort hafwer himmel och jord, och haf⸗ 
wet, och allt det uti dem är; + 
+Ap.G. 10: 26. 1 Mof. 1: 1. Pl. 
Pl. 146: 6. Uppb. 14: 7. 
16. Hwmilten i framliden tid hafwer 
låtit alfa hedningar gå fina egna wãgar.* 
+P. 81: 13. Ap.B. 17: 30. 


17. ÄÅndod Han ide lät fig ſjelf wara 
utan wittnesbbrd, i det fan ” jorde mäl 
emot of, gifwande of regn och fruftfjam 
tid af himmelen; uppfyllande wåra hjer⸗ 
tan med mat och j 


ädje. + 
j. 104: 27, 28. 

Offringen hade blifwit föranftaltab, utan att 
apoftlarne wihte det, och då de nu märkte desja 
Fr alfigt, blefmo de fulle Få belig ie, 

ondade att afftyra denna hednifta 
ling, fe 2 Sam. 18: 81. Jer. 36: AA. Barna 
bag tallas här, v. 14, äfen apoftel, nemligen 
i mwidfträdtare mening, lifafom Andronicus och 
Junas. Rom, 16: 7. Afguderiet talas fåfäng 
het, v. 15. Afgudarne äro döda ting, oc) den 
fanne, lefwande Guden är Han allena, fom gjort 
hafwer himmel och jord. Alt flags afgubderi är 
hedningarnes egna mwägar, hwarmed Gud få 
länge baft tålamod, faftän hedningarne både i 
fit lamiete och hela flapeljen hafwa wittnesbörd 
om Gud, om Hans malt, 8 rättfärdig! 
Hans godhet, 0. f. w., få att de kunnat förRå, 
att afguderiet war en falſt wäg, fe Rom. 1:20. 
Nu förmanar apoftelen desfa hedningar att om · 
wanda fig och anamma Evangelium, til 
ning od) falighet. Wi tunna —7— för afglordt, 
att ſalighetens wäg blifwit utförligt förl 
för detta folk. 

18. Och bå de detta fade, ſtillade de 
folfet med plats, att de ide offrade till 
dem. 


19. Så tommo der några Judar till 
utaf Antiochien oh Iconien; hwilla få 
beftämplade med follet, att de ftenade” 
Paulus, od) fläpade Honom utur ſtaden, 
menande att han mar död. 

+2 Cor. 11: 25. 

Se cap. 13: 14, 51. 

20. Oh wid lärjungarne ftodo der 
omtring honom, refte han fig upp,” och 
aid in i fraden. 

Då bagen derefter färdades Han dädan 
med Barnabas til Derbe; 
+2 Tim, 8: 11. 

21. OM predikade Evangelium i den 
ſtaden. OM då de der många lärt hade, 
tommo de igen till Lyſtra, och Iconien, 
och Antiochien; 

22. Styderde maren Wes. 
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, 
Cap. 14, 15. 





diar i tron; ” och att igenom myden be 
droͤfwelſe måfte wi ingå i Guds rife. T 
Ap.o. * 28; cap. 18: + Matth. 10: 38. 


till Derbe, och äfven der predila Evangelium. 
jafän apoftlarne hade rönt en få ſwar mifj- 
jandling i Lyftra, begåftvo de fig doc tillbata 
genom famme ftad o til 


enom Iconiex till An- 


fiodjien, för att fyra lårjungarne i tron. Böde | OM 


för apofilarna och för alla Griftna i alla tider 
jäller denna flora fanning: att mi genom myc- 
fen bedröftvelfe måfte ingå i Wube rike. 
Apofilarne förfökte ide att undaudraga fig be- 
dordfwelſen genom den flora matt, de af Herran 
hade undbfått, ide heller antwände de gafwan att 
göra underwert, för att göra någ till him 
melritet fri från bedröfwelfe för lärjungarna, 
eburn mydet de älfade dem. Chriftus har fjelj 
wifat, att wagen till himmelen är torfeteé wäg. 
23, OM när de hade utwalt” prefter 
för bwar od en förfamling, och Hade 
bedit och faftat, befallde de dem HER- 
ranom, ben be uppå trodde. 
+ Ap.B. 1: 23. Tit. 1: 5. 
Sa Hade Herren genom fitt mältiga ord och 
fin Andas fraft planterat förjamlingar i hed- 
iffa länder på många flällen inom en fort tid, 
iveftåndare oc. lärare blefwo förordnade af 
apoftfarna, fom gåftvo dem inwigningens mäl- 
fgnelfe med fafta oc) bön och handerd pålägg 
ing, efter det apoftofiffa brutet, fe Ap.&. 6: 6; 
cap. 8: 17; cap. 18: 3. Ordet prefter är på 
grimdſpraket nt med famma ord, fom or- 
det äldfte, cap. 11: 30. Jemför cap. 20: 17. 
1 Tim, 4: 14. Lit 1: 5—7 Af desfa före- 
fåndare fortſattes apoftlarnes werkjambhet i för- 
famlingarna. J 
24. OM de foro igenom Pifidien, och 
lommo in uti Pamphylien.* 
”Ap.G. 13: 18. 


25. OM då de predifat Hade i Verge, ;m 


foro de neder til ba ſtaben) Attalien. 

26. Oh dädan feglade de till Antio- 
chien, dädan de uti Guds nåd befallde + 
woro, till det ment, fom de uträttat bade. 


"Ap.G. 13: 2, 3. 

Ge cap. 13: 13, 14. Attalien war en ſtad 
i fandffabet Pampbhylien, belägen wid Medel- 
baftvet, "Efter denna mwålfignellerita apoftoliffa 
reſa återmände de nu till Äntiodien i Syrien, 
cap. 13: 1—3. 

27. Oh då de der kommo, hade de 
tiſſhopa förfamlingen, och underwiſte dem, 
hwad Gud med dem gjort hade; " och 
att Han upplåtit hade trons dörr för 
bebningarna. 
+Ap.G. 15: 4. 1 Cor. 16: 9. 3 Cor. 2: 12. 

Eton fan lina wid en dörr, genom hwil⸗ 





fen den menniffan, fom tror, fommer in i nde 
nåderife, införlifras med Chriſtus och blifwer 
en medlem af de heligas famfund. 

28. OM de blefmo der med lärjuns 
garna ett gobt ſtifte. 


15. Capitel. 
Mötet i Seruſalem. Paulus och 
Barnabas ſkiljas. 
* 


tommo några neder of Judeen, 
irde bröderna: Utan I låten eder 
omflära efter Moſe ſätt,“ få kunnen I 
ide blifwa falige. + 

+1 Mof. 17: 10. 8 Mof. 19: 8 + Bal. 5: 1, 2. 

Ned från Jernfalem til Antiochien kommo 
några från Judendomen ommände Griftna, fom 
dod ännu mworo i fitt inre bundna under Jagené 

dgar, od de förjötte, att äfven ibland de 
rån hedendomen ommände qriſtug nn införa 
detta lagiffa tvång. Ännu harr ide läran om 
fallfomligheten af rit tilfyleftgörelje oc) men · 
niftang rättfärdiggörelje genom tron, utan la- 
gen8 gerningar, fommit till full farhet; men 
nu är den mwigtiga tidpunkt fommen, då denna 
flora fråga måfte Hart afgöras. 

2. Då wardt en twedrägt oc) träta, 
ide den minfta, få att Paulus och Bar 
nabas föllo emot dem; och berföre ſtidade 
de, att Paulus od Barnabas, oc) nås 
gra andra af dem ſtulle uppfara till 
apoftlarna och till prefterna i Jeruſalem, 

detta fpörsmålets flull. + *Gei. & 1. 

Ört.: Då nu twedrägt wardt och ide liten 
twiſt för Paulus och 
beflutade de m. m. vaulus och Barnabag, 
fom bade ett fart ljus i EHrifi tilfyllefigörelje 
och i Hans Evangelium, fom lärer, att den, fom 
tror på Chriſtus och dermed anammar Honom 
fåfom fin rättfärdighet, blifwer rättfärdiggjord 

jenom tron allena, gjorde motflånd mot de 
iröder, fom mille inblanda lagens gerningar i 
rättj —A lära. Men fom detta war 

uftwudfråga af allrahögfta wigt, få mille 
Paulus oc) Barnabag ide allena afgöra den, 
utan föranftaltade, att hela den driftna förjam- 
lingen i Antiochien afffidade dem fåfom fändebud 
till apoftfarna, prefterna od) moderförſamlingen 
i Serufalem, för att inhemta deras utlåtande. 
Det war juft nu den fora fråga ſtulle afgöras, 
burutida rättfärdiggöreljen är of tron allena 
eller om lagens gerningar afwen äro dertill 
nödmwändiga. Detta är den refa till Jerufalem, 
fom Banlug omtalar, Bal. 2: 1, od) fom Fedde 
14 år efter hans ommänbdelje på mwägen till Das 
mascus. Det war af högita wigt, att denna 
fråga nu blef afgjord genom fjelfwa apoftlarna; 
ty dels är menniſtonaturen i fig ſielf i hög grad 
benägen för gerningsläran, dels har ockſa fyttan 
fielf på en fednare tid giftvit rita för denna 
fana natur, få att den påfmiffa kyrkan i fix 
helhet och med öppen betännelfe hyllar gerninge- 
läran, oc äfven i den Lutherſta kyrkau gör fe 


jarnabas emot bem, . 
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denna lära alltid gällande hos hwarje menniffa, 
bn det naturliga et och den gamla 
foamsnaturen i någor mån får göra fig gäl- 

3. DÅ få mordo de förfordrade af 
förfamlingen, oc) foro genom Phenicien 
och Samarien, od) förtåljde hedningar⸗ 
nas ommänbdelfe; od gjorde dermed alla 
br elake ole jade på egent- 

forbrade, y 
ligen följda tå väger a 4 — uti 
Fe od GSaomarien finge emottaga desſa 
ra Evangeiii fändebnd, få maſte de hafwa 
ft en ontjäglig glädje. 

4, När de nu Pinmo till Jeruſalem, 
wordo de undfångne af förfamlingen och 
af apoſtlarna, och de älbfta; och de för- 
funnade allt, det Gud Hade gjort med 


bem. 
J Sarnabas bl d 
— Se 2 — 
ingen 
fo De mebbelabe om Bebningerneo entwåndelje, 
war nu ett farkt bewie, att Gud fjelf wil 
jöra de hedningar, fom med tron anammade 
angelium, rättfärdige och falige, utan lagens 
jerningar, emedan Han hade gifwit dem den 
Petige Andas gåftva till vmmändelje och tro, 
jafän deeſa Bromingar ide förut genom om- 
lärelfe öftvergått Judendomen. 
5. Då refte upp några af de pha⸗ 
riſeers parti, fom wid tron tagit hade, 
fägande, att man måfte omſtaͤra dem, 
på, att man hålla ſtulle 


dane, fom hade blifwit 
ide frie från det phariſeiſta wäſendet, utan för- 
fölte att inblanda det i drifendomen. 


6. Då förfamlade fig apoftlarna och 
preſterna, till att ranſala om bet ärendet. 

Detta war egentligen det förta kyrkomöte, 
fom hölls af den driftna förfamlingen, år 49 
efter Ehrifti födelje. 

7. Od när nu faſt derom frågadt 
mar, ſtod Petrus upp, och fade till dem: 
I män od) bröder, I weten, att uti 
förgången tid ibland of hafwer Gud 
utmalt, att hedningarna hörde Evan⸗ 
gelii ord genom min mun, och trodde.* 

+Ap.B. 10: 20; cap. 11: 1, 2, 13. 

8. Och Gud, fom bHhjertat tänner, 
wittnade med dem, gifwande bem den 
Heliga Anda, få wäl fom of, T 

+1 Cbhrön. 28: 9; cap. 29: 17. Pi. 7: 10. 

Ser. 11: 20; cap. 17: 10. + Ap.O. 10: 45. 

9. Sch gjorde ingen åtfrilnad + emel⸗ 
lan of och dem; utan rengjorde deras 
hiertan genom tron. 

”Up.G. 10: 


43. 1 Gor. 1: 2. 





10. Hwi freften I då uu Gud, att 
3 wiljen lägga det of på lärjungarnas 
— det hwarten waͤra fäder eler wi 

ära bunde? + 


rädlig till —W oc) att menniffan fåle- 
des ide iggöres af nåd allena, utan oc 
af egen förtjenfi tillita. Iynnerhet lärorikt 

6 fjelj, fom förut warit 
Jude, och af omffäreljen, räknar fig till 
dem, fom måj i 


ott dex tro, att han od) de an- 
bra, fom täntte lita med honom, ffulle blifwa 
falige fåtväl fom deeſe trogna af Bedningarna. 

12. Då teg hela hopen, oc) hörde på 
Barnabas och Paulus, fom förtäljde 
hwad teden och under Gud genom dem 
ibland hedningarna gjort Hade. 

Denna utförliga berättelfe af Paulus och 
Barnabas om den fria, faliggörande nåd, fom 
Gud iatit mwederfaras hedningarna, och fom de 
till en del redan förut mebbelat (fe v. 4), bes 
träftade detfamma, fom Petrus hade fagt. 

13. När de tyſtnade, ſwarade Jacos 
bus och fade: I män och bröder, hörer mig: 

14. Simeon hafwer förtäljt, huruledes 
Gud förft föft hafwer, oh anammat ett 
folk till fitt namn utaf Hedningarna. 

+ Ap.G. 10: 35. 

Om denne Jacobus, fe cap. 12: 17. Ett folk 
till fitt namn betyder ett foll, fom bär Hane 
namn, nemligen chtiſtna, och fom derföre ſtall 
tillhöra Honom od) leftwa efter Hans wilja. 

15. Och med honom draga dfwerens 
propheternas ord; fåfom ſtrifwet är: 

16. Derefter wil jag komma igen, 
och åter uppbygga Davids tabernatel, 
fom förfallet är: och will bota de ref 
mor, fom derpå äro, och upprätta det; 
"Amos 9: 11, 12. 
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17. Att det, fom qwar är af menni⸗ 
forna, ſtola fyörja efter HERran; och 
deßlikes alla hedningar, dfwer hwilka 
mitt namn nämndt är, ſäger HERren, 
fom allt detta gör. 


För att bewifa den flora fanningen, att Gud 
redan genom propheterna förkunnat, att Hede 
ningarna ſtulle upptagas i Mesſie rike, anförer 
än atförligt en bropbetia, fom flår ſtrifwen i 

mos 9: 11, 12, oh fom nu gid i fullbordan 
derigenom, att hedningarne blefwo ommwände till 
tron på Mesfias d upptagna i depe vile. — 
Davids tabernakel, ſom förfallet är, d. ä. 
det förfallna Guds riket i Israel. 


18. Gudi äro ala Hans werk kun⸗ 
niga, ifrån werldens begynnelſe. 


Redan i Herrans löfte til Abraham, ia äf⸗ 
wen i löftet till Adam i paradifet efter fyndar 
fallet, är hedningarnas upptagelfe i Mesfie rile 
och deras falighet genom tron förkunnad, och 
ſaledes ide något nytt. 


19. Derföre befluter jag, att man 
ide ffal befymra dem, fom af hednin- 
garna omwändas til Gud; 


20. Utan att man ſtrifwer dem till, 
att de hafwa återhåll af afgudars ber 
fmittelje, + oh af boleri, och af det 
fom förqwafdt är, oh af blod. "+ 
+1 Cor. 8: 1; cap. 10: 14, 20, 21. + 1 THef. 4: 3. 
+ 1 Mof. VV 4. 3 Mof. 3: 17; cap. 17: 14. 

Mof. 12: 28. 


Bet — warit ide blott att bekymra de omr 
wända hedningarna, utan oc, hwad mer war, 
att förmörfa Evangelium, om man Dade före⸗ 
ſtrifwit omffärelfe, oc i följe deraf, iakttagandet 
af lagens ftadgar, Gal. 5 3, ſaſom nödwändigt 
för att blifva falig, v. 1. Dermed hade den 
willfarelſen, v. 24, blifwit ftadgad, att en men⸗ 
niffa genom någon lagens perning kunde blifwa 
inför Gud rättfärdig od) ſalig, oc) ſaledes läran 
fårväl om den fördömande oc dödande lagen, 
fom om det allena frifägande och lifgifwande 
ola föclan blifvit förmörtad. Apoſtlarne od) 

ela förſamlingen falla detta ide blott att be⸗ 

mra de ommwända hedningarna, utan oc att 
förwilla dem oc) förwända deras fjälar, v. 24. 
Det, fom fåledes borde et hedning⸗chriſtna iakt⸗ 
tagas, war att afhaͤlla från afgudars bes 
imittelfe, d. ä. de ſtulle ide hafwa någon ger 
menffap med de oomwända bhedningarna mid 
deras afgudaoffer, ej Heller förtära af det, fom 
åt afgudar offradt war, v. 29, ware fig af of 
fertöttet eler offerwinet. Af det, fom offrades 
åt afgudarna tillföll en del prefterna, en del 
Aterſtaͤlldes åt den offrande, Hmwilten deraf an⸗ 
ftällde en offermåltid, antingen i afgudatemplet, 
1 Cor. 8: 10, eder i fitt hus, od) bjöd anhöriga 
och wänuer. Att omwände hedningar deltogo 
i fådana gäſtabud, war för de ommwände Judar 
en flyggelfe, 2 Moſ. 34: 15. 4 Moſ. 25: 2, och 
ett fargande af deras ſamwete, 1 Cor. 8: 12, 
utom den ſtora fara, hwari fådan gemenffap 
fotte deras egen fötteliga ſwaghet, fe I Cor. 10: 


Cay. 15. 


7, 14 20, 21, der Paulus wifar, att deltagandet 
i de hedniſta offermåltiderna ide är förenligt 
med deltagandet i Herrans Nattward. — Bo: 
leri. Med afgudatjenſten fammanhängde otukte⸗ 
fynden, 4 Moſ. 25: 1, 2, hwilken bland hednin⸗ 
garna anfåge för en få likgiltig fal, att äfwen 
de bäfta Hedniffa fedelärare merendels höllo blott 
ättenffapsbrottet, oc) wanligtwis endaſt Huftruns, 
för oloſtigt. Freftelfen till otuktsſynden lunde 
derföre lätteligen för de nyommände af hednin⸗ 
arne TR in mydet förre och farligare, hwar⸗ 
före od Paulus på många ſtällen i fina bref 
ehofwer utförligt förmana emot denna hedniffa 
ſtyggelſe, t. er. I Cor. 6: 13—20; cap. 10: 8. 
—9— 5: 4—7.. Ja, of 1 Cor. cap. 5 ſynes. 
fom den meningen hade många anhängare t 
Corinthiſta förfamlingen, att de unde wara 
goda chriſtna, faftän de tålde ibland fig en ſaͤdan 
dolerifyggelfe, hwaraf ide ens hedningarna wißte 
att föga, nemligen att en hade fin faders —8 
7 et det, fom förqwafdt är, d. ä. från 
ätandet af med fitt blod qwafda djur, eller ide 
blodrunna, och af blod. Begge delarna woro 
i Moſe 128 förbjudna, 1 Boj. & 4. 3 Mof. 
17: 10—15; cap. 18: 26. 5 Moſ. 12: 23, blo⸗ 
det ſärſtildt af det fräl, att blodet war dem 
gifwet till altaret, att deras ſiälar ſtulle 
dermed förfonade warda, 3 Moſ. 17: 11, 
hwarföre det förebildade Chriſti förfoningeblod. 
När det ſannſtyldiga förſoningsblodet war ute 
gjutet en gång för alla, upphörde oc def före 
ildande ſiadgar oc med detſamma förbudet för 
blodätandet, men de ommända Judarnas fam 
wete war ännu deri bundkt, oc) derefter borde 
de omwände hedningarue lämpa fig. 

21. Ty Moſes hafwer af ålder i 
alla ftäder dem, fom honom predika utt 
ſynagogorna, der han på alla ſabbather 
läfen warder.* 

s RNeh. 8: 1. Ap.G. 18: 27. 

Genom det fabbathliga föreläfandet i alla 

fanagogor af de Moſaiſta ftadgarka, fom för: 

juda detta, war hos Judarna från barndomen 
en fådan afſty uppwäckt för desfa ſtycken, att de 
aldrig ffulle tunna deltaga i gemenfam guds 
tjenft med dem, fom ide afhöllo fig från ſaͤdant. 
Derföre war det nödigt, att de omwände Hhed- 
ningarne åtminftone i desſa flyden rättade fig 
efter de Judechriſtna, intil def för de ſednare 
Evangelii ljus klarare uppgid. 


99, Då belefwade apoſtlarna oc pre⸗ 
ſterna med hela förſamlingen, att man 
utwalde några män af dem, och ſände 
til Antiochien med Paulus och Barna- 
bag: nemligen Judas fom kalas Bar: 
ſabas, oh Silas, fom woro ypperſte 
männerna ibland bröderna. 

Belefwade: beſlöto. — Silas talas äfwen 
Silvanus, 2 Cor. 1: 19; han war förft Pauli 
och) fedan Petri medhjelpare. . 

23. OM de fingo dem bref i händer: 
na mid detta finnet: Wi apoftlar och 
äldjte, oh bröder önffa de bröder, fom 


Apoſtlarnes möte i Serufalem. Ayoftik Verningar. 


Cap. 15. 851 














äro af hedningarne wki Untiodien, och 
Sqwien, och Cilicien, helja. 
id detta finnet: detta innehåll. — 
elfa, d. ä. allt andeligt och lekamligt godt, 
all mwälfärd. 

24. Efter wi hört hafwa, att några 
äro utgångne af of,” och hafwa för- 
willat eder med lära, och förmändt edra 
ſjälar, bjudande, att I olen låta eder 
omffära, oc) håla lagen, dem wi det 
ide befallt Hafwa. + 

1 Job. 2: 19. + Gal. 2 4. 

25. Derföre ſyntes of endrägteligen 
i mår forſamling, att taga några män 
ut, och ſända till eder, med of älftelige 
Barnabas och Paulus; 

26. Som äro de män, fom få fjär 
lar utfatt hafwa, för waͤrs HERras 
JEſu Chriſti namn. 

ſörwändt edra fjälar, v. 24, är ett farkt 
uttryd, fom bewiſar, att genom minga äran 
blefwo deras fjälar bortmända från hriſtus 
och litſom nedrifne från den ſamma grunden, fom 
är Chriſtus allena. Om en willfarelſe i denna 
wigtiga fal tunde et mifat uttryd ide begag · 
na$, ty här gälde det, om Chriſtus eler Tagen 
ffulle vara faligheteng enda grund, här gällde 
det, om förfamlingen flulle Hafa Chrifti rätt 
färdighet eller egna gerningar till grund för 
fitt hopp. Den enda fn grunden mar redan 
lagd, fom är Jeſus Chriſtus, od) denna högmig- 
tiga lära blef nu af apoftlarna och af hela den 
chriſtna moderförſamlingen i Jeruſalem inför 
än a förfamtingar offentligen uttalad och ftad- 
fäftad. 

27. Så fända mi nu Judas oc) Si 
las, de fom oc med munnen ffola ſäga 
eder detſamma. 

28. Ty den Heliga Anda oh of fyn= 
tes ingen yttermera tunga lägga på eder, 
utan desfa ſtycken, fom af nöden äro: 

29. Nemligen att I hafwen aͤterhaͤll* 
af det, fom åt dfaudar offradt är, och 
af blod, och af det förqwafdt, oh af 
boleri; för hwilka ſtycken om I eder förs 
maren, få gören I wäl: Farer mäl. 

ẽ Ap G. 16: 4; cap. 21: 25. 

Den Heliga Anda och of v, 28, d. ä. det 
fom den Helige Ande genom den nåd, hwarmed 
Han npptagit hedningarna, få klart bewiſat 
wara Hans , det måfte ſaledes äfven fys 
nas of för gådt, mi milja ide få honom emot, 
wi wilja ide pålägga eder lagens tunga, fom 
Han ide pålagt eder, fåledes ingenting widare 
än det wi nu föreftrifwa, utom det fom den 
Helige Ande fjelf lärer eder genom Ordet. 

30. När de nu Hade fått ſitt afſted, 
tommo de till Antiochien; och förfamlade 
den meniga man, och fingo dem brefwet. 














31. När de det läfit Hade, wordo de 

alabe af ben träter. 
irfatnlingen Je er apoſto⸗ 
lifta brefmwett tröftertla, ein vifta du gu 

32. Men Judas oc) Silas, efter de 
od woro propheter, förmanade de brös 
derna med många ord, och ſtyrkte dem. 

Om propbeter, fe cap. 13: 1. 

33. OM blefvo der i någon tid; och 
wordo fedan igenfände med frid ifrån 
bröderna til apoſtlarna. 

RNemligen till apoftlarna i Jeruſalem. 

34, Och Silas tädtes att blifwa der. 

35. Men Paulus och Barnabas wi—⸗ 
ſtades i Antiochien, lärande och förfuns 
nande HERrans ord med många andra. 


36. Men efter några dagar fx 
Paulus till Barnabas: Wi milja farkt 
tillbata igen, och beſe wåra bröder i 
alfa ftäder, der wi HERrans ord förs 
funnat hafwa, Huru de hafwa fig. 

Här menas bröderna i de förjamlingar, fom 
Paulus oc) Barnabas hade grundat. Se cap. 18. 

37. Men Barnabas rådde, att de 
ſtulle taga med fig Johannes den och 
Marcus talades. « 

”Ayp.G. 12: 12, 25; cap. 18: 5. 

Johannes Marcus war brorjon af Barna 
bag. Se Col. 4: 10. Evangeliſien Mareus. 

38. Då wille ide Paulus, att den 
ſtulle följa dem, fom hade trädt ifrån 
bem i Pamphylien, + och ide följt dem 
till mwertet. ” Ap.O. 13: 18. 

39. Och få ffarp wardt deras träta, 
att den ena filde8 ifrån den andra. 
OM Barnabas tog Marcus til fig, 
och feglade till Cypren. 

Paulue anfåg ide Marcus pasſande till dels 
aktighet i det fåra fallet; hos Barnabas har 
måbända flägtflapen inwertat, och få friljdes 
desſa twå utmärkta män; men äfven detta 
tjente till Cbrifi fyrlas befrämjande, ty nu blef 
Evangelium få mydet widſtractare förkeanadt. 
Hade Marcus förut felat, måhända genotn 
briftande förfatelferwilja, få war han mr iillig, 
att genom Guds kraft godtgöra detta fel. 

40. Men Paulus utmalde Silas, 
och for fina färde, befalld i Guds nåd 
af bröderna; 

41. Och wandrade omfring i Syrien 
och Cilicien, ftyrfande förfamlingarna. 

Se cap. 9: 30. Denna twift mellan Paulus 
och Baruabas minffade ide deras ftärlet till 
hwarandra, men deg infågo, att ingen rätt fam- 
wertan under denha fMiljoltighet tunde åkad< 
fommag, bderjöre ffiljbeé de åt. och undfingo 
förſamlingens wälfignelſe till fina apoftoliffa re- 
for. Herren war med dem båda, och i andanom 
woro de äfven med hwarandra. 
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Cap. 16. 








16. Capitel. 
i Troas. 
Paulus i ola 


Då ban fom till Derbe och Tyftra; 
och fi, der war en lärjunge, benämnd 
Timotheus, + en Judit qwinnas fon, 
ben der trogen war; * men fadren war 
en Gret. 

”Ap.G. 14: 6; cap. 17: 14; cap. 19: 22; 


cap. 90: 4. Rom. 16: 21. 1 Cor. 4: 17. 
Phil 2: 19. 1 The. 3: 2. 1 Lim. 1: 3. 
2 Tim, 1: 5. 


2. em mt hade ett godt rykte af 

de bröder, fom woro i Lyftra och Iconien. 
Både Timotheus och hans moder Eunice woro 

Fr fe 2 Tim. 1: 5 Fadren war en Grek, 
lebes hedning till fin härtomft. 

3. Då wille Paulus, att han ſtulle 
fara med honom; och tog och omſtar 

onom, för de Judars ful, + fom woro 
de rum; ty de wißte alla, att hans 
fader war en Bret. 
1 Cor. I; 20. Bal 2 8. 

De Griftna, fom woro af judendomen, kunde 
ännn ide fatta förtroende för någon lärare, fom 
ide genom omffäreljen tillhörde deras foll. Ju⸗ 
darne anfågo' hedningarne för orena, oc) de 
tunde i fitt oommwända tillſtand ide fatta renin- 

jen genom Evangelium. På det nu Timotheus, 
lom på mödernet härfammade af Israel, ide 
måtte blifwa genom ſiti oomffurna tillftänd hin- 
drad i fitt läroembete genom förelt oc) miftro- 
ende af Judarna, få lät Paulus omſtära honom. 
Samme Paulus, fom få beſtämdt fatte fig emot 
omffäreljen8 och lagens ſtadgar, cap. 5 later 
bär omffära denne lärjunge; ty här war ända 
målet alldeles ofifa. Indarne påfodo, cap. 15, 
att omffäreljen och ialttagandet af lagens ſtad⸗ 
går woro nödvändiga til faligheten; men detta 
ef både af Baulus och apoftlarna i Jerufalem 
beftämbt motfagdt, od) deremot bewiſadt, att 
ingen rättfärdighet oc falighet funde minnas, 
lan genom tron på Chriſtũs od) dertill behöf- 
des ide omffäreljen. Men Timothens blef ide 
omfinren, fåfom om detta more nödmwändigt till 
hane frälsning, utan blott för att borttaga det 
migtroende od) föratt, hwarmed Iudarne eljeft 
Rulle hafwa fjutit ifrån fig den lära han för- 
fannade. AMtfå wiſer apoktelen, att omftärelfen 
wal för ett fådant ändamål kunde wara tillåten, 
men att den till driftendomen ingalunda mar 
beböftig. Här wiſar Paulus, att en driften- 
och ifynnerhet en lärare, bör bjuda till, att i allt 
det fom ej är fyndigt, rätta fig efter andra för 
€vangelii ffull. Ge Rom. 14: 1. 1 Cor.9:22. 

4, Och der de foro genom fäderna, 
befallde de dem hålla”de ftadgar, fom 
af apoſtlarna och prefterna i Jeruſalem 
beflutne moro. ” ”Ap.G. 15: 29. 

Nu meddelades i förfamlingarna odfå det, 


Er KI I Qprufalem 


5. OMÅ wordo de förfamlingar ſtad⸗ 
fäſte i trom, och föröfades på talet 
hwar br . 

6. de wandrade genom Phrygien 
od) Galatie landſtap, wardt dem förment 
af den Heliga Anda tala ordet i Aflen. 

Genom den Helige Ande blef det för Paulus 

ipenbaradt, att han ide un ffulle uppehålla fig 

predila Evangelium i deja trakter, emedan 
den rätta tiden oh frunden dertill ännu ide war 
fommen, utan Herren wille nu förk föra deeſa 
fändebud i ett annat land, der den rätta tiden 
tar fommen od) många hjertan öppua för Oude 
ocb. Evangelium bl er dod fedan preditadt i 
desfa länder i Afien, oh många blefwo ommän- 
da till Herran. Se 1 Pet. 1: 1. 

7. Derföre foro de in i Myfien, oh 
bjödo till att fara in i Bithynien; och 
Anden tilftadde dem ide. | 

Häruti funna wi fe ett härligt bewis på 
Guds Andas ledning i allt det fom hörer till 
evangelii predifan och djriftendomens utbredande 
öfwer jorden. Dwarje folk har fin tid, i hwil⸗ 
fa det fölt warder, oh få har hwarje enffilt 

8. Men då de Hade farit genom 
Myfien, foro de ned till Troas.“ 
"4.6 20: 6 2 dor, 219 3 Tim 4:18 

roas war en ingar d mindre Afien, i den 
tratt, der det gamla Troja warit beläget. 

9. OM en fyr ſyntes Paulus om 
natten: En Macedoniff man ftod och bad 
honom, fägande: Far in i acedonien, 
och) bjelp 06. 

Genom denna fyr framfälldes för apoſtelen 
det ftora behofwet af och den längtan efter fräls- 
ning, fom Guds förberedande nåd wertat i Ma- 
cedonien, fåfom om Macedoniens folk utrvädte 
fina händer efter Cvangelinm. -Desfa uppenc 
bareljer od) denna ledning af den Heliga Ända 
mifar, huru en fjelf eder fin iyrlas anges 
lägenbeter. Det är fåfom om här förlåten wore 
tyftad, få att mi få blida in i Guds fyrelje i 
nådens rife. Huru növändigt derfdre för 
driftna od ifynnerhet för lärare, att i allt bedja 
om den Helige Andas ledning! 

10. OM ftragt han hade fett fynen, 
täntte wi till att fara in i Macedonien; 
och woro wisſa deruppå, att HERren 
—* tallat oß till att predifa Evangelium 

i dem. 

f De ordet wi fan här wifazipp, att evaugt · 
fiften Lucas, fem frifwit detta, fjelf war med 


. på denna refa. 


11. Då mi nu feglade af Troas, 
tommo wi mår rätta koſa till Samothra⸗ 
eien; od) dagen derefter till Neapolis; 

12. Od dädan til Philippi, fom är 
ypperſta ftaden i Macedonien, od) är en 


Paulus oc) Silas i Philippi. 


— — — 
friſtad. OM wiſtades wi uti den ſtaden 
några dagar. 

amothractien, v. 11, fom nu talas Sar 
mondrachi, är en ö i Medelhafwet, fom war 
beryftad för fin afgudadyrkan. Neapolis låg 
i Macedonien, wid hafskuſten. Med friftad 
menas här, att den egde Romerf borgerlig 
frihet. — Ypperfte fladen i Macedonien, 
egentligen: den förfta fladen i den delen af 

acedonien. 


13. Och om ſabbathsdagen gingo wi 
ut af ftaden til elfwen, der man pläga— 
de bedja; och fatte of ned, och talade med 
qwinnor, fom der tillſamman kommo. 


Elfwen kallades Cygactus. De Judar, ſom 
woro bofatte i Philippi, woro ej få talrika, att 
de hade ex ſynagoga, utan ett böneftälle, och 
dertill waldes wanligtwis en plats wid något 
watten, emedan Judarna plägade twå fina ade 
der omedelbart före qudstjenften. Stundom hade 
de ide något bönehus, utan blott en plats, om⸗ 
planterad med träd, der de förſamlade fig. På 
detta böneſtälle i Philippi ſamlades nu flera 
qwinnor än män. 

14, Och en gudelig qwinna, benämnd 
Lydia, en purpurkrämerſta, utaf de Thy 
atirers ftad, lydde till; oh HERren öpp⸗ 
nade hennes hierta, att hon gaf aft på 
det Paulus fade 

Staden THyatira i mindre Afien war bes 
römd för tillwerkning af purpur, od) män och) 
qwinnor derifrån idkade handel dermed på mån 
ga fällen. — Menniſtans hjerta är af naturen 
tilflutet för Guds ord. men Lydias hjerta blef 
af Herran öppnadt genom nåden. Så wil Han 
od öppna hwarje menniſtas hjerta, fom ide gör 
motftånd mot den förekommande nåden. — Det 
är ett Guds werk med Ordet, att en menniſta 
gifwer aft på Guds ord. Att en menniffa ide 
gifwer aft på Guds ord, är deremot ett fatans 
werl i henne. 

15. Och hon lät döpa fig oh alt 
fitt hus; och bad dem, ſägande: Om I 
hållen mig derföre, att jag tror på HER⸗ 
ran, få fommer i mitt hus oc blifwer 
der. OM hon nödgade of. 

Grt.: Men när hon war döpt oh hennes 
hus, bad hon, ſägande. — Då det får i v. 
14, att hon war en gudelig qwinna, få wiſar 
detta att hon hade funffap i den Heliga Strift, 
fåfom fromma Judar på den tiden, od) att den 
förberedande naden längre tid hos Henne warit 
werkſam. 


16. Och hande fig, då wi gingo til 
bönen, mötte of en piga, fom hade en 
ſpaͤdoms anda,” och Hon drog fina her⸗ 
rar myden båtning + til med fin ſpaͤ⸗ 
dom. *1 Sam. 28: 7. + Ap. G. 19: 24 

17. Hon följde Paulus och of efter, 
och toppade, fägande: Desfe männerna 

N. Teft 
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äro högſta Guds tjenare, de der eder 
förfunna ſalighetens wäg. 

Denne ſpaͤdomsande, grt. Pythonsande, war 
en ond ande. Hedningarne gåfivo detta namn 
åt fin afgud Apollos anda, fom de påftodo tala- 
de genom en qwinna, fallad Pythia, hwilken 
underhölls i hans tempel. Af afgudapreſterna 
ſattes hon på ett wißt ſtälle i templet, då man 
wille fråga afguden, och der föll hon uti ett 
tilfånd af yrſel. Hwad hon i detta tilftånd 
talade, anſags wara afgudens tal genom henne, 
och deraf uppgjorde prefterna ſwar på de frågor, 
fom blifwit framſtällda; ty många kommo för 
att fråga denna afgud, emedan de tänkte, att 
han kunde uppenbara förborgade oc) förutfäga 
tillommande ting. Sådana ſpadomstempel fun 
nos på många flällen bland hedningarna. Till 
en ſtor del war det afgudapreſternas bedrägeri, 
men här wifar det fig, att äfven fatans matt 
inblandade fig deri. Här wille fatan genom 
denna fpådomsanda lägga ex fuara för apofte 
larna od) göra deras lära mißtänkt för Judar⸗ 
na, oc) förblinda hedningarna med den tanken, 
att den Gud, fom desſa lärare förkunnade, ide 
war någon annan, än den högfte af hedningar 
nas gudar. , . 

18. Och det gjorde hon i många das 
ar. Men Paulus tog detta illa wid 
g, och wände fig om, ſägande til an- 

dan: Jag bjuder dig, wid Jeſu Chriſti 
namn, + att du far ut af henne. OM 
han for ut i famma ftund. 

& Marc. 16: 17. 

Att blifwa ärad af fatan och hans redſtap 
är wida farligare oc ſtadligare än något flags 
motſtaͤud och förfötjelfe. Ett godt wittnesbörd 
af den onde anden wille Paulus för ingen del 
hafwa, utan dref houom ut i Ieju Chriſti namn. 
Hetta war för den arma trälinna, fom warit 
befatt, en ftor wälgerning, men hennes win⸗ 
ningslyſtna egare blefwo deröfwer förtörnade, 
emedan de nu ide kunde hafwa widare förtjenft 
genom desſa fpådomar. | 


19. Då hennes Herrar fågo, att hop— 
pet war borta till deras baͤtning, togo 
de fatt på Paulus och Silas, od) drogo 
dem på torget till de bfwerſta.* 

+ PHil. 1: 13. 1 THef. 2 2. 

20. OM antwardade dem raͤdsher⸗ 
rarna i händer, fägande: Desſa män: 
nerna göra en willa i wår ftad, efter 
de äro Judar; > Ap.G. 17: 6. 

21. OM lära det fätt, fom of ide 
hofwes anamma eler hålla, efter wi 
äro Romerſte. 

Desſa Herrar waltade fig wäl för att i fix 
anklagelſe tala ing; de nämna ide det une 
derwerk, fom fett mid qwinnan, utan tala om 
en willa i ſtaben, v. Aledes ett 
gammalt konſtgrepp, fom både på der tiden och 

nda til denna ſtund blifmwit be agmabt af Chri⸗ 
Ri rifes motſtaͤndare, för att förfölja Orden tie⸗ 
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nare, a ſnart Evangelium bewiſar fin kraft. 

De tala om willfarelſe oh om farliga oroſtif⸗ 

tare, men för ingen del om det rätta förhållandet. 

22. OM folket lopp ihop emot dem; 

och raͤdsherrarne refwo deras fläder fön- 

der, och läto hudflänga dem med rig." 
Cor. 11: 25 


Or Romerſta domare eller raͤdeherrar be⸗ 
ingo här ett ſtort fel mot den Romerſta lagen, 
fom fordrade ranſakning oc) dom, innan någon 
kunde beläggas med ett fådant wanärande ftraff. 
Det wiſar äg od ſtundom i den döda driften- 
beten, att man ide frågar efter lag mot dem, 
fom af bjertat bekänna Chriſtus. . 

2 när de hade mydet ſogit 
bem, kaſtade de dem i fängelſe, och be⸗ 
fallde faͤngwaktaren, att Han ſtulle gran: 
neligen taga wara på dem. 

24. Då, efter han fid få ſträng ber 
fallning, kaſtade han dem in i innerfta 
faͤngahuſet, oh flog en ftod öfwer de 
ras fötter. 

Stoden brukades emot grofwa förbrytare, 
om dermed blefwo få fängslade, att fötterna 
utto faſt. Ljufliga äro Evangelii budbärares 

fötter blott för nådcbungriga fjälar, men fatan 
äta tR r ſtap wilja heldre hafwa dem faſt⸗ 


25. Om midnattstid woro Paulus 
och Silas i fina böner, och lofwade Gud 
med fång; oh fångarne hörde dem. 

Med fönderrifna kläder, med fötterna i ſtock 
och med Eng en ſönderſliten med ris, v. 22, pris 
ade desſa Chriſti tjenare fin Gud med bön och 
offång i det mörka fängelfet. Då bjertat är 
uppfyldt af Chriſti kärlek oc) faliga frid, få ſtär 
det hwarken i ſatans eler i menniffors matt 
att göra den menniffan olydlig. De Hade 
Chriſtus med fig i fängelfet, od) derigenom war 
detta mörka rum förmandladt til ett Herrans 


tempel. 

"26. Och med haft wardt en ftor jord⸗ 
bäfning, > få att grundwalen i fångar 
huſet bäfwade; och ftragt wordo ala 
dörrarna bppna, + och allas deras bo⸗ 
jor wordo Iöfa. ++ 

*Ap.G. 4: 31; + cap. HP 19; * cap. 12: 7. 


27. Då watnade fångmwattaren, och 
fick fe dörrarna på fångabufet öppna, 
och drog fitt färd ut, wiljande dräpa 

g fjelf; och mente, att fångarna woro 

ortflydde. 

Efter den Romerſta lagen maͤſte en fangwak⸗ 
tare, fom laͤtit en fånge undkomma, derföre lida 
det ftraff, fom eljeft fången haft att wänta. Nu 

ktade denne faͤngwaltare för ett ſwaͤrare dödg- 

aff, än om han dödade fig fi 


fjelf. 
28, Då ropade Paulus med hög röft, 
fägande: Bör dig fjelf intet ondt; ty 
wi äro alla här. 


Cap. 16. 


29. Då beddes ban ett ljud, och gaf 
fig der in, oh föll ned för Pauli oh 
Sile fötter, bäfwande; 

30. Och han hade dem ut, och ſade: 
Herrar, hwad ſtall jag göra," att jag 
må blifwa falig? 

+ Ap.G. 2: 37; cap. 9: 6. 

Faͤngwaltaren infåg nu, att den allsmäktige 
Guden gjort ett underwerk för desfa mäns flu 
od) att de fåledes måfte wara Hans fändebud. 
dan hade måhända hört något af den lära, de 
förfunnat, od) hört deras böner och lofſäng i 
deras fwåra belägenhet, od) nu hade han genom 
underwerket oc) förffrädelfen blifvit wäckt til 
ett allwarligt ſalighetsbegär. 

31. Då fade de: Tro på HERran 
JEſum, få blifwer du och ditt hus 
faligt. + 

+ Job. 3: 16, 36; cap. 6: 47. 1 Joh. 5: 10. 

Likaſom de många, hwilka på Pingſtdagen 
fingo finng i fina hjertan, frågade: hwad ſtola 
wi göra t oc fingo det ſwar: att de ſtulle tro 
på Herran Iefum; få gjorde nu den romerſte 
faͤngwaktaren ſamma fråga od) fid famma ſwar, 
od) detta ſwar ſträcker fig längre än till honom 
fjelf, det ſträcker fig til hans Husfoll. Detta 
ſalighetens Evangelinm, att Jeſus Chriſtus är 
tommen i werlden att” frälſa ſyndare, oc) att 
de, fom tro på Honom, blifwa frälfte, har med 
ig en underbar himmelſt Fraft för den, fom 
blifwit wädt ur ſyndadwalan, och med ett före 
ffrättt ſamwete oc) förkrosſadt hjerta frågar ef⸗ 
ter ſalighetens wäg. 

32. OM talade för Honom HERrans 
ord, och för alla dem, fom i hans hus 
woro. 

33. Oh i ſamma ſtunden om nats 
ten toa han dem till fig, och twådde 
deras får; och lät fig ftragt döpa, och 
allt fitt folk. 

Paulns oh Silas förkunnade nu fullſtändi⸗ 
gare faligheten8 ord för denne man oc hans 
folf, od) det ſynes tydligt, att de kommo till 
tron genom detta ord; ty de wille ſtraxt ges 
nom det heliga dopet blifwa upptagna i Chriſti 
gemenſtap. 

34. Och hade dem hem i ſitt hus, och 
gaf dem mat;” fröjdande fig, att Han 
med allt fitt hus trodde Gudi. 

+ Quc. 5: 29; cap. 19: 6. 

Den kärlek och den fröjb i Herranom, fom 
nu wifade fig hos denne man, woro yttringar 
af hans tro; oc) hwilken fröjd måfte denna Illa 
förfamling af trogna, nyfödda Guds barn haf⸗ 
wa förorfatat Paulus od Silas, fom nu gerna 
lömde den ſthmf och) den fmärta de lidit. Så 
ätt fan Herren förwandla forgen i glädje! 


35. Då dager wardt, fånde raͤdsher⸗ 
rarna ſtadstjenarena, ſägande: Släpp 
de männerne ut. | 

36, Detta talet förkunnade faͤngwal⸗ 
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taren för Paulus: Rådsherrarne hafwa 
budit, att I ſtolen ſläppas; går forden⸗ 
full ut, och farer i frid. 

37. Då fade are till dem: De 
hafwa hudflaͤngt ol uppenbarligen, utan 
lag och dom, åndod wi äre Romerfte, 
och kaſtat of i fängelſe; och wilja nu 
heinligen hafwa of här ut. Nej, ide 
få; utan komme fjelfwe, oh tage of 
bär ut. + Ap.G. 22: 25. 

de för fin egen äras flull, ntan på det den 
olagliga flymf oc) wanära, fom blifit dem 
tillfogad, ide måtte lända till manära för Evan- 
på orb, begagnade Paulus fig af fin rättighet 
ſaſom Rom medborgare, att fordra em 
örtlaring, att de oro offyldige. Ett ganfta 
lort lagbrott war begånget genom fädernas 
fönderriftvande oc) hudflängningen, oc) den, fom 
få mißhandlade en romerff borgare, ſtulle efter 
Romerft laj mifa egendom och) lif. 

38. DÅ bådade ftadstjenarena raͤds⸗ 
— desſa ord. Då wordo de för- 
ärade, hörande att de woro Romerſte. 

39. Sch tommo bdit, oh förmante 
bem, och togo dem ut, bedjande, att de 
utgå ſtulle af ftaden. + 

+ Matth. 8: HA. 

Förmante dem, d. ä. bådo dem förlåta den 
orättrifa de lidit. 

40. Då gingo be utur fängelfet, och 
lommo til Rydia; ed när de hade fett 
fä na, och ſtyrlt dem, foro de fina 
itbe. 


Att ingen flags hamndlyſtnad eler angelä- 
genhet om ej då åra mar orfat till Pauli Vegå- 
Tan, att radsherrarne fjeifwe ſtulle föra dem ut, 
v. 87, fan man tydligt fe deraf, att de nu gin 
go ntur fängelfet, utan att begära någon förre 
npprättelje för det de hade lidit. De woro blott 
angelägne derom, att ide Herraus ära genom 
deras mifhandling måtte lida. Sa hade nu 
nådens mwert härligt börjat i Macedonien, Evan ⸗ 
wu ljus hade nu börjat npptändas äfen i 
pas länder. 


17. Capitel. 


Paulus i Thesſalonica, Berea, Athen. 


Då då de foro genom Amphipolis, och 
Apolonien, kommo de til THesfalonica, 
der en Judeſynagoga mar. 

timpbipoli är an en Tarfift by, fom allas 
Jamboli Apollonia war en ſtad fom hade 
fe namn af Öreternas afgud Apollo; THesfas 
onica är ännu en betgdlig flad wid hafwet och 
— —— 
att de . 16: 

2. Der gid Paulus in till dem, efter 
fom hans fed war; oc i tre ſabbather 
talade Han för dem utur erna; 


3. Fbrklarade och bewiſte, att CThri⸗ 
fue måfte lida,” 29 uppftå ifrån de 
öda; och att denne år Chriſtus JEſus, 
hwilken jag (fade han) förkunnar eder. 
"Pj. 22: 7. €.53. Matth. 16: 21. Luc. 24:26. 

På alla fällen uppfölte Paulus allraförft 
Judarna, för att till dem frambära falighetens 
budffap, od) få förkunnade han i fynagogan i 
Thesſalonica Ehrifti Evangelium, fom han bes 
wiſade med förklaring od tilämpning af det 
Gamla Teflamentete ffrifter. Cbrifti död och 
uppflåndelje till dyndares älsning war här fås 
fom öfwerallt fjeifwa tärnan od Tifepuntten af 
hang predikan, 

4. OM fomliga af dem trodde,” och 


tv gafwo fig in till Paulus oh Silas; 


deßliles od en mätta ftor hop af guds 
fruttiga Greler; och dertill de dne 
qwinnor, wäl många. 


"Up.G. 28: 24. 
Saͤfwo fig in till Paulus och Silas, 
jrt.: togo lott eller del med Vaulns od Silas. 
'omliga af Judarna och en for hop af fådana 
Sreter, fom förut tänt —E till Jeraels 
Gud, funno nu i Chrifti Evangelium den rätta 
tillfredsſtãllelſen för fina hungriga fjälar. Ge⸗ 
nom de fringfpridda Judarna moro fanfta 
många hedningar på ett märfwärdigt fätt förs 
beredda att emottaga Evangelii ljus. 


5. Då wordo de otrogne Judar fulle 

med nit,” od togo til fa några arga 

ffalfar af loſt parti, oh ſamlade fig i 

en rota, od) gjorde ett upplopp i ftaben, 

trängande [3 in till Salon8 hus, och 

wille draga dem der ut för follet. 
"Rom, 10: 2. 

Några arga ſtalkar m.m., egentligen: nå 

sa onda män af iorgdrifware (gatfirylare) åftade 
ſommo folfffodning och upprörde fladen. De 
otrogna Judarnes nit war en blind ifwer om 
lagen, od) de menniſtoſtadgar, hwarmed den 
blifwlt blandad och mwanftälld af de ſtriftlarde 
och pbarifeer. fället för att pröfwa efter 
den Heliga Skrift det, fom apoffarne 5*8 
retade de det ſamfta folket till ett upplopp eller 
uppror emot ſanningens förlunnare. Detta är 
ett fonftgrepp, fom Gude rikes fender ände till: 
denna dag ide hafwa glömt. (Hos Jaſon Hade 
Paulus och Silas fitt —53 

6. Oh då de ide funno dem, drog 
de Jaſon och några bröder till de 
werſia i ſtaden, och ropabe: Desfe, fom 
hela werlden förwilla,“ äro oc nu hit 
fomne; ap.o. 16: 20. 

7. Och dem hafwer Jaſon hemligen 
undfaͤngit; och de alle göra emot keſſa⸗ 
rens bud, o fn af en annan 
nung, fom är JEſus.* 

"Luc. 28: 2. hk a 12. 





fåde He lot 
Bonns" —— 
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” Malare. Deres belännelje, att Ehrifus war| 


deras andelige Herre och Sepeeg förmrängdes 
derhän, att man gjorde dem miftäntkta för üpp 
roriſta ftämplingar emot tejfaren i Rom. 
wißie att detta war en ömtålig punkt för alla 
RNomerffa embetemän, fom målte wara mydet 
rädda om kejſarens ära oc) ritets lugn. 


8. OM be uppretade folket, oc) bf⸗ 
werfterna i ftaden, fom fåbant Hörde. 

9. OM de anammade en urſält af 
Jaſon, od af de andra, och fläppte dem. 

Med urfält eller borgen menas här ſäkerhet 
och anfwar, att ingen oro ſtulle fle genom de 
fremmande lärare, fom woro auklagadẽ. 


10. Men bröderna fläppte ftragt om 
natten ut” Paulus och Silas, och läto 
dem fara till Berea. När de kommo bit, 
gingo de in i Judarnas fynagoga; 

Ap. G. I; 25. 


11. Ty de woro de ädlaſte ibland 
dem i Thesſaloniea; de anammade or⸗ 
det fanta willigt, ala dagar fötande” 
i fterna, om det oc få hade fig. 
+. 34: 16. Joh. 5: 39. 

Derea låg omfring 3 milifrån Thesfalonica 
och war en anfenlig ftad. De Judar, fom moro 
bojatte i Berea, woro (grt.:) ädlare än de i 

egfalonica; de woro tänfande menniftor, 
de både miste, att i det Gamla Teftamentets 
ffrifter Mesfie ankomſt mar lofwad, och de wille 
nu pröftva, om denne Jeſus, fom Paulus och 
Silas förtunnade, möjligen unde wara Mes⸗ 
Vy de pröfmade, huruvida wittnesbörden om 

onom rätt öfroerensftämbde med lagen och pro- 
pbeterna. Deeſe forſtare wiſa 9 fornuftete 
rättmätiga område och forſtaudets rätta brut i 
endeliga ting. Att föla i Strifterna, att föla 
rätt —— och tyda Striftens meniug, och att 
rätt tillämpa den i det yttre oc) i det inre lif. 
wet, dertill maſte förnuftet och förflåndets gåf- 
mwer anmwändas enligt Skaparens beſtammeiſe 
Zudarne i Berea hade genom Guds nåd lärt 
fönna kör af den utloftvade Fralſaren, men 
ide wille de lättroget antaga det, fom Ung 
94 Silas förkunnade, utan de wille förſt pröf. 
i. om det rätt öfrerensftämbe med Strifterna. 
andra fidan woro de rädda för att, utan får 
ber pröfning, förfafta bubftapet om Gbriftus. 
De woro rädda för'falft lära, men de wore 
adja: radda för att uten pröfning förfafta det 
—— — Så wiſar fig en rätt 

f 6 . Så wifar fig förnuftets rätta 
än 8 oh omeäde i andetga. ting. Så äro 
gade, och för fin egen jet 

förpligtede, att. ranfala i etiften om VA vd 


få. Igſwer fig, fom prefterna predita. 
Je. OM många af dem trodde, och 
* ik iffå” qvinnor och män, wäl 
Deras I it 
Foinmo till tron.” Då nitwmiffan troget anmwän 









der en mindre nåd, få får hom derigenom ex 
förre nåd. (Se Joh. 1: 16.) 
13. Men när be Judar i Thesſalo⸗ 


a |nica förnummo, att Guds ord wardt 


oc i Berea af Paulus förktunnadt, tom- 
mo de bit, och uppretade odfå der folket. 

14. OM ſtratt läto bröderna Paulus 
ut, att han gi allt intill hafwei: men 
Silas oh Tmotheus blefwo der qwar. 


15. Men de, fom förfordrade Pau—⸗ 
lus, —— honom till Athen; och de fingo 
befallning till Silas, och Timotheus, 
att de ſtülle med haft komma til honom, 
och foro fina färde. 

Athen war på den tiden en twerldeberömd 
flad, den mwar ett Kuftondfäte för hedendomens 
lärdom, fon oc bildning. Qreternag philo- 
ſophi och konſt woro werldakunniga och äfven 
förnäma Romare fändes dit att ſtudera. Ti- 
motheus och Silas, fom Paulus lemnade efter 

ig i Berea, träffade honom ide i Athen, då de 
lommo efter honom dit, utan i Coriuth, fe 
cap. 18: 5. 

16. Och då Paulus förbidde dem i 
Athen, wardt hans ande upptänd i ho— 
nom, bå han fåg ftaden afgudabdyrfan 
undergifwen mwara. 

Afgudadyrfan undergifwen wara, egent- 
ligen: uppfydd af afgubabilder. Under det Pau- 
(u8 wäntade på Timotheus och Gilas i Athen, 
jag han i denna flad en mängd af afgudatem- 
pel, altaren, bildftoder o. ſ. 1w., och hörde mydet 
af den philofopbiffa lärdom eller werldemishet, 
fom der hade uppnått fin höjd. Det wiſade fig 
här, att menniffoförnuftet med fina högſta an- 
frrängmingar omöjligen fan mnpparbeta fig till 
någon rätt fännedom om den fanma Guden, 
om werldens urſprung och ändamål och om men · 
niffang flapelje, wäfende oh höga beftämmel- 
fe. AL pbilofophi famlar i mörter i alla de 
—* och wigtigafte tingen, få länge den ide 
emtar ljug från uppenbareljeng ord. Paulus 
fåg här det grufliga mörker, hwaruti menniffo- 
—5 * Ihen — Ha Na 
ning, få länge det ide är uppl jufet från 
himmelen. Då är Ond ännu en oländ Gud, 
oc mennifforna förderfwa fig i fynder, i brott 
och i andelig död. 


17. Och bisputerabe han med de Ju⸗ 
dar, och de gul fruttiga uti ſynagogan, 
och på torget, hwar dag med dem, fom 
tommo till honom. . 

Paulus funde ide fe det bedröfliga tillftån- 
det i denna ftad, utar att Hans ande blef npp- 
tänd af innerlig bedröfmelje, medömtan och 
åftundan, att de måtte blifwa frälfte genom 
Gvangelit ljus, och förft wände han fig derföre 
till Iudarna i deras fynagoga, och äftven på 





torget fortunuade Han faligheteng ord. Det war 


o li tt Hed il a öj 
— gudfrat: 


Paulus predikar i Athen. 


tiga menas här fådana hedningar, fom tillbado 
Israels Gud. 

18. Och några philoſopher, nemligen 
de Epicureer och Stoiker, begynte fämpa 
med honom. Och fomfige fade: Hwad 
will denne ſqwallraren fåga? Och fom: 
lige fade: Det ſynes, fom han wile 
förfunna några nya gudar; derföre att 
han förfunnade dem Evangelium om 
JEſus od uppftåndelfen. 

picureerna woro fådana werldsmenniffor, 
fom anfågo fig wara wiſa, i det de förnekade 
Guds förfyn och ett lif efter detta, od fatte fitt 
Fr Ra goda i detta lifwet oh i finnliga förnör 
elſer och njutningar. Stoikerna talade om 
dygd, men wißte ide hwad dygd war. Deras 
högſta dygd beftod uti att förföfa betrakta allt 
med [ngn likgiltighet, och att äfmen med lugn 
funna begå fjeljmord. De talade fig philoſo⸗ 
pher, wishetsälffare, wife etc. både Epicureerna 
od Stoikerna. De äro ide längre komna. Så 
fitet funde desſa inbillade wife, ſawäl af det 
ena flaget, fom af det andra, fatta Evangelii 
hemlighet, att de talade Paulus en ſqwallrare 
eller pratare, oc) de, fom wille ſynas ännu klo⸗ 
tare, fattade Honom få, att han påftod Jeſus 
war ex utmärkt man, fom efter döden blifwit 
upptagen bland gudarna, fåfom hedningarne 
lärde om åtflilliga af fina afgudar, att de förft 
warit menniffor och fedan —18 gudar. 

19. OM de togo fatt på Honom, och 
ledde honom på domplatſen, fägande: 
Mäge wi ide weta hwad denna nya 
lärdomen är, fom du lärer? 

Domplatſen, grt. Areopagen, war en kulle 
i Athen, der den högſta domſtolens medlemmar 
förfamlade fig, för att afgöra wigtiga ärenden. 

fwen lärda och ſtatsmän hade der offentliga 
föredrag od) ö werläg ningar. 

20. Ty du gifwer wåra Öron nya 
fyden före; få wilja wi nu weta, hwad 

et wara fall. 

21. OM de af Athen och ala de 
främmande, fom der wiſtades, aktade på 
intet annat, än att fäga eler höra nå 
got nytt. 

De woro fåledes ide angelägna om ſannin⸗ 
gen, utan om något nytt. Ofwer detta falffa 
nyfetebegär är äfven i chriſtenheten mycken ocfal 
att Haga. oo 

22. Då ftod Paulus midt på dom- 

latſen och fabe: I män af Athen, jag 
er, att I uti alla ſtycken omgån med 
wantro; 


D. ä.: J ären uti allt till gudsdyrkan gan⸗ 
ffa benägna. 


23. Ty Jag hafwer gått omkring 
och ſtaͤdat eder gudsdyrkan, och fann ett 
altare, derpå frifwet ftod: At den okända 

ben. Den I nu dyrken owetande, 
Sonom förfunnar jag eder. 


Apoſtla Gerningar. 


Cap. 17. 357 


Folket i Athen tänkte, att gudar kunde finnas 
ntom de kända, åt hwilla de hade upprättat 
tempel od) altaren, oc för att ide förtörna når 
gon gud, fom funde wara, förbigangen, up 
rättade de äfven ett altare åt en obefant.g . 
Apoftelen begagnar nu detta altare med def pa⸗ 
ffrift, för att hänwiſa desfa hedningar til den 
janne Guden, fom de redan Hade dyrkat, faftän 
owetande. Om denne Guden, fom ännu war 
ör dem okänd, talar han nu til dem på ett 
ådant fätt, fom de tunde fatta, od) deraf blifwa 
föranledde att widare ſöka ſanningen. Pauli 
one till desſa hedningar är ganſta olika med 

ans predikan til Judarna, oh detta är läro 
rikt. Hos Judarna förutfättes kunſtap om 
Mesflas genom lagen oc) propheterna. Hos 
desſa hedningar förutfättes blott det, fom de 
enom flapellen od) genom det egna förnuftet 
unde weta. . 

24. Gud, fom hafwer gjort werlden, 
och allt det deruti är,” efter Han är 
HExRre öfwer himmel och jord, bor Han 
ide uti de tempel, fom med händer upp⸗ 
bygda äro; t : 

*1 Mof. 1: 1. Pſ. 33: 6. Ap.G. 14: 15. 

Uppenb. 14: 7. T Ef. 66: I. Ap.Q. 7: 48. 

25. Ej heller dyrkas med menniſto⸗ 
händer, behofwande någon ting,” efter 
Han gifwer allom lif, anda I oh alt. 

+P. 50: 3—10. t1 Mof. 2: 7. 

Till den hedniſta philoſophien då, ſawäl fom 
till philoſophien i wår tid, hörer den ftora will 
farelfen, att werlden betraktas ſaſom Guds kropp, 
oh att Gud ide är något annat än werldens 
ſjal, naturkraft och ata fir fom ide känner fig 
ſielf förrän i den högſta fifsyttringen, nemligen 
menniffan. I menniffan börjar han tänka oh 
få en aning om fitt gudawäſen, oh när denna 
tanke tommer til fin mannatraft, få finner han, 
att han fjelf i menniffan är den högfte guden, 
a att någon högre gud ide finnes, men att 
an finnes på ett lägre och omedwetet fätt i 
ela naturen. Så lära Indiens hedningar äns 
nu, få lära i hufwudſaken, faftän med många 
konſtord, äfven philoſopher i Hrifenbeten. Der 
emot fäger oß apoftelen här, att Gud hafwer 
jort werlden, nemligen med Hart wetande oc 
fot wishet, och att Han är Herre öfwer him⸗ 
mel od) jord, oändligt upphöjd öfwer fin flar 
pade werld, med fjelfftändig perfonlighet, wishet 
oM allmaft o. ſ. w., under det Han tillika är 
alleſtädes närwarande. Han behöfwer ide tem⸗ 
pel att bo uti, Han Vd ide menniſtors 
dyrkan, utan det är Han fjelf, fom gifwer lif, 
anda och) allt. , 

26. OM hafwer gjort alt men niſto⸗ 
flägtet af ett blod, till att bo på hela 
jorden; od fatt dem före beſtärda tider, 
och ſtickat, Huru widt och långt de bo flola.” 

25 Moſ. 32: 8 


Apoſtelen har redan gjort en ſtarp ſtillnad 
mellan Gud och Hans ftapade werk, I inotjats 
mot hedningarnes lära, fom ſammanblandade 
Gud oc) werlden; oc här wifar Han, att alla 
menniffor höra till ett enda JÄV —*8 


af någon annan fälla, utan af 


MJ 
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ſamma Gud, ſom ochiå är Herre od) ſtyresman 
öfwer alla folk od) alla enſtilda menniſtor; ſamt 
att tidernas lopp med alla omſtändigheter och 
örändringar bero af Hans rådflut oc) flitel- 
É därmed äro ala bhedniffa inbillningar om 


umpen od) ödet oc) om flera gudars ftyrelfe 


wederlagda. 


27. På det att de ſtola ſoͤka HER— 
ran, om de måtte funna fänna Honom 
och finna Honom," ändod Han är ide 
långt ifrån hwar od en af of. 

+ Rom. 1: 20 


Af ftapelſen oc) af werldsſtyrelſen kunde äf⸗ 
wen hedningarne, faftän utan färffild uppenbar 
relſe och ſaͤledes andeligen blinda, ändå likſom 
trefwa (jäfom en blind med handen fänna) is 
fram till den allsmäktige Guden, om hwilken 
alla ffapade ting od) werldens ſtyrelſe wittna. 
Athens philoſopher i fin inbillade wishet, huru 
långt woro de ifrån att fålunda liffom med 
händerna föla den ſanne Guden! Huru tom de⸗ 
ras lärdom, huru fåfänga deras inbillningar! 

28. Ty i Honom Iefwa wi, röras 
och hafwa warelſe;* ſaͤſom od några 
af edra poeter ſagt hafwa: Ty wi aͤro 
od Hans flägte. + 396 12: 10. 
„Da Gud är aleftädes närwarande, och alt 
lif fommer af Honom, få — wi hwarken 
lif eller warelſe eller rörelſe a ſjelfwa eler 
onom allena, 
od) äro beſtändigt beroende af Honom, uppe⸗ 
hauenen Fylle onom är för of lila wäſendt⸗ 
ig fom ffapelfen. En af Grekernas poeter rid 
namn Aratus, hade ſtrifwit desfa ord: Wi äro 
oc Hans flägte. Aratus tände wisferligen ide 
den fanne Guden, utan talade om afguden Jur 
* men apoſtelen wiſar här, att alt det, ſom 

edningarne ſagt om fina gudar, få wida der⸗ 
utt låg någon ſanning, det — den ende, 
ſanne Guden allena. Hos de wiſaſte af hednin⸗ 
arne woro ännu många fpår qwar af den kun⸗ 
ap om Gud od) flapelten, fom menniftoflägtet 
urſprungligen haft, od) fom folken från Adam, 
Noah od fäderna jöree med fig, då de blefvo 
förſtrödde till olika länder. En fådan qwarlefwa 
af forntida funffap låg till grund för detta 
yttrande hos Aratus, och apoftelen använder 
det i den Bibliſta meningen, att menniffan är 
ſtapad efter Guds beläte. 


29. Åre wi nu Guds fägte, få fola 
wi ide tänka, att gudomen är lik wid 
guld och ſilfwer, eller ſtenar, konſteligen 
uthuggna, eller mid nenniſtors fund.* 


. 40: 18. 
Så flole wi ide tänka, grt.: Så äro wi 


ide dige (genom ingenting förpligtade) att 
„d. äs: det är intet, fom twingar 
adan föreſtällning. — Då redan 


föreftälla o 
oß till en 
menniffan, fom är ett ſtapadt wäſende, är få 
mydet dägre än def afgudabilder, huru fule 
—5 ilder då funna föreftälla Skaparen eler 
afwa någon likhet med Honom! 

30. 6 ändock Gud hafwer bfwer⸗ 
felt härtill dags jådan fawitſthets tid” 


förfunnar Han doc nu mennifforna, att 
alla alleſtäds ſtola bättra fig. T 
* Ap.G. 14: 16. I Tit. 2: 11, 12. 

Ala folk, utom Judafolket, Hade blifwit lem⸗ 
nade att gå fina egna wägar i fawitſthetens 
eller okunnighetens långa tid, till def Chriſtus 
war fommen i werlden, men nu förkunnas 
Evangelium til bättring (finnesändring) och 
falighet, ty Chriſtus är fommen att blifwa 
hedningarnas ljus intill werldens ända. 

31. Ty Han hafwer fatt en dag före, 
på Hwilfen Han fall döma jordens krets 
med rättfärdighet, genom den man, i 
hwilken Han det beflutit Hafwer, ” gif 
wande allom tron före, i det Han Ho— 
nom upptvädt hade ifrån de döda. t 

Ap.G. 10: 42; + cap. 4: 10. 

Emedan en domsdag tommer, då hela jordent 
krets ſtall dömas med rättfärdighet, och men⸗ 
niſtorna äro orättfärdige, ſaa maͤſte med dem 
här i tiden en ſtor förändring ſte, på det de ej 
i domen må blifva fördömde. Hurn de ffola 
undgå fådan dom, blifwer dem genom Evan⸗ 
geltuem wifadt. Det lägges dem före, det till- 
judes dem att blifwa faliga genom tron på 
Chriſtus, juſt Han fjelj, fom ſtall döma. Att 
Han är inſen til Saliggörare od) til Do: 
mare, det har Gud bewifat oc gjort tromwär- 
bigt, i det 2 uppmwädt Honom från de döda. 

32. Då be hörde nämnas de dödas 
uppftåndelfe, fe fomlige der gäd af; 
och fomlige fade: Wi wilja än ytter- 
mera höra dig derom. 

Epicureerna anfågo talet om de dödas uppe 
ſtandeſſe fåfom en galenſtap; Stoikerna hade 
någon föreſtällning om ett lif efter detta, men 
ftor litgiltighet bewifas med det ordet ytter: 
mera eller en annan gång, likaſom Fer upp⸗ 
fföt att tala med apoſtelen til en lägligare tid, 
fom dod aldrig fom. Ap. G. 24: 25. 

33. OM få gi Paulus ut ifrån dem. 

34. OM n gra män bhöllo fig intill 
honom, och trodde; ibland hwilka war 
Dionyſius, en af rådet, och en qwinna, 
benämnd Damaris, och andra med dem. 

En af rådet betyder en medlem af domſto⸗ 
len, Areopagen. Således bewiſade Evangelii 
ord äfwen här fin ſaliggörande fraft, men att 
få få blefwo omwände, bewiſar tillika, att får 
dan werldslig lärdom, ſom blomſtrade i Athen, 
gör menniffan mer och) mer otillgänglig för 

uds nåd. De widtberömde Athentenfiffe phi 
loſopherna och deras anhängare uteflöto fig ſjelf⸗ 
wa ifrån Guds rite, men de olärde Macedoni⸗ 
erna fommo til tron på Chriſtus och blefwo 
lärde til himmelriket. 


I8. Capitel. 


Paulus i Corinth, Epheſus, Ceſarea, Ie- 
ruſalem, Antiochia, Galatia ꝛc. Apollos. 


erefter for Paulus af Athen, och kom 
till Corinthus; 


+ 
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2. Och der fann han en Jude, be- 
nämnd Aqvila, bördig af Pontus, ben 
nyligen fommen war af Walland, och) 
Priſcilla hans huſtru; Claudius hade 
bjudit uppå, att alla Fudar fule fara 
ut af Rom; och holl han fiq intill dem; 
"Rom. 16: 3. 1 Cor. 16: 19. 2 Tim. 4: 19. 

3. Ty han war af ſamma handt⸗ 
wert; och blef när dem, oh arbetade; + 
och war deras handiweri att göra 
EN 1 Cor, 4: 12. 1 Ehesj. 2: 9 

OD. k be or, 4: . 2: 9. 
J 2 Thesſ. 3: 8. i 

Gorinth war på den tiden Greklands huf- 
tvudftad. Lejſar Elaudius Hade befallt, att alla 
Judar ffulle öfwergifwa Rom, ty en falft Mes- 
fia8 hade wid den tiden eggat Judarna till upp« 
roriffa uppträden. Valand är Italien. Aqvila 


bade famma handtwert, fom Paulus, de woro 
tältmatare. Det mar bland Judarne manligt 
och de, fom ſtuderade wetenſtaperna, tillita lärde 
något handtwert. 
gan på alla fabbather, dragande der- 
till både Sudar och Greler.* 

Med disputerande menas här, att han « 
nom många bewis från den Heliga Strift öf- 

5. Och då Silas oh Timotheus” 
tommo ifrån Macebonien, tvingade An- 
SEſus war Chriſtus. 

Ap.G. 17: 14, 15. 

E cap. 17: 14, 16. Paulus blef nu af den 
wen att kraftigt och utförligt wiitna om Chri⸗ 
fus, oh genom Evangelium falla alla fina ahb⸗ 


och hörde till uppfoftran, att äfven de förnäma 
4. OM disputerade Han uti ſynago— 
Ap.G. 17: 18. 
werbewiſade dem derom, att Jeſus war Mesfias. 
ben Paulus att betyga Judarna, att 
Helige Ande, fom i honom war, mältigt drif- 
rare till bättring oc) tro. 


fa 
ud; ren —D — är jag (dertill). Ifrån 
g 


den: nd jag till hedningarna. Hä 
delle tllanes not tia oc ang även. 
gelium. Att 


udda 


faftet al fötterna, fe Mat dert 


wub, fägande: ditt blod fomme öfwer ditt 
tvud, b. ä.: wi äro offyldige od) du är fjelf 

ig till din död. Paulus will med desfa 
ord ga: 3 ären fjelfroe ſtulden till allt det 











1 , då I nu haf⸗ 
wen fött ifrån eder falighetens ord. wi böra 
märta, att apoftelen öfverallt, ehwart han tom- 
mer, förft wänder fig till Judarna med Evans 
frin, dy åt dem war GStriften med alla def 
: - —T— bland dem war Mesfias fommen, 
ras i förj et war juft genom m 
ſtandet mot Evangelium de förhärdade fig, få 
att de — ng den förtafteljedom, fom öfmer- 
gid dem. Da Judarne få förkaftade indjudnin- 
gen till himmelritet, få war det Herrans wilja, 
att Hans tjenare flulle med denna jnbjudning 
få ut på mägar od) gårdar, nemligen ut til 
jedningarna. Luc. 14: 16—24. 

7. Oh få gid han dädan, och tom 
uti en mans huͤs fom hette Juſtus, den 
ber war en gubdfruftig man, hwilkens 
hus war hardt mid Jynago jan. 

Juſtus war en Romerſi profelyt. . 

8. Men Crifpus, + bfwerſten för fys 
nagogan, trodde på HERran med allt 
fitt hus; och många Corinthier, fom på 
hörde, trodde och läto fig döpa. 

+1 Cor. 1: 14. 

Bland desfa Corinthier, fom trodde, woro 
octſa Gajus och Stephanus. 1 Cor. 1: 14, 16. 

9. OM fade HERren till Paulus 
uti en ſyn om natten: Frukta dig 
ide, + utan tala, och tip ide; 

Ap. G. 23: 11. 


10. Ty jag är med dig, och ingen 
ſtall bjuda til att göra dig ſtada; ty 
jag hafwer myget fot I denna ſtaden.* 

oh. 10: 16. 

Med denna fraftiga uppmuntran från Her: 
ran blef Paulus ftyckt i fitt arbete, på det hans 
frimodigbet ide måtte förminffag genom de mån- 
ga lidanden och det flora motſtaͤnd, han maſt 
genomgå. Herren tände fielf en ftor hop mens 
niffor i denna ſtad, fom Han wißte ſtulle tom- 
ma till tron på Evangelium och blifwa ST 

11. Så blef han der ett år oh fer 
månader, lärande dem Guds orb. 


12. Men då Gallion war landshbf⸗ 
ding bfwer Achaja, refte Judarna fig 
upp enbrägteligen emot Paulus, oc) hade 
honom fram för domftolen, 

13. Sägande: Denne mannen gifwer 
mennifforna in att dyrla Gud emot 
Tagen. Då 

Denne Gallion är äfmwen i den werbbeliga > 
hiſtorien betant; han war en äldre broder af 
den berömde Romerffe philofophen Seneca, fom 
tillegnat honom en dot. SIudarne hade tillatelje 
efter Nomerff lag, att få lefwa oftörda i fin re⸗ 
Tigion, och de flagade nu emot Paulus, att han 
lärde det, fom more emot deras lag. Gamma 
antlagelfe giordes afwen cap. 24: 3, 5. Men 


onda, fom kommer öftver et 


å famma rättighet 
Baulusé funde åberopa fer famma —A 


efter Komerſt lag, ty han kr 


a oa Taligetena budſtap frambär, 


> 
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- der i lång tid, 


360 — Paulus i Kenchrea. 


Apoſtla Gerningar. 


Cap. 18. 











det, fom war i full öftverensftämmelje med Mofe 

1ag od) propheterna. 

14. Och fom Paulus nu aktade upp: 

låta fin mun, fade Gallion till Judarna: 

» Bore någon orätt ſtedd, eler någon 

åpelig ogerning, more wäl tilbörligt, 
att jag hörde eder, J Judar; 

15. Men, är något fpörsmål om ord 
och namn och om eder lag, der mågen 
I fjelftve fe eder om; ty derbfwer will 
jag ingen domare wara. 

16. Och han bref dem ifrån dom- 
ftolen. 

Gallion aftvifade ifrån fin domftol denna an« 
Hagelje och wiſar dem obiligheten i deras be⸗ 
järan, att han ffulle döma om hwad fom more 
janning eller wilfarelje efter deras lag, eller 
Apra. om den Mesfiag, fom Paulus förkun- 
nade, War denfamma eller ide denfamma, fom 
omtalag i deras GStrifter. 

17. Då togo alla Grekerna fatt på 
Soſthenes,* dfwerften för fynagogan, 
och flogo honom framför domftolen; och 
Gallion ffötte der intet om. 

Soſthenes fade Bltfeoit. Tyra jogans öfwerſte 
ej Trip, 'v. 8, och war ålen ibland dem, 
fom anklagade Paulus. Desſa Greker woro ide 
fådana, fom fommit till tron, utan hedningar, 
fom hatade Judarne och trodde I nu hafva 
tillfälle att låta hatet utbryta i måldfambhet, då 
de mn att Gallion ide war gynfam emot dem. 
Softhenes blef fedan Chriſti lärjunge och Pauli 
män. Ge 1 Cor. 1: 1. 


18. Sedan Paulus hade då warit 

bajare han bröderna, och 

feglade fina färde till Syrien, och följde 

honom Vriſcilla och Aqvila; oh Han 

ratade fitt hufwud i Kenchrea, ty han 
bade ett löfte. + 

”4 Moj. 6: 2, 8. Ap. G. 21: 23. 

Om RNagirernas löfte, fe 4 Mof. 6: 2—8. 

Kendrea war fade mid Corinths hamn på 

a fidan, omfring halfannan mil från Co— 


je 
att Paulus i många sfjenden rättade fig efter 


I 


mot. 
19. OM fom dädan till Epheſus, o 
ber lät ban bem blifwa; men han då 





in i fynagogan och bdisputerade med 
Iubarna, fe Uppe. & 1 
mm jus, fe . 2: 1. 

20. SS de båbo honom, att Han 
ſtulle blifwa i längre tid när dem; då 
wille han ide; 

21. Utan ban helſade dem, fägande: 
Jag måfte ju ändteligen wara i Jeru—⸗ 
falem i den högtiden, fom inftundar; 
men fedan will jag tomma till eder 
3 om Bud wil.” OM få for han 
i 


ån Ephefus. 
+Ap.G. 19: 21. 1 Cor. 4:19. Ebr. 6: 3. 
Jac. 4: 15. 


Paulus lemnade nu Aqvila oh Prifcila i 
Gpbhefus od gjorde nu den tredje refan (efter 
fin ommänbdelfe) til Jeruſalem. Den förfta mar 
från Damascus, fedan han fommit från Ara- 
bien, od) den andra mar til den apoftoliffa 
fyrtoförjamlingen, cap. 15. Nu wille han i Jes 
rufalem tillbringa Påffabögtiden, dels för att 
wija Indarna, att han ingalunda föraktade la- 
jen och högtiderna, dels oc) ifynnerhet för att 
fömtata med apoftlarna od) den driftna förfam- 
lingen i 3erufalem. 

22. OM han tom till Ceſareen; och 
då han hade warit uppe, och Hel: 
fat förfamlingen, for han ned till An- 
tiochien. 

Om Ceſarea, fe cap. 10: 1. I Antiochia be⸗ 
fölte han den driftna förjamlingen od) flyrkte 
bröderna i tron, fedan han förut, kommen från 
Cefarea, habe warit uppe i Ierufalem od) helfat 
förfamlingen der. Om förſamlingen i Antiochien, 
je cap. 11: 26; cap. 13. 

23. Och fedan han der i någon tid 
warit hade, for han fina färde, oh wan⸗ 
drade allt bort enom Galatiſta lan= 
bet oh Phrygien, ſtyrkande alla lärjuns 
garna. 

Detta war andra gången apoftelen kom ges 
nom Galatien, * cap. 16: 6, och wi fe häraf, 
att den Helige Andes förbud, att den förfta gan- 
gen ſtanna der, un ide war något hinder för 
apoftelen att ber predita orbet. 


24, Då tom til Epheſus en Jude, 
benämnd Apollog, + bördig af Alexan⸗ 
brien, en wältalig man, od mättig i 
Slrifterna. +1 Cor. 1: 12. 

25. Denne war underwiſt i HER- 


f- | ran8 wäg; od talade, upptänd i Anda- 


nom, och förfummabe ide lära det HER- 
ranom tillhörde, oc wißte allenaſt ſäga 
af Johannis döpelſe. —»Ap.W. 19: 3. 
Hos Apollos war ett flort nådens werk bör- 
jadt, han hade tärlet till fanningen, han wißte 
om Johannis dopelſe och att Mesfias war tom 
men; men bade ide ännu tommit till någon 
rätt funffap om Hans förfoningsböd oc) upp- 
ſtandelſe och om döpeljen med den Helige Ande. 











Apollos i Epheſus. Apoſtla Gerningar. Cap. 18, 19. 361 
Men det ljng han redan hade fått, bs lade E ill dem: 
jan ifrigt, äfen för att underwija ambra 08 J fin då lig Anta, fedan afocn 


föra dem till bättring tro genom Ordet. 
= drifwas äfwen wmwädta fjälar att förmana 
andra. 

26. Och han begynte drifteligen tala 
uti ſynagogan. Då Priſeilla od Aqvila” 
hörde honom, togo de honom till fig, 
od) uttydde för honom ännu grundligare 
Guds wäg. + Rom. 16: 3. 

Guds wäg är Jeſn Chriſti Evangelium. 
Apollog blej nu indeligen underwiſad deruti 
sj dgela Griftna, fom twarit Panli följeflagare. 

oMo8 hade wida ſtörre gaſwor än de, men 
han emottog med ödmjuthet och tadjambhet det 
flörre ljué i Evangelium, fom de hade att med- 
dela honom. fall en driften tjena den 
Safer. inbördes med den gåfva han undfatt 

21. Och då han wille färdas til 
Achaia, ſtrefwo bröderna, och formanade 
lärjungarna, att de ſtulle undfå honom. 
Oh då han fram fom, war han dem, 
fom trodde, mydet till tröft genom nå 
ben.” +1 Cor. 3: 6. 

Pet ljus od) den förre nad, fom ayollot nu 
FD unbfätt, wille ham ocfå meddela andra. 

i fe bär ett exempel derpå, huru ſtor mwälfig- 
nelfe det fan wara, att hafva grundelig fun- 
ffap, lärdom od) utmärtta natursgåfmor, då de 
bilwa helgade genom nåden. Men blifva de 
ide fålunda belgade od) anmände i Herrans 
tjenft, få går det efter apoftelens ord: kunſta⸗ 
pen uppblåfer. en fan då i werldsligt af. 
feende wara nyttig, men i andeliga ting gör 
den oftaft ſtada oc binder, 1 Cor. 1: 17, och 


antvändes mången gång till fiöd för otro och 
obotfärdighet. Ala gåfmor, fom Gud gijmit 
menniffan, få blott då fitt rätta märde od) tjena 
till fann nytta, då de nedläggas fom offer wid 
Sefu tors. 

28. Ty han bfwerwann Judarna ſtar⸗ 
peligen, od) uppenbarligen bewiſade med 
Skrifterna, att JEſus war Chriſtus. 

Apollos Hade en fådan ſtor kunſtap i den He 
liga GStrift, ſadan ſtarpfinnighet od talegafwa, 
att han både funde möta od) öferminna Jus 
darnes alla inwändningar. Härigenom bleſwo 
de Grifna ſtyrkta i tron på Mesſias men det 
flår ej om Sudarne, att de tommo till ommäne 
delfe, ty det hielper ide, att förſtandet blir öf- 
werthgadt med de allraklarafte ffäl och bewis, 
få länge wiljan gör motſtand emot nåden. 


19. Capitel. 


Vrjungarne i Ephefus. Tyranni fkola. 
Bejwärjarnes böcker. Demetrii uppror. 


Då begaf fig, medan Apollos mar i 
Corinihus, att Paulus wandrade genom 
de Hfra landen, od) fom till Epheſus; 
der fann han några lärjungar; 


den? + Då fade de til honom: Vi hafs 
wa ide en8 hört, om någon Helig Anda 
är till, ” Joh, 7: 89. Ap.G. 10: 44. 
På fin aterreſa från Jeruſaiem mwandredit: 
Paulus genom flera landffap i mindre Af 
och beföfte de förfamlingar, fom han förut hade 
rundat. Då han fom till Ephejus, fann 
färjungar, nemligen €hrifti lärjungar, fådana 
fom genom MAqvila, BPrifcilla od Åpollos hade 
fommit till Evangelii kunſtap, men ännu ide 
bfifit delatige af den Helige Anbag gåftva på 
det fätt och i det högre mått, fom på Vingft 
dagen, ſamt i Cornelit hus o.f.w. Wieſerligen 
bade desfa lärjungar funffap om den Helige 
Ande och Hans nadegafwor, i affeende på det 
inre lifwet; men de förftodo apoſtelens Ja 
alldeles rätt, att han wille meta, om de He 
undjätt den Helige Andes undergörande aja 
och de yttre teden dertill, fom i den —X lifta 
tiden mworo wanliga. Ibland Iudarna mar det 
ett allmänt påftående, att den — och 
ide fun 


erg att de ide ens 


9 
wißie ide, om den Helige 


äl 
nom den Helige Ande. 3 Iob. 7: 





Job. 1: 26. Ap.G. 1: —* 11: 16. 


IEfum; 
5. OM då de det Hörbe, läto de döpa 
fig i HERrans SEfu namn. 

Desja lärjungar woro döpte med Johannis 
böpelfe, men då de nu fingo kunſtap om Mes- 
fie döpelfe med den Helige Ande, få läto de döpa 
fig med Chriſtusdopet fom war ett dop från 
himmelen, under det Johannis Döparens endaft : 
mar battringens döpelje och fra blott för öf- 
mergången från det — il det Nya Tefta- 
mentet.  Derpå läto desſa lärjungar döpa fig i 
Herrans Jefu namn, men detta gifwer inga 
funda något flöd at deras mening, fom — 
att nu i den qriſtna förfamlingen efter en rätt 
Grifilig döpelfe ett nytt dop behöftves. 

6. OM då Paulus lade händer på 





dem, tom den Qige Bane Imre ]|enT 


* 


* 
* 


v 


3 


+ 








+ 


* bagen meddelades åt de förjamlade län 
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Apoſtla Gerningar. 


Cap. 19. 











och de begynte tala med tungomål, och 

propheterade. 

* Ap.G. 2: 4; cap. 6: 6; cap. &: 17; cap. 10:46; 
cap. 11: 15. 

De fom döptes, undfingo nu den Heliga An- 
$das gåftva på famma fätt, fom då den på Pingft- 
dun Ena 

oc o⸗ 


pᷣhetera 
7. Och alla desſa woro wid tolf män. 


8. Då ban gid in i fanagogan. och 
talade driſteligen i tre månader, dispu⸗ 
terade od) rådde till Guds rike. 

9. OM efter det några af dem wordo 

ärdade, och ide trodde,” utan talade 
la om den wägen för den meniga man, 
gid han ifrån dem, och afftilde lärjun⸗ 
garna, disputerande dagligen uti en 
mans ſtola, fom hette Tyrannus. 
+2 Tim. 1: 15. 

Sa ſnart bland Judarna ett uppenbart mot ⸗ 
tänd mot Evangelium och förhärdelje wifade 

, gjorde Paulus en ful tjemesſa mellan 
desja motſtaudare od) Chriſti lärjungar. Den 
Lyrannug, fom här omtalas, hade en enffild 
flola, od) fådane färffilda flolor af utmärkta 
män wors wanliga både bland Judar od) Heds 
ningar. Denne lärare hade ſaledes blifmit en 
Chr lärjunge 

10. 06 detta gid få till i tu år; 
få att alla de, fom bodde i Afien, hörde 
Frang JEſu ord, både Judar och 

eter. 

Sunnan Paulus på detta fätt dagligen gaf 
underwisning i denna ffola, hade han i Judar⸗ 
na$ fynagoga ofta predifat under tre månaders 


, Db. 8 

11. DÅ Gud gjorde ide ringa krafs 
ter” genom Pauli Händer; 

"Marc. 16: 20. Ap.G. 14: 3. 

12. Så att de od togo ſwettedukar 
och ſthrten, fom wid hans kropp hade 
fommit, > oc) lade på be fjula, oc) hut⸗ 
bomen gid utaf dem, och de onda an- 
—ä ban 10 EL ÅR 

taſom it i cap. 5: 15, att ja 
finde fiuta belbrej dor. då den berötde — 

Jå wi nu här ett fullt bewis på Pauli apoſtla- 

embete deruti, att äfven han hade en fådan flor 

undergörande gafwa. Se Marc. 5: 30. 

+ 13. Så woro några Judar befmär- 
jare, fom foro omkring, be togo fig före 
tala HERrans JEſu namn Öfwer dem, 
jom hade be onda andar, fägande: Vi 


> få att de kunde tala med tungomål 
” 





eſwärje eder tid JEſus, den Paclus 


predilar. 

Det har i alla tider warit wanligt, att egen- 
nyttiga, högmodiga menniffor fölt att efterapa 
forran Iverl, för att dermed winna någon tim- 

Lig förbel ocj att fatan på betta fätt förjölt att 








fr Gudso wert mißtäukt od) owertjamt. Desfa 
efwärjare fölte fåledes att göra fig gällande 
fåfom Chrifti tjenare och att i 3efu namn göra 
underwerk. Om ide hade förhindrat 
dem, få hade derigenom en ftor miljarelk fun 
uat uppå, ty de ofunniga mennifforna hade då 
— Paulus och desſa beſwärjare med 
warandra. 

14. Sch ibland dem, fom detta gjor- 
be, woro en Judes ſju föner, Scewe, 
bfwerſta Feſens 

15. Då ſwarade den onde anden, och 
fade: JEſus tänner 8 tväl, och Paulus 
wet jag wäl; men ho ären 3? 

16. OM mannnen, fom den onde an⸗ 
den uti war, fprang uppå dem, och wardt 
dem bfwermaͤttig; och taftade dem un⸗ 
der fig, få att de nakne och fargade 
undflydde utaf det huſet. 

Genom Herrans matt, fom äfwen tan be 
falla onda andar att tala fanning, måfte wu 
denne onde ande betänna Jeſu herrawälde, fom 
Paulus förkuunade, men han wille ide lyda 
desſa beftvärjare. 

17. Och detta wardt allom weterligt, 
både Judar och Greler, fom bodde i 
Epheſus; och en räddhåga föll dfwer 
dem alla, och HERrans IJEu namn 
warbt ftorligen prifadt. 

18. Och många af dem, fom trodbe, 
tommo och betände, och förfunnade hwad 
be uträttat hade. 

Hwad de uträttat hade, grt.: fina gernin- 
gar. Det onda, fom bjefwulen förfökte uträtta 
Åttm” mibtänfe, måfe äfwen länba H0 GoriMi 
namus förhärligande. Många bekände nu det 
onda, de förut hade gjort i ſatans fraft, oh 
förfunnade hwad de nu i Herrans IJefju kraft 
hade beflutat od) uträttat. 

19. Men många af dem, fom för 
wetna konſter brufat hade, buro fram 
böderna, och brände upp i hwats mans 
aͤſyn; och då deras wärde räfnadt wardt, 
wardt det funnet till femtio tuſen pen⸗ 
ningar. 

Seden det nu hade blifwit tydligt, att för- 
wetna fonfter, fom beſwärjare utöfmade, hedni- 
ffa trolldometonfter o. ſ. w. woro ſtor fynd, få 
afftodo många derifrån oc) uppbrände de böder, 
jom handlade om fådana fonfter. De hade tun- 
nat följa dem dyrt, men wille det ide, ty då 
hade de fålt ett andeligt gift till fina medmen- 
uiffor. Det wore önfligt, att i mår tid alla 
flage, giftiga böder på famma fätt blefwo mat 

i elden. 


20. Så faft wägte då HERrans ord 
och tom till matt. + 
»€. 55: 11. Ap.G. 6: 7; cap. 12: 2. 
VUppbrännandet af en for mängd hemlighete- 
fulla böder, fom man bölli få högt märde, war 


Upplopp i Epheſus. 


ett bewis derpå, huru mäktigt Guds ord wer- 
fade i denna ſtad. De Epheſinſta ſtrifterna 
woro widt berömda trolldomsböcker (eller ſwart⸗ 
konſtböcker) i den gamla hedendomen, oc) alt får 
dant måfte bort, få ſnart Chrifti ord får werka. 

21. Då detta ffedt war, fatte Paulus 
MN före i Andanom,* att fara genom 

acedonien och Achaia til Jecufalem,t 
ſägande: När ig hafwer warit der, 
maͤſte jag ock ſe Rom. 
+ Ap.G. 18: 21. Rom. 15: 25. Gal. 2: 1. 

22. Då fände ban till Macedonien 
två af dem, fom honom tjente, + nem— 
ligen Timotheus oc) Eraſtus; men fjelf 
blef Han qwar til en tid i Aſien. 

+ Ap.G. 13: 5. 


23, På den tiden wardt ide litet 
buller om den wägen. 

24. Ty det war en guldſmed, benämnd 
Demetrius, fom gjorde ſilfwertempel til 
Diana, der de en ftor winning + af hade, 
fom det handtwerk brukade; 

+ Ap.G. 16: 16. 

Diana war en widtberömd afgud i qwinno⸗ 
18 ſom hade ett ſtort och praktfullt tempel 
i ſtaden Epheſus; det räknades bland werldens 
fju under på den tiden. Det war 60 fot högt 
oc hade 127 prältiga pelare. Af detta tempel 

jordes fmå afbilder i ſilfwer, jom enſtilda per⸗ 
oner hade i fina hus, för att funna dyrka dens 
na afgud hemma, utan att behöfwa beföla det 
ora templet. Demetrius blef nu rädd för af- 
räd i handtwerket, om Diana fule förlora fitt 
anſeende. Afguderiet har ett af fina förnämfta 
Röd i preſternas od) andras egennytta, fom deraf 
hafwa fin utkomſt. 

25. Hwilka han tillhopa kallade, oc 
de der flilt arbete plägade bruka, o 
fade: I män, I weten att wi hafwa 
wår näring af detta handtwerket; 

26. J fen och) hbren, att denne 
Paulus hafwer bedragit ej allenaſt i 
Epheſus, utan få när i Hela Aſten, och 
förwändt mydet folk, ſägande, att det 
är ide gudar, fom göras med mennifloz 
händer. + + Bf. 115: 4. Ser. 10: 3. 

27. OMG warder ide allenaſt gällande 
den delen af waͤrt handtwerk, att det 
nederläggs; utan jemwäl od, att den 
ftora gudinnan Dianas tempel warder 
för intet hållet; och måtte då fe, att 
hennes härlighet affommer, den do 
hela Aſien od hela werlden dyrkar. 

Grt.: Men ide blott denna wår del (hand⸗ 
tering) är i fara att Pomma i föraft, utan 
och den ſtora gudinnan Dianas tempel war⸗ 
da för intet räknadt; ja, att hennes ffönhet 
kommer att gå under. — Denne Demetrius 
wifar, att han kunde Holt beräkna fin fördel, 


Apoſtla Geruningar. 


Cap. 19. 363 
lifafom få många ännu i mår tid, fom föla 
winna genom fina medmenniſtors okunnighet, 
ſynder od daͤrſtaper. Så finnas odfå i wår 
tid ganffa många, fom på hwarjehanda fätt 
förgifta oc) förderfwa fina medmenniſtor till 
kropp od) fjäl för fin egennyttas ſtull, fåfom 
t. er. genom dåliga böder od) ſtrifter, genom 
fyndiga nöjen, genom rusdryder o. f. w. Då 
preſtembetet fföte8 blott för egennyttas ſtull, få 
är det ide bättre än denne afgudiffe guldſme⸗ 
dens handtwerk. 

28. När de detta hörde, wordo de 
fulle med wrede, och ropade, fägande: 
Stor är de Ephefiers Diana. 

29. OM i hela ſtaden wardt ett upp⸗ 
lopp; och de föllo haſteligen till, alla 
med ett mod in på flådeplatfen, och 
togo fatt på Gajus, och Ariſtarchus, 
fom woro af Macedonien, oh af Pauli 
ſällſtap. 

Bland okunniga menniſtor behöfwes blott ex 
djerf och högljudd tongifware, fom wet att 
an på deras fyndiga böjelfer och fördomar, 
att fätta dem i wäldſamma rörelfer emot både 
lag oc) ordning, oc ännu lättare är det att 
uppreta dem emot Guds ord om def; wälgörande 
werkningar. På ffådeplatfen eler theatern höl⸗ 
los äfwen folkförſamlingar i hwarjehanda of 
fentliga angelägenheter. so AA 

30. Paulus wille gångit in i 
hopen till folfet; då wille lärjungarne 
det ide tillftädja. 

31. Sände od några af de öfwerfta 
i Afien, fom hans wänner woro, til 
honom och bådo, att Han fule ide gifwa 
fig in på platfen. 

De öfwerfta i Afien betyder här fådane 
perfoner, fom Hade uppfigt öfwer afgudaoffren 
oc) ffådefpelen. 

32. Och andre ropade annat; ty mer 
nigheten war förbiftrad, och meſta delen 
wißte ide, för hwad fak de woro förs 
ſamlade. 

33. Och ſomlige af folket drogo Ale⸗ 
xander fram, den Judarne framſtbtte. 
DÅ tednade Alexander med handen, att 
be ſtulle wara tyfte, + och aktade förs 
ſwara fig för folket. + Ap.G. 12: 17. 

Förmodligen war det Judarnes affigt, att ger 
nom denne Jude tafta hela fluiden till upplops 
a på de chriſtna och wiſa, att Judarne ide 
ade någon ſtuld deruti. 

34. N 





är de förnummo, att han war 


q en Jude, ropade de ala med en mun, 


få när i twå timmar, fägande: Stor 


är de Epheſiers Diana. 

Hedningarna wißte, att ex Jude ide kunde 
tala till förmån för deras afgudadyrkan, derföre 
upphöjde de detta rop till Dianas ära. 


35, Då tanferen HJRe VIN VÅNGA 


364 Paulus uppwäder en död. Apoſtla Gerningar. 


Cap. 19, 20. 














fade han: I män af Epheſo, ho är den 
menniffa, fom ide wet, att Epheſiers 
ſtad byrfar den ftora gudinnan Diana 
och bet beläte, fom af himmelen neder: 
tommet är? 

Det tar ex gammal Jäger, ibland hednin« 
jarna, att Dianas bild eller beläte nedfallit från 
immelen od) förmarades i templet i Epheſus. 


36. Så efter der fäger ingen emot, 
maͤſten I ſtilla eder, 0 intet orådeligt 
företaga. 


37. J hafwen dragit desſa männerna 
fram, fom hwarten äro fyrtoröfrare eller 
eder gudinnas förfmädare. 

38. Om Demetrius, od) de med ho— 
nom äro af hang handtwerl, hafwa fat 
emot någon, få hafwer man råd od 
rättegång, od fogbdar; der må be kllaga 
och fiwara hwarannan. 

Ci hafwer man råd od rättegång m. m., 
förongad 6 rättegångedagar och finnas lande- 

39. Men hafwen I om något annat 
handla, då må det aͤtſtiijas uti något 
tillbbrligt famqwäm. 

Tillbörligt famqwäm, egentl. laglig (folt-) 
förfamling 

40. Sh bet är fara, att wi komme i 
fruld för det upplopp, fom i dag fredt 
är, efter ingen fal på färbe är, der wi 
funne något fläl af taga till betta upp⸗ 
lopp. Oh då han det fagt Hade, lät 
ban foltet gå. 

Denne fanfler, fom war en förfåndig Ro 
merft embetsman, talar på det fätt, fom war 
allralämpligaft för att filla upploppet, oc) det 
wore önfrligt, att ala döpta domare moro fila 
rättwifa, fom denne hedning,i de mål, fom angå 
Griftendomen. M 


20. Capitel. 
lus lärer i Grekland. Appwãcker - 
Pi Kallar prefierna ifrån —eã— 


å nu upploppet wardt ſtilladt, kalla⸗ 
be Paulus lärjungarna til fig, od Hel- 
fade dem, och for fina färde til att 
braga in uti Macedonien. + 

+1 Tim. 1: 3. 

2, OM när han hade wandtat genom 
de landgändar och förmanat dem med 
mydet tal, fom han in i Grekland; 

oftelen beſolte åter på denna refa de driftna 
i Kn polis, Upollonia. Pbilippi, — 
och Berea, cap. 16 och 17, och fRyrkte bröderna 


i tron. 
3. OM ban blef der i tre månader. 


p — en fabbatb, grt.: på 





Oh efter Judarne hade ſatt förfåt för 
bonom, när Han ſtulle fara in i Syrien, 
fif han för råd, att wända om igen 
genom Macedonien. 

Judarne bade fatt förjåt för honom på det 
frälle, der de Vare fått föra, att han ämnade gå 
om bord på ett ffepp, för att fara till Syrien. 
Det war deras uppfåt att mörda honom der. 
— ban flå meta detta, refte han tilbaka genom 

acedonien. 

4, Och följbe Honom allt intill Afien 
Sopater af Bereen; oc) af Thesſalonica, 
Ariſtarchus,* oh Seeundus, oh GajusT 
af Derbe, oh Timotheus;** och af Aſien 
Tychieus H oh Trophimus.* 
+Ap.G. 19: 29. +1 Eor. 1: 14. ""Ap.G.16: 1. 
+ öpb. 6 21 ol. 4: 7, 10. 2 Tim. 4: 12. 


Tit. 3: 12. * ap.G. 21: 29. 

5. Desfe foro fram före, och bidde 
of i Troas. 

6. Men wi ſeglade af Philippi, efter 
Påffadagarne, Då fommo till dem i 
Troas innan fem dagar; oh töfmade 
ber i fju dagar. 

Wi, nemligen Paulus oh Lucas. 


T På en ſabbath, då lärjungarne 
tommo tilfammang8 till att bryta brös 
det,” hade Paulus ett tal för dem, efter 
han wille andra dagen färdas, och förs 
bröjdg Han talet än I midnatt. 


Ap.G. 2: 42, 46. 

ſabbathernas 
a. på förfta dagen i wedan, nemligen 
ſondagen. Detta fälle wiſar of, att apoftlarne 
brutade hafwa fin gudetjenft på föndagen. Brö 
dets brytande fyftar på de gemenfamma målti- 
derna i de apofioliſta förjamfingarna, RR 
Hwarpå ofta den heliga Nattwarden fa e. tt 
föndagen blifwit Herrans dag oc hwilodag i 
Rya Teftamentet, i ftället för det Gamla Teſia⸗ 
mentets ſabbath, lördagen, måfte ſaledes bero på 
Herrans uppenbarelfe oc) ledning, emedan denna 

förändring gjordes af fjelfda apoftlarna. 

8. OM många ljus woro upptända 
i falen, der de förfamlade woro. 

De många Ijufen tunna äfven bewifa, att 
de driftna ide woro förfamlade för några mör- 
fret8 gerningars ſtull, fåfom deras fiender allt 
ifrån de förka tiderna intill wåra dagar ofta 
paſtatt, men aldrig funnat wife. Blott heden 
dom od inqvifition behöfma mörker för fina 
fammantomfter. 

9. Så fatt der en yngling uti ett 
fönfter, benämnd Eutychus, och mar förs 
tyngd af får fömn; oh wid Paulus 
länge talade, tog fömnen honom få ſwaͤr⸗ 
ligen, att han föll ned af tredje bottnen, 
och mardt upptagen böd. 

10. Då fteg Paulus ned, och lade 
fig på honom, od) tog omkring honom, 


Paulus predikar i Epheſus. Apoſtla Gerniugar. 
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och ſade: Warer icke bedroͤfwade; ty fäsl 18. När de kommo til honom, fade 


len är ännu uti 5 
*1 Kon. 17: 21. 2 Kou. 4: 34. 
Paulus gjorde här 2 jamma fätt, fom for⸗ 
dom Elias, 1 Kon. 17: 21, och Eliſa, 2 Kon. 
4: 34. Unglingen war död, men ännu ide kall, 
och ſaͤledes war ännu naturlig lifskraft för han⸗ 
den od) ett wißt ſammanhang emellan fjäl och 
kropp, men ide utan ett under genom Guds 
allmakt kunde han aterſtällas til —** 
11. Sedan gick han upp igen, och 
bröt brödet, och åt; oc talade ſedan 


han til dem: J weten, huruledes jag 
hafwer warit när eder altid, ifrån för: 
fta dagen jag fom in i Aſien;* 


Ap.G. 19: 10 
19. Tjenande HERran med al dds 
mjukhet, och med många tårar och fre 
bt fom mig wederfors af Judarnas 
rſaͤt. 
20. Så att jag hafwer intet föorſum⸗ 
mat, det eder kunde wara till nytta, att 


länge med bem, till def det dagades; ling ju hafwer förfunnat eder, och lärt 


och få färdades han. 

Se v. 7. 1 Tor. 11: 21, 22. 

12. OM hade de den ynglingen fram 
[efoande; och woro deraf ide litet trös 

ade. 
ſ Det underwer!, fom ſtett på denne Yngling, 
bidrog mydet att i tron ſtyrka desſa chriſtna. 
Hade han förbliftvit död, få hade hedningarne, 
ocj iſynnerhet Judarne deraf tagit fig anlednin 
att framſtälla chriſtendomen fåfom en farlig fal, 
forig för jjelfwa lifwet. 

.Men wi ſtego til ſtepps, och foro 
dädan til Asſos, altande der intaga 
Paulus; ty han hade få ſtickat, oh han 
wille fara landwägen. 

Staden Asſos låg wid hafwet, icke långt 
från Troas. 

14. När wi tilhopa kommo i Asſos, 
togo wi honom in, och kommo fedan till 
Mitylene. 

Stitylene war huſwudſtaden på en ö, kallad 


esbos. 

15. Dädan ſeglade wi, och kommo 
dagen näſt efter in mot Chios; och få 
dagen derefter kommo wi til Samos, 
och töfade i Trogillius; oh näfta da⸗ 
gen efter, kommo wi til Miletus. 

Chios oc Samos äro betydliga öar i ſam⸗ 
ma haf; Trogillius war en ftad på en udde i 
landffapet Sonien, och Miletus en for ftad i 
ſamma provins. Den är nu en liten 3 

16. Ty Paulus Hade fatt fig före att 
fega fram om Epheſus, på det att han 
ide ſtulle förtöfma fig i Aſien; ty han 
haftade jig om möjligt” hade warit, att 
ban kunde warit i Jeruſalem om Pingſt⸗ 
dagarna. *Ap.G. 21: 4, 12. 

Både för den ſtora högtidens ſtull oc för att 
träffa många chriſtua förſamlade, wille apoſtelen 
anlända till Jeruſalem före Pingſtdagarna. Han 
ſtulle då ocfå hafwa det bäfta tillfälle att rätt 
utdela de gafwor af chriſtlig kärlel, fom atſtil⸗ 
liga förſamlingar i Macedonien od) annorftädes 
fiidat med honom til de griftna i Judalandet. 


17. Och ſände han af Miletus bud 
til Epheſus, och kallade til fig preſterna 
i forſamlingen. 


JEſum Ch 


eber uppenbarligen och ſynnerligen; 

21. stygande för både Judar och 
Greker den bättring, fom är inför Gud, 
och den tro, fom är til mwår HERra 
riſtum.* 

+ Marc. 1: 15. Luc. 24: 47. 

22. OM nu fi, jag, bunden i Anda- 
nom, färdas til Jeruſalem, ide wetande 
hwad mig der Hfwergå flall; 

23. Utan att den Helige Ande i alla 
ftäder betygar, och fäger, att bojor och 
bedröfivelfe frå mig, före. 

*Ap.G. 21: 4, 11, 33 


24. Dock aktar jag det intet; ej heller 
är mig fjelf mitt lif färt; + på det ja 
ſtall fullkomna mitt lopp med alädje, oc) 
bet embete, fom jag anammat hafwer 
af HERran JEſus,“ til att betyga - 
Evangelium om Guds nåd. 

*Ap.G. 21: 13. + Gal 1: 1. Tit. 1: 3. 

25. Och nu fi, jag wet, att Härefter 
fån I ide fe mitt anfigte, I alle, der 
jag fram farit hafwer, och predilat Guds 


vite. 

26. Derföre betygar jag eder på denna 

dagen, att jag offyldig är för allas blod; 

7. Ty jag hafwer ide förfummat, 
med mindre jag hafwer forkunnat eder 
allt Guds råd. 

28. Så hafwer nu aft på eder, oh 
på all hjorden,“ i hwilken den Helige 
Ande hafwer eder fatt til biſtopar, + att 
regera Guds förfamling, hwilken Hau 
hafwer forwärfwat med fitt blod. » 
+1 Tim. 4: 16. 1 Pet. & 2 Tt1 Tim. 31,3. 

29 Ty. jag wet det att fedan jag ſtilijs 
ifrån eder, ffola fomma ibland eder fwåra 
ulfwar, + de der hjorden ide ſpara ola. 

+ Matth. 7: 15. 2 Pet. RI 

30. OM pj eder fjelfwa + ffola män. 
uppfomma, fom tala ſtola det orätt är, 
och draga lärjungar till fig. 

31 Joh. 2: 19. 
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Cap. 20. 
el jrtag herd 
31. Derföre water, och tänter uppå, — —X ed för Gbrifi n stag Få ar 


att jag i tre år," natt och dag, ide 
hafwer aͤterwaͤndt formana hwar och en 
— — Ap.G. 19: 10. 


nu bröder, befaller jag eder ban 


oi 2 F a ord, , Srwilten mätte | 
bygga eder, o er arfivedel |i 
— bem, jom — mwarda. + 


ge 
efter fläder er jag begärt. + 
+1 Gam. RA IE 3 Ger 11: 9; 


34. Men I meten fleife, att desſa 
händerna hafwa tjent till min nödtorft,” 
od) deras, fom med mi torg, 
”Ap.Q. 18: 3. 1 Cor. 4: 12. 1 Theoſ. 2: 9. 


35. Ad tin —— jag wiſt eder, att få 


menas Gude milja oh råd om war jatigbet: 
Apofielen förutfäger odfå det fora affal 5 
tan, fom fedan uppftod od) fom ännu är 
anden, v. Swara ulfwar, ſtundom i 
färaltäder, flundom i ulfmaläder, upptommo 
i den Griftna förfamlingen, och finnas nu 
förre antal än trogna herdar. Mot fådant 
affall är det både för herdarne och för hjorden 
nödwänbdigt att wara på fin walt, v. 31. Trogna 
herdar äro blott de, fom arbeta med uppril 
iftver utan återtändo att draga fjälar till Chri⸗ 
flum, med bön oc) tårar, fåfom apoftelen, v. 31, 
oc med ren oh offrymtad tärlet och oegennytta, 
v. 33—35. Saſom wi wäl funna föreftälla of, 
at wår Fräljare talat mydet mera än det, fom 
iv npptednadt i Evangelierna, få har apoſtelen 
där anfört ett ſadant ord af SR Jejns, ſom 
ide annorftädes får ffriftoet: Galigare är gi| 
än taga, v. 35. fetamligt affeende är den 
wida dligare, fom tan gifva, än den fom bes 
höftver taga; att funna — är en flor nåd 


BO fa Få OReImå SUM och Ian Somom. Detta ger I ån Föger prod om 
och tänta pi tang ju ord, fom 

fan fade: Saligare är gifva än taga. | re Idemiiga fom I ber enbeliga möke Den, 

de få It de äro 

— 4 Få da AR a ola fel | än ban in, ln ar AE 

jet va tada Honom för denſam⸗ 

31. 6 wardt en flor gråt med alla —— —A 

dem; och de föllo Paulus om halſen och — cap. F Få urn friftnas ammantomfer 

* oc) afffel ra 
tygte Honom; innerligare förening i Gercanom, wifar 7 


38. Sbrjande meſt för det ordets ſtul 

.- fom han fagt hade, att de ſtulle ide mer 

få fe hang ottzte Och få följde de 
honom till fleppå. 

Apoſtelen Paulus wifte nu genom den Helige 
Andas ingiftvelje, att han ide mera ffulle få fe 
am fon driftna i detta lifwet; han wißte ocfå, 

han hade ojn. oc) bedröftvelje att wänta, 

* i alla fäder lef detta Honom förtunnabt aj 

Propbefions gåftoa, v. 23. I der ontjägligt Itos 

an = 

— och — la afftedetal, fom Der An bör 

till prefterna, framlägger han ett härligt Gvan- 

fr wittuesbord, hwaruti han wiſar — 
ſumman af —— ord med tillämpning på 

igen den — 


menniffan, nemi nä är sc ör 


nn 


errans förjam- 


ig fjelfwa * uppå — J 
NR dyra 


D. wiſar tili! 
5 — att ban är big Äl berat 
bfifta förtappade, om han ide rent 


detta 37 
utan = — 





36; be, fom få äro förenade, mötas dagligen, 
äftven om de till lekamen äro widt atſtiljda och 
de hafwa en ewig, en falig förening att wänta 
för att aldrig mera följas. Sedan apoftelen 
warnat mot falffa lärare, v. 29, 30, förmanar 
je | han till watſamhet mot willfarelſe 08 mot all 
— v. År och att de ſtulle Jäla nä till 

DHerran och ng ord, v. Detta ni 

ord är — Evangelium, och dermed ton der 
ren uppbygga och bewara fin förjamling, be 
tvara fina trogna föra fjälar från moͤrkret 
till tjufet, från a and N död til andeligt lif, äf- 
wen om ingen trogen lärare finneg. Derföre 
är det högft nödrändigt att rätt fafthålla det 
ord, fom wißt är od lära fan. De, fom hel 
ga warda, v. 82, eler helige warda, Ebr. 10: 
4, äro alla jom. jenom trom äro rättfär- 
vt | diga i Chriſto i Hans fraft wandra 
på helgelfens wi la desſa hafma löfte om 
. | den bimmelffa av wedelen. 

Sedan apoftelen med ſadau innerlig ömhet 
= | och — traft ſtyrkt och förmanat desſa chriſtna, 
Miljbes han ifrån dem, bunden i andan, nem- 
ligen dragen eller driften af Andan att göra 
denna refa, Jean Dan han mäter gt tt han gid ſwara 
lidanden till mötes, v. fom härmed har 
han färt of att ide gen tillbata för lidandet, 
då tvi funne fe det på förhand, få — wi 
wete, att wi äro fadde på öde wiljas wäg, 
ty då hinna wi tröfta of med apoſteiens ord: 
war bedröfrvelje, den dod timlig 08 Tätt än RS 
der i of en ewig 8 wer alla måtto wigtig 
härlighet. 2 Cor. 4: 


w 


21. Capitel. 


Paulus refer till Seruſalem, renar fig, 
fafitages, föres i lägret. 


om nu ffedde, att wi lade af dädan, 
och foro ifrån dem, kommo wi rätta to- 
fan til Cous; och dagen näft efter till 
Rhodus, och dädan til Patara. 
Cous är den fruktbara ön Cos i Medel 
afwet, och Khodus en förre 3 öſternt derifrån. 
Pitara war en ſtor ſtad uti Lycien på en udde. 

2. OM der fingo wi ett flepp, fom 
aktade fig till Phenicien, der ftego wi 
uti, oh lade utaf, 

3. OM fom Cypern begynte tomma 
of i figtet, läto wi det på den wenſtra 
handen, od ſeglade til Syrien, och kom⸗ 
mo till Tyrus; ty der losſade fleppet 
upp laddningen. 

Om Phenicien fe Matth. 15: 21, 22. Om ön 
Cypern fe cap. 13: 4-6. Om Tyrns fe Ef. 
23: 7,8 Til det gamla Syrien räknades nu 
äfven Indalandet. 

4, OM efter wi funno der lärjungar, 
blefwo wi der i fiu dagar. OM de fade 
Paulus, genom Andan, att Han ffule 
ide fara upp till Jerufalem. " : 

+ Ap.G. 20: 23 


Til Tyrus och andra ſtäder i Indalandet hade 
flera chriſtna flytt undan förföljelferna. Några 
af desſa chriſtna hade prophetians gafwa, och de 
förkunnade nu något om de lidanden, ſom wäutade 
apoftelen, om han begaf fig til Jeruſalem. Kär- 
leken dref dem äfwen att warna honom, men de 
utgåfwo det ide för Guds wilja att han ſtulle 
undwika att fara dit, för att undgå bedröfwel⸗ 
fen. Utan twifwel förorſakade desſa förutfägelfer 
oc) warningar en förötad ſtrid i apoſtelens finne, 
få att han ännu widare pröfwade, om det war 
Herrans wilja, att han fule fortfätta refan. 


6 
— 
till fl 


ſt 
09 fedan wi hade helſat hwar 
n 
7. 5 
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och der helſade wi bröderna, och blefwo 
ber en dag med dem. - 

Ptolemais war en betydlig handeloſtad i det 
Iudiffa landet wid en haféwik, fom förut kal⸗ 
lades Acco, men Fdan faͤtt namnet Ptolemais 
af den Egyptiffe fonungen Ptolomeus Lagi, ſom 
lät befäfta och förfföna den, ty Judalandet Hörde 
då under Egyptens ſpira. Den kallas nu Acre 
eller S:t Jean d'Aere. 


8. Dagen ber efter, kommo wi, fom 
woro med Paulus, til Ceſareen; och 
ingo in uti Philippi* Evangeliſtens 
ge hwilken en war a be ſju, och blefwo 
när honom. 
+ Ap.G. 6: 5; cap. 8: 26, 40. 
Detta war Diakonen od Evangeliſten Phi⸗ 
lippus, fe cap. 6: 5; cap. 8: 5—40. 
9. Och ban bade fyra döttrar, jung⸗ 
frur, fom propbeterade. + 
+ Joel 2: 28. Ap.G. 2: 17. 
I der prophetiſta gaͤfwa, fom desfa jungfrur 
—— wiſade fig ett fortfarande fullbordande af 
oel 2: 28, 29. 
10. Och medan wi woro der i många 
dagar, fom der en prophet till utaf 
Judeen, benämnd Agabue. 


11: 28. 

Se cap. 11: 28. 

11. Då han war fommen til of, to 
han Pauli bälte, oh band ig fötter och 
händer, och fade: Det fäger den Helige 
Ande; den man, fom detta bältet til- 
hörer, ſtola Judarne få binda i Jeruſa— 
lem, 08 antwarda honom i hedningars 
händer. + + Ay.G. 20: 23. 


12. Nar wi detta Hörde, bådo wi, 
och de fom utaf den fladen woro, att 
ban ide ftulle draga upp till Jeruſalem. 

13. Då fwarade Paulus, och fade: 
Hwad gdren I gråtande oc bedrbf⸗ 


— 


3 ffull; de behandlas ide fåfom omyndiga; 
an 


et, fom de lida för 


868 Paulus i Jeruſalem. 
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Gamla Tefamentet, äfven med eu fymboliff 
—F eler Ke teden medelft Pauli bälte, 
ru Paulus ffulle bindas och öm a Lucai 
od) hang männer bado då, att 
ka till Jeruſalem, v. 12. där | war för apor 
elen en nt pröfning fe v. 4, men Paulus ge- 
nomgid desſa 2 babe a med feger. Wäl ie. 
tande, — han hade att wänta i Jeruſalem, 
begaf hau fig ändå bit, willig att lida för 
— FR namns full allt, hwad fom ſtulle 
ſonom. Sa wifade det fig, att Fa 
filen — Chriſti finne, och mar mill 
8 Mäftares fotfpår äfmen möta lidande —R 
om detta war Herrans wilja. Ett —V 
finne talla8 af werlden froärmeri, och den 
dermed flämplat Chriſtus fjelf, ſaſom den förta 
ef alla fwärmare. 
15. Efter de dagar redde wi of till, 
och äm upp till Jeruſalem. 
& fommo några lärjungar med 
of NN Fefareen, deg med en 
jammal inge, fom war aj Ipren, 
ferämnd — fou, när Bwillen wi gäfta 
je. 
— aſon war ſaledes boſatt i Jeruſalem, 


lärjunge, nemligen en af de förta, 
ſom —8 Cvangelium. i F fa, 


17. Oqh när wi tommo till Jeru⸗ 
falem vanliga of bröderna gerna. 


n derefter gid Paulus med im 


6 8* till —S och alla de äldſte 
forſamlades. üp.G. 18. 18. Gal 1:19. 

Om Jacobus, fe cap. 12: 17. 

19. Då han dem helſat hade, 
täljbe Han dem altfammans, bet * 
med det andra, fom Gud gjort hade, 
genom hans tienft, ibland hebningarna. 

20. Då de det hörde, prifade de HER- 
tan, och fade til honom: Du fer, käre 
broder, Huru många tufen Judar äro 
fom tro; oc alla hafwa nit * om lagen. 

Rom. 10: 2. Gal, 1: 14. 


ſtulle domen, men höll 





21. Då de hafwa hört af di 
bu lärer alla de Judar, fom bo förord 
hedningarna, att de ffola träda — 
Mofe lag; figande. of) de ide efola oms 
låra fina barn, od) i ndra efter) o' 
om want är. 
bor, fom love blivit Qrikie men dnbå 
Ir, 
jade wit om lagen, få att de Yrfade. omfrärele 
6 nödtändighet oc ållande af lagens ftad 


fager (är öde tron od) — 
le e mn oc 

gån fare ve ide blott —5— 

emot utan äftoen desfa driftna af Judarna. | p, 


an på å är det då? Den menige 
änbtligen forſamlas; ty 
att du är fommen. 


Det war eu afgjord fal, att alla desſa chriſtna 
fa förjamlag under högtiden. Af denna förfta 
jörjamling, fom blifwit ommänd från Juben- 
fig få faft wid omffäreljen och 
wieſa ſtadgar af lagen, förföll en del uti ex 
får willfarelje, nemligen den, att Chriftus war 
en ſtor Prophet men att Han war ex blott 
mennij fom byte —* —8 lal · 
fadeg Edioniter, ett betednande namn, fom man 
fan öftverfätta med fattighjon, nemligen men · 
niffor, om ing ingenting wißle om Herrans Jeſu 
Åge ch ja härlighet 6 ang nåde outranjat · 

omar. De funna jemföras med 

= i Soſuas tid: och med war tids fri 


Så gör äga bi 
si BHafwa är fyra mån, fn öfte 


baftva på fi 
dar —XX Ap.G. 18: 18. 

24, Dem feg till dig, och rena di 
med dem, oc) befofta der något upp 
att de rata | hufwud; od deraf funna 
alla weta, att det är intet, fom de hört 
en | bafwa om big; utan att du oc få wan⸗ 
drar, att du od håller lagen. 

Om detta löfte, fe cap. 18: 18. Larjunt 
önflade fåledes nu, att Paulus ffulle på detta 
fätt wifa, ett äfven han hade nit om 
Då de, fom haft Nazireerlöftet uppå fig 
till en beftämd tid, flulle derifrån frigöras, a 

mo de fig i templet; förft offrades ett bränn- 
jer, oc derpå. ett får till förfoningsoj CC) 
ett annat till tadoffer, jemte fpisoffer 
offer. Derpa afrafade preften deras —8 * 
faftade håret i elden af tadoffret. Det hörde ti! 
RNagzireerlöftet, att håret aldrig fule ffåras dn 
der loftets tid. — — woro ide få 
obetydliga wid ett fådant tillfälle, od) det * 
fåge för en for — efter lagen, då ni 


a om — e löfte, eeh teknat Re att e 
männer, wille bröbesna ol att vaulus fule 
ja. Paulus invände ingenting Trp — 
förflag, emedan det jngalunda gi 
att något fådant löfte eller fådana ER 0. f. * 
woro nödmwändiga til rättfärdiggörelje och eug 
tt | ning jemte Evangelium. Hau gjorde det af 
Pprksr — fam han lat omflära Timotheus. 
25. Men De hedningar, fom wid trom 
tagit hafwa, dem hafwa wi tilftrifmit, 
beflutit, att de intet fådant behöfma 
att hang utan att de 08 | fig wara 
Pr et åt afgudar offradt är, Vd * 
lod, så för bet, fom fbrqwafdt är, 


för boten beflut och ma * AR 
a inbel je 

26. Dagen derefter tog Paulus mäns 

Får til fp och låt rena fig med dem; + 
ch gid in i templet; de att 
in dagarna woro fullbordade, till 
firades war för hwar X en af dem. 

. 21: HA; cap. HA: 


Indarnes | upplopp emot Paulus. Apoſtla Geruingar. 


Cap. 21. 














ulug männerna, och fe 
don ha dan —— J dem FER 
id hon i templet. til TN — 


—— reningoba⸗ syr — 
itä jaf för 7 a, Rd ra 
tngévagar Mille 7 nor — 
— Sör mifar apoſtelen —— jar menar 
t ordet: jag” worden 
om en Jude, SÅ Det Jag jag fan minna Je 
arna: dem, fom under Tagen äro, är j 
tafom jag under lagen wore, hå bet as dra 
minna dem, fom under lagen äro. 1 Cor. 9. 20. 
27. Då de fju dagar nära ute woro 
081 de Judar, fom mworo af Afien, fingo 
fe honom i templet, uppretade de allt 
fortet, togo fatt på bonom, 
Ropande: I män af Israel, hjel⸗ 
er; 5 är den man, fom alla alle— 
aͤbs lärer, emot foltet, emot lagen, och | til 
-emot detta rummet; och berutöfmer haf⸗ 
mer han dragit Greter in ——5 och 
gjort, detta heliga rummet oſtärdt. 
Fbjndagé bd. ä. i Sergeliteruas förgard. 
Desfa ar af Afien woro ſaledes fådana, fom 
fände Paulus, oc) förut marit hans motftån- 
dare på de flällen, der apoftelen predilat Evan- 
gelium för Judarna i mindre Afien. 
Ty de hade fett Erophimus + af 
Ephefus i i ftaden med honom; och mente, 
att Paulus — —8 anent in i templet. 


30. Och —8 "at F lopp i hela 
kön och) foltet forſamlades, oh togo 
aulus,* oc drogo Honom utur temp 
let. OM ftragt RR portarne tilläfte. 


Tempelportarne blefmwo Glluino, på det Paulus | Hy 
ide mätte tunna föla en friftad i templet, fran 
omfattandet af altareté Horn, 1 Ston. 
eller oc på det templet ide mätte orenas genom 
— v. 31. 


ch fom de wille dräpa honom, 


é oh öftverfte Höfmitsmannen krigs⸗ 
olet * uu hela Jeruſalem war 
uppre 


Hade blifvit ex mana bland Judarna, 
att utan all laglig ranſakning och dom taga 
tiftoet af dem, fom öfmerträdde Moje lag eller 
bleftoo anflagade för något fådant brott. Sa 
ofördragfamma woro Judarne öfwer allt, der 
de trodbe fig funna måga det, utan firaff of 
Romarena. Med öftverfte höfmitemannen me⸗ 
nas här den Romerffe tommendanten eller be⸗ 
falhafwaren öfwer befättningen på borgen An- 
tonia, fom läg nära wid templet. 

32. Då tog han ftragt till fig krigs⸗ 
kneltarna od) Höfwitsmännerna, och fom 
Töpande till dem; och när de fingo fe 
hbfwitsmannen och trigstnettarna, wände 
de igen att flå Paulus. 

N. Teſt. 
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33. OM gid böfwitsmannen 
tog rg HR honom, od lät finna 
honom med två tedjor; och ſporde, Ho 
han mar, eller Hwad Han jort hade. 
Denne befälhaftvare tog ni nisi förrwar, 
han räddade honom ifrån att blifva mördad Gå 
Judarna, men lät —* honom i ben tante, att 
han mar en brottel 
34, ag ibland folfet ropade den ene 
få, och den andre få; oh —* funde 
intet förfara bet wi] ÅT lgeer. r ſorlets 
ſtull, låt han föra tom i 
— — D. ä. fäftningen, ——— 
Och när han fom til trapporna, 


— ſig, att —— — mãſte bära 
7 bfwerwaͤlds ſtull, fom gid 
af fo! 


sir fäfkngen fom förde från tempelförgården 

nin 

36. Ty der följde ganſta ** foll 

efter, och ropabe: Tag bort + 
”Onc, 28: 18. Joh. 19: 15. Aps 222. 

| * bort honom, d. ä. döda honom. 


7. Oh fom nu Paulus begynte 
— in i lägret, fade Han till hof⸗ 
witsmannen: M jag och tala med dig? 
Då fade han: Kan du tala Grefifta? 

38. Ar ide du den Egyptiſte man- 
nen, fom för desſa bagar gjorde ett 
upplopp, och hade ut i ötnen fyratufen 
mördare? 

Denne Egyptifte man, fom en tort tid förut 
gjort detta uppror, liftvit öfvermumnen . 

—— oc) flytt in —* Han hade ett anhang 
0 1000 man, med hwilla hau lägrade fig på 
aljobergen för att derifrån intränga i fade, 

ban hoppades att blifva underfödd af de 
mifnöjba Tandet. Han mille fördrifma No 
marena och öra, fig fjelj till tonung. Söf - 
mitsmannen tänfte nu, att Paulus kunde wara 
denne man, emedan —— gjorde ett få före 
ffrädligt buller. Indalandet war då fullt af 
röfarehopar, och 4,000 fådana mördare hade 
denne falfte prophet ſamlat omfring fig. 

39. Då fade Paulus: Jag är en 
Judiſt man, of Tarſus* i Cilicien, en 
borgare i den namntunniga ftaden; jag 
beder big, ſtäd till, att ig m må — til 
foltet. "ApS. 9: 11, 

40. Oh han tältabde. per. Då ſtod 
Paulus på trappan, od tecknade till 
folfet med Handen." Då nu wardt en 
ftor tyftnad, talade han till dem på 
Ebreiſtt mål, Jä and * 

Vaulus talade Scbee fa eller Syro ⸗ Chaldeiſta, 
både för att wiſa, att han ide war den Egyp- 
tiffe mannen, od) för att genom det heliga tun« 
gomål a mydet mera winna Judaruas uppe 
märtjambet. &x 














870 Paulus talar till Iudarne. Apoſtla Gerningar. Cap. 22. 
apitel. 7. DöÅ jag föl ned på jorden, o 
: 22. € ” — —— janbe till mig: gåt 
Panli ätt, parti, wandel, borgerfkap. bivi fer du mig? 
i Och ſwarade: Ho är bu, 
SI grän, Erdber 08 fiber, 55 börer min ogge Cube Gan, fl mig: Sa är 
— —ã— — Efus af Nazareth, den följer. 
förmaner: Bare alltid reds edet D bed jom med woro, fågo 
ara Dar od em fom begär I fåt Edet en ordo förfärade; men röften 
iaket 08 fentian 1 "1 Bet 8: 15. döda förde de ide, Fans fom talade med mig.” 
Banlng er SR jar kd rönt föredöme och Dan. Ap.G. I 7. 
empel, fwar ffall wara beffaf- — Hela berätteljen om Pauli ommänbelfe, Re 
jar o gm — anda det ffall gif- cap. I. De, fom woro med honom, fågo 
Binta fiender tm 04 a framför fig, med ef himmelen, men ingen perfon; be hörde I be, 
milbjet od) färlet tilltalar han dem od) fallar men intet tydligt tal. 


dem fäder oc) bröder. Han gör dem ingen JK 
witelfe för den wäåldfambhet Han erfartt, ty 
210008 — en öppen gate om öm 


böra 
ida DÅ bunt jätt; ty da de frida i 
— h sma Ta Kr få br 
8 dermed al Kr — men aldrig någ 
2. OM då de hörde, att ban talade 
Zi Ebreifta till — deß mer ljud gaͤfwo 
e gong SÖ jan fade: 
Jag är en Iudif man, född i 
saras? i Cilicien; men uppföbb bär i 


ſtaden, wid Gamalielg fötter, + grannes 
ligen lärd uti fädernas 8 ande 
nit * om Gud, fåfom alle i fovi 
denna bag. 
”Ap.B. 21: 39. 2 Cor. 11: 22. 190 5: 84. 
5 Rom. 10: 2. Bal 


Samaliel hade ett — frn 5 ett ſtort 
anfeende. Vid Gamaliels fötter, är ett ut- 
tryd, fom fyftar på det brut i Jubiſta ffolor, 
att läraren fatt på en upphöjd plate od lär 
jun arne 5 bal honom nedanför. 

afwer förföljt Denna wãgen 
allt fd böden, bindande od) taftande 
i fängelje bä både mån od) qwinnor. + 

8; cap. I: 2. 1 Cor. 15: 9. 

Gal, 1: 13 1 ———— 
er 
Emwilten Sertat ag ment en häftig förföljare. 
5. Såfom od bfwerfte preſten mig 

wittne är, od hela hopen af de —— 
ef hwilla jag hade tagit bref till brö- 
derna, och for till Damascus +, att föra 
oc dem, fom der woro, bundna till Je⸗ 
ruſalem, att be — uſpa naͤpſte. 


Dett le 
ide utan SPN nde Oe 
blifoit en —X 
Då ES: bände fig, wid jag war på 
wägen, od) fom in mot Damascus, wid 
nid eng sr ett ftort famn af him⸗ ren 
melen jade ig 
malen Sungabe ting om mig Baftefigen. 


10. Då fade —F HERre, hwad fal 


igg göra? Då fade HERren till mig: 
Statt ter ök gad in i Damascus; 
och der fall dis fågbt warda, om allt 


bet dig förelagdt är till att göra. 

11. Och efter jag fåg intet, för bd 
Harhetens full, fom gid gid af bet flenet, 
mwardt jag ledd mid handen af mina 

ljare, fom med mig woro, och fom in 

2 "Då der gubfrutti 

mar en g man 

ie Tagen, benämnd Ananias,* ett godt 

gott Safoanbe när alla Judar, fom der 
+Ap.B. 9: 10, 17. 

Borbes oj Ior gott —8* —2 —FEX 
ined ehe. pa — "tå 21 

13. Han tom till mi id d, och 
fade fn mig: Sn ad bro an dat 

in ſyn igen. jamma en 
fi jag min fyn, oc fåg Dumom: 

14. Då fade han: Waͤra fäders Gud 
hafwer beredt dig," att du fänna 

ang wilja, och fe den Rättfärdige, och 

öra röften af Hand mun; 


Den Rättfärdige b — ſue Ch 
fan fåfom Han tllas I äl. B: i Ing 
le lära fänna —* CM få NN oh höra 
onom i denna fyr, cap. 9:12; och dertill war 
ing af Herran befämb, "earn han till en 
war en förföljare. 
15. Ty du flat wara honom ett wittne 
AR - —— om det du ſett och 


hd "Dr nu, hwad tbfwar du? Statt 
upp, och låt dig böpa, och twaͤ af dina 
fynder, * åtallande  PERrans namn. 


Döpelfen klot a 8 "va övetjens bad eler 
ingebad, Hwari igenom fonden blifmer al 
gen, gen, Cy6. 5 26, 2. , och fate rengjord medeiſt 
tron MG 'Chriftus. Fit. & 5. 1 fanta 3:20—22 


tid 


Paulus talar till rådet. 


Apoſtla Gerningar. » Cap. 22, 28. 
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17. Då hände fig, att när jag war 
tommen igen till Jeruſalem, och bad i 
templet, att jag marbt tagen uti en fyn; 

”Ap.G. I 


18. Och fåg Honom, fägande till 
mig: Låt lida big oh gad fnarligen 
utur Serufalem; ty de warda ide anam⸗ 
mande ditt mwittnesbörd om mig. 

J denna ſyn fid apoftelen ex ännu tydligare 
uppenbarelfe; här fid han ſiada Herran Jejum, 
fom han på wägen till Damascus endaft fett 
uti ett ſten, litaſom Israels folk fågo Honom 
i Sargheteng ffen dfwer tabernaklet och templet, 
fe 2 Mof. 40: 4. 4 Mof. I: 15. 1 Kon. 8 
10, 11. YApoftelen anförer denna uttrydliga 
fallning, för att wifa, att han ide på eget 
måg, utan efter Herrans ord predirat Ebange ⸗ 
lium för hedningarna. 

19. OSch jag fade: 
fjelftve, att jag drog i hättelfe, oc) hud⸗ 

längde alleſtäds i fynagogorna dem, 
fom trodde på dig. 

20. OM då ditt wittnes Stephani 
blod utgjutet wardt, war jag och med, 
oc famtydte hans böd, oh waltade 
deras Händer, fom bråpo honom. + 


20,0. 7: — 

21. Och Han fade Hill mig: Gad; 
ty jag will fända dig fierran bort till 
bhedningarna. + 
+Ap.G.9I: 15: cap. 18: 2. Gal. 1: 15; cap. 2:8. 

€pb. 3: 8. 2 Tim. 1: 11. 

Detta famtal hade Panlus haft med Herran 
Jeſum i den fyn i templet, hwarmed han blef 
benådad under det han bad, v. 17. 


22. Men de hörde honom allt in⸗ 
till detta ordet. Då upphofwo de fin 
röft, och fade: Tag bort" fådan mens 
niffa af jorden; ty det är ide tillbör- 
ligt, att han fall Tefwa. 

”Ap.G. 21: 36. 
ittille hörde de Honom med frillhet, men då 
de hörde det ordet hedningarna, blef deras Ju · 
diffa högmod få djupt fåradt, att de ide längre 
tunde hålla fig frilla. 


23. Och då de få ropade, och taftas 
de fina lläder af, och hofwo ftoft upp 
i mädret; 

24. Lät höfmitsmannen leda honom 
in i lägret, oc) bod, att han ſtulle hud⸗ 
flängag, od rtanfatag, att han måtte få 
weta, för Bwad fat de hade få ropat 
på honom. 

Både Hädernas eer faftande war ett 
teden till wrede od) Hagan. Detta är ännu ett 
brut i öfterlanden, då en follhop will inför ex 
Pigan oh tedde. Dubfäugningen war förhå 

lagan oc an 
Pinograden bland Romarne. för att till betän« 







: | det, ty det blef cnenring. 


nelje twinga dem, Tom antlagades för grofwa 
brott. Höfmitemannen trodde förwisjo, att Pau 
lus war en brotteling, efterſoni Judarne wiſade 
ett dT raferi. 

5. OM då han Honom bundit Hade 
med tåg, fade Paulus till underhbfwits⸗ 
mannen, fom när ftod: Mågen I od hud⸗ 
flänga någon Romerft man, och odömbd?+ 

jilippi lät Paulus hubj i 
pc BETIS JE Brntge Agne 
borgare, ty det ſynies honom eller mar honom 
Hart i andan, att han borde genomgå bdet li⸗ 
dandet, och ſnart fid Han fe, hwarför Gud mille 
till ommändelfe oh 
en ewig walſignelſe för fängtwattaren och hans 
buse. Men här far han ingen fådan anwiening 
of Herran, od) begagnar derföre det menffliga 
beffydd, fom ſtod buds. Se cap. 


26. Då underhbfwitsmannen det hörs 
de, gid ban till bfwerſta hofwitsman⸗ 
nen, od) bådade Honom, ſägande: Hwad 
will du göra; ty denne mannen är en 
Romare. 

D. ä.: Betänt had du gör. 

27. Då gid dfwerfta hofwitsmanuen 
till Honom, od fade: Såg mig, är du 
od en Romare? Då fade han: Ja. 

28. Då ſwarade höfwitsmannen: Jag 
hafwer töpt detta borgerſtap med en ftor 
fumma. Då fade Paulus: Jag är oc 
född (en Romare). 

Ofwerfte böfwitemannen hade föpt denna 
borgarerätt, men Paulus habe den fenom föd- 
fel, oc) detta war af ännu högre märde. 

29. OM ftragt gingo de ifrån Honom, 
fom ſtulle hafwa ranſalat Honom; och 
höfwitsmannen begynte frutta, ſedan 
han fid weta, att han war en Romare, 
och att han hade bundit Honom. . 

Se cap. 16: 37—39. 

30. Dagen derefter wille han weta 
förwisfo, för hwad fak Han mar ·bella⸗ 
gad af Judarna; och Ibſte Honom 

anden, od) lät dfwerfta prefterna Toms 
ma tillfopa, od) hela rådet, och läg 
Paulus tomma fram för dem. IH 


23. Capitel. 
Paulus för or frälft, 


jonom til 


ERre, de weta |16: 37. 


Da fåg Paulus på rådet, od) fade: I 
män 5 fäder jag hafwer wandrat 
för Gudi uti ett godt ſamwete,“ allt 





inti dag. 
a Pe. M: 16 2 TRA 


872 Paulus för rådet. r 


Apoſtla Gerningar. 


Cap 28. 




















2, Då böd den bftverfte preften Anas 
nias bem, fom ber när ſiodo, att de 
ftulle flå Honom på munnen. 

+1 Aon. 22: 2. Ior. 20 2 Ib. 18:22. 
ning tlllännägilvnr att Dan förmer Mar 
frädget. 


3. Då fade Paulus till Honom: Gud 
du bwitmenade wägg;” 


I flå di ab 
jer du, oc fall döma mig sfter Tagen, flånd 


och bjuder flå 


mig emot lagen? + 
”Matth. 23: HT. 


+8 Moj. 19: 35. 


med honom hela det phariſeiſta partiet. 
ordet hwitmenad war för öfrigt ganffa pasfande 
med affeende på öfiwerfteprefteng embetsbrägt, 
fom ffulle wara glänfande hwit, och deröſwer 
den Sjmerpepreftertiga tiftjortelen oc) bröftfföl- 
den. 2 Moj. cap. 28. 

4. OM de der när ftodo, fade: Banz 
nar du Guds öferfta preft? 

Med denna fråga wille medlemmarne af det 
höga rådet näpfa Paulus. 

5. Då fade Paulus: Jag wißte ide, 
Täre bröder, att han war dfiverfte preft; 
» bet är ftrifwet: Du fall ide banna 
ditt folls bfwerſta.* 
+2 Mof. 22: 28. 

Paulus gör med detta ſwar hela förfamlin- 
jen uppmärtjam på den öfoerfte preſtens lag- 
fridiga förfarande. Den oͤfwerſte preften war 
juft den, fom i ögna fullfomfighet flulle hands 
baftva Mofe 1ag. Då nu han fjelf, den öfwerfte 
Freften, fom ffulle wara lagens högfta perjon- 
liga uttryd, begid ett få flort fel emot lagen, 
få hade apoftelen orſak att fäga: Jat wiöte 
ide, färe bröder, att han war öfwerftepreft. 
Således wifte han wisferligen, att denne Ana- 
nias fallades öftverftepreft för tillfället, men ide 
tunde han weta, att det Judiſta folket i almän- 

et erfände honom för att mara det; ty han 
jade befallt det, fom war firidande mot iagen, 
och den öfrverftepreften ſtulle juft bermija fig få 
fom en Herrans domare med all rättwiſa. För 
öfrigt är det fullkomligt trowärdigt, att apoftes 
fen Paulus ide wifte, att denne Ananias juft 
un mwertligen innehade det öfverfteprefterliga 





; | dödas uppftåndelfe, oc 


FA 
den andra. 

6. Och efter Paulus wäl wißte, att 
en part 4 Den mora för och för 
annan eer, ropade han inför 
råbet: Nr och bröder, jag är en 
Phariſee o 
ber Di 


emedan juft detta war 


wudpuntten ſens fär JT 


*Matth. 22: 23. Marc. 12: 18. Luc. 20: 27. 

9, OM få wardt ett ſtort rop. Och 
de ffriftlärde af det phariſeiſta partiet 
ftodo upp och begynte a, od) fade: 
Wi finna intet ondt med denna man- 
nen; om få fan Hända, att Anden haf⸗ 
wer talat med honom, eler en engel, 
få låt of ide ſtrida emot Bud. + 

”Ap.QG. 25: 25; cap. 26: 31; + cap. ä: 39. 

Phariſeerna woro ifrån början Pauli argafte 
fiender, men då det nu fom derpå an, att för- 
fäfta fin färffilda mening emot det m möjligher 
partiet, få frambraga de fin lära om möjlighe- 
ten, att Guds Ande eller en engel kunde öda 
talat med honom. Den naturliga menniftan 
och allt partifinne omfattar hwarje omſtändighet 
till fin egen fördel. 

10. DM efter det begynte warda ett 
ftort upplopp, frultade öfmerfte höfwits— 
mannen, att de ſtulle fönderflita Paus 
lus; och lät krigsknektarna gå ned och 
ryda honom bort ifrån dem, oh föra 


embetet, ty på den tiden berodde detta embete|honom i lägret. 


Sammanſwarjning mot Paulus. Apoſtla 


Geruiugar. Cap. 28. 378 














i ol jående de 
ef * frå dar det 
Sadduceiſta partiet; och då 

ef det nödmändigt för öftverhöftvitsmannen att 
befria Paulus fen den hotande waldſamheten. 

11. Om natten der er flod OC ren 
när honom, od) fade: War wid ett godt 
mob,” Paulus; ty fåfom bu baler 
wittnat om mig Jeruſalem, få måfte 
du oc wittna i Rom, N 

dz — tro — — a fee 
om hy mera nj er 
bd, att än widare wittna om Hsnom. fm 

12, Då dager wardt, flogo fig Hil- 
hopa några af Iudarna, od förbannade 
ik att de Hwarten äta eler drida ſtulle 
till def de Hade dräpit Paulus. + 

+ Ap.G. 28: 20, 30. 

Desje Judar vila of, huru t man fon 
gå ati ett falfft och blindt nit nti andeliga ting. 

13. 2å woro mer än fyrtio män, 
fom få Babe ſwurit MN tillhopa. 

14. Desfe gingo till de bfwerſta pre 
ſterna, och till de äldſta, oh fade: Wi 
haſwa wid förbannelje bepligtat of fielf- 
wa, ingenting ſmala, till deß wi hafwa 
dräpit Paulus. 

Desfa fammanfwnrna wißte ſaledes, att de 
hade de SE prefterne och de äldfta på fin ſida. 


15. Så mågen I nu förkunna öf- 
werſta hoͤfwits mannen * raͤdet, att 


—* färd ih 
u" je, 
—A— 


han hafwer honom fram of I mor⸗ 
gon, likaſom wi wille få meta något 
wisſare om honom; men förr än han 


kommet fram, äro wi redo, till att bdräs | pay 


pa Bonom, 


. Då li Jörde fåda 
förfåt, —ãA KG mv i fre 


och) båbade det Paulo. 

+ 17. Då tallade Paulus til fig en 
af be underhöfwitsmån, oc fade: Haf 
denna ynglingen bort till Öfmerfta Höf- 
mwitsmannen; ty han hafwer något uns 
derwiſa Honom. 

18. OM han tog Honom med fig, 
och hade Honom tid bfwerſta hofwitẽ⸗ 
mannen, od) fade: Paulus, fom bunden 
är, talade mig till fig, oh bad att jag 
ſtulle hafwa denna ynglingen till dig, 
fom något hafwer ſäga dig. 

19. Då tog bhöfmwitsmannen 
honom wid handen, och gid affides med 
bonom, och frågade honom: Hwad är 
bet, fom du bafter underwiſa mig? 

20. Då hade han: Iudarne hafwa 
famfält fig, att de wilja bedja dig, att 


du fall i morgon låta Paulus komma 
ut för rådet, | fåfom de wille ntfråga 
något wisfare om honom. 

21. Men lyd dem ide; ty mer än 
fn mån af dem wilja wara i förfåt 

t honom, de fig förbannat hafiwa, att 
be ide ſtola äta eller brida, def de 
baftva bdräpit Honom; och nu äro de 
— oc wänta, att du det utlofwa 


22. Sedan lät bfwerſta Höftvitsmans 
nen. ynglingen 0å, fa fl oc 8* 
onom, att han ingen fåga 
att han Honom fådant 33 ft hade. 

23, Oqh lallade till fig två under: 
— och ſade: er redo tu⸗ 
undrade frigstneftar, att de fara till 
Ceſareen; och fjuttio refenärer, och tus 
hundrade flyttar, till tredje timman på 


ME 09 tillreder något fartyg, bi 
reder något fa er 
man fan fätta Paulus "H å, att de 
måga föra honom oſtadd landahbf⸗ 
bingen Feliz. 
jartyg betyder här något reſemedel, nemli- 
ja tamel, Häft eller mulagna, fom woro 
Tiga 06 ännu brutag till landtreſor i Öfter- 
25. OM ſtref ett bref wid detta finnet: 
2» — Boat tin den mättis 
8) i 
SC glonblus €yRae mer brå Ormrefe öfeiter 
mannens namn, och Feliz war den 
jållaren öfwer Judeen, fom hade fitt 
dens i Ceſarea. 

27. Denna mannen hade Iudarne 
ripit och wille dödat Honom; och der 
om jag till med — och tog 
honom ifrån dem,” jag förnam, 


att han war en Romare. 

28 Då när Jag wille weta falen, 
iom de Hade emot Hoi lät jag hos 
on —8 inför deras tid. DT 

29. Så fann jag, att Han fyld wi 
om något — beras lag; och 
dod ingen fulb. hade, fom böd eller 
haͤltelſe mwärd war. 

30. OM mardt I 


be hafwa emot honom, det ſtola de fås 





ja för big. Far wäl. 
4 31. så 1009 tåggtarierar Noah, 


874 Tertullus talar emot Paulus. Apoſtla 


Gerningar. Cap. 23, 24. 








efter fom dem befaldt war, od) förde 
honom om natten till Antipatris. 

Antipatris war en ny ſtad, uppbyggd af 
den äldre Herodes, emellan Lydda FM — 

32. Oh dagen derefter läto de reſe⸗ 
närerna följa honom, od de kommo 
igen i fr 

33. Når de kommo til Ceſarea, och 
fingo landshofdingen brefwet; hade de 
oc deßliles Paulus fram för Honom. 

34, Då Ilandshöfdingen hade läh 
brefwet, ov fen honom af Hvad lani 
ban war; och hade förftått, att han war 
of Cilicien, fade Han: 

86. Jag will höra dig, när dina aͤlla⸗ 
gare tomma od tillſtädes. OM lät för- 
mwara honom uti Herodis rådhus. 

äldre Herodes, fom regerade då Chriſtus 

06) fom till förre delen Gode Tätt bygga 

eſarea, e äfven der uppfört ett palats, der 
Han fjelf brufade twifktag, då har fom til Raden, 
oc) i ſibobyggnaderna woro äftven ſiatefangeiſer. 


24. Capitel. 


Lertulli klagan. Pauli . 
j Felde förferåd nn 


er fem dagar for bfwerſte preften 
Ananias ned, Sed |A äldfta, och med 
en förefpråtare, benämnd Tertullus; 
desſa gingo til landshöfdingen emot 
Paulus. 


Tertullus war en Romerſt advokat, fom ſtulle 
föra ordet. 

2. OM då Han war förefallad, be 
gynte Tertullus Haga, och fäga: 

3. Att wi leftoa I myden rolighet 
under dig, ll måna ting beſtaͤllas i 
jod måtto i detta foll genom bin för- 

gtighet, hogmältige Felis; det anam⸗ 
m hö —— och alleſtädes gerna, med 
all far Je. 

Då . li 
— tll förbör, börjobe Kectutlus få ontiopell 
med ett fmidrande loftal till ftåthållarens ära. 

4. Men på det jag ide allt för län⸗ 


je fall förhålla dig, beder jag dig, att 
Ev öörer of några ha ord, för Ein —* 


Förhålla big: uppehålla dig. Dygb: mildhet. 
5. Wi hafwa funnit denna mannen 
wara mu ben upplopp uppmäder 
bland alla Judar dfwer Hela werlden; 
vch är en mäftare för de Nazareners 


parti; 
Orfablig, egentligen en peſt. — De Grifna 


fu fapingen tednade honom, 





blefwo på den tiden fallade de Razareners 
parti. 


a! 

6. Den od tillbjudit hafwer göra 
templet offärdt ; + den wi oc tipit fade, 
och wille bömt bonom efter mår lag. 


Ap.G. 21: 28. 

7, Men Böftvitsnannen Lyfias fom 
bertill med ftor matt, oh tog honom 
utur wåra händer; 

+ Up.Q. 21: 83; cap. 28: 10. 

8. BVjudande, att hans åklagare ſtulle 
tomma till dig; af hwilla du tan fielf 
utfråga och låta dig underwiſa om alla 
ärenden, der wi klaga Honom före. 

9. OM Judarne fade vt bertill med, 
att få war. 


10. Då ſwarade Paulus, när lands- 


tala: Efter 
i många ål 


templet diſputera med någo 
något upplopp jätond fol t, hwarien i 
fynagogorna, eller i ftaden; 
”Ap.Q. 25: 8; cap. 28: 17. 

13. Och ide Heller funna de bewiſa 
be flyden, der de Haga mig före. 

14. Dod belänner jag för dig, att 
jag få dyrkar mina faͤders Gud, efter 
den wägen, fom be falla parti, att jag 
tror allt, det i lagen och propheterna 
ſtrifwet är; 

5. Och hafwer famma Hopp til 
Gud, ber de od ſjeifwe efter mänta, 
fom är, att de dödas uppftåndelfe fal 
fe, både de rättfärdigas och orättfärs 
iga8.” — "Dan. 12: 2. Joh. 5: 28, 29. 

16. Ja, för ſamma ſals ſtull lägger 
jag mig winn om, att hafwa ett ol 
fmittadt ſamwete inför Gud od inför 
menniſtor altid. + 

”Ap.G. 28: 1. 1 Pet. 8: 16. 


” 


: mannen Lyſias kommer här ned, wi 


Paulus inför Feliz. 


17. Men nu, efter många år, kom 
jag, och ſtulle föra några almofor ” til 
mitt foll och offer; 

+ Ap.G. 11: 29. Rom. 18: 25. Gal. 2: 10. 

Desſa almoſor woro de gaͤfwor, fom de 
chriſtna förſamlingarna i Grekland och i Mindre 
Aſien hade genom apoftelen Paulus flidat til 
förfamlingen i Jerufalem. Med offren menas 
Nazireeroffren, cap. 21: 24. Härmed war In⸗ 
darnas anklagelſe wederlagd. 


18. I hwilka de funno mig, att jag 5 


lät rena mig” i templet, utan allt upp: 
lopp och buller. eAp.G. 21: 26, 27. 

hwilka, nemligen förrättningar. Om den⸗ 
na rening, fe cap. 21: 26, 27. 


19. Men några Judar woro af Aſien, 


hwilka nu Horde wara här tillſtädes 


för dig, oh klaga, om de något hade 


emot mig. 

20. er fäge desſa ſamma om de 
funno något oſtäl med mig, medan jag 
ftår här för rådet. 

Ofläl: orättfärdighet. — Medan jag får 
här för rådet, rättare: medan jag ftod inför 
rådet, cap. 23. 

21. Utan för detta ena ordets flul, 
bå jag ftod ibland dem, och ropade om 
de dodas uppſtaͤndelſe, dömes jag af 
eder i dag.” >» Ap.G. 23: 6; cap. 28: 20. 

Efterjom ibland Judarna woro få olika par: 
tier, få borde hela det PHarifeiffa partiet, likaſa 
mydet fom aula ſtällas till rätta, om upp⸗ 
ſtaͤndelſens lära ſtulle gälla ſaſom grund nl 
anklagelſen, och Han Har redan wiſat, att ankla⸗ 
gelfen i öfrigt war ogrundad. 


29, Då Felix detta hörde, förhalade 
han dem: wäl wetande, huru fatt war 
om denna wägen, och fade: Då hoͤfwits⸗ 


jag, mig underwiſa låta om eder fat. 
äl wetande m. m., grt.: fedan han nogare 
underrättat fig om det, fom rörde den waͤgen 


(läran). 

23. Och befallde underhoͤfwitsmannen, 
att han fule förmara Paulus, och låta 
honom hafwa ro," och ingen af hang 
förmena att wara honom till tjenft, el- 
ler gå till Honom. 

* Ap.G. 27: 3; cap. 28: 16. 
eli infäg nu ganſta tydligt, att Hela ankla⸗ 
gelſen berodde på en twviftefråga i religionen. 

24, Efter några dagar fom Feliz med 
fin huſtru Drufika, oh hon war en Ju⸗ 
dinna. Då talade han Paulus före, 
och hörde Honom om tron på Chriftus. 

Efter några dagars fraͤnwaro återfom Felir 
med fin hufirn Druſilla, fom war en dotter af 
Herodes Agrippa, fe cap. 12: 1, och en ſyſter 
till Herodes Agrippa den yngre, cap. 20: 1. Hon 


Apoſtla Geruingar. 


N ord, att han fåfom en orättf 


Cap. 24. 375 


ade ofwergifwit fin gemål Azizus, konung a 
ämeje för oc ditt 9 med Fe fonung af 

25. Men då Paulus talade om rätte 
färbighet, och om kyſthet, och om den 
tillkommande domen, wardt Felix före 
ſträckt, och fade: Gad dina färde i denna 
reſan; när jag får beläglig tid dertill, 

a ta 


wil jag fåta NB ärbi r 
et och den ”tHlkommande —— 


äda en man, fn fom Feliz; 


ättfärdig I , i 
—— — 
domen, att ingen oomwänd menniffa deremot 
tan wärja fig förr, än fulltomlig föorhärdelſe 
inträdt. Den anklagades bekännelſe om fannins 
gen blifwer nu en jådan förffrädelje för domar 
ren, att han: afbryter od) uppffjuter förhöret. 
För Felix war un en wigtig kund kommen, det 
war en tid. på hwillen on ſökt wardt, det war 
en tid, då Herren fölte Honom med fanningens 
budſtap af en apoftele mun, oc) Hade han welat 
lyda fanningen, få hade Han blifvit frälft. Dette 
budflap gjorde intend på honom, men han gjorde 
fåfom de flefta werldsmenniſtor göra, an gjorde 
uppftof od talade om beläglig tid. men en får 
aldrig! 0 2 tid fom för honom aldrig! ad, 
a 
26. Men han förhoppades odfå, att 
han ffulle få penningar af Paulus, z 
det ſtulle gifwa honom Ild8; för 
hwilken ſals ſtull han oc ofta talade 
honom till fig, och talade med honom. 


Felix i fin fora malt, herrſtande öfwer ett 
helt land, i den Romerſte tkejfarens namn, war 
ledes dod Ha en flaf, ext mammonsträl, od) 
ans winningslyftnad hade hos honom öfwer 
wälde öfwer lag och rätt. Ide underligt, att 
han blef förffrädt, då Paulns talade om rätts 
färdighet, ty få mydet kunde Selir fatta af detta 
rdig domare hade 

all orfat att bäftva för den tilllommande domen. 


27. Då nu tu år woro förlupne, fom 
Poreius Feſtus i Feliz ſtad; men Felig 
wille göra. Judarna fa fån en och lät 

lus ter ngen. 
— —— 


Forcu⸗ Feſtus blef Romerſt ſtaͤthaͤllare efter 
Felix. Feliz hade warit en Hård och orättwis 
regent, ännu mera tyrannif war Feſtus, och 
denne efterträddes af nus, fom war ännu 
mera tyranniff oc) orättwis. Efter honom fom 
Gesſfius Florus, hwilkens regering war ännu 
förffrädligare, få att desſa regenter på allt fätt 
retade Judafoiket till de uppror, fom framkallade 
den flutliga ſtraffdomen, landets föröderje, Jeru⸗ 
ſalems förftöring och den förffingring och fån 
enffap, fom ännu räder. Ehuru Felir, ſawidt 
an kunde, gjorde Judarna til wiljes i affeende 
å Paulus, få blef han dod för andra orfakers 
ull anklagad och af kejſar Nero affatt från 
fitt embete. 


Cap. 25. 




















di , tomme dit ned med 
lage Då Då Vonom, om De Gafoa ägor 
emot I a — 
—— — oh deras mordanſlag 
—— ban Dam öagar, fer tbfwat der 
ned til — och 
fatt han för rätta, oc) lät 


rätta: på di len. 
Då fan fram I 


0) ftoåra Hagomål före före emot Paulus, 


fom de ide Berija tund 

8 Di warabe fig, att han 
intet brutit bade, hwarlen emot Juda⸗ ny, 
fager. 8 eller emot templet eller emot tej- 
jaren. + 


Iudarne hade med fina för — ide 
wunnit fitt ändamål emot jan mätte 
blifoa dömb till döden, de — uu til 
lagt en ännu farligare ani —X nemligen att 


vaulus lärde uppror mot tejjaren. 


9. Då wille Feftus göra Iubarna 

a wiñee, oc) fwarade Paulus, och fade: 

Will du fara upp HO Serufalem, der 
härom frå till rätta för mig? 

Feſtus inſag, att —ãE emot Paulus 

woro fara oh fö irrädiffa, men han wille nu 

fåjom fravende "fatbällare fälla fig wäl med 


—A före de ållan 


——— ERE 
Cefareen; men ins | ban 


orgarerätt, 3 Be öde ler ae fans m mile 
FR 10. ob be Banus: 309 får för tele 
— ja NäR "gjort. 
fåfom du och Hä ble 
er 


11. gor, be ben — 
eller något, det — wi 

g ide db; & då — 
mig före, 


a 
tan ingen gij — "jag 
fluter mig 


någon —— —— te tär 

men ga ätt vänta, derfi mwädjat till 
derför Ån rå tillom og ber 

till war han fåfom Romerſt borgare 

Detta wädjande til Gilera irnyar han här. 

war benägen att göra 


ran enb 


Ede o fo be — 
aren 
La dig; Hä tejfaren fal bs 


är de I Rom 
ot aria gabe — erfa 


cr 


— jade — twa 
— jemal war död, från 
mißtanttes för att uu lefwa i im 
1 Agrippa. 
14. OM medan de dwaldes ber i 
många dagar, förtäljbe för lo⸗ 
nungen Pauli faf, fägande: Feliz hats 
wer låtit här efter — enn man fången; + 


15. Om —8 då jag tom till Jes 
rufalem, underwiſte mig de dfwerfte pre 
femma och Judarnes älbfte, begärande 

om emot honom. 

16. 88 jag ſwarade dem: Det är 
ide de Romerſtas fed, att bortgifma 
någon menniffa till att förgörag, före 
än den, fom anflagad — hafwer 
aͤtlagarena jemte fig, - får rum till 
att förvara i li —— 
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17. Derföre, då de hit fommo, utan | 27. Vi —9— ſynes orätt wara, att 
all förbröjelje, dagen berefter fatt jag |fända fången, oh ide dermed 
för rätta, od) hade Öre. gin dalen tillfänna, för hwilten Han 
delö —A — före, buro | ental jad är. 
jen fat fram, al 
e Belig od Feftns hade förft förmodat, 26. ECapitel 
— ttägelfer handlade om någ) penle berättar för gripa fö om 
—— be 6 några ipbrsmål wändelfe. 
mantro, od om en 
im fällades SGjub, den, död war, od D: abe torippa Hi Paulus: Dig: 
aulug ftod deruppå, att Han lefbe. u talar för big. Då vådie 
— frästa sä — oh le fe; 
ottfleligen igen talar denne er nu 
folte hebning om Chriktus od wår lag mp ritvara mig i bag sr big 
20. Men på lag ide fö i lfonunj i alla de 
faten, for ja⸗ an. wille — fil jag öfwer —8 — —X 
Serufali Å Hi välta berom. bondens pträdende, 1, par ett wauligt 
* fade —* att före. Boules Hl Serajar | 21: 40. Balus war glad der HMfale ott TA 


lem, nemligen för att göra Judarna till wiljes. 

21. Och efter Paulus hade fottsmål, 
fr fölaren 1 Tänna om föra 

rwara honom, till def jag 


SIR Er 


ären: 
fen hela hopen af Judarne hafwer bedit | än 
mig, både i Serufalem od) här, ropande, 
att bjonge borde ide lefwa läng 
Men ba fann Bonom intet Bes 
drift Baja; et rr ra war; + 


26. Sen efter Dan ft fi 3 HU I as 





Alrameft medan jag wet, att du 


4 — —— 


jag —* att bu —E föra 


erne jfän. sen 
a bet aj 


aa hå 2 watt heh — beta. 


Som äg före 
de Soile beftå bet; 
en phäriſee,* hwillet är bet ſtraͤngaſte 


28: 6. 
6. O rätt 
> för jovpeta hoppets et a får 100 det — —* 


— 


till wåra er, af ud; + 
Quit dt tott ” wåra flägten 
fa Tomma ftola, — udi 


en, natt och dag; för detta hopps 
—F — warder jag an⸗ 


ten, få atlar jag od fända honom. Men ggr bitte b bo pe på fall om Me är NA 
REG 
Drvarföre Safe —F nu ohom LGF fra 8, Ömwi mwarber bet hållet af eder 
för eder, och meft för big, — A⸗ otroligt, om Gud sände od a de döda? 


grippa, att, när derom ranfatadt är, 
nå jag hafwa hwad jag ſtrifwa fall. 
Herren betyder —3 lejſaren. Det war Rero, 
fom då regerade. Feſtus wille nu komma til 
. någon Harbet i målet, för att funna rätt fram- 
fälla det inför tejfarens bomfol, dit han ſtulle 
frida den anklagade. 





war ifynnechet för ret om ben 
flåndne Ehriftne, fom Indarne hatade och ant 
gade Paulus. 


Cap. 26. 
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9. Jag mente wäl hos mig fjelf, att 
jag mydet göra ſtulle, ftridande emot 
Söju Nazareni namn; + 

+ Ap.$. 8: 8; cap. 9: 2; cap. 22: 4. 

10. Som jag od gjorde i Jeruſalem; 
och många heliga taftade i fängelfe, 
bertill jag matt tagit Hade af de dfwerſta 

a; och då de dräpne wordo, förde 


jag domen. 

11. DM i alla ſynagogor pinade jag 
bem ofta, oh nödgade dem till Hädelje; 
vch war dem få mydet ondfinnig, att 
oc förföljbe dem och utt de främmande 


er. 
12. För hwillen fal, när jag for til 
Damascus, med Hfwerfta preſiernas malt 


och förlof; 
13. Bid middagstid, o konung, jä 
jag i wägen ett fen af himmelen, 
Tate än folftenet, ſtinande fring om mig 
och dem, fom med mig foro. 
”Ap.B. 9: 3; cap. 22: 6. 

14. OM när wi alla föllo ned til 
jorden, Hörde jag en röft tala till mig, 
doch fåga på Ebreiſta: Saul, Saul, hwi 


pna deras bgon,* 
att de ſtola omtvänbag ifrån mörtret 


Det Col. 1: 13. 
blifmit ommwänd till Chriftne, berättar han här 
till Herrans ära, od) fåfom ett fulltomligt be- 
wie derpå, att Chriſtus ide war död, ſaſom Ju⸗ 
darne påftodo, utan uppftånden oc) upphöjd på 
Fadrens högra hand, och derföre hade Han matt 
att werta fådana under. Saſom Han hade om- 
mändt Paulus från mörkret till Mfufet, od) ifrån 
fatans matt till Gud, få mille Han oda om- 
tvänba andra od göra dem delattiga af fin rätt- 


fora underwerk, hwarigenom Paulus p 


immel 
jetslärar, talade sett Jeſus till Paulus i 
den föra uppe areljen, utan fedan. J 
da jag — den him⸗ 
m ynen, tonung Agrippa; 
20. för 


; 
tan begynte förfunna 

bem, fom woro i Damascus od Jeru⸗ 
falem, od öfwer allt Judiſta landet, 
od ſedan deßliles hedningarna,* att de 
ſtulle bättra fig, oh ommända fig till 
Gud, görande fådana gerningar, fom 
bättring tillhörde. + 

"Ay.B. 9: 20,28; * 18: 14; + cap. 22: 17, 21. 


. 8: 8. 

21. För den fatens flull grepo Jus 
barne mig i templet od bjödo till att 
dräpa mig.” "Ky. 

22, Dod hafw 
bjelp dertill, att jag 
ide fmå 


t tt UU Moſe; 
— — — bara 


nin jarna. a "16 ot. 1:18 
många och wi len 

bade Panlud "fatt erfora nde alpin beftydd, 
v. 22, nu till flut afwen genom Nomarena. 
Seju förjoningedöd 0 nppkåndelje är huf- 
twudianehållet af Evangelium, od) i detta Evans 
jelium uppenbarar fig Cbriftus jaſom werldeng 
fue för alla dem, fom tro, fårväl af Iudafolket, 
fom af hedningarna. Allt detta tvar, faftän ide 
med få Hara ord, innehållet i Mofe och prophe · 
ternas ffrifter, fom Judarne påftodo att de trodde. 


24, Då han nu fådant för fig fiwa- 
tat hade, fade Feftus med hög ät Du 
är gafande, Baulus; myden konſt haf⸗ 
wer gjort dig rafande. 

Så Ingnt, få Hart talade Paulus til fitt för- 
war. En härlig befännelfe af ſanningen, en 
tort, men full prebikan om ſalighetens grundmwal 

fafighetens rwäg! Men den naturliga men- 
niffan förnimmer Intet af det Guds Anda till 
hörer, ty det är henne ex galenſtap. Detta mwi- 


fade nu odfå Feftus, od påftod, att Paulus 
genom för myden lärdom mar utom 


f 

28.08) [abe ban: Min gode heſtus, 

jag är ide rafande; utan talar ſanna 
uftiga och. 

. Ty konungen wet detta wäl, 
för hwillen jag oc tröfteligen talar; 
ty jag håller det få före, att intet deraf 
är honom fordoldt; ty det är ide ſtedi 
Tönligen. + 30). 18: 20. 

. Tror du propheterna, konung 
Agrippa? Jag wet att du tror. 


Paulus ſandes till Rom. Apoſtla Gerningar. 
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1 äbjar till fc Aj Idö 
CR —— dt Gama 
— vch om 
— 8 Sr ia] 

e derföre i 
atom a det, fom Paulus hade talat 


28, Då fade Agrippa till Paulus: 


Fbga ting fattas, att du talar få för 
mig, att jag warder riften. 
bade både Agrippa haft ett 


(0 EE EI TRE 
— i omen em gang tan hen ee föga | 
fönom. angelinm aldrig blifmwit få adi för 

29. Och fade Paulus: Jag både 
mäl af Gudi, ehwad ber fattas föga lm 
eller mydet utt, att ej allenaft du, utan 
oc alla de, fom mig Höra i dag, wor- 


de fådana fom jag är," undantagne f 


deg ja banden. 1 Cor. 7: 7. 
gripa förtarade, att föga ting fattades, 
det war ännu mydet, fom fattades or 
nom tä en faun od) lefwande tro, och hos 
ſtue fattades ännu mydet mer. Men det — 
ide, att man warit helt nära himmelriket 
till oc med Haft det i befittning, om man ändå 
går mifte derom, I denna gripande flutönffan | pi 
Ittrade fig den brinnande färlet, hwaref Pauli 
djecta war uppfyldt, att babe Agrippa, od alla 
mätte wara fåfom Paulus war, genom tron 


införfifmade med Herran Iefus, od fåledeg del |D. 24. 


aftige af den fanna friheten, men ide fåfom 

1u8 bundne med en fedja. Hwilten tärlel * 

wiehet uppenbarar afwen i detta tillägg! 

po — i fedjon, huru iycllig war ide denne 
Thriſti tjenare, i jemförelfe med desja höga och 

förnäma, fom hade yttre frihet, men woro fyn- 


30. Dö när han detta talat hade, 
ftod fonungen upp, och lanbghöfdingen, 
FÅ Bernice, och de fom futto der med 


"3 OM wid de 


lade de Snellen fig, ſägande: Denne 


mannen hafwer intet gjort, det böben | bh 


eller band wardt är.” 
+ Ap.G. 23: I; cap. 25: 25. 

32. OM fade Agrippa till Feftus: 
Denne mannen måtte wäl wordet lds 
gifen, bade han ide ffjutit fig till kej⸗ 

"EN intas & qrwäfwas d * — LJ 
LÅ as de flefta goda 
af fanningen, fäfom nu bog Agrippa; ban — 
upp och de gingol Om Paulué måfte de gifroa 
det mittnesbörd. att han ide habe gjort något 
ondt, fom förtjente den eller band, men nå 
Nor SR 
des den od) fola minnas den i erighet; ty ett 
traftigt wittnesbörd af fanniugen, fom en men- 


fan affides, tac — 





niſta en —X —D jon aldrig glömma. 


Det bli 
—3 — OT AR tal EX tatfägel elle 
gelfe. 


W 


2. Capitel. 
Pauli Romerfka refa, fjönöd, ſörloſtning. 
Bedan nu beflutet war, att wi ſtulle 
fegla till Walland, antwardade de Paus 
lu8, oå några andra fångar åt un⸗ 
r bfvitsmannen, fom hette Julius, 
tejferliga fla faran, —— 


d. ä — 
og fm wi J dt — 


Afien, lade i pd och med of bli är 
Has + en Macedonift a KR 
jalontea. 

—* 4. Eol 4: 10. 


ta bår Adramy 
lom ne i Myflen, ett and i Mindre Aj 
fänd till 


8 förej mwäl allraf oe, att 

Fame —5 cap. 28: 11, & 
ätt, men fälert mar an aj 

pm med erraus ſtyreiſe. Arifarque mår tä en 

ften från Macedonien, fom följt med till 

29: cap. 10 jaja — 





daj 
—— for mål med Bor 

id til fina 
foo? 


eo D 
lus, och 3u att han 
mwänner, och lät t göra 1 til 


Och lät göra fis fig mn 3.* 


omwardnad. Den gamla gbg, arten 
iden Gidon i Phenicien war på gponelena ftelens tid 
— junten, men ber woro TA 


are. 8: 8 Paulus få Ce beföta be 
utan 


Då när wi lade dädan, feglabe 
wi vimed Cypren; ty mädret war of 
Mfned Cypren, egentligen unber, d. ä. i 


tg Så festade. wi dfwer hafvet, 


fom är emot Cicilien och Bampöurjen 
och tommo intill Myra, fom är i Lycien. 


Rn p OM der fi — 
om war aj ndria, o 
Br til söullanb; bet fatte han of in. 


På fladen Mi 
mannen, (fom 


fann den Komerſte höfwite 
[am den Rome faen. 


380 Paulus i fjönöd. Apoſtla 


Gerningar. Cap. 27. 














erna fom fn fule — till Walland eller Italien 


72 då mi famligen ſeglat 
bade i många and fn nogaft |" 
fomma funde in mot Cuidus, för mot- 
wãders ſtull, feglade wi in under Creta, 
mwid Gal 

Gnidue, (2nido6) war en Hondeöfiad wid 
gina, i fatdflopet Cavien i Mindre Alen. 


och in till ett rum, fom talades Sköna 
3 8 war fladen Laſea ide långt 


9 De nu myden tid war förl 
05 TA begynte wara faxlig, der- 
ot — war alloredan * 


rmanade Paulus 
ben fö Och fade till dem: män, jag 
fer att feglatfen will wara med weber⸗ 
a och ftor flada, ide allenaft till ſtepp 
of, gr gob8, utan Jemoål L på 
tider. war nu långt framfiriden, den ue 
bite le faftetiden war förbi, fom föregid ben flora 
foningeds willen —&ã (6 inföll met 
föra nemligen i wår September eller Octo- 
er (ben 10:de bagen i manaden Tieri). 
11. Men böftoitsmannen trodde 
paren 05 od) ſiyrmannen mer än det 


ſad⸗ 
12. fr efter der war ide hamn till 
att ligga i winterläge, föllo de mefta 


parten på det rådet, att lägga dädan, 

att de, om någorlunda fle kunde, måtte 

tomma än henieien, js Bea der i 

minterläge; vä hamnen är på Greta, 
för job nordweſt. 

jenicfen menas är fladen Phenir | y, 

Jå ſydwe kuſten af ön Creta. Denne hann, 

Bf mar —A— — at — och nordweſt, war 

Att hofwitomannen 

mn tiodde Reppal * frormarnen mar ur· 


| fom nu —X — be⸗ 
gvate Så mente de hafwa efter fin 
— och Då be Ia de [abe ifrån Asfon, ſeg⸗ 
e ul 
— — E 


"IA Ben ide fångt eft 
upp emot bem ett iligt wåber, ne 
fleppet wardt be; 


agn jo DÅ på 
ke bglda ig för wäbret, 


16. Oh lommo under en d, fom 
—* €Clauda, och funde med plats få 


Clauda 238 — om Ert 
Stormen war un få häftig, att de tnappt fun« 
* fleppet den åt fom eljeft gid 
FAN RA bunden med ett tåg. 


a od bab fen ep; år hå be fate 
, 0 e 
De ann de ut — 
mi in, kade de , 
läto få rwräfa. 


ER be ut ett hinderfat, grt.: 


Ja" reftoade de flörfta fegeln, på det vet 
le mätte drifwas få — af winden. Att 
undo ſteppet betyder 


de brufade olet, och) 
att de ombundo fMeppet med ftarka tåg, att det 
ide Zn Dä fönderjlitet af wågorna. 

2 fom ftormen gid of fwårs 
gen, uppå, laſtade de dagen derefter 
gol I ut. 


vefam, och 
att de tor — Kfömedlen, v. 

20. Och då hwarken ſol eller — 
ae Ante R många bagar, och —& 
of ſwaͤrligen war oj 
borta om bår — opp 


21, Och då de nut lång tid intet 
ätit hade, rå Vaulus up midt ibland 
dem, oc fade: I mån, jade wäl 
tillbörligt warit, att J haden 
och ide lagt ifrån Creta. och ide kom⸗ 
mit of benna wedermödan och ſtadan 


uppå. 

22, OM nu förmanar jag, att I was 
ten wid ett godt mob; ty ingen af eder 
ſtall något fada til Iifwet, utan allena 


fteppet. 

23. Ty i denna natten ftod Guds 
engel när mig, ben jag tillhörer, och 
den jag dyrkar, och fade: 

Frulta dig intet, Paulus, du mås 
ſte tomma fram för tejfaren; och fi, 
Gud — gifwit dig alla dem, ſom 
feg * — Guds engel 

å 8, 
furu bäde ban oh fela rel taget le ll: 
wa rädbade från denna fifsfara, och detta fredi 
för Pauli ffull, ty åt Honom woro de —— — F 
, fom en nådens gåfwa. Detta förkhem 
Ten genom fin engel. Pauli böner och förböner 





Post hörda. 


» Derföre warer wid ett godt mod, 


Paulus i fjönöd. 


Apoſtla Gerningar. 
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— RA jag for Gubi, att få fer, 
mig 
a ELER ar NR 


Prag ”Uppå en Ad goter mi wrälkne warda. 
Denna mig ät Paulus onde Bang hans 


jute burn den ffulle fle, o oc |" 

a, fom oro på fleppet, ocjå 
wara ett — ligt ig, att Paulus war den 
allamãttige Gndens tjenare och budffap. At 
detta war för dem ett wittnesbörd från Him- 
— än Evangelium, fom Panlus för- 


— "Då fjortonde natten fom, och wi 
foro uti Adria, wid midnattstid, tydtes 
Ms att dem ſyntes ett ignd; 

dria 8 jär hafwet emellan de Joni- 


—F Sä 
OD aftade ut lodet, oc) funno 
tjugo famnar djup; od tfommo Iitet 
längre fram, och kaſtade åter lodet, 05 ae 
funno fenton, famnar djup. 
få fruftade de, att de ſtulle 


fomna Vi något ſtarpt grund, och fa- 
fade fora anlare = sdf —E och 
bnftade att dagas frul 


Då fölte fopsmännerna efter, 
Huru de ffulle fomma fina färde utur 
fleppet, och taftade ut båten i hafmet 
Jmber det fen, på de wille föra ut an= 


anse RNE 
. Då fade PVaulus till hofwits⸗ wara 
mannen od till trigstneltarna: Utan 
benja djifwa i ſteppet, få mwarden ide 
3 — fe ficppajatter fifiga 4 jar att 
jiftva ffeppet, för att föla rädda fig fjel 
35 D —— — 
till båten, och Täto onom fara. 
Det blef nu för fjöfollet omöjligt att öfmer- 


gifwa 33. Os 
ſch fom dagen begynte funaer 
— Fauzs dem alla, att de ftulle få 
mat; o böra Detta är fjortonde 
vagen, att en förbidt, och blif⸗ 
nn delande, hn hafwen intet tagit 


HD Hwarfbre råder jag eder, att I 
fån eder mat; ty bet i eder wäl⸗ 
färd till; ty "ingens edert ett hår ſtall 
falla af bang hufwud. 

Det hörde til deras walfärd Får RR 


trafterna och göra brut deraf. ud lof 
öm tillifa, att 


mar hjelp och rädbning, få mil 








far. dertill anmwända den kraft 08 


35. Då mr hon b det Jagt bade, dog 
gen röde, och — ud i al 


menniffan. 
de medel, fom 


aͤſyn; oh då han det brutit 
bade, begynte Han äta. — Joh. 6: 11. 

Denna tadfägelfe til Gud för den lekamliga 
näringen war inför desſa hedningar äfmen ett 

wittnesbörd om den —— från hwilten all 
sn gafwa os termen ten bi järigenom fid denna 

PD wordo de alla wid ett bättre 
mob, 08 begynte och de äta. 

mi woro if et alla till⸗ 
öga tå NE ſex oh fjuttio fätan, 
bj faftabe ut Diet I Da 

e od taftabe ut i 

Jagar od talan —— och förte att 
lätta et få mydet fom möjligt, fe v. 18,19. 

39. dager wardt, tände de ide 
landet; men de wordo warſe en wil, i 
bwilfen en ſtrand war, bit de mente wilja 
fåta brifoa ff et, om de kunde. 

40. Och når de hade upptagit ans 
taren, gaͤfwo de fig till ſjbs, oh up) 

löfte roderbanden, och —R e upp felet 
till waͤders, och läto gear fleanden. 

Dot lommo de re en refwel. 

g fleppet fiötte; + od framfeppet blef 

— faſt orbrligt; men balſteppei 

iosſades af mågen. +2 Gor. 11: 25. 

Denna refwel eler fandbank wiſas ännu på 

foodra fån a af Malta —* —8 — Cola a: S:t Paolo. 
dte 
få fån jarna en att, då de ut⸗ 
fummo, i —F gerna någon undfiy. 

43. Men Hhöfwitsmannen wille för- 
wara Paulus, och ſtillade dem ifrån det 
—— fa BR äl dr Torpet 

e, ſtulle a eft ul andet; 

— far edning, Hade fått 

det intryd, att Paulus — eu ftor och helig 


man, od) war derföre angel om hang rädd 
nin for den —EX jet, — trigsfnettarne 


fö 
| 06 de andre, fomlige på brä⸗ 
der, od fomlige på ſteppowraket. Och 
bermed flebbe, att de undfluppo alla 
behaͤllne i land. 


28. Capitel. 


Paulus ormbiten, botar Publii fader, 
kommer fill Rom, predikar för 


Dy då de undfomne woro, fingo de 
meta, att” ön Hette Melite. +Cy. Lv. MW 
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Melite, jär menag, fallas nu Malta 
I Sdd EE om Siemen Den får 


an under En — regeringen. 
2. Och fo et betoifte of ide liten ära, 
undfångande of alla: och upptände en 


b eld, ets full, öl 
fommnet an a 5; för öde måg ot 


3. Och då Paulus bar tillbopa en |D! 


hop med rig, oh lade på elden, fröp en 
Re ut ifrån waͤrmen, oh ad 
ang hand. 

4, Men då follet fåg ormen Hän- 

lande wid hans hand, fade de emellan 

: benne mannen måte wara en man- 
dråpare, hwillen Hämnden ide tillſtäder 
lefwa, änbod han nu undkommen är 
för hafwet. 

Hedningarna dyrkade en afgud, fom de kal: 
lade Nemefis, fom betyder ratiwiſa eler hämnd, 
fom fraffade alla — igar od) brott, 

willa ide bleſwo —E r beſtraffade. Gud 
jar inplantat ett ſadaut flune för rättfärdighe- 
ten i menniffans — att afwen hedningarne 
på detta ſatt anfågo en Guds dom öfver 
brottslighet wara ounbwillig, då den ide ftraf- 
fades — menniffor. Men något rätt —5 
om Guds fullkomliga rättfärdighet oh helighet 
oc om menniffang fallna natur, famt nödmän- 
vigheten af en fådan örfoning & tillfydeftgö- 
velje, fom i Sefu Crif är, har aldrig 
wiſat fig hos något hednifft folk. Denna hun- 

är en gåftva af Gud genom Hans uppen- 
arelfe och nåd. 

5. Men han ſtuddade ormen i elden, 
och Honom ſtadade der intet af.” 

Sörnid fulbocdabes” fa fte ti lärjun« 

jarna: de frola förbriftva ormar of m. 

tare. 16: 18. 

6. Men de mente fe ſtola, att Han 
ſtulle uppſwälla, eler ftragt falla neder 
och db. Då de länge waͤntat derefter, 
och fågo, att honom intet ondt meder- 
fors, wände de fig uti ett annat finne, 
och ſade, att han war en gud.” 

*Ap.G. 14: 11. 

7. Oqh der ide långt ifrån hade den 
Bfwerfte Öfwer On, benämd Publius, en 
aftvelsgård; den undfid of till Herber- 
ge, od) for wäl med of i tre dagar. 

8. OM hände fig, att Publii fader 
låg fjut i ftälfmofot oh butref; till Hos 
nom gid Paulus in; oh när Han hade 
bedit, lade han händer på Honom, och 
gjorde honom heibregda.* 


Jac. 5: 14, 15. 
9. Och då det mar edt, fommo oc 


andre, de fom fjuldom Hade ber på ön, "gl. 


06 gingo fram, od wordo Helbregda. 





10. Hwilka of gjorde gyden ära; 
od när wi foro wåra färde dädan, 
läto de fomma in med of hwad ndds 
torftigt war. 


1. Ene tre månader ſeglade wi 
wåra färde uti ett ſtepp ifrån Alexan⸗ 
ria, fom der under ön hade legat i 
mwinterläge, utt hwilkets baner ftod Ca⸗ 
for och Pollur. 

Caſtor och ol woro twa afgudar hos 
Srelerna V omarue, fom ſades wara twil · 
lingar, och ftjernbilden Twillingarne i Djur« 
tretjen har deraf fitt namn. Hedningarne hade 
desſa orre ofta på framftammen af fine 
ſtepp, od) wäntade af dem be 

12. Och när wi fommo til Syra- 
cufa, blefvo wi ber i tre dagar. 

Syracuſa war då hufwudſtaden på ön Siei⸗ 
lien, od) är nu öde. 

"13. Dädan feglade wi omtring, och 
tommo till Regium. Och en dag der⸗ 
efter blåfte funnantwäder upp, ſa att 


att | Wi fommo den andra dagen derefter till 


BPuteoli. 
Fetzium talas nu Reggio och Puteoli Puz - 
zuoli, båda i det muwarande fonungaritket Neapel. 
14. Och efter wi funno der bröder, 
wordo wi bedne, att mi e blifwa 
när äm i fju dagar; oc få tommo wi 
om. 


til 

Således woro här uti Italien driftna, redam 
innan apoftelen Blulu tom dit. En ontfäglig 
ladie maſte det —— honom ja warit, att 
för finna desſa bröder. Att hofwits maunen. 
en bade uppfigt öfver fångarna, bewiljade 
etta dröjsmål för Pauli bewiſar äfmen 
att driftendomen hade werfat mydet på denne 
bedningé bjerta. 

15. Och då bröderna fingo böra om 
of, gingo de emot of in till Appii fos 
rvum, o$ till Tretabern. När Paulus 
oe dig tadade han Gud, od tog tröft 

—2 ifrån Rom kommo mu Paulus till 
mötes i två hopar. Appii forum få Jmgefär 
tre mil od) Eretabern tå mil if om. 
Paulus hade länge haft en ſtor åftundan att 
fomma till denna fo fom då hade Herramwälde 
öfver werlden, od war nu glad att wara få 
nära detta mål, men ännu gladare öfver de 
chriſtna bröder, fom mötte honom. 


16. Då när wi fommo in i Rom, 
bfwerantwardade underhbfwitsmannen 
5 garna åt dfwerhofwitsmannen; men 
aulug wardt tilftadt wara för fig 
ſjelf* med en krigsinelt, fom tog warä 
onom. — +Ap.G. 2: 23; cap. 27: 3. 
Att Paulus fick röna en mildare behandling, 
ffedde antingen derföre, att underhöfrwitsmannen 
a 


bd och bjelp i fjönöd. 


Paulus i Rom. 


Julius berättat mydet godt om Honom, eler 
derföre att Feftus hade ffrifwit, att han war 
orättwift antlagad af Judarne och att Han ide 
jade begått något brort. Med en kala war 
an ſammanbunden med den krigsknekt, jom tog 
wara på honom, få att fedjan war fäftad wid 
Pauli högra oc) wid krigsknektens wenſtra hand. 

17. Efter tredje dagen kallade Paulus 
tillbopa de ypperſta af Judarna. D 
när de kommo, jade han till dem: 
män od bröder, ändod jag intet gjort 
hade emot wårt folk, eller emot fåder- 
nas ſtadgar,“ wardt jag likwäl bun⸗ 
den + ofwerantwardad utur Jeruſalem 
i de Romares händer. 

* Ap.G. 24: 12; cap. 25: 8; I cap. 21: 33. 
Faſtän Judarne en tid förut blifwit af kejſar 
Claudius fördrifne från Rom, Hade de dock fmår 
ningom åter fått tillträde dit. 

wilka, då de mig ranfatat Has 

de," wille de fläppt mig, efter ingen 
dodsſak fanns med mig. I 

*Ap.G. 22: 24; FI cap. 23: 9; cap. 26: 31. 

19. Men efter Judarne fade deremot, 
nödgades jag ffjuta mig till tejfaren; 
ide få, att jag något hafwer, der jag 
will anklaga mitt folk före. 


Ap.G. 25: 11. 
Med denna jörfäfran förebygger Panlus all 
mißtanka, fom kunde uppſtaͤ hos Iudarne, att 
han med någon anklagelſe wille hämnas den 
orätt han lidit. Sann chriſtlig kärlek wil hwar⸗ 
fen hämnas lidna oförrätter, ej heller werka 
äm med någon tyft eller uttalad hotelſe af 
mud. 

20. För denna ſakens ftull hafwer 
jag talat eder, att jag måtte fe eder, 
och tala med eder; ty för Israels hopps 
full + är jag ombunden med denna 
kedjan.f 

* Ap.G. 23: 6; cap. 24: 21; cap. 26: 6, 7. 

+ Eph. 6: 20. 2 Tim. 1: 16. 

Israels hopp war hoppet om Mesfias; det 
war juſt fullbordan af detta Hopp Paulus pre- 
dikade, nemligen Evangelium om werldens Fräl⸗ 
fare, den uppſtaͤndne Chriſtus, Domaren öfver 
lefwande oc) döda. Se cap. 23: 6; cap. 26: 6, 7. 

21. Då fade de til honom: Wi haf⸗ 
wa 'hwarfen fått bref om dig af Jus 
been; ej heller hafwer någon af broö⸗ 
derna dädan kommit, oc bebådat of, 
eller talat något ondt om dig. 

22. OM begäre wi nu af dig höra, 
huru du det Hafwer före; ty om detta 
parti är oß weterligt, att alleſtäds ſägs 
beremot.” — +euc. 2: 84. Ap. G. 24: 6, 14. 

Iudarne i Rom hade ide fått någon under⸗ 
rättelfe om Paulus, oc om chriſtendom Hade de 
ingen rätt kunſtap, men wifte, att den öfverallt 
blef motſagd. De kallade de chriſtna ett parti 
eller felt. Allt fedan def och ända til denna 


- 


Apoſtla Gerningar. 
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dag anſes näftan dofwerallt fanna chriſtna ſaſom 
ett parti, emedan de hafwa flertalet af menni⸗ 
ſtor emot fig. De, fom wandra på den fmala 
wägen eller föla den, äro få, och ſynas blott 
fåfom ett parti inför de många, fom wandra på 
den breda. 


23. Och då de Hade fatt Honom en 
bag före, kommo de en ftor Hop till Hos 
nom i herberget, för hwilka Han uttyd⸗ 
de, och betygade Guds rite; och gaf 
dem före om SEfu, utaf Moſe lag, och 
utaf propheterna, " ifrån morgonen och 
intill aftonen. + Enc, 24: 27. 
24, OM fomlige trodde? det, fom 
ſades; och ſomli e trodbe ide. 


25. OM fom de ide drogo ofwerens, 
gingo de dädan, då Paulus dem ett 
ord ſagt Hade, att den Helige Ande rätt 
talat hafwer till wåra fäder, genom pros 
pheten Eſaias, 

26. Sägande: Gad till detta folket, 
och fåg: I fiolen höra med öronen, o 
ide förftå bet; och fe med Ögonen, o 
ide funna befinna det.” 

+ Ef. 6: 9, 10. Hef. 12: 2. Matth. 13: 14. 
Marc. 4:12. Luc. 8:10. Joh. 12:40. Rom. 11:88 

27. Ty detta folls hjerta är förhärs 
dadt, oh de höra fwårligen med fina 
dron, och fina dgon hafwa de igenlydt; 
att de ide någon tid ſtola fe med bgo⸗ 
nen, och höra med öronen, oc) förftå 
med hiertat, att de måtte omwändas, 
att jag dem hela måtte. 

Denna prophetia, fom Guds Ande förunnat 
genom Eſaias, Eſ. 6: 9, 10, gid nu i fullbor⸗ 
ban, fårväl fom på prophetens tid, oc) den går i 
fullbordan i alla tider, faen Gnds ord pre 
dikas: ſomliga komma derigenom till tron od 
blifva fraͤlſte, då de wilja lyda det, och hos anse 
dra framkallar det ett uppfåtligt motftånd mot 
Guds ord oc) naͤdewerkningar, och föranleder 
deras förhärdelſe genom deras eget förmållande, 
fe Matth. 13: 13—15. Med desfa fränga ord 
—* apoſtelen ännu ett förſök att krosſa desſa 





arda hjertan, och detta war odfå att likſom af⸗ 
nudda floftet emot dem. 

28. Så ffall eder nu weterligt wara, 
att denna Guds fall het är ſänd til 
hedningarna, " och de ola höra det. 

+ Luc. 24: 47. Ap.G. 18: 46; cap. 18: 6. 

Guds falighet är Evangelii budſtap om 
nåd och falighet i Chriſtus. Det, fom apoftelen 
här fade till Indarna, gäller äfven emot den 
döda chriſtenheten, fom förnetar Chriſtus; mill 
chriſtenheten ide höra och lyda ordet, utan föra 

ärdar fig mot ſanningen, få blifwer ljusſtaken 
utligen bortfiött från fitt rum och flyttas till 
de hedningar, fom ännn ide blifvit delaktige af 
Evangelii ljus. Från flera foll och) länder, fom 
fordom bade detta tiug, Bar SARA IVANA 














384 Paulus i Rom. Apoſtla Gerningar. Cap. 28. 
" b id det död jå 
it  Bortfött; fa att de mn öre —V marſt borgare, et dödeftraff, fom anſage 


fn — Vaftva ljufet, om de ide wilja akta 


29. OM när han Hade det fagt, o 
Sudarne så ifrån boten, sö bite gng 


jederligan — att Han blef Halshuggen. 
' — e Motta — a — 
—5— af Chrit tyckas under: 

iggning, af Evangelit —5 och 

55 —1— — rites gang jenom tiden; få 


irtaftas af ett fall, jä öfvergår "det 


Ian —— myden tering. till ett annat, fåfom det öftvergid från Judarna 

nart Evangelinm predilag i anda od till febrringorna, men att det flitligen fall minna 

gör — . få blifwer alltid feger öj Judar oqh hedningar i all werlden. 

den —e— några wertat I Gerningarna fe wi äfven, fåfom uti 

— fr: a os — 06) 6o8 en far ſpegei, både werldens och nådens rilen 

många fram! saftig mot fe. afmalade, jamt werldsandaus fleudtlighet och 

ind mot Chriſti rike, och att detta motflård 

30. Men —* Blef i hela tu år 9 —— 28, Sföringar, men 
uti bet hus, han legt hade; oc undfid benbarat ö, men blifmit —— 


alla dem, fom ingingo till Honom: 
oc 6 —5 — Gubs rile, o 
IEfu, med all kött; vå 
ingen förbjöd honom det. 
il ucaB 
fyfan Wforia AXE pen tilbumnit ber ban al 
den fogna feta 08 Oub Undat ert I benna Oude 
all —* tider, ber fömlt fom "är fatans och den 
— motftål — ML 
[To bedröfwelfer, "fom mn 5 
ja feger måfte — mm war på 
tiden det flora weri 


lärd 





ria finnes ide och 


fommer — att t frgas 
någon händelje eler något förhållande, fom ide 
bar fin förebild och motjwarighet i Apofila Ger · 


ningarna — fmälet, pröfningar od) lidanden, 
ommerlande med höga himmelffa näamidek 
fer 08) futtigen trönta med härli 

Genom Ten lans häfder har be bea beta 
* Paulus denna gång blef frifänd och a 

in frihet. Han gjorde depå föl en refa till 
E qhriſtna förfamlingarna i Grekland oc) i 
Mindre Afien 9. f. 1w., od tom åter till Rom, 
der hau fed martyrdöden under tkejfar Nero, i 
hwillen tid en grym förföljelfe mot de driftna 
utbröt. Det berättas, att Petrus blef fåfom 
främling forefäft; men att Paulus, fåfom Ros 


3— flånd med den apoftolifta förfamlingen, 


t, 
återfå 


par en tiden Förf tbland Iudarna, ännn 
2 can et 


i den affälliga 
8 one kl memor 
varit "fattade of nåden —Tä of 


ſem 

Anda, men affallit och dan med dem, 
jöra flög: affällin« 

oa fer a — fn — hörd; och 

a för då öfrigt äv — 


Guds rite all 


8, den fc * 
— mt om SE 
ei 


fann är 


2: 82. dans frufter, och en de väga funfönd ära 


beffaffade, famt huru fienden, 
lära, cap. 15, dels med förföljelje, 
ig cap. 12 of. w. dels genom ett aj ”djeftouten 
— ſamtyde till Guds ord, cap. 16, 17, 18, 
förföter att ſorwilla eller afffräda menniffor 
ifrån Guds ords rena, oförfalffade fanning. 
Jemföre wi nu war ihrias — — 
la 
tvi, att den är långt bortfommen ifrån fitt ur⸗ 
fornnglig ja rena ffid, och att en for, genomgri- 
ne Få irändring oc Jörnpette nödwändigt Ge 
jöftves. Men en fådan pånyttfödelje i — — 
fan ide werlas af menniffomalt, utau 
behofwes en mättig utgiutelſe af Öerrans noe 


jenom hwilken på Vingſtdagen förjamlingens 
ördeliga födelfe —* 6 fåfom rjungarne 
då moro förjamlade i bön, att 


genom GSonen måtte fullbordas; få — of 
dagligen i andanom wmwara förjamlade och) bedja 
om den Heliga Andas utgjutelje i wåra hjertan 
och öfver dä tyrta och förfamling, a på det Chri⸗ 
ſtus må blifva war oc) hedningarhas falighet 
intill werldens ända. 


Ände på Apoſtla Gerningarne. 
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Allmän Inledning 
til 


Rya Teftamentets Bref eller Lärpböcker. 


Aqa Nya Teftamentets heliga ffrifter kunna indelas i twänne hufwuddelar. Den 
förfta delen utgöres af de hiſtoriſta böckerna, nemligen de fyra Evangelierna och 
Apoſtla Gerningarna. Den andra delen utgöres af lärsböckerna eder de apoftoliffa 
brefwen, hwartill äfwen hörer Uppenbarelſeboken, fom tilifa är i färffild mening en 
prophetiſt bol. 

I den förfta delen wiſa of evangeliſternas berättelfer Jeſu, den Himmelffe Brud: 
glmmenå, lefnadshiſtoria. Slutet af Brudgummens lefnadshiſtoria och början af 

rudens eler kyrkans bildningshiftoria wiſas i Apoftla Gerningarna. Apoftla Gers 
ningarna äro äfwen ffrifna fåfom ett bref, och utgöra en ffön öfmergång till de apo⸗ 
6 ör epifilarna, hwilka funna betraktas fåfom en brefwerling mellan Brudgummen 
och bruden. 

Orden apoſtel och epiſtel hafwa ej blott en yttre ljudlihhet. Dem emellan eger 
äfwen en wiß lilhet i betydeljen rum. Apoſtel betyder ſändebud; epiftel betyder 
fändebref. Apoſtlarne Hade fällan lång tid att qwarblifwa på de flällen, der de 
grundlagt nya förfamlingar. De ſtickade då derföre i ſtället fina epiſtlar til dem. 
Frånwarande til fina perfoner, woro de dod med andan närwarande hos de nybildade 
förfamlingarna. De woro det i dubbel måtto genom fina fändebref. Apoſtlarnas 
muntliga predikan har längeſedan tyftnat på jorden. Den höres do? ännu i deras 
ſtrifter. Och ſamma Guds Ande, fom werkade i oh genom apoftlarna hwad de tas 
lade, har äfwen ingifwit dem det, fom de ffrefwo. Den, fom derföre hörer och läſer 
de apoftoliffa brefwen med bör om Guds Ande, får förnimma Hans närwaro och 
wittnesbörd, likaſom wid de öfriga Bibliffa ſtrifterna. 

Tid läsningen af apoſtlarnas ffrifter finna wi, huru de Haft hwar och en fin 
gåfwa, fåfom det röjer fig i deras olita fätt att uttryda fina tantar. Allt är här på 
en gång menffligt oh gudomligt. Det är menniffor med mångahanda gåfwor, fom 
Guds Ande begagnat till fina werktyg. Detta gäller om alla de helige Guds män, 
fom författat de Bibliſta ſtrifterna. Men det är famme Guds Ande, of Hwillen de 
blifwit ledde wid författandet, och detta gifwer enhet åt mångfalden. Detſamma ups 
penbarar fig oc altid hos dem, fom ödmjukt och troget anwända de heliga ffrifterna. 
Guds Ande, fom med Ordet werkar, undertrycker ide de menſtliga ſjälsförmögenheterna, 
utan helgar dem. Det är ide en yttre, utan en inre likformighet, fom Han bildar i 
fjälarna. Derigenom bewarar Han dem för den enfidighet, fom yrkar på likhet äfwen 
1 det yttre framſtällningsſättet. War det fjerran från —* Ande att fordra en fådan 
likformighet hos apoftlarna i det de talade och ſtrefwo, få bör det wara fjerran från 
deras efterföljare att på hwarandra göra en fådan fordran, fom flulle medföra ett 
twunget och enfidigt mißkännande af de olika gåfmor och anlag, hwilka Gud åt dem 
gifwit hafwer. 

I de apoftoliffa ffrifterna förefinnas alla den chriſtliga trons läroftyden i ett 
ffönt ſammanhang framftällda. Men ſammanhanget är detfamma, fom emellan blom⸗ 
morna på fältet och ſtjernorna på himlafäſtet. De få ide i den ordning, fom menfllig 
wishet läftr, utan fom den gudomliga wisheten fjelf utſtakat. 

Somliga af de apoftoliffa brefwen wordo ſtrifna till enffilda, uttrydligen nämnda 
förſamlingar eller perſoner, och fomliga til förfamlingar, cn ej äro uttryckligen ut⸗ 
fatta. J detta affeende plägar man indela brefwen i twenne flag: 1) Pauli fjoctov 
epiftlar, hwartill då äfwen räknas brefwet fill de Ebreer, och 2) de fju katholſta eler 
allmänna, fom äro Petri, Johannis, Jacobi och Jude bref. 

RN. Teft. | 7 
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Allmän Inledning till Pauli bref. 


De äro näftan alla ffrifna efter färffilda anledningar, med affeende på färffilda 
behof, willfarelfer och brifter hos dem, til hwilka apoftelen fkref. I brefwen före 
fomma många uttryd och) omftändigheter, fom hafwa fin hiſtoriſta förklaring i Apoſtla 
Gerningarna. I Apoftla Gerningarna finna wi den ſtore Hedningazapoftelens lefwerne 
ll bang & morlighet framſtäldi. De utgöra derföre den bäfta hiſtoriſta inledningen 
ill hans bref. 

I anfeende till tibsförjden, i hwilken Pauli bref blifwit ſtrifna, ſynas de Haft 
följande ordning: 

A. De bref, fom blifwit ffrifna före hans förfta fångenffap, mellan år 52—57: 

a) Det förra till de Thesſalonicenſer . . . 

b) Det fednare ng i | båda ſtrifna från Corinth, Ap.G. 17: 11. 

e) Brefwet till de Galater . 

3 Det förra till de Corintöier | båda ffrifna från Epheſus, Ap. G. cap. 19. 

e) Det fednare ,, »” ſtrifwet från Macedonien, Ap.G. 20: 1 2c. 

f) Brefwet till de Romare, ſtrifwet från Corinth. 

B. Under den förfta fångenffapen i Rom år 59—62: 

g) till de Colosſer, 

b) „Philemon, 

i) » de Ephefier, 

k) ,, de Philipper. 

C. Mellan den förfta oc andra fångenffapen, år 63—66: 

1) till de Ebreer. 

m) Den förra till Timotheus, 

n) till Titus. 

D. Under den andra fångenffapen: 

0) Den fednare till Timotheus. 

I Bibeln finnas nu desfa bref uppftällda i en annan ordning, enär tiden, på 
hwilken de blifwit ſtrifna, ide anſaͤgs fåfom den förnämſta indelningsgrunden, utan 

4 flå der de trenne ftörfta brefwen, nemligen det till de Romare och de båda til 
Corinthierna. 
B. de mindre, od) det i den ordning, att 

a) ſtällas de, fom blifwit ſtrifna til flera förſamlingar i ett Helt landſtap: Gar 

laterna oh Epheſierna; 

b) de fom blifwit ſtrifna til enſtilda ſtadsförſamlingar: Philipperna, Colos- 

ſerna, 1 od 2 til Thesſalonicenſerna; 

e) bite! enffilda förfamlingsföreftåndare: 1 oh 2 till Timothens, Titus, 

emon. 
C. Brefwet till de Ebreer får ſiſt, emedan det länge war och ännu för många är 
oafgjordt, om bet är ffrifmet af Paulus eler af någon annan apoftel 

Den inre anordningen af Banli bref är näftan alltid denſamma, att nemligen i 
hwart od ett ftår förſt en fort inledning eler helsning, derpå följer hufwuddelen fom 
omfattar ſalighetsordets grundſanningar famt tillämpning och förmaningar od) fift 


Det är af ſjelfwa apoftelen Petrus anmärkt, att åtffiligt i Pauli bref är ſwaͤrt 
att förftå, 2 Pet. 3: 16. Mydet blef redan då mifförftådt och mißtydt af många. 
Men denna fara undwikes af den, fom följer Pauli eget våd till Timotheus, 2 Tim... 
2: 7. Man finner då wisferligen med alla de til Guds rike lärda män, fom ran⸗ 
ſalat och utlagt Pauli bref, att desfa innehålla ett ftort djup af andelig od himmelff 
wishet, otillgängligt för Iet föttsliga förwettet, men deſto tillgängligare för enfaldens 
ödmjutt forffande öga. Ett fådant öga upptäder på bottnen af detta djup den ena 
koſtliga perlan efter den andra, och famlar en riklig tunffapsffatt till ewinnerligt Lif. 
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Pauli Cpiftel till de Nomare. 





Inledning. 


Sa ſom mi oftvan fett, ſtref Paulus detta bref före fin förka fångenffap i Rom. Det war fås 
ledes ide någon af honom der på fjället grundad förjamling, han föref til. Men redan tidigt 
bildades der en förjamling. Wid Pingſtdagen hade flera ”utländningar af Rom" mwarit närma 
tande i Jeruſalein. Utan twifwel utgjorde desſa efter hemlomſten sflingen af en Guds för- 
famling i det hedniffa Rom, hwilten federmera mer och mer förötades. Af helsningarne i det 
16:de capitlet ſynes dod, att Paulus Hade i Rom många perfonligen bekanta, fom genom honom 
blifmit i Grekiand ommwända. Ty de flefta namnen, fom förefomma i de helsningarne, äro 
Sretiſta. Rom war werldens hufwudſtad. Dit refte menniſtor alltjemt från olika trakter 
jorden. Således war bet ide underligt, att der träffa Greker af alla ſtand och ſolltlasſer, or 
fålede8 afwen hedningadriftna, fom från de Grefiffa fäderna fommo dit oc) anflöto fig till de 
Öriftna, fom word der förut. Hit ſtref nu hedningarnas apoftel detta bref, i bwillet han, på ett 

Mftändigare fätt än i något annat, genomgår fryde för Rade den —8 trons läror, hwilkas 
juftoudpunkt är läran om rättfärdiggöreljen genom tron. Den hufwudjatiigeße anledningen til 
detta bref war den mifhällighet, fom rådde mellan de Judehrifna och de hedninggriftna, fom 
funnos i Rom, De förre wille hänga faft wid ceremonilagen och föraktade de från hedendomen 
omimwända, fom derifrån woro frie, men råfade i fara att Yfvag öfver fin frihet eller att mif- 
brufa den. För att nu nedflå ett fådant finne, få opasſande & båda fider, ſtref apoftelen detta 
bref. Han wifar de Judecriftna, att de hade intet att berömma fig af inför Gud, utan hwad 
de hade, fåfom delattige af Chriftendomens ljug, Hade de af nåd och gemenfamt med hedningärna. 
Han wifar de hedningchriftna detjamma, hwiltet de borde defto djupare erfänna, ju mer de bes 
finnade, i hwillet mörter de förut legat förjäntte. I ſammanhang, härmed wifar han, att gu⸗ 
darne dod hade fora företrädesrättigheter framför Hedningarna. AX ömje fidor ffulle de fåledes 
ödmjukt prifa Gud för den öfwerfinnerliga nåd, hwartil de blifwit kallade, och wara ens til 
finnes i behjertandet af den gemenfamma nadeslallelſen. 


Efter föttet, d. ä. efter den menſtliga na- 
ven. 
4. Hwillen är krafteligen bewifad” 


1. Capitel. 


li lsning. rättfär- 
Pr get. "Bona aföudeet, fyrderr 


aulug, JEſu Chriſti tjenare, talad 
till apoftel, afftild + till att predila Guds 


Evangelium. 
00 cap. 18: 2. Gal 1: 


GÖ. 9: 15; : 15. 
Afffild (nttorad) förkt från moderlifet, 


den gom Guds uttrydliga befallning. 0.5. flu 


; cap. 13: 2. N 
2. Hwilfet Han tilförene utlofwat 
GE ja propheter i den He— 
liga 


+] Moj. 3: 15; cap. 22: 18; cap. 26: 4; cap. 
49: 10. 5 Mo, 18: 15. Pl. 189: 11. 
cap. 7: 14; cap. 9: 6; Cr 40: 10. Dan. 9:24. 
3. Om fin Son, den födb är af Da⸗ 
vidg fäd, efter föttet;” 
Matth. 1: 1. Luc. 1: 83. Ap.G. 2: 30; 
cap. 18: 28. 3 Tim. 3 8 





Guds Son, efter Andan fom helgar, 
deraf att Han ſtod upp ifrån de döda, + 
nemligen IEſus Chriftus wår HERre; 

gSoh. 10: 30 2c. + Ebr. 1: 5; cap. 5 5 

Ap.G. 13: 82, 33. 

Närmare grt.: Hwilken är förklarad Guds 
Son i Fraft c — eliggöreiſens Anda, af 
de bödas uppftåndelfe, nemligen Jeſus Chris 
8, wår Herre. — Apoftelen prijar Guds 
Sons härlighet med färftildt eftertryd, när han 
ſtrifwer till fådana, för hwilta han ide Hade 
tillfälle att muntligen förebraga det flora ämnet, 
Han fan ide heller ſrart i början af fin epiftel 
eftertrydtigare prifa wigten af fitt apoſtlaem⸗ 
bete (v. 5), än då han wifar, att han fått det 
af Honom, fom är Guds Son och allas Herre. 
GSjelf ”afffild” till detta embete (v. 1), har hat 
det af Honom, folk är förklarad, eler egentligen 
.afffild”, frampäld oc infatt (Bj. I 6) till 
a än Oma dette far To ln im 
nebär, ligger an ud i Dav. Pfj. J 
Gbrifins, fm blifmit född at DewiWwe ER vom 


888 Pauli tadfägelfe, åftundan. Pauli 


Epiſtel Cap. 1. 








töl är af ewighet Guds Son, efter heliggö- 
tllené F dr Y efter fin gudomliga natur. 
Det är här förka pm wi hos apoftelen träffa 
motfatfen mellan fött od Anda. Men denna 
wotſats är ägor annat, när den nyttjas om 

riftus, än då den nyttjas om de fallna men- 


sifon Deras tött eller medfödda natur är, i ne 


juft till ade at KE Bebäftadt med fondaför” 
derf. erag natur, få 
lod deras fött, men ide. deras tötte fyndaför- 
derf. Kottets ſwaghet har Han under fin för- 
nedringetid burit od deraf Haft att lida; men 
från allt fonbdaförderf, ar Han öftvertounnit 
fötteté wanmalt genom den i Honom boende 
beliggörelfesandan, d. w. f. genom det $arom 
inneboende gudomliga waſendets kraft. Men i 
denna feger, i denna traft har Han blifwit be 
wiſad od framfrälld fåfom Guds Son af de 
bödas nuppftåndelfe. Detta uttryd innefattar 
ej blott det, att Han fjelf uppftod ifrån de döda, 
anton och det, att med Hans uppftåndelfe är alla 
mennifforé uppftåndelje förbunden. OM båda 
belarne bewifa, att Han är den allemattige 
Guds Son, hwillen fåfom den belige och fåfor 
ben Ieftvandegörande Anden wäldeligen öf- 
werwinner döden od) all dödens malt oc) mwälde. 
. 5. Genom hwilken wi hafwa fått 
nåd” och apoftlaembete, till att upp⸗ 
rätta trons lydnad, + idland alla Hed 
ningar, i Hans namn; 
Rom. 12: 3; cap. 15: 15. 1 Cor. 15: 10. 
pb. 3: 8. Rom. 16: 26. 
' I Hans namn, egentligen "för Hans namn", 
d. ä. = Hans namne förl — — Trons 
Iydnabd, d. ä. den lydnad, fom dewiſar fig deri, 
a Evangelium anammas genom tron; cap. 


6. Ibland hwilka I oc ären kallade 
af IEſus Chriſtus. 

Kallade of Jeſus Chriftus, egentligen "Zefu 
Chriſti talade”, d. ä. kallade till Jeſus Chriftus 
och) ſaledes hörjammat tallelfen. 

7. Alla dem, fom i Rom äro, Guds 
tärafte, kallade Heliga. + Nåd ware med 
eder, och frid af Gud mår Fader, och 
HERran IEjus Chriftus. 

+1 Cor. 1: 2. Eph. 1: 1. 

3 den fora Hedniffa ftaden Rom funnos här 
oh der boende fådana, fom woro Guds färafte 
eller älffeliga, hwarmed ifynnerhet förftås tro. 
ende Söraeliter, oc) fallade heliga, d. ä. genom 
kallelſen heliga, beer blifvit helgade eller till 
Guds Wſdenen aſſtilda. derigenom att de 
blifmit fallade, och med deoſa förftåg ijymnerhet 
de troende af hedningarna. Till desfa alla ftäl- 
ler apoftelen fin Belöning, fom innehåller den 
manliga apoftoliffa tilönffan af nåd och frid. 
I bwart od) ett af desſa fiyden (nåd och) frid) 
innefatta allt godt för tid od) emwighet, fom 
fon en menniffa tillönffas; men i båda till- 
famman ligger hela Nya amentets inne- 
bad fullfändigt uttaladt.  Tillförene war den 
wanliga helsningen: Frid. Genom att ordet 

. nåd fättes förut, wifas huru den friden är 
beftaffad, fom i Nya FTehtamentet tillönftas. 


Nåd oh fanning är fommen genom Je 
fom — mår Herre; jemför Joh. 1J. 
Ömwad detta innebär, erfar den, fom har nåd 
oc) frid. Den, fom genom tron har Guds nåd, 
erfar det genom den frid, fom följer på benad⸗ 
ningen; od) den fanna friden har fin enda grund 

Läder. Pet ena tilldnſtas derföre på ſamma 
fra fom det andra i ötadt mått åt dem, fom 
lifwit troende. 


8. 3 förftone tadar jag min Gud, 
genom JEſum Chriftum, för eder alla, 
att i hela werlden talas om eder tro. 

3 förftone, fört oc) främft. I ordet tacka. 
fåfom grundterten har det, ligger en erinran 
om nåden, fom är tadfägelfen8 hufoudämne. 
Förf oh främft tadar nu apoftelen Gud för 
den nåd de fått, för att jedan bedja och bidraga 
dertill (v. 18), att de måtte få mer. Han tader 
derför, att i hela werlden talas om deras tro, 
eller egentligen att "eder tro fungöres i hela 
werden”, d. a. att I genom tron anammat 
Gude nåd, od) att fåledes från ſjelfwa den hed⸗ 
niffa weribens hufwudftad, Rom, äfven utgår 
wittnesbord om tron på Ehriftum, då att dem 
kungðres och föranleder Guds pris i hela werlden. 

9. Ty Gud är mitt wittne, hwillen 
jag tjenar i min anda, uti Evangelium 
fom är om Hans Son, att jag utan 
återwändo tänter på eder; + 

Eph. 1: 16. Phil 1: 8. 

Ordet tjena utmärker på detta flälle en få 
dan —E den någon förrättar fåfom preft. 
Det Evangeliffa preditoembetct är föledes för 
apoftelen en preſterlig tempeltjenft i anbanom. 
I denna tjenft tänter han utan återmändo eler 
daffåtligen på dem. 

10. Bedjande altid i mina böner, 
att jag dod någon tid måtte få en Iydo- 


fam wäg, om Gud wille, til att fom- 
ma till eder. + 
"Rom, 15: 23. 1 Theb. 2: 18; cap. 8: 10. 


Denna apoftelens ifriga åftundan att fomma 
till Rom gid några år derefter i eu underbar 
fullbordan, Ap.O. 28: 14 2c., od) frufterna deraf 
nämnas Phil. 1: 12 2. 

11. Ty jag åftundar fe eder, på det 
jag måtte någon andelig gåfma dela 
med eder, till att ſtyrka eder; 

Dela med eder. Ett ſadant medbelande ſtulle 
fåledeg ſte på ett wertſammare oc) mera in- 
STangande fött genom den perjonliga närmaren 
och Evangelii fun förtunnanbde, än bet funde 
ligen på det 9 måtten fibjåkak 
"gen as eller 

id är den, fom ſigrier od) ftadfäfter. Apoftelex 
talar ödmjukt om ig fåfom ett redffap, Bmwari- 
from Gud meddelade andeliga nådegåftvor, och 
aledes flyrtte dem i tron, åt hwilla nåden och 
nadegafworna meddelades. 

12. Det är: Att jag famt med eder 
måtte få hugſwalelſe* genom begges 
wår tro, eder och min. — Kom. 15: 32. 





13. Jag will ide bölja för eder, brös 


Evangelium Guds kraft. 


Till de Romare. 


Lap. 1. 389 














ber, att jag hafwer ofta haft i finnet 
tomma till eder, ändod jag afwer mwarit 
förhindrad allt Härtill; på det jag måtte 
och någon frutt ſtaffa ibland eder, få 
fom ibland andra hedningar. 

2 Rom. 15: 

Skaffa, egentligen haſwa. Detta uttryd ut- 
märter lifafom något midt emellan bet att med · 
dela oc) mottaga. Apoftelen uttryder dermed, 
att hwad fom gagnar andra genom hans med. 
delande, är äfwen honom fjelf till bainad. Att 
bafwa någon fruft är att hafwa en inbördes 
winſt för Guds rike. 

14, Jag är pligtig + både Greter och 
barbarer, både wiſa och omifa. 

21 €or. I: 16. 2 Eor. 11: 28. 

Närmare: Både för Grefer och barbarer, 
både för wifa och owifa är iag en fluldenär. 
Barbarer kallades då för tiden alla ohyffade 
foltflag, fåledeg alla utom Greter och Romare, 
bhwilla båda anfågo fig för weridens bildade 
foll. Romarne mottogo dod fin förnämfta bilds 
ning från Grelland. Derföre nämnas här blott 
Greler, då Romarne äfven inbegripag under 
detta namn. På ſamma fätt fom Iudarne i 
allmänhet förattade alla, fom ide woro Judar, 
jå förattade od Grefer och Nomare ala, fom 
jörde till andra foltſlag, och kallade dem barbarer. 

ten äfven bland Greker och Romare funnos 
både weridsligt wifa eller bildade och omifa. 
Dem alla fattades dod den rätta wisdomen, få 
länge de woro utan Evangelii kännedom. Saͤ— 
mäl med den ſtörſta menfiliga bildningens wis · 
bet, fom med den ſtörſta barbariffa råhet woro 
de lilwäl hedningar. Paulus förklarar fig wara 
ör dem alla en ſtuldenär i få måtto, fom han 
fått det uppdraget, att wara hedningatnas apo- 

tl, och Evangelii förktunnande är den ſtuld, fom 
an bar att afbörda fig, få länge det ännu 
gifwes otrogna hedningar. 

15. Derföre, få mydet mig frår till 
gbrandes, är jag redobogen, att jag oc 
predifar eder Evangelium, fom i Rom 

ren. 


16. Ty jag ſtammes* ide wid Chri⸗ 
fri Evangelinm; ty det är Guds kraft, + 
allom dem till falighet fom tro; Jus 
darna förft, få oc Grekerna, * 

+ Pf. 40: 11. 23 Tim. Ft Cor. 1: 18. 


Sawal den naturliga menniffan i allmänhet, 
fom de werfdeligt wiſa ifynnerhet ſtammas mid 
den torsfäfte Ehriftus; och få ffämmas de wid Hans 
€vangelinm. Jemför 1 Cor. 1: 18. Men Paning 
äg Jag ffämmes ide wid Chriſti Evan: 
p ium, d. ä. jag räfnar det för, min högfta 

ira; fy det är en Suds kraft til en 
för ämnar och en troende: för Jude fört, 
få od för Bref. Gå Iyda orden närmare gt. 
Orfaten, att Panlus och med honom alla tro 
ende rälna Evangelium för em ära, är ſaledes 
denſamma, fom att de otrogna räfna det för en 
fam. Desfe räkna det nemligen för en ffam 
juft derföre att det är en Gude fraft till fräle- 








ning, da de tom dels ide anfe behöfwa 
[räfening dels wilja fraiſas mm byn 
och de blygag wid den tro, fom förödmjukar 
fjelfttotbeten, älsningens Evangelium tillej, 
des emellertid förft Juden, enligt Job. 4: 
men få och (refen, bd. iv. f. alla hedningar, 
hwilta Grekerna nämnas fåfom de förnämfpa 
och meſt bildade od) efter wiehet fötande. 

Nar wi gifva alt på hela Romarebrefwets 
fammanbhang, få finna wi, att v. 1—15 utgöra 
ingången och förberedelfen, att v. 16 och 17 in- 
neålla bufoudämnet, od) att från oc) med den 
18 verjen widtager fjelftva den rifa aſhandungen. 

17. Derföre, att derutinnan warder 
Guds rättfärdighet uppenbar, + af tro 
i tro; + fom ſtriſwet är: Den vättfärdige 
ſtall fefwa af fin tro. "" 

"Rom. 8: 21. + Phil 8: 9. *Hab. 4 

Gal. 8: 11. Ebr. 10: 88. 

ör att wara frälk oc) falig behöfwer men⸗ 
niffon rättfärdighet en ſadan inre och httre 
färdighet till det rätta, d. ä. en ſadan fullfomlig 
helighet, att hon dermed tan beftå inför Bud. 
Men den fan menniffan, fåfom fallen i fynd, 
ide fielj åftadlomma. Dennes fondiga natur 
fätter henne ur ſtand att frukta och älffa Oud 
öfver all ting, bwilfet ftulle wara fällan, hwarte 
rättfärdigheten ſtulle —X Genom ſynden 
är hennes finze fötteligt od) fåledes en flendflad 
emot Gud, och en fiendffap emot Gud är ju ide 
Guds lag underdånig, fan det ide heter, cap. 8: 7. 
Då hon ide är Guds lag underdånig, få har 
lagen intet annat att förkunna henne än för 
bdömelfe, 2 Cor. 3: 9; oh då lagen fördömer 
fmwarenda menniffa, emedan hwarenda menniſta 
är fyndare, få är ingen rättfärdighet af lagen 
möjlig. Vil frälsning och falighet fordras 
ledes Guds rättfärdighet, d. ä den rättfär- 
dighet, ſom är af Gud beredd och för Honom 
gäller, fålede8 den af Ehriftns förrmärfiade rätt- 
färdigheten. Denfamma warder derutinnan, 
d. ä. i Evangelium, uppenbar eller tungjord. 
Den war wäl nppenbar redan för de troende i 
Gamla Teftamentet, efterfom de od hade Evan- 
geliffa löften att hålla fig wid. Men de fågo 
dock föftete uppfyllelje fierran efter. Der hängde 
fåledes ännu för dem bſwer vättfärdiggörelfena 
lära ett tädelje, fom förft till fullo borttog8 ge 
nom Chriſti ankomſt i föttet och genom 
-gelium om Honom, att Han är mår rättfär- 
dighet, Jer. 23: 6, fedan genom Hans död den 
ör Oud gällande rättfärdigheten blifvit fram 
jafb, Dan. I 24. Derutinnan, i Evan 
gelium, warder alltjå Guds rättfärdighet fört 
till fullo aftädt, afflöjad, uppenbar; och det är 
berigenom ett fjufligt od) glädjande budffap. För 
hwein blir det uppenbart? För den troende. 
Huru? Af tro i tro, eller egentligen "af tro 
till tro”, d. ä. af tro, fom mottager den i Evan- 





gelium tillbjudna rättfärdigheten till tro, b. ä. 
rättfärdigheten tillrätnas och flänteg åt tron, 
cap. 8: 22; och jemwäl af fro i fwag begyn- 
nelje till ro i ett figamde mått af. filegnet 
festlarbet (jemför nåd för nåd, Joh. 1: 16); få 
att tron är både wiltoret eller fättet, Hroarpå 
rättfärdigheten undfåg, oc) målet, hwartill tän- 
nedomen om denna rättfärdighet (ever. Bum 





390 Ala menniffor äro fyndare. 


i Hab. 2: 4 ffrifwet är: Den rättfärdige 
ſtall [efwa af fin tro. Ty likaſom rättfär- 
digheten, fom gör att menniffan tan kallas rätts 
färdig, ej är någon fjelftagen, utan är Guds 
rättfärdighet, - är den tro, hwarmed rätt 
färdigheten mottages, ej fielfgjord, utan ett werk 
af Oude Ande Den fanna rättfärdiggörande 
tron är följaltligen ett lefwande och werkſamt 
ting i fjälen. Således fan och ſtall den rätt 
färdigt lefva, d. ä. warda Fö oc) ſalig, ide 
af någon gerning, utan af tron, enär tron 
ſawäl upptändes fom näres af Guds lefwande 
ord, hwarmed Guds Ande werkar. — Det war 
detta ſprak, fom uppfyllde Luther med outfäglig 
tröft, då Han förfta gången fom till klar infigt 
i rättfärdiggöreljens lära. 


18. Ty Guds wrede af himmelen 
warder uppenbar bfwer alla menniſtor⸗ 
nas ogudaltighet och orättfårdtahet, de 
der förhålla anningen i orättfärdighet. 

Blott den af tron rättfärdige ffal leſwa; ty 
blott för den troende uppenbaras Guds rätt 
färdighet til lif och falighet. Den otrogne hems 
aller åt döden och fördömeljen; ty ide Guds 

enådande, utan Hans ſtraffaude rättfärdighet 
och wrede warder uppenbar öfwer menni: 
florna8 ogudaktighet o. f. w. Det heter: af 
eler från himmelen, derifrån den helige Guden 
fer med mißhag ned på all menniffornas ogud- 
altighet oc) orättfärdighet. Saſom de der för: 
; a eller nedhålla och undertryda ſanningen 
orättfärdighet, måfte de wara föremål för 
Guds wrede. Samwetet fäger dem det, om de 
wilja afta på ſamwetets röft. Guds lag i Ordet 
föger dem det ännu Harare. Genom lagen ups 
penbaras fåledes Guds wrede öfwer all oqud⸗ 
aktighet od) orättfärdighet, äfwen om den öfwer⸗ 
ſtyles med yttre ärbarhet, under det att den 
tända och erkända ſanningen förhålles i finare 
eller gröfre orättfärdighet. Rättfärdigheten kom⸗ 
mer —— icke af lagen, efterſom lagen 
uppenbarar mennifkans ſtuld och dermed Guds 
wrede Sf hennes gerningar och öfwer hela 
hennes ſyndatillſtaͤnd. 

19. Ty det, fom forſtaͤs fan om Gud, 
är bem uppenbart; " ty Gud hafwer 
dem det uppenbarat; 

+ Ap.G. 14: 15 2c.; cap. 17: 24 2. 
De hafwa fåledes baft någon fännedom om 
ſanningen. Egentligen: Ty det om Gud fän: 
da, nemligen det, fom man i allmänhet genom 
naturens ljus har fig bekant om Gud, är dem 
uppenbart, egentligen fynbart, ty Öud haf⸗ 
wer dem det uppenbarat eder gjort fynbart, 
nemligen derigenom, att Han låttt dem i fina 
Hope uti allmaktsrilet fe bewis af Hans egen⸗ 
aper. 

20. Dermed att Hans ofynliga wä⸗ 
ſende oh Hans ewiga kraft oh gudom 
warder beftådad, när de beſinnas af 
gerningarna,* nemligen af werldens 
ſtapelſe; få att de äro utan urfätt. 

+ Pf. 19: 2 ꝛc. Pſ. 148: 3 2c. Ap.G. 14: 17; 
cap. 17: 27. 


(| 


Pauli Epiftel 


Cap. 1. 


21. Medan de förftodo Gud, oh haf⸗ 
wa ide prifat Honom fom en Gud, o 
ej heller tadat; utan wordo faͤfänglige 
i fina tankar, oh deras oförnuftiga 
bjerta är wordet mörkt. 

+ Gph. 4: 17, 1& 

Derföre att de, ehuru de fönde Gud, då 
de i naturen, fåfom i en fpegel kunde flåda 
wittnesbörden af Hans matt oc härlighet, lik⸗ 
wäl ide förhärligade eler tadade Honom 
fåfom Gud! utan wordo fåfängliga, tom 
ma, förwända, i fina tankar, oh deras ge 
nom förnuftets mißbruk oförftåndiga Hierta 
är wordet mörkt, få att, då de ide welat fe 
Guds uppenbarelje i Hans werk, de omfider 
ide heller kunnat fe den, då de låtit hjertats öga 
mer och mer fördunklas af ſyndakärlekens mör⸗ 
ter. Både förnuftet od) ſamwetet bära owe⸗ 
derſägliga wittnesbörd om Guds tillwaro. De 
dårar föga i fitt hjerta: det är ingen Gud till, 
men i fitt ſamwete funna de aldrig med wif- 
ö örnela det. Samwetet wittnar i dem att 

ud är 


22. Då de höllo fig för wiſa, äro 
de wordne dårar; +1 Cor. 1: 20. 

23. OM hafwa förwandlat den oför- 
gängliga Guds härlighet uti beläte, det 
ej allenaft gjordt war efter förgängliga. 
menniſtors, utan jemwäl efter fåglars och 
fyrafotade oc krypande djurs lilnelfe. 
+5 Moſ. 4: 15. 2 Kon. 17: 29. Pf. 106: 20. 

Ef. 40: 18. Ser. 2: 11. Ap.G. 17: 29. 

Dergän hafwa mennifforna i hedendomen 
förfjunfit, att, då de ide wille känna, priſa och 
tada Gud, den öfver naturen upphöjde, men i 
naturens werk uppenbare Skaparen, ſtannade 
de wid de ffapade warelſerna och gjor e desſa 
till föremål för fin dyrkan. OM de ide allenaſt 
neddrogo Gud til lilhet med förgängliga mens 
niffor, utan jemwäl med allahanda djur, få att 
orar, fattor, krokodiler o. ſ. w. blefvo af dem 
dyrkade. Detta är oll af dårffap. Men 
till en fådan dårffap förföllo ide blott de råare 
folkſlagen, utan äfwen de för menſtlig wishet 
mera utmärtta, ſaſom iſynnerhet Egyptterna och 
Grekerna. 

24. Derföre hafwer od Gud dfwer- 
gifwit” dem i deras hiertans luſtar, 
uti orenlighet, till att ſtämma fin leka⸗ 
men inbördes; 

+ Pj. 81: 13. Ap.G. 14: 16. 2 TD 2: 11. 

ärmare: Till orenlighet af att wanära 
fina kroppar på fig fielfwa. Med afguda⸗ 
tjenften woro ofta de gräsligafte otuktsſynder förs 
bundna. Beffädande fina fjälar med afguda⸗ 
dyrkan, förföllo hedningarne feg för ſteg t alles 
handa laſter, ända till att äfwen ſtämma oh 
fålunda wanära fina kroppar. Gud öfroergaf 
dem i deras hjertans luſtar till ett rättwiſt ftraff, 
derföre att de öfergåftvo Honom; och efterfom 
de förnedrade Gud til beläten af menniſtor oh 
djur, få fommo de att förnedra fig under (jelfwe 
fänaden, genem mer än fäiſta luſtars oc tar 
ſters bebrifwande. Detta ftraff uppenbarar fig 


Ala menniffor äro ſyndare. 


Til de Romare. 


Cap. 1. 391 














ofta än i dag ej blott på —A utan af · 
mwen på dem, fom äro driftna till namnet, men 
hedningar i hjerta oc) mandel. 

25. Hwilta forwandlat Hafma Guds 
[anning i lögn; od hafwa ärat oh 
dyrfat de ting, fom ſtapabe äro, bfwer 
Honom, fom dem flapat hafwer, hwillen 

: är wälſignad ewinnerligen. Amen. ;. 

. .$wilfa forwandlat hafwa Guds ſannin 
i lögn, "det är, af den rätta, fanna Guden haf- 
tva de gjort afgudar.” L — Dfwer, d. ä 
bredvid oc) mer än Honom, ſaledes dels med 
tillbafafättande, delé med förbigående af Honom, 
bwilfen är, hiwad de bordt, men ide welat be 
finna, wälfignad ewinnerligen! Amen, det 
är wieferligen fannt, trots allt ſanningens för- 
wandlande i lögn af de ogudaktige. 

26. Derföre hafwer od Gud bjwer- 
gifwit dem i ſtamliga luftar; ty dera 
qwinnor hafwa förmandlat den natur⸗ 
liga brukningen uti den, fom är emot 
naturen. ” 

+3 Moſ. 18: 28. Eph. 5: 11, 12. 

27. Sammaledes oc männerna haf⸗ 
wa dfwergifmit den naturliga qwinnans 
brufning, och hafwa brunnit i fin lufta 
till hwaͤrannan; man med man bedrif- 
wit ſlemhet, od) fått, fom tilbörligt war, 
deras willas rätta lön i fig fielfwa. 

+3 Mof. 18: 22. 


Härmed påpekas den fynd, fom bet i 60 
dom, fåledes en af def. t ropande iderna, 
hwilka begingos till en oerhörd grad juft bland 


den tidens meft bildade foll, Greler och Romare. 
Det wifar, att den menſtliga bildningen, då den 
är utblottad på ljuſet af Guds äppenbarelfe, ine 
galunda innebär någon jen eller förmur mot 
alla agé utfmäfningar. Smärtom maſte desſa 
frdand rott, ju ER de ſtego, deſtomer ådaga- 

den beboftwet af Evangelium, fom allena 
mår omſtapa mennifforna, få att de undandra- 
gas luſtarnas herrawãlde od) winnlägga fig om 
renlefnad. 

28. Och fåfom de intet altade hafwa 
Gud i fänfla, hafwer Gud dfwergifwit 
dem i ett wrångt finne, till att bedrif- 
wa obeqwämliga ting; 

Närmare: OM fåfom de intet aktat be- 
mwändt att hafwa Bud i fännedom, haj 
end — fwit dem i ett förmändt finne, 
till att göra det fom ide är tillbörligt. Ett 
förwändt eller wrangt finne är ett fådant, jr 
är Semgligt att profwa hwad rätt är, od) der- 
före gillar hwad fom är förtaftligt. I detta 
finne har Gud öfwergiftit dem, fom ide gillat 
det meft bepröfroade och antagliga, nemligen 
det, att hafwa Gud i fännedom eller erfännande. 
Gud har — fin rättfärdiga wedergänings 
rätt öfwergifvit dem åt det förvända finnet, 
D. ä. lifafom lälaren måfte öftvergiftoa en fjul, 
fom förtaftar eller trotfigt mißbrular lätemedlen. 


29. Fulle med all orättfärdighet, bo” 
Teri, arghet, girighet, ondſia; fulle med 
afund, mord, tif, fwel, otukt; 

Fulle, egentligen uppfyllde med all orätt- 
färdighet.  Lilajom ordet vätsfördighet omfat · 
tar od) under fig inbegriper dygder, få är 
orättjärdigheten det omfattande ordet för alla 
fondarter. Af desſa uppräknar mu apoftelen de 
meft framfrående, och det i en wiß ordning, och 
hwar od) en af dem är få med den föregående 
oc) efterföljande fammanhörande, fom mafforna 
i ett nät. J detta fyndanät nämnas förk nio 
arter, fom höra till (nftarna och affekterna, oc 
framſt boleri, fom war den i hedendomen me 
öfwade orättfärdighetsarten; widare arghet eller 
elalhet, fom beftår deri, att en menniffa gläder 
fig af att hinna flada andra, äfwen utan nås 
gon annan winſt deraf för fin del än fjelf- 
ma fladeglädjen; girighet, då fon föler fin to 
i de timliga egodelarna, äl med få m 
winſt fom möjligt, af det fom andra tillhörer; 
ondſta, fom gör, att den ene ide fam bi Md 
till den andras bäfta; fulle med afund, mord: 
deeſa båda framftäla8 i grundi med få 
näftan lita uttryd, fom wifa, att 
den är ett flags mord eller den 
få ifrigt mißunnar audra deras ir, att 
den lätteligen bryter ut i mord; otukt, egentfi- 
gen illwilia, lömffjet. 

30. Ornataßlare, baldantare, Guds 
föraftare, mwåldsmwertare, högfärdige, ſtol⸗ 
te, illfun dige, föräldrarna olydige; 

Ornatafilare, d. dä hemliga förtalare; bak⸗ 
dantare, d. ä. offentliga förtalare; Budsförs 
aftare, fom röja fig wara batfulle emot Gud; 
måldsiwerfore, öjwerfittare, fom öftvermodis 
od) Hänfullt förorätta andra; högfärdige, fom 
förfäftva fig öfver andra 3. jag, öftver det 
de hafwa framför andra; e, ſtrytſamme. 
fom äfwen pråla med hwad de ide ega, ”Hwilla 
modet prija od) wilja warda prifade, jåfom wo⸗ 
ro de något fynnerligt och äro dod ide.” (2); 





rv. | illfundige, egentligen "uppfinnare af det onda”, 


af nya mwällufter, nya winningar, nya flades 
tonfter, "jamt dag od) natt ide tänta på annat, 
än att göra andra menniffor fada od ledfam- 
Oeter, äro och ffidlige od) behändige att fådara 
prattifer uppfinna” (2.); man upptäntte på der 
tiden fändigt nya förfiningar af wällut och 
yppighet, äfvenfom nya plågor och marterin · 
gar, bwilket de drifme, färdeles i Rom, ifyn- 
nerbet fingo förnimma; de ſtörſia wellingar 
od) mälluftingar äro ofta de ilfundigafte och 


er I grymmafte. 


31. Oförnuftige, ordlbſe, otärlige, tro— 
ldſe, obarmhertige. 

Oförnuftige, fom ide lata fäga Id utan 
öftverdådigt rufa äftad i det onda; ordlöfe, fom 
äro föja i fina ord och opålitlige i had de 
fäga, egentligen förbundsbrytare; ofärlige, utan 
färlet till de fina; trolöfe, ofdrſonlige, fom ej 
mwilja ingå förlitning. . 

32. Hwilla, ändå de Guds rättwifa 





meta, att de, fom fådant göra, äro märs 
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de böbden, lifmäl göra be det ide allenaft, 
uten oc hålla med. 


DO 
Ner 


bä 
bålla med och 


göra. 
2. Capitel. 


Guds dom öfver hedningar och Zudar. 


Derföre är bu utan urfäft, o menni⸗ 
fe eho du är, fom dömer. Ty med 
etfamma du dömer en annan, fördö- 
mer bu big feta efter du gör detſam⸗ 
ma, fom du dömer. 

+2 Gam. 12: 5. 1 Cor. 4: 5. 

Ordet derföre wifar tillbaka till föregående 
capitlets flut. Det fanns de, fom woro enbart 
bättre än de der beffrifne hedningarne. Nu 
wander apoftelen fitt tal ifynnerhet till Judar · 
33 foftån han förſt få fmåningom, bv. 9.20, 
fom gör — — — Bm 8 

I göra fådana gerningar, hwilia i före e 
capitet bliftvit anförda. äro tärda döden od) 
fördömeljen. De pbarifeifft finnade Iudarne 
oro färdeleg färdige att döma och fördöma 
bedningarne för fådana gerningare ſtull. Desfe 
Iudar höllo ide med dem, fom fådant göra. 
Men faftän de fålunda buro en afffy ie de 
grofwa Krigen Ad Har jä gjorde de i fitt 
oomtmänbda tillftånd lilmwäl hemligen detſamma, 
fm de fördömde hos andra. Som wille apoftes 
len fäga: Derföre att du met de onda gernin- 
garnes förbömeljewärbbet, men lilwmäl gör dem, 
är du utan urföft, o menniffa, eho bu är, 
ftenbart bättre, Jude eller hedning, du fom dömer. 

2. Ty wi wete, att Guds dom är 
tätt jer bem, fom fåbant göra. 

Rätt, egentligen enligt fanningen, ſaledes 
enligt ſalens wertliga beltaffenbet, ej efter ſte⸗ 
act fe [a : dl det bäfta der och utwärtes 

adrafte förhållande, utan 
bjertat8 fanna, verkliga —X grunden 08 

3. Eller menar du, o mennifta, fom 
dömer dem, fom fådant göra, och gör 
detſamma, att du fall Unna undfly 
Guds dom? 

Ordet mena utmärter ett fjeljgjordt urfäl- 
tande. Som wille han fäga: Eller menar du, 
D. ä. berälnar du detta på ett fjeljurfäktande 
fött, o menniffa, fom dömer o. I. tv., att du, 
för det att du ide gör detfamma fom hednin- 
garne, på ett lita uppenbart od) groft fätt fom 





de, fall funna dermed urfälta dig, anfe dij 
DSS filsöee undfip ben ubö bot, åt mile 
fen du anfer hedningen wara hemfallen? Det 
är få långt ifrån, att du ſtall funna undfigy 
den, att du tmwärtom får den änm ſträngare, då 


fi0ldn far förre tunffap om det rätta än de, och 


fåledeg är ännu mer än de utan urfält, då du 
gör detjamma, fom du fördömer hos dem. 


Eller förattar du Hans godhets, 
taͤlſamhets od langmodighets rifedom, 
de föchändande. att Gubs mildhet loe⸗ 


g till bättring? + 
+. 80: 18. 2 Pet. 3: 9, 15. 

Ounde godhet uppenbarar År deri, att Han. 
betwifar wälgerningar; Hans tålamod deri, att 
dar Brage —c fra fingmodighet 

att Han juter ftraj rt fonderna; 
0) allt detta fammonfattab 7 — mildhet. 

5. Utan efter din hårdhet och obot⸗ 
föri ja hjerta, ſamlar du dig fjelf wre⸗ 

je, på wredenes dag,” när Guds rätts 
wiſa dom blifwer uppenbar; 

+5 Mof, 32: 35. Rom. I: 22. 

Närmare: På wrebens och Guds rättwi⸗ 
ja doms uppenbarelfes dag. — Apoſtelen 
ätter emot hiwartannat: Guds mildhet oc din 

jårdhet; lodande till bättring och ditt 
obotfärdiga hjerta; Gud bewijar fin godhets 
riledom, oc) du famfar big fielf ett förre 
mått af wrede. Detta tommer fullftändigt att 
wiſa fig 22 den fifta rätenffapsdagen, fom tal- 
1a8 wredens deg med affeende på de onda; 
Subs uppenbarelfes dag med affeende på att 
allt, fom warit fördoldt ſtall uppenbaras; och 
Guds rättwifa doms uppenbareljes dag, med 
affeende derpår att det går helt annorlunda än 
menniffor dömt hafwa. 


6. Hwillen gifwa fatt hwar oh en 


efter hans gerningar; 
+ Job 34:11. Pf. 62:13. Ier. 17:10; 
Mattb. 16: 27. Rom. 14: 12. 1 Cor. 3: 8 
2 Cor. 5: 10. "y b. 22: 12. J 
Gifwa, mwedergälla. er hang gernins 
gar, allt efterfom de warit frukter af tron eller 


af otro. 

7. Nemligen pris oh ära oh ofbr⸗ 
gängligt wäfende dem, fom med tålamod 
uti goda gerningar fara efter emigt lif. 

Närmare: KNemligen åt dem, fom med 
ihärdighet werk ſota härlighet of 
ära oc) oförgänglighet, fal Han gifva ewig 
lif. Sökande Herran och Hans gemenſtap fram. 
för allt, föla de troende i och med detfamma 
den härlighet od) ära och oförgänglighet, fom ut- 
gör faligheten i Hans rite. 

8. Men dem, fom enträtne äro, oh 
ide wilja lyda ſanningen,* utan Iyda 
orättbeten, ogunft och wrebe: 

"Of. 4: 4. 2 Chef. 1: 8. 
Dem, fom enträtne äro, d.ä. fom äro mot ⸗ 
idige, af ett mot Gud ſtridigt finne. — Dem 
irabbar — od) wrede. 
9. Bebrbfweiſe och ångeft bfwer hwar 


cap. 32: 19. 
8: 
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och en menniſtas fjäl, fom- illa gör: 
förft Judarnas, Grekernas odfå. 

10. Men heder oc) ära, od frid hwar 
och en fom wäl gör: förft Judarna, 
Grelerna odfå. 


11. Ty Gud ſer ide efter perſonen.* 
+5 Woſ, 10: 17. 2 Ehrön. 19: 7. Job 3419. 
Ap.G. 10: 34. Gal 2: 6. & 6: 9. 
€ol. 3: 25. 1 Pet. 1: 17. 

12. Alla de, fom utan lag ſyndat 
hafwa, de warda od utan lag förtaps 
pade; od) alla fom uti lagen hafwa ſyn⸗ 
bat, de warda med lagen dömbe; 

Utan lag, nemligen utan Oude frifna lag, 
fom Indarne fått genom Moſe, men hedningar: 
ne falnade.  Desje falnade doc ide famrmwetets 
mwittnesbörd. AUtfå: Alla de, fom utan ſtrif 
men [ag fyndat hafwa, de warda od utan 
lag förtappade, i det de ſyndat mot Guds i 
fammwetet uppenbarade wilja: och alla de fom 
uti lagen, "uti lag”, eller begafwade med den 
genom Moſe gifna lagen, hafwa fyndat, de 
warda med eler genom lag dömde, och få 
defto firängare dom, ju Harare de haft tännes 
dom om Guds bud och wilja, och filmäl gjort 
deremot. 

13. Ty de äro ide rättfärdige för 
Gudi, fom böra lagen; utan de fom 

öra efter lagen, de warda rättfärdige 
dållne. * 


*Matth. 7: 21. 1 Joh. 8: 7. Jac. 1: 22, 25. 
Altfå fule Iudarne förfå, att de unde 
blifva förbömbe, änffönt de hade lagen od) hör- 
de lagen i fina fynagogor, enär de ide moro 
”lagen8 görare", utan endaft ”lagen& bhörare”. 
Ty då de wißte, att blott lag en blifwa 
rättfärdige haͤllne, få borde de od förfrått, att 
de fjelfe ide funde warda rättjärdige hållne, 
emeban till od) med deras fträfan att fullgöra 
3 wiſade, att de det ide förmådde, oc) lagen 
ſaledes bordt drifwa dem att 12 den rättfär- 
biggörelfe af nåd, fom de ide 
nom lagens gerningar. 

14. Derföre, om hedningarne, fom 
ide hafwa lagen, göra bod af naturen 
det lagen innehåller; deſamme, ändod 
be ide hafwa lagen, äro de lilwäl fig 
fjelhwa Tag; — 

Derföre om, egentligen "tt när.” Med det, 
fom apoftelen här fäger om hedningarna, mil 
han bemifa det, fom fade i v. 12, nemligen 
på hwad grund ”de warda utan lag förtappade.” 
Den förmända dom, fom Judarne fällde öfwer 
hedningarna, har apoftelen wederlagt. Han fram · 
fläller nu, Bari Guds räthvifa dom mot hed« 
ningarna beftår. Dan dömer dem wäl ide 
den ſtrifna lagen, fom de ide Haft, men efter 
det witinesborb om rätt od) orätt, fom de i fame 
metet egt. Ty när hedningarne, fom ide 
hafwa lagen, göra bod af naturen det Ia: 
& innehåller, ide få, att de någonfin fullgöra 

jude lag, men få, att ex och annan af dem 


unde winna ge 





följt Guds röft i ſamwetet till att undwila det, 
fom Gud i lagen förbjudit, od eftesfträfta det, 
fom Gud i lagen befallt: hwad belvija de der⸗ 
med? Jo, att de ffulle funnat gå längre i yd 
naden för Guds bud, om de troget följt fame 
wetets wittnesbord, od) att defamme, ändod 
de ide, — Iudarne, hafwa lagen, äro de 
litwãl fjelfwa en lag. 

15. Hwilla bewiſa lagens wert wara 
ſtrifwet i deras hjertan, der deras ſam⸗ 
weie bär dem wittne, od deras tanfar, 
fom IE inbördeg anflaga, eller och urfata. 

Hwilfa bewifa, att fafhtän de ide haft lar 
gen8 ord på flentaflor, de lilwäl haft lagens 
ter, d. ä. hwad lagen fordrar, i beras hjer- 
tan, då deras bjertan warit litajom de taflor, 
på bwilfa Gud ffriftvit lagens innehåll; der 
eller i det deras famiwete, d. ä. deras mede 
födda medwetande af hwad fom är rätt och 
orätt, bär bem wittne, egentligen wittnar till 
fomman, oc deras tankar, fom fig inbördes 
anflaga, eller oc urfafa, d. ä. förfmara fig. 
— Alt förefälles här under bilden of en dom 
ſtol. Dertill hörer en domare, en anklagad, eu 
åtlagare och jämn ſamt en (ag, efter hwilken 
dom fälles. Äfven hos hedningen finnes en 
fådan domftol och domshandling. Men här mes 
nas, att Gud är domaren. yndaren är ben 
antlagabe. Sammwetet är på en gång domftol, 
flag oc) wittne. Naturen oh fyuden äro mitt 
nen. Samwetet wittnar od med dem tillſam · 
man. Ur ſamwetet utwedla fig tanfar eller 
förnufteflut, hwarigenom menniffan fommer att 
öftverwäga hvad Hon gjort. De tankar, hwar⸗ 
igenom bon öftwermäger bet onda, hom gjort, 
äro henne8 ållagare; de anflaga henne. De 
tantar, Bwarmed hon öfvertväger något, ſom · 
hon glort eller tyder fig baftva gjort i öftoers 
ensftämmelfe med Guds fordringar i fammwetet, 
witina till hennes urfäft eller förfmar. Den 
förfmaret blir derefter.  Förfölet att förſwara 
fig i fin fynd, blir omfider fåfängt. Genom 
fammetsdomen blir fyndaren fälld, och hemfaller 
åt fördömelfen, om han ide i tron winner före 
far genom Jeſum. 

16. På den dagen när Gud mennis 
ffornag lönligheter döma" ffall, genom 
Jeſum̃ Chriſtum, efter mitt Evangelium. 
+Matth. 25: 31. Ap.G. 17: 31. 1 Cor. 4: 5 

Redan här i tiden bewiſa ſamwetet och tau⸗ 
tarna, att lagens werk eler fordringar warit 
inſtrifna i menniſtornas hiertan. Men ſamwe⸗ 
tet får blott fällan tomma till fin rätt. Mydet 
blir fördoldt både till en del fe 


werlſtala 
genom Jeſum Chriſtum, Ap.G. 17: 81, få att, 
då de på den dagen erfänna den fullt uppen⸗ 


barade ſamwetsdomen, de i od) med detſamma 
i od maa 


ffola erfänna domen enligt enysdseok 


, 


,” 
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hwilken bekräftar ſanningen af ſamwetets witt · 
uieebord· 

3 den fåljande verſen börjar apoftelen mera 
beftämbdt wända fig till de dömande Judarna. 
De bade flora företräden framför hedningarna, 
men i ſtolt egenrättfärdighet mifbrutade och 
mißtande de desfja företräden, hwadan apoftelen 
bewiſar, huru de, alla fina företräden oattadt, 
woro ſwara fafre till Guds dom. 


17. Öi, du fallag en Jude, och för- 
låter dig på lagen, od berömmer dig 
af Gud;” "Sh 8: 33, 41. 

18, Oh wet Hans wilja; oc efter 
du är underwiſt i lagen, pröfmar. du 
hwad bHäft är; 

Pröfwar hwad bäſt är, egentligen “gillar 
bet förträffliga” genom noggrannt bepröfwande 
af det fliljaktiga, ”anbertoijab ur lagen.” 

19. Sch betröftar dig wara en ledare 
bem, fom blinde äro, och dem ett ljug, 
fom i mörkret äro; 

Då tilltror di Helf wara blindas le⸗ 
dare, ett ljus för dem i mörkret. 

20. Dem en tultomäftare, fom där⸗ 
altige äro; dem en lärare, fom enfaldige 
äro; oc hafwer formen till det, fom 
wetandes oh rätt är i lagen. 

En oförftåndigs tuktomäftare, eufaldi⸗ 
gas lärare, hafwande funffapens och fan: 
Ringens form — i lagen, d. ä. du haf- 
wer i lagen ett förebildande aftryd af fannin - 
jeus tunffap. Redan detta war ett företräde 

amför bedningarne, Subdarne wifte oc att, 
jaftän meröndele i föttelig flolthet, berömma 
deraf. De lade wigt på kunſtapens och fan- 
ningens form, men förgåto, att def wäſende fin« 
neg blott i Chriſtus. Till bewis deraf, att de 
med all fin berömmelje af formen, på älta pha- 
rifeifft fätt, förglömbde innehållet oc) waſendet, 
frambdrager apoftelen i de twenne följande ber 
fe tvenne förffrädliga erempel af beras brotte- 
lighet, dels mot näftan, dels mot fig fjelfma, 
dels mot Gud. Apoſtelen beftraffar de frymt- 
aftiga Judarne Här på ett lila fätt fom Herren 
Chriſtus beftraffar dem i Matth. 23 cape 
, 21. Nu lärer du andra, od) lärer dig 
intet fjelf." Du prebilar: Man fall ide 
ſtjäla; oh du fjär. ” 


Pl. 50: 16. Matth. 23 cap. 
22, Du fäger: Man fall ide göra 
bor; och du bedrifwer hor; du 


R ſweges 
wid afguderi; och du berbfwar — 
bet Honom tillhörer. 

Du berofwar Gudi det Honom tillhörer. 
Egentligen ”du rånar helgedomen” eller du be 
år Helgerån, och utöfmar fåledes en fländlig 
md mot Gud. Zudarne hade, färdeles efter 
jabyloniſta fösta Ted tid, en ftor afffy för 
bet grofwa afguderiet i hedendomen. Men detta 
hindrade dem ide att utöfma finare afguderi af 
ka flag. Ett of desſa flag war helgerån eller 
rIgebomene fröflande. Man hade erempel der 





på, att giriga phariſeer brukade plundra de hed 
niffa profelyternag flänter till Serufalems tem- 
pel. Utan iwifwel fyftar apoftelen med fitt ut- 
tryd i grundterten på något dylikt erempel. Men 
för öfrigt war det ett helgerån, då de, med all 
fin nitälffan för den yttre gudstjenſten, berdf - 
tvade Gud den ära, Honom tillhörde. 

. Du berömmer dig af lagen; och 
wathedrar Gud med lagens Hfwerträd= 
ning; "Rom. I; 4. 

24. Ty för eder full warder Guds 
namn förfmädadt ibland hedningarna, 
fåfom ſirifwet är. + 
+2 Sam. 12: 14. Eſ. 52: 5. Deſ. 86: 20, 23. 

Detſamma fan nu ofta fägas om de Griftna, 
att för deras ffull, fom blott äro mundriftna, 
mwarder Guds och Chriſti namn förjmädadt både 
bland hedningar od Judar. Här tlagar apo⸗ 
ſtelen öfver Judarnes ogudaftighet ſtrym · 
teri. Men när nu t. er i flora Handelsftäder 
gudarne fe de flora fynder, fom föröfrvas midt 
i qriſtenheten, få föranledas de att fråga, hwad 
bet är wärdt att blifwa driften, när de chriſtna 
lefwa få illa, och föranledag ſaiedes äfwen att 
i fin otro förfmäda de chriſinas Gud och Mes- 
flag, då de ide akta på be fanna chriſtuas rätt 
färdiga wandel. 

. Omfläreljen duger, om du håller 
Tagen; men båller du ide lagen, få är 
bin omſtärelſe worden en förbud. 

Apoftelen fätter här tednet för det betednade. 
Omſiareifens teden utmärtte Judarne. Förhus 
ben war det teden, fom flilde hedningarna från 

barna. Så är din omflärelfe worden en 
förhud, betyder alltſa detjamma fom om apor 
flelen fagt: få har af Iuden blifwit en bednin; 
Tednet war qwar, men det, fom med omffärel 
fen betecknades, war borta, nemligen hiertats 
och lefwernets renhet. 

26. Om nu förhuden håller lagens 
rättfärdighet, månne ide hang förhud 
blifwa räfnad för omffärelje. 

mn nu förhuden, d.ä. den oomſturne hed 
ningen, bewalar och fålunda håller lagens 
rättfärdighet, egentligen rätter, d. ä. bud, ftad= 
gar, månne ide hang förhud eller oomffu- 
renhet ffall blifwa räfnad för omflärelfe och 
fåledes inför Gud tillertäud famma förmåner 
fom Juden? 

27. OM dermed fer då, att det, fom 
af naturen är förbud, oh fullkomnar 
lagen, ſtal döma big, fom under bok 
ſtafwen och omſtärelſen bryter lagen. 

& fullkomnar eller fullgör lagen, hwiltet 
ſter genom Evangelii kraft Ej den, men och em 
daft af den, fom kommer till tron på Honom, 
fom för of fullgjort Guds lag. 

28. Ty det är ide Jude, fom utwär⸗ 
te8 är Jude; ej heller det omftärelfe, 
fom utwãrtes fler på föttet; 

+ Joh. 8: 39. Rom, 9: 7. Gal. 6: 15. 

Närmare: Ty den är ide Jude, fom är 
det i det uppenbara, d. ä. utmwärtes, inför 
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mennifforg åfyn; han är wäl Jude, men ocfä 


blott utmwärteg, ide ſaſom han bör warg; 
oc ej heller det mer än blott utmwärted omj 
relſe, ide fann och werklig, fom blott uti det 
uppenbara, uti föttet, är. 

29. Utan det är Jude, fom inwärtes 
dold är; oc hjettans omſtärelſe* är 
omflätelje, den fom ſter i FR anor ed 
ide efter botſtafwen; hwillens pris tde 
är af menniffor, utan af Bud. + 

+5 Mof. 10: 16; cap. 30: 6. Ser. 4: 4. 

Col. 2: 11. + Phil 3: 3, 3. 

Utan den, fom är det i det fördolda, i 
det inte, är Jude, oh omſtärelſe är hjertats 
i andanom, ide i bofftaftven. "Ande kallat 
det, fom Gud werlar i menniffan utöfwer na- 
turen; botftaf heter allt naturens görande utan 
ande.” 2. — Att wara en werklig Iude genom 
rele omftärelfe, fom allena gar wigt åt om- 

fäveljetednet, det håller apoftelen för något ftort. 
Den lena nu blott oh bart för den yttre om- 
ffäreljeng ffull anfåg fitt Iudenamn priswärdt, 
bedrog fig fjelf med en falft becömmelfe, litafom 
den gör, hwilfen berömmer fig af att fallag 
driften, då hans hjerta och leſwerne är främ- 
mand för den fanna chrifiendomens anda och 
fraft. Men den fom fått hiertats omfäelfe, 
han mi et prig, fom ligger i det nämnda nam 
net, hwilfens pris nemligen ide är af men: 
niffor, fom blott fe på det yttre, utan af Bub, 
fom fer till bjertat. 1 Mol. 49: & 


3. Capitel. 


Suda förmån, Den fanna rättfärdigheten. 


Hwad fördel hafwa då Judarne? Eller 
hwad är omſtäreiſen nyttig? 

Detta är en inwändning, fom man gjorde, 
med anledning af det apoftelen fagt i föregående 
ör bra flut. Om nu Iudens namn oc) omflä- 
relfen utan lagens hållande intet båtar: Hwad 
är då Judens förmer, hwad är då JIudens 
— eller företräde framför hedningen? Eller 
—X8 är omffärelfen8 nytta? Apoftelen 

2. Jo, ganſta mydet. Förft, att dem 
hafwer marit betrodt det Bud talat 
hafwer.* 
+5 Moj. 4: 7,8; cap. 31: 24,25. Iof. 24: 26. 
€. 30: 8. Ier. 30: 2. Rom, 2: 18; cap. I: 4. 
— 90, företvädet är mydet på allt fätt, d. ä. 
i Bwarje affeende; ty förft oh främft är före 
trädet detta, att de hafwa haft Guds utfa- 
gor fig anförtrodda. 

3. Hwad malt ligger deruppå, att 
fomlige af dem ide trodde? ” Stulle de 
ras otro göra Guds trohet om intet? + 

"br. 4: 2. +4 Moj. 23: 19. Rom. I 6. 

2 Tim. 2: 18. 

4. Bort det Ware hellre Gud 
fanufärdig, ” och hwar och en menni⸗ 
ffa lögnaftig; + fåfom ſtrifwet är: 











Vã det du bliftver rättfärdig i dina 
iå år ord, och öfwerwinner när duw dömes."" 


"906, 8: 38. +Pj.6: 10. Pl. 116 11. 


Sa fort är Guds tärlete nedlåtande till men- ig) 


niffan, att Han låter det tomma mellan fig och 
enne till en rättegånge. eller domshandling. 
för €f. 1: 18. Dexrefter inrättar här apo- 
felen fitt tal. Menniftan får göra fina intwänd« 
ningar, likaſom ſtulle hon funna inför Gud 
anföra något till fitt förſwar och litafom något 
ftulle tunna upptödad riſtande i troheten a Guds 
da. Men bort det, fådant är otänkbart. 
are Bud, i domshandlingen med menniffan, 
ertänd för Bad Han är till fitt wäfende, fanna'$ 
färdig, od hwar och en menniffa, hwad hou 
är af noturen, lögnaftig, fom altid maſte er- 
tänna fin fruld inför Gud; fåfom ffriftet är 
i Pj. 51: 6: på det du må rätt blifva i dix 
ocd och ide ftraffad blifma, då du dömd mar. 
ber, d. ä.: när du går till rätta med menni- + 
forna. När en menniffa inftäler fig til ran- 
fatning inför Gud, få maſte hon, fitafom Da⸗ 
vid, erfänna: jag har fynmbat, på det du må 
blifwa Färtjärig i dina ord 0. hi w. Detta 
mar wäl ide hennes affigt med fynden; men 
det mifar fig lihwäl i fina följder, då fynden 
uppenbaras och erfänneg, att Guds helighet o 
rättfärdighet biifwer derigenom förhärligad; 
hon har orätt, men Han blifwer rättfärdig i 
fina dome-ord, och öfwermwinner eller blir dex 
fegrande parten, när Han går till rätta med 
enne od) lilafom undertaftar fig att höra allt, 
vad hon har att andraga till et förfarande. 
för Bl. 51: 6, anm. 

5. Är det nu få, att mår orättfärs 
dighet priſar — Fätträrdigbet. hwad 
mwilje wi fäga? År då Gud Frättfärdig, 
fom wredgas derbfwer? Jag talar efter 
menniftofätt; 

Som wredgas deröfwer, egentligen "fom 
påförer tmreden”, d. ä fom låter fin wredes 
fraffdom utbryta. Jag talar efter menniſto⸗ 
fätt, d. ä. efter fom menniftor bruta tala, de 
der i fin fortjynthet draga falffa flutfatfer af 
mißforſftadda fanningar, och göra frågor, fom 

icnäfma OQud,i det att de ej wilja erkänna fig 
fatta för hwad de äro. 

6. Bort det; ty huru kunde Gud då 
döma werldent? + 

+1 Moſ. 18: 25. Job 8 8; cap. 34: 17. 

Maſte det erkännas, att Gud är rättfärdig i 
fin dom öfwer hela den orättfärdiga werlden 
och hela werldens orättfärdighet prifar Guds 
rättfärdighet, både då Han utförer fina ſiref 
domar i tiden och då Han fal utföra fin fifta 
dom på den ytterfta dagen, få måfte det äfroex 
erfännag, att Han är rättfärdig i fin dom öf- 
wer den enftilde fyndaren, och att dennes orätt 
färdighet fåledes octjå prifar Öude rättfärdighet, 
i det Guds rättfärdighet i hwarje dom öfer 
ſyndare blifwer uppenbar. 

7. Ty om Guds ſanning worde yp⸗ 
pare af min lögn Honomi til vig, 
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396 Trons rättfärdighet. Pauli Epiſtel Cap. 3. 
hwi ſtulle jag då ännu dömas fom en| 15. Deras fötter ſuare till att ut” 
fyndare? gjuta blod. 7 Ordſpt. 1: 16. Eſ. 59: 7. 


D, ä.: Ey om Subs fonning eler trofaft. 
bet ffall i och fålede8 genom min lögn eller 
trolöshet hafwa blifmit Yppare, egentligen öf- 
werflödat fill Hans ära, perfor Ule då 
ännu äfwen jag dömas fåfom en fyndare, 
när det i få fall funde tydas mara nog med 
att Gud förhärligades, utan att fyndaren ocfd 
ſtulle dömas. 

8. OM ide hellre göra, fåfom wi 
warda förfmäbbde, och fom några fäga, 
att wi ſtola ſäga: låt oß göra ondt, på 

bet der tommer godt af? hwillas fördö- 
melſe är all rätt. 

De fom fålunda miftyda och manära nådens 
ord, ådraga fig Guds rättwifa dom. 


. 9. Hum, är då derom? Hafwa wi 
"någon fördel för dem? Alsingen. Ty 
wi hafwa det nu bewifat, att både Judar 
och Greker äro alla under fynd; + 

fma tvi, Suder, någon fördel för dem, 
ar, 
nesliga hedningarna? Allsingen, nemligen få 
En gån ör om rättfärdiggöreljen. 9 wi 
(apoftelen talar bär i fitt od) alla troendes namn) 
aftwa det nu, egentligen "förut", b. ä i det 
föregående, ej blott fagt, i Hmwilta fall Sudarna 
Ks mon. i be id förfina. captlen bemifot, 
ef jan i de ja capitle 
af så Öriter al j 


ide Judar och a äro under 
fond, i det de saa äro öfwerträdare af Guds 
lag. : 


8. 30. 8: 
10. Sön ftrifwet ftår: Den är ide 
till, fom fåttfärdig är; ide en. 
+P. 14: 83. $ 58: 4. 

11. Ingen år oc den, fom förftåns« 
dig är; ingen är, fom aktar Gud. 

ftar, egentligen föler med allwar. De äro 
ſaledes alla både utan förſtand på det goda och 
utan wilja til det goda. 

12, Alla hafwa afwikit; alleſamman 
äro onyttige wordue; ingen är, fom 
—— set fn Om 7 

a haj 
mägen sd Öub; ålletammon. tilli! pa, eo 
onyttige, till det goda odugliga wordne. 

13. Deras ſtrupe är ex öppen graf; 
deras tungor bruka de till ſwer; Lå 
huggormaetter under deras läppar. + 

+ Bj. 5: 10. + Pl. 140: 3, 4. 

3 be närmaft föregående verferne framfrälldes 
bewie, att genom fyndafallet äro alla menni- 
ſtors gerningar fyndiga. I denna och följande 
verjer wiſas, huru fyndaförderfet yttrar fig i 
ocd. Likaſom allt förderf, få har äfven det 
bittra talet fin fälla i bjertat. Denna fälla 
banar fig wäg od flödar genom firupen, tun- 
gan, fläpparne. 

14. Deras mun är full med bannor 
”å bitterhet. ” + Bj. 10: 7. 


i Ty här är ingen åtjrillnad; + 


16. Förtrydelje och wedermöda i des 
ras wägar; J 

17. OM fridens wäg weta de ide. 

18. Guds räddhåga är ide för des 
ras ögon, " Rh 86: 2. 

ide räddhåga eler Guds fruftan är ide 
för — ögon, od) ſaledes ännu mindre Guds 
irlel. 

19. Så weta wi, att allt det lagen 
ſäger, det ſäger hon till dem, fom 
under lagen äro; att hwar och eu mun 
ffall tilljftoppas, " och all weriden ſtall 
för Gudi brottslig warda; 

+ Hej. 16: 63. 

Alt det lagen fäger, fåledes äfmen allt 
det, fom ftår i de anförda pfalmftäMena 3 med 
lagen förftås här hela Gamla Teſtamentet), det 
an till dem, fom under 
till Judarna. De wille 
eljeft förebära, att de nga fprålen woro blott 
fagda om hedningarna. I till och med före 
tradeswis om Judarna. Att hwar och en mun, 
äfven deras fom wilja berömma fig af ärbar« 
bet, ſtall tillftoppas, alla undflykter och urſakter 
upphöra, och all werlden, både Judar Kd hed- 
ningar, fom för Gud brottslig är, fall odfa 
för Gud brottslig warda oh måte erkänna 
fig ſtyldig till Guds dom. 


20. Derföre att intet fött fan af 
lagens gerningar warda rättfärdigt för 
Honom; + ty af lagen fänner man 
fynden. + + Gal. 2 16. 7 Rom. 7: 7. 

Intet fött, d. ä. ingen menniffa fådan hon 
är genom fyndafallet. 

$i Men un är Guds rättfärdighet" 
utan lagens tillhjelp uppenbar worben, 
bewiſt genom lagen och propheterna;T 

"1 Moj. 15: 6. Tj. 58: 11. Jer. 23: 6. 
Ap.G. 15: 10, 11. Rom. 1: 17. +9Iob. & 46. 

Åp.d. 26: 22. 


p. õ 26: 

Men nu i Nya Teſtamentets tid är Subs 
rättfärdighet, b. ä. den rättfärdighet, fom för 
Gud gäller, utan lagens eler lagsgerningarnes 
tillhjelp uppenbar worden, nemligen genom 
Sefu CI vo Gvangelium, od) war denna rätte 
färdighet förut ide ofänd, utan bewiſt, egent- 
ligen bewittnad genom lagen od) propheterna, 
fälede8 genom hela gamla Teſtainentei, fom be 
ſtar of lagen od) proͤpheterna. 


22. Den Guds —— fäger 
jag, fom kommer af JEfu Chriſti tro, 
till alla och öfwer alla dem, fom tro. 


föger eller talar 
agen äro, ſaledes ju 


"Rom, 10: 12. Gal. 3: 28. Gol. 3: 11. 

Hurn myden atſtillnad det må eljeſt wara 
mellan Sudar. och bebningar, få är det gär i 
fråga om rättfärdiggöreljen, ingen åtffillnad: 





alla både anflaga8 od) rättfärdiggöras de på 


famma fätt. 
AN 


Trons rättfärdighet. Til de 


$ 
Nomare. Cap. 8. 397 











23, Allefamman äro de fyndars," och 
hafwa intet berömma fig a förgöndi; 
äcmare: 9 allefommans bafme de f 

ee: 
dat od) fattas Suds ära, d. ä. den ära eler 
oc) fom menniffan 


ärlighet, fom Gud er, 
jade före hyndafallet meta är bufioudj ar 
oc) medelpuntten i denna epiftel od) Hela Strif- 
ten, nemligen att allt är fynd, ſom ide, genom 
Chriſti blod återlöft, i tron blifwer rättfärdig. 
fjor. Derföre fatta wäl denna terten, ty här 
ligga alla gerningars förtjenft och berömmelfe 
— oc) Guds allena förblifwer nåden och 
an." 


24. OM warda rättfärdige utan för: 
ſtyllan af Hans nåd, + genom den för: 
Iofming, fom i Chriſto JEſu ſtedd är;T 
"pb. 2: 8. Lit, 3: 5, 7. +Matth. 20: 28 

Ey). 1: 7. 1 Tim. 2: 6. 1 Pet. 1: 18, 19. 

Stall ſaledes den ära eller härlighet, fom ala 
menniffor genom fyndafallet förlorat, återftällag, 
jå måfte den återflälas genom en fådan rätt 

iggörelfe, fom de fjelfwa ide funna åftad« 

mma, emedan de fjelfva ide funna åftadfom- 
ma annat än fynd. OM mwarda rättfärdige eller 
rättfärdiggiorde, d. ä. a) från all fyndaftuld 
och ftraff befriade, och b) rättfärdige föcttarade. 
De warda det utan förffyllan, d.ä. egentligen 
Br intet eller till fläns, af Hané nåd, jom 

itt benådar fyndaren utan alt affeende på 
någon Iqrbarens egen —— fom efter 
fyndafallet ej är täntbar; utan det fier af idel 
nåd genom den förlofning, eller egentligen 
friföpning, fom i Ghrifto Geju ffedd är, i 
det att Öjvitns betalat den löfepenning, fom 
medför fulltomlig befrielſe från fyndaftulden. 

25. Hwilken Gud hafwer fatt för 
en nådaftol genom trou i Hans blod;" 
i hwilken Han låter fe fin rättfärdighet, 
i det att Han förlåter fynderna, + fom 
blefna woro under Guds tålamod; "+ 
Col. 1: 20. Ebr. 4: 16. + Ap.G. 13: 38, 39. 

2 Cor. 5: 19. 1 Job. 2: 2; cap. 4, 10. 

"t2Ap.B. 17: 30. 


uUttrydet nådaftol eller nådathron heter egent- 
figen "det förfonande”, od) fyftar på det gyllene 


öftver förbundsarten, fom flod i det allra | i 


beligafte. I förbundsarten eder lådan lågo lagens 
taflor betädta af —A Mot den antla· 


dette 
förloningslod betednabes, har — falloorbadt 


d 
död. 






a 


e fin 


* 


— 
rättfärdighet, fom med ingenting mindre au 
med ett fådant offer funbe tillfredsftällag, få att Y 
Han odfå för det of eller ſtänkelſebiodets 
full tan — — föndaren, bwadar 
det och firart beter: i'de 
fynderna fom m. 
åfidolemnanbdet af", bd. ä öfto 
förut under Gubs tålamod 





edda fynderna”, 
ſaledes de fynden fom förut ffett, innan de blif- 


wit genom Jeſus förfonabe. 

26. Till att låta fe i denna tiden fin 
rättfärbighet; på det Han allena fal 
wara rättjärbig, od göra den räktfär: 
dig, fom år af JEſu tro. *x 

Närmare: til uppenbarande af fin rättfärs 
dighet i den nuwarande tiden, få att Han felt 
ffall wara rättfärdig och rättfärdiggörande den, 
fom är af Sefu tro”, d. ä.: af tron på Sefnum. 
Således ſtaͤdas denna dubbla uppenbarelſe af 
Guds rättfärdighet i Jeſu blod, fom kommer 
den till godo, hmwilfen med tron anammar Jeſu 
Evangelium. I lagen ſtadas Gud rättfärdig, i 
det Han uttalar rättfärdighetens dom öfver fyn- 
den; men i Evangelium flådas Han rättfärdig 
fielf och rättfärdiggörande fyndare. Då domen 
öfver wåra fynder gid öfer Ebriftns, få blef 
Guds oföränderliga rättfärdighet på det aldra 
högfta och fulltomligafte uppenbarad. Derigenom 
är Guds rattfardigheis fordran betalad, oc) då 
Han förlåter och rättfärdiggör den fom tror på 
Chriftus, få flår det ej i firid med Hans rätt- 
färdighet. Deremot fordrar juft Hans rättfär- 
dighet att Han förlåter den fom tror, emedan 
Cbriftus betalat fluiden 00) lidit flraffet och för- 
waͤrfwat förlåtelje. Det more nu orättmift, om 
Sud ide åt den fyndaren fom åberopar fig på 
Chriſtus, ffulle fa den nåd, fom Ehriftus at 
fyndaren förmärfwat och utlofmat. 1 Job. 1: 9. 

27. Hwar är nu din berömmelie? 
Hon är utelydt. Med hwad lag? Med 
ferningarnag lag? Nej, utan med trons 

g 


Således, om mennifforna endaſt genom tron 

å den oförffylda nåden blifva rättfårdiggjorde: 

Iwar är nu din derömmelfe eller ”berömmel- 

en” för Gud, berömmeljen af egna werte för 

att menniffan frulle aga. jag är ſaban 

ör wara, — ler 
elf 


jag 
lilwet? on, denna 
tydt. 


ud vättjärdiggör fyndaren i kraft 
ten 
egen 


28. Gå hålla wi un det, att men- 
niffan warder rättfärdig af tron, utan 
lageus gerningar. * Gal. 2: 16. 

29. Eller är Gud allenaft Judaruas 
Gud? Är Han oc ide hedningarnas 
Gud? Jo, wisferligen, oc hednin- 





garuas. 
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t 30. Efter det en Gud är, fom gör 
omſtärelſen rättfärltg af tron, och fi 
huden genom tron 

Sa bewifar apoftelen innehållet af 29 verſen 
€fter det en enda Gud äs 
of fin enbet behandlar i rättfärdiggörelfen alla 
mdare lifa och gör omffärelfen eller de om- 
ie, d. ä. Iudarna, rvättfärbig af trone och 
förhuden eller de oomſturna hedningarna genom 
tron. Det heter om Judarna af tron, emedan 
tron på Guds nådelöfte hos en Jude förutfättes, 
annarg war han ide en ſanu Jude; men om 
hedningarna Heter det genom tron, emedan hos 
dem ide tunde förutfättas någon tro, emedan 
ide hade Guds nådelöften fig uppenbarade 
oqh följaftligen tron blef, förft när Evangelium 
för dem förtunnadeg, det medel hwarigenom de 
tättfärdiggjordes. 
31. Göra wi då lagen om intet med 
tron? Bort det; utan wi upprätta lagen. 
Bi upprätta lagen, ty genom famma tro, 
förr fam wi rät! biggörag, warda wi oc 
födde på nytt, få att juft genom tron få 
både luſt och kraft att göra Guds bud. — Denna 
fate utför likwal apoftelen ide närmare här, 
utan fommer förft med början af 6 capitlet 
dertill, fedan Han i de närmaft följande capitlen 
wiſat, att redan lagen och propheterna bemitt- 
nat troné tättfärdigbet. 


A. Capitel. 
Abrahams rättfärdighet, tro. 


Hwad fäge wi då, waͤr fader + Abra⸗ 
ham efter föttet hafwa funnit? 
+ &. 51: 2. 


”Utt finna något efter töttet" är detſamma 
mn att ernå bet ”genom gerningarna”, ty med 
tt” förRås juft allt det, fom menniffan efter 
naturen är oh fan frambringa. Om det nu 
fin egen förmåga tunde fin vättire 
ni uu ja in re * 
— få more det wäl Abraham, Iubarnes 
Ramfader. Men juft med hans sgempel bewiſar 
apoftelen, huru allt är af nåd. 

2. Det fäge wi: Ar Abraham rätt 
rg mworden af gerningarna, få haf⸗ 
wer han bet han må berömma fig af; 
men ide för Gub. 

Beſtod den rättfärdighet, fom han td , blott 
i gerningar, få har han wäl berömmelfe inför 
menniffor, men ide inför Gud.” 

3. Men hwad fäger Skriften? Abra- 
ham trodde Gud, och det wardt honom 
raknadt till rättfärdt het. + 

1 Rol. 15: 6. Bal. 3: 6. Jac. 2: 28. 

4. Men honom, fom Håller fig mid 
gerningarna, warder lönen ide räfnad 
of nåd, utan af pligt. + — "Rom. 11: 6. 
garna, coenilgen: "fom meriar” ee "Sör Ber: 

jentligen: "fom * 
ingar⸗ — för ott förtjena lön. gör ger 


äs fom jnft i tfraft I Hj, 





5. Men Honom, fom ide håller fig 
mid ingarna, utan tror på Honom, 
fom det ogudaktiga gör rättfärdig, hans 
tro warder Honom räknad till rättfär- 


i idel nad. d 
Fn tenmiftor dygoigafte. mäfte injör Oub ce 


onom och — fs 
OM fuft emedan hans tro är ett Guds wert, 
warber den honom räknad till rättfärdighet. 

6. Saͤſom od David fäger, att fa- 
— — är den menniſkas, hwilken Gud 
tillräkfnar rättfärdigheten, utan ger⸗ 
ningar. 

7. GSalige äro de, fom deras orätt- 
färdigheter äro förlatna, och deras ſyn⸗ 
der äro öfwerftylda. + — +. 82: 1, 3 

8. Salig är den man, a nd 
ingen — tillräknar. 

. Månne nu denna ſaligheten alles 
naft wara kommen bfwer omftäreljen; 
eller od öfwer förhuden? Wi föge iu, 
att Abraham wardt tron räknad til rätt- 
färdighet. 

10. Huru blef Hon då honom tills 
rälnad? När han war i omffärelfen, eler 
när han war i förhuden? Ide i omſtä⸗ 
relſen, utan i förhuden. 

"Ey Abraham trodde od) wardt prifad ſaſom 
rättfärdig, innan han wardt omj , (1 Mof. 
15: 6), att ſaledes nåden (od) alltfå trou genom 
nåden od) tron på nåden) maſte wara före ger- 
ningarna 2. 

1. Men han tog omfräreljens teden 
för ett infegel till trons rättfärdighet, 
fwilten han hade i förhuden, att han 
ſtulle wara allas deras fader, fom i förs 
buden trodde, + att fådant ſtulie och väl: 
nas dem för rättfärdighet; 

+1 Mo. 17: 11. + Gal. 3 7. 

Närmare: OM han emottog Iydaftigt oms 

ffärelfene teden d. w. f. omflärel jen, fom Gud 

jaf honom fåfom ett förbunde- nadatecken, 
fö ett infegel af trons rättfärdighet, hwil: 
en han hade i fålede8 medan 
hen ännu war oomfluren, att han ſtulle wara 
allas deras andelige flam- och tros-fader, fom 
i förhuden trodde, att tillväknag je äfs 
wen dem rättfärbigheten, att afwen de på 
famma wäg, fom fbraham, ſtulle blifwa rätte 
farnige genom tron allena. 

12. Dehliles od omfläreljeng fader, 
ide bem allenaft, fom äro af omflärels 
jen, utan oc dem, fom wanbra i trong 


förhuden, 


Trons rättfärdighet. 


Till de Romare. 


+, 
Cap. 4. 399 

















fotfpår, fom war i wår faders Ubra= 
hans förhud. 
Närmare: Och en omſtärelſens fader nem- 
ligen för dem, fom ide allenaft äro af om⸗ 
ärelfen, få att de hafva detta yttre förbun! 
tednet, utan od wandra i fotfpåren af wår 
fader Abrahams tro uti förhuden, den trons 
fotfpår, fom Abraham, medan Han ännu mar 
oomffuren, Hade och bewiſade. — Apoſtelen åda- 
galagger alliſa, hwad oc Herren Chriſtus fjelj 
ängede Judarna, att alla de, — tro, v. 11, 
od) blott de, fom tro, äro Abrahams barn och 
fanna Seraeliter, ehwad de af naturen äro hed- 
ningar eller Judar. 
13. Ty det löftet, att han ſtulle wada 
werldens arfwinge,* är ide ſtedt Abra⸗ 
ham och hang fåd igenom lagen, utan 
igenom trons rättfärdighet. t 
+1 Mof. 17: 2. + cap. 15: 6. Gal. 8: 18. 
Abraham fid löftet, att hans fäd eller efter- 
fommande ffulle befitta Canaaus land. Men 
fom fn är en fader far alla dem, fom tro öf- 
ver hela jorden, få har han i fjelftva mertet 
fått löftet att wara werldens arfwinge. Den 
egentlige werldens arfwinge är Chriſtus :2. 
en alla de, fom tro på Chriſtus, äro Abra- 
jamg barn. Saledes är det i Chriſto fom åt 

raham och hans fäd löftet ſtett att wara werl ⸗ 
dens arfwinge. Men är det Chriſto, få är det 
ide genom lag, eller lagsförtjenft ntar genom 
tron8 rättfärdighet. Ett löfte tan ide bli före- 
mål för annat än tro. 

14, Ty om de, fom lyda till lagen, 
äro arfwingar, få är tron onyttig wor⸗ 
den, och löftet är blifwet om intet. 

Närmare: Ty om de, fom äro af lagen, 
d. ä. flödja fig på lagens gerningar, äro arf: 
mwingar, få är tron worden uttömb eller ut ⸗ 
blottad på fraft och betydeiſe, och föftet är 
blifwet om intet, det ffulle nemligen ide tunna 
tillämpas emedan alla — lagens dfwertrã · 
delfe äro ſyndare och följaktligen ide uppfylla 
willoret. 

15. Ty lagen kommer wrede aſtad;* 
fy der ingen lag är, der är ide heller 
dfwerträdelje. I 
”1 €or. 15: 56. + Joh. 15: 22. Rom. 3: 20; 

cap. 5: 13, 20; cap. 7: 8, 10. 

Lagen lommer wrede åftad eller egentligen: 
”wmwertar wrede”, i det att den uppenbarar fon 
den, fom förtjent Oude wrede oc) fördömeljen: 
der ingen lag är, der är ide heller eller ide en 
gång öfwerträdelje. Synden fan ide tallas öj- 
merträdelje och fännes8 ide fåfom en öfmerträ- 
delje, med mindre der finnes en lag, fom öf- 
merträdes. Men der lagen finnes, der blifmer 
både fynden tänd fåfom en öftwerträdelje, och 
Guds wrede, fom drabbar fyndaren. Der kaͤnnes 
fålede8 motfatfen af nåd och föfte. 

16. Derföre måfte det wara af tron, 
att bet ffall wara af nåd, och I5ftet faft 
blifwa för all ſäd; ide för Honom alle⸗ 
naft, fom är af lagen, utan oc för hos 














nom, fom är af Abrahams tro, Hwilten - 
är alla8 mår fader; 
+ Gal. 3: 16, 28, 29. 

Derföre, enär arfwei ide war genom lagen, 
måfte det wara af-tron; på datt det i 
wara af nåd, få att löftet måtte faft wara, 
fåfom grundadt på Guds ofmwitliga nåd oh ide" 
RR menniſtors torftiga gerningar, för all fädi 
ide för honom eller den allenaft, fom är aj 
lagen, d. ä. ide blott för Judarna eller dem, 
fom i fraft af lagen och omffäreljen äro Abra- 

jams barn, utan och faftmer och —eS 
för honom, fom är af Abrahams tro, b. & 
för den troende hedningen, för den, fom tror 


löftet om ben oförtjenta nåden, fåfom —— 


—Xx 


fom är allas wår fader, wär föregångare 0. 


förebild i rättfärdiggörelfen af tron allena. 


17. Som ſtrifwet är: Jag Bajer 
fatt dig till en fader öfwer många 
Hedningar, " för Gug, den du trott 
hafwer, hwillken de döda gör lefwande, 
och lallar de ting, fom ide äro, lita fom 
de woro. +1 Mof. 17: 5. 
Sjelfwa namnet Abraham betyder: "fader 
af en mydenhet.” I detta namn ligger ſaledes 
löftet inneflutet: Jag hafwer gjort eler fatt 
dig till en foder af en mängd af folk, d. w.f. 
öftoer många hedningar, — ett löfte fåledeg, 
fom ej kunde anſes uppfaar med Israels barn, 
ty de utgjorde blott folf, utan omfattar 
många, det will enligt Striftens fpråkbrut få 
a, alla folk eller hedniffa nationer, fom om- 
fder genom tron blifwa Abrahams barn. Nu 
fuanod ide de många, folten, när Abraham fid 
löftet. Inför menniffoögon kunde han ſaledes 
ide wara en fader för de många. Derföre till 
lägger apoftelen till förflaring: inför Bud, der 
du, egentligen ”han”, trott hafwer, den allsmäl- 
tige od) allwetande, hwilfen de döda gör ief⸗ 
mwande o. ſ. w. De andeligen döda uppmäder 
dan till andeligt lif od gör dem Kill fitt folk. 


18. Då han trodde på det Hopp, 
ber intet hopp war, att han ſtulle warda 
många hedningars fader, fom ſagdt war 
till honom: Så ſtall din fäd mara. ” 

+1 Moj. 15: 4, 5. Ebr. 11: 19. 
Närmare: OM han trodde emot Hopp på 
opp. gör det blotta förnufteté öga war för 
jonom intet hopp att han, då både han och 
Sara woro få gamla, ffulle blifwa fader, än 
mindre hopp att han ffulle blifva många hedz 
ningars fader. Men mot detta hopp, fom i 
fjelftva werlet war detſamma fom Doppfööbet, 
trodde han på bet hopp, fom Guds löfte ingaf, 
och ſalebes fegrade hang tro på det andliga hop 
pet i ſtriden mot det föttsliga hoppet, fom war 
hopplöshet. — Så fall din ſad wara, nemfigen 
fäfom fjernorna på himmelen. 1MNoj. 15: 4, 5. 
. han wardt ide ſwag i tron, 
od) altade ide fin Halfdöda kröpp; 
han war nära hundrade år gammal; 
heller Saras Halfddda qwebd. + 
+1 Mof, 17: 17: €09. 181 


+ 


* 





LE 
200 Rättfärdighetens frukt. Pauli 


Epiſtel Cap. 4, 5. 











dan attade i flället derpå, att Gud gör de 
döda lefwande, v. 1” genom denna fin alls- 
mättiga lifstraft förfrär werka det, fom enligt 
wanliga naturlagar fynes Kr å 
. Ty han twiflade ide på Guds 
. Iöfte med ; utan wardt fart i tron, ? 
gifwande Gudi äran. 
+ Ebr. 11: 17, 18. 

Han wardt ſiark eler flärkt i tron, gif- 
mande bd. ä i det han gaf Gndi ära, fåfom 
Gud baſt äras derigenom att man tror, Hvad 

ar få och att Han är både den —— 

im all, och den allemättige, fom tan hälla 

* 83 Han lofwar, trots ala förnuftets inwãnd · 
ningar. 

21. OM war fulltwif der på, att den 
fom lofwade, Han war oc mättig det 


att hålla. + — +. 115: 3. eue 1:37. 
illa, ”göra.” 
. Derföre pwardt det oc räfnadt 


honom till rättfärdighet. 

23. Så är detta ide allenaſt ſtrif⸗ 
met” för hans ſtull, att Honom tilirät⸗ 
nadt wardt; Rom. 15: 4. 


24, Utan oc för wår ſtull, fom det Db 


odffå tillräfnadt warder, när wi tro på 
Honom, fom wår HERra IEſum upp⸗ 
mwädte ifrån de bbda;? 


Ap· S. 2: 2, 32. 

Abrahams tro Höll fig derwid, att Gud gör 
de döda lefwande, v. 17. För denna trons flull 
förbärligade fin allmalt på Abrahams Half- 
döda fropp. Ännu härligare uppenbarade Gud 
fin allmatt i det Han nypmäder Sefum från de 
döda. Gå mydet mer böra wi af denna upp⸗ 
mwädelfe föranledag att tro. 

25. Hwilken för wåra ſynders ſtull 
är nutgifwen, " och för wår rättfärdig: 
hets ftull npptädt. tf 

"Rom, 8 32. 1 Joh. 1: 7; cap. 2: 2. 

gclus är för åra fonders full es kl 
iv wåra til 
— förjonande utgifterna i döden, för 
mår rät 
ful uppmädt, i det Gud då nvädt 
fam frön be döda, dermed ectiade fukgillig. 
beten af Hane i döden framburna förjouings- 
offer, fom i rättfärdiggöreljen fommer fyndaren 
godo, få att i den uppftåndne Chriftus den 

troende fyndaren rättfärdiggöres af nåd. 


&. Capitel. 


Rättfärdighets frukter. Adam fyndens, 
Chriftus rättfärdighetens urfprung. 


jan wi nu rättfärdige wordne äro 





af tron, hafwe wi frid med Gud, gel ker 


nom wår HERra Jeſum Chritum; + 
+ pb. 2: 13, 14. 


"Då Gud är förjonad med 
Conb böd, cap. 8: A, 25; cap. 5 —X 


rdighets eller "rättfärdiggöreljes” | ih 





å beina våd rä il rättfärdighet, cap 
POR Eu ola fi Eh 
af räfffärdiggöreljen. Här är ännu ide fråga 
om upphörandet af wår flendflap emot Gud 

jenom en ny ſtapelſe i of (derom i cap. 8 2 
ft), utan faſtiner om upphörandet af Oude 
vrede emot fyndarne och den jenom inträ- 
dande friden från Guds fida. Rättfärdiggörelfen 
ändrar tväfendtligen Oude förhållande till of 
och dremg fedan wart förbål lande till Gub. 
Job. 14: 27. €pb. 2: 18, 14. 

2. Genom hwillen wi hafwe oc en : 
tillgång ” i tron till benna nåd, fom 
wi uti få, och berbmma of af Hoppet, 
for wi haſwe till den härlighet, fom 
Gud gifwa fal. 

+ Joh. 10: 9; cap. 14: 6. (Eph.2:18; cap. 8:19. 
Ebr. 10: 19. 

D. ä.: Genom hwilken wi od alltifrån 
mår ommwändelje hafwa haft den beftändiga 
tillgången i tron till denna ni ngmligen 
värdar jens nåd, fom mi uti flå, 
ui 





3. OM ide det allenaft, utan wi be 
tömma of oc i bebröfmweljen; * wetande, 
att bedrdſweiſe gör tålamod; + 


Phil. 1: 26. I Iac. 1: 3. 
3 bedröftoelfen, egcptfigen: "i bedröftvel- 


ferna.”  fidandet med alla def bed 
nes Fa of ide åt härligheten, utan åt döden, 


e trogue åter funna ide 

de bedröfteljer, fom träffa dem, fåfom de böra 
betrafta8, utan od berömma År deri eler deraf, 
i det de weta, att bedröfwelfe gör efler iver» - 
far tålamod d. ä frilla imbdergifn oc 
ihärdigt bidande efter hjelp och under 
ſjelfwa motgången. 

4. OM tålamod gör förfarenhet; för- 
farenhet gör Hopp; 

Förforenhet, ej entfigen: beprofwelt:, "är 
när någon år wäl förfökt od) fan tala derom 
flm en, fom warit med.” L. — Denna genom 

jepröfmweljerna wunng förfarenhet werlär det 
hopp, hwarom v. 2 talar. 

4 Men hoppet låter ide tomma på 
fam; ty Guds tärlet är utgjuten i wåra 
bjertan, genom den Heliga Anda, fom 
of gifwen är. 

— nemiigen det fålunda wertade, lå: 
ide komma på ffam, utan twärtom förer 
till ära och härlighet; ty det har fin grund ide 


i något, fom är och fer i menniffan, utan i 
LÅ de förlet till of, är fil atz 
si - i wåra leta 0 vet genom" ben 


Liknelſe mellan Adam och Chriſtus. Till de  Romare. 


Cap. 5. 











Flo tuleglet vå unerbänten ol Wwkt Cättfår: 
diggörelje 20 wart barnaffap. - 

6. Ty od CEhriftus, den ſtund wi 
ännu froage woro efter tiden, hafwer 
lidit döden för of ſyndare. 


ẽyh. 2: 1. Col. 3: 18. Ebr. I: 15. 1 Pet. 3:18, | wit 


Närmare: Ty, ännu medan wi woro ſwa⸗ 


Ser iden "bd i vättan AG Rn den i Gude 


ewiga radſiut eftämba. ti tiden war inne, när ell 


mår, nöd war fom flörk, död worden för 

daktiga, nemligen i deras fälle och fåledes 

Då älv ande åt bon 4 —S oem 
OM fåfom nu tron är få ſe vi 


det ide färlet redan gjort, re är så oppet 
Beten J— för bet, ſom fen da fet allt fram- 
göra. Att Chriſtus är död 55 of, är 


t på Guds färtel, 1 8: 16, ja 
59 att boppet ide iommer på en 

. Nu wil gargegen någon dö för 
betr fom rått är; för. et, fom godt är, 
torde tilläfmentyrs någon db. 

Närmare: Ty näppeligen dör någon för 
en rättfärdig; ty den gode torde mås |? 
hända någon äftven drifta att dö. D. 
förnig. bo Yr någon gå i döden för en rätt« 

lott och bart för det att någon är rätt 

— eller rättflaffene. För den gode, d. w. ſ. 
för den, fom bewiſat Tågon, en fonnerlig god« 

jet, torde någon, nemligen den, fom åtnjutit 
jodhetsbewisningen, wåga fitt lif, af tadfamhet 
för det goda, fom åtnjutte. 

8. Derföre beprifar Gud fin kärlel 
till of, att Cfriftus är död för of, när 
mi ännu mworo Fong 


Ibland menniffor will ingen bö för en rätt 
färdig eler offyldig, då man af denne rättfär- 
dige ej rönt någon her g godhetobewisning: 
ja fnappt will någon dö för ex mälgörare och 

män. I den romerſta hiſtorien förefomma mwert« 

Har erempel på fådana, fom gått i döden för 
mälgörare, men intet erempel på fådana, fom 
gått i döden för någon i allmänhet rättrådig, 
en mindre för en fiende. Men hwad ingen an« 
nan welat eller wågat, det har Chriſtus gjort. 
RAN utt beprifar eller framfräller Gud fin 
fö i of till wart behjertande oc) beun« 
dr att CEhriſtus är död för of, när wi 
ännu woro ide goda, nej ide en gång rättfär- 
diga, utan fyndare, när ſaledes ännu ſyndens 
fluld frilade öjoer of, då ti ännu ide woro 
af nåd frifända från fördömeljen. 

9. Så mwarbe wi ju mydet mer be 
haͤllne genom Honom för toreben," efter 
mi äro vättfärdige — i Hans blod. 


Behållne för d frälfta ifrån wreden, 
fom blifoer öfroer ben obenådabde, och hafva 
fidem o . 1, fom följer "med rättfärdiggörelfes 


MO Ty efter wi wordo förlifte" med 
Gud, genom Hang Sons. dod, den ſtund 
R. Teſt. 





är Ghriftas 4 


D. 3, mme 
& betröfroeljernar vi 3, i od) af Sud, 








Ii ännu woro owänner. mydet mi 
efter mi äro förlitte, Silva 


haͤllne Har fä 








nm behållne, räddade - — 
— * —— 
of fin eriga Ii ft. 


— tan be — 

tömma of od af Gu 

HERra ICfum Chriſtum — bitr 

fen wi nu förlitningen. Mu hafwa. 
Men ide det allenaſt, att 


nade warde 
ligen eb of 4 





är mår och wi 
Honom od med 
Ber enom tvi 

å apoftelen ſager, att wi haftoa 4 
ningen, få är här scilab om förfifningen å Of 
fida, att Han är förlitad med of, att Han 
fridens tankar öfver of och ide längre — 
tveljeng, Jer. 29: 11. Då fyndaren tror denna 
förlifning, förfitag oc han med Gud. 


12. Verföre, fåfom igenom en men- 
niffa är fonden fommen i merlden," och 
för ſyndens flull döden; + och är få dö 
ben fommen öfmer alla menniffor, efter 
be alla fyndat hafwa. 


2 
all 
— 


r Herra Jeſum 


Moſ. &6;, TS NN Rom. 6: 23. 
Derföre, d. a "man betraftar hwad fom 


i bet föregående blifwit fagdt om fynden 
rättjärdigbeten, ända från cap. 1: 18, få upp 
tommer wid läran om nåden, i förbindelje med 
läran om det ondas urſprung, följande flutſate. 
att fåfom igenom en mennijl a, nemligen — 
är fynden inkommen i den af bam 
beftående werlden, och för ſyndens frul der 
genom fynden, döden; och 2 få döden (få om 
traffdom) enomfommen till alla mennij 

d. ä. och "Rh lunda döden genomträngt hela 
menftligbeten, efter, d.ä. i det eller vå det fätt, 
att då, när Adam fyndade, juft dermed de alla 
fondat hafma och följaktligen förflyllat döden. 
— Alla Adams barn födas undar till följe af 
fin fötteliga härfomft Adam. Ala äro af 
fyndig föd födde; oc rutten fan ej wara af 
annan natur än föden. Adam nämnes här få- 
fom ſyndens upphofsman, jemför v. 14, ehuru 
qwinnan war den, fom förft öfverträdbe Gude 
bud (1 Tim. 2: 14); ty här låg fösmämfa mig 
ten derpå, hwem fom blef ftamfader för ett (yn- 
digt menniftolägte. - 





402 Silnelfe mellan Adam oc) Ehrifins. Pauli Epifel 


Cap. 5. 











- 13. Ty fonden war wäl i werden 
allt infill lagen; men der ingen lag är, 
der altas ide fynden.” — + Rom. 4: 15. 





det UJ 
3 fofsekfane: bet ör oh betar föm 
76 widare bemwifar. Ty fonden war 
wäl i —&æ— ide kr fran äRolee; ntan 
eller N on ofe blef utgiſwen 


w Tag är, tas intet fynden. 
betsiogen fanns. alltid. Ad ilrälnades får 
iedes fond i någon mån. Men få länge ide 

den ffrifna lagen fanns, hwarten altades fynden 

mennifforna eller tillräfnades den af Gud i 
femma grad, fom ſedan lagen war utgifen, 

fåledes fynden beftod i —X oc) tydliga 

jerträdeljer. . 

14. Utan döden war wäldig alt 
ifrån Adam intill Moje; bfwer dem oc, 
fom ide hade fyndat i fådan dfwerträ- 

je fom Adam, hwilken är Hans lik 

je, fom tillklommande war. + 

+1 Cor, 15: 22, 45. 
lare grt.: Men dod herrffade döden 
if Udam intill MRofe, ä| Den öftver dem, 
om ide hade fynda efter lifheten med 
öfwerträdelfe, hwilfen är en före: 
bild of den tillfommande. Döden mar fås 

Tedeg waldig eller herrſtade ſaſom en konung 

öfwer alla och ſtonade ide en äm de rättfär- 

dige tf de fmå barnen, hwilta eh bade 

likheten med Adams öfwerträdelfe mot 
ett beftämbt och tydligen dem förehållet Gude 
bud. Efter döden, fom är fyndens lön, herr- 
fade öfver alla, få måfte en allmän orfat haf- 
wa marit för handen, fom angid alla menni- 
flor; oc) denna orfat war att hela flägtet genom 

Mam blifwit fyndigt, fåfom härtommet af en 

fyndig ſad, och derföre Hemfallet under ſyndens 

ön, Tom är döden. Härmed har apoftelen bes 
wiſat, att alla Adams barn werkiigen hafwa 
fyndat, och att fynden ſaledes från en efda 
menniffa infommit i hela menniffoflägtet. Det 
tillägges nu, att Adam är en förebild af den 
tillfommande, bd. ä. af Thriftus, Hmwillen ocfå& 

derföre talas den andre Adam. 1 Cor. 15: 45. 

Ty lilafom alla hafwa fyndat (til döde), da 

Adam fyndade, få hafma alla federmera dött 

(till rättfärdighet), då Chriſtus dog, 2 Cor. 5: 14, 

och — jå anmärter Luther — "fåfom Adam har 

med främmande fynd, utan war fluld, of för- 
derfwat, få har Chriſtus med främmande nåd, 
utan war förtjenft, gjort of faliga”, nemligen 
alla, fom af Honom emottaga matt att blifma 
mn barn genom tron på Hans namn. Joh. 


15. Men det hafwer fig ide få med 

" gåfman, fom med fynden; ty om igenom 
en8 (menniffa8) fynd äro månge döde, 
få är mydet mer Guds nåd och gåfiva 

. många rilligen wederfaren, genom IE- 


ap 








ſum Chriſtum, fom den ena menniſtan 
mar i nåden. 


D. ä. närmare: Men, jemte den anmärkta 
filbeten mellan den förke od) den andre Adams 
förhållande till de öfriga mennifforna, eger dock 
en ftor åtffilnad rum i anſeende till ſakens 





rd — — —* dm — 
nåder, Skocifsdat UL be mån "gj KO Kr 


jar 
digar, 0 


nom den ena menniffans Jeſu ti 
fåfom den utgjuter NN från Fadren på Honom 
oc) genom iom på of. Således: genom den 
enes fall följer de mangas död; och Guds näd 
och gaſwan, fom i oc) genom den enes, Chrij 
nåd filen är, öfmwerfiödar på många: deri 
får filheten. Men olifheten deri, att inmärtes- 
är nådens malt flörre, wäldigare — den har 
mydet mer eller i långt rifare mått på dem: 
öfwerflödat. I hwad affeende, det augifwes när= 
mare v. 17. 


16. Och är ide gäfwan allenaft bf⸗ 
wer en fynd, fåfom jbrderfwet är tom- 
met för ben ene ſyndarens ena fynd: 
ty domen är fommen af en fynd till 
förbömelfe, men gaͤfwan af många ſyn⸗ 
ber till rättfärdighet. 

D. ä: Oh det hafwer fig ide få med 
aͤfwan genom ben ene rättjärdige, fom med 
jörluften, Yördecfrwet oc) domen, fom uppkom 
genom en enda, fom fyndade; ty domen är 
mwäl tommen i följd at en öfrerträdelje till 
förbömelfe; men nåden fwan i följd af mån= 
ge öfmwerträdelfer till rättfärdning. GSåle- 
beg: det är en huftondfatlig åtffillnad i fallete 
och återlösningeng wertuingar. Fallets merte 
ningar beftå i en dom till fördömelje öftvecth 
hela fMägtet i följb af en enda fynd; men åter- 
föeningeng weriningar beftå i en nådegåfma, 
fom ide blott godtgjorde en fynd, utan alla af 
denna Adams förka fynd uppfomna öfwerträ- 
delſer, och godtgiorbe dem få fullfomligt, att in - 
genting fattas i den rättfärdighet, fom lagen 
träftver af de fallna mennifforna. 

17. Ty om döden hafwer för ens 
ſynds ſtull wäldig warit igenom en; 
mydet mer ſtola de, fom undfå naͤdens 
och gaͤfwans fullhet till rättfärdighet, 
wara wäldige i lifwet genom en, de 
ſus Chriſtus. 

Man må fåledes ide tänka, att, om döden 
tommit öfmer de många för ben ena menniſtans 
ena ſyndafall, mydet mer ſtulle döden tomma 
för de enffilda menniffornas många fyndafall; 
”mydet mer" ar Gub aäd od döma Ofisee 
mi 
föda: Ty om doden hafmer Sedel den 

—38 —* 
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enes fall herrffat öfver alla genom den ene |rättfärdige af nåd. då, när fynden 
(Sdam), — mer ffola alla fom genom — — inföd i fin foder 4 malt, an år 
tron anomma od undfå den öftverfiödande full- | den warda rätt efterlängtad, tänd od) prijad få 
beten of nåd och rättfärdighetens gåftva, | fom ännu förre od åfwermättigare, fräljande 
mara befris sån dödens dfwerivalde od) Herr: | od) faliggörande, 
ffa i lifwet, fom är mättigt i de trogna, 3 Cor. | 21. Vå 


4: 12, genom ben ene, 65 Ifwerwunnit dö 
den, nemligen genom Jeſus Chriſtus. 

18. Ty fåfom för ens fynda full är 
fordbmelſe kommen öfwer alla menni⸗ 
fors" få kommer od igenom ens rätt- 
färdighet (till) liffens rättfärdning dfwer 
alla men nikon a sa Rom: — 

ir ſammanfattar apoſtelen jet det 
och med v. 12 införda Då ſager: "Au , fås 
fy ens fyndafall domen är fommen 
la menniffor till förbömelfe, få foms 
mer oc igenom ens gzatzuengetzude rättförs 
dighet nåden till alla menniffor, få många 
RR dem allom tillbiudna nåden anamma, till 
ifweté rättfärdiggörelfe, d. ä. den rättfär- 
bdiggörelje, hwarigenom lifwet tillerfänneg dem, 
fom woro fyndens och dödens trälar. Ofwer 
alla fommer denna rikliga nåd, men ide alla 
anamma den till fäsfärdiogörelje och falighet. 
Märtom grundfpråfets uttryd: igenom ens rätt 
färdighet till liffene rättfärbning. AMtjä: ät 
alla tillbjudes genom evangelium den flora gåf- 
wan till liffens rättfärdning, få att de fom 
anamma den blifma rättfärdiggjorde och delal- 
tige af ewinnerligt lif i tron på Sefum Chriſtum. 
8. Ty fåfom för en menniſtas oiyd⸗ 
nad äro många wordne fyndare; få 
warda oc för ens lydnads full många 
rättfärdige. 

Närmare: Ty fåfom genom den ena men: 

niſt ans olydnad de många fått en fallen för- 
derfwad natur och äro wordne ſyndare, få 
mwarba genom den enes lydnad de månge rätt- 
färdige; nemligen alla, fom tro på Frälfaren 
Jeſum QGbriftum, och fålunda anamma nådens 
öfmerflödande gafwa. 
. 20. Men lagen är odfä här med ins 
fommen, + att fynden ffulle öfmerflöda ; 
men der fynden öfmerflödbe, ber öfmer- 
flödde då nåden mydet mer; + 

"Rom. 7: 8. Gal 3: 19. + Luc. 7: 47. 

Men en gär (genom Mofe, v. 14) med 
infommen, på det att den genom Adam ffedda 
öfmwerträdelfen, fom före lagens utgifwande 
mar att anje fåfom den herrſtande dödens egent- 
tiga orfat, ffulle föröfag, d. ä. på det att den 
i menniffoflägtet genom fallet boende fynden 
måtte, fåfom öfrerträdelje af ett befämbt bud, 
i den ſtepnad fom Adame förfta fynd, tomma I 
dagsljuſet; men der fynden med fina widt ut⸗ 
bredba utdrott föröfade fig oc) wardt fänd till 
fin florbet, der öffrerflödade nåden mydet 
mer i fin kraft ofwer fynden, fom war för inen⸗ 
nifforna  öftvermäldigande.”" Följaktligen flall 
genom öftvefträdeljene tilltagande, fom upptäd- 
te8 genom lagen, hwar och en mun tillſtoppas 
od) all wetiden för Gudi brottslig warda (Rom. 
8 1 på det fyndarena dgrigenogm måtte tultas 
till Cbuiftum (OL 8: 24) BR.5tgära att waiba 

: ** 


få | fus genom tron Iefmer i 


det att, fåj 
mer mälbig warit til rd Ke 


oc nåden mäldig wara fenom kor 
if, genom 


digheten till ewinnerligt 
ſum Chriſtum. 

Waldig warit till döden, egentligen herr⸗ 
flat i döden. 


6. Capitel. | 
Ny hörfamhet fordras af en rättfärdig. 


mwab milja wi då fåga? Skola wi 
blifwa i fynden, på det nåden fall Bf .. 


lg 

2. Bort det: wi fom äro döde ifrår 
— huru ſtulle wi ännu lefwa i 
enne 

Vid rättfärdiggöreljen blifwa wi döde ifeån 
fynden, i det att wi genom famma tro, i wil 
fen mi tillegna of Guds rättfärdiggörande ni 
äftoen bliftma födde på nytt till ett andeligt lif. 
Det är ett lif i Chriftus genom föreningen med 
Honom, Döde med Honom äro wi fåledes döde 
ifrån fynden, nemligen i fjälené grund, i —V 
tat, hwaraf Sen utgår; följaktligen få wi då 
ide tjena och lefwa i : den fall ide mer 
herrſia öfver of. Lila få litet fom en död fam 
fortjätta fitt förra lif, fila litet fan den genom 
Chriſtum rättfärdiggjorda och pånyttfödda men- 
niffan fortfätta fitt förra fudalif, få länge chri⸗ 

jenne. 

3, Weten I ide, att alle wi, fom äro 
döpte till Chriſtum IEfum,"” wi äro 
döpte till Hans död? — + Gal 3: 27. 

Döpte till Hans död, nemligen till att Haf- 
mwa del uti och njuta traft af Hans död, få att 

ang död biviltet” färles oc fört åtal st 
fidit den, Hwillet ffäntes oc 
dopet. "59 Chrifti död är Är st både en död 
för fynden od) från fynden, både från def flulb 
och def matt. AR 

4. Så äro wi ju begrafne med Hos 
nom, genom dopet,” i döden; att fåfom 
Chriſtus är uppmädt ifrån de döda, + 
genom Fadrens härlighet, få ſtole och 
wi wandra i ett nytt fefmerne. ++ 
+ Col. 2: 12. +1 Cor. 6:14. Eph. 4: 22—24. 

Col. 3: 10. 1 Pet. 2: 1; cap. 4: 

Egentligen: Så äro wi nu begrafne med 
Honom genom dopet till döden. — Utan 
fiftvel har apoftelen har för ögonen det fätt, 
hwarpa dopet i Jordan frebbe, nemligen genom 
nebjänfning i mattnet, bwiffen nedfäntning hade . 
flilhet med en begrafning. Så äro wi nu ide 
blott döde, utan och begrafne med Honom ges 
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gen till att inyiantag: ARA , ÅH MIKE 


nom dopet, iom är NE 4 HIDen , BEN 
-. . 


Nytt lefwerne. 


Bauli fi Epiſtel 


Cap. 6. 














—5 vänlighet Få nn bene 


et, i detta genom mppgändelfer wunna 
= ratar, fi ſtole 3— — Lom 
ati göet oc) * 


Zz Tr of 9 öftverlemnag ät död oc | 
ma vå delatti je aj 9 
ög ett nytt Tef Werme, el enligt ae 


— bet”, Db, ä i nytt lif ——A— 


* Re — och i nytt lefwerne er daglig 


Sy om wi famt med Honom in⸗ 
eo  uvflånd till en lifa död, få war⸗ 
a wi oc & uppflånd elſen life; ” 


Phil, 3: *. 11. 
Bk: Ty om wi, uti doj 

nom Ihyräntade warbde till en fr —A 
In) "äro ſammanwärte wordue med 
” vd d. ä om ti, genom tron 
förlifroade, med Honom lidit en 
a död, för att ara böde med Gjriftus, få få 
- oc app jåndelfen like eder (egent- 
a file w äfven wara det Kr 

! nd fel ithet” eller hafva del i — 
eran antagit, få att mi äre — ige pi 


ben om ja uppfändeljen, i biffen wi dagli- 
gen bö frå on fynden och fefoa i Ghriftus, amt 
wanta i den — ja uppftåndelfen, i 
lod mid ola blifwa förtla larade till det emi- 


ie fe weiande, att waͤr gamla menni⸗ 

är korsfäſt "med Gonom; ” på bet att 
yndakroppen fall warda om intet, att 
wi ide ärefter 5, [ola tjena fonden. 


VB. ä.: Setande eller emedan wi, ſaſom tro | få 
ende 4 rattfärdiggiorda, weta, att wår gamla 
menniffa, den gamla — naturen hoe 

är Porsi fäft me Honom, i det att mi 
blifmit inglattide i en fila död med Honom 
den forsjäfte Frälfaren, på det att fyndakrop· 
pen eller ”fyndens tropp", nemligen fyndens, 
de fyndiga fel tlena fäte, må beröftvag fitt 
välde oc tvarda om intet, i det att den 
fondiga Fal ſtadſe bekampas och öfwer: 

vinnes af Andan eller det nya fifwet, —F 

Haft af Seju uppfåndelfe blifroit of fläntt od 

ertadt; och följden af detta den gamla 


menniftons torsfäftande och fyndafroppens af. 
böende är, att wi ide härefter frola tjena 
forden. utan öfmerminna oc) beherrfa den. 

Ty den fom död är, han är rätt: 
—* ifraͤn fonden. + 

t. 4: 1. 

ä: Den fom död *. få att han för 
fonden bliſwit med böden beftraffad, han är 
faan od och fåledeg rättfärdigad från fynden, 

in def tidare firaff och herrawälde. Nu 

är — trogne död, med Cbriftue. Chreme har 

i fin död utftått firaffet för wår fynd. Lila fis | 
tet fom nu fynden fan fordra något mer af 
Fyriſtus, fom tidit den död fynden fordrade, 
Tila litet fon fynden fordra af den, fom,död är 
med Sriftus; utan den fom död är med Ghri- 
Rub, är juft dermed otid vättfärdigad från fon« 





di jå att Iben ide allt be 
Mb föetstat sl ras tnaner Fal 


im | utan och i anfeende till det tilltommande miftat 
herrſta 


all rätt att 
8. Åto winu döde med CHrifto, få tro 
wi, att wi oc ola I fefwa. med Honom;" 


9. Betande, a Eriftus, fom ifrån 
de böda ide mer ma är, dbr ide mer; db⸗ 
"Iden får ide mer malt. Bjwer Gonom.? 

10. Ty bet Gm Öm sie + bb, blef Han 
[Fredag böd en gegi men det Han 

leftver, Jefoer OA ul 


än göre br åt gång för ola 

11. Så håller od I eder derföre, att 
I ären döde fynden, och lefwen Bubi, 
genom Chriſtum JEfum wår HERra. 


12. Så låter nu ide fynden wäl 
wara i eder dödliga lefamen, få att 
henne efterföljen uti hennes Iuftar. 

"roppen är wäl bödlig, d. ä bär ke till 
en fäfer död inom fig: för — 

8: 10), fåfom fyndens em fäte år ba främd — 
att warda om intet (b. 6); men deraf följer 
ide, att det nu flulle tara litgiltigt, om —*— 
pen öfwerlemnar fig åt ſyndenẽ tjenft eller ide, 
utan twärtom flutar apoſielen Lå bet föregåen- 
de, att fynden ide får wara waldig eller herrſta 
— —— — 

da fig HU alla froppend frafter. 

3. OM gifwer ide fynden edra lem⸗ 
mar till orättfärdigheteng maj ord utan 
gifter eder fjelfwa Gudi,“ Titafom de 
der döde hafwa warit, 0) nu lefwa; 
och edra lemmar Gudi, till rättfärdigs 
hetens wapen. 

ue 1: 74, fe 121. Bal 2: 20. 


D. ä: Od diftoer, ”foertemner, ide åt 
fonden, fåfom åt en tyrann, edra lemi 

wid enffilda handlingar oc förrättni 
ben mot Gude wi mwitja idande orättfärdi 
tens wapen (werltyg); utan, enär 3, ſe 
döda och lefwande giorda med Ehriftus, om- 
mit under ett helt annat herramälde än fyn- 
deus, få gifwer eder fjelfwa med alt hiwad 
I ären od) bhafwen, åt Gud, fåfom eder rätt- 
mätige Herre, lika fom de der före eder om- 
bändelje döde hafwa marit och nu [efwa, 
af Gud fjelf lefwande gjorde, och gifwer ide 
blott eder jäls tvafter, utan och eder troppe 
emmar Gubdi till rättfördighetens wapen 
"Litafom krigarne altid hafwa fina wapen i 
| beredffap oc) endaft antända dem efter fin fält- 
berre8 Wilja, få ffela fanna driftna;fåfom Gude 
ftridsmän, alltid blott i fin Herres tjenft bruka 

lemmar od) alla fina frafter.” 








ille 
Mg fyren Fat (de ntba wåle 
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Nytt lefwerne. Til de Romere. Cap. 6. 405 
big öfwer eder; efter I ären ide under |, Ort: —— från fisgen — 
den tan bed en. 2 blifwit tjenare ä & rättfärl 

Ty fynd ſtall ide tunna wara herre öfs | 19. Jag talar Härom 


wer om emedan I ide ären —F tag, | ft 
ston nnder nåd. Remligen i det tilfpånd, 


mången äro de oc befriade från jaträldo- 
"Så länge nåden regerar, liftver fam 
wetet fritt, och betwingar i föttet; men 


utan nåden Zeerat fynden, och lagen fördömer 
fammetet.” 2. 

15. Huru då? Stola wi fynda, mes 
ban wi äro ide under lagen," utan uns 
der nåden? Bort det. 

1 €or. 9: 21. Gel. 2: 18, 19. 

16. Beten I ide, att — 5 gif 
wen eder för tjenare till att lyda, , hang 
tjenare ären I, fom 3 — — 
ehwad det är mer åt Iynben 

t —5 — —ãx 


eller åt Todnaben till. till 
"rr * d et äl dens (i 
5 —— —— 
—e— ydnadens tjenft är fann frihet: 
* et dn anleride till an er a - göra, rätt; 
4 anfeende till — lader för det. Du 
är Då en gång enare och fri: —8 — 
du är ſtapad; emedan du älffas af den — 
fom ſtapat ja, od) emeban du älſtar den, 
fom ſtapat big. 


17. Men lofwab ware Gud, att I i5 
hafwen warit ſyndens tjenare, od ären 
dod af hjertat lydige wordne, uti den 
lardoms efterfyn, fom I ären gifne till. 

D. ä: Men lofwad ware Gud, "Gudi 
3 tad” att en få falig förändring med eder 

Id att, då I wal i det hedniffa och oomwauda 
Lö —* pen warit fyndens tienare, hwil- 

al —5 — Atminſtone bg fr för Id 
EE af an: Indige få morone (ge endigen) 

—— —— 
— e är Ir 

geftalt eller form. —— — 
elit förebild eller form eller troöregel äro de 
troende öftverlemnade af den Oclige Unda, till 
att bhelga8 efter denua förebild. De ihda och 
bilda fig efter Chriftug och det frimwilligt, af bjer« 
tat, i det att under Guds orde fortfatta itiga 
brat Qube färlet och wilja i Ehrifto warder 
dem alltmera nppenbar. ' 

18. Men nu, medan I ären friade 
ifrån ſynden, ären SI qättfärdighetens 
tjenare wordne.* 

Voh. 8: 32, 1 Pet. 2: 16, 


ndeng tjenft är träldom. Men tros · 





flors fätt, "ör eder föttall a rp lighets 
, er a 

ſtull; ftafom J Hal en bra —* 

a [a orenligheten och orä 


finniga — Nn egde bland menniſtorna på 
den —F —X mellan fria och trä 
lar rum. Hetta war fåledes något bekant. 
Rär bderföre epoftelen af detta bekanta förhåle 
lande hemtar en itnelſe och talar om en tjenft 
eller träfdom under rättfärdigheren, ehurn benna 
ben, | sgentligen. utgör den fan. friheten, få talar 
han menffligt eller på ett menfrligt fätt, och 
jortfar (enligt get): id ütafom 
'ramfrällt edra lemmar till tjenare åt oren- 
igheten och laglösheten”, d. ä. få att 3 
dit hän — den ena iagldeheten till den an! 
amftäller nu edrå lemmar till tj te 
åt vättfarl Meter I ALLS Om fåleded 
den med 8 wilja öfverensfämmanbde rätte 
—— är få rådande i o , att alla åra 
lemmar blifva hennes —*8*8 2 fem 
de oc till war heigeiſe, få att wi blifma C 
mera genomträngda af andang finne och få till 
neg, fom och Chriſtus Jeſus war ſamt inwärte$ 
rflarade efter Hans beläte. 2 Cor. 3: 18: 
20. Ty då I woren fondens tjenare, 
då woren I fria ifrån rättfärdigheten. 
—— ENA 0 
eller tjenft, bwillen lig fri 
få on dida och rufa fritt fram på fordd · 
ifen8 äg. 
väl mad fran baden I då af RA 


ens wid? Ty till 
dant + öden & 


ändalytten. + 
vilken fraft daden * då, kd SÅ 38 


än 
fn "ön ere "Poilten I — geus MH cd 
ända” är är död. go fanta | på fynbene fatt oå 


fön, fom är doden, måfte uppfylle 

blygfel och fåtever afffy för en bet, öm fyr 
dar på nåden, en frihet, fom är frihet från rätte 
farnigh jeten. 


Men nu, medan I ären frie 
wordne ifrån fynden, och wordne Guds 


[ijenare, haſwen I eder frutt, att I He 


lige Handen; och till ändalytt ewinner⸗ 
ligt hr 





. 


Nytt lefwerne. 


Banli Gyiftel 


Cap. 6, 7. 














Utt I helige marden, vt till belgelfe: 
—— 


ten af ftändigt 'wärande 
omfider fullbordad 2 Cor. 7: 
— på denna deaf 3 —ES tif. * 
ſyndeus för är dodenz* men 
är det ewiga fi; wet; genom 
um wår HER:ra. I 
md 1: 15. aj Rom. 5: 12, 18. 


Irderf: det är den fold, 
tjenare; men Guds 
fa, F ee bafwa att glädja:| I 


ed ”& Sea — ve io — — 


Trons * —* Röttets 
Beten I de före bröder, (ty jag ta- 
lar med dem, fom lagen weta) att la—⸗ 
jen er bfwer menniffan, få länge 
jon 

S föregående capitel hade Paulus talat om 
att tara ide under lagen, utan under nåden. 
Ru lärer han idetta 7:de capitel, huru man är 
under —F huru man genom Chriftus blir 

ifrån Taj Apoſtelen börjar med, att den, 
fom. är under rd — honom regerar eller 

iw lagen; — ja länge, d. ä få läng tid, 
Vatten dök eller fortare. Ett erempel på 
uti 1:fa verjen allmänna fate, hemtadt 
från a det ätten flopliga förbålandet, anföres i de 
nära följande verferni 
Ty en qtoinna, fom i mans måld 
är, a länge mannen lefwer, är hon bun⸗ 
ben till lagen; men om mannen dör, få 
blifwer Hon lög ifrån mannens lag.* 
+1 Cor. 7: 3, 10, 39. 
den gwinna, fom är under mans 
gått, är wid den lefwaude mannen bun— 
genom lag; men om mannen dör, få 
mn lös feꝛu mannens [ag, d. ä. från 
den jag, fom fäftade henne mid mannen. 

3. Men om hon är med en annan 
man medan hennes man lefwer, då war⸗ 
der hon fallad en Hoftona; " men dör 
mannen, få är hon fri ifrån Tagen, att 
hon ide warder en bhorfona, om hon 
är när en annan —X 


+ Matth, 

4, Så ären od —VF mine bröder, db⸗ 
babe ifrån lagen, + genom, Cörifti leia⸗ 
men; att I ſtolen wåra när en annan, 
nemligen, när Honey, fom är uppftåns Lär 





den ifrån de döda, på det wi ſtola ola göra 
Gudi frukt. 
— bag 5 18. 
—— 
lag 1 
evamwälbe; 9 balter, förut worit tie 
fom” är frön ben i 2:dra verſen 
je mannens wälde; denne förfte man 
war den gamle förderfwade naturen; wid ho- 
Za Ung a då Toa Be 
Nf h 
— detta band; ty lagen fan ide befria of 
n — — mennif walde, utan ör 
irtom ſiarkare, i det lagen blott 


bade 
gande 
dex qwinn 
nämnde få 


— —— 


Må gar detfamma; och wi! 


Iefde och 
bercffade i CC Elwer ob. förföla hålla lagen 08 
— 7 fann chriſtendoms pligter, famt fåles 
ena fång wara under naturens af lagen 
fina walde od under Ehrifti wälde, få —5— 
lom deraf ide annat än ſtrymteri sljaltli- 
jen ett andeligt ättenflapsbrott. Gälel le 
förrän fann och wertigt frigörande är 
enbom fan finnas, nödmwändigt hos menniſtan 
föregå en ſtilmesſa från ben 
en gamla menniffan, bwmwilket 
gamla menniffang böd. Denna död Ke dex 
jamla menniffans bödande fler genom Ehriki 
ja lekamen, förmedelft —— 06 


genom den 


Men i det ej de J 
reunifla fler, JA fler —e — 
gen, nemligen ifrån def för eme- 
Der Igen fot 0 — 
8 13 DM få ären 3, fom dödade 
jenom GEhrifti I 

ben döt 
tamen för of lidit. Oi 
frigjorda från 1 3*. oj —F 
up pftänden I ifrån de "döda "Då 
på al I — nya andeliga äl fele 
föra eler böra (NT ”frått, födan I 


jamla — 


flus, 
fådan fruft, fom 
ide kunde erztringe i det förra tillftåndet au · 
der naturens öfmertälde och under lagen, utan 
rg of den inwärtes menniffans Ia förr 

i tron med den uppftåndne Thriftus. Bi 
äro YJätedes —T ade —E — 
ning, att mi flulle ware e från d 
— twärtom börer jnft Inf oc) ihrnad 
för Guds lag till den rätta Ondi behagliga 

, fom wi un flole frambringa. Guds wilja, 
jom är lagens anda, är inplantad i de panyit ⸗ 

idbdag hjertan. 


5. Ty då wi woro föttslige, då — 
de fyndiga begärelfer, fom Tagen 
mädte, mättige i wåra lemmar, att gra 
bönen frutt.” Rom, 6: IL 

y då wi Fyr i föttet, d. ä. helt och 

jållet ”röttstiga, få woro fyndernag luftar, 
2 — ae (mwädtes), —— 
åra lemmar, dem de begagnade fom mer. 

g till att alftra fyndiga werk oc bära frukt 
—8 en.” De — mwerten kallas oc "döda 


ia manuen, 


. ud 
Nytt lefwerne. 
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inger”, Ebr. 9: 14. De äro dex frukt, fom 
— —— 
At döden, fom är —8 oc) ewigt förderf. 
6. Men nu äro wi friade ifrån las 
gen, böde ifrån henne, fom of on fång 
Ra; få att mi ſtola tjena uti ett nytt 
wäfende efter andan, oh ide uti det 3 
gamla wäjenbet ter | betſiaſwen.* 


Men nu äro wi —* ifrån Lagen, nem- 
jam ifcån def förbämande herravälde; så 
ro få ifrån lage enom att rige 
fi död äro döde, famn 1 
gm eu wi höllos fångne och tafs 

wi flola tjena utt den Jenom 





i Qrdettefraft 08 i tron medbelade och ig — 
Undans nya wäfende, od ide uti bofftaf: 
-tven8 goml 


a wäfende eller den gamla lage 
FANER, Lagen, ehurn den i fp, el är än är an« 
lig och leſwände, fan ſitwal åt menniffan, 
im är död i otro och fynd, ide fon —8 
f och ingen kraft att hål 
Derföre är lagen för menniſtan ide I ifwonde 
ande, utan död bofftaf, men tillila hotande, 
fokgande od oh fördömande malt öfver Benne, 
ſa länge bon är död i otro och bunden under 
Lagens träldom. 


ig: 
7. Hwad wilja wi då fåga? Är la⸗ 


en "fond? Bort det; men fynden tände 
jag ide, utan af lagen; ” ty jag hade 
intet wetat af fl fer beghen — de la⸗ 
EM : Jagt: Du fall ide b 
20. +2 Moj. 20: 17 UR. 5 21. 
— mwilja wi då daße Gå tunde nå- 
gon intwända od fråga: Är lagen fynd? Enär 4 
det, hwarifran man måfte frigöras, fynes wara 
foud, och då genom lagen de fyndiga luſtarue 
mwädas (v. 5), unde det re fom om lagen 
H wore fyndig. Bort det. Ty deraf att en 
finne, fom wäder fynden och) bringar den 
a medretande, följer för ingen del, att den 
kraften Melt är fyndig. I bjertat fanns fåledes 
fden redan förut, om od än få förborgad. 
n hwar 08 en, fom har erfarit hela den nå- 
deswertning. jom med en menniffa föregår wid 
öfwergången än fonden till nådaftåndet, maſte 
betänna: Synden mig tände jag ide grund 
ligen, i anfeende till deg — ſorhet od mår 
de, utan af eller genom lagen; ty, 
— genom blotta —* förktobd, 
fom begå bass flyggelfer, äro ſtyldiga 
döden, få blefvo lilwäl några, urfälter oc för- 
1ör till egen bjelp öfriga, yndens rot och 
tälla förblet mig födde tv ty jag hade intet 
wetat af begärelfen, att den war fynd, hade 
idelagen, fom tränger till hjertate ute, med 
eftertryd till mig fagt: du ſtall ide begära. 
"Detta ena bud, fom går tilbafa till ala an 
dere innerfa fälla i gvenniffopjertat, framhåller 
apoſtelen Detta är 
ifynnerhet wigtigt afwen derföre, emedan man 
deraf fer, Hurn alldeles den migförfår honom, 
fm lt förftå ordet lag hos honom om ritual- 
lagen allena.” 


jär framför alla andra. 


till) 


8. Då tog fynden tilfälle af budor- 


det, oh uppädte i mig all begårelfe; 


utan lagen war uber döds 
ön 15: 80. Ro Rom. i 15; cap. & 18, 20. 

Ra rö toj 
neboende 


bryta ati 
digheten ůtnade 
iffen af mwattnet, 
2 giutes jonom emot, — an· 
öd att fråla oc ölen a wiſa 

Ty man bar att anfe det fåfom ex on — 
fatg, att utan lagen mar fynden d 
egentligen ”uton lag är fynd död.” ed 
jom —— nd till medmwetande, är fy 
ſaſom en i dödblla annet ftadb mal 54 
måtto omertjam, att den ide få häftigt - 
ut genom Iuftar, fom då budordet 
ſtraffar och dömer den; Sroodan ocfå den fr 


NN 


ei 


— lefde forbom eMer en tid 
Iag; jag i e få ett befymmerslöft eeda 
länge jag tvar utan intet i lagen Traf; Mi 
när det i lagen innehållna budordet med na 
inffräntningar, befaltningar, re Få 
fom öfver mig, få att 
erfara def genomträngant 
fom förut war fåfom böd, rd igen, rd att den 
blef få lefwande och fam, fom den war, då 
den genom Adam inträng! i 

10. Oh jag wardt böd; få fanns 
då, att budordet, fom mi war gifwet 
till fifg, 58 det war mig til I bbba. J 


ſatra menniffan utdf 
ligt betymmeroide, fil — 


9. OM jag I fordom utan 
men år Bör fid fynden 


Mol. 18: 5. Hel. 
Och jag närt i mitt uppmädta medwe · 
tande, fo faran mar utan att weta 


det, andeligen LL att jag fände mig Di 
Fa sm allt godi Få befanod DM 
att budordet, fom, & ena fidan efter Gi 
5 affigt, 08) å den andra Efter min — 
mit föra tilltånd od) då jag fräf- 


—* det war = 
i ångeft och i ol CAN Bl det 
goda. 


11. Ty fynden tog tillfälle af bud 
ordet, oh beſwel mig, oh drap mig 
dermed. 

12. Så är wäl lagen Helig, och buds 
ordet heligt, och 9 rättfärdig, oc) godt. + 
im. 

Så är wäl Sea lagen bel till fitt ur · 
fprung, waſen oc) ändamål, och det enflildta 


bubordet, fåledes hwart od ett bud, eligt; 
emedan — uttrydet of den Re NR 


— 


nn 
— 





























408 Nytt lefwerne. Vauli Eplſtel ... 
wilja, färffildt emedan bet for de blott i tillftåndet mider lagen måfte mene- 
drar dl —A 9 godt, fa — taga För denna brift Ål 6 och traft, 
med wil Gud mifa oå wärt tillgånd | uton äfven fedan hon tfommit. till trom finner 
ett talta 06 til Fhriſtum, godt i fig|bon oupphörligt, att hon behöfmer framgå till 
elf fåfom giftet of Gud. nådaftolen och betänna många fel och brifter och 
13. då det, fom godt år, wordet att hom behöftver mera ljus, mera nåd, mera. 


ynas wara fynd, 


bet warda öj 
—— — 
å det, fom godt är, wordet mig till 


BERG 
335 
[| 


Tokas wara fynd, i det H 
a Aegle ena Vet godt är, 


FA 
Ht 
H 
: 
i 
id 


Hg 
å 
z 


fäfwer 08) 
rn —— de 


0 from, Hå 
57* något mol —F EN — 
————— 


fam 
, få länge hor 


a 


- 
ä 
a 
In 
EL 


let fyndeng ſtrom genom menni |; 
je 


ide uppedler fig deremot; 
men will hon, den —5 da menniſtan, fätta 
Guds bud i wertſtadighet, ſa begynner Hon röna 
ars matt, hwars hercawälde hon dittills ide 


14. Tp 


men jag 
I wi mete, alt lag: 
föras ant fåfom den 


mer med 


« ringefriden öfmergången från fonden till 
nåden to jog ät tald ulber fyns 
ben; ty fifafom fordom den i öfver 
wunne wanligen fåldes till innes det 


i uppmädta tillftändet, att 
riden mot det onda, ej allenaft gikt mi 
frimwillig tjenare åt fynden, utan är rent Eå 
& henne till träl; hwadan octfå al 
den fom föpt of, emedan i i of tjat jenom 
fynden på detta fätt woro ſalda. Det är ſaledes 
omöjligt för menniffan, fom är föttelig, utan 
ande, att hålla lagen, fom är andelig, få att 
en; inför lagen ſtulle hafva någon rättfärdig- 
jet; utan lagen måfte oupphörligt fördöma och 
döda henne. 2 Cor. 3: 7, 9. — Hittills har 

apoſtelen talat om bet förflutna, men i bet föl- 

jande innefattawihen tillifa det tilftånd, hwar- 
ati han nu mar. 

15. Ty jag wet ide hwad jag gör; 

ty jag gör ide hwad jag mill; utan 

22. jag hatar, det gör jag.” + Gal, 5: 17. 


las 





trajt till det goda. Men äfrven det, fom den 
trogna fjälen wet och erfänner fe jodt och 
gerna will göra famt wara fullfomi er Guds 
milja, det förmår hon ide; den gamla memmi- 
flan är qwar, få att hon dagligen måfte aftläda. 
fl * —— — fitt fött ſamt med ingar 
och begärelfer. J 

16. Om jag nu gör det jag ide will, 


of | få famtycter jag, att lagen är god. 


5 firiden mot fynden ligger ett famtyde til 


re | lagen oc) en betännelfe, att den är god. 


17. Så gör ide nu jag det, utan 
fynden fom bor i mig. 

18. Ty jag wet, att i mig, det är, i 
mitt fött, bor ide godt; wilſan hafwer 
jag; men att göra gobt, det finner jag: 
ide. +1 Mof. 6: 5; cap. & 21. 

Så länge menniffan får under lagen, är det 
blott famtwetet, fom gifwer lagen bif men 


3 


feg inför. ud från fyndens ſtraff, — 


tron 


or ide godt. 3 föttet, i det naturliga finnet, 
i den gamla menniftan bor intet gobt, men dex 
nya menniſtan är nu den rådande och utgör 
fjälens egentliga jag, få att hon fan fäga: ”få& 
gör ide un jag det, utan fynden fom bor i mig, 
od) fynden är för henne en främmande mc 

Det inneboende förderfroet får ide herrſta, men 
det hindrar den nya menniffan tfrån att göra 
jodt få fullfomfigt fom den nya wiljan 0 der. 
Belige Ande fräfmer. Derföre Nagar hon: att 


till | göra godt det finner jag ide, tt bom finner, att 


allt Hennes görande är ofullioniligt. 

19. Ty det goda, jom jag will, det 
gör jag ide; utan det onda fom jag ide 
will, det gör jag. . 

20. Om jag nu gör bet jag ide will, 
få gör ide nu jag det, utan fynden fom 
bor i mig. 

Äfven dem pånyttfödda menniſtan Tan anrig. 
i fig fjelf rätt uppfylla Guds lag, hon fan i 
fulllomligt göra det goda, fom den nya wiljau 
fordrar. Deremot finner hon, att det onda, fom 
hom ide will, det mwid(åder i tanfar od) indills 
ningar, i fänslor od) begäreljer ſamt mångas 
fauda (wagheter och öfwerilningar, od) afwen 


sm 
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begäreljerna äro inför det wafna ſamwetet fy 
diga, jåfom ett inre görande af det onba, det 
inneboende fynden gör i fin mwerfftad, nemfi a 
i den gamla menniffans medelpuntt bet ol 
fom den nya mennigan ide will Detta är fö 
det nya finnet ett KI en plåga, en föröd« 
må förnyad fyndobeltnnale 0) bör Jäla förr 
udabefännelfe u föla före 
Tåtelfe, nad —XRX traft i Jeſn förjoningsblod. 
21, Så jur jag nu mig en tag, | ax 
jag fom will göra bet gobt är, att bet 
onda laͤder wib mig. 
Det inneboende förderfiwet är lilaſom en lag, 
en noturlag, en infommer främmande natur 
fraft i den fallna menniffomaturen, få att det 
mm widlader afwen de pånyttfödda, fom gerna 
göra fullomli J ye godt är. Om detta 
mwidlävande fe Ebr. 


22. jag hafwer luſt til Guds 
lag.” die ja på —88 


"Den inwärtes ment a tallas 
fom är född af — bwilfen här fer TR idel 
liga emot den utmwärtes (menniffan), fom är 
enuft, inne, och allt hwad fom är natur i 
mennij 
23. en jag fer en annan lag i mina 
lemmar, fom ftrider emot den lag, fom i 
min håg är,” och EET mig fången utt 
ſyndens lag, om é mina lemmar. 


Om fyndens lag ja + på Syndens flag 
eller det inneboende Srörderfwet öfwerfaller ide 
blott dem, fom ännu äro under lagen och häller 
dem fångna, utan det anfaller ofta den pänytt- 
födda —— mill gripa henne fången. 

vil 


freftelfe. Tron gifva Ivaft traft 
ämpa D 1 ra desſa anfall, men de 
äro för den pi 
efta fynes det för ſamwetet, fåfom om ett 
inre fall hade fett, och fåfom om fjälen wore 
om id ſaſom den yngling, fom de grepo, men 
ide lät båda g Ing utan fe fig lös]. 
flydde. Marc. 14: 5l, 
—E Jag arma — ho fn lbſa 
mig ifrån denna dödens tropp? 
Så fänner den pånyttfödba fjälen allrameſt, 
* jon efter lagen är förtappad och ſordömd, 
efänner och afbeder fyndaeländet i den dags 
3 — jen, ſamt bygger alt fitt Hopp på 
Sefu förtj allena och längtar efter den full 
fomliga 7 oßningen från ſyndaförderfwet och 
la den fallna naturen, fom är dödens kropp. 
'Död dallas här war jemmer och möda i fris 
den mot fynden, fåfom Pharao — borttag 
denna — NR mig! memligen gr Chop orna. 
2 Woſ. 2 Den, fom leftver i Ehrifto, 
längtar P4 vila fritomnad och förklarad och 
tänner att fonden, widlader, allt jemt för- 
tjente ben ej a döden, om den ide wore för- 
en genom Jeſu förfoningsdöbd. 


25. Gudi tadar jag, cn SEfum 
Chriſtum wår HERra. Så tjenar jag 


2 Bater od) beder, att — 


ttfödda fjäler ex plåga, 0 | fän 


nu Guds lag med hågen; men meb 
— fenor jag ſyndens lag. 
janbe böneropet, v. 


lunda dör I lion med ett utr 536 


* och Iof 
för nen —X ſorloßningen i Chriſto Jeſu. Gud, 
logningen genom —* —* 
* 24 ka det mv födeljen, 
ina ert ända til 


fal utföra full 


alla, fom äre i ifto Jeſn en ewig 
Men töttet rag ide — 
menniffan måfte ol ligt al 
till def den finde, Så fjälen —— 
bödliga — blifmer omintetgjord. 
måfte tderfwet od be ombe 
järelferna oupphörligt jortfara med allwar 
med bön om feger genom Iefu nåd och kraft, 
fom är mältig i de ſwaga. Faftän fyndens lag 
änunu hos dex pånyttföbda är qwar i föttet, 
nemligen i den fallna naturen, oc) rörer fi der, 
få är dod ingen fördömelje för bem, fom ro i 
— Jeſn NLofwadt ware Hans namn ewin - 
jen! 


8. Capitel. 
Rätt mendél i 1 Obrifto. Def pch nytta. 
Hopp, tålameds ankar. 


Gå är nu intet förbbmligt i dem, fom 
äro t Chriſto JEfu, de — ide wandra 
efter föttet, utan efter A' 
Rärmare: AUtfå är nu ingen ven. förbörelfe 
för dem, öm ärr äro i Thriſto fu; lagen har 
Rn dem förlorat fin fördömande fraft, fedan de 
ätit lagen wara dem en tuftomäftare till Chri · 
ij often be hafva Be sätiäroigört bet 
e fom alt ide wandra fr 
dem, få 
er Andan, 
de äro 


rg Ty And Tag, ſi BF ia 
y Andans lag, fom i Gå 
i Chriſto Jeſu, hafwer gjort mi 
ifrån jyndens och dödens lag. 
Joh. 8: 36. Rom. 6: 18, 92. Bal 5 1. 
Ty det i hjertat Kan tron RR a Evan- 
gen "Tfmete bi Tag, — 5 
meddelade if ät far 08) en, fom är i Sbrifto 
Sefu, med traft till ondelig tillmärt, 
” deuna Ume andas lag hafwer gjort mi 
från min förra träldom under gen 24 
——* från ſyndens och dödens [ag eller 
från den lage för genom fynden werkade döden 


(cop 7 

Ty det, fom lagen ide kunde 
åftablowma, I det hon wardt förfwas 
ad” af föttet, det gjorde Gud, färs 
ande fix Son i fyndeligt fötts lit⸗ 
uelfe, och fördömde fynden i föttet 
genom fynd; + + br. 7: 181 19 








f2 Cor. —*8 tag JIA TRE 
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ligen) hwad, fom för lagen war 
omöj — nen tt fu förbömbes. 
—— —— — att att Dem förlorat 


pet 0 — wardt — af 


mar fraf 





iden och AN — hon 
FRA —— d J led bo· 
men, m utſtob 
4, På det den ättfärdi bet, fom las 
jen äffar, ſtulle warda ffbocbad ad i of, 
ttet, utan efter 
an. 


om ide wandra efter 
På det att lagens far der hä den rätt- 


lagen ä väftver, d. ä. 
——— fn fa —5 bef 
ue 


warda h fom äro 
kran — genom tron im och 
jenom femma tro idel 


Idde 
— — 
nn, at 


* 


F I 18: — fr 


— oa lad oh XX; 
mwerträdb, få att det är —ãA igen frulle 
Sjelpa menniffan till anna for till fynd 

död; Derföre ſande Gud fin Son od) lade 
> onom war fynd och — of ding att 
Ila lagen genom fin 
än t omnadt en gång ör ala ik mät 
mn en rättfär- 
bdigbeten ide [mma falbordab Kr bet fejk 2 
farande genom Ghrifti innel boende och n 
sr Ma dem, fom i tron fefwa i Öonom, 
28. Denna frid mellan andan och 
inet fortfar i Guds barn, till åå aff i den 
VETE Ua eka EN 
jan blifwa de i uppftåndeljen tomligt 
förlosfade, få att äfven Fv ho —5* — 
of far Nb härliga fier 
Ty de fom ti ttalige äro, de äro 
Bilsliger finnade; men de fom smdetige [få 
äro, de äro andeligen finnabe. + 
+1 €or. 2 1: 
: Ty de, fon der föttet, befins 


na — — fre öttet tillhör d 
ver, mi 
fe, Andan det Andan tillhörer. Detta är 


—— * 
den äm 


let, hwarföre lagens rättfärdighet warder full- 
jordad endaft i dem, fom wandea efter Andan. 
6. Ty föttets finne är böben; men 


Andans finne är üf och, frid J 
Rom, 6: 21. I. 6: å 


i emot Gud, efter det är 


den; tp 


3 
eg 
3 
. 


friden med ön. oc med Andans — 
war | rande tro bibehåller menniffan arferätt 
- | nertigt Gif famt göres till detta lif lime fidrig. 

7. Ty föttsligt nn än: en fiendſtap 
/ enn de Guds lag 
underdånigt, ide fan det ie 

—* egentligen derföre att m. m. Derföre 

tt föttets finne är eu ſiendſtap emot es mår 
fe, der töttet herrſtar, wara döden. 

—— menniſtans finne är altid — 
emot 

8. Men de, fom äro Höttslige, funna 
ide wara Bubdi täde. 

9. Men I ären ide ftöttslige, utan 
andelige, om Guds Ide annars bor i 
eder; ty hwillen ide baſwer Chriſti 
han Hörer ide Honom till. 

3, fom 8: 16. Qal. 4: 6. 
it ommände, ären ide i 


ER d. : elra o 4 le nbelige: oc En He 


—55 ſaſom 
wilken ide. 
han är ide a 
10. Ta ög eFuſtus är i eder, få 
är två! Tefamen D0b, för fonbens fall: 
men Anden är lifwet, för rättfärdighe- 
tens 
— Chriſtus är i eder, få är wäl 
lekamen eller — ide allenaft dödlig, utan 
redan att betrafta fåfom död i få måtto, fom 
Han —— mig —*8* —* ät 
ingeljen, 
fn Cd fom är den inneboende orſaken til 
a död; men den af Guds Anda i —X rd 
jelgade anden är ej blott lefwaude, utan [ifsvet 
eller, litafom Gude Ayde fjelf, ide Iit.jom 4 till 
batawifar alla dödens anfall, oc) det för rätt: 
färdighetens frull eller "genom — 
ty lataſom fynden förer döden med fig, få 
rättfärdigheten med fig Tifet. Törinus — 
der Hand Ande är. 
11. Om nu Hans Ande, fom IG 
fam upproädte ifrån de döda, bor i eder 
all od ben, fom Chriſtum uppmäds 
från de böda,” göra eder bbdlij 
—* lefwande, + för fin Andas fru 
fom i eder bor. 
+Ap.G. 2: 24,32. 1Rom.8: 4,5. —8X 6:14 
3 €Cor. 4: 14. Cpl 5. Col 2: 18. 
För fin Andas full, , fom i eder bor, d.ä 
”genom fin i eder inneboende Anda.” En men 





niftet förnyelje får i ett —E famband 
med hennes letamliga uppwädelje. Guds Ande 
tan ide låta deras tropp, i hwilla Hau bor 


«< 
Om ett nytt lefwerne 


Til de Romare. 
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Prblifwa dödens rof, utan må oh förfan mn 
wert. i det kroppen 
w. Sö ie med 


7 Så äro wi nu, färe bröder, fyl 
SA ide föttet, att wi ſtole lefwa efter 
witet Rom. 6: 7, 18. 


58 —— genom den i de trogna 


ätdom, ntan åt andan, 
att wi ffola lefwa efter andan; 4; De är ju ife 
godt att wara fryldig föttet, då det få ida 18 
nar fina tjenare. 
13. Ty om I Ilefwen efter töttet, få 
folen I db; men om I böden föttets 
jerningar "= med Andan, få ſtolen I 
— 


—V om brtfoas af Öuba 
al je ſom a 
Anda, Fr Ord arn, » 


al. 5: 18. 
Ty alla de, fom låta leda fig eler drifwas 
z6 Guds Anda, hwiliet wifar fig i ett flän- 
a dödande af fötteté gerningar, 8. Ned fi ja 
—— äro Subs barn; hos dem är den träl 
fruftan ofwerwunnen af den barnsliga 
— de lefwa det ſannſtyldiga liſwet, hwil ⸗ 
a AT dr deaf amfallar, ee 
dar vil fom fjelf är det fanna fifet, bor 
och 35 Tafom dd furfte i deras Bjestan. 


AT Ty I bafwen ide fört träldos 
mens anda, åter till räddhåga;” utan 
3 hafwen fått utkorade barns + Anda, 
i Hpiten wi rope: Abba, tfåre Fader. "+ 
+” Tim 17. 3* 26; cap. 4: 5, 6. 


4: 36. 
3 baftwen ide fått ”träldomsanda” åter 
til —E fåfom förut, då I woren under 
la jen, fåfom då Adam, när han börde Gude 
—X i luſtgarden, undſtad fig; utan 
hafwen genom trot på ude Son fått 
"barnaffapete anda” eller utforade barns an: 
ba, i hwilfen wi, juft ſaſom Guds barn, med 
tilförfigt tröfteligen —— Ibba, hwiltet barna- 
ord betyder färe Faber. 
16. Denfamme Anden wittnar” med 5 
mår anda, att wi äro Guds barn; 
+2 Cor. 1: 22. Eph. 1: 13; cap. 4: 80. 
bdenfamme Anden, ”Anden fj dd de fom 
i or och rg ropar Abba, 
tnar med wi År meniga anda, att tvi äro 
önde barn; få att ett dubbelt witinesbord om 
barnaffapet $o6 de trogna upplommer, nemligen 
när deras ande tröftar dem med och ſaledes wittnar 
för dem om barnaftc open et, få beträftar Guds An⸗ 
de, fom aldrig är ffild ifrån deras anda, detſamma 
med fitt gudomliga oc) fännbara mwittnesbörd. 


17. Än wi nu barn, få äro wi oc 


at, nemligen Gude arfroin ät, 
—— — om wi anmaté 
Ösnom, att mi oc med Hos 
vom forma måge till börligbeten:? 
Somme tll härligheten, cpeotfi 
rbärligasr. — Sön fom Wik on yr 
er och —— —— ban jäst a oc 
måfte wara en nied · martyr och en medelidare i 
petar GriMt Idande od) målet. 2 
m & — att —— lake dande 
dera np nder bet re fom Fe att —&* 
mn br. 12: fer * * 
jag haͤller et f att 
denna —A wedermbda är Fr lila 
emot den bärighet, fom på of uppen⸗ 
baras fall. 
SMatth. & 12. 2 Cor. 4: 17. 
1 Bet. 1: 6; cap. 4: 18. 1 Job. 


Srflecköt 06 GD m 


Iefamen. fibg mi 


"mede 


8: 90, 21. 
— 


för 


lidanden, fom huru fora de od må fynas mara; 
fifwäl hafva ex fnar öfwergång, ide äre lifa 
eller tomma i jemförelfe emot den ewiga bärs 
i J fom auuu är — men en gå 
: — of Uppenbaras Kd 
e 
liga åftundan 


19. Ty treahurens Bögel 
flola ups 


mwäntar efter, att Guds 
penbarag. 

Närmare: Ey fapeljens trängtan bidar efter 
Guds barns uppenbarelje. Den tilkfommande 
härligheten ſtorhet bewiſas redan af kreaturens 
etter hela ſtapelſens trängtan. Med kreaturen 
eller ffapeljen förftåg här den josifa, — i 
oildja nägot frå från menniffan. 

tj 


det twänj 
niffan, 4— 


anbel, 


jdt. Twan 
ill I Om 3 bej 
föfte af Gud om 


är föder längtan 
ie gilwet. Det 
i lommande härlighet och 
uppft es | d Gnde barn. Men likafom treatu« 
ren fingo del i —— elände, få tunna de 
wania del i hennes befriefje oc) härlighet. Det 
än är grunden dertill, att reaturens bögeliga 
fundan, ee etter ”j vm — kö antar, 


je ef att & att Ende barn Hola uppenbaras i 
ärlighet. Så finna wi hoe propheterna t. er. 
att berg och högar fröjbag, träden tappa med 
Vänderna — [redigt umgås med de an · 


en be fråpe oh 0) YA — fia hafwa utbredt 


al? Om ett nytt Iefwerne, 


BPanli Epiſtel 


Cap. 8. 














> 20. Efter treaturen äv mwanfflighes 
ten underlaſtade emot fin wilja; men 
för Haus fom dem unbdertaftat 
baftver, på en förhoppning. 
—5 
förödande fräkom ena, ——ã— en 
SE D blot. mera någon Ub, men eitol 
* wilja, "ide friwilligt” äro de få mn underla · 
kJ ſtridde emot deras — 
— utan för — — 
peljen är underflaftad denna — blott 
till en tid och ba förhoppning om förlofning, 
ty den fall då förklarag, när Öude lå höga 
—ES i härlighet med Chriſto. Col 
ga —E ſtola dd —* 
a af förgän; — alt om, 
bn barnå vända få 
he Fall a —* ord —— 
ER rit te 
2 F 2 arne tände —X att —X Aa 
—* I wi wete, att och ett 
a. fudar och ängslag med of, allt 
3 eta, el 
—— Fu wi tv; —A ffa; fen 
den inedwandae bd. ä. 8 fänner med of Tr 
jom en födelomånda: fåfom den i födslomåndan 
a mobdren filjom affämpar böden det ITefe lj 
mande barnet, få fämpar den under dödens 
gänglig hetens wald fudande ſtapelſen, att ur 
— a en ny oförgänglig ſtapeiſe. 
RN ide de allenaft, utan och mi 
fe fom hafwa Andans ing, 
oc wid of fjelfwa efter barnaſta⸗ 
pet, och , wänta da. mår rop oppe. förlogning.+ 


ide — de 
357 pd sf apel fann 'Undané 
— —8 —— —R 
itien of en rik den rila 


24, Ty wi äro wäl ſalige wordne, 
bod i hoppet; men hoppet, om det fyr 
neg, är det ide hopp; ty huru fan mån 

boppas bet man fer?" 8 Cor. 5 7. 


wet, att I wa i 





25. Om wi nu hoppas bet wi ide 

fe," få wanta wi bet med tålamod. 
+2 Cor, 4: 18. br. 11: L 

Med tålamod, d. ita fånbaliga fi ibärdi 
med menas van, — 
—— Eng a 

an fen de ige jär haf- 

ET lata 0 

26. Sammaledes Hjelve Fi Anden 
mår firöplij ghet; wi wete ide, hwad 
a ſtola ebja, + fåfom det bör fig; mn 

fjelf Anden manar godt för of med ofä- 
geti fudan. 

adj. 12: 10. Matth. 20: 22. Jac. 4: 3. 

en jammaledes, jemte hela ſtapelſens fuc- 
tan, fom beledf * mår trängtan, i det mi wäl 
äro redan och falige, men filwäl anmu 
blott i hoppet, blir war trängtande fadan förs 
en | färtt Jenom 3 me ting — i än — 
delöla ty få 6 


bov i wart med uti wåra fmagheter.” 
Swagheter hafwa wi, od decföre behöfes ta⸗ 
famobd (v. 25), Men med wart tålamod fhulle mi 
ide fomma långt utan högre Hjelp, Denna 
bjelp mwederjare8 of af den Helige Ande telf, 
fom i of bor och wertar, Han Hjelper derme 
att han fattar utt wåra ſwagheter, behandlar 
dem, fåfom woro de Hans egna, och hielper få 
till nti mår manmalt. Bära wagheier yttra 
fig färftildt i — 3 tommer of alltſa An« 
dens 9 — gobo. Ey mwi mete ide 
af of RR 9 Re värn mi föole — 
fom det bör fig (Matth. 10: 19): utan 


hwar · 


0å | Anden, Hngfwalaren, fom giftver åt den = 


eller glädje, warmed mårt blerta omgifo(a, 
behöriga 


bt fegent= 
ligen) "förebeder” för 08. 19- filafom —— 
är war Brodern på adreng högra band; få 
är Anden wår förebedjare i mwärt hjerta, der 
Dan fåledes beder för o6 08) talar ur of Hl 
abren, od) det med ofägelig fudan eler fuc- 
ar, fom i fwaga ndiga mennifforgé ord ide 
tunna uttrydas, änffönt att Andens Hjelp äfroen 
i finom tid förfpörjes få, att Han gil of de 
rätta boneorden. 
27. Men Han fom flådar hjertan, + 
Han wet hwad Andans finne är; ty 
| San manar för helgonen efter Guds 


ehag. 
Pſ. 7: 10. Ser. 11: 20; cap. 17: 10. 
Men Han, nemligen Gud, fom ſtaͤdar eler 
(egentligen) ”ranfatar” hiertan oc) fåledeg på 
det noggrannafte fänner hwad inom of föregår, 
3 — wet bättre än wi fjelfva, hwad den i de 
liga inneboende Andans finne, dittan och 
traftan, är, ty (egen! jentligen "att”) Han, Anden 
manar eller ”förebeder" i oc) för e med Gud 
jögandna helgonen på jorden, efter GSubs 
ehag eller på ett Gubdi mwärdigt, pasfande fätt, 
ſaſom det bör Ag; få att Gud mid deras böner 
ide fe Då jen fen ännu —8 fynden, 
wagheten oc) darſtapen, utan egen ur 
va tadonde och talande Ande, föwadan deras 
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$i JE de | fört. 
Vd på bort Mg male "SAR FRE — 
28, Men wi wete, att dem, fom Era de rönen os il Blur bas 


afiva Gud fär, tjena all ting till detlarer 
fta, de fom efter uppfåtet äro lallade. 


—ã 
bv fälla —X dem på beras — "våg vi 


Men, ett ytterligare äl till gartande af mår deras wisfa feger, famt börjar med frå —T 
oppuing, ehuru wi ide — 31. Hwad wilje wi nu fåga 
wad eller hutn wi ole bedja, wi mete dod F Sad för oh, ho tan Mera co 
med wifhet, hwad de rogue [eg wegbeter, ja, öf- Moj. 14: : 19. 
mwerhuftvnd Hvad alla Gnde fideljer med dem wilfex 33 5 
angår, att för bem, fom hafiva Gud fär lf . de 5 
följatiligen 0 Tveta att. rna fig i allt Grab Ond | ft * Eon, — ifwit Honom 
ödmjutt upptaga det, ”meds n 9 ofi alla; harn ſtulle Han ide 
wedar allt godo”, och dem tjena alltfå all o ak ting med Övuom? 
fing. tll det bäfta, todo intil beros ärlig: ve —— 
arne, de fom efter det af Gud från : 


Törande beras falighet fattade upplåtet Mr 
94 invärtes Tollabe 08) wertjamt dragna HI 
Honom genom —S Hade e 

29. Ty hwilla Han hafwer förefett, 
dem hafwer Han oc beftärt, + att de 
Igen mwara Hans Sons beläte life; på 

z wara den förftjödde ibland 
mia bröd + Cb. 1: 5 11. 

Ty hi bwilto 4 Han hafwer förutfett eler 
”förutwetat” fåfom fådana, att de ſtuile blifva 
Fin je, dem — mån oc beffärt eller ”förut- 

e med Hans Sons bild” 

Ehrifti brö |D 
DH ild eller bes 

Täle —— ej blott i härlighet utan äftoen i li 


danbdet: an, deras Frälfare oc rg, 
för —* Ör benbaras fäfom de fn it 
idde ibland mån ödet, bd. ä. på det 


Chriſtus fåfom den —8 Sonen, mätte få 
många bröder, eller (enligt Rom. 5 12 1.) att 
€br:hus, fåfom den andre Adam, måtte blifma 
famfader för ett nytt menniffoflägte. 


30. Men dem fom Han hafwer be —X 


lärt, dem hafwer 


in od talat; o 
em Han hafwer a ö 


allat, dem baftver 


iu och gjort rättfärdiga; men dem fom 13 


an hafwer gjort rättfärdiga, dem haf- 
mer Han od gjort härliga. 

Men dem fom Han hafwer beffärt eler 
—V— mi etvij ön dem hafwer Han 
och i tiden kallat; o an hafmwer fal: 
Tat, dem haftwer Han 7 gjort rättfärdiga, 
få många fom ide förfummat falleljeng nåd, 
utan följt den, få att Guds Ande fått tända tron 
i deras bjerta; men — jan hafwer 
giort tältfärdiga dem bal an oc redan 
af ewigbet beftämt till färlighet, och i deras 
inre börjat i rättfärdiggöreljen den härliggörelje, 
fm här i lifmet fortfar, få att de warda för- 

ärad Na den ena kiarheten till den andra, 

18, of bliftoa i uppflåndeljen full: 


fomligt bärliggjorda. I hoppet äro de redan, gens 


had de blifrott beftämbda atden gång i det fulla 
atnjutandet blifwa, härliggiotda, od) Gud flå 
dar deras härliggörelje fåfom fulländad. Sedan 
apoftelen i andanom tommit upp på fpetfex af 








Rom. 4: 
Guds oändliga tänket Ka 9 —8 är på det 
albdrahärligafte uppenbarad i ifto Jeſu och 
deruti ia ia hans trogna den förjälran, att fa 
ffall giſwa dem här i tiden allt, fom är dem 
gobt oc) ändtligen föra dem till ewig falighet. 

83. Hwilken will åflaga dem, fom 
Gud wer utkorat? Gud * 
fom rättfärdigar. ” . 

34. $wilken är den, fom — för 
döma? —32* är den, fom lidit 
hafwer döden; jude an är od den, fom 
Bra SÅ en och fitter på Öubö 

Ira hand, + och manar godt för of. 
Sör LD + 1y ne a godt för of 


rt — Pet 82 
job. 


karlet 


36. Cåfom är: För din ſtull 
mande wi — felet Ro wi — 
hå —— —7 e 2 Cor. 4: 11. 


ij ana 
i fåne ÖA ÄR — SN tu X Kd 


414 Judarnas förtaftelfe. 4 


Vanli Epiſtel 


— 











EERO 
Kd en Jå 


—565 — hafwa * — 
m fö 


nom, att wi funna bjuda trots åt 
finan än de nämnda. 


Ty jag är wiß derpå, att marten 


—* eller lif, eler en; — lat, eller forſta⸗ 
bdömen, eller mwälbi i eller de gig, 
fom nu äro, efler de ting, fom tilfom- 


me fot Eter höghet, eler djuphet, eler 
än of SE 


tifto SEju 


något annat ireatur, fall 
Guds färlet, fom är i 
mår HERra. 
9. Capitel. 
—— fen ſker rman, 
men efter —X nåd och — 
jag ſäger ſanningen i Chriſto, och Hju 
ger fär, om mitt Jamioete 06 bär mile 
wittne till i den Heliga Anda: 
— 
Suden fårväl jom bedningen flod ingen annan 
mwäg till falighet öppen 
jens berömmelfe af 
Batnwitad. 3 den rättfän 
jäller, hafva Iagena — 
rk fom mar 


fade flora före 


afſer på detta elfwa de driftna, 
fom woro ommwänbda från judendomen, hade ſwari 
att fatta, huru de hårda nttryd, apoftelen Haft 
om Judarna, tunde få filljanman n med färlelen 
till detta folk. Derföre måfte han med få farkt 
föprande ord öfertyga dem om denna fin 


ngr Att jag 
idleligen pina 


tara a 


fofoar nd en for fora, oh 
mitt 
> Rom, 10: 


— 
Fd medlidande met med Tina RE KS 
lja mig och förfafta Evangelium. 

3. Ty hafwer Hd Bnffat mi 
portfoftad da Chriſto, för mina 
berg flull,” fom mig fött fötteligen ſtylde äro; 








| tempi 





Narm de 5 
gore abe —* de, för min nt 


rämber efter föttet. Ordet "anar 


att 
bomor jär : — om Ar more i 


ſoltets 


| från 

Roos. — Men "fa brinnande färlet för State 
na$ wäl och fin beredwillighet att lr dem göra 
den ſorſta uppoffring, uttryder han 
önflan af något, fom i fo I fjelf. fa omöjl gt fa 
framt Iudafollete räddning —— 
rag möjlig. Det är alltfom wille han föga: 
jag wardt gång på gång få a oc dn af lorg 
06) fmärta öfver mitt folle fara oc) elände, 
nitälffan för en få ſtor — ſalighet 06) för 
befordrandet af Guda ära genom ett få talrikt 
.. | folle räddning, att jag ön fade mig blifwa, 
läg * wore möjligt, en anathema och fild 
ifrån Ehriſtus Vans faliga gemenftap, för 
mina bröders jom ligga mig få —R 
om bjertat, nemligen för dem fom mig 
ligen ſtylde äro eller mina auförwandier efter 
föttet, d. ä. Israels foll, och jag önffade det, 
litafom Chriſtus — Jå den grund att wi äro 
Hans anförmandter, tal it en förbannelfe för of. 

4. Hwilla äro af Israel, hwilla bars 
naſtapet tillhörer, och härligheten, och 
bränn 2 lagen, och gudstjenſten 
och löften; 
"2 Moj. 4: 22. 5 Mof. 7: 6. Pf. 147: 19. 
Ser, 31: 9. Rom. 2: 17; cap. 3: 2. Eph. 2: 12. 

Hwilka äro af Israel eller Söraeliter och 
fåjom fådana begäftoade med de utmärttafte fö 
Tteträden, få att de äro juft de, hwilka barnas 
ſtapet tillhörer, nemligen att dem tillhörer fram · 
för andra jordens foll den förmånen, att falla 
Gud Fader (märt ifynnerhet 2 Mof. 4: 22), och 
att de ſaledes äro närmaft mid fallelfen att blifma 
Guds barn; oh dem tilhörer härligheten, i 
bet den bhärlige Guden ertänner dem för fitt 
egendomsfolf od har för dem uppenbarat fin 
2 [aga i moln od eldftoden, i tabernafllet, i 

et o. ſ. w. och widare förbundena dec 

det ſa ofta förnyade nådeg- och Töftesförbundet. 
med Abraham, Ifak, Jacob, Moſe o. f. w., oh 
den af Gud gifna lagen eller (egentligen) "lag: 
ftiftningen; oc den genom lagfiftmingen ine 
förda famt genom löftena förhärligade guds 
tienſten, od) ändyligen de genom Gamla Te 
ftamentet fortlöpafde prophetifta löften. 

5. Hwiltas äro fäderna, + der Ehri- 
ſtus of född är, vå föttets mägnar, 





nn -Iudarnag företräden. 


Til de Romare. 


Cap. 9. 415 














wilfen är Gud + öfwer all ti 
— ewinnerli gen Emen ge If 
"Matt r1 LE Ger io r1 


——— 
YA ih 


FÅS med Fadren, 


gra — FAN 
ad ewinnerligen 


Seb öfoer all til 


arnaffc 


ti 
— i | mp fö fm * AT ta fyr: 


EN det —5 arfivet genom — 
— 


6. Detta fä er jag ide fördenffull, 
att Guds ord äro om intet wordne;" 
ty de äro ide alla Israeliter, fom äro 
af Israel; + 
+4 Mof, 28: 19. Rom. 8:38. 2 Tim. 2: 18. 

SZeh. 8: 39. Rom. 2: 28. Gal. 6: 16. 

Som wille apoftelen fäga: Min djupa fmärta 
decöftver, att få många ar det ſolt, fom bar de 
ftora nämnda företrädena, ſtoia ändå wara fier- 
tan från Srila, deras utlofivade Mesfias, och 
fåledes gå förluftiga faligbeten. fon jag ide nog 
beffrifwa; men detta fäger j af ide forden⸗ 
full eller i den mening, att Guds orb, fom 
innehåller få många föl för Israel, är om 
intet wordet eler (egentligen) ”är affallet”, 
fallet till marten, fåfom bod wißnadt Iöf (CC. 
* twärtom, bwad Han fagt är oförgäng- 

ang löfte Sör a måfte uppfyllas, men 

— går od blott på de rätta Jsraeliterna i full- 

bordan; ty de äro ide alle det fanna, rätta, | I! 

troende irael, fom äro i jfeende till den 

lelamliga Jeetzuſen af Israel. gen är en 

rätt Jeraelit blott genom den naturi pg här» 
tomften från Abraham, Iaac och Jacol 

7, Icke äro de heller alle föner, att 
be äro Abrahams —F utan i Iſaac 
ſtau d dig kallas fäden. + 

"i R 118 


|. 21: 12. Gal 4: 23, Ebr. 
Närmare: Icke äro de heller alla barn, 
berföre att de äro Abrahams fäd, aie jå 
allas 1 Mof. 21: 12): i Ifaac Mall 
allas fan] AN NR —* Fr —* få 
e all 
jame fåd el de vätta Utvaburmt Vara, willa med 
fm tro omfatta Guds löften. im 





8 Det är: Ide äro de Gubs barn, 
fom äro barn efter föttet; 'utan de fom 
äro barn efter ftet,” de warda räls 
ned! för fåd. + Gal. 4: 28. 

Te detta fv öfteorbet: Ja 
komma i denna tiden, och Cans fn 
hafwa ex fon. + +1 Moj. 18: 10. 

10. OM ide allenaft bet; utan oc 
Rebeda wardt en gång bafwanbde af 
Iſaac, wår fader. ? > 91 Moj. 25: AM. 

Någon tunde i affeende på det anförda er⸗ 
emplet —F a intvändt, att Iſaae, fom fid ute 
futande företräde framför Ismael, war född af 
en annan moder än han, att fåledes det tunde 


fynag, fom om Ifaace företräde grundade fig. 
ej blott od) bart på nävelöftet, a — på hans 
födelje af en fri qwinna. Derpå froarar apo- 


felen med ett annat erempel, mid hwillet en 
adan eng än fan göras: Ren ide als . 
enaſt det bör di lärtag, att Sara fid löftet, 
ned I att det redan rörande Abrahams föner gafö 
en — atftilinad, — oc Rebede 
fom wardt en gång ed (egentligen) ”aj 
hafwande, nemligen af Ifaac, wår fader, 
ſamt födde twillingföner. Fadren, Iaac, war 
den, på hwillen et wieder med Jemaels 
I nteffutande. Modren, Rebeda, war en fri qwinna . 
fitafom Sara. Begge fönerna, Eſau och — 
woro ſaledes födda af den fria; fifmäl ble 

emellan i affeende på vätfnelten en dylil fr 
nad, fom emellan img båda föner. Om 


nu fommit an på den fötteliga delen och 
& nådelöftet allenaft, få hade ju de båda 
ning, utan 


derna ej blotb.warit i lifa fräl 
öreteädet fule Bafwa. tiljallit Glan, Merjoa 
jan war den älder. Men här gid det tvärtom 
och det få, att NH wiſar, huru allt tommer an 
på Oude fria 
11. Ty förr än barnen woro föbbe, 
på Had e Wladten odt eller ondt jer 
(på det Guds uppfåt ſtulle blifwa 
dande efter utforeljen, ide för el 
garnas fat, utan af kallarens nåd), 
Ty förr än de båda barnen, twillingbarnen 

Efau och Jacob, woro födda o * hwar· 
fen något godt eller oudt gj alltja 
bwarten hade någon förtjenft eller gerninge —R 
fam — ide en fådan händelje inträffat, 
om med Jemael, hwillen war ex befpottare, då 
detta Hade tunnat auſes ſaſom orſaken till hans 
föstapitler ehuru denna orfal låg djupare; förrän 
jälede8 något fådant hunnit inträffa, få utwal- 
deg Jacob framför Mof. 25: 23); på 
det att Guds — eller oförämdecti a "före 
jate" efter eller med affeende på utforelfen 
ffulle blifwa beftändande ide i traft af ger: 
ningar od) alltfå ide en gång för de förutfedda 
gerningarnas ffull, utan af Honom fom kallade 
od) fåledes af fallarens nåd. — 


12. Wardt denna fagdt: Den ftörre 
ffall tjena den mindre. 


2. MR. 
(Eamthigeny: FR bjenat SogRr. 
































Utlorelſen. Benli & Gyiftel €ap. 9. 

13. Sålom ffriftvet är: Jacob äl] äl-| det nu ide HR ller beror det af någon mans 
ſtade jag; men Ej lan. hatade jag. + —— eller af —*— opp. dd 
Det a RE ör ämba fa sira Hj Ål 
tagg bog, Roe, är frifet i Mal. 1: 3. Sub milla 06 på del k SR KA 
de Jacob fö, att i ajjemniy te | (öpanbe, men ad NN att det utgör någon oc 
——8 inrymde donom flora trål jen, ja Hl bet fom —9 fine ty örlalen eller 
aeD be anbeliga förmnerna; men HatabeG/nu | PAde är. oh Gudé förbermenbde, 
få att Dan, i anfeeude ti timliga fördelar, * *— af få — 04 fedan fraft 
* åt honom en olemförligt timgare lott. | &4 mille Moe ko Oude härlighet on få 
tt Gud hatade Elon eedan innan Band $delier | der, å längt. fom det tar tilkändigt för ex 
Lr *. —ã — — — dödlig menviffa. Men Mofis wilja war ide 

jon ban —— :ocbet —*— ber ide — me Le så Få 
fa il sned dette Iöpinde Dide ke förtient 10 


2 förluften af det 3 —— 
md 


” 33 wilje wi då ſäga? Ar 
: Gud Dv färdigt ? Bort det." 
5 Moj, 884 2 Gbedn, 19: 7. 906. 8 3; 


gemföreljen i affecade pt tt det da exem · 
plet blifwer denna: Lifafom Jacobs företräde 
iumför Efjans od) Jacobé efterlommandes eller 
raeliternag företräde framför Eſaus efterkom | n' 
mande eller Gdomiterna, war af Gud uttaladt 
» redan före de båda ſtamfädernas födelje, och alltſa 
ide tunde bero af något företräde genom börd 
rr förtjenft, fom Jacob ſtulle hafva Haft fram- 
för Can: litafå follar Gud af fri nåd nu andra 
14 pF lea er of mingen i Chriſio fram- 
—5 fom fortaſtas till en tid, ſedau 
det —X tesfia8 od) evangelium. fila litet 
DE ena Jam i det andra affeendet har menni- 
m ffäl att fråga: är Bud orättfärdig eller 
egentligen) 'är då orättfärdighet hoe Öud'? |G 
Bort det. Detta bewifar mu apoftelen utförligare 
genpen Moſis exempel. 
15. Ty Han föger till Moſe: Hwil⸗ 
ten jag är nådelig, honom är jag nåde 
lig; oh dfwer hwillen jag förbarmar 


"v dfwer Bonom, mn forsarna jag mig." 


'y Han fäg: er in Roſe, då Mofe för fi 
och VA utbad fig af Herran färffilt nåd oc 
flutligen De järde att få fe Herrans härlighet — 
till oh med till denne "utvalde tjenare talar 
Gud på ett fätt, zwarmed Han later honom 
förfaå, att det är allenaſt fri nåd, om Han ffänter | tvi 
någon något, och fäger: milfen jag är nådig, 
få att han juft erfänner det för nåd, honom är 
eler fdr Kal fratl jag tara nådig, få att 
det alltjemt beta: allt af nåd och intet af 
örtjenft; och — * jag hiertligen for⸗ 

armar mi er honom förbarmar eller 
(egentligen fan jag ja J förbarma mig, få att det 
i allt od) alltid ffall beta fritt förbarmanbde. 

16. Så får det nu ide till någon fl 
mans wilja eller lopp, utan til Gud ih 
barmhertighet. 
————— —Eã — * smitfande 

ler löpande mi lane, utan den fig för: 
Sarmanbe Gubens wert, D. ä; Ultfå tår 


giftvet genom betta fria näda- | 4, 





det, hwarom hon bad, utan det war 
17. Ey da för är Phart 
föger til mi 
Dertill hafwer jag upp upptar ve oh 
jag Ral bewiſa mi JR fald 
att mitt namn ſtall warda and ped 
alla Tand. + 2 Meſ. & 16. 


4 iſten ett el 
Him ot — I —& fom — 


Al od) barmbertighet, utan att den menniffan 
28 fåledeg utan att någon benådad menniffa 
fort fig dertill genom egen wärdighet förtjent, 
fa —— ine frift har oc erempe! på för» 
härdelje och förderf, bvc hwaraf de på ffa företräde 
trotfande Inudarne unde nt och fära, att Gud 
ide more orättfärdig, om dan bem 
och lät dem falla i förderfiwet. GS —A 
t. ey. eller Gud fäger uti Ctriften ocfå till 
—— fee bet andre nd * det — 
profet ej andra af fin halstarrighet mot 
8 ocd: Juß dertill Hafrver jaj upptoädt 


de upp palt dig —W —— ett 
warnande al 

bewifa —— äg 353 ——— 
mitt majeftät oh män ära frall, allt menige 


motftånd och — oaftadt, warda förfunnadt 
och utbredt i hela jorden, i alla Tänder. 

18. Så förbarmar Han nu fig bfwer 
hwem Han wil; och hwem Han will 
förgärdar denn vå Rol. 4 31. 

twi förda 
ertmplen: EILjå Tirborimer $an "nn fl fr 
ir om Wij Mofe, få och er hwem 
hwem "dan will, förhärdar 
fåfom då — jarao genom ett tätt- 
wiſt —E — att t —e nemfli- 
n anbuden val 
—* förhärbat —* eli. —— rg 
af Gud bttermera  (ö irdad oc —E för 
— nådesbeföl. Eh ön So dar 
Sår förläna hwem Han will, 
* — ——— Ru 
do Jutarne ſjelfwa, att Guds Ophandlinger 
få! "8 må Pharao war rättfärdigt. 
de då erfänna, att Gud handlade ita rät i färdigt, 
när Hen förhördade dem, då de emot Hans 
flora nåd betedde — på Sr fätt fom Pharao. 
ilwäl erfände de ide det fednare. Apokelex 


Utlorelſen. 





Til * Roware. 


Sap. 417 

















— ECE och "innebär en — för 
deras hårdhet. En fådan Jude täntes göra den 
——— fom innehålles i följande vers. 

Så må må du ög till mig: Hwad 
fyller Han då of? Ho fan flå emotll 
Hans wilja? 

20. D, menniffa, ho är du, fom mill 
träta med Gud? Ide fäger det ting, 
fom gjordt är, till fin mäftare: Hwi 

hafwer du gjort mig fådan?” 


+ Q. 45: 9; cap. 64: 8 Ser. 18: 6. 
gone är apoj — —F på de trotj go frå 
o menni iffa, 8 är d 


der, S 
tapelien — 


bůſwa frälfte. Somliga blifwa förftlingar, 
andra blifwa efterhemtade. Att de falige jem- 
föras med fijernor af olifa arbet, har fin grund 
ide blott i deras olifa trohet oc) ifmer, utan i 
Guds fria nåd, hwarmed Han uttorat, utruſtat 
oc) tillredt dem. 

21. Hafwer ide en pottomalare malt 
att göra af en klimp ett far till heder, 
od) det andra til wanbeder? + 

+2 Tim. 


Närmare: Eller bafmwer ide krukomakaren 
fri maft öfwer leran, att af ſamma deg 
eller jord-Flimp göra det ena färilet till he⸗ 
ber, men det andra till wanheder, b. ä. til 
ett wanhederligt bruk? Gäller detta om trulo- 
matlaren, fom lilwäl ide fjelj ſtapat den lera, 
öfver biwilten han har malt, huru mydet mer 
måte det gälla om Gud, hwilkene ſtapade werk 
menniffan är! Han wil ide helt oc) hållet un- 
dandraga någon menniſta fin nåd, men om Han 
bet wille, få unde hon ide Haga öfmer orätt. 
Ty hon är ide blott ett brädligt, utan ett fyn- 
digt ler. Om bland en mängd | brottsling 
bliver benådad, få fler de Sfriga ingen Brätt. 

Gå mydet mindre hafwa nu de, fom blifwa 
förbannade oc) förfaftade, att Haga öfwer orätt, | or 

å Gud tillbjudit dem fin nåd och welat göra 
af dem karil till heder, men be haſwa fått nå- 
den emot och derigenom wallat, att de blifwit 
Färil till wauheder. 

R. Teſt. 





en | Jeraeliterna, ehurn de 





22. Derföre, då on wille låta je 
2 I toreden, och fun ngöra — in matt, hafwer 
Han med ftor tåljamhet lidit + wredens 
tar, — äro tilredda. tu fördömelfe: 


Vå vet da dan nte fungbra fin 
— tifedom på barmhert —5 — 
far, fom San baler Hi fillvedt till härlighet.* 


(6. 22 Derföre Ip· där (egentligen) nen 
om nn Bud, a ena fhan, då Han wille fåta 
je eller uppenbart ma —5 Sd angör 
in oinffräntta matt, Dar ver äl handlat · 
mydet ſtonſamt, och I nä för atfgenom en 
plötelig död, fåfom de genom fitt. a soanee 





| Hades rakt — afforta di —— wal⸗ 
J— tvärtom med for Sa (fer 
ligen) i myden. Tångmobdigh ——— 


deras bättring, lidit, bd. ä. ördrdgt wredens 
| | färil, d. ä. de menniftor, hwita, Titafom Pe 
rao, woro föremål för Hans wrede, fom är: 


ella | (woro) tillredde till fördömelfe, nemtigen til- 


redde dertill genom filt eget förmällande, få att, 
då de föraftade Guds godhet, Ham fjelf ftraffar 
deras nådesföraft med förfodelje famt fålunda 
en p Hi till fördömelfe; (v. 23) och & andra 
å det Han frulle ”fungöra fin genom 
före et nåd, — och altmatt fl ttrande här: 
NS rifedom på barmi — färil, 
fom Han — tillredt eder —X för: 
liberidt till härlighet; månne ide, wid be- 
traftandet af allt detta, man maſte otwedi fäg- 
ligen erfänna, att ud har all ov RK att Haga 
. | öfver menniffan, men menniffan t&emot ingen 
orfa? att norra emot Gud? 

24. Hwilla Han oc kallat hafwer, 
nemligen of, ide allenaft af Judarna, 
utan och af hedningarna. 

"Sajom fådana hafwer Han od talat of” 
m. m. Saſom fådana, hwilla ingen rätt haj- 
ma, har mn od, utan affeende på Jude eller 
bepminge a fri nåd tallat of genom Evan: 
gelinm. e 


25. Såfom Han oc fäger genom 

Oc: Det fom ide war mitt fatt, = 

det ffall jag falla mitt folk; och den mig 

ide fär — ſtau jag tall falla, min fära. 
t. 2: 

26. OM det "Tatt ffe, att der fom 
hafwer warit fagdt til dem: I ärex 
ide mitt folf, der ffola de warda kal⸗ 
lade Iefwande Sa barn. + 


Desfa twanne fpråt ur opbeten Oſeas fis 
fafom bet följande ur Ejaras, angå egentligen 
äfen få betydelfe för 
bednin arna. Apoftelen anför juft besja fpråt 
fit tröft i fin flora fmärta öfwer Serael. 
få fa fårwäl till nedflående af de blinda Iudarnas 
tditsliga berömmelfe, fom till uppmuntran för 
dem, | Jm, —9 beweta fig att anamma nåd 

jet fom till eu ad —X ſin —ES 
i förfiatet, få att det — 





418 Utlorelſen. 


Vanli Epifſtel 


Cap. 9, 10. 











ie mitt folk, nemti 1 (Of 19) 
bet fö gatt Jag of fel nåd diec falla mitt foll 


Iwetat af den rättfärdighet, fom borde — 
vag, dels, när 8 — — Pn den, ide firäftvade 


den, fom benämndes Lo-rydjama, | efter den med de hafwa genom 
d.ä. den el enådade och ing tg den mig ide|fätt eler — fanna vältfärdigber 
fär mar 8 be 6), fun fe. falla min fära | ten, nm färdighet menar jag, fom af” 
ee — —88 — — RÅR byt rummet, tron —* mer Ira, fo rätte 

ären tjo of fätige mwordne, fä mitt tot —8 Io0, tom m fo t tättfär- 

—52 

omt 3 3 J 
de to a marda falladelefivande be —* — 10: 2, 8; cap 11: 7. 


Med ”det rummet” menas Juda laud. 

ad fom der blifmit dp till Jeraelit literna, 
jade afwen blifmit — hedningarna. ”Mitt 
” foll” tallar Gud dem båda, än många af dem 


båda, fom. genom tron a Chriſtum läto inför- 


ling, fa ned €Ehrifti förfamling, od) det fades 
jer CAR — rä fom war 
| RE Claias topar för Israel: 


14 — talet på IN öraeld barn än wore 


m ſanden i hafwet, få ſtola dock de 
igenfefde warda falige. + 
> &j. 10: 22. Rom, 11: 5. 

et D €faia8 ropar ö| er Israel: Om ta: 
d. ä. antalet af. Israels barn äp gar ör 
fr hafwets fand få orätneligt, fola lh, 
oc —8 de ER tnta Då —5 — awar · 
— fom utgdres 


lefwau⸗ Ch 
of de — mång 9 förderf öfwerblifne, Ward 
falige. Få ffola de wara. Detta war nedflå- 
ende. Men der ſtulle dod wara ex qwarlefwa, 
om, el frälft. Detta war tröftligt. 

. Tr Han fall wäl Tåta förderfwa 
dem” och bod likväl frilla det förderf⸗ 


met till Set IB frön. ty HERren fall 


an, nemlig jen Herren, är 

den, fom fullfomnar och afflutar ett ocd 

På ä. ett råd) i rättfärdig > ty ett afſlu⸗ 
adt ord eller . Fant erten utföra på 
jorden. €f. 10: ; cap. 28: 22 2c. "Gud 

. ffulle uch —Se eler. uppfylla fitt ocd 
angående de firafidomar, fom fomma ffulle 
mer Israel, doc få, att detta ord wid ett mwij 
mål, fom heter wälgörande rättfärdighet, ftulle 
afflutas eller litfom ffrärag, och uppfyllandet 
deraf OR 5 få phöra.” 


öcde de HERren Zebaoth igenleft of 
fåd, då fare mi warit fåfom Sobom, 
och likaſom Gomorra. + 

1 Mof. 19: 24. CK 1: 9. er. 50: 40. 


[ef 

30. Hwad milje oi då fäga? Det 
fäge wi: Hedningarna, fom ide farit 
hafwa efter rättfärdigheten, de baftval 
fått vättfärdigheten: den rättfärdighet | Je, 
menar jag, fom af tren lommer. 

Hwab mwilje wi då fäga, till ett flutligt 
fwar på de iv. 14 od) 19 gjorda inmwänbnin- 
Å forit eller jagat, — 

efter rättfärbigheten, då de velö tillförene ide 


om Cjatag fade tillfbrene: V, 





el, fom for mera efter rätts 
förbighetens lag än efter rvättfärdigheten fjelf, 
och ſttäfwade ej ee att uppnå en egen rättfär- 
— 'om id e till eller — e ej 
fanna rättfärdighetens lag. De unde ide 
uppnå lagens uppfyllande, då de foro derefter, 
fåfom om det mere möjligt att uppnå Tagené 
PR ör genom — gerningar. 
fHwarföre? Derföre, att de ide 
fölte det af tron, utan fåfom af lagens 
gerningar; KJ de ftötte a på förtdrs 
nelfeftenen; ” 1 Cor. 1: 28. 
33. GSåfom ſtrifwet är: ei, jag läg 
kt i Ziou en förtörnelfeften och en 
argel ens och hwar oc en, 
I fror på Honom, ſtall ide tomma 


ÄR 118: "el 2 18 GR, 28:16, Ratt, 
vſ. — HA Deren th. 


hwilten de falla och kroeſae, är J 18. 
lara att ide mi mar 


0 
nåd alla, föm jä ala ſalighetens ord, men ide 
alla wilja Iyda kallelſen. 


10. Capitel. 


i Jud k Taj tr 
$i lärdigpet. Orons uefreng. 


röder, mitt hjertas begär och bön 
til Gud är för Israel, att de måtte 
warda falige; 

2. Ty jag bär wittne med dem, att 
be hafwa nit" om Gud; dod ide wie⸗ 
ligen. 

Sy . 21: 20; cap. 22: 3, Bal 1: 14. 

— * nit om Gub; ſaledes, jemte det 

—A mitt ſarſtilda deltagande för 
* de med få oto mådebförmånar, Jo I cop. 
a 20. äro — hafwa de i mwig måtto 
ännu något, fom fan bewefa en benådad till 
begär eller toälmitja (0. 1) 08 förbön för di 
nemligen det att de hafwa nit om Gud; dei 
nitälfra de ide wisligen eller (egentligen) ide 


5 
. 


Grunden till Judarnas förkaftelje. Till de 


Nomare. Cap. 10. 419 











i följd a funffap; deras nit är blindt, i 

dt ot vel — utan förfafta Cyrifué. 

3. Ty de förftå ide Guds rättfär- 

dighet; utan fara efter att Fſgen fin 

ga rättfärdighet, och äro få ide Guds 
rättfärdighet undergifne. 
"Rom. I 31. 

är lagens ände," 

för hwar och en 


4. Ty Chriftns 
till rätljärdigtet 
fom trot. 

Mat. & 17. 23.0. RÅ 88. 2 Cor. 8: 18. 


al. 
Ty Chriſtus är lagens ände, dels få att 
uppfyllt Tagen i menn 108 fälle, dels 

jå att Han är ändamålet, hwartill lagen leder, 
i det att lagen är en tnftomäftare till Thriſtum, 
dels och få att Chriſtus gjort en ände —A 
tamwälde; och Han är det till rättfärbighet fö 
hvar och en, fom tror, ware fig Jeraelit eller hed 
ning; od) Hane rättfärdighet tillhörer dem, få att 
lagen ide tan autlaga och fördöma bem, ty iagens 
fde öftver dem är ändadt, de äro ide under 
lagen, utan under nåden i fto. Men det 
är juft detta, fom de otrogne Jeroeliterna ide 
wilja infe, i det att de nitälffa om lagen med 


jarande förföl att upprätta fin egen rätts 
färdighet. 
5. oſes ſtrifwer om den rättfär- 


dighet, fom kommer af lagen: att hwil- 
ten menniffa, fom det gör, hon lef⸗ 
wer dernti. + 

+8 Mo. 18: 5. Hef. 20: 11. Bal. 3: 12. 

6. Men den rättfärdighet, fom är af 
tron, fäger få: Säg ide i ditt hjerta: 
ho will fara npp i himmelen? + Det 
är, att hemta Chriſtus här ned; 

+5 Moj. 30: 11, 12. 

Samme Mofes, fom ſtriſfwer det föregående 
fpråtet (v. 5) om rättfärdigheten af lagen, ſtrif⸗ 
mer äfven detta (v. 6) wisferligen om lagen, 
d. ä om hela den lära, fom war Ieraeliterna 
anförtrobb, men få, att Paulus finner desſa 
Mofis ord egentligen lämpliga att lifafom läg 

jag i munnen på dem, fom hafva rättfärdig- 

Beten af tron. Moſes wiſar ſaͤledes i fjelfwa 
wertet, att den rättfärdighet, fom fommer af 
lagen, är för den fallna menniffan omöjlig att 
åfRadlomma. Han ſager wisferligen, att Hmwil- 
fen menniffa fom allt det gör oc) uppfyller, 
fom lagen fordrar, hon Tefoer deruti eller 
blifwer falig derigenom; men då ingen menni- 
ffa finneg, fom det tan, få måfte hon, för att 
winna fif och falighet, hanwiſas till en annan 
rättfärdighet än lagene, nemligen till trons. 
Od det är ju detta, fom wifas fåräl af Mo 
fe8, fom af de öfriga propheterna, få att det i 
Gamla Teftamentet alldeles ide ſanns någon 
annan mäg til faligheten än i det Nya. t 
år trons väg och genom trons rättfär- 
dighet, fom alla de hafwa fommit till andeligt 
Få — lif, ite af det emiga liftet blif- 
delaktiga. Men den rättfärdighet fåle- 

es, fom är af tron, fäger få: ſag ide, i den 

falfta inbillningen fom om dn måfte ur lagen 


amtwinga rättfärdigheten och faligheten, hivils 
fen är tilfinnandes Chriftue allena, fög ide 
i ditt jnſt med lagen nedflagna och derigenom 
tådlöfa hjerta: ho will eler flall fara uppi 
himmelen, för att ber hemta rättfärdighet 
falighet? ty bet är eller wore detjamma oc 
lifa orimligt, fom att du mille hemta 
flus, utom bwilfen ingen frälsnil iftves, 
bär neb, eler degära, att Han äter 
din ſiat nederkfomma från himmelen. 


7. Eller, ho will fara ned i djn 
fat? Det är, att hemta Chriſtus upp 
igen ifrån de döda. 

€ller, ho will fara hed i djäpet, ned : 
i bödgrilet, od) bereda mig förlofming derifrån? 
ty det är eller wore detjamma, föm att du 
wille förft oc ånyo hemta Chi nppifrån. > 
de döda, klajom wore Han ide 
ſtanden och förmwärfroat big befrielſe Nn 
dens och helwetets makt. 2. 

8. Men hwad fåger GSkriftek)? Or 
det är hardi när dig, nemligen, i div 
mun, oc i ditt hjerta; ” detta är det 
orbet om tron, fom wi prebifa. 

+5 Mof. 30: 14. 

Men hwad fäger Skriften od trons rätt- 
färdighet till wederläggande af den mellan him⸗ 
mel oc jord drväfmande otron, fom ingenſtaͤdes. 
ne 70? Den fäger: Ordet är hardt när 
ig nemligen i din mun od) i ditt hjerta; 
detta är juft ”troné ord” eller bet ordet om 
tron, på den till din frälsning från himmelen 
nedfomne och) ben från de döda uppftåndne Chri- 
fue, fom wi predife. Han är dig nära, Han 
är i fitt ord; du har Honom, då du i trom 
anammar detta ord, od) du behöftver ide föla 
Honom i höjden eller i djupet eller i oändligt 

jerran. Redan i det Gamla Teftamentet war 
briftus i det uppenbarade ordet och i hwarje 
mun od) hjerta, der detta ord i tron fafthölle. 

9. Ty om du befänner med bir 
mun fu8,” att Han är HERren; 
och tror i bitt hjerta, att Gud hafwer 
uppwãckt Honom ifrån de döda, få wars 
der du falig. + Matth. 10: 82. 

Om du fåledes med munnen bekänner Jefus 
fåfom din Herre, oc) denna betännelje härfihter 
ur bjertateé tro, att Gud hafwer uppmädt do 
nom ifrån be döda, få warder du delaktig iden 
falighet, fom Jefus genom fin död förmärfrwat 
oc genom fin uppſtandelſe befeglat. 

10. Ty med hiertats tro warder man 
rättfärdig, och med munnens belännelſe 
warder man falig. 

Närmare: Ty med 





jertat tror man till 
rättfärdighet, oh med munnen befänner 
man till falighet.. OM litaſom rättfärdighet 
och farigdet ide tunna åtffiljas, få höra od tre 
och betännelfe få tilfamman, att ben lefwande 
tron i hjertat måfte gifta fig tilfänna genom 
befännelfe i ord och gerningar. 


11. Ty Striften Vaser: Jur va 





Panli Gyiftel . Cap. 10, 11. 























en, (om tror på Öonom, flak ide 
tomma på ffam. 
. "G. 28: 16. Rom. I 88. 

Denna vers fer tillbata på cap. I 88 och 
wifar, att ingen annan falighetégrund gifmes än 
Chriſiue, och ingen annan ati jetswäg än trom, 
ware fig för Judar eler hedningar. 

12. Det är ingen åtffillnad + emellan 
Jude oh Grek; ty en HERre är dj 
wer alla, rift öfwer ala dem, fom 


cap. 15: 2 Rom, 8: 29, 
enfamme är Hen öfver 
Den rifedom, fom Han har för 


för alla. 
war oh en, fom åkallar 
all warda falig.” 
0. 2: 21. 





Rtrndkt: 
alla" m. m. 








. 13. 
8 hk 

——— 

142 Men huru fola de åfalla den 
de hafwa ide trott på? Och huru ſtola 
de tro Honom, fom de hafwa intet hört 
: ? rd uru flola de höra, utan pre 

fare! 

15. OM huru ſtola de predika, utan 
de warda fände? fåfom ſtrifwet är: O 


"burn ljuflige äro deras fötter, fom frid 


förkunna, deras fom godt förkunna." 
+. 52: 7. Nah. 1: 15. 


Det är Guds gode och nadige wilje, att 
alla ffola tro på €hrifue, för att funna åtala 
fd derföre wil Han od, att alla ffola 

, att de fola hafwa predilare, att preditart 

la utfändag; Enligt Mattb. 28: 19 åligger 
det fördenffull den Öriftna förjamlingen, Töm 
till fitt wäfende är ex migfionsanftalt, att fända 
proäitare ut i bela werden med frideförkun- 
nelſen. 

16. Men de äro ide alla Evange— 
lium Iydige; ty Eſaias ſäger: HEdire, 
bo tror wår predifan! + 

+. 58: 1. Joh. 12: 38. 

Stulden är fåledes deras egen, fom ej anam ⸗ 
ma gärtärdigget och falighet. Herren tillbjuder 
nåd åt dem alla genom fitt ocd och fina tjenare, 
dem Han Jjämer fåfom predifare; men de äro 
ide alla lydige eder hörjamme det goda bud- 
fart, det ljufma Evangelium om rättfärdig- 

et od frid i Ehrifto. Ty Efaias fäger ett 
fom föder om alla tider: Herre, ho tror 
wår predifan? 

17. Så är tron af predikan; men 
prebifan genom Gubg ord. 

18. Så ſager jag nu: Hafwa de 
ide hört det? Deras ljud är jn ntgåns 
get i alla land, och deras ord til 
werldeus ändar. + 

Se På. 19: 5. Eſ. 49: 6. Col. 1: 23. 


19. en jag fäger: Hal bå Is⸗ 
rael bet ide fått eta? Din fört Mofe 


all nppwäda eder till wit 


fäger: Jaj 

med det folk, fom ide är folk, och med 

ett galet folf all jag reta eder.” 
+5 Moj, 82: 


Men : bal cr då Sörael det ide 
fått orda förr ide förfått det, fom både 
jages om rättfärdigheten af tron och derom, att 
Evangelium le förlunnas i all land? De 
borde åtminftone hafva fänt det, och det till fin 
förödmjulelfe; ty flera af propbeterna hafwa it« 
trydligen derom ſtrifwit. 
nemligen SNofe, fäger, eder förft fäger Moſe 
Jag fall, I trolöje Judar, uppifra eder eller 
uppmwäda eder till nit med eller öfwer det 
falk fom ide är folf, d. ä. öftver hedningar- 
jom i jemförelje med det af Gud utwälda 

jafwade Judafolket ide en — förtjena 
att tallag ſoſt, och med eller öfwer ett, lät 
jater. oförfndigt oc jäledes galet fell falk 

oförRåndigt oc 

fö se een, Då år antaga t Evan; — 
jom ratten. doeroei fåfom en 

ha tha förffjuten huftru, ſtulle Sn öftver« 
gifna tilftånd, fomma att fänna en djup jmärta 
ftwer hane förbindelje med ex annau (hednin ⸗ 
Åeriolmre” gene” Täcket beo. Gvangelinm 08 
tertwinna hang färlet, tro Svangelu 

warda tillifa med de troende hedningarne falige. 


20. Driftar od Eſaias fia till, oh 
ſäger; Jag är funuen af dem, fom 
ide fölte mig; oc är worden uppen⸗ 
bar dem, fom ur Forde efter mig.” 
omille. mor. Otbuingarna, ekt föettmna Yebniar 
garnag falleffe till Chriſtus af fri nåd. 

21. Men till Israel fäger han: Hela 
dagen hafwer jag nträdt mina händer 
till det otrogna 20 genförtiga folket." 

Senſtoörtig, d. ä. ”motfträftvig. Till Inde 
folket hade Herren i lång tid uträdt fina hän- 
der, då Han fallade dem genom Moje och 


ete Jeſus och Aboſtiarna; inen 
zF il ide törn 04 blifwa 


Hu. Capitel. 
Pramhärdan i tron. Utkorelfens grund. 
TS: jäger jag nu: Hafwer då Gud 


bortfaftat fitt fot? Bort det; " ty jag 
är od en Israelit, af Abrahams ſab, 


Den förfte af desje, 


na, 
od 








+ Ser. 31: 87. 
— ÅR Tale öra ſaſom fådant, och för: 
| ffjutit fitt sgendomöfolt? — bort vell Det 
wore en ledni J i 

ende. capita mibare fria 
ommänba Seracliier är jag Pantus fil etik 
mimi 

waude bewis på motfal fen: ty jag är is * 





Utlorelſens grund. 


Til de Romare. 


Cap. 11. 421 

















en Israclit, of Abrahams fäd eller efterkom · 
mande oc) af Benjamins fam eler flägte. 

2. Gud hafwer ide borttaftat fitt 
foll, fom Han Hade förefett tillförene.” 
Eller weten I ide hwad GStriften fäger 
om Elias? Guru han går fram för 
Gud emot Ssrael oh fäger: 

S Rom, & 29, 30. 

Sud hafwer ide förfeftat fitt folf, detta 
folt, fom Han hade förefett tillförene fåfom 
jädant, att det genom Hans nåd kunde wara 
Hang fun tila omöjligt fom bet derföre är, att 
Öud flulle hafwa bedragit fig i fn förejeeude, 
fila otäntbart är det att Han e hafwa för- 
taftat fitt foll. Det har mer än en gång med 
detta foll fett få betäntligt ut, fom om bet hade 
bdlifmit förtaftadt. OM lilwår har Ond alltid 
uppehållit det. Eller weten I idet. er, hwad 
Skriften fäger i det hället, fom handlar om 
Clia? Huru han nemligen hagende går fram 
för Gud emot Israel och fäger: 

38. HERre, de hafma dräpit bina 
propheter och hafva fMlagit ned bina 
altaren; oc) jag är allena igenblifmen; och 
de fara efter mitt lif.” 1 Kon. 19:10. 

4. Men hwad fåger honom Guds 


fwar? Jag hafwer mig igenleft fjutu- 
fen män, fom ide hafwä böjt fina nän 
al.+ 91 Son. 19: 18. 


för Baal; 
Sort d. ä. qwarlemnat, behållit öfriga. 
. Så är det od i denna tiden med 
de igenlefda, efter naͤdens uttorelfe. 
+ Rom. I; 27. 


om. . 

Sa är od i denna det Nya Teftamentete 
tid en qwarlefwa worden, efter nådens ut. 
foreffe gUer i följd af uttorelje af nåd. . 

6. & bet nu af nåd, få är det ide 
a gerningar;* annars more nåd ide 
nåd; är det od af gerningar, få är 
det mu ide nåd; annars är gerning ide 

erning. 
s 5 Moſ. I 4. Rom. 4: 4, 5. 

7. Huru är det då? Det Israel fö 
ter,, det får han ide; men uttorelfen 
får bet; de anbra äro förblindabe. 

om. 9: 


I. 9: 31. 

Hurn är det då eler (egentligen) hwad dår 
Owad följer häraf med tillämpning på Je 
Tael? Swar: Det, fom Israel, nemligen den 
flörfta delen af Israels folk, ftolt öfwer fin har⸗ 
tomft, föfer, det har han ide funnit och det 
finner eller får han ide (cap. 9: 81, 32); men 
utforelfen eller deras hop, fom äro utmalde 
od) med tron ära nåden, fann och får bet; de 
andra äro förblindade eler förftodade. 

8 Saͤſom ffrifmet är: Gud dafwer 
gifwit dem en förbittrad anda; ögon, 
att de ide fe ſtoia, och öron, att de ide 
böra fola, allt Här HH bag. 8 u 

|. 6: 9; cap. 29: . 18: 14. 
er 305. —X Ap.G. —X 








€n förbittrad onda, egentligen ”ex bedö- 
vingen anda” — en anda, fom de fått fåfom 
drudna af Guds wredes yrfelbägare — en an« 
da, fom genom ofta gifna, mer fila ofta förs 
frillda nådecörelfer blifvit likaſom fänslotös.. 
9. OM David fäger: Låt deras bord 
warda en ſnara, od till belajelſe, och 
till förargelfe,” oh dem till deras rätta 
Iön. + Bj. 69: 28. 
Sarde dan deras bord, d.ä. öftverflöd och 
mißbrukade företräben, hwarwid de äro fåfom 
forglöft ätande od) dridande, oförfedt och haftigt 
till en fnara och till en bel ajelten d. ä. nöb 
fångat och till förargelfe och dem till mweder- 
jällning efter deras rätta fön för den ſtuid, 
ſom de ſſelſwa åfamfat fig och alltjå ide funna 
tilffrifma något Gude omillorliga radfiut 
10. Warde deras bgon förblindabde, 
att be ide fe; och bbj deras rygg alltid. 
På föralt oc) förkaftelfe af Ouds nåd följer 
till lut förblindelfe oc) förhärdelje oundwikligen. 
11. Så fäger jag nu: Hafwa be då 
frdenſtull fört fig, att de frulle falla? 
Bort det; men af deras fall hände Heds 


ningarna fatiget. 7 på det att Han 
dermed. ſtulle uppmäda dem till nit. 
+ Matth. 22: 8, 9. Ap.G. 18: 46. 


a jaftoa de båi de de med förblindabe Bgom 
0 tte IR 
fördenftull Rölt fig ati de kulle falla? dor 
deraf ide fommit något annat än deras fall? 
Har Gud af detta onda ide frambragt något 
ſodt? Bort det. Men af eler genom deras 
Åfwerträdelles-fall hände hedningarna falig: 
et, till hwilfa man mwände fig med Evange- 
linm, då det blifmit af Judarue föraktadt, men 
det odfå, på det att Han dermed ffullc ”upps 
ifra dem” eller defto kraftigare uppsäda dem, 
aeliterna, till ett heiſoſamt nit, till nit nem- 
ligen att, i det de få fe hedningarne träda i fitt 
fe, säja i fmärtan öftver fin förkaftelje, tratta 
efter förjoning med ud. Zach. 12: 9, 10. 
12, Ar nu deras fall werldens rikes 
bom, och deras förminftelje är hednin⸗ 
Barna? riledom; huru mydet mer deras 
t 


Ubhej 
Är nu deras Sferträdelles-fall den få för- 
derfwade hedna · werldens rifedom, derigenom 
att hon fått den falighet, fom de förflutit, od) 
om beras förminffelfe eller, att en få ringa del 
of bem öftvergått till tron på Ehriftus, är heds 
ningarnes rikedom; huru mydet mer måfte 
då beras fullhet eler fulla antal, när Hela 
Israel fåfom folk en gång ommänder fig, lända 
till att göra hedningarna rifa? Då, när färnan 
of det andeliga Israel, fom utgjorte af de få 
troende ur det letamliga Serael, mognat och 
utbildat fig fåfom en talril oc) nåderi! fullhet 
och omtändt fig till Ehriftué, då flall Hednin- 
garnas andeliga ritedom blifwa rätt ftor, i det 
att ſtillnaden mellan Jude och Bret ide mer ſtall 
ega rum, utan alla wara ett i Chriſto Jeſu 


13. Eder, hedningar, Niger Ängs. Ster 


422 Hedningarne warnas. Panli 


Epiſtel Cap. 1 











bet jag är hedningarnas apoftel, ” pris 
far jag mitt embete; 

+ Ap.G. 9: 15; cap. 13: 23 cap. 22: 21. Rom. 
15: 16. KOR 15; cop. 2 * 3 €pb. 3: 8. 


14. dm a; unde nägorledeg up) 
mwäda dem, jag mitt fött äro, till Färg 
och göra några I fatiga. a af de dem. 

Ty eder, Romerjla « och 


—5 jebningar 


fig jag: efter det eller för få widt iag är de 
el 


mingarnag — el, prifar jag detta mitt 
embete, anjer det blifwa ett förhärligande af 
mitt embete dätom hedniugarnas apoftel, om 
jag funde någorlebes eller tilläfmentyre deri- | 
— titita wäda dem, fom mitt fött äro, | e 

ä. Iudarna, mina anförmwal efter 

till ett heiſoſamt nit att föla den nåd, fom de 
fe wara öftver eder utgjuten, od) jag fålunda 
le funna göra någri några faliga ER dem. I 
len alltſa aldrig glömma, är blifwit om- 
wande från hedendomen, att wid eder omwan · 
delje Gud änmu altid tänker på fitt gamla för- 
bundejolt, att de od måtte warda ommända; 
och lifafom eder ommänbdelje maſte wara dem 
ett glädjeämne, få fnart de bebjerta Oude fräle- 
ningeråd, få måfen, be anſe beras omwandelſe 
wara en winft för 
15. Ty om beraå borttaftelfe är werl⸗ 
dens förfoning, hwad blifwer daͤ deras 
uppta gelſe annat, än lif tfrån de döda? 

im fåledeg deras, mina Judiſtke bröders 

'eftelfe i få måtto är hedna werldens förs 
oning fom derigenom för — od 
jälle lifwit att fomma till delal ttighet i 
ningen med Gud, genom det lilla antal aj $ro« 
ende Judar, fom nn mwända fig til hedningarna 
med förfoning eng ord, hwad blifwer då — — 
åter — fe till nåd annat än Lif ifrån 

— man ide nunna dem detta? 
ötule ue fen hedningarna derföre priſa 
Sud? Skulle ide odfå hebningarne med det. 
ſamma få ett nytt lif, ja, ett mältigare lif Ca 
omfamna hela — ite på jorden och firä 
fig 16. alla jordens fol 

6. Är förtlingen Helig, få & och 
mäl beta degen helga och om roten: är 
belig, få äro oc qwiſiarna heliga. 

Det är de fromma patriarteruc, fom här lit⸗ 
nas wid förklingen oc) wid roten. belig 
förftåg här ide en inre, utan en — helighei 
Fa detfamma fom helgad, inwigd åt Herran. 

iv fåledeg den patriartkaliffa för belig, 
på famma fätt fom förfling brödet få Mof. 
19—21), få är oc wäl hel jen eller mas« 
fan belig; och om den —ESE roten i 
— Fl in delaktighet uti —& jen od) löftet 
är. d elig, få äro ocf qwiftarne, fom Ieda fitt 

— från famma rot, helige, d. w. f. hela 

— et, öfver hwiltet autſa hwilar en wäl 
elle från patriarternas tid, i fraft af Gude 
förbund med dem. 


17. Öm nu några af qwiſtarna äro 
afbrutne; > och du, fom war ett wild⸗ 


ofjoträd, blef der inympad igen, oo od är är 
morden delaitig af oljoträdeis rot och 
el on fom 6 atm ler oc 
5* Från tilkollotrad, fn hwarmed a 


gr ſadang Iöj 

mande, —8 : 
mwordo tl Ijoträd; 

du war en af desfa, och er der ibland dem, 

fom —5 — de ädla qwiftarne, inga ad igen 





—ãe 


ja ferm dij 
Så berdm big ide emot qwiſtar⸗ 
nas —* berömmer + IN bär ju ide 
du roten, utan roten bi 
19. Så ſäger du då: Quiftome äro 
—X vå ba jag fue inympas. 
annt fåger du: de äro är fån 
ne för otrons full, men du är 
dande genom tron; war ide för — i 
ditt finne, utan mar i rãddhaͤge 
SO. 2: 14. sä 6€6: 3. Rädd 16. 
21. Ty faftoer” Gud den naturliga 
qwiſtar ide Fonat; fe till, att Han ide 
heller Jonar Di N& be 
vh uar (8 ide — Tå fe Hill — 
tt Han tills frentyre ide heller ſtonar dig. 
Om et gamla förbundefolkets egna medlemmar 
ide bfif St oftraffade, få Tär wai ön wid en fifa 
re arlag ide blifta oftraffad, du fom blott 
22. Se 6 n här Guds godhet oh 
fträngbet; fträl ſan enn på dem, fom föll; 
och gobbeten big, få framt du blif⸗ 
mwer i gobbeten: annars warder du och 
afbuggen; + 


+ 3o0h. 15: 2. 
23. OM de inym ae igen, om de ide 
blifva i Ston; ty mãttig åter 
inympa dem. 


24. Ty är du of ett naturligt wilds 
ofljoträd affuggen, oh förutan naturen 
inympad uti ett fannffyldigt oljoträd, 
huru mydet mer måga be, ſom natur⸗ 
tiga qiolftar äro, inympas uti fitt eget 
oljoträd? 

Ty är du af ett naturligt wildorjoträd 
eller af det — fom af naturen war Får 





nadefuilt a en oc iv du fåledes 38 
om 3 ullt afbuggen oc, Fenton 1 des Kl 


Israel tröftas. 


Til de Romare. 
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deltagande i Guds nppenbarade Sh och förutan 
eller emot naturen är inympabd: uti ett älta 
8 ſannſtytbigt Rå at ”enot naturen” 

jag, ty annarg od) enligt naturen Ympar | fö 
fe — af odlade träd n uti wilda frame 


mar, men här har det gått twärtom, att qwi⸗ ſtut 


far af ett wildt träd blifmir inympade uti ett od- 
iadt träde fam; — hurn mydet mer måga 
eller ſtola de, fom naturliga qwiſtar ära 
remligen Iudafoltkets mA lik i dor nem tid 
åter inympas uti fitt eget ol 
25. Käre bröder; jag — ide förs 
bölja eder denna bemligbet, vå det I 
ige olen hogmodas wid eder ſjelfwa, mente, 
att blindheten är Israel endels weder⸗ 
, till beg hedningarnas fullhet in⸗ 
ommen är;" uc. 21: AA 


je; nl 


Rågra 


fin 

en semligbet, d. w. än en lära, fom utan Guds 
färffilda nppenbarelfe är menniffan obelant; oc 
upptädandet af denna flora Demi! jet för | eder 
fer ide för att tilfredefälla gon | löttslig ny- 
fifenbet, ntan på bet —3 ögmodas | 4 
wid eder Tlelfwa eller wara elfel a i före 


mãtenhet öfwer eder edet öm rt = 


Coma —2 — är dif, 

jen) förftodelfe, et äg war 
— fr hårdt och fänslolöft, är Jorael en: 
dels eller blott till en del wei Ten, i det 


att berifrån alltid b.gifmen glädjande nndantag af 
'Israeliter, fom tid efter annan anomma tron 
på Cbriftus; men förftodeljer, fom emellertid 
Tommit öfwer den flörfta delen af IJera far 
ide alltid fortfara, utan blott till def bi 
arnes fullhet infommen är i Guds rife; akt 
fä beoningaruag fullhet eller fulla antal 
— ig infomma, wäl ide få, att hwarje 
ning blir omwänd, men få att hedningarne 
i fin helhet blifva det eller få att intet hedna- 
folk ſtall finnag, fom ide hört och till en del 
anammat Evangelinm, och när detta fett, få 
flall ocfå Jubafolteté förftodelje upphöra. 

26. OM få warder hela Israel falig; 
fåfom ſtrifwet är: Af Zion ſtall den 
komma, fom fria ſtall, 06 aftwända rae 
ogudaktigheten af ej 


€f. 59: 20. 
27. OM detta är mitt Teftamente” 
med dem, då jag borttager deras fyn- 


der. 
"Jer. 31: 31, af br 3. 8; cap. 10: 16. 


Rö Marher hela Föra ſali 
n n ja otrogna länbd, 
förda — — i — Teftamen- 
tet, få * den i föregående vers fungjorda hem- 
ligheten grundar fig äfven på förutgångna pro! 





a uf Bion om Fal fOcfriaren eter den 





'omma, fom befria fl —A 
at od ofmända a spade Sheen af ac 
icobé eller Seracls —— ide 


fig på tHippan Ehri- 
jaraude beftånd bland 
illa öfriga foll är en alldeles egen företeelje i 
mwerldshiftorien och har det ändamål, att Gud 
en Boing will förhärliga fin forbundetrohet ge- 
en ännu förefående famtlig omwaͤndeiſe 
a detta foll. Saſom bervisé åberopar 
apoſtelen orden gi genom & — 2— tom- 
mer od) borttager tweridens 
detta * ande skär ömt förbund, te — 


"Efter Gvangeltum håller jag dem 
för owänner, för eder ſtull; men efter 
uttorelfen meſwer jag bem fär, för fär 
dernas ſtull 

Närmare: Efter eller med affeende på Evans 
gelium fom de i otro Jet för eder äro de owän: 
ner i Guds ögon, och det för I, eme · 
dan I ffullen blifma delaltige i i frälsningen, 
nl fom de ide allenafi för I förfljuta, utan 
äftven wilja hindra apofilarna att förkunna för 
eder; men fe utforelfen eller ſaſom med 
femmar af Gude ntforade förbundsfolk, Jatedes 


mer fl fota —E att a 








& | fåfom rer för ett älta oljoträd, äro dre 


J fäbde wil · 
fa bf Al? gubomliga löften. för fina tfter- 
to 


mmande 

29. Ty Guds gåfoor och tarrelfe äro 
er |fådana, « att t Han fan dem ide ångra. 

Hof. Saledes tan Gud dr heller 
ångra or — de nadegafwor, Han filmtt 
Iudarna, och den lallelſe, hwẽ jan tiderna 
igenom fallat dem. Således, om ännu ide hela 

damalet med nadebewisningarna och fallel- 
fem är wuunet, få ſtall det frambeles 

tffilliga qwiſtar funna mäl — — afbuggne, 
enftilda Judar funna i for mängd gå förlo- 
rade; men hela trädet fall ide nedhuggas, hela 
folket ide blifva förfaftadt. Ond, har utmalt 

rael och dermid förblifmer det, få wißt fom 
Han är fannfärdig od ide tan ångra hwad Han 
gifn rd merfar. 

y — od I fordom ide trod⸗ 

ben vå Gud hafwen bod nu öfwer 
deras otro fått Pavmbertigljet. + 


fer deras otro, egentligen genom be- 


8 ei hafoe oc nu de ide welat 
tro på den barmhertighet, fom eder we⸗ 
derfaren är, att dem måtte od barmher⸗ 
tighet wederfaras. 

Slutet af denna vers förklaras af v. 11 och 14. 

32. Ty Gud, hafwer allt beſlutat 
nnder otro," på det Han ffal för: 
barma fig ifwer alla. 

"Rom. 8: 9, 19, 23. Gal 3: 

jåoäl Subor bajen Allt Yt må Betr 
ligen) fammanQutit We TD, —SãS ù— 


1 


424 Formaning. Bauli 


Gyiftel €ep. 11, 12. 














”ohörfambet”, Tifafom i ett opörjambetene Hald | 


fängelje, på det att Han fall forbarma fig 
bruer olla, okt — fåräl fom 
bedningen, få utblottade på all berömmelje af 
något eget företräde od) erfänna, att för falig- 
beten, fom warder dem ffäntt, hafwa de allena 
nde barmhertighet att tada. 


33, O hwillen djuphet af den rifle 
dom, fom år både i Oude wisdom och 
tunſtap; huru obegripeliga äro Hans do: 
mar och oranfateli ige Hans mwägar. ” 

+ Job 11: 7; cap. 86: 22. 

Stadande tillbata på Guds nnderbart härliga 
frälsningenåd, brifter aboſtelen ut i tilbedjande 
förnadran. Öppet ligger nu fräfeniugeradet för 
mwåra gon, om wi milja atia derpå I tron 
fana wi fröjda of öftver detta ſtors nädesljus. 
Men —A — änng doiilen djup: 

ffernde i utropa: H 
bet af den rifebom, fom är både i Guds 
mwisbom, fom fattat det af kärleken beftämda 
rådflutet, och kunſtap, fom injer både målet 
och medlen, fom ſtola ordnos till def utförande; 
huru obegriplige, outgrundlige, äro Hand 
domar ſawal öfver de trogna fom otrogna, 
och outranfafliga Hans mwägar, på hwilla 
Han fon draga äfven de aflägsnafte hedningar 
och förftodade Judar till fig! 

34, Ty ho hafwer kännt HERrans 
finne? Eller ho hafwer warit Gang 
råbgifare? + 

Pl. 92: 6. Ej. 40: 18. Jer. 28: 18. 

Ingen menfllig lärdom, Ingen forſtning tan 
utranfafa Oude wishet od) Dans fegering. 

35. ler ho hafwer gifwit Honom 
något tillförene, det Honom ſtall beta: 
labt warda?” + 3ob 41: 2. 

Inga gerningar, inga företräder, fom Iuda« 
joltet fare, ingen weri Flighet jäller, att någon 

ille derföre funna af Gud fordra belöning, 
Nej, hedningarna blefwo kallade af nåd, och en 
gång bliftver Jorgei af nåd omwandi ä fin 

tegfias, fom det få länge förlaſtat. 

36. Ty af Honom, och igenom Hos 
nom, och i Honom äro all ting; Hos 
nom ware ära i ewighet. Amen. 

+ Ordf. 16: 4. 1 Cor. 8 6. Col. 1: 16. 

Ty af Honom, ſaſom alltings Skapare och 
onttömligt rifa fälla, od) igenom Honom, få- 
fom den, hwilken wisligt leder oc) ordnar allt, 
och til onom, fåfom det högſta af Hans 
Innffap genomfrådade målet, till Hwars ära allt 
fall fyfta, äro all ting. Af Fadren genom 
Sonen är all ting ffapadt och återlöft, kl den 
Helige Ande tallar, förfamlar, upplyfer, helgar 
och förer till det höga faliga målet dem, fom 
Iyda Hans röft, och få werta Fadren, Sonen 
och den Helige Ande gemenfamt till den nya 
flapeljens fulländning. Uppb. 21: 1,2, 10—27. 
Honom, hwillens treenighet äfen genom detta 
fyra är antydd, mare för Hane rikedom, wis- 
Det od lunffap äran i all ewighet! Amen. 


2. Capitel. 
Förmaning till broderlig kärlek i allt 
umgänge. 


S&S manar jag nu eder, färe brös 
der, wid Guds barmhertighet, att I ut⸗ 
ffwen eder lelamen till ett offer, " ſom 
ir lefwande, heligt oh Gndi behagligt, 
eder ſtäliga GudBtjenft. + 
+ Rom, 6: 18,16. 1 Pet. 2 5. +t1 Joh 215. 
3 de jående capitlen har apoftelex fram- 
it —I —E— 
lja enffilda förmaning att låta dem wiſa 
fentt i lefernet.  Rättfärdiggjord blir den 
troende menniffan af idel nåd, utan affeende på 
gerningar, men nåden frambringar goda 
gar. ir jag nn eder, fär föder, 
wid eller i fraft af den Guds innerliga barms 
hertighet, fom I uti tron erfarit oc) hwarom 
uti det föregående bliftvit niförligen et, 
att, filafom det om offerdjurens framförande 
till altaret att de ”framfrällag”, 3 ocj& 
uj en eller framfällen eder lekamen till 
ett offer ät Gud; att fåledeg, lilafom edra fjä= 
far äro genom tron inwigda till Guds tjenft, 
pd ocſa framfällen edra Toppar till ett offer, 
om har de egenffaper, Hwilla hwarje famnt 
offer måfte Hafa, att det är lefmande, heligt 
och Budi behagligt; lefwande, få att, då 
weten, att lefwande offerdiur tunde i 
Gamla Teftomentet offras åt Gud, I ej låten 
edert offer ai Gud beftå i en död yttre werktjenft, 
utan offren åt Honom alla fjäls- och froppe- 
trafter, ja fjelfwa troppene lif, att den juft, får 
fom lefwande och lifwad af edert lif i ifto, 
fortfar att wara ett offer åt Gud; heligt, i det 
edra froppar, hwilta blifmwit genom ben Heli 
Andes inneboende heliga, afſondras från 
oheligt och jnmigan till Oude tjenft och bru, 
oc alltſa Gudi behagligt, emedan derigenom 
bea Sude walbehag fer, litafom det om 
Gamla mentet få ofta heter, att de blef 
wo Öndi till en föt luft. Detta allt måfte fle, 
a bet I mågen bewifa eder fläliga, d. ä. 
enuftiga gudstienft, få helt olila hedningarnes 
grosejen , fom är i bögfta måtto oförnuftig, 
å de ide allenaft offra åt döda afgudar, utam 
afwen — fina froppar åt de fnöda luktar 


(cap. 1: 20). 

2. OM håller eder ide efter denna 
werlden; utan forwandler eder med eders 
finne8 förnyelfe, att I mågen förfara, 
hwad Guds gode, behaglige od ſull⸗ 
lomlige wilje år. ” 

+ CEpb. 1: 18; cap. 4: 23; cap. 5: 10, 17. 

1 Ehef. 4: 3; cap. 5: 5 20, 18. 

Och håller eder ide efter, Räller eder ide 
fila denna werlden eller tidsandan, i Hmwilten 
fonden herrſtar, utan forwandler eder med, 
egentligen genom edert finnes dagliga förs 
nyelfe, att I, wid alla detta lifets omfräns 
digheter, der det få ofta blir fråga om hwad 

I fom är rätt eller orätt, mågen proftoa och fås 
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Iedeg d Subs gode, är rättefnöret för etians utö de. D 
faktom (7 Mile är, få 3 4 —— fom *5* — igga Ctelftia, öra tilljer 
utan jöljen den, 3 —8 i ſamma att de ja benfamma, att. det rimmar 
mån I blifwen olifa denna werlden, fommen med tron le lärer emot eller annorlunda 
att likna ben —E werlden, der Guds än tron ſtadgar.“ 8. 


wilja regerar. 


3. Ty jag fåger igenom den nåd,” 
fom mig * är, hwar och 
eder, att haͤlle mer az Man 
honom bör bål Ta; fåte. haͤlle ſ ad 
der är måtta med, , efter fom Gud 
mer utdelat + bwar od en trons må 
Rom. 1: 5. 1 Eor. 3: 10; + cap. — 
åt et Mö Pe hö 
om fig” än bono bör J — Lau än nad vad 
tillbörligt är att fänta, - bite fa er 
tänke may boffambet, d. ä. få att ber är 
måtta med, fålede$ — mer (v. 5) eller 
indre (o. 6), än efter fom Gud — 
delat åt hwar en efter troné mått, då 
tron är fällan och tättefnöret iv alla elgelſes 
—A— or. De trogna hafwa olika trog- 
mått. ter bör och mar oh em af dem 
afmäta fina tantar och fin wertſamhet. Ide i 
fan ddinjuthet förnefa det mått af nåd, och 
han fått, men ide heller förmätet firäda 
fin mo jambhet utsfwer detta måttet, utan öd 
mjult od) med trohet intaga den plats, Bud fjell 
honom anwiſat. Hetta är den rätta måttan. — 
Att tron är framfälld ſaſom beftämningsgrund 
och ide de förre eller mindre gaſworna / har fin 
grad beri, att för Gude rile ingen natur: 
i åfma fan något —ãA fom ide genom tron 
lifmit helgad FT en nådegåfiwa. 

4, Ty fåfom wi uti en lelamen haf- 
ma många lemmar; men alle lemmar 
hafwa ide allt ſamma embete: + 

+1 Cor. 12: 12. pb. 

Embete, egentligen ”görol 

5. Så äro wi nu månge en lelamen 
i Chriſtoʒ* men inbördes äro wi hwar⸗ 
annans lemmar; 

+1 Gor. 12: 27. €p5. I 28; cap. & 28. 


ol. 

Inbördes, egentligen "war för fig.” 

6. OM hafwa aͤtſtilliga gaͤfwor, efter 
den nåd, fom of gifmen är. +" Haftwer 
någon propbetian, få wate hon ens 
med tron. 
+1 €or. 12: 4. 2 Cor. 10: 18. 1 Bet. 4: 10. 

Då ſalunda hafwa wi atſtilliga nådegåf: 
wor efter den rå Kl jemenfamma nål Åd, fom 

of gifwen är. ola flola de användas 
till famwerfan förde det & gemenfamma bäfta. Bland 
de olifa nådegåfmorna är prophetion en af de 
frin den hwarigenom en driften ej blott 
jar infigt i den uppenbarade fanningen, utan 
oc tan utlägga denſamma. 
propbetian, ware hon ens eller dfwerens · 
— med tron, få att den af alla i för 
amlingen befända, genienſamma dGriftliga tron 


216. 


fwer någon 


ma 


7. ågon ett embete, få alt 
ban Goftoer någo "någon, få ot han 


Täran. 
+1 Cor. "12 28. Eph. 4 11. 1 Pet 4: 11. 

Gafwer någon ett embete eller en tjeuft, 
spina nligt get grt. i —5 menas ben hitre 
jz tjenften (dialonien) i förfamlingen, hwartig F 
—39 hörde beftyret med —— en (Al 

6: 1), jä alte han derpa, d. ä. få lägge jar 
fig minn om tjenften, att den utföres både 
ödmjukt od) oförtrutet; Tärer någon, få afte 
han på läran eller lärande 

8. Förmanar någon, få atte” han på 
förmaningen; gifwer någon, få fira utt 
enfalbighet; t regerar någon, få regere 
med omforg; gör någon —E 
jå göre be bet m med frbjö, ov 

5 17, 1 Bet. & 2. 


1 Ti 

aj. * * eöMRo. 15: 7. 2 Cor. & 7. 
Sifwer eller meddelar någon, få gifwe uti 
hiertaus enfaldighet, Öman man utan girighet 
oh uta partiffbet, blott fer på den nåd, om 

jelp behöfwer. Regerar någon, d. ä. den 
jar föreftyret eler jamlingens ledning - 
— regere med flit eler oförtruten oms 


3 Särleten ware utan ffrymtan;” hater 
bet onda, blifwande wid bet godt är. 
91 Tim. 1: 5. I Pet. 1: 22; Får 4:8. 1908 4:7. 

tvſ. 5 15. 150. 31 ou 87: . 97: 10 
Umoö 5 15. 


Närmare: — ware offrymtad, i 
det att I afſtyn det onda, fäftande eder 
ifrigt wid det goda. 

10. Barer hwar med annan wänlige, 
uti broderlig tärlet:" den ene förefomme 
den andra med inbördes Heder. + 

— —— —— 1381 2901 7. 


Warer här med gama, a i — Iwar 
andra, wänlige eller i troft gl aubeliga 
fageftapen färlefshulde ut — 

en ene förefomme eller föregånge den andra 
med inbördes heder, d. ä. med yttre hedersbe · 
Wisning, |, fom härfiyter ur inre altning, i gemen- 
ſtap med öfwertygeljen om egna brifter. 

11. Warer ide tröge uti det I haf— 
wen för händer; warer brinnande” i 
Andanom; frider eder efter tiden. + 

uppenb. 8: 15. + Eph. 5: 16. 

Warer icke tröge eler olufti —F uti fliten, 
bd. ä. uti det I haftwven för warer 
brinnande i andan (jemför Uppenb. — 16, 18, 
men få att den mek glödande iftver dod 
mn den fans oc) betänffambet, att I tienen 
eller ſticken eber e« tiden, efter det fom 
tideomfändigheterna fordra, eller faftmer att I 
tjenen Herran. 























426 Förmaning. Pauli Epiſtel €ap. 12, 13. 
12. Warer glade i hoppet; ål et — omforgefnllt — — eber om 
i bedrdfellen; GÅler bedja — fom godt är inför alla 
orga 5: Ar — 18 1. ad a Om möjligt är ät, — yet om 
e. er 
ol. 4: 5: 16, 17. menniffor. + we ge är — 


t glade, i trångmålet 
utöörbanbe, i bönen Ihälland de. — 
13. Deler edert till de heligas nöd- 
torft:" Berbergerer gerna. + 
21 Eor. 16: 1. +Ebr. 18: 2. 1 Pet 4: 9. 
Rärmare: I de heligas behofwer delta: 
jande, få att 3 anfen andra heligas behof får 
fn edra egua, gäftwänffap eftertraftande, 
ä. herbergerer gerna, få att I ej blott ide 
ET jäftwänflapens utöfroande, då 
fa uppföten den och efter- 
fräfmen a a ja den. En förmaning, få 
inydet me —8N J "fom det i forntiden gafs 
blott få offentlig. ja ergen. Mar tog in hos 
gäftmänner ler fådana, är —8 man blif- 
wit relommenderad. iſtüa ffulle alla be- 
tratta hwarandra — —X irons och den 
fer ja färleteng band förbundna gäf 
HH fom —* fåfom medlemmar af Ghrifti an- 
jelpa och ech 35 —5 rm 
; J— m —7 vers b sg 
ſom i jande er 
ett förföl öl uke i olifa finne 


blott på X aend 
Fab lena —— e if 


i 
—— ja, y . 
uf 
tinisfe Jå em a mb —X 
er bål c om bem, fom gå efter 
— argafte; taler wäl od) dnfter dem 
ond; 
te 5: 44. Luc. 6: 28. 1 Cor. 4: 12. 
Taler wäl om dem, fom gå edert arga · 
eller (egentligen) mwälfigner fom för: 
fr eder, taler wäl, d.ä. wälfigner, od öns 
dem intet ondt, d. ä. förbanner ide. 
15. Glädjens med dem, fom glade 
äro; så gråter med dem, fom gråta. 
ng till finnes med hwarannan; | 3, 
gäle ide mydet af eder felat 3f utan 
åller eder lifa wid dem, fom ringa äro; 
håller eder ide fjelfwa för Hola. 
"Rom. 5: 5. 3 sul & 1: 10, Rn +P.131:1. 


Ens till fn * jen "fika fine 
nade mot fmarandra”. 4 e mycket af 
eder fielfwa, egentligen "i i Her ide det höga”, 
bd. ä date haftvänbde öga fn i finnet, Semför 


17. Görer ingen ondt för ondt;" winn⸗ 
lägger eder om bet, fom ärligt är inför 
war man. 

Ordfr: 20: 22. Matth. 509 I 1 or, 6: 


2 8 21. 
Närmare: ve Sugen on ondt för ondt wedergä 


unbandragen eder 
I uppföteng, — 


en. Li 


* — — Båt bla ide 





.19. Hämnend, ev eder ide fjelfwe, + täre 
wänner; utan låter (Subs) wrede haj: 
wa rum; ty det är frij Min är 
bämnden, jag ſtal wedergälla det, för 
ger —— 

8 19: 18. £uc 6:39. 45 Moj. 82: 35 


Om nu din ”Omån it, få 
git 35 mat; tbrſtar de Ramar 
rida: + när bu bet gör, ſe 


du atödande I tol oL vå Bang JR d. 


Matth. 5: 44. 
Att fom a 34 adioi på — hufwud 
betyder, "att np 


att upj — d. ä — — 
fom är mennij — od) fålunbda utbräns 
nes hoe honom ondffan, då han genom bot och 


ig ide Kö mnen warda 
af . ar Stan dfwerwinn det onda 
med bet goda. 


13. Capitel. 
Kefotd emot öfmerbeten, An näe od) 


Ju — en car Ta ing fom. foer 
et hafwer, underdånij ingen 

bet är, utan af Gud; ben öfwerhet iom 
är, hon är ſtickad af Gud. 

"Ordjpr. 8: 15, 16. Dan. 4: 2. Vit &1. 


* —* em fjäl mare im 
afvande e L * dogſta makten underdånig; 
ingeu maft är, utan af Gubi, men e 
matter, fom äro, äro af Bud förordnade. 
I Rom war en ofgudife öfwerbet AG en grym 
tejfare i fpetfen. driftne der hude derföre 
tätteligen freſtas att tro, det de, pm bade få 
höga företräden, hwilta beffrifas I detta bref, 
ide wore flyldige att wara — laſtfulla 
gubabyrfare underdauige. hade ett i yt: 
terfta måtto fiendtligt finne * —EXE och 
qhriſtna, fom of Romarne förwerlades med hwar- 
andra. De otrogna Judarne gjorde oj a — 
mot den hedniſta öfwerheten. Skulle 
göra på ſamma fött? ort det. De frul 
mer wᷣara underdaniga. De Mulle ej är nm me 
derpar furudana öfmerhetsperjonerna woro, 
derpå, att de woro af Gud förordnade; o ör 
werhetsembetet är gudomligt, äfroen om inne 
— I8 der; egt befitter det orättmätigt eller miß · 
tutar det. Afwen i ett fådant fall bör ex 
| driften wiſa underdånighet i fraft af det fierde 
budet od) af den örifliga tärletsordningen; fås 





Förmaning. 


Til oc NRomare. 


€ap. 13. 427 








tt då, när han Iyder under ex djrifte | anda 


N Rerföre, ho fig fätter emot bfwer⸗ 
mn fötter emot Guds fiidelfe; 
beremot, de ſlola 


er fig. 

iom mwäldet hafwa, äro ide 
sävhl jåga, fom wäl göra; utan 
illa göra. > Will du ide frukta 
erheten få gör bet godt år, få 
af donom; 


4, 2 ban & Guds "fenare, bi ig tin 

goo, en gör bu bet onbt är, få må 

Bu råda; ty han bär ide ſwaͤrdet för den 

jäfroes; utan är Guds tjenare, en 
fämnare honom till ſtraff, fom illa gör. | fa 

5. dordenſtull måfte man wara uns 
ide allenaft aft för — fult, da 
uten 0 


för fam 
6. Derfbre måten 9 3 ör 
ty de äro Gubs tjenare, 
flola föta. 

7. Så gifwer nu hwar och en det I 
pligtige ären; dem fatt, fom bör;? 
bem tull, fom tull bbr; dem rädsla, fom 
rädsla tillhbrer; dem heder, fom beder [för 


tillb 
—J . 92: 21. Marc, 192: 17. Enc. 20: 2. 


- Den aa) aa alt ena, fom Satt — 
ji! of tullafgifterna, fom af ut 
derna alm länhet. Di —X 


feeude de —A i ögonen. De orm 


bena till den — a 
" tyrtofadren Tertullianus 
föger, hwad Sonara förlo på de Griftna i 
- tempelafgifter, det wunno de genom deras fam- 
wetsgrannbhet beträffande tullaj —E 
8. Waorer ingen naͤgot ſtyldige, utan 
att J älſtens inbördes; ty den fom älſtar 
ben andra, han .Hafwer ful fullbordat lagen.” 


5 14. 

9. Ty det fom fagdt är:+ Du ſtall 
ide göra hor; Du fall ide dräpa; Du 
flat de ſhäla; Du fa ide bära falftt 
wittne; Du far ide begära; od annat 
fåbant bud, det beflute8 i detta ordet: 
Du fall älffa din Fått fom wig felt. ia 


+2 Dof. 20: 14 2c. 5 Mi 
+8 Mof. 19: 18. Matth. CEN Bare 12: 31. 
Beflutes, d. ä. ”jammanfattas”. 

10. Särleten gör fin näfta intet ondt. 
Så är nu färlefen lagens fullbordan, + 
Ratth. 22: 40. 1: 5. Jac 2: 8 

Ehriſtue har för oa fullbordat lagen, men 
an wil Han oc genom fitt inneboende och fin 





fifma. fatt fådant fen 


erfa i 
äftar * — 


— Lanta ben färder, Tom fom z 
vv umman a 


hwad lagen fordrar oc 
ſch emedan mwi i Jåbant wete, nem⸗ 


wete. nemlig 
Når 


igbet, t mår — — t 
— SR wi —— 


2 Fen är ren, oc) dagen 
.Jär år, formumens — —8 a 
mörtfen8 gerningar,* och 


+ Ey). & 11. Gol 3,8. 1Evb. 6 18, 14. 


Sde blott hela tiden före Chriſtus war fåfom 
en natt i — med den med Honom upp- 
angna faligheteng dag, utan det war fordom 

för 08 enftil It andelig natt, i det wi — 
vandrade i mörtett I fom otunnige Så ofbare 


** oc hedningar. 
C H TN dagas det hos of; i 


cen eller framli 
— är full dag; i jemförelje med denna 
ljufa dag hafwa wi me naden; men denna 
Tjufa dag, fom med — ren tillfommelje at 
uppgå, är numera ide långt ifrån of, utan 

naltats”, d. ä. är nära fommen; derföre [ 
of bortfajta eller aflägga möt jernin: 
jar, de grenin jar, ATS la man med förblindad 
fr utöftvar, 0: itläda of Ijufet8 —E de 

en, med la man refer fig och tär 
me fa un den 2 gåt ondt, od) wandrar i Tjulet. 


" åter oh ob — wandrta fåfom 


bagen: ide t fraeſeu brpdenfap; 
i fare 00 — är 


2 i nr — "öre 


Jac. 

åter of få ägda, an "anfländigt” och fåledes 
äsllgen wandra, fåfom det juft pasfar fig om 
dagen; ſitaſom nemligen menniffan om dagen, 
öfver om hon alſtar fynden, plägar ſty för att 
öppet begå denfamma oc) åtminftone bewerar 
den yttre anfändigheten, få ſtall ännn mer en 
jann driften, för hwillen en högre dag uppgått, 
iy och undroika allt, fom ide tan beftå för den 
dagens ljus. Låter of fåledes ärligen, 
fåfom det med chriſtna —X ära Se 

——— ol ord 
a, ide i 0 vagen enfrap, låten 
jedningarna, filas NAS 


428 Formaning. 


Pauli Epiſtel 


Cap. 18, 14. 





merier uti byarne till dryden apegidea ära 
och war förbundet med drydenflap, eller drydes- 
Tag, och I affeende på umgänget med andra, ide 
i otulte-famrar o ofyftdet eller ntfwäfningar 
ef alla flag, famt, i det allmänna förhållandet 
mot andra, ide i fif och afunde-nit. 

14, Utan ifläder" eder HERran JE 
ſum Chriſtum; + och fodrer föttet, dock 
ide till tättja. "+ 
uppenb. 16: 15. + Bal 8: 27; 

1 Bet. 2: 11. 1 Job. 2: 1 

Utan, med afläggande af allt fom hör til 
den gamla fyndabrägten ifläder eder de och 
For Öripen öra geslar te Ok själ 
fil mågen mwara me J 
dighet och bild, och fodrer köttet. dod ide til 
tättja eller fn jen görer omtänffambeten 
om föttet ide till begärelfer, få att, wid den 
lofliga omſorgen om Troppen, fom i allt bör 
mara andans redffap, denna omforg ide ſträdes 
få — att tillfälle giſwes för *. 
wadanbe. — Det är 


cap. & 16. 
8 


wota fruttlisſa. Pilafå 

brofii preditningar. Men de moro det ej, o 

rn tagningen of nu anförda Bibelftäle tom 
till genombrott i Auguſtini fjäl. Han blef 

fedan en af de ſtörſta tyrlo fäder od) lärare, fom 

ne fyrlan ända intill Luthers reformation 


14. Capitel. 
Förhållande emot de fwaga i tron. 


en fwaga i tron, tager upp;” od 
befymrer ide ſamwetet. 
"Rom. 15: 1, 7. +1 Tor, 8: 9, 11; cap. 9:22. 
Närmare: Men den fom ſwag är i tron 
tager till eder, ide till tanfar8 åtfliljande, 
d. ä ide till twifmelsmåls nppmädande. Gå 
edes: Honom, fom har en faun tro, men är 
fwag i tron, ffjuter ide ifrån eder för hans 
fraga tros utan, efter Guds och Chrifti 
exempel, tager till eder fåfom en broder och, 
—3— olen —F om AU Bet till hwaraudi 
jalighet, mer honom jelp i hang fiwaj 
bero men få att 3 ide Orinnen det il nås 
gr förrn eller förwirring i hang tanfar, 
jwarigenom hans ſamwete onödigt belymras. 
2. Den ene tror, att han må allahanda 
äta; men den fom fwag är, han äter tål. 
Den ene t. er. fom är fortare i tron, i det 
ban har en Woee funffap om fammanbhanget 
mellan den Grifliga fanningen och de yttre tin- 
fn tror att han må utan betänfande alle: 
anda eller hwad fom heif äta, äfmen om det 
More offertött; men den fom ſwag är i tron, 
TA äter tål eller lalgarbowarier, d. ä. grön: 
jafer, men ide lött; grönfater fan han utan 
all ftoefam äta, men hwad föttmat beträffar, ſa 


dwite d , att den måhända, 
— — rd nude wara * [TT] 


3. Den der äter, han föratte ide 
onom, fom ide äter; 06 ben fom ide 
—X böme * honom, fom äter; + 

59 Ösd bafoe, Gong, 2v01ag 


Den der nu är få flark i tron, att han ide 
mera fänner ng bunden af den mofaifta fpis- 
lagarne, utan fan med tadfägelfe fritt mjuta 

la Gude gafwor ſamt fåledes äter hwäd he 
honom förefättes, han må gerna handla efter 
måttet af fin infigt, få wida fan fan göra det 
utan mebn för 
örakte ide 


in [agbet ide Jan 
öme ide, han uttale ingen förtafteljedom öf- 
wer honom, den mera frifinnade, fom äter; 
— — TRA — 
— föfom medlem i fit rile. 


4, Ho är du, fom dömer en annans 








tjenare?" Sin egen herra får han, eler 
faller; men han fan wäl warda ſtaͤn⸗ 
dande; ty Gud är wäl mätltig till att 


& I göra honom fråndande, 


jac. 4: 12. 

0 är du, fom tillmäter dig få mydet, att 
du dömer en annans eller en främmande hugs 
tjenare, ehwad du ſaſom ſiariare i tron dömer 
den —D eller fåfom den ſwagare dömer den 
flarte? Sin egen Herra Chrifus får han 
eller faller; det är fåledeg hans DHerres, ide 
din, fal att frifänna eler fälla honom; men 
ban Fan wäl genom tron warda fånbande, 
äfven om han wore nära ett fall; ty Gud är 
mätftig till att göra honom ſtaͤndande. 


5. Den ene gör åtfrilnad emellan dag 
33 bag; ” ben andre håller rn bagar 
; him mare mi 
ifa; hwar od) en I aret if i fitt finne. 


al. . 

Den ene ”dömer”, fätter i fitt omböme, ”daj 
fram ir dag” och gör fåledes åtffillnad emels 
lan dag oc) dag, få att fen, enligt Gamla 
Tefamentets fätt, hader en Få beligare än em 
annan; den andre dömer eler håller alla 
dagar, ntan åtffillnod, lifa, fåfom det odſa en« 
ligt Nya Teftamentets författning är, ehuru 
ſabbathẽdagens inrättning, förhärligad genom 
Ehrifti uppftåndelfe, alltid utgör en driften 
fröjb; hwar och en ware fullt wif i fitt 
finne, få att det han håller, befinnes hwila pa 
gudomlig grund. Sabbathebudet har fin grund 
i fjeljwa Ctapareno förhållande till fin flapelje 
och i en djupt nomgripande naturlag, till följe 
hwaraf en hwilodag är nödmwändig äfven för 
den arbetande menniſtan ſamt till och med för 
arbetsdjuren. Men ifynnerhet är den nödmwän- 
big, på det fjälen må hafva hiila i Gerram 


Denna vers od Gal. 4: 10 Handla ide om 





Evangeln fabbatl 


od Hans ord och beredas till en ewig fobbatbero. 
inrättning, utan om lagene 


Förmaning. Till de 
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agn fom bwarten i detta eler i jot annat 
inna > Hidraga till menniffans rättfärdighet od) !|q 


dwillen ſom altar naͤgon dag, det 
gör han HERranom; och hwillen 
eftar någon dag, Se gör bet oc HER⸗ 
ranom. Hwillen fom äter, han äter 
HERranom; ty han tadar Gud. Den 
der ide äter, ban ide äter ÖERranom, 
od tadar Bud. + 
+1 Cor. 10: 31. 1 Tim. 4: 83. 

SNR ol. Ed fär 

jan tadar — si uar bewifar, att 

ttätandet fler nted fall öftoi elſe, att det 
ide är emot, ntan i enlighet med fot mwilja. 


Cammelunda, den der ide äter något, fwar- 
med ſamwetete förfräntelfe wore förbundet, han 
ide äter Gerranom, han underfåter t. eg. fött. 3 
ätandet för Herrans ful, och tadar Sad för 
den fpis, kl tror wara Toftigt att äta. 

7. Ty ingen så je fee fig fielf;” 
och ingen — be 

7334 tiga få om. (Ar en 
ma ——e— 

e 9 — wi —— 
dd —* dö wi HERranom; ehwad 
wi nu lefwe eller dd, få höre wi HER—⸗ 
ranom till. + + Gal. 2: 20. 

9. Ty Chriſtus är derpå både död, 
od uppftånden, och åter lefwande wor⸗ 
den, att Han fal wara HERre både 
Bfwer Iefoanbe oh bb ——5 

or. 

10. Men du, hwi voder du din bro⸗ 
der? Eller du andre, hwi föraftar du 
bin broder? Ty i maſte alle frå fram⸗ 
för Chriſti domfti 

+ Matth. vä . 2 Cor. 5: 10. 

Men du, fom är den ſwagare, hwi dömer 
du din broder? GEller du andre, fom flar- 
fare är, hwi föraftar du i bitt hjerta och med 
yttre uppförande din broder? Ett fådant dör 
mande och föraftaude är i — ja in i Chriſti 
domareembete; ty wi mål a frällas eller 
frå framför Chriſti domkol De, fom ide 
tro r redan dömde. 

Såfom ſtrifwet får: Så ſauut 
fom jag lefwer, fager HERren, mig 


ftola alla fnän böjas; oc alla tun« 
gör ſtola betänna Ond. 


att t ingen förd förtörnar fir broder, eller för 


— . 18: 7—9. 1 €or. 10: 39. 2€or. 68. 
a "Jag wet wäl, od är def wit t 


g felf menligt; " utan den fom håller 
jet för m menli; J —8 bet Det menligt.+ 


"+ or. * * Za 1: 1 6 
Def, d. ä. derom. — Menligt, d. a. orent. 
15. Dod, om bin broder warder bes 
drbfwad dfwer din mat, få wandrar bu 
allaredan ide efter färleten. Förd 
ide med din mat den, fom Chri nå 
hafwer lidit dö F för.? 


ide — Sefu, att ingen ting är af 


dt ſamwete. = egen . 
16. Derfbre flyr det få, att edert 
oda ide warder undergifwei menniſtors 


tal. 
göt — 
ide genom def mißbruk warder forfmädadt, 
eller undergiftwet menniftore förtal. 

17. Ty Gud⸗ vite är ide mat 5 
fer dryd;" utan rättfördigget, 04 


frid, oc röj I den Heliga Anda. 


Ty Guds rite — det — tillftånd, hwari 
man befiuner fig under Guds faderliga walde 
är ide of en fådan kyr att det deri 
fen tomina an på ett oin| tt bruf of fris 
eten i mat eller deyd eller andra utwi 
ting, få att man t. er. fulle tänfa, att dem, 
fom i äter fart fat — pin, är ål Belle 
men till evangelit fulla frihet, ide frigjon 
är ide den anna. jeten och d ee jeten i ris 
ket; utan detta rile är rätt] ärdigpet . fom för 
Gud gäller och fom tillbörligt bemöter medmen- 
nij or med Gud oc) menniffor, oc fröjd 
i eliga Anda, en fröjd, fom utgjuter fy 
i tadtfögeljer och hos en chriſtiig medbroder ide 

bör flöras genom fådant, fom wallar onödig bes 
bröjwelfe. Oude rike beſiar ide i yttre ting, 
fom man gör eler låter, utan bderutt att man 


Ej. 45: 28. Phil 2: 10. tt åtnjuter den Helige Andes nå 
12. — måfte nu bwar och en af of begå R e — 5 — i —X — 3— 
göra Gud sätenftap, för onom till Herre KG onung famt gör allt 


+ Matth. 12: 86. 1 Eor. 8 sr cs 


13. Derföre låter of nu ide mer bö- 
ma hwarannan; utan dömer Hellre få, 





p dans Home ol. 8: 
18. Den deruti enar Chriſtus, Han 
är — He och mennifforna bepröftoad. 
Ty den fom deruti ukeri vaka ton Aesar 




















480 Fdrmauing. Vauli Gyiftel Cap. 14, 16. 
Fn jan är Sudi fäd oh fi för menni: | funda ntgör föremål för hans twiftwel, jag [far är 
fa a a * da få fn fl —* — der är de of t tron” min allt bet de är — 
FR —* fade bet Ve etan Jeſu namn. 
19. Då låter of nu fara efter bet, 
fom 0 fra Senor, 08 bet, fom tjo | CEN 
inbördes. 


pr — Fd — "uppbyggelfe”, jem- 


Guds werk. Al ting äromwäl rena; men 

jä är bet ide godt, fom äter med 
ſamwetes förträntelje. 

+ Matth. 15: 11. Lit 1: 15. 


är mwäl TR tell rent; men rem de den 
menniffan är det ide —F ntan ondt, fom 
äter med fitt Jjammetes —* eller 
enfiöt, fom fer då t. er. förledb 
af den trosſtartes erem] —E anh t för ſitt 
ſamwete äter något, öm an har — sheer 
mid, at tt förtära. 


18. 

Närmare: godt r ott ide äta fött eller 
drida win eller något göra, hwaraf din 
broder tager anftöt, i det han föranledes til 
— ja betänfligheter rörande ſakens rattmatig· 

jer förargas, och fålunbda lodas till fynd, 
fär förra — Desto — 5 — 
maſte tjena till erempel — nöre i alla de 
ing: om — tillåtlighet chriſtna äro af olika 
ing, få att äjmen det, fom i fig felt ide är 
fund, et blir fynd för den, fom gå jet med 
ttviftvel i fitt ſauiwete, och äfwen för den, fom 
ör det faftän han wet, att det länder en med« 
der i tron till anflöt. Detta ſtrider emot 
tarleten till Ehriftus od) bröderna. 

. Hafwer du tron, få haf Henne 
när big fjelf för Gubi.” Salig är den, 
jom fig intet ſamwete gör, om det han 

— 5 — 
md äl 
sjal DCa8 dte de [ogare eler arfare. Ra 


jafwer du den flackare tron, t. er. fin 
4 föttätandet, få haf benne nä när Die fi i — 
Gud, utan att Hppa den för din ſwaga 


Salig är den, fom fig intet fammete gör eller | 
f entligen) fom ide dömer fig fielf om eller 
et han bepröfmar wara rätt och godt. 

., 23. Men den fom twifmwelaktig är, 
äter han, få är han fördömbd; ty han 
äter ide af tron; ty allt det ide går 

at tron, det är fynd. 
Men den fom twifwelaktig är eller twif- 
Tar, om Gud tillåter det, äter äter han bet, fom fås 


medbroder, fom deraf kunde fa anföt o. f. 1. 


20. Görderfwa ide för mats ſtul Pa— 





15. Capitel. 
till faktmodi tila- 
mob, enighet =Kofuar fin enkomf 


le od mi, äro, bra; 
deras More fom föage PA 08 


ide tädag8 
1 Eor. ör 2. Bal. & 1 
2. Gå flide fig hwar och en af of. 
pa an måtte vikt - a fin näfta till go—⸗ 
” —— 19; SR i Pe kad cap. 18: 5. 


vbättrin i "uppbi fe 
16215 öde * — men 
later fel fynas ſaſom off I i utan få att man 
fila traften af fann och wäl soiljat * 
Ag at oc bur ONE mbgagfig ör * 
jom fäller att han blir mibhaj 

3 RR at mwerta mydet ——— 
- 


Ty oc Chriſtus tädtes ide ig 
fel; utan fåfom ſtrifwet frår: Dera 
förfmädelfer, fom dig förſmäda, haf- 
wa fallit öfwer mig. + Pj. 69: 10. 

4, Ty hwad ſom helſt fbreſtrifwet är, 
bet är ſtrifwet of till lärdom,” att wi, 
genom tålamod, oc) Skriftens tröft, 
ffola 2 Bafog 3 förhoppning 816 


— 
wa! om re eller (egent« 
ligen) 35 iftvet är, det allt, — 
äfven det i a 3 anförda ſprat, är 


frifnet oh 
till lärdom, att wi genom tålamod, fom wi 
bea8 Twegbrter måte bewiio, enligt Gbrift eget 
exempel (6. 8), 08 genom Öfriftens tröft de 
boppning ser Dopet. bwucom I jammenbeng 
med täldmodet redan cop. 5: 8 20. taladt ät 
5. Men Gud, fom tålamod od trb> 
kn giftver, gifoe eder, att I ären in⸗ 
— — ens till finnes," efter Chriſtum 
jun 12: 16. 1 Re 10. Phil 2: 2; 
ib, ålamobd , 
egektligen fom tålnmed. FR KL nd 
6. Att I med en håg, och med en 
mun, mågen prifa — * waͤrs HER- 
vag, JEſu Chriſti Fader. 
7. Derföre, upptager hwar den an= 




















Formaning. Till de Romare. Cap. 15. 481 
bra,” fåfom oc Chriſtus er upps| 15. Dod lifwäl, bröder, haſwer 
tagit oå till Oub8 ära Baf 


"Rom. 14: 1, 3. 


8 Men jag ſäget, att ICfjus Chri⸗ 
ſtus war omfråreljeng tjenare, för Guds 
ſannings full, till att faſt göra de lof⸗ 
ten, fom till fäderna fledde; 

+” Matth. 15: 24. Ap.G. 3: I5, 26. 

Jeſus Ghriftus, genom bwillen nåd och fans 
ning är fommen (Job. 1: 17), war omffärel: 
fens eiler Judiſta foltete tjenare, för Guds 
fonnings frull, till att fadfäfta och fullborda 
Herraus löften till fäderna. 

9, Men att bedningarna ſtola ära 
Gub, för barmhertighetens ftull;+ fåfom 
ffriftet är: Fördenſtull ffa jag priſa 
dig ibland hedningarna och fjunga ditt 
uamn. 

"Rom, I 30. +2 Sam. 22: 50. Pl. 18:50. 

Men att hedningarne, Hwillas fäder ide 
Er något fådant öka 

ud för nådens och barmöertopetene fru 


et å 
feil big ibland Sebeingarna m. m. —— 
ord talar Mesfias i Pf. 50 genom David, 

riſtus har genom fin Ande werkat detta 
of ibland hedningarna, och af dem beredt en 
förfonad, Tefande, loffjungande förfamting. 
10. Oh åter fäger han: Blädjens, 
I hedningar, med Hans folk.” 
6 Mof. 32: 


Y. 82: 43. 
11. OM ändå fedan: Sojtver. HER: 
ran, alla hedningar och prifer Hönom, 
alla folk.* + Bf. 117: 1. 

12. Och åter ſäger Eſaias: Det ſtall 
wara Jesfe rot," och den fom uppftå 
ſtall att råda öfwer hedningarna: på 
Honom ffola bedningarna oppas. F 
FUppenb. 5: 5; cap. 22: 16. + &. 11: 1, 10. 

13. Men Gud, fom Soppet gifter, 
uppfylle eder med all fröjb och frid i 
tron: att I — ett fullkomligt hopp, 
genom ben Heliga Andas traft. 

Närmare: Men hoppets Gul pni 
eder med all fröjd och frid i troendet, få 
att I mågen öftverflöda uti hoppet i den 
$figa Andas fraft. I desfa prophetior har 

errang Ande långt före Ehrifti mardome anam- 
melfe förtunnat, att Mesfie rike ſtulle omfatta 
både Iudar och hedningar, få många, fom wille 
med tron anamma nåden och frälsningen. Mel: 
fan Grifna af olila : fött bör derföre ingen jon · 
dring råda, utan färlet oc) endrägt. 

14. Mine bröder, jag wet wal fjelf 
af eder, att I ären fulle af godhet, upp⸗ 
fyllde med all kunſtap,“ förmående för- 
mana hwar den andra. 

»1 Cor. 1: 5. tyder får egen 2 Pet. 1: 12. 

Förmana betyder 
gon något på hiertat. 


är: 


ftrifwit eder endels driſteligen till, 
tomma det eder till finnes, för den nådg” 
full, fom mig giſwen är af Gud; 

tom. 1: 5. 


Endels bdrifteligen Hill, eller (egentligen) 
"till em del driftigare”, nemligen än det i v. 14 
uttalade fulla förtroendet till eder infigt ſynes 
medgifwa. 

16. Att jag fal wara JEſu Chri 
tjenare ibland bedningarna,” offrande 
Guds Evangelium: att hedningarne ſtola 
warda ett offer, Gudi anammeligt, hel⸗ 
gadt genom den Heliga Anda. 

— rg Ir 

Gal. 2: 7. 1 Tim. FH 7. 2 Tim. 1: 11. 

Orden i denna vers äro hemtade från dem 

vefterliga tempeltjenften. Närmare Sr de fås 
edes lyda: att iag Mall wara en Jeſu Chris 
fti offerpreft ibland —R offrande, 
d. ä. prefterligt förwaltande Guds Evangelis 
um, att hedningarnes offer d.ä. hedningarne 
fielfwa fåjom ett offer, fom ffer genom deras 
omtmänbelfe, må mwara Gud mwälbehagligt, 
helgadt i den Heliga Anda. 

17. Derföre hafwer jag, der jag må 
berömma mig af igenom Thriſtum IE- 
jum, i det Gudi tillhbrer. 

18. Ty jag driftar ide något tala, 
det ide Chriſſus werlade igenom mig, 
till att göra hedningarna lydaltiga, ges 
nom ord och gerningar; 

"Rom, 1: 5; cap. 16: 26. 

19. Genom teckens och unders traft, 
och genom Guds Andas kraft; ſaͤ att 
ifrån Jeruſalem, oh de land deromkring 
ligga allt intill IAyricum, hafwer jag 
uppfyllt med Chriſti Evangelium; 

lit intill IUyricum eter IUyrien, hwaraf 
Dalmatien är en del (I Tim. 4: 10), fom apo= 
felen genom Macedonien, fom gränfar derintill. 

20. OM beflitat mig att predila Evan⸗ 
gelium, der Chriſtus ide ens hade warit 
nämnd: på det jag ide ſtulle bygga på 
en annans grund;" —+2 Cor. 10: 15. 

Paulus war företrädeswis hedningarues apos 
fel. Det läg honom bderföre om bjertat, att 
ifynnerhet antaga 4 dem, till hwilta ingen 
apoftel Tommit. Sieifwa grundläggningen af 
en —— bet på en gång Yvärafte och 
tigtigafte. Der fatte od Paulus fin apoftoli- 
ja ära od) beftämmelfe, fåfom det oc egentligen 

eter: Och hafwer beflitat mig, egentligen fatt 
min ära uti att prebifa Evangelium, ide 
der Ehriſtus hade warit nämnd eller Hane 
namn redan förut betant, på det jag ide 
ffulle bygga på en annans eller främmande 
grund, Dd. iv. f. på en grund, fom blifwit byggd 
of en annan apoftel, ehuru grunden war för 





jär egentligen ”lägga hud! 


alla apoftlarna den ena och fomma. 


21. Utan, (ålom Frlimet Får. Irma 


432 Paulus ämnar beföfa Rom. Pauli Epiſtel 


Cap. 16, 16. 














fom intet hafwer kungjordt warit om 
onom, de ffola det je; oc) de fom af 
onom intet hört Hafwa, de ffola det 
eftå. + + [. 52: 15. 


22, Det är oc ſalen, hwarfbre jag 
ofta hafwer warit förhindrad att fomma 
il eder. Rom. 1: 13. 1 Thef. 2: 1. 
Det, att neniligen min weriſamhet warit få 
upptagen i desfa många länder, der Chriftus 
It ide warit nämnd, är ock orſaken, hwar- 
före jag ofta warit förhindrad att fomma 
till eder, I Romare, för bwilta Ehrifi namn 
ide mer är obetant. 

23. Nu, efter jag ide mer rum haf— 
wer i desfa landen, oc) hafwer dod i 
många år åftunbat tomma till eder; 

Rum, d.ä ktm fe min a oftolifa 
wertfamljet. 

24. Då jag refer ut i Hiſpanien, mill 
i” tomma till eder; ty jag hoppas, att 
bå jag refer derigenom, fall jag få fe 
eder, och ſedan marda af eder hulpen dit 
att tomma; dod att jag ju förft någon 
luſt hafwer Haft af eder umgängelfe. 

Närmare: Så will jag, om jag refer till 
Spanien, fomma till eder; ty jag hoppas, 
att wid genomrefan få fe eder, och af eder 
beforbra8 bdit, fedan jag förft till en del 
förnöjt mig af eder. 

25. Men nu far jag hädan till Je— 
rufalem, ” till att föra de heliga tjenft.? 
"Ap.G. 19: 2; + cap. 24: 17. 

26. Ty de, fom bo uti Macedonien 
och Achalen, hafva belefwat göra någon 
undſattning " åt de fattiga Heliga, fom 
äro i Jeruſalem. 

+1 Cor. 16: 1. 2 är, 8 1; cop. 9: 3, 12. 


Belefwat, d. ä. funnit för godt. 

27. Ty de hafwa få belefwat, och 
äro dem oc pligtige; fördenftull, att 
efter de bafwa delat med hedningarna 
fina andeliga ting, är tillbörligt att de 
äro dem till tjenft med deras letamliga 
ting. + +1 €or. 9: 11. Oal. 6: 6. 

Mart det apoftoliffa jättet, huru Höfligt och 
fa It Sanct Paulus föter detta ſammanſtott 


08 Romarne.” 2. 

28. Då jag nu beſtällt hafwer, och 
förfeglat dem denna frutt, will jag kom⸗ 
ma tillbata igen, oh genom eber (ftad) 
fr cr — 5— fullgjort oc) för 

. ä.: Sedan jaj a fullgiort d 
feglat åt dem denna frutt —— — 
dat dem fruften af detta iammanffott, will jag 
derifraͤn refa genom eder ftad till Spanien. 

29. Men jag wet, när jag fommer 





till eder, warder jag lommande med 
Chriſti Evangelũ jutfomfiga wmwälfignelfe.” 


om. 1: 

D. ä. med en rit mälfignelje af Evangelii 
förfunnande. 

30. Mer, täre bröder, jag förmanar 
eber genom wår HERra SEſum Chris 
flum, och igenom Andans färlet, att I 
mig uti mitt arbete hjelpen, meb edra 
böner för mig till Gub; . 

titt I mig uti mitt orbele hielpen, egente 
ligen ”att I flita med mig fämpen. 

31. Att jag må frälſt warda ifrån 
de otrogna” i Judeen; och att min tjenft, 
fom jag gör i Jeruſalem, må aname 
melig warda de beliga. 


2 8: 2. 

Och att min tjenft, nemligen med fammane 
ffottet, fom jag förd Jeruſalem, må anam⸗ 
melig, d.ä. wälbehaglig warda för de heliga; 
att den äl må uppfylla fitt ändamål, att 

jena till ett rätt Mart bemis om trons 

8 de ommände hebningarue och om berag 
rättmätiga TTR med de ommände Judar ⸗ 
na, famt Täledes ill” befäftande af det inbördes 
färletsbandet mellan båda. 

32. Att jag må med alädje tomma 
till eder genom Guds wilja, " och me 
berqwida mig med eder. 

+ Ap.G. 18: 21. 1 Cor. 4: 19. 

33. Men fridens Gud" mare med 
eder alla: Amen. 

"Pil 4: 9. 1 Chef. 5: 23. 2 Theß. 8: 16. 


16. Capitel. 
Slutas med helsning, warning, tackfägelfe. 


Jag befaller eder mår ſyſter Phebe, 
hwillen är i fbrſamlingens tjenſt i 
Kenchrea; 

Befaller, d. ä. anbefaller; fyfter, d. ä. chri⸗ 
ftendomsfykter. Denua Phebe war en, fåfom 
det federmera plägade fallag, diatonisfa, eler 
förjamlingetjenarinna i Kendjrea wid Eorinth. 
Hon war oc den, fom öfmerlemnade detta bref 
till de chriſtua i Rom. 

2. Att I henne undfången i HER— 
ranom, fåfom helgon hofwes; och gören 
henne biftånd i allt ärende, der hon eder 
beböfiver; ty Hon hafwer många, och 
jemwaͤl mig fjelf, warit til godo. 

3. Helſer Prifcila, oh Aqvila, " mina 
bielpare i Chriſto JEſu; 

Ap.Q. 18: 2,26. 1 Cor. 16: 19. 2 Tim. 4:19. 

4, gwilfa för mitt lif hafwa waͤgat 
fin hals; dem tadar ide allenaft jag, 
utan od alla hedningars förfamlingar. 

5. Helſer oc förjamlingen i deras Hus; 


Sluthelsningar och förmaning. Tu de 
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helſer Epenetus, min älftelige, hwillen 
war den ta frukt i Achaien, i Chriſto. 

Förfta frukt, egentligen ”förfling”, nemligen 
ef apoftelens evangeliffa wertjambet. Denne 
Epenetus torde ſalehes — warit af Stepha- 
ni husfoll. Se 1 Cor. 16: 15. 

6. Heljer Maria, den der mydet ar⸗ 
bete för of haft hafwer. 

7. Helſer Andronicus, och Junia, 
mina fränder od medfångar, de der 
märtelige äro ibland apoftlarna; de der 
oc före mig woro i Chriſto. 

De der mãrkelige eler ntmärtte äro ibland 
apoftlarna, antingen få attbde fett Herran Ehri- 
flug före eller åtminftone efter Hans uppfån- 
belſe och i denna del likaktade med apoftlarne, 
e(ler få att de warit hos apoftlarne twäl fände. 
De wors före Paulus i Chrifto eler driftna, 
och hade alltſa tidigt blifwit ommända. 

8. Helfer Amplias, min älftelige i 

ERranom. 

9. Helſer Urbanus, wår hielpare i 
€hrifto; oh Stachys, min älſtelige. 

10. Helſer Apelles, den der bdepröj- 
mad är i Chriſto; helſer dem, fom äro 
af Ariftobuli hus. 


11. Helſer Herodion, min frände; ti 


helſer dem, fom äro af Narcisfi hus i 
HERranom. 

12. Helſer Tryphena och Tryphoſa, 
be der arbeta i HERranom; helſer Per⸗ 
fides, min älffelige, fom mydet arbetat 
bafwer i HERranom. 

Namnen Eryphena och Frorgeſe betyda 
de fom äro begifna på wälluft. Men här fö 
ges att de, långt ifrån att wara had deiſa 
namn fålunda innebära, twärtom arbeta i 

tranom. 

13. Helfer Rufus, den utkorade i 
HERranom; och hans mober och min. 

Min moder, falar henne Paulus, emedan 
hon äfven om honom beiwiſat moderlig omforg. 

14. Helſer Aſyneritus, RNA er⸗ 
mas, Patrobas, Hermes, oc de bröder, 
fom med dem äro. , 

15. Helſer Philologus, och Julias 
Nereus, och hans ſyſter, och Olympas; 
oc alla Helgon när dem. 

16, sär eder inbbrdes med en helig 
tyg.” Delſa eder Chriſti förfamlingar. 
+1 Cor. 16: 20. 2 Cor. 13: 19. 1 Theej. 5:26. 

1 Pet. 5: 14. 

Helsningen med "den Heliga brodrakyeſen 
mar ett bruf, fom länge bibehöll fig, medan 
förfjomlingen flod uti fn iffa, rena I reg mer 
än federmera. Detta bru! öfoergid från Ofter- 
andet till de Griftna förfamlingarna äfven i 
Deſterlandet. Det ſtebde högtidligt. Sedan 
nemligen den gemenſamma bönen war förrät- 
tad, omedelbart före firandet af den Heliga 

N. Teſt. 
* 








Nattwarden, helſade förſamlingens medlemmar 
hwarandra med fridetyaſen, hwillen de anfågo 
fåfom ett inled på den nyf förrättade bönen. 
Detta fledde blott mellan förfjamfingena manliga 
medlemmar ſarſtilt och de qwinni ga ſarſtilt, 
men aldrig gemenſamt mellan båda lönen. 


17. Kare brbder, jag förmanar eder, 
att I hafwen uppfeende på dem, fom 
twift oh förargelje åftadfomma, emot 
den lärdom, fom I hafwen lärt; oh 


wiler ifrån dem. 
2: 8. 1 Tim, 6: 8. 


SEfus Chriſtus, utan fin bul;+ och ige 
nom föta ord och ſmekande tal förs 
föra + deras bjertan, fom menlöfe äro. 
"Phil. 3: 18, 19. 2 Pet 2: 3. + Def. 18: 18. 
19. Ty eder Iydaftighet är utfom- 
men till hwar man. Derföre fröjdar 
jag mig öfwer eder; ” men jag will att 
I ären wife på det goda, och enfal- 
dige på det onda. + - 
"Rom, 1: 8. +Matth. 10: 16. 1 Fre 
€Enfaldige (fe Matih. 10: 16) på det onda, 
få att ide något ondt inblandar fig, hwillet all- 
id är det goda wid fidan. 

20. Men fridens Öub" förträde fa- 
tanas under edra fötter fnarligen. Waͤrs 
HERras JEſu Chriſti nåd mare med 
eder. + Amen. 

"Rom. 15: 33. +1 Cor. 16: 28. 2 Cor. 18: 13. 

Ren fridens Sud förträde, d. ä. förtrampe, 
fall förtrampa fatan, fom är —ã— ER 
manuen till alla föndringar od) förargeljer. . 
för 1 Mof. 8: 15. 


21. Heilſar eder Timotheus," min 
mebdbjelpare, och Lucius, + och Jaſon, 
oc Soſipater, Ht mina fränder. 
— 16: 1. Pil. 2: 19. 1 Thesf. 8: 2. 
+Åp.S. 18: 1; cap. 17:5; ++ cap. 20: 4. 
22. Helſar jag Tertius eder, fom bref⸗ 
wet ſtrifwit hafwer, i HERranom. 
Jag Tertins. Dögſt fannolift dilterade Pau- 


ing för honom breftwet, då han oc fid apofte- 
lens tillaielſe att ffrifma fin helsning: jag Ter- 
ting. mn heiſar i Herranom ifto, d. ä. 
fåfom driften. 


23. Helſar eder Gajus, min och 
hela förjamlingen8 wärd; helſar eder 
Eraftug,+ ſtabdens räntemäftare, och 
Quartyg brodren. 

ÅAy.G. 19: 22. 2 Lim. 4: 20. 

24. Wår. HERras IEſu Chriſti nåd 

ware med eder alla, Amen. + 
+1 Thesl. 5: 28 
25. Men Honom, fom matt Baftoe 


er 
att ſtadfaͤſta eder, LIV Non 
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od predikan af JEſu Chriſto, efter Hems | genom Mesfias war redan genom propheterna 
figheten8 uppenbarelſe,“ den af ewig t Gamla Teſtamentet förutfagdt; men att hed 
tt bårtill baftoer förtegad warit; ningarne ſtulle bekomma ſamma rätt med troende 
+'Eyh 1: 9; cap. 8: 9, 20, Gol 1: 96 Ieraeliter och införlifwas i deras ftamträd, detta 
"9 Jim. 1: ), 4 00: MAT en Kr fom från uråldriga tider wa⸗ 
ekon af Iefu € vifto; egentligen "Jefu —— fteifter blifwit' föralorda ernae prophe⸗ 
i predifan”, d. ä den prebikan, ſom Se 3 
fre CThriſtus genom apoftelen Tatit utgå. 27. Gud, fom är allena wis, ware 
26. Men nu uppenbarad och kun⸗ pris oc) ära, genom JEſum Chriſtum, 
gjord," igenom propheternas ſtrifter, afſi emwighet." Amen. 
LEG ing å — tron ſtall $1 Tim. 1: 17. Jud. Ep. v. 25. 
poaftighett idland alla hedningar; Till de Romare. 
Lit. 1: 8. 198 TL tRom 15; | Sänd ifrån Corinth, med Phebe, fom 
att ſalighet fule wederfaras Hedningarna li förfjamlingens tienft war i Kenchrea. 
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Pauli Epiftel den förra til de 
Corinthier. 





Inledning. 


Corinth war en ſtor och blomſtrande handelsſtad i Grekland, och der midt i Hivimlet af den 


gamla hedendomens prunt och glans oc) yppighet hade apoſtelen 
6. cap. 8 och fedan han —2 bena för 


fe 


Täta fjelf grundat en Grifen 
jan hjerta få dyrbara plauie- 
år 55 efter i 


förjamling; 
i till desja driftna detta utförliga b e i 
vi, ref ben, bosja rna ett uföliga rel fån dpbciab ombrng är 85 die ORO: 


€brifti tyrta i alla tider. 


1. Capitel. 

Tãrotrãtor. Egen wishet. Rätt beröm, 
aulus, tallad till JEſu Chriſti apo⸗ 
ſtel, genom Guds wilja, och So— 

ſthenes* brodren, aAp.G. 18: 17. 
2. Til Guds förfamling, fom är i 
Corinth, be helgade genom Chriſtum 
FEſum talade heliga; * ſamt med alla 
dem, ſom åfalla wår HÖERras ICEfu 
Chriſti namn, uti hwart och ett rum, 

Pag egt. 11 1 jer 

. 17: 19. €pb. 1: 1. es. 4: 7. 

Ao lm. 1: 0, 120, 169. 

3. Nåd mare eder, oh frid af Gud 
mår Fader, oh HERran JEſus Chriſtus.* 
Rom. 1: 7. 2 Cor. 1: 2. Eph. 1: I 

Desfja troenne verjer tilljamman utgöra in- 
tedningen till Hela epiftelen. IF den 1:Ra verfen 
innehälles hans namn embete, I ftrifwer 
denna epiſtet. Det är Paulus, kallad til 
Sefu Ghrifti apoftel, hwitten Höga kalleiſe han 

marten tagit fig fjelf eller betommit genom 
lott menffligt wal, utan erhållit genom Guds 
wilja och ſaledes genom Guds fria nåd. Här: 
med bar Paulus uttalat grunden både till fitt 
från all fjelfupphöjelfe frilda embetsanfeende och 
till fin tadfamma beredwillighet att tjena dem, 
till wille han ſtrifwer. Men Hau elr här 
tillita i Soſthenes namn, hwilten Han tallar 
ej blott en broder, fåfom alla riftna tallas 
bröder, utan brodren, fjåledes en för de hriſtna 
i Corinth betant Griftelig perfon. Det är fan- 
nRolitt, att det war ſamme teg, fom näms 
nes i Ap.O. 18: 17. Emedan apoftelen Helfar 
äftoen i hang namn, har man trott, att han 


LJ 





men han helfar dem, 
jom de ber 
fum Ch , d. ä. if 
Chriſto, frå F 

inmwigda, af nåd kallade heliga famt fåfom 
fådana fallade i och till den innerligafte ag 
ffap med alla dem, fom ide blott i Gorintb, 
utan öfverallt i tron åfalla wår derras Jes 
fu Chrifti namn, uti hwart od ett ti 
både deras eller der de Definna fig, od mwårt 
eller der wi befinna of. Härmed angifwes 
alltſa den midt utbredda gemenſtap, fom i trom 
eger rum mellan alla, fom akalla Herrans namn, 
en fal, fom war ifynnerhet wigtig att ſtalla den 
Coriniiſta förfamlingen för — då hon be⸗ 
fann8 wara inom fig ſöndrab i partier. Der⸗ 
med öferensffämmer oc noga innehållet af 
ſielfwa bhelsningen i 8dje verjen eller —— fom 
tillönffas förfamlingen. be) mer nåd och 
frid mederfares en förjamling, deſtomer tillba- 
faträngeg det tötteliga finnet od) föndringen bland 
dem, fom fått gemenfam heliggörelſe, gemenſam 
nådetallellg- 


4. Jag tadar min Gud alltid för 
eder full, > för den Guds nåd, fom eder 
gifwen är genom Cbriftum SEjum; 

om, 1: 


. 1: 8. 
9 denna början röjer fig oyskdrod W 
mishet, tärlet 08 ÄR. Joana Hun ]sae 


.— 
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486 Förmaning till enighet. Pauli Epiſtel ip. 1. 
namn, att I talen ale ett;" oh att 


mer med de allwarſamma förmaningar oc) be 
ftraffningsord, hwartill det i deras förſamling 
inkomna offidet föranledde, erkänner han den ge 
menſamma nåd, i hwillen de dod i grunden 
woro beftåndande. Derföre talar han oc Gud 
min Gud, för att angifwa, huru innerlig han 
anfer fin gemenſtap med dem wara od) huru 
han deltager med dem i åtnjutandet af de nåde 
förmåner, fom GEnd dem gifwit. 

5 Att I uti alla ſtycken rile wordne 
ären genom Honom, i all ord, och al 
kunftap.* 

+1 Cor. 12: 8. 2 Cor. 8& 7. Gol 1: 9. 

Som wille apoſtelen ſäga: Att I, Corin⸗ 
thier, fom förr woren få attige ja utblottade 
på allt andeligt godt, nu uti a la ſtycken, med 
alla flags andeliga gafwor, rike wordne ären 
i od) genom Qonom, oc) iſynnerhet rife i allt 
ord eder Guds ords rena, för eder rikligen förs 
kunnade lära, och all kunſtap eller grundelig 
infigt i innehållet af den förkunnade läran. 

6. Saͤſom predikan om Chriſtus i 
eder kraftig worden är; 

Saͤſom Chriſti wittnesbörd, nemligen witt⸗ 
nesbördet om Chriſtus, är ſtadfäſtadt wordet 
i eder of Gud genom frufterna af ordets pre: 
dikan både i hjertat od) i lefwernet. 


7. Så att eder ide fattas någon går 
wa, och wänten wår HERras IE 


Chriſti uppenbarelfe. ” 
+ PHil. 3: 20. Tit. 2: 18. 

En fådan andelig ritedom Hade wederfarite 
Gorintbierna, att det ide fattades dem i nå: 
gon nädegåfwa. Den dem tilegnade fullheten 
af den Heliga Andas gafwor, fom här antydes, 
blifwer utförligare beprifad mot flutet af epi⸗ 
ſtelen (cap. 12 2c.). Det är för gäfwornas 
mißbruk, fom de längre fram i epiftelen klan⸗ 
dras. Emellertid hade mißbruket ej gått få 
långt, — t. ex. hos Galaterna. Twaͤrtom war 
brutet hos dem ännu i grunden troget ända få, 
att de wäntade wår Herras Jeſu Chriſti nppen⸗ 
barelſe. Att de ej behöfwa frukta, utan kunna 
med gladt Hopp wänta Jeſu ankomſt, är ett af 
de chriſtnas förnämfta fänneteden; oc) apoſtelen 
anför denna deras wäntan fåfom en bekräftelſe, 
att de ännu ſtodo fafte i tron. 


8. Hwilken eder od ftadfäfter + in: 
till ändan, att I oftraffeliget ären på 
wår HERras JEſu Chriſti dag. 

*2 Thesſ. 3: 3. t Col 1.3 22. 1 Thesſ. 3: 13; 


9. Ty Gud är trofaft, ” genom hwil⸗ 
ten 3 tallade ären, till Hans Sons JEſu 
Chriſti wår HERras delattighet.t 

+1 Thesf. 5 24. + Joh. ap . 

Hwilken, nemligen Gud, och ſtall ſtadfä⸗ 
na eder intill ändau, att I oforwitlige ären 
vå wår Herras Jefu Chriſti dag; oh detta 
fitt Hopp grundar apoftelen på Guds trofafthet, 
ide på Corinthiernas trohet. 

10. en, färe bröder, jag förmanar 

eber, wid mår HERras ZEſu Chriſti 





Cap. 1. 


ibland eder ingen twedrägt är: utan att 

J ären fullborda uti ett finne oh en 

mening. 

$ Rom. 12: 16; cap. 15:5. Eph.4:3. PHil. 2: 2; 
cap. 3: 15, 16. 1 Pet 3: 8. 

Men, oaftadt Guds trofafthet, fom ſtulle 
ſtadfäſta dem, behöfdes en allwarlig förmaning 
till troget anwändande af Hans nåd. Förma⸗ 
ningen war få mydet nödwändigare, ſom de 
ftodo i ſöndringarnas fara. De hade börjat fär 

fig wid menniffonamn (v. 12). Derföre 
zrmänar apoſtelen dem wid eler genom wår 
Herras 34 Chriſti namn, ſom ſtulle wara 
dem öfwer ala namn dyrbart. Säſom rika i 
all ord (v. 5), förmanas de att alla tala ett, 
wara enſtämmige i ſamma bekännelſe, fåfom de 
blott hafwa en Herres od) Frälſares namn att 
bekänna; oh att ibland dem ingen twedrägt 
eller inga ſöndringar måtte wara, utan twäri⸗ 
om att de måtte wara fullborda d. ä. wäl ſam⸗ 
manfogade, fåfom inbördes lemmar i ſamma 
andeliga lekamen, uti ett od) ſamma finne etler 
andeliga täntefätt oh uti en oc) ſamma, från 
enbeten i finnelag härflytande, mening, få att 
de otillbörliga orda⸗ od) meningsſtriderna måtte 
upphöra. . 

11. Ty mig är förefommet, mine brb⸗ 
ber, om eder, med dem fom tjena Chloe, 
att ibland eder äro trätor. 

Närmare: TY Punglordt är mig , 
mina bröder, af Chloes husfoll, att twiſter 
äro ibland eder. Chloe war en driften qwin⸗ 
na, hwilkens husfol 


om eder 


läger, fom hwar od 
aq är. Pauliſt, jag 
pbift, + 06 jag 


+ Ap.G. 18: 24. 1 Cor. 3: 4. + Joh. 1: 42. 

Närmare: Men jag fäöger, eler menar, 
detta, att hwar oM en af eder ſäger: jag 
är Pauli, jag åter Apollos agåter ephas, 
. ä. Petri, jag åter Chriſti; d. ä. de kallade 
fig ſärſtilt lärjungar efter ett wißt namn. 

3. Maͤnne Chriſtus wara föndrad? 
Månne Paulus wara korsfäſt för eder? 


Eller ären I döpte i Pauli namn? 
Med fina tillrättawiſande frågor wänder fig 
apoſtelen ſaledes förſt til dem, Hwilla med för- 
ringande af Chriſti fändebud, i köttslig förmär 
tenhet fade: jag är Chriſti, oc) fedan till dem, 
hwilka till Herrans förringande fäftade fig wid 
någon af Hans utmärkte tjenare: Månne —58* 
ſtus, ſom är det enda hufwudet för fina lem⸗ 
mar od) ej will dela denna ära med fönt tje⸗ 


& 


nare, månne denne ene Chriſtus wara föndrad 
eller delad, få att I hafwen en ſärſtild Chriftus? 
Månne Paulus wara korsfäſt för eder, fö 
att han är eder frälſare; Eller ären I döpte 
i (egentligen till Pauli namn, få att I ffolen 
nämnas ”fter hans namn (jemför Matth. 28: 19)? 
Samma fråga gäller naturligtwis äfmen tll 
dem, hwula med partifinne föktade fig wid den 


. ? 


hi 


Talet om korſet en Guds kraft. Den 1 till 


EN 

















i Corinth belante Apollos perion, likaledes till 
dem, bwilla i femma finne fäftade fig mid Petri 
perjon, fom af dem hoͤgaltabes framför de an: 
dra apoftlarna, emedan han fyntes dem hafwa 
fått högft i Herrans förtroende. 

14. Jag tadar Gud, att jag ingen 
eder döpt hafwer, utan GCrifpus+ och 
Gajus.T "ApS. 18: 8 + Rom. 16: 23. 

Ingen eder, d. ä. ingen af eder. 

15. Att ingen fan föga, att jag haf— 
wer i mitt namn döpt. 

GSaframentet har fin fraft alldeles oberoende 
af hwilken menniffa fom förrättar det. Men 
der ſunnos de, fom ide förftodo detta, utan 
mente, att t. er. döpeljen ffulle hafva en fär- 
ffild ſtor kraft, om den blifwit förrättad 4 en 
apoftel. Paulus förutfåg detta; derföre hade 
ban döpt ytterft få, ”på det attide någon måtte 
funna föga, att han bade till fitt namn döpt," 
oc) ſaledes ide Heller någon måtte tunna fäga, 
att han welat fammanbringa ett parti ät fig 


fjelf. 

16. Dehliles döpte jag Stephani” 
husfolk; fedan wet jag ide, om jag nå- 
gon annan böpt hafwer. 

+1 Cor. 16: 15, 17. 

17. Ty Chriſtus hafwer ide fändt 
mig till att döpa, utan til att förtunna 
Cvangelium; ide med Holt” tal, på det 
Chriſti fors ide ſtulle om intet warda. 

+1 Cor, 2: 1, 4, 18. 2 Pet. 1: 16. 

Chriſtus hade fändt avoftelen, men ide 
egentligen till att döpa, utan till att för: 

mna Evangelium. Wieſerligen hade apoft- 
iarne af Chriftus fått bådadera i uppdrag, Martb. 
28: P9. e undandrogo fig ide heller dopets 
förrättning. Men Evangelii fortunnande ut- 
gjorde egentligen dexas kallelſe, fwilket embete 

lott den fan rätt fföta, fom är utruftad med 
— Ande och af Honom för denna kallelſe 
egåfmad. Ju mer nu Gvangefium anammar 
des och ju flera fåledes de blefvo, fom tingo 
dopet, deftomindre medgaf apoftlarnes tid, att de 
äftven förrättade dopet. Denna förrättning 
uppdrogs derföre åt andra kyrkans tjenare, fom 
följde apoftlarna på deras refor eller od fattes 
öfver de förfamlingar, hwilka goofttarne friftat. 
Huru förkunnade då Paulus och de öfriga apoft- 
forne Evangelium? Icke med Holt tal eler 
— med ordswishet, fådan fom den 





lott och bart menſtliga taletonften lade wigt 
nppå. fådan ordg-wishet undwet apoftelen, 
tr det Ghrifti fors, fom på en gång utmär- 
er Gbrifti förjonande forsdöd och nedflår det 
menftliga högmodete inbilningar, icke frulle 
genom merldgwishetens tallonft uttfömbdt, d. ä. 
omwertjamt eller tfraftlöft och Jaledes om intet 
warda, utan framfiallas i Andans och trap 
tens bewisning med fådana ord, fom den Helige 
Ande lärer. 

18. Ty det tal om forfet är en gas 
Ienftap > dem, fom förtappag; men oB, 
fom ſalige warda, är det en Guds traft.T 

+] Cor. 4: 10. + Rom. 1: 16. 


*. 


de Corintl €ap. 1. 437 
Ordet om Eotfet är alltjå Tenftap 
eler. därflap od) —— — 


aghet 
för dem, fom genom föratt för bd cafe 
oc) ringhet förtappdB, men of, fom falige 
mwarda, är det en-Guds kraft; juft derföre 
att mi erfänna det fåfom wishet, är od bewi⸗ 
far det fig tillita ſaſom, en Suds kraft till 
den tro, genom bmwilfen mi "frätfte och falige 
warda (jemf. Rom. 1:16), och till.fann heigelſe, 
ty Hercans Ande är i dettomord. Det är jäle- 
deg ett länneteden på dem, fom Pörtappas, 
att ordet om forfet är dew ed galenſtap. 

19. Ty ſtrifwet är: Jag far om ins 
tet göra — Mad jag och de för: 
ftåndigas förſtäud ſtall jag förkafta. > 

+ Job 5: 12, 18. jag fr 

20. Hwar äro de e? Hwar äro 
de ffriftlärde? Hwar äro denna werl⸗ 
dens wife?+ Hafwer ide Gud denna 
werldens wishet gjort til flenftap? T 

 €f. 83: 18. + Job 12: 17. Rom. 1: 2. 

Hwar äro be tHote eller wife, ware" fig 
bland Judar eler Greker? Hwar äro de ſtrift⸗ 
färde, fådana fom ibland Judarne många des 
römde fig wara? Hwar äro denna werldens 
mife eller (egentligen) twiſtare, fådana fom de 
färde bland Grekerna ifonnerhet woro, hwilfa 
twiftade eller diſputerade widt och bredt om alla 
ämnen, men i fin mwerldsliga wishetslära aldri 
tunde finna en plate för ordet om torfet? Haf: 
wer ide Gud denna werldeng wishet gjort 
till galenffap eler darſtap, få att den ej fom 
fatta Quds rådflut oc wälbehag, fom blifwit i 
läran om forfet uppenbarad? Ordet om lorſet, 
fåfom allena fräljande, gör all menfflig wishet 
i andeliga ting till galenſtap. Då de höllo 
fig Lör wiſa, åro de wordne dårar. Rom. 
F 


"21. Ty efter werlden ide kunde ge 
nom fin wisdom känna Gud i Hans 
misbom, " få tädte8 Gudi med daraktig 
predifan frälſa dem, fom tto. 
*Matth. 11: 25. Luc. 10: 21. Rom. 1: 21,28. 
Venna predikan måfte förekomma den fötta- 
hga deriden dåraltig, emedan den fräftver, att 
menniffan måfte frälfag af nåd, —E på 
nyrt NG Guds Anda och få i fig fflapad en ny 
menniffa. 
22. Efter det Judarne begära teden, 
och Grekerna föta efter wishet; 
*Matth. 12: 38; gap; 18: 1 Job. 4: 48; 


cap. 

23. Men wi predika den lorsfäſta 

Chriſtus, för Judarne en förargelje och 
för Grekerna en galenffap. ” 

+ Job. 6: 60, 66. 1 Cor. 2: 14. 

tsligt finnade Judarne begärde och 

fräfde ”alltjemt underteden, för att tro. Så 

medan Ebriftus wandrede pa jorden, få och fe 

dermera. Men intet teden tilfredsftällde deras 

förtsliga begär. Allxaminſt tillfredsfällde dem 








preditan om en korsfuͤſt Cheiſtus eller Mesfias. 
Hun blef derföre för dem em förergelfer en 
fröteften, pa hwilten de faks. rderag sia BA 






438 Chriſtus gjord 


m. Pauli Evpiſtel 


€ap. 1, 2. 











— 
dem alla werldauigt bilde 
wille:ödmjula fig, fölte efter: wishet: de ſokte 
men funno ej i Ebrifisperfon och läran om 
torg hwad fom varade deras mwis- 
etsbegär. För dem bj derföre den forsfäfte 
Chriſtüs en galenſtap eller darſtap. Föliden 
blef, att de — judarne hatade chriſtendo ⸗ 
men, de Söp K 
J en i 


hedningar, fom ej 


lerne föraktade den. Så 





fler ännu ftenheten. 

24. Meh bbfamma, Judar oh Gre⸗ 
fer, fom fal äro, predife wi Chriſtus, 
Guds kraft, oh Guds misdom. 


8 "Rom, 1: 16. . 

25. Ty Guds galenffap är wiſare 
än mensiftor, oh Guds ſwaghet är 
ſtarlare än menniftor. 

Närmare: Ly Guds dåraftiga, d. w. ſ. det 
ordet om forfet, fom ſynes darattigt för det 
föttsligas finneh är wiſare än — — 
äftven i deras flörfa mishet, oh Guds fmwaga, 
d. tv. f. det faga, fom få fynes oc) från Gud 
tommer, är ftarfare än mennifforna, de der 
i fin förfa fraft dod äro genom fynden fraga. 
Nu tydes för den fjelftlota menniffan intet 
vara på en gång dåraltigare oc) wanmältigare 
än en torsfäft Frälfare, men juft i denna dår- 
ap od) wanmalt uppenbarar Gud på det här- 
ligafte fin wishet och traft. 

26. Räre bröder, fer på eder kallelſe: 
ide många föttslige wife, ide många 
mättige, ide många aͤdlingar äro kal⸗ 
lade. Soh. 7: 48. 1 Cor. 2: 8 

Ty, före bröder, till ett bewis af det, fom 
nyf är anfördt, fer på eder Fallelfe till Chri⸗ 
fins oc Guds förfarande dertvid: ide många 
wiſa efter töttet” eler Föttsligen wifa, d. ä. 
wifa i menfflig, jordiſt mening, ide många 
ag ide många ”mälbördiga” eler ädlins 

jar af bög jordiff härlomk äro fallade eller 
bafoa tätt fig winnas af den himmelfta falelfen. 

å war det i den mäktiga Grefiffa handelsftaden 
Corinth, få ifynnerhet i dufwudfiaden Athen, den 
Selsn fon Unga ingår —E — 

tum fann ringa ingång oc ; 
FJ få har det alltid befunnité ara mera | äl. 

t, att de lärde, mältige od förnäme på jor- 
en anammat Evangelium om Chriſtus 

27. Men det, fom galet war för 
werlden, hafwer Gud utwalt; på det 
Han ſtulle göra de wiſa til fam; och 
det ſwagt war för werlden, hafwer Gud 
utwalt; på det Han ſtulle göra det till 
ſtam, fom ſtarkt är. + 

Matth. 11: 25. Jac. 2: 5. 

28. Då det, fom war vädelt och för 
altadt för werlden, hafwer Gud utmalt, 
oc bet intet är: på det Han ſtullkhora 
det till intet, fom något är. 

29. På det intet fött fall funna bes 
tömma = fin för. Sonom. 

För $onom, för övr 6.29. 





30. Af hwilfen I oc ären i Chriſto 
Jeſu, den of af Gudi är pir till 
wisdom, ” oh till rättfärdighet, + oh 
till helgelfe, "" och till förloßning.f 

ẽ Col. 2: 3. + Ier. 23: 5. "Joh. 17: 19. 

it Rom. 4: 25. Eph. 1: 7. 

Af hwiiten nemligen af Gud. 

31. På det, fom ſtrifwet ftår: Den 
jos berömmer fig, han berömme fig 

ERranom. + 
+ öj. 65: 16. Jer. 9: 23, 24. 2 Cor. 10: 17. 


2. Capitel. 
Brdets enfaldighet öfwergår mennifkors 
djupfinnighet. 


ſch jag, färe bröder, då jag fom till 
eber, ” fom jag ide med höga ord, eller 
hög wisdom, t att förkunna eder Guds 
wiltnesbbrd. 
*Apõ. 18: 1. +1 Cor. 1: 17. 

2. Ty jag höll mig ide derföre, att 
jag något wißte ibland eder, utan 
ſus Chriſtus, oh Honom torsfäft. " 

Gal. 6: 14. 

Paulus wißte mydet annat och tar den 
bland apoftlarna, fom före fin ommänbdelfe jem- 
företteroia meſt inhemtat menſtliga tunffaper. 

len numera förfatade han all beroͤmmelſe deraf 
och höll fig ide derför att han något wigte, 
Scjus Gheiftus 08 Honom forefåll. Sh 

— 
Thriſti fore, fom mar för werlden den ſtörſta 
förargelfe och darſtap, utgjorde medelpunkten, 
från bwilten den apoftoliffa preditom utgid och 
fring hwilken den wände fig. 

3. Och jag mar med eder i ſwag⸗ 
i + och med räddhåga, och med mycket 

äfmande + 

+2 Cor. 10: 10; cap. 11: 80; cap. 12: 5, 9. 

Öal. 4:13. +Bhil 2 12. 

4, OM mitt tal, oh min predikar 
war ide i tonfteliga ord efter menni— 
ſtors wisdom; utan uti Andans och 
iraftens bewisning; 

3 konſteliga ocd efter menniffor8 wis · 
bom, eller (egentligen) ”i menſtlig winhets äf-: 
wertalande ord.” 

5. Att eder tro ide ſtall Rå på mens 
niſtors wisdom, utan på Guds traft. + 
+2 Cor. 4: 7. 

6. Men det tvi tale om, är misdom 
när de fullkomliga; bod ide den na werl⸗ 
dens, eller denna werldens 'öfmerftas 
wisdom, " hwilke förgås. 

+ Jac. 3: 15. 

Närmare: Men wishet tale mn i (apofil 

när eller bland de fullkomliga o. f . w. 


a AJ 


Guds fördolda wisdom. Den 1 till de Gorints ARR Cap. 2. 
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"de fullfomliga” förſtas här de till ett ſtörre nå 
desmått od) trosförkofran tomna chriſtna. Bland 
och för dem unde IA tala hwad han här 
i fynnerlig mening tallar wishet, nemligen det 
bjupare innehållet af CEvangelii lära. "Det är 
wishet af annat flag än denna werldens och 
denna weridens öfmwerftas. Med de öfwerfta 
menas här de fom, ware fig bland Judar eller 
Grefer, woro genom weridelig matt oc) wis⸗ 
domsära framför andra utmärkte. De förgås 
med fin malt oc) wishet, fom ſaledes är af för 
fönglig art oc) förſwinner för Evangelii fär 
ag litaſom manſtenet förfwinner för ſolens 

7. Men wi tale om den hemliga 
fördolda + Guds wisdom, den Gud före 
werldeng begynnelfe + förflidat hafwer, 
till mår härlighet; 

"Job 28: 21. Rom. 16: 25. 1 Tor. 4: 1. 
Eph. 3: 9. Col. 1: 26. +2 Lim. 1: 9. 
Utan wi tale om, d.ä. wi ſortunue Gnds 

wiehet i hemlighet, den fördolda”, bd. ä. den 
bemliga eder hemlighetsfulla och fördolda Buds 
visdom, fom, förr än Gud uppenbarat den, är 
och förblifter en förbold hemlighet för allt men- 
niffoförnuft, den mwishet nemligen, fom Gud 
före werlbens begynnelfe ("före werldetider« 
na”) förfficfat eller ”förutbefämt” hafmwer, få 
att den är wida äldre än den werldeliga, ja 
wig och ojörgån lig, oc den Har Gud förut- 
befämt till wår härlighet, i det wi, fom aname 
ma den, genom denfamma förhärligas, fullfom- 
nag, återflällag od) förtlarag till Ven fulländ« 
ning, för hwilfen Gud beftämt of. 

8. Hwilken ingen af denna werldens 
förftar fänt hafwer;“ ty om be den 
fänt hade, få hade be aldrig korsfäſt 
harlighetens HERre. + 





$Matth. 11: 25. Joh. 7: 48. Ap.G. 18: 7. 
2 Cor. 8: 14. + Job. 16: 3. Ap.6. 8. 17. 
1 Tim. 1: 13. 


Förftar, ſamma ord, fom i v. 6 hette "fs 
mwerfta”. Att de ſaſom den ringafte träl fors- 
föfte härlighetens Herre, war och är det tydli- 
Sk beoijet, att de ide kant den wishet, fom 

ud förutbeftämt till war härlighet. 

9, Utan fåfom ſtrifwet är: Det in« 
tet öga fett hafwer, oc intet öra HA 
och uti ingen meuniſkas hjerta ftigit 
är," det hafwer Gud beredt dem, 
fom Honom älffa. 

+ &j. 64: 4. 1 Cor. 1: 23. 

Så tednas, enligt Eſ. 64: 4, Guds ewiga, för 
den naturliga menniffan, förborgade wishet, att 
det fom intet menſtligt EM fett hafwer m. m., 
det hafwer Gud bered dem, fom Honom 
älffa, oc fom i färleten till Gud oh Hans 
ord wänta efter Hans löftens uppfyllelje i Ehri- 
fto. I allmänhet gäller, att Hwad fom i Gamla 
Teſtamentet war förp. har i Nya Teftamentet 
rn nppfytelfen blifwit tärlet. (Rom. 8: 28. 


10. Men of hafwer Gud det uppen⸗ 





— 
barat + genom n An fv inden ut⸗ 
ranſakar allting; ja, od Guds djuphet. 
"Matty. 18: —X 16: * 2 Cor, 8: 18. 
Anden, den Helige Andy utranfafar, d. Å. 
Han genomflådar, Han wek i grunden oc) med 
den allrafulltomligafte jgfigte allting, ja till 
oc med oc Gudẽ dju; , Täledeg de djupafte 
hemligheter. y 


11. <y hwilken md et hwad 
i menniftan är," utan miſtans an⸗ 
der fom är i henne?" SÅ wet oc ingen 
hwad i Gud är, utan Guds Ande. 

+ Zer, 17: 19. + Ordf. 20: 27. 

12. Men wi hafwe ide Fåit denna 
werldens anda, utan VA Anda, fom är 
af Gudiz* att wi meta kunne, hwad 
of af Gudi gifwet är. a. 

"Rom, 8: 15. 4 

Med werldens anda förftås det fätt att 
tänta, tala od) handla, fom weridewieheten 
följer. Denna onda har hwar menniffa i fig 
fielj of naturen. Men wi, få framt wi äro 
födda på nytt, hafwa fölt 2 fått en annan 
anda, wi hafwa ſaledes ide fått denna werl: 
dens anda, utan den Anda, fom är ide af 
naturen i of fielfwa, utan af Gud, att wi 
mweta funna hvad of af Gudi beredt och 
gifwet är i Chrifto Jeſu. 

13. Ömiltet wi od tala, ide med får 
bana ord, fom menſtlig wisdom (lärer, 
utan med fådana ord, fom den Helige 
Ande lärer; oh döma andeliga faler 
andeligen. +2 vet. 1: 16. 

DOM döma andeliga ſaker andeligen, d.ä. 
”i det wi fammanfälle andeligt od andeligt”, 
eller i det wi med det andeliga innehållet, fom 
Guds Ande allena tan uppenbara, förbinde ocfå 
andeliga ord, - att ett Hart andeligt bedömande 
af innehållet deraf uppkommer. 


14, Men den naturliga menniffan 
förnimmer intet af det Guds Auda 
tillhörer; ty bet är honom en galen: 
ffay od fan ide begripa det; ty det 
måfte andeligen dömas.” 

"Rom. & 





Den blott od) bart naturliga menniffan är 
menniffan fåban hon är utom nåden. Med fina 
naturliga medfödda fjälsförmögenheter fan hon 
fatta, utranfata och förklara mydet af det fom 
jorden oc) ſinnewerlden tillhörer, men dereinot 
förnimmer, bd. w. f. fattar oc —E 
intet of det fom Guds Anda tillh - 
ja, långt ifrån att förnimma det, förkaftar hon 
det; ty det jynes fåfom en galenffap, få att, 
äfven då hon med fitt ej Sj säden upplyfa, för: 
nuft föter wishet (cap. 1: 22), deſto —E 
foretommer henne det, fom Guds Anda tilhförer, 
och hon Fan ide begripa eler tänna det, juR 
derföre att henne bn anda och it, ty 

måfte andeligen bedömas eler utfortfas. 
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15. Men det anddige dömer all| Mjölk talas här begynneljelärorna eller 
— : 4 derfö 
ting, od) Iarber af ingen bömb. dit de Goriatpler änn blott oro barn i Ges 


en audelige, d.ä. ud. Guds Anda 
ävfta menniffan, utfor ler bedömer allt, 
få att intet är ba bonde i andaus ljus fan 
mer oc mer lära Hart infe; men fielf warder 
jon af ingen dämbd.aler rätt bedömd oc) för- 

dd, nemligen åf ingen, fom ide blifwit delat 
tig of fammnrig Sön 0, b. 1. f. fom blott är na 
turligt finnad. öre, lilajom de andeliga 
tingen förlo den naturligt ſinnade menm · 
niſtan fåfom fan, få bedömer hon de ande- 
figa mennifforna fåfom dårar. 

16. Ty ho hafwer tänt HERrans 
finne? + Eller ho will underwiſa Ho— 
nom? Men wi Hafwa Chriſti finne. 

+ Job 15:8. Ej. 40:13. Jer. 23:18. Rom. 11: 34. 

Ty ho hafiver, nemligen af fig fjelf och 
utan den Heliga Anda, fännt Herrans finne? 
Eller ho wjll underwifa Honom eler lära 
Honom något bättre? Detta ffulle ju den nas 
turliga menniffan wilja, då hon ide mill un⸗ 
deribifas af Hans Anda, och då hon ändoc mil 
bedöma de andligt finnade mennifforna. Men 
wi, fom hafwa Guds Anda, hafwa juft der- 
med odfå Chrifti finne, och funna derföre dela 
utforffa allt, deis ide utforſtas af någon, fom 
falnar det finnet. 


3. Capitel. 
Brdets planta, wärt. Guds tempel heligt. 


Dy jag, käre bröder, funde ide tala 

meb eder, fåfom med andeliga; utan 

fn pa föttsliga, fåfom med barn 
0. 


Enligt cap. 2: 6 2c. hade apoftelen kunnat 
tala högre och djupare andeliga lärdomar med 
de Corinthier, om de warit mogna för fådana 
lardomars emottagande. Men det moro de ide, 
Tilläfwentyrs mente de, att han ide nog befor« 
drat deras tilmwärt i den andeliga funffapen. 
Ren han erinrar, att äfwen om han welat un- 
derwifa dem i Evangelii djupare hemligheter, 
j& funde han det ide, för deras eget oförhände 

i. De woro andeliga oc) fåledes ej tötteliga 
i fomma —— fom den blott od) bart natur- 
liga menniffan (cap. 2: 14), ty han fallar dem 
bröder od) barn i Chrifto; men ban tunde ide 
tala med dem fåfom med andeliga, utan fås 
fom med föttsliga, wäl fåfom med barn, men 
odfå blott fåfom med barn eller fåfom med 
omyndiga, fom ännu lifafom fört började wara 
i Gbhrifto, hos hwilts föttet ännn hade allt för 
mydet att fåga. Detta wiſade fig oc deri, att 
den funffapsrifedom, fom de fått (cap. 1: 5), 
bode piort dem uppblåfta (cap. 8 1), i ftället 
att göra dem ödmjula och derigenom tilgäng- 
liga för den andliga wisheten. 


2. Mjöl! hafier jag gifwit eder drie⸗ 
fa och ide mat; ty I förmådden bet 
ide; " ej heller ännu förmågen; 

Ebr. 5 12, 13. 





fto funde apoftelen endaft gifta dem mjölk, och 
ide flarfare mat, hwarmed menas den högre 
oc) djupare underwisningen i Evangelii wishet, 
fådan fom funde gifas endaft åt de fullfom- 
liga, enligt cap. 2:6. Men ehuru de ide ännu 
förmådde föroraga den ſtarkare fpifen, få fram 
Häller apoftelen Tilwäl något deraf, t. er. i cap. 
15, för att låta dem pröftva fin andeliga fmat 
och) loda dem till att förta oh erfara ſwad de 
förſummat. 

3. Fordenſtull, I ären ännu föttslige; 
ty medan ibland eder är nit, oh tif, 
och twedrägt, " ären I ide då föttslige,T 
och wandren efter menniftofätt? 
+1 €or. 1:11. + Gal. 5: 19,20. Jac. 8: 16. 
„Saſom omwända woro de andeliga; men kotts⸗ 
liga woro de ännu alltjemt i famma mon fom 
hos dem röjde fig fadana det fötteliga finnets 
qwarlefwor, fom nit få mm. När få 
är, ären J ide då föttelige oh wandren 
efter oandligt menſtligt fätt, i ftället för det 
andeliga od) gudeliga i färle! od) enbet? 

4, Ty då en ſäger; Jag är Pauliſt; 
och den andre fäger: Jag är Apolift; + 
ären I ide då töttslige? 

+1 Cor. 1: 12. 

5. Ho är nu Paulus? Ho är Apollos ?* 
Annat än tjenare, genom hwilka I haf⸗ 
wen anammat tron; och dod fom HER—⸗ 
ren hafwer hwar och en gifwit. 

"Ap.G. 18: 24. 1 Cor. 16: 12. 

6. Jag hafwer plantat, Apollos Haf- 
wer wattnat;" men Gud hafwer gifmit 
mägten. + Ay.G. 18: 26; cap. 19: 1. 

7. Så är nu han intet fom plantar; 
ide heller han fom wattnar; utan Gub 
fom wãärten gifwer. 

8. Men den ſom plantar, och den 
fom wattnar, ben ene är fom den an— 
bre; men hwar och en ſtall få fin lön 
efter fitt arbete. + 
+ Pf. 62: 18. Ier. 17: 10; cap. 32: 19. Matth. 
16: 27. Rom. 2: 6. Gal. 6: 5. Uppb 2 25; 

cap. 22: 12. 

Den ene är fom den andre, egentligen ”de 
äro ett.” Begge äro de tjenare. 

9. Ty mi äro Guds medbhjelpare; " I 
ären Guds återert, Guds byggning. T 

+2 Cor. 6: 1. +Eph. 2: 20, 2. 


10. Jag af Guds nåd." fom mig 
ifwen är, hafwer lagt grundwalen, fås 
fom en wwis byggmäftare, en annan byg 
er deruppå; + men hwar och en fe till, 
dur ban bygger deruppå. 
"Rom. 1: 5; + cap. 15: 20. 


Emot twedrägt od parti. Den 1 till de €orinthier. 


Cap. 8. 41 











"I. Ty en annan grund + fan ingen 


brändt, få warder han ftraffad; men 


. än den fom lagd är, hwilken är Ban. far warder Jalig; dock åfom ge 


Eſus CI 8. . 
Si. i pb. 2: 20 1 ee 7. 


12. Hwar nu någon bygger på denna 


föra? guld, filfwer, ädla ſtenar, trä, ( 
13. ög warder hwars och eng wert 


uppenbart; ty dagen fall göra det Hart, 
hwilken i elden uppenbar warder; och 
hurudant hwars oc eng werk är, det 
flat elden bepröfima. + 
» Ef. 48: 10. 1 Pet. 1: 7; cap. 4: 12. 

Lifneljen är hemtad från de olita byggnads- 
ämnen, fom anwändes, få att t. er. tempelwäg- 
garne intändigt wore öfwerdragia med guld- 
plåtar, od) fåmäl tempel fom andra flora byggs 
nader woro till förre eller mindre del byggda 
af ”toftbara ftenar”, fåfom marmor, porpbhyr, 


jaspis o. ſ. w. eller moro huſen uppförda af tel 


trä, jemte Hö och firå uti wäggar af blandadt 
ler och halm. Guld, ſilfwer och ädla eder toft- 
bara ſtenar äro eldjafta byggnadsänmen; trä, 
hö och ſtra deremot förbrännas lätt. Lifafå mid 
det andeliga byggnadswerlet. Huſet eller bygg- 
naden, Guds tempel (v. 16), är de troendes för- 
famling, Med dem, fom bygga, förftås fåledes 
ifynnerbet förfamlingslärare. Men det gäller 
äfven om Iron enſtild driften, ſom för egen 
del uppbygger på den gemenſamma frälg- 
ningsgrunden. Örunden är Cbrifus, od) här 
tala8 blott om dem fom yoga på denna und. 
Hwar eler om nu någon bygger på denna 
fan guld, filer och ädla eder dyrbara 
enar, d. iv. f. läror, fom i ogrumlad renhet 
och klarhet äro ”utwedlade ur den i Chriſti man ⸗ 
domsanammelje oc) torsdöd uppenbarade grund 
fanningen, oc) fom fåledes medföra fanna och 
oförgängliga omwãndelſes · och helgelfesrwerknin- 
gar, eller odfå twärtom trä, hö, ftrå, d. w. f. 
färor, fom göra bifoter t till huftoudfater, blott 
ide fådana att de omfullförta grunden, men 
ide heller medföra grundliga oc fafta ommän- 
delfed- och Delgelfesmertnin jar, få wmarber hwars 
och en8 werk, fom han byggt, —5— ty 
dagen, Herrans dag, ffall göra enbart 
etter kiart, hwilten eller efterfom di en elden 
uppenbar warder (2 THef. 1: 8), huru: 
dant hwars od ens weri är, det ffa elden 
bepröftva. 2itafom ſaledes eld ſtall på den 
arena dagen förtära werldsbyggnaden (2 Pet. 
7, 10), få ffall en andelig pröfningseld ut 
mifa, of riten beſtaffenhet hwars och ens werk 
warit, oc hwilka fom äro Herrans rätta lem- 
mar, ſamt hurudane lemmarne äro. En men- 
niſta fan ſaledes blifwa faig genom tron på 
€Chrifue, men förlora Hela den nådelön, den 
högre grad af falighet, fom hon af nåd ſtulle 
dafva fått, om hon ide hade byggt hö och ftrå, 
utan ädla ſtenar, på den rätta läka grunden. 
14. Warder någons werk blifwande, 
fn han deruppaͤ byggt hafwer, få får 
jan lön. 
15. Men warder någons wert för: 


nog, el Wada ban ſtraffad eller egentligen 
"lider han ffada”, nemligen en ſtada, fom beftår 
i förluft of hwad han by J ” Guds Lopgning 


v. 9), emedan elben fö det, fålede8 oc i 
förta of den lön han annaré ftulle fått, dereft 
an i ful frobet, 9— it 8 hg a och ang ord, 
bh. 10: 27. yogt med 
trä, hö och —5 han t Todd jan 
filmat ide öfwergift wit gi (v. 12), warber 
rä 


räddad, lg bod ide fåfom den, Hwil- 
fen både byggt på den rätta —* och byggt 
derpå rätt, guld, filfwer och 
med ftor plate, ja fåfom nom eld, fåfom en 
den der wid en eldswåda, hwari bang byggnad 
EN ide fam undag lågorna rädda mer 
n 


16. Weten I ide, att I ären Guds 
el; " och att Guds ande bor i eder? 
"1 or: 6 19. 2 or. 6.16. Eyb. 2: 21, 2. 


17. örmvillen öude "tempel fbrderf⸗ 
mar, honom ſtall Gud förderfiwa ; ty Guds 
tempel är heligt, hwillet I ären. 

Guds tempel beftår af alla trogna ſaſom lef⸗ 
mande ſtenar oc) är grundadt och uppbygdt på 
Chriffum. Om nu någon, hwilfen det wara 
må, Guds tempel förderfwar, t er. genom 
föndringar förmedelft werldelig wiehet eller na⸗ 

jon wiälfarelje, hwarigenom några Thriſti för- 

famlingsmedlemmar foͤrwillas och ſondras ifrån 
det Heliga förde jet med Chriſtus, honom 
flall Gud förderfma (Matth. 10:18); ty Guds 
tempel är heligt. 

8. Ingen Bedrage ig ſjelf. Hwillen 
ibland eder låter fig tyda, att han är 
wis,* han warde galen i denna werld, 
att han må warda wis. 

”Ordjpr. 3: 7. Ef. 5: 2. 

19. Ty denna werldeng wishet är 
plan ör Gud; efter fom ſtrifwet 

er de oil wiſa uti deras Hofhet;" 


Sen griper de Vhe nej de of den 
mwerldeliga visheten uppblåa, deras klothet 
eller egentligeni deras fund het”, få att —8 
egen wishel & åt dem till en faara. 


åter: GERren wet de wiſas 
tamar, ped de äro fåfängli ige. " 


> Pi. HA: 

21. Så berdmme ig ingen af mens 
niſtor: allt är det edert. 

22, Ware fig Paulus eler Apollos, 
mare fig Cephas eller werlden, ware 
fig lifwet eller döden, mare HH det nu 
är, eller det tomma fall; allt är det 


—— 
Men ären Chriſti;* oh Chri⸗ 
us är Öubg Flen 1 


enar, utan 


442 Lärares warde. 


Vanli Gpiftel 


Cap. 4. 











* Ma 

Om I nu åren Chriſti egendom, och Ehriz 
ſtus är i en oändligt högre mening Guds, fås 
fom Gubdé ewige enfödde Son, att Han od) Far 
dren äro ett; få ären I Ouds egendom, på 

” fomma gång fom I ären Ehrifti egendom, och 
jå följer deraf, att I ej ffolen göra eder bero- 
ende af menniſtor, utan blott af den 
vilken I tillhörcn, och i hwilken eder 
ſullheten af Hans falighet. 


4. Capitel. 
FTärares värde för Gud, werlden. 
Fãder i Chriſto. 


Der fn man hålla » 3 att 
äro Chriſti tjenare, " och ffaffare” til 
Guds hemlighet. — ” 

+2 Cor. 4: 5; cap. 6: 4. Col. 1: 25. + Lit. 1: 7. 

Närmare: Så hålle of hwar man fåfom 
Cbrifti tjenare oc) Guds hemligheters ſtaffare, 
dä. förwaltare. Det fifnämnbda uttrydet fyf- 
tar på det brutet i forntiden, att fusbonden 
jatte en tjenare öfver de andre till att gille 

war och en def ſyßia och def lön (Luc. 12:42). 
Eu fådan tjenare lallades då förwaltare eller 
hushallare. Ömad fåledes denne hade att ut- 
rätta, det hade han att uträtta ide i fitt eget, 
utan i fin husbondes namn, hwillens egodelar 
han förwaltade och på hwillens —W han 
måfte fe. Lilaſa frulle man hålla apoftlarne, 
och jå ſtal men hålla rätta lärare efter dem 
för ingenting mer och ingenting mindre än de 

: för OA mer, få att man ide beröm- 
mer fig af eller 5 fer fig med en öfwerdrifen 
tillit wid menniffor (cap. 3: 21), men ide heller 
för någonting mindre än de äro, utan juft för 
det de äro, nemligen tjenare, men Chrifil tje: 
nare od förmaltare — hemligheter, 
Dd. ä. af ordet om Sude rädflut oc anftalter 
till werldens frälsning, hwiltet är uppenbaradt 
i Chriſto. Ala desfa rädflut och nådesanftalter 
äro idel hemligheter för det naturliga finnet och 
det oupplyfta förnuftet. 

2, Nu föler man intet ibland ſtaffa⸗ 
rena annat, än att de finnas måga 
troane, + + Auc. 12: 42. 

ärmare: Men för öfrigt ſokes bland för- 
mwaltarena att någon må finnas trogen. 
de förre förwaltningegåfor än derren gif- 
wit, ide fora glänfande gerningar 0. f. w. 
fa8 eller fordras i den föreftående rätenffapen, 
utan blott trohet i gafwornas anwändning, en 
trohet, fom ide heller är ett weri of menniffan, 
uton ett werk af Gud, i det att menniffan an- 
tmwänder den fraft t. er. till läroembetets förtwalt- 
ning, fom Gud oafbrutet wil förläna. Oh 
mer, än Gud fjelj föler hos fina förmwaltare, 
böra ide menniftor af dem föla och ide heller 
de ſjelfwe. 

. Men mig är bet en ringa ting, 
att jag warder dömd af eder eller af 


a 


menfilig dag; dömmer jag mig ide heller 
fjelf. 


tilljörer 


B 4: Æen mig, hwad min enſtilda perſon 


beträffar, få, ehurn torde af eder befinnas 
trogen od) jura Jag Id förattar cert omböme 
i för fig fjelft, tr det, när jag tänter på 
Guds domfint, Helt CJ hållet en ringa ting, 
att jag, ware fig i edra enffilda famtal mar- 
der bedömd af eder, huruwida jag är mer 
eller mindre trogen, eller od, om få more, af 
någon offentligt bällen menfflig bdome-dag, 
fwillen ingenting far betyda i jemförelje med 
ÖHerrans dag, den allt afgörande; dömer jag 
mig ide beller fielf, d. ä. afgör jag ide heller 
något öftver mig fjelf od min krodet i förmalt- 
ningen af Guds hemligheter. 

4, Jag wet intet med mig; dod der⸗ 
utinnan år jag ide rättfärdigad;” men 
HERren är den mig dömer. 

+2 Moſ. 34: 7. Pf. 130: 3. På. 148: 2. 

Job 9: 2. Rom. 4: 2. 

Jag wet intet med mig. Låt alltſa mwara, 
att en Herraus tjenare fan fäga detta, att hau 
wet intet med fig, intet nemligen Jam beftämbdt 
wore firidande mot troheten, få måfte han Jaga 
tilliten dock —c mitt jammete 

rebrår mig någon otrohet, är 
i tättfärbigad, tilafom tunde jag ft — 
min domare; men min rättfärdiggörelje måfte 
jafwa en fafare grund: Herren, filters ögon 
e ſaxpare od) längre än mina, Han är den 
mig dömer od) rättfärdigar. 

5. Derföre dömer ide förr än tid är, 
få länge att HERren tommer, + Hwilfen 
od ffall låta tomma det i ljuſet, fom i 
mörtret förbdoldt är, och uppenbara hier⸗ 
tans anflag: och då warder hwarjom 
och enom pris af Gudi. 

Matth. 7: 1. Rom. 2: 1. + Dan. 7: 10. 
Uppenb. 20: 12. 

D. ä.: Derföre dömer ide, dömer intet 
om tärde, lön in. m. förr än tid är, likaſom 
anfomme det på edert omdome, utan förbider 
till def Herren kommer, hwilten ide blott 
far döma, utan oc ffall låta fomma det i 
jufet, fom i mörfret förbolbt är, ſaledes 
jemiwäl det, fom finnes i hiertats djup förbdoldt, 
od uppenbara hjertans mer eller mindre trogna 
anflag eller rådflag; och då warder åt hwar 
od en trogen hushållare pris af Gudi, lila 
fom ſtraff åt den fom brufat otrohet. 

6. Men detta hafwer jag, käre bröder, 
uttydt på mig, och på Apolog, för eder 
ſtuli, att I af of lära måtten, att in⸗ 
gen hålle mer af fig” än fom nu ſtriſ⸗ 
wet är, på det I ide högmodens emot 
hwarannan för någon mans ſtull. 

+ Ordfpr. 3: 7. Rom. 12: 3. 

Med ”detta”, fom får i verjens början, me 
nar apoftelen atminſtone allt det, fom från cap. 
8: 4 blifmit framftäldt. Detta har han ”uttydt” 
på fig oc) Apollos. Ordet uttyda i grt. wtmärker 
detfamma' fom att framſtälla en fal om någon 
eller några perfoner, få att det gäller äften om 
andra. A0tfå: Men detta balwer jag, färe 
bröder, uttydt eler tillämpat på mig och på 
Apollos, för eder full, att I af of lära 


Lärares waͤrde. 


Den 1 til de Corinthier. 


Cap. 4. 443 














måtten, att ingen hålle mer af eller (egentlis 
gen) tänfe högre om fig eller om någon an« 
nan, än ke nu ſtrifwwet är, nemligen uti 
Striften, hwars ord böra mwara rättefnöret för 
menniſtans täntes oc) handlingsfätt; på det I 
ide högmodens eller (egentligen) uppblåfend 
ben ene emot den andre för någon mans 
ffull, hwiliet fler då någon i partifinne beröm- 
mer fig af en menniffa och uppböjer den ene 
rätte läraren med nedjättande af den audres 


warde 

7. Xy ho framfätter dig? Eller had 
hafwer du, det du ide undfått hafmer?” 
Hafwer du det undfått, hwi berömmer 
bu dig då, lifafom du bet ide undfått 
hade? ” Job, 3: 3. Rom, » 6. 1 Pet 4: 10. 

e. 1: 17. 

Ho framfätter dig? d.ä. ho ”atfiljer dig”, 
nemligen genom något företräde framför andra 
Ho, om ide Gud allena genom fin nåd? 

8. I ären nu mätte, I ären nu rite 
wordne, I regeren utan of; och gäfwe 
Gud att I regeraden, på det wi od 
måtte regera med eder. : 

Desfa äro den beftraffande od) warnande fär- 


lekens ord; fom wille apoftelen fäga: I ären h 


nu redan mätte wordne, få att iutet mer mil 
wara eder godt nog, der I dod ide borden för 
gäta, att det rätta mättandet med Guds nåd 
och gåftva gör en menniffa alltmer nådeshung- 
tande. I ären nu rife wordne eller menen 
att I nu ären rifle på wishet oc tunffap (cap. 
1: 5), fåfom om I intet mer behöfden, der dod 
genom fjelfförteoende od) briR på ödmjulbet äf 
ven den andliga funffapsrifedomen få lätt ur- 
artar till uppblåft wetande (cap. & 1). te: 
eren filafom tonungar eller ükaſom I Haden 
Bunnit till qchriftendomens högfta grad, men utan 
of, utan att I anfen eder behöfiwa af of, edra 
förra lärare, ledning, oc) i tänflan af eder traft, 
Iwarmed I öftverwunnit, glömmen I eder fwag- 
et, och faran att ännu kunna dfwerw 
we Gud, att I werkligen regeraden 

fåtedes tidpunften för förjamlingeng fulländning 
och det rätta herrffamdet wore inne, på det mi 
apoſtlar, hwilias trångmål och medermöder med 
eder fuländning ffulle haftwa ekt flut, sd måtte 
Tegera tiüſammans med eder? 





9. Men mig tydes, att Gud haftoer | för 
pil! of apoftler för de allraringafte,” | ne, 


om be der åt döden äro ämnade; + 
fy wi äro wordne et widunder "+ för 
werlden, och englarne, och menniſtorna. 
+1 Cor. 15: 8—10. ep. 3: 8 +P. 44: 28. 

Rom. 8& 36. :Ebr. 10: 83. 

D. ä: Men långt ijrån att tiden till det 
fulltomliga regerandet är för förfamfingen ine, 
wifar fig motfatfen dertil I, och det allrameft hwab 
Chriſti fändebud widfom mer. Ty mij ie 
att Bud hafiver offe atligen framfällt of 
apoftlar fåfom de allre ringafte eller (egentligen) 

fom de ytterfte. — De fordne propheterna 
woro förföljda, men hel e lihwäl flort anfeende, 
och ingafwo fruktan äfm sen hos de ſtote och mät 


* 


ige. (aemb — I 
I Åg fjol örsfullafte od inför werlbet födde 
ilafte embete på jorden; apoftlarne, hwilka Gud 
tt till de förnämfe i förfamlingen, har Hex 
tillifa framfällt fåfom de ytterfta od) vingake i 
weridens ögon, — widare fåfow de der till 
böden äro ämnade; ty wi äro worbne ett 
widunder eller ett fådefpel ör hela werlden, 
både för englar od menniffor. SLilefom det 
war en feb i det Romerſta riket, att de, fom 
blefvo dömba till döden, ftundom torde faftade 
för milda djur eler omfommo i fältarefpeler 
amt ſaluada framfrälldes till det ömtligafte ſta · 
deſpel inför de follhopar, hwilla famlades att 
äfe deras qwal, likaſa wordo apoftlarne genom 
fina mångabanda lidanden framſtällde ett 
fädefpel, och det för hela weriden, d. & både 
för englar och menniffor. Ebr. 12: 1. 
10. Bi äro dårar för Chriſti full; 

men I ären Hole" i Chrifto: wi ſwa⸗ 
ge; t I ſtarle: I härlige; wi föraktade. 
2 Theß. & 7. f 1Co0r. 2:83. I Cor. 18: 9. 
, 1, en re bega än bor äre 
unger 4 0 nalne; 0 
warbe findpuftade” och hafwe intet wigt 
jemman; 

+ Ap.G. 28: 2. 2 Cor. 4: 8; cap. 11: 28 
Hemman, bd. ä. hem. 

12. OM arbeta, werkande med måra 
egna händer. + Då wi blifwe bannade, 
walſigne wi;t då wi blifwe förföljde, 


RE 20 84. 1 Thef. 2 I: 
8. ; el d 
2 Thef. 8: 8. 4 Mattd. 5 dd. — 
cap. 28: 34. Ap.G. 7: 60. Rom. 12: 14 
Bide wi, d. ä Atharde, fördrage wi tåligt. 
13. Då wi blifwe hädde, bedjes wi 
före; fåfom werldens afffrap + aͤro wi 
mwordne hwars mans affugg til denna 
dag. Raga. & 45. 

. &: Då wi blifwe hädde, dedjes wi före 
eller (egentligen) förmane wi, wi beſware ide 
förfmädelferna annorlunda än med milda för- 
manixgar, [gut förebällande tvederfalarne deras 
orättrija, lifafom Ghriftus fjelf gjorde (Job. 

: 28); fåfom werldens afffrap, alltjå fåjom 
föremål för werldens ſtörſta afffy, äro mi mord 
och juſt dermed ide blott deras, fom oß för- 
följe, utan allag (bwers mane) afhugg eller , 
al , till denna eg Vid ordet "aj ", 
jom äfwen fan betyda ringsoffer”, anmärker 
Luther: "Så hette ex menniffa, fom hade ege 
en få ond gerning, att man trodde, att 
derföre ſtulle förbanna både land och ftad. Der- 
före, om de röjbe henne ur twägen, menade de, 
att de hade ntplånat förbannelfen och renat lans 
det.” — Gälnnda menade werlden, att 
larne och Evangelii predifare woro de argal 
oc) ſtandligaſte menniffor på jorden, få att om 
de kunde blifva bem qgwitt, få ſtode det, mente 
de, wäl till, då woro de qwiit al olyda och) för- 
bannelfe, od) hade dermed gjort Gud en for . 
tjenft. Joh. 16: 9. Gå mena vu winqngire 


"an Fader i Chriſtus. 


Pauli Epiſtel 


Cap. 4, 6. 














—&X finnade i chriſtenheten, att om de 
tunde blifwa från dyriftendomen frie, få bleftve 
de befriade från ett fmårt band och ett ſtort hin ⸗ 
der i — ESA utwedling oc framåt. 


. 14. Detta ſtrifwer jag ide fördenſtull, 

att jag will ffämma eder; men jag för: 

manar eder, jåfom mina fära barn. + 
31 The uu 


2 
Skamma eder, "tomma eder att blygas.“ 
Wißt borde de Corinthier ide funna undjå att 
blygas och wißt mille Spoftelen, förmå dem att 
blygag öftver deras flamliga —ã men 
AR tar att förmana dem till färlet och 
enighe 
5. Ty om I än Haden tiotufen tuk⸗ 
tomäftare i Chriſtus, få hafwen I dod 
ide många fåder; jag hafwer födt? eder 
i Chriſto IEſu, genom Evangelium. 
Ap.G. 18: 11. Gal. 4: 19. Philem. v. 10. 
Tuktomãſtare heter egentligen ”barnledare." 
3 forntiden fatte8 öfwer barnen ſtundom flaf- 
war til fälffop och uppfigt. Om nu en fådan 
tuftomäftare tunde hafwa ett ömt finnelag för 
de honom anförtrodba barnen, få war det dod 
ide en ömbet ſaſom fadrens. Barnen kunde nu 
hafwa flera fådana ledare, men ide mer än en 
fader. Sammalunda funde nu Corinthierna 
bafwa flera tultomäftare eller ledare eller upp. 
— t. er. Apollos och andra, men desfee 
iclet till dem, huru ftor den än mar, funde 
bod ide wara få for och innerlig fom den apo · 
ſtelens, hwillen warit &F dem en andelig fader, 
genom bDwillene ocd de blifit födde på nyti 
— —8 — — a bang 
jaderliga aning hafrog få mydet förre ef. 
tertrgd och mwigt för dem. Ge mydet fi t 


16. Derfbre förmanar jag eder, wa⸗ 
SR 
or. 11: . 8: 17. 1 1: 6. 
2708 Bg 


17. För famma fas full hafwer ja; 
fändt till eder Timotheus, hwillen ä 
min käre fon," och trogen i ÖERra- 
nom; att han fall draga eder til mins 
nes mina mägar, fom äro Chriſtus, 
fåfom jag alleſtäds od i alla förfam- 
Tingar lärer. —+1 Lim. 1: 2. 3 Lim, 1: 2. 

ör ſamma ſaks ftull, nemligen för att 

bog dem befrämja werfftälligheten af Hans fa 
derliga förmaning, fände han till dem Timo: 
then8. Honom lallar Paulus eljeft ocha bro- 
der (2 Cor. 1: 1), men här min kare fon oc 
trogen i Herranom eller närmare: "mitt älffe- 
liga och trogna barn i Herranom." Detta in-« 
”nebär att Paulugé ommändt afwen honom til 
Hriſtendomen, od) hade fåledes födt honom i 
famma mening, fom detta i verfen 15 fades om 
Corinthierna. Defto förre förtroende flulle Ti- 
motheus hos dem ingifma med fitt uppdrag till 
dem från opofelen. Deſto innerligare flute 
ban se draga dem till minnes, hiwad de 
förut få wål lärt fänna, apoftelens wägar, fom 


äro i Chriſtus, eller hans fätt att gå till mäga 
i Chrifti tjenft, och öftoertyga dem, att apoſtelen 
färde fila alleſiades och i alla förfamlingar; då 
det torde hafwa funnite de, fom welat hos Co⸗ 
rinthierna göra apoſtelen miftäntt för att lära 
olifa i ofifa förfamlingar oc) fålunda weiat för- 
fraga werkau af apoftelens fändebref. 

18. Somlige af eder äro få uppblåfte, 
litaſom jag ide ſtulle tomma till eder. 

Alla borde de taga Timothei anlomſt fafom 
ett teden af apofteleng lärlet oc) derigenom läta 
fig föras till ödmjut befinning af fina förril- 
leljer. Men apoftelen wihte, att ide alla ſtulle 
taga det få, utan twartom att fomliga ſtulle i 
ett nppblåft finne anfe det fåfom ett teden, att 
apoftelen, fom mäl war ffarp i fina bref, litwäl 
fruftade att perſonligen komma till dem. 2 Cor. 
10: 10 oc) följande. | 

19. Men jag wil innan en fort tid 
tomma, om HERren will;* och då ſtal 
jag töna ide deras ord, fom få upps 
blåfte äro, utan traft. 

2 Ap.B. 18: 21. Rom. 15: 32. Jac. 4: 15. 
20. Ty Guds rike ftår ide i ord, 
utan i kraft.* 21 Cor. 2: 4. 

21. Hwad wiljen I? Stal jag fom- 
ma meb rig+ till eder, eller med tärlef 
oc) ſaltmodig anda? 

+2 Cor. 10: 2; cap. 18: 10. 

Att "komma med ris” wil fäga att uppträda 
fåfom en ftraffande domare, fom utefluter de 
uppenbart omwärdiga medlemmarne ur förfam- 
jemenffap. Som will apoftelen fäga: 
Iwvilfetdera tviljen I? Wäljen 
ſeſſwa: Skall jag, enligt den fadersmakt mig 
tillhör, fomma med tutto-rig till eder, eler, 
fåfom jag heldre önffar, med färlet och ſakt⸗ 
modig anda, fom gläder Cd att ej behöftva an« 
wanda det firängare medlet? Emellertid war i 
den Corintbiffa förfamlingen en förargeljefynd 
begången, fom måfte redan innan apoftelen hann 
att fomma till dem, med tultorifet beftraffas. 
Om denna beftraffning, fom ej tålde uppftof, 
handlar det följande capitlet. 


5. Capitel. 


Boleri och all ſurdeg bannlyft. 


et går ett allmänneligt rylte, att bo⸗ 

Teri är ibland eder; och fådant boleri 

der oc ide hedningarna weta af föga, 
att en hafwer fin faders huſtru.* 
+3 Mol. 18: 8. 5 Moj. 27: 20. 

Med uttrydet "fin faders Huftru” förkås ”Ajuf- 
moder”, enligt flera goda uttollare. Forfärlig · 
beten af ett fådant öktenftopebrott ras der« 
med, att det föges wara ofändt bland fielfwa 
bedningarna. mar fåledes förfärligt, att ett 
fådant brott någorfäödes ffedde, men det war 
ännu förfärligare att något fådant kunde fle af 
en driften förjamlingt) medlem, od) det utan att 


lingeng 
Hwad eler 





den perſonen blifwit, bordt, uteſluten un 
—E —S fig borbt, utefluten ue 
f 


VBlodffändaren. 


— —— — — — 


2. OM I ären uppblåfte, der S mye & mye 
tet hellre Bane hafwa förjt; på det 
att den, fådant bedrifwit hafwer, måtte 

utfajta8 ifrån eder. 

et pblã e, ſaſom om ingen ſtuld wore hos 


3, Men jag, få fåfom den med froppen 
frånwarande är, dod med andan när: 
warande,* hafwer 3 fåfom när⸗ 
warande beſlutit, + Gol. 2: 5. 

4 J wår HERras JEſu Chriſti 
namn,” uti eder förſamling med min 
anda, och famt med wår HERras gon 
Chriſti kraft, 

+ Matth. 16: 19. Joh. 20: 28. 

5. Att den, fom det få bedrifwit 
hafwer, ſtall gifwas ſatan i wäaͤld,“* 
till köttets förderf: på det anden må 
falig blifwa på OERrans JEſu dag. 


Desſa verfer innehålla bet  fartafte exemplet 
i Nya Teſtamentet af kyrkligt bann. Det for⸗ 





brades od en apoftoliff myndighet för att funna ftelen 


tjöra det. Apoftelen hade redan beflutit det, 
Tar är fin apoſtoliſta fullmakt, i wår errag 
Jeju Ghrifti namn. Dod, likaſom kyrkotukten 
i allmänhet är en förfomlinggangelägenbet, få 
gäller detta äfwen om kyrkotüktens alwarſam⸗ 
Derföre fäger fi 


mafte del, bannlysningen. 
wad han uti denna de 


apoftelen hafva gjort, 
företagit, .t gemenſtap med den Corinthiffa för 
famlingen, nom bwillen den få djupt fallna 
perſonen bedrifwit fin Iölote dy jag för ger ning 
Således heter det ide blott: ty iag för min de 
hafwer allaredan beflutit, utan äfwen: uti 
Br örfemling med min anda, eller närmare: 
& min anda äro förfamlade. Det 
—8 beffutet, fom han fåledes för 
— faſtän lekamligen fraͤnwarande, werkſtäller 
an i förening med ſörſamlin vå åfom med 
andan hos henne närwarande. He An⸗ 
enftämmigt förena fig med honom i detta beſlu 
hwilket han för öfrigt gör i medwetandet fr ja 
emenffap med wår Herras Jeſu Shrifti fra 
fom bodde i honom od) i förfamlingen. Utan 
twifwel ligger dernti tillita, att de Grifna i 
Corinth fule Hålla en ſammanlomſt i och för M 
denna angelå enbet, nemligen att gemenſamt od) 
ögtidligt förkunna apoftelens * Detta 
nt war, att den, fom fådant it haf⸗ 
wer, juft den, fom en e öfwer: 
antvardas åt fatan, till ”Föltets förderf. 
Beſlutet att utefluta mannen ur den chriſtna förs 
famlingen war fålede$ ett befiut att ”öfmere 
antwarda honom åt fatan”, ty förfamlingen är 
Chriſti kropp: derföre den lem, fom fliljdes fråR 9 


rite. Owartil? till köttets förd 

fött, Hade mannen på ett groft fätt jg ndat. På 

föttet warder honom alltfå, —32 det bil ſynas, 

ett utomordentligt ſtraff wederfaret. Hwari det 

beſtod, nämnes ej; men deremot fe wi, att köot⸗ 

fetd förderf war här ett wilkor för andens rädd⸗ 
Hwari nu föttete förderf än beftod, få 


Den 1 till de Coriuthier. 


gemenffapen med förfamlingen, hemföll åt fatané 


> Goriutli Cap. 5. 445 


aſhſtade det den köttsliga liga naturens t dödande; och 
den djupa ånger oc) fjälanöd, hwari han tom, 
kunde wisſerligen odfå utöfwa fin inflytelje til 
tent af tropnåtigt dande 3 alla fall är det 
blott medel. damäålet med det ſtränga banner 
5 på det anden må räddas undan förderfwet 

& falig blifwa på Herrans Iefu dag. 

6. Eder berommelſe är ide god.” 
Weten I ide, att litet ſurdeg förfyrar 


hela degen? + Jac. 4: 16. + Bal & 9. 
Beten I ide, I fom berömmen rä af att 
weta få mydet, weten I ide, att litet ſurdeg 
förfyrar ela degen, od) att följatetigen ex 
enda fynd vd en fyndare tan däfom en fmitta 
orena en ål fet nd ing? — Brefwet är efter 
all fannoli ifwet wid påffatiden. Deri låg 
då en anledning till den i de ordſpräkslika or- 
den använda bilden af furdegen, hwilken bild 
ntföres i de tvänne följande verſerna. Judarne 
Oe under denna högtid bortſtaffa all lefamlig 
urdeg ur balen. De chriſtua, fom flola fira en 
oafbruten andelig påffa, måfte od wara ange 
—* att bortſta hal få widt fig göra låter, all 
ſyndens ſurdeg. Dertill hörer, att de för ingen 
del likgiltigt un e fådana grofwa fyndare och 
en ÖåS då fir er ibland 8 fom den, broiffen apo⸗ 
ſträngeligen beifrar, eller andra 

uppenbara fynden. och Jaledes ide mena, att de 
wäl kunde wara chriſtna ändå, faftän fådan 
fandaftvagelje egde tum od) taideb i förſam⸗ 


Renſer fördenſtull ut den gamla 
urdegen, att att I mågen blifwa en ny 





v 


eg, ſaͤſom J ock ären om å ty wi 
hafwe oc ett Där alam, om är Chri⸗ 
ſtus offrad 
Eſ. 53: 7. —— 
utt J, det af det onda, må 
dersenforit en —8 — a "en "av deg, 
félom I o btoar för fig oh genom rättfär- 
diggöveljen ären ofyrade, i Chrifo rene gjorde. 


Det finnes ännu fynd qwar Hos de digg 
hwilken åf bortrenfas: derföre fäger han: J 
ären oſyrade, d. ä. helige; men lagen få, att 3 
utrenſen allt od) blifwen alldeles rena, en all 
bele8 ny deg.” 8. — Chriſtus är för of offrad 
fåfom Det rätta påffalammet till att förfona o 

, borttaga wår fymbaftald, tenfa o 
ph bli äl fr o 


raeliterna åto på alammet, få få ue — 
andet en äta lifſens bröd, Jeſu förklarade leka⸗ 
erföre är det angeläget att de ide wilja 
behålla eler tåla någon ſyndens furd 

8. Derföre låter of håla påjta, ide. 

uti den gamla furdegen, o 06 ide uti 
ene! ang och arghetens furdeg; utan utt 
etens or. ſanningens FIL beg. 

Mo 

5 hög⸗ 


* 
a p —* 
urd 
AE filt 


tid 5 — ide : uti den ga 

d. ä. de gamla förde iga wanorn 

ide uti ondſtans o arghetens fu tdeg — i 
det att ondſtan förmänger det auia wå v& 


från fonden SR fitt en 


bes en andelig fpis, Joh. 6: 


446 Surdeg. 


BPanli Epiſtel 


Cap. 5, 6. 








goda, det orena ned det rena, od) argheten [äter 
lögnen gälla fem ſanning — utan uti renhe⸗ 
tens od fanningens ofyrade deg — i det att 
renheten uppriftigt fer allena på det goda, och 
fanningen förfaftar allt ondt. 

9. Jag baftver ffrifvit eder till uti 
Srefwet, ” att I intet tullen hafwa ſtaffa 
med bolare. + 
+2 Thef. 3: 14. +2 Cor. 6: 14 Eph. 5: 11 

uti —— —7 Renan Fr föregående 

J oftelen wi men 
Me tommit. til tvär fänneom. Hwad apoſtelen 
i det brefwet ſtrifwit till dem derom, att de intet 
frulle hafwa att flaffa med eller ide hafwa nå 
förtrolig gemenffap med bolare, hade de driftna 
i Corinih ide rätt förftått, enär apoſtelen behöf⸗ 
wer här ytterligare förklara det för dem. 

10. Det menar jag ide om benna 
werldens bolare, eller om giriga, eller 
om rbfware, eler om afgudadyrkare: 


annars maͤſten I rymma utur werlden. |; 


11. Men nu hafwer jag ſtrifwit 
att I ffolen intet hafwa flaffa med 
nemligen om någon more, fom lallas en 
broder, och är en bolare, en girig, en 
afgudadyrfare, en ſtändare, en drinkare, 
eller en töftware; med fådana ſtolen I 
oc ide äta. + 
”Matth. 18: 17. Rom. 16: 17. 2 Theß. 3: 6. 


eder, 
bem: 


(B. 10) Det menar jag ide "öfwerhuftvud” 
eler i allmänhet om benna werldens bolare 
0. f. !v., (v. 11) alldenfund i weriden öfverallt 


bolare, rg m. fl. mötas. Men nu hafwer 
jag fri t, att I ide ſtolen hafwa någon 
gemenffap med dem, nemligen, jag menar, 
om någon, fom kallas eler låter falla fig med 
det bland de trogna wanliga namnet en broder, 
är det oaftadt uppenbarligen en bolare, eller 
en girig, eler en afgudadyrfare, få att han 
t. eg. af menniffofruftan eller andra anledningar 
deltager i fina förra hedniſta ſtallbröders afgu- 
daoffer, under det han likväl menar fig funna 
mara en fann Grifen och frukta Gud, eller en 
fländare, d. ä. fmädare, eller en drinfare, eller 
en rofware: att med en fådan ffolen 3 od 
ide en gång äta, långt ifrån att med honom 
Hafwa någon förfroigare gemenffap. 
12. Ty hwad kommer mig mid döma 
ebem, fom ute äro? Dömen ide I dem, 
fom inne äro? 
D. 2 hwad kommer mig wid att dör 
ven dem, fom ute eller utom förfam- 
fingen äro (v. 10)? De, fom tillhöra förfamlin- 
gen, giftoa en apoftel nog att ſtaffa. — Dömer 
ide 4 dem fom inne, inom förjamlingen äro$ 
— Al fann fyckotult innebär ett igt 
dömande. Ty här blir det ej fråga om att den 
enffilda menniffan dömer en annan (Matth. 7: 
4), nton det är en fet förjamling, fom pröfwar 
ſiwilla medlemmar äro offidliga och fradliga för 
la förſamlingekroppen, od) genom att utefluta 
en fådan medlem nur fin gemeuffap fäller öfroer 
fonom ben bom, fom Hä erren Ghriftus, 











förfamlingens hufwud, anbefallt (Matth. 18: 17" 
20). Att få war, det wißte den Corinthiſta förs 
jnfin un af egen erfarenhet. De hade derföre- 
ordt förfå apofteleng mening i förra brefwet 
rörande de bolare, fom borde dömas genom ute- 
frming nemligen att det gällde fådanra, fom 
efunno fig inom, ej fådana fom befunno fig. 
utom förfawlingen. 
bh dem fom ute äro, dömer 
Gud: drifwer oc fjelfwe den ut ifrån 
eder, fom ond är. + 
+5 Moj. 13: 5; cap. 22: 21, 22, 24. 

Men dem, fom ute äro, dömer Gud; åt 

Honom ſtola wi i ödmjuthet ofwerlemna domen 


jon | rörande deras falighet eller förderf, och ide in 


gripa i Hans fonungsliga domsrätt. OM hwad 
nu hela den från v. 1 behandlade ſaken beträf- 
fen få bör det i affeende på uteflutandet ur för 
jamlingsgemenffapen få fe, fom det är enligt 
med den af Ond redan i Gamla Teftomentet 
gifna befalningen (5 Moſ. 17: 7; cap. 19: 18 
m. fl), nemligen: drifwer oc fjelfme den ut 
från eder, fom ond är, d. ä. juft den i v. 1 
2c. omtalte, od) hwarje annan, fom möjligen gör 
uppenbar förargelfe. Ty ehuru en fådan i an« 
feende till namnet, få länge han tallar fig em 
broder, är inom förfamlingen, få tillhör ham 
genom fina gerningar od) fitt genom fyndene 
gerningar uppenbarade finnelag, dem fom utan⸗ 
till äro. Derföre bör han oc drifwas ut til 
dem genom en fådan bom, hwarigenom förfam- 
lingen — fe wara angelägen om fin renhet 
chriſteliga ära. 


oc) 
6. Capitel. 
Trãta förbjudes. Dördömli . 
för I ölris fre liga laſter. 


itter någon af eder, fom något haf⸗ 
wer ute ftåndande med en annan, fi 
böma låta under de orättfärdiga, oj 
ide hellre under de heliga? 

Att en wiß domsrätt tilhör förfamlingen blef 
i det föregående capitlet erinradt. Men denna 
domsrätt hade den Corinthiſta förfjamlingen mig- 
brutat på mer än ett fätt, meſt genom under⸗ 
Tåtenhet. De hade fåledes ej blott underlåtit fin 
flyldighet i affeende på blodeffändaren enligt 5:te 
cap., utan äfven i affeende på rattotwiſtr en- 
ligt 6:te cap. 0. [. m. De hade nemligen, hwad 
rättetwifterna beträffar, underlåtit att få dem 
afgiorda inför driftna filjedomare, oc) i fället 
måbdjat till hedniffa. — Sitter, d. ä. underftår- 
fig någon af eder, fom fak hafwer med em 
annan, gå till rätta eller fig döma låta inför- 
de orättfärdiga, inför hedningarne, fom ju 
den i uppenbar öfwerträdelfe af Guds bud, och 
ide inför de heliga (jemför Dan. 7: 18)? 

2, Beten I ide, att de helige ſtola 
döma werlden?* Skal nu werlden döds 
mag af eder, ären I då ide gode nog, 
till att döma de ringa fater? 

”Matth. 19: 28. Luc. 22: 30. 
D. ä närmare: Eller weten I ide, åtmine 


* 


Emot trätor. 


Den 1 till de Corinthier. 


Cap. 6. 447 

















ftone uppfören I eder få fom om I ide wißten 
det, att de helige ffola, fedan de ſieifwe fått 
fin förflaringedom, af Chrifus erhålla doms- 
matt öfver andra och döma eler wara Chrifti 
medbomare öfwer hela den af oheliga beßaende 
mwerlden? Skall nu hela merfden dömas aj 
eller genom eder, ären I då omwärdige de 
ringa domftolar od) fåledes ide gode nog 
att döma ringa rättejater? 

3. Beten I ide att wi ſtole döma 
nalarna? Huru mydet mer timliga 
tin 
: Englarna, egentligen ”englar”. De rättfär- 
dige ffola inftämma i Chriſti dom öfwer de fallna 
englarne. 

4. Men I, när I hafwen några far 
ter om timliga ting, få tagen I dem fom 
förattade äro i förfamlingen, och fätten 
bem till domare. 

Föraftade m. m. ”d. ä. hedningarne, fom 
man ide med de qhriſtua låter deltaga i drift: 
Tiga fafer, fåfom falramenten m. m.” e. 
5. Cder till blygd ſager jag detta: 
Ar der platt ingen wis ibland eder? 
Eller en fom fan döma emellan fin bros 
der och broder? 

6. Utan den ene brodren träter med 
den anbra; och dertill inför de otrogna. 

7. Det är allaredan en brift med eder, 
att I gån med hwarannan till rätta; 
hwi låten I ide hellre gbra eder orätt? 
Hwi låten I ide hellre göra eder flada? 
+ Ordfpr. 20: 22. Matth. 5: 39. Luc. 6: 29. 
Rom. 12: 17, 19. 1 Theb. 4: 6; cap. 5: 15. 

8. Ja, I gören orätt och frada, oc) 
det åt bröderna. 

9. Weten I ide att de orättfärdige 
ide ſtola ärfwa Guds rite? Farer ide 
wille: Hwarten bolare eler afgudadyr⸗ 
tare, eller horkarlar, eller de wetlingar, 
eller drängaftändare; 

10. Eder tjufwar, eller rne eller 
drinlare, eller hädare, eler töfware ſtola 
äxfwa Guds rile.* 

+1 Tim. 1: 9. Gal. 5: 19—21. Eph. 5: 5. 

11. Od detta moren" I fomlige; 
men I ären aftwagne, I ären Helgade, 
J ären rättfärdigade, genom HERrans 
SEfu namn, oc) genom wår Guds Anda. 
”Cpb. 2: 1—3; cap. 5: 8. Col. 3: 7. Lit. 8: 3. 

aft i dopet ifrån ed lighet, hel: 
gade tä bude —E —E säl i 
affeende på näftan. 

12. Jag hafwer matt till allt; men 
bet är ide allt nyttigt;" jag hafwer 
matt till allt; men ingen ting ſtall taga 
mig fången. +1 Cor. 10: 28. 

e flera gånger förefommanbde orben: Jag 
hafwer malt till allt” fyras hafwa warit ett 





talefätt, fom af apoftelen blifwit förut för dem 
användt. Men de ſynas oc hafva mißförſtatt 
och mifbrufat det talefättet derhän, fom flulle 
de fåfom fria chriſtna hafwa matt äftven till allt 
fådant, fom wore deras fötteliga lufta behagligt. 


f | Kanhända funnos der idland dem, lifafom det 


fanns på en del andra flällen, fådana fom mente, 
att om ex driften blott tjente Gud med andan, 
få more det [ifgiltigt brad ban gjorde med föte 
tet, med kroppen. jette i v. 9: farer ide 
wille, eler egentligen "låter ide förwilla eder”; 
och här: Jag hafwer matt till allt, ”allt är 
mig lofligt”, få att jag har frihet att betjena 
mig deaf, allt nemfigen fom i fig fielf ide är 
fond, men det är ide all nyttigt, och af färe 
iet till mitt andeliga mwäl måfte ſörſala 





al 
far ide beherrſtas af någo 
att det får matten öfwer mig, utan jag mi 
hafwa matten öftver det. 

13. Maten till buken, oh buten till 
maten; " men Gud ſtall både mat och 
but till intet göra; + men kroppen ide 
till boleri; utan åt HERran, oh HER⸗ 
ten åt troppen. 

Maith. 15: 17. + Rom. 14: 17. 

D. äs: "Födoämnena äro beſtãmda för buken 
oc bufen för föboämnena, men Gud ffall 
både denne (bulten) oh desſa (födoämnena) 
tillintetgöra; men, få fannt detta oc är, hwa- 
dan full frihet i affeende på brutet af desfa 
förgängliga ämnen eger rum, få följer deraf 
alldeles ide, att det fom gäller om buten afwen 

utle gälla om froppen i fin helhet, oc) att det 
jom gäller om födoämnena ſtulle gälla om bo- 
eriet. Skulle derföre någon wilja till föd för 
de fötteliga Inftarne göra ett fådant påftåenbe, 
att det ftode en dyriften fritt att anmwända fin 
förgängligt, få more Det et grufligt milbvul of 

irgängli wore det ett grufligt mifbrul 
— aft ja friheten eler of den fatfen, att jag 


erran Chriſmne, 
helgat of 
genom uppflåndeljen will förbinda 


fn fåtväl fom fjälens Gud och Herre oc 

liggörare. 

14. Men Gud hafwer uppmädt HER- 

tan; ” Han fall odfå uppmäda of, ge 
nom fin traft. + 

Ap. G. 2: 24, 82. + Rom. * 5, 8; cap. & 11. . 
Ht. 


2 Cor, 4: 1 

Kroppen blir fåledes ide på ſamma fätt fom 
buten tillintetgjord. Han ffall warda til jord, 
men odfå åter nppmädas. Men derföre fal 
man ide egna ben åt kötteliga luſtar, utan hålla 
den i belgelje od) ära, att den må i uppflåndel- 
fen förbärligas fåfom Gbhrifti egendom och An« 
dans boning. Här midrör apoftelen i förmäj 
det jam han i 15:de capitfet fall utförligare at 
jandla. 











a8 Emot boleri. BPanli Epiſtei Cap. 6, 7. 

15. Beten I ide, att edra kroppar ſore prifer nu Gud uti eder kropp, och 
äro Chriſti lemmar?" GStulle —— ör gonbdar Britta, Guri tillgöra. ·· 
taga Chriſti lemmar och göra der ſtölo⸗ I ga. 118 10. Re 9 


lemmar af? Bort det. 

+1€or. 12: 27. Eph. 4: 12, 15,16; cap. 5: 80. 
16. Eller weten I ide, att den fig 

håller till en ſtbka, han blifwer en kropp 

med henne? Ty de warda, fäger han, 

tu uti ett fött. + 

+1 Moj. 2: A. Zy 18.5 Marc. 10: 8. 


. 5: 8! 

Närmare: Eller weten I ide, att den fom 
Båller fig till fföfan, är en Fropp (med Send 

y wara ſtola, fäger Han, de tu till ett koit 
Således i det mannen blifwer en kropp meb 
henne, ffiljer hans ande fig från Herran och 
följer fig till föttete flaf: menniffan blifmer på 
fådant ätt ett fött med en perfon, fom är all- 
deleg kottslig. 

17. Men den fom håller fig till HER- 
tan, han är en ande med Honom. ” 

+ Joh. 17: 21—28. (pb. 4: 4. 
Således, lifafom genom boleriet äfven anden 


blifwer töttelig, få twärtom genom föreningen 
med an, fom är en Anke, bliftver äftoen 
mår fropp andelig och delaktig af kraften och 


grundämnet till en Härlig nuppftåndelje. Rom. 


18. Flyt boleri. AN fynd, fom men- 

. niffan gör, är utan froppen; men den 

fom bedrifter boleri, han fyndar på 
fin egen kropp. 

Utan, utom, — "Det funde fynas fom ju 
äftven fråefaren, drintaren, ja, till och med den, 
fom mißbrutar Sanden, tungan 0. f. tv., fomdade 
på fin egen tropp. en desja fynder beröra 
nemligen blott för längliga delar af roppen, 

än ända till de iftomliga förföring 
utöftva fin malt öfwer honom. Genom den 
olofliga Töneförbindelfen åter blifwer hela krop⸗ 
en, menniſtans hela lekamliga tillmaro, hwari 
jenne8 andeliga omföres, hwarifrau den derföre 
ide heller fan åtfiljag, öfmerlemnad åt en oren 
perfon till def egendom. Denna fynd fäljer 
derföre hela menniſtans tropp till fulltomli 
andeligt-letamlig gemenffap till en annan. 
denna mening är derföre äftven fjeljmordet ide 
en fynd på ens egen iropp. Sa afffymärd, från 
en annan fida betraktad, denna ütaſom andra 
letamliga fonder ar få bar den dod ide det en · 
tom ga af boleriet, att menniffan bort- 
ifwer fin kropp (ide blott den jordiffa eller di 
jörgängliga lemmar) oc) dermed fjelf til 

. Ömwarje annan fynd tillfogas roppen ute 
tfrån oc) är få tillwida utom denfamma; men 
boleriet är en fynd uti troppen fjelf.” 

19. Eller weten I ide, att eder kropp 
är den Sia Andas tempel, + fom är 
i eder, hwillen Jhafwen af Gubdi; oh 
ären ide edra egne? 

+1 €or. 8: 16. 2 or, 6: 16. Ebr. 8: 6. 


1 Pet. 2: 5, 
20. .Zy I ären byrt köpte.” Der-l18:3, 8; cap. 








Chriſti dyra blod; hwarmed I ären töpte, 
wertar i eder afwen fortfarande rening fråm 
widladande fynd, Ebr. 12: 1, få framt I låter 
det rätt genommwerta eder tropp Mara till 
Guds lof och pris, 2 Cor. 7: 1. . 6: 18. 
2 Petr. 1: 4 


7. Capitel. 
Aktenfkaps- oc) giftoreglor. 


u, ber I mig om ſtrefwen, ſwarar 
jag. Det är mannen godt, att han ide 
dejattar fig med huftru. 

Det är mannen godt, egentligen "bet är 
för en man ffönt.” Detta fäger apoftelen ide i 
fapefeia Månder I fö filt ligare är bet glöm, 
aa dr grunder, Tom fnföras v. 

2. Dod likväl, til att undfiy boleri, 
hafwe hwar och en fin Huftru, od) hwar 
och en fin man. 

Till att undfly boleri, egentligen ”för bo 
leriernas ffull," fFrefeljerna till allehanda ut- 
fpäfninger woro i den Oretiffa fladen Corinth 
få mydet förre, fom bland hedningarna i alls 
mänhet od) bland Grekerna ifynnerhet bordomg- 
fynden ej blott utöfmades, utan förklarades 
för något rätt och lofligt. 

3. Mannen fal låta få huſtrun ſtyl⸗ 
big walwillighet; * od fammalunda Hus 
frun mannen. +1 Bet. 8: 7. 

Skyldig wälmwilja, egentligen ”pligten.” 

4. Huſtrun hafwer ide fjelf malt df- 
wer fin egen fropp, utan mannen; fame 
malunda mannen hafwer ide matt bfwer 
fin egen kropp, utan huſtrun. 

5. Drager eder ide undan för hwar⸗ 
annan, utan bet fer med bä edert 
famtyde, till en tid. att I mågen haf⸗ 
wa tom til fafta och böner: och kom⸗ 
mer få igen tillſammans, att djefwulen 
ML ſtall frefta eder för eder olyſthets 


Tom, d. ä. ledighet. — Okyſthet, egentligen 
"oäterhällfambet.” FBid wisfa tigtiga tilfällen 
war deti den äldfta tyrfan fed, att utfätta egna 
tider till mera ihållande böner. Om denna fed 
fyne8 apoftelen i denna vers gifta förmaning 
Hill färffild förjatelje. Omwad faftan beträffar, 
få tillhörde den egentligen det gamla förbundet. 
Men fjelftwa den förfakelfe, Hwillen en Griften 
underkaſtar fig för att funna pläga ett defto ie⸗ 
digare böneumgänge med Herran, tan kallas 
em Nya Teſtamentets fafta, oh denna förja 
telje fan od beftå i egentligt faftande. Uv. 6. 
9, 8; cap. 14: 23. 


Om ättenflap. 


6. Men fådant fäger jag eder efter 
tillftädjelfe, och ide efter bud. | 

Men detta fäger jag tilåtelfewis, d. ä. 
ſaſom tillåtelfe eller råd, ide befallningswis, 
d. ä. fåfom befallning eller fåfom wore det ett 
allmäntgiltigt bud oh en i fig fjelf nödmwändig 


pligt. 

"Utan jag wille hellre, att ala 
menniftor woro fåfom jag är: men hwar 
och en bofwer fin egen gaͤfwa af Gubd;? 
ben ene få, den andre få. 

+ Matth. 19: 12. 1 Tor. 12: 11. 

Så ſäger apoftelen dels i medwetaudet af den 
färftilda mälfgnelfe han fjelf Haft af fitt ogifta 
tillſtand wid Evangelii förkunnande, dels i tan- 
Tan på det fom uttryckligen erinras i v. 26 om 
den dawarande nöden. Ty jag wille eler öns 
ftade heldre, att ala menniffor wore fåfom 
jag är, nemligen ogifta; men hwar och) en 
trogen hafwer ide blott fåfom andra menniffor, 
fina naturliga anlag, utan fin egen nåde-gåfwa 
af Gudi, då för den menniffan t. er. antingen 
det ältenflapliga eller det lediga ſtaͤndet befinnes 
mera båtande, hwarwid hon dod, enär det ide 
kommer an på hennes eget godtyde, deſto trö⸗ 
fleligare fan paͤrälna Guds nådesbiftånd, den 
ene få eller pa det fättet, den andre få el- 
ler på det andra fättet. 

8. Til de ogifta oh enkor fäger jag: 
Godt är dem, om de blifwa ſaſom oc 


jag. 
9. Men kunna de ide håla fig, få 
ifte fig; ty det är bättre gifta fig, än 


inna. 
Hålla fig, d. ä. ”mara aterhallſamme.“ 


10. Men de gifta bjuder ide jag, 
utan HERren: Huſtrun ſtilje fig ide 
ifrån mannen.“ 
+ Mal. 2: 14. Matth. 5: 32; cap. 19: 6, 9. 
Marc. 40: 11, 12. Luc. 16: 18. 
11. Skiljs hon od ifrån honom, få 
blifwe ogift, eller förlite fig med man⸗ 


nen igen; od mannen bfwergifwe ide 


uſtrun. 
Då apoftelen Här börjar framſtälla läran om 
äftenffapsflillnad, få talar lan före om de äts 
tenffap, der båda makarne äro chriſtna: Men 
de gifta biuder ide blott jag, utan Herren 
fjelf uttrydligen: Huſtrun o. ſ. w. detta är får 
ledes ide blott ett apoftolifft råd, fåfom v. 6, 
utan ett Herrans bud (Matth. & 82, jemför 
Marc. 10: 12), fom förbjuder all ſtilsmesſa 
”ntom för hors Fare en ſtiljs hon o 
från honom, få förblifwe hon ogift, i det hon 
dör anfe den ſtyldige mannen fortfarande fåfom 
fin äfta mate, eller förlife fig med mannen 
igen. Och ſammalunda hwad mannen beträfs 
tar, få är det Herrans bud, att han öfwer: 
gifwe eller förfljute ide h n. 

12. De andra ſäger jag, ide HER: 
ren: Om få är, att en broder hafwer 
en otrogen huſtru, och hon hafwer wilja 

RN. Teh. 


Den 1 till de Corinthier 


Cap. 7. 449 


till att bo med honom, frilje då han ide 
enne ifrån fig. 

De andra eler de öfriga, d. ä. dem, fom 
lefwa i blandade ätftenffap efter fådana ättens 
flap, deri den ena makau war driften, den an⸗ 
dra hedning. Apoftelen talar fåledes om dem, 
fom förr än de blifvit chriſtna hade inträdt i 
älta ſtandet. Dem ſäger jag, ide Herren, 
uemfligen i få måtto, om Herren Chriſtus i 
detta fall ide nttrydligen ſagt något, det apoſte⸗ 
fen kunde åberopa; deremot hwad Herrans apo⸗ 

el fäger, är dod alltid i få måtto Herrans ord, 
om det är werkadt af Herrans Anda (jemför 

om. 15: 18): om få är, att en tros⸗broder, 
d. ä. en chriſten, hafwer en otrogen, d. w. ſ. 
ide chriſten huſtru, od hon hafwer wilja efter 
bena er att bo när honom, flilje då Han 
enne ide ifrån fig, eller ofwergifwe då hen⸗ 
ne ide. 

13. Och om en qwinna hafwer en 
otrogen man, od han hafwer wilja till 
att blifwa när henne, ſtilje ide då Ho- 
nom ifrån fig. 

OM om en qwinna, nemligen fom är driften. 

14. Ty den otrogne mannen är bel- 

ad genom huſtrun; och den otrogna 
uftrun är helgad genom mannen: an⸗ 
nars wordo edra men nu 
äro de heliga. 

Ty, då i ett blandadt äktenffap den trogna 

makan kunde hafwa allehanda betänkligheter rö⸗ 
rande den audra och anſe den hedniſta makan 
fåfom oren ſamt ſaledes gemenſtapen med den⸗ 
ſamma böra för ſamwetets ſtull upplöſas, få 
ſtola desſa betänkligheter wila för tanten på 
chriſtendomens ſtarkare malt oc) inflytande, i 
det att den otrogne mannen är helgad i och 
genom den troende huftrun, få att, när han 
will gerna förblifva hos henne, hon fan med 
ofräntt ſamwete tillſtãdja det; och den otrogna 
huftrun är i lika måtto helgad i od genom 
den troende mannen: annars ffulle lifsfrukten 
wara beroende af den otrogna malans finnes: 
beffaffenhet och ſa worde edra, i blandadt äl- 
tenffap födda, barn i ſamma mening orena, 
wi de barn, hwilka födas af ett ältenflap, i 
willet båda föräldrarne äro hedningar; men 
nu äro de heliga, för den troende makans ut. 
Så for är fåledes wälſignelſen af äktenſtaps⸗ 
örbundet, att äfwen då, när blott endera ma⸗ 
an är troende, barnen äro i få' måtto heliga, 
att de flå i en närmare förbindelfe med Chriſti 
förfamling oc för deras räkning den troende 
mafans tro gäller mer än den andras otro. 


15. Om od den gfrogne will fliljag, 
få åf Honom ſtiljas. broder eler 
fyfter är ide bunden till egendom i får 
bana fall; utan i frid hafwer Gud tal: 
at o 


arn orena; 


D. ä.: Om ock den otrogna matan ſtiljer 
fig, få låt honom (henne) ſtilja 'fig, utan att 
den troende makan deröfwer ſtall oroa fitt fam: 
mwete oc ännu mindre på fin tros befonad 
föfa qwarhalla den fava wi KÄRT. TRÄ 


Banli Epifſtel 


Cap. 7. 
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för den troende mar är deſto billigare, fom den 
op fa öfterheten ide lemnade honom myden 
in broder, d. mw. f. en Grifen man, 

fe fufter, d. ww. f. driften qwinna, är icke 
bonden till ej endom eller träldom underfaftad 
i fåbdana fall, — fi jar blott att ialttaga den i 
dv. mer dub fe inffrän! ingen; mton i frid haf: 
d fallat of till Grifendomen, Hwaraf 

iv 3 nina —— fom war och en bör föra 
ed alla menniffor, få widt möjligt 


På —* —X den troende malon bör, få widt liga 


fr werta till ältenflapets upprätthållande 

emtning of alla mißſorhallanden, lita 

2. jan eller hon genom waldſamt patru- 

gonde af raſaph jeinenſtap framtalla ofri⸗ 

der den le funna genom annat än 
Flömeela undwitas. 

16. Ty huru wet du, gwinna, om 13 
du fan göra mannen falig? * Eller Huru 
fa mv man, om du fan göra huſtrun 
ali t. 8: 1. 

: ä&: Utan ängelij behäljamhet oh och med 
ialttagande af fann tärlel, förbön od) finnesro | f9! 
bör du i de båda uti v. 15 nämnda fallen göra 

och fåta: uru wet du, troende qwinna, 
om du fan frålfa mannen från hans otro och 
aa, | göra bonom ti ? Eller huru wet du, 

ide man, om an frälfa huftrun från 
mn otro? Sugen, fom älffar Herran Jeſum, 
ör ingå äftenffap med en oommänd menniffa, 
i det hopp att genom ſadant altenſtap den oom- 
mända fall blifa ommänbd, ty det är ganſta 
owißt. Duru met du det? Ofta blifwer den 
ommwänbe genom ſadant äftenflap dragen till- 
bota till weriden. Derföre, då fådant ältenflap 
ingåg, få bör den troende fjälen befinna, att far 
ten är ftor, få att hon fjelf fan blifa wilje 
förd od) barnen gå förlorade eller att en ewig 
Milsmesfa från maten eller malan är att befara. 

17. Dod fåfom Gud hafwer åt hwar 
och en utdelat. 


mar och Mer fåfom HERren Honom 
tallat hafwer, få wandre han. Sch få 
ſtadgar jag M ata förfamlingar. 
Såfom hafvet fwer åt hwar och en ut: 
delat ri tare Te och — (v. 7), fåfom 
erren hwar och lat hafmer i anfeende 
wal till hans yttre —E fom till fitt rite, 
mwandre han, utan att tänfa att den yttre 
foftiga fallelfe, bwari Han är fälld, behöfmer 
— den inre od) andellga alleljens frame 


cl År någon omffuren talad, han 
begäre ide förhud; är någon fallad i 
förhuden, han låte ide omffära fig. 

19. Omftäreljen är intet, och ſorhu—⸗ 
ben är Intet; utan hålla Guds bud.” 

"Bal. 5: 6; cap. 6: 15. 
war och en blifme uti den fal 
willen ——— lallad 


il. 
a örblifwe uti ben 
an fallad är til 


tdjert 








yttre Dä; fr i ikea 








de rile svändre ide ligt något '& 
den Toelen, Då ben är fofigy om OM), de Be 
ter annorlunda och utwifar en annan lallelſe. 

21. Ar du tallad i trälbom,. Baf ber 
ingen forg om: bod fan du fri warda, 
få brufa det Hellre; 

fr du follad fåfom träl, bekymra: 
ej derofwer få, att du — wilja ängoligt ef 
Fr ko letamliga Det letam⸗ 
e war wal mydet: 
ätande, ol täten Tydde i det lekamliga rod 
der fin husherre ne fm annan Gar 
föga eller bd att förmånta a ——z8 
ten; men — mar tralſtandet ni 
— 3 ut 

sm vd Pista fa 


döra föredra 


5* —8* kraj 
ef, AH * det ä gälla för 
ftjen by mi innu mera 
Länge jenare på wåra tider; ty de äro dod 
fria menniffor afwen i Jr da fl 2 
de Hafwa få mydet flörre 
tålamod uten Mot — ng. 
Men om du od fan fet mn tvarda, begagna 
det hellre, nemligen ”att wara kallad fåfom 
träl”, db. ä förblif ända hellre i din fallelfe fås 
fom träl. Både fpråtet 08 fammanhanget wi- 
jar, att detta är apoftelens mening. ”Apoftelem 
le wäl ide, i det han tröftar iwen och för» 
atrar, att han ide ſiber någon ſtada, bjuda ho⸗ 
nom Don blifma 
Ty .den fom i ik trälbom fallad är 
i —E han är HCRrans fri: 
fammalunda od den fom tallad är i 
frihet, han är Chriſti e en | morben. + 
"Rom. 6: 18, 22. Gal. 5: 18. Eph. 6: 6. 


1 2: 16, 

ä närmare: den fom fåfom träk 
tälled är i Herranom, han är Herrans fris 
ifne, och har fåledes en flön andelig frihet, 
uru  flort än bet lekamliga träldometwanget 
Må wara; fammelunda och den, fom fåfow 
fri fallad är, han är Ghrifti lifegen, oc fås 
jedes hutu ſtor Hans —& frihet är, få är 
han dod förbunden att med kropp. och fjäl tjena 


—— Gris, 
ren dyrt tföpte; " blifwer ide 
morniflot trälar. 
$1 Cor. & 20. br, 9: 13. 1 Pet. 1: 18, 19. 
3 Pet. 2 +2 Cor. 11: 20. 


bert ſtand än ä litet 
CI RN en "nennifta, Jom * 


pris de otroj 
— 
— trälar, Vd 
måtto ſtullen wara af menniffor beroen! 
— pe tale änder — — ja träl 
em 
FA Par 8 Mat, men ide meaniffore 
ir om 
än alla letamligt fria, — rd in Petar 


ären dod jäfom 
föpte; blifwer ide 
fom om I äfmen i 





Om ättenffap. 
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m eljeft war fri, mar dod en flaf under fina 
inftar. Men nu är det ocha att wara menni- 
flor8 träl, när man gör en menniffa till fin 
adelig? förmyndare, eller fäfter fig wid någon 
mig i — med afqudiſtt förtroende. Jeuiſör 
cap. 1: 12. 

24. Hwar oh en, färe bröder, der 
ban uti fallad är, der blifwe han uti 
når Gubdi. 

fwergifwer någon godtydligt det lefnads · 
förhållande, hwari han befann fig, då Gud tals 
lade Honom till fitt rite, få öfmergifer han juſt 
det område, der Gud uppfötte honom med fin 
fallande nåd, v. 20. 


25. Men om jungfrur hafwer jag 
ide HERrans bub; utar jag fåger min 
mening, fåfom den ber barmhertighet 
fått hafwer af HERran till att wara 
trogen. 

26. Så menar jag nu fådant wara 
godt för den nöd, fom förbanden är, att 
menniffan Ralf aodt nara, få blifwa.” 

jer. 16: 


Början af den nöd och de förföljelfer, fom 
Iefu8 förutfagt, wifade fig redan, oc under få 
dana omfrändigheter Hade det fin färffilda fördel 
för den, fom mar i det ogifta ſtandet, att odſa 
deri förblifma 0. f. w. SJemför Luc. 21: 28. 

27. År du wid huſtru bunden, begär 
ide ſtiljas wid henne; är du oc utan 
huſtru, få begär ide huſtru. 

28. Men gifter du dia, fyndar du 
ide; od om en jungfru gifter fia, ſyn⸗ 
bar hon ide; dod warda fådana lidande 
letamliga befymmer; men jag ſtonade 
eder gerna. 

Men jag ſtonade eder gerna, d.ä. jag fåge 
gerna eder ffonade för de lekamliga belymmer 
eller ”betymmer för fötter”, Bwilta ätfölja det 
gifta fåndet helft i fåra förföljeljetider. 

29. Men det läger jag: Käre bröder, 
tiden är fort. fer detta: De fom 
buftrur bafpa, ware fåfom de inga habe 

80. OM de fom gråta, fåfom de ide 

eto; och de fom fröjda fåfom de 

ijdade fig ide; och de fom köpa, fås 
fom de behollo det ide; 

31. OM de fom brufa denna werl- 
den, fåfom de brufade ide; ty denna 
werldens wäfende förgås. 

+. 40: 6. 1 Job. 2 17. 

32. Men jag wille gerna, att I wo⸗ 
ten utan omf Den der ogift är, 
ban altar det 
han ſtall tädas HERran. 


383. Men den fom gifter fig, han ab⸗ 


fm fom bod war hans herrffarinna, ty hon, 


ERran tilhörer, huru i 





tar Bad twerlben tillörer, att han fall 
behaga huſtrun. 

D. ä.: Men den fom gifter fig, tan ej lika 
obehindradt fom den gä befymra fig om det 
fen. befumra fl äjmen om det timligar Burn 
en 
ban ffall behaga huftrun, a 


gifter för fifret, att den — 
o 


batlet ogen uppoffrad 


36. Men detta fäger jag till det fom 
eder fan gagneligt wara; och ide att 
jag will fofta band på eder; utan på 
det J ſtolen efterfölja det ärligt är, och 
blifma wid HERran, uten allt Hinder. 

Band, egentligen ”en nara. — Arlij t, d.ä. 
det fom ”mäl ſtidar fig” o | Sjoerensförmmer 
med driftelig ära; utan allt hinder, d.ä. ”utan 
att dragas hu eller dit.” 

36. Men om någon låter fig tyda, 
att det ide wäl fridar fig med hans 
jungfru, fedan Hon wäl manwärt är, 
och bet will ide annars wara, få göre 
fom han will, han fyndar ide; han låte 
henne gifta fig. 

37, Men om en fätter fig faft före, 
efter han onddd är, och hafwer fin fria 
milja hn befluter detta i fitt Hjerta, 
att låta jungfru få blifwa, han gör 
wi 


D. ä& (närmare): Men den fader, fom frår 
faft i bjertet eller är orubblig i fin öftve 
jelje om det ogifta fåndete företräde och i 
fafmer nöd, d. ä. något nödtwång att förfara 
annorlunda, men er maft rörande 
egen wilja FT 8 er beflutat detta i fitt 
bierta att behålla fin dotter, fom är en jung« 
fru, i der ai flandet, hor gör mäl. $ 
forntiden, fårväl hos Judar fom hos hedningar, 
jade fäderna en uteflutande myndighet öfver 
ina barn, Doc genom de i början af verſen 
angifua wiltor, bar apoftelen låtit ſorſta, att ex 
dyrifelig fader ide bör i ett få wigtigt ärende, 
jom detta, handla utau affeeude på dottrens 
milja od önfiningar. 

38, Den nu utgifter Henar, Ia sön 
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äl; men ben ide utgifter henne, han|"ARen om afgubaoffren tvete pit Rd bef: 
gör bättre. totfmel Goctaillerne. uttrydt fö, 04 apopelen 


Sde att dottren bliſwer bättre od heligare 
utom äftenffapet, än om hon ingår ätten| st 
ty tron allena gör, att menniffan tädes Gudi; 
utan förmånen af det lediga ſtandet nämnes, 


"30 Huftrun är bunden til lagen, få 
länge — man lefwerze men när| ligt 


att gifva fig åt en annan, bwem hon 
wil; "bod att bet fer i i HERranom, 


— man är affomnad, är bon fri fen Si pbygger. —— 


RR — — ord, för att wifja deras 
jalt. erna hade dermed, ſtolta 
öfver nu unflap, litafom mwelat fäga, att fun- 
RR 0 Telle att både afgud od afgudaoffret 
är i fig fjelft in måfte in funnos hos alla 
— ring — för ſwarar (en- 
ppel , men färles 
nen 7 då dex 
är förbunden med fär KN — menni- 
far gör henne ſtolt oc) full af —5 — men 
bäcleten, fom rätt anwänder funj 
förbättrar derigenom, att den 


€n behand förefetft är etta, att Brvarje äl- | C1EÅL ör på uta ärar oc Få bet lm dr når 


tenſtap bland —2 — ake 

bd. i Herrans gem chriſten man 
eller qwinna har ej tillätele att ingå altenſtap 
med en hedning. 


40. Men faligare är Hon, om hon få | honom ör 1eta.s 


blifwer, efter mitt finne: 08 menar, att 
jag oc hafwer Guds 

Som wille apoftelen föga: Sa faligare, 
nemligen lydfigare är —— om bon få, nem- 
figen Y fitt emfoftånd, förl Tifmer. fer mitt 
finne, d. ä. "efter min mening"; jeg me: 
nar, d. ä. I bören befinna, Sie ag oc haf⸗ 
wer Gubs Anda, fåmwäl fom någon af huf- 
wudmãnnen inom den Corinthiffa ra 
of bwilfa måhända några —&S— fig på fitt 
andeliga ljus i desja angelägenheter. 


8. Capitel. 
Alsndaoſe. CThriſteus fridet. 


Men om afgudaoffer? mete wi: ty 
wi Hhafive alle örrånd. & Förftåndet upps 
Blåfer; men färlefen förbättrar. + 

Åp.O. 15:20, 29. + Rom. 14: 3, 10, 22. 


den tentor jeten. Apoſtelen gör här ör 
jan med att idetz —— råga Om 
afgudaoffer och offeende på 
ainjutandet af —E eat fr —J 
fom —5— åt afgndarne ved hedniſta temp- 
len, blef åtfilligt öfrigt, fom dom förfåldeg: 

föttorget. Derwid upp nu frågan hog 


k qhriſtna, huruwida de genom mbet och 
förtäramdet af fådant fött, öm a part 
fämdt til afgudaoffer, orenade 
Eu del funno fina ſauiweten fräntta AA 
dra trodde fig funna med full famimwi 
detta fött Tilajom annat. Deeſe vilade hå i 
fara, att med fitt friare handlingsjätt öka deras 
oro, fom förut woro beſwarade med ſamweis · 
betäntligheter i denna fal. Ett fådant hand 
ze —* då mindre om en fann kun⸗ 
ſtap och chriſtelig i: inta än om ett fa och äre 
letslöft finne. Deriöre, innan apoftelen i v. 4 
närmare berör huſwudfragan om afgudaoffren, 
tillrättawifar han dem, hwilla mifbrutade den / 
&Fripliga friheten i ett förmätet lunftapsberöm:: 


e i Perranom, | fan till godo. 


2. Om såm. låter fig tyda att Han 


wet nå an wet ännu ide, huru 
Men om någon år weta något, 


FR hafwer ännu ide” tänt 
änna; hang funffap har ännu ide blifwit få- 
dan, nemligen få ödmjul, fom den bör wara. 
Då ſatnas Guds Andas Hara ljus, od bort. 
ſtymmes af egenkärleleus mörker. 

3. Men den fom älſtar Gud, Han 
är tänd af Honom. 

Men om någon älſtar Gud 3 följattli 
gen äftven fin näfta, han är fänd 'onom, 
oc juft —* —8 fjelf utruſiad 32 

ip fådar den bör wara. Likaſom derför 
— den menniffan alſtar Gud, fom är af 
Gud fänd eller fom Gud erkänner för få 
att hennes kunſtap är fann, werklig trosinfigt, 
fom bemwifar fig i tärleten, [M twifar den fö 
löfa menniffan, att hon, hurn mydet Hon äm 
må weta, lihväl fatnar den rätta trostunffapen. 

4, Så wete wi nu om den mat,” 
fom offras afgudar; att afguden är in⸗ 
tett i werlden, och att ingen Gud är, 
utan en. "+ 
"Rom. 14: 14. +1 Tor. 10:19. "5 Mof. 4: 39; 
cap. 6: 4. Marc. 12: 29. Eph. 4:6. 1 Tim. 25 

Afguden är intet annat än ett flyde trä eler 
8 en tom inbilining, fåfom kr ordet ”afgub” 

—A amentetä grundfprål ångler 

danan Bud a är, be en. 
öljer, ng "ätandet af offerfött i fig fi 5 
— 5 
tillmaro mer än i bedningens abillnirg. en 

5. OM ändod några äro fom kalas 
audar, hwad det är i himmelen efter 
på jorden; fåfom många gudar od) måne 
ga herrar 

SJemför Pf. '82: 6 oc) Pl. 186: 3, 3. 

6. Så hafwe wi dod allenaft en Gud,” 
Fadren, af hwillen al ting äro, och wi 

uti Honom; 4 oh en HERra JEſum 


diga 
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Cöriftum, genom hwilken all ting äro, 
och wi genom Honom. ++ 
+ Mal 2: 10. Eph. 8: > cap. 4:5,6. + Ap.G. 
17: 28. Rom. 11: 36. Job. 1:3; cap. 13:18 
1 Cor. 12: 8. dä 2 €ol. 1: 16. 
t. 1: 


Uti Honom, egentligen ”till Honom”, d. ä. 
för Honom, få att wi ffola wara mände til 
Honom och) införlifwade med Honom i Ehrifto, 
war Herre och Kounng. 

7. Men hwar man hafwer ide för: 
ſtaͤndet; ty fomlige göra fig ännu fam- 
wete om afgudarna, ätande bet för af⸗ 
font och efter deras ſamwete är 
ſwagt, warder det dermed beflädabdt. + 

” Rom. 14 23. 1 Cor. 10: 28. 

I v. 1 bette det: ”wi hafwa alla funffap”; 
här åter beter det (egentligen): Ide hos alla 
är funffapen, nemligen den beftämda Hara 
tunffopen rörande det fom i v. 4 od) 5 är fa: 
om afgtidarne: ty fomliga göra fig ännu fam- 
wete om afguden, litafom wore Dan ett werl · 
ligt waſende, få att vär de, förledde af de mera 
frifinnadeg exempel, äta af offertöttet, fom i 
fig fjelft ide är orent, äta de det fåfom more 
det ännu ett afgudaoffer, genom — före 
tärande de fira fig göra något afguden till 
ära; och efter deras ſamwete är fålunda 

i tunffapen, warder det dermed be⸗ 
ãckadt eller fluldbelaftadt; ty det man gör 
emot ſamwetet eller med twifwel i ſamweiet, 
de! är fynd. Iemför Rom. 14: 23. 

8 Men maten främjar of ide för 
Gudi;z* äte wi, få warde wi ide bättre 
dermed; äte wi ide, få warde wi oc 
ide def fämre. "Rom. 14: 17. 


9. Ser till litwäl, att denna eder 
frihet ide kommer bem till förargelje, 
fom fwage äro. + 

+ Rom, 14: 13, 20. Gal, & 13. 
Frihet, germaen "malt"; förargelfe, egent · 
ligen "anfört". 








10. <v om någon får fe big, dull 


fom förftåndet hafwer, fitta oc åta i 
afgudahus, warder då ide hans ſam⸗ 
wete, fom ſwag är, draget dermed till 
att äta afgudaoffer? 

Ända derhän ſynas fåledes de mera frifin- 
nade bland de griftna i Corinth fam gått i 
brutet, d. ww. f. mißbruket of fin frihet, att de 
tilläto fig fitta, eller (egentligen) ligga till borde 
i efgudatemplen wid de offermåltider, fom der 
enflälldes. Defto förre måfte den anköt blif- 
190, hwillen de derigenom gafwo åt ſwagare 
eller ömmare ſamweten. Th om någon får 
fe dig, du fom —X hafwer, att afguben 
är intet. v. 4, fitta till bords i afgudahus, 
oc) fålede8 på en plats, fom alltid war afffys 
märd för alla rättfinniga Seracliter (2 Mof. 
34: 15 m. fl), warder då ide hans fammete, 
fom fwag är, draget dermed till att tilale- 
des ä?a de dod inför hans fammete afſtywärda 





afgudaoffer. Dermed förfyndar Han f fig omer 
ban han gör det emot fitt ſamwete och gif 
wer anledning till denna fynd, emedan du ej 
ef qriſtlig laͤrlel will förfata det, fom för Ho 
nom blifmer till anflöt oc) fnara. 

. få warder den ſwage bro⸗ 
dren öfwer ditt förftånd förtappad, 
den Chriſns hafwer lidit döden för." 


om. 
D. äs OM få warder den ſwage brodren 
öftver ditt föränd eler (egentligen) genom 
din kunſtap, d. ä. för din mißbrukade kunſtaps 
ull förtappab, i det han, af ditt erempel för- 
edb, deltager i det fom är emot hang fanuvete 
od) fäledeg mot tron, han, för vilken, Chri· 
frus lidit döden! En för lig förebråelfe: 
Chriſtus har af karlel för din broders ffull np) 
offrat fitt ff, od) du mil ide en gång aftärlek 





———— 
12. När I fåledes fynden på brb⸗ 


berna, od) fargen deras ſwaga famme- 
ten, då fynden I på Chriſtum. 

13. Derföre, om maten förargar min 
broder, wille jag aldrig äta fött til 
ewig tid; på bet jag ide ſtall wara min 
broder till förargelfe. + 

Rom. 14: 21. 2 Cor. 11: 29. 

Sa wigt t är det att i de ting, fom du au⸗ 

fer wara lofliga och offyldiga, tänka på andras 


jamweten! 
O. Capitel. 
w FTärares reglor. Åhörares pligt. 


ÅA: jag ide en apojtel? Är jag ide 
fri? gafwer jag ide fett + wår HERra 
SCjum Chriftum? Åren ide I mitt wert 
i HERranom? + - 

+ Ap.G. 9: 3, 17; cap. 22: 17, 18; cap. 23: 11. 
1 Gor, 15: 8. 2 Cor, 19: 2 +1 Cor. 4: 15. 
Med desfa frågor inleder apoftelen en fram · 

lällning om fitt eget erempel af förfatelfe, hwar · 

igenom de Corinihier, fom ide wille uppoffra 

något af fin frihet för ſwagare bröders full, 
borde finna fig föranledda till blygfel. 

2. Är jag ide för andra en apoftel, 
få är jag åtminftone eder apoftel; ty 
inſeglet till mitt apoftlaembete ären I; 
utt HERranom. 

De Corinthier, ſom blifwit Pauli werk i Her- 
ranom eller genom hang werkſamhet ommwända 
till Herran, woro ji derigenom infeglet, eder 
ben fynliga beträjteljen, till hans apofilaembete. 

3. Dem fom mig fråga, år detta 
mitt fwar. " 

Närmare: Inför dem, fom mig ranfaia, 
är detta mitt förfwar, d. ä. inför dem, fom 
betwifta mitt apoftoliffa anfeende, är juft detta, 
fom ſages i v. 2, mitt förjwar. Att I blifmwit 
— a till Ehrifus är HOLY IYRÅre 
em . 
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4 — wi ide malt Hl att äta) Mit den [om plöjer, han Fat pms Na på 


och d 
ic fö I 14. 1 Chef 3: 7. 

PD. ä: Hafwe wi apoftlar ide maft, rät 
tighet, frihet att äta och drida, nemligen på 
förfamlingarnes betoſtuad, eller att få waͤrt lef⸗ 
re ef förfamlingarne? 


5. pr wi ide malt att omföra|lfuttbordan. 


bd + fo är, fås 
jom de andre apoflar 06 DERrans 


bröder, + och Cephas? 
Matty. & 14; br Marc. 6: 3. 


ä: Hafwe wi ide makt eller rättighet 
att ej blott hafwa utan od, på förfamlingarnes 
befoftnad, under wåra refor till Evange — 
tuunande omföra eller föra med of en hul 
fr en —*8 är, lifafom ocfå de an- 
ve apoftlarne, och Herrans bröder, och til 
och med äfven Cephas (Petrus)? 
FR Eller hafwer jag och Barnabas 
allena icke malt fammaledes göra? + 
Närmare grt.: rna dr det endaſt jag o 
Barnabas, fom ide hafwer makt eler rät. 
tighet att ide arbeta, d. ä idla La Ur. 
Att Paulus idkade tältmateri, fe wi af 
18: 3. Med fwillet handbwer! Barnabas beredde 
fig fitt timliga underhåll, är ej tändt. iv öfe 
tigt fe wi ar denna vers, att Paulus oh Bars 
nabas, fom enligt Ap.G. 15: 39 friljt fa ifrån 
hwarandra, nu åter woro förlifte, och ſamwer⸗ 
far för det apoſioliſta talet. 
tjenar till krig på fin egen 
fo någon tid? Öo planterar en bir 
gare , och ide äter af hans frutt? Eller 
0 mwaltar en Siord, och äter ide af 
hjordens mjölk? + 
Hwad den fia 


5: 2. 
liknelſen beträffar, TA är det 
få ännu i dag 


EN fterlandet, att herdarne mere 
andels ide få någon annan lön än ex andel i 
opens mjölk. Men detta få de emellertid: 
ille då herdarne för Chrifti hjord mer än de 
iwara [ottlöfe i en motfwarande rättighet? 

8 Månne jag talar fådant efter 
fana ätt? Säger oc ide lagen dets 
jamma? 

Efter menniffofätt, d. ä. blott efter menfl- 
figa rättegrunder. Säger oc ide den gudom- 
liga Lagen detfamma. 

9. Ty uti Mofe lag är ſtrifwet: Du 
ffall ide binda munnen till på ocen 
fom tröſtar.“ Månn Gudi wara oms 


ſorg om ser 
of. 25: 4. 1 Tim. 5 18. 
Måna ÖSudi wara omforg om orar, 


d.ä månne genom betta omlörg. blott är ut 

önd hafwer om orarne? 

Rejl et "år framfläldt fäfom en a allmän bin af 
den rr att arbetaren är fin lön märd. 

10. Säger han ide det allt för wår 

Bu? Ty för mår full är det ffrifmet: 


på en förhoppning, att 
it Bopp — warda.* 

—* jen — äär. "”KAtt warda 
fit hopp”, är att fe fitt hopp gå i 


11. Hafwe wi nu fått eder det an⸗ 
ng | deligt är; ſynes eder det mydet wara, 
att wi uppfläre ebra ebra Tetamliga ting?” 


12. Aro andre — — i 
benna malt när eder; hwi ide mydet 
mer wi? Men wi Bafwe fådan matt 
ide brutat:" utan wi lida allahanda, 
att wi ide något Hinder göra ſtole Chri⸗ 

Evangelium. 

Uy.G. 20: 88. 2 Tor, 11: 9, 12; cop, 18:18. 


13. Weten I ide, att de fom Eg 
de fal fin näring af offret?" 

be fom fföta altaret, de warda oc als 
taret åtnjutande? 


; d 
ja a al Gl Då od) den fom tröj 
n må af fit 


Alt, 
detattig ol 


8.1” 3 Moſ. 3; om ör 1618, 4 Moſ. 18: & 


5 Mof. 18: 1. 

14. Så hafwer oc GERren flidat, 
att de fom förkunna Evangelinm, ffola 
och hafwa fin näring af Gvangelinm." 
5 Mof. 25: 4. 2 10.10. Luc. 10: 7. 


im. 5: 

Gtlickat, d. - — 

15. Men jag hafwer def intet brus 
fat; jag ſtrifwer oc ide förpenfine 
derom, att få fte af pa mig; 0 
more hellre död, än att någon ſtulle 
nn Gerdmmelje om intet göra. + 
1 ER 2 GR 843 Gr 11: 10. 
rr deraf. — Berömmelfe, nemligen 
— — framför andra, att han 

et förfunnade Evangelium. 

= Ty att jag förkunnar Eva 
Tium, deg torf jag ide berömma S 
ty jag måfte bet göra; " och we mig, 
om jag Gvangelium jde förtunnar. 


1: 
Närmare: Ty om jag förkunnar Evan 
linm, det sv om jag för ågon Berömmelles 
ty en nöbwändighet påligger mig, nemli 

gen att förkunna Evangelium; men we 

om jag förjummar denna pligt. 

17. Bör jag det gera, få warder 
mig lönt; men gör jag dei nödigt, få 
är mig dod bet embetet befalbt. ” 

21 Cor. 4: 1. 

D. ä.: Ty om jag gör detta gerna eler 
rimwillig, få warder ig lönt eller få har 
jag lön, nemligen en nådelön oh An — 
en långt ädlare lön än den, 
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tvätta fordras hoe menniffor, men lilwäl fö i nb, fom frängt — Judar 26 foningar, 


Las; men gör jag det nödigt eller 
få är det dod en förwaltning, fom är 
-anförtrodd, och alliſa måfte fullgöras. 

18. Hwad är då nu min On? Nem⸗ 
ligen att jag predilar Chriſti Evange⸗ 
lium, och gör det fri omſoyß; på del 
ja ide ſtal mißbruka min matt, fom 
jag hafwer uti Evangelium. 

BD. ä (närmare): 
nande Godgslism, framlägger Ghrik! & 
vangelium foftnadsl * omfyg eller 
för. Intet), på bet —5— tott I det egalt 

ifbrufa min makt, fom jag 


: ium, nemligen att taga ut —ãA [ör 


wilken är då nu min 


fom Evaugelli förkunnare. — Vanlus mil ide 
erömma fig af fitt predilande, ty dertill mar 
han pligtig, ntan att han predikade för intet, 
Ran lön, det håller hon för ex ſynnerlig lön 
och berömmelje.” 2. 

19. Derföre, ändod jag är fri för 
hwar man, hafwer jag lilmäl gjort mig 
4ill hwars mans tjenare; det jag 
må mwinna def flera. 

Tienare, egentligen ”träf”. Man har äfven 
MEN äg a tilden 
RN oi funna få tilfäe i mebbela flat: 
warne Chriſti Evangelium och fålunda winna 
dem för Hans rite. 

20. Judomen är jag worden fåfom 
en Jude; * på det jag ſtall winna Ju 
darna; dem, fom under lagen äro, är 
jag worden lilaſom jag under lagen 


more; få det jag fall winna bem, fom 
under gen äro. 


Ap.o. 16: 8; cap. 21: 3B, 2c. 

De båda uttryden att wara Inde” och) att 
Genom bet föbnare uttegdöjättet beftrijaes Sar 
den i anfeende till hans fällning till Ond. 

jaulus war wäl genom ben naturliga födeljen 

ide, men i fraft af nya födeljen mar han 
Griften. Likväl deltog han, få längt det för 
genom fåfom drif funde wara tillåtligt, i 

idarnes heliga bruk (fe t ex. Nog 16: 3). 
Härigenom wardt han Jude, på det han, le 
708 feber 06, inrättningar, Ku ika Sör 
"bar för Chriftus 0. 1. I.” 

21. Dem, fom utan lag äro, är ja 
morden lifafom jag utan lag wore: 


är i 
må, fom uten lag äro. 
+ al 2: 8. 
Med dem, fom utan [ag eller 
menas Booningarnen ty de ſatnade den 
Se STERN 
fom ban utan lag wore, i det han uraktlat de 


äro, 
mofaifta 
joté met 
filas 


då | de wätfigneter tillita m 





ändod jag ide är utan Guds lag, utan |! 
veil 1ag; på bet jag dem winna |&, 
trög 


. de afföl isl ät på 
SEA 


22. Dem ſwagom är ja; fa wor⸗ 
den,” på det jag winna mi va ja: 
jag är för hwar man morden allehanda, 
P det jag 


ue aͤ— liga göra. 
2 1 2 dör 11: 41 de 10r 0. 
Gal. 6: 1. 


23. Men fådant gör jag för Evan- 
gelii full, på det jä fat warda def 
delattig. 

Egentligen: på det jag må warda dera 


meddelafktig, d. ä. delaktig af Evangelium 
alla andra trogna. 


24, Weten ide I, att de fom Ibpa 
på mädjobanan, alla Ibpa de; men en 
får (nen? Ldper få, att I fån det. 
— 8: 14. 2 Tim. 4: 7. Ebr. 12: 1. 
filneljen är hemtad från de Orekifta täflivge- 
fpelen, fåfom plöpningar, fämpaj eder 
fältain oc) Troppeöfni! 

fred 
mäbdjobana, eller frådeplats, fom war tillredd 
för fådane täflingslopp. Eit wißt täflingepris 
eller fegerlön war utfatt för den, fom he 
fig manbhaftigaft i täffingen. Blott en kunde 
fäledes för hwatje gång winna ett fådant pris. 
Men denne ene måfte oc på det ifrigafte au⸗ 


ftränga fig. AUt detta war för 


rinthierna 
fan belant. Men genom tron i 


ij 

jade de inkommit på en högre wäl band er 
fraſdes en deſto allwarfigare anſträngning och 
flit för den, fom ſtulle hinna målet od) winna 
IE pe fa me pofelen: Beten 
icke I, att de fom wid de Greliſta ſtadeſpelen 
löpa på wäbdjobaran, alla löpa de wäl, 
men en får feger-lönen$ Lilner denne ene i 
edert frälsninggallmwar —8X er få på eder 
an! tvädjobana, att I fån den — feger- 
fön, fom är utfäftad wid målet för ett rätt 
chriſtendomslopp. 

25. Ty hwar oh en fom fämpar, 
han hafwer återHåll i all : be der: 
uppå, att be ſtola få en förgängelig 
frona: men wi en ofrgängelig, . 

+1 Tim. 6 12. 3 Lim. 2 5; cap £& 
oh en fom fämpar, han 

jy —E 
lampens Ty famgång: de gal 
cne id n ligt j beflämbt 
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jaude menniſtopris fnart rwißnande ſetertreue, blo 


men wi en oförgängelig. 
26. Men jag löper ide fåfom till 
något owißt; få tämpar jag ide, fåfom 
den fom Hugger i wädret; 
Det war wid de jordiſta fapplöpningarne "att 
föva : föfom till jndgot mig, är någ on der 
ey. ej fatte rati för ögo- 
nen, utan fåg fig omtring od Iygnade dä hwad 
aftadarne hade att fäga, eller oc började miß⸗ 
tröfta om framgången 0. f. w. Uttrydet "att 
bugga i wädret” har affeende dels derpå, att 
någon, förvän fjelfwa det egentliga fämpafpelet 
började, fattade på egen hand, för öfninge full, 
dels derpå, att någon, när den allwarliga 
fampen war börjad, ej mattade rätt åt fin mot- 


fåndare. 

27. Utan jag ſpäker min lelamen 
och undertuftwar Honom; på bet jag ide 
predifar för andra, och warder fjelf 
— Täta, ”amberfujeat od) ”peebit 

et "fpäta”, "un! ita” 
eller egentligen "mara Värale" äro ON jemtabe 
från de Grekiffa täflingeöfningarne, od äro 
33 ocd mydet arta, iom Dre 8 
er egentligen att wid knyt th 
fin motfändare i anfigtet”; ordet —E wa, 
att ”bortföra någon fåfom träl”, likaſom den i 
Inytnäfsfampen fegrande giorde med den be 
3 "härold", fallades fn fom wal ej fielf 
deltog i kampen men gaf andra tednet och hög- 
ljudt uppfordrade dem till tampen, famt upp 
xropade deras namn, hwilka wunnit feger. I 
den chriſteliga tampen åter är den, on är här: 
vid oc) ger andra uppmuntran till firidsallwar, 
fjelf med inne i friden. Så ff nu apoſte⸗ 
ien: Utan jag fpäker min lekamen, ſaſom 
min närmafte moiſtandare, hwilken kräfwer att 
behandlag med nödig förfateljesftränghet, på det 
ide föttet må blifma anden öfwermältigt, och 
underkufwar honom: på det jag icke, under 
det jag predikar eller är en härold för andra, 
fom uppmanar dem till redlig famp, warber 
fielf i min egen frid ſtraffelig eller ”omwärdig" 
fil fegerlönen. 


10. Capitel. 


Sakta d 
"Eje brak nn 


18, 14. 
Berſen börjar egentligen med ordet ty, fom 
fammanbinder detta capital med det föregående, 
få, att nödrändigheten af den fjelj atelje fom 
der —7 abagalagges gär genom ilämpe 
ning af hiſtorien om Jeraeliternas gång genom 
Nöda hafwet o. f. ww. Siora förmåner hade 
de i Gamla Tefamentet, ännu förre haftoa tvi 


i bet Nya. För fora frefteljesfaror wors de 








auda, wi lilaſa. war det för dem 
angeläget att winnlägga om att rätt taga 
mara på de andelit i rmånerna od om fje 
förfatelje, dereft de ffulle undgå frefteljesfarorna, 
jå jör of ide mindre. 
cfe dölja för eder, 


wåra 
raeliterna å föttet&é wägnar, utan afwen de om- 
vände hedningarne i tron funna falla fina fö 
der, woro alla ander ſtyn eller den föyddande 
och) Iedande molnftoden, oc alla gingo be, um 
derbart räddade, genom hafwet. 


8 Och —T de genom Moſe 
böpte, ſtyn och· haſwet: 

Narm —5— alla In de: till Mofes 
los Ia fon —W Rär de om 

to8 al flyn o wågor, war 

ett — "förebild F dopets bad i Nya Te 
framentet. Apoftelen talar nemligen liknelſewis 
om detta bop i Gamla Teftamentet, på ſamma 
fätt fom Nya Teftamentete dop fan fallas em 
omffärelfe i anden. Jeraeliterna läto döpa fig 
"till Mofes”, ſaſom den Guds tjenaren, hwiltens 
ord de börjat tro och widare borde tro. Det 
war fåledes ett dop i få måtto, fom de derige⸗ 
nom afföndrades, renades och invigdes åt Gud 
fåfom Hans egeudomefoll, od det war ett dop 
till Mojes i få måtto, fom han war gamla 
förbundets medlare, åt dwittens tedning och 
ward de öftverlemnades; lifafom de chriſtua dö 
pas till nya förbundets Medlare Jeſum Ehri- 
flm, ſamt derigenom afföndras från fyndens och 
weridens tjenft oc) blifwa Guds egendomsfollk. 


3. Dö hafwa alla enahanda ande 

lig mat åtit;” 
+2 Mof. 16: 14. På. 105: 40. 

Mannabrödet, hwarom här talas, war ſale- 
den ide, fåfom de otrogne Judarne mente, ex 
blott fetamlig, utan äfmen en andelig mat, ex 
ſpis ej blott för froppen, ntan tillifa för den 
imvärtes menniffan, hwarigenom meddelades en 
jortfarande förnyad wighet om Guds nppehäl- 
lande nåd och trofafta mård och framför allt 
en andelig kraft från den utlofwade Me 
FE 
röd, Ehriftus, me 
Zorael att andeligen äta af bet bröd, fe gt 
mer weriden lif. På. 78: 24, 25. Job. 6: dl, 
48, 51. Saſom betta manna war IJsraeliternas 
dagliga fpis, få är Chriſtus en ſpis för de trog · 
nad inre menniffa. 

4, OM alla enahanda andelig dryck 
drudit;” ty de drudo af den andeliga 


33. I flippan, + fom dem medföljbe; hwillen 


tlippa war Chriſtus. 
+2 Mof. 17: 6. 4 Mof. 20::10; cap. Ik 16. 
Bi. 78: 15. Eſ. 48: 20. 

Denna klippa war en förebild och afmålning 
af Ehriftus fom andeügen fötide dem, od detta 
watten förebildade den helfobrunn, utnr hwillen 
tron öfer watten med glädje, Ef. 12: 8. J 
wattnet från fivpan ſingo de trogna i Sers 
andelig fraft, de fingo derigenom I tron bdrida 
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det , bwartill Ehrifus inbjuder, få 
ja Fa Van ef Baa Found 





dride. 

5. Men många af dem woro ide 

Gudi behaglige; ty de wordo neder: 
flagne i ötnen. + é +4 Moſ. 26: 65. 
jentli ide till di dj 

ade OLE wäl ——— 5 
ifat, ty de words hoptais nederſiagne 
öknen, till wälförtjent ſtraff för deras Inot 


lydnad. 

6. Men detta är of ſtedt till exem: 
pel, att wi ide ſtole jafma begãrelſe till 
bet onbt är, fåfom de begäret bade, + 
+4 Mo. 11: 4, 33. Pf. 78: k 106: 14. 
D. ä& Men detta allt, nemligen både de 
mälgerningar, fom det follet rönte, de fynder, 

mn det be ir och det firaff, fom derpa lg ide, 

iv ſtedt — ecempel el (egentligen) har 
bliftit wåra förebilder, eller teden af hwilla 
wi ola lära infe, hwad fraff afwen wi hafwa 
att wänta, om wi göra 9 Udiga till en lika 
olydnad: att wi icke ſtola, i faljt frihet, haf- 
20 begärelfe till något det ondt är, fåfom 
de begärelfe hade. 

7. Warer ide heller afgudadyrlare, 
fåfom fomliga af dem, fom ſtrifwet är: 
Sole — fs ned Hr af a och 

la; DO o upp till att lela. 
.2 FL 32: 6. 


Varningen för afguderi, fom tillila är en 
merning för deltagande i afgndamältider, mar 
för de Corinthiſta drifna få mydet mer träf- 
fande, fom de bodde midt i hedendomen, omgif- 
ua på alla fidor af freftelfer till ett rn del- 
tagande, hwartill de ocha til en del latit fris 
beteng migbru? förleda fig. 

8. Låter of ide heller drifwa Horeri, 
fåfom fomlige af dem befmittade fig 
med horeriz* och föllo på en bag tre 
och tjugutufen. 

+4 Mof. 25: 1, 9. Pf. 106: 28. 

Lilaſom horeri och allehanda utfmäfningar 
woro alleftädes förbundna med afgudatjenflen, 
ligger freſtelſen fåräl till det ena fom til 

andra af besja flyden hwaraudra nära wid 
de gäftabudstilftällningar, der man gör bulen 
till fn gud, fättande ned till att äta och 
drida under glömffa of Herran och ftående upp 
till att Iefa, ware fig med afgudiff dans, fåfom 
Seraeliterna anflällde, eler på annat fätt. 

9. Låter of oc ide frefta Chriſtum, 
fåfom fomliga af dem freftade" Honom; 
od wordo dräpne af ormar. + 


+2 Mof. 17: 3. Bj. 78: 18, 56. Pj. 95: 9. 
Bad0s 8 4 Bor He 


S * fåfom 





Honom med många fynder, de tände mwämjelje 


till | wid mannabrödet däfom 1ö8 mat och då biefwo 


de dräpne af oj Gå fnart fjälen förlorar 
fmaten för Guds ord och brödet från himme- 
den, få blir hon fart ett rof för fyndeng gif- 
tiga ormar. 

10. Knorrer oc ide, fåfom ſomlige 
af dem morrade;” oc) wordo dräpne af 
förderfwaren. F +2 PMof. 16: 2. 

Bi. 106: 25. +4 Moſ. 14: 2, 29, 36. 

11. Allt fådant wederfors dem till 
ett exempel; ” men det är of ſtrifwet 
till en förmarning, på hwilla werldens 
ände fommen är. 

allt fådant wederfor8 dem Äl ett egem-” 
pel eller träffade fåfom förebilder, men det 
är ide få mydet et till full uppteduadt, 
fom faftmer of ſtrifwet till en warning eller 
tillvättawisning, of, inpå hwilfa werldeng 
ände fommen är, hwarföre då werldens eller 
”werldstidernas” flut ryder allt närmare in på 
oß oh fer oß werldeng domare till mötes, au⸗ 
glagenheten är för of befto förre att taga of 
till wara, ju flörre ni isningar och ju 
ftörre faror äro för handen. 

12. Derföre, den fom låter (vd tyda 
han ftår, han fe till, att han ide faller. 
Rom. 11: 20. 


13. Eder hafwer ingen freftelje ännu 
påfommit, utan den menfflig är; men 
Gud är trofaft, fom ide låter eder 
freſtas öfwer eder förmåga; ntaun gör 
med frefteljen en ntgång, + få att I 
funnen draga det. 

+2 Cor. 1: 7. 

€n menſtlig freftelfe är en freftelje af lin- 
brigare od) wanligare art. 

14. Derföre, mine färafte, flyr ifrån 
afgudadyrlan.* 

+2 Cor, 6: 17. 1 Job. 5: 21 

D. ä.: Derföre, mine Färafte, efterfom Gud 
ide låter eder lomma i ſwarare eljer än I 
funnen med Hans nadeskraft öfwerwinna, få 

yr ifrån afgudadyrfan oh wakter eder 
för alla flagå afgudar! 1 Joh. 5: 21. AA 
ütſtallighet med weriden är äfven afguderi. 


15. Jag talar fåfom med förftåndis 
ga; betrafter I hwad jag fäger : 

16. Wäljignelfens kalk, den wi wäl- 
figne, är ide han Chrifti blods delat: 
tighet? Det brödet, fom wi bryte, är . 
ide det Chriſti lekainens delaktighet? + 

Ratth 26: 26. 

Med desja ord wiſar apoftelen dem på en 
offermåltid af annan art än den de borde för 
nemfligen på den de fåfom qriſtna åtnjöto i 
ben heliga Nattwarden. Ju mera de altade på 
fig Dewetik att unity allt. beltogande i de eb" 
he offermåltiderua,  -MALPIadÄesRd IÅR AN 














468 Om Herrans Nattward.  Panli Epiſtel Cap. 10. — 
den he beiga —ã— den wi med —&VX ide, att I fiolen delaltige wara med 
bön wälfigne, är icke han oda del: lg arne. 

aktighet eller gemenftc att Ky * 

EE Tab bg fer 

— offer? dr * 


He Ern 
Ietamen, fom för of utgafs på forjet? 

17. Ty det är ett bröd; få äro 
månge en lefamen,” efter wi alle 
ett bröd belattige äro. 

"Rom. 12: 5 1 Tor, 12: N. 

Ty eller emedan det är ett bröd, fom bry 
förer Chriſti utgifna lekamens gemenftap 

med fig, få äro wi, fom tro, efury 
enda sndefig [efamen, el det 
ena brödet, fåfom oc af den ena fallen, del- 
eftige äro. Litafom derföre der med det wäl- 
Er brödet i Nattwarden följer en werklig 

riſti lelamens gemenſtap, få träda de trogne, 
fom åtnjuta detfamma, i en werti 
med Chriſto och utgöra fåfom Hans lemmar, med 
varandra en lekamen i werklig tros- och fär 
legemen Bap. 

18. Ser på Israel efter löttet; de 

fom äta offren, äro de ide delattige af 


altaret? 
Cr 2: 8; cap. 7: 14. 1 Cor. 9: 18. 

Israel efter Föttet eller dem, m 

å treſt ä töttelig härftamning från Abral 

-0, f. w. Woro Guds folk: de fom äta de Då 

altaren åt Gud frambragta offren, äro de icke 

juf dermed delaftige af altaret, få att de in- 

träda i gemen( med altarets helighet och får 


månge, en 


gemenitap 


ledes med Gud fjelf, åt hwillen uppå bdetfamma 
offras? Huru an mättigare maſte ide * 
verkan iſti offer wara på alla, 


Seſu 

deltaga i den heliga Nattwarden? Men ſaſom 
Jerseliterna derigenom, att de njöto af offren, 
bewiſade, att de woro den gudens byrkare, åt 
brvilten offren Semburog, och få många bland 
Fn trodde, äfven wunno Guds gemen- 

tunde iu de chrifma ide deltaga a i de 
det wore al joe 
, emedan alla 


dem, 


itter mens 
i famband med den SR Jon dermed 


då föga? År af⸗ 


19. Hwad [] i 
3 & ig bet något, fom 


N fuben något? Eder 
afgudat offtas Nej. 


PD. ä: Hwad fä då? Att 
end är F ot, Jäger Jag 58 eller en dl 
att den är ett werlligt wäfende? Nej! 


20. Men det fäger jag: Att hwa 
Dedningarna offra det affea de åt be 
ar" öch ide åt Bub. är wil jag! w 








it 
drar ide, att deras - blifwer en egent- 


lig djefl al 
iperne fetöge Hp in i olyubepekalnerna för att 
fåta dyrta fig eller rättare fagdt: afgudarne äro 


troppsliga ut of hedningarnes inbillade 
dar, (0 äro al CM af fö — fader. Nu 
jag icfe, att fom — till den fanne 


Öudens fännedom och tron pa Thriſtum, ffos 
len, genom deltagande i hedungaruies offermål- 
tider, delaktige warda med djeflarne eller 
* i gemenſtap med bem. 

I funnen ide drida HERrans 
all. och dieſlarnas fall; I kunnen ide 
delaftige wara af HERrans bord och 
djeflarnas bord.+ +2 Cor, 6: 15. 

3 funnen icke, med rent ſamwete och uten 
att förlora Chriftum, ingå i gemenffap med 
djeflarna. 

22. Eller wilja wi reta” HERran? 
m I Månne wi wara,  farfare ä än ? 

Reta goren d. ätt t framkalla Hans 
RAR, jom måfte apptömdat, mot de 
Månne wi wara farfare än Han? d.ä 
ftulle wi funna undgå eler fördraga tyngden af 
Hans wrede? 


23. Jag hafwer malt till allt; men 
| det är ide allt nyttigtze jag bal 
matt till allt, men det tommer ide allt 
till fött arc +1 Cor. 6: 12. 


ut fom i 9 

att äta effertöttet, öm i 

orent, men det är icke allt 

eller andra; od allt det, fom ide 

märt fanna bäfta, det måf 

tag, eburn fofligt i fig —X — 

bd | gatt till allt, men ( — i 
TR och kommer jäledes 

för! SOON, till förfofran i dr mn näpa 


Chriſtelig frihets bru. Den 1 till de Coriuthier. 


Cap. 10, 11. 469 











24. jen föfe fitt, utan annans 
Säte. Fugen föte fitt, 

"Rom. 15: 2. 1 Tor. 18: 5. lil 2: 4. 

25. Alt det falt är i föttboden, det 
äter, oc) fråger intet derefter, för fam- 


etter ej, 


27. När nu en otrogen bjuder eder 
till gåft, oh I wiljen aå til Honom, 
få äter allt det eder förelägge8, och frå 
ger ide derefter" för ſamwetets full. 

"euc. 10: 7. 


28. Men om då nägon ſäger till 
eder: Detta är offradt åt afaudar, iå 
äter ide, för hans fluff, fom det un- 
derwiſte, och för ſamwetets ffull; + in 
jorden är HERrans och allt det derpå 
är. 91 €or. 8: 10, 11. 

29. Samwetet, fäger jag; ide ditt, 
utan den andras; ty bmwarföre ffulle 
jag låta döma min frihet af en annans 
amwete? + "Rom. 14: 16. 

30. Ty om jag äter deraf med tad- 
fig hwi fru jag då laſtad warda 

tv det jag tadar före” 

29 om Jap, föjom fer Gripen, ler beraf 
med "tactfägelte, I att jag njuter det ide af 

den. utan Herran Gud til ära, hwi frulle 
fa då af den, fom ide fattar min frihet, faz 

d warda, fåfom ex den der anfes handla 
mot fitt eget ſamwete, för det jag tackar före 
fåjom för Guds gafwa. Det är fåledes ide för 
mitt eget ſamwetes full, fom jag behöfmer un- 
derlåta ätander af ma utan för den an⸗ 
dreg, till att betaga honom anledning till anftöt. 

31. Hwad I nu äten eler dricken, 
eller hwad I gören, få görer allt Gudi 
till ära. + + Gol 3: 17. 

32. Warer fådana, att I ingen för: 
argen.* Mwarten Jude, eller Gret, eler 
Guds förfamling. Rom, 14: 13. 

Närmare: Blifwer oanfötlige både för 
ännu oomwända) Jadar och Greker och för 

ude förfamling. 

33. Soͤſom od jag i all ting är al⸗ 
lom till wilja, ide fölande min, utan 
många mäns nytta,” att de måga war⸗ 
da fatige, 

"Rom. 15: 2. 1 Cor. I 19, 22. 






+1 Cor. 4: 16. 
* 


11. Capitel. 


Rätt frid i förfemlingen. Vattwardens 


Woret mine" efterföljare, fålom oc 


jag, gutt Eph. 5: 1. Phil. & 17. 
1 Tel. 1: 6. 2 Theb FI 


15: 3, 
bet. € 

2, Käre bröder, jag prifar eder, att 
I tänfen på mig i alla ſtyden, och 
hållen det fätt, fom jag eder förefatt 
hafwer. 

Det fött, egentligen de ſtadgar. 

3. Så wil jag, att I weta frolen, 
att Chriſtus är hwars och ens mans 
hufmud;” men mannen är qwinnans 
bufmud; men Gud är Chriſti hufwud. 
+ ph. 5: 28. +Iob. 14: 28. 1 Cor. 3: 23; 


få : 27, 28. 
Gud är Chriſti hufwud, nemligen efter 
Hans menſtliga natur. 

4, Hwar oc en man, fom beder etter 
propbeterar, oh hafwer något på huf⸗ 
mudet, han fämmer hufvud. 

Detta iyftar på den olika feden, att Judarue 
bado med betädt huſwud, med en Mia eller ett 
bölje på hufvudet eller egentligen "från hufwu- 
det” nedhängande ofwer anfigtet; Grekerna dere 
emot bådo med blottadt hufmud. Nu ſtref apo- 
ſtelen till dem, fom bodde bland Greler, och an- 
fer, att man borde wid gudstjenften iakitage 
den hos Grelerna öfliga feden ſaſom meſt pass 
ſande. Alltſa: Hwar oh en man, fom fe 
twärtom, han ffämmer eller wanärar fitt 
hufwud, aemligen derigenom, att hau, fom * 
Chriſtum till fitt hufmubd, illäder fig ett 
af menftlig åwighet, der den ide flulle 
ega rum. 


5. Men en qwinna, fom beder etter 





I propheterar med ohbljdt hufwud, Hon 


fämmer fitt hufwud; ty det wore ide 
annars, ån fom hon wore rafad. 

Hwar och en a, fom beder och pros 
——— 0. f. w. Här talas om det offentliga 
iedjandet, lifafom propheterandet mar något 
fom ſtedde offentligen. att fålunda upp 
träda offentligen, blifwer qwinnau förbjudet i 
cap. 14: 34. Det är od något, fom på tvift 
fätt förbjöd fig fjelft, fåwida qwinnan ej finge 
uppträda med ohöljdt hufwud; ty —— hufwudet 


jöljbes få, fom dex tiden treinligen 
10 a den mebfänganoe (lur GoR vette, 
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garn mile det bå vasfa fä, at den få beflöjade 
ad eller propheterade' 

6. Vil hon ide Höja fig, få Märe 
od haͤret med af; mu, efter det får 
illa,” att henne är håret affturet eller 
afraladt, få hölje fig. 

+4 Mof. 5: 18.5 Moſ. 22: 5. 

7. Men mannen fal ide Hölja fitt 
hufwud; ty han är Guds beläte” o 
ära; men gwinnan är mannens ärå. 

+1 Mol. 1: 26, 27; cap. & 1; cap. I 6. 

Men mannen fall eler (egentligen) bör 

itt än » fåfom "han är 
Suds beläte och ära, få behö ban ide 
wid de tillfällen, då han uppträder för att tala 
& Guds wägnar, bära det underdånighetstednet 
inför menniffor, fom den nämnda hufoudbetäd- 
ningen autwifar, utan han bör twärtom hafwa 
fitt hufwud fritt oc) obetädt, ſaſom ett teden 
fill oberoende och herrawälde, juft emedan han 
är Gude beläte och ära; men qwinnan är 
mannens ära, i det han är hennes huſwud och 
husherre, den hon ärar genom undergifwenhet. 

8. Ty mannen är ide af qwinnan; 
utan qwinnan af mannen. + 

+1 Rol. 2: 18, 21. 

Härmed är mannens herrawälde genom fjelf- 
fomfing. mtöfat i Gjvifk lätet. I ol, 
21, 22. äv. 0: 22. ie 

9. OM mannen är ide ſtapad för 
qwinnans ſtull; utan qwinnan för man⸗ 
nens ſtull. 


med englarnes till Gud. Gngfarne betäda fitt 
aufigte Gud (Ej. 6: 2), till teden af word 
nad. Det war få , bet war få i den 
qriſtua förfamlingens förfta tider, att rikligt 
ärbara qwinnor ej wiſade fig offentligen utan 
ufrondbetädning, bwartil hörde föjan, fom 
etädte anfigtet. Denna tallaé af en Tyrkofader 
för ”blygfambetens od) tyfthetens mwältarinna”. 
Den funde fåledes odfå kallas "en malt på huj- 
mwubdet”, from hwilfen blygfambheten och fyff- 
3— bag. 

11. Dod, är hwarken mannen utan 
qwinnan, eller qwinnan utan mannen, 
i GeRranom. 5 

jenom desſa och följande ord förebygges det 
— foarigeuom någon fanbe mja beijr 


förattad od tillbatafatt. Twärtom, oaftadt qwine 
nans unberorbrade fällning i förhållande till 
mannen, dock är deras behof af Hwarandra 
ömfefidigt, alrameft då de betraftas i Herra⸗ 
nom, i Herrang Sj gemenflap, genom hwil ⸗ 
fen den ena få wäl fom den andra är ſtapad 
oc) öterlöpt. 

12. Th fåfom qwinnan är af man⸗ 
nen, få är od mannen genom q' 4 
nen alltfammans af Gudi 

13. Dömer wid eder fjelfwa, om det 
är quligt, att en qwinna beder Gud 
ohöljd 


Dägeligt, d. ä. anftändigt, pasfande. 

14. Eller, lärer ide naturen eder bet, 
att enom man är wanheder, om 
hafwer långt hår? 

RNaturen, d. ä. redau den naturliga känslan 
för det pasſande, fådaw den uttalar fig i dem 
beſtaende feden. 

15. Men qwinnan en ära, att hon 
hafwer långt hår: håret är Henne gif 
wet till att flyla fig med. 

Gifwet till att ſtula på 
"gifivet i frället för Möja.” Således redan i 
Tånga Hår, fåfom en naturlig flöja, har qwin- 
nan en erinran om den blygfambet, hwartill 
don af fjelftoa naturen är befiömb. 

16. Är der oc någon ibland eder, 
ben i detta ärendet enträten + är, Hau 
wete, att wi hafwa ide den feden; och 
ide Guds förfamlingar heller. 


im. 6: 4. 
Enträten, d. ä. trätlyften, enwis uti att före 
alta förmaningen. 


17. Men detta måfte jag befalla: 
Jag fan ide prifa, att I tillhopa kommen 
ide HU förbättring, utan till förmärring. 

Närmare: Men då jag detta befaller eter 
bjuder, fan iag ide prifa o. f. w. 

18. förftone, när I tommen tills 
hopa i förfamlingen,' horer jag, att ibland 
eder är fliljattighet; · det jag oc wäl 
endels tror. 21 Cor. 1: 10—12. 

Närmare: Ty för det forfta, när I kom: 
men tilljammans i förfamlingen, hörer jag, 
ott ibland eder äro föndringar, och till ex 
bef tror jag bet. . 

19. Ty ibland eder måfte ju wara 
parti; på bet de rättfinnige ſtola warda 
uppenbare + ibland eder. 

Mattb. 18: 7. Luc. 17: 1. Ap.G. JO: 30. 

tune. 2: 35. 1 Job. 2 19. 

Bid ordet måfte, jemför Matth. 18: 7. — 
Parti är ännu mera föndring. GSöndringar 
far om De Vitet Dcuten I 04) wi gudöikufen; 
men när ffiljattigheten rörer lelfsa trend at» 


med, egentlij 





we det i de föregående 
att gängen mennen fule —— förbål: 
va fig öftver gtinnan, eller gwinnan anfe fig 


tillar, få uppftår derigenom hwad fom talas 
partier eler etter. 


Om Herraus Nattward. 


Den 1 till de Corinthier. 


Cap. 11. 461 











20. När I nu tillhopa tommen, få 
Håller man då ide — Nattward 
tyrtans forſta tider firades den hel orig Ratt 
warden fålnnba, att en Jarkind altid gr 
bea —— bell jabe för ända 
a h 
ål ant 3 * (Ar 


den Buliga 
måltider hade i den 


HAAK Natt: 
men få är det ide, 
då, i fallet ör trons 


ringar oc Partier Inte tärleten8 enhet, fön- 
21. Ty då man "fat hålla nattward, 
— — —X fin en nattwarb 
im före åt: oh ben ene hungrar, den 
andre är riden. 

ä: hwar od en tager 
Senlickn möda nattward förut u wid —X 
Den, oc) deraf uppftar det ſwara offidet, fom 
är få omärdigt för både färletsmåltidens och | p; 
den heliga Nattwardens wäfende, att den ene, 
fom år ttig, hungrar, 73 en andre ej blott 

ig mätt, utan med är druden af 

erflöd, fom fan oc) med honom fitfin- 
nade boförtära. 

22. Hafwen I nu ide hus, der I 
uti äta eller brida mågen? Eiler för 
alten I Guds —— och ffämmen 


vard. 


dem fom intet hafwa? Fwad Mall jag/b! 
fäga eder? Stall jag vrifa eder? Här: 
uti prifar ip eder ide. 

Det mifbruf, fom apoftelen här öfwerklagar | Hj 
of beftraffar, att de rife mid Färfefomåltiderna | p 
föraltade de fattiga och ſtamde dem eller tommo 
dein att bihgas wid det ringa förrådet, wallade, 
att omfider Vlärtetömöltiderna måfte npphöra, på, 
det att firandet af den heliga Rattwarden ide 

ie genom ett ſadant mifbrut offäras och wan⸗ 

jelgas. På det att de Corinthier nu måtte rätt 
flart inſe wadan af desfa mißbrul, få framfläller 
Han i följande verjer den höga betydeljen af den 
det ja Rattwarden, oc dermed den traftigafte, 
talande, grunden för fina mwarningar och 

förmaningar. 
ER: 


23, T 
2 $ det 1 jafver ; 
3 ÖERren I SEfns, i den vatt, då Han 
förrådd wardt, tog Han brödet; ” 
”Matth. 26: 26. Marc. 14: 22. ne, 22: 19. 
D. ä: Ty jag hafwer undfått eler mot- 
tagit ej blott genom tromärviga menniffore mitt. 
nesbörb, utan af Herran fjelf omedelbarkigen, 
det jag och eder —— er göfverlemnat" 
hafwer: att Herren I 
24. Tadade, båt "det 28 
Tager, äter; detta är min lekamen, 


—A 





ſade: 


fom för eder bryte: detta görer til 
min innelfe. 

25. Sammaluuda och kalken efter 
Rattwarden, och fade: Denne fall är 
det Nya Ti Teftamentet i mitt blod: detta 
görer, få ofta J et till min 
nelfe. 

fter Nattwarden, bd: 

måltiden, En erinran för —X 
att ocfå de ful 
dens åtnjutande från åtnjutandet aj 
Nrteremåltiden och ide fammanblanda bem båda. 


* 
nom — af fitt blod. Ra t dd 
är det Teftamentet, emedan 

blod, fom den fa, Delegat det oh ert kornet få 
jom på nytt fiftas, b 

jom en fortfarande enade och Tifgi — 
ja åminnelje al — 
offrade letamen 


— — 
fjälen den koreſaſte 


död oq i delaktigheten 

ped utgiutua blod — 
uppfåndne Chriſtus. 

26. Ty få ofta I äten af detta bröd, 

briden af denna tall, ſtolen I förfunna 

* Rrans böbd, till deg an fommer. + 


+Ap.Q. 1: 
Zeolen J förkunna m. m., get. ſortunuen 


HH. Hwilten nu — t äter af detta 
bröd, etter drider af gon rans fall, han 
blifer ſaler på HERrans lekamen och 


or ssttten nu otärdigt, d. ä nton fjälene 
Han innes| — een 

utan bunt de ter 
bröd eller drider af Herrans fall, 


—— 0, STR SAG 
ett owärdigt ätande od beldande förgriper fig. 
28. Ven pröfive men: miffo fl I — 
och äte få o det brödet, och dride af 
SAT bene. a08b nödiga fi Ca 2 bor 
iſynnerhet att unbreföle, OM — wara ex 
Feſu lärjunge, fom gerna will lära af Jeſns och 

med — a 08 — förenad. 
29. den omwärbdigt äter oc) drider, 
in åter vå brider fig fjelf domen, ide 
ulna, ERrans iekamen. 
— errans lekamen nem- 
— åtffiljande den i Nattwarden 
derrans letainen från manlig fpis. OM ni 
Fr lande efler nrftiljande äter och rider 
jelf ”en dom, fom fan yttra fig På 
Säga —X Om en fådan dom talar äl 


30. Derföre äro od månge ſwage och 
trapte Jölanb eder, och en for del foftva 


spöa vag ul tom CK jet, Jiro € och IN 
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janhelgande brut af den heliga Nattwarden, | iyden verfarne, äftven i det ftydet fom — 
— oh I detta — —e apor | om andeliga får vg Derföre gör apoftelen 
mom Jm B brilla af fådan anledning fått * öl igt, hwad tällen är fill desja gr 
Mm , det mildare uttrydet "affomnas |wmwor och huru —E den Helige Anl 
de”. Det är ja ide möjligt att dela la finnes wertningar äro friljba frå domens och i 
ffulle wara utan wertan! De äro life | allmänhet från det Tötteliga innets mwerfningar 
för tron, de äro bdöl för otrom | både i jadendomen och domen. Afgudarne 
För de trogna, då be owardigt anamma desſa woro flumma eller mållöja. Från dem — 


Wypewor, medföra de wada, fåfom här an- 


ål. i bömbe jå 
worde ide dömd RT 8 dl 


D. a.: Ty om ——— 
yröfning af wart tilfånd bedömde före 
Sens tipie ſynn före den brtiga — 
—A — —* —8 — 
ett FE — — * 


fö j 

—— mt börd warde få 
matbe wi näpfte? al * på bet wi 
ide med werlden ſtola fördömbe marbda. 


+ €br. 12: 5, 10. 

NRäpfte, d. ä. "tuftade”, agade. 

33. Derföre, mina fära bröder, när 
3 tilhopa fommen till att åta, få bide 
den ene ben andra. 

34 Men Era ed någon, han äte 
hemma; på ide tilfopa tommen 
til fördömelfe. Det andra jag frida, 
när jag kommer. 


Det andra will ida, d.ä. "de 
mil jag anordna” jog flida, d. " stiga I 


12. Capitel. 
Andeliga gåftvors tal, bruk. 


de andeliga gaͤfwor will jag, färe 
Bröder, ide fördölj — sg 
2. I weten, att I haftven warit Heds 
ningar, ” och gått till de ſtumma afgus 
dar, efter fom I förförde woren. 
"16or. 6: 11 €yh. 2 11, 19. 1 Theb 1: 9. 
woren 


—5 — bortförde tll be fi —F eller mai⸗ 
5 ar, efter AR de tworen, 
erföre gör 

att ingen — 


ſonom 


Hell 
120 


$ 89. 
De Corinthij vi feda 
— BEN äre frem BEA mänga 


ntgå. Chriſtendomens Iwinneliga — 
hedendomen —A jen 
vä i bwarje annan andelig gål jän 
i talandet genom den Heliga Anda. Ren i 
famma gåftoor Wwifade fig oc driktendomens- 
öreträde för judendomen. Genom Audaus åt. 
de Srifna meddelade gafwor prifas Herren Ehri- 
men fåräl för de fötteliga Judarna dom 
för ; bedningarna är Jeſus ej fen F —RX 
oc ett föremål för och fient 
—I — uttalade fa — derigenöm att rv 
ichannade Sam ti eller talade Honom ex ”aua- 
thema” (jemför cap. 16: jet war nemli⸗ 
gen numera ho8 de —8 gInderne en fed, att 
den fom wille höra dem till, men war miftänkt 
EE wilja i hemlighet tillhöra de driftna, mäfe 





a fig för denna mißtanka dermed att 
tidligen kallade Jeſum en anathema 
- annelfe. Men detta kunde ide fe af den, 
jom talade Er eller i den Heliga Anda; ty 
nd meddelar ide någon Axdans gåfta åt 
någon, fom hyſer uppenbar eller hemlig fiende 
lay mot Iefum, utan endaft åt den, fom i fann 
ng öfergått på Hans oc) de driknas fide. 
Om fåledeg någon, ware fig Jude eller i 
met jen talade i den dige Andas fraft, « 
borde han ide af de drifna hållas migtänkt 
(Cd ett ännu längre fanna wara en fördold ene. 
ingare af ben falffa judendomen eller af Dem 
domen. Det wore twärtom Hart, att i 
fn talar i den Helige Anda, förbannar Je 
fom, ntort twärtom pꝛ — a bet höj F 
efum en 


for 

e få fade F gjorde, b itteiigen 
och ſnart wara mwerfningar —— en de annan 
mn NA än den Helige Anda, fom är Guds och 

riſti 

4, Gåforna äro mångahanda;" men: 
Anden är en. 

"Rom. 12: 6. Ebr. är 1 Bet. & 10. 


Närmare: Men åt nader på. nådegåfmor 
äro, men bdenfamme Anden. Lilafom fåledeg 
— 
ſus förmärfmade — efter en wis kr 
delade aadegafwor, men det är en och 
Ande fom meddelar dem. 

5. Oh it äro mångahanba; 
men HERren är en. 

— les 

eten äro, 

deta Herrn, senlignt — fom 2 


Om de olila lemmarue. Den 1 till de Coriuthier. 


Cap. 12. 468 

















ordnar dem, od) förhärfigas af den Helige Aude 
i 3 genom ra 
OM krafterna äro mångahanda; 


- "men Gud är en, fom allt wertar i allom, 


. Id 
" "appenbarande till ds 


- 8 ——E Sri äro, 

fin Ande werfar allt i 

Unta Ur fwarjom od) enom bewiſa fig 
Ne ä nar of gagne rwes Andans 


fom gagneligt är, till 
gemenfam nytta för det hela. 


Den ena warder gifwet af Andan | EHriftu 


tala om wisdom; den andra tala om 
förftånd, af famma Juda. 
ol. 1: 


NL 

Ty åt den ene warder genom Andan gif: 
wet wishets tal eler gafwan att få tala om 
wisdom och få wisligt tala, att deraf fler den 
bäfta tillämpning * det Grifliga liſwets alla 
förhållanden; men åt en annan funftaps tal 
Fr Er att ej blott funna djupare intränga 
nit och förfå den qriſtna lärang hemligheter 
0& fommanbhang, utan äfven att i ett famman« 
hängande föredrag funna framfrälla den för en- 
dra, och det efter denfamma Andan. 

9, Åt en annan tron, of famma 
Anda; åt en annan helbregda gåfia, 
af famma Anda. 

Marc, 16: 18. Luc. 10: 9. Jac. 5 14,15. 

—— Sem en, ÖRA 
Ulör eäo larna duifu grmenjomb utom den 
undergörande tron, fom är ex ſarſtild nåde 

jåftva, i denfamma Andan; men denna tro 

bn yttra fig mangahanda och ifynnerhet de 

följande fyra föten: f att åt en annan gifwes 

goregdagörelfes nådegåfwor i denfamma 
ni MN 

10. Åt en annan underlig ting gbra;" 
åt en annan propbetia; åt en annan 
åtffilja andar; + åt en annan mångas 
banda tungomål;”” åt en annan tungor 
måls uttydelje Ff 

+Up.G. 6: 8; cap. & 11; cap, I 4; 

10: 46. 3 3 


cap. 10: 3 4 
Men åt en annan Frafter till underwerk⸗ 
ningar eller till'att göra underliga ting af åt- 
—8 flag; men en annan propbetia 
(Rom. 12: 6); men åt en annan andars åt: 
ljande, d.ä. ben med Tropöenian närmaft bes 
igtade gåftvan att ej blott pröfma utan oc 
med lätthet atſtitza fådana andar, fom äro af 
i, från dem, fom tala drifne af en falft ins 
Men åt den andre arter of tungor 
li! fprål; men åt en annan 
tungomålg fe, om hwilia båda 
nämnda gafwor det 14 cap. utförligare handlar. 
11. Ren allt detta werfar denſamme 
ene Anden, delande hwarjom fitt," fåfom 
Honom tädes. 
P Rom. 12: 3. 1 Cor. 7: 7. 2 Cor. 10: 18. 
Eph. 4: 7. 


fom genom famme 





De ofta gåftworna ffänttes ſaledes mef ee: 
den en 


ordeis tjenare. 


12. Ty åfom en lekamen är, od) haf⸗ 
wer dod många lemmar; men alle lems 
mar af en lefamenr, ändod de äro månge, 
äro de bod en lekamen: ſammalunda oc 


8. 
"Rom. 18:46. 6416. 

alund 8, fom, 
on utgör med fn forening <a ena 
ml Jom de ädlare, dan wectar 06) giftser dem 
far och cn DeB beftämda plats, förrättning och 


duglighet. 
i So mi är utt en Anda alla 
döpte" till en lefamen, ehwad mi äro 
Subdar eller Greler, + tienare eller frie; "+ 
och hafwa alla drudit till en Anda. f 


"Rom. 6: Gå 1590. & Jie Col & u. 
*Gal. 8 H Soh. 6: 68 

Bi dride ett oc ſamma fatrament att wi 

Ano ir Anda, likafom wi nndfå ett dop, att 

wi blifwa en letamen.” 2£. Ge . 4: 15, 16. 

14. Ty lelamen är ide en lem, utan 


månge. 

. När nu foten wille föga: Jag 
är ide Hand: derfbre är ig ide af letas 
men; ffulle Han fördenftull ide mara af 
lelamen? 

16. OM om brat wille fåga: Jag är 
ide bga: derföre är jag ide af letamen ; 
frale det fördenffull ide wara af letas 
men 


17. Om hela Iefamen wore bga, hwar 
blefwe då hörfeln? Wore han aller hor⸗ 
fel, hwar blefwe lukten? 

18. Men nu hafwer Gud fatt lem⸗ 
marna hwar för fig ſardeles uti. lela⸗ 
men, fåfom Han wille. 

Sardeles, d. ä il 

19. Om nu alla lemmar wore en: 
lem, hwar blefwe då lelamen ? 

20. Men nu äro lemmarna många, 
och — är en. 

. Ogat tan ide ſäga till Handen: 
Sag beböfwer big ide; eller hufwudet 
till fötterna: Jag behbfwer eder ide. 

itafom apoftelen 4 fin —S fon 

vilken han will nedflå afuud, mignöje och 
folie. uti de föregående verferne går nedifrån 
al foten då han börjar med att anföra eremplet 
aj 


H ligen den rin 
Temmen; — hör Bl NAR SANNA 


464 Zamlelens pris och art — Panli —— 


* 12, 18. 














börjar med Met af ö jom en ädlare 
20 färgen rop —— 263 fom t. er. 
en bögre talet tallelj bd i det € anklaga famfunde- 
fitwet a att wara ett ä; flarare än ant 
inſer tingens eller Tärane fammanfar der 
PA öfwer andra o. f. få ide dear —F i 
folt ſjelfbehag fe ned på den, fom 
Tallelfe, fåfom t. er. att wmara en — md 
att förrätta ett arbete, hwillet ide jör den 
högre nppfattes wertſamhet o. —F Tioäctom | bi 
är den högre lemmen lifa wi of of de 
fägred til RR den lägre Hu b 


es mi 
MS Utan mydet mer de froppens 
lemmar, fom gina ſwagaſt wara, äro 
af nbi den; 


oß me 
B Re dä nöden, egentligen ”nödwändiga”, 
oumbärliga. 

23. OM de wi hålla blygeliga ang, 
dem m lägga wi mefta äran uppå; 
28 fnöpliga ſynas, dem pryde wi a 


ärmare: OM de lemmar i kroppen, dem 

wi anfe menbederti re ware, dem omgifwa 
wi med få mydet e heder, VI de oan: 
fn ja på of hafwa få mydet förre wäl- 
enftändighet, beh ben flit, fom de andre 
fire egen —X dem till deras ſtylande 


Sh de fom bägeliga äro, behöfma 
intet; men Bud hafwer få tilhhopa mångt 
lelanmen, och de lemmar, fom något fat: 15, 
tabeg, si mer prydelſe tillagt. 

det i leiamen ſtall ingen filjs 
atfiodet a wara; utan ala lemmar flol 
ben ena för ben andra eng omforg hafwa. 

Skiljaktighet, d. ä. ”föndring.” 

26. OM om en fem lider något, få 
fTida alla lemmarna meb; och om en lem 
warder härlig Hållen, få "fed da fig ala 
lemmarna med. 

27. Men I ären Chrifti lekamen + och 
lemmar, hwar efter fin del 

"Rom. 12: 5. Ör 22 cap. 5: 23, 80. 


28. Dö Gud 'bafwer I fatt + i förfams 
lingen, förft apoftlar, dernäft propheter, 
ſedan lärare, fedan kraftwerlare, fedan 

helbregda⸗ gaͤfwor, hjelpare, regerare, maͤn⸗ 
wdodanda fngomål. — *11. 
ga dem, fom äro — a —S ör 3 
8 
wer fömliga "nfatt 1 förfomli 
epoftlar, fåfom rfamfingens för beta Ingen: fört 0 
högre Pyresmän; dernäft, et andra pro: 
yheter, jom tala det af ön åt dem gifna or- 
det, utan att wara utrnf med de adoſtoliſta 
jåfvorna od) trafterna; fedan, för det tredje 
lärare, fom hwar och en i fin ſorſamling ut 
wedlade Evangelii läror, oc innefattar namnet, 
iärare i fig äfven evangelier och herdar (Eph. 
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X Kö — 
—7 — egentligen ſtyrel öden yttre 
örfamlingsordningens tiomaltfållonde, fom, 
jörde. Presbytererna eller — 
— mångahanda tungomi 
bara gåftva, —* fört meddelades genom ben 
Helige utglutelſe. Aps. 2: 1—4 — 
Som nu de hn hwar och en har alla gåftvor, få 
har —5 den ene behof af den andre, och 
en är måfte med fin gafwa - den - 
29. Aro de alla apo 
alla —T År deal — än 
de alla traftwerkare? 


30. Hafwa de alla Helbregda-gåfmor? 
Tala de alla många tungomål? — 
de alla uttyda? 

31. Men farer efter de v gãf⸗ 
worna;* od jag will PLA wiſa eder 
en toftligare +1 Cor. 14: 1 


> faan & förträffliga, till i dell 2 
oliga ox liga, jamma wifar 
apofielen i X följande capitlet. 


13. Capitel. 
Kãrlekens pris, art. 


Dn jag talabe med menniffors od 
englats tungor, och hade ide tärleten, 
få wore jag en ljudande malm, eller en 
Hingande bjellra. 
la gafwor få fitt wärde af kärleken. Gåf- 
wan att tala med tungomål war framför andra 
högt fattad hoe Corinthierna. Derföre nämnes 
den här fört i —cc* med färlefen. OM 
jag nu hunnit få långt i den gaſwan, att jag 
lade ej blott med wmennifforna8 utan 
med med englarnes tungor oc) ſaledes med 
jordeng oc a immelene iprål, men hade 
ide ärlefen, få wore i aff 
— 
J —EX me dod lifög Ja pa 
i ra. 


2. OM om jag kunde propetera + 





mi 0 Hemlighet, At 
—* z fade ST Få jag för 

















ſatte bera, + och hade ide tärleten, få 
More jag intet. 
”Matth. 7: 22; + cop. 17: 20; cap. 21: 21. 
empel a utal 
tärlet war Bileam. Om unflap Man tärlet, 
fe 1 Cor. 8: 1—3. Med tro menas här, lilaſom 
cap. 12: 9, undertro eller undergörande tro, men 
ide den rättfärdig, jörande tron, ty benna fan 
ide täntag utan fårlet. Jemför MattH. 7: 22. 
3. OM om jag gåfme alla mina ego- 
delar de fattiga, och läte min lekamen 
brinna, och hade ide kärleken, få more 
det mig intet nyttigt. 


FM mot andra (fe Jac. 8: 14, 
fas eller ſtryter ide, od) är jål 
»gärlig efter audras bifall, han uppblåfes ide 
4 fitt inre öftwer eget förment märbde. 

5. Han ſtickar fig jde ohbſligen; hon 
föter ide fitt," Han förtörnas ide, han 
taͤnler intet arat; 

+1 Cor. 10: 24. Phil. 2: 4, 21. 

Han flidar fig ide ohöfrwiftt, d. ä. groft 
och opasfande, han ſoker ide fitt, utan och 
andras bäfta, han förtörnasg ide, är ide fnar- 
fiden, han tänfer intet argt, egentligen ”tille 
rätnar ide det onda”, utan glömmer det gerna 
och är ide en gång mißtänkſam. us 

6. Han gläds ide öfwer orättfärdig⸗ 
bet; " men ban fröjdar fig bfwer ſan⸗ 
ningen. + 
> Bf. 10: 3. På. 15: 4. På. 49: 19. +2 Joh. v. 4. 

Han gläds ide öfmer orättfärdighet, 
han har ingen fladeglädje öfwer det orätta, 
andra göra eller andra lida, men han fröjdar 
fig deremot med od) öftver fanningen. 

7. Han fördrager all ting," han tror 
all tira, han Hoppas al ting, han lider 








all ting. » Ordfpr. 10: 12. 
dan föl rage all ting, genom att ”öfoer- 
fyla” andrag fel, han tror ol ting, d. ä. tror 


gerna alla menniffor om godt, få långt fom han 
ide fer motfatjen, han hoppas all ting, och 
det bäfta om hwar od) en, han lider eller ut: 
härdar i tålamod all ting. 


8. Slärleteg.wänder aldrig åter, än- 
dock — ſtola aͤterwända, och 
tungomålen ſtola aftomma, och fbrſtaͤn⸗ 
det ſtall återmända. 

Kärleken wander aldrig åter, egentligen fal: 
ler aldrig af, utan är en oförgänglig ewighete- | 





blomma, fom ſtar friff od) grönffande, när alla 
andra upphört; den får oc förblifmer fig lil, 
RN. Teſt. 





9. Ty mi förfå endels,“* och pros 


phetere endels. Phil. 3: 12. 

D. ä.: Ty, brad tunflapen i detta lifmet be 
träffar, få är det få, att wi fänna eller förftå 
endels, d. ä. delwis, och, hwad prophetiorna 
beträffar, få prophetere wi endels få att det 
ena fom det andra här på jorden blott är flyd- 
vert, 

10. Men då det tommer fom full- 
tomligt är, få wänder det åter fom ens 
dels är. 


Paulus talar här om detta liftvet i trom 
och det andra lifwet Lämna ef gudomlig 
aſtadning; det är ett 08 ſamma föremål, fom 
ivi haftve i detta och i det andra lifvet, en od 
famma Ond: deri är ingen atſtillnad; men åt- 
frillnaden är i tunffapen, att wi hafwe ſamme 
Gud på ett annat fött här i detta, och på ett 
annat fätt i det andra lifwet; här i tron, der i 
åffådningen.” 8. 

11. Då jag war ett barn, talade jag 
fom ett barn, och hade finne fom ett 
barn, och hade barnsliga tanfar; men 
fedan jag wardt man, lade jag bort det 
barnsligt war. 

Denna liknelſe wifar, att likaſom det man- 
liga menniſtolifwets åldrar har fina olita fun- 
ſtapsgrader, få att det går ifrån em lägre till 
en bögre, få har afwen nådaliftvet fina. Men 
ehurn ſtort funffapsmått en driften än fan 
baftva hunnit i detta lifwet, få är den kunſta - 
pen alltid fifafom förfroinnande för en ännu 
högre, och äftoen den jögpa är blott fåfom ex 
fwag begynnelfe i förhållande till den fulltom- 
liga funitapen, fom förft winnes i det ewiga 
lifwet. Äfwen talet med tungomål fan kallas 


m | barneligt tal, då det jemföres med den ermwiga 


Toffången inför Guds thron. Det barnsliga 
förjrounner af fig fjelj, då mannaåldren inträder, 
och ſa ffola äfven de höga underbara gåftvorna, 
fåfom talandet med tungomål, propbetian och 
den tunſtap, fom dod är blott ſtycwert, då 
upphöra, när Mart åffådande, genomflinligt in« 
ftådande och fulltomligt begripande inträda i 
härlighetené mannaaider. 

12. Ty wi fe nu genom en ſpegel, 
uti ett mörkt tal; men då anfigte emot 
anfiate;t nu fänner jag enbel8; men 
då fall jag fänna det, fåfom jag och 
tänd är. * 

+9 Cor, 5: 7; cap. 3: 18. +1 Joh. 3: 2. 

1 Gor. 8: 3. Phil 3: 12. J 

Ty, enligt en annan lilnelje, hemtad från den 
tidens fveglar, bwilla woro af metall och der 
före dunfla, wi fe nn genom en fpegel uti 
ett gåtolilt eller mörkt tal, få att den him- 
meljfa fanningens ljus wäl dax SIKA LTR 
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Banxli GCpiftel 


Cap. BB, 14 














len och npptändt ett hugneligt troslif, men få 
Tänge bliden böljes af det duntel, fom åtföljer 
den ännu oförflarade froppsligheten, tan fjälen 
blott fatta något af det dunkla talet om de ewiga 
tingen, genom bilder och lifneffer 0. f. w. Det 
är i den Heliga Strift fjälen får ſaſom uti en 
fpegel — desfa brutna ſtralar af ewighetens 
las en då, när i härliggöreljen allt dunkel 
forſwunnit, ſtola wi fe Honom, fom ſtall wara 
allt i alla, anfigte mot anfigte; nu fänner 
jag endels, men då ffall jag fänna, fåfom 
jag oc fänd är af Gud, fåledes fulltomligt, 
wigt. ”En fådan åtffillnad är ide i tärleken. 
När wi genom Chriſtum äro förfonade med Bub, 
aiſte wi ide delwis, ide det eder det enftildta 
draget, fom af Gud fig för of uppenbarar; wi 
hafwa genom färlefen wäſentligen blifmit ett 
med hela den fanna, lefroande Öuden, om den 
oc ännu är ſwag od) def eld ofta daͤmpas ge⸗ 
nom fynden. Tilmwärt behöfwer wisferligen wår 
tärlet od flat tillwära i emighet; men den 
iwaga och 
det att i funffapen, genom den olika art och 
fätt, hwarpa föremålet för wart wetaude er- 
bjuder fig åt of, en wäfentlig åtffillnad upp- 
tommer.” 

13. Men nu blifwer tron, Hoppet, 
tärleten, desſa tre; men ftörft ibland dem 
är tfärleten. 

Närmare: Men nu förbliftver tro, hopp, 
Färlef, desfa tre, men ftörft ibland dem är 
färlefen. Nu, i detta jordiffa lifmet, förblifma 
desſa tre chriftendomens och det Griftliga lif. 
weis hufmudfyden; men flörft ibland dem, och 
ſaledes ännu förre än de utomordentliga nåde. 
frida, prophetian o. f tw. är tfärleten, får 

im den, hwillen meſt gör of fifa med Gud, 
fom fjelf fallas färleten, od) emwigt warar, ewigt 
fortjättes, fedan äffådanbdet midtagit och fålede 
tron oc) hoppet upphört. 


14. Capitel. 
Tungomãls uttydnings nytta. 


arer efter kärlelen; winlägger eder 
om andeliga gåfwor; ” dod meſt, att I 
propheteren. +1 Cor. 12: 31. 
Det fom i föregående capitel om tärlelen 
blifvit framfräldt, i fig fjelft ett af de härligafte 
Ryden uti Bibeln, tjenade apoftelen jemmwäl får 
fom förberedetie till det, fom i det nu följande 
capitlet ofhandlag. Sedan apoftelen fåledeg ut · 
fört beffrifningen om tärleten od) wifat färle: 
ten6 företräde framför alla gåfmor, få 1) gör 
ban den förmaning, fom måte följa af färle- 
ten8 flora wigt, nemligen: Farer eller jager 
efter färlefen, då ordet i grt. ger tillänna, 
att om der är något, fom hotar att undantränga 
tärleten, få ffall en Griften föta fatta och qwar- 
hålla Honom med famma iftver fom man an- 
mwänder för att wpphinna en flyende; och 2) 
återupptager och fortfätter han den förmaning, 
fm ber jmerlottea mer "jacer uker? sn ADA 
erfattes med ”farer eller ”nit« 
älffer om” är här öfmerfatt med winnlagger 


arka kärlelen är deuſamma. under 2 








eder.” Samma förmaning, fom der heter: "fa 
ter efter de hpperſta — — heter nn : 

"”mwinnlägger eder eder nitälffer om andel - 

or”, od) framhåller nu apoftelen den bland ” 

de andeliga gåftvorna fom war den förnämlis "' 
jafte, nemligen prophetians gafwa, då han (äger. 
oc meft, att I propheteren. Härmed me 
nas, ifynnerhet att med rätt infigt i Guds An« 
FR d fatea, — — för! — dre 

ift till andras up e of lom 

sämja trons och — upptändanbe 08) bes 
tändiga tillmärt. : 

2. Ty den fom talar med tungo— 
mål,” han talar ide menniffom, utan 
Gubdi; ty ingen hbrer dertill, utan han 
talar hemlighet i Andanom. 

+Ap.Q. 2: 4; cap. 10: 46. 

Att tala med tungomål mar att på ex gång 
tala med främmande fprål och tala fådant, fom 
i ingi ens fund blef of Gud giftvet (Ap.B. 

4). Ett ſadent talande war redan till följe 
of fin djupa andeliga art ide en gång lät be 
figt för bem, Hwilfa förftodo det främmande 


3. Men den fom propheterar, han 
talar mennifforna till förbättring, och 
til förmanelfe oc) till tröft. 

D. äö: Den fom propheterar och ſaledes 
genom Guds Ande talar juft det fom de när- 
mwarande för hwarje gång bäft behöfa, han 
talar menniftor till förbättrin eller — 
—B elfe och alltjå både till förmanelfe, 
fwartill färdeles Hörer uppmuntran till de tröga, 
och till tröft för de bedröfmade. 

4. Den fom talar med tungomål, 
han förbättrar fig fjelf; men den fom 
propbeterar, han förbättrar förfamlingen. 

rbättrar, egentligen ”uppbygger.” 

. Jag wille mwäl, att 5 alla tala 
lunden med tungomål; men mydet hellre 
att I propheteraden; ty den fom pros 
pheterar, han är ftörre fn den fom med 
tungomål talar; utan han det uttyder, 
på det forſamlingen får någon förbätt 
ting. 

an är ſtörte i famma mån han är gagne- 
ligare. — Förbättring, egentligen Kppbnggelfe- 

nom det få ofta upprepade ordet ”uppbygs 


Om andeliga gaͤfwors bruk. Den 1 till de Corinthier. 


Cap. 14. 467 











jelfe” faſthalles altjemt tanken berpå, att förs 
famlingen är hwad apoftelen fäger med flutor« 
den i F. 8: Chriſti förfamling uppbygget 
— på Fu hemman genom Andan. Eph. 2:22. 


6. Men nu, läre bröder, om jag kom⸗ 
me till eder, od) talade med tungomål, 
hwad more jag eder nyttig? Utan jag 
talar med eder, antingen med uppenba- 
relſe, eller med förftånd, eller med pro 
phetia, eller med lära? 

D. ä.: Utan eler få framt ide jag talade 
med eder med en mig förlänad uppenbarelfe 
of obetanta hemligheter, eller med förftänd, d. ä. 
en djupare funftap i de gifna troslärorna, eller 
med en ur uppenbareljen flytande prophetia, 
da Pronator är i det yttre detfamma fom ups 
penbarelfen i det inre, eller med en på fann 
funffap drumdad lära, då läran är i det yttre, 
iframhälningen för förſamlingen detſamma fom 
funffapen är i det inre, i den talandes finne. 

Hafwer fig dod få med de ting, 
fom ljud göra ifrån fa och dod intet 
lif hafwa, fåfom en pipa der en fa a, 
då de ide gifwa ätfileligt tjud ifr n fig, 
huru fan man weia hwad pipadt eller 
harpadt är? i 

igentligen: ”Då de ide gifwa någon åt: 
ſtilnad åt ljuden.” Ett oh fomma inftrus 
mente toner funna göra ganffa olita intri 
Om nu t. eg. den fom blaſer på en pipa eler 
flöjt, eller den fom fpelar på en harpa eller 
cittra, ide ger ät de ljud oc) toner, han blåfer 
eller fpelar, någon beſtämd åtffilnad, utan fåter 
det gå antingen entonigt eller wäl mångtonigt, 
men utan beſtämdhet i tonernas höjning och 
fäntning, huru far man, då man hörer den 
obeftämda tonen, weta hwad pipadt eller har- 
padt är, huru fan man förſta hwad egentliga 
meningen för den gången är med inftrumentets 
anflående, eller hwad intryd den wille göra, 
fom anflog inftrumentet? 

. Så od om en bafun gifmer en 
owiß rökt, ho gör fig då redo till ſtrids? 

Dwiß röft, d. ä. oro t ljud. Om t. er. 
en bafun eller trumpet blaſes för att ge teden 
till ftrid, men den trumpetande blåfjer få, att 
det låter fnarare fom en forgmufit, huru tan 
man då weta, att meningen är att firidsteden 
flulle gifvas, od) ho gör fig då redo till frid? 

9. Så od I, om I talen med tun- 
gomål, oc) ide talen det fom förftåg 
fan, huru fall man weta hwad taladt 
är? Ty I talen i wädret. 

Närmare: Så od I, om I genom tungo: 
målet ide gifwen ett tydligt tal, huru fall 
man weta hwad taladt är; ty I ffolen (dä) 
wara talande i luften. 

10. Så maͤngahanda flag är på rö 
ſterna i werlden och ingen af dem är 


otydlig. Så od få må hn ål 
äro imwerlden, oc intet of dim är fia flak 








bligt eller egentli ållöft el i 

i äm, från de Ofeiga dfilve, mål, Ljud 08 

elſe. 

1. När jag nu ide wet uttydningen 
pg töften, blifwer jag honom fom talar 
arbarift; och den fom talar, blifmer för 
mig barbarift. 

lärmare: Om jag nu ide wet tungomå- 
lets fraft, d. tv. f. det jör tillfället talade fprå- 
tet8 betydelfe, blifwer jag honom, fom talar, 
barborift. "Barbarer” kallade Grekerna alla an⸗ 
dra foltflag utom Att eget; barbariſta folktflag 
betydde för bem detſamma fom råa och obildade 
beh Jae altade Grekerna om att lära fig 
deras ſprat, fom de fallade barbarer. Att wara 
"”barbariff” will fåledeg tillifa ſaga detfamma 
fom att wara obegriplig, oförftådd. 

12. Sammalunda od I, medan I 
faren efter andeliga gåfmor, winnlägger 
eder om förjamlingeng bäfta, att I nog 

jafwen. 

M —— Sammalunda ock I, medan I 
ären ifrare för Andar, d. w. f. för andeliga 
gåftvor, hwilta fåfom utflöden och werkningar 
af denfamme ene Anden ocdfå kallas andar, och 
bhwilka äro üta få —537— fom t. er. tonerna 
i ett inftrument, ſoker till förfamlingens upp⸗ 
byggelfe att I mågen öfwerflöda eller rite 
mwarda på andeliga gafwor. 

13. Derföre, den fom talar med tun⸗ 
gomål, han bedje, att han må oc tunna 
det uttyda. 

14. När jag nu beder med tungan, 
få beder min ande; men mitt finne är 
utan frult. 

D. ä.: Ty om jag beder i ett tungomål, 
utan utläggning, få beder wäl min ande, bd. ä. 
den högfta andeliga eller af Guds Ande wertade 
äffåbningeförmågan i mig, men mitt : fald 
d. ä. mitt förRändemedrwetande, fom ffulle hafwa 
och uttryda taleté mening, är ofruktbari eller 
utan fruft för medmenniffor. "Att tala med 
finnet är alldeles detſamma, fom att uttyda och 
förtlcra meningen för andra; men att tala i 
andanom är att fjelf forſta meningen och ide 
uttyda den.” €. — Ett fådant tal fan yttra fig 
antingen i bön eller i fång. 

15. Huru fall det då gå till? Nem—⸗ 
ligen få: Jag fall bedja i andanom; 
jag fall od bedja med finnet; jag fall 
fjunga i andanom; jag fall oc fjunga 
med ſinnet. — + pb. 5: 19. Gol. 3: 16. 

16 När du nu wälſignar i andas 
nom, huru fall då den, fom frår i den 
olärdag ftad, ſwara dig Amen på din 
tadfägelfe? Efter han ide förftär hwad 
du fäger. 

VBanligtwis förrättades bönerna af förjams 
lingens föreftåndare, ſtundom odfå af färffildt 
beg — perfoner, t. er. propheterna. Det war 
oc brutligt, att alla de ic 


bönen med ett amen. Dr BYLSRENR 
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fin gemenfamma betaltighet i bönen 06 dej 
— 3 motſats till den tjenftförrättande 
Täraren falladeg de idioter eller olärde eller, fås 
fom benämningen federmera [ydbe, felmän, b. tv. ſ 
menniffor hörande till follet, fom mottager un« 
derwisning (ty Gretiffa ordet "let" eller egent · 
tigen ”Jail” betyder foll). När nu ide förjam- 
lingenẽ föreftåndare, utan någon annan förrättade 
bönen, få ftodo föreſtandarne fjelfwa i de olärdat 
flad eller på lelmännens rum od) fade amen 
till bönen. När du nuv wälfignar, d. ä i bör 
nen hembar Gud Iof och —— men gör 
det blott i andanom, huru ffa den, fom 

iv i den olärdag ſtad eller befinner fig på 

jang rum oc) ſtandpunkt, funna infämma och 

fare amen till din tadfägelfe, efter han 
ide förftår hwad du fäger i tungomål, om 
ban oc i andra nadegafwor måhända ej är min ⸗ 
dre fottad än du? Om fålede3 bönens gemenſtap 
genom talandet i tungomål förhindrades, få är 
oc derigenom ådagalagdt, burn föga lämpligt 
ett ſadaut talande mar wid förſanilingens fam- 
manlomſter. 

17. Du ſäger wäl en god tadfägel- 
fe; men den andre warder deraf ide 
förbättrad. 

Förbättrad, egentligen "uppbyggd." 

18. Jag tadar min Gubd, att jag ta- 
far mer med tungomål än I alle. 

19. Men jag wil hellte tala i för 
famlingen fem ord med mitt finne, på 
bet jag underwiſa må andra, än eljeft 
tiotufen ord med tungomål. 

20. Käre bröder, warer ide barn i 
förftåndet: utan warer barn i ondftan; 
men i förftåndet warer fulllomlige.* 

+P. 181: 2. Watth. 11: 25; cap. 18: 3. 

Eph. 4: 14. Ebr. 5: 12. 1 Pet. 2 2 

Det låter lätt förena fig att wara öjmerfmin« 
nerlig i inre betratteljer, ihögftämba tänslor och 
ordautgiutelſer, i uppffattandet af fådana ande 
figa gåfwor, —8 hwilta menniffan fikafom 
förfättes alldeles utom fig, od) ändå wara ett 

in i förftåndet eller i tanfarna och ombömes- 
förmagan, Så funde det oc lätteligen fle, hwad 
järftilt talandet i tungomål beträffade. Det är 
ett fådant jagande efter inte åffådning od) öf- 
werſwinnerliga betrattelfer, fom, när de ide ſtyr ⸗ 
des af ett Hart och andeligt tänfande förflånd, 
få ofta wållade allehanda froärmerier, fom fy 
nag —— botat äfven hos wieſa begafwade 
menniffor i Corinth. Derföre lägger apoftelen 
dem denna förmaning få traftigt på bhjertat: 
Käre bröder, warer eler egentligen büfwer 
ide barn i förftåndet, egentligen i tanfarne: 
utan warer barn eler barnslige i ondſtan 
Matth. 18: 3. 1 he 5: 22), men i förftåns 

et warer, egentligen blifwer fullfomlige, d.ä. 
mogna, fallmwmärta män. 

1. I lagen är ffrifmet: Jag will 
tala med andra tungor, och med an⸗ 
bra läppar till detta folf, och de ſtola 
dod ide än få höra mig, fäger HER- 
sen. + + €j. 28: 11: 12. 






Denna propbetia, : 11, pfylldes fört 
da Babylonierna, juft folket från det land, der 
fpråtförbiftvingen ffett, fommo öfwer Ieraefi- 
terna och dels förhärjade deras land, dels bort- 
förde dem i fångenftap. Ett annat ſprat finge 
då Ieraeliterua höra, än det, hbwarpå de hört 
Hertans ord, utan att wilja afta derpa. Gam- 
ma prophetia fid en annan uppfyllelje på förfte 
Pingſtdagen, då talaudet i främmande tungo- 
mål begynte. Men här gör nu apoftelen af 
denna prophetia tillämpning juft på fjelfma tas 
landet I fungomål fåfom en utomordentlig na⸗ 
degafwa.  Brultad i fin rätta ordning och på 
fitt rätta frälle war den ett nådesunder. Men 
om den mißbrutades funde den — till ett 
ſtraffunder, alldenſtund det wore ett ſtraff att få 
böra Guds ord föredraget blott på ett ſprat. 
fom man ide förflår. Så begagna wid gude- 
tjenften i den Romerf-tatholfta Tyctan det latin · 
fla fpråtet, och i den Greliſta tyrtan det gamla 
—2 tungomalet, fom follet ej begriper. 

22. Så äro nu tungomålen för ett 
teden, ide dem fom tro, utan dem fom 
ide tro; men prophetian är twaͤrtemot, 
ide dem fom otrogne äro, utan dem 
fom trogne äro. 

Redan på den förta Pingfidagen (Ap.F. 
cap. 2) tvijade det fig, att tungomålen i få 
måtto woro ett tedem för de otrogna, fom dels 
de främmande folten, i bwillag ſprat Guds 
drapeliga wert förkunnades, dels Iudafoltet 
fielft woro ett otroget flägte. Det war ett tec- 
fen för dem, att de måtte tro. Men frambeles 
blef tungomålene gaſwa odfå ett ftraffteden för 
dem, fom haloſtarrigt förblefwo i fin otro, få 
fom i föregående vers fagdt är. Prophetian 
beremot är ide egentligen för bem, fom ide tro, 
utan för de troende, för dem fåledeg, fom höra 
bet i prophetian flart framlagda ordet oc) fätta 
tro dertill, få att de derigenom dels öftwergå 
firat otrostilftånd, dels blifwa i trom be- 

lade. 

23. Hwar nu hela förfamlingen till 
hopa komme 2 en ftad, och talade alfa 
med tungomål, och der kommo några 
olärde eller otrogne in, månne de ide 
ſtola fäga, att I baden miſt finnet? 

På en ftad, d. ä. på ett rum. — Olärde, 
fe v. 16. — Att I haden miſt finnet, d. ä 
"att I ären urfinnige." De olärde oc) otrogne 

le hafwa något ſtäl att få föga, enär de 

jörde främmande tungomal, dem de ide förftodo. 
Men annorlunda war förhållandet med dem, 
fom enligt Ap.G. 2: 13 fade ungefär detſamma; 
ty desfe hörde doc ett fpråt, fom de tunde förſta 

24. Hwar I nu alla propheteraden, 
od) der fomme någon otrogen eller olärd 
in, han worde ftraffad af dem alla, oh 
dömd af alla; 

Hwar I nu eller (egentligen) men om alla 
propheterade od) det efter Bwar andra, enligt 
bv. 31, om de fåledes alla talade tydliga ocd 








och der fomme någon otrogen eller oc en i 
tron ännu fwag idiot eller olärd in, han wor⸗ 


Rätt flid i förfamlingen. Den 1 til de Coriuthier. 
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de ju beftraffad, d. w. f. öftvertygad om fitt 
fyndiga tilfånd, af alla, oh bedömd eler 
ranſalad af alla, i det att alla talade för ho- 
nom ej blott begripliga, utan oc i hang fam- 
mete ingripande ord. J 

25. Od få worde det ſom lonligt är 
i hans bierta uppenbart; och få fölle 
ban på fitt anfigte, tillbaͤde Gud, och 
befände, att fannerligen wore Gud i 
eder. + + Bad). 8: 23. 

26, Öuru är det då, färe bröder? 
När I tiljammans kommen, jå Hafwer 
hwar och en af eder en Pjalm, han 
hafwer lärdom, han hafwer tungomål, 
ban hafwer uppenbarelje, han hafwer 
uttydelje; + låter det alt ſte till för: 
bättring. +1 Cor. 12: 8—10. 

Till förbättring, d. ä til uppbyggelje 
Owar och en fåledes, fom hade färftilda nå- 
degafwa, det mare den ena eller andra af de 
bär nppräfnade, att frambära i förjamlingen, 
ftulle hufwudſatligen fe på, huru den mätte fraͤm⸗ 
bära8 od) ammwändag till förjamlingens gemen- 
famma uppbyggelfe. I annat jall ſtulle Han 
beldre Hålla inne med fin gaſwa och lats den 
tala, bwillens gåfwa för tilljället bäft funde 
befordra uppbyggeljen. 

27. Hwar nu någon talar med tun- 
gomål, det göre han fjelf annan, eller 
på det mefta fjelf tredje, oc då ömjom; 
och en tyde det ut. 

Således högſt tre tala med tungomål i en 
fammantomft. unfom, d. ä. ”den ene ejter 
den andre.” 

28. Är han ide en uttydare, få tige 
i förfamlingen; men tale wid fig fjelf, 
och till Gud. 

D. ä. (närmare): Men är ide en uttydare, 
få att hwoarien den talande fjelf fon uttyda 
bwad han bar att föga, ej Heller nägon annan 
är förbanden, fom tan det, få tige han i för: 
famlingen, alldenftund förfamlingen ide föulle 

jafiva gagn af det Suttgpda och ſaledes oför- 
frådda talet i tungomål. Men han tale ur fitt 
bjertag fullbet i flället wid fig fielf (v. 4) och 
till Gud i det förborgade (v. 2). 

29. Men propheterna tale hvå eller 
tre; oc) de andre döme derom. 

30. Men hwar få händer, att dem 
fom fitter, warder något uppenbarabt, 
få tige den förfte. + 

21 Theb. 5: 20. 

31. I mågen wäl alle Fropbetera, 
ben ene efter ben andra, på det alla 
måga lära, od alla warda formanade. 


32, OM propheternas andar äro 
propheterna under daͤnige; 

D. ä.: OM propheternas andar, fom fät- 
ta8 i wertjambhet af Gude Ande, äro brophe— 
terna fjelfmwa underdåniga, ja att cn prophets 








ande ide är oberoende af hang wilja, då det 
gäller fättet för den propbetiffa gaſwans an- 
wändning. et borde fåledes ide mwara dem 
ſwart att afbryta det prophetiſta talets fart, jå 
fnart Herren gaf tilltänna, att de borde lemna 
tillfället för en annan att tala. 

33. Ty Gud är ide oſticklighetens, 
utan fridens Gud, fåfom uti alla de 
heligas förjamlingar. + 

+1 Cor. 11: 16. 

Oſticklighetens, d. ä. oordningens. Saſom 
oordning och förmirring bar med fig ofrid, få 
bar ordningeu med fig rid. 


34, Edra qwinnor tige uti forſam⸗ 
lingarna; ty dem är ide tillſtadt att 
tala, utan att de äro underdåniga, 
fåfom oc lagen fäger. 
+1 Moſ. 3: 16. 1 Cor. 11: 3. Eph. & 22. 

Col. 3: 18. I Pet. & 1 

35. Men wilja de något lära, ſä 
ffola de fråga fina män hemma; det 
flår ide qwinnor wäl, att de tala i förs 
famlingen. + +1 Tim. 2: 11, 12 

Lära betyder här detſamma fom inhemta 
underwisning om något. 

36. Eller är Guds ord utfommet 
ifrån eder? Eller är det allena kommet 
till eder? 

€Eller ären 9, Corinthier, den förfta eder den 
enda Chriſtna förfamling, h att 3 ſtullen haf⸗ 
wa rättighet att beftämma huru det bör tilgå i 
förjamlingen, att införa nya ordningar od) ide 
rätta eder efter brulet i andra förjamlingar. 

37, Der nu någon låter fig tyda, 
att han är en prophet, eller andelig, 
han befinne hwad jag ſtrifwer eder; ty 
det äro HERrans bud. ” 

+2 Cor. 10: 7. 1 Job. 4: 6. 

38. Men är någon oförftåndig, ha 
mare oförftåndig. i 

D. ä.: Men är någon få oförftåndig, att 
ban ide fon eller will befinna och inje Vad 
nu är fagdt, han mare oförftåndig på fit 
eget anfmwar. : 

39. Derfbre, färe bröder, lägger eder 
winn om, att I propheteren, och förs 
mener ide att tala med tungomål. 

40. Låter all ting ärligen och ſtick- 
ligen tillgå. H 

Arligen d. ä. ”mälanftändigt”, od flidli 
gen, d. ä. ”med ordning.” 


. Capitel. 


Kõttets uppftåndelfe, förwandling. 
Bödens udd. 





Kare bröder, jag minner eder på Evan⸗ 
gelium, ? (om 109 Boer WWERNIsa Se 
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wer, hwillet I oc anammat Hhafen;|'i 


i hwillet J oc från: + Gal. 1: 11. 

2. Genom bwillet” g od falige war⸗ 
ben, huruledes jag eder bet förfunnas 
de, om I hafwen det behållit; utan få 
är, att I forgäfwes trott hafwen. + 

*Rom. 1: 16. 1 Cor. 1: 21. 3 Gal. 4 

Deras tro war i fara för fådana willoandar 
i Corinth, hwilla neiade froppensé uppftåndelje, 
antar att nefa det Chriſtus mar uppftånden. 
Den nu påminner Apoſteien dem om det Evan · 
gelium, fom han dem förktunnat. Nu berodde 
det på, att de behöllo (faſthöllo) ej blott detta 
Gvangelium i allmänhet, utan äfven den ges 
falt, hwillen det af honom blifwit dem för- 
tunnodt; ty då kunde de ide Heller förgäta det 
nödmwändiga fammanhang, i hwillet läran om 
de dödas uppflåndelfe flod med läran om Chriſti 
Ar Om detta fammanbhang handlar 
nu hela capitlet. 

3. Ty jag hafwer i förftone eder för 
regifwit, det jag od undfaͤtt hafwer, 
att Chriſtus är dod för måra fynder, 
efter Skrifterna: + 

+ Gal. 1: 12. +P. 

Dan. I: 24. Zach. 

Närmare: Ty jag hafwer öfmerlemnat åt 
eder bland det förfta, d. ä. bland de förfta 
och förnämfla troslärorna m. m. (jemför cap. 
11: 23), att Chriſtus är död för wåra fyn: 

er, Mm. M. 

4, Och att Han är begrafiwen; + och 
att Han uppſtaͤnden + är på tredje da⸗ 
gen, "+ efter Skrifterna. 

Ej. 53: 9. +P. 16: 10. "Of. 6: 2 

Son. 2: 1. Matth. 12: 40. 

5. OM att Han wardt fedd af Cepha, 
ſedan af de tolf. + 

Marc. 16: 14. Luc. 24: HA. Ioh. 20: 19. 

Ap.G. 10: 41. 


Emedan det heter, att Ehrifius fer fin upp« 
fåndelje war fedd af de tolk, få haſwa en del 
uttoltate anfett, att öftoen Matthias, ſaſom den 
blifvande tolfte apoftelen med inberälnag. Men 
bet war alldeles enligt med Judarnas fpråkbrut, 
att, ehuru antalet war blott eifwa till en tid, 
fifäl åta tolftalet qwarftå i den berättelje der- 
om, fom gjordes ſedan tolftalet åter war fyldt. 
Cepha är Petrus. 

6. Sedan wardt Han fedd af mer 
än femhundra bröder på en tid, af Bwil- 
få ännu många lefwa; men mefta delen 
äro, affomnabde, * 

irmare grundterren: Sedan wardt 
ſedd af mer än fem undrade "broder ve en 
gång, af bvilfa de Aefta ännu Iefwa, men 
några äro affomnade. GSåledes war ännu, 
när apoftelen fref detta, antalet af de trogbrös 
der fort, pilla fåfom åfgna twittnen funde 
intyga wibbeten af Sefu uppftåndelje, fåledes af 
ben grundlära, på hwilten hela drifendomens 
£ro od bopp bivilar. DM äftven af de dfriga, 


22: 16, 17. Ef. 53: 5. 
» 18: 7. 1 Cor. 5: 7. 


jom redan affomnade woro, war famma läras 
wifbhet befeglad, juſt derigenom att de woro 
affomnade, nemligen att de i fin död ſomnat 
bhäden uti tron på den uppſtaͤndue ilſaren 
oc i ett fridfullt hopp om fina egna kroppars 
uppftåndelje. 

E SDerefter art ban fed af Sa⸗ 
cob; of an af alla oltlarna. 

308 fen, 08 arr 


8. På fiftone efter alla, wardt Han 
oc ett af inlg ſaͤſom af en ben ber 


otidig förd är. 2217 2 
.Q. 9: 3, 17; cap. 9: 17; cap. 23: 11. 
2 Gun — 


Vid ett ofullganget fofter liknar fig Paulus 
i jemförelje med de öfriga apofilarne, af det 
frä, Tom öljande vers angifwer. 

9. Ty jag är den ringafte” ibland 
apoftlarna, få att jag är ide wärd fal- 
1a8 apoftel: derföre att jag hafwer för- 


[es 3; rr fa ng i 9: 1; cap. 22:4 
SL 269 Öl 1: 19.1 Kim 1 15. 


10. Men af Guds nåd, är jag det 
jag är; od Hans nåd hafwer ide få- 
fäng warit i mig; utan jag hafwer 
mer arbetat än de alle: + dod ide jag, 
utan Guds nåd, fom i mig är. 
"Rom. 15: 18,19. +2 Cor. 11: 23; cap. 18:11. 

Paulus tallar fig den ringa ſte bland apoft: 
larne, nemligen i anfeende till fin perſon. Eu - 
ligt en mydet gammal berättelje ſtall han haf 
wa warit liten och ſwag til soppårverten. 
Jemf. 2 Cor. 10: 10. Sidjwa namnet Paulus 
jynes häntyda derpå; ty detta namn betyder en 
fom är ”liten” oh ringa. Mahanda har den 
fordue Saulus, efter omwändelſen, i dopet an- 
tagit namnet Paulus och welat bära det juſt 
fåfom en fadigtvarande påminnelje ej få mydet 
af fin froppeliga ringhet fom faftmer af fin 
riughet och omwårdighet till den höga kallelſe han 
fått, han op förut warit Guds förſamlings 
förföljare. Ån mer: ett parti uti Coriuth fölkte 
nedjätta hans wärde för hans yttre ringhete 
ſtull och fynes hafwa Kor både hans perjon 
oc) namn till föremål för föraltet. Om de nu 
föraltligt fallade Honom den ringe, fjelf twelar 
ban ide att falla fig till od) med den Tingape” 
bland apoftlarne i anfeende till fin perjon. Men 
i onjeende till fitt embete är han det ide. Hans 
— ringhet minſtar ide, utan twartom 
förhöjer wärdet af hans apoftolifta embete; och 
den ödmjulta befännelien af hwad han i fig fjelf 
är, hindrar honom ide att framhålla hwad han 
är demon Guds nåd och att han genom uåden 
weriat till och med mer än de andre. 

11. Det mare nu jag, eler be, få 
predite wi, och ſaͤ hafwen I trott. 

Sådant är det enfämmiga innehållet af wår 
predilan, att Ehriftue är uppftånden ifrån de 
döda, och juft i fraft deraf att Jeſu uppftån- 
delfe blifwit eder förfunnad, hafmen 3 fommit 
till tron, ” 


Om Chriſti uppftåndelje. Den 1 till de Coriuthier. 
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F 
12. År nu Chriſtus preditad för eder, 
« att Han är uppfanben ifrån de döda; 
hwarfdte fäga fomti e ibland eder, 
att de dödas uppſtaͤndelſe är intet? 
13. Är nu de dödas uppſtaͤndelſe ins 
tet, få är oc Thriſtus ide Heller upp- 


ſtaͤnden. J 

14. Är Chriſtus ide sppånden, få 
är waͤr predifan fåfäng; få är oc eder 
tro fåfäng. 

Fåfäng, d. ä. tom, innehållslös. Likaſom 
predikan far fitt innehåll af återlösningen, få 
äftven tron, fom anammar återlösningeng eller 
förloningene preditan. Det wore en fåfäng tro, 
fom bwilade på en död Frälfare, fom ide från 
döden funde bjelpa fig lielf, utan wore qwar 
i graftven. 

1. DM wi warda funne falfta Guds 
wittnen, att wi emot Gud witinat haf⸗ 
we, att Han hafwer uppmädt Chriſtum;* 
den Han ide uppmwädt hafwer, om de 
döda ide uppftå. "ApS. 2: 24, 32. 

Det wore äfven ett falſtt wittnesbörd om 
Ond, att lära, att Han hade uppwädt Chriſtus 
ifrån de döda, om Chriftus ide wore uppfånden. 

16. Ty om be böda ide uppftå, få är 
ide heller Chriſtus uppftånden. 

Om de dödas uppftåndelje förnekas, få för 
netas afwen Chrifi uppftändelfe, fom war en 
af de döda. Är Han uppftånden, få är dermed 
uppfåndelfens möjlighet bewiſad, och att den 
fak fre, har Han fielf förtunnat. Att Hans ord 
äro fanning har Gud fjelf jen dermed befeglat, 
att Han uppmädt Honom ifrån de döda. 


17. Ar Chriſtus ide ävphånden, få 
är eder tro fåfäng; och få ären I ännu 
uti edra fynder. 

Fifäng, eg. fruftlös. Här nyttjas i grund« 
terten ett annat ord för fåfäng än i v. 14. 
Der betyder det "utan innehåll”, här ”utan 
wertan”, gagnlds för tid emwighet; och få 
ären I ännu i edra fynder ej annorinnda 
än de blinde hedningarne, fom ide hafwa något 
Hopp om det ewiga lifwet juft derföre, att de 
ide hafwa ordet od) tron på den för dem döde 
och uppfåndne Chriſtus. 

18. Så äro ocd-de förtappade, fom 
i Chriſto afſomnade äro. 

19. Om wi allenaft i detta lifwet 
hafwe Hoppet till Chriſtum, få äre mi 
uslaft ibland alla menniſtor. 

Närmare: Men om tvi allenaft äro få: 
dane, fom uti detta lifwet hafwe hoppet 
till ECbhriftum, få äre wi ömfansmwmärdare 
än alla menniffor. Andra menniffor haſwa 
nemligen åtminftone många detta timliga lif- 
wets fördelar och njutningar, dem wi för wart 
hopps full förfata, och de flippa många af mår 
ra —Eec och bedröftvelfer; wi woro fåledes 
ömlanstwärdare än de, dereft wi på en gån 
ſaknade, hwad de njuta, och Jade wart Hopp til 





€hriftum inffränft till detta närmarande lifet, 
fom för öfeigt utom det hopp, fom fräder fig 
till emwig be —5 — till Propp oc) fjäl, fnappt 
förtjenar att tallag ett lif. Den tomma inbill- 
ning, fom wisſa hedningar hafwa, att YA 
återförening meo troppen är en ortalighet fom 
den Oeliga Otcift ide wet ah * 
20. Men nu är Chriſtus sopfänben 
ifrån de böda, och morden förftlingen 
ibland dem fom fofma. + 
"Ap.G. 26: 2 el r 18 1 Bet. 1: 3. 


D.ä.: Men nu RT mår predifan ide fåfäng, 

ide heller eder tro fåfäng, fynderna äro bort- 
tagne, de i Chriſto affomnade äro ide förtap- 
pade, utan ewigt ſaliga, och de chriſinas hopp 
är ide inffräntt till detta LR lifroet. Ghri⸗ 
ſtus än nemligen uppmwädt ifrån de döda 
od är worden förftlingen af de affomnade; 
filafom förflingslärfen, hwilten wid påffati- 
den helgades Herranom, utgjorde början och . 
underpanten af den begynta flörden, få utgjorde 
den uppſtandne Chrifus början och underpan- 
ten af hela meniffoflägtete uppftåndelje ifrån de 
döda od) enfannerligen af deras uppftåndelje, 
villa i tron på Gonom äro ”affomnade”, och 
wiltas kroppar fåledes hwila i jorden fåfom 
fädestorn utfådba på en ewig härliggöreljes för: 
oppning. Den fora fförd eller infemling, fom 
jörebildades genom löj medofägtiden är fåledeg 
att wänta, 3 Mof. 23: 16, lila mibt, fom att 
wi hafwa Långfredag och Påftadag. Den fora 
uppftandelſens Fögtiv fommer, få wißt fom Gud 
efter naturens ordning låter fförd på marten 
uppftå af det fom i jorden fådt warder. 

21. Efter döden är genom en men- 
niſta,* genom en menniffa de dö 
das nppftåndelfe. + 

+1 Mof. 2: 17; cap. 3: 6. Rom. & 12. 

+ Rom. 6: 23. 


22. Ty fåfom alla dö nti Adam, 
få ffola oc alla i Chriſto warda Ief- 
wande gjorde. 

Adam Hade fört döden öfwer fig och hela . 
menniffoflägtet genom fynden, men Cbriftne har 
förtärfmat nppftåndelje och lif åt alla, SE 

Bet. 





fom tro på Hans namn blifwa i Honom 
altige af Guds natar, Rom. 5: 18,49; 2 
1: I oc) Han ſtall uppmäda dem Må förklara . 
dem i ewig härlighet. Phil. 37 2y:21. 

23. Hwar oc) en uti fin egen: ords 
ning:" förftlingen Chriſtus⸗ ſedan de jowm 
Chriſto tillhöra ut pan filltommelje. 

1 . 4: J 

Men hwar 6 en uti fin egen tillbörliga 
och af Bud beftämda ordning: förftlingen eder 
fåfom förfiling Ghriftus, nemligen fåfom förfte 
lingen af de affomnade, fåfom den förfte fom 
uppfiatt till ewinnerfigt lif, då devemot de, fom 
af propheterna eller Honom fjelf förut blefoe 
npptwvädta från de döda, uppftodo endaft till detta 


jörgängliga fifmet. Seden fer wid Iefu tills 
fommelje de rättfärdigas —E 
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24. Sedan änden, då Han bfwer—⸗det är Mart, att när här talas om ett Sonens 
antwardar åt Gud oc Fadren riket; —û—& ee om — Fn vad 
oc) aftägger allt herraddme, od all df⸗ åfom —* och gudamenniſta i ewig et forte 
werhet och wäldighet. ? far att iunehafwa, utan om ett förhållande, i. 

+1 Cor. 2 6. hwilket genom allt tings fulländning en förän⸗ 
Närmare: Sedan änden, då Han fall öf: 


. dring fommer att inträda, på det att,nä 
werantwarda åt Gud och Fadren riket, nem⸗ 


r allt. 
fom ftörde framgången af Jeſu rike, är upph 
ligen fitt medlare⸗rike, i hwillet green och döden | och allt ffa —* —*— Sonen, och ör 

la öftverwinnas, då n ſtall hafwa upp:] nen undergifwa fig Fadren, flutligen det enda 
fått eler gjort till intet allt herradöme och 


täntbara högſta, ewigt fortfarande ändamålet: 
all matt och kraft; då alltſa fulländningen af | uppnås. Såfom Chriftus tillförene war allt i 
Chriſti medlarerife inträdt, od hwarje annat 


ala (Col. 3: 11), ſa ſtall numera, efter uppe 
RED fom före den fulländningen egt rum, | häftvandet af alt annat herradöme oc all malt 
upphöra. 


och fraft, Gud den treenige omedelbart wara 
25. Ty Han måfte regera, " til deß alit i alla. Joh. 17: 24, 26. I näderiket är 
Han lägger ala fina fiender under fina 


Chriſtus fåfom Medlare allt i ala genom når 
tter dens medel, men der ffall Hela det fullkomliga 
hd 1: 20. Col. 3: 1. + Pf. 110:1. Ap. G. 2: 34. 
pb Ebr. 1: 13; hej 10: 13 
Han, stand fm Chriſtus fåfom 
































werka oc genomſtrala alla faliga. 1 Jo 
29. Hwad gbra de ehjeſt fom fig döpa 
låta dfwer de döda; om de döde inga- 


treeniga gudemenaſute omedelbarligen fre 
, Dä: IT 
*Medlare, måfte midt idland fina fiender regera, 
lunda uppftå, hwi låta de fig då döpa 


till def Han lägger alla fina fiender under 
fina fötter oc) dymedelft målet för Chriſti rites 
fortwaro är wunnet. 

26. Den ytterſta fienden döden, ſtall 


warda borttagen. 

Närmare: Såfom ytterfta fiende warder 
döden omintetgjord. Satan od) fynden Hafwa | fi 
redan på jorden blifwit genom Chriſti uppſtan⸗ 
delſe och deß kraft i de trogna beſegrad. Döden 
har wäl od i få måtto blifwit beſegrad, fom 
med ſyndens befegrande äfwen följer feger öfwer 
döden; men den lefamliga döden fortfar äfwen 
efter Chriſti uppſtandelſe att herrſta oh gör in⸗ 
ör atſtillnad mellan trogna od) otrogna: der: 


förft fommo till dopet när de Hade döden eller 


öre är od döden att betrafta fåfom ytterfta 
ende, hwars befegrande genom uppftåndelfen är 
bet ytterfta. Nödwändigheten af de dödas upp⸗ 
ſtandelſe följer ſaledes äftven af nödwändigheten, 
att döden blir till fullo befegrad; ty den fom 
nelfade det, ſtulle ide heller funna tro, att alla 
mg ffola warda Chriſto underlagda, få widt 
om döden i fådant fall ſtulle behaͤlla fin matt. 
27. Ty all ting hafwer Han lagt 
' under Hans fötter: + få, när Han fäger, 
7» Alt all ting Honom undergifwen äro, + 
F. nog uppenbart, att Han undantagen 
är, ffa: Honom all ting undergifwit 
" hafwer. — 
> Pj. 7. Eph. 1: 2. Ebr. 28 
«or > TMatth, 28:18. "Pi. 110: 2. 
$88, Då nä al ting Honom under 
fra born få perder oc då Sonen 
jelf undergifwen ” Honom, fom Honom 
all ting undergifwit hafwer: på det att 
Gud b ifwer. allt i alla. 
or. 8: 23; cap. 11: 3. 
D. ä.: Men då alt fall hafwa blifwit 
nom för ewigt undergifwet eler underlagdt, 
å förft, emedan ditintills alltjemt fiender åter 
få att betämpa, ſtall och fjelfwe Sonen warda 
undbergifwen Honom, nemligen Fadren, fom 
Bonom allt undergifwit hafwer; hwarwid 


ch hwi ftå wi alltid uti fara?” 
+ Rom. 8: 36. i 

Alltid, egentligen hwar fund. Apoſtlarne 
iſynnerhet ſtodo i daglig lifsfara för det witt⸗ 
nesbörds ffull, fom de framburo om uppſtaͤndel⸗ 
en. Hwartill fule detta tjena, om ingen uppe 

andelſe wore att wänta? 

31. Wid mår berömmelfe, fom jag. 
hafwer i Chriſto IEfu wår HERra, ddre: 
jag hwar dag.” 
+1 Cor, 4: 9. 2 Cor. 4: 10, 11; cap. 11: 23. 

32. Hafwer jag efter menniftomening 
uti Epheſus ſtridt med wilddjur; hwa 
djelper mig det, om de döde ide uppftå? 

åt of äta oh drida; ty i morgon. 
måfte wi död." »*Eſ. 22: 13; cap. 56: 19. 

Hwad apoftelen här fäger om fitt ſtridande med 
wilddiur, måfte twifwelsutan fattas liknelſewis; 
ty bet berättas ingenſtädes att han i bokſtaflig 
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mening fört en fådan BDefutom kunde 
ban fåfom Romerſt medborgare eligen dö 
mas till detta ryoſi durn «ör, före 

4: 9. Det blef 


oftelen fn med 
örlitnag 


33. Låter ide förföra eder: oudt ſuack 
förfränter goda ſeder. 

Närmare: Låter ide förwilla eder; "ondt 
umgänge förderfwar goda feder.” De fifta 
orden äro en vers af en fe fald, en vers 
fom blifvit ett ordjprål, od) detta innehåller lita 
mydet wishet, fom det i flutet af v. 32 anförda 
ae innehåller dårffap. Ondt umgänge eller 

ilffap med det onda ſnach fom deri wantar, 
är ägnade att i grunden förderfiva goda eller 
”milda” feder, famt färffilt att förgwäftva en 
menniſtas tanfar på uppftåndeljen och det oför- 
gängliga goda. 

34. Waler upp” rätteligen, och ſyn⸗ 
der ide; ty fomlige weta intet af Gudi: 
till blygd fäger jag eder detta. 

Rom. 18: 11. Eph. & 14. 

Ordet! wala upp” betyder egentligen att”mwakna 
upp ur ett rus”, blifva nytter, ſanſa fig. Deras 
tillftånd litnas fåledes wid en flummer od) ans 
delig berusning, hwari de latit införa fig genom 
deras "onda frad”, fom för dem förtydt läran 
om de dödas upppåndelfe. Maker upp eler 
ſanſer eder rätteligen, få fom Guds fanna 
fännedom med fig förer, och fynder ide, ware 
fig med förfåndsförmwilleljee eller ondt fnad el 
der förderfroade feder; ty fomlige äro otunnige i 
desja hufroudfanningar och weta fåledes intet af 

udi (Matth. 23: 29): till blygd fäger jag 
eder detta — I fom dod berömmen eder of att 
eta mydet. 


35. Matte nu någon fåga: Guru 
flola de döda uppftå?? Och med huru⸗ 
dan lelamen fola de tomma? 

+ del. 87: 8. 
jon ſäga, d, ä: Men torde 


sMåtte nu någ 
besfa frågor. Apor 


någon föga eller intwända 
ſtelen ſwarar: 





—J— 


36. Du båre, det du får, det får ide 

lif, utan det blifmer döbdt. 
+ Joh. 12: AA. 

Utan, d. ä med mindre, om ide. Lilafom 
det forn, m lägges i jorden ide Jar fif eder 
warder lefwanbe gjordt, om det ide dör, 
få är det oc med menniffolroppen. Def död 
är ingalunda ett hinder för def lefwandegörelfe; 
twärtom, iefwandegðreiſen förutfätter döden, Ae 
tafom flörden förutfätter ntfäde ef forn, fom 
dött i jorden. 

37. OM det du får, är ju ide den 
troppen, fom warda fall, utan ett blott 
torn, nemligen hwete, eller annat fådant. 

38. Men Gud gifwer det en kropp, 
fåfom Han will; oh hwar och ex af 
fäden fin egen kropp. 

Den piantiropp, fom Gud gifwer åt hwart 
och ett af fädesflagen, är på eu gång en 
annan än fjelfva fädeskornet, oÅ doc tillika ww 
denfammas; ty den låg fördold Hill fitt frå i 
fjelfwa tornet, harar Ond låter den utwedla 
fig. Sijelfwa tornet förmultnar, allt det fynliga 
derpå förftöres, men ett fördoldt lifefrö derur 
uppfpirar i en ny plantfropp. Lifafå mennifte- 
froppen: han förmultnar helt oc) hålet, allt det 
fynliga förftöres, men ett fördoldt Tifefrö gwar- 
blifrer till em ne "fropp, fom i uppfländeljen 
framfommer od) blir ſaledes 
med den förmultnade froppen oc 
mydet härligare fropp. 

39. Jae är allt fött enahanda fött: 
utan mennifforg fött är annat; annat är 
fåg, annat är fits, och annat är fågels. 

40. OM det äro himmelſta kroppar 
och jordiffa froppar; men en annan härs 
lighet hafwa de himmelſta, oc) en annan 
de jordiſta. - 


41. annan klarhet hafwer folen, 
och en annan Harbet hafwer månen, och 
en annan klarhet ſtjernorna; ty en ſtjerna 
går dfwer den andra i Harheten. 

42. Sammaledes oc de dödas upps 
ſtaͤndelſe: det warder ſaͤdt förgängligg, -" - 
och fall uppftå oförgängligt, « ING. 

D. ä.: Sammaledes, få mån ÄG 
den är mellan fropparne i allme — 
Ten, få är den of melan mennij 
de dödas uppftåndelfe. Stil j 
kroppar wi nu hafwa ”od) dem ftola 
är putäaliat ftor: det marder (wid deras 

rafning) fädt förgängligt eller egentligen det 
fås i förgänglighet, och ſtal — oförgäng- 
ligt ab efgentilgent, det uppmwädes i oför: 
0525 Det warber fåbt i ſadplighet. od) 
ſtall ep lå i härlighet; det er fådt 
i fredplighet, oh fal uvpprå Mi traft. ” 
Närmare: Då 6 I wanära, uppwädeg 
Ås i (waghet, utGVÄkeA 


Jå en gång ett 
dod a anuan, 
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eld Det PR [ärr ett naturligt 

jamen, 0 uppftå ett andeligt 

lelamen. Sar hafwer ett naturligt le⸗ 
tamen; man hafwer oc ett andeligt 
lelamen. 

Närmare: Det fås en fjäliff (fjälen til 
tande) lekamen. det uppmädes en andel 
frn tillörande) lefamen; år der en fjälif 

amen, få är der of en andelig iekamen. 
Den naturliga eller fjäliffa frovpen will fäga 
dem fom belt oc) hållet genomtränges och fättes 
å rörelfe af fjälen; den andeliga den, fom EG 
oc) hållet genomtränges af anden. Den fjältffa 
froppen är ſaledes den, fom motfwarar fjälena 
nuvarande beftaffenbet, till följe hwaraf troppen 

jar jordiſta behof; den tilllommande andeliga 
en är den, fom fall helt och hallet mot- 
fwara anden, hafwa helt och Hållet andeliga 
sgrftaper, mwara andang rena föril ſamt följ 
ligen niau fådana behof, fom tfroppen hade, 
+ R länge den blott war fjälift eller naturlig. 
giftve8 en fjälift Tropp, få 5— der oc 
en andelig fropp”; det fednare är lita wißt fom 
det förra, oc wiſar, att af Gude Andas med 
delande åt menniffan nödmändigt följer, att hon 
oc måfte erhålla en fropp, fom är enlig med 
Guds Andas wäjende, 

45. Saͤſom ſtrifwet är: Den förfta 
menniſtan Adam är gjord till naturligt 
lif;” och ben ytterfta Adam, + till ande⸗ 
ligt lif. +1 Moſ. 2: 7. + Rom. 5: 14. 












fana den Nr 
jan til 


förflaring han oc frulle hafva fommit, dereft 
fallet ide fett, få hade den lilmwäl ide gatt upp 
mot den härligheten, fom genom Ehriftus mins 
. Me8. Genom yndafal deremot har den fakna- 
den blifvit få mydet märkbarare, fom derigenom 
 gnden förlorade det wälde, han förut hade öfwer 
I öd trödp; i fjälen flodnade det lif, Jm af 

ud är. od roppen blef dödlig. Men EHriftus, 
den ttterfte Adam, är Hwad den förjte ide war, 
en lifgifwanbde Ande. Han fallag här ej blott 
den andre Adam, utan vden yrterfte Adam” med 
Affeende på Hans uppträdande mid tidens flut 


fåjom —A— Rya ſamfader och hufwud. | oc 


ang förkigrade fropp är Helt oc hället förhär- 
figad f e od) belaftig af alla gudomen 
.egenffaper. Nedan under Hans mandring på 
jorden utgid flifefraft från Honom till menni- 
"ena, men ännu mer efter Hans kropps för- 
ng i uppftåndeljen. Den oändliga 
fnllhet af Metraft, fom gjorde Hans Iefamen 
ieſwande, ——— grundämne för rd 
fom genom af Honom uppftå i härlighet. 
löna belighetené Anda” (Rom. 1: : uppflod 
Von ur grafwen med ex förklarad lelamen. 





Men fåfom led och dog — war få 
upp jan of till är 
jäledeg ej blott en leſwaude fjäl, utam od en 

vandegörande Ande. Detta bewifar fig deri, 
att Han gör andeligen lefwande, men det måfte 
ocſa bewifa fig deri, att Han ſtall göra wåra 
froppar leftvande och förklarade. Rom. 8: 10, 11. 
PH. 3: 20, 21. 


46. Men den andeliga lekamen är 
ide ben förfte, utan den naturliga; ſe— 
dan den andeliga. 

47. Den menniſtan är af jor⸗ 
den jordift; fe andra —E är 
HERten af himmelen. + 

+ fuc. 1: 78. Job. 3: 18,8L 

Den förfa menniffan är detſamma fom den 
förfe Adam, ty namnet "Adam" b men · 
niffa. Lifafå den andra menniffan detfamme 
FE md na — 
derför till fin SAT —8 den Andra — 

jen , är He el 
re bimmelen, fom genom På nbom förta- 
rat mandomen till gudomlig härlighet od) dermed 
förmwärfwat åt menniffan förening med gudomen, 
delaftighet af Guds natur och härliggörelje för 
ande, fjäl od) fropp. 

48, Hurudan ben jorbiffa är, fådane 
äro oc de jordifte; och huruban den 
himmelſta är, fådane äro och de bimmelfte. 

49, OM fom wi hafwa burit den jor⸗ 
diſtas Tifnelfe, + få ſiola wi oc bära den 
himmelſtas liknelſe. 
+1 Moſ. 5: 8. +tRom. 8 29. 2 Cor. 3: 18; 

cap. 4: 11. Phil 3: 21. 1 Joh. 2. 

Liknelfe, d. ä. bild. 

50. Men detta ſäger jag, färe brb⸗ 
ber, att fött och blod funna ide ärfwa 
Guds rite;" och det förgängliga fall 
ide ärfwa oförgängligbet: 

gat i annat fal fr fåledes inträdet i Chriſti 
rite flå — Få om hrifns bar förnyat 
Sat ite i fin —* härlig fet. Titt od "blod 
bör före här låg om pens nuvarande, 
——— 
ide * ———— 3 annat ba 4 

en wari fött blifwa delaftigt of Guds 
jet, men förft fedan det bli ruyadt 
uppliftvadt af Anda. när 









få är, huru går det då med de trogna, fom lej- 
tva tid Cbrifti tilllommelje och Hans rites nupp- 
rättande på jorden, alldenftund de ännu då be- 
finnas bellädde med en jordiff kropp och ſaledes 
med fött och blod? På en fådan fråga ſwarar 
nu apoftelen i följande vers. 

51. Gi, jag fäger eder en Hemlighet: + 
Wi flola ide alla afſofwa; men alla 
måfte wi ſorwandlade warda. 

+1 Thief. 4: 16—17. 
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gt? än bn Hö 


barad hemlighet, od) han talar här i alla des 
Ta8 namn, fom me wa Chrifi tiltommelje: 
Bi ffola wäl i ja affomna eller förjam- 
1a8 till de döda, men wi frola alla förmands 
lade warbda, få att af den naturliga, of fött 
oc blod beftående, froppen blifwer en andelif 
fropp, fom fan wmwara pasjande för inträde 
Guds hariighets rike. 

52. Uti en punkt, uti ett bgonblich 
med ytterfta baſunen;* ty bafunen Mall 
ljuda, od) be böde ſtoia uppftå oförgängs 
Tige, oh wi fole förmwanbdlade warda. 

Matth. 24: 31. 

Oaftigt och härligt Mall fåledes den fifta för- 
mwandlingen ffe: haoftigt, ty den flall fre uti en 
punkt, i ett nu, uti ett ögonblid; ärtigt, ty 
den fall ffe med eller wid den ytferfta eft 
nen, fom fallag den ytterfta med affeende på de 
många andra bafuner eller frnumpeter, fom gå 
förut; ? bajunen ffall Tljuda eller egentligen 
det fall bafnuna, och det i troåfaldigt hänfeen- 
de: ty dels likaſom eljeft bafunen eller trumpeten 
gaf i frig teden till firid, få ffall afwen den yt⸗ 
terfta Safunen mwara tednet tll den fika ſtridens 
utförande, på ex gång anfallé- och fegertednet 
mot den ytterfta flenden, döden (v. 26), och dels 
tifafom baſunen war ett förfamlingsteden, få 

ola wid den ytterfta baſunen alla jordens flägter 
jörjamlade warda inför Chrifti domfala det ſtal 
fåledes bafuna, od i famma ögonblid fom det 
fler, ſter det od, att de döde frola uppmädas 

förgänglige, och wi, fom då lefwa (v. 51), 

ola förwandlade warda, få att de dödas 
uppſtandelſe och de lefwandes förwandling fler 
på en gång. 

53. Ty detta förgängliga måfte ifläda 
fa oförgänglighet; oh detta dödliga 
måfte iflåda ig odödlighet. 

2 Cor. 5: 4. 

54. Men då detta förgängliga ifläs 
der fig ofbrgaͤngligheten, och detta döbd- 
Tiga ifläder fig odödligheten; få warder 
bet ordet fulliomnadt, fom ſtrifwet är: 
Döden är uppſwulgen uti fegren. + 

Eſ. 25: 8. Of. 18: 14. Ebr. 2 14. 

Döden är uppfwulgen uti fegren eller till 
en feger, d. w. f. för ewigt befegrad. 

55. Du död, hwar är din udd? Du 
helwete, hwar är din feger? 

Döden lifnag här wid ett fiendtligt djur, för- 
fedt med en dödande udd eller gadd. Med hel- 
wete forſtas på detta flälle, enligt grundtertens 
ord, ide egentligen de fördömdas pinorum, ntan 
i allmänhet döderifet. Ty i denna apoftelens 
fegerfång, den han lägger alla trogna i munnen, 
är det fråga om det i uppſtandelſen uppenbarade 
fiftvete feger öftver döden och de rum, der den 
bditintille behållit alla döda fåfom fitt byte. Så- 
ledes: Du död, fom ända från Adam under alla 
werldsaldrar famlat byte från jorden, hwar är 
nu din udd med fitt dödande peftgift! du måfte 
fläppa dina rof! De, fom hafva Chriſti anda, 


Lä 





57. Men Gudi ware tad, fom of 


je kens afwer genom wår HERra 
um Chri 


rviftum. + 
Soh. 16: 83. 1 Joh. 5: 5. 


58. Derföre, mine färe bröder, warer 
fafte, owitlige och rile uti HERraus wert 
alltid; efter det I weten, att edert ar⸗ 
bete är ide fåfängt i HERranom. 

D. ä.: Derföre, emedan I på alla desja 
RE funnen twara wisſa om fegren, e 

äre bröder, warer fafte inwärtes, få att I 
dragå ber fel. tro på. uppfänbellen, mocer 
owiflige eller orubblige, få att I ide heller Iå- 
ten rubba eder ifrån eder tro genom fa men⸗ 
nifforg fåmitffa, om än få fenfogra tal, 
rife eller öfmerflödande uti Pan kl 
——— Togo 
fåfängt i Orvakom (0. 10), utan. faftmer af 
ganfta fora 9 mwälfigneljerifa följber. apalige 


ro de döde, fom i Herranom dö, härefter! 
ja Anden fäger, att de flola hwila fig ifrån 
itt arbete och deras gerningar föra dem 


efter! Uppb. 14: 18. 


16. Capitel. 


Förmaning till almofor, beſtãndighet. 
Chrifti kärlek. 
Mu om den undjättning + till de Ge 
liga, fåfom jag i de förlamlingar uti 
alatia befallt hafwer, få görer och 3. 
Ap. G. 11: 29. Rom. 12: 13; cap. 15: 26. 
2 or. 8: 4; cap. 9: 1, 2, 12. Gal. 2: 10. 
jamma undfättning ell 
mjaretanilott” MM de foenbe eller beliga i Der 
rufalem och Judeen, fom omtalas i Rom. 15: 
25 od annorfiädes. Ju närmare de dör 
bodde de otrogne Iudarne, i defto före — 
trångmål fynas de hafwa fommit, — 
Sudarne ej blott undandrogo fina til d 
uten od förföljor. bem, fölom det wil fynaö, 
jan hy 4 
Vårdare än det i börjar förr RÅA VÖKT. 
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Epiſtel Cap. 16. 











2. Su på den ena fabbatben, jagar 
hwar och en af eder när fig fell, o 

Rn — bwad han aͤſtadlommer 

på bet, då jag fommer, ide ſtola då 
ört ſamlas famma undfättningar. 

armare: far btwarje fö a dag i wedan, 

D. ä söer för — je förda — — war och en af 

far, — hwad honom 

ÅR ide, när ag fo kommer, 

å EET ffola ffe. Se Marc. 

Så Ay.G. Deeſa Bibelftällen wiſa 


igt, att ——— mar de — ſabbaih 
redan i den apoftol la inrättning 
är fåledeö —* of —S "det är för 08 
detſamma fom en apoſtoliſt föreffrift. 

3. Men då ja tommen är, de fom 
3 då med edert bertill ån a wil: |att 
jen, dem will jag fända, att de fram- 


föra edra gåfoor till Seruj ale em. 

Men då jag kommen är, få dem fom I 
röftoat eller anfett flidliga till det ärendet, 
dem ffall jag fända med retommendations- 
Sd att tt framföra eder Färleksgåfwa till 


*7 Om få behbfwes, att jag och far 


bit, då måga a de följa mig. 

Närmare: Men om det är wärdt att jag 
cd far, fola de fore med mig. ledde 
3 gem k 21; cap. 20: 3 ce. Rom. 


Den uppmaning till rifligt ſamman · 

förs i uten dl er äfoen i desfa ord, hade 

J "er Men jag wil tomma til eder, 

när — jer fenom Nacedomien; ty 

0 

genom TRE ae FT TER 

6. De F eder warder jag tilläf⸗ 

wentyrs töfmande, + eler oc bfwer 

wintren blifwande, att I mig förfordra 
mågen, ehwart Jag 3 refande warder. 


7. Jag milt ide nu fe eder uti min 
framfärd; ty jag hoppas, att jag får 
någon tid dwäljag när eder, om ÖER- 
ten bet tillftäder. > 

.&. 18: 21. 1 Cor. 4: 19. Jac. 4: 15. 
irmare: Ty ide — ia V fe eder nu uti 
firpifartens $ ty jag hoppa nå * 9 för: 
tiga bon ed ag om Herren til 
en jag il 


blifwa i "öplejus | 

intill Pingftdagen; 
tig b — mig är öppnad en ſtor och kraf⸗ 
EC) många potftåndare äro. 
Det mar  fålevet” Sufoudlatliga. | ja frälet, fom 
a apoſiclens —— i Gphejus: 
nemligen die att en dörr, for och fraftig eler 
mwertjam, war Honom derſiades öppnad, b. I. f. 
ett Evangelium twunnit der — ingång, 
dela att motfånbarne eller de, fom lade fig emot 
dem dörren, för att tryda igen den od) hindra 


mora många, hwadan de 


Guif på RAL babe apofteleng foͤrſwar och 


riſtna 
— af udden 

10. Ons Timotheus fommer,” fö fer 
till, att "fan är utan fara när eder; ty 
gar weriar od HERrans werk, fåfom 
och ja; 
—E 21. 1 Cor. 4: 17. Phil 2: 19, 22. 

11. Så förafte nu ingen honom; 
utan forbrer honom i frid, att Han må 
tomma till mig; ty jag wäntar honom 
med bröderna. +1 Tim. £ 12. 

Fordrer, d. ä. jortſtaffer. 

att Men om Apollo brodren weter, 

lag ofta hafwer förmanat Honom, 

att han ſtulle tomma till eder med brb⸗ 
derna; men hang wilja war ingalunda 
få benna tid tomma; bod warder han 
ihväl tommanbe, då honom få beläg- 
ligt warder. 


13, Water, får i tron, bruker eder 

manligen, warer ftarte. + 
pb. 6: 10. Col 1: 11. 

14. Alla edra ting låter ſte i lärlelen. 

15. Jag fbrmaner eber, färe bröder, 
I fännen Stephane Husfoll,+ att de 
äro förftlingen i Achaja, och att de hafwa 
fidat fig fjelfa de heliga till tjenft; 


16. På det 3 od "ådana menniffor ffo= 
len underbånige wara,* och hwarjom 
och enom, fom medwerfar och arbetar.t 

"Phil. 2: 29. Ebr. 18:17. 1 Tim. 8: 17 

17. Jag fröjdar mig .af Stephane 
tilllommelle, och Fortunati, oh Achaiei; 

ty hwad mig fattades i eder, det haf- 
Få de u pivift. 

D. ä: fröjdar iße Stephane och 
Fortunati Achaici tillfommelfe eler att 
de redan kommit (få att tillkommelſe är 
detſamma fom närmwaro); ty hwad — fatla⸗ 
des i eder eller "eder brif”, d. w. f. briften på 
edert perfonliga um —J te Ing — 
dare måfte fafna, tt ala de uppfy 
genom fitt beför, medförande unberrätteljer fred 


—D De hafwa oc wederqwidt min och 
eder anda. Så tänneng ny wid fådana.? 


+1 Theb. 5: 

D. &: Ty de hafva Wederqwidt min och 
juft dermed äfven eder anda, fom med min 
anda ftår i nära förbindelfe em 2 Cor. 7: 
3, 13). Så fännens nu wid fådana, flatten 
dem med tadjam hoͤgaltning. 





19. Eder helſa de förfamlingar uti 
Aha: Hella eder mydet i GERranom 


« 


Om hjelp till de fattiga. "Den I till de Corinthier. = Cap 
med den förſam⸗ Marra ur Guds o 


Aqpila oh Prtcilla, 5 
ling, fom är i 8 bug. 
+ Ap.d. 1” 2. Rom 


20. Helſa eder ala bröderna: helſer! 


eder inboͤrdes med en 


eli 
2 Rom. 16: 16. 4 Er. —3— bn 5: 26. | med 


21. Jag Paulus Belar eder med min |. 


and. + + Col. 4: 18. 2 8: 17. 
9 Semför Rom. 16: 22. 2900 


22. Hwilken HERran SEſum Chris 


ſtum ide hafwer fär, han ware Ana⸗och Fortunatus, och 


thema, Maran⸗Atha. 
Anathema betyder förbannelſe, d. ä. baun⸗ 


Cap. 16. 


— Oxd8 od) trog trognas ge gemenftap 

cap. 12: 3. aran-Atb a betyder "Öet- 

Fen —— Herren är när! Phil. 4: 5, ek 
— erinrar om Öerrans a nära antomk 


23. DERrans SEſu Chriſti nåd ware 
oNom 16: MH. : 
24” Din tärlet ware med eder alla 

i Chriſto JEſu. Amen. 

Den förra Epiſtel til de Corinthiev. 
Sänd af Philippi, ae (nom Stephanas 
—* chaieus, och Ti⸗ 

mo 


(Lnberflriften är tillegd i ſednare tider.) 
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Pauli Epiſtel den andra til de 
Corinthier. 





Inledning. 
S. inledningen till förfta Epiſtelen till de Corinthier. Den andra Cpifelen ſtref apoftelen från 


Macedonien, od) färde den genom Titus o 


hade fraftigt werkat, den af apoſtelen bannlyfte Hade bli 
och (ängtan efter apoſtelens ankomſt rådde b 
etade hans lära och fölte förringa hans anſeende. 


föröbmjutelle 
motflåndarena motar 


yfta åtfliliga ſtällen i detta bref, fom tydligen är 
re gång, fom den mättiga kraften och det In 


unas äfven 


t wija fig; oh i detta bref 


twå andra, cap. & 


fan tara ljufet af Guds Andas ingifwel 


Den förfta Epiftelen 
Ymit utur förfamfia en uteſluten; djup 
nd de rättfinuige i förfamlingen, men 
å desſa omſtaͤndigheter 

ifwit under ganffa djupa —5 på 
e tyde 

tftiliga alldeles nya ſtralar af ppexbareljens 

82 6, cap 


nom utgöra en ſärdeles dyrbar flatt för den dufne förſamlingen, fåfom cap. 


I. Capitel. 


Pauli lidande, trõſt, tålamod, fann- 
färdighet. 
aulus, JEſu Chriſti apoftel, 
Guds wilja, och brodren Timo— 
theus: den Guds förfamling, fom är i 
Corinth, famt med alla helgon, fom äro 
uti hela Achajen; 
Achaja är namnet på den proving i Grel⸗ 
land, i hwilken ſtaden Corinth war belä 5 
d ware med eder, och af 
Qudi to wår Fader, och HERranom SG 
rifto. 
+ Rom. 1: 7. 1 Tor. 1: 3. Eph. 1:2. 1 Pet. 1:2. 


3. Walfignad ware Gud oh wår: 


SERas JEſu Chriſti sade, barmher⸗ 


ti NT Fader, oh al hugſwalelſes 
ut 


+ Eph. 1: 3. 1 Bet. 1: 3. 
"Som oß —J i all wår be⸗ 
bröfiwelte att wi od hugſwala kunne 


enom dem, fom i allahanda je vöfwelfe äro, 


med den hugſwalelſe, der Gud of med 
hugſwalar.“ + Rom. 15 5 2 Cor. 7: 6. 

. Ty fåfom Chriſti lidande är mye⸗ 
tet kommet dfwer oß;* få tommer oc 
—5 — mbnofwaleſſe öfwer of genom 


+ Pj. 34: 20. rör ED. 2 Cor. 4: 10. 


Innan apofelen ffriftoer om trångmålell? 
tadar han Gud för både lidandet oc) tröften, 
och för Saba fom Gud genom fidandet 
ifoit. Att åfom wår Herras Jeſu Chris 
i Fader, juſt talg bormiecigkrkest Synen 


478 Ende trofafthet. 


Panli Gyiftel 


Cap. 1. 























Teoer 1 tea på Ocecan Icfum, en Villa til 
ändlig tröft i de aldra djupafte lidanden. 

6. Men hwad wi hafwe bedröfiwelje 
eller hugſwalelſe, få fler det eder till 
gobo. Är bet bedrbfwelſe, få fler det 
eder till hugſwalelſe oc) falighet: + hwil⸗ 
ten falighet är traftig, om I liden tås 
ligen, i ben måtton fom wi lide: är 
det bugſwalelſe, få fler det oc eder till 
hugſwalelſe och ſalighet: är och waͤrt 
bopp ſtadigt för eder; 

$2 Cor. 4: 15, 17. . 
oftlarne fände fig på det innerligafte in- 
förlifade med förjamlingarne, få att både li- 
dande oc) hugſwaleiſe delades och lände till gr 
menſam wälfignelfe. Se Rom. 12: 15. Col. 1. 


i tedfögelfen för den wunna bjelpen fåfom em 
nådegåftoa, giftven till riflig bönhörelje. 

12. Ty mår berömmelje är detta, 
nemligen waͤrt ſamwetes wittnesbörd, 
att wi uti enfaldighet oh Guds rens 
— ide uti föttslig wishet,“ utan i 

udg nåd, hafwe mwandrat på werl⸗ 
ben; men allrameft när eder. ” 

+1 Cor 2: 4, 13. 

Att wi uti en zidigeet och Guds renhet, 
d. ä. uti den enfald eler uppriktighet och den 
renhet, fom Gnd allena fan gifwa. 

13. Ty wi ſtrifwe eder intet annat, 
än det läfen, och tilförene weten. 
Mig hoppas, att IF ſtolen och få befinna 
(of) allt intill ändan; 

14. Såfom I hafwen of endels be 


7. Efter wi wete, att fåfom I ären | fynnit: ty wi äro eder berömmelfe; får 


delaftige i lidandet, få warden I oc 
delaltige i hugſwalelſen. 


8. Ty wi wilje ide förbölja eder, 
färe bröder, wår bedrbfwelſe, fom of 


fom od I ären wår berömmelfe, på 
HERrans JEſu dag.” 
+3 or. & 12. Bit. 3 16; cap. 4: 1. 


Närmare od Ty wi ſtrifwe eder in⸗ 


wederfaren är uti Aſien;* ty wi moro|tetannat, än det I antingen läfen eller oc 


förtungade bfwermaͤttan, och fer mal⸗ 
ten, få att mi oc twiflade om lifwet; 

Ap. . 19: 23. 1 Cor. 15: 32. 

fÖftver matten, öfwer traften, d. ä. de li⸗ 
danden, af Hwilla wi trydtes, öftverftege wide 
wara frafter. 

9. Och fatte of få 
wisferligen dö: det ledde fördenſtuli, att 
wi ingen tröft ſtola fätta på of fafas? 
utan på Gud, fom upptväder e döda. 

+ Fer. 17: 5: 7, 
Närmare: Men wi hade fielfwe i of döds: 


domen, d. ä alla omfrändigheter, i Hwilka wi 
befunno of, tydtes öfver of fälla dödsdomen, 





men det fledde efter Guds wilja od) mifa af- 
fgter ördenffull, att wi ide måtte förtröfta 
på of fielfma, utan på Bud, fom upp: 
wäder de döl 


10. Hwillen of af ſlik död” friat 
hafwer, och ännu dagligen friar; o 
Boppa? på Honom, att Han fal oj 
innu härefter fria, +1 Cor. 15: 31. 

11. Genom edra böner hjelp" för 
06; på det att af mänga hetlonen må 


e myden tad för of, för den gåftva, 
jom of gifwen är. B gån 
"Rom. 15: 30, 1: 19. Philem. v. 22. 


Närmare: Då Höm I mediverken för of: 
uti bönen, på det att för den af många 
pverfoner åt of utbedda nådegåfman må 
genom många tadadt warda för 0f. Med 
nådegåftvan” förfås ze detta ſtalle den nåde 
elp, fom honom mederfarite i och ur den 
froerhängande dödenöden. Ju förre nöd, defto 
Rörre nådebjelp, och ju fleras bön warit wertk- 
fam till nöbené afwändande, defto flera deltaga 


ce, att wi ftullelde 


fännen. Men jag hoppas, att I oc intill 
ändan fänna flolen (v. 14), fåfom I och 
dalen fänt till en del, att wi äro eder 

erömmelfe, fåfom od I wår, på Herraus 
Jeſu dag. Orden i förta hälften af v. 13 
innebära den erinran af apoftelen, att han i fin 
frifelte ide — något anat ån Som 

tydligen ordagrant läſte Jans 

eller oc” hwad de för öfet It kande wara hans 
täntefätt. Han uttalar i famman! jang dermed 
fitt hopp, att denna kännedom om honom ſtulle 
allt framgent tillwära, få att de Mulle hafwa 
att berömma of honom fåfom deras trogue 
förare, litaſom han hafwa att berömma fig af 
dem fåfom fina andeliga barn. 


15. Då på den förtröftning wille 
jag fommit till eder tilförene," att jag 
måtte eder dubbelt wara till wilja; 

+ Rom. 1: 11. : 

16. Och genom eder fordenffap fär— 
dag till Macedonien, * oh ifrån Mace⸗ 
donien fomma till eder ingen, od) af 
eder fordras till Judeen. 

+1 Cor. 16: 5. 

Närmare (v. 15): OMÅ i denna förtröſtan 
wille jag förft eder tilförene till eder Fom- 
mit, på det att I frullen Hafwa åter em 
nåd, d. ä. en föra nåd (v. 16) och genom 
eder komma till Macedonien och åter ifrån 
Macedonien komma till eder od af eder 
fordrag, d. ä. fortffaffas till Judeen. Detta 
war apofteleng förfta refeplan, Hwilen han hade 
redan innan ban ffref fitt förra bref. Men att 
den blifwit ändrad, gef ban tillfänna i ſamma 
oͤreſs flut (cap. 16: 5). Det förfta flora weder- 
mälet af gudomlig nåd hade de erfarit wid 
apoftelen8 förta antomft till och närmaro ho⸗ 
dem. Hwad på fule bafwa erfarit wid Hans 


v. 


Guds trofafthet. 


Den 2 til de Coriuthier. 


Cap. 1,2. 479 

















förnyade anfomf till dem, fallar han egentli- 
gen ”en andra nåd”, b. ww. f. en förnyad nåd 
och mwälfignelfe, ty den wißte han ſtulle åtfölja 
hans närwaro. 

17. Då jag detta få tänkte, månde 
i det göra af någon lögfinnighet? 

ler månne mina anflag wara 
liga? Nej; utan när mig är ja, ja; 

nej är nej. 

PD. ä: Då 28 nn detta mille, FÅverlads 
eller tänfte, månne jag förfor med den Lätt- 
finnighet, Hwarmed mången gifwer ett löfte, 
obefymrabd om det uppfylles eller ej? Eller hwad 
jag öfwerlägger och belutar, —— jag det 
ej föttet, efter en jadan öttelig mishet 
(v. efter en fådan föttelig tolhets berål- 
ning, att hos mig må wara ja ja och nej 
nej tilita? d. ä. att, om jag oc fagt ett efter- 
tydligt ja ja; och fålede8 på det flarkafte [of- 
mwat en fal, jag ändå har ett nej nej, eller ett 
lita få farkt nefande i barhäll? Nej, en fådan 
dubbelhet, ett fådant wadlande mellan beflnt 
och beflutets upphäfvande, ett ſadant fätt att 
ändra fig efter omfländigheterna oc) egen för- 
del tillhör den fötteliga folheten, men ide den 
andeliga fafta fannfärdigheten. 

18. Men Gud är trofaft, att waͤrt 
ord till eder är ide wordet ja och nej." 
+ Matth. 5: 87. Jac. 5 12. 

D. ä.: Men Gud är trofaft och har bewi- 
fat fig trofaft deri, att mwårt ord fill eder, 
nemligen Cvangelii loftesrika predikan, är ide 
mordet ja och nej tilita. Hwad fom fåledes, 
enligt v. 17, gällde om apoſtelens enſtilda Töften, 
det gäller om alla hans ord och tal, fåfom in- 
gifna af Gude Ande, fom är fanningens Ande. 


19. Ty Guds Son IEjus Chriſtus, 
fom ibland eder är predilad af of, nem⸗ 
ligen af mig od Silvano, och Timo— 
theo, hafwer ide warit ja och nej, utan 
bet war ja i Honom. 





20. Ey alla Guds tilljägelfer äro ja if 


Honom, och äro Amen i Honom, Gudi 
till ära genom of. 

Ty all Guds tiljägelje eter Guds löften 
äro i Honom, i Guds Son, det tillförlitligaſte 
ja, och i Honom det ofmwikligafte amen, få att 
de äro i fig fielfa och blifwa för det troende 
bjertat hvad ordet ”amen” betyder, nemligen 
fanning eder en grund, på hwillen menniffan 
fan bygga i lif oc) död. 

21. Men Gud är den of ftadfäfter, 
famt med eder, i Chriſto, och hafwer 
ſmort oß;* +1 Job. 2: 20, 27. 

D. &.: Men den fom fradfäfter of på den 
oftwilliga trosgrunden eller gör fitt löftesord til 
ja och amen i wårt hjerta, den fom fåledes ſtad⸗ 

. föfter of famt med eder till Chriftum (den 
Smorde) od hafwer fmort of, är Gud, i 
det Han meddelat of famma Anda, ſanningens 
och trofafthetens Anda, med hwiiten Hans Son 
mar fmord. 


ts | Andj 





22.06 förjeglat ob, od) gifwit utt 
måra hjertan Anbans —F 9 
"Rom. 8: 16. 2 — €pb. 1: 18, 14; 


cap. 4: 
D. ä.: Hwilken oc — beſeglat of, 
förwisſat of om wart barnaſtap genom fin 

inda, litjom förmedelft en med infegel förfedd 
töfteeffrift, od) gif:vit uti måra hjertan Ans 
dans underpant på hwad wi widare ffole få, 
allt intill det ewiga arfwet; ty lilaſoin ordet 


je | underpant egentligen betyder handpenning, fom 


utgör em del af en utfaſtad penningfumma och 
på förhand lemnasg, få har Gud dermed, att 
Han giftvit fin Andas förflingar (Rom. 8: 
23), & blott fäntt ob en del of Det eviga fif- 
met, få att wi redan här i tron åtnjuta det, 
utan fläntt of den fåfom en underpant, att det 
etviga lifvet fall oß en gång i fullftändig bes 
fittning tillhöra. . 

23. Jag fallar Gud till mwittne" på 
min fjäl, det jag ide ännu tom till Co⸗ 
rinthum, det är ſtedt fördenftull, att jag 
ffonade eder. + 

Row. 


Rom. I: 1. 
PHil. 1: 8. +2 

Att apoftelen ide enligt fitt förfta beſlut kom · 
mit till Corinthierna ffedde ingalunda Hå fådana 
anledningar, fom wederfafarne mille föregifwa 
(v. 17), utan det hade ſtett af ffonfambhet emot 
CTorinihierna; få länge — endaft ſtulle haft 
oordningar hoe dem att beftraffa. 

24. Ide att wi äro herrar" Hfwer 
eder på tron8 wägnar; utan mi äro 
bjelparet till eder glädje; ty I från I 
tron. +1 Pet. & 3. +1 Cor. 8 5 

Narmare; Ide att wi herrffe öfver eder 
tro, utan wi äro mebwerfarte till eder glädje 
ty uti tron från I. Att apoftelen talat om 
ffonfambet, innebar ſaledes ide att han eller de 
oͤfrige aboſtlarne herrſtade öfver deras tro, äf- 
wen då de måfte få brufa fin spoon myn · 
dighet, jr i 1 Cor. cap. 5. Aftven det firän- 
afte allwar åfyftade blott att undanrödja — 
ör trons framgång. Äfwen i det flarpafte bes 
ifrande af ſorgeaniedningarne bewiſade apoſtelen 
fig fåfom medwertare till deras ur trom uj 
lommande glädje. Och i tron ſtodo dod de 
rinthier, ehuru nära de woro faran af ett fall. 


2. Capitel. 


En bannlyſt aflöft. Pauli nit. 


en jag hafwer det betänkt med mn 
fjelf, att jag ide åter med ängeft wi 
tomma till eder. 

Angeſt, egentligen forg. 

2. Ty om jag bedröfmar eder, ho är 
då den fom fröjdar mig, utan den fom 
warder af mig bedröfmad? . 

3. Och detſamma hafwer jag Erikmit 
eder, att när jag tummar TÅ Wer, VR 


2 Cor. 11: 31. Gal. 1: 20. 
Cor. 12: 20; cap. 13: 2, 10. 


. Ret. 


480 En bannlyſt afloſt. Panli 


ide ſtulle få forg af dem, der jag hellre 


Rulle få glädje af; efter jag hafwer den 
tröft till eder alla, att min frdjd är 
allas eder fröjd. +2 Cor. 12: 21. 

Tröſt, d. ä. troͤſtelig tilförfigt. 

4. Ty jag ſtref eder till uti ſtor be 
dröfwelſe och hjertans ångeft med många 
tårar; ide på det I ſtullen bedröfwas, 
utan på det I ſtullen förftå den kärlet, 
ſom jag enkannerligen hafwer till eder. 


5. Omar nu någon ? hafwer bedröfz 
welſe åftadfommit, den hafwer ide be 
drofwat mig, utan endels; på det jag 
ide fflal betunga et, alla. 

ov. D: 


Med ordet någon fyftas ifynnerbet på blods 
fändaren i 1 Cor. cap. 5 Utan endels, d.ä. 
utan til en del eder alla, på det jag ide ſtall 
betunga eller påbörda eder alla lilgiltighet i 
iver på den i 1 Cor. cap. 5 framhållna 
fynden. 

6. Men det är nog, att denfamme 
af många få fraffad är; ? 
*1 Cor. 5: 


.5: 5. 

7. Så att I nu def mer twärtemot 
flolen öfwerfe med Honom, och hugſwala 
honom, på det han ide ſtall uppfluken 
warda uti för myden bedröfwelſe 

Således hade, efter apoſtelens föreſtrift, den 
famn mannen blifvit förklarad utefluten ur för. 

amlingen8 gemenſtap. Han hade blifvit af 
många eler af flera i förfamlingen fålunda 
beftraffad, fom det til npprätthållanpe af förs 
ſamlingens ära oc renhet träfdes. Andamälet 
med den firänga kyrkotukten i affeende på mans 
nen fjelf war, att föra honom til ångerfull ber 
finning af fin fynd. Detta ändamål war wun⸗ 
en i ſtället för den förra ſäkerheten hos 
onom, hade han nu fommit i fara att falla i 

rtwiflan. Denna fara borde un förebyggas 
med lila angelägenhet, fom de wiſat i den nö- 
ros beſtraffningen. Hade fåledes bindenyckeln 
SHlifvit auwänd od) Haft fin werkan, få borde 
löfenydelns bruk i rättan tid ide förjummas, 
på det att den få beffaffade arma menniſtan ide 
mätte uppfwäljas eller hänfjunta i alltför for 
bedröfwelfe eler förtwiflan. 

» Derföre förmanar jag eder, att I 
bewiſen Honom kärlek. 

De förmanas ſaledes att kraftigt bewiſa 
kärlek mot den fallne, efterſom färleten är den 
malt, fom äftven wid kyrkotukten ſtall föra re 
gementet. 

9. Ty derföre hafwer jag oc ſtrifwit 
eder till, att jag ffulle bepröfma eder, 
om 3 Iydige ären i all ting. 

10. Den I förlåten något, den förs 
låter od jag; ty hwem och jag förlåter 
något, det förlåter jag för eder ſtull, i 
Coriſti frad: 


Epiſtel Cap. 2. 
J Chriſti ftad, egentligen i Chriſti åfyn. 





11. På det wi ide ſtole warda be 

dragne af fatan; ty of är ide oweter⸗ 
ligt hwad han i finnet hafwer. 
' D. ä.: vi det wi ide af fatan må werde 
aflurade Nn gon fördel (jemför 1 Cor. 5: 5), 
hwilket t. er. kunde ſte, om ide den fallne i rät 
tan tid blefwe hugſwalad och —— i 
förfamlingen; ty formad han förfjönte i förtwif⸗ 
lan eller ginge tillbafa til hedendomen, få wor⸗ 
de det lila mydet en förluft för förſamlingen, 
fom en winſt för fatan, fom ju ⸗ 
war, ty om hans tanfar od) anflag äro wi 
ide okunnige. 


12. Men då jag fom till Eroas," till 

att predika Chriſti Evangelium, och mig 

upplåten wardt en bdörrt i HERranom; 
+ Ap.O. 16: 8. +1 Cor. 16: 9. 

13. Gade ja ingen ro uti min anda: 
berföre, att jag ide fann min broder 
Titus; utan gjorde der mitt affled. oh 
for till Macedonien.“  +2 Cor. 7: 5, 6. 

Af Titus, fin trosbroder, hoppades apoſtelen 
erfara, hurn Coriuthierna upptagit ans förra 
bref. Men han fann honom ide t Troas, och 
att få budſtap från Corinth låg apoſtelen ſtor⸗ 
ligen om bjertat. Han tog derföre afffed från 
de chriſtna i Troas, hwarefi han för öfrigt utan 
twifwel war i tillfälle att qwarlemna ex meds 
hjelpare, fom kunde dörr den derſtädes grun⸗ 
dade förſamlingen, och for till Macedonien, hwar⸗ 
a han tom Corinth betydligt närmare än i 

roas. 

14. Men Gudi ware lof, ſom alltid 
låter of ſeger behålla i Chriſto; och ups 
penbarar [luften af fin funffap, ” genom 
of alleſtädes. + Col. 1: 27. 

; rr a bdo ord Jilnag här — 
en af en koſtelig he agörande n 

baljam. Se öögam, I 3. RCA 12: 38. 
Såfom en balſams eler wälluktande blommas 
doft likſom intränger i fjälen genom luktſinnet, 
få utgår en kraft från Evangelii ord, fom ine 
tränger djupt i menniſtans fjäl och ande. a 

15. Ty wi äro Gudi en god Chriſti 
lukt, både ibland dem fom falige warda; 
odffå ibland dem fom förtappade warda: 

16. Desfom en doͤdslukt til döden; 
men dem androm lifſens lukt till lifs;* 
bo är nu här dogſe til? + 

* Luc. 2: 34. +2 Tor. 3: 5, 6. 

Likaſom det uti naturen gifwes exempel på, 
att en od) ſamma wällukt werkar uppliftvande 
och ſtärklande på en warelſe, men fladligt, ja dör 
dande på en annan, få är det od i andans rike. 
Men fåfom en wällukt ide förlorar denna fin 

enffap att wara i fig fjelf en god lukt, än 
ffönt den för ſomliga förekommer widrig och 
motbjudande, ja ſtundom till fina werkningat 
dödande, få är det od med Chriſti kunſtap och 
de af denſamma uppfyllda och genomträngda 
Chriſti wittnen. De äro Gudi en Chrifti wäl⸗ 


ww 


= för fig utfärda ſadana brej af Ci 


Paulus prijar fitt embete. 


Deu 2 till de Coriuthier. 


Cap. 2, 3. 481 

















Tuft både ibland dem, fom frälfte warda, | eller pri 


of bland dem, fom förtappade warda. För 
desfa, jom förtappade warda, i det de Hålla 
Evangelium för en död och widrig fal, blil 
det juft derföre en dödelukt til öde, men 
för de andra eller förra, fom frälfte warda, en 
ifeluft till life. Guds ord utöjmar alltid en 
traftig werlan antingen till menniſtans om- 
mwändelje, eller (om hon gör motftånd) åftads 
tommer det Sr jom förhärdelje. Se Ej. 6: 
9, 10. Ap. 6. 28: * 27. Ho är nu dogſe 
härtill, d. ä. ho är bland de månge, fom upp 
träda fåfom lärare, duglig till aj an werlan? 
Blott få rena och af ön dertill ffidliggjorda 
finnag, enligt det ſwar på denna fråga, hwillet 
Hager, redan i följande vers och fedan i följ 
capitel. 

17. Ty wi äro ide fåfom månge, de 
ver förfalfta Guds ord; utan af renhet, + 
och fåfom af Gudi, tale wi för Gub i 
Chriſto. +2 €or. 4: 2. 

Ty wi äro ide fåfom de månge, hwilka 
förfalffa eller för jordiff winningé full ”ut- 
prångla” Guds ord, litaſom en egennyttig frö 

. gare — winet, och hwilta fåledes mid 





38 Capitel. 
Pauli prisbref. Evangelii od) lagens 
embete. 


Stole mwi då åter begynna prifa of 


fielfwa? Eller behöfe wi, fåfom någre | rv 


andre, prisbrej till ever, eller och vris— 
bref ifrån eder? + 
+2 Cor. 5: 12; cap. 10: 8. 

Det tunde för den, fom mille mißthda apo- 
ftelens ord, ſyuas utaf det han fagt i flutet a 
förra capitlet, fom om han gjorde fig ſtyldig til 
fjelfberömmelfe. Derföre framfäller han denna 
fråga: egentligen: Begynne wi åter prifa eler 
andefalla of fielfmwa? Tet fynes oc hafwa 
warit fedwanligt, att lärare med mindre anfeen- 
de mottogo refommendationsbref af dem, fom 
hade förre anfeende, ifynuerhet af apoftlarne, 
och att irrlärare juft i Corinth dels förjtaffat 
fig fådana bref, då de begåfto fig dit, dels läto 
hierna till 
andra förfamlingar. Derjöre m apoftelen 
uttryden ”prifa” oc) "priebref", bwilla ord föga 
detſamma fom eljeft orden refommenbdera och re 
fommendationgbref, och frågar: Eller behöfwe 
wi, fåfom någre andre, prisbref till eder 

N. Teſt. 











isbref ifrån eder? Swaren. på desfa 
frågor gifma fig fjelfwa och innehållas ytter- 
mera i näftföljande verſer. 

2. I ären wärt bref,” beſtrifwet uti 
wåra bjertan, hwillet tändt och låfet 
warder af alla menniſtor: 

+1 Cor. 9: 2, 3. 

8. Efter I bewiſen, att I ären Chriſti 
bref, beredt genom wår tjenft, och ſtrif⸗ 
met, ide med bläd, utan med lefmande 
Guds Anda; ide i taflor af fen,” utan 
i hiertans + taflor af fött. + 
+2 Mof. 24: 12; cap. 34. 1. + IJer. dl: 88. 

ör. 0; 10. > Di. 11: 19; top. 0626 

Wart bref ären I, ett prisbref ide of det 

laget, fom i yttre måtto bäres omfring, uten 
jom är inſtrifwet uti wåra (cap. 1: 19) hier⸗ 
an, bwiltet tillita jaſom det opperfta berwis för 
ſanningen af Evangelii lära fändt och läſet 
warder af alla menniffor, i det I warden 
uppenbare, att I ären ett Chrifti bref, ett 
tet fåledeg, Hwillet prifar donom fåfom Mä- 
flaren, betjenadt genom oß eller beredt genom 
33 ra ett — ſaledes Nille prifar of 
ſaſom Mäſtarens rätta ri 0 jenna 
rund ”Imärt bref", inffrifwet ide med blad, 
fåjom ivrlärarnes prisbref äro firifne, utan med 
Iefvande Guds Anda, ide i taflor af fen, 
jäfom Mofis lag, utan i Hjertans taflor af 
ött, i hjertan, fom på famma gång de blifwit 
ödmjula, äfmwen blifwit mjuta fåfom ett fött 
och fåledes fåfom taflor, på hwilla Guds Anda 
funnat utan inotſtand fätta inftrift. — Då 
apoftelen här talar om taflor af fen, fyftar jan 
utan twiſwel äfmen med detta uttryd på irr- 
lärarne, för ſawidt de upphöjde den mofaiffa 
Tagen på Evangelii beloftnad eller med Evan- 
g ii förringande. Äfwen lagen war ett Guds 
ref till mennifforna. Men den war dod inri- 
flod på fentaflor. Den Grifna förfamlinger 
åter är ett på hiertats taftor ſtrifwet brej, i 
hwillet Gud genom fin Anda äj inſtrifwer 
det fom Han bjuder, få att det med barnelig 
iydnad fättes i wertet. Följaktligen är den co 
rintbiffa förfamlingen ett prig- eller relommen · 
dationsbref, fom ej blott gäller mer än itrlä- 
rarnes, utan är en feftoande flrift of Herrane 
Ande, ett nytt wert, en ny ffapelje, ſom lagen 
7 flentafforna fordrade, men ide funde åftad= 
fomma. 


4. Men en fådan tröft hafwe wi 
til Gud genom Chriſtum: 

Men en fådan förtröftan, i hwilken ofman- 
ſtaende wittnesbörd om Corinthierna fåfom ett 
prigbref blifwit gjord, hafwa wi till Bud ge: 
nom Ghriftum, och altfå ide till eller genom 
of fjelfwa, eller genom wår egen traft och 
mwighet. 

5. Ide att mi beqwämlige äro af 
of ſjelfwa något tänta, fåfom af oß 
fjelfwa;" men äro wi till något bes 
qwämlige, få är det af Gudi; 

22 Cor. 2: 18. PÄLTAR 


Gyiftel Gap. 3. 























482 — Lagen od) Evangelium. Bauli 
6. Owillen oc of beat jråmliga gjort 
hafwer, till att föra det Teſtamen⸗ 


tet8" embete; icte botſtafwens, utan 
Andans; 
Ty botſtaſwen dödar; men Anden gör 


Teftoanbe.”? — + ger. 81: 81. +2 Cor. 5 18. 
€br.8:6,8. "Rom. ?: 27,29; cap. 7:6,10, 11 Im 


Beqämlige, d.ä. buglige, tjenlige. — Lagen et 


Fl va död, jörbannelfe * 
nom i —— och 
Temnar 
"Anda oc 


fördömelje öj 
— jätter 


lagen blij 
den, hwal 
utan —A— TESEN 
I t tin lag — fära Andes. är att lära önve 
266 förtien (efler. utan — — 
huſer menniffan (ande 
ande od) falig.” 
7. Hade nu det embetet Närhet, fom 
genom bolſtafwen dödar, oh i ftenar 
stgrafoet » är, få att Söcaclé barn ide 
tunde ge at J te, + för ma 
fr sne en bod 


+5 Roj. 10: 1. +2 Mof. 84: 29, 30. 
Lagen kallas re jentligen "en dödens tjenft”, 
jog.) derföre att jenar till att böda eller att 
slan of bdödeffyldigheter på famma 
gäng den Dida a af onden. € Ett åter: 
fen ef Guds S frälede i Mofis anfigte, 
fedan fö — erget med Herran, och 
denna Harhet war ert teden till den klarhet och 
far bet, jom — menn lan fordrar, men 
Tagen ide fan giftoc llifa war denna 
&- Harbet ett uttryd af — majeftät och gudom · 
"ig ja fraft, fom wijade, att att deb f jordringar äro 
ifii genne och) deß domsord —E Se 

80—85. 


—J gwi ffulle ide mydet mer det em⸗ 
betet, fom Andan giftver, hafwa klarhet? 
Rärmare: Huru ide än mer Andans 
embete twwara uti härlighet? Hade nu det 
förbundet, fom fördömer fyndaren, en fådan 
ärlighet, huru mydet förre fra ide det För: 
bunbdete härlighet wara, fom fun; gör fyndaren 
frifä elle 08 Tättfärdighet inför Qv ud, ewigt lif 


oa ali 
— om det embete, ſom fördbmelſe 
—8 hafwer klarhet, mydet mer 
det embete bftver i Harbet, fom rättfär- 
dighet prebitar. + 
» Rom. 1: 17; cap. 8: 21. 

D. ä.: Ty om förbömeltenö embete, d. ä 
lagens embete, fom öftver lagené öftverträdare 
predikar fördömelje och död, war en härlighet, 
mydet mer öfwerflödar rättfärdighetens em: 
bete i härlighet. Evangelũ eller Ani — embete, 

ꝓredilar och werlar rä färdighet oc r 


2 


DES 


— — we, äro toi mydet bell 








10. Oc bertill med, det fom förkla 
radt wardi, war bod i denna 
Ilitafom intet förflarabdt, emot denna bf⸗ 
wer SR Harbeten. 

et forhärligade, det 


— för 
börkgatt mwardt i lagens embete, är 
mälton eller i denna delen, när det j 
nya förbundets embete, litajom ide hi 
—5 7— den öfverfwinnerliga här a 'd 
jetens frull, fom det mån förbundeté ljus [5 
wer. Lfitafom t. er. månens ön glang 
— — då folen nppgår i fin allt ofwerſtralande 
9— är bet oc med gamla för ndets fon 
Bet, att den öftverftrålag of nye 
— förre härlighet. 
11. Ty hade det klarhet, fom åter 
wänder, mydet mer hafwer det llarhet, 
ſom waraltigt är. 


12. Efter wi ma födan hopp haf⸗ 
frige; " 


de 

vf Tot ån ot få —— 
dets embete aldrig 9 fåfom det gamlas, 
Tora fin härlighet, få brufe wi mi drij 
bet, öppenhet, frimodighet i def förlunnande. 

13. Och göre ide fåfom Moſes, den 
Ja tädelje hängde för fitt —— få 

tt Israels barn ide kunde fe uppå 

del ända, fom —— et; 


of. 
Närmare: . . . få att Söreels barn icke 
le fe (egentlig dd ſtirra) på ändan af det 
rfwinnande eder af det fom om intet wardt. 
Pet förfvinnande war lagens embete, för ſawidt 
jom det ffulle upphöra, nemligen i anfeende till 
förebilderna och de öfriga förberedeljerna för 
nya förbundet; alltſa upphöra och warda om 
intet, på famma fätt fom blomſterknoppen war- 
der om intet i blomman. Lagens embete ſtulle 
jäledeg i det hänfeendet hafva en ända eller ett 
lut. Men juſt för att Israels barn ide Lulle 
e "ändan af det förfiunande”, hängde Mofe 
ett tädelfe för fitt anfigte, när det ſtedde, fom i 
2 Mof. cap. 34 omtalas. Moſis anfigte war då 
nemligen uppfyldt af en fart ljusglang. Den 
tunde Ieraeliterna ide uthärda att fe, litafom 
twvi ide funna uthärda att fe in i den Hart ftrå- 
lande ſolen. Den ljusglanfen war oc närma 
bet förfwinnande. De flulle nu ide heller 


ef 

fate bofma blifwit Törlmagad. Men fåfom 
ben fjusglanfen war ett uttryd af gamla för- 
bundete ell — oc) tädelfet war ett 

att Onde ull la uppenbarelje ännu ej unde i 
det förbundet fördragag, få war ljueglanſens 
ända eller fmåningom fleende förfoinnande ett 
uttryd af lagens einbetes förfinnande, och täc- 
telfet ett teden, att ändan af detta förjninnaade 
ffulle döljas för de fraga bland gamla 

dets Ieraeliter. Ide få, att det fulle döljas "för 


Herrans Harhet. 


Den 2 til de Coriuthier. 


Cap, 8, 4. 483 











— — förbundete förebilder [Ti eta | en 
Bädd ni — på en forändning 
Rom den wäntade logfaren; utan det e 
blott fördöljag för dem, att desfa Törebilber 5 
denna hushållning ſtulle Helt och hailet förfminna 
och upphöra, med detfamma ett nytt förbunde 
ljué oc) härlighet med den wantade förle — 
inträdde. Derſore den de Mofe ett tädelje ör |o 
fitt ef Guds uppenbarelſes husglaus ſtralaude 
anfigte. vehofwer af ett fådant tädelje har i 
nya förbundet upphört, fedan Chriſtus äg fom- 
men, fom är lagens ände (Rom. 10: 4). Öppen, | o 

34 oförtädt är ordets preditan i EA före 

indel 

14. Utan deras finnen äro förftodas 
bde;” tv, allt intill denna dag, blifwer 
famma tädelfe obortta age bfwer Gamla 
Teftamentet, när de läfa det, hwillet i 
— återmänder, i 

f. 6: 10. Heſ. 12: 2. Ap. . 28: 26. 
Rom, 11: Tr JF PRattb, 18: 11: 

Mängden af Israels barn lifta i ande- 

tig mötter, oaftadt Evangelii ljus är fommet, 
i fviteb om de wille, de funde fe ändan och IM 
fullbordan af lagens embete. Orſalen att de 
ide funna fe det, är ſaledes ide före ijus 
och uppenbarelſe från Guds fida. Utan det 
jortfarande mörfret fommer deraf, att deras 
finnen äro forſtockade eller öferdragna med 
den andeliga blindhetens tjoda hinna: ty allt 
intill denna dag förblifmwer ſamma tädelfe 
oborttaget eller ide aftädt öfmer Bamla Te- 
amentets läsning, od) det derför att det i 
hrifto få återmänder eler förfminner och |fe 
warder om intet, fom i föregående vers ſagdi 
är. Mär de ſaledes ide tro på Ehriftum och | Mc 
fötjateft jen laſa Gamla Teſtamentet utan ut 

— Honom, genom hwillen det är full⸗ 

borbast, få förblifma de på Gamla Teftamen- 
tets fländpuntt i lagsträfdomens mörter, och 
orfaten bdertill är allenaſt deras ſinnens förs 
flodelfe. De funna barken ffåda lagens 
farhet eller Evangelii härlighet. De giftoa ie 
lagen def rätt och ie ide, att de efter lagen äro 
orättfördi je och förtappabde, derföre blifwer hier⸗ 
tat ide förfrosfadt och tänner intet behof af 
Evangelii lätedom och üfekraft. 

15. Men intill denna dag, då Mos 
fe8 läſen warder, hänger tädeljet för 
deras hjerta. 

16. Men om de ommände fig til 
oennn få worde täckelſet t Borttaget. , 

a 25: 7. Rom. 11: 23, 26, 
y HERren är en Ande: ? der 
nu —E ände är, der är frihet. 


Men Herren, til —* de ffulle omwãnda 
fig, är anden i motfaté mot boiſtafwen (v. 6), 
hwarunder de fåfom oomwända träla. Der nu 
derren €briftus är, der är od Hans Ande, 
men der Herrans Ande är, der är ide mer 
den träldom, TR tädelfet war ett teden, 
utan der är jet från vent —8 dödens 
lag. Rom 8: 2, 3, 15. 2: 14, 

18. Men nu  fåde Mi "alle, fåfom uti 











fpegel, HERtans fc Harbet met upp⸗ 
— —5* och wi warde förklarade 
uti ſamma beläte, ifrån den ena Hars 
heten till den andra, ſaͤſom af HER- 
rans Anda. +1 Cor. 18: 12. 
Ren mi —FTF oms emmwändt of; till Herrau 


ben nn, 33 uti e en fpegel, 'Ölteins bår: 


— —8— de fö är tik 
(nga — 
a då är — 


met wilien glanfen af Hans härlighet in 
flrålar. Med trons öga, fom är den påtytts 
ga fjäleng fpegel, ffåde wi lifaledes nde i 
brifto uppenbarade ärlighet och beläte, dh 
wi mwarde förflarade uti eler förmandlade 
till famma Gate, till ſamma Gude och 
Pepe X i bild, * faller in i wår 
från däck ighet till härlighet, d. ä 
ed n ben ena härliga Harbheten till des —5 — 
gradwis fan under den — Jörn 
8 bh — 


Ooh utligen ochs ri 

en allt detta fåfom åf Gerrans Un- 

a, af bwilfen wi äro genomträngde; ty 
allena, men ide lagens bofftaf, förmår åftads 
fomma en ſadan förnyelfe. Denna tillwäraude 
inte förflaring fan den pånyttfödda menniffan 
* EM tb fielf fe, utan faftmera fer hon fina 
ffröpli date allt mera od) tydligare, eme- 
han da tilltager od) fammetet blijmer mera 
arfynt. Den inre förllaringen fer ide blott 
i anda, Mar och [öd far 9 Kn i det lelam · 

Ja grundämne, fom är ene 
fändelle t bärliäer 


A. Capitel. 
Pauli nits werkan, förföljelfe, tvöft. 


Derföre, medan wi ett fådant embete 
hafwe, efterfom of barmhertighet me 
derfaren är, få warde wi ide förjumlige; 

GSi warde wi ide förfumlige, egentligen 
få tan wi ide. 

Utan flv od Hemlig fam,” oh 
fare ide med frallhet; förtaffa ej hel⸗ 
ler Guds ocb: utan med uppenbar fans 
ning bewiſa of wäl för alla menniſtors 
ſamweten, i Guds åfyn. "+ 
Rom, 1: 5 Per 2 17.1 pel 28,6 
ti guemaee; Man ml bal artegt of — 
illfundighet, ei heller forfalſtande Guds 
ord, utan genom fanningens uppenbarande 
anbefallande of fielfwa för alla mennis 
ſtors ſamwete inför Bud. Redan med ordet 
”förtröttas” (v. 1), hwari [igger, —e—S ee 
onde tjengge, så änn vt «. 
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fryden i denna vers fyftar apoftelen på fina] 


fara ord, få att barken Lagen 


al 
fö eten8 lönligheter, d. ä. 
= det ſtörſta, —8 man af ſtam brutar dölja, 
det afffy wi, fom älfta ljufet, ide mwandrande 
uti illfundigdet, ide heller förfalffande Guds 
ocd (jemför cap. 2: 17), fåfom de nödmwändigt 
att tädeljet öj- 


måfi? göra, hwilia ide wilja fe, 
Borttaget genom 


mwer Gamla Teftamentet är 
€hriftum.  Menniffornas ſamwete måfte all- 
tid giftva bifall åt Guds ord, då det oförfal- 
ffadt framhalles, faftän de funna förtafta det. 


3. År nu wårt Evangelium förtädt, 
få är det förtädt för dem, fom förtap- 
pade warda; + +2 Theb. 2: 10. 

4. I hwiſta denna werldens gud 
hafwer förblindat de otrognas finnen,” 
att dem ide fall lyſa Evangelii ljug 
af Chriſti Harhet, + hwilfen Guds be— 
läte är.”” 
+. 6: 10. Matth. 13: 14. Joh. 12: 31, 40. 

+2 Cor. 3: 18. Col. 1: 15. Ebr. 1: 8. 

D. ä.: Men om oc wårt Evangelium är 
fört "eler med tädelje öftoerhöljot, få är 

et fortädt ide i fig fjelft, utan för eller ibland 
dem, fom fortappade warda (jemför 1 Cor. 
1: 18). De mena fig baja od) fänna den 
fanne Guden, men benna werldens gud, jatan, 
—— ide blott förtädt, utan till och med 
örblindat de otrognas finnen, få att ide 
för dem fall Iyfa CEvangelii ljus. Apoftelen 
fäger of alltfå uttrydligen, att det är fatan, fom 
förblindar de otrogna, oc) att de hafa honom 
till fin Gud, under det de mena fig hafwa den 
fanne Guden. 

5. Ty wi predite ide of fjelfwa, 
utan IEfum Chriſtum, att Han är 
HERren; men wi edra tjenare" för 
SEſu full. + 2 Cor. 1: A. 

6. Ty Gud är den, fom bbd ljuſet 
utur mörfret Iyfa,” och lyfte uti wåra 
bjertan, att igenom of måtte upplyg- 
ning ſte af Guds klarhets tunftap, i 
SEu Chrifti anfigte. 1 Moſ. 1: 3. 

Dä: Ty den Gud, fom fade: utur mör: 
Fer frall Ius Iyfa (1 Moj. 1: 3), är den, 
fom inlyfte i wåra hjertan, till upp[ngning 
af Guds härlighets funffap i Jefu Chrifti | 
anfigte eller perfon. Ide Moſis anfigte, utan 





€brifti anfigte meddelar upplysning af Guds här- 
ligheto tunflap. ? k ,: 


. 


. » 


D. ä: Men wi 
lifta huſets fora 
jäfom froaga ot 
kraftens öfswerfminneri 
netligt ftova traft, fom ål 
tan, frall mwara och 
och ide af of. 

8. Wi warde alleſtäds trängde; men 
wi ängſlas intet: wi belymras; men 
wi gifwe of ide öfmer. 

Närmare: I allt beträngde, men ide i 
trångmål bragte, d. ä.: i all ting oc alleftä- 
des warde mi, fåfom froaga täril, beträngde och 
trydte, men midt i trängleln tilwäl ide få bragte 
i trångmål, att wi derur ej frulle meta någon 
utgång; vådwille, men icke rådlöfe. 

9. Wi lide förföljelje; men mi war⸗ 
de ide bfwergifne: wi blifwe under⸗ 
trydte; men wi förgås ide. ' 


. 87: 2. 

Förföljde, men icte i fricfet lemnade; 
nederflagne, men icke nedergiorde. Uttryden 
eller bilderna i de od) 9:de verjerne äro (å- 
nade från de grefiffa fämpalefarne. Saſom bet 
der t. er. hände, att någon blef nederflagen till 
marten af fin mottämpe, men ide nedergjord, 
utan tunde åter reſa fig upp, få är det od på 
det andeliga frridefältet. Detta är lilheten, men 
frillnaden är få mydet förre i affeende på kraf⸗ 
fen (v. 7). Såfom af of fjelfwa brädliga och 
fmwaga,. warde mi beträngde, radwille w. 
Men Guds kraft i of är det fom gör, att det 
ide får fomma till det ytterfta, och att wi ide 
blifva bragte i det ytterfta trångmål, ide råde 
föfe o. f. w. 

10. Biomföre alltid HERrans JEu 
böd = på mår letamen:+ på bet att 
oc JEſu lif må på wår lekamen Ups 
penbart warda. 

+Rom. 8: 17. + Gal. 6: 17. 2 Cor. 1: 5. 
2 Tim 2: 11, 12. 
Wi omföre, bäre omtring i denna werden, 
alltid ferrans Iefu död eller dödande på 
mår Icfomen, i det att wi wandra uti Hans 
lidandes efterföljo, på det att och Iefu Lif 
må på war fefamen uppenbart mwarda, i 
det wi redan här erfara Hans fifstraft till be- 
fegrande af den andeliga oc) lefamliga döden. 

11. Ty wi, fom Iefma, warde aMtid 
öftvergifne i döden för JEfu frull:” 
på det att oc JEſu lif fall uppenbas 
radt warda på mwårt dödliga fött. Ft" 

+Pj. 44: 23. Matth. 5: 11. Kom. 8 36. 

1 Cor. 15: 81, 49. + Col 3 4. " 
gr mbifne i döden, d. ä. öfroerantmwardade 
til öd. 

12. Så är nu döden mältig i o6; 
men lifwet i eder. 


— den bſwerſwin · 
fänuat 


T 





Paulus förfwarar fitt embete. Den 2 till de Corinthier. 
ei att wäl döden är mäktig eller werk⸗ 


fam i of, men Iifwet i eder, för hwilla til 
godo wi lida och underfafta oß alla wedermö⸗ 
dor, på det lifwets malt må wara werkſam i 
eder både till kropp och fjäl 


13. Efter wi hafwa denſamma trons 
anda, fom ſtrifwet är: Jag tror, der: 
före. talar jag; ” få tro wi oc, derföre 
tala wi od. + Pj. 116: 10. 


14. Wetande, att den fom hafwer 
uppwädt HERran JEſum,“* Han ffall 
od uppmwäda oß genom JEſum, och 
ſtälla of med eder. 

+ Ap.G. 2: 24, 32. T Rom. 8: 11 1 Cor. 6:14. 


Stilla, d. ä. framſtälla. Apoſtelen wäntar 
ingen lön här i lifwet, utan tror och wäntar 
fin blifwande uppwäckelſe, då han fan wara 
förlosfad från hwarje död; oc då blir lönen 
jå mydet förre, fom han ffa framſtällas jemte 
dem, för hwilkas frälsning han inga lidanden 
altat. En nädelön wäntar den, genom hwil⸗ 
tens tjenft någon fjäl blifwit fräiſt. 

15. Ty det fler allt för eder ſtull; 
på det den bjmerfödiga wälgerning, der 
många tada, ſtall rifligen tomma Gud 
till pris.* 

+2 Cor. 1: 6, 11. 2 Tim. 2? 10. 

Ty allt, nemligen gar wi lida och) werka, 
det ffer för eder ſtull, på det att den ze oß 
oc) eder fig mångfaldigande nåden ſtall ge⸗ 
nom de mångas tackfägelfe rilligen fomma 
eler öfwerflöda till Guds pris. Til ju flera 
nåden ſträcker fig, deſto ſtörre och widſträcktare 
blir tadfägeljen; och ju ſtörre tadfägelfen, defto 
förre Guds förhärligande. 

16. Derfbre förtröttas wi ide; utan 
ändod wår utwärtes menniſta förgås, 
få warder dod den inwärtes* förnyad 


dag ifrån dag. 
: hr 2 Eph. 8: 16. Gol. 3: 10. 


Rom. 7: 
wår bedrbfwelſe, den dock 


17. I 
timlig oc lätt är, + föder i of en ewi 


oc) öfwer all måtto wigtig härlighet; 
+ Pj. 30: 6. + Matth. 5 12. Rom. 8: 18. 
Thef. 1: 7. 2 Tim. 4: 8& 

Ty det haſtigt öfwergaende lätta i wår 
bedroͤfwelſe eller trängfel werkar i of till öf: 
wermaͤtt i öfwermått eller öfverfinnerlighet 
en ewig börda eler tyngd af härlighet: få 
att ehwad lidande, wi nu hafive att bära, är det 
att betrakta fåfom haſtigt öfergående och) Lätt, 
när det jemföres med den härlighet, wi hafwe 
att förvänta od) ewigt ſtola bära. Märk det 
ordet: föder i of eler werkar i of! Lidandet, 
torfet, bedröfwvelfen har jäledes ett högt och här⸗ 
ligt ändamål. Det ſtall medwerka til att aſtad⸗ 
tomma den inre förklaringen och) befrämja den 
futtiga härliggörelſen i få hög grad fom möj 
ligt. Se Col 1: 24. Ebr. cap. 12. Rom. & 17. 


18 Bi fom ide fe efter de ting, fom 
ſynas, utan de fom ide fynag; ” ty de 


Gap. 4,5. 8s 
ting, fom ſynas, äro timliga; men de, 
fom ide ſynas, äro ewiga. 

+ Rom. 8: 24. 


5. Capitel. 


Sordifk, himmelfk hydda. 
terlösningen. 


en wi weta, att om denna hyddans 
mwårt jordiffa hus” nederſlaget warder, 
få hafwa mi en byggning af Gudi 
byggd; ett hus, ide med händer gjorbt, 
bet ewigt är i himmelen. + 
+2 Cor. 4: 7. + Ebr. 11: 10. 2 Pet. 1: 18, 14 
Men, egentligen ty. Apoſtelen hade i det 
föregående talat om den bhärlighet, fom för de 
trogna följer på od) werlas ol bedröfwelſen på 
jorden. Detta härlighetens mål är wißt. Ty 
wi weta, att om waͤrt jordiffa tälthyddo⸗ 
us nederbrutet warder, fa hafwa wi en 
yggning af Gud, ett hus icke med händer 
gjordt, ewigt, i himlarna. Den jordiſta krop⸗ 
pen förliknas wid ett restält, i motſats mot 
den förklarade kroppen ſaſom den ewärdeli 
fafta boningen. Guds tjenavsföé froppshydda 
wißt en Gude boning, 1 Cor. 6: 19, likaſom 
Israeliternas flyttbara tabernakel få war; men 
den är dod förgänglig, oc när den derföre ue 
derbrytes eler up (öles få hafva de en —5 
ning af Gud, ett hus, ide med menniffohänder 
giordt, i motſats mot tabernatlet, och derföre 
ide heller förgänalig, utan ewig, i himlarna; 
Jemför Joh. 14: 2. 

. OM öfwer detſamma fuda wi och, 
efter mwårt hemman, fom af himmelen 
är; och of längtar, att wi dermed 
måga ofwerklädde warda;* 

x 


Rom. 8 23. 

3. Dodd om wi klädde, och ide nakne 
ſinnas.* 

+ Matth. 22: 11. Gal. 3: 27. Uppenb. 8: 18; 
cap. 16: 15. 

Närmare: Ty äfwen i detta (restält, 
den jordiffa froppen) ſucka wi, längtande 
att med wår boning af himmelen öfwer: 
flädde warda: Om wi annars iklädde, 
icfe nakne befunne warda. Den himmelſta 
öfwerflädnaden (v. 3) är den himmelſta les 
tamen, fom de trogne erhålla. Men denna 
öfertlädnad förutfätter en härlig underklädunad, 
få att öfwerklädnaden winnes, om wi annars 
iklädde, nemligen rättfärdighetens klädnad (CH. 
61: 10) och ide nakue befunne warda, fåfom de 
äro, hwilka befinnas blottade på trons rättfär⸗ 
dighet och ſaͤledes äfwen på härligheten och far 
ligheten. eriör förmanar apoftelen: Ikläder 
ge Herran Jeſum Chriſtum, Rom. 13: 14. 

ro wi iflädde Honom, få att Hans zanarg 
het och Hans förklarade menniffonatur omgif⸗ 
wer, genomtränger, uppfyller och lifwar wår 
inre menniſta, få bereder Guds ande deraf den 
himmelſta öfwertlädnaden, en förklarad lekamen. 
fom redan här i der —& FORNE 
ägges. St Worrek. & IN. 


Bomen. 
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4, Ty medan wi äro uti denna hyd⸗ 
ban, fuda wi, od äro betungade; efter 
mi milja ide afflädbde, utan Hellre df⸗ 
werflädde warda, på bet att det dödliga 
måtte uppfwulget warda af lifet. + 

"Rom, 8& IL 1 Cor. 15: 53, 54. 

D. ä: Ty och medan wi äro uti denna 
byddan eler uti detta troppstältet, jucka wi 
efter den bättre hyddan, fåfom nu betungade 
med det elände, bwillet ätföljer den jorbiffa 
troppen, efterfom wi wilja icke afflädbde från 
den forsta froppen, utan heldre öfwerklädde 
svarda, b. ä. ntan att dö, firagt förklarade wmar- 
da, på det att det dödliga måtte, utan att 
döden kommer emellan, uppfwulget warda af 
Tifwet, att fåledeg lijroet fjette, utan föregående 
dödstänfla, måtte fulända förklaringen. 

en den of bertill bereder, + är 
Gud, den of Andan til pant gifwit 
baftwer. + 
+. 29: 28. Eph. 2: 10. + Rom. 8 16. 
2 Cor. 1: 22. Epb. 4: 80. 

Den Helige Ande är de trognas pant derpå, 
att Gud bereder dem til denna härliggörelje. 
MS 1 Pet. 5: 10. J 

. Så äro" wi fördenffull wid god 
troſt altid od weta, att få länge wi 
aftva hemman uti lekamen, få äro wi 
ide hemma när HERranom; + 
1 Ehrön, 29: 15. Pl. 89: 18. vſ. 119: 19. 
br, 11: 13. 

7. Ty wi wandra i tron, od fe Ho⸗ 
nom ide, + 
"Rom. 8: 24, 25. 1 Cor. 18: 12. 2 Cor. 4:18. 

€br. 11: 1. 

Ty uti tro wandra wi, icke uti åffådning; 
uti tro wandra mi fåfom främlingar i denna 
werlden, ide uti aſtadning, fom förft inträder, 
när den jordiffa troppehydban är aflagd oc mt 
få fe Herran fåfom Han är. 1 Joh. 3: 2. Der- 
före fan man ide heller ffåda, huru Gud bere ⸗ 
der för fjälen det hus, fom ewigt är i himmelen. 

8. Men wi hafwa tröft, och hafwa 
mydet mer luft till att ute wandra ifrån 
Tefamen, od hemma wara när HER- 
ranom.* + Phil. 1: 28. 

D. ä.: Men wi hafiva tröft eler äro wid 
ett godt mod äftven i tron, fom gifwer of mod 
att Awerwinna kroppens, werldens och tidens 
ffrantor oc) alla pröjningar och lidanden. — 
trons wißhet hafwa wi mydet mer [uft ti 
att ute wandra ifrån eller bortfiytta ur Tefa- 
men od hemma wara hos Herran, faftän 
wi nu ide tunna fe den härlighet, fom mi i 
tron hoppas. Tron ffall förbyias i faligt åffå- 
dande; från fremlingeffapet få wi flytta til 
det i ſaliga hemmet. 

9. Derföre, ehwad wi äro hemma, 
eller ute wandrande, winnlägga wi of 
od, att wi måga Honom tädag. 

Derföre, ehwad wi äro hemma, d. ä. hem- 
idemde ur Iroppen8 hydda, eller wi äro borta, | 
. d ute wanbrande i froppene hydda, winnläg: 





MA wi of od, egentligen ”fätta wi oc mår 
ia uti”, att wi måga Honom täckas, wara 
Honom behagli; 

10. Ty wi måfte alla nppenbarade 

warda för Chrifi domjtol;" på det 
war och en ffall få efter fom hau 
andlat hafwer, medan hau lefde, 

ehwad det är godt eller ondt. + sv 

+ Matth. 25: 81. Rom. 14: 10. +P. 62: 13. 
Ser. 17: 10. Rom. 14: 12. Col 3: 24, 25. 

Närmare: . wi måfte alla uppenbare 
warda inför briftt domftol, på det hwar 
och en ffall få eller uppbära (mare fig lön 
eller firaff för) det i eller genom kroppen 
gina efterfom han handlat hafiwer, ehwad 

et är godt eller o Uttrydet: "det genom 
froppen” gjorda, betyder wieſerligen det famma 
fom "medan ban Iefde”, men fäfter tillita när- 
mare uppmärffambeten derpå, att beffaffenheten 
af menniſtans mandel, medan oa ännu man« 
drade i lefamen, fommer att haſwa ett färffildt 
inflytande på Bbeffaffenbeten af hennes tilllom- 
mande Iefamen i uppftåndelfen. De, fom i tron 
äro rättfärdige, fomma idei domen för att ſor⸗ 
dömag, men alla mwarda inför Chriſti domftol 
uppenbarade. Det warder uppenbart, att de 
trogna äro iflädde Herran Iefum och att Guds 
rättfärdighet derigenom fått fin fulla rätt, få 
att de ide utan rättfärdighet blifwa falige. De— 
ras gerningar i tron warda oc uppenbarade och 
derefter beftämmes måttet af deras nådelön. 
Graden af Harhet och härlighet beror af det 
mätt of Chrifti Anda och —*— fom de 
emottagit medan de Iefde. Detta fall då ups 
penbarag. Luc. 19: 16—19. 

11. Efter wi nu weta, att HERren 
är fruttandeg, ” fara wi fakta med mens 
nifforna; men Gudi, äro wi uppenbare: 
jag hoppas, att wi od äro uppenbare 
utt edra ſamweten. + 
"Job 81: 23. Jud. Ep. v. 23. +2 Cor. 4: 3. 

Efter wi nu weta Herrans fruktan, fär- 
fildt i freft of Herrang tigkommande bom, 
v. 10, öftvertyga wi menniffor, fara wi fakta 
med dem, fölande att på öfroertygeffend milda 
mäg i färlefen winna dem för Guds rike; men 
Sudi äro wi uppenbare, inför Honom hafwe 
mi ide behof be för Dot of, Fr Sör 

jerta oc) wandel tr Honom Ny ja 
a Ren jag hoppas oc bafva blifott 
uti edra famtveten uppenbar. 

12. Wi priſa of ide åter för eder; 
men wi gifwa eder tilfäle till att be 
romma eder af oß: * på det I något 
hafwa ſtolen emot bem, fom fig 
anſeendet, och ide efter hjertat berdmma. t 

+2 Cor. 1: 14; cap. 3: 1; cap. 10 8; 

+ cap. 11: 12. : 

13. Ty äro wi för ſtränge, få äro 
wi det för Gud; eler äro wi måttlige, 
få äro wi för eder måttlige + 
+ Cor. 11 1, 16, 17; cap. 12: 6, 11. 
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Pauli tröft. 


Den 2 till de Coriuthier. 
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Apoſtelen tänker fig här de olifa omdömen, 

fom ffulle fällas i den corinthiffa förſamlingen 

+ om flildringen af hang embete och def utförande. 

CSomliga ſtulle fäga, att han wore för ſträng, 

egentligen "utom fig” i fina, fom dem fyntes, 

öfmwerdrifna påftåenden; andra, att han more 
måttlig eller hoffam eller fanfad i hwad han 
fade. Han Har dod hoppateé funna mwädja til 
derag ſamweien (v. 11), att de måtte funna infe 
grunben både till hans firängbhet och Hoffambet, 
od) fålede8 berömma fig af honom och hané 
medarbetare i embetet emot de falffa lärarne 

(v. 12): Ey ehwad wi äro utom of, fåfom 

för fränge od) ifrigt prifande mårt embete, få 

äro mi det Gudi, nitälffande för Hans oc) ide 
för mår egen ära; eller äro wi hoffamme, få 
äro tvi det för eder, att I måtten rätt lära 

tfänna betydelfen af wart embete, hwillet I ſaa · 

rare tunnen genom det hoffamma framftälle 

ningefättet, fom I hafwen lättare att fördraga, 
än det högt drifna nitet. 

14. Ty Chriſti färlet twingar of få, 
efter wi det hålla, att om en är död 
för alla, få äro de alla döde. 

D. ä: Ty riſti karlek twingar of, 
egentligen håller oh bundna eler beherrſtar of 
med oinffränft matt (att wi derföre ide funne 
tänla få mydet of fjelfwa, fom på eder); 
efter wi detta hålla faft eller döma be) Ita, 
att om en är död för alla, få äro alltfå de 
alle döde i och genom den ene. Emedan Thri⸗ 
fus är död för ala och i alla fyndares ftäle, 
je Bj. 69: 5, Ebr. 2: 9, få äro de inför Gi 
inne utne i 5*— —9 9 mida mer. än 
om de fjelftoe hade dött för fina fynder; Han 
gar alt raffet för dem, betalat ffalben för 
dem och förtärfwat rättfärdighet, Tif och falig- 
het åt dem alla. Den, fom med tron anam- 
mar Honom, blir delattig af allt detta goda. 
Derföre unde apoftelen ide annat än predika 
ifrigt i fraften af Chriſti kärlet, för att utbjuda 
bedja flora nådesfratter och inbjuda alla att 
emottaga dem. 

15. OM Han är fördenffull död för 
alla, att Vv fom lefwa, ffola ide un 
lefwa fig ſjelfwa, utan Honom, + fom 
för dem död oc nppftånden är. 

* Rom. 5: 15; "cap. 6: 11, 12. 1 Cor. 6: 19. 
Gal. 2: 20. 1 Thef. 5 10. 1 Pet 4: 2 
16. Så känna wi nu ingen ifrån 

denna tid efter föttet; och om wi an hafwa 

fänt Chriftus ” efter föttet, få tänna wi 

Honom bod nu ide mer. 

Matth. 12: 50. h. 15: 14. 

D. ä.: Så att wi ifrån nu ingen weta 
af efter kottet eller i yttre måtto, utan wi 
fänna — get spara a fn ned for 
på den för alla döde oc uppſtandne Chriſtus; 
men om od wi haftwa Fänt efter kouel 
€hriftum, få fänna wi bdod nu ide mer. 
Inwvånarne t. ex. i Nazareth tände Honom efter 
föttet, men ide mer än efter töttet eller i yttre 
måtto (Matth. 13: 54 2c.). Lifafå Hans fiender 
och domare i gemen. wad båtade eMer 
werlade den fännedomen ? inga Indar, fom 


de 





för öfrigt trodbe på Ghriftng, åberopade Fe dere 
på, att de fett och fänt Chriftus efter töttet, 
litafom fade de deruti ett andeligt företräde. 
filafå Tan apoftelen Paulus hafwa perfonligen 
fänt Chriſtus före Hans död på lorjet, men 
denna betantffap efter föttet träder hos honom 
helt tillbata för fännedomen om iſtue fås 
dj bd fa och uppſtanden, fåfom allas förklarade 
erlöfare. 


18. Men alltſammans är af Gud, 
den of med fig fielf förfonat hafwer 
genom Jeſum — och gifwit of 
embetet att predila ſamma oning. 

"Rom. 5 10. 1 Joh. 2: 2; cap. 4: 10. 

-... embetet att predifa ſamma förfoni 
egentligen förfoningens änka förfoniang, 

19. Ty Gud war i Chrifto, 3 


ürebraͤdde dem ide deras fyuder, o 
jafwer beſtickat ibland of; förfonin- 
gens ord. 

ln al SE Så Ps 
nande teriden med fig fielf, ide ”tillväl: 
nande dem dexas öfwerträdelfer och läg: 
gande i of förfoningen8 ord. 

20. Så äro wi nu fändningabud i 
Chriſti ftad; ty Gud förmanar genom 
of; få bedje wi nu i Chrifti ftad: låter 
förjona eder med Gud. 

I Chrifti ſtad, d. ä. i Griſti ſtalle, egent- 
Tigen ”för Chrifti full” Gud är förfonad i 
Chriſto och nu utgår ßur Honom förfoningens 

jyndate, bedjande & ens 


ud — werlden med fig fjelf, + o 


budflap med bön till 
mägnar, att de ffola låta förfona fig med h 
fåfom Han redan är förfonad; och fyndare låta 
förfona fig med Gud, när de tro, att Gud är 
förjonad och ide tillräfnar dem deras äftserträs 
delfer, emedan desſa en gång för alla blifvit 
tillväfnade Chriſtus och Taftade nppå Honom. 


(ff. 53: 6. 

21. Ty den der af ingen fynd wiß 
te," Honom hafwer Han för oß gjort 
till fynd; + på det wi ſtulle warda 
Guds rättfäri ighet gexom Honom, "+ 
+ Ef. 53: 6,9,12. 1 Pet. 2: 22. + Rom, 8: 3. 

Dir ED öonom, ben <ude (om elr ma 
af eler tände någen ÄRR. hotet PLRAI, 
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adren) för of ſyndare gjort till fynd, i det 
jan lagt på Honom alla wara ſynder, ſaſom 
om Han intet annat haft eller warit än fynd, 
å det att wi, jom ide fände rättfärdighet, 
le mwarda Guds rättfärdighet genom 
Honom od) ſaledes äfmen betomma emigt if, 
då wi eljeft och utom Ieju förfoming blifmit 
fåfom fyndare den ewiga dödens rof. Jeſus 
blef alltfå en förbannelje för of; fåfom den ende 
fyndaren i allas flälle, på det wi måtte blifwa 
rättfärdige genom Honom od) med Honom ingå 
i härligheten. Guds tf dd betyder här 
€ vip rättfärdighet, fom nd fänter ät fjälen 
och iflader dem, fom tro på Honom, oc) derpå 
följer rättfärdigheten8 frutt, fom Gud werlar i 
de rättfärdiggjorda. (Ef. 45: 8. 


6. Capitel. 


ef obrottslig, tålig. Bly Belials rota. 


Is, mi fåfom medbjelpare> förmana 
eder, att I ide undfången Guds nåd 
fåfängt. + — "1 Cor. 8: 9. + Ebr. 12: 15. 

D. ä.: Wi, ide blott bedja” ſaſom Chriſti 


tjenare od) fändebud (cap. 5: 20), utan fåfom ik 


medarbetande oc) följatiligen fåjom medbjel- 

ped eder fatigbet, förmana wi oc, 

de fåfängt undfån Guds nåd, utan fål 
ad Herran sn inr 

—* 

äl cbighetens fruft, hwilki 

fun Gbriktum fommer till Oudé pri 06 

of. Phil. 1: 10, 11. 

2. Ty Han fäger: Jag hafwer bön: 
hört dig i behaglig tid, oc jag haf⸗ 
wer hulpit dig på ſaligheteus dag; ” 
fi, nu är den behagliga tiden; fi, nu 
är ſalighetens dag. T 

+. 49: 8, Luc. 4: 19. +Rom. 18: 12. 

T , di inmelj idren, fäj Ej. 
49: 3 MM fu fr * —————— 
ren, od) i Honom till hwar oc) en, fom med 
trom undfår förlofningen; och Iwar | jäges 
redan då få långt före Gbrifti anlomft i föttet 
om det tilltommande, litafom det redan hade 
ffett, det måfte ju gälla fedan det fett genom 
Chriſti antomſt, lidande oc) död, nemligen Had 
55 föger med desſa nådefulla ord: Jag 

afwer bönhört dig i behaglig tid, d. a den 
nådetid, då Ond betygar idel mälbehag till 
mennifforna, och jag hafwer hulpit dig på 
faligheten8 (egentligen frälsningen8) dag; fi, 
nu är den — a tiden, fi, nu är 
faligheten8 dag. 9 4 

— att han ide faft 
tillbjudna nåden. 

3. Låter of ingen i någon måtto 
förargelje gifta, ? på det waͤrt embete 
må oftraffadt blifwa. 

+1 €Eor. 10: 82. 


u måfte derföre en hwar 
ängt undfår den få rikligt 





Närmare: (Wi förmana cder), i det wi icke" 
gina någon anftöt i något, på det att ei 
etet icfe må loftadt warda. Men i des 
ord liggertiflifa till Corinthierna och alla dyrift- 
na denna förmaning: Låter of ide gifva når 
gon, i något, förargelfe eller anftöt, [d att de, 
då det är ſtiilnad mellan tagen gifen för⸗ 
argelſe, oc) då de ide allrid förmå hindra, att j 
mweriden tager förargelje, lilwäl må funna föga: 
tvi gifva ide, i något, anftöt at nagen. 

4, Utan låter of i all ting bewiſa 
oß fåfom Guds tjenare, i ftort tålamod, 
i bedrbfwelſe, i nöd, i ångeft; 

+1 Cor. 4: 1. 2 Cor. 4: 2. 


5. J flag, i fängelfe, i uppror, i ar— 
bete, + i mwato, i fafto; 
+9 Cor. 11: 23. 

D. ä.: Utan i all ting bewiſa eller aube · 
falla (fe famma ord cap. 8: 1) wi of fåfom. 
Guds tjenare: i ftort (egentligen mydet) tå 
lamod, fom wi hafwa att utöfa, dels i bes 
dröfmelfe eller alahanda inre oc) Yttre ”trång- 
mål”, i nöd, egentligen nöder, i ångeft (jemför 

. 12: 10); dels i färffilda arter af [idande, 
fåfom i flag (t. er. cap. 11: 23, 24), i fängel= 
je, i uppror, jom ſte mot oß eller för wår 
ull (t. er. Ap.G. 14 od) 19); dels oc i mera 
fritwilliga, fåfom i arbete, i wafor, i faftor. 

6. I renlefnad, i förftånd, i langmo— 
dighet, i mildhet, i den Heliga Anda, i 
oſtrymtad lärlel; 

D. ä: Bi anbefalla eller bewifa of fåjom 
Guds tjenare odfå i renlefnad, i förftånd eller 
funftap oc) wiſt förhållande, i långmodighet, 
i mildhet, i den Heliga Anba, få att Hela 
mårt andeliga tillftånd od) mäjende, wårt tal 
och wår finnesftämning bewiſar fig wara den 
Helige Andes wert, oc) att den Helige Ande är 
i wår ande. Deraf följer oftrymtad färtel fåfom 
det ypperfta bewiſet på Andans ljus och lif. 

7. J ſanningens ord, i Guds fraft + 
jenom rättfärdighetens wapen, + till 
ögra fidan och till den wenſtta; 

+1 Cor. 2: 4. pp. 6 1, — 2 Tim. 4: 7. 


+2 Cor. 4: 2. 

VBapen til högra fidan äro aufallswapen; 
wapen till wenſtra fidan äro förfmarsmwapen, 
fåfom fordom på det timliga ftridsfältet ſwardet 
förde8 med högra handen och ffölden hölls i 
den wenfira. Hen andeliga friden mot mört- 
rets rite oh alla andeliga fiender måfte föras 
med rättfärdigbeteng wapen, nemligen irous 
fföld oc) andans fmärd, jom är Guds ord, o. j. 
m., fe i”. 6, och får ide föras med lift eller 
—— ide med werldslig matt, utan i Herraus 
traft. 

8. Genom ära och fmälet, genom 
ondt ryfte och godt ryfte; fåfom bedra⸗ 
gare, och dod fannfärdige; 

. .. fåfom bedragare eler förförare i werl⸗ 
ju BOR, och doc fannfärdige inför Gud och 
e ende. 

. Sålom ofände oh doc kände; fås 

2 













Förmaning. 


fom be der dö, och fl, wi lefwa; fåfom 
näpfte, och bod ide dräpne; 


10. Såfom bedrbofwade, oh dod alls 
tid glade; fåfom fattige, oh dod måns | 5 
ga rifa göranbe; läfom intet hafwande, 


och dock allting | egande, « 19. 


11. O, I Corinthier, wår mun haf⸗ 
mer bppnat fig til eder; waͤrt hjerta 


är Flat a DE 
O, I Corinthier, wår mun haf⸗ 

Wer, wid prifandet af waͤrt evangeliffa em 
cap. & 14 od) ib od) denna * med 
ſy frimodighet öppnat ill eder; 

mwårt blerta är gladt e er egentligen widgadt, 
fåfom I kunnen förRå af de uttrydens fullhet, 
—X SEN öppnat fig (jemför flutet af 

a 


12. För wår ffull behöfwven I 
ängslas; men att I ängslens, det gd- 
ren I af en Bjertlig mening. * 


Närmare: 3 ären "ice 'beträn 
a J ären beträngde i edert 
I hafwen ide trångt, utan faſtmer godt rum - 
waͤrt hjerta, der wi omfatta eder med den ins 
nerligaſte kärlek, men I ären fjelfwa tranghier⸗ 
tade eller det är trångt i edert hjerta, få att wi 
ide hafwa lika godt rum i edert hjerta, fom I 
afwen i waͤrt. 


13. Jag talar med eder fåfom med 
mina barn," att I oc få ſtällen eder 


emot mig; och , warer och octå glade. 
or 

ärmare: Men till ita” edergällnin 
qjå fom till barn fäger jag det) igen 
eder, d. ä. wedergaͤllen nu ockſa I lika med 
fila, min "faderstärlet med barnakarlek och öppet 
barnaförtroende, ſtällen eder fålunda mot mig, 
ſom jag fäller mig mot eder, widgen edert nu 
för mig trånga hierta, få att jag deri får ett 
rum ar en lika omfattande kärlek, fom den, med 
hwilken mitt hjerta omfattar eder. 


14. Drager ide utt främmande ot 
med de otrogna: + ty hwad hafwer rätt 
färdigheten beſtälla med orättfärdighe- 
ten? Eller hwad delaktighet hafwer ljus 
fet med mörkret? + 

3. 7: 2. 1 Cor. & 9. + Eph. 5: 11. 

Uttrydet: Drager itke eller egentligen ”blifs 
wer ide dragande” uti främmande of med de 
otrogna ſy tar bildligt på ,födama hällen, fom 
3 Moſ. 19: 19. 5 Mof. 10; cap. 7: 2, fås 
fom om Apoftelen wille äga: fammanparen 
eder ide, ſaſom de olikartade djuren, under en 
onaturlig oh för edert andeliga lif fadelig förs 
bindeljes ol med de otrogna. Undflyr all lik⸗ 
ſtällighet med werlden od) de fälftap och fam- 
qwäm, der werldsandan herrſtar. 


e i 6, 
nre, 


15. Elle huru förlita fig Cöriftus regående 


Sy 


Dev 2 till de Corinthier. 


F$ ide! 
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oc Belial? " Eller * del hafwer 
den trogne med den otrogne? 
— 51, ica pb! or. 10: 21. 

Rärmare d fammanfämmerfe 
—12 — mod Belial eller fatan? Se 

18: 13. Chriſtus, Guds Son, uppen⸗ 
—*8 vu det Han Ule nederſlaͤ djefwulens 
gerningar. den will icke taͤla ſyndens herra⸗ 
wälde hos dig, och ide tillaͤta, att du mill blan- 
da od) förde tva Hané Andas werk med werlde⸗ 
andans onda inflytelfer. 

16. Eller huru kommer Guds tempel 
f bfwerens med afgudar?” ty I ären lef⸗ 
wandes Guds tempel, + fåfom Gud fär 
ger: Jag will bo nti dem, oc) waudra 
uti dem; oc jag wil wara peras Gud, 
och de ffola wara mitt foll. => 

+1 Tor. 10: 14. +1 Cor. 3: 6; 9 6: 19. 
Eph. 21. Ebr. 3: 6. 1 Pet. 2: 5. 
3 Moſ. 26: 12. Heſ. ör. N. 

Närmare: Eller hwad fammanhang haf: 
wer Guds tempel med afgudar, o. ſ. 
Gud fan ide förlifag med någon afgud vitt 
hjerta. Will du hafva Herran derinne, få kros⸗ 
ſas afgudarne, lilaſom Dagon ud Guds före 
bundsart. 1 Sam. 5& 8,4. — Will du behålla 

afgudarne, få har du ide Bud i ditt Hhjertas 
tempel, fom dock ſtulle tillhöra Honom. Nn 

17. Derföre går ut ifrån dem, och 
ffiljens ifrån dem,” fäger H ERren, 

och kommer ide wid det tent är; oh 
få ſtall jag un undfå eder; 
Uppd. 18: 4. 

18. OM wara * Fader, och I 
fiolen wara mina ſöner oc döttrar, 
äger "Namwåldige ERren. 

er. 81: 1, 9, 28. Uppb. 21: 7. 

Att - ut ifrån de otrogna nine fi ogndaltiga, 
är att med bjerta, ſjäl och ilja i ifrån 
rt ,ofrogna Länge Tätt och gjyndiga efw werne, 
Hej. I 4 Mof. 16: 21. Äfven genom förs 
troligt amgänge med de otrogna lider den, fom 
tilhör Herran, en inre flada, likaſom efter den 
Levitiſta lagen den, fom war ren, blef oren blott 

enom att widröra en oren eller en död. Der⸗ 
öre ffola de, fom hafwa detta flora löfte att få 
wara Gndse barn, Guds föner od) döttrar, wara 
mydet angelägne "att undfly allt hwad en är 
och allt det, fom ondt ſynes. 1 Thef. 5: 22 


7. Capitel. 


Helig fred. fanti ne Sorg 


Cirer wi nu hafwa fådana löften, 
mina tärafte, få görom of rena + af al 
föttet8 och andans Delmittelte, fullbor⸗ 
dande helgeſen i Öubs räddhäga. 


9. 
a ved VN en I SR 
conutet: Äter v 
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na, få 


ärliga af Oude nåd (cap. 6: 1) of 
lifna föl tee 


jom de ni . 6: 16 —18) fram= 
llda, mine färafte, på 3 of ena eller 
Tåtom of rena of (cap. 6: 17) af all Föttet8 
rd FN befmittelfe. * —7— är 
allt det, hwarigenom kropp jeflädas. 
1 €or. 6: 15. Lit. 1: 15. Datth. TE 18, 
19, 20, och allt fådant måfte under den dagliga 
bättringen od) helgelſen bortläggas.  Andans 
bejmittelfe fler genom falft lära od) falffa grund 


fä Det är ej mg med att hafma börjat 
igeffen, utan den måfte dagli en terſträfwas 


och fullbordas i Guds räddi eller fruftan, 
få att man af färle? är rädb för allt det, fom 
är Gud emot. 


2. Fatter of: wi hafwa ingen gjort 
ſtada, wi hafwa ingen bedragit, wi haf⸗ 
wa ingen befmitit. + 

Ap.O. 20: BB. 2 Tor, 19: 17. 

D. ä: Fate of, uemligen i edert Bjerta 

(jemför 2 


or, 6: 11—13); Wi hafva ingen 

jort ffada, wi hafwa ingen bedragit (egent- 
fjen) rderfwat, wi hafva ingen bejwikit, 
innat. Trenne bufmwudfakliga bes 


uoneen 
ningar hade fåledes Apoſtelens wederſalare 
upplaftat emot honom, dels att han förorättat 
andra eller gjort dem ffada genom förolämpan · 
de beftraffningar, dels att Han förderfiwat eller 
färtat dem — genom alltför ſtor hårdhet 
t.-er. uti tyrlotuttenẽ handhafwande, dels att 

jan ffinnat eller för högt uppfattat och ſalunda 

wifit dem genom penningefammanflotten. 

3. Sådant fäger je ide till att för- 
böma eder; ty ig abe eder tillförene," 
Så feat 1 Mår bjerta, till att Di 

efwa med eder. 

+2 Cor. 6: 11, 12, 13. 
> ——— inr a 
e 
mwåra —* til att fammonbdö o py fam: 
manleftva; d. ä.: Idde till fördömelfe eler 
en ſadan förebråelje, fom om I deltogen i de 
enligt v. 2 mig oc) mina medarbetare gjorda 
beftyllningar, utan af faderligt hjerta fäger ja 
det, nemligen att wi ingen tillffyndat något d 
de lidanden, fom innehallas i nämnda beffyl- 
ningar. I kärleken är jag med eder förenad i 
tif od) död. 


4, Jag hafwer myden tröft till eder; 
jag berömmer mig mydet af eder; jag 
är uppfylld med hugſwalelſe; jag är uti 
ofägfig glädje, * i all mår bedröftvelfe. 

"Matth. 5: 12. Ap.G. & 41. Phil 2: 17. 

€ol. 1: 24. 

Tröſt, d. ä. frimodigdet. 

5. Ty när wi kommo uti Macedo⸗ 
nien, då hade waͤrt fött ingen ro," utan 
alleftäde8 woro wi uti bedröfmelfe; + 
utwärtes ſtrid, inwärtes räddhåga. +" 


2 Cor. * —X —S 19, 23. 


vn 


Rä 4. > Utan i allt woro wi be: 
——— d. 4. från fiendernas fida, 
, « . 


fa inMärtes vädbhåga eller "farhågor" 
ärffildt för denne förſaniliügens inre tillftånd- 
6. Men Gud, fom hugſwalar dem, 
fom förtrydte äro, Han hugſwalade of 
genom Titi tiltommelfe. 
7. Dod ide allenaft genom hans till⸗ 
tommelfe: utan jemwãl genom den hugs 


ſwalelſe han få de af eder; oh 
fortunnade of eder åftundan, eder fe 
edert nit om mig, få att jag blef ändå 


yttermera glad. 


8. Ty bet jag bedröfwade eder med 
mitt bref, det ångrar mig ide; och om 
det än ångrade nd 5 dod medan jag 


fer, att famma hafwer tillaͤfwen⸗ 
tyrs en tid bedrbfwat eder; 
+2 or. 2: 4. 


9. Så fröjdar jag mig nu ide deraf, 
att J worden bedröfmade, utan att 
morden bedrbfwade till bättring; ty I 
ären bebröfimade wordne efter Guds 
finne, få att 3 ingen ſtada lidit hafwen 
af Zi J nå jon måtto. 5 
warning länbe ebec ide HU Rågon fado MEn 
frambragte en af Bube Unda tverlad bedröf 
iwelſe öftver det onda i förjamlingen od) föröd- 
mjutelfe inför Gud. 

10. Ty den forg, fom är efter 


d Vuds finne, hon fommer åftad bätt- 


ring till falighet, ” den man ide ång- 
rar; men werldeus forg, hon fommer 
åftad döden. 

+2 Sam. 12: 13. Matth.26: 75. Luc. 18: 18. 

En fådan forg är efter Oude finne, då man 
öra. åtlavkommer” bättsing, till aligbet, blup 
Tängton efter nåd och 7* — rening i 
Sefu förjoningsblod oc fraft att öfwertiuna 
då — bet ouda. Då beder fjälen i fin 
bedröfivelje och längtan om allt detta, och hon 
får det, Matth. 7: 8, oh blifwer innecligare 
förenad med fin Frälfare. Aldrig ångrar man 
at$ hafva haft ex fådan heiſoſam — Men 
werldens forg, då man är bedröfwad blott öf- 
wer timliga motgångar od) lidanden, eller öfper 
fyndeng bittra följder od) det ſtraffj man lider 
eller fruttar, denna forg gör hjertat ännu har⸗ 
dare och inföftver fjälen ännu djupare i anbdeli 
död; den fan odfå förorjafa felamlig död och 
flutligen etwig död fåfom hos Judas, Matt. 
27: 35. (SJemför Uppb. 16: 9, 11.) 

11. GSi, det famma, att I bedrbf⸗ 
made worden efter Guds finne, hwilken 
omſorg bet hafwer gjort i eder; ja ſan⸗ 
nerligen, urfäft, mißhag, räddhåga, aͤſtun⸗ 
ban, nit, hämnd; ty I hafwen bewiſat 
i alla ſtyden/ att I rene ären uti den 
ſaten. ⁊ 


* 


Uppmaning till almoſor. Den 2 till de Corinthier. Cap. 7, 8. 
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. ä. t J tå 

böforbe Gerdin JA be finne, 
fara ftor forgfällighet det hafwer åftad: 
ommit i eder, ja urjält, egentligen förfwar, 
fom wiſar, att I ej deltagit i brottet (1 Cor. 5), 
a mifihag eller förtrytelfe deremot, É rädda 
båga eller fruftan för SGude wrede, ja åftun: 
an eller längtan att fe mig Hog eder m. m., 
ja nit för förjamlingens venbet, ja hämnd eller 
ej igt beftraffande af den föröfmade fyn- 
den. desja fyden hafwen I bewifat 
eder ſſelfwa wara rena uti den faen, nem- 
ligen blodffändarens brott, fom warit få frän- 
lande för förjamlingens jet. 

12. Derföre, ändod jag ſtref eder 
till, få är det lilwaͤl ide ſtedt för hans 
ſtull, fom ſtadan gjort hade; ide Heller 
för hang ftull, fom ſtadan ſtedd war, 
utan fördenfrufl, a Mår 4 —5* 

nbar warda när eder för . 
fruge uppen forgfälligbet. ff 

13. Derföre hafwa wi nu fått hugs 
ſwalelſe, deraf att I hugſwalade ären; 
dod än mydet mer hafwa wi gladt ol 
för Titi fröjds ful; ty hans ande wardt 
wederqwickt af eder alla. 

14. Ömad jag hafwer berbmt mig 
om eder för honom, det blygeg mig ide; 
utan fåfom wi all ting forningen 
bafwa eder fagt, få är od mår beröm 
melfe för Titus fann morden. 

något 


för honom af eder berömt mig ide är fom: 


melfe 
15. Och hans hjerta är Hfwermåttan 
wäl til finnes om eder, då han tänter 
å allas eder lydnad, huruledes I und⸗ 
fingen honom med raͤddhaͤga och bäfs 
man." ”PHjil. 2: 12. 
16. Jag frbjdar mig, att jag allt 
godt må förfe mig till eder. ” 
+2 Thef. 3: 4. Philem. v. 8, 21. 


8. Capitel. 
Almoſors nytta, art. Titi beröm. 
Jag gör eder funnigt, färe bröder, om 


ben Guds nåd, fom gifen är uti delf 


förfamlingar, fom äro i Macedonien. 
"Rom. 15: 26. 
Närmare: Men wi kfungöra eder 2. Den 
chriſtliga wälgörenheten är en Guds nåd. 
2. Ty deras glädje är ofäglig, då 
de genom myden bedröfelje bepröfs 
made wordo; och ändod de ganſta fat 





tige woro, hafva de likväl rifeligen 
gifnit i all enfaldighet. + 
+ Rom. 12: Bal. 2: 10. 

Att i myden pröfning genom bedröfwel: 
f deras glädjes öfmerflöd och deras djupa 
fattigdom hafwer öfmwerflödat allt intill en 
rifedom af deras enfald. De driftna i Ma 
cedouien woro fåledeg på en gång rifa på nåd 
och fattiga i timligt affeende. Gtädjen öfwer 
nadesritedomen hade betwifat fig i en ftor fär- 
tr få * — deras böra timliga 

om, be meddel ni a je 
bönen bode blilmit en Tälla Hl decad rila oil. 
mildhet. Detta deras exempel borde nu för de 
i timlig måtto wida bättre lottade Corinthierna 
wara defto mer bewekande att göra det famman- 
flott, om hwilket Apoftelen redan i 1 Cor. 16 
erinrat; filafom detta Dacedboniernas erempel 
BER rn tenor ög en RÅR 
rint ja, fom ent "tt ja 
den äffade färlefsbewisningen. fa 

3. Ty de woro wälwilige efter al 
fin matt, od dfwer fin matt; det bes 
tygar jag. 

4, Bedjande of med myden förmas 
ning, att wi anamma wille wälger⸗ 
ningen, od) tjenften8 delaktighet, 
fridad war til gjelgonen. + 
”Ap.G. 11: 29. mn. 15 ” 1 Cor. 16: 1,2. 


2 €or. 
. . tjenften8 delaft 


5. OM ide fom wi hade H h 
utan de gaͤfwo fia ſjelfwa förft DER:ar 
nom, od ſedan ob, genom Gudẽ wilja. 

D. ä.: OM de gjorde det ide blott få mydet 
fom wi hade EN utan de gjorde i fitt 
armod utdfwer hwad wi hade hoppats, i det de 
frn fig fielftva med fina håfor förft är 

erran od fedan åt of, till att göra hwad 
wi höllo för godt, genom Guds twilja, den 
de få willigt gg I glad tadfambhet öfmer den 
ritliga nåd, Han låtit dem wederfaras. 

6. Att wi måfte förmana Titus, alt 
fåfom han Hade tilförene begynt, få 
ſtulle Han od nu fullfölja fådan gods 
willighet när eder. 

D. ä.: Så, att wi måfte förmana Titus, 
att ide längre fortfara med inſamlingen i Ma- 
cedonien, utan fara widare till Corinth, och få: 
ſom han hade tillförene wid fitt förra bejöt 
egynt, få ſtulle han oc nu fullända äfwen 
denna godwillighet, egentligen nåden, d. ä. 
mälgerningen eller wälmwiljan mot de behdfwan · 
de driftna i Judalandet. 


7. Men fåfom I uti alla fryden 
rife+ ären i tro, och i ord, i för 
flånd, och i al flit, och 26 


* 
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Förmaning. Pauli Epiſtel Cap. 8. 
till of, få fyr det få, att I oc Len |, Rirmere, Ty ide er detta I dex mening. 
na eder undjättning rife ären. att andra —— — trångmål, 
V mwårande tiden edert öfwerflöd tomma (får 


... få flyn, bd. ä. få lager det få 2c. 
8. Ide få, att jag bjuder eder nå 
ot; utan efter andra få winnlägga fig, 
föter jag od eder färlet, om han 
ſannſtyldig är. | 
Rärmare: Ide på befolningswis fäger 
jag det, utan genom andras pröftvande 
äfwen eder karleks äkthet. ”Berom andras 
flit” wil här fäga: genom egemplet, af andras, 
nemligen Macedoniernas, flit och angelägenhet 
i darielebewisningen. 
9. Ty I weten HERrans JEſu 


Chriſti godwillighet, att ändod Har |A 


war rif, wardt han lifwäl fattig" för 
eder ffull, på det J genom Hans fat 
tigdom ſtuilen rike warda. 
Matth. 8: 20 Luc. I 58 Phil. 2 6, 7. 
Ehuru ban, fåfom Guds Son, war Herr 
—8 och egare af himmel od) jord, Cbr. 1: 2, 
blef Han dod för mår ffxl i förnedrings- 
et få fattig, att han ide hade der Han kun ⸗ 
de luta fitt —X till, Luc. 9: 58. Genom fin 
förnedring, fin lydnad intill döden, ja intill for- 
fete död, förwärfioade Dan åt oß oändeliga, oför- 
gängliga riledomar af himmelſta gafwor och 
emwig —5 — Af hans kärlet ſtall en chriſten 
lära förfatelfe och färlet. Phil. 2: 4, 5, 8 


10. Mitt råd” gifwer jag rt tyle 


bet är eder nyttigt, + efter i ett år 
fedan baden nt, ide allenaſt göra, 
utan jemmäl wmwilja. "+ 

+1 €or.7: 7,25. + Ordf. 19: 17. Matt. 10: 42. 
: 2 Cor. 9: 2. 


11. Fullföljen nu med gerningen, få 


fom 3 begynt, att fåfom wiljan mar 
tedebogen, 1 fullföljer od af det I för: 
mågen. 


| — 
are: mi d 
ben, få är den, efter —* Man 4 
mälbebaglig, ide efter lywad man ide haf: 
mer. Så att en fria driften med fin willig⸗ 
et att giftoa af det lilla, han Haftwer, är för 
ud lita mälbehaglig, fom en rit driften med 
fin anda att giftva af de ſtörre haͤfworna, 
fom ban hafiver. 

13. Sde ſter detta i den mening, att 
anbra ftola bafwa nog, och I trång, 
utan att det ſtall gå lua till: 

14 Att eder riledom tjenar deras 
fattigdom i denna (dyra) tid, och deras 
Tiledong.bjelper eder fattigdom, på bet 

Illa tilgå Rall. 


+ 





till bri det att och 
bad öfea — —* 


8 
till der — få att det må wotbe en 
jemnlikhet. 

15. Som ſtrifwet är: Den der myc: 


fet ſamlade, han hade intet till öfwer: 
lopps; och den der litet ſamlade, ho⸗ 
nom fattades intet.” 

"2 Moj. 16: 18. 


16. Men Gudi are tad, fom får 
ban flit gifmit hafwer uti Titi hjerta 
eder. 


D. ä.: Men Sudi ware tad, fom 

födan fit för eder uti Kiti hjerta, fumna 
lit eller forgfällighet, fom jag byfer för eder. 
17. Ty han tog den förmaning på 

fig; ja fannerligen, han war få flitig, 

att han tog fig före fjelfwiljande fara 

till eder. 


18. Men wi Hafa Fändt med honom 
en broder, den pris dafwer i Evange- 
lium i alla förfozsalingar. 

En broder, egentligen brodren. Hwem den- 
ne brodren wo nt, nämnes ej, men från äldfta 
tider har wan förmodat, att dermed menas 
ucas. 


19. Och icke det allenaſt; utan han 
är oc ſtidad, af forſamlingarna,* till 
att wara wår följeflagare till denna 
undſättning, fom beſtälles af of HER⸗ 
ranom till ära, od) eder goda wilja till 
pris: + Ap.B. 11: 30. 


jen mes, måfte fåledes apoftelen 

not det förtal der den teltylningen, Just 
jans wederſalare kunde wilja göra, att under- 
fa bedrefé wid den ymniga undjättningens eller 
olleltens handhafvande. 

21. OM fer derpä, att bet redellgen 
tillgår, ide allenaft för HERranom, utan 
oc för menniftor. 

"Rom. 12: 17. Phil 4: 8 1-Pet 2: 19. 

Närmare: OM wi fe förfigtigt derpå 2. 

22, Och hafwa wi fändt med honom 
wår broder, den wi ofta bepröfiat haf⸗ 
wa i många ftyden, att han flitig är, 
och nu mydet mer flitig: och förje wi 





of ſtorligen till eber. 
>> OG förfe wi 06 Corlica till eder, 


Förmaning. 


Den 2 til de Coriuthier. 
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d. ä ”genom den mydna tilförfigten, fom mi 
hafwa till eder.” 

23. Ehwad det är för Titi full, 
hwilken min ſtallbroder och mebdbjelpare 
är när eder, eller för wåra bröders ſtull 


a äro förfamlingarna8 Apoſtlar, o 


a. 
Närmare: ja är om Titus, få 
är hon min —ãxa "Lr ölj eflagar 09 4 
108 eder min medarbetare; wara brö: 


, få äro dj tin Har (d. ä. 
—XR ingars apoftlar (t 





fa. De mworo nemlig 
fändebud från de Macedoniffa förjamlingarna, 
de ärade eller förbärligade Chriſtus oc) wore 
Hans ära fåfom helige medlemmar af Hans rite. 

24. Låten nu fina någon bewisning 
till eder tärlef, och wår derbmmelſe af 
eder, på dem; ja oc uppenbarligen för 
förfamlingarna. 

Corinthierna formanas fåledeg att med ett 
-rundeligt fammanffott ådagalägga bewis af fin | 0! 
tarlet. Dermed ſtulle tilita fåne berömmelje 
öfver dem adagaiaggas wara grundad jemför 
cap. 7: 14). Co "fre bewiſa detta allt ”på 
dem”, nemligen på fändebuden, od) ”i de för- 
—— yn”, från hwilka fändebnden moro, 
lå att, när fändebuden återtommo till förfam- 
lingarne, ffulle de funna aflemna ett godt wits 
ord om Coriuthiernas färlet och intyga att apo- 
felen ide utan fläl berömt fig af dem. 


9. Capitel. 
Glada gifware älfka Bud. 


m ben undjättning, fom fler helgo⸗ 
nen," är ide behof, att jag ſtrifwer 
eder till. 

Ap.G. 11: 29. — 126 1 €or. 16: 2. 
2 Cor. & 4. 

2. Ty jag wet eder godmwilja,” af 
hwillen jag berömmer mig ibland dem 
i Macedonien, att Achaja mar redo för 
ett år ſedan; od) edert efterdöme upp⸗ 
mädte många. +2 or. 8: 10. 

PD. ä. (närmare): Ty jag wet eder bered: | re 
ni bet, hwilken jag om eder berömmer| aj 

acedonierna, att Adhaja gjort fig till: 
ted8 förra året, od) edert nit eggade gan⸗ 
ffa många. Gorinthierna hade redan gjort fig 
xedo till infomling förra året. Denna deras 
deredwillighet Hade warit för Macedonierna upp« 
muntrande, ja, eggande till efterföljd. Macedo- 
nierna åter gingo ſardeles längt i fritoftighet, 
få att — tagit dem till ett erempet att 
muntra. orimtöierna åter till fulländande af den 
påbörjade tärlefetjenften, enligt cap. 8: 1 ac. 

Dod bafwer jag fändt desja brd- 
der, berföre, att mår berömmelfe om eder 
ide ſtall fåfäng wara uti detta ärende; 
od) att I ären redo, fåfom jag hafwer 





4, På det, om de af Macedonien 
nä mig tomma, och finna eder ide 
redo, att wi — will ide ſäga, I) 
ide då ffolen få en blygd af ſaͤban be⸗ 
Föruneffe. 

a det att, om Mace⸗ 
beledſagande mig på 


(närmare): 
donier bem med 

finka eder oberedda, mi 
ide må fomma p 


latt Ia till eder, o 
wi ide må äga 

am i denna Berömine ſens tilförfigt, iden 
belle mwi haft til eder färlet och i fraft af 

vilken tillförfigt wi berömt eder för dem. Siam⸗ 
— iule i fådant fall drabbat ide få mydet 
apoſtelen, fem faſtmer Corinthierna. 

5. Syntes mig oc af nöden wara, 
att förmana bröderna, att de förft foro 
till eder, och tillredde den undſättning, 
fom tillförene utlofwad war; att bon 
ligger redo, fåfom en god undfättning, 

ide fom någon karghet. 

Det är — a eller ſnalhet äftven 
när man gifwer, men gifwer knappt. I mot 
fate deremot bliftoer fär med färleteng frito 
ſtighet gifna gafwan fallad ex ”mwälfignelje” els 
der en ”tadfägelje”, ty ordet betyder bådadera, 
alldenfiund gaͤfwan då härflutit från ett mot 
Gud och priſande hierta. 


6. Men bet ſäger jag: Den fom 
arligen får jen ſtall oc fparligen upp⸗ 
and och den fom får iſignelſe, 
ban far oc uppföra ; | wälfignefle. je. + 


Ox Då —* gent em H  mälfisnels 








ſagt om eder: 


fer. —3 — et eller ffön lir uti tiden 
och ewigheten alltjå i — utltbet churu · 
Bet, få gäller det färfilbt —— 
—28 bwarom i detta capitel är frågar 
7. Hwar oc) en fom han fjeff will; 
ide med oluft, eller af twång:” tyex 
sladen Vſiſwure äfffar Gud. 
Roj 25: 2; cap. 35 5.5 5 Mof. 15: 7. 


Rom. 
am AE —9 
twång; ty Ån "kk 


bd gif far. 
ud gif iftver clltid med glädje. Särlefen glädes 
att gi 


8 Gud är mältig få laga det, ätt 
allahanda nåd rileligen blifwer i eder, 
att I uti all ting altid nog hafwen, 
nog mältige till alla goda aerningar. 

Rärmare: Men mäftig är Gud att låta 
all nåd öfmerflöda uppå eder, att ” 
allt alltid ä —A ae jafiven o 
werſloden Det kan 
märtag, att vu förd ia brat, fom gjorde på 
yrofesforn A. S. Franke ett få djupt katryd, 
att han fattade den oinffräntta förtröftan till 
Guds matt och wilja att apa I hwillen Han 
wäntade od) erhöll tilrädliga mede utt uppge 


äter 


+ 
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Cap. 9, 10. 

















föra den flora —— i Dalle för 
fader- od) moderlöfa barn. dä 

9. Saͤſom ſtrifwet är: Hau haſwer 
utftrött, oc gifwit de fattiga; hans 
rättfärdighet blifwer i ewig tid.” 

+ Pi. 112: 9. 

P. är: GSåfom i Pj. 112: I om den gud- 
feuttige ffriftvet är: Han hafwer, utaf den af 
ud honom beftärda mwäljigneljen, med full Hand 
06) ntan att ängsligt eftertänta, bwarthän hmarje 
torn ftulle falla, utftrött, han —3 — ifwit 
de fattiga; hans rättfärl Sa vblifwer i 
ewighet. GSåjom på utjädet följer en mot ut- 
fädet fwarande förd (v. 6), få följer på den 
RR walgorenheten en motfwarande nåde 

både i detta od) det tilltommande lifmet. 

10. Men den fom räder fädesman- 
nen det han får, Han ſtall och räda eder 
brödet till att äta, och ſtall föröka eder 
far och låta wäga eder rättfärdighets 

J 


D. & (närmare): Men den, fom tillräcer 
eller tilljandabåller föd åt den fående och 
juft dermed bröd till mat (jemför CE. 55: 10), 
jan ffall oc räda och föröka edert utfäde, 
oålgsrerör,, oc Ta mäja ter vältfordigr 
bets feufter. 

11. Att I rite blifwen i all ting, 
uti all enfaldighet, hwillen i of wer⸗ 
tar, att Gudi fler tad.” 

[ "Rom 12: 11. 

D. ä. (närmare). Att I uti allt rike blif: 
sen till all enfald (cap. 8: boil mer: 
far genom 0f tadfägelfe åt Bud. Iemför 
— : 11; cop. 4: 15. Trons enfald, fom 
alltid har ögat fåftadt på Hercan od) betraltar 
allt godt fåfom Hans gåftoa, gifwer deraf met 
fo och prifar Honom för denna nåd, ty fa- 

jare är gifwa än taga. 

12. Ty denna unbfättning ide alle 
naſt uppfyller den briſt, fom helgonen 
hafwa; utan jemmäl bfwerflödar dertill, 
att många tada Gudi,* de fom denna 
hjelp wäl täde8; 

+2 Cor. 1: 11; cap. 4: 15. 

. D. ä (närmare): Ty denna undfättninga 
tjenftbewisning, den tjenft, hwüten genom 
denna umdjättning, „litaſom genom en preftertig 
embetsfandling, blifmit bewifad, ide al enofi 

fyller de Deligas brifter, utan oc öftver: 

ar genom många tadfägelfer till Bud, 
i det att många tada Gud, föranledde genom 
Bbepröfningen af denna tjenft eller genom den- 
na bepröfroade tjenftbewisning. 

13. OM priſa Gud för eder under 
båniga befännelfe i Chriſti Evangelium, 

76 eder enfaldiga medbelan med dem 

[I a. 

D. ö O i Id för de 
en i sder befännelle Ul Gbriki Gylugrr 
Hum od för enfalben eler upprittigheten i 





delaftigheten med dem och med alla, ſaſe 
iu alla heliga hafwa en gemenfam fal. 

14. OM deölites i deras böner 
eder; hwilla oc längta efter eder, för 
den Mwecfwinnanbde Guds nåd, fom är 

eder. 

Således war ändamålet med det friwilliga 
fummanftott, — här nppmanag, ej blott 
et, att de behöfmande driftna eler heliga i 
Judalandet ffulle hielpas, utan att Gud geüom 
denna färleteberisning priſas (v. 18), od) der- 
jemte flutligen att de från judendomen ommwända 
driftna flulle bringas till erfänfla deraf, att 
äfven de troende hedningarne, fåjom de Corin- 
thier, för det mefta, woro deras bröder i Chri- 
fto, fåfom delaktige af famma Gude nåd. 

15. Mi udi ware tad för fin 
ofägliga gaͤfwa. 


10. Capitel. 
Drd och gerning. Pauli wapen. 


en jag Paulus förmanar eder ge 
nom Chriſti fattmodighet och mildhet; 
jag fom ringa är, när jag är när 
eber; men fraͤnwarande är jag driftig 
aulus 


wid eber. sken fjelf 

. ä (närmare): en fjelf ja 
förmanar eder wid och genom —— i fat: 
mod od mildhet, jag, "fom till anfigtet eler 
när jag är närmarande os eder wäl är rins 
ga, fwag, eftergifmande, men frånwarande och 
1 breftven driftig emot eder.” Detta war Pa- 
uli wederſakares påftående, fåfom widare ſes 


af v. 10. 

2. Men jag beber eder, att jag ide 
ſtall nodgas närwarande handla driftes 
ligen, och brufa den bjerfhet, fom man 
mig tillägger, emot några, fom of räf- 
na, fåfom wi mandrade efter föttet. 
. .  fåfom omwandrande efter föttet, d. ä. 
famdlande af fötteliga affigter, af menniftofruk- 

3. Ey ändod, wi mwandra i föttet, 
litwal ſtrida wi ide efter töttet. 

4. Ty mwåra frigswapen äro ide 
föttsliga, utan mätftiga för Gud, att 
neberflå fäften: + 

+ 3er. 10: 10. Eph. 6: 13. 

D. ä.: Ty wåra krigswapen äro ide kotts⸗ 
liga, fåfom motftåndarnes waden äro lötteliga. 
od) fåledes frvaga, utan andeliga och derföre 
märftiga för Gud, fom förlänar både mapen 
och fraften att föra dem, att nederflå fäften, 
—3— nederrifning” af Cbrifti fienders fäftninga- 


5. Med hwilla wi tulflå de anflag, 
och all höghet, fom fig upphäfwer emot 
Guds kunſtap; vch tiljångataga allt 
förnuft under Chriſti lydnad: 

Närmare: I det wi nederflå tankar 3 
all höghet m. m. Ala förnuj eflutfatfer o 


e 


”-« 


vauli förfwar. 


Den 2 till de Corinthier. 
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ia tantar, fom fätta emot ang och 
04 Dons Viljor möte a KR giftoa 
mwife för tron. Då Iyder fjälen fin Fräljare 
Ghriftus i frället för att lyda fin egen wishet. 

6. OM äro redobogne att hämnas 


all olydnad, när eder lydnad fullbor⸗ 


dad är. 

D. ä.: OM hålla of i beredffap att hãm⸗ 
808 eller fång — all olydnad — 
fräftvighet, men ſorf då, när eder lydnad är 
appfoll! och fåledes få många, fom äro wil 
lige att anamma fanningen, gjort behöflig bätt- 
vin; — en ſträngare åtgärd wibtages mot 
de öfriga. 


7. Domen I efter anfigtet? Om naͤ⸗ 
jon förlåter fig derpå, att han hörer 
riſtus till, han tänte det oc med i 
fjelf, att fåfom han hörer Chriſtus till, 
få höra oc wi Chriſtus til. 
+1 Gor. 14: 87. 
Domen J efter anfigtet, d. ä. "fen TR 


Ittre, 

örlåt derpå, jörer Chri 
fs fn äter fa warn — — Me 
mare förenad, ware fig derför att han t. er. 
fjelf perfonligen tänt Honom, eler funnat an- 
fluta fig till någon apoftel, fom med Chriſtus 
frått i närmare fösbndelje, jan betänfe det 
och åter med få fjelj eler Derätne det af fig 
att det ide är genom fådana yttre för- 
LCD år genom ter frotgtmenfiap Dan 
det bol jenom inre 
hör — till, få höra ock wi 

il 

8. Sch om jag oc något mer be- 
römbde” mig af mår matt, hwilken 
HERren of giſwit hafwer, eder för 
bättring, od ide till förderf, wille jag 
ändå ide blygas. 

+2 Cor. 12: 6. + cap. 18: 10. 

D. ä. (närmare): Ty om jag od något 
mer, och utöfmer bwad en fifa fällning och 
jemförelfe med andra i affeende på driftendomen, 
enligt v. 7, innebär, berömbe mig af wår 
spotta matt, hwilfen Herren oß gifwit 
r jer, eder till jörbättring, egentligen upps 

yggelfe, och ide, fåfom Dde falfte apoftlarne 
anmwänbda fin malt, till förderf, egentligen nes 
derrifning, få frulle jag ända ide blygas 
eller tomma på ſtam med den berömmelfen, utan 
traftigt ådagalägga def giltighet. — . 

på det I 


9. Men detta fäger jag, 
ide ſtolen tänta, att Jag hade welat förs 
ffråda eder med bref. 

D. ä. (närmare): på det jag ide ſtulle 
fynes fåfom wiljande förffräda (ffrämma) 
eder genom brefiven utan grund eller mot- 
warande fraft att gifwa hotelferna i dem fann- 

iidigt eftertryd. 

10. Ty brefwen, fäga de, äro fmwåra 
och ſtarka; men —— närmwarelfen 
är ſwag, od) orden förattelig. 





11. Den fådan är, han tänte, aft 
ſaͤdana fom wi äro med orden i brefs 
wen fraͤnwarande, få äro wi och mäl 
med gerningen naͤrwarande. 

12. Ty wi töra ide fätta eler räkna 
of ibland dem, fom fig ſjelfwa prifa; ” 
men efter de mäta fig wid fig fjelfwa, 
och hålla allena af fig ſjelfwa, förftå de 
intet. +2 Cor. 8: 1; cap. 5: 19. 

Deras ſſelfupphdjelſe bewifar, att de ide före 
* ÅR alba ivaſende, Evangelii ſanniug 
oc 0 

13. Men wi berömma of ide bfwer 
måttan,” utan allena efter regelns mått, 
med hwillet Gud hafwer of afmätit ett 
måttT til att hinna oc allt intill eder. 
+2 Cor. 11: 18; cap. 12: 5, 6. +1 Cor. 12:11. 

fMen wi, wi deremot, wilja ide berömma 
oß öftver måttan, egentligen till det omätliga, 
fäfom de göra, Hwilla till måttftod för fitt om- 
döme taga fjelfförtroendet, fom ide tänner något 
mått eller några gränfer, utan allenaft efter 
regelns mått, d. ä. efter måttet af den regel 
eller ”mätfnöre”, hwarmed Gud litfom utſtakar 
fwars oc) ens wertningefält, fåledes efter måt- 
tet af der werfningstrets, fom Bud tilldelat 
06 fåfom mått till att hinna med mår evan- 
gelifta wertſamhet afwen allt intill eder. 

14. =» wi förfträda of ide öfwer 
måttan, uͤtaſom wi ide hunnit hade ins 

ill eder; ty wi äro ju oc komne allt 
intill eder med Chriſti Evangelium. 

Ty wi förfträde oß ide, wi fträde of ide 
för wida eller ut öfver det af Gud beftämda 
måttet för wår mertningelrets, lifafom wi 
ide hunnit hade intill eder; ty wi äro ju, 
juft i fraft af det aj Gud för of utftatade måt« 
tet, afwen komne allt intill eder med Chrifti 
Evangelium. 

15. Ide berbmmande of öfmermåt- 
tan af annan mans arbete, forhoppan⸗ 
beg, att ſte fall, då eder tro begynner 
wäxa uti eder, att wi efter wår regel 
wilja widare komma. 

ide, fåfom andre göra, till det omätliga 
berömmande of af främmande arbeten, af 
modor, fom andra Ipheet i förjamlingen, men 
hopp hafwande, att då eder tro mwärer, uti 
06 eder ſtore warda (jemf. v. 10) fer 
wår regel eler efter den werkningsfrets, Ond 
of giftvit, oc) det till öfterflöd, få att Gud 
utmwidgar måttet af wår werkningskrets och wi 
följaftligen wilja oh funna än midare komma 
med Evangelii predikan, än wi hittils kommit 
i ng af det beſtamda måttet. 

16. DM predika oc dem Evangelium, 
fom bo utom eder, och ide berömma of 
af det genom främmande regel tillredt är. 

Så att tvi må bära Evangelii predikan 
till bortom eder liggande länder, till Hwilla 
Evangelium ide förut fommit, od) ide beröms 

i en främmande WerboLagFLTtAR, Nee 











+ €j. 65: 16. 
18. Ty den fom lofwar fig fielf, han 
är ide beprofwad; utan den HERren 
lofwar. + : 
”Ovdfpr. 27: 2. + Rom. 2: P9. 1 Cor. 4: 6. 
Loftvar, d. ä. anbefaler (famma ord, fom 
lår i cap. 8: 1). Ide fjelfberömmelje gäller! 
— rätte tjenare föla ide beröm af menni- 
Tr, utan winnlägga fig om 


or eller inför mennij 
. 25: 21. 


att wara Honom til behag. Se Mat 


11. Capitel. 
I nit, lära, fara. Zalſke Apoſtlar. 


ag wille, att I mig något litet lida 
mwillen min faͤwitſta; bod, IF liden 
mäl. 

utt ågot Litet förd; ill i 
nike bod 3 ER ra mig och. 

oftelen nödgades berömma fig, till nedflående 
ef hans motſtaͤndares, de falffa apoſtlarnes, för- 
mätna meningar och anfpråt. Att han beröm- 
mer fig, ffer dod ide för att upphöja något fitt 
eget mwärde, utan Guds ära, fom genom honom 
mwertade. Detta fjelfberömmande, S uteflutande 
det oc fyftade till Guds förhärligande, tallar 
$an dod en ”oförtändighet” eder därffap, dela 
derför att det i fig fjelft få är; dels derföre, 
att det inför andra lätteligen få bedömbes. 
Men fåfom framtalladt af nit om Guds ära, 
blef fjelfberömmanbdet en wishet, och att apoſtelen 
fihväl tallar det en oförhändighet, frulle inffärpa, 
hwillken ſtam det war för Corinthierna, att de 
ide tillftoppat munnen på hang fortalige we⸗ 
derfafare. oc) att han fåledes nödjalades att på 
detta fätt förfälta Gudẽ ära. 

2. Ty jag nitälffar eder i Guds nit; + 
ty jag hafwer fäſt eber enom man, p 
bet jag ſtulle fly Chriſto en ren jungfru. 

D. ä Li jag nitälftar de om mi fjelt 
utan om eber med Oude nitälffan, mot dem, 
fom wilja förwilla eder med orena läror; 
bk hafwer trolofwat eder med en man, p 

et jag ſtulle framftälla en ren jungfru åt 
den ene mannen och) brudgummen, neinligen 
Chriftus. Se Eph. 5: 23—32. 

3. Men jag frultar att tilläfmentyrg 
ide ſter, att fåfom ormen beſwek Eva 
med fin ilfundighet, ” få warda oc edra 
finnen förmwända ifrån enfaldigheten i 
Chriſto. *1 Mol. I 4 Soh. 8 4. 

4. Ty om den, fom till eder kom⸗ 
mer, prebifar eder en annan” Jeſus, 
ben wi ide predifade; eller om I und⸗ 
fån en annan Anda, den I ide undfått 
Baftven; eller ett annat Evangelium, bet 


mi 


5. Ty jag håller mig ide ringare, 
än de höga apoftlar äro. 
+1 Cor. 15: 10. 2 Cor. 12: 11. Gal. 2: 6. 
6. Oh ändod jag är enfaldig i ta⸗ 
Iet;" få är jag bod ide enfaldig i för- 
flåndet; + dod wi äro nog kände alles 
ſtädes när eber. "+ 
+1 Cor. 1: 17; cap. 2: 1, 18. +€Epb. 8: 4 
2 Cor. 4: 2; 5: 11; cap. 12: 12. 
D. ä. (närmare): Men om oc olärd i ta: 
let, elev i anfeende till den wältalighet, hware 
de falffa apoftlarna berömma fig, få är jag do. 
ide olärd i kunſtapen; dod i allt äro mi 
uppenbare wordnue bland alla intill eder, 
bd. ä. fraften och wertan af mina ocd i alla 
förjamlingar ända intill eder är tillvädligen 
e 





7. Eller hafwer jag fyndat, att jag 
hafwer förnedrat mig, bet I ſtullen 
upphöjbe warda? Th Jag hafwer för: 


lunnai eder Evangelium utan lön. 
+1 Cor. 





6, 12. 

D. ä. (närmare): Eller, har jag fynd gjort, 

i bet jag, i anfeende till fefnabölättet, In 
från min avoftolifta underhållsrätt oc fålunda 
örnedrat mig elf i ringa timliga wilfor 
jemför Ap.G. 18: 3), på det I fi ande · 
ligen od) genom nådens riledom upphöjde war: 
da, att jag nemligen hafwer förfunnat Guds 
€Evangelium för eder utan lön eller för intet? 





å | Stulle till od) med en fådan ocgennytta illmil- 


ligt miftydas till nedjättande af det apoftoliffa 
embetet, då den juRt åfyftat en förre framgång 
för detta embetet8 wertſamhet? 


8. Andra förjamlingar hafwer jag be 


1 | töftwat, od) tagit lön af dem," der jag 


eber med tjente. + PHil. 4: 10, 15. 

Andra förfamlingar hafwer jag plundrat, 
tagande fold af dem till eder tjenft. De 
ftarta uttrhaen plundra” od) ”jold” äro hemtade 
från frigsyrlet. Sa flor hade andra förjam- 
lingars tärletebewisning mot apoftelen warit, 
att han tydte fig hafwa, lilaſoni en krigtman 
utplundrat dem, då han mottog den lön eler 
fold, fom bderag tärlet egnade Honom. Defto 
djupare borde nu de otadfamma Corimhier fänna 
och ertänna den ſtonſamhet, hwarmed de af apor 
felen blefwo behandlade. 

9. Och då jag war när eder, och 
mig fattades något, förtungade jag in⸗ 





gen; ty hwad mig fattades, uppfyllde 


Pauli förfmar. 





€ap. 11. 497 














de bröder, fom fomne woro af Mare 
donien; och i all ting holl jag mig, att 
jag na war till tunga; ” och mill 
ännu få hålla mig. 

+ Ap.G. 20: 88. 30 12: 18. 1 Chef. 2: 9. 


.. 0M i att & bol jag jag och ſtall Hålla, 


mig eder Sm 

0. Så wißt fom Chriſti ſanning är 
i mig, få ſtall denna berömmelje mig 
ide förtagen mwarda” be Ier de 
ändar. 

11. För hwad fak? Deine att jag 
ide älffar eder? Gud met 

Gud wet det, nemligen at bet. Set eder, 
och att det ingalunda fer af briſt på larlet till 
eder, att jag ide till mitt unde mot · 
taga något af eder kärlet. 

12. Men det jag gör, det will jag 
od göra, på det jag all förtaga dem 
tilljållen, fom tillfälle föta till att Be 
römma fig, att de äro fåfom wi. 

13. Ty fådana falffa apoftlar, och 
bedrägliga arbetare taga fig uppå Chriſti 
apoftlaré p erſon. 

De taga up; uppå fig Chriſti 
fon eller — E Sör lapa) 
apoftlar”, antaga en fådan 
woro Chriſti apoftlar. 

14. Od det är od ide under; ty 
— —D— ſatan förftapar fig uti ljus 
eng En 

15. Det öre är ide under, att hans 
tjenare odfå förftapa fig, likaſom de ber 
more rättfärdigheteng predikare, Hwilkas 
ände ffall warda efter deras gerningar. 

Satan itiader fig ljusdrägt för att frefta 
mennifforna, ban fäder fynden i offuldens, 
eller dygdens, eller ſuillets dragt och fram- 
fäller den fåfom wälgörande, nyttig eller tjuflig, 
oc) lögnen | omgifmer han med ett tjujande fen 


mill 


oſtlars per: 
ig till Chrifti 
ſtepnad, fom om de 


af anning ket är derföre ide underligt, att 
fonden, lögnen oh willfareljen — en tjus 
fande traft. — Närmare: Icke ftort fåledes, 


om äfiven hang tienare få förffapa - 
fr —Se—— —— i F 
lig ände mwäntar dem, när Bygrrgeföen blijz 
wer dem afdragen. Phil. 

16. Åter ſäger att ingen fall 
tänfa, att jag. ir faͤwitſt; annars tager 
mig od an fålom en f woitft man, att 
jag oc något | liter nå mig." 


+2 €o 
ter, — —* 
Det jag nu talat, bet talar jag 
ide Tåtom i HERranom, utan fåfom i 
faͤwitſthet, efter wi äro lomne uti be— 
tömmelfe. i 
Cjelfberdmmelfkin fåfom fådan, war ide af 
eller egentligen ”efter” Herran, utan något få 
N. Teſt. 








t. Men fjelfberömmeljen, fåjom här yr 
tande är i, derrang ära, war wishet. Semför 


v. 1, 
af 


Ebreer 0. f. tv., få will od apoftelen berömma 
fig af dylifa företräden, för att redan dermed 
nuedjlå deras berömmelſe, hwilta falffeligen be 
tömde fig. 

19. Ty J fördragen gerna be fåwitfta, 
efter I ären ſjelfwe mile. 

20. J fördragen, om någon gj lör eder 
till trälar; om någon eder uppåt om 
någon eder ifråntager, om någon för- 
häftver fig öfmer eder, om någon eder 
flår i anfigtet. 
de falfta apoflarnr, at 5 fl oc ieb förde 
gen det, om någon af dem gör eder till trälar 


br Det fäger jag efter ſmädlighet, 
fåjom wi wore ſwage wordne.“ Hwad 
nu någon uppå driftar, (ja Så talar i fås 
witſta) derpi driftar ia 0 

Detta föer | jag a der  mäbfighet eller till 
en mwanära, fål jade wi warit fm 
Wi wilja nu fälla 06 fåfom wezez om —8 
maſten bära, hwilket dod är en flam fö 
emedan wi flulle bära eder.” I borden "ämnes 
bebofwet af att bärag, handledas och fördragas 
of of. Att jag nödgas framhålla detta, är ex 
manära för eder, då I ſielſwa haden bort i 
traft af det forſtand, hwaraf I berömmen eder, 
infe ffillnaden mellan en falft od) en fann * 
ſtel, och ide twärtom, fåfom uu fett, 
dem falffe od förringa den fanne. a på 
hvad någon driftar, i pa någon är bj 
ätt berömma fig i oförftåndighi Jäger, 
det, (jemför v. 16) derpå driftar jag od. 

22. De äro Ebreer, få är jag oc; se 
de äro jag od; de äro Ydra- 
hams fäd, jag och 

+Ap.Q. 22: 3. Rom. ll: 1 Phil 8: 5 

Af denna vers ſynes det, att de irrlärare, 
mot hwilla apoſtelen —X woro of Judiſt 
— Deraf berömbde de fig (v. 18). De 
erömbde fig af att mara Ebreer. namn 
utmärfte Judafollet ſaſom ett folk. mer: 
de berömbde 1 af att wara Ieraeliter. Detta 

amn utmärtte Judafolket fåfom Guds folk. 
än mer: de berömde fig af att wara Abrahams 
föd. Denna ER le utmgärtte Judafolket få 
fom orjoin jar fil löftet. ten i all denna be- 
rtömmelfe "efter föttet" hade de intet företräde 
framför apoRelen. dam kunde till hwart och 
ett af dem ſaga: jag od 

23. De äro Gör, Henare (jag tas 
lar i faͤwitſta); jag är faftmer; " jag 
hafwer mer arbetat' 4 NI — 


mot 
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— Cap. 11, 12. 








bugg fått; jag — oftare warit fåns 
3; ofta warit i dodsndd. 
* Cor. ER 81. +Ap.G. I 16; 
cap. 21: 11. I €or. 4: 11 


Smbiffa irrlararue berömde fig ej blott 
sp fö eller af utwärtes företräden; be be 
fig och af det andeliga företrädet att wara 
Senare. Här fäger apoſtelen ide: ir a 
å hade han erkänt, hwad han 
att de wertligen woro Chriſti 
are. Jag talar ifåwitffa, egentligen wan · 
—8 fl är i fig fjeljt wanfinnigt, dels 
RAN fom om man antoge, att de wert ⸗ 
2 wore hwad be blott föregåftvo fig ara, 
J ga fi ig fier wara mer än Chrifti tje 
nare, dj tt få föga i jemförelje med 
de ara Tu en —8 fom priſar Gud. 
24. Af Judarna hafwer jag fem re⸗ 
for fått foratio fag, Ch mindre. ” 
jaulus hade —8 då han detta bref, 
fen rm ade fl hos KG — 
endeliga förbryteljer, ty för fådana gåftvo de 
tio flag, på ett när, af förfigtighet, för att 
genom  bändeljevis för många öftot 
frida lagen (5 Mof. 25: 3). De trettionio fler 
1 gafwos med läderremmar. 
25. Tre refor hafwer jag warit ftus 
med rig; en refa ftenad; + tre re 


Ior fier warit i Bbrott; "+ 
natt 08 1 bag "bafwe jag tät I haf⸗ 


— nm aftver 14: 19; "cap. 27: 41. 
afwer ofta färdats; jag 
ä — farlighet i floder; i far- 
et ibland mördare; i farlighet ibland 
— i farlighet ibland hedningarna; 
i farlij igbet i i fäderna; i farlighet i dz 
nen; i farlighet på Bafwet; i farlighet 
ibland falfta bröder.” — +Qal 3: 4. 
21. I möda och arbete; i myden 
wala; i hunger och törft; i myden fas 
ſta; i froft od, palenhet. + 
+2 Cor. 6: 5 
28, Förutan det fom eljeft påtom- 
mer, nemligen, att jag dagligen dfwer⸗ 
lupen warder, od) bär omforg för alla 
förjamlingar. + ”Ap.G. 30: 18, 2. 
29. Ho är ſwag, od) jag warder ide 
rag?” Ho förargag, + och jag brinner 
+1 Cor. 9: vå lega — id 
Ho är fwag, o jag warder ide 
får fn ide fe föm pröftoat få många li 
mbden och faror, fänna ej blott medlidande, 
utan och andras ſwaghet, fåfom wore det min 
fan Ho förargas, od) jag brinner ide, ho 
rargas eller tager någon anftöt, utan att det 
vänner mig t bjertat? Pi. 3: 4 Så for 
mar Bang valet mot de ſwaga och hans om- 


30. Efter jag nu fall berbmma mig. 
få will jag berbmma mi a migaf of min ſwaghet.* 


Närmare: Om man a måfte berömma 

få fall jag berömma I mig af min fnag 

d. ä. af mina lidanden och —— jaror, 

fom wittna om min egen fwaghet oh Suds 

traft, och fåledeg ide litua dem, — endaft be- 

Föra fc Kd fin egen ne och raj : 
—2* (4 — Eſu 

esi Fader, illen ware pris i ewig⸗ 

bet, wet att Jag ide fu juget. * 


jeg till wittne — åt Gud ifoen lof 
04 ära! irmed göres det omöjligt —X 
ens motftåndare att beffylla honom fåfän 


Hetgsrörmette. 

32. Landshöfdingen uti —— 

på tonung Arete wågnar, förmarade de 
Damaſceners ftad, och wille gripa mig. 
33. Och jag wardi i en forg enom 

ett fönfter, öfver muren, nederflåppt, 

och undflapp Bana händer. 


Se Ap.B. I 2 


12. Capitel. 
Pauli fyn, beröm, omen fruktan wid 


iß är ju ide nyttigt att berömma 
mig; bod will jag nu tomma til ſyner 
och HERrans uppenbarelfer. 

Att berömma fig war för apoſtelen Hat in ine 
för betad Fall — Tullta Ben —A jom ſta 
fa dertill redan i det föregående capitlet äro 
framfällda. Nu följer den n bögka grad af bes 
römmelje, då han fommer till att omtala fyner 
öm nppenbareljen. fom Öerren fräntt honom. 

och uppenbareljer äro i grunden famma 
äl dod få att fyner äro för — 7 — öga bwad 
uppenbarelfer äro för def öra, eller: genom fys 
nerna framhåller Herren något utomon ligt 
för menniffang inre åffådning, utan att det för- 
ilaras medelft ocd; men genom uppenbarelj 
någor fom tillita i ord warder föreftäldt. 

Jag fänner en man i Chriſto, för 
fjorton år; war han i lelamen, det wet 
jag. ide, eller utan Iefamen, wet jag oc 
ide; Gud wet bet. Den ſamme wardt 
upprydt intill tredje himmelen. + 

ärmar: ab wet en man i Grillo, för 
irmare: 
ſiccien år fedan (om i [efamen, wet Ja 
ide, eller ntom [efamen, wet jag ide; 
wet det) wardt denfamme bortryckt är in 
i tredje bimmelen & Litjom i Vaminelent aldra- 
beligafte. Ebr. I; 12. 


Denſamme mannen tänner jag. 





om han i lekamen, elf utan lelamen 
war, det wet jag ide; Bud met det. 


Vauli berömmelje. 


Den 2 till de Coriuthier. 
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4, Han wardt upprydt till Paradis, 
och hörde outjägliga ord, hwilla ingen 
menniſta fäga må. 

Närmare: Hwilkfa det ide är lofligt för 
en mennifta att tala. Wid det fom apoftelen 
i desſa verjer med få förtädta ocd omtalar, må 
blott crinra$ bwad en bibeltollare anmärtt: 
"Emedan han 


Derföre mwill j 
om, på bet att man må fe att jag är tvungen 
dertill.” Han talar emedert 

bänrydning: "till tredje himmelen” och ”til par 
radifet.” Om od ben förra hade ffett i Iefamen, 
få ſtulle dod den andra tunna hafwa fett utom 
— derfore ſtrifwer han twa gånger få, 
v. 20 


5. Deraf will jag berdmma mig: 
men af mig fjelf will jag ide berömma 
mig, utan af min fmwagbhet. 

At min fioagdet, egentligen I mina fmageter. 

6. OM om jag wille berömma mig, 
få fiende jag intet fåmwitftligt; + ty jag 
mile — fanningen: men jag hafwer 
det likwaͤl fördrag, Rå det ingen fal 
högre alta mig, än ſom han fer på mig, 

8; cap. 11: 16. 


elfer horer af mig. 
+2 Cor. 1 

D. ä: Ty om jag wille berömma mig af 
annat än mina ſwagheter, nemligen af fådana 
höga företräden, fom i de föregående verjer 
nämnda, få wore jag ide fårvitlt derutinnan 
jemför cap. 11: 1, 16), ty jag wille ide aungt 

ja än fanningen; ide fåfom de falffe apoft- 
arne, bwilfa fäga lögn, då de berömma fig af 
fina företräden, fom äro blott inbillade; men 
jag bafer fördrag eller gfätler mig filvål ifrån 
en fådan berömmelje, på det ingen all afta 
mig utöfer hwad han fer på mig eller hörer 
ef mig. Så angelägen war apoftelen, att ide 
andrag uppmartſamhẽt måtte dragas ifrån Oude 
ord till något hos honom fjelf. Gud allena 
flall haftva äran att hafva wertat allt det, fom 
uträttas till ſjalars fråfsning: Derföre anmwän- 
der Gud merändelg ringa eller ſwaga oc) föga 

jåfwade redſtap. De flora natursgåfrorna 
blifva ej af Herran förtaftade, då — — will 
Tage Jem på Hans altare, men Han dehöfwer 
em ide. 


7. Och på det att jag mig ide af de 
ſtora uppenbarelfer forhäfwa Mulle, wardt 
mig gifwen en påle i föttet, ſatans en⸗ 
j —T pafa julle, Påudet 
e ſtulle 
g i Ssd fer måttan. 








Närmare: OM på det att jag mig ide af 
uppenbarelferna8 öftvermått förhäfwa frul: 
Ie, wardt mig gifwen en påle eder ett törne 

Föttet, en ſatans engel, att han mig Find- 

ufta må, på det jag mig ide förhäftva 

ulle. Omwari denna ”påle i föttet” egentligen 
eftått, har det ide Indats uttollarena att fullt 
utreda. Så mydet är blott wißt, att dermed 
forſtas ett utomordentligt lidande, ehwad, det 
warit ett ſwart troppsligt lidande, fåfom af Bal. 
4: 14 tunde ſynas fannolitt, eller ett ſtort ſijäls - 
lidande, fåfom fjälafienden fatan med fina au- 
fältningar äftadlommer. Märk att fatan fun 
dom får tilätelje att plåga Cbrifti lemmar, får» 
deles fedan de fått åtnjuta någon fännbarare 
nådesbermisning. 


8. För hwillken fak jag bad tre reſor 


d HERren, att han ſtulle komma ifrån mig. 


9. Oh Han fade till mia: Låt dig 
nöja åt min nåd; ty min traft är maͤttig 
i be fwaga. Derföre wil jag allrahein 
berömma mig af min ſwaghet, på det 
Chriſti kraft fall bo i mig. 

D. ä. (närmare): OM Han fade till mig: 
min nåd är dig nog, ty min kraft warder 
uti ſwaghet fulländad. Helft will jag få: 
ledes —— berömma mig i mina jag: 
beter, på Ddet att Ghrifti kraft ſtau bo öf: 
wer mig. Uttrydet bo” betyder här detſamma 
fom utgöra ett tält eller en hydda, jemför So; 
1: 14. Med desja ord tröftar Chriſius alla 
trogna, fom äro fmwaga eller lida. Hans nåd 
och fraft bewiſas aldrameft i deras ſwaghet och 
fidanden, och derigenom blifwer Han få mydet 
mer prijad och förhärligad. Ju förre det li 
dande är, hwartill du är kallad att deruti för- 
härliga Honom genom tro oc) tålamod, deſto 
högre är din fallelje oc) deſto mera bör du 
prifla Hans namn! 2 Cor. 4: 17, 18. 

10. Derföre är jag wid godt mod, i 
ſwaghet, i föraftelfe, i nöd, i förföljelje, 
i ångeft, för Chriſti fMlull; ty när jag 
ſwag är, få är jag ſtark. 

D. ä. (närmare): Derföre hafwer jag wäl: 
behag i ſwagheter, d. ä. i allt, bart Jag rö: 
ner min fmwagbet, fåledes i föraftelfe eller hån, 
i nöder, i fö iſer, i ångfter för Chriſti 
frull (jemför cap. 6: 4); ty när jag fwag är 
i mig od) från alla fidor betrydt, då är jag 
mäftig genom Chriſti traft. 


ik Jag är faͤwitſt morden med be 
römmelfe: dertill hafwen I nödgat mig; 
ty jag ſtulle warda priſad af eder, efter 
Det jag ide är ringare än någon af de 
höga apoſtlar, ändod jag är intet. + 
+1 Cor. 4: 9; cap. 15: 9, 10. 2 Cor. 11: 1, 5. 

riſad eller anbefalld, fe cap. 8: 1. 

2. Ty en apoſtels teden äro M 
ſtedda ibland eder, med allt tålamod; 
med teden och under, och mättiga ger- 
ningar. + 
21 Tor, I: VB. TEN, AV, WR. YAN RAL 






500 Pauli förſwar. Pauli 


Epiſtel Cap. 12, 13. 








De teden, på hwilla man igenfänner en apo · 


frel, äro ju werfade ibland eder, med o. f. w. 8 


15. Uti hwad del hafwen I warit 
ringare, än de andra förjamlingar? An⸗ 
nat än det, att jag fielf ide hafwer wa⸗ 
rit eder till tunga;” förlåter mig ben 
orätten. +2 Cor. 11: 9. 


14, Si jag är redebogen tredje re 
fan + fomma till eder, och will ide hel⸗ 
ler betunga eder; ty jag föter ide edert, F 
utan eder; berföre, att barnen ſtola ide 
draga Hillgopa åt föräldrarna, utan för- 
äldrarna åt barnen. 

+2 Cor. 13: 1. + Ap.G. 20: 23. 

. +. . draga tillhopa, d. ä. famla (ffatter). 
Sa uttryder apoftelen här fin andeliga faders- 
tärlet till förfamlingen. 

15. Men jag will ganffa gerna ut— 
ifwa ng och utgifwen mwarda för edra 
flätan; + ndå I litet älffen mig, F den 
anſta mydet älffar eder. 
or. 1: 6. Gol. 1: 24. 2 Tim. 2: 10. 

+2 Cor. 6: 12, 13. 

D. ä. (närmare): Men jag ffall ganſta 
jerna befofta allt mitt, och till oc) med fjelf 
efoftad eller uppoffrad warda för edra Je 

far, om oc jag, ju mer jag eder älffar, 
defto mindre älsfad warder. 

16. Men låter nu få mwara, att jag 
ide hafwer betungat eder; likwaͤl, medan 
jag war liſtig, hafwer jag fångat eder 
med liſt. 


oc 
*2 


Men om nu wederſakarne maſte medgifwa, 
att jag fjelf uppenbarligen betett mig oegennyt- 
tigt, få torde de bod med en ftamlös beffyllning 
förflara det få, att fåfom illflug hafwer ja; 
med lift eder fångat od) genom andra til 
min fördel utpresjat edra håfmwor. 
dan beſtyllning ſwarar nu apoftelen i följande 

jer. 


verfer. 
17. fafrorr jag beſtattat eder med 
några, om jag hafwer fändt till eder? 
8. Jag bad Titus,” och fände med 
honom en broder; haſwer od Titus be 


ſtattat eder? Hafwa wi ide wandrat utili 
en anda? Hafwa wi ide mandrat ie 


ſamma fotfpår 
+2 Cor. 8: 


Haftva wi ide wanbrat unvärt 


d ligen i Chrifti — I lara 

anda, nemligen rifti anda? Hafiwva wi 

ide, Yad det yttre Tefternet beträffar, wan⸗ 

— ſamma fotfpår, nemligen Ehrifti fot- 
3 


19, Åter, menen I, att wi urſala of 
för eder? Wi tala i Guds åfyn i Chri⸗ 
ſtus; men, mina färafte, allt detta fler 
ever till förbättring. + — +2 Cor. 5: 12. 
Förbättring, d. ä. uppbyggelje. 
. Ty jag fruttar, att då jag kom— 
mer, må fle att jag finner eder ide får 


& en får | fi 





fom jag will, och I finnen ide mig fom 
wiljen; + att der är i någon måtto 
trätor, nit, wrede, lif, förtal, brontaslan, 
uppblågning, uppror. 

1 Cor. 4: 21. 2 Cor. 10: 2; cap. 18: 2 

Ipror, egentligen oroligheter, oordningar. 

21. Att jag återkommer, oc min Sud 
betryder mig när eder; od måfte förja” 
öfwer många, fom tilförene fyndat haf⸗ 
ma, och ide hafwa gjort bot för deras 
orenlighet, fförattighet oc otutt, fom de 
bedrifwit hafva. — 8 Cor. 13: 10. 
4 fördomar” mig — 
o 
od) dbotfärdigbete Hl ie 


13. Capitel. 


Obotſãrdige hotas, rådas till bättring. 
Slutes. 


Kommer jag tredje gången” till eder, 
få ſtola uti tå eller tre mäns mun + 
alla ſaler beftå. 
22 Gor, 12: 14, 4 4 Mof 35:30. 5 Mof. 17: 6; 
cap. 18: 15, tatt, 18: 16, Job. & 17. 


. 10: 28. 
mill då pröfa allt inför ojafwiga witt · 
iatttaga 


nen oc ans Jeſu föreffrift om den 
broderliga beſtraffniugen och bannlysningen. 
Matth. 18: 15, 14 

2. Jag baftver det fagt eder tillfö- 
rene, oc) fäger eder det tillförene, fåfom 
närmwaranbe, i den andra refan; och 
ſtrifwer det nu frånwarande dem, fom 
tilförene ſyndat hafwa, och alla de an= 
dra: om jag återfommer, ſtall jag intet 
ona. 


Narmare: Eft 


oc erfara, att ſamme Chriſtus ſtulle wara mat- 
tig att ofwerwinna förderfwet i förſamlingen. 
4. Sy ändod Han wardt forsläl i 
ſwagheten,“ få lefwer Han Uhväl i 
Guds traft;t oh ändod wi oc äro 
fwage i Honom, få lciwva wi likwäl med 
Honom, uti Guds kraft, när eder. 
+ Phil. 2: 7,8 +1 Pet 3: 18 
Om Hans Haj rn en följd af Hans 


illigt åtc att, få 
fe Och Iilwäl ue ef Oubdé Fraft; och ärr 


Förmaning till bättring. 


den 2 2 till de Corinthier. 


Cap. 13. 501 











dod wi od äro ſwage i Honom, a, nemligen 
få att wi, i föreningen med Honom, uppträda, 
lifafom Han under fin förnedringetin, i — 
ole wi lilmäl lefva mel 


och mwanmatt, 
108 eder. Denna 


onom utaf Guds fraft h 
ft frulle fåledes ocj bemifa fig mältig ge 
nom apoftelen till att fäfja erdüingarnẽ och 
tulfta de motſtrãfwige ibland 
5. Förföter eder fjelfwa, om I ären 
i Bon bepröfiver eber ſjelfwa.“ Eder 
fännen I eder ide ſjelſwa, att JEfus 
Chriſtus är uti eder? Utan få kunde 
mwara, att * Tä ären. 


narwaro, få är det ett teden, att man är af- 
ifran » gonom oc) derföre oduglig. 1 Cor. 


16. 
6. Men Ia hoppas, att IF wäl ſto⸗ 
len tänna, an wi "de obuglige äro. 
D. ä.: Att wi ide äro de, fom 4 "Hålla prof⸗ 
met” Y utöfwandet af den apoftolifta matten, 
huru J nu od mågen — eder fjelfwa ins 
för RE 
ch dnftar jag af Gudi, att I ins 
tet ondt goren; ide på det wi ſtulle fys 
nas bduglige: utan att 5 ftolen göra 
hwad redligt är, och wi blifwe då fom 
wi oduglige pro. 6. 


D. ä.: Men jag önffar till Gud, att 
intet ondt gören, (Cd det önfrar jag, ide 
det att wi genom eder chriſiligt rena mandel 
måga fynas dugelige eller bepröfwade, fåfom 
de der i fina färungan jarg rena uppförande rulle 
flåda profet oc) bewifet af en älta apoftoliff 
läraremertfamt et, utan att I mågen det goda |" 
göra, od wi måga då wara fåfom om wi 
ide hölle profwet, enär I gjorden goda, och 
jatedes, det falnades of tillfälle att genom fyrfo- 

fgifa prof på mår apoftoliffa malt och 
— * aula förutfätter den grundats, 
att detta hörde till en apoftels egenſtaper att 
ban funde — det onda ide blott med Haft, 
— med en omedelbar oc Gen werkan. 

io, BA 5. (Jemför —X 1) 1 


7 Ty wi finna intet emot ſannin⸗ 
gen; utan a med fanningen. 

Ty tvi kunne ide något emot fanningen, 
stan för ſanningen; wi hafwa fåledes ide nå 
gon matt att utöva mot eder, om 3 gören det 
goda od) följaktligen wandren I fanningen, utan 
all malt hafwa wi för fanningen eller till fan- 
ningens förmån. 


. Men wi fröjda of, när wi ſwage 


äre," od I mättige; od) detſamma dns 
ffa wi od, nemli jen, eder fulltomlighet. 
29, längt ifrån ati vilja bl fänmingens fö 
, långt ifrån att wilja janvingen före 
fång utöjwa wår matt, twärtom, tvi sol fe öda 
0f, när wi, genom —X af unlebriagar att 
bewiſa wår 'uftande matt, ſwage äro, men I 
mäflige ären, genom trong oa fonning eng 
traft; js detta är ej blott föremål för war pr dje, 
utan nffa wi od, om ds obe 
bedja i oc, met nemligen om eder fullfomligh 


att I mågen blifwa rätta och fn Temmar 
Chriſti lelamen. 
10. Derföre ſtrifwer jag oc detta 


fraͤnwarande, vå det, då jag är  Hilftår 
AN Jå ide ſtall ſträng wara,” efter 
ben matt, fom HERren iafocn mig gifs 
wit til förbättring, oc) ide till förderf. 
+1 Cor. 4: 21 — Så jap. 10: 2, 8; 


— 
beta ci Hl uppbyggt 
oc ide — Uttyder bygget ie 
en” eller ”fträngt” beter —X "på ett 
* fött” oh fynes wara waldi med af 
eende på apoſtelens malt att genom gannivening 
”afffära” de vs, förruttaade lemmarna från foͤrſam⸗ 
— 

å fiftone, färe bröder, frbider 
bar warer fullkomne, tröfter eder, was 
ter en8 finnabe," warer fridfamme; + 
få blifwer tärlefeng oc) fridens Gud 
när eder. 

"Rom. 12: 16 18; cap. 15: 5. 1 Cor. 1: 10. 
— — 
å fiftone, ent igen för öfrigt. 
PR — eder inbördes med en he⸗ 
ti tyg.” Helſa eder alla helgon. 
im. 16: 16. ige 36 20 1 Theß. 5: 26. 


D.ä: Eder h Hela b vel heliga alle, nemligen 
de ſom mä apofteleng bawarande omgij 

13. HERras JEſu if 
nåd, od Guds färlet, od den eliga a 
Andas delaktighet, ware med eder 
Amen. 

3 denna flutönffan, fom tillila är ex pros 
—* fe — e ling. inlag —5 
fen jertor. beiunande TÅ 1 oh wil med 
denna ön fan och bön likſom — alla tro- 
ende till nadathronen, att de måtte blifwa upp⸗ 
fyllda af desſa —S gafwor och förenade i 
andan genom frideng 


Den andra Epiftel tid de Coriuthier. 





Sänd F Philippi i Mucedonien, med 
Titus oh Lucas. 





Pauli Epiſtel till de Galater. 


Inledning. 


Ayo; lelen Paulus beſölte landſtapet Galatien i mindre Afien twenne gånger på fina refor. Ap.O. 
16: — cap. 18: 23. Detta land gränfade i norr til Paphlagonien, ! öfter till Pontns, 32 
till. Tappabocien, Phrygien och Lycaonien; i wefter till Phrygien och Bithynien. Det war ett 
fruftbart land. Det hade fått namnet Galatien deraf, att i tredje århundradet före Chrifti födelje 
Galliffa foltflag från tralterna af Khenſtrömmen och Nederländerna inwandrai bit, ftammar af 
jamma bärfomft fom de Tyſta och Nordiſta folken; ty deras fpråk hade likhet med det Tyffe. 

en i Galatien blefvo desfa inmandrare från det nordliga Guropa blandade med Grefer, och 
der bodde afwen ett fort antal Judar. Landet blef införlifwadt med det Romerffa riket år 26 
före Chrifti födelje, men hade förut haft fina egna fonungar. 

J detta land hade genom apoftelen Pauli preditan chriſtua förfamlingar blifwit grundade, 
men fnart derefter hade bland dem irrlärare infommit, hwilta lärde, att till faligheten more om- 
fläreljen od hela lagens hållande nödmändiga. Derigenom blef Evangelii rena lära tillintet- 
Ga erba ſtref apofielen Panlus detta bref till Galatiens förſamlingar under fin wiſtelſe i 

phejus. 
Hufwudinnehallet af detta bref är läran om rättfärdiggöreljen genom tron på Jeſum 
jriftum utan tilbjelp af lagens gerningar, men den är här fcamfäld fortare än i Epiſtelen 
till de Romare. Detta bref fan delas i tre delar. Den förfta, fom utgör cap. 1 od 2, inne- 
håller Helsningen från apoftelen och de bröder, fom med honom wors, hans apoftoliffa fallelfe och 
bang laras öfwerensfämmelfe med de öfriga apoſtlarnas. Den andra delen, cap. 3 och) 4, twe- 
derlägger irrlärarena och faftftäller Evangelii rättfärdiggörelfelära med Hara bewis. Den tredje 
delen, cap. 5 och 6, innehåller Gvangelii läras nödmändiga tillämpning ſamt warningar met 





mifbruf od) töttelig jaterhet 


1. Capitel. 
Pauli lära följes, är af Gudi. 
Pm apoftel, ide af menniffor, ide 
heller [Sr menniſtor, utan ge- 
riftum;" och Gud Fader, 
honem uppmädt hafwer ifrån de 


8. +Ap.e. 2 * 82. Eph. 1: 20. 
. Theß. 1: 10. Ebr. 18: 20. 
alle bröder, fom när mig äro; 

de förfomlingar i Galatien: 
3. Nåd ware med eder, och frid af 
Gud Fader, oh mår HERra Iefus 
Gbriftu8;" — eRom, 1: 7. 1 Cor, 1: 3 
4. Som fig fjelf för wåra fynder 
gifwit Bbafmwer, + på det Han fule ut- 
taga of ifrån denna närmarande onda 
werld, efter Guds od) wår Fabers wilja 
"Matth. 20: 28. Gal. 2: 20. Epb. 5 2. 
5. Öwilten are pris ifrån ewigbet 
till ewighet. Amen. ? 








3 1:fta v. omtalar Paulus fin kalelfe till 
apoftlaembetet af Qubd fjelf och Herran Jejus Ehri- 
ftus. Denna tallelfe ſtebde på wägen till Damas- 
cu8g, Ap.G. I: 1—20. Vidare cap. ger 4 
26: 18. Apoftelen hade fin fallelfe och fin lära 
i menniffor, utan af den uppftåndne Chriftues, 
ide heller war han utfänd af någon menniffa. 
De bröder i embetet och i tron, bwilla apoſte ⸗ 
Ten hade hos i Epheſus, woro ocha bemis 
oc) infegel på bang apoftlaembete 06 hane 
mittnen inför de Griftna i Galatien, till hwilla 
vn nu ſtref. De woro förenade med honom i 

ön oh förbön för dem oc i den apoftoliffa 
belsningen, v. 2, 3. Denna helsning och til- 
önffan af nåd och frid innebär tillita ett löfte 
från Herran, att nåd och frid fule giſwas dem 
genom tron på apoftelen8 ord, ty det war 

rang ande, fom ingaf apoftelen hwad han 

ffrifma. 3 v. 4 haftva wi falighetslärans kk 
wudſumma, att Chriſtus har nigifwit fl 

för wara fynder, att Far har diertög. Hå med 
fitt blod. &e 1 : 19 od) cap. 8 18. I 


fraft af detta förfoningens offer få mi 
nas förlåtelfe genom tron på Honom. bax 
gifter of nåd att tro wåra fynders förlåtelje 


på den grund, att Han gifwit fig fjelf för wåra 
fonder, uttager Han of ifrån denna närwarande 
mwerldens onda wäfende, från werldeandaus her: 


Pauli lära är of Gud. Panli Epiſtel till de Galater. 


Cap. 1. 503 














tawälde od) från fyndens, dödens och djefrom- 
lens waid. &e 1 Joh. & 19, 20. Den, fom 
är inympad i minträdet Chriſtus od) lefwer i 
Honom, är med finne och wilja, med fitt in- 
nerfa lif ffild ifrån den onda werlden eler ut- 
tagen derifran, han är död oc) uppſtanden med 
Chriſto i andanom. Det ordet uttagen mijar 
of od, att menniffan ide fan fjelf och af egen 
fraft wanda fig från ſyuden till rättfärdigheten, 
från werlden till Gud, ntan det är Chriſtue 
ſom uttager med fin kraft hwar och en, fom 
ide gör motftånd mot den förande herdens hand. 
Denna äterlening 06 frälsning hade Gud 
beflutat före weridens begynnelfe, Eph. 1: 4, 
och fedan uppenbarat genom löften och prophe⸗ 
tior. Detta nådesbeflut, fattadt i Guds råd 
fa werldens flapelfe, bewiſar och, att menni- 

fans frälsning ide kommer af lagen, utan af 
den fria nåden. Innan menniffan od innan 
lagen fanns till, hade Qud i fin emiga färlet 
bejlutat, att frälsning flulle ffe genom nåden. 
Se Luc, 1: 68, 71, kd Ebr. 10: 7, 10. 


6. Mig förundrat, att 3 få ſnarliga 
låten eder aftända ifrån den, fom eder 
tallat hafwer uti Chriſti nåd, til ett 
annat Evangelium; 


7. Andod intet annat är; utan att 
nãgre äro be eder förmwilla, ” och wilja 
förmända Chriſti Evangelium. 

Ap.6. 15: 1. 2 Tor. 11: 4. 

Genom Pauli predilan hade desſa Chriſtua 
blifvit frälfta, uttagna från den onda weriden 
och förenade med Chriſtus af blotta nåd. Men 
då mwillolärare lärde, att omſtärelſen och lagens 
wert wore nödiga till faligheten i det nya för- 
bundet, få mar detta ide Ehrifti Evangelium, 
genom hwilket Ond fallat dem uti Cörihi nåd, 
utan ett annat. Chriſti nåde Evangelium blef 
förmwändt od de trogna förwillade. Detta mar 
för apoftelen Paulus ett ämne till förundran, 
forg od) fmärta. 

8. Men om od wi eler en engel af 
himmelen annorlunda predikade Evan- 
gelium för eder, än wi eder predilat haf⸗ 
wa, han ware förbannad. 

Emedan ingen falighet finnes och ingen fräls- 
ning är möjlig, utan genom tron på EHriftum 
allena, få war det att göra Jeſu förfoninge- 
död fåfäng, att röfwa fjälar ifrån Honom och 
att röftva faligheten från menniffor, få fnart 
en fådan förmwändning af Evangelium förtun- 
nades; och detta war derföre en h for mifiger- 
ning och få ſtridaude emot Oude nådeswilja, att 
förbannelje aftunnas öfver hwar od) en, fom 
få förta — ſalighetens ord, afwen om det more 
en engel af himmelen eller en ie engel, om 
jädant wore möjligt; ty han genom ex 
jådan predifan — en fallen engel. För: 

aunabd, get. Auathema, betyder afffild från 
in KJ ang nåd och falighet. Se cap. 5: 
9. Saͤſom wi nu fade, få ſage mi 
än en tid: Om någon more, den eder 





predifar Evangelium annorlunda, än I 
undfått hafwen,“* han ware förbannad. 
+5 Moj. 4: 2; cap. 12,32 Ordf. 30: 6. 


—— ”aftunnande upprepas Då 
nytt, för att inffärpa den ännu eftertrydligare 
och för att wiſa huru djupt desſa ocd bebjer- 
tades af apoftelen, då han ſtref dem. Jutgen 
af de falffa lärarne dunde fålede$ hoppas und- 
lippa denna dom, om de ide wille ommända 
ig od) annamma nådens Evangelinm. 

10. Preditar ing nu menniffor eller 
Gudi till wilja? Eller föter jag tädas 
menniſtor? Gade jag Här till dags me 
lat täda8 menniffor, få wore jag ide 
Chriſti tjenare. ” 

1 Thef. 2: 4. Jac. 4: 4. 

De falffa lärare, fom förkunnade ett förfal- 
fn Evangelium, lärde efter fin egen wilja och 
ötte att tådag menniffor, men den, fom föler 
menniſtors bifall oc menniſtors pris, tan ide 
mwara fanningen trogen och ſola Herrans ära. 
Avoftelen war fallad af Herran fjelf, han hade 
Guds Andas uppenbarelſe jötte ide egen 
ära, utan Guds pris och menniſtors falighet. 


1. Men jag gör eder wetterligt, 


färe bröder, att det Evangelium, fom är 
prediladt af nig är je menfiligt. ” 
or. 


tx. 15: 1, 8. 
12. Ty ke hafwer det ide fått af 
menniffor, ide heller lärt; utan genom 
Jeſu Chriſti uppenbarelje. + 

Detta lium bade apoftel 
nom” omebelbat. uypenbarele — 
Chriſtus och from en fortfarande ingifweiſe af 


den Heliga Ant 
13. £y 3 Bafwen wäl fört min um 
gängelfe fordom i Sudaftapet, att jag 
fermåttan förföljbe Guds forfamling 
och förftörde Henne. 
+ Äp.Q. 8 3; cap. I 1; 
BHiL 8: 6. I 





. 28: 4; cap. IB: 9. 
Tin 1: 18. ” J 

14. Och wäste til mer mer i 
Subdaffapet, utöftver många mina lifar 
i mitt flägte; oh HöN mig ſträngeligen 
wid fädernas ſtadgar. 

Att Saulus hade förföljt de chriſtna, innan 
jan på underbart fött bli 
jan habe warit få ſtrang o 
ett ytterligare 


— 


—2 























+Qal. 2: 8, Eph. 3: 8 
Matth. 16: 17. 


17. Och fom ide heller till Jeruſa—⸗ 
lem igen, till dem fom woro apoftlar 
för mig; utan for bort i Arabien, och 
tom åter till Damascus. 


filafom propheten Jeremias och alla andra 
jeliga menniffor, fom warit utforade redſtap 
(Ser. 1: 5.) i Herrans hand att uppenbara Hans 
milja för mennifforna, få war ocſa apoftelen 
Paulus redan från moderlifmet i Guds radſlut 
utforad till apoftlaembetet, oc) på m|ägen till 
Damascus blef han fallad. Då han blef be 
nadad med denna fallelje, uppenbarelje och upp ⸗ 
Iysning af den Heliga Anda, lät Han ide afbålla 
2 genom fitt get förnuft och fin fötteliga wilja 
jer of fruftan för menniſtors infaft, förfmädeljer 
efler förföljeljer, utan bam föll till nåden och 
blef fin Oud och Frälfare Iydig. På famma 
gäng fom han tppenbarelje frän Dertan och 
ef omränd, fid han odfå fallelfen till apoft- 
laeinbetet. Sedan han i Damascus blifrit 
widare underwiſad och fett genom lärjungen 
Ananiao8g, begaf han fig til Arabien och blef der 
i den fila enfambeten af Herran widare beredd 
till apoſtlatallet i tre år. Detta war ungefär 
lita lång tid fom de andra apoftlarne hade war 
vit i fin himmelfte Mäftares fällffap, ifrån det 
de bleſwo talade, till def Han blef tagen ifrån 
dem genom fin korsfaſtelſe och fämmelefärd; detta 
mar den lärotid, under hwillen apoftelen i an⸗ 
deligt umgänge med Chriftus utan twifvel ge- 
nomgid ganffa djupa och härliga inre erfaren ⸗ 
eter. Det war i Arabien på berget Sinai 
gen hade blifvit gifwen, od) der war det nu 
lagens oc) Gvangelii hemligheter blefwo fullt 
nppenbarade för apoftelen i den Heliga Andas 
ljus. Sedan wår Fräljare undfått dopet i Jor⸗ 
dan, fördes Han af Andanom i öknen. Elias 
bes till Arabiens öken och undfid der den 
Jöga uppenbareljen af Herran, och uppdrag, 
vad han ffulle tala och göra, 1 Kon. 19:4—1? 
öfnen mwiftades Johannes Döparen, der han 
förft bereddes till fitt embete och ſedau utöfmade 
det. I ölnen bereddes Israels foll till Guds 
egendomefoll. Det är ala trognas erfarenhet, 
ett de någon gång föras in uti något flagg 
ötenfif, för att blifroa mera ffilda både ifrån 
ig fielftva och werlden, och blifma innerligart 
enade med Berran. 


18. Sedan, efter tre år, fom jag igen 
till Jeruſalem,* till att fe Petrus; och 
blef när Honom i femton bagar. 

"Ap.d. 9: 26. 


Sde för att underwiſas af Petrus, utan blott 
RR ett lära fänna honom. Embetet hade Pan- 
ing fått af Öerran fjelf, han fid det ide och 
unde ide få det af någon annan apoftel. Här: 
med wifar han Hart, att han ide flod under de 
andra apoflarna och att han ide war ringare 
än någon af dem. 





. Men det jag ſtrifwer eder, fi, 
Gud wet, att jag id 


6. 9: 30. 

i fandet ileftina: i 
fonder Gilicken I Mindre Afen läg —— 
fug, der Paulus war född. - 

22. Men jag mar ofänd til anfigtet 
för de hriſteliga förfamlingar i Judeen. 
23. Utan de hade allenaft hört, att 
ben fom fordom förföljde of, han predi⸗ 
tar nu tron, fom han fordom förftörde. 
24. OM de prifade Gud för min full. 
Utom med denna Ehriftna förſamlingen i Je 
rufalem hade Paulus med de Ehriftna i Judeen 
ännu ingen perfonlig bekautſtap, men de pri 
fade Gud för hans ommändelje, då de hörde 
talag derom. De ega deruti ett ftort bewis på 
Gude underbara nåd, fom af en urfinnig för 
följare hade gjort en trogen lärjunge od) apoſtel 


2. Capitel. 


i tkap. i tan. Rätt 
—— 


Sedan, efter fjorton år, for jag åter 
upp till Ferufalem? med Barnabas, 
och tog Titus oc med mig. 

”Ap.Q. 15: 2. 

2. OM for jag dit upp” efter en 
uppenbarelfe, och befrågade mig med 
dem om Evangelium, fom jag förfun= 
nar ibland hedningarna; beſynnerligen 
med bem, fom för något woro räfnade; 
på det jag ide ſtulle Idpa fåfängt eller 
redan li it Hafa. * Stil 2 16. 
ågabde «mig med, närmare framlade 

tr. it menag Pauli refa till mötet i Jeru- 
föra, fom omtalas Ap. G. 15: 2, då han blef 
ditfänd af förſamlingen i Antiochien. Men det 
mar iſynnerhet på grund af en omedelbar ups 

enbarelſe från Herran, fom denna nja ſtedde. 

Serujalem framlade han inför epoftlarna det 
Evangelium, -fom han förkunnade ibland hed 
ningarna, för att af dem få en offentlig belräf- 
telje på den lära om Chriſti faliggörande nåd, 








Pauli apaſtlaembete. 
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fom han förkunnade. Ty bang bemödande att 
predifa detta Evangelium om den fria fullkom- 
liga nåden ffule hafva warit fajängt, om degja 
enfedda apoftlar anfågo omffäreljen nödmwändig 
till faligheten. 

3. en ide wardt Heller Titus, fom 
meb mig war, nödgad till att låta om- 
flära fig," ändod han war en Grek. 

+ Ap.G. 16: 3. 1 Cor. I; 21. 

Genom omffäreljen blef man npptagen i la⸗ 
jen förbund od) war då pligtig att hålla Mofe 
lag och den Levitiſta gudstjenften. Omfräreljen 
betyder fåledeg detjamma fom att förbinvag till 
Tagen i alla def fordringar. Men apoſtlarne 
anlågo ide engång nödmwänbdigt, att Titus ſtulle 
omflärag för att wara en fann driften, faftän 
ban war Gret. 

4, Ty då några falſta bröder fig 
med inträngde, oc med intomne wo⸗ 
to,” till att befpeja wår frihet, fom wi 
hafwa i Chriſto Iefu, på det de ſtulle 
lomma of i träldom; *Ahp.G. 15: 24. 

5. Weio wi för dem ide en fun 
till underdånighet ; på det Evangelit ſan⸗ 
ning ſtulle båiftma beſtaͤndande när eder. 

m Paulus och de andra apoftlarna Hade 
gifwit wita för de falffa lärarne och förflarat 
omffäreljen beböflig, få bade lagen blifvit fam- 
manblandad med Evangelium, och läran om 
rättfärdiggöreljen genom tron allena hade då 
blifvit om intet. De — inträngt i Cbhrifti 
tyrta, utan att hafwa Chriſti Anda, kallas fal 

fa bröder. Tillſtandet under lagen är ett träl 
domstilftånd. Naden i Chrifto iftoer frihet 
från lagens of, lagens anklagelſe od lagens dom. 

6, Men af dem, fom något räknäde 
woro, hurudana de fordom warit habe, 
bet fommer mig ide mid; Gud altar 
ide menniſtornas anfeende; ” men de, fom 
något woro räfnade, lärde mig intet. 





+5 Mo. 10: 17. 2 Chrön. 19: 7. Job 34: 19. 1 


Ap.G. 10: AA. Rom. 2: 11. Eph. 6: 9. 
Col. 8: 25. 1 Bet. 1: 17. 

+ Af apoftlarna i Iernfalem gjordes ingen än- 
dring i den lära, fom Boulus förkunnade, utan 
de befräftade den. De falffa bröderna fölte att 
öra Pauli lära miftäntt derigenom, att de 
fberopade fig på en ſtilnad mellan Honom och 
de apoftlar, om bade följt Herran IJefum och 
warit åfynarittnen till Hans forsfäftelje m. m. 
Men Paulus wiſar, att de derigenom ide hade 
något företräde framför honom, fom af Chri⸗ 
fus genom ett fort underwerk hade blifwit om- 
mwänd od) fallad till apoftlaembetet, ide Heller 
lärde de honom något annat än det, fom han 
redan af Herran Iefus Hade undfatt och ibland 
hedningarna förkunnat. 

7. Utan hellre tvärtemot; då de fågo, 
att mig betrodt mar Evangelium till 
förbuden. " Litafom åt Petrus till om⸗ 
Färelfen: 

*Ap.G. 13: 46. Rom. 11: 13. 1 Tim. 27. 
2 Tim. 1: 11: 


8. (Ty den fom med Petrus war 
traftig till apoftlaembetet ibland omſtä⸗ 
teljen, den er od med mig kraftig 
warit ibland hedningarna.)* 

*Ap. G. I 15; cap. 13: 2; cap. 28: 21. 

Gal. 1: 16. Eph. 8: 8 

9. OM fornummo den nåd, fom mig 
gifwen war, rädte Jacobus, och Cephas, 
och Johannes, Hwilka fåfom pelare räk 
nade woro, mig od Barnabas Handen, 
och förenade fig med of, få att wi Mulle 
predita ibland Hedningarna, och de idland 
omffärelfen. 

"Förbuden, v. 7, betyder hedningarna fom 
word oomffurna, och omffäreljen betyder de om- 
ſturna nemligen Judarna.” Petrus pre 
dilade på den tiden Evangelium bland Judarna 
oj Paulus bland BHedningarna. Ordet nåd. 
v. 9, OR a både Pauli kallelſe till — 


embetet od) den traft och wälfignelfe, fom 
ren hade gifrvit honom, hwarigenom ett få 
antal hedningar hade blifmit ommända. Jaco 
bug, Petrus oc Johannes, fom woro utmarkta 
bland apoftfarna före Chriſti forsfäftelje, aufås 
108 fedan fåfom hufwudperſoner eller pelare, 
mid lag witinesboͤrd fyrtan med ſtörſia wißhet 
nde lita. Deeſa apoftlar ingingo nu full 
lomligt brödraförbund med Panlus och bete 
gade dermed, att i läran war ingen frillnad 


emellan dem oc) honom. 





* — for larlet och iſwer. 


11. Men då Petrus tom till Antis 
chien, ftod jag honom uppenbarligen 
emot; ty klagomaͤl war fommet bfwer 
honom. 

12. Ty förr än några woro fomne 
ifrån Jacobus, åt han med hednin— 
na; men bå de kommo, undandrog han 
fig, och filjbe fig ifrån dem; ty * 
fruftade dem, fom woro af omftärelfen. 

Denna fliljaftighet emellan Petrus och Paulus 
egde rum före mötet i Jeruſalem, Ap.G. 15. 
fjaftän apoftelen Petrus fade den Höga apoftos 
iffa upplysningen af den Heliga Anda, få Hade 
Han doc föfom. menniffa att lämpa meb menfö 
lig fwagbet. Genom det andeliga ljus han ha 
be, oc) 1 den fanna chriſtliga kärleken förenade 
han fig frimodigt med de driftna, fom warit 
hedningar oc) åt med dem. Det gemenfamma 
ätandet war ett teden till förtroligt umgänge 
Att hane upphörde weed Wenea YIN, 


ss 


Banli Epiſtel 


Cim 2. 























Rågra omwande Judar komme, war ett tecken, 
att han fruftade ett mißhaga dem. 

13. DÅ de andra Judar ffrymtade 
oc med Honom, få att Barnabas wardt 
oc bedragen till att ſtrymta med dem. 

De andra Judarne, nemligen Griftna, om- 
wande från Iudendomen, flrymtade då på bet fätt, 
att de i fitt förhållande förnefade fin öftwerty- 
fr Barnabas war Pauli förtrogne män, oc) 

en hau lät förleda fig till en fådan firymt- 
attighet. Detta bör lända of till warning. Wi 
funna här fe, hwillen fort fnara menniffo- 
förtal är, då desja heliga Oude män äfwen 

plade en gång. en det mildrar felet be⸗ 
tydligt, att det ſtedde af färlet till Herran 
06) af färlek till bröderna; de woro rädba för 
att aſtadtomma förargelje bland de ommände 
Iudarne och att dermed ſtada CHrifi fat, ty 
intet exempel finnes, att Petrus eller Barnabas 
eller andra lärjungar, ej den Heliga Andes 
utgjutelje, woro rädda för werldens hot eller 
fmälet och) förföljelje. Men ide ens af kärlet 
är det [ofligt att afwila en hårsmån från Evan- 
4elil fanning. 

14. Men då jag fåg, att de ide rät- 
teligen wandrade efter Evangelii fanning, 
ſade ig till Petrus uppenbart gen för 
alla: Medan du, fom är en Jude, Ief- 
wer fom en hedning,* och ide fom en 
Jude, hwarföre twingar+t du då Hed 
ningarna til att Iefoa efter Judafättet? 

”Ap.G. 10: 28; + cap. 15: 10, 11. 

Lefwer fom en hedning betyder ide, att 
Petrus fyndade fåfom hedningarne, utan Tu 
fåfom de Grifna, fom woro ommända från he- 
dendomen och hade förtrolig gemenſtap med dem. 
5 

ag frihe jar 
a den Indiffa träldomen. Då Petrus edan 
genom fitt erempel föranledde hos desſa om- 
— —— den tanke, att omffärelfe och 
* Jarigfet. få wandrade han ide rätteligen 
Cvangelit fanning. Men här böra twi märka 
Griftendomens ftora malt öfwer menniffobjer- 
tan! Paulus Hade traft att förfmara Evangelii 
fanning, utan affeende på perfonen, oc) Petrus, 
den fraftige mannen, emottog tillrättamwisningen 
med. Bbrmjutbet. Både Pauli frimodighet och 
faltmod woro weriningar af and 
inde. Gå twertar Ehrifti Anda, der finnes, 
ett enighet i fanning od) frid blifa rädaude. 
15. 


i edni 2* 
och ide ſyndar⸗ Få Bel ningarna 


16. Litwal, efter wi weta, att 
menniffan ide warder rättfärdig ges 
unom lagens gerningar, ntan genom 
trou på — Chriſtum;* få tro wi 
of på Chriftnm Fefum, att wi 
tättfärdige warda genom tron på 
Ram, v 


2” 


ole 
hri⸗ 
ide af lagens germingar: 


rut woro nödmändiga till rättfärdighet | fö! 


Andod wi af naturen äro Judar, | 4, 


derföre, att intet fått warder rättfär- 
digadt genom lagens getginget 
+P. 148: 2 .Q. 13: 38, 39. m 1: 17; 
cap. 8: 20, 28; cap. 8: 3. Gal. 3 IL 
€ör. 7: 18, 19. 

Intet font: ingen menniffa fan genom lagens 
frrningar blifva rättfärdig inför Gud, ntan 
lott genom tron på Iefum Chriſtum. Både 
Iudar och hedningar äro fyndare och behöfwa 
lifa mydet att warda frälfte genom nåder alle 
— Sp fd 

och Paning woro af Iudafollet, fom Her- 
ren hade utwalt, få kunde de Tod de marda 
ant genom lagen, utan genom trou på 
Chriſtum. 


17. Men ſtulle wi, fom ſbla warda 
rãttfaͤrdige genom Chriſtum, oc ännu 
fielfwa finna8 wara fyndare, få more 
Chriſtus en fyndatjenare. Bort det. 

Då nn desſa apofilar woro enfe derom, att 
de blott genom tron på Chriſtum kunde marda 
rättfärdige od ide igenom lagen, få kunde be 
ide återrända till lagen oc) bygga derpå, utam 
att juft dermed förklara, att —X förtjenft 
wore otilrädlig oc) att de ännu wore fyndare, 
fom hade fina fonder i behåll. Då more Chri- 
ſtus en fyndatjenare och wi blefwe då genom 
tron på Honom förre fyndare mot lagen, än 
mi woro förut. ”Den fom genom gerningar 
mill blifwa fom (rättfärdig), han beter fig juft 
få, jom om Gbriftus gjorde of genom fin tjenp, 
emDdete, prediiande oc) lidande alraför til 
fyndare, fom genom lagen måfte bliftoa from- 
ma (rättfärdiga); det är att förneta, forsfäfta, 
förjmäda Chriftus od åter uppbygga fynden, 
lm ſorzt genom prebifan om tron war nndan- 
töjd. 


: 18. 29 om jag bvaget betfamma upp 
jen, fom jag nederflagit 6, 
ja lg fet till en öfioerträdare. 


19. Men jag är genom lag böd 
ifrån lagen," på det jag Mall Tefwa 
Öubdi; jag är forsfäft med Chriſto. 
"Rom. 6: 14; cap. 7: 4,6; cap. & 2; + cap. 66. 

al. 5: 24; cap. 6: 14. 

Genom lagen hade apoftelen kommit till rätt 
tännedom af hit —F än — 
och detta hade drifwit honom från iagen 
Evangelium. Han 





död 
tilfåndet under — en - 83. för 


Lifwet ¶Chriſt. 


Til de Galater. 
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ett Iej Gudi, till Hans ära ocj efter Haus 
Silja "Bon wår fålunda torefäft io 
till den gamla wenniſtans död, få att förtet 
måfte dö famt med luſtar och begärelfer, Bal. 
5: 24, men den nya menniffan lefva i Ghrifto. 
"Genom tron, fom är en andelig Iefmande lag, 
äro wi döde ifrån dotſtafwens lag, få att mi 
ide äro den något mer föyldige.” 4 Men de 
orden: ”jag är forsfäft med Cbrifto” fyfta förft 
och främR Dderpå, att Chriftne ildit döden på 
forfet för wåra fynder, oc) mår fyndaffuld är 
få fullfomligt betald, fåfom om tvi alla hade 
warit korsfäfte med Honom. Han offrade ala 
wara fynder i fin lekamen på träd, 
fomingedöd innefluter of alla. 2 Cor. 5: 14. 
Derigenom är lagen för of jordad, och då 
mi i tron införliftvas med Chrifue, få äre wi 
döde ifrån lagen, få att wi ide behöfma den 
till wår ſalighet, ej heller fan den fördöma of. 
Vill lagen anklaga of, få finner den of i den 
torsfäfte Chriftus, men är lageng fordram 
uppfyld, der tyftnar anflagelfen, der är lagens 
dom redan werkftäld på Chriſtus. De trogna 
flola älffa Jeſum oc) hålla Hans bud od) man- 
dra i ett beligt leferne, men ide för lagens 
full, utan för Chriſti ſtul. Lagen dödar och 
fan fwarfen göra menniffan rättfärdig inför 
Oud eller helig i lefternet, men Chriſtus gifwer 
if och nåd od fraft att lejtva Gudi i tron, oc) 
trons frult är ett heligt lefwerne. 

20. Men jag lefwer, dock ide nn 
jag, utan Chriſtus lefwer i mig; ty 
det jag un lefwer i töttet, det lefwer 
i i 33 fiol fia få a rd aiſtat 

afiver, och gifwit fig fjelf ut för mig." 
Gal. 1: 4. Eph. br Tit. 2: 14. 4 

Den fom är död od) forsfäft med Chrifus 
v. 19) od) andeligen nppftånden med Honom, 
jar i Honom emwinnerligt lif, oh detta är att 
— i ordets fanna mening, men detta lif är 
€briftus fjelt i den trogna fjälen, ty Ehrifus 
bor genom tron i bjertat, faftän 
lifwet i en dödlig letamen med arfſynd och 
ſtwaghet fortfar. Se Rom. 6: 1—18. Detta 
Tif leſfde to och framſtäller fig fielf 


et naturliga 


nya 

fil erempal för of. Chrifius har älftat of och 
utgiftvit fig jielf för of, på det wi genom trom 
på Honom flola Hafa emwinnerligt lif. Då 
regerar Chriftus med fin Anda i måra hjertan 
öfwer wåra tanfar, ocd och gerningar, och gif 
wer kraft att öfmerwinna fynden, döden och 
djefmwulen. 

21. Jag bottlaſtat ide Guds nåd; 
ty om rättfärdigheten fommer af ia⸗ 
gen, få är Chriftus fåfängt död." 

Om bet more möjligt art uppfylla I 

m det wore möjligt att uppfylla lagen ox 

derigenom blifma vättlärdi för Oub, [d hade 

riſti död ide warit nödmändig. Men emedan 
€hriftus är död för wara ſynder, få bewifar 
Hans offerdöd, att ingen rättfärdighet oc) falig- 

jet för den fallna menniffan är möjlig genom 

lagen, utan blott genom Thrifium. Den, fom 
borttaftar eller ffjuter ifrån fig nåden i Ehrifto, 
bortlaſtar dermed fin ewiga falighet. Men nå 
den förkaftas af dem, fom wilja blifroa frälfta 





genom lagen eller taga lagen till hjelp till 
rättfärdighet. Den fom Väne tagen, di 
alt ban derigenom förmenar fig blifwa för 
rättfärdig, denfamma bortfaftar Gude nåd, mi- 
far Cbrifum och Hans offer ifrån fig oc will 
ide genom denna omätliga, koſteliga fatt warda 
falig; hwiltet ju är förffrädligt oh Fvafigt nog 
att låga, att en mennifta flak tara få Bftoer" 
måttan ond, att hen bortfaftar Guds barmher - 
tighet och nåd.” 8. 


3. Capitel. 


Tron, men icke lagen, rättfärdigar. 


D 3 oförftåndige Galater, ho haf⸗ 
wer tjuft eder, att I ide ſtullen Iyda 
fanningen? ? Hwillom Jeſus Chriſtus 
för ögonen målab war, oh nu ibland 
eder torsfäft är. + Gal. & 7. 

Oförfåndige kallas här de, fom ide wille 
hafwa Chriſtus allena till fin Fårefärdigöet och 
fin ſalighets grund. War Frälfare tilltalar fina 
lärjungar på famma fått (Puc 24: 25), emedan 
de ide trodde GStriftens ocd om Honom, att 
de derigenom funde fomma till ljus oc) Harbet 
om Hans förfoningsdöd od) uppflåndelje. Chris 
ſtus war igenom Evangelii preditan litſom mår 
lod för Galaternas ögon fåfom den Torsfäfte 
och uppſtandne Medlaren. Han war för dem 
få fart framfälld och få lefwande afmålad ge- 
nom Ordet, att det war fåfom om bor ba 
blifmit forefäft midt ibland dem. ket ordet 
nu flår ej i grundterten. Det fara uttrydet 
tjuft wifar det förffrädliga i dera6 millfarelfe. 
De hade dertill blifit lodade och förförde aj 
lögnens ande, få att de ide ſtulle Iyda Evangelit 
fanning oc) blifa rättfärdige och falige. 

2. Detta will jag allenaſt weta af 
eder: hafwen I undfått Andan genom 
lagens gerningar, eller genom trons 
preditan . 

Åp.G. 2: 88; cap. 8 15; cap. 15:8 Epb.1:18. 

Med andan menas här den Helige Andas 

jaſwor. Desfa gafwor woro dels utomorbent- 
iga, fåfom gåfwan att göra underwert, gåfman 
att tala främmande tungomål o. f. w., dels 
vanliga, fåfom audans frufter, fom omtalas i 
cap. 5: 22, 28. Balaterna wifte, att de hade 
undfått desfa gafwor, men ide genom lagen, 
utan genom Evangelium. Desfa gafwor wore 
fåledes tydliga berwis, att ide lagen, ntan blott 
Evangelium tan gifwa nytt lif oc ljus och fraj 
till ett nytt iefwerue. Detta gäler för alla 
der; ide genom lagen, utan genom Evangelium 
allena fan menniftan blifwa —S och 
pånyttfödd och bära audaus frukter Ja 
* rap i den Helige Anda. Cap. 4: 56 

tom. 14: 17. 

3. Scen 5 få oförftåndige? I hafwen 
beght i Andanom, wiljen I nu iylta 
i föttet 


ide de €vanj 
bade De small den Qig? KLAR arevam 
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un, då de åter wande fig tillbafa till lagen, får, 
fom medel till rättfärdighet, få blef det att Lykta 
eller fluta i föttet; ty under lagen är menniffan 
andeligen böd, få att föttet od) det naturliga 

irderfivet äro rådande. Att wälja lagen i flål- 

t för Chriftug, är att wälja kditet i flället för 
endan. tta är oförflånd oc) andelig blindhet. 
Det fan äfven kallas att lykta i föttet, då den, 
ſom fommit till en början af tro, åter nedfjun- 

i otro od) fötteligt finne. 

4. Hafwen I då få mydet lidit få 
fångt? Om det eljeſt fåfängt är. 

Stall det då mwara fafanat att I hafwen 
fidit få myden wmwanära, förföljelje och bedröf- 
mwelje för Cvangelii fru! Qela nådelönen för 
desfa Udanden är för eder förlorad, då I öfmer- 
gifwen Chriftus. Om det eljeft fåfängt är, get. 
9, wore det doc (blott) fåfängt: men I hafwen 
ide blott gjort denna ftora förluft, utan ocha med 
edert affall från måden ådragit eder for ffuld 
och jwart ſtraff 


5. Den fom nu gifwer eder Andan, 
och gör fådana krafter ibland eder, gör 
ban bet genom Tagen gerningar, eller 
genom trons predifan? 

Oeliga Endas. gåfmor 08, genom, Gvangtinm 

el af jen: ſangelium 
— — Unda ibland dem ännu. 
Dexaf kunde de weta att ide lagen, utan Evans 
gelinm kunde gifwa dem lif och falighet genom 


fron. 
6. Saͤſom Abraham hafwer trott 


Gudi, oc det är rälnadt honom tilll 


vättförbigbetst 
+1 Mo. 15: 6. Rom. 4: 8. Jac. 2: 23. 
7. Så weten I ju nu, att de fom 
äro af tron, de äro Abrahams barn. " 
"Rom. 4: 11, 12, 16. 

Bå frågan i v. & måfte ſwaras att Andaus 
gafwor och frafter ide meddelas och werlas ges 
xom lagens gerningar, utan genom trons p1 
dilan, och detta war ide en mp rättfärdighe 
lära, utan den gamla. Detta bewifar nu apor 
felen genom deras  fomfader Abrahams erempel, 
ty han blef rättföl ig genom tron. Han blef 
ide rättfärdig genom Moſe lag, ty lagen fanns 
ide då. Han trodde Guds förte, och detta till- 
ratnades honom fåfom rättfärdighet för den ut- 
loſwade Medloreng fful.  Irrlärarena bland 
Salaterna föregåftoo, att man blott genom om- 
ffårelfen funde blifwa Abrahame barn och få 
rättfärdighet, men nu wifar apoftelen, att ide 
genom Smflärelfen, utan genom tron, funna 
wi blifwa —32 — barn och rätte sterföljare, 
19 det more ju ide möj — att de fule inträda 
i famma förbund fom Abraham på annat fätt, 
än Abraham ſieif undfätt fördundenåden. Abra- 
bam tar den förfte, om Hwilken GStriften föger, 
ett tron wordi Honom räknad till rättfärdighet; 
derföre allas de hang barn, hwilig tro fåfom 
han, de äro hans andeliga fåd i Chrifto. 

8. Men Striften hafwer fett framföre 
åt, att Bud gör Hedningarna rättfärdi- 

£a genom tron; berföre de Hon 


* 








Adraham: I dig ſtola alla hedningar 
wälf made warda. > 22:18, 
1 Mof. 12: 83; cap. 18: 18; cap. ; 
cop. 26: 4. Up. 2. 
3 Striſten talar den Helige Ande, derföre 
fee apoftelen: GS afiver fett. 3A 
ahame erempel låg hela läran om rättfärdig 
göreljen genom tron på Chriſtum och en pro 
bbhetia om hedningarnas ommändelje och frälg- 
ning genom tron. kt Abraham gaf Gud det 
löne: 8 big, det är genom din ſad, nemligen 
Chriſtus, — alla hedningar wälfignade 
warbda, alla folk ſtola få mälfignelje, nåd och 
ſalighet genom tron på Chriſtum. 
9. Så warbda nu de, fom af tron äro, 
wãſignade med ben trogna Abraham. 
Enligt detta löfte till Abraham ffäntes trons 
rättfärdighet af nåd åt alla, fom tro på ſamma 
fätt, oc) de blifa med Honom wälfignade. 
10. Ty alla de, fom med lagens ger 
ningar umgå, de äro under förbannelfe. 
Ty det är ſtrifwet: Förbannad ware 
hwar och en, fom ide blifwer wid allt 
det, fom ffrifwet är i lagboken, få 
att Han det gör. + 
+5 Mof. 27: 26. 
Grt.: Ty få många, fom af lagens ger⸗ 
ningar äro, äro under förbannelfe. Sedau 
apoftelen wifat, huru andelig mälfignelje, rätte 
färdighet, lif och ſalighet fränfes af nåd åt dem, 
jom genom Evangelium tro på Chriſtum, wiſar 
jan är berag tillſtand, fom äro under lagen. 
Evangelium allena gifter walfignelſe. Tagen 
bar ide för den fallna menniffan något annat 
än förbannelfe. Lagen är ett fullkomligt uttryck 
af Oude helighet och rättfärdighet; lagen for- 
drar, att menniffan fall mwara helig od full 
Tomlig, fåfom hon af Gud blef ſtapad och ſadan 
fom om fyndafallet alria bade frett. Om nu 
någon funnes, fom efter lagen wore fulltomlig, 
ſa uhn han derigenom falig; men någon fås 
dan menniffa finnes ide, ty fynden och döden 
jafwa infommit i weriden öfver Adams Hela 
lägte. Lagen fan derföre fordra rättfärdighet, 
men ide gifta rättfärdighet; lagen fan ide för- 
låta, lagen fan ide gifta nåd, ty detta ſtrider 
emot lagens natur. Dfwer dem, fom ide tunna 
ålla Tagen, uttalar lagen denna förbannelfedom: 
örbannad ware är) hwar och en, fom 
e bliftwer wid allt det, fom frrifet är i 
lagbofen, få att han det gör. Synden, ful: 
den, den andeliga döden är af naturen i bwarje 
menniffa; der är en inre förbaunelfe, ett affall 
ifrån Gud och en fiendffap emot Honom, och 
den förer fyndareu längre oc) längre bort ifrån 
Gud och flutligen till den ewiga döden. Lagen 
tan fålede8 blott fäga, hurudan den fallna men- 
niſtan är och att för ſyndens ful ſtraff och 
dom hänga öfwer hennes —— men lagen 
fan ide fåga, huru hon ffall blifwa frälft från 
faran och fördömeljen. Lagen wiſar henne fås 
ifrån fig till Evaugelium. 
11. Men att ingen warder raͤttfär⸗ 
big för Gud genom lagen, är uppen⸗ 














Lagens rättfärdighet. Til de Galater. Cap. 3. 509 

liga fidande led hela tilfyleftgörelj 

(0) tent den rättfärdige fall lefwa jön ärfate a - : 8 ie 
růgt ũ 

F J od a 2 AT r4 Ipphänbelje” sier dom för HA em — 

e, fom werkar tron jertan od) mede 


Då enligt "EStaften, gör 3 4, ben rattfar | 


dige lefwer af tro, har fitt lif af tron, fin rätt 
fördighet af tron, fin kraft af tron och hopp 
i tron, och ſaledes ide af lagens gerningar, få 
är bet ppendartr att ingen fan blifwa rättfär- 
dig genom lagen. 

12. Men lagen är ide af tron; utan 
den frennila, om få gör, hon lefwer 

eraf. 
3 Moſ. PA def. 20: 11. Rom 4: 4, 5; 
10: 5, 6; capasll: 6. 

agen * ide at tron, beftår ej i trom o 
vet i fe om nåden, utan fordrar gerningar oc 
tofwar tif al falighet blott åt dem, fom full: | 
fomligt hålla lagen och helt och hållet, äro 
rena od) heliga ſaſom lagen fordrar. 

13. Chriſtus hafwer förlosſat of 
ifrån lagens förbannelfe, då Han 
wardt en förbannelfe för of; ” ty det 
är ſtrifwet: Förbannad är hwar och 
en, fom hänger på träd. + 
"Rom. 8& 3. 2 Cor. 5 21. +5 Mof. 21: 23. 

14. På det Abrahams ma leg 
tomma frulle bfwer må 
ſto JEſu; och wi få —X An⸗ 
bare ite — — GER 

Lo8fa fat d. Oj riſtus 
wardt en förbannelfe för of, i det gök tog på 
fig wåra fynder, war ſtuld oc det firaff mi före 
tjent. Att upphängas på träd mar det yttre 
tednet till den öefa | fördaunelfe eller förtaftelje 
ifrån Gud, 5 23, fåjom om be, jom 
upphängdes, fule” — 2 utſidtas från 
jorden fåfom alldeles förtafteljewärda. Han har 
jaledes blifwit en förbannelje för of, ty jielf 
war Han fullkomligt fri från fond och förban- 
nelfe. Med fitt lidande och med fin tiljyleft- 
görelfe i wart frälle nr Han förlosfat of ifrån 
lagene förbannelfe. en denna förlognin, bes 
får ide blott deruti, att Han lidit för of och 
dermed betalt war fyndaffuld. jå att Gud tan 
förlåta of fynden och efterftänta of ale 
utan att det firider emot Hans rättfärdi 

örlofmingen befår lila mydet bderuti, att Sn 

ug är uppftånden för of och gifver of fin 
Anda efter löftet, få att wi genom tron På 
Honom blifwa andeligen lefwande oc) inför- 
Tiftvade med Honom. $ onom blifma wi nya|Di 
menniffor od) delaftige af Guds natur od) del- 
attige af famma mwällignelje, fom blef given åt 
Abraham. Korsfäf ullen mar, fåfom det högſta 
oc) med frörfta afffy betraktade jordiſta ſtraff, 
det timliga uttrydet af det oändliga qwal, fom 
Ghriftus led i fin fjäl, under det all mwerldeng 
ſyndaſtuld låg på Honom. Under det Han för 
ofi war nedfäntt i detta bdinp af fyud och före 
bannelfe, ftod Han i wart frälle inför den riga 
rättfärdigheteng domfol, od) detta uttalade 
med böneropet: min Id! min Gud! wi 
bafwer du ofwergifwit mig! Med detta vänd 


i rättfärdi inde, fitt lif 
—* —D a att J ida nya — 
Se 1 Cor. 


15. Käre bröder, jag will 
menniffofätt: Man böner —ãx 
menniſtas teftamente, då det ladt är; - 
man lägger ide fetter något bertill. 


Med en titnelfe — a  antigt bru? bland 
menniſtot upplyſer apoftelen, hurn nödmwänbdigt 
det är att noggrant hålla fig wid Evangelii lära. 
er —R Jm a Så damit talen fa År 
er upphäfivar nan lagligen 

— ae ml mindre fan upphafwa och 
—5 — Herraus ord och fö 

16. Nu är ju Usrafam och fare fåd 
löftet tilljagdt;” han ſäger ide: uti 
fäderna, jåfom i många; utan fåfom 
uti en, uti din fäd, fom är Chrifius. 
+1 Mof. 12: 7; cap. 15:d: cap. 17: 7; cap. 22: 18. 

Närmare: Men till Abraham äro löftena 
fagda och a lans fäd; han fäger ide: och 
t fäderna 3 fom om Mm ge I utan fåfom 
om en: och åt din fäbd, it Gbriftus. 
Kan ett menſtligt teſtamenie ide förändrckr utan 
mäåfte gälla, få är Öerrans löfte ännu mera 
faft och oförämberligt. Och detta aft AR på 
Ehriftus oc) på Thriſtus allena. i Eri 
ftus oc) genom Honom födas —8 ande- 
liga barn, trons barn, och det är åt denna an« 
deliga ſad löftet är gifmet. Han är den enda 


af Abrahams Nog — allt detta goda 
är utlofoadt. At Abrahams föd efter köttet är 
ide löftet gifmet, ty Da fule latter gälla både 


Ismael oh Keturas barn, ſawäl fom Ifaac. 
Ide heller gäller det Jaace hela aftomma, ty 
jan blef utefluten; ide beller fäller det 34 
Jacobs fäd, få att det ſut höra hela det 
foll, fom bare Tagen, ul ”Töftet tillhör blott 
fonts” nemligen Hans andeliga ſad, Hans för- 
jamling. 

17. Men det fäger jag: Det teſta⸗ 
et. | mente, fom tillförene af Gud faftgjordt 
war på Chriſtus, warber ide ogilladt, 
få att löftet ſtulle om intet warda med 
lagen, hwillen gifwen war fyrahundrade 

trettio år derefter. + 
+1 Moj. Mr Ro 12: 40, 4. 


Grt⸗ Men detta fäger 0: på 
eller förbund, förut fiadfa ad bal On cc 
Chriſtum, gör den fyral 





derefter wordna lagen ide oj — — or å kd 
loͤftet warder om intet. il Abra« 
bam war filfom ett — LU 


förordning, fom 





den fallna merniftang fa 
— at Gud fjelf — 
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Brand en 
18. om jet jente8 genom 
jen, more det ide gifwet Bot 
jet; ” men Ön hafwer bet Abraham 


FE 
en 
mwar en ofö! 
i det ordet 


oj en detta löfte 
dd nåd, och detta antydes äfven 
bet am 

mwardt honom räfnadt 
Genom tron fen man ine 


Owad då lagen? Hon är 
tommen  dertill för Bfwerträdeljernas 
full,” till deß ſäden ſtulle tomma, år 
bwilfen löftet ſtedt war, oh är ſtickad 
af Euglarna uti medlarens hand. 
+ Rom. 4: 15; cap. 5: 20. 
Uti medlarens hand, ort. uti en medlares 
. Om alltjå falighetsordningen war inne 
åller i löftet till Abraham, är då lagen någon- 
ting öftverflödigt, eller Hrartill ffall den då tjena? 
Derpå fwarar apoftelen här, att lageu har blif- 
wit giftoen eller egentligen beffidad, för att rätt 
och wiſa of, hwad fynden är och hwad 
fraff den förtjenar, på det man bättre må lära 
fänna, mera efterlängta oc) högre mwärdera nå 


Ty der ingen lag är, der aftas ide till d 


den. 

rdr Rom. 5: 13. Der lagen ide är, der 
ide heller öftverträdelfe, Rom. 4: 15. Längt 

ifrån att lagen ffulle göra löftet om intet, blef 

den juft giftven för att hänmwifa till löftet och 

bewifa, att menniffan blott tan fräljas RS 

den oförffyllda nåden i ifto Jeſu. Säden 


betyder Chriſtus, v. 16, på hwilten löftet fyfta- fi 


de. Medlaren i det gamla förbundet war Mo- 
fe, i bitteng hand logen blef gifen genom 

iglar, Ap.G. 7: 58; Ebr. 2: 2; men nådens 
töfte blef giftoet omedelbart af Qud fjelj. Det 
war wieſerligen Gud fjelf, fom utgaf fin far 

Sinal, men det ſtebde genom Englar; o 

innatlangen od) denna uppenbareljes förjfräc- 
lelſer i eld och töden oc) mörter och ſorm förs 
medlades genom pengar. 2 Mof. 19: 16, 19. 
5 Moſ. 33: 2. Ebr. 12: 18, 20. 

20. Men medlaren är ide ens med⸗ 
lare; men Gud är en. 

Den medlaren, nemligen Moſes, war ide 
eng medlare, utan medlare mel Gud och 
Serael, 08) Öud är en; den famme Gud, fom 
gaf lagen, war Han, fom förut hade gjort löf- 
fet$ teftomente; Ban funde fåledes ide motfäga 
fig fjelf eller göra fitt förra wert om intet, då 

mu utgaf lagen. Då fåledes löftet och lagen 

från den ene fanne Guden, få kunna 
de omöjligen frida emot Yrmarandra, och lagen 
fan ide wara emot Guds löfte. 


21 Är då logen emot Guds löften? 


22. Mex Skriften hafwer allt bes 
ntit under fynd. + på det löftet ſtulle 
omma genom Jöfu Chrifti tro, dem 

fom tro. = FoRom. I: 9; cap. 11: 82. 
3 fader för att gifwa nn a fe ia 
i fen, 
35 om jynben 08 om den förbannelje, fom 
med fynden fammanhänger. Lagen har juft der- 
igenom beflutit, egentligen innefutit, ol mens 
niffor under fynd, od förklarat, att ala äro 
fyndare oc) derföre förbaunelſe Så fördömelje 
jä gjort det 


lart, att dem ut de iſigneiſen ends 
tommer genom dnr CI ci — fom * 
på Honom. 


än tron fom, woto wi 
förvarade under lagen, od) beſlutne till 
jen tro, fom uppenbaras fule. 

vt. inneflutne. Tillſtandet under 
fe iv ett Nag förmwaringetilftånd, litaſom 
trälar, fom ide weta af någon fritmwillig ihdnad, 
förmarad 0 taneffutaå af uppfyningömän 08 
tultomäftare. Detta träldometilfånd warade 
ef tron fom, nemligen evangelinm om trom 
på Jeſum Chriftum, till fyndernas förlåtelje och 
ewinnerligt lif. Då blef det flut med träldo- 
men för alla fom trodde; och nu blifwer det flut 
med träldomen för hwarje menniffa färfildt, få 
faan i hennes bjerta genom nåden infommer 
leftwande tro på Chriftus. Trons wäj 
ullt uppenbarad genom Evangelium, deruti 
uppenbarar Ond fig andeligen, afwen genom 
färffild uppenbarelje af den Helige Ande, få att 
menniffan blifwer frälft, få fnart hon genom 
ſanningens ord anammar Herran Jefum. 

24. Så hafwer nu lagen warit wår 
tuftomäftare till Chriſtus,“ på det wi 
ftole warda rättfärdige af tron. 

”Matth. 5: 17. Ap.G. 13: 38. Rom. 10: 4 

Lagen har fåledes till ändamål att wara 
tultomäftare till Chriſtus, i det den lärer of: 
fänna wåra fynder, wiſat of att mi äro wre⸗ 
dens barn od) under förbannelfe, på det wi ide 
må wanta att blifwa falige med egna gernin« 

jar, utan nödgas fly till nådaftolen, fom före 

fötlea of genom imgelium: och dermed har 
lagen fullbordat fitt tuttomäftare-embete. Chris 
frus är lagens ände, Rom. 10: 4, både få, att 
Han är lagens ändamål, od) få, att Ehriftus 
fullbordat lagen oc gjort flut på deg herra- 
walde. 


är nu 








25. Mu, fedan tron kommen är, äro 
wi ide längre under tultomaſtaren; 


Lagens ändamål. 


Till de Galater. 


a 


Cap. 3, 4. 514 

















26. Ty I ären ålle Guds barn, & 
genom tron å Chriftum Jefum. 

56: 5. Job. 1: 12. Rom. 8: 15. Gal. 4: 6. 

alle, fom tron på Ghriftum, antingen I 
warit Judar eller hedningar, ären I nu Guds 
barn genom tron, I ären ide längre i träls 
domstiäftåndet under lagen och behöften ide 
lagen ſaſom tuttomäftare, 3 Hajen undfatt 
barnaffapete ande, att I fåfom barn funnen 
onom, äfffa Honom od) Iyda Honom. 
De orden: ären alle Guds barn genom 
tron på Jeſum Ghriftum tunna oc heta på 
grundjpråtet: I ären alle Guds barn, genom 
tron i Chriſto Iefu, och fyftar då tilita på 
de troquas andeliga gemenffap med Chriſtus, på 
Hans inneboende i deras Hjertam De, fom äre 
Suds barn i Chriſto, äro ide trälar un · 
der lagens of eller under tuttomãſtaren. 

27. Ty I, få månge fom döpte 
ären till Görifam, hafiwen eder iflådt 
Chriftum. * "Rom. 6: 3; cap. 13: 14. 

Det gamla förbundets teden war omflärelfen, 
det nya förbundets teden är döpeljens falrament, 
men det är ide blott teden, utan en falrgmen- 
terlig förening med den treeniga Guden. Åfoen 
omffärelfen war ide blott förbundsteden, utan 
en lefwande beghunelſe eller frö till förbunde- 
falramentet, fom i det Nya Teftamentet fule 


blifwa fullfomligt. Då Evangelium förft pre 
dilades bleftvo de, fom "trodde, genom dopet 
upptagne i det nya förbundet. Dopet werkar 


fåfom falrament, hwarigenom Gud upptager den 
döpte i fitt nådsförbund, tilfäger, tillegnar och 
befräftar åt den döpte ſyndernas förlåtelje, rätt 
färdighet, barnaſtap och falighet, och wertar der: 
med tron. Alt detta är mitt för EChrifti full, 
fom bar förtjent det åt > men tror jag det 
ide, få är alt, hwed Gud i dopet tillagt mig, 

mig utan gagn. De, fom döptes, tladdes 
trena hwita Häder, och detta war ett yttre 
teden till den höga fanning, att fjälen i dopet 
ifläddes Chriſti rättfärdighet. Denna bröllops 
ftrud kallas ſalighetens Häder, och rättfärdighe- 
tene fjortel.  &j. 61: 10. 

28. Här är ide Jude eller Grek; 


här är ide tjenare eller fri; här är 


ide man eller qwinna: alle ären I en” 

i Lhriſto SEfu. 

2 Joh. 17: 21. Rom. 10: 12. 1 Cor. 12: 18. 
Eph. 2: 14, 15. Col. 3: 11. 

Grek betyder här, fåfom oc annorflädes i 
Gtriften, hedning i allmänhet. Ala, fom tro 
på Thriſtum, äro lemmar af Hans andeliga 
Tropp, de äro en eller ett i Honom, utan åt- 

fillnad på folf, ſtand eller tön. 


29. Aren I nu Chriſti, få ären I 
pers sans ſäd, oh arfwingar efter 


+1 Moſ. 21: 12. Rom. I 7. Ebr. 11:18. 
€briftus är Abrahame ſad, på hwilten löftet 
fyftade, oc) alla, fom äro genom tron införlif- 
made med Chriſtus, äro juft Derigenom Abra ⸗ 
hams andeliga föd och delattige i löftet om arf- 
wedelen, wälfigneljen och alla nådens flatter, 
fom i detta löfte innefattas. 








4. Capitel. 


e I 
radium fllljö a eq 


jag fäger: Så länge arfwingen 
är barn, är ingen aͤtſtilnad lan 
honom od en tjenare; ändod han äg, . 
hetre dfwer alla egodelarna; 

2. Utan är under förmyndare och 
företåndare intill den tiden, fom af 
fadren förelagd är. 

Apoſtelen ſager denna likuelſe för att göra 
ſalen tydlig. Sa länge ett barn eller en min- 
derarig är under förmyndare, har det ide fina 
caodelar fjelf i befittning till att bruta dem efter 
fin mwilja. Det är, litafom en tjenare, under- 
taftad ex aunans wilja och måfte Iyda ända till 
den tid, fom fadren har beftämt. 

3. Sammalunda oc wi, då wi woro 
barn, woro wi twingade under utmärs 
tes ftadgar. ” + Col 2: 8 

Det Gamla Teſtamentets tid framfälles här 
[fom den omyndighetstid, fom i litneljen menas. 

'agen är förmyndaren, Jerael arfwingen efter 
föftet. Utwaries fat werldens ele: 
menter eller begynuelfegrunder. Så kallas det 
Gamla Teſtamentets fadgar, emedan deruti lågo 
litſom begynneljerna till den nya ſtapelſe, fom 
i Chrifto fulländas. Gamla Teftamentets lag 
och inrättningar woro litſom ſtuggau eller grund⸗ 
ritningen den nya ſtapelſen, det lefwande 
tempel, fom börjar i tiden och fulländag i ewig« 
beten. Eph. 2: 19—22. Ordet ftadgar eller (grt.) 
elementer betyder äftven begunnelfegrunderna eller 
botftafwerna, fom förft måfte läras, innan högre 
funffap fon inhemtas. Den levitiffa iagens ce 
remonier, offer o. ſ. w. jemföras med — jom 
måfte läras i barndomen. Genom desfja bol- 

äftvers fammanläggning kunde de i Gamla 
eſtamentet tomma till någon funffap om Ehri- 
ſtus under Gude Andas ledning och upplysning, 
ty hela gudetjenften, alla offer 0. I. w. jyftade 


Jå Honom. 

4. Men då tiden” wardt fullkom⸗ 
men, ſände Gud fin Sou, född af 
qwinna, gjord under lagen; + 

+1 Mof. 49: 10. Dan. I: 24. Eph. 1:10. 

+ Matth. 5 17. 

5. På det Han flulle förlosſa dem, 

fom under lagen woro, att wi fule 


få barnaftapet. > 
Då den tid war frlkomnad eller tilända- 


fi 
fände Han fin enfödde 
från lagens träfdom och bi 
rael, fom i Honom fjelf 
pets ande och Evaugelij —* 
lagen eller worden under lagen betyder, att 
dan genom fin födelje blef fatt under lagen, få 
att Han tog uppå fig bela lagen i wårt flälle 
och åtog fig att fullborda den i wärt fälle, för 
att fålunde förmärna SA HUrsRsgoR BN, 


jar, get. 


+ 


2» 
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anda oc) frihet; det war med fin fullfomliga 
iydnad Han aſtadkom en fullkomlig tilfyleft- 
företa; Te Pi. 40: 8, 9. Härmed har Han fri 

pt och förloätat o från lagens förbamelfe 
cap. 3: 13. 9 flället för fynd oc fluid flänler 
äm 0. futtomliga rättfärdighet, och mi 
lifta frifända inför Gud oc Fadren för So- 
nens ffull. 3 fället för träldomsfinnet od) rädd= 
fögen Pänker Han of fin ande, barnaſtapets 

de, få ätt wi af färlet till Honom med glädje 
wilja hålla Hans bud. Lagen tan ide längre 
anflaga, hota och fördöma of, utan wi äro der- 
ifrån förlogjade. &e Joh. 1: 12,13. Allt det, 
fom här ſtar ſtrifwet om träldomstillftändet un- 
der lagen i det Gamla Teſtamentets tid oc) om 
förlobningen genom Chriſtum, gäller ännu fort 
farande. Menniffan är under lagens träldom 
jå länge, till def hon fommer till tron på Chri-⸗ 

im, ſa att hon i Honom blifwer ett Guds 

jarn och undfår barnaffapets ande. 

6. Efter I nu ären föner, hafwer 
Gud ſandt Sons Anda uti edra 
bjertan, hwi ropar: Abba, käre Fa 
ber. + "Rom, 8: 15. 

Chriſtus har ide blott lidit dödem för wåra 
fynder od) betalat war fyndaffuld, uton odfå 
förwärfmat of den Helige Ande, fom af Fadren 
oc Sonen utgår; fe Job. 16: 7, Joh. 

I Ebrifto Ieju, i Hans förklarade menniffonatur 
är den Helige Andes oändliga fullhet, od från 
denua ande förklarade och i gudomen upp« 
tagna menniffonatur fan den Helige Ande utgå 

andra menniffor; fe Pj. 45: 8, Rom. 8: I. 
gor ide Cbriftus förwärfmat och undfätt den 

lige Ande ſaſom mennifta, ſa tunde ide Heller 
den Helige Ande meddelas åt någor menniffa. 
Det wore omöjligt både derföre, att de äro ſyn⸗ 
dare oh i ſjelfwa omärdige, ſamt afwen 
derföre, att afſtandet mellan Guds Ande och 
menniffan är oändligt. Men genom Medlaren 
Shriftug är förening mellan Gud oc) menniffor 
tillwägabringad, och för Hans ſtull fommer den 
Helige Ande till alla återlöfta, fom ide få Ho 
nom emot; fe Luc. 11: 13. Genom den Helige 
Ande förenas den troende fjälen med Chriftus 
od fan derföre åtalla Herrans Jefu CEhrifti 


ger fåfom Abba: färe Fader! Rom, 8: 15./d 


ket ordet Abba, fom betyder käre fader, är 
den pånyttfödda menniffans innerfta barnarop. 
Anden manar godt för of med ofäglig fudan. 

tom. 8: 26. 

7. Så är här nu ide mer tjenare, 
utan fon: är ban fon, få är Han oc 
Guds arfwinge genom Ehriftum. 

"Rom. 8: 16, 17. 
Ört: Gå att du ide mer är tjenare m. m, 





höra dig all 
emwig härlighet. 

8 Men den tid, I intet tände Gud, 
tjenten I dem, fom af naturen ide äro 
gudar. + 


flatter, ewinnerligt lif oc 


Du fom är i tron föenad med Chriftus, du är ß 
ett Gude barn udé arfwinge i Chrifto, ty |f 
i Honom hi jaftapet od) i Honom till 





, 
1 €or, &,4; cop. 19: 2" ph. 2 11, 12, 


1 8 


är wänd« ufug äldt till de chrij 

fo förat eat fönligar rg fom RA 

gudar. 

9. Men nu, medan I Gud fänt 

hafwen, ja mydet mer kaͤnde ären af 

Gudi,* hwi mänden I eder då om till - 
de fwaga + od wedertorftiga fee 

igen, hwilta I på nytt tjena wiljen "> 

+1 Cor. 8: 3; cap. 18: 12. Ebr. 7: 18. 

———— 

a 3 blitt tefciade genom Cvangellnm; 

eu funnen 3 nu mwända tilbaka derifrån och 
fn barr — 
ment Sr 8336 —— öm på — 
fifafom wi, fom marit judar, förut hafwa giort 
Vedertorftiga kallas det Gamla amentets 
inrättningar, ty de woro blott forberedelſer till 
Chriftum, och få fnart Chriſtus mar fommen, 
fm de uppfyllt fitt ändamål. Ville man ſedau 
afthålla dem ändå, få förfann derutur allt 

fom de på Thriſtus; då war ingen, 
anden och lifwet derifrån borta, och hwad fom 
då qwarfiod kunde ide gagna mer än Hedendos 
men; det war en död bolftaf, likaſom de afgu- 
dar, fom hedningarne tjena. 

10. I — bagar och maͤnader, 
hogtider och årstider. 

"Rom. 14: 5. Col 2: 16. 

11. Jag fruktar om eder, att jag till⸗ 
äfentyrs ide hafwer fåfängt arbetat 
på eder. 

Då Balaterna wille hålla de judiſta högtis 
derna, nyår, ſabbathaar, uymånader och jubeu- 
dendomens fabbath, få war det ett teden, att 
de begifwit fig under lagens träldom och hade 
förlorat Gvangelii frihet. Då de anfågo det 
nõdwandigt att hålla den levitiſta lagen, få wi⸗ 
fade de dermed, att de ide rätt fände Chriſtus 
oc) Hans fullkomliga tilfyleRgörelje. De hade 
då ide rätt Be om trong rättfärdighet och 
trong lif 4 Ghrifto; derföre fruttade apoftlen 
att han bade fåfängt predikat Evangelium idland 

kem. Då man will taga lagen till hjelp till 
rättfärdighet och falighet, få wänder man fig 
bort från Chriſtum oc förlorar den rättfärdig 
Set, fm Mare Kv åfon Tag a oo 

2. Warer fåfom jag är, efter jag 
oc är fåfom I. 


äre brdder, jag beder eder, I hafwen 
mig intet emot gjort. 
aren fåfom jag är, få att I fölen rättfär- 

dighet i Chriſto genom tron ty jag är 
jäfom 3, en fyndare, fom, fafän jag warit 
jude, ide fan frälfas genom lagen, utan genom 
nåden. I hafwen ide gjort mig något emot, 
utan emot Chriſtus oc) mot eder fjelfwa. Här 
med will apoftelen öfwertyga dem, att han äl 
far dem fåfom bröder. 

13, I weten, att jag genom föttets 
ſwaghetẽ i förftone predikade eder Evans 
gelium. 1 Tor. 2 8 


Om Lagen och Evangelium. 


Til de Galater. 
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14. OMG min freſtelſe, fom jag Ted 
på föttet8 mwägnar, hafwen I ide för- 
altat, ide heller förjmått; utan anam- 
maden mig fåfom en Qube engel, + ja 
fåfom Chriſtum Sefurmi = 0ETT = 
+ Mal. 2: 7. + Matth. 10: 40. Joh. 13: 20, 

15. hutu faliga woren I då? Jag 
är edert wittne, att om det hade möj: 
ligt warit, baden I edra Hgon uttagit 

gifwit mig. 

Daltadt de lidanden, hwarmed Panlus hade 
att fämpa, od) oaftadt hans Iearkliga fmaghet 
under det han förfta gången preditade för dem 
Evangelium, hade de dod anammat Evangelil 
— och fått ſadan färfe? till honom, att de 
de hade tunnat wila förre glädje och Tärlel, 
om en Engel eller om Thriſtus fjelf Hade fom: 
mit till dem. Härmed påminner apoftelen dem 
om den andeliga fraft och bet fafiga tillftånd, 
fom de hade fått erfara genom Evangelium. De 
woro då i tron få falige, få uppfyllda med him« 
melff glädje. Då älffade de apoftelen få, att 
de ue welat gi 
barafte, fåfom fjelfa ögonen. 

16. Är jag då nu worden eder owän, 
att jag fäger eder ſanningen? 

17. De nitälfta eder ide rätteligen," 
utan wilja draga eder ifrån mig, att 
J ſtolen nitälfta dem. 

"Rom, 10: 2. 2 Cor. 11: 2. 

Kunnen I nu anſe mig fåfom eder omän, 
emedan jag i färleten fäger eder fanningen? De 
falffe färarne hafwa ingen ren färlet till eder, 
utan de wilja draga eder från Evangelium till 
Tagen bort ifrån Chriſtus på det I ſtolen nit- 
älfta för dem. (Ordet: ifrån mig får ej i grund 
terten). Det är ide tärlel Hl Ehrifns, utan 
deras egenfärlet, fom drifwer 
tillminna fig anfeende od) herramälde öfver eder 
i andeliga ting. 

18. Så är nu wäl godt nitälffa, då 
det ffer om det godt är altid. och ide 
allenaſt då jag tillftädeg är. 

Att nitälffa eler omfatta med ifrig karlek är 
godt, då det fler af färlet till det goda od) all- 
tid. Deras nitälffan, fom de hade haft för ho⸗ 
nom war god, ty det war nitälffan för Evan- 
gelii ſtull, oc) det war nu önfrligt, att de mätte 
återtomma till ſamma nitäljfan, fom da han 
war närmarande. 

19. Mina fära barn, hwilla jag på- 
nyttföder "= med ängeft, till def Chriſtus 
tommer till ſtadga uti eder. 

"1 Cor. 4: Philem. v. 10. Jac. 1: 18. 

Paulus war desja Grifnas andeliga fader, 
fom bade födt dem till Chriftus; oc) då de nu 
hade wändt fig bort från Chriſtue, maſte apo- 
Fr med angeſt arbeta på " , att de måtte 
lifta rätt inforlifwade med Chriſtus od tom- 
tron, Det är apoftelens inner- 
liga önffan, att de genom ny födelje måtte blifa 
Suds barn, emottaga och te jälla Chriſtus i fina 
diertan och blifwa ſtadige i denna gemenflap 

RN. Teſt. 


ma till ftadga i 


a Honom bet färafte och dyr | '9?3 


dem, De twilja | I 





— — 
med Honom, få att Hans Anda och likhet med 
Honom måtte — fig i deras: finne: och i 
deras lefwerne och deras inve menriffa geftaltas 
efter Hans bild.” Phil. eb. = cina soc 
20. Jag wille' wäl, att jag nu more 
när eder, odj förtdandlä hinde min röft; 
ty jag wet härnöft ingen råd inpd ber. 
Jeg önffade, att jag Ru wore Härmwarande 
hos eder, på det jag måtte tunna förändra min 
röft, förmana, firaffa, tröfta, bedja med fträng« 
bet eller mildbet, alltefter fom det behöfdeg, ty 
jag är willradig, huru jag nu ffa tala til 
eder. i 
21. Söger mig, I fom wiljen mara 
under lagen: hafwen I ide Hört lagen? 
Det, fom apoftelen redan framfällt, wid Han 
nu upplyſa genom ett Fame ntur lagen fjelf. 
Med lagen menas här Moſe böder, i hwilla las 
jen mar innehållen. (ue. 24: 44. Joh. 1:45.) 
Det Gamla Teſtamentet läftes wanligen hwarje 
ſabbath. (Ap. G. 15: 21.) Safwen I ide hört 
oh förfrått, bwad Bagare och Saras föner be: 


22. Ey det är ſtrifwet, att Abraham, 
hade tå föner; en af tjenftegwiinan, + 
Beta fl TT La man 

rn i —— A.B. ⁊. 8. 
Sfaac mar fon —— 
fria huſtru. 

23. Men den fom war af tjenfte 
qwinnan, han war född efter ibtiet; 
men ben af den fria, han war född 
genom Töftet. + 

+ Job. 8: 89. Rom. 9: 7, B. 

Född fer föttet betyder att Jomael war 
ödd Blott efter naturens vanliga fött. Men 
Ifaac födbes efter löftet, och hane aflelfe war 
underbar, ty Abraham och GSara- wore da få 
gamla, att de ide hade funmat få något barn 
efter uaturens wanliga orbring. H 

24, -Hwilfa och betyda något: ty 
desſa äro de tu teftamenten; ett af det 
berg Sina, fom föder till trälbom, hwil⸗ 
tet är Agar. J 

25. Ty Agar Heter i Arabien det 


berg Sina, od fräder fig TN 


falem, bet nu är, och är ide 
fina barn. | 

Desfa ord, denna berättelje om Jomael och 
Afaac och deras oflifa födelfe, har en djup be- 
tydelje. De betyda det Gamia och det Nya Te⸗ 
flamentet. Det Gamla Teftamentets mar 


— —7*— of Dec 
indå 
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fom will blifwa rättfärdigt genom lagen, wara 
Önde arftvinge, ty barnafinnet fattas, fåfom äf- | fy 
wen föresla wiſar. Jomael war en befpot- 
tare. — Sträder fig emot, grt.: motſwarar 
det imliga Sernfalem, hwiltet war liljom lagens 
burfondfäte oc) det gamla förbundets medelpuntt, 
Men lagen fan ide göra rättfärdig, den tan ide 
ra å nytt och gifta lif, den fan ide leg 

le — — frihet a. bar derföre in · 
tet et Töfte om den elen. 

26. Men det et Jerufalem fom oftoan | 
till är,” det är den fria; hon är allas 
mår moder, 

Eſ. 2: 3. SST uppb. 8: 12; 
cap. 

Det jordiffa Serufalem war en fynlig före 
bild af det himmelſta. Det himmel EE 
fem eller himmelritet har fin början här i tiden 
i CThriſti fyrka, de heligas ſamfund på jorden. 
Der fra är, der är det nya Jerufalem, de 
fom äro i Chriftus, äro Guds 
— och Guds husſolt. Detta är [det 
= eller högre Srufalen, Chriſti fanna kyrka, 
fom fal föder Oude barn oc) himmelrikets arfwin« 

ön föder — Gvangelium föder fria 
id. födt efter fin 


an haj 
wilje gom janningeng ord. Jac. 


27. Ty det är ſtrifwet: Bar lad, 
du ofrukiſamma, dn fom intet föder; 
drift nt och ropa, du fom ide är haf⸗ 
wande; * ty den enfamma hafwer 
barn, ån den fom man I hafwer. 


Sara war en fi af det öfre, bet ande 


liga Ierufalem, af Chriſti thrta. Den prophetia 
fom apoftelen anför, Ej. 54: 1, fyftar på Ehriftt 
iyrta. Hwaraf falem mar en förebild. Den- 

jetia it Chrifti tycka en talrik 


Tofwar 
fara ideliga be lä riſtus ide ups 
8 * un fan, (end Då Jama föl 
—X för 


ja barn, 


—A 
Le ide få 
imael 


or entom "öm 
tang fraft, få — je, fom tro på Eriftus och 
Tefwa i — löftet8 barn, de äro delaftis 
ef allt det * Mala Gud bar lofwat åt 

m Fejus fö dan dam dänter af 


fria nåd 3 

mar ar efter Her fölom i * 
el e onom, fom 

född mar efter, fn 7— —9— går det — 


tempel, belga- delen. 





ap. 4, 5. 
Soma för förföljde ”Sfaac — hån och be 
—ãA— of. 21: 9, få för följde Indarne d 


riſtna, få förfölja tverldeng — alla dem 





(ÄR Sr tro på —8 riſtus fer 
ke. jom gudeligen 
oe 0, måfte lida —A— 





lige 9 
naturliga egenj 


qmwinnang , de ta fig fjelfwa från 

Guds be arfri 

delen, fom i —* deehe on artue- 
31. Så äre wi nu, käre bröder, ide 


tjenſteqwinnans fören, utan den frias. 
Detta ſager apoftelen om alla trogna, och 
jer det é til Galaterna meb det hopp, av 


ban fäj lg 
lera de wille åtlyda den förmaning, han nu gi 


i tron återtvända till nåden i Chriftus. 
wi I tron förenade med Chriſtus få äro mi de 
barn af lagens förbund, fom förebildades genom 
tjenbedtvimnan Hagar, utan wi tillhöra den oför- 


ida nådens an le i Chriſtus under Evangelii 
är löftete förbund, det är grun- 
dadt på Fefi och i Honom hafwa wi 


rättfärdighet, —E if och ſalighetens hopp. 


. Capitel. 


Zrihets bruk; köttets, andaus frukter. 


TS: vtiftver nu flåndande utt den fris 
| bet, med Hwilfen Chriſtus of friat haf⸗ 
werz* od) låter eder ide på nytt fåne 
gas under traͤldomens of. 
"Rom, 6: 18. 1 Pet. 2: 1 

Chriſtus har genom fin — tillfyllefte 
—5 — — — och fin fi — 

gjort hela Guds lag, oh dermed har han 
ielogfat Fy ifrån lagens fordringar, auklagelſe 
z8 fördömelfe, fom hwarje menniffa för fon 
dens ſtull är underkaſtad, emedan ingen 
bålla lagen. Genom denna förlosning är men- 
niffan frigjord och Mädd i GHrifi rättfärdigh fået, 
mn | få ſuari hon IR Goas oc tror på 
in | namn 900. 1: 12 —— få biifwit 
— från lagens Nn och tmån; tommit 

den ef då fom gäller inför Gud, och 
till audeligt lif, få går dod denna rättfärdy het 
förlorad, a —— än mwänder fig från Thriſtus. 

tager I jjelp, för att derigenom 
blifva tättfärdig a jalig; ty då will menni- 


Formaning till goda gerningar. Til de 


Galater. Cap. 5. 




















fan fjelf förtjena fin ſalighet och tager animwa- 
tet på fig fjelf, ty hon tager uppå fig att hålla 
lagen, men emedan detta är omöjligt, få tager 
bon på fig lagens dom. Apoftelen warnar firängt 
för denna fara. 

2. Gi, jag Paulus lägen eder: Om 
3 låten eder omftåra, " är Chriſtus eder 
ide nyttig. + Ap.G. 15: 1. 

3, Men jag betygar åter hwar och 
en, fom fig låter omſtära, att han är 
pligtig till att haͤlla Hela lagen. 

4. I hafwen miſt Chriſtus, I fom 
genom lagen wiljen rättfärdige warda, 
och I ären fallne ifrån nåden. 

Om de läto omffära fig och ſaledes ingingo 
i lagens förbund, fedan de tommit till tron på 
Chriſtus, få förlorade de Honom, ob dermed 
förloradeg den rättfärdighet och dara jet, fom 
dm förwärfat och fom gifroed af blotta nåd. 

woro då pligtiga att hålla hela lagen, plig- 
tige att ſjelfwe betala fin ſyndaſtuid, pligtige 
att af egen traft blifwa fra menniffor, få 
fom menniffan war före jyndafallet. Detta fan 
ingen menniffa, derföre tager menniffan på Je 
Tagen8 firaff och dom för emwigt, då Hon fräller 
BR under lagen och will genom deg hållande 
iftwva rättfärdig. Galaterna wille wisſerligen 
ide alldeles öfwergifma Chriftus, men Ghriftus 
tan ide delas. Den, fom ide häller fig till Chri- 
flus fåfom den enda och fulltomliga falighetö- 
cunden, förlorar Gonom od) fljuter ifrån fig 
deta frälsningenåden. i 

5. Men wi wänta uti andanom, ge 
nom tron, ben rättfärdighet, fom man 
hoppas flall. + +2 Tim. 4: 8& 

De, fom läto omſtära ng wantade rättfär- 
digheten genom lagen, de åtogo fig att finan 
fin egen fyndiga, fötteliga natur vlitva rottfar · 
dige, fåfom lagen fordrar, oc) detta har apoftes 
Ten förut wifat wara omöjligt. Grt.: Ty mi 
wante i andan, af tron, rättfärdighetens 
hopp, wi wante af tron rättfärdighet. Tron 

jer wäl redan här i tiden hela Chriſti rättfär- 
dighet fåfom en fri nådegåfiva, men deg fulla 
nppenbarelfe i den ewiga faligheten är Hoppets 
föremål J 

6. Ty i Chriſto JEſu är intet be 
mwändt, hwarken omffärelfe eller forhud;* 
utan tron, fom werfar genom kaͤrlelen. 
1 Cor. 7: 19. 200r. 5: 16. Bal. 6:15. Col 8: 11. 

9 i Chrifto Iefu förmår hwarken 

omffärelfe eller förhud något, utan tron, fom 

genom karlek är werkſain. I Chriſio Jeſu, 

1 nådens rike, tommer det ide an på oinſtarelſe 

eller förhud, förd, ute eller hedendom, eller nå- 





jot yttre tilftånd, utan den, fom tror på Chri⸗ 

18 är rättfärdig genom Honom. Men denna 
tro, fom i fig fjelf är inmärtes och — bes 
wifar fig i lefwernet, den werkar genom Tfärle 
ten. gärlelen är offiljattig från tron, ja lila 
oftitjaltig fom warmen fr elden. Chrifius är 
för de trogna lagens fullbordan och Han är i 
de trogna lagens fullbordan. Tron och kärleken, 
det nya lifwet, det nya finnet, ben nya wiljan, 
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fom Han hos dem werkar, gifta äfwen lagen 
fin rätt, ty tärlelen är lagen8 fullbordan. Den 
ide på trong wert eller trons frufter, utan på 
€briftus fjelf oh Hans rättfärdighet är tron 

rundad och mäntar faligheten af nåd allena 
ör Chriſti ffull. Genom tron är fjälen förenad 
med Gud i Chriſto oh genom tron utgjuta fig 
himmelſta lifefrafter i bjertat. Chriſſug öppnar 
enom tron i menniftofjälen en fälla med 
Ipringande watten i ewinnerligt Lif. Job. 
7. 3 ſugen mål; ho hafwer hindrat 
eder, " att ide frulen tro fanningen? 
al. 3: 1. 


der början på nådens wäg war god, ho 
hafwer hindrat eder att fortfara i tron på Evan- 
gelii fanning? 

8. Sådan tillſtyndelſe är ide af Hos 
nom, fom eder tadat Hafwer. 

+ Gal. 1: 6. 

De, fom förtwillat eder od) fört eder från nå- 
den till lagen, v. 4, drifmas ide af Chrifi An- 
da, fom förut tallat eder. 

9. Litet af ſurdeg förfyrar Hela de 

jen. + +1 or, & 6. 

En enda willfarelſe i en ſadan hufwudſak 
förderfwar Bela edert inre lif, förbuntlar Bela 
fafigåetsläran, oc förer eder från Ghrifti rätt 
ärdighet tillbafa till hela edert fondaelände. 
Surdegen war en bild af fyndaförderfmet och 
den andeliga döden. Lifafomr litet furdeg denom⸗ 
fyrar Bela —— den, blandad, få är 

je 
derflig påbe för bjerta 06 Tejtoerne. a Be 

10. Jag förfer mig till eder i HER⸗ 
ranom, att I tagen eder ide annat fin⸗ 
ne; men ben eder förwillar, " Han ſtall 
draga fin dom, eho han är. 

+ Bal. 1: 7. 


Jag förtröfar på Herran om eder, att Iide 
mer hafiven annat finne, än fåfom jag förft pre- 
ditat och nu ſtrifwer til eder, men den fom för- 
willar eder, han ådrager BE Guds dom, I desſa 
ord ligger både färletsfull uppmuntran oc fart 
warning. 

11. Om jag ännu, färe bröder, pre 
dilar omſtärelſen, hwi lider jag ännu 
förföljelje? " Så wore torfets förargelje 
om intet worden. +1 Gor, 1: 28. 

Om apoftelen hade, jemte Evangelium om 
den forefäfte Chriftue, odfa preditat omflärel- 
fen6 nödmwändighet, få ffulle Iudarne ide Baft 
en fådan förargelfe af läran om forfet od) i 
förföljt Honom, fåfom de agjonde Förföljelfen 
mar ett bevis, att han ide fammanblandade 
Lag oc) Evangelinm. 

12. Gaͤfwe Gud, att de oc afſturne 
worde, fom eder bekymra. 

Irlararne predikade, att de maſte blifva oms 
ſturna efter lagen, men apoftelen önffar och be⸗ 
der Gud, att desja falffa lärare måtte blifwa 
afffurne, nemligen afffilde från förjamlingen. 





Gamma önffan gäller ännu, ty (ihame Växe 
fom —S —RX SSA 
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HJ blindhet förmända oc) bortblanda den rena 
"faligheteläran, äro i den dyrifna förjamlingen 
”pakifta talritfa och fladliga. "Sådane irrlärare 
äro ålla, fom inföftoa menniffor i andelig fäler- 
"Bet, fära dem, att det' flår wäl till i det oom- 
mända tilftårkdet och att de ſtola blifwa falige 
utan förändring i hiertat, utan andeligt itf, 
blott genom en död tro. Sadane lärare önftar 
apoſtelen måtte blifwa afſturne eller afſtildt 
från förjamlingen. 


13. Men, täre bröder, I ären tals 
lade till frihet; allenaſt fer till, att 3 
ide låten friheten gifwä tföttet tillfälle; 
utan genom tärlefen tjener den ene den 
andra. F 
+1 Cor. 8 9. 1 Pet, 2: 16. +1 Cor. I 19. 

al, 6: 2. 


al. 6: 2. 

Sedan apoſtelen mifat, huru dyrbar Evans 
gelii frihet är, warnar han nu mot migbruf af 
benna frihet. Evangelii frihet är frihet från 
lagens of, lagens traldom, lagens antlagelfe, 
lagene dom, frihet från ſyndend fluld och flyn- 
beng herramälde, men den är ide frihet för töt- 
tet, ide frihet till att fynda. Den är frihet 
från fynden, men ide frihet till fynden. De 
igjorde ffola ide åter begiftva fig i träldom 
under fynden och tjena de naturliga fyndiga bör 
jelferna, utan i den fria, ödmjula, förjafande 
Törleten tjena hwarandra inbördes. Denna tjenfi 
i färleten är en ljuflig frihet. Det är — att 
i färlet tjena Gud oc) bröderna. I Evangelii 
frihet wertar kärlelen, att man ide will göra 
fin egen wilja, utan Herrans wilja. Men den 
inbillade frihet, fom är utan tärlel, är träldom 
under egentwiljan, egenkärleken och fynden och 
medförer ofalighet i tid och ewighei. 

14. Ty all Tagen Ur fullbordad 
uti ett och; det är: Alſta din näfta, 
fom dig fjelf. + 
+8 oj. 19: 18. Matth. 7: 12; cap. 22: 39. 

Marc. 12: 31. Rom. 13: 9. Jac. 2: 8 

Öela lagen innefattas i fulllomlig tärfel. 
Men fådan kärlek finnes ide hos den fallna 
menniſtan, utan inplanta8 af Chriſtus genom 
tron. I tron är tärleten både till Gud och til 
war väfta, v. 6. Men här nämnes tärleken til 
naſian, för att få mydet mera inffärpa ödmjul- 
Bet od tillighet att tjena hwarandra inbördes, 
i flället för att plåga och ſtada hwarandra med 
förtal od) fmödelfer, twedrägt, hätſthet, partis 
finne o. f. w. 

15, Men om I med hwarannan bi 
ten8 + och fräteng, få fer till, att 3 ide 
ömfom af hwarannan uppätne warden. 

+2 Cor. 12: 20. 
Om 3 genom irrlärarena låten förföra eder 
till mwillfarelfe från fanningen, få följer ocfa 
tärletelöghet och oenighet; då aftynar och fMlod- 
nar det ua lif, fom genom tron på Cbriftue 
war eder giftvet; I döden hwarandra andligen, 
flm då milddjur bitas och frätas och uppäta 
warandra. 


16. Men jag ſaͤger: Wandrer i An⸗ 


danom,* få fullkomnen I ide föttetB 
begärelfe. t 
"Rom. 6: 12; cap. & 1, 4, 12; cap. 13: 14. 
+1 Bet. 2 11. 


Wandrer i Andan! Låter Chriſti Ande ba 
i eder, Rom. 8 4, och Guds Ande drifwa eder 
fåfom Gude barn, få fan fynden ide råda öf- 
wer eder, hwarken i tankar, ord eller gerningar, 
od) det jom föttet, fyndaförderfwet, den gamla 
menniffan begärar och hafwer luft till, det full 
borden I då ide. Freſielſen till fynden geuom 
fyndiga begär od luftar är i fig fjelf fyndig, 
äfven hos de trogna, få att de fänna det fåfomr 
bn oc) framgå dagligen till nadathronen och 
edja Herran bade förlåta dem och befria dem 
från det onda. Men de äro rättfärdige i tron 
och flå i nåden, få länge de ide fulltomna eller 
fullborda föttet8 begärelje. Syndaförderfwet får 
da ide utbryta och fullbordas i lefwernet. 

17. Ty föttet hafwer begärelfe emot 
Andan, oh Andan emot köttet; deſam⸗ 
ma äro emot hwartannat, få att I ide 
gören hwad I wiljen. + +Rom. 7: 15, 2c. 

Så ott I ide gören m. m., grt.: på det 
I ide det göra mågen, fom I wiljen. Här 
deſtrifwer apoftelen den firid mellan AÄndan och 
töttet, mellan den nya menniffan, fom drifwes 
aj Öuds Ande, och den gamla menniffan, fom 
drifwes af det inneboende förderfwet, den frid, 
hwaraf Guds barn lida. Sa länge Anden 
får råda, fon föttets begärelje och den fyndiga 
wiljan ide fullbordag och får ide råda, ty dena 
uya wiljan, fom är werlad af Oude Ande, gör 
motſtaud och minner — Men i det oom- 
mända tillftåndet är det den egna fyndiga wwil- 
jan fom råder. Om hos en pånyttfödd men- 
niffa fyndaförderfroet winner feger, få är fam- 
metet med fin auklagelſe qwar, men tron och 
tärleten och rättfärdigheten i Chriftus äro för- 
lorade, om åde den fallna blifter återupprättad 
från fitt jr fåfom Petrus. 

18. Om I reperen8 af Andan, få 
ären I tde under lagen. » 

Rom. 6: 14; cap. 82. 

Om €hrifi Ande bor'ieder och regerar eder, 
få är det Han och ide lagen, fom bdrifmer eder 
till allt det godt är, och ide lagen, utan Chri- 
ftug är eder Herre. Då menniffan är under 
lagen, få är det töttet fom har herrawälde; men 
då om flår i nåden, få är det Chriftué, fom 
herrſtar i hennes hjerta. . 

19. Men föttets gerningat* äro ups 
penbara, fom är hor, boleri, orenlighet, 
lösaftighet; 
+1 Cor. 3: 8; cop. 6: 9. Eph. 5: 8 Col 8 6. 

20. Ufguderi, trolldom, owänſtap, tif, 
nit, wrede, trätor, tvedrägt, ; 

21. Afund, mord, dryckenſtap, fråge 
feri och fåbdant mer; der jag eder till 
förene af ſagt hafwer, och läger ännu 
tillförene, att de, fom fåbana görg, ſtola 
ide ärfwa Guds rike? 





+1 Cor. 6: 10. Gpb. 5: 5 Col. 3: 6 
Uppb. 22: 15. 
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Desja fynder uppräknas ſaſom erempel på |wifa fig genom Andene frukter, v. 22, 23. El- 
alla möjliga frufter af det föttsliga finnet, det | jeR har man blott en död tro. Jac. 2: 20. 


naturliga förderfmet. Troldom, v. 20, är den 
fynd, då någon genom föregifroen eller wertlig 
tillbjelp af mörtrete rile wil åftadlomma nå 
gonting underbart. Parti är den fynd, fom, 
tymwärr, är ganſta allmän, ofta äften hos dem 
fom bafwa en början till andeligt finne, nem- 
ligen begäret att utmärka fl ewa och fin 
egen uppfattning af faligbetsläran od) föla att 
mwinna anhängare, wilja wara ledare och döga 
frängt öfwer dem, fom tänka annorlunda. Af 
men detta hörer till kötteto gerningar, fåmär 
fom de laſter och brott, hwilla här uppratnas 
Alla de, fom fådana fymder göra, antingen de 
fullborda dem i det yttre lefwernet eller blott 
hyſa dem med bifall i fitt hjerta, ſtola ide ärf 
ma Guds rike; de tunna ide blifwa delaltige 
af nåd och faligget i detta och det tilllommande 
tft, om de ide göra bättring od) tro Evan ⸗ 
gelium. 

22. Men Andans frutt > är tärlel, 
fröjd, frid, laͤngmodighet, mildhet, god 
bet, tro; J Eph. 5 9. 

23. Saltmodighet, kyffhet; emot få: 
dant är ide tagen. 

Sa olita äro iottets gerningar oh Andane 
frutter; föttet frambringar fyndigt finne, fyndig 
wilja, fyndiga gerningar, fåfom Apoſielen i det 
föregående wifat. Men Andans frutter äro allt 
det goda, fom här nämnes, od alla weriningar 
of detta nya lif. Med tro menas i v. 22 tro- 
bet och trofaſthet i fanningen8 betännelfe, ſamt 
i umgängelje med menniffor. Denna tro eller 
tvofafibet är en frult af tron på Chriſtus, den 
tro fom rättfärdiggör oc) fom är roten till alla 
desfa frukter. Kyſthet: återhåljambhet från allt, 
fom är fyndigt och från all omåttelighet. Lagen 
är ide emot allt detta, ntan fordrar det, men 
fan ide gifva lif od) wilja od) traft dertill. 

24. Men de, ſom Chriſto tillhöra, 
torsfäſta fitt fött, ſamt med luſtar och 
beaärelier.? — Rom. 6: 6. Gal 2: 19. 

De, fom Chriſto tillhöra, äro ide alla de, 
jom hafiva det driftna namnet eller hafva Ehri- 

8 i munnen, utan blott de, fom genom ief- 
mande tro äro lemmar af Chrifti anbliga leia· 
rien. Alla desſa lefwande lemmar af Honom 
hafwa korsfäſt fitt tött famt med luftar och 
degäreljer.  Korsfäfteljen war ett långfamt och 
pinfamt dödesfätt, få att fifwet od plågorna 
unde räda flera dagar. Sa medförer det, få 
länge det jordiſta liſwet warar, både firid och 
fmärta hos de trogna, att mara forsfäfta ande 
ligen med Chriſto, torsfäfta och döda fyndar 
begären och den fyndiga naturen, från hwillen 
de i detta iifwet ide funna blifwa befriade. 

25. Om wi nu lefwe i Andanom, få 
låter of od wandra i Andanom. + 

"Rom, & 5. 
Att lefva i Andan är att hafwa trons lif i 
frus och hafwa Chriſti Ande, v. 16, oh om 
mt haftve den, få måfte Andans fruft mifa fig 
i vårt inre lif oc i hela wår wandel. Saſom 
det naturliga lifwet wifar fig i fjälens och Irop« 
pens wertſamhet, få maſte det andliga lifwet 





26. Låter of ide begära fåfänglig 
pris, till att förtörna: oc) hata hwar⸗ 
annan inbördes. 

De falffe lärarne ſtrafwade efter fåfängligt 
rig, efter anſeende och gunft bland menniffor. 
(la oommända menniffor hafva egentärleten i 
bjertat rådande, få att de förtörna& od) afun- 

das andra, få fnart denna egentariet förnärmas. 
Mot all fådan fynd warnar of apoftelen med 
hela kraften af Evangelii fanning och med den 
brinnande färlef, fom Chriſtus hade upptändt i 
hang bjerta, och detta är en lärdom oc) war ⸗ 
ning från Herrau ſielf. Då kärleken får herra- 
mäldet, upphör all ond ſtrid och oenighet, 
tron och färleten ſtrida 1:ed Andans mwapen, 
deremot förlora töttete wapen fin malt. 


6. Capitel. 


ef tålig, tacdkfam, from, ett nytt kreatur, 


Kare bröder, om en menniſta råtode 
falla i någon fynd, I fom andelige” 
ären, upprätter F Honom med fattmobdij 
anda; oh fe uppå big fjelf, att du ide 
od freftad warder. 
+1 Cor. 8: 1. + Rom. 14: 1. 1 Cor. I: 2. 
Råfade falla, grt.: bleftve öftwerrumplad 
m, m. I, fom mandren i Andan, cap. 5: 16, 
fölen att återupprätta den fallne och föra hos 
nom tillbaka till trous och tärleteng fulla före 
ning med Chriſtus, Jac. & 19, 20. Förmas 
ningen od upprättellen måfte ſie med ſaltmo - 
dighetens och larlekens anda, ide med wrede, 
flolihet och hårdhet, ty detta åRadlommer intet 
Fr utan trotfighet och er re ah 1 
a 


2. Inbördes raj 
börda,” och få fulborden I Chriſti lag.+ 
"Rem. 15: 1. 1 Thef. 5 14. + Iob. 15: 12. 

Chrifti lag är tärlefen, 1 Cor. cap. 18. I 
tärleten ffola de, fom Chriſto tillhöra, föla hjel= 
på bwarandra i all nöd, dela hwarandras be- 
tymmer och forger, od här menas iſynnerhet 
att draga hwarandras fel, ſwagheter oc) ſynder 
med tålamod och karlet mot de felande, få att 
man med innerligt medlidande föter föra dem 
till rätt delattighet i Chriſto. Saſom Chriſtus 
aiſtat of, har Dan befallt, att wi ſtole älfta 
Htwarandra inbördes. Joh. 13: 34; cap. 15:12. 
Sa fnart fynden tfännes fåfom en börda 
ben felande, få ſtal man med mildhet tröfta, 
ide få att man gör Iqshen Tagaxe fa wen Äta 
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5. 2 hwar och en fall draga fin 


6, Ben fom unnderwifad warder 
med par dele allt godt med Ho: 


onom underwifar. 
Den flal ide äta unvertija f förgän 
le underwiſa iwes 

utan tro och Iyda ordet oh — — aj 
allt det goda, all den warning, all dex tröt och 
nåd, fom läraren meddelar. Förut har apofte- 
fen wifat, burn de, fom nunderwifa od) wpprätta, 
fara förda 4 men un wiſar han, huru un- 

visningen flall emottagas, få att en full- 
fomlig gemenftayp af alla nådegåftvor befordras. 
Då det andeliga goda rätt emot få ) 
får odfå i den emottagandeg bjerta ett behof, 
ett af allt —— det letamliga meddela ät 
dem, fom unberwiſa. Detta lärer apoftelen tyd 
ligare på andra flällen, fåfom 1 Cor. I: 7—9. 
1 Tim. & 17, 18. 

7. Jarer ide wille, Gud låter ide 
äda fig; ty hwad menniſtan får, det 
lall hon oc uppſtära.* : 

Det är for miäferet 08 — fb 

iv flor wilfarel jarligt ſielfbe⸗ 
drägeri, då man ide oe tro oh Ida Guds 
ord, bwarmed man undertwifag, v. 6. Sådan 
olydnad oc) fortfarande i fynden, med den tan- 


4 allt Jali [Nr ändå, är att gäda Gud, 
åter gäda fig, utan menuiffan 
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göra godt? emot hwar man; men all⸗ 
tameft emot dem, fom waͤra medbröder 
äro i tron. Eyh. & 10 

Medan fåningstiden, nemligen id, 
ännu är för , fåtom ef i lärlelen göra 
obt emot wår nmäfta, framför allt i det and- 
liga, v. 1, 2, men odfå i det fetamliga, få 
mydet fom Herren fötter of i Rånd dertil 
Denna färlet Fall utöfmas mot hwer man, men 
ifynmerhet mot medbröder i tron — förft bro- 
derlig färlet, men i broderlig färlet allmännelig 
tärlet. 2 Pet. 1: 7. 


11. Ser huru ftort bref jag eder till 
ftrifwit hafwer med min egen hand. 

Apoftelen brufade ide frifma brefwen ſielf. 
uten låta någon annan föra pennan, under det 


fwas. Men att han nu i fin lekamliga ſwag⸗ 





jan bdilterade eller talade juft de ord, fom fule 
E 
til 


et frrifmit med mm jomd ett jå. längt oref 


jalaterna, deri de juſt fe ett bemwis 
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på den färlek till bröderna, fom han hade lärt 
dem att utsfwa. Deraf fule de ocfå fe, att 
de wordo älffade af honom mydet mer än af 
de irrlärare, fom twille förmå dem till omffä 
reljen, på det de ide måtte blifva grn ljbe 
a [udarna för tforfeté läras ſiu 


* De fom wilja tädas efter töttet, 
be nödaa eder till omffäreljen, allenaſt 
fördenflull, att de ide ffola förföljde 
warda med Chriſti torg. ” 

"Phil 3: 18. 

13. Ty od deſamme, fom låta oms 
ſtära fig, hålla ide lagen; utan de ilja, 
att I folen låta omffära eder, Jå det 
de måga berömma fig af edert fött. 

Det mar blott äregirighet oc. fruktan för 
förföljelfe, men ide någon fann karlet hog de 
falffa lärarne, fom låg till grund för deras 
fära om nödmändigheten af omfläreljen. Det 
Bar ide nit om (agen, ty lagen höllo de ide 

ch Ben i alla yttre ting, fom woro möjliga 

alla, och det wißte de nog ſjelfwa. Nitet 
je mee mar blott en förevändning; be fölte 


—E ct, fom bade fin 
ras fyndiga froaghet, oc 
af dera fynd. 
14. Men bort det, att jag af någon 
—X berömma mig, utan af mår |"' 
tag JEſu Chriſti tors, from hwil⸗ 
nu werlden är me torsfåft, och jag 
werden, + "Rom. 6: 6. Bal 2: 19. 
Då de falffe lärarne fölte berömmelfe inför 
menniffor, od) att de fn iom omffärelje i föttet 
gjort de drifna til Mofis lärjungar, få ville 
deremot apoftelen ide hafwa någon annan be 
tömmelfe än Chrifti fors. I Chrifto war eri |"! 
den ütſom forsfäft eler död för honom, och hau 
war litſom forsfäft för werlden, wanärad, för 
rd för den forsfäfte — fru. Detta 
iller ſammaledes för alla, fom lefwa med Chri- 
- Deras hjerta och finne är bortmwändt från 
werlden till Sitta, få att werlden är litſom 
död för dem, oh de äro för werlden filfom 


rund i deras fött, des 
berömbde fig fäledes 


ap. | utan ett nytt fre. 


berömmelfe i Galaternas — Je 


— förlorade, fåfom om de ide mera 
more til 

15. at Chriſto fn gäller in⸗ 
tet, hwarken — e eller förhud," 
satur. 
+ Col. 8: 11. te or. * 2 Cor. 5 17. 


Så fnart någon. Venifwad med Chri · 
ſtue IJ tommer det ide derpa an, om han förut 
warit omſturen eller oomſturen Sude eller hed⸗ 
ning, utan derpa tommer det an, att han är 
född på nytt, att han leſwer i Chriſto. att ham 
i Chriſto är ett nytt freatur, en ny flapelje, em 
ny menniffa, od) har ett nytt lit, fom fall fort 
fara i erighet. De falige ſtola regera med 
Chriſto i den fora fuländningen, få wift fom 
de här med Honom torsfäftas. 

16. Och alla de, jom efter denna re⸗ 
gå wandra, bfwer dem ware frid och 

armhertighet, Hä bjroer Guds Israel? 


Guds Israel är det nya Israel, Ehriftj byr- 
fa, fom beftår af pånyttfödda menniffor. Öfwer 
ela detta Israel öfer hwar och en fär 
ildt, fom wandrar i Andan efter denua regel 
eller tättefaöre, —* apoftelen frid oc) barm- 
bertighet. Se Rom. I 1- 
17. Ingen göre mig I mer belymmer; 
iv jaj 268 brager på min fropp wår HER- 
Gju 1 eden.» 23 Gor. 4: 10.7 
jeju Chriſti teden, nemligen forjet, bar ap 
* på fin fropp, i de förfötjeller, Tanter 
49 —ãA— Jam sken för Evan; 
ik bade utfi 19; cap. 16: 23. 
2 €or. 4: 10. "Då Få eta war för honom 
ett fälert bewis, att han hade Herran Jeſum 
fjelf på fin fida, od) funde derföre wara wi 
depå att den lära, ban förfunnabde, war rätt 
a flulle winua feger. 
"5 Bår GER:as SZEſu Chriſti nåd 
ware med eder anda, käre bröder. Amen. 
Denna kraftiga tillduſtan af nåd i Ehrifto 
Seſu är tillifa en apoftoliff bör för alla, fom 
äro i Chriſto. 





Till de Galater, ſäud af Rom 
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Pauli Epiſtel till de Epheſier. 





Inledning; 
— en, mydetiftor, vil oc namhuwig handelsftad, i Mindre, Alien, belågek vid ex 
wil aj 


Medelhafos Der war det berömda Bianatempiet, oc 
hoͤgſta g och prål. ) Denna, ſtad war ogſa berömd fåfom 
ſo anförde der em ſtor mängd mennifför. 


af 
omsjäte. 


adyttan öfmades der i 
Handel od) lärdom 





J 
Grellauds A olifartade, bildning, 


afgRdadyrkan, feder och bruf fommo Häri beröring med :hworandra mer än på något annat 
f g 


fälle i hela den gamla werlden. På fin; reſa 


från sCorinthus. till: Fernfalem, ſom beffrifwes 


Ap.G. 18: 19—22, predilade Paulus Evangelium i Ephejus, och på fin. återreja, wiftades, han i 
eſus nära tre äre tid; emedan. dennas fiad mar en få —— APA att. deriiräm,Funde 


till många folk banas mäg för Evangeliwm.: Men här war oc 
d genom tillblandning af ö 

jenom Evangelii predifanauppftod här en ſtor driften förjamling 
É 19—28; jcah, 19. De hriftna, 


fatt: för faran, att blifwa förfal 
ningar blo — —— J— * 
wille en 8 mälla: företräl 

fre vt Galoticn, 08) be milt I Eyrikede 


€hriftus, tan odja 
mar 1 dera&tro på ſaligheteus rena. ord od 
om. 

je och alla ſhude 
har war, fånge A Rom — 28. Apol 


Chriſtendonien inblanda 
dre Äfen wisja. irrlärdre, ifynnerhet i Colosje, Hwilla påftodo, att man ide blott. genom 
jenom englar funde lomma till gel fn med Gud, 


—8 
riftus od) om förjamlungens. jaliga een med 
vn elen detta Beef —— i Epheſus under be tå ären, 


elen bewiſar, att, de ommwände hedningarue worg 


Evangeliis lära erligen, uj 

—A 
|: Både dudat oc, hed 
Tom förut, mwarit ar, 


werldolig lärdom oc 


framför. bem, ſom warit hedningar, Ktafom, det 


endomen. Dejutom, uppfiodo.i 


För att befåfta de 
vet ord gifva dem ett Hart dag 
Jonom ſamt warning för all willfa- 


han war, jangen i 
fifa mydet delaftige af nådens rikedomar i Sri, fom de omwande Judarne, oh andans enhet 


de trogna vå fen — er 
NT e - 
ln Ja — — NM 


ver mnydet. aj de. gudomliga. oc) sviga, — — 


utfdrlig warning mot de fyndersod. 


——— SEA od Balja 


dem fart -för, Ögonen, 
jörfamlings inre 


ln. el nom 
aja hvära och fraftiga, och apoſtelen mifär, att blott genom Guds näd och 


3 motjats mot afgudatjenſteus fåfänghiga, 
ärlighet oh andeliga rikedom; mot 

ffa -wisheten, fom för of, uppenba 
Brefwet flutat med en lång och 
drifttid äro utfatta genom fitt naturliga 
jatanift inſihieiſe. Desja — woro ifyn- 


dei Hivimel 
ſeter. 


aubans wapen är [et möjligt att winna feger öfer andeliga fiender. 


1. Capitel. 
Utkorelſen. vd kraft. Chriſti 


aulus, IEju Chriſti Apoftel, ge 

nom Guds mwilja; dem heligom* 
fom uti Epheſus äro, och trogna i IE- 
fu Chriſto. 

"Rom. 1: 7. 1 Cor. 1: 2. 2 Cor. 1: 1. 

2. Nåd mare med eder, och frid af 
Gudi wärom Fader, oh HERranom 
JEſu Cörifo, . 

” Gal. 1: 3. 1 Pet 1: 2. 

Trogna oc) Heliga kallas desſa nn De, 
fom i tron äro införlifvade med Gbriftus äro 
delattige af Hans rättfärdighet och Ån jer 
Denna apofoliffa helsning Räldes ide Blott 
ill de trogna Epheſue, utan till alla Ehrifti 





fyttag rätte nitbleminat i alla tider. Du fom 
i tron läler detta, till dig fäger den Helige An- 
de: nåd ware med dig och frid o.f.m. Pau 
lus inffärper här färffilt den fanning, att han 
mar Jeſu Chriſti apoftel genom Guds milja till 
att predifa Evangelium, hwarigenom de blifit 
driftna, och att derföre Chriſti Ande nu talade 
genom honom i detta bref. 


3. Wätftgnad + mare Bud od wår 
HERras Iefu Chriſti Fader, den of 
mälfignat hafwer med all andelig mäl- 
fiqnelfe, i de himmelſta ting, genom 
Chriſtum. 

+2 Cor. 1: 3. 1 Pet. 1: 8. 

d tffa tis tligen i de bis 
mel — aee bie 
hn i tron äro införlifmade med Guds Son, 
— Sud till fader genom Honom, oc) de äro 
i Honom äfven i förening med himmelen famt 


BPanli Gyiftel till de e Gygjefter. 

















Bonti Tadfägelje. 
a 5 fen; i tron 


5 Si = (EE RA Tyftad fed in jorden 


bumméleh, och Iefwer i hitmnelft. omgifning: 
då andliga — —— i falig! 


trong- rätt fipet 

ir de den ige, Eg ni — bet Una 

5— * a witſen de nyt 
* itter, Ka ät de trogniw 0 — 
* de tärleten, faltgbetens ; bop; id 1 

röjd i den Helj ga Auda a. 0. .f. 1. 

Sod liga. bälg tillhör. de trogna fom 

6 och def fulla ätirjutande är 
i himmelen, Matth. 6: 20. Col. 1: jr 
För desja himmelsjatter, fom 
Wwidare beffrifmas i det följande, ffofa de trogna 
wälfigna, tada od fofma Gnd. 
blef mwälfigneljen giftoen genom trom, i Chriſto 
kö walfiguelſens Töfte i hu Ubordan. 

4, Saͤſom Han of utmalt+ Hafwer | ii 
i Honom, förr än werldens grund lagd 
war, att mi ffole wara helige 28 oſtraff⸗ 
tiger för Honom uti färle 
8: 29, 30. Col. 1: 23. —SE 

2 Tim. 1: 9. + uc.1:75. Eph.5:27. 38 

Förr än werlden wat ſtapad, förutſag Gud, 
att meuniſtan ſtulle falla i fynd. 28 ade 
ej fjeljwa flapeljen funnat fle, om ide Guds 
i gudomen rädflut hade blifrit föftesman oh 
tagit uppå fig, att återföja och till Gud äter- 











föra det flägte, fom ſtulle ſtapas och hware bål 


yndafall förutjägs. I denna löftesman, i en- 
födde Sonen förutjåg Gud alla, fom blifma 
—A enom Honom, od) utwalde dem i Ho— 
kong JA rr än merldens grund lagd war. (Efter 

benna beffärelje eller uttorelje tallas oc) famlas 
fjälar till Chrifius. Ömilla Han hafwer förut- 
fett, dem hafwer Han oc beſtärt, att de Mulle 
mwara Haus Song —— fite — men dem fom 


m. 8: 

6. Sin Härliga nåd till (of, genom 
Smjiler Han hafwer of tåda gjort uti 
Honom, Jm tärtommen är. + 

Matth. 3: 17; cap. 17: 5. 

(8 ”jwiten wi hafma förlofnin; 
genom Hans blod,” ſyndernas förlåtelfe 
efter Hans naͤds rifedomar. + 

+Ap.G. 20: 28. Col 1: 14. Ebr. 9: 12. 
1 Pet. 1: 18, 19. Pöi 4: 19 23. Eph. 2 7. 


8. Af hwilt * of rundligen del⸗ 
FRA gjort hafwer, uti adl wisdom och 


Uttoreljen8 och äterlösningeng högſta ända- 
mål är Quds ära od) Iof för Hans nåde här 
lighet, i det Hand eviga tärlet blifver på ett 
nytt och äfven för englarna omwäntadt och obe 


it Abraham | K 











Då hafwer låtit 2 få weta - 
wiljas bheinligbet, + efter fitt goda 
13 hag och hafwer det framhaft igenom 

onom. "+ 

fom 18:05. Op 8 9. Cet 1: 28 

12 Tim. 1: 9. Vit 1: 2 "1 BPet1: 20. 

10. Att det ſtulle prebifadt —5 
då tiden” fullfomnad war; på det all 
ting ſtulle ſammanfattadt marda i Chriſto, 
de det i —— och på jorden är, 
genom benjammin, 7: 

al. 4: 4! Col. 1: 20. 

11. Genom hwilken mi oc komne 
äro till axfwedelen,* beftärde efter Hans 
uppfåt, fom all ting wertar efter fin 
; egen wiljag råd. 

+ Rom. 8 17. Col. 1: 22. 

12, Att wi ffole wara Hans härligs 
8 Iof, wi fom tilförene hoppades 
i” På —5— har Gud öäftverflödat på of fin 
nade rifedom i all wiehet och Horhet, att Han 
i fitt ord läg of, hwad förut låg ſaſom em 

jemlighet i Hans wilja förborgadt, nemtigen 
terlösningens rådjlut. Lagen sd) propbetiorna 
innehålla mydet af Guds wiljas hentlighet, men 
denna Hemlighetsfula Härliga iUppenbarelje är 
of Ö gifroen enom Sonen$ antömp i Iöttet. Han 
—— fra en efter fitt “8 behag det är en 

oförtjent nåd, bwarfill ingen grund finnes 
jo8 of, utan blott i — — el, i Hang Så 








tärlet. ”Frambaft igenom jonom” (pv. 
gt förefatt fig (eder fält —— i fig fiei 
cefa ord uttryda fraftigt, att fall igbetens rad· 
flut utgått från Honom allena af idel nåd. I 
d. 10 beſtammer apoftelen hwad ändamålet är 
med denna nådeginrättning i Chrifto, Genom 
fynden är det fallna menniffoffägtet ffildt från 
Gud och har fatt fig fielft under ett annat öf- 
werhufwud, nemligen ocmen. 1 Mof. 3: 1—6. 
Iob. 8: 44. Men före fyndafallet war återlös- 
ningen befämt i Guds rädjlut. Efter fallet 
blef Atertöfaren utlofwad, och då tidex —— 
nad mar eler Worcoeh X 











522 Pauli tadfägelfe och bön. Pauli Epiſtel €ap. 1. 

FJ —J— fann för nåra Inde ät wår 16. Wander jag ide åter att tada 
ed . Ben 

ilifoe wi Hang lemmar och an. mårt hufwud, 8 — a tänfande på eber 


ſimmel och jord. Genom Chriſius upphäfwes 
denna föndring, od) allting ffall till enhet åter 
fällas, fulkfomnas och förhärligas uti Honom, 
och på Honom hwilar löftet om nya himlar och 
en J jord. Om utforelfen efter Hans uppfåt, 
je v.4. Det är genom denna utforelfe de trogna 
jaftva fått arfwedelen i Chriſto el 08 denna 
uttoreljes radſlut har odfa blifmit wwerkftäldt 
enom Oude fria nåde heliga mwälbehag. I 

anaans land hade Israels ftammar od) familjer 
fina beſtamda lotter, och — det utlofmade 
iandet war en förebild of nådens och härlighe- 
tens rife, få är hwars od ens arfwedel i det 
landet en förebild af alla trognos oförgängliga 
arfwedel i naderitet och i härlighetsriket. Hwarje 
fiäl, fom frätfag, länder Guds nåde härlighet 
till Iof, fe v. 6. De, fom före fin ommändelje 
mwarit Judar, fåfom apofteln, Hoppabes redan 
förut på Mesfias, men nu bade de i tron på 
Honom fått detta Hopp fullbordad. 

13. Genom bwillen oc 3 hört haf⸗ 
wen ſanningens ord, fom är eder falig- 
bets Evangelium; uti hwillen I od, 
fedan J troͤdden, ären beſeglade wordne 
med loftets Heliga Anda: 
"Rom. 8& 15, 16. 2 Cor. 5 5 Eph. 4: 30. 

14. fmilfen waͤrt arfs pant? är, till 
mwår förlobning; +. att wi ſtulle warda 
Hans egendom," Hans haͤrlighet til 
rig. 

7 Cor. 1: 22. + Rom. 8 23. *6 Mo. 7: 6. 

Äfven 3, fom förut warit hedningar, haf 
wen, fedan I undfätt fanningens orb, eder fräls- 
nings Evangelium, och fedan I trott derpå, 
fom äfven I uti Honom undfatt den Helige 

Inde, fom utlofmad war. Den Helige Andes 
gåftoa är en pant od) ett bewis på förlofnin- 
gene flutliga fullbordan och tilita orloßningens 
wertfällande i eder; ty det är den den inde, 
fom fört eder till Chriſtum och gjort eder bel- 
altige af Hans rättfärdighet, det är den Helige 
Andes gåftva i eder, fom är en pant berpå, att 
3 redan haftven förlofningen oc ffolen undfå 
folltomlig förlofning och det ewiga arfoet. Med 
den Helige Ande äro de trogna bdefeglade ſaſom 
Dude egendom, hwillen befeglin Öefr i den 
Fia pittnesb rd, att de. iTo — 

9 rifum; o en för denna 
döjegling böra de bea Vnnd aſwen f 


15. Derföre od jag, efter jag hört 
hafwer af den tro, fom i eder är till 
HERran JEſum, oh eder färlek till 
ala Helgon; 


+ * 








Rom. 1: 9. 
Phil. 1: 3, 1 Chef. 1: 3 I Theb. 1: 3. 
17. Att wår HERras IEju Ggrifi 

Sud, haͤrlighetens Fader, wille gifwa 

eder wisdomens od) uppenbarelſens Anda 

till fin tunffap, 

18. Sch upplyſa edert förftånds bgon, 
att I förtå funnen, hwad bopp La 
hafwer tallat eder uti, och huru ril Hans 
arf8 härlighet är uti helgonen: 

19. OM huru bfwerſwinnerligen 
Hans fraft är till of, fom tro 
Hans mättiga Fartöets werlan: + 

01 


€ 2. 

20. Hwillen Han wertade i Ehriftus, 
bå Han uppmädte Honom ifrån de dör 
da," och fatte Honom på fin högra 
hand i himmelen. + 
+" Ap.G. 2: 24,82, + Pf. 110: 1. 1 Cor. 15: 26. 

Col. 8: 1. Ebr. 1: 8. 1 Pet 3: 2. 

21. Ofwer alla SN be wälbe, 
matt, herraddmen, och allt det fom näms 
nas fan, > ide allenaft i denna werlden, 
utan oc i den tilllommande. 

+ Phil. 3: 9. €ol. 2: 10. 

22. OM hafwer allting lagt under 
Hans fötter," och hafwer fatt Honom 
förfamlingen till ett hufwud i öfwer 
all ting: 

"Pl. 8: 7. +Eph.4: 15; cap. 5 23. Col. 1:18, 

23. Gwilken är Haus kropp, och 
Haus uppfyllelſe, fom allt i allen: 
uppfyller. 

Wisdomens och nppenbarelfeno ande (v. 17) 
bade desja driftna redan undfått, ty de lefde i 
tro på Guds Son och för dem war uppenbarad 
Evangehii hemlighet, men apofteln utbedar åt 
dem i fina böner ännu mera af desſa himmel- 
8 gåftvor. Med affeende på denna bön, kallar 
jan Öud härlighetens Fader, —FF ewiga 
fätlan a ljus od lif oh allt härligt fårmal i 
denna, fom i den ofynliga od tillommande 
werlden. Aj fig ja fan menniſtan — bet⸗ 
Ia någon rätt funffap om Gud, utan dertill 
behöftwes uppenbarelje söm fjelf oc) upplyg- 
ning af Ouds Anda. (B. 18) Edert förfånde 
ögon, grt. edert hjerta8 ögon upplyta, fåledes 
ide en upplysning, fom är blotta förflånbets, 
hwilten iemnar Hector mörkt od fallt. Det 
naturliga ljujet i of, förfåndet, förnuftet och 
bjertat, är genom fynden förblindadt i andliga 
ting och behöfwer —88 med Guds Andas 
ögonfalfwa, Uppenb. 3: 18, och Hans ljus måfte 
Iyfa in deruti, få framt mennifan ffa komma 
till ſalighetens kunſtap. I detta ljus lärer fjär 
Ten fänna Oud od) den Han fändt haftver Jeſam 
Chriftum, fynden oh nåden, joni den 
nya födelfen, Helgeljen, Guds kraft och det Him- 





Frälsningen af nåd. 


Til de Epheſier. 


Cap. 1, 2. 528 

















melffa arfwets rikedomar. Början till all denna 
bärtiget är i helgonen redan för handen. Dels 
jon fallag de, fom lefwa i tron på Ebriftum, 
faftän arffynden och många ftröpligheter mid« 
låda dem. (B. 19) Tron är fåledes ex werlan 
af Ouds farta od mättiga nåd od) detta weri 
fortfätter Han beftändigt i den fjäl, fom lefwer 
i tron. "Til of", get. 3. of. Det är en 
mwerkan, fom Hans nåde Anda fortfarande ut- 
öftvar på de trogna, för att bereda dem till den 
amiga Värligpeten. (B. 20) En fyndares upp: 
mädelje, tro på Chriſtum oc) förnyelfe i Honom 
är en werkan of ſamma fiarthets malt, med 
hwillen Gud upptvädt Chriſtus ifrån den le⸗ 
lamliga döden och upphöjt Honom på härlig 
hetens thron i himmelen. (B. 21) Här förkla: 
xras närmare hwad det betyder, att Chriſtue 
fitter på Fadrens högra hand. Han är til den 
menffliga naturen bellädd med Guds almatt, 
upphöjd till Herre oc) Konuny ide blott öfwer 
den äterföfta menſtligheten, utan ockſa öfwer 
förftadömen, wälde, malt oc) herradömen i him- 
melen (cap. 8: 10. Col. 1: 16) od ofynliga 
matter under himmelen, fom uttrydligen talas 
andar, Eph. 6: 12. Ofwer alt, fom fan kallas 
bögt od) härligt, både i denna och den tillom- 
mande werlden, regerar Chriſtus, Col 2: 10. 
(B. 22) Således är Guds rådflut om Chrifins 
få wida utfördt (v. 10), att Han är fatt til 
förfamlingené hufwud och till Herre öfwer all- 
ting, öftoer alla bimlar och himmelfta härffaror, 
famt öfwer denna werlden och öfrver djefwulen 
oc) hang englar. Ala Hans fiender Hafmwa 
bliftvit lagda od) flola läggas till Hans fötter, 
och i Jeſu namn ſtola fig böja alla tnän, deras 
fom i himmelen, på jorden oc) under jorden 
äro, Phil, 2: 10. (B. 28) Förjamlingen, fom 
är Thriſti andliga kropp, talas Han uppfylelje 
eller egentligen fullbet, d. ä. Hans härlighet, 
alla Hane gudomliga egenffaper uppenbara fig 
i henne; hon är allt framgent Hans fynbara 
upppenbarelje på jorden, emedan Han uppfyller 
den med fullheten af fina egenſtaper, gafwor och 
trafter, oc) emedan Han fjelf både med fin gu⸗ 
tom oc) mandom, med hela fin ande oc) med 
fin förtlarade lelamen och fitt förklarade blod 
iefwer i de trogna och — dem, ſa att 
Han är deras 4 Derföre talas förfamlingen 
Hans fulhet. Deßutom är Chriſius äfmen i 
anfeende till den menſtliga naturen alleſtädes 
närmwarande, emedan mandomen är upphöjd til 
fullfomlig förening mcd gudomen och delattig 
dä alla gudomens egenffaper. Han regerar öfwer 
allt oc) uppehåller allting, fåfom den förflarade 
allemättiga Gudamenniffan. En fådan konung 
är det, fom de troende tillhöra och tjena, 
ſus Chriſtus, Herren allsmältig, högtlofwad i 


ewighei. 
2. Capitel. 


Wi födas wredens, men blifwa nådens 
barn i Chriſto. 


Dj eder odfå, då I döde woren ge 
nom bfwerträdelſer och fynder: 
+ ol. 2:13. 





2. Deruti I fordom wandraden, efter 
denna werldens lopp, efter den förften, 
fom matt bafwer i wmädret, nemligen 
efter den anban, fom nu werkar uti 
otrons barn; + goh. 14: 80. +€ol3: 6,7. 

3. Ibland hwilla wi od alle fordom 
wandrat hafwa uti waͤrt fötts begärel⸗ 
fer, oh gjorde hwad föttet och finnet 
Iygte; oc woro af naturen wredens 
barn, fåfom ock de andre. 

4. Men Gud, fom är rik" i barms 
hertigheten, för fin ſtora kärlels full, 
der Han of med älſtot hafwer; 

+ Rom. 10: 12. 

5. Den tid wi ännu döde woro i 
ſynderna,“ hafwer Han of ſamt med 





Ehriſto gjort lefwande; + (genom nåden 

ären I fälfte). : 

"Rom. 5 6, 8, 10; + cap. 6: 4; cap. 8: 11. 
Col. 2: 12, 18; cap. 8: 1, 8. 


, 18; bv 8. 
OM eder, fom nu hafwen andligt ni grnom 
tron, Np a woren andligen döde i öfmer- 
trädeljer och fynder, eder ocffå, få wal fom 
baftver Han med Ebrifto gjort lefwande (v. 5). 
Han, deufamma, fom uppmwädte Chriſtus * 
de döda, 35 1: 20. Menniffans tiliſtand i ſyn⸗ 
den är andlig död, ty fjälen är boriwänd fråm 
Gud, hon leſwer ej i Honom och Har hwarken 
mwilja eller förmåga att blifwa helig 08) mem 
från fynden od att göra Guds mwilja. Detta 
tilfånd är början fill den ewiga döden, om 
menniftan ide blifwer född till andi igt lif genom 
tron på Chrifum. Fordom (v. 2), nemligen 
före eder oniwändelſe, wandraden I efter denua 
werldens lopp eller på werldens wis och efter 
def frid. Denna wandel war efter den förflen, 
fom matt haſwer i wädret, få att I Iyddex 
bang wilja oc woren fan undergifne, ham 
war eder förfte, I woren hans underjåter. Denne 
förfte, nemligen dijefwulen, omgifwer of fåfom 
ben luft, i hwillen wi leſwa, han med 
onda andar är öfmwerallt omlring jorden när⸗ 
matande, få widt fom lufttretſen räder, få att 
ingen menniſta fan finna något fälle i werl- 
ben, bit den onde andens malt ide ſtrager 
Synden är hans wert, och genom fyuden har 
menniffan kommit under hans mälde. Han har 
i menniffan genom fyndafallet inplantat ſynden 
och) döden, en ond wilja och ex fyndig natur. 
Då Evangelium förfunnag, werkar han otro, få 
mydet han förmår, hos de andligen döda, på 


De | det de ide måtte bliftoa omtände till Chrikxé 


och få ljug och Tif i Honom, (B. 3) Ide blod; 
be, fom warit hedningar, utan oc de, föm warit 
Judar eler blott namnäåriftna, men blifwit oms 
mända till Chriſtus, hafwa förut wandrat i fitt 
fötte begärelfer, den fallna naturens (nftar. Mf 
naturen eller genom den naturliga födeljen är 
ingen menniffa ett Gnds barn, utan fåfom född 
af fyndig fåd, fåledes född fumdare, är hon ett 
toredeng barn od) fördenffull under lagens för- 
belg od) rättfärdig, få ör erblig Död och ch 
£ ig, a oc 
| fyndigt HllRånd och alla Me SNR ÄrUMeen vh 
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detta förderf få firidande mot Hans gudoms 
waſende, att iarlelens eld blifwer för de and- 
lige döda em wredens eld. Gud more ide helig 
och rättfärdig, om Han idé wredgades öfer 
och flraffade den. (Ett wredens barn är 
hwar och en, fom är död i otro a F nd, äfmen 
om han blifvit döpt oh talas en Har 
du ej anammat Sefum i ditt hjerta oc blifivit 
ude barn, Job. 1: 12, få är du änmu ett 
wredens barn. (VB. 4) Genom Guds oändliga 
barmhertighet och tärlet har aterldsningen frett, 
älffade Gud mwerlden; att Han utgaf 
in ende Son, odj af famma barmhertighet gör 
Han i Ehrifto lefwande, uppwäger från andlig 
död till andligt lif, och gör till Guds barn alla 
em, fom anamma frälsningsnåden. (B. 5) 
terlögningen war beftämbd i Guds radſlut före 
werldens flapelfe, den fullbordades på Golgatha, 
innan ti blefvo födde, och medan wi ännu 
woro döde i fonden, blefvo wi fattade af naden. 
Ala pånyttfödda hafma undjärt andligt lif i 
€brifto, fåfom en alldeles fri och oförffydd nöde- 
gåftve i den nya födelfen, fom är Guds Andas 
wert och ide derag eget. Saledes beror mär 
frälsning på Guds barmbertighet; wi hafwa ide 
förft ätffat San Han haftver förft alſtat 
of, 1 Joh. 4: 10. Att Gud uppmädte Ehrifus 
ifrån de döda war det härligafte af alla underiert, 
men det är ocha ett underwer! och en ny ffapelfe, 
att Gud uppmäder andligen döda menniffor till 
andligt J och förenar dem med den epfändne 
Crifus, jå att de haftwa ewinnerligt lif i Honom. 
Detta nya lif i Chrifto genom tron är redan här 
i tiden ett faligt lif i hoppet om den fullkomliga 
förlofningen od) den ewiga härligheten. 

6. OM hafwer famt med Honom upp⸗ 
mädt of, och ſamt med Honom fatt of 
i det himmelfta wäfendet i CHrifto IEſu 

7. På det Han i tillommande tid 
bewiſa ſtulle fin naͤds bfwerfwinnerliga 
rifedom, genom fin mildhet Öfwer of, i 
Chriſto JEſu. 

Senom fyndafallet har menniſkonaturen blif- 


mit fyndig, allt, fom innefattas i det ordet: 
Guds beläte, blef ſorderſwadt och wanftäldt, 


o 
2 beläte, förmörladt förfånd, ond wilja och 
audlig böd o. f. w. Gemenffapen med Bud och 
det himmelffa mäfendet blef afffuren. De, fom 
bliftmit andligen uppmädta od) tommit till lif i 
€örifto, äro i detta famlif med Honom åter 
fatta i gemenſtap med himmelen, de äro åter. 
förenade med Gud; Han meddelar dem himmel- 
la gåftvor oc) krafter; i trom oc) färlelen äro 
de mwända till himmelen, deras borgerſtap är i 
himmelen, de äro i gemenffap med de fulländade 
rättfärdigae andar och med den otaliga engla · 
faran, Ebr. 12: 22, 83. Med allt detta Him- 
melſta få Guds barn i gemenffap genom Chri⸗ 
fru, fom är hufwudet öfver allt. Otroné barn 
höra blott jorden till med bjerta och finne, och 
leftoa blott ett jordifft lif. De, fom dö i fina 
fynder, falla i den ermiga döden. Gude wilja 
är att uppenbara och bewifa fin nåde oändliga 
rifedom genom den fallna menniftans frälsning 
i Sefa ep. 1: 6, 7, oh denna unåds 


AL 


i frälet fid menniffan något af ormens art |! 


riledom meddelas till en börjar mu, men föall 
i den tilltommande härligheten blifma” i gändlig 
futlget uppenbarad od) meddelad, Bal. 4: 1—7. 
. Ty of nåden + ären. I frälfte, 
genom trow; och det ide af eder, Guds 
gåfiva är det: 
"Rom. 3: AA; cap. 4: 16. Fit 3: 5. 

9. Ide of gerningar, på det ingen 
ffall berömma fig. + KE 
"Rom. 3: 20,27; cap. 4: 2; cap. 9: 11; cap. 11: 

1 Cor. 1: 29, 30. 2 Um. 1: 9. 

Innu uttrydfligare än förut wiſar apoſtelu 
att det är af idel nåd frälsningen är fledd i 
Chriſto, Fd att äfven tron är en Guds nådes 
gafwa. År uu frälsningen ide af och i of, 
utan of Gud i Chriſio morden fullbordad, få 
är den ett wert of Guds nåd allena, hwiltet 
fommer menniffan till godo blott genom trom. 
Men menniffan, fåfom död i fynden, tan fika 
litet werta tron hos fig fielf, fom en lekamligen 
död fan göra fig fjelf fefande, utan detta är 
den Heliga Andas werk genom ordet om 
fue. Hennes naturliga egenffaper och naturliga 
dygder och goda gerningar funna fåledes aldrig 
dilfwa grund eller medel till hennes falighet. 
Med gerningar menas här alt hwad en men- 
niffa möjligen fon aſtadlomma genom egna 
krafter och femödanden. Owar och en har fås 
ledes Herran allena att tada för fin frälsning, 
ocj all menniffane berömmelje är utelydt; ß 
Rom. 11: 6. 

10. Ty mi äro Hans wert,” ſtapade 
i Chriſto ICEju til goda gerningar, till 
hwilla Gud of tillförene beredt hafwer, T 
att wi uti dem wandra ſtole. 

+ Bf. 100: 8. Ef. 29: 23. + Epb.1: 4; cap.4: 24. 
Tit. 2 14. 

Ala de pånyttfödda mennifforna äro Guds 
mert och en ny apetie i Chriſio. Att göra den 
andligen döda menniffan lefwande och gifma 
henne nytt finne, ny wilja, nya frafter och and= 
lig gemenffap med Gud, är ex ſtapelſe både af 
Guds allmatt och af Guds karlet och nåd. Den 
nya ffovelfens grund od) lifetälla är Chriftus. 
Så länge menniffan ide lefwer i Bud genom 

on och werfar i färlefen, fan hon omöjligen 
jöra något, fom inför Gud är godt; ty allt 
Ivad hon gör, fiyter från ex oren fälla, från 
jennes egen wilja och ej från Guds anda. Alt 
vad menniffan gör i detta tilftånd äro döda 
gernil gar, emedan lifvet i Ebrifo fattag, t9y 
utan är omöjligt tädas Gudi. Men 
de, fom hafwa det nya lifmet, äro af Gud fjelf 
juft genom den nya födelfen ffapade till goda 
gerningar. De äro dertill förut befämda ges 
nom utforeljen, cap. 1: 4. OM emedan de 
lefwa i Chriſto, drifwas de of Guds Anda att 
göra det Han wil, od) då blifwa gerningarna 

joda, ty de mertag af Chriſii Anda i vude 
förs hiertan, de äro Hans eget werk och tillifa 
infepta i Chrifti fulltomliga förtjenft oc) till 
fylleftgårelje. Gud ſtadar de trogna fjelfma och 
äfven trons gerningar fåfom i utne i Chriſto. 





11. Derföre, tänter berpå, att I fom 
fordom efter föttet hafwen warit Heds 
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ningar, " od) worden fallade förjud af 
dem, fom lallas omftärelfe efter töttet, 
ben med handen fler; 

+1 Cor. 12: 2. Eph. 5: 8 Col. 1: 21. 


12. Att I på den tiden woren utan 
Chriſtus främmande, oh utan Israels 
botgareſtap, * och främmande ifrån löf- 
tets tejtamente, intet hopp hafwande, 
oc) woren utan Gud i werlden. 

"Rom. I 4. 

13. Men nu, I fom i Chriſto JEſu 
ären, od) fordom fjerran woren, ären nu 
när wordne, genom Chriſti blod. 

Efter föttet v. 11, nemligen efter den yttre 
bärtomften. Den yttre omfläreljen war tednet 
till nådeförbundet med Gud, oc) detta förbund 
bar juft i Chriftus fin grund, od) derföre berodde 
delaktigheten deri på tron afwen i Gamla Tefta- 
mentet, ty Abraham, fom fid löftet oc) omflä- 
teljeng teden till ett infegel eller betväftelje af 
trons rättfärdighet, Rom. 4: 11, blef rättfärdig 
genom tron på löftet, oc löftet fyftade på Mes- 

ag.  Omftärelfen afbildade den nya födelfe, 
hmwarigenom i Cbrifto den gamla menniffan, 
fynden och förderfwei, likaſom bortffäres en 
ny menniffa födes. "Detta är dieriats omffä- 
velje. Genom denna omflärelje ären I nu i 
det fulla andeliga förbundet med Gud, I fom 
ären i Chrifto Sefu, faftän I förut ide warit 
Sudar, utan hedningar, od) faftän I förut ma 
rit fåfom främlingar uton gemenflap med Chri- 
fiug, utan Gud och ntan hopp. Den, fom ide 
är ett Guds barn i Chrifo, fänner ide Gud, 
fruttar ide Ond od älffar ide Bud, och har 
ide heller något hopp om den ewiga faligheten. 
Närheten eler gemenffapen med Gud är grun- 
dad i Chrifti blod, den är ett blodeförbund, och 
€brifti blod är tilila Guds barne fifslraft, 
bwarigenom de lefwa i Gud oc) äro delaltige 
of Guds natur, 2 Pet. 1: 4. 

14. Ty Han är wår frid; den af 
båda hafwer giort ett; " oc) hafwer ne& 
derbrutit medelbalfen, i det att Han 
igenom fitt fött borttog omänffapen. + 

+ Joh. 10: 16. +Ap.G. 10: 36. Rom. 5: 1. 
€ol. 1: 20. 





15. Nemligen, lagen fom i budorden 
ſtod;z* på det Han fule af två ffapa en 
ny+ menniffa i fig fjelj, och frid göra: 

+ Col. 2: 14. +2 Cor. 5: 17. Bal 6:15. 

16. OM att Han ſtulle förfona dem 
båda med Gud uti en fropp, genom 
torfet; och hafwer dödat oͤwänſtapen 
genom fig ſieif.* 

"Rom. 6: 6; cap. 8: 8. Col. 1: 20. 
Ay.G. 10: 36. Rom. 5: 1. 

Cyriſtus är ide blott fridsjtiftaren, utan Han 

är ſielſwa mår frid: I Honom hafwa wi frid 





9 
tag i Udebrefiwet). 
* a et fen (ftuldebrefiwet). — 


jar, hwaraf fiendfrapen fom, har Han omins 
tetgjort, upphäft a fitt Fött, d. ä. i fin of- 
in bd i wart fäle, få att lagen, fom i Chriſti 
SR od död fått ut fin rått, ide får öfver 
ob befallande, hotande, fördömande; och dermed 
bar Chriftus gjort of en öppen wäg till Guds 
nåd, utan hinder af lagen; och Han fjelf är 
denna öppna wag: Jag är wägen, fäger Han. 
Job. 14: 6. Detta har Han gjort, på det Han 
de twå, Sndar od hedningar, apa fule i 
fe fjelf fill en ny menniffa, bwillen flapelje 
er igenom trom, hwarmed wår fiendflap emot 
Gud warder borttagen ur wara hiert 
wi funna älffa Gud, fom hafwer få 
0f. 1 Joh. 4: 19. Salunda har Chriftns 
fonat de båda, Judar oc) hedningar, uti en 
etamen, d. ä. uti fin i döden utgifna lefamen 
och uti en förfamling, emedan förjamlingen är 
Chriſti lefamen, med Gud, d. ä. utplånat 
bem begge Gubs fiendffap, wrede, förbannelfe, 
och förmwärfmat dem Guds nåd och Andaus 
gafwor, hwarigenom aj Judar och hedningar 
medelft tron famlag och andeligen födes ett nytt 
flägte, fom är ett i Chriſto, och i Honom har 
Gude frid oc) frid inbördes. Detta är ſtedt 
jenom korſet, v. 16, d. ä. genom Hans död på 
orfet, med hwillen Han dödat fiendſtapen 
och gjort frid emellan Gud och) of, och igenom 
tron, fom förlitar fig härpå, dödar fieudſtapen 
i wåra hiertan oc) gör frid emellan of; och Ond. 
Gälunda är Cbrifus od fridegrunden od) fride- 
fällan, hwarur föreningen mellan Judar och 
ningar till ett andeligt brödraffap och Gude 
usfolt härfiyter; od) fedningarna Haftva fåfunda 
genom Öbrifi förjoningsdåd inträdt i Jeraels 
gemenſtap, från bwillen fida apoftelen här ifgm- 
nerhet welat framftälla förfoningen. 

Lagen fåfom ffiljowäggen, fåräl mellan Gud 
och det i fynd fallna menniffoflägtet, fom tillila 
mellan Judar och hedningar, afbildades i templet 
genom förlåten mellan det heliga od) det allra- 
deligafte, bwillen flängde tillträdet till nåda- 
flolen. Att denna förlåt i templet remnade wid 
Jefu död, oc derigenom gjorde bliden på uå- 
daftolen fri, war ett fyubart teden, att uu war 
för den fyndiga menniffan tillträdet till Gud 
fritt genom öbrifi offerdöd, och att alla, bade 
Judar och hedningar, fom i Honom genom tron 
ſtapas till en ut menniffa, utgöra en andlig 
letamen, för hwiller Han är hufmwudet. 


17. OM är tommen, od) hafwer ige- 
nom Evangelium bådat eder frid, I fom 
fierran woren; få oc dem fom när woro.” 

+ €j. 57: 19. 





FER 


Detta fridens budffap är Evangelium, fom 
preditas för Iudar och hedningar, och gör ide 


med Gud, Guds fridstanfar öfver of och |affeende på, om någon är när eler fjerran från 


ide bedrofwelſens, Ser. 29: 11: i Honom äro 


wåra fynder förlåtna od) afplanade, i det Hans | 


Guds rite, i det eugge tilftånbdet, utan frals · 
ningen genom nåden tidbipart. sw sta. 
NER 
Por 
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till goda gerningar. Pauli Epiftel Cap. 5. 

ända od) bortblanda bi + få falltomnen 
dalighetsläran, äro i den djelfva. örlamlingen — Kd omnen I ide föttet8 
gen a talritfa och ſtadliga. Sadane irrlärare Rom. 6: 


iro åta, fom inſöſwa menniffor i andelig fäler- 
"Bet, lära dem, att det flår wal till i det oom- 
tända tilltändet och att de flola blifwa falige 
utan förändring i bjertat, utan andeligt tif, 
blott genom en död tro. Sadane lärare önffar 
apoftelen måtte blifva afſturne eller afſtilde 
från förſamlingen. 


13. Men, före broder, I ären tal 
lade till frihet; allenaſt fer till, att J 
ide låten friheten gifwä föttet tillfälle; 
utan genom färlefen tjener den ene den 
andra. + 
+1 Cor. & 9. 1 Pet 2: 16. T1 Cor. I: 19. 

al. 6: 2. 


Sedan apoſtelen wiſat, huru dyrbar Evan ⸗ 
gelii frihet är, warnar han nu mot migbrut af 
denna frihet. CEvangelii frihet är frihet från 
lagens of, lagens träfdom, lagens aullagelſe, 
fagens dom, frihet från fyndens ffuld od fyn- 
bene herramwälde, men den är ide frihet för töt- 
tet, ide frihet till att fynda. Den är frihet 

ån fynden, men ide frihet till fynden. De 
rigjorde flola ide åter begiftva fig i träldom 
under fynden och tjena de naturliga fyndiga bör 
jä utan i den fria, ödmjuka, förfatande 
ärleten tjena hwarandra inbördes. Denna tjenft 
i färlelen är en ljuflig frihet. Det är faligt att 
i förle? tjena Gud oå) bröderna. I Evangelii 
frihet wertar tärleten, att man ide will göra 
fin egen Wilja, utan Herraus wilja. Men den 
inbillade fridet, fom är utan tärlet, är traldom 
under egentviljan, egentärleten oc) fynden och 
medförer ofalighet i tid oc) ewighei. 

14. Ty all lagen NR fullbordad 
uti ett ordz bet är: Älffa din näfta, 
fom dig fjelf. 
+8 Mof. 19: 18. Matth. 7: 12; cap. 22: 39. 

Marc, 12: 31. Rom. 13: 9. Jac. 2: 8 

dela lagen innejattas i fulltomlig tärfel. 
Men fådan kärlek finnes ide hos den fallna 
menniffan, utan inplanta8 af Chriſſus genom 
tron. 3 tron är tärleten både till Gud voch til 
war näfta, v. 6. Men här nämnes tärleten til 
näftan, för att få mydet mera inftärpa ödmjul- 
bet oc willighet att tjena hwarandra inbördes, 
i frället för att plåga och ſtada hwarandra med 
förtal och ſmüdelſer, twedrägt, hätſthet, partis 
finne o. ſ. w. 

15. Men om I med hwarannan bi⸗ 
ten8 + och fräteng, få fer till, att 3 ide 
ömfom af hwarannan uppätne warden. 

+2 Cor. 12: 20. 
„Om 3I genom irrlärarena låten förföra eder 
till willfarelfe från ſanningen, få följer ocdfå 
tärletolöghet dch oenighet; då aftynar och flod- 
nar det ua kf, fom genom tron på Chriſtus 
mar eder giftvet; I döden hwarandra andligen, 
föjom då mwildbjur bitas od) frätas od) uppäta 
warandra. 


16. Men jag ſäger: Wandrer i An— 








12; cap. & 1, 4, 12; cap. 18: 14. 
FIT dee 


+ : 11. 

Wandrer i AÄndan! Låter Chrifi Ande be 
i eder, Rom. 8: 4, och Guds Ande drifwa eder 
fåfom Guds barn, få fan fynden ide råda 5f- 
wer eder, hwarten i tantar, ord eler gerningar, 
och det fom föttet, fondaförderfrosk, den gamla 
menniffon begärar od hafwer luft till, det full 
borden I då ide. Freſielſen till fynden genom 
fyndiga begär od tuftar är i fig fjelf fyndig, 
äfven hos de trogna, få att de fänna det ſaſoca 
be och framgå dagligen till nadathronen och 
edja Herran bade förlåta dem och befria dem 
från det omda. Men de äro rättfärdige i trow 
och frå i nåden, få länge de ide fulltomna eller 
fullborda köttets begärelfe. Syndaförderfwet får 
då ide utbryta och fullbordas i lefwernet. 

17. Ty föttet hafwer begärelje emot 
Andan, och Andan emot köttet; deſam⸗ 
ma äro emot hwartannat, få att I ide 
gören hwad I wiljen. + +Rom. 7: 15, 20 

Så att I ide gören m. m,, grt.: på det 
I ide det göra mågen, fom 3 wiljen. Här 
deſtrifwer apoftelen den firid mellan AÄndan och 
föttet, mellan den nya menniffan, fom drifoes 
af Guds Ande, och den gamla menniffan, fom 
drifwes af det inneboende förderfiwet, den frid, 
hwaraf ala Guds barn lida. Sa länge Anden 
får råda, fan köttets begärelje och den fyndiga 
twiljan ide fullbordas oc får ide råda, ty den 
ua wiljan, fom är werlad af Guds Ande, gör 
motſtand oh minner —F Men i det oom- 
mända tilftåndet är det den egna fyndiga mil- 
jan fom råder. Om hos en pånyttfödd men- 
niffa ſyndafdrderfwet winner feger, få är farm 
metet med fin antlagelje qwar, men tron och 
färleten oc rättfärdigheten i Chriſtus äro för- 
lorade, om ide den fallna blifwer återupprättad 
från fitt fall, fåfom Petrus. . 

. Om I regerens af Andan, få 
ären I tde under lagen. + 
"Rom. 6: 14; cap. 8: 2. 

Om Chrifi Ande bor i eder och regerar eder, 
få är det Han och ide lagen, fom driſwer eder 
till allt det godt är, od) ide lagen, utan Chri- 
ſtus är eder Herre. Då menniffan är under 
lagen, få är det föttet fom har herrawälde; men 
då hon frår i nåden, få är det Chriſtue, fom 
Derrflar i hennes hjerta. = 

19. Men föttets gerningar" äro up⸗ 
penbara, fom är hor, boleri, orenlighet, 
lösattighet; 
+1 Cor, 3: 8; cop. 6: 9. Eph. 5 3. Col 3:5. 

20. Afguderi, trolldom, owänſtap, tif, 
nit, wrede, trätor, twedrägt, parti; 

21. Afund, mord, dryckenſtap, fräs- 
ſeri oc jaͤdant mer; der jag eder till- 
förene af ſagt hafwer, och läger ännu 
tillförene, att de, fom fådana görg, ſtola 
ide ärfwa Guds rike? 

*1 Cor. 6: 10. Eph. 5: 5 Col. 3: 6. 

Uppb. 22: 15. 
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Desfa fynder uppräknas fåfom erempel på 
alla möjliga frutter af det föttsliga finnet, det 
naturliga fördectroet. Trolldom; v. 20, är den 
fynd, da någon: genom föregtoen eller wertlig 
tillbjelp af mörtrete rifle mill åftadfomma nå- 
gonting underbart. Parti är den fynd, fom, 
tymärr, är ganſta allmän, ofta äfwen hos dem 
om baftoa en början till andeligt finne, nem- 
igen begäret att utmärfa W a och fin 
egen uppfattning af faligbetsläran ody föta att 
winna anhängare, wilja wara ledare och döga 
frängt öfver dem, fom tänka annorlunda. Af 
men detta hörer till köttets gerningar, fårväl 
fom de laſter och brott, Hwilla här npprätnas. 
Alla de, fom fådana fynder göra, antingen de 

borda dem i det yttre lefwernet eller blott 
yſa dem med bifall i fitt — flola ide arf⸗ 
wa Guds rike; de funna ide dlifma delaltige 
af nåd och falighet i detta och det tillommande 
tifoet, om de ide göra bättring od) tro Evan- 
gelium. 

22. Men Andans fruft + är tärlel, 
fröjb, frid, laͤngmodighet, mildhet, gods 


et, tro; . + pb. & 9. 

23. Saltmodighet, tyffhet; emot få 
bant är ide tagen. 

Sa olita äro töttete gerningar och Andans 
frufter; föttet frambringar fyndigt finne, fondig 
wilja, fyndiga gerningar, fålom Apoftelen i det 
föregående wifat. Men Andans frukter äro allt 
det goda, fom här nämnes, och alla weriningar 
af detta nya lif. Med tro menas i v. 22 tro 
bet och trofaſthet i ſanuingens betännelfe, famt 
i umgängeljfe med menniffor. Denna tro eller 
trofafibet är en frult of tron på Chriſtus, den 
tro fom rättfärdiggör od) fom är roten till alla 
desſa frutter. Kyffhet: återhåljamhet från allt, 
fom är fyndigt od från all omättelighet. Lagen 
är ide emot allt detta, utan fordrar det, men 
fan ide gifta lif od) wilja och traft dertil 

24. Men de, fom Chriſto tilböra, 
torgfäjta fitt fött, ſamt med luſtar och 
beaärelier. + +Rom. 6: 6. Gal 2: 19. 

De, fom Chriſto tillhöra, äro ide alla de, 
fom hafwa det driftna namnet eller hafwa Chri⸗ 
ftus i munnen, utan blott de, fom genom ief· 
mande tro äro lemmar af Ehrifti andliga lela - 
men. Alla desſa lefwande, lemmar af Honom 
hafva forsfäft fitt rött famt med luftar och 
begärelfer. Korsfaſtelſen war ett längfamt och 
pinfamt dödgfätt, få att lifvet och plågorna 
inde räda flera dagar. Sa medförer det, få 
länge det jordiffa tifet warar, både firid och 
fmärta hos de trogna, att wara forsfäfta ande» 
ligen med Ghrifto, forefäfta 03 döda fyndar 
begären od) den fyndiga naturen, från Hvilten 
de i detta lifmet ide funna — befriade. 

25. Om mi nu lefwe i Andanom, få 
låter of och wandra I Andanom. 

"Rom, 8 5. 

Att lefwa i Andan är att hafwa trons lif i 
iftus od hafwa Chriſti Ande, v. 16, oh om 
hafwe den, få måfte Andans frutt wiſa fig 

i tvärt inre lif od) i hela mår mandel. Såfom 
det naturliga iifwet wifar fig i fjälens oc) trop- 
peng wertſamhet, få måfte det audliga fifmet 





wiſa fig genom Andans frutter, v. 22, 23. El 
jeft har man blott en död tro. Jac. 2: 20. 
26. Låter of ide begära fåfänglig 
pris, till att förtörna oc hata hwar⸗ 
annan inbördes. 
De falffe lararne ſtrafwade efter fåfängligt 
ne anjeende och gunſt bland menniffor. 
Ila oommända menniffor hafwa egenfärleten i 
bjertat rådande, få att de förtörnas od) afun- 
das andra, få fnart denna egentärlet förnärmas. 
Not all fådan fynd warnar of apoftelen med 
ide kraften af Evangelii fanning och med den 
innande kärlet, fom Chriftus hade upptändt i 
haus bjerta, oh detta är en lärdom och war⸗ 
ning från Herran diet. Då tärleten får Herra- 
mäldet, upphör all ond ſtrid och oenighet, 
tron och tärlefen frida 1::ed Andans wapen, 
deremot förlora köttets wapen fin matt. 


6. Capitel. 


&ef tålig, tackſam, from, ett nytt kreatur. 


äre bröder, om en menniffa råfabde 

falla i någon fynd. I fom andelige” 
ären, upprätter T honom med faftmodij 
anda; och fe uppå big fjelf, att du ide 
oc freftad mwarder. 
+1 €or. 8: 1. + Rom. 14: 1. 1 Cor. I; 2. 

RNRåfade falla, grt.: bleftve öfwerrumplad 
m. m. I, fom wandren i Andan, cap. 5 16, 
fölen att återupprätta ben fallne od) föra ho- 
nom tillbata till trous od färleteng fulla före 
ning med Chriſtus Jac. 5 19, 20. Förma- 
ningen od gpprättellen maſte ſte med faltmo- 
dighetens och färlefen& anda, ide meb torede, 
Rolthet oc) hårdhet, ty detta aſtadkommer intet 
upprättande, utan trotfighet och förbittring eller 
öftvergifroenbet, få att den fallne blir afvänd 
eller offfrådt ifrån feligheten8 wäg. Men i det 
apoftelen uppmanar till ſadan inbördes förma- 
ning och tröft, warnar han tillika för den af 
wãg, hwaruti det är få fått att falla, nemligen 
att glömma fig fjelf eller fina egna freftelfer, i 
det man gifwer aft uppå andras och fer gran⸗ 
det i brodreng öv men glömmer bjelfen uti fitt 
eget. Deßutom är man i fara att förjynda fig 
med högmod och färletslösghet, då man flall för 
mana andra och föta npprätta bem från fal 

2. Inbördes diager hwarannans 
börda,” och få fullborden I Chriſti lag.+ 
Rem. 15: 1. 1 Theb, 5: 14. +Iob. 15:12. 

Cbhrifti lag är tärlefen, 1 Cor. cap. 18. I 
tärleten flola de, fom Cbrifto tillhöra, föla Hjel- 
va hvarandra i all nöd, dela hwarandras be 
lymmer oc) forger, så. här menas iſynnerhet 
att draga hwarandras fel, ſwagheter och fynder 
med tålamod och tarlet mot de felande, få att 


man med innerligt medlidande föler föra dem 
till rätt delattighet i Chriſto. Saſom Chriftus 
älffat of, har Han befallt, att wi ſtole älfta 
Warandta inbördes. Joh. 13: 84; cap. 15:12. 
Sd fnart fonden fännes fåfom en börda för 
den felande, få ffaX man med mildhet tröka, 
ide få att man gör (ynden ringace äm Wes är, 
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utan danwiſe till den fä riledomen af 
€brifii förfoningsnåd od) färlel. 

3. Derföre, om någon låter fig tyda 
något wara, ändod dan intet är, han 
bedrager fig fjelf. ” + 1 Cor. & 2. 

Derföre, grt. ty. Wi äro alle fyndare, fom 
hafwa intet i of fjelfma det godt är, utan om 
något godt hos of finnes, få är det en nåder 


: Pp a af Chriſtus. Detta bör få mydet mera 


ifma oß att få älffa hwarandra, att wi bära 
warandras börda, v. 1,2, emedan Chriſtus har 

ffat of och utgiftvit fig fjelf för of. 

4. Men bwar och en bepröfive fin 
egen gerning, od) få ſtall han allenaſt 
utt fig fjelf hafwa berömmelfe, och ide 
uti andra; 

Hmwar och en ſtall pröfwa fig ſjelf och fin 

jen gerning, och för det goda, fom hos Honom 
finneg, fall han prija $ercon. Den beröm 
meljen, att han för Chriſti ffull har ewinnerligt 
lif oc tan något uträtta i Hans rike, fall han 
hafva i fig fjelf i tron, men ingalunda deruti, 
att han jemförer fig med andra och tyder fig 
fjelf wara bättre än de. Se Rom. 5 2. Luc. 
18: 11. "galffa lärare föla ide att de må blif. 
wa fromma, utan blott huru de ffola minna 
myden berömmelje $o8 andra, de fe på yttre 
omfändigheter od) tillopp, ty de äro äregirige 
och ide rättftaffeng.” 2. 

5. Ty hwar oh en fall draga fin 
börda. 


+ Pi. 62: 13. Jer. 17: 10. Rom. 2: 6. 
Uppb. 2: 23. 
Ingen fan draga den andras börda, få att 


ban ffulle funna taga på fig anſwaret inför Gud, 
derföre måfte hwar och en pröfwa fig helf, v. 4. 


6. Den fom underwiſad warder 
med ordet, han dele allt godt med Ho 
nom, fom honom underwifar. + 

+1 Cor. 9: 7, 11, 14. 

Han ſtall ide låta undermwifa fig förgäfwes, 
utan tro od) Iyda ordet och blifwa delaktig af 
allt det goda, all den warning, all den trött och 
nåd, fom läraren medbelar. Förut har apoſie 
Ten wiſat, huru de, fom underwifa och upprätta, 
ſtola förhålla a men nu wiſar han, huru un— 
derwisningen flall emottagag, få att en full: 
fomlig gemenffap af alla naͤdegaſwor befordrag. 
Då det andeliga goda rätt emottages, få upp. 
får odfå i den emottagandeg hjerta ett behof, 
att af allt godt i det lekamliga meddela ät 
dem, fom underwiſa. Detta lärer apoftelen tyd 
figare på andra fällen, fåfom 1 Cor. I: 7—9. 
1 Lim. 5: 17, 18. 

7. Farer ide wille, Gud laͤter ide 
på fig; ty bhwad mennifan får, det 

lall Hon oc uppffära. : 

Det är för ville — —* fjelfbe- 

t tor willfarelſe farligt ſiel 
drägeri, då man ide will tro och Iyda Gude 
ord, bwarmed man undermwifag, vb. 6. Gäådan 
olydnad oc) fortfarande i fynden, med den tan 
fa, att allt ffall gå wäl ändå, är att gäda Gud, 
amen Gud låter ide gäda fig, utan menuiffan 





be uppffära hwad hon får. 25. 
att. 16: 27. Rom. 2: 6. Så beſtamdt Evan- 
gelium lärer, att menniffan blott tan rättfär- 
diggöras och blifwa falig af nåden allena genom 
tron på Chriſtum, få befämbdt lärer det ocfå 
nödmändigheten af rättfinnig od helig wandel 
i Sefu Ebrifi ejterjöljelfe. 

8. Den fom får i fitt fött, han ſtall 
af föttet uppſtära förgänglighet; men 
den fom får i Andanom, han fal upp⸗ 
ſtära af Andanom ewinnerligt ff.” 

+2 Cor. I 6. 

Den fom följer det köttsliga ſinnets och det 
naturliga förderfwets drift oc) werldens lodelſer 
och tänter blott på de jordiffa tingen, han får 
i föttet och fall uppffära förderfmet eller för- 
dõomelſen ſaſom en fruft deraf! Men den jom 
emottager de Anda genom ordet och wan⸗ 
drar i Andan, han bär Andans frukt och ſtal 
få den emiga wälfignelfen lifa få wiht fom får 
ningsmannen får uppffära famma ſlags fäd, 
fom han utfår. 


9. Och när wi göre godt, låt of ide 
[edag + wid; ty wi ſtole oc i finom tid 
uppffära utan återmänbo. 

”2 . 3: 13. 

Att göra godt är att lefwa i Chriſto och i 
Honom bära rättfärdighetens frutt, under flän- 
digt bemödande att blifva renad af all beſmit ⸗ 
telfe, fullbordande helgelſen i Gudeé räddhaga, 
ſamt utöfma fann tärlet till näfan. etta 
inaſte ffe med frimodighet oh tålamod, få att 
man ide förtröttag och ide blifwer modlög un- 
der friden, motfåndet, bedröfweljen och pröf- 
ningarna. Den flora, härliga nadeldn, fom 
Hertans trogna ſnart ffola undfå, är för dem 
en ſtart uppmuntran od) tröft. Den kraft de 
behöfwa, få de dagligen af Cbrifus, fom är 
mätltig i de fwaga. — Utan återmändo, grt.: 
utan att förtröttag. Latom of ide tröttna i 
fåningetiden, ty mi ſtola ej tunna trötta af 
uppffärandet i all ewighet. s 

10. Medan wi nu tid hafwe, låt oß 
göra gobt” emot hwar man; men all⸗ 
rameſt emot bem, fom wåra medbröder 
äro i tron. + Eph. 2: 10. 

Medan fåningetiden, nemligen nådens tid, 
ännu är för handen, låtom of i kärlelen göra 

Jodt emot wår näfta, framför allt i det and- 
liga, v. 1, 2, men odfå i bet Ietamliga, få 
mydet fom Herren fätter of i ſtand dertill. 
Denna färlet fall utöfmas mot hwar man, men 
ifynnerhet mot medbröder i tron — förft bro- 
derlig färlet, men i broderlig tärlet allmäunelig 
tärlet. 2 Pet. 1: 7. 


11. Ser Huru ftort bref jag eder till- 
ſtrifwit hafwer med min egen hand. 

Apoſtelen brukade ide ſtrifwa brefwen fjelj, 
utan låta någon annan föra pennan, under det 


iftvag. Men att han nu i fin lekamliga ſwag - 





an bifterade eller talade juft de och, fom frulle 
jet 
u 


pir med egen dem ett få långt bref 


jalaterna, deri ſtulle de juft fe ett bewis 
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på den em tärlet till bröberna, fom han Hade lärt 
dem att ntöfma. Deraf ffulle de odfå fe, att 
de wordo älffade af honom mydet mer än af 
de irrlärare, fom wille förmå dem till omffä- 
relfen, på det de ide måtte blifwa förföljde 
a Iderne för torſete läras ſtuil e cap. 


* De jom wilja tädas efter föttet, 
de nödga eder till omffäreljen, allenaſt 
fördenſtull, att de ide fola förföljde 
mwarda med Chriſti torg. 

+ PHiL 3: 18. 

13. Ty od deſamme, fom låta oms 
fåra. i , hålla ide lagen; utan de wilja, 
a 
de måga berbinma fig af edert tött. 

Det mar blott ävegtrigbet oc) . fruttan för 
förföljelfe, men ide någon fann karlet hos de 
falffa lärarne, fom låg till grund för deras 
fära om nödwändigheten af omffäreljen. Det 
par ide nit om lagen, ty lagen höllo de ide 

lång i alla yttre ting, fom woro möjliga 

att illa, och det wißte de nog fjelfwa. MNitet 
lagen war blott en förewändning; be fölte 
ftmer berömmelfe i Galaternas eftergif- 


wenhet, fom bade fin Id i deras fött, des 
få brömde fig ſaiedes 


— —8 ſwaehet. 
aj 
vi Men bort det, att jag af någon ty 
—X berömma mig, utan af mår 
rag JEſu Chriſti tors, from hwil⸗ 
* werlden är mig korsfäſt, och jag 
werlden.* "Rom. 6: 6. Gal, 2: 19. 
Då de falffe lärarne ſolte berömmelje inför 
menniffor, och att de mom omftärelje i föttet 
gjort de qhriſina till Mofis lärjungar, få mille 
deremot apoftelen ide hafwa någon annan be- 
pömmelle än torg. I Ehrifto war mwerl- 
den fitjom tforefäft eller död för honom, oc (2 
war lilfom korsfäſt feg werlden, wanärad, förs 
taftad för den forsjäl frälfarens full. Detta 
ran —Aã ör så — lefwa med Thri⸗ 
nn och finne är bortwändt från 
6, få att werlden är liljom 
de äro för werlden fiffom 


boom ut 
död för dem, oc 


len låta omflära eder, på det) Chri 





forsla förlorade, fåfom om de ide mera 


wore til 

15. T i Chriſto JEſu gäller in⸗ 
tet, hwarken omſtärelſe eller förhud," 
utan ett nytt freatur. F 
+ Col, 8: 11. Te ör * SM 3 Cor. 5: 17. 


Sa ſuart ni I whelifwad med Chris 
ſtus fommer detide derpa an, om han förut 
Wwarit omſturen eller oomffuren, Jude eller hed 
ning, utan derpa kommer det an, att han är 
född på — att han lefwer i Chriſto, att ham 
i Chriſto är ett nytt freatur, en ny flapelje, ex 
ny menniffa, oj har ett nytt lif, fom ſtall fort- 
Gveif I beh fora falldnbeingen. få Mibt fom 

ingen, iq 
vb med Honom torsjäftas. 
16, Och alla de, fom efter denna res 
el wandra, bfwer dem ware frid och 
armhertighet, 2 bfsoer « Guds Israel? 


Guds Jerael är det nea a Söraet, SOriRD fer 
ta, fom har of pan ttjölda menniffor. wer 
peta detta Israel öfer hwar och en fär 
—— —— — 
el — 

hertighet. Se Rom. I 1—38. 


a Ingen göre mig mer befymmer; 
ja Draget, på min fropp wår ÖER- 

—E LR —* +3 Cor. 4: 10. 
galigen forfet, bar apo- 
sn ån — fö ban. för” — 

ÅT * 
så are —* bn 0! cap. 16: 22. 
föl] Nå etta war för 


et fatet doo på han hade Herr Sam 
ewig, al al an 
fjelf på fin fida, * tfunde derföre wara wiß 
att den lära, han förkunnade, war rätt 
och ffulle winna feger. 
18. Bår HERras ICju Chriſti nåd 
ware med eder anda, käre bröder. Amen. 
Denna traftiga tillönffan af nåd i Ehrito 
Ieju är tillifa en apoftoliff bör för alla, fom 
äro i Chriſto. 


Till de Galater, ſäud af Rom 
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Pauli Epiſtel till de Ephefier. 





Inledning 


ja folk banas mäg för Evangeliwm, Men, här mar: od 


1. Capitel. 


Utkorelfen, Andans kraft. Chriſti 
höghet. 


jo Uppe JEſu Chriſti Apoftel, ge 
nom Guds wilja; dem beligom” 
fom uti Epheſus äro, och trogna i IE- 
fu Chriſto. 

"Rom. 1: 7. 1 Cor. 1: 2. 2 Cor 1: 1. 

2. Nåd mare med eder, oh frid af 
Gudi mårom Fader, och HERranom 
JEſu Chriſto.* 

7 åa 3. 1 Pet. 1: 2. 

rogna oc jeliga kallas de 

fom i on äro införfifroade — äm 28 äv 
Ielaftige af Hans rättfärdighet och helighet. 
Denna apofoliffa helening Rälldes ide blott 
till de trogna i Ephefus, uton till alla Chrifti 


uj 





18: dandeföftab i Mindre Aften beiggen tid em 
i 


adyttan öfmades der i 


åwigtigmedelpuntt, att. deriirau 
(8 Gvangtlit Tära fynnerligen, br 


MN med honom famt warning för all mil 


sunfiget 
Bermligbeter. 


yrtas rätte mibbleminat i alla tider. Du fom 
i tron läfer detta, till dig fäger den Helige An- 
de: nåd ware med big och frid o.f.mw. Paus 
lus inffärper här färffilt den ſanning, att han 
mar Jeſu Chriſti apoftel genom Guds wilja til 
att predifa Evangelium, hwarigenom de blifmit 
chriſina, och att derföre Chriſti Ande nu talade 
genom honom i detta bref. 


3. Wälfignad+ ware Gud od) wår 
HERras Jeſu Chriſti Fader, den of 
mwälfignat hafwer med all andelig wäl⸗ 
fianelfe, i de himmelſta ting, genom 
Ehriſtum. 

+2 Cor. 1: 8. 1 Pet. 1: 8. 
de bi ffa tin tligen i de hit 
— (emiigen, cum cb. år I bmelen.. De, 
fom i tron äro införlifmade med Guds Son, 
ban Gud till fader genom Öonom, oh de äro 
i Honom äfven i förening med himmelen ſamt 
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06 upp 
—— len, Matth. 6: 20. Col. ID ES Near äl den 
2 "Tim 1; För desfa Hinmelsjtotter, fom ” Eg jen till alla 8 
Midare beftrifas i det Jae itoj åa * na liga, nd 4 Nu desja rikedomar 
mälfigna, tada od loftoa Gi Abraham ig * för Chrifti fr jeg 
Blef wälfignelfért giftven nota fas i Gyrifto | utakt all vi 9— mwärbdighet, och inf 
* walfignelſens löfte i fullbordan. betföre föl eboinar; 


4, Saͤſom Han of utwalt* hafwer 
i Honom, förr än werldens grund idgd 
mar, att wi flole wara Helige och oſtraff⸗ 
I er för Honom uti tärleten. 

tom. , 30. Col 1: 23. 2 Thef. 2 13. 
2 "Tue. 1:75. Eph.5: 27. Tit, 2:12. 

Förr ät werlden war ſtabad, förutſag Gud, 
att menniffan ffulle falla i fynd. Derföre hade 
ej fjelfwa flapeljen unnat fe, om ide Guds Son 
i gudomens rädflut hade blifmit 15 tröman och 
tagit uppå fig, att återlöja och till Gub äter- 
fn det flägte, fom ſtulle ſtapas och hware I 6 
Iyndafall förutjågs. 3 denna löftesman, i en- 
ödde Sonen fjörutjäg Gud alla, fom blifma 
alige genom Honom, od) utwalde dem i Hos 
nom, förr än werldens grund lagd war. Efter 
denna heſtarelſe eller uttorelje tallas oc) famlag 
fjälar till Cbrifus. ÖHmwilla Han haftver förut- 
fett, dem hafwer Han oc beftärt, att de fule 
mwara Haus Song beläte lue — men dem (0 
Han häftver beffärt, dem hafwer Han och fallat, 
od dem Han hafwer fallat, dem Sa don 
——— 

ma räf vifto äro de 
39 — inför Honom, ige 
h hafwer tagit of fig ſielf till 
Barn, + genom JEſum Chriſtum, efter 
fin wiljas goda behag: 
+ Rom. 8: 15. Gal. 4: 6. 

6. Sin härliga nåd till Iof, genom 
hwillen Han hafwer of tåda gjort uti 
era om tärtommen är. + 

Matth. 3: 17; cap. 17: 5. 
3 hwilken mi hafwa förlofnin 
* Hans blod," ſyndernas förlåtelfe 
efter Hans nads Tifebomar. + 
+ Ap.G. 20: 28. et I: 14 gör 9: 12. 
1 Pet. 1: 18, 19. — pb. 2: 7. 


8. Af rita Gan rxundligen del⸗ 
de a gjort hafwer, uti all wisdom och 


Rada och —7 bögfta anda⸗ 
mål är Guds ära od) lof för Hans nåds här 
Tighet, i det Hand * lärle? blifer $å ett 
nytt oh afwen för englarna omäntadt oc) obe⸗ 








utflöden j den Os i le — 


Odh hafwer låtit of få weta 
wiljas hemlighet,* efter fitt goda be⸗ 
hag, t oc hafwer det framhaft igenom 
Honom, "+ 

> Rol. 16: 25. Ep6. ER fr 1: 26. 

12 Tim, 1: 9. Vit 1: 1 20. 

10. Att det ftulle prediladt marda, 
då tiden " fulllomnad war; på det all 
ting ſtulle ſammanfattadt marda i Chriſto, 

både det i himmelen och på jorden är, 
genom benfamma. + 
+ al. 4: 4 Col. 1: 20. 

11. Genom hwilken wi oc komne 
äro till axfwedelen,* beſtärde efter Hans 
uippfåt, fom all ting wertar efter fin 
egen wiljas råd. 

"Rom, 8 17. Col. 1: 22. 

12. Att wi ffole wara Hans härlig 
bet till lof, wi ſom tilförene Boppabes 
på Chriſtum. 

Spå det ſan har Gud dfwerflödat på of fin 
nädg rifedom i all mishet och Holbet, att 
i fitt ord fungjort of, — förut låg ſaſom en 
jemlighet i Hans wilja förborgadt, nemligen 

terlögningeng radſlut. Lagen — prophetiorna 
innehålla mydet af Guds wilias hemlighet, men 
ST hemlighetsfulla härliga uppenbarelfe är 

6 gifrven genom, Sonens anfomft i föttet. Han 
— döda en efter fitt fa behag, det är en 
örtjent nåd, hwartill ingen grund finnes 
108 26 utan blott i Honom ae i Hang 03 
jonom” (1 Db. 





— "Frambajt igenon 
Th "förefatt fig (eler iaf bike i fig fjelj 
esja ord uttryda fraftigt, att fal — rad · 
a —— från Honom allena af idel nåd. I 
eſtammer apoftelen hwad ändamålet är 
med denna nådeginrättning i Chrifto. Genom 
fonden är det fallna menmiftoffägtet fildt från 
Gud od) har fatt fig fielft under ett annat öf- 
——W nemligen ormen. 1 Moſ. 3: 1—6. 
Job. 8: 44. Men före fyndafallet war äterlös- 
ningen behämt i Guds rådjlut. Efter fallet 
blef Atertöfaren utlofwad, och då tiden tulkavz- 


nad mar eller i tiheranå TUNNA ING SRERee 























522 Pauli tadfägelfe oh bön. Pauli Epiſtel Cap. 1. 
oc blef —— ouingen —— — blef vår 16. Wänder jag ide åter att tada 
for a wi Hang nar och Han wärt hufwud, fr ln all tänfanbe så De 


oh få blifva wi återförenade med ud och 
träda åter i famband 
Chriſtus är äfven deras öfroerhufmud, faftän 
ide deras frälfare, emedan de ingen frälsning 
beböfde. Hela Guds flapelje är ett enda fort 
rile, och i detta fora rife uppfom genom fynda 
jallet en ſöndring, fom werfade på det hela och 

jade ſalebes ett föndrande inflytande både på 
limmel od) jord. Genom Chriſtus upphäftves 
denna föndring, oh allting ſtall till enhet åter 
fällas, fulkomnas och — uti Honom, 
pod på Honom hwilar föftet om nya himlar oc) 
— Om utforelfen efter Hans uppfåt, 
be Udet är genom denna uttorelſe de trogna 
jaftwa fått ar| oedelen i jrifto Sefu, oc) denna 
—&X rådjlut har odfs blifvit rwerkfäldt 
En Guds fria nåde heliga mälbehag. I 
anaaus land Hade Israels ftammar och familjer 
ina beftämda lotter, och föfom det ütlofwäde 
landet war en förebild af nådens od) Härlighe- 
tens rifle, få är hwars och ens arfwedel i det 
landet en förebild af alla trogna8 oförgängliga 
arfwedel i nåderifet od) i härlighetsritet. Hmwarje |" 
fjäl, fom tzatee. länder Guds nåde härlighet 
till of, fe d. De, fom före fin omwändeiſe 
warit —*— fåfom apofteln, hoppades redan 
förut på Mesfias, men nu hade de i tron på 
Hora ör detta hopp —— 

3. Genom hwilken och 3 hört haf⸗ 
—* ſanningens ord, fom är eder ſalig⸗ 
hets Evangelium; uti hwillen I od, 
fedan I trodbden, ären n Bejeglabe morbne 
med löftets Heliga Anda: 
"Rom. 8 15, 16. 2 Cor. 5: 5. Eph. 4: 30. 


14. Hwillen waͤrt arfs pant” är, til 
förlognings 4. att mi ſtulle warda 
Hans egendom," Hans haͤrlighet till 


— 1 * + Rom. & 23. *6 Moſ. 7: 6. 
fom förut warit hedningar, haf- 
wen, fedan 3 undfått ſanningens ord, eder frälsg. | tro 
nings Gvangelium, och fedan I trott berpå, 
fule afwen I uti Honom undfatt den Helige 
ide, fom utlofwad war. Den Helic inde 
gafwa är en pant od) ett bewis på föclofnin- 
gens flutliga fullbordan od tillita förlofningens 
wertfällande i eder; ty det är den Helige Yude, 
fom fört eder till CThriſtum och gjort eder dels 
AV af Hans rättfärdighet, det är den Helige 
Andes gåftva i eder, fom är en pant derpå, dt 

I redan hafiven förlofningen och flolen undfå 
fulllomlig förlofning oc det ng arfmwet. Med 
den Helige Ande äro de trogna jeglade fåfom | 
— Rctdom deie belegling eftår i den 
Helige Andes wittnesbörd, att de äro Guds barn 


med de Heliga englar, ty 


ton tron på Chriftum; Så äfven för denna | bit 
ud. 


gling böra de prifa 


15. Derföre oc jag, efter jag Hört! !yl 
hafwer af ben tro, föm i eder är till 
HERran SEjum, od eder tärlek tilll 
alla helgon; 





Phil. 1: 3. 1 Chef 1: 3. I Theb I: I 

17. Att wår HERras IEfu EHrifti 
Gud, härlighetens Fader, wille ga 
eber —X och uppenbarelſens 


fn 
Se up pafa — edert beta bj om 
att 3 förttå tunnen, hwad ön 
hafwer tallat eder uti, och ta ril 

arfs härlighet är uti helgonen: 


19. Oh huru bfwerſwinnerligen ÅR 
Hans fraft är till of, fom tro efter 
Hans mättiga fartbets p werkan: + 


20. Hwinten dan vertade I Gril ä 
då Han uppmädte Honom ifrån bite 
ba,” och ſatte Gonom på fin högra 
Sand i dimmelen. 1 

2: 24,82. +P. 110:1. 1 Cor. 15:25. 
—S— €br. 1: 8. 1 Pet 8: 22. 

21. Öfwer alla oc) i bet fa walde, 
matt, herradömen, allt det fom näm⸗ 
nas tan, " ide allenaft i denna werlden, 
utan oc i ben tilllommande. 

06 da 2: 9. Col. 2: 10. 


hefwer allting lagt under 
fan fötter och) hafwer fatt Honom 
fyrfamlingen till ett hufwnd+ öfwer 


ing: 
ur Vv 7. +Epb.4: 15; cap. 5: 23. Col 1:18, 
23. Hwilken är Hans kro vadå och 
Hans uͤppfyllelſe, fom allt i 7 
uppfyller. 
SWiedomens och uppenbarelfens anda (v. 17) 
jade — griſtna redan undfätt, ty de lefde i 
jude Son od) för dem mar uppenbarad 
Cvangeli hemlighet, men apoſteln utbedsr ät 
bem i fina böner ännu mera af desſa himmel- 
a gåftvor. Med affeende på denna bön, tallar 
jan Gud härlighetens Bry fåf I den ewiga 
fällan aj ng oc) lif och allt fåmwaäl i 
benna, fom i den ofynliga och a mmande 
werlden. Af fig i 8 mener Jeg ak baf⸗ 
wa någon rätt kap om 
beböftoes Grpennordlle Ög Gud a iglar 
ning of Gudsé Anda. 18) Gdert förfåndi 
ögon. get. —X hiertas ögon —— 
en — fom är Storia för 


hwilten lemnar 
indet, förnuftet od 


—R 

fa in deruti, jå "framt menniffan 

Ed sa linne Gud od SN da lånar jaftver Jeſüm 
fänna Qut 

g, och nåden, föl ge den 


in Tärer fjör 
fonden 
aha Töelfen, belgelfen, Guds traft och det 


Frälsningen af nåd. 


Till de Ephefier. 


Cap. 1, 2. 528 











melffa arfwets ritedomar. Början till all denna 
härlighet är i helgonen redan för handen. Hel⸗ 
jon falla de, fom lefwa i tron på Chriſtüm, 
fötan arffynder od) många ffröpligheter wid 
låda dem. (S. 19) Tron är fåledes en werkan 
ef Guds farka och mältiga nåd och detta werl 
fortfätter Han beſtändigt i den fjäl, fom lefwer 
i tron. ”Till of", get fa of. Det är en 
werlan, fom Hans nåde Anda fortfarande ut- 
öftvar på de trogna, för att bereda dem till den 
ewiga härligheten. (VB. 20) En fyndares upps 
'mädelje, tro på Chriſtum oc) förnyelfe i Honom 
är en mwerfan af famma ſiarthets malt, med 
pitfen Sn upj —— ifrån due 
lamliga en oh upphöjt Honom på härlig 
— thron i himmelen. (B. 21) Här förtla- 
xas närmare hwad det betyder, att Chriſtus 
fitter —8 Fadrens högra hand. Han är till den 
menffliga naturen bellädd med Guds allmalt, 
upphöjd till Herre od Konuny; ide blott öfwer 
den äterlöfta menftligheten, utan ockſa öfmer 
förfadömen, wälde, malt och herradömen i him- 
melen (cap. 8: 10. Col. 1: 16) o9 ofynliga 
mafter under himmelen, fom uttrydligen falla 
andar, Eph. 6: 12. Diver allt, fom fan kallas 
högt och härligt, både i denna och den tillom- 
mande werlden, regerar Chriſtus, Col. 2: 10. 
(B. 22) Således är Guds rådflut om Chriftus 
få mida utfördt (v. 10), att Han är fatt til 
förfamlingens hufwud och till Herre öftver all- 
ting, öfwer alla himlar och himmeiſta härſtaror, 
famt öfver denna werlden och dfwer djefwulen 
och fans englar. Ala Hans fiender hafva 
blifvit lagda och ſtola — till Hans fötter, 

i Zeſu namn ffola fig böja alla fnän, deras 
fom i himmelen, på jorden och under jorden 
äro, PHil. 2: 10. (B. 28) Förfamlingen, fom 
är Cbrifi andliga fropp, fallas Han uppfydelje 
eller egentligen fullbet, bd. ä. Hans bhärlighet, 
alla Hans gudomliga egenffaper uppenbara fig 
i henne; hon är allt framgent Hans fynbara 
upppenbarelje på jorden, emedan Han uppfyller 
den med fullheien af fina egen ſtaper, gafwor och 
trafter, och emedan Han fjelf både med fin gu- 
bom och mandom, med hela fin ande oc) med 
fin förtiarade lekamen och fitt förklarade blod 
iefwer i de trogna och uppfyller dem, få att 
Han är deras lif. Derföre talas förjamlingen 
Hans fulhet. Defutom är Chrifius äfen i 
anfeende till den menffliga naturen alleſtädes 
närmwarande, emedan mandomen är upphöjd till 
fullfomlig förening med gudomen och delaltig 
af alla gudomens egenffaper. Han regerar öfver 
allt och uppehåller allting, fåfom den förklarade 
allamãitiga Gudamenniffan. En fådan fonung 
är det, fom de troende tillhöra och tjena, Je 
—* derren allsmättig, högtloftvad i 


—E 
2. Capitel. 


Wi födas wredens, men blifwa nådens 
barn i Chrifto. 


Då eder odfå, då I döde woren ge 
nom bfwerträdelfer oh fynder: * 
+ €ol. 2: 13. 


2. Deruti I fordom wandraden, efter 
denna werldens Iopp, efter ben förften, 
fom matt bafwer i wädret, nemligen 
efter den andan, fom nu werlar uti 
otrons barn; + 9ob.14:80. +€ol.8: 6,7. 

3. Ibland hwilka wi oc alle fordom 
wandrat hafwa uti waͤrt fötts begãrel⸗ 
fer, och gjorde hwad lkbttet och finnet 
lyßte; och woro af naturen wredens 
barn, ſaſom ock de andre. 

4. Men Gud, fom är rit? i barme 
hertigheten, för fin ſtora kärlels ſtull, 
ber Han of med älſtat hafwer; 

+ Rom. 10: 12. 


5. Den tid wi ännu döde woro i 
fonderna, hafwer Han oß famt med 
Chriſto gjort lefwande; + (genom nåden 
ären 3 frälſte). 

"Rom. 5: 6, 8, 10; + cap. 6: 4; cap. 8 11. 
Col. 2: 12, 18; cap. 8: 1, 8. 

OM eder, fom nu hafwen andligt ff fom 
tron, men förut woren andligen döde i öftver- 
trädeljer oc) fynder, eder ocffå, få wäl fom 
hafwer Han med Chriſto glort iefwande (v. 5). 
Han, denfamma, fom uppmwädte Ehrifus if 
de döda, cap. 1: 20. Menniffans tilftånd i fym- 
den är andlig död, ty fjälen är boriwänd 
Gud, hon leſwer ej i Honom och har hwarken 
milj eller förmåga att blifma belig od rex 
från fynden od) att göra Guds milja. Detta 
tilftånd är början till den ewiga döden, om 
menniffan ide blifer född till andligt lif gerom 
tron på Chriſtum. Fordom (v. 3 nemligen 
före eder ommänbdelfe, wandraden I efter denua 
werldens lopp eller på weridens wis och efter 
def ffid. Denna waudel war efter den förſien, 
fom matt dafwer i wädret, få att I lybden 
bang wilja och woren fn undergifne, han 
mar eder förfte, I woren hans underjåter. Denne 
förfte, nemligen djefwulen. omgifwer of fåfom 
den luft, i hwillen wi lefwa, och Han med fina 
onda andar är öfwerallt omfring jorden när- 
waraude, få widt fom luftkretſen räder, få att 
ingen menniffa fon finna något flälle i wert- 
den, dit den onde andens matt ide ſträder 
Synden är hans werk, oh genom fynden har 
menniffan fommit under hang mwälde. Han har 
i menniffan genom fyndafallet inplantat ſynden 
och döden, en ond wilja oh en fyndig natur. 
Då Evangelium förkunnas, werkar Han otro, få 
mydet han förmår, hos de andligen böda, på 
bet de ide måtte blifwa ommände till Chriſtus 
och få ljus och Tif i Honom. (VB. 3) 4* blolby 
de, fom warit hedningar, utan oc de, ß im warit- 
Sudar eller blott nauinchriſtna, men blifwit om- 
mända till Ehriftus, hafwa förut wandrat i fitt 

fallna naturens fuftar. Mf 





of fyndig fäd, ry — 
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524 Fralsningen af nåd. 


Banli Gpiftel 


Cap. 2. 

















wredens barn. Y 4) Genom Guds oändliga 
barmbertighet och färlet har återlögningen frett, 
få älffade Gud mwerlden, att Han utgaf 
ende Son, odj af famma barmhertighet gör 
Han i Chrifto lefwande, uppmäder från andlig 
död till andligt lif, od) gör till Guds barn alla 
Jem, fom anamma frälgningsnåden. (8. 5) 
[terlösningen war beftämd i Guds rädflut före 
werldens flapelfe, den fullbordades på Golgatha, 
innan twwi bleftoo födbe, och medan wi ännu 
woro döde i fynden, blefwo wi fattade af nåden. 
Alla pånyttfödda hafva undjärt andligt ff i 
€brifto, fålor en alldeles fri och oförffylld nobe · 
gafwa i den nya födelfen, fom är Guds Andas 
wert och ide deras eget. Således beror mår 
frälsning på Guds barmbertighet; wi hafma ide 
förft älffat Honom, utan Han hafwer förft alſtat 
06, 1 . 4: 10. Att Gud uppmädte iſtus 
ifrån de döda war det härligafte af alla underiwert, 
men det är odfå ett underwer! och en ny flapelje, 
att Gud uppwãger andligen döda menniftor till 
andligt lif od förenar dem med den uppfländne 
€5rifng, få att de haftva erinnerligt fifi Honom. 
Detta nya lif i Chrifto genom tron är redan här 
Å tiden ett faligt lif i hoppet om den fullkomliga 
förlofningen och den erwiga härligheten. 

6. Och hafwer famt med Honom upp⸗ 
mädt of, och famt med Honom fatt of 
i det himmelſta wäfendet i Chrifto JEfu 

7. På det Han i tillommande tid 
bewiſa ſtulle fin naͤds bfwerſwinnerliga 
riledom, genom ſin mildhet ofwer of, i 
Chriſto IEfu. 

Scnom fyndafallet har menniſkonaturen blif- 
mit fyndig, allt, fom innefattas i det ordet: 
Guds äte, blef förbderfmadt och wanftäldt, 
2 i frället fid menniffan något of ormens art 
och beläte, förmörfadt förftånd, omd wilja och 
audlig död o. f. w. Gemenffapen med Gud och 
det himmelſta wäfendet blef afffuren. De, fom 
blifmit andligen uppmädta och tommit till Lif i 
€5rifto, äro i detta famlif med Honom äter 

rfatta i gemenſtap med himmelen, de äro åter 
tade med Gud; Han medbelar dem himmel 

la gafwor od frafter; i tron och färleten äro 
de wända till himmelen, deras borgerffap är i 
himmelen, de äro i gemenflap med de fulländade 
sättfärdigas andar, od) med den otaliga englar 
faran, Ebr. 12: 22, 83. Med allt detta Him- 
melffa frå Guds barn i gemenffap genom Ehri- 
fing, fom är hufvudet öfver allt. :on8 barn 
höra blott jorden till med hjerta sd) fiune, och 
Ieftoa blott ett jordifft lif. De, fom dö i fina 
famder, falla i dem emiga döden. Gude wilja 
är att uppenbara och bewifa fin nåde oändliga 
sifedom arr den fallna menniffane frälsning 
I Jef Gbrigp, omp. 1: 6, 7, od denna näds 
2. 














it. 8: 5. 
” det ingen 


; cap. 9: 11; cap. 11:6 
"2 Tim. I: 9. 


* 
Ännu uttrydligare än förut wiſar apoſteln 
att det är af idel nåd frälsningen är ſtedd i 


1 Cor. 1: 


Chriſto, att afwen tron är en Guds nade- 
gäftva. År nu frälsningen ide af och i of, 
utan of Bud i Chriſto worden fullbordad, jå 


är den ett wert af 
tommer menniffan till godo blott genom tron. 
Men menniffan, fåfom död i fonden, tan fika 
litet werta tron hoe fig fjelf, fom en ietamligen 
död fan göra fig fjelj Tefmande, utan detta är 
den Heliga Andas wert genom ordet om Ehris 
frus. Hennes naturliga egenſtaber od) naturliga 
dygder od) goda NT tunna ſaledes aldrig 
blifma grund eller medel till hennes ſalighet 
Med gerningar menas här allt hwad en men- 
niſta möjligen fan åftadfomma genom egna 
frafter od) bemödanden. Hwar och ex har får 
ledes Herran allena att tada Ka fin frälsning, 
Pl all menniſtans becömmelfe är utelydt; th 
tom, 11: 


10. Ty wi äro Hans werk,* ſtapade 
i Chriſto IEju till goda gerningar, till 
hwilka Gud of tillförene beredt Hafwer, + 
att mi uti dem wandra ſtole. 
+Pf. 100: 8. Ef. 29: 23. + Epb.1: 4; cap.4: 24. 
it. 2: 14. 


Ala de pånyttfödda mennifforna äro Guds 
wert och en ny ſtapelſe i Ehrifto. Att göra den 
andligen döda menniffan lefwande oh gifma 
henne nytt finne, ny wilja, nya krafter och and« 
lig gemenffap med Gud, är en ffapelje både of 
Öuds allmatt od) af Oude färlel od nåd. Den 
nya ſtapelſens grund och lifetälla är Chriſtus. 
Sa länge menniſtan ide lefmer i Gud genom 
tron och werkar i färleten, fan hon omöjligen 
fon något, fom inför Gud är Sort ty allt 


Suds nåd allena, hwiltet 


nad hon gör, flyter från en oren fälla, från 
nnes egen wilja och ej från Ouds anda. Alt 
road, menatffor gör i betta agan äro Söka 
gerningar, emedan fifwet i Ebrifto fattas, 
uten Tron är omöjligt tädas öuvi. Ren 
de, fom hafwa det nya lifmet, äro af Gud ſielf 
juft genom den nya födeljen ſtapade till goda 
gerningar. De äro dertill förut beſtämda ge 
nom utforeljen, cap. 1: 4. OM emedan de 
ieſwa i Ebrifto, drifras de af Gude Anda att 
göra det Han will, oh då blifwa gerningarna 
oda, ty de wertas af Chriſti Anda i Gude 
farns bjertan, de äro Hans eget wert och tillika 
infwepta Chrifi fulllomliga förtjenft od til- 
fyleſtadrelſe. Gud ſtadar de trogna fjelfwa och 
äftven trons gerningar fåfom inneflutne i Chriſto. 


1. Derföre, tänter berpå, att I fom 
fordom efter föttet hafwen warit Heds 
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Frälsningen genom nådev. 
ningar, + od) worden lallade förgud af 
bem, ſom lallas omftärelfe efter föttet, 


ben med handen fler; 
1 Tor. 12: 2. Eph. 5: 8 Col. 1: 21. 


12. Att I på den tiden woren utan 


Chriſtus, främmande, od) utan Israels 2 


borgareſtap, * oc) främmande ifrån löf- 

tet8 tejtamente, intet hopp hafwande, 

och woren utan Gud i werlden. 
"Rom; I 4. 

13. Men nu, I fom i Chriſto JEſu 
ären, och fordom fjerran woren, ären nu 
när wordne, genom Chriſti blod. 

Efter köttet v. 11, nemligen efter den yttre 
bhärtomften. Den yttre omffäreljen war tednet 
till nådeförbundet med Gud, oc detta förbund 
bar juft i Cbriftue fin grund, od) derföre berodde 
delaktigheten deri på tron äfmen i Gamla Tefta- 
mentet, ty Abraham, fom fid löftet och omflä- 
reifens teden till ett infegel eller belräftelfe af 
trons rättfärdighet, Rom. 4: 11, blef rättfärdig 

enom tron på löftet, och löftet fyftade på Mes- 
ag.  Omftäreljen afbildade den nya födelje, 

hwarigenom i Cbhrifto den gamla menniffan, 
fonden och förderfiet, litafom bortfläres och en 
ny menniffa födes. Detta är hiertats omffä- 
telje. Genom denna omffärelje ären I nu i 
det fula andeliga förbundet med Gud, I fom 
ären i Chrifto Sefu, fafän I förut ide marit 
Judar, utan hedningar, och faftän I förut ma- 
rit fåfom främlingar utan gemenſtap med Chri⸗ 
ſtus, utan Gud och ntan hopp. Den, fom ide 
är ett Guds barn i Chrifto, fänner ide Gud, 

iltar ide Gud och älffar ide Gud, oh har 
ide heller något hopp om den ewiga faligheten. 
Närheten eller gemenffapen med Gud är grun- 
dad i Chrifti blod, den är ett blodsförbund, och 
€brifti blod är tilita Guds barns fifstraft, 
hwarigenom de lefwa i Gud och äro delaltige 
af Guds natur, 2 Pet. 1: 4. 

14. Ty Han är wår frid, den af 
båda hafwer gjort ett;" och hafwer ne 
derbrutit mebelbalfen, i det att Han 
igenom fitt tött borttog omänftapen.+ 

Joh. 10: 16. +2Ap.G. 10: 36. Rom. 5 1. 
Col. 1: 20. 


15. Nemligen, lagen fom i budorden 
ſtodz* på det Han ſtulle af tå flapa en 
nyt menniffa i ig ſjelf, och frid göra: 
+ Col. 2: 14. +2 Cor. 5: 17. Bal 6: 15. 

16. OM att Han ſtulle förfona dem 
båda med Gud uti en fropp, genom 
torfet; och hafwer dödat oͤwänſtapen 
genom fig fielj. " 

"Rom. 6: 6; cap. 8: 
Ap.G. 10: 36. 
iftus är ide blott fril J 
är fina mår frids 9 een Ila 
med Gud, Guds fridstanfar öfver of och 
ide bedröfmwelfeng, Ier. 29: 11: i Honom äro 
wara fynder förlåtna och afplanade, i det Hans 


8. €ol. 1: 20. 
Rom. 5: 1. 








E 
duad och död fått ut fin re öfwer 


im ſd i wart flälle, jå att fagen, 
tt, 
ob befallande, hotande, fördömande; och dermed 
har Chrifus gjort of en öppen wäg till Guds 
nåd, utan hinder af lagen; och an fielf är 
denna öppna wag: Jag är twägen, fö 
Joh. 14: 6. Detta har Han gjort, på 
de twå, Indar och hedningar, ſtapa i 
Id fjelf till en ny menniffa, bwilten flapelje 
fer igenom tron, hwarmed tvår fiendflap emot 
Gud warder borttagen ur wara bjertan, få att 
wi funna älſta Gud, fom hafwer förft älffat 
of. 1 Joh. 4: 19. Sålunda har Chriftus 
jonat de båda, Judar od) hedningar, uti en 
efamen, d. ä. uti fin i döden utgifna Tefamen 
och uti en jörfamfing, emedan förjamlingen är 
Cbrifti letamen, med (ud, d. ä utplånat 
dem begge Guds fiendffap, wrede, förbannelfe, 
och förmwärfat dem Guds nåd och Andans 
gåftvor, hwarigenom aj Judar och hedningar 
medelft tron ſamias od) andeligen födes ett nytt 
lige fom är ett i Chriſto, och i Honom har 
Guds frid oc frid inbördes. Detta är ſtedt 
genom forfet, v. 16, d. ä. genom Hans död på 
toret, med bwillen Han dödat fiendſtapen 
och gjort frid emellan Gud och) of, och igenom 
tron, fom förlitar fig härpå, dödar fieudſtapen 
i wåra bjertan och gör frid emellan of oh Gnd. 
Salunda är Chriſtus oc fridogrunden och fride- 
fällan, hwarur föreningen mellan Judar och 
jedningar till ett andeligt brödraffap och Suds 
usfoll härflyter; och bedningorna hafwa fålunda 
genom Öbrifi förjoningedåd inträdt i Seraels 
gemenfrap, från hwilken fida apoftelen här ifgu- 
nerhet welat framftälla förjoningen. 

Lagen fåfom ffiljowäggen, fåmäl mellan Sud 
od) det i fynd fallna menniffoflägtet, fom tillika 
mellan Zudar och hedningar, afbildades i templet 
genom förlåten mellan det heliga och det allra 
beligafte, hwilken ſtängde tillträdet till nåda- 
folen. Att denna förlåt i templet remnade wid 
Jefu död, och derigenom gjorde bliden på nå- 
daftolen fri, war ett fyubart teden, att nu war 
för den fyndiga menniffan tillträdet till Gud 

itt genom Chriſti offerdöd, och att alla, bade 

judar och hedningar, fom i Honom genom trom 
ffapas till en ny menniffa, utgöra en andlig 
ietamen, för hwiller Han är hufwudet. 


17. Och är tommen, oh hafwer ige 
nom Evangelium bådat eder frid, I fom 
fierran woren; få oc dem fom när woro.* 

+ €j. 57: 19. 


jer Han. 
et Han 


Detta fridens budffap är Evangelium, fom 
vreditas för Sudar och hedningar, och gör ide 
| afieende på, om någon är när eller fjerran från 
Guds rile, i det naturliga tilltåndet, utan frälg- 
ningen genom nåden tids & sön 
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18. Ty genom Honom hafwa wi båda 
tillgång + uti en Anda till Fadren. 

+ Job. 10: 9; cap. 14: 6. Rom. 5: 2. Eph. 8: 12. 
br, 4: 16; cap. 10: 19, 20. 

Omom C5rifme hp MRedlaren är tillgån 
till Fadren än för båda, a Judar oc 
hedningar, till bwilla fednore alla höra, fom 
wäl fallas driftna, men hafwa hedendomen i 

jertat qwar. "äro alla föpte med Chriſti 
lod, de fallag att tomma till Gud i Chriſto, 
* bög en åren vn ande med Honom. 


od fämnantet uton helgamanna med- 
bor are, oh Guds husfolk; + 


al. 6: 10. Phil 3: 20. Ebr. 12: 22, 23. 
Chriſti andeliga fropp utgör ett nytt fögte, 
En tillhör den na famfadren Chriſtus, de 
Guds husfolt och ide gäfter od främlingar, få- 
fom fe bland Jöraelö folk bodde utlännin- 
fn främlingar, fom ide hade bet i förbon- 
tad i gudstjenften och i i Israels hopp. 
Uppbyggde” på apoſtlarnas och 
spåelenat sänd + ber a Chri⸗ 
frus —e— Öörneftenen "+ är; 
+1 €or. 8: 9, Rh qzuorenhe— 2: 14 —S 
€[. 28: 16. Matih. 14 
an förfamling ände” * FRA frällen i 
Striften wid ett tempel, ett andeligt hus, fom 
PE Gudi till en boning. Se 1 Pet. 2: 5. 
Chriſtus är hörnftenen eller grun« 
* Den Heliga Strift, på bwilten förſam⸗ 
lingen i CEbrifo är byggd, kallas propheternae 
2å) apoſtlarnas ind, emedan uppenbareljena 
—F jenom dem bli ſeu ifwet. 
. På hwilken fal la byggningen till- 
äopa Jag —— wãrer till ett heligt tem⸗ 
el Rranom. 
ER cap. 6: 19. 2 Cor. 6: 16. 
dertaus andeliga te fempel är en Iefoande bygg: 
nad, fom oupphörligt bygges oc) wärer i å 
gemenſtaben med bhörnj ——— hwilken alla 
trogna fåfom lefwande ftenar hwila. 

å hwilten od I med uppbygg⸗ 
be twarbden, Gubi till ett Bemman, "ge 
nom Andan. 1 Pet. 2: 5. 

Saſom tabernallet i öknen och templet i Je 
mmfalem mar ett Guds hemman eller en Guds 
rd od) en afbild af förfamlingen, få talas 

förfamlingen helt är ett Guds hemman, en 
oning, fom mn ga elf åt fig bereder. 3 detta 
, hemman Blott få, att Han är 


äärmarande i förfamlingen i mile får Ale 
menniffa färffildt. 


—* I ide, att I ären Guds tempel och att 
Guds Ande bor i eder? 1 Cor. 8: 16. 2 HE 
6: 16. Den —— älffar, an warder I 


8. "Eapitel. 


Pauli förmaning, embete, bön. 
benga sfgts full, är jag Paulus 
för —* 


e nu mera gäfter | ep 








Chriſti SEfu fånge" för eder, Heds 
gm 38. Ey. 4 1. Pil 1: 7, 13, 16. 
ös 482 — —38 i 


Paulus war — i och detta led hau 
—F Evangelii full, hwiltet han Yurnerbet för 
—— förfunnade. Denna vers famman- 


dv. 14. 
amen elje hört hafwen om Guds 
nådd embete, ſom mig giftet är till 


su 18: 2. 1 Cor 41 
Om 8 "elien boer hafwen, d. ä. om I bar 
wen fattat det rätteligen. 

3. Att denna hemlighet + är mig 
nom öppenbarelfe a — — 

tillförene meb få ord fr 


Ti förene ef, d. ä — ge 

4, Af bwillet, om I det laſen, I 
mågen maͤrla mitt forſtaͤnd t Chriſti 
ben —5— det laſen: hwataf 3, 

wilket, o jen: bwaraj h 

da She täfen, —E irta. ie 

5. Hwillet ide kunnigt gjordt är i 
förtiden menniſtors barnom, fåfom det 
nu uppenbarabt är Hans heliga aboſt 
lar och propheter enom nr äänban; + 


Hwilket, — 5 en hemlighet. Af⸗ 
mwen lärare I det Nya —— tid kallas 
propheter, fe cap. 4: 11. Ide blott apoſtiarne, 
utan od andre lärare i Chriſti tyrta undfingo 
ben Helige Andes gafwa till embetet, faftän i 
olita mått. Ala Evangelii lärare i ala tider 
maſie till fitt embete hafma emottagit den He- 
lige Andas gåftva, det nya lifvet, det andeliga 
ljufet och en inre kallelſe af Herran fjelf; eijeſt 
—5 ide wara rätta lärare, utan blifma 
* 

6. Nemligen, att hedningarna ſtola 
wara medarfwingar, och famma lela⸗ 
mens od) Hans loftes delaltige* i Chri- 
rn genom Evangelium; 

Gal. Eph. 2: 15, 16. 

Hwillets tjenare jag worden är, ef⸗ 
ter Sen gåftva af Guds nåd, fom mig gif 
wen är, + efter Hang. Haft8 werkning. 


Detta war den eg "nppenbarade hemligheten, 
att bedningarne odfå äro medarfwingar af far 
a | ligetelöftet i Ehrifto. Sawäl hedningarna fom 
Judarna fallades genom Evangelium, att hafwa 
fifa rättighet till det himmelffa arfwet och att 
blifwa lemmar af famma andeliga Ietamen, 
hwilteus hufwud är Chriſtus. I Honom blif- 
RR — fom tro, delattige af hela det flora na- 
eföfti 

Apoftlaembetet war ex gafwa af Guds oför- 
senta nåd, likafom Trälestigene gäfnr ör 


Pauli embete. 


Til de Epheſier. 
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kom Qube fraft blef förföljaren Ganlns en 
Sefn Chriſti apoftel till hedningarna. 

8 Mig, fom är den allraringafte + 
ibland alla helgon, är denna nåd gif⸗ 
men, + att jag fall ibland Hedningarna 
förkunna be obegrundeliga Chriſti rile⸗ 
domar; 
+1 Cor. 15: 9. Bal 1: 16: cap. & 8 1 Lim. 

1: 18, 15; + cap. 2: 7. 2 Tim. 1: 11 

Baulus tallar fig den allvaringafe; ty in 
ögee Gud uppböjer, defto djupare blir en men« 
nriffa förödmjnkad. Det onda, hon finner uti 
fig, är alltid förre oc) wärre i hennes ögon än 
det Hon fer hos andra, få att hon ide fan tro, 
att någon är wärre än hon fjelf och derföre fan 
hon med fanning nedfätta fig under alla. Se 
1 €or, 15: 9, 10. 1 Tim, 1: 12—14. De obe ⸗ 
grundliga Chrifti ritedomar äro hela förſonings · 
nådens oändliga fatter med den Helige Andes 
jafwor och krafter och bela den fillommande 
järligheten. 

9. OM i fjufet frambära + för hwar 
man, hurudan delaktighet är i den hem⸗ 
lighet, + fom hartilldags i werlden haf⸗ 
wer förbold warit i Gudi, den all ting 
fapat haſwer genom IEfum Ehriſtum. 

2 Tim. 1: 10. Lit. 1: 2, 3 1 Pet. 1: 20. 

+ Rom, 16: 25. et 1: 3. Gol 1: 16. 


. 1: 2. 

Gud, fom allting ſtapat hafwer genom Jes 

im Chriſtum. (fe Joh. cap. 1,) har ocfa i 

tifto före ffapeljen beftämt återlögningens hem- 
lighet, fom Guds Son fedan ſaſom menniffones 
Son fullbordade, och fom genom Evangelium 
framläggeg i ljufet för hwar man, på det de, 
fom tro detta budffap, må blifwa frälfte. På 
detta fätt är den nya flapeljen grundlagd, hwil⸗ 
fen är likſom färnan och fiftvet i den yttre fla- 
pelfen, oc) genom hwilten hela Almaltens rike 
ka fulländag och förllaras, då Guds barn 

la nppenbarade warda. Se Rom. 8 18—22. 
2 Pet. 8: 18. 

10. På det nu ſtulle kunnig warda 
för förftadömen och herradbmen i him⸗ 
melen, på förfamlingen, Guds marg⸗ 
faldiga wishet; 

Genom Chriſtus fåfom war Medlare, ſaſom 
Gud och menniffa, fåfom offeriam och fegerbjelte, 
öfwerftepreft fonung har Guds outgrund« 
liga wishet blifwit uppenbarad ide blott inför 
mennifforna, utan inför förftadömen och herra- 
dömen i himmelen, nemligen de högſta och mål- 
tigafte englamakter och englahärar; ty äfen 
desfa tunde aldrig förefälla fig denna oändliga 
wiehet och karlet i gudomen, om uppenbarade 
fig, då Guds Son blef menniſta och fed döden, 
för att frälja fyndare. 1 Pet. 1: 12. Denna 
wishet nypenbarar fig i förfamlingen på marg- 
faldigt eller mångfaldigt fätt. ”Englarneibhim- 
melen, anſtont de äro uppfyllde af Gud, få er- 
fara be bod dagligen i driftenheten nya nåde- 
gafwor, dem Gud dagligen utgifmer. Gåfom 
oc Chriftus ſager (Luc. 15: ), att anrglarna 
glädja fig öftver en fyndare, fom fig bättgar.” 2. 

4 





11, Gfter den förlyn af toerlbens be 


ynnelſe, hwilken Han bewiſt Hafwer i 


tifto JEſu, wår HERra; 

Efter den förfyn eler det rädflut, fom Han 
fattat i Chrifto, måfte nu allt detta kunnigt 
mwarda, v. 10. Chrifus od förfoningen od) den 
nya ſtapelſen i Honom war innehållet af detta 
ewiga rädjlut. 

12, Genom Hilfen wi hafwa bris 
ſtighet och tillgång" med all förtröft 
ning, genom tron på Honom. 

+ Joh. 10: 9; cap. 14:6. Rom. 5 2. Eph. 2: 18. 
Ebr. 4: 16; cap. 10: 19, 20. 
I tron på Chriſtus hafwa wi tillgång till 
adren oc) till Hans nåde rikedomar med all 
förtröftan och glädjefull driſtighet eller frime- 
dighet. &Se cap. 2: 18. Gbr. 4: 16. 


13. Derföre beder jag, att 9 ide 
uppgifwens för mina bedrdfwelſers ſtull, 
fom jag lider för eder, hwilla äro eder 
till pris.* 

* 1: 14. Gol 1: HA. 1 Chef. 8&.8 
Derföre, efter jag hafwer af Ehrifus undfatt 
apofilaembetet, beder jag, att 3 ide blifmen mode 
gen och twebågena deraf, att jag lider 





me frull, hwillet oc fler för eder full, ty 
er för min od) eder gemenſamma tro och be 
fännelfe. Mitt lidande gäller derföre ochſa eder, 
och länder till eder ära eller härlighet, emedan 
det bewiſar wår gemenfamma delaftighet i Ehrifto. 
Matth. 5: 11. 

14. Fordenſtull Höjer jag mina män 
till wår HERras JEſu Chriſti Fader; 
Här upptager apoftelen på nytt den meni; 
jom börjas v. 1, att han i fin fangenſtap för 

angelli full bad innerligen, att hans lidande 
ide måtte modfälla Ehrifi förfamling och lända 
den till ffada, oh att ingen måtte tänfa, att 
apoſtelens lidanden wore teden till Guds mif- 
hag emot honom. J freſtelſens ſtund kunde den 
tanfe uppfå, att om han more en Herrang 
apoftel, få ffulle hans alsmätltige Herre ide haf- 
wa låtit Honom tomma i faugenſtap och Tida 
få många bedröfweljer. 

15. Den der rätte Fadren är bfwer 
allt det Fader Heter i himmelen oh på 


jorben; 

Öfwer allt det fader Heter, grt.: af hwil · 
fen al It i himlar och på jord nämnd mars 
ber, hwillet Luther fritt återgifmer fålunda: den 
ber rätte Fadren är — allt hwad barn 
beter i himmelen oh på jorden. Saledes 
englar oc menniffor a of Honom fitt ur⸗ 
prung. Den himmelffa Fadren är odfå fler 

ene 


Ötapare allas Fader. jet 


ten8 Fader ide glömma 
18 
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jter fin ,härlighets ritedomar, att 3 
arfe" mården genom Hans Anda, til 
en inwärtes menniffan; t 
gp). 6: 10. +2 Cor. 4: 16. 
en juwärtes mepniffan är det nya fifmet i 

— bea nya tilja, fe nya flapel fe, fm är 
mertad af den Helige Ande genom Evangelli 
predifan hos bem fom tro. Att denna inw 
mennjffa måtte ſtyrlas hos de trogna genom den 
Helige Anda, är —V bör, och att detta 
måtte ſte efter Gubs härlighets rifedomar, fås 
1edeö i det rita mått, fom, Dane allmatt, fär! 
och wiehet tunna åftadfomma. 

17. Att Chriſtus må bo genom tron 
i edra hiertan; ſtadeligen rotade och 
grundade i kärleken; Col. 2: 7. 

Det är juft genom tron fjälen emottager Her- 
ran Jeſum få att bjertat blir Hans tempel och 
boning. Stal Ehrifi inneboende fortfara, få 
måfte tron fortfara, och dertill är det nödmwän« 
digt, att den inre menniffan ſtyrtes och tills 
märer, ty eijeſt aftynar den. Tron är fjelfwa 
roten, hwarnied Guds barn äro likſom inwärta 
eller faftwärta i Chrifto, Joh. 15: 1—10, 60 
tärlelen, fåfom tron ypperfta fruft eller lif 
ätrving, är utflödet af den himmelffa kraft, fom 
tron beftändigt hemtar af Honom, fåfom grenen 
fe traft of ſtammen. Denna kraft drager 
fjälen behändigt tillbata till ot — fom är 
lifegrunden, men den drager ocfå fjälen till alla, 
jom Chriſtus har återlöft, för att om möjligt 
föra dem till Honom, emedan de äro Hans dyr« 
föpta egendom. Om mi ide tilläga t färleten, 
få att wi blifva Radeligen rotade och grundade 
deruti, få aftynar äfven tron, Ju mera wi 
tillvära i Chriſti tärlet, deftemera blifwa voi 
delaftige of Hans gafwor och krafter. 

18. Att I mågen begripa med alla 
helgon, hwad bredden, oc längden, och 
bjupet, och höjden är. 

På det I mågen blifma mattige till att be 
ripa, fåfom alla heliga böra begripa, bredben, 

ingben, djupet och höjden af Ouds färlets råd 

ti Chrifo, att def bredb, widd eller wid 
rädthet omfattar alla menniffoc öfwer hela 

jorden, att def längd ſträder fig genom alla 
tider, ända till domedag, att djupet innebär 
outranſatlig wishet i radflutets utförande, och 
att böjdeg eller ändamålet är en oändelig här- 
lighet. År Guds tärlet inplantad i wara hier⸗ 
tan, få wmåfte den oc wara en bild af 
tärlel, och gerna med förbön oc) innerlig wäl. 
wilja omfatta alla menniffor på hela den wida 

jorden, fortjara dermed i längden, få att man 

ide förtröttas att göra godt; flräda fig till dju- 

Det af de djupaſt fillna och aldraolydligafte af 
våra medåterlöfta, och hafwa det höga ändas 
mål, att, om möjlig , föra dem till höjden af 
Goda gbet 06) härlighet genom Oude nåd i 


19. OM dermed tänna Chriſti kärlet, 
ben all funftap öfwergår; på det I mås 
fig uppfyllde warda med allehanda Guds 

el 





Hans 


Vauli Eviſtel 


ot. 
el | Blåfer, men färlefen 


Cap. 3, 4. 


Chriſti färle! öfwergår ol kunſtap, ty den är 
oändelig, Men da fjälen I tromw emottager Hans 
tärlet oc) låter tron werfa i förleten, få lörer 
hor, fänna den af erjarenhet, j — 
ner och åtnjuter ſoitus ue äfma, ütau 
att hafva någon fullfomtig tänffal' derom. 
tärletet Tigget ett högre mätt af ljus och kraft, 
ät menttiffon nögonfin, med ut förnuft och med 
fitt —— tan fatta, äfmen 18 Fra lg 

inf af Guds Aude. "Att älffa Ehriftus är 
ND be ting än tl — myen pre⸗ 
bil.” $. "Se 1.Gor. & 1” Förflåndet uppe 
förbäftrar. Wuds'full- 
het, cap. 1: 23, 'är jullfeten af hela Hans gu- 
bdomsiväjenpe, fom Ht T Chrifti förklarade men · 
niffonåtur mil meddela få ät mettnifforna,) få 
att be, folm — 535 med Ehrimis' diſwa 
delaftige af MUdS katnr. Att Andans omätliga 
åfwor bd trafter, ifwet Tjufet, naden tarleten 
folder 0... w, måtte ritefigen inftrömnra i de 
trognag hjertan och pfäta dem, litafom Guds 
för fordom uppfyllde tabernåtiet, 2 Mof. 





l, 35, allt detta är apoſtelens önflan och bön. 
20. Men Honom, fom rileligen för- 
mår göra öfwer allt det, wi bedja eler 
tänta, efter ben kraft, fom wertar i oß; 
21. Honom ware åra i förjamlingen, 
genom Chriſtum JEſum, i all tid, 
ewighet till ewighet. Amen. 
poftelen lärer of härmed, att mi ide blott 
ſtola bedja om nåbeng gafwor od) frafter och 
allt det wi af Herran behöfwa, utan odfjå tada 
och lofwa Honom för Hans barmhertighets vi 
tedomar. 


4. Capitel. 
Enighet fordras. Jãrare ſkickas. 
e&S op : —X leſnad. » 
"Då förmanar jag nu eder, jag fången" 
i GöNrmom dag wandren —ã 
börligt är, i den kallelſe, der I utt kal⸗ 


—A 8 
i Gbrifti efterföljelje 

|; —* jattmobdig: 
[ ben ene 


fel oå froagheter, dewiſa ödmjulhet, och mildhet 
—* 


a 


Förmaningar. 


Til de Eyheſier. 


€ap. 4. 529 




















i hela fin umgängelje och beflita fig om den enhet, 
om del — — ne på Ebelfied 
Riftat, få att de i fann lärlel blifoa förenade ger 
nom ſanningens och fridens ſtarta band. 

4, En iropp,* och en Ande, + fåfom 
3 od kallade ären uti ett edert talleljes 


Hopp; 
"Rom, 12: 5,10. Eph. 2: 16. +1 Cor. 12: 4, 11. 

5. En HERre, + en tro, ett dop, en 
Gud, oh aͤllas mår Fader; + 
1 Cor. 12: 5. + Mal. 2: 10. 1 Cor. 8: 4, 6; 

cap. 12: 6. 

6. Hwillen är öfwer eder alla, genom 
eder alla, och i eder alla. 

Sanna driftna äro Chrifti andeliga kropp, 
och fåledes en tropp, de hafwa en Ande, nem- 
ligen Chrifi Ande, Rom. 8: I, 14, od en oc 
famma ek är föremålet för deras faliga 
Hopp. De hafma en och ſamma Herre, en och 
ſamma tro, ett od) ſamma bop, od Gud är de⸗ 
xras gemenfamme Fader, de äro Hans barn ges 
nom tron på Chriſtus och genom dopet till 
Chriſtus. Dan är öfver eder alla, få att I 
ären under Hans beftändiga ward od fedning, 
Han werkar genom eder alla, fåfom hufmudet 
mwertar genom lemmarna, oc) Hans Anda bor i 
eder, Han fjelf har fin boning i edra hjertan, 
od) allt detta bör hos eder werka enbet, enighet, 
Tärlet od) frid; ty Gud fon ju ide mara oenfe 
med fig fjelj, och lemmarna af famma fropp 
unna ju ide firida emot hvarandra. Om ibland 
Gud foll är frid och twift, oenighet, Hander- 
fjuta och tärlefslöshet, få är det ide Guds Ande, 
Förs egen ande, hwaraf de drifwas. Rom. 


7. Men hwar oh en af of är gif 
men nåd, efter Chriſti gåfmas mått.” 
Rom. 12: 3, 6. 1 Cor. 12: 11. 

Foftän gåftorna äro mångafjanda, och nåden 
wifar fig på olifa fätt oc i olita grader hos 
fonna chriſtua, komma de doc från famma Anda 
od) böra ingalunda ieda fill ffiljaltigheter Gude 
barn emellan, utan förenas till heli, — 
fåfom froppené lemmar war på fitt ätt tjena 
hwarandra, fe 1 Cor. cap. 12. Efterſom gåj- 
mans mått beftämmes af Chriftus fjelf, få bör 
Barken högmod finnas hos dem, fom fått en 
förre gåfwa, eller afund hos dem, fom fått en 
mindre. 

8. Derföre fäger han: Han är uppe 
ſtigen i höjden, och hafwer fört fün— 
geljet fånget, + och hafwer gifwit men 
nifforna gåfwvor. 

Tj. 68: 19. Col. 2: 15. 

Derföre fäger han, nemligen David i Pf. 
8: 19. Denna prophetia om CHrifti himmels- 
förd och om Hans npphöjelle på Fadrens högra 
hand, Hans feger öfver wara fiender och Hang 
förmärfwade gåftvor för mennifforna, anföras 
af apoftelen föjom bewis derpå, att alla de an« 
Pefiga gåfmorna i deras olita mått äro utdelade 
af Gbriftns fielf, ov. 7. Chrifti upphöjelje på 
Guds thron, cap. '9—22, fårwäl fom Hang 
uppfändelje, bewiſade Hans feger och yta för 

RN. Teft. "& 











ſoningens fulländning. Hans menſtliga natur 
är förtlarad och — upptagen i ben gu⸗ 
bdomliga, få att Han fåfom menniffa är infatt 
i allsmätftig fonungamatt, Pf. 2. Med fin fe 
ger öfermwann Han fynden, döden, djefonl 
och helwetet, desſa fiender, under hwilia men- 
niffoflägtet rätat i fångenffap genom fyndafallet. 
Genom fin förtjenft och tilfydeftgörelfe har d 
frus förmärfmat od) i fin förtlarade mennifto- 
natur emottagit en oändelig fullhet af Andans 
trafter od) gäfor, hwilta Han meddelar åt alla 
de menniffor, fom wilja emottaga dem; och bet 
är derigenom menniffor födas på nytt oc) blifma 
Öuds barn och hafwa olifa nådegåfmor od) em- 
beten i förfamlingen. 

9. Men det Han uppfaren + är, hwad 
är det annat, än Han for förft här ned, 
uti de nederfta jordens rum? 

Job. 3: 13; cap. 6: 62. 

Det ordet uppſtigen eller uppfaren wiſar —* 
nödwändigt, att Han förut war nedftigen. Ge— 
nom fin mandoms anammelfe nedſteg Van 8 
mnelens härlighet till wår ringa fyndiga jord, 

bil. 2: 8, ned i förnedringstillhändet, ja, ned 
: — Feehea och till andarna i fängelfet, 

et. 8: 19. 

10. Den der nederfor, Han är oc 
den der uppfor öfmer alla Himlar, + på 
det Han ſtulle allting uppfylla. 

+Ap.G. 2: 33. 


Han, fom är nederftigen, nemligen CEhrifus, 
Joh. 3: 13, är odfå efter aterlssningens full 
bordan upphöjd öfmer allting, ſaledes öfver alla 
himlar och hvad deruti är, på det Han flulle 
äftven med fin förflarade menniffonatur upp 
fylla hela ſtapelſen och med Andans gafwor upp- 
fola alla de menniffor, fom Honom anamma, 
jä att de i Hans mandom blifwa delaltige F 
men af gudomens fullhet, cap. 3: 19, och deri- 
före Peredbe att upptagas i Subs emiga här- 
ighet. 

11. Han hafwer oc ſomliga fatt till 
apoftlar, fomliga til propheter, ſomliga 
till evangelifter, ” fomliga till berdar och 
färare; F 
*Ap.G. 21: 8. 2 Tim. 4: 5. + Rom, 12: 7. 

1 Cor, 12: 28, 


Saſom gafworna äro mångahanda och af 
ofifa mått, v. 7, 8, få äro od i förjamlingen 
mäångahanda embeten. Thrifius, Jom är huf- 
wudet, antwänder lemmarna D olita fätt, allt 
efter arne oc) nadens olita gafwor. Här 
omtala8 olita embeten i förjamlingen8 tjenft. 
Apoſtlarna woro afwen folie oc) evange · 
lſter, men andra woro propheter oc) evange · 
tifter, fom dog ide mworo apoftlar. AÅpoftlarna 
moro Chriſti högfta ſandebud; propheter mora 
ſadane lärare, fom —— omedelbar uppen · 
barelfe genom den Helige Andas ingifwelfe och 
ſtodo ſaledes apoftlarna närmaft. Evangeliſter 
woro de lärare, fom forlunnade Evangelium få 
widfträdt fom de funde, både inom od) utom 
förfomlingarna, de wworo fringfarande migfio- 
närer. Särffildt tallar man evangelifter de fyra, 
fom ſtrifwit evangelierna, af biilfa de tä, 





uvemligen Marcus och Wacat, Vx were IYRIt. 
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lingar, 

a ben moto enförtrotba ficderne Bab 

det egentliga anfaret för fjälamwården, och lär 

Tarefallet fyftar mera på underwisningen i Evan- 
elit tunſtap. 

12. Att de helige ſtola ſtiglige wara, 
till embetets wert, genom hwillet Chriſti 
Tefamen " må uppbyggd warda; 

Eph. 1. 23. Col, 1: 24. 
fomnande, till 


6 wert, Abe i [efamen8 up; 
i amen = 
i "Ia föreuvämnda embeten hafwa cd 


gå 
jörag lige, od) förft och främf 
biiige de Måfte — ommände till Chriſtum, 
de måRe ara pånyttjödda menniffor, fom ge- 
nom tron hafwa nytt lif i Chrifo och wandra 
i helgelfe. Omöjligen tan någon wara en rätt 
fiälaherde, fom ſielf är oommänd, omöj- 
fan den, font fjelf wandrar på den breda 
gen till jördömeljen, leda fjälar på den fmala 
wägen till det ewiga lifvet. Derföre böra alla 
allvarliga driftna ifrigt bedja om alla fådana 
blinda lärares upplysning odjommändelfe, eller att 
Herren i deras Fälle mätte fända trogna arbetare. 
13. Till def att wi ala tomma til 
en tro, oh Guds Sons funflap, och 
warda en fullkommen man, den der är 
uti ejrift fullbordiga ålders mått. 
Ört.: Till def wi alla fomma till en! 
ten i tron od) Gude Sons Funffap, till 
en fullfommen man (till fullfomlig manna- 
i till måttet af Chrifti fullhets ålder. 


ald 
ffola förſamlingene tjenare i fina olifa embeten 
alltid arbeta, att fela Cbhrifti andeliga iropy 
oh fåledeg Htvarje enffild fjäl må fomma till 
den rätta enheten, v. 4, genom tron på Guds 
Son, od tillvära i innerti tunflap, oc be 
med Honom. Chrifii andeliga Ip, 
fom är förfamlingen, fall vårdas, fötas oc 
närag meb Ordets mjöll, 1 Pet. 2: 2, till dej 
den blir en fulllommen man eller fulländad i 
Chrifo. Detta fan ide ſie fullfomfigt här i ti- 
den, men beftändigt ſtola de trogna jaga efter 
. målet, fom förefatt är. Phil. 8: 14. DM emes 
dan hela jörfamfin jen ide fulländag förr än i 
;pftåndeljen, få Har apoftelen i degja verſer 
tilllännagifwit, att Andans embeten I förfam- 
ingen föra, fortjara intill ändan. Chri vd: 
bets ålders mått betyder att förfamlingen och 
alla def lemmar måfte mära til 
flanna etler låta fig nöja med något mått, förr 
än den fommer till Chrifi fulhet och blifmer 
Iländad i Honom. Malet är faledes Hans 
hete oändlighet. De, fom tala om ett wifit 
mått eller ett wifit lagom i tron och i tärleten, 
helgelſen och i CHrifti efterföljelfe, Jafwa ännu 
ingen rätt fännedom om Chriftus. Guds Sons 
funffap är ide att blott tweta om Honom, utan 
den beſtar uti erfarenhet af Hans Anda och 
fraft i fjäl och hjerta. Således är det ide möj- 
figt att hafwa någon rätt andlig kunſtap, utan 
'onn omimänbdelje. 
. £ 
. 


Lå 


är ondli 


— ffall förjamlingen alltid ſiräfwa, derpå Jol 


och aldrig i 


14. På det wi ide mer fola wara 
barn, ” och låta of bewela och omföras 
af allahanda lärdom wäder, t genom 
menniſtors ſtallhet och illfundighet, med 
hwilla de falla til, att de måga bes 
draga of. — "1 Cor. 14: 20. +Ebr. 18: 9. 

Ort.: På det wiide mer må warg barn, 
drifne och kringforde af hwarie lärdomens 
mäder, genom menniffornas falffa fpel, ge: 
nom illfundighet (fom leder) till förmwillelfens- 
Fonftarepp. enna tillwärt måfte ſte, på bet 
att wi ide må fortfara att wara froaga barn i 
tunffap och i andlig traft, i trom och i 
tärlelen. I motſais mot Guds Sons innerliga, 
traftiga oc) ombildande funffap omtalar apo- 
felen här fådan lära eler lärdom, fom ide hem- 
tag från Guds nppenbargde ocd i den Helige 
Andas ljus, utan blott från förnuftets gifningar 
om Gud och ofvaliga fing ed) egna påfund om 
falighetomägen. Al fådan lära kallar apoſtelen 
lärdomöroäder, menniſtors bedrägliga flutjatfer 
och ſtenwishet. Öijertats ilfundighet förblindar 
och wilſeleder deras förnuft, få att ſtailhet eller 
bedräglighet afwen inblendar fig i förkåndet och 
tanfarna angående andliga ting. Sådan falft 
lära är tom, fom ett mäder, men drifwer hälen 
wilſe, ſaſom ett ſtormwäder drifwer ett ffel —— 

— warthän det blaſer. Det ordet s 

betyder egentligen terningsſpel. Litſom 
ſpetsbofwen umgås med terningar, få umgås 
de med Gtriften, hwilla föregitma mennifto- 
lära.” 2. — Argliſtighet och flughet aumwändes, 
för att lilfom med ett fpel winna menniffofjälar 
till att följa med på förtappeljens wäg, och han. 
jom leder fpelet, är denfamme fom Talla8 eu 
särart och en mandråpare af begynneljen. 


15. Ven warom rättfinnige i tärle- 
ten, oh wägom til i alla ſtyäen i Ho— 
nom, fom bufroudet + är, Chriſtus; 

+ pb. 1: 22; cap 5: 28. 

16. Af hwillen än froppen tillhopa 
ogas, och en lem hänger intill den an⸗ 

fa genom alla ledamöterna, " der den 
ena tjenar ben andra, efter det werk 
fom hiwar lem hafwer i fitt mått, och 
för att kroppen wäger fig ſjelf till for⸗ 

ättring jenom kärlelen 
ſom. 12: 5. 1 Cor. 19: 27.: 

B ät ige, grt.: Beflitande of 
om — tat. imära. Hi Böner 
i allt, hwilken är hufwudet, Chriſtus, af 
bwilfen hela lekamen ſammanfogad och fam: 
manfäftad, genom hwarje mebdelandets be⸗ 
röring (d. ä. genom ordet, faframenten, bönen, 
förmaningen od) alla andra tärleterwert), efter 
mertfampet — och en dels mått, — 
fommer kroppens tilmwärt till. fin egen upp: 
byggelfe i färlef. Sanningen är oumbärtig 
od ffoer allt dyrbar, och albrig är det lofigt 
att förjöta jemta mellan fanningen od) willfa 
relſen, mellan rätt od orätt i den miftagna me- 
ning, att man bör gifwa efter för karietens ſtull 
eller för fridens full. Men ide bättre är det, 

** 
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J jöra, att de ord ningen lifwet. be 
— — — Ed mt [2 ka jön Ira, md måne bewil 
ög! tte t oc mol af i länk oh I ri 
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med olifa täntande. Sanningen oc) kärleken 
måfte förenas, och på det fättet allena tillwärer 
€lrifti hela andliga fropp. Kärlekens nödmän- 
dighet wiſar apoftelen annu utförligare genom 
den innerliga förening, i hwilten lemmarna äro 
förbundna med hufmudet Chriſtus od) med hwar · 
andra inbördes, lifafont i den naturliga troppen 
lemmarna äro fammanfogade med leder och före 
ningsband. Derföre böra oc Chrifti lemmar 
tjena hwarandra med inbördes handrädning. Ge- 
nom denna handrädning od) wertfambet i fär- 
leken befrämjag tillmärten och —— få 
att fåmäl hela förjamlingskroppen, fom hwarje 
lem fjärffilt warer till i —S——— lunſtap, i 
tron, i nåden, ſaledes äfoen i ödmjulhet, — 
nad, ſorſatelſe, tålamod, renlefnad o. f. w. och 
detta uti färlel, få att färlek är liljom den jords 
mån, hwari denna tillwärt och förtofran fler. 


17, Så fäger jag nu, och betygar 
det i HERranom, att I ide mer waän⸗ 
dren, jåjom de andra hedningar mwan- 
Dra i deras finnes fåfänglighet; 

18. Hwillas förftånd förmörtadt är, |9' 
och de borttomne ifrån det lif, fom af 
Gudi är, genom den fäwitſta, fom i dem 
är, och genom deras — Jumhet. ej 

F(Eph. 2: 12. 1 THef. 4: 

Genom fynden är förft od) främpt eter för- | vän 
blindadt, od) derigenom är daſa förfländet före 16 
mörfadt i alla andliga ting. Det är den of 
Gud i Chriſto och genom det uppenbarade 
janningen, fom är det rätta fjufet, od) de, fom 
de hafwa detta ljus, äro Jöcmörtade och för- 
blindade både i förftånd och hjerta. Det rätta 
fjufet finnes aldrig hos menniffan, få länge hon 
ide tommit till andligt lif genom förening med 
Chriſtus, ty i Houom är tifoet, od) detta lif är 
menuiſtornas jus 

19. Hwilla, fedan de wordo förftocs 
fade, gaͤfwo de ſjelfwa uti otutt, + 
till att bedrifwa al Svenligbet Jan med 
girighet. Rom. 1: 24, 26. 

edan de worbo förftodade eller 'blifioit täng- 
tolöfa för den fmärta, fom tfommer af ett ondt 
famtvete, få Hajwa de öjwerlemnat fig åt tötts- 
liga fuftar i girighet, d. ä. i omättliga begär. 
Sinnesluſtan fan aldrig tiljredsfällas, utan 
nde ländigt efter uya njutningar. Se 


20. "Men I haftoen ide få lärt Chris 
ſtus 


21. Om I annars Honom Hört haf⸗ 
men, od) uti Honom lärde ären, furu 
ett rättſinnigt mwåfende är i JEſu. 

Huru ett rättfinnigt wäfende m. m., egent · 
ligen: fåfom fanning är i Jeſu. 3 ”gaftock 
ide lärt fänna Thriſius få, att någon af eder 
fan tro, att det går an att mwara en driften och 
ända fejma i fynden. Chriſtus är wägen, jan 





22. Så lägger nu bort ifrån eder 


den la menniſtan, der I förr med 
umgingen, hwillen genom luſtar i will- 
[arelfe fig förderfmwar; + 

Rom. 6: 6. Eph. 


3,30 8: 11; cap. 8: 9. 
br. 12: 1. I Bet, 2 1; cop. div 


23. 29 förnyer eder i edert finnes 
anda; + "Rom. 6: 4; cap. 12: 2. 

24. OM ifläder eder den nya mens 
niffan, den efter Gud flapad är, i fanns 
ſtyldig vättfärdigbet oc b, helighet. + 


Den gamla rennifton, Från Ex fyndaför- 
derfwet, den fyndiga naturen mig den pånytte 
födda menniffan oupphörligt aftläda ng eflägga 
— döda. De, fom 9 tillhöra, forsfäfta 
fr on med luſter Så begäre! 
24. De fyndiga Inftarna medföra blinde 

bet 0 willfarelſe, och förderfmet ftegrag, 
mera iuſtarna få fin 38 De dängttföbda 
ffola förnya fig i fitt imnerfa, 13 felfna —3 
genom föreningen med Chriti Anda, få att des 
Ta8 anda blifwer af Hans Anda mer 08 mer 

euomeldad, genomſtraͤlad och förklarad. Detta 

att ifläda fig den nya menniffan, att blifrma 
i fjäl oh finne återfälld Hill fi 
med Bud, a att dane. beläte 
inplantag och in; 





om of Hans uta port från allt det, fom 
ondt, till allt det, fom är fannt nt od Fö oc 
odt J ffönt oc) ädelt och länder till Sude 


— få egen och andras wmälfärd un tid och 


25. Derföre, lägger bort lögnen, och 
taler fanningen, — oc) en med fin 
näta; efter wi äro inbördes lemmar. + 

Bad). 8: 16. 1 Pet 1. + Rom. 12. 6. 
Här tillämpar felen den lärdom, jom är 
ifcen i iv. 15, färffilt på der inbördes larielen 
riftna emellan, oc) wiſar att uppriftighet och 
anufärdighet äro få nödmänbiga, att den äg 

öm få maſte — fig i SIE id 

ffoms ide — orden eller mel on. = antan 
med oh fanning. 8: 18. 
Med fin Ng fel frall en gelen ide Bafiva 
ſadan eee —e— fyneg fi neg fik 

el 
Ömingone arb a a eller en bedröjtvab bil 
om man ide — ja det ME dd 
vad fom tan tjena tll närinj ol 
så * begãreiſer maſte — unde 
wilas 


26. Wredgens, och funder ide; + låter 
ide folen vån NER er wrede. 
Srede betyder här en få 


Bredgades de, pidet de —— 
— 6, bwillet — 
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, då ffulle de afta fig för hwarje fyndig ger- 
— wreden finter. Ulbalsbålls ben 
derigenom blifma i frånd att def frarare 
belämpa den, få att dagen ide fintades, medan 
mwreden ännu warade. Rom. 12: 
27. Gifwer od ide laftaren rum, + 
8 +1 Pet. fula rn it 
aren, grt. djefwulen. en menniffa 
—— FR Hå tvrede, fåfom oc åt hwatje 
annat utbrott af den gamla menniffan, få si 
wer hon djeftvuler rum, d. ä. tilfälle och mal 
ett utföra werk och bruta henne till fin 


"8 Den der flutit haftver, Han - 


ide mer; utan hellre arbete” med fina 
händer det godt är; på bet han något 
fall hafwa dela med den, fom nödtorf- 


är. 
oa 1 Wesb. 4: 11. 2 Chef. 3: 8, 12. 
fättj lol förled till föl, 
bedrägeri vå —8 — Såjdag gå för 
mydet ondt. Här wiſar ocfå apoftelen, huru 
man ide blott fall öftvergiftoa det onda, fåfom 
id och andra fynder, utan har wiſar tillika 


eg0, utan för att odjå medbela ät den, fom 
it. 


29. Intet ohbfwiſtt + tal pånge utaf 
eder mun; utan bet nyttigt + til 
förbättring, der det behöfmes; att det 


må bem, fom bet Höra, till tad wmwara. |! 


OMatth. 12: 36. Eph. 5 3. 4. fEol. 8: 16. 
Obofwiſtt tal, grt.: ruttet tal. Oi 

fworbomar of) Guds Route m 

träta, bannor, bhädelje o. f. w. wiſar ex 


ligt för den talande och audra, och blir på do⸗ 
medag ett wittnesbörd emot dem, fom blifwa 
n chriſtens tal och gerningar flola 


30. OM bedrbfwer ide Guds Heliga 


Anda, " der I med befeglade + ären till | tron 


fr ingens dag.* 

€j. 7: 13; cap. 68: 10. +2 Cor, 1: 22; cap. 

& 5. Sr "Rom. 8: 16, 23. 

Den Hel ie Ande är få nära förenad med 
den pånyttfödda menniffofjälen, att han delta 
ff uti allt hwad henne angår, od) bedröfmag, 

hon fyndar. Syndigt tal är ett uttaladt bi- 
fall till fynd i bjertat. Genom den Helige An- 
da äro de pånyttfödda i gemenſtap med Gud, 
0 Hans inneboende är liljom ett infegel, fom 
wiſar, att de äro Guds geedern och är jåfom 
ett aftryd af Gude wäfende iden troende fjäler. 
På detta infegel bör fjälen hafwa att, fåfom 
man altar infeglet på ett wigtigt tetamente. 

31. Al bitterhet, oh grymhet, och 
wrede, 06 rop, och haͤdelſe ware långt 
ifrån eder, famt med all ondfla. 

32, Men warer inbördes till hwar⸗ 


annan waͤmlige, godbjertige; * och förlås 





ter den ene den andra, fåfom och Gud 


Cöri örlåtit eder. 
SS 316 fanan. & 1 More IG 
il 


Py . 

Alla desſa trons frutter i den inbördes um- 
gängelfen werkar den Helige Ande, der Han bor, 
och de innefattag alla utt det härliga ordet 
karleken. Oud är tärlelen, 0) den fom blif- 
mer i färleken, han blifmer i Gud oh Gud i 

ſonom. 1 Joh. 4: 16. De troende ſtoia alltid 
iftva för ögonen hwad Gud i Chrifo har gjort 

för dem och i dem, od) deraf bewetas och Upps 

liftvas att göra fammaledes mot fin näfta. 


8. Capitel. 
Trognas lefnad. Äkta folk. 


å warer uu Guds efterföljare, fås 
fom älftelige barn. + 
”Matth. 5: 45, 48. Luc. 6: 36. 

2, Och mwandrer i färleten, fåfom 
oc Chriſtus hafwer älftat of," oh ut⸗ 
gt H fjelf för oh till gåftva och offert 

udi till en föt utt. 


och fruktar att 


werlar färlek till Gude barn, och i denna bros 


It | derliga tärlet är allmännelig täcket eller färlet 


— —— 
at off o 

jet för ob, D ar dan — 9 cd sidämela 
jura wi flol la it 


Cd 


för att betala wår fyndaffuld, få 
fll 


ingen fynd mil 
tr 06 gjort till 


offer, på det ti 
Blget, genom —* 2 Cor. 5 21. 


fin hwar · 


för of en inför Gud — offergafwa 
or för mennifforna. 





jag hafwer ett godt behag. 3 den —2 


Förmaningar. 


Til de Ephefier. 


Cap. 5. 588 











älftade Sonen äro de troende Hans älftelige 
barn, od) deras boners och fofoffere röt uppgår 
inför Badrens fr i vätoertet af Ehrifi gåf- 
ma oc 

3. Boleri och a "fembet, eller giriga |" 
bet, låter ibland eder ide ens nämnba" 
warda, fåfom delgon I tillbörer; 


4, Dö flem ord, "de gäderi, eler tädt är. 


flämt, fom ide hofwes; * utan hellre tad · 
fägelfe. Marc. 7: 21. Bal. 5: 19. 

Då Guds folk i Ehrifto fall wandra i lät. |D 

Ieten oc) alltid utgifma fig fjelf till lefwandt 

, få är en firäng mwatfambet nöbwändig emot 

fer till orenhet. Med 

otuft mellan ogifta perfoner, hwillet i hedendo · 

men ide blott anfåge tillåtet, utan ſtundom ut · 

jorde en del af al udatjenſteu. I den affäliga 
årifen jeten är oci denna Taft förffrädligt all- 


män. Slembhet betyder 3 lage otukt i — 
ord och athaͤſwor. Biri eller —e 
lyſtuad förorenar och fängl jälen lika mydet 


fom otuftslaften. Sådana fynder böra ide ent 
till namnet eller ſtenet IS — blond ska 
fom helgas genom Ghrifi Anda, 
Otultiga ord, lättfärdigt flämt och 5 
beter, fom reta till töttelig lufta, få ide Heller 
3 förfpörjas fåfom utöfmmade af Guds folk, 
ännu mindre wara tillåtna. En Griftens 
ölen mur och unga ffola i Ehrifto offras till 
dofier åt Gud, och talet ſtal wara helgadt, 
fä att det länder till Guds ära, tad och Iof. 
Gr 8 20. 


I ſtolen eta att ingen bo⸗ 
lant vå oren, eller girig, hwilten är 
en afgudal bystate 2. el er arfwedel uti 
Cöriftl od Guds rit 
"Gol. 8: 5. +1 Cor. — Uppenb. 22: 15. 

6. Låter eder ingen förföra" med 


fåfänga ord; a Med) bana plägar Guds 
iorebe fomma d fwer otrons barn. + 
gSex 29: 8. Matth. 24: 4. Marc. 18: 5. Luc. 21: 8. 
2 Chef. 2: 8. + Rom. 1: 18. Col. 8: 6. 
Här inffärpes widare warningen emot före 
nämnde fynder, emedan de afffära föreninge- 
bandet emellan Gud oc) fjälen och nia, fondas 
ren ifrån Chriſti rite, fom odfå är Guds rite. 
Fåfänga ordb är allt det, fom går ut på att 
irfivara fynden, laſten och orenheten, od) att 
famfäla fådana fynder, fåfom om de ide more 
arliga, utan — tillåtna od) offyldiga, 
— dock et ja fel. Så förſwaras nu e 
a fynder. fört of of Gudée namn, eder 
orbomar, otuktigt tal — vanſtaͤndiga 
ter, orena böder o. ſ. w. äro få wan⸗ 
—8 att det anſes för orimlij bet, då någon fö 
fer wiſa, att de frida mot Griftendomen. För 
fådana fynders oc) lafters ffull fomma frundom 


redan i detta lifwet Ume nh wredes hemföteljer 
jentligen: ohörſamhetens 


öfver otrons Prod 
barn, d. ä alla, fom i otro göra mot- 
färd mot fandingen 
7. Derföre, warer ide deras ftallbröder. 
Saftver ide gemenflap med otrong barn, 
bwarten i fynden eller i fyndens förfwar. 


boleri menat | BHil, I: 








J vv d Den —8 
at Un Wen baren 


8 Ty I woren fordom mörtfer; men 
nu ären I ljus i ÖERranom: + wan 
brer r fåfom 4 huſens barn; T 

Cor. 8: 18. 1 Thef. 1: 9. + 306. 12: 86. 

— Th Andans frutt + är uti oll obe 

het, och vättjärdigöet, oc och fanning; 


10. a profwer — HERranom 
8. — S 
nom trous gemenflap med Ghriftus o 
ga Andas upplyfande nåd äro Sude 
åfom ljug, ty de be balwa —F lus i bjer- 
nn och äro befallde, att låta fitt ljus Iyfa för 
mennifforna od) wara fåfom ljus i werfden, 
15. Utan — upplyening af — 
ran är hwarje menniffa af — 1 oc been 
ja, idel mörfer, emedan både lånd och 
äro genom ön förblindader själen ärtor 
mwänd från Gud, få att Gudomsljufjet ide 
deruti, och tan ide iyſa derinne förr än fj 
blir —* till Herran, hwillet fler Rom tron. 
Otrons barn wandra fåledes i mörkret, de Hafs 
ma ide förfrånd eller —V andliga” ting, de 
weta ide hwart de jen de, fom a 
fått ljus of Ad ola twvandra i — 9 
iyda Hans ord, M iden, fara efter rät 
digheten och bewiſa 'u fåfom huſets barn. 
är Herrans Ande, fom gifmit eder Mulet, 06 och 
jan will hos eder werfa all godhet och rätt: 
färdighet of. — Med godhet menas 


ite 


= —— tel jälen, Å —92 — —eã— 
ärlet. el er här lefwern 
rättjärdigbe bet, — ming betyder det inre 


weta od) det yttre lefwernets rätta ofwerens · 
ſtammelſe med tron, med ljufet i Berran, få 
att intet hyckleri ingen oredlighet eller förfäll- 
ning tillåtes. För att alltid efterfiräfoa desfa 
andans frufter är det nödmwändigt, att efter 
Guds Pale hwad fom är Herranom bes 
hagligt, Te Ro mm, 12: 3. 

11. OM hafwer ingen delaktighet 
med de onyttiga morkſens werk; + utan 
— RA 6: 14. 2 Chef. 8: 14. 

Torn, 18 1d, 1 Got ör 65 cape 10: 20. 


Langt ifrån at — — jerningar, 
fom wandra i mörkret, v. 8—38, ſtolen 
mera med renlefnad och med ord och belännelfe 
wittna emot det, fom är fynd. De bäfta ger- 
ningar, fom funna göras af dem, hwilla wan- 
dra i mörkret, blifma i andligt affeende onytti- 
ga, egentligen ofruftbara, oh få mydet mera 
duyttiga äro fyndeng weri. 

12. Ty hwad bemligen af dem fler, 
bet är oc flamligt att fäga. 

13. Men allt detta warder uppen⸗ 
bart, när det af huſet ſtraffadt warder; ig 
allt det uppenbart br det är ljus. 

Ty Herrans NN ett bomeord öfer fyn- 
den i hela def omfång, fåledes emot fynden i 


SSA 


su Förmaningar, 


eaxli Epiſtel 


Cap. 5. 























 Öubé nåd från mörkret fill tjufet oh 
Em till tro på Chriſtus och biifwer ljus i 
Herranom, v. 8. Pögnoen fielf warder då ljus 
* det fätt, att den framfår i fin farliga, fan- 
nä, —* —— då den elyfes af Guds 
och, lofom man ide8 för en orm, då 
man fer den i dagbljuler. 
14. ölet fäger, ban 
du fom ſofwer; 
de döda,” 


Wala upp, 
öre da att upp + + ifrån 
warder — dig 


må 60: 1. 1 Cor. 15: 34. 
bom. AA Ala 18: 11. 


Han, nemligen öm uttalar detta mwädelferop 
genom propbeten ad —F 26: 19; cap. 51: 17; 
cap. 52: 1 Tillftåndet i fyndafäs 
Terhet och lantligbet om ſalighett ſalen är andlig 
dödejömn, fe Eph. 2: 1—5. Från denna döde 
fömn fan fondaren ide uppmatna. utan genom 
wädeljeropet från Herran fjelf. Men detta 

ſerop fommer till alla genom Guds ord, 
genom ſamwetet, genom nåderöreljer i bjertat, 
genom mäångahonda flideljer, fom blifwa mar: 

Hage för menniffan ; och de font dåide för- 


får för och 
wi 4 8 

töft och bed nå = Då * jåde den 
2 fäng od | mor, 


Man att 


of r fd. mädeljropet frå få å 
er, J 
sin ”tlnb 08) lif och gör dig Hl ccr| 22) 
jarn, bv. 8 

15. Så fer nu til, furu I wandren 
wisligen; ide fom de omife, utan fom 
wife, + Gol. 4: 5, 
Disligen, egentligen noggrannt, fammets- 


16. SÅ ſtider eder efter tiden; ty 

fra byar ande tid d 
t äl de 

Emtdan er onda bar råa myden malt t tiden, 

få flak 8* olt ſorg — amvända Hmarje 

och fiund Mwilja. Att framför 

allt gifva att på den 3 i bwilfen man fött 

mwarder, är för menniffan nödwändigt, då mädel- 

——— — 

erhant at t 

mwädelferop fedan förnittineé eller — a 


17. Derföre, warer ide oförfråndige, 
utan forſtaͤndige hwad pre 6 


Qiftver wäl alt på hwad Omen Wile i är, 


qmwar i a fjulkom. Bill du, 4 





a Eg 
18. OM dricker eder ide drudua af 
min,” af hwillet ett omerigt wäſende 
antar utan uppfyllens af den Heliga 
inda; 
+ Ordf. 20: 1; cap. 28: 29, 5: 11, 22. 
—* cap. 38; 129 20: €. 5: 11, 


19. Talande emellan eder i pfalmer, 
och Ioffånger, och andeliga wifor; fjuns 
feta: + och ſpelande HE tanom utt ebert 


+ Col 3: 
20. Alltid tadfägande Gudi od ör 
ivar man, uti wår 


bren 
m.* 
KSS 1 —532 br. 18: 15. 


Drydenflaj — in innerfia grund 
tomhet t i — inre —* — 
jon ide fänner något bättre lakemedel; a 7 
ehof, fom Hon ide förfår att till 
något Högre och bättre fätt. Sådana tomma 
andefatti a fjälar föfa då, medelft berusning, att 
fölla tomheten, findra bedröfvelfen, ſtingra — 


qwwäftva fammetets röft, förgäta olydan 
Det, gifta fraft ät den matta anden, mod, ED 
od) bopp ät bet glädjelöfa, hopplöja ia flertat. O 


2 | Hmwittet forgligt och förörande medi 


ningsmedlet, fom härtill af få många förblindade 
ofydfiga menniffor amvändes; apofteln öppnar 
deremot en helt annan glädjetälla för Gube barn: 
att um jag PY —— IK def du 

ni aj fr 
me Oe ifter från all 


* fa Kinde, 


nffap, med 
alft detta är 
en få hög 06 förta tntng emm — meantftofjälen 
ön —— hill 6 4 fm Sölgäeb a ba le, 
enöjelje, fraft o imodi att hon ide, 
jan att fläda fin törft efter (äl bet, 2 —— 
of fyndens usla brunnar, ft fom 


jea den till en plågande vrand. ——— 
ſpelandet till Sean a ära — ide — 
med munnen, uten och Tala 


emellan eder är ett bota om bewifar att 
driftva ide blott ſtola fa —E i NE 
fan, utan odfå haſwa ant umgöngelle 
Ara anbeliga FRA Valmet J 
F alltin n till 


vt. för 8. För allt ad 
jädar fi fitt folt, bör bjertat altid tada nam 
i Sefu namn, emedan Gud är fitt folke 


id 
ader i Chriſto, få att allt hwad Han gör, det 
je Han NT vd fövertig —8 Så Öube barn 
pedja, tada od) loſwa i trom, få är det den de 
Ni e Unde i dem, fom beder, tadar och lofwar, 

da är bet i Hans namn de göra det. 

21. Omfom underdånige den ene den 
andre + i Guds räddbåga. 


1 
Det timliga lif ock och — måfte wara 26 
beftaffad, att fomliga måfte befalla och andra 
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jäten fall [1 öl jeten, tj If, tt jet bör 
Pe jere "notanan —— ög öv Bet antliga — — a — 
Skal da ATA — 
ES ——— ningen 0 färleten | rättfärdig, ren ob ? öv! än Hl — 


fordra det. Den ene förekomme den andre 
med inbördes heder, Rom. 12: 10. Säledes 
får Gud, ÄN och ſamwetet öfmer all 
rg myndi ighel 


uſtturna ware fina män un: 
— a, ” fåfom HERranom. 
|. 8: 16. 1 Cor. 14: 3 Ny 8: 18. 
Lit. 2: 5. 1 Pet. 
iſtrun ſtall lyda mannen, ” 
more att fr lor Herran Chriſtus fjelf. Detfam- 
ma gäller odfå om Iydnaden mot öfwerhet, före 
äldrar, busbönder o. ſ. w. Den är blott då 
rätt —3 när den ſter för Chriſti full. 
mannen är buftruns hufwud; 
— riſtus är forſamlingens huf⸗ 


ſom om det |t9 


wud; * oh Han är oc in froppg ella, 
Com. *8 1,Cox. 11: 8; cap. 12: 27. 
Eph. 1: 22; cap. 4: JV 16 Ca 1: 18, 2A. 
ee i Got. 11: 8. Ort: OM Han är krop⸗ 
— vätlare Detta tillägg förklarar hwar- 
8 är —— — hufwud. Att 
dan är g rjamlingens hufvud grundar fig der- 
parat att ci är förſamlingens —* 
24. Saͤſom nu jamlingen är un— 
derdaͤnig Chriſto, få flola oc Huftrurna 


tia all ting wara fina män underdåniga. 
fu — Itjättes att mannen ide fordrar något 
— ſom är emot Guds bud, Tilafom 
Gris ide drar af förjamlingen annat, än 
jom är den himmelfta Fabrene Heliga och 
fä ifa wälbehag. Då mannen har fig wäl 
det öfver huj uppdraget blott i Herrans 
namn, få upphör hans wälde, få ſuart han for- 
drar —8 m är emot Herrans namn. 
, älfter edra huſtrur,* fås 
fom oc Cöriftus älſtade förſamlingen, 


— —2 ig Jafför! bennest : 


26. På det Sam denne I belga frutte, 
od) hafwer gjort henne ren i wattnets 
bad, jenom ordet: 

8 8: 5. Lit. 3: b. 1 Pet 3: 2. 
. På det Han fule beſtälla fig 
je a förfamling, den härlig är, den 
gen fläd eller 
annat fådant; utan att hon ſtulle wara 
Belig. od  oftrafflig. 
ð1 1: 4. Gol. 1: 22. 

3 —X det Han henne befga [a 

fiulle, renande genom wattnets bad i ordet, 
å det Han ffulle framfälla för fig fielf 
fe järli, 





bältet fö m. m. rf zh) ärft er 8 
jamlingen, få att Dan utgaf fjelf ov 
ennes —A tfifoet FÅS en a nr |A 
denna feet bör mannen lära, huru Nr ffall 
jå att han med innerligafte 


—A mildhet, fördragfambhet och fjelfippoff- 


ting omfattar henne ſaſom en del af bono 





ffrynfa hafwer,* eler |2: 23. 





ning har frett i — bokar etter —5 
det år Herrans ord, fom F — ” —* 


födelfen8 bad. fe Gal. 8: 
18. 


därlig 8, 
vi bete —— 


rd bem, fom äre I Ge 
—* — M 


28. a ſtola od männerna Älta ju 
— fåfom fina egna fropp : 

fin hufttu älffar, han älftar 4 Hjelt ' 

Ort: Gå äro of männerna fyldi att 
älffa m. m. Ty de twa äro ett, de äro 
efbtropp genom äftenflapet, v. 81. Det är gd- 
— 
a äro fanna chriſtna. 


ingen hafwer någon tid has 

tat ft tt; utan hellre föder od 

rg de fåfom oc HERren forſam⸗ 
lingen. 

30. Ty wi äro ledambter af Fans 

tropp, " at Game tt fött Lod af —* ben. 


Genom mannens —5 — till huſtrun wi · 
far apoftelen, i innerliga jöres 
ning förjamlingen är — med 

ox är tagen af Honom fjelf, få att ora utgör 
ũtaſom en del af Hans wal fende, fåfom qwmwi 
nan blef tagen af mannen i ffapelfen. rd 
nan är genom ffaveljen en del af mannens fött 
och ben, oh få så rä sn fit uppriu · 
nelfe, fin Därtomft af Chriſtus hon är anda 

ang oh a, jar af Hans AT och letamen al 

am — lelamen i anfeende till den inre 
menniffan. Detta gäller om hwar och en af 
Fa, rätta dedlemmar, Et 1 Ro 


är I tiden f fullbordas i — 
— 

ja! I uppfråndelfen, 4 
ge ltr. bildad ÅSE iu fropp, af Dane fött 


31. Fördenful ſtall menniſtan 
wergifwa fin fader vä wyver, va SÅe 


| 


a 
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wa wid fin huſtru; och af twå warder 

ett fött. 

1 Moſ. 2: 24. Matth. 19: 5 Marc. 10: 7. 
1 €or. 6: 16. 


T. 
l attenſtapet anföras eln, 
29 höra förenlngen mellan Piet Må för: 
en rätt tydlig. 
32. Denna hemlighet är ſtor; men 
jag talar om Chriſtus oh förfams 
en, 


är ſaͤledes en bild af en for hem⸗ 
riſtus od 


lingen, fom är wida öfwer allt menni⸗ti 


I = andlig förening emellan 
am 
ru 
— 
m 


uft. ”Så afbildade fig ſaledes ett af de 
myferier i ältenjlgpet: Herrans gemen⸗ 
ed förfamling.” — ”Myfterium talas 
en demlig eller förborgad fel, fom i yttre ting 
fin betydelſe. AAtjå är Thrifu⸗ och Haus 
rfamling en hemlighet, ex for, helig, jörbor⸗ 
gab fal, den man tro od) ide fe tan; men ges 
nom man och huſtru, fåfom ett yttre teden, bes 


- tednag, att lilſom man od) huſtru äro en kropp, 


— 
amlingen a 9 ri A r, 
is , 


33. Dod od I, hwar i fin ſtad, äre 
fin huſtru, fåfom fig fielf; men huſtrun 
hafwe mannen i wördning. 

Här wänder fig apoftelen åter till den förs 
maning, fom han började, v. 22, 25, och af 

ar den med desfa ord: Här är en fullkom⸗ 
——— 
burn dermed den rätta fällheten, huslig lyda 


och andra wigtiga ändamål dd a rätt barns 
| defti 


uppfoftran, ett godt fambhä o. f. w. ffol 
funna uppnås. s Den * beder, * äv : 


6. Capitel. 


Barns, Jaders, Tjenares, Herrars pligt. 
Trognas wapen. 


J barn, warer hdrige edra föräldrar i 
ERranom, ty det är rättwift. ” 
+ Col 3: 20. 

3 anom, i trons gemenffap med Hos 
nom, för Hans ſtull F i allt, fom ide firider 
emot Hans wiljg, ffola barn med kärlek lyda 

e föräldrar. Aro både föräldrar oc) barn i 

nom, få är denna lydnad lätt, men få 
arnen ide i lifsgemenſtap med Herrau, få 
wilja de ide af hjertat lyda; och om föräldrarne 
ide lefwa i Chriſtus genom tron, få blir lyd⸗ 
naden ſtundom omöjlig för drifliga barn, ty 
då fordra föräldrarne fumdom det, fom ſtrider 
emot Herrans wilja. Det ordet: $ erranom 
wiſar gjalcdes den rätta grunden oc) möjligheten 
för all rätt lydnad hos dem, fom ftela iyda, 
och det gäller äfven i affeende på Iydnad not 
ofwerhet, Husbönder och alla, fom äro fatta öf⸗ 
wer andra. 


2. Hedra din fader oc) moder,” hwil⸗ 


Panli Epiſtel 


Cap. 5, 6. 
tet är det förfta bud, fom löfte med fig: 
er 


afwer: 
+2 Moſ. 20: 12. 5 Moſ. 5: 16. Matth. 15: 4 
3. va det dig fall wäl gå, och du 
. et dig ſtall w » 0 
må blifwa (ånglifwad på jorden. 
Det fjerde budet i Moſe lag inffärpes färs 
ilt med det fföna löftet om en långwarig wäl- 
gnelfe i landet Canaan, fom Oud gaf åt Is⸗ 
rael. Men denna timliga wälfignelfje, detta 
lyctliga lif i Canaan under Oude egen fpira 
förebildade Gude barns ewiga lif i det him⸗ 
melffa Canaan. I denna betydelſe gäller löftet 
Xx alla chriſtna barn, fom i Herranom de 
och hedra fader och moder, men det är i Herrar 
nom de få denna arfwedel af nåd, oc) den förs 
tjenas ide med lydnaden. Löftet gäller afwen 5 
affeende på timlig lyda och wälfignelfe, ty ſam⸗ 
dällskifets faſthet, ordning, wälfånd och) lyde 
ero derpå, att föräldrar och barn äro i Herrar 
nom, få att barnen uppfoftras i fann tro 
lydnad för Herrans ord, på hwilken grundwa 
hriſti rile utbildas och ſtall flutligen winna 
twarje ba på hela jorden, oc) det Hal gå 
warje barn wäl, fom i Herranom hedrar far 
der och) moder. Öom barnen hafwa fitt lelam⸗ 
liga ff genom fader oc) moder, få har Herren 
—7 — deras lelamliga wälgång wid detta buds 
ande. 


4, J fäder, reter " ide edra barn till 


f- | wrede; utan uppföder dem i tult och 


HERrans förmaning. T 

+ Gol. 83: 21. +5 Moſ. 6: 7, 20. Pf. 78: 4. 

Barnens nypjofiran bör fe I Gerranom,v. 1. 
arnens nppfoftran bör ffe i Herranom, v. 

öräldrarna ala behandla dem fåfom dans 
arn; all underwisning oc) förmaning bör får 
lede8 gå derpå ut, att lära dem fänna Honom 
och Hans wilja. Härwid är det nödwändigt, 
att föräldrarna ide förbittra barnen genom 
hardhet, —A gräl oc) ſträfhet, och derige⸗ 
nom tillfluta deras hjertan oc) utfläda deras 
kärlek; utan föra dem til Herran Iefum med 
undervisning i Oude ord, bön oc) förbön, tukt 
och Herrans förmaning. Tukten od) förmanin- 
gen kallae Herrans, fäfom från Honom utgår 
ende genom föräldrarna. Tukten mäſte då ut⸗ 
föras i Herrans finne och förmaningen hemtas 
ur Hans ord. 


5. J enare, warer hörige edra le⸗ 
kamliga herrar,“ med räddhåga och 
bäfwan, i edert hiertas enfaldighet, fås 
ſom Chriſto. 

+ Col. 3: 22. 1 Tim. 6: 1. Tit. 2 9. 

6. Icke tjenande allena för dgonen, 
En menniffor tif wilja; utan, fåfom 

rifti tjenare, görande det Gud wil 
utaf hiertat. 

7. Med wälwillighet låter eder tyda, 
att IF tienen Herran, och ide menniffor. 

8. - Wetande, att hwad godt hwar 
86 en gör, det ſtall Han igen få af 


JFörmaningar. 


Til de Eyheſier. 


Cap. 6. 587 








HERran, + ehwad han är tjenare eller 
fri Rom. & 6. 2 Cor. 5: 10. 
Erer of apoftel juru tjenare ſtola i 
GR tärlet ökat —X Uemliga here 
tar. De böra tjena od) lyda med fådan enfal- 
dighet, np) jet och färlet, fåfom de tjenade 
——E fjelf. Alt dwed de Haftva för händer, 
böra de göra, aj om det wore åt Chriſtus 
jelf, och med rädbhåga och bäftvan fly all otro 
et, oredlighet, ögontjenft, lättja, förfumlighet 
alla fynder, ty Chriſtus fjelf är deras Herre 
och domare. Det goda, v. 8, är det alenaft, 
fom göres i tron 3 Chriſtus, af färlet till Ho⸗ 
nom od) för Hans full. Alt det, fom få göres, 
är godt, ty det är Hans Andas werlibden men⸗ 
niffane Hjerta, och hon gör godt, emedan hon 
ieſwer i Honom od) af Honom Har milja och 
fraft. För allt fådant godt är en nådelön ut- 
Loftwad, ja, äftven för ex bägare fallt watten, 
fom difwes af iariet till Chriftus, Matth. 10: 42, 

9. OM I herrar, görer oc detſamma 
emot bem, och öfergifwer trug; we⸗ 
tande, att oc eder HERKre är i himme- 
Ten, och för Gonom är intet anfeende 
till perfonen. + 
6 Mof. 10: 17. 2 Ehrön. 19: 7. Ap.G.10: 34. 

Rom. 2: 11. Gall 2: 6. Col 3: 25. 
1 Bet. 1: 17. 

Detfamma, nemligen godt, v.8, od att hus- 
börber | flola Behandla fin tjenare — [Len 
tjenare oc) Hans egendom, bewifa dem jobbet 
od larlet för Hans full, warda dem till fjäl 
od fropp, få att de få tillrädlig andeli 28 Te 
famflig näring, tillfe att ide mer arbete beg ire8, 
än detas — och helſa i längden funna ut- 

järda, och att de få widt fom möjligt affällas 
onda fällftaper od) från tillfällen till fyn- 
er od) after. En driftlig husbonde får aldrig 
tänta, att tjenaren är ringa, ä i himmelen är 
Herren öfwer of alla, men twväl bör husbonden 
med flränghet oc) mildjet od djupt Griftligt 
allwar motarbeta allt fjeljerwald, trotfighet, för- 
fumlighet od) andra fynder hos tjenaren. 


10. På det fifta, käre bröder, warer 
ſtarle i HERranom, och i Hans ftart- 
hets matt. 

oſteln flutar nu detta bref med en inner- 
fig förmaning till alla drifna, utan affeende 
på flånd eler ålder. Han hade redan förut un- 
derwiſat förfamlingen i Ephefusé om de flora 
faror, fom woro ör handen och om nödmän- 
digheter att deremot fämpa fraftigt i Herrans 
flarthet, fe Ap.G. 20: 29—31. 1 Tim. 1: 19; 
cap. 6: Tim. 2: 1—18. 

11. Itläder eder allt Guds harneſt,* 
på det I mågen frå emot djefwulens 


liftiga anrp 
"Rom. 18: 12, 2 Cor. 6: 7. Col. 3: 12. 
1 Theß. 5: 8. 
12, Ty wi hafwa ide frid emot fött 
och blod; utan emot förftar och wäldiga, 
nemligen, emot werlbens Herrar, 





de fomyefter GHiki yesgdrägta ön, A- 


regera i denna werldens mörfer,” emot 
be onda andar under himmelen. 
Eph. 2: 2. 
Til 
mapenenkning 


oc) waldiga eler förftadömen 8 mäbighejer, 


fenan fynden oc) andlig förblindelje, de 
9 


12: Herren til 
åter, och leder ec(eangelägenbeterna derige · 


ſollanda, otro, fedeförderf, farliga 

rätta 
. 4: 4, 
ännu 


Gud 
till CI 


till 
& 


förfölja atlwartiga egentfi 
foerbaförftent förblindade — — 
idj 





em 

vd ju återlöfte, fom ännn 

befinna fig i nåbdatiden. Vilja de aldrig om- 

waͤnda fig til Herran, få werlar denna förbön, 

att Gud gör med desja motflåndare efter fin 

rättfärdighet, emedan de ide mwilja funottaga 
Hans barmhertighet i Chriftus. Då de is 


milja hafwa nåden, få måfte de —S 


rutas + 


* 
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538 Förmaningar. Banli 


Gyiftel €ap. 6. 











nef," att I mågen emotftå i ben 
amet a allting wäl uträtta, 
oc beſtaͤndande blifma. 
or. 10: 4. 


Emedan wi hafwa få märtiga fender, få är 

det röbmändij ba” 08 wara farte i Herranom, 

vu följ — —S —E 

ef mar bm feta n St Upp 2000 men må 
tvinna feger, fe 2 Theh. 2: (2 17. 


14. Så flår nu omgjordabe fl om 
edra länder med fanningen,” och illaͤdde 
rättfärdigheteng träfteta; 

Den anbliga * — n kilo | un⸗ 
ber bilden ol ben r mn 


Fa fom firidsmän på 
den tiden brukade. iedel omgaf länderna 
Både för att fryrka feogpen Sch jammanbhålla 
fäderna, att de ide mått finder i 

Så fall hwarje medlem I i Ehrifti för 
mig, fom är Hang härffara, hafwa Guds 


er fraft och hållning Sanningen 

bar mot de andliga jenderna, na lifafom firids- 

—— mar ärNagen med metallplåtar, 

jefvnlen är lögnens 

er, och i jenting annat än ſanningen fan 
fwertwvinna honom och 

fom har någonting ofannt, 
i fört toäfen mag i frejteljen od) rädd i 
ber, rifit vätlfärdighet genom tron flöde 
a hjertat ho en djriften och är fåfom 

ett pr harneff, fom fallades fräftveta, der dre 

—— — om fule på ärm gr hwarandra 
en jert, fom är hård oc 

fra Tätt böjlig. Chrift rättfärdig! ue Jan 

igenom tron är tår rättfärdighet inför Gud, 

både iodighet od) traft i friden, ty 

Tan har då förlorat fina anfpråk, emedan in⸗ 

—3 är i dem, fom äro i Chrifto 


15. Och 
redo wara 


hans anhang. Den, 
intattigt och fatftt 


fåfa 08 katt af A— 
Banden n fmala wägen oc) färdighet att 
befänna fa! —3— inför 


far man, men 
frridsmän ffola alltid tillifa med färlek, mildhet 
06) fridjembet ådagalägga, att de genom fri 
Kar 'Gvangelium gerna wilja fr mennifforna 
it frid med Ond, under det de firida mot fa- 

inn, 6 Men Ove och orättfärdigheten. 
er all ting, tager trons 
mv, fr J lken I funnen utfläda al 

bin ondes glödande flott. 

Stridemãn ped i forntiden ſtoldar, en de 


ifti | wet marda tala 


jaffpjuten eller pilarne, woro mwora 
undom förlesta mm uddar, doppade i —2 
att, om be fårade open bot öre bila J— 
glödande feber oh död. inbom woro pilar 
oOmmirade med någonting —— fåfom blå- 
nor doppade i tjära) oh fattes i brand — 
afffjutningen, eller woro pilarne eller faf 
Pr ja HR F fer —e* ämnen. IS 
äro Tatanå er od) anfältelfer an 
doppade i det ormgif — Te för 
fördes, få att de —X tjufande, —— 
och tärande ſyndal —* eller äro 
följda af för freftelfe. je till —X 
en inträngande rand, jom antingen öppet eller 
fördoldt ärjar sen förförer. Mot allt fådant 
ondt ffal halla trone ff ärta 


betach med 8 fell 
jetäda I mel Cruel oh — väller 


de 
Fr 08 egen, Gå fram FAT tron, få för- 


fora alla freftelfer 06) förfträdeljer fin inatt od) 


fer Slotten 


deras gl ð. —*— 

17. Flag jer på eder ſalighetens 
fjda, +, 24 nand nan, ut fom är 
Guds och. + 

— hetens Hem dar fatigbetana 
för en hjelm, I oppet om — 
alighet i Ehrifto V ——8 wid en bär 


jom war en metallbetädning på hufwubdei h 
forntidens fämpar. Då Herrans trogna haftoa 
ett faft hopp om emwinnerligt lif, få beböfma de 
ide frutta för dem, fom blott furna ſtada trop- 
pen od) böda den, men haſwa fedan ingen matt 
öfwer fjälen. På fwarje fådan tid. då Chrifti 
befännare Pr ieföljag eller måfte dö för fonnin« 
gens ſtull, är faligheteng — ett ſalert ſtydde · 
medel mot menuiffofruftan, dödsfruftan eller 
fruftan för allehanda lidanden. Andans fmärd 
är Gude ord. Gnds ord är andans anfallé- 
tvapen, fom flutfigen fegrar öftver allt motfånd. 
I ordet äro löftena, hwaraj tron lefwer och 
frärles och i famma mån traf imodig- 
eten att föra fwärdet, och ocdet fjelf är den 
Imärbeegg, fom geuomſtär od afffär 

falffjet och — fe, farmen andliga fen 
mwilja förmwil Med detta fwärd 
fegrade Gifs 8 Iver —X fe MattH. 4: 4, 
Jemför Ebr. 4: 


18, I all bön od åfallan, alltid bed 
jande i Andanom; oc) water dertill, med 
all ioteligfet, « och bön bön för alla Helgon; ” 

Marc. 8: 1. Rom *8 
Kel. 4: 2. i er 6. 5 1 

19, Och för mig, att mig måtte gif⸗ 
iſteligen med öppen 
mun, + att jag måtte funnig göra Evan⸗ 
gent Hontigbet: 

4: 29. Col. 4: 8 2 Theß. 3: 1. 
oh salar dertill, d. ä. och till detſamma 
(bedjandet alltid) wakande. Ala förenämnde 
wapen finna ide begagnas utan genom inner- 
lig bön od) åfallan, under walfambhet mot fre 

fteljerna 2 walfambhet juft för att bedja. 
bönen får —— ide glömmas, ty trons ge 
menflap i bönen meb andra trogna bidrager 





öl jön 
5 ba få not ve fomdejuig.. takfplut 00, 


mydet att gifwa frimodighet och kraft i frriden. 


Förmaningar. Til de 


— Cap. 6. 589 











Då apoſteln fjelf, fom war få — benådad, | 2 
war angelägen om de FA eg — att Han 
mätte rått fraftigt od wälignelferift funna för- 
walta det höga embete, fom Gud hade giftvit 
Honom, huru mydet angelägnare må le ordets 
tjenare nu mwara om trogna förjamlingsmed- 
Temmars idteliga a förda | ir gåt funna uträtta 

—— m. Bvänpelii hemlighet, 


Er —8 bubſtape jag är idenna 


tedjan; + Zi bet jag deruti må frisk tala, 
fom mig dr tala. - 
€or. 5: 20. 205 
MR mar ide blott Lag utan bunden 
med fedja för Evangelu flull, och faſttebjad med 
den ena ——e— fa en —52 oͤch mna 
ſangenſtap feet Ban detta bref, genom en tros 
jen — —5* — — för Vilten us 
— 3 ſtulle frin genom * 
ip oc "a el — apoj 
—* ra Evangefti —2 bori 3 myt mer 
npprväda be de trogna til fä 


21. Men på det I le od weta, 
ra med of tinpår, och hwad jag gör, 
all e nine min älffelige broder, och 
deja. enare i FeRanom, pe Jv 


Tyg fe 4.8. 20: 4,6. — 





28 Tit, 


Hwilken jag berföre fände til 
eder. + su 3 flolen få weta, huru med 
mig tilftår; och att han flulle tröfta 
edra hjertan. +2 Tim. 4: 12. 

23. Frid mare Bröderna, och kaͤrlel 
an va > Oder och $ 


* n i fin flutönffan uppmanar elen 
till rel, ie — * Oerven måtte sta 
SÅ flänfa dem Färlef. 2 Lim. 2: 22. 

Nåd mare medvala, fom wår 
föra JEſum Chriſtum rättfinneligen 
får hafwa. Amen. 


igen — ——— 
Eva oförgängliga — 


—— lig oo, fom 18.5 EE 


apoftelen frid b oh ir 


fen om de 
bifale olita 8 
SE RE är lr i 


ningsbandet metan femmarna af Chriſti 








oc) Han Kv till dem alla: Detta —X 
bud, att fort Ar älffa eder Sr 
fom js jag hofiver eder. Iobh. 15: 12. 


Sänd af Som till de Erber med 
Tychicus. 


Pauli Eyiſtel till de Philipper. 





dato underraͤttelſen om förfamlingens tillſtand. 
da willfarelſer. Epaphroditus blef illa ſjuk i Rom, men tilfri 


| + Inledning 
Ou ſtaden Philippi i Macedonien oc huru en chriſten förjamling planterades der, fe Ap.o. 
cap. 16. Hoe denna förfamling war —— ſtor lärlek til apoſtelen. Då de hade Hört, att 
war fången i Rom, fände de til honom 


Evgpbroditus med en gafwa, och af honom je 
ſwen der hade irrlärare uppträdt med alles 
ſtnade, oc) Paulus fände Honom. 


tillbafa med detta bref, fom andas den innerligafte färlek till örfamlingen, motarbetar åtffilliga 


willomeningar o 
Rfogrund, ſaſom 
pm Jeſus 

Rom omkring år 62 efter Chriſti födelfe. 


1. Capitel. 


Pauli fågnad oc) nit om Evangelium. 


Poul och Timotheus, JEſu Chri 
tjenare: till alla Heliga + i Chriſto 
JEſu, fom äro i Philippi, famt med 
biſtopar och tjenare. 

+1 Qor. 1: 2. 


« äro fällda til Hela förſamlingen och def lärare. 


MX 
W 
«“4 


ſe Ap.Q 


. fänfer på ed 


Den helsningen ſamt hela brefwet 
nom 


Heliga i Chriſto 
iron äro förenade med Honom, de äro iflädda 
Hans rättfärdighet och Hans helighet och blifwa 
rtfarande helgade genom Hans inneboende nåd. 
iffopar betyder uppfyningsmän, föreftåndare 
eler äldfte i förfamlingen, fåledes förfamlingens 
herdar och waͤrdare. Tjenare woro förſamlin⸗ 
— tjenare, —3 ffulle beförja de yttre anges 
genheterna, hafwa waͤrd om de fattiga 0. ſ. w., 
.6: 1—6. De woro äfwen lärare, får 


eſu kallas alla, fom 


fom Stephanus, Philippus o. f. w., fe 


2, Nåd ware med eder, och frid af 
Gud wår Fader, och HERranom IEfu 
Chriſto.* 

* Rom. 1: 7. Col. 1: 2. 1 Pet. 1: 2. 
3. Jag tadar min Gud, få ofta jag 

eder; 

S Rom. 1: 10. 1 Cor. 1: 4. Eph. 1: 16. 

Col. 1: 3. 1 Theß. 1: 2. 2 Theß. 1: 3. 

4, Owillet jag altid går i ala mir 
na böner för eder alla, od gör ſamma 
bör med glädje; ” + Rom. 1: 8. 

5, Att I ären delaktige wordne i 
Evangelium, ifrån förfta dagen intill nu. 


åå 


framſtäller Chriſtue i Hans förnedring oh upphöje 
örfonaren och Medlaren, ſamt förmanar förfamlingen att wara få til finnes, 
hrifus war, emedan Han fielf är den enda wägen til härligheten. Detta bref ffrefs 


fe fåjom förfemlingene 


Apoſtelens bön och tackſägelſe för förfamlins 
gen wiſar oß, att till en rätt fjälawård hörer 
nödwändigt en flitig bön oc förbön hos lärare, 
både för hela förfamlingen oc för hwarje ene 
frid fjäll. Paulus tillönſtar dem ala nåd och 
frid, och denna önſtan nigick från ett bedjande 
hjerta, fom war uppfyldt af den Helige Ande, 
och) derfoͤre kraftig, ty ingen god önflar har 
någon werkan, om den ide är en bön i Sefu 
namn. Förſta dagen war den, då purpnckräs 
merffan od) hennes husfolk blefwo delaktige af 
nadens rifedomar genom Evangelium. —* 
16: 13—315. 


6. Och förfer mig betfamma, att den 
uti eder ett godt werke begynt hafwer;., . 
han fall det oc fullborda intill Jeſu 
Chriſti dag. + Joh. 6: 29. 

7. Saͤſom mig rätt är, att jag den 
meningen hafwer om eder ala; bderföre 
att jag i mina bojor," i hwilka jag 


.G. 
äv. 13 SP.s 5, 12,85. De talades  latoner. förfwarar och ftadfäfter Evangelium, 
m Ö 


hafwer eder i mitt hjerta, fåfom de der 
alle med mig delaktige ären i nåden. 

*Eph. & 1. Tol. 4: 3, 18 2 Tim. 1: & 

Ebr. 18: 8. | 

Jeſu Chriſti tillkommelſes dag är det härliga 
målet för ek fom tro, då att ſtall åta Te 
fik utan fynd dem, fom p Zoom wänta 
ill ſalighet. Ebr. Fk 28 Det goda werk, 
fom av börjat i de trogna är trong lif, den 
nya flapelfen. Den nya fapeljens fulländning 
ffer i de rättfärdigas uppftåndelfe, då de warda 
uppenbarade med Honom i härligheten. Col 8 
4. Under det apoftelen uthärdade fangenſtapens 
och bojang ſmälek och lidanden för Evangelii 
ſtull, war Hans bhjerta fullt af färlek till före 
amlingarna och af brinnande förbön, få att 
an likſom hade dem i fitt hjerta. 


2 


Evangelii framgång. Pauli till de Boilivper. 


up. 1. 














8, Ty Gub är mitt toittne, fura jag 
åftundar eder alla af hjertans — 
u Gör ;e Reg 1: * 
ni Ina — — nya li iwete tilla ar | 
öppnad, der braum' denna ärta till de fjälar, 
N pr genom Evangelium — bůſwit med 
lo förenady —** — tärlet wiſar fig ſaſom 


dragnin 

Sn bese alt eder lärlet ju mer 
och mer åå ril warda i all , oå 
i allt förtånd; 

10. Att I mågen beprbfwa hwad b 
är; ” på det I mågen wara —* 
ingen till förargelfe intill Foriſti d ag; 

tpokelen. bider, 3138 färt väte allt 
mer warda ril — öf fioerflöda i i al —— 
funffap och ſorfiand, till att funna pröftva hwa 
baf är, ef —5 det ſtiljaktiga. ſaledes at⸗ 
flilja det eljofamma från det under fagert ſten 
framträdande förderfliga, hwarjemte apoftelen 
Wwarnar för de fig infnygande irrlärarne, hwil · 
fet profwande wore angeläget, på det de måtte 
i lära och lefwerne wara rene od) oanj ötlige, 
d.ä ide blifwa orfat! till någon menniffas fall. 

11. uppfyllde med rättfärdighetens 
fruft," Bwilfen genom IEfum Chriſtum 
tommer, till Gubs pris och — 

+ 305. 15358 V 2: 10. 1 Pet. 2: 12. 
— Epb. 1: 


ft fommer af Jeſus 


ar fom här tala tättjärdighetens fruft, ty 
den är en af rättfärdiggöreljen genom 
tron, måfte finnag, fåfom bero derpå, att tro 
eg, fåfom i domen gerningarna nämnas få 
im bewis på tro och tärlet till Chriſtus hos 

, fom blifwa falige. Matth. 25: 84—40. 


12. Jag will, att I weta olen, täre 
bröder, att det med mig ſtedt är, det är 
mer fommet Evangelium till framgång; 

13. Så att mina bojor äro uppen⸗ 
bara wordna i Chriſto, oͤfwer Hela råds 
bufet, oc när alla andra; 

4, OM att många broder i HER⸗ 
— flyrtte” af mina bojor, äro deß 
driſtigare wordne, till att tala ordet utan 
tädbhäga. 

1 Theb. 3: 3. 

"Det fom J "et med apoftelen, nemligen 
fremfepen oh många lidanden, befrämjade 

angelii framgång, i Rället för att blifwa ett 
binder. Det blef allmänt belant, att apofielen 

ar fina bojor för Chriſti ful, ide för någon 
förbrytelje, od) detta mwerlade Hos fomliga en 
aſtundan att lära fänna den lära, fom han för- 
funnade. Den fraft, hwarmed Paulus betände 
Evangelii fanning, werlade ociſa hos bröderna 


. 


rd jag bär ti ligger 





trong förötelje, och För Kr förre Trimodighet 
att fortunna ordet om Chi 
15. Gomlige e predita och Chriſtus för 
afunds och traͤtas full, oh fomlige uti 
"5 De förta prebita Criftus af Hf, 
e a 
hin renligen; menande dermed 
bedröfwelfen till mitt än npelie; 


17. Men desje ä 
— förfwarelfe. 
fom predikade jelium för afunde 
och trätas full, lablandade & —5 — fen oh miß⸗ 
cftånd af lagens ändami AJ mille derigengna 
je förjamlingen bort apoftelen8 lära 
om rättfärdiggöreljen af öuds blotta i 
Ehriſto Jefn genom tron — Desje wille 
iom afwilelſe från apoſtelens lära famla om- 
fn fig ett parti och föröta opoftelena lidande 
berigenom, att de förfalffade Evangelium 
dermed förorfafade twedrägt i förjamlingen 
mwädte twifwel motſageiſe mot den lära, hen 
Toa förtunnat. iom hrkandet på RA 
om fötigbeteritor jemte tron på Chriſtüs 
15: 1), flöto de fig närmare till juden 
Sonen, — jenom Chriſtendomen på långt 
när ide fre —A i den för det fötteliga finnet 
— geftalt, iom då Evangelium rent förs 
lag, hwarmid de oc undgingo ben förföl 
jelfe, fom forfet8 förargelfe har med fig. Gal. 
& Men de, fom rättfinnigt och af tärlet 
förtunnade Evangelium, woro apoftelen en 
tröft od) uppmuntran under lidandet. 

18. Hwad är det då? att ju Fe 
förfunnad warder, i hwad måtto det 
ffe fan, antingen af tillfälle eler fanns 
ſtyldeligen; Petaf a ojbar jag mig, och 
jemwãl fröjda wil 

Närmare: Hwad mer? Warder dod på 
allt fätt, ware fig af förewändning Ke 
i fanning, Chriſtus — KI 

läder jag mig, ja, äl — 

e falffa lärarne, föm — — 
rn och * mat v d —e — 
of förewändning, d. ä. att andra affigter 
Balom, få att de tgentligen predilade VR 5 











och äfyftade att winna egen ära, anfeende 
utiomſt. Men likwäl blef of dem Chriſtus 
tillmwida preditad, att Guds Ande derigenom 
funde föra fyndare till bättring od) tro på Ehri- 
ſtus. nn jen är ingalunda, att det är fik 
iltigt, om van efium preditas i Chriſti I 
Lö ' Chrin tärlel eller of egen I och 
tärtet; men få Tängt går färteten 508 apofielen, 

att han fröjdar fig öfver predilan om Chriſtus 
äfven of dem, fom derwid hade orena affigter; 
och detta bör lära of, Huru milda och förfigtiga 
wi böra wara i wåra ombörnen om MI 9 
och om färare, fom atminſtone någorlunda 
bofftaftven predila Gnde ord. 
genom Guds nåd aſtadkomma något godt. 

19. Ty jag wet, att det kommer mi Såg 

MH ſalighet genom eder bön," och 3' 


fu Chriſti Andas Filbjelp, 


[froen de — 


Se 


wetande att · 


vr 


LJ 542 Pauli nit om Evangeltum. 


Vanli Gyiftel 


€op. 1. 














i Ipoftelen war förmisfad, att alla dedſa Ti- 
bonden både —8 och predifandet emot hos 
flute län 8 andeliga rmäljärd, 
* til —e ſorſamüngens förbön, få 
att han blef allt mera uppfylld af Jeſu Ehrifti 
Anda; och ju mera omen af Chrifti Une 
da da 08 — båtar d i Sm zeraſie allting 
till w 
(20, Säfom ing —* a bäntar 
ſoppas, att jag ul ingen in 
fall till blygd arma utan med all 
frihet, fåjom å od nu, måtte 
Chriſtus affålel a a i min Iefamen, |edi 
ebiwad det är genom lif, eller genom död. 
Grt. Efter min trängtan oc hopp, att 
jag uti intet ffall fomma få am, utan i 
Cörikus wa för ſom ani — oc nu, lg 
Chriſtus warl rhärligad i mln [efamen, 
ap fig genom Lif ellet genom död. Det 
apofteleng trängtan och hopp, att han ide 
— genom modlöödet och Nentro fomma på 
— utan med frimobighet funna betänna 
riſtus få att Ehrifi nomn måtte blifta för- 
Irligadt både genom hans betännelje och hans 
banden i lekamen, antingen han ſtulle få bi 
hålla fiftvet eller mifta det för Evangelii ull. 
21. Ty Chriſtus är mitt lif, och dö 
den är min winning. 
Apoſtelen hade Chriftns i hjertat ſaſom ſitt 
jentliga lif, oc derigenom war han wiß 
Guif fi namn ffulle warda förhärligadt fåtoäl i 
ed lif, fm i hane död. Derföre kunde den 
tamliga döden ide blifva för bonom en för- 
a utan en winning, en flyttning från förgäng- 
lighet och lidande till oförgänglig och falig 
id i full förening med hriſtus i Fadrens 
voningar. Joh. 14: 1—8. 
22. Men efter det, att lefwa i köttet," 
tjenar mer till att göra fruft, få wet 
jag ide hwiltet Jag. tåla ſtall; 


Ty båda belarne tigga mig hårdt 
uppt. Jag åftundar iljas hädan, och 
wara när Chriſto;e hwillet oc mydet 

e wore; +2 Cor. & & 
24. Men det är mer nödtorftigt blif⸗ 
wa i föttet för eder ſtull 
Om apoftelen fid längre lefwa i — få 
tunde hang arbete åfadlomma mera 
nom Evangelii predilan, derföre war han lan ol 
rådig, antingen han borde mera önffa oc) bedja 
om att få fliljag hädan och wara när Chrifio, 
A wore för honom mydet bättre, eller 
ſwiltet wore nödmwändigare för dem, qwarblif- 
elva i det fefamliga lifvet, för att ännu funna 
kyrka, leda, uppmuntra od) tröfta förfamlingar« 
na under alla de lidanden, fom twäntade dem, 
oc i —TF freftelfer, för hwilla de word utfatta. 
> Enda för hi Gbrifl namne förjärligande Hade 
SA Jortifla a lifwei för apoſtelen ännn något ön- 
né 


25. OM wet jag wisferligen, att jag ! dri 


⸗ 


ee I frart derefter blef på nytt f 





ſtall blifwa, od oc med eber alla wara, > wara, 
eder till godo, od. till trons febjb; 


26. På det 3 "mågen fi ho SG beröm 
ma eder af mig?i o IEn, ge 
nom min igentommelfe Leder. 

2 Cor. 1: 14; cap. & 

Ort.: OM derom öfwertygad (nemli— 
det är nödändigare att blij Ad i föttet ör eder 
BR. , wet jag, att jag örblifwa Kd 
— i from 
d — fe må” öfmerflöde 1 € — 
Sju uti mig genom min narwaro åter hos 
eder. På fin öfroectygelfe, att det för dem wore 
nödmwändigare, att han ännu förblefme i det 
ſlamt ja lifwet, fin oa apoſtelen wißheten 





en förlängd Tifetid oc) en förnyad famman- 
tvaro med dem, hwara tten ſtulle blifwa 
deras förfofran och — 1 tron, få att de ffulle 
florligen berömma fe of Chriſtus, fom bema- 
rat apyſtelen åt dem, att han ännu fid tjena 
dem. Milliga bibeltoffare hafwa fölt wiſa. 
att apoftelen blef fri på em tort tid od) beſdite 
denna od. andra förfamlin; igar, men att han 
tyrböder uti AR batsbuggning, under 
en uti Rom genom halshuggning, under 
tejfar Nero, år 67. 


2. Auenaſt, wandrer fåfom Chriſti 


att | Evangelium wärdt är;z att hwad jag 


hellre kommer och får eber fe, eler frånz 
warande får höra om eder, att I blif- 
men ftåndande uti en anda och en 


6, | äl, famt med of fämpande uti Evans 


gelii tro. 
+1 Mo. 17: 1. 1 Cor. 7: 20. 
Gol. 1: 10. 1 Egef. —E in 
Evangelii tro är den lefwande tron på 
ſtus, fom werkas genom Evangelium och 
fin änn Bj Evangelium. J denna tro 
Guds foll alltid frid mot fynden och meriden, 
och ju — a de utt denna "ped äro med fjäl och 
anda innerligen förenade i Ehrifto, fåfom Hans 
lemmar, defto mera kraft hafwa de i friden och 
deſto härligare blifwer fegren; men deremot bis 
draga föndring, nä och pariiftane mydet dere 
till, att göra de driftna både ſwaga oc) mods 
loſa. Derföre förmanar apoftelen till enhet i 
en anda, få att de med en fjäl, fåfom om deras 
kö wore blott en, tunde jamlämpa i flriden 
aft 


de 


vangeli 8 bided få, att de — lefwo 
e i tron, od) få, att de genom Ev je 
modiga —E drogo dra dertill on per 

28. OM uti ingen ting förffråden 
eber för edra motftåndare, hwilket dem 
är ett teden till förtappelfe; men eder 
till ſalighet, och det af ubt, 

Rom. 8& 17. 2 Chef. 1: a 1. 

Eder oförffrädthet i tron är för edra mot 
flåndare ett teden till förtappelje. Lidandet och 
flriden, fom af Gud tilffyndag, och den oför- 
ffrädtbet, fom Chriſti Anda hos eder werlar, 
blifva teden till ſalighet för eder, fåfom Gud 


Förmaning till enighet. 


Til de Philipper. 


Cap. 1, 2. 














e 
255 2: 16. 2 Ul 
2 "eder är giftet för Chriſtus, 
da allenaft att I tron på onom, utan 
jemwaͤl Hon för för Fang ll; 


30. Gafanbe Tomma friden, fom Ila, 
— i mig, oh I nu hören om mig. 
blott tron är en nådegåfma för C 
utan äfen lidandet ör Chrifti 
a fr fänt at af nä. AO. ör dl. Mat ö 1A 
m. 5: 3. Ötnom lidandet Biifmoer tron pröfs 
* — och förölad, och fjälen renad Så 
beredd till ſaligheten. "Sag Mc 
— dig utforad uti bedröfweljeng ugn. Dä 
iedröftvelje, den doc timlig och lätt är, föder i 
of en ewig och öfver all matte, rigtig viga 
het. 1 Cor. 4: 17. Ebr. cap. 1 


den vättfärdige —S lofwat hafwer. 


2. Capitel. 
Leſ enig, ödmjuk, Indig. Timotheus. 
” Epaphroditus. 


vt nu någon förmaning när eder i 
Chrlſto; är någon tröft i tärlelen; är 
någon Andans perattigpets, är någon 
bjertelig färlet oc barmberti igpet; 

2. Gå uppfyder min glaͤdje, att 3 
ären ens till ſinnes, lila laͤrlel hafwan⸗ 
de, anbrägtige, fambhällige; + 

Rom. 15:16; 16; — ge SR 1 €or. 1: 10. 

3. Att intet fler fler med 7 eller fåfäng 
ära; utan med bomjuthet räfne hwar 
den andra yppare än fig. + 

Den dp grifna förjamlingen i Bölippt hade] Si 

drifna förfamlingen i Phil jade 

for färlet till apoftelen 08 id for ål — att 
pr honom glädje. Denna färlek åberopade 
fig här för att bewela dem till ödmjuthet, 
mighet och inbördes färlel, emedan detta för 
prom mar den allraſtörſta "glädje. innes än- 

FÄRG 108 eder inbördes förmaning i Chriſto oc 
Brlelefull Sanden att tröfta Åwarenden, är 
Kand eder Andans gemenffap ſamt hiertlig fär- 
kl od) barmbertighet, få bewiſer detta den ene 
mot den andre, hh att I ären fifa finnade och 
med lita färlet älffen hwarandra, fåfom bröder, 
och ide gören någon åtflillnad; ty derigenom 
uppftar parti och föndring. Sif, fmåattighet, 
efund, brift på ödminthet äro de wanliga or- 
ſaler, fom föra kärlelen oc) enſtämmigheten bland 
driftna. Derföre förmanar apoftelen till fådan 
ödmjutbet, att ingen ffall anſe fig för bättre än de 
andre, utan tärtom atia andra högre än fig fjelf. 

Ser ide hwar på fitt eget bäfta; 

utan hwar oh en på en annans bäfta. 
+1 €or. 10: 24. 

Egennyttan är, lifafom högmod, sgenfärlet 

och föttelig begärelje, en i — rderfweta | + 

djup afte rötter i menniffobjertat, od utfläder 

a färlelen mellan lefamliga bröder, flundow 
: jen mellan bröder i — . Derföre bör en 


* 





driften alltid lita mydet föra befrämja fin nå 
fas fördel, fom jen. Du Mall älffa dim 
näta fåfom dig fielf, fe 1 Cor. 13: 5. 

Iwar 0) en ware få till faner, 
F od ed Rene Ivar; 


tu ci i äre 
SE BEN ig 


108 Dt a 
mer bi — — * 


6. Hwilfen F Han war i Guds 
flepelfe, räfnade Han ide Pr rof, Gudi 
jemlit wara; dt cap. 17: b. 

FI * ör din r 8 

riftug, Guds Son, war af ermij 
domeftötet, innan Han blef —A— Gan War 
i Guds flepelfe, nemligen lif Fadren, Fadreus 
harlighets ſten och Hans wäfendes rätta beläte 
eller afbild, Ebr. 1: 8, en utffinande å 
of hela gubomens oändliga bårlighet. Då 
Son blef menniffa, aftlädde Han fig — 
den gudomliga naturen, utan a afl 
dlott den härlighet, fom san | Fadren dd 
förr än werlden mar. Joh. 17: —X 5. Denna 
gudomebärlighet uppenbarades blott någon gång 
ringa grad under Hans vandring på jorden, 
fåfom i förtlaringen på bergel i hade hun 
nat uppenbara denna — Net och dermed wifa, 
att Han war Mesflas, få ati ingen hade funnat 
nefa det eller waga att få Honom emot. Men 
detta wille Han ide; Han hade då ide funnat 
med den fullto tomligake Hefförnedring Ma Indnad 
fullborda lagen, återlöfa med lod och 
blifva genom lidandet tommengjord. Den 
förfte im wille fåfom ett rof tyda det till 
fig, att blifwa jemiit med Sud, -Hrillet ormen 
inbillade honom att hau flulle bliva genom 
utten. Men Chriftus, den au⸗ 
—— äg a betala det han ide rofwat ör 
fundan efter jemlilhet med 
ip fielfftändighet, fom den förfte Adam 

wille röfma, war den ſyndaſtuld och det ſtora 
ivberf : bela menniffof lägtet, fom Guds Son 
jåfom återlöfare måfte betala. Adams ſjelfupp⸗ 
böjelfe och hela flägtete fyndaffuld maſte betalas 
med den allradjupafte fjelfförnedring; derföre af- 
tlädde fig den andre Adam den gudomliga här- 
lighet, fom Honom tillhörde, prålade aldrig 
med, gjorde aldrig något under, utan bå bet 
mar Fadrene wilja, förmandlade ide Menar till 
Sröd för att fläda fin hunger i ötnen, faftode 
fig ide ned från tempeltinnarna, för att bewifa, 
att Han war Mesfias, och wille ide ſaſom ett 
rof emottaga werldens rifen och deras härlighet 
jenom något famtyde till freftarens begäran, ej 
eler med fin gudomemalt minffa den botten- 
töfa fall af lidande, fom Han för 06 måfte drida. 
7. Utan förnedrade” fig fjelf, tagande 
på fig en tjenares flepelfe, + och warbdt 
lifa fom en annan mennifta, och i åt- 
bäfmor. funnen fom en mennifta; 
. Eß. 58: 83. Dan. 9:26. tu. Zn 


ben förbjudna 


868 ir 


ög = Cörifi förnedring. 


menniſta af Adams flägt. 


, aftläbdde fig gudomshärligheten, gudome- 
pelfen, gubdomömalten, & att Han ide 
jorde brut i fin menffliga natur, ntan blott då 
i blef af Fadren gifwet under förnedrings⸗ 
ſtandet, fåfom Han ide af fin gudomsmakt 
pwäckte Lazarus, utan genom bör til Fadren, 
så fedan bad Han, att Fadren ſtulle förklara 
Honom, Joh. cap. 17. I örtagården bad Han 
att, om möjligt, den fallen måtte gå ifrån Ho⸗ 
rom. Han förflarade ide fig fjelf, utan Fadren 
förrlarade Honom genom pp aͤndelſen ifrån de 
öda oc) genom up öjelje till härligheten. Adam 


. grörnebrade fig fielf, grt.: utblottade fig 
i deraf 


" wille göra fig fjelf jemlik med Gud, men Chris 


8 tog nppå en tjenares ffepelfe, föddes i 
fn et ble fattig för wår ſtull, och hade ide, 
der Han kunde (uta fitt hufwud til (Matth. 8: 


20), (enade fett fu lärjungar i fotatwagnin⸗ ig 


h ), oc led döden på forfet 
fom, efter den tidens borgerliga lag, war det 
ödefätt, hwartill fåfom förbrytare blott ſlaf⸗ 
war, ſaledes de ringafte tjenare, kunde dömas. 
Han underkaftade fig al menſtlig ſwaghet, blott 


- 


fynden undantagen, Han fed af trötthet, Hunger, Joh 


törfR, djup bedröfwelfe, innerligt medlidande, få 
att Han gret öfver Jeruſalem o. ſ. w. Han 
underkaſtade fig ide blott Moſe lag, utan äfven 
den hedniſta Romerffa öfverhetens borgerliga 
ordning och inrättning. Således bewiſade Han 
fig till alla delar fåfom en menniffa oc) genom 
ga all den möda, den bedröfwelſe och de libdan⸗ 
en, fom Adams barn äro underkaſtade för ſyndens 
full, ſamt flatligen oändliga qwal och förſonings⸗ 
öden på torfet. Own Hade ide blott en fullkomlig 
mennifforropp, utan odfå en fullkomlig menniffos 
-fjäl, med menſtlig ande, och war en fullkommen 


etta uttryder Han 


fjelf med det ordet: menniſtones Son. 

8, Odmſulade? fig fjelf; + wardt ly⸗ 
big ”+ intil döden, ja, intill korſens död. 
e Ebr. 2: 9, 14, 17. + Ioh. 10: 18. Ebr. 12: 2. 

++ Matth. 26: 39, 42. 

Korsfäſtelſen och döden på korſet war det 
allrahögſta bewifet på lydnad för Fadrens wilje. 
NKorsfäftelfeftraffet war förenadt med ytterfta 
wanära, och en djupare förnedring war ide 
möjlig. Det war Fadrens wilja, att Chriſtus 

enom fådan död ſtulle blifva förfoninggo et 
er wåra ſynder, 2 Tor. 5: 21. Ef. cap. 53. 

f. 69: 12, oq att Han af Guds nad ſtulle 
mata döden för alla. Ebr. 2: 9. Döden på 
fot war ide blott anfedd med afſty af mens 
nifforna, utan den war teden til förbannelſe, 
förtaftelfe, wrede oc) dom af den helige od) rätts 
färdige Guden. Gal. 3:13. Genom döden på 
forfet förlosfade oß Iriu⸗ ifraͤn lagens för⸗ 
bannelſe, i det Han blef en förbannelſe för oß, 
Han tog uppå fig war ſyndaſtuld ſaͤſom waͤr 
loftesman oc) betalade allt i waͤrt ſtälle, fe Ebr. 
12: 2. Joh. 10: 17, 18. Chriſti död är lif och 
falighet för den fallna menniffan. 

9. Derföre hafwer od Gud förhöjt" 
Honom, od gifwit Honom ett namn, 
det öfmer ala namn är; 

+ Pf. 110: 1, 7. Ef. 53: 12. Joh. 10: 

cap. 17: 1, 2,5. Ap.G. 2: 33. E 


2, 21. 


17; 
pb. 1: 
Ebr. 1: 4; egp. 2 9. 


Panli Epiſtel 


Cap. 2. 


kungar Herre öfwer ala Herrar. Uppb. 
10. Att i SEſu namn fola fig böja 
alla knän,“ deras fom i Ulmaden, på 


jorden och unber jorden äro; 


Icke blott för Guds Son fåfom ben andre 
perſonen i gudomen, utan för den förtlarade 
od) i gudomen upphöjde menniffan, Jeſue Chri⸗ 

6, — i Hans namn ffola ala knän böja 

. Afwen fåfom menniffa är Han Guds Son 
oc infatt pi adren till Herre och Konung öf- 
wer hela ſtapelſen och unerhet öfwer mens 
niſtowerlden; oc alle ffola ära Sonen ſaſom 
de ära Fadren, fe Ef. 45: 23. Rom. 14: 11. 

oh. 5: 23. Pſ. 2: 8 Ef. 53: 10. Hans namn 
är upphöjdt öfwer de högſta englar. Ebr. 1: 4. 


Ala ſtapade wäſen, Uppb. 5: 13, alla en 
och de utwalda i himmelen, Uppb. 5: 11. . 
1: 6. 1 Pet. 3: 22, mennifforna på jorden och 


de onda andarne i afesunden tjena oc ära Hos 
nom — de goda englarna oc) de på Honom 
troende mennifforna göra det med glädje, de 
onda andarna oc) otrons barn bland menni⸗ 
orna måfte göra det, faftän förft utan att weta 
et, oh ſedan uödtvunget och med förbittring. 
Luc. & 81. Uppb. 20: I, 3. 

11. Och ala tungor ſtola befänna, 
att JEſus Chriſtus är HERren,“ Gud 
Fader till ära. 

*Ap.G. 2: 36. Rom. 14: 9. Uppb. 5: 18. 

Ehuru olika jordens foll äro i tänkeſätt och 
tungomål, få blifwa de dod alla öfwertygade, 
att Chriftus är Herren, Guds Son, ſtapelſens 
Konung. De — tro på Honom AA ⸗ 
om befänna Honom fåfom Guds Tam oh får 
om fin Herre od) Konung. Uppb. 5: 9. 
öfriga menniffor måfte mot fin wilja erfänna, 
att Han är den allsmältige od) Nr 
Örrren och Konungen. Att tilbedja oh ära 

onen länder till den himmelffe Fadrenxs högſta 
ära, Ng är blott genom 
rätt tilbedja oM tjena Fadren. 


12. Så mine älſtelige, fom I altid 
hafwen warit lydige, ide allenaſt i min 
närwaro, utan ock nu mycket mer i min 
fraͤnwaro, ffaffer med fruktan oc bäf: 
wan, att I falige warden. 

Sedan apoftelen ſalunda till de troendes ef 
terdömelſe framſtällt den allsmäktige Herren o 
Konungen Jeſus Chriſtus i Hans djupa fjelfs 
förnedring, ödmjukhet, förfatelfe oc oändliga 
kärlek, få upptager han åter förmaningen, v. 1, 
5, att wi genom Hans nåd, Hans fraft, Hans 
Anda ſtola ſöka att fikfna Honom. I Honom 
allena är wår falighet, oh juſt genom att i 
trons förening med Honom wandra i Hans 
fotfpår befrämjas wår falighet och nypphöjelfe 

d 


onen möjligt att 


s 


. Förmaning till lydnad. Till de 





Bhilipper. J 




















till Hans härlighet. Bilja wi litna Honom, É 
måfte wi med ftan och bäſwan — allt 
det, fom kunde ja oß från Honom, ide blott 
fyndiga luſtar utan 

—— — Ru — 
fielfupphöjelfe, tärletslöshet, egenkärlel och egen⸗ 
tta 0. f. rel J 


den fom wertar » i 





€or. 


behag, 
Törift 
fom i eder 
ibland eder den ringafte orfal att —* fig 

je af 
ättre än andra, v. 3. jeller fan någon 
urſatta fina fel och förjummelfer med fin egen 
ſwaghet, ty det är Gud fjelf, fom werkar både 
wilja oc) gerning hos dem, fom ide ſtjuta nå- 
den ifrån fig. Genom Guds nåd tan fåledes 
— od) en tro och iyda ſanningen och blifwa 


alig, v. 12. | 
4, Görer all ting utan Mmorr och 
twelan; 
Utan norr, utan mötwilja 338 
vift efterföljare i lärlet oc) med glådje göra 
allt det, fom deras kallelſe medförer och det fom 
tärleten till Öud och till näftan fordrar. At 
detta böra de oc göra utan twetan, utan be- 
täntligbet oc) utan att twifla på Guds nåd och 


iſtanb. 

15. På det I mågen wara oförtalade 
od) rene, 08 Gubds barn oftraffelige, 
midt ibland det wanartiga och wrånga 
flägtet; > ibland hwilla Iyfer fåfom ljus 
i werlden; + 
1 Pet. 2: 13. * Ordſ. 4:18. Matth. 5: 14516. 

giftus ſager: Laͤter edert [jus I: t 
— forna. Rath. 5: 16. Bekbecr ff 
ljufen8 barn, Eph. 5 8 Guds barn böra 
med fin befännelje, med fin umgängelje, med 
ren oc hefig twandel bewiſa, att de frukta och 
älffa Gud, att de tro på Chriſtus och Iyda fans 
ningen. Sådax belännelje od wandel är ett 
ljus, det är ett aterſten af den gudomliga fan- 
ningen, od) betta [jus wifar både —* Gude 
Anda genom fanningen will werfa bland mens 
nifforna, att de må blifwa rättfärdige och faliger 
vch det wiſar tillika, Huru ſtridande mörfret är 
emot ljnfet, att det wanartiga eller oböjliga, 
hårda 24 Irång ta flägte, fom framhärdar I 
otro på Guds och och i obotfärbighet, adr twart · 
emot den wilja, fom Gud har uppenbarat i fitt 
ord, och hwaroin äfven famiwetet wittnar. San« 
niugeni röft är få mältig, att äftoen de obot- 
farten weta hwad fom är rätt och orätt. Guds 

arn böra mandra få, att de dwarien funna 

med fa s flandrag af de obotfärdiga, 

PÄR inför fitt ſamwete ſta fåfom firymtare. 

erlden ligger i det onda och är ſaledes full 

af andeligt mörker. I detta mörker ffola Guds 

barn wars fåfom ljug, och med hela fin nmgän- 
wittna om 8. 


aeffe och fix andel 
Rn. TA 


ſanning 


i 


agan böra le 










+1 Chef. 2: 19, 20; +cap. 35: 

Sanningens ord, 
födeljeng medel, ty genom ordet upptänder och 
och uppehåller Oud andeligt lif ho menniffan, 
Jac. 1: 18, derföre kallas det liffens ord, och i 
detta ocd är Han, fom är wägen, ſanningen 
och lifwet. Job. 14: 6. Den der tror genom 
detta ord, han hafmer gminnerligt fif. Joh. 
5: 24. Detta ord är odfa lijuſet, det andeliga, 

domliga fjus, fom utfirålar från det perſon⸗ 
ga fjufet, Jeſus Ehriftus. Genom detta ljus 
funna Guds barn i fåfom ljug i werlden. 
3 werldens mörter hålla de detta ljus framför 
i fåfom en fyfande fadla, och äro fåledes ljus- 

rare. Då detta ljus lyſer på werldens får 
fänglighet, orenlighet od) förruttnelfe, få blir 
werlden Far jad. Gubs barn landa fina trogna 
färare till beroͤmmelſe på Chriſti dag, att deras 
— Zerin forgafwes, fe 2 Cor. 1: 14. 

ef. 2: 19. 

17. Oh om jag än offraå8” öfwer 
eder tro8 offer och gubstjenft, få gläder 
jag mig, och fröjdar mig med eder alla.+ 

1 The. 2: 8 2 Lim. 4: 6. +2 Cor. 7: 
Ort.: Men om jag od fåfom ett dr: 
offer utgjute8 öfwer eder tros offer o 
tartjenft m. m. — Offras, grt. utgju 
bh dragoffen), d. ä. om jag ffulle nu bli 

ömb till döden och ntgjuta mitt blod, ſeban 

jag fört eder till tro på Chriſtus, och I hafwen 
bfifwit genom tron leſwande offer åt Honom, 
Rom. 18: 1, till jag deröfwer fröjba mig 29 
war fröjd ſtall blij gemenfam. ”Till tad- 
offren i Gamla Teſtamentet fom merandels 
ännu ett drydesoffer ä min (3 Mof. 3: 13), 
fom utgöte omtfring altaret. ofteln anſer 
ig här lifafom i Rom. 15: 16, fåfom en FR 
willen offrar den troende hednawerlden ät Gud: 
uppmwädeljen, befrämjandet och fulländningen af 
deras tro fåfom ett preſterligt, gudetjenſtligi 
wert, utgjutelfen af fitt blod för detta offer 
fåfom ett hela handlingen fulländande dygdesg- 
offer." 


18. För detfammas full flolen I oc 
—— ——— 
wen vit. — barn 0 — Ser "fc 





NT 
d i Ghriftne, if d 
xD förtånr enig nä at få 00 för Gvangslit 
ill i min DHerres —— $$ til Hans 
etta ſtall odfå lända förfamlingen till fter 
— ——— 

Ian8 örtagård. 


19. Men jag hoppas i HERtransrec 
JICEfn, att jag innan fort warder ſän⸗ 


bande till eder Timotheus;” att vw oc 

må warda wib ett godt mod, då jag 
burn med eder tildår. 

MNF] - 





8 


jangelium, är den nya -. 





4. 


+ dan Ina de 


a 
a Förmaning till lydnad. 


Vauli Epiſtel 


Gap 2, 3. 














83 Panius ide nu tande med wißhet 
ovt han frulle bliſwa fri från Jångenflapen, 
r undgå —A denna gång, få wille 

la Timotheus för att gifva dem 

en beftämd underrättelle, ſamt hoppas att 8t lay; 


” gm Bonom [0 ålädjan e bndffap från dem, att 


de flodo fafte i 

20. Ey jag | bafver i in en, ben fom fåla 
alldeles lila med mi ſinnes är, den 
få hjertelig omſorg — för eder. 

21. Ty de föla alla efter fitt eget," 
ide det Chriſto JEſu tillhbrer. 

1 Cor. 10: 24; cap. 18: 5. 2 Lim. 4: 10, 16. 

Atom Timotheus mar inge Jen af dem Paulus 
hade hos fig få fall a iclet och) få wilkig att 
i Cvangelli jen till fö rjamtingere bäfta offra 
ell ting, ja fjelfwa lifvet, om det få more Her- 
rang wilja. De andre fölte egen ära eller ej ma 
Bryn mer än Jeſu ära od) fjälars falij 

huru forgligt war detta för apoſtelus jer 
ta, fom war få brinnande af tärlet, att han nn 
för denna färlefe ffull war fängelad i bojor och 
mäntade att blifwa dömd till döden! OM ännu 
mera är det få i wår tid, att de flefte, fom 
frufle wara apoſtlarnas efterföljare i — 

— efter ſitt eget och fråga ide efter Chriſti 

jord 


22. Men I weten, att han bepröf- 
rd är; ty fåfom ett barn med fadren, 
fröer "Han med mig tjent uti Evan⸗ 
flm. 
23. Honom Hoppas mig nu fända, 
bet förfta jag hafwer befett mina ärenden. 
Beſett mina ärenden, egentligen fått weta 
det fom mig rörer, vemliger. « ärad dom öfver 
me Sa att fälla bär i Ri 


lar och ERra , att 
jag a oc få — — —e 


25. — hafwer oc fynts nödtorfe | be 


tigt wara, fända till eder Epaphroditus 
brodren, min medhjelpare och medſtri⸗ 
dare, och eder apoftel, den och mig uti 
min nödtorft tjenar. 

Epaphroditus war det fändebubd, fom förfam: 
fingen i rg pi hade ffidat till apofteln "med 

gafwa till Band underhåll, oc) han blef tills 
Wwidare qwar, för attiförfamlingens ſtälle tjena 
apoſteln, v. 30. 

26. Efter han habe en aͤſtundan till 
eder alla, och war ſtorligen bekymrad 
deraf, att I fport Haden honom krank. 

För apofteln Hade det warit en. ftor lättnad 
och uppmuntran att [äng re begafla, Cepapbrobis 

men ag bewiſade —* arutl en färlets- 

är förta jörfatelfe, att da fände honom tillbaka. 

sme & ån 8 obban fer fdr bar 
el 

och en på fitt eget bäfta, v. 4. " 

27. Som han oc wisferligen war 
dodsſjulz men Gud förbarmade fig öf- 





ål 

5 dertill, att —E blef lt igen. 
28. Jag hafwer nu fändt Honom def 

fnarare, att I ffolen få fe Honom och 

deg gladare warda igen, oh jag deg 

mindre forg hafwa. 

Paulus fånde nu Epaphroditus före Timo- 
tbene, od fände glädje deröfwer, att de flulle 
t. | fröjda fig, då de fre återfe Honom. Sa wer- 
far Chriſti färlel Olas hiertan fåfom brad 
maningen lyder: Glädjens med dem 
glade är äro, od) gråter med dem fom gr ta 


29. (4 undfår nu honom i HERra= 
nom med all glädje; och de fådana äro, 
bem hafwer i mwördning; 

Par & 14; cap. 16: 18 gar. 6: 6. 1 Thef. 
5: 12. 1 Lim. 5 17. Cbr. 18: 7, 17. 

30. Ty för Chriſti werls ſtull mar 
han döden få när fommen, att han föga 
täntte på Tifdet; på det Han flutle tjena 
mig i eder ftad. 

eder ſtad, bd. a i edert fräfle. För att 
utöfwa Sema fäckt til a — i förfamfine 
jen namn, fom war ett a i wert, ty 

dde af färlel till Chriſtus hade Grarbrobime 
unbderfaftat fig lifsfara. Sabane ordets tjenare, 
fom äro. trogne od) tedlige, böra KK jomlin- 


gen omfatta8 med ör förlet och wär- 
deras —X Ka — NT tjenare 


. Cavitel. 


Zagens, trons rättfärdighet. Rätt, falfk 
wandel 





— — mine bröder, fröjber eder 
HERranom. " Att jag eder ju alt 
betfamma ſtrifwer, det förtryter mig ide; 
men det Fr eder def wisſare. 
+2 Cor. 11. Phil 4: 4. * Peb. 5: 16. 
det äm måg : bite yttre lifwet, få 
ed J 
—— i gemenffa; jen med Herran fåfom 
KR af nå eng oförgängliga riledomar i 
Chriſtůs, od låter ic förs la eder genom 
åra pröfningar —8 Tidanden, ej heller af fal- 
fa färate, fe cap. 1: 15. Apoſtein upptager 
— mwarningen 3 nytt, för att göra — 
faftare i tron. 


ngn saker mwisfare 0 
MBolter, eder för de Bunbat, wal⸗ 


. 


Trons rättfärdighet. 


eber för afſtärelſen. 
+ Ef. 56: 10. 2 Cor. 11: 13. 

3 Oſterlandet anfes bunden för ett alldeles 
orent djur od) företommer i den Heliga Skrift 
fåfom en betedning af förderfwade om förderf⸗ 
liga menniſtor, 5 Moſ. 23: 18. Pf. 22: 17. 
Uppb. 22: 15; få jemföras od här falffe lärare 
med desfa djur, för deras orena och förderfliga 
finne, fe Ef. 56: 10; och apofteln tallar dem a 
iſynnerhet derföre, att de genom fin lagiffa rätts 
fra eftertraktade en ſynnerlig grad af rens 

et od) dermed förtrampade Guds Son och 
aktade Teſtameutets blod fåfom orent, Ebr. 
10: 29, od) fåledes till rättfärdighet odugligt. 
De woro onde arbetare. Deras arbete i Herrans 
wingård war förderfligt, faſtän de wille hafva 
namnet od) ffenet af att wara trogne arbetare 
deri. I det de yrka omſlärelſen eler hwilken 
annan lagens gerning fom helſt fåfom nödmwän- 
dig til rättjärdighet jemte Chriſtus, förföra de 
eder ifrån Evangelium och äro ſielfwe afffurne 
eller afföndrade tfrån Chriſti andeliga kropp; och 
de fom låta förföra fig af deras willolära blif- 
wa fåfom afifurna lemmar, fom förlorat gemen 
apen med Chriſtus, och fåfom grenar afflurna 
ån winträdet; ty ifrån den fria nåden oc) 
rättfärdiggörelfen genom tron på Chriſtum al⸗ 
fena wända de fig tillbafa til lagen och wilja 
blifwa frälfte genom lagens gerningar eller in: 
blanda den uti Evangelium. Se Gal. 2: 16,21. 
Rom. 10: 4. 


3. Ty wi äro omſtärelſen,“ wi fom 
tjena Gudi i Andanom, + och berdmma 
08 af Chriſto JEſu, och fätta ide tröft 

föttet. 
+5 Moſ. 10: 16. Rom. 2: 29; cap. 4: 11, 12. 
+ Soh. 4: 23, 24. 

Hiertats omffärelje, den nya Pa genom 

de Anda, den nya ffapeljen i Chriſto Jeſu 
är den rätta omſtärelſen; och de fom lefwa i 
Chriſto och tjena Gud i andanom, äro det om⸗ 
ffurna folt, fom är Abrahams andeliga fäd. De 
fom fålede8 äro införlifwade med Chriſtus och 
wandra i andanom, Rom. 8: 1, fätta ide fin 
tröft på yttre ting, ide på lagen oc) lagens ger 
Ringar, ide på den omſtärelſe, fom blott war 
ett yttre förbundsteden i föttet. Gal. 3: 3. 

4, Ändock jag oc wäl må tröfta på 
töttet. Hwar en annan fia tyda låter, 
att Han må förtröfta fig på föttet, jag 
mydet mer; ” 

+ ApS. 28: 6; cap. 26: 4, 5. Rom. 11: 1. 

2 Cor. 11: 21, 22. 

5. Som på åttonde dagen omſturen 
är,” en af Israels foll oh BenJamins 
ſlägte, en Ebree af Ebreer, efter lagen 
en Phariſee; 41 Mof. 17: 12. 

6. Efter nitet förföljande förfamlin- 
gen," efter den rättfärdighet, fom är af 
lagen, oſtrafflig. ” 

2 Ap.G. I 8; cap. I: 1; cap. IL:4. Gal. 1: 13,14. 


Till de Philipper. 
ter eder för de onda arbetare," walter 


Cap. 3. 


det hafwer 
Chriſti ſtull. 
Apoſteln Hade äfwen fåfom medlem af 


ende 
Han war födb af Benjamins flägt, fom war 
warnig och högt anſedd, ty den —X 
från Rachel. Den förfe konungen i Joraet war 
af Benjamins flägt, oc) Juda oc Benjamin 
höllo fig troget till Davide: hus och ntgjorde de 
egentliga Judarna, efter de 10 ſtammarnas 4 
fall. Apoſtelns flägt war oblandad Ebreiſt, 
han war Ebree af Ebreer, oc) han hörde tid den 
phariſeiſta ffolan, fom ſtod i ſtörſta ameende: för 
fin rättrogenhet, renlärighet oh ſtrünga iatt⸗ 
tagande af lagens föreſttifter. After hela -denne 
lära war Paulus oftrafflig, få att ingen Itde 
unde klandra honom; i ſitt wit om lager 
tid han få långt, att Han förföljbe Chriſti före 
amling, ända till def han på wägen tll Dar 
mascus blef omwänd genom ett underwerk. Akt 
detta nämner apoſteln här för att wiſa, att all 
den rättfärdighet, fom lagen fan aſtadkomma, 
och alla de företräden, fom tillhörde IJudafoltet, 
hade han Haft, men då han lärde fänna faligs 
hetens Evangelinm, öfwergaf Han alla de gamla 
ftöd, Hwarpå Han Hade byggt fitt Hopp om ſalig⸗ 
het; det fom han hade anſett fåfom winning oc 
fördel, det anfåg han fedan ide blott fåfom onyt⸗ 
tigt till frälsning od) falighet, utan äfwen får 
fom ffadligt, emedan han hade fatt fin föreröftan 
derpå om rättfärdighet, od) derigenom warit 
hindrad ifrån den enfaldiga tron på Chriſtue 
allena, fåfom den enda ſalighetsgrunden. 

8, Ia, jag räknar det alt för ſtada, 
emot den öfwerfwinneliga min HER: 
ras Chriſti JEſu kunſtap; för hwilkens 
full jag allt hafwer för ſtada räknat 
och håller det för träd, på det jag må 
winna Chriſtum; 

Icke blott ala förutnämnde Indiffa företrä⸗ 
den, utan allt annat, fåfom ſtort förftånd, wid 
fträdt lärdom oc) allt hwad de falſte lärarna 
Innde förebära oc) berömma fig af, ja allt, hwar⸗ 
på den oomwända menniffan grundar fitt ſalig⸗ 
hetshopp, fåfom dygd och goda gerningar o. f. w., 
det förtaftar apoſteln, ſaſom adligt adj oren⸗ 
ligt, då man fätter fitt falighetshopp bderpå, och 
ſaledes ide fåfom en fattig, fyndig menniffa 
mill fly til Chriſtus och genom tron på Honom 
blifva rättfärdig, pånyttfödd och falig. Jeſn 
Chriſti kunſtap betyder ide att man i förkån- 
det och minnet met något eller mydet om Ho⸗ 
nom, utan med Jeſu Chriſti kunſtap förftåg den 
lefwande tunffap, fom genom Evangelium: wer⸗ 
kas i hjertat af Guds Ande, få att hjertat emot⸗ 
tager Chriſtus och får lif i Chriſto. Då förlo⸗ 
rar man, då bortkaſtar man allt aunat, fvarpå 
man förut byggde fitt hopp om falighet, each 
wander fig med odelad fürtröſtan till Chriſtus 
allena. 


9. OM warda funnen i Houom, ide 


hafwande min rättfärdighet, fom Toms 


mer af:lagen,. uten bra eva 


v 


(8 folt öreträde di 
end —8 —E innen fen — 


a 
— 64 
7. Men det mig en winning war, 

jag rätnat för flada, före i. 


» 


, J ye Zagande efter målet. Vauli 


Gpiftel Cap. 3. 








4 fro kommer; nemligen den rättfärdig: 
het, fom af Gudi fommer genom tron;” 
"Rom. 1: 17; cap. 3: 21, 22; cap. I: 30; 
cap. 10: 3, 2c. 

Genom tron, egentligen för trons full. 
ſamma ſtund fom menniffan genom Guds 
nåd låter fara all förtröftan på annat än Chri⸗ 
och tror på Honom, få är Hon funnen i 
onom od) har Hans rättfärdighet, fom har 
itomnat allt med Hela fin tilfoleftgörelje oc 
ligen på forjet utropat: Det är fullfomnadt! 
ön fränter Chrifti rättfärdighet af nåd och 
ratuar tron på Chriſtus för rättfärdighet, Rom. 
4: 8; för Chrifti tilfyletgörande förjönings- 
offer8 ſtull anfer Gud det få, fom om den tro 
ende hade fullgjort den rättfärdighet, fom lagen 








3 


ud fer då ide på den menniffan få 

+” ön i fig fett är, utan Han fer henne i 
: fin Gon, i Sonens rättfärdighet och tilfylleft- 
* jörelje, Ywaraf hon är dftverjyid, Uppb. 3: 18, 


låfom lagens taflor öftverffyldes af nådaftolen 
» Jförbandfens art, fe 2 Mof. 25: 21. Rom. 


10. Till att fänna Honom oc) Hans 
uppftåndeljes kraft, od Hans pinas 
defattighet, lif worden Hans död; 
"Rom. 6: 3—5; cap. 8 17. 2 Cor. 4: 10, 11. 

2 Lim. 2: 11, 12. 1 Pet. 4: 18. 
Juß genom tron, fom är fifsföreningen med 
6, lärer menniffan rätt fänna donom 
o er delaftig af Hans uppftändeljes traft, 
med hwillen Han, den uppftåndne, Npppar 
benne, iefwer och) fegrar i henne öfter all fynd 
allt motſtand, till def Han upphöjt henne 

fin härlighet, Rom. 6: 4—10; cap. 8 10, 
11, 17. 3 tron tan hon Da fagas 300 lefwer 
dod ide nu jag, utan Ehriſtus lefwer i 

im. m. Gal. 2: 20. Erfarandet af Hans 
nuppfåndeljes traft är förenadt med inträdet i 

8 lidamdes delaktighet. Den gamla menni- 

an, genom tron forsjäft med Chriftug, fall och 

med Honom här på jorden efter hand bö en 
Imärtfam, men ſaler död, att wi ide härefter 

ole tjena fynden, Rom. 6: 6. De troendes 

lif på jorden är ett lif i inre od) yttre lidanbe, 

i lidande af egen od) andras fynd och nöd, af 

> Guds barng trångmål oc) firider. Derigenom 


att Onds barn äro Chrifti lemmar, måfte de äf |54 
wen fåfom Hans andeliga fropp bära forfet, lida | 


i Hans efterföljelje, ja, lida döden b 
— full, om bet få är Qana Bela mile 
Gal. 6: 14. 1 Pet 2: 19, 21. Uppe. 2:10. 
efom den uppflåndne GChriftus lefiver i de 
[ön eta och giftver dem himmelſta lifstrafrer, 
werta en tillmärande inre förklaring, 2 Cor. 
famt bereder i dem en andelig ietamen, 
uppfändelfen fll bliftoa lita med Hand 
Sud barns lidanden; de äro 
Hans Ande är i dem, 
der od) bedröftveljer Bär Han fåfom fina egna. 
11. Om jag of måtte komma emot 

Öouom i de dödas uppftåndelfe. 

NERE 
6, nemlig je 
— 'b. 21. Upoheln war mil derpå, 


ang lemmar, 


Chriſto IEfu. 
DHögar. 1: 4. Joh. 6 44. 1 Lim. 6: 19. 
13. Säre bröder, jag fan ide fäga, 
att jag ännu fjelf det fattat hafwer; 
men ett fäger jag: Jag förgäter det till 
tygga är,” och fträder mig till bet, fom 
frammantill är; 
+Pf. 45: 11. Luc. I: 62. 1 Cor. I: 26. 
14. Jaganbde efter målet, fom 
fatt är," till den lön fom förehålles 
Jonte af Guds kallelſe i Chriſto 
u. 


+ 

ba — softa to ön ra 1 hy 

är förflarar apofteln brwarföre Han i v. 
ſager: ön jag 12 och wiſar nödmwändigheten, 
att ide mena fegren wara wunnen och målet 
upphunnet dermed, att man fommit till trom 
på Chriftus, utan fedan Chriſtus har fattat men · 
niffan och fört henne till tron, är hon frame 





tamen, v. 21, få deltager Han ocfå |rät 
och deras pröfningar, firi- | Qril 


det til ja är och med 
Ina målen Det * 





dan genomlupit hielper of intet, om ide det och 
ännu fattas. GSegerfönen är 

ttfärdigheteng krona, falig uppftåndelje och 
härlighet. 3 Tim. 4: 8 Dertill är hwarje 

ten tal i Chrifto. Vi fe häraf huru 
nödvändigt det är att firida mot de mala 
och bedja och göra fig ren af all föttets och au⸗ 


bang befmittelje, fullbordande helgelſen i Gude 


räddhaga. 2 Tor. 7: 1. 


15. Sa månge tvi nu fullfomne äro, 
warom få finnabe, od) om I något am 


Fiender till Chriſti fors. Til de 


Bhilipper. Cap. 3. vas 

















norlunda hålla ſtolen, få låter Gud eder 
det uppenbara; 

16. Dod få, att wi uti det, der wi 
allaredan tilllomne äro, wandrom efter 
en regel,” och äro ens ſinnade. + 
+ Gal. 6: 16. + Rom. 12: 16; cap. 15: 5, 7. 

1 Cor. 1: 10. Pil 2: 2. 1 Pet 8: EB 

är fäger apofteln fullfomne äro, och i v. 
12 ide bllaredan fullfommen är. Sa månge 
fom hafwa det fanna lifwet i Ghrifto genom 
tron, de hafwa i Honom den fullkomliga rätt: 
färdighet, fom är Hans, och. ſia på fultomlig- 
hetens grundval, de haftva den fullkomliga fan 
ningen i Chriſto och det fultomliga målet för 
ögonen, men de äro ide fulltomnade eller full- 
ändade, förr än de hafwa hunnit målet och 
wunnii fegerlönen, fe 1 Cor. 2: 6. Ebr. 5: 14; 
cap. 10: u De, im hafwa fulllomlighetens 
mål för ögonen, böra wara få finnade, fom 
apofteln här anfört om trons rättfärdighet och 
jagande efter målet, ſaſom rättefnöret för det 
hriſtna lifwet. De fom wandra efter detta rätte 
fnöre och få ſträca [Cd fram mot det faliga ma ⸗ 
det, ſta under Guds Andas ledning och tukt, och 
alla mindre olitheter i tantar utjemtas af Her- 
ren fjelf, fom genom fin Andas uppenbarelfe i 
ordet allt mer leder in i hela fin fanning, men 
från den grund, på hwilken de redan flå upp- 
byggde, få de ide wita. Frid och endrägt mel- 
fan de trogna inbördes och enhet i andan äro 
nödtwändiga, för att rätt funna löpa på den 
andeliga wädjobanan, ty all tmwedrägt hindrar 
toppet, fe cap. 2: 1—12. 

17. Warer od, täre bredder, mine efter⸗ 
följare, " och fer på dem fom få wandra, 
fom J of för en efterdömelfe hafwen. + 

+1 Cor. 4: 16; cap. 11: 1. 1 Theß. 1: 6. 
+2 The. 8: 9. 1 Pet. 5 8. 


18. Ty månge” wandra, af Hwilla 
jag eder ofta ſagt hafwer, men nu fäger 
jag od aråtanbde, fienber till Chriſti tors; + 

"Rom. 16: 17. + Bal. 6: 12. 

19. Hwillas ände är förtappelfe, och 
deras but deras Gud, och deras ära 
till ffam, + de der afta hwad jorden till 


hörer. + 
*Oj. 4: 7. 2 Cor. 11: 12, 15. + Rom. 8 5; 
Gtdan apofeln mwilat, gura en rä hrifteli 
edan apoſteln wifat, hurn en rätt chriſtel 
wandel fall tara — och hanwiſat dem 
till fin od) andras efterdömelfe deri, hwilla få 
mwandrabde, wänder han här åter fitt tal mot de 
falffe och ffrymtaltiga, v. 2, cap. 1: 16, hwilia 
ban med djup fmärta ofwer deras förwilleiſe och 
andras förwillande fallar fiender till Ehrifti tors. 
De wile ſynas wara Chriſti tjenare, 2 Cor. 
11: 23, men woro dod fiender till Hans tors: 
ide blott wederfalare af läran om Chriſti förs 
foningsdöd, i det de lägga än gerningar till 








rättfärdighete grund jemte Cbriftué, utan och i 
följ deraf wederfatare af förfaleljeng Tore i 
Chriſti efterföljelfe. De wilja ingenting förfaka 
af werlden och fig sjelfva eller något Tida för 
Cbrifti ſtull. Korſeis förargelfe är Få om intet 


morden, Gal. 5:11, oc) de flippa förföljbe marda - 
med Cbrifi torg, Bal. 6: 12. Sådan predikan 
och weridelitftällighet uppmäder ingen fiendffap. 
Detta göra de derföre, att deras bu! är deras , 
jud, men förtappeljen blir deras lott, efter de 
frn den allena räddande Frälfaren och Hau 
lor8. Att hafva buken till gud betyder ide blott 
att anje wällefnad för det högfta goda eller förja 
för liféuppehälle mer än för himmeiriket, utan 
bet betyder det herrſtande Tötteliga finnelaget i 
hela bej man Der Chriſtus ide är med fitt 
fors od fin Anda, der äro afwen de fnilrifafte 
tanlar och inbillningskraftens ffönafte drömmar 
frufter af den blott naturliga lifsfraften, fom 
näres och underhålles genom Tetamlig föda, huru 
bligtrande, huru ljufa, glödande od intagande 
de än må fynas. Dwar och en, fom ide genom 
Chriſti tor$ är förlogfad ifrån fn trälar 
jan må wara 


och ett 
rötter aj 


20. Men wår um; ängelfe är i him 
melen,* dädan wi od wänie Frälfaren, 
HERran JEſum Chriftum; + 
"br. 13: 14. +1 Cor. 1: 7. ph. 2: 6. 
Col. 8: 8. 1 Theb. 1: 10. 

21. Hwilken wår ffröpliga leklamen 
ſtall förflara; ” på det Han fall göra 
honom lif med fin förflarade lekamen, 
af den kraft, der Han med förmår fig 
all ting underlägga. 

+1 Gor. 15: 26, 27, 43, 48, 51. Col. 3: 4. 

1 Joh. 3: 2. 


Sambandet med föregående vers är detta: 
ienderna till Chriſti fors äro jordifft finnade, 
jaftoa fåledes fitt borgerſtap på jorden, ty de 

trognag borgerjfap är i himmelen. Paulus napp 
manar förfamlingen att wara hans efterföljare, 
v. 17, od) wifar nu hwarföre de flola följa os 
nom od hwad lönen ſtulle blifva. js 
gelfe, ort. borgerffap. Jeſus Chriſtus är him- 
melrifeté Konung, de pånyttfödda mennifforna 
äro Hans borgare, Hans underfåter, de äro in» 
fertifoade med Honom i nåderiket här på jor- + 
en, för att här beredas till medlemmar odd jär 
figheteng rite i himmelen, de äro fåfom fråm 
lingar på jorden, fåfom twandringemän till ett 
högre Hem, de äro Guds husfolk och hafwa fina 
namn ffrifna i liffene bol; Derföre ſtola de och 
hafwa ett himmelſtt finne mänta på 2 
rang Jeſu Ehrifi tillommelfe, ſaſom en brud 
mäntar på fin brudgumme. Uppb. 22: 17. Ide 
med den lelamliga döden fommer för de trogna 
den fafiga fulländningen, utan be blifma &r 
ändade a bartigbet. Då Chris 





jörhärligade lekamen jar fin npprivne 
— Idamen vå CJ förta —B 


* 
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mår dödliga lelamen med fyndigt fött och blod 
sån den ſörſte Adam, få u wi of den andre 
um fadren, den ytterfie Udam, nemligen Ehri- 
18, en audelig ielamen, och fåfom wi haſwa 
urit den jordiffag lilnelje eler bild, få flole 
och bära den bimmelftas bild. I Cor. 15: 49. 
"Denna andeliga letamens grundämne och) den 
bimmelfta lifsfraften, hwarigenom den uppfom- 
mer, nedlägges oc) inplantas i menniffan i den 
nya födeljen, ty genom tromemottager hon Her- 
ran Ehriftus, och Chriſtus fäger: hwilken fom 
tror på mig, han hafwer emwinnerligt Lif. 
är Tifjend bröd — hwilken fom äter 
mitt fött och drider mitt blod, han hafwer 
emwinnerligt Lif, och jag ſtall uppmäda hos 
—— den viterfta dagen: Job. 6: 47, 48, 
54. Denna himmeljta kifetraft meddelar Ehri- 
flus åt de pånyttfödda befämdigt genom tron, 
men på ett falramenterligt fätt i den Beliga 
RNattwarden. Med den fraft, hwarmed Han 
pr förtlara hela ſtapelſen od) göra nya hin- 
iv och en ny jord, mill Han uppwäca och för- 
fara alla trogna; oc) då bliftoa Oude barn 
uppenbarade med Honom i härligheten. Col. 
8: 4. Rom, 8 19. Då flall denna närtwarande 
ſtapelſe fulländas till ett förklaradt ſtid, den ſtall 
mwarda frigjord från förgänglighetens träldom 
till Guds barns härliga frihet. Rom. 8: 21. 
"Se had denna Ehrifti rättfärdiget bringar 
för ära od) härlighet äfven ät wår tropp! Huru 
fommer denna fattiga, fyndiga, eländiga, orena 
txopp dertill, att han ffall warda lita med Guds 
Sons kropp, med Majeftätets Herre? Wälan, 
mennifforättjärdighet, förtjenft, beröumelje oc) 
tfraft göra här ide det ringajte dertill; men bet 
är här en annan fraft od) werfan, nemligen 
den, fom fan underkafta Horom all ting, 


A. Capitel. 
Förmanas till dygd. Tackas. 


Sa mine färe och bnſtade bröder, min 
fröjb och min frona, > blifmer få ftåns 
bande i HERranom, + mine älftelige. 
"Phil. 2:16. 1 Theb. 2 19,20. +1 Cor. 15: 58. 
Önfade, efterlängtade. Denna vers får i 
nära fönmarkang med det föregående. Emedan 
ett få härligt mäl är eder förejatt, få förblifmer 
Fa I tron och gemenffapen med Herran 
efum Chriſtum mot alla wilomeningar. Med 
rinnande färlel utteyder apofteln fin Alädje 
öftoer denna förfamling, fin önflan eller längtan 


> ide blott att aterſe den i tiden, utan att blifwa 


ok förenad ——— i uppftändeljen. För 
iamlingen war en frona, hwari 
rönt öpoftelnö arbete. ————— 

2. Evodia förmanar jag, och Syn⸗ 
inde förmanar jag, att de äro ens till 
finnes i HERranom. 

Desfa twå Griftna grvinnor, fom ſannolitt 
mworo i förfamlingeng deaf, behöfde af någon 
färffifd anledning deund förmaning till enighet, 
och härmed wifar apoftelm, Huru angelägen en 
FOR ör wara att äfven utöfma enffild fjä- 





8. Sa, jag beder oc big, min rätte 
finnige mate, war bem bebielplig, br 
med mig öfwer Evangelium ftridt + haf⸗ 
wa, famt med Clemens, och andra mina 


t 
+ Phil 1: 27. +Uppenb. 8: 5; cap. 17: 8; 
” cap. Nr 15; cap. —F J 
GSrt.: Ia, k beder oc ttfinnige 
jelium hafva — a fot a mcd 
emens im. in... Om tiffens bot, —8 
20: 12, 15. De, fom e till Israels 
woro alla nppffrifna, ſaſom redan i äfnen foltet 
blef räfnadt oc) uppffrij Detta war en bild 
vind oh Öreren baler 
adt oc 
Eatlat dig mid —* 





ditt namn, du är €- 
48: 1; cap. 48: 19. i. 69: 29. Mal. 8: 16. 
—— —— 
Mie Matig 25 dan 
4. Fröjder eder i HERranom altid; 
och åter fäger jag: fröjder eder. > 
+ Phil. 3: 1. 1 Thef. 5: 16. 
Faoftän apofteln ja utftod . fangenſtap och 


lidanden, uppmanar ban på flera ftällen Guds 
folt att fröjda fig i Herranom, od) detta wiſar 
att han äftven fjelf fröjdade fig, fe Rom. 12:12. 
1 Chef. 5: 16. Att få fröjda fig i Herran oc) 
prifa Honom för nadens rikedomar od) falighe- 
ten8 hopp, är att gifva Honom äran, det är 
början till den emwiga loffången. Uppb. 5 13; 


cap. 7: 9, 12. 
5. Eder ſaltmodighet låter allom mens 
niſtom kunnig warda. HERren är när. 
Då fi öjdar fig i Herran, få werkar 
denna glädje faftmodighet, mildhet, eftergifen- 
et, fördragjambet, fridjambet emot alla menni- 
for, geda od) ouda. Men i denna kärlet och 
mildjet ligger tillila det heliga, tärlelsfulle ol- 
war, hwarmed ex ör motwerta bet 
onda med fanningens ljus, med ordets falt, med 
helgelſens goda €; I. Den fanna kärleken 
är ide flö, fifgiltig och eftergifwen, ſaſom 
den froage Eli mot fina ogxdaktiga föner, 1 
Sam. 8: 18. Men färlelen fördrager sanne 
få att han ide bortſtöter, utan ſöler att til 
rättaföra, om möjligt är, afwen de ogudattigaf 
Herren är när. Haftwa wi Honom nära för 
wara ögon mänta på Hans tiltommelfe, få 
blifwer detta för of en fälla till fröjd oh upp· 
muntran, till helig wandel i tron, färlelen och 
hoppet, och tillita en warning, attide låta Her- 
ren blifva wittne till ett motfatt förhållande; 
fo lagen omforg; utan ebert 
afwer ingen omforg; utan 

begär ware funnigt inför Gud. + i ak 
ting, med bön, åtallan od) tadfägelfe. 

”Pj. 65 23. Matth. 6: VW. 1 Pet. & T. 

Alla edra omj kaſter på Herr 
en baftver om TE om Der — 

, 34; oc) det är juft geuom bön, åfallan 
tadfägelje wi fafta forgen, befymret och om- 
forgen ifrån of ſlelfwa på Honom, fom allena 


Formaning til dygd. och fröjb. Til de Philipper. 


Cap. 4. 551 

















will och far haſwa amforgex. Med dag tro 
oc) förtröftan gifta wi ät Hans faderliga tär- 
tet och trofaRbet ben ära, fom Bonom tillkoit- 
mer; men att wilja bära omforgen fjelj, är att 


Hans wilja. Göndring, twedrägt od) parti emel- 
Tan Grifna uppå dera, ee ide rätt milja 
Iyda avd. 


7 10. en jag är ſtorligen fröjbad i 
nela Gonom derma ära. ARE väst omtanfa och HERcanom, att I ären åter komne der⸗ 


flitigt arbete böra Guds barn I 

åt Fadren att gifwa ben framgång och mälfig- 

nelfe, fom Han lofwat, lifafom. goda barn tyda 
:omma föräldrar, men weta, att de ide ſjelfwe 
ehöftva förja för fäder och föda. 

7. Och Guds frid? fom Hfwergår 
allt förftänd, förmware edra hjertan och 
edert finne i Ghrifto IEſu. 

+ Job. 14: 27. Eph. I 14. 

Då menniſtan genom tron lefwer i Ehrifto, 
få har hon frid med Gud, men denna frid mär- 
fer bon fjelf ide alltid lifa tydligt. Denna frid 
med Gud, denna fröjb i Herranom borttager all 
ängslig omforg och uppfyller hiertat med för- 
tröktan till Sm midt i fattigdomen och nöden 
famt med lugn, frimodighet och glädje äfmen 
under torſet och i ſwara bedröfmeljer; men allt 
detta öfmergår det naturliga förftåndet. Att 
en menniffa tan lefma i frid midt unber korſet, 
od) ide wara orolig, änffönt hon är anfatt aj 
oro, ja, att hon oc tan fröjda fig i bedröftvel- 
fen, det tan förnuftet ide begripa; dertill måfte 
man allwarligt hålla i med bön, atallan och 
tadfägelfe, och ide widare förja, utan tröfteligt 
derpa förlita fig, att Gud är nära. Denna Guds 
frid bewarar då wåra hjertan i Chrifto, det är 
1 Chrifi kunſtap, att menniffan blifwer beftän- 
dig intill ändan, oc) fåledes falig.” 2. 

8. Bttermera, färe bröder, hwad fant 
är, hwad ärligt är, hwad rätt, hwad 
tyfft, hwad ljufligt är, hwad wäl lyder; 
är någon dygd, och är något lof, tän- 
ter derefter. " 

"Rom. 12: 17; cap. 13: 18. 

Länter derefter, bafer omforg derom, att 
I mågen bewiſa oc utöfma fannfärdighet, är- 
barbet, rättfärdighet, tyffbet famt ett ljufligt oc) 
älſteligt wäfjende i mwänlighet od wälwilja emot 
medmenniffor od) allt hwad fom låter wäl, da 
det fäges om eder. Hwarje zogd och allt fom är 
Tofwärdt, derefter böra Guds barn ſträfwa och 
ingalunda anfe det lifgiltigt, huru bderag mä 
fende, huru deras tal, wandel och gerningar äro 
beffaffade. Guds Anda, fom werkat tron, mil 
odfå werta trons frufter. 

9. Hwad I oc lärt, oh undfätt, och 
hört, och fett hafwen på mig, det görer; 
och få warder fridens Gud med eder.” 

+2 Cor, 13: 11. 

filafom i cap. 3: 17 hänwifar apofteln] dem 
till fitt föredöme. 3 hans lefwerne hade de ett 
föredöme af fann Griftendom od) fegrande famp 
mot den föndrande willfarelſen. Hwad de af 
honom färt och undfätt och hört och i hans fef- 
tverne fett, det uppmanar han dem att göra och 
bliftva tid. Fridens Oud, fom frid gifter i 
Chriſto och i troné enhet widmakthalier och för 
föndringar vewarar fin förjamling, will att fri 
dens barn ſtola hafwa frid med hiwarandra in- 
bordes, och Han mill wara med dem, fom göra 


till, att I hafwen omforg om är 


före 
ſamling hade ofteln, utan ä| 
- tät , fom de dermed benjatr war Ben 
glad. De hade wäl afwen förut tänkt på ho 


wert, cap. 


11. Detta fäger jag ide derfbre, att 


mig något faran ty ja — lärt, 
ibland dem jag umgår, låta mig nöja." 
+1 Tim. 6: 6, 8. 


12. Jag fan låg wara; — oc 
hög mara; alleſtäds och i al ting är 
jag fidelig, både mätt oc bungrig 
mwara; både nog hafwa och ubd lida. 
+1 Cor, 4: 11. 3 Cor. 11: 27. 

13. All ting förmår jag genom Chri⸗ 
ſtum, fom mi mättia för 

Sa fal en Thriſti efterföljare lära att förs 
ata fig fielf, att warg Somjut i gäng 
fö lig, förnöjd och) förtröRanefull ibrit od 
nöd och motgång. OM allt detta förmår Chri⸗ 
ſtus att werta hoe bem, fom betänna för Ho- 
nom fin — fwaghet och bedja om Haus kraf 
Aj winträdet erhålla grenarna kraft. — 
förnfan funnen I intet göra. Job. 15: 5 

14. Dod hafwen I rätt gjort, att I 
hafwen tagit eder min bedröfmwelfe till. 

Tagit o. f. w., d. ä. deltagit i min bedröf 
welſe. Detta durogande war migtigt, ide blott 
fåfom ett bewis på förjamlingens Tärlet, utan 
jaſom ett teden, att de wille hålla fig faſt wid 
det rena Guds ord, fom apofteln hade bland 
dem förtunnat. sn 

19. Beten I od wäl, I Philipper, 
att af förfta Evangelii begynnelfe, då 
jag drog utur Macedonien, ingen för- 
famling hafwer något delat med mig; 


efter rätenftap i utgift oh unpbörd,.' ”, 


utan I allena; +2 Cor. 11: 8, 9. 
16. I fänden en refa, od 
till mig i Thesſalonica, till 
TA selii begynnelfe, nemfigen då bö 
angel e melſe, nemligen jan 
jordes förtunna öar linen. I ani 
förfamlingar hade apoſteln lefwat af fina hän 
ders arbete. Se 1 Cor. 4: 12; cap. I: 11, 16. 
Up.G. 20: 34. 1 Thef. 2 9. 
17. SIde att jag föter fådana flänter; 
utan ſbler derefter, att uti eder rälen⸗ 


å' 





ſtap ſtall en Bfioerilödig fruft finnas. » 
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Den tärlet, förſamlingen bewiſade, war ide 
glömd inför Herran, faftän de ide fjeljwe höllo 
rätenffap deröftver, ty Han glömmer ide ens 
en bägare fallt watten, fom är gifwen af fär« 
fet till Honom, utan en nådelön är utlofmad. 
Matth. 10: 42; cap. 25: 40. Men de, fom und« 
få denna nådelön, weta ide oc) tänta ide der- 
ka att de hafma gjort ga don godt, ty de weta 

lott, att de warit fattiga fyndare, — blifwit 

frälfte af idel nåd, od) att det är Ghrifus al- 
lena, fom hos dem werlat både tro och lif ſamt 
wilja oc) gerning efter fitt goda behag. 

18, Ty jeg hafwer alt, och bfwer⸗ 

bar, och pfylld, fedan jag und⸗ 

id med Epaphroditus bet, fom ifrån 
eder ſändt mar, en föt lufi, ett offer, 
Gudi tädt od anammeligt.* 
D fo —F a för ling — till ap 
e or, fom förjamlingen flidat 0- 
fen a tärlet till Herran od) af tadfambet för 
falighetens ord, woro fåfom ett tadoffer, offradt 
at Herran med trons roͤkelſe, likaſom offerröten 
i det gamla förbundet war en föt luit inför 
Öerran, då den, fom offrade, frambar offret 
med tro på löftet om Mesfias. Sanna driftna 
äro leſwande offer, och hwad de gifva och hwad 
de göra bhörer till detta offer, ty det är Djertat, 
fom ffall brinna fåfom ett befändigt tadoffer, 
och det är tron, fom hemtar elden från him- 
melen. Ebr. 13: 16. Rom, 12: 1. 

19, Men min Gud ſtall eder uppfylla 

all eder nöbdtorft, efter fina rifedomar i 


härligheten, genom Chriſtum Jeſum. 
+2 Cor. 9: 8. 


Efter fina rifebomar i bärligheten, d. ä. 
efter fin vändeliga börligjete vilcdom ffalt Gud 
äfven i. det timliga förja för eder fåfom fina 
barn i Chriſto Sefu, fe 2 Cor. 9: 8—11. 
20. Men Gud och wår Fader mare 


pris af ewighet till ewighet. Amen. 


21. — alla helgon i Chriſto IEſu. 
Eder helſa de bröder, fom med mig äro. 

22. Eder helſa alla helgon, enlanner⸗ 
ligen de, fom äro utaf kejſarens Hus. 

Ge cap. 1: 18. Det war fejfaren Nero, fom 
på benna tid regerade, och han war en ftor fiende 
till qriſtendomen, få att han ſnart befallde en 
får förföljelfe mot de Griftna, en fort tid ſe⸗ 
dan detta bref war ſtrifwet. Men wid tejfa- 
ten8 hof hade fomliga blifvit Griftna, oc) denna 
förjamling af belgon, fom flod fåfom ett ljueé 
ända intvid medelpuntten af hedendomeng mör- 
fer, fänder genom apofteln fin Helsning till för- 
famlingen 1 Philippi. Denna helsning är ett 
uttryd af den fäörlet oc) andang enhet, fom är 
föreninggbandet emellan alla fanna Griftna, och 
tillita funde det lända till uppmuntran i för- 
famlingen i Bhilippi under förföljelfen oc) mä 
ielen, då de fingo höra, att afwen bland kejſa · 
rens hoffoit funnos trogna Griftna, fom.ide blyg- 
des att befänna den forsfäfte fåfom fin Förjo- 
nare, Herre och Konung. Desja chriſtna wid 
Neros hof tunna ogſa lära of, att ingen Yttre 
ftällning i lifroet gör bet omöjligt att blifma ex 
fann qriſten; oc) då de, fom ide wilja ommända 
fig till Herren, åberopa fig på fin timliga tal- 
Tele oc) de binder, fom derwid figga i mägen 
för fann gudaltighet, få hörer allt detta till 
"de obotfärdigag förhinder.” 


23, Waͤr HERras ZEſu Chriſti nåd 
ware med eder alla. Amen. 

ee Rom. 16: 24. Med tilönffan af nåd 
och fåledes med bön börjar od) flutar apoſteln 
fina fändebref till förjamlingarna, och få böra 
både fjälaherdar och andra Grifina i dör oh 
förbön tillönffa hwarandra allt godt, och dertil 
twingar Chrifti färlet, då den i bjertat råder. 


Skrifwen af Rom, med Epaphroditus. 


— — 





Pauli Epiſtel till de Colosſer. 


Inledning. 





J Raden Colosſe i Mindre Aſien, några mil ſydoſt om Laodicea, nppftod i apoſtlarnes tid ex 
chriſten förſamling. Laodicea, Hieropolis och Co ole förſtördes genom en ftor jordbäfning un⸗ 
der kejſar Neros regering år 66 efter Chrifti födelfe, men blefvo fedan åter uppbyggda. Det 
war Pauli lärjunge Epaphras, fom förſt förkunnade Evangelium i Colosfe, och der uppftod en 
driften förſamling, fom beftod af omwända Judar od) hedningar.  onvifa den ſtore Hade 
från Babylonien oc) Meſopotamien öfwerflyttat til Phrygien 2000 Iudiffa familjer. Bland 
detta folf hade öſterländ ppilofopbi och hedniſt lärdom blifwit blandade med judendomen och 
ſökte äftven att infmyga fig bland dem, fom blefwo chriſtna. Mot de wilfareljer, fom derigenom 
uppftodo under ſten af djup wishet och lärdom, warnar apoſteln denna förſamling, od) wifar, 
att Chriſtus allena är den oändeliga fullheten af wisdom od) krafter od) den ende medlaren, font 


förenar menniſtan med Gud, fåfom förſamlingens hufwud. En lära om Chriſtus, fom ingår i 
djupet af Hans gudom, oc) gudomens förening med mandomen är i detta J —28* hri⸗ 
u 


fins, fåfom Herre öfwer alt, och förfamlingens rätta förhållande til 
af detta fändebref, oc) det har betydlig likhet med Epiſtelen til de Epheſer. 


1, Capitel. 


Gud tackas, bedes. Chriſtus läres, 
sSolket förmanas. 
aulus, JEſu Chriſti apoftel, genom 
Guds wilja, oh Timotheus bros 


dren; 

2. De helgon på trogna bröder i 
Chriſto, fom äro i Colosſe: nåd mare 
med eder, och frid af Gud, wår Fader, 
och HERranom IEfu Chrifto. 

+ Rom. 1: 7. Gall 1: 3 1 Pet. 1: 2. 

Se Rom. 1: 7. 2 Tor. 1: 1, 2. Helgon 

e ſom 


om 
irmelget urſprung. 
der, Matth. 28: 10. Ebr. 2: 11; od) med hwar⸗ 
andra äro de förenade till brödraffap genom 
Chriſti blod, fom är det Högfta blodsband. 

3. Mi tada Gud oh wår HERras 
JEſu Chriſti Fader, 08 bedja alltid 
för eder. + 

+ Epb. 1: 16. PHil 1: 8 1 THef. 1: 3. 


2 .1: 8 
Om den beftändiga "förbönen, fe Phil. 1: 4. 
4, Ty wi hafwa fport eder tro i 


onom är huvudinnehållet 


Chriſto JEſu, och (eder) kärlek til ala 
elgon; + 


+ Gp. 1: 18, 15. Philem. v. 5. 

5. För det hopps flul, fom eder är 
förwaradt i himmelen; af hwilket I til- 
förene bhört hafwen, genom Evangelii 
ſanna ord; | 

Genom Evangelii fanna ordb, grt.: i Evan⸗ 
gelii ſannings ord. Förfamlingens faliga hopp 
om den i himmelen förwarade arfwedelen, hwil⸗ 
fet hopp bewiſade fig i def tro oc) kärlek, war 
7 apoßtzin en orſak till glädje och tackſä⸗ 
gelfe, v. 8. 

6. Som till eder kommet är, fåfom 
oc i all werlden, oh är fruktſamt,* får 


fom oc i eder, ifrån den bag I pr J 
an⸗ 


den och förnummen Guds n 
n ngen. "Marc. 4: 8. Ap.G. 6: 7. 
vangelii ſannings ord, fom gjort eder till 
chriſtna, har wiſat fig mwara fruktſamt derige⸗ 
nom, att det födt eder på nytt och werkar i 
eder Andans frukter, Bal. 5: 22—25. Att Höra 
och förnimma fanningen genom ordet är nöd- 
wändigt, för att bliftva belaftig af den faliggö- 
rande nåden. Detta Evangelium war beſtämdt 
att fomma ut i al werlden. Se Matth. 28 


19, 20. 

7. Som I oc lärt hafwen af Epa⸗ 
phras,“ wår älffeliga medtjenare, hwil⸗ 
ten är en trogen Chriſti tjenare för ederz 

+ Col. 4: 12, Ven. J.H. 


5öt Läran om Chriſtus. 


Pauli Gypiftel 


€ap. 1. 











Pap Dras, Cologferna$ lärare, hade inga 

egna oj) ligter wid Evangelii förktunnande, utan 

RR lott tjena Thriſtus od föra fjälar til 
onom. 


8. Den od of underwiſt hafwer eder 
tärlet i Andanom. 


figtet. 
fom är den Heliga Andas wert, fräder fig till 
alla trogna och ijhnnerhet till redliga lärare. 


9. Derföre od wi, ifrån den dag tvi 
bet hörde, wände mi ide igen bedja för 
eder, och buſta, att IF mågen uppfyllde 
warda med Hans wiljas funftap, uti 
all andelig wisdom och förftånd;” 

"Rom. 18: 2. 1 Cor, 1: 5. Epp. 1; 15; 


cap. 5: 10, 17. 

Apofteln, lärer of här, bc rätta fjälaförjare 
alltid ftola bedja för förjamlingen. förbönen, 
fom ban lärer of, handlar om tre flora nåde 
gumor, förf. att förfamlingen må uppfyllas af 

jude wiljas tunffap, b. ä den Iefroande fan- 

en om Guds wiljas rådflut att återlöfa och 
aliagöra of genom Chriſtum (Eph. 1: 8—10), 
vilken tunffap är fällan till all andelig. af 
den Helige Ande wertad, wisdom eler ngt i 
fanningen oc) Funffap att wandra mwärdeligen 
Derranom; dernäſt, v. 10, fåfom frukt häraf, 
om belgelje, och ändteligen, v. 11, om traft, tå 
lamod od) ſtandaktighet under pröfningar och 
lidanden. Colosſerna hade tro, men de behöjfde 
ännu mera andeligt ljus, wishet och infigt. 

10. Att I mågen wandra märdelis 

en" HERanom til allt behag; och 
iven fruftjammet i alla goda gernin⸗ 
gar, och wägen till i Guds kunſtap; 

+1 Mof. 17: 1. Erh. 4: 1. Phil 1: 27. 

1 Thef. 2: 12; cap. 4: 1. +9o0b. 15: 16. 

Helgeljen eler det fortfatta afflädandet af 
den gamla menniffan och föttets forsfäftelfe, eller 
fåfom bär fån att wandra wärdeligen Herz 
tanom till allt behag och wara fruktfam i 
alla goda gerningar, får i nödmändig före 

J i tillwärt I Guds oh Hans wiljas 

411. OM ſtärkte warden med all kraft, 
efter Hans bärliga matt, uti alt tåla 
mob od laͤngmodighet, med glädje; 

De troende behöftva befändigt fäckas of 
Guds — oändliga malt, för att wara fraftige 
till allt tålamod, utfärdande och uthållighet i 
de firider, de måfte beRå utifrån, få att de ide 
gipoa efter fmagbet och förfagdbet, och till 

Il het, att de må behålla det tär- 
fetsfinne, fom de midt under all ſirid flola hyfa 
och bawiſa mot fina fiender och förtrydare, famt 
att under allt detta funna färja fig och tada 
Sud för allting. ora och Hidandet höra till de 
för nådegåftvor, fom Herren ffäntker ät fitt 
ſolt. Ebr. 12: 1—11. 2 Eor. 4: 16—18. 





12, Oqh taden Fadren, fom of haf⸗ 
wer beqwaͤma gjort till att delaltige wara 
i be heligas arfwedel i ljuſet;* 

+ Ap.G. 26: 18. 


3 Canaané land fingo Israels ammar hwar 
och en fin arfmedel, fom det genom flottning 
blef öferlemnadt åt Herran Tell att beRämma. 
3 himmelritet, fom är ijuſeis rife, har Oude 
ol! fis arfoedel, de äro delaltige aj 

m är werlbeng ljus, de Hafwa —X in 
genom fanningen och helgelſe genom nådens in- 
neboende, de fallag fjufeté barn od) dem är be- 
faldt, att de flola Iyfa fåfom ljus i werlden, fe 
Poil. 2 15. Matth. 5: 14, 16. En falig ari- 
medel är åt dem utlofwad i det nya Jeruſalem, 
Uppenb. 21: 7, der ingen natt ffall wara mer. 


Uppenb. 22: 5. 

13. Hwillen of uttagit haſwer ifrån 
mörtfeng ——— Då) hafwer för- 
fatt of uti fin älfteliga + Sons rile; 
”Eph. & 12. Ebr. 2: 14. 1 Pet II. 

+ Matt. 17: 5. , 

Mörkfens mwäldighet är ſataus malt. I 
frället för ljufet och fanningen regerar han ge 
nom mörkret oc lögnen, ij bey är lögnattig 
och lögnens fader. Job. & Från mörtreté 
rife och ſynbens träldom uttager Chriſtus alla 
de fångna, fom. milja gå ut ur fangenſtapen. 
då Har kallar dem, fe TM. 42: 6, 7. h. * 
1, 6; Han gifwer dem ljug oc) lif, få att de 
blifva utförde från det andeliga möriret od) den 
andeliga döden och förenas med Honom genom 
tron, od då är menniffan en underſate i Gude 
Sons rite. 

14 J bwilken wi hafwe förlofning 
genom Hans blod,  nemligen ſyndernas 
förlåtelfe. 

ap.o. 20: 28 Ebr. I; 14 1 Pet. 1:19. 

Shndernas förlåtelje genom Jeſu blod är 
ſſelſwa förlofningen från mörkrets rite, ty det 
är genom fynden menniſtan hålles fången af 
mörtreté wäldighet, ide blott genom fyndens 
herrawalde och de fyndiga begärelferna, utan ge⸗ 
nom ſyndens ffuld, det onda ſauiwetet, lagens 
dom od dödens rädbjäga. Då fyndaffulden 
utplånag genom förfoningsbledet, få brytes fym- 
beng tfraft od i flället för träldomsandan och 
räddbågan undfår fjälen barnaffapets ande, fom 
ropar: Abba, täre Fader! 


15. Ywillen är ofynliga Guds be 
fäte, + förftfödd för alla kreatur. 
” Job, 14: 9. 3 Cor. 4: 4. Phil * 6. 
Tr. 1: 3. 


Gud är till fitt wäfende få oändligt upphöjd 
öfver alla flopade wäjen, att äfven de mälti- 
fåne förnuftiga wareiſer, de högfta bland eng · 
arne, ide tunde fatta något a dauns egenffa- 
per, om Han ide uppenbarade fig genom Sonen, 
fom är Dans härlighets flen oc Hane räfen= 
des rätta bild eder beläte, Ebr. 1: 3. Utom i 
Sonen är Gud ofynlig ide blott för menniffor, 
utan odfå för alla englar. Cyriftus kallas foͤrſ. 
född för alla kreatur, grt. förftfödd före all 
ffapelfe, ty all ſtapelſe Har en början, men Go= 
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am är född a Fadren från ewig! et. Se Joh. 
Så är „ven ſom ſer len, han fer 
Fadren 
16. Ty genom Honom äro all ting 
ſtapade,* fom i himmelen och på jor- 
—* —F fynlige erfld of mer vare fig 
thron, eller herrſtap, er förftabbme, | fride 
eller öfwerhet: i allt är ſtapadt genom 
Honom, och till Honom 
+ Joh. 1: 8. Mom, 11: 36. 1 Cor & 6. 
2 8& 9. Ebr. 1: 2 
'y i Honom är 
alt än är Senor 
spofn, jura p 
flapade wäfen, då jan öl Eee . öd vel 
genom Go — flapat allting, 300. 18 br. 
mer, herradömen of. w. fe Eph. 
8: 9, 10. Ey Ponom betednar, att den 
de fraften är I iom fjelf. Benom 
uttryder Hans ande wertſamhet. TIN Ho: 
nom betyder att hela fapeljen är i Guds råde- 
fat datt i famma förhåtlande till Sonen, att (250 
— 9 manfattadt mwarda i 
nom, både det i himmelen och det på jori på 
— När 0, få att allting är till för Hans |! 
norm Jakes det — shalgndet til Fadren, 
fe 1 € 5: —A ſtela alle 
tjena 08 ”Iyda Fadren, PHiL 2: 10,11. I So 
nen beftår allting, Han bär all ting -meb fitt 
traftiga ord. Genom denna lära om Sonen 
och flapeljen i och genom Honom —8 Strij · 
ten ett ſtreck öfwer de många konſtiga lärobygg- 
nader, fom ännu i wår tid förmilla många, ja, 
äftven fådana, fom hafwa ftort förfånd,. men 
förmörlade bjertan, och fåledes finan i 
otron och fynden. Om Ebriftus fåfom hufwudet 
till förjamlingen, fe Eph. 1: 22, 23. 
17. Och Han är för alla, och all 
ting beftå i gen 
18. Dö Han är hufmudet" till krop⸗ 
en, nemligen till förfamlingen, hwilten 
d begynnelfen, förftfödd ifrån de döda, + 
på bet Han i all ting ſtall hafwa före 


far * I Pra 26: 28. 1 Cor. 15:20, 23. 
Han är kroppens, förfamlin: 


enö bud möten är be —X forſi⸗ 
dd ifrån ör öda, ge fall le war: 
a i allt fjelf den ige det föregående 


an tillita om Hans mandom, rifti 
förflarade menniſtonatur är den oändliga fälla 
af SA och förklaringeljug, fan ligger tilll & 


frin et Stat KN för jela ELR 


jänte wi nya — se —* ock 
dera rättfärdighet uti bor, 3 Pet. 83: 13. * 
& Lr ein är Arr förftling, 1 
or. 15: 28. Matty. 27: 62,58 De fom uppe 
— ifrån de döda af Honom eller af pros 
pheterna, nppwädtes till lefamligt lif och woro 
åter den lekamliga böden undertaſtabe. 


har ſtein —* om Chriſti gudom, oh här 
talar Da 


Hané förhärligande, oc) flall genom |t 


aglig 
brenom), —X lg fule ör 
— 


— col 2 9. 
20. OM att jenom Honom 4 
ting förfona fule med fig far sr 
ford, både Det « jenom blodet på Hans 
Torg, både det på jorden och i himme 


Ten 
än 5. A.S. 10: 36 Rom. öb: 1,10. 3 Cor. 
6:18. Eph.ĩ: 10; cap. 2: 14,16. 1 Joh. 4:10. 
AT fulhet, a 8 
7 (fot hn all ot Tärate 200 bif — 
Hl är pärt pr t nppböj bd öar "hela —S 
nil 
år ändligt bar € ön — 8 
25328 med jelf, i det han at frå 
—A tiftandet na på 
torede öj fynden, Genom förjoning 
FO —— 
—— ring OM 
08. Guds * — — 


tron, att Gud genom 
förfonab, ett Hans torede är 
5 fridens tanfar öfwer of, öfwerwinnes fiende 
lapen hos menniftan. Genom tron — 8 
förjoma fig med Gud, 3 Cor. & 20, 
dexigenom. frid + famuoetet Fa Hä 
— Satan Har förlorat rätt, allagaren 
n talan, grind är de Fr oe förftarare 
när Fadren. 1 305. 2 1. Återlösningen är 
fullfomnad, och intet fördömligt är i dem, fom 
äro i Chriſto Jeſu, de der ide wandra efter 
tet, utan efter Anban, Rom. & 1. 

21. OM eder, fom fordom looren 
främmande, 08 fiender med finnet i 
onda gerningar:? — +. 21, 3, 12. 

22. Men nu hafwer Han förfonat 
eder med fitt fötts lefamen, genom dör 
den; på det Han fulle: fälla eder hes 
liga ÖR oftraffliga, " och — 


i fin aͤſhn 
"eg ES stad ks 


23. Om J annars blifwen i 70— 
grundade och faſte, och ordrlige il 
Fa hopp, fom i Evangelium är, hwi et 

Pet ba , och predifabt är fbr alla 
— om unber himmelen äro, hwil⸗ 
lets jag Paulus är en tjenare worden. 
> Seb. 15: 6 + Marc. 16: 15. Rom. 10: 18. 

naturen är menniffan fyndig inför Gud 
och fiendtlig emot Honom, men Guds sändliga 
tärlet i Chriſto Jeſu dfwerwinner denna fieud- 





bo menniffon, od) för 


irjoningen frräds 
RR till den Tätiige Gen, vå — 
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nd ög, owilja ifrån Gud bortwända menni- 


an. 
jude rättfärdighet, oc Chris 

fom en —— ſmäitaude eld 

på det hårda, falla menniftol jertat, få att bet 
fon od) will wända fig till Gud fåfom en för- 
fonad Fader i Ehrifto. Genom tron på Honom, 
fom gaf fitt tötte lefamen till förfoningsoffer, 
är menniftan i Fadrens aſyn framflälld rättfär- 
dig, helig, oftrafilig oc —JRX genom 
er I Härdighet, älgen oralt en år 

ang rättfärdighet, helighet, oftrafflighet oc 

renhet. Eph. få — 3. —— för 
åtnjutandet af denna återlösningene fruft är 
frambärdandet i tron, fom frändigt måfte hwila 
på grundwalen Chriftus, om de troende ſtola 
förbliftoa fafte och orubbade från det hopp, 
jom i fraft af Evangelii nådelöftem är dem för- 
waradt i himmelen, v. 5, få att de hmwarten 
genom freſtelſer Kl ſynder eller genom falſt lära 
och willfarelſer eller genom förfötjtter och li 
dauden låta bortföra fig från Chriftus, härlig- 
hetens hopp, v. 27; ty om grenen afbrytes från 
Wwinträdet, få är den förlorad. Utan tron, och 
utan framhardande i tron intill ändan, är allt, 


Chriſti andeliga lekamen hafwa nåd att mera 
werka, od) andra äro kallade att mera Lida i 
Hans efterföljelfe. Både de, fom mwerka oc) de, 
fom lida göra det för Chriſtus och för hiwar⸗ 
andra till följe af ben innerliga gemenflaperr. 
Hwad en gör, det gör han för Thriſtus od) för 
alla de andra lemmarna; hwad en lider, det 
tider han Chriſtus och för alla de audra 
lemmarna, få att allt fiwad fom är åt en lem 
giftet att göra eller fide, det tillhörer ocfå de 
andra lemmarna. Då en lem lider, få lida 
alla femmarne med, ide blott få, att de med 
lärleten deltaga deruti, utan äfmen få, att det 
tillväfnag dem alla af Gud. Men alla de be- 
drofwelſer od) Tidanden, fom Chriſti förfamling 
enomgår, äro ide förfoningslidanden; ty Chri⸗ 
FR förfonande och tilfylXeftgårande lidanden till 
böra Honom perfoni — i dem fattas intet; 
de äro fulltomfigt til radiga för alla menniſtors 
fonder. I Hans lidande fåfom förſoning fan in⸗ 
gen Rn lemmar på jorden beltaga. At 
fullfomnal 





är dt. Det fom fattas tillhör blott 

de lidanden och bedröftwelfer, fom Hans lefamen, 

fom är förfamlingen, måfte genomgå. Genom 

myden bedröfwelje maſte wi ingå i Guds rike, 
6G. 14: 22. 


Sad Chrifus för of har gjort oh Nidit, för | 2Ap. 


of förgäfroes. — Evangelium 

apoftlarne fåfom ett ſalighetens budſtap till alla 

menniffor, det utgår i all weriden för att for 
inna, förrän det blifwit färga för allt foll 


dörkannoded of 


atth. 24: 14. Denna Härliga oh fora all- 
männelighet utmärker Ehrifti Evangelium fram · 
för alla willfarelſer, alla falffa religioner och 
alla tfonfiga philoſophiſta lärobyggnader, fom 
fören att ur menniffoförnuftet utfpinna en 
ättre lära, än ben fom är gifwen i Guds ord, 
utgången från ben allwiſe Guden. N 
24. Nu fröjdar jag mig uti mitt li— 
dande för eder, oc) uppfyller i mitt fött, 
hwad fom fattas i Chriſti lidande, för 
Hans letamen, fom är förfamlingen; 
"Rom. 12: 5. 2 Tor. 1: 5, 6; cap. 4: 10, 11; 
cap. 7: 4. ph. 3: 1, 18. Phil 2: 17. 
Apoſteln utſtod fitt lidande för förfamlingen, 
emedan juft det, att han hade för hedningarne 
preditat Evangelium, fom gjort dem till drift- 
na, war orſaken till hans laͤbgnden i fångenfla- 
pen. Hans lidanden flulle odfå tomma förfam- 
lingen till godo fåfom erempel od) uppmuntran, 
och wifa att i Ebrifti efterföljelje är förjatelje 
öd) lidande att wänta.  Ghrifti lidande, grt. 
riſti bedröfwelſer. Med bdesja bedröfrvelfer 
menas det mått af lidande, fom Chrifti lemmar 
fåfom Hans andeliga kroph måfte genomgå i 
Hane efterföljelje; od) fom CEbriftus boc i dem 
(Job. 14: 28) od) Hans Ande i dem fämpar, 
beder, fegrar (Rom. 8: 26, 27. GEph. 4: 80), få 
lider Han od fjelf i dem, Ap.G. I 4 Han 
fjelf beftämmer måttet, och bwarje lem har fitt 
beftämda mått af lidande att genomgå. Lärare 
oc) hufwudperſoner måfte ſaledes ofta hafwa en 
förre andel i desja lidanden till följe af fin 
fällning i förfamlingen. Både genom görande | 
oc) lidande fydnad gid Ehriftne fer till härlig 





heten, oc) genom fydnad både i görande oc) li- 
dande wil Chriftus, att Hans förjamling ffa 
tjena oh ära Fadren. Somliga lemmar af! 


25. Hwilkens tjenare jag morden är, 
efter Guds predifoembete, " det mig gif⸗ 
wet är ibland eder, att jag Guds ord 
rileligen predila nn 

” Epb. 8: 2. 


Swilkens tjenare, nemligen förſamlingens 
tjenare. Lärare ſtola ide wara förſamlingens 
herrar, utan tjenare, 1 Pet. 5: 3. OM de äro 
dertill fatta, att de rifeligen ſtola predika 
Guds ord, 2 Tim. 4: 2. Gude ord i deg hel- 
a och nadens rifedomar utan menftliga in- 

säntningar af Evangelii fora hemlighet tillföra 
förfamlingen, ja, hwarje menniffa, Eph. 1: 9; 
cap. 3: 9. I Gamla Teftamentet war denna 
hemlighet (Evangelii almännelighet) til flörre 
delen förborgad. 

26. Nemligen den hemlighet, bwilten 
förbotd a hafwer warit ifrån werldens 

egynnelfe, oh ewig tids; men nu är 
uppenbar + worben Hans Helgon. 
"PR 13: 41. Rom. 16: 25. 1 Cor. Bk 7. 

€pb. 1: 9; cap. 3: 9. +2 Tim. 1: 10. 
Lit. 1: 3. 1 Pet. 1: 20. 

27. Hwillom Gud wille tunnigt gbra, 
bwilfen denna hemlighetens härliga ri 
Kom? är —92— Öebningarnard fattten 

r Chriſtus uti eder, härligheten Hopp. 

rg 23. 2 Cor. 2: 4 + Eph. 3: (4 

Att Evangelium afwen ftulle predilas bland 
fö möra och Mesfie rike utwidgas till ala 
folk war en gemtigdet. fom i Gamla Teſtamien · 
tet ide blef förftådb, faftän den af propheterna 
om berad Bräljare. å Frid —E 

onung fom 
dem sä den åt Guds folk Jörael utlofiwade 
härligheten, war fördenftull det nyafte, under · 
barafte och för judiſta öron meft anſtötiiga ord, 
(om på den tiden funde uttalas. Men hela 


Warning för falff lära. 


Till de Coloåfer. 
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denna hemlig ligget är —A fjelf, ty i Honom 
innefattas alla nådens och harlighetens riledo- 
mar. Han är härlighetens hopp: på Honom 
8 de trognas hop Tao om en tillkommande 
ärlighet, a Han är fjelf bv —— aln oc jär 
fyllande. Han giſwer ljus od f och rät 

NN het och himmelfta krafter är i —X g 
Andans pant ad infegel på alla trogna 
hopp om oändlig pärt lighet, Gp! Cd. 1: 18, 

28. Den wi förkunna, förmanonbde 
hwar menniffa, od) lärande hwar men- 
niffa i all wisdom; på det mi pe 
ſtaͤlla Sön menniffa — fullbordad 
Chriſto J 

Ne 11: 2. Eph. 5: 27. 
ullbordad eller fulländad i Chriſto Dm mil 
Guds Ande göra hwarje trogen fjäl, ja, alla 
menniffor, om de wille anamma fanningen; och 
detta fler genom ordet od) den wisdom, fom 
derigenom medbelas. Att lefwa i Ehrifto, drif 
was af Ende Anda, tillmära i nåden oc) man 
dra i Hefu fotfpår i faft tro, ödmjut förfatelje, 
brinnande färlet, är den mwäg, på hwiilen Han 
fjelf will föra fina trogna. Men framgången 
of nadens werl i hjertat och i lefwernet tunna 
de trogna ide fe, utan blifta allt mera fatti- 
ja, —5 od angelägna att grunda allt fitt 
opp på Chriſtus allena; ty ju mera de tills 
tvära i nåden, defto mera lära de fänna fitt eget 
fyndaförderf. 

29. Der jag od på arbetar och käm ⸗ 
par efter Hang wertan, fom krafteli⸗ 
gen werlar i mig. 

+ Phil. 1: 80. 2 Tim. 4: 7. Ebr. 10: 32. 

Ide i fin egen Feg — i Chrifti kraft ars 
Kon apofteln och gaf Honom allena äran. 

i till något ge tt beqwäme eller — 
få är det af Güdi, göra wi — godt, fa är 
det Hans wer! och ide wart; He 
ewinnerligen! fe Phil. 4: 13. 


2. Capitel. 


Fly falfk lära och falfka lärare. 


GS: will jag, att I tveta flolen, hwil⸗ 
fen famp ” jag hafwer om eder, oc om 
dem fom äro i Laodicea, oh om alla 
dem fom min perfon i föttet ide fettlå 
Sapa; + BHil. 1: 80. 1 Theß. 2: 2. 
mp och frid i lidandet för Evangelii full, 
*6 "betymmer för de trelärares full, Jom wille 
— i förjamlingarna och bortföra dem 
* hriftus, famt famp i bönen upptog apo- 
Ing tid och uppfyllde hans bjerta med allt 
frörre brinnande färlet. Äfven i förfamlingen 
1 Zepdicea hade ogräfet börjat wifa fig. 
uppb : 14, 17. 


Vå "bet deras bjertan måga få 
någ on hugnad,* och ſanimanfogade wars 
da 2 tärleten, till al rifebom, uti full 
Somligt förfånd, till att tunna befinna 


onom ware ära 





Guba hemlighet, både dadrens och 


3 Cor. 1: 6. +Q. 58: 11. Soh. 17: 8 

3. Uti hwillen fördolda ligga alla 
wisdoms och forſtaͤnds haͤfwor. 

Ändamålet med apoftelne kamp war deres 
hugſwalande, Ingnande och fadfäftande i tron 

ocj fammanfor —5 — i färlet, fåfom lemmar i ex 
SÅN att irrlårare ide måtte förmå nu pA dem 
från CThriſtus och föndra dem. Dertill bel 
all — eller Yymnighet af öcfändets 4 it- 
wibhet, fom härfivter ur nn laben om Guds 
Tlgemlighet (oc 0 li it € Nr och förfonade ' 
or. 5: 19, få att 


werlben 

mit Cöri 3— — — förlogning jenom 
Hans blod,  nemligen fon — 

cap, 1: 14). Denna — ige —8 oftel 
redan för tm framlagt. rg wisdom 
frap, fom ide härflyter ur denna hemlighet, flulle 
de tweta att förkafta fåfom millfarelje, ty i dex- 
na hemlighet allena ligga alla wiehetens och 
tunffapen8 ſtatter förborgabe, —— * 8—10. 
De äro förborgade för all egen wiehet ve 
nuftswisheten Ver bem ide, få fart de än äro 
framlagda i Evangelium, "mia för tron äro de 
uppenbara. De falffa lärarne hemtade ide 
mishet och tunffap ur denna fälla, utan ur 
menftliga förnuftet, fom intet wet om Guds 
hemligheter i Chriſio, oc) kanner ingen annan 
väg till falighet än den egna rättfärdighetens. 

4, Men detta fäger jag, på bet in- 
gen ſtall bedraga eder med flota och. + 

Eph. 5: 6. 1 Tim. 6: 5. 

5. Ty ändod jag är ifrån eder efter 
föttet, är jag dod när eder i andanom,” 
feöjdar mig, och fer eder fridelfe, och 
eder tros fadigdet et Få | Griſtum. 


Kloka ord, egentligen Sfwertalningstonf, 
konſten att giftva fitt tal ett ſten af wishet och 
— Då — SG Tedare i —— 
ide äro AR ubds Anda och delattige af 
lifwet i Gbrifto, Så Sides ide hemta fin mig. 
bet och kunſtap "bog onom, få anwända de den 
egna flolheteng, talekonſtens flutfoufteng och der 
äl inbiliningens nät ocj fpindelwäf, ör att hålla 

lar i andeli —R jörmörta för dem den 

ia nåden i Görifo alla dem ifrån den 
ia I 1; — Fi ynder och orenbet, 
1; och i frället tillbjuda de dem gröfre 

—8* finare chenrattfardighetetiader, a ide 
funna ftyla den anteld ja nalenheten, fe Ej. 59: 
4—6. Uppb. 3: 17, 18. GSkidelfe, d. ä huru 
de ffidade fig. Apoſteln följde för —X Jen o 
deg tilftånd med få beftändigt deltagande 
med få I frig bön att han war i andanom när- 
varande. Öuds barn äro i Ehrifto förenade, och 
i andanom forſwinner afftåndet dem emellan. 


6. Saſom I nu anammat hafwen 
HERran Shriſtum Jeſum, få wandrer 
i Gonom;" 

+1 Theb. 4: 1. Iud. Ey. v. 3. 
7. Och warer rotade oh ungturske 
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i Öonom, od warer fafte i tron, fåfom 


J lärde ären; och marer i Henne ite |! 


Tigen 'tadfämme, + 
"1 Cor. 1: 5. Eph. 2: 21, 22; cap. B: IT. 
—9 mandra Chriſto, fom är wägen (Idh. itga 
6), på bwillen de fule gå, är att tro:på 


donou fåfomt fin emda -rättjärdighet, drifmas |Pomlighet 


ef Hans Ande, Rom. 8: 14, wara — till lr 
nes, fom Jeſus Chriſtus mar, Phil. 2: 
FÅ i allt fitt-Iefwerne citerfölja Hans fedån 

18: 15. 1 Pet. 2: 2. Chrifi lemmar 
daja fin rot i Honom, fom är minträdet, i 
willen de äro fåfom grenar inhmpade; Han är 
börnftenen, och de uppbyggas på Honom fåfom 
lefwande ſtenar till ett andeligt hus, Gnudi till 
ett hemman genom Andan, Eph. 2: 22. 1 Pet. 
2: 5, 6. Rileligen tadfamme, ort. öfwerflös 
bande i tadfägelfe, få att genom tron tad- 
fägelfe ntftrömmar från hieriat i ocd och ger 
ningar. 

8. Ser till, att eder ide någon bort- 13 
röftvar med philoſophia och fåfängt be 
drägeri, efter menniſtors ſtadgar,“* och 
efter werldens ſtadgar, och ide efter 


— — 16: 2 La 16: * Gal. 4: 3,9. 


9. Ty i Honom all Gudomens 
fullhet + —— 
Joh. 1: 14. Col, 1: 19. 
De fafffa lärarena i förjamlingen hade af 
Sudendomeng fradgar och —5 mwishet eller 
få tallad pbilofophi giort en förob ggnad, fom 


bade ett ftort ſteu af djupfinnighet, men den gidli af 


derpa ut att föra hiertat bort ifrån Ehriftus; 
och för all ſadan pbilofophi marnar apoftelu 
frängeligen, och tallar den ett fåfängt (tomt) 


edrägeri, oc) fådan är all förnuftsmwishet, phi 
Iofopbi, fom för fm forffning ide lägger till 
grund Jeſus Chriſtus, den of af Gudi är 


jord till wisdom och till — och 
tU helgelſe och till förlofning, 1 Cor. 1:30. 
Sidan är odfå al den yhilofopHi, hrvarmed 
mänga i wår tid bjuda till att bortblanda od |o 
tillintetgöra djrifendomen. Kunſtap och lärdom 
Tan bafma ftort wärde och göra myden nytta, 
om den will helt oc) hället underfafta fig Her- 
rans ord, men få ſnart den mill mäftra Guds 
ord, uttyda det efter eget godtyge eller förtafta 
x ot deraf, få förföler den att göra Ghriftus 
fin lärjunge od) blifwer fitafå förförande 
kn ormen i 
ning om wieheten för war frammoder Eva. 
Om wertdens fadgar, fe Gal. 4: 3, 9. Chris 
PS allena är fanningen och lifvet, oh emedan 
Honom allena bor all gudomens fnilhet Te- 
fomfigen, få tan ingen rätt andelig funffap fin⸗ 
na8, Utom ben, fom utgår från Ehriftus; och 
8 RN är den perfonliga emiga wisheten, 
. 1:5. Walter eder fördenffull, 
sn poker fäga, matter eder för al wiel MÅ 
br ide är efter Chriſtum. Det ordet 
amligen wiſar of, att ide blott i Chrifti gu 
domliga natur är Beta udomeng fulhet, eme- 
bon oMs tre berjonerna 3 gudomen äro ett och 


aradiſet. da han Höll en föreläs-| 7 


Cap. 2. 
fomute. wäfenbe, ff [fn Ka ffeen 
dom, iv Pitlhgede a menniſtan Jeſus, bor 
— befa gudomen falhet. Randomen är 
liga na —— EPP tan, i gubomen, men den menfle 
egenffaper äro bderigenom inga 
fönbe vädra uten ra —— 
och härlighet. en father 
— rp 
— en uy a Eb. 4: 8 
10. Och I ären i Honom fullkom⸗ 
ne," hwilten är huſwüdet bfwer alt 
förftaddme oc) wäldighet;” 
+ Job. 1: 16. Ir €ph 1: 21. 


Fullkomne, ort. uppfyllde. I traft af tros- 


i —— 


föreningen "med Cbriftus äro och de troende upp- 
Ade ob fees fulhet; ala Guds härliga 
en deras. ”I bafiwen det 

— 5 — när baftven Chriſtus LL — 


3 behöftven då ide fe eder om efter något au⸗ 
nat till falighet. Chriſtus är i anfeende till dem 
nenfiga naturen fwer alla englar, 

in himlarne oc 


åring — —E erg « 28 


11. J hwillen I oc omſturne men 
med ben omflärelfe, fom fler utan hän⸗ 
der," då I afladen fyndakroppen F i 
föttet, nemligen med Chriſti Qmftäreljes 
+5 MRof. 10: 16 PuL 23 bade 


me i BOSE 


er "gjord, 
te fynda 


tlis 
FR — tomt Chriſti —ã— F 
riſto hafwen I den — renaude 3 
belgande omſtärelſen, fom den utwärtes på krop· 
pen fledda omfläreljen förebildade, hwillen fed- 
nare omffärelje fördenftull ide mer behsfwes. 
Omftäreljen i Chriſto, fom är den nya födeljen, 
beftår i aftlädeljen af töttete fyndalropp, i aa 
tädeljen af heia den gamla menniffan, alla 
faner till deras fruld, fördömelje och mälde, 
—I igen hela kroppens aftlädelfe i döden, 
0 för ebildadeg i Gamla Teftamentet genom 
afftarandet och bortfaftandet af förbuden, ford 
fen war afbildningen af hela inenniſtans ſynd · 
uppfyllda —5 — etta är genom Suds egen 
werian ger i GD riſti omffärelfe, fom är do 
i kade Ua Dt pga af Ve Be 
8 
 ommande, v v. 17. se 
12. J bet att I med Honom begrafne 
ären genom dopet; i hwilklen I och upp⸗ 
ſtaͤndne ären genom tron, den Gud 
werfar, broiler. [Honom uppwädt haf⸗ 
mer ifrån de död 
"Rom. 6: 3 4. Col. 81. 
dopet äro wi medl b , 
bd. ns Chrifti död i wärt Rå iom med begret 
ningen befräftadeg, fifrälne? i tilldömes ol 
få alldeles i — mm om wi ſſelfwe dött för 





wåra fynder; och — wi i dopet äro mede 


Til de Colosſer. 


Cap. 2. 5 




















Omftfärelfen. 
döde och medbegraftie med Chriſto, få äro mi 
oc i dopet meduppwädte med Honom, Rom. 6: 6, 





Mm frön. Genom tron på Chriſtum, ati 
ang död borttagit wåra fynder och wp⸗ 
mwädelje är mår japp mående uppftår och ſotwert · 
fliga8 i of Chrifi —— eiſe, den nya menni- 
fan, förmedelft Hwillen den gamla bör. Tren 
är åf Guds mwerfan med dopft, jom innefattar 
a €Evangelii predikan, al be nådestil- 
ägelfe och tillegneffe i Chriſto. Det är genom 
femma Guds werkan, genom hwilfen Han upp⸗ 
mädte Chriftus, då Han war död för wåra fyn- 
der, fom Han uppmwäder i of trou och ſtapar i 
of; det nya lifvet i Chrifto, och juft derföre och 
ſutligen nppmäder den — troppen. Rom. 
I Marc. 16: 17, det ordet tror 
före det ordet blifwer döpt, men här nämnes 
tron efter dopet, och härmed har Guds Anda 
wiſat of, att tron och dopet, dopet och tron ide 
jä ffilja8 åt, få att det ena måfte föregå det 
andra, ntan Herrans Ande ſtänker tro och lif 
fe al Dopet, och derföre talas det nya födel- 
jen 


13. Han hafwer oc giort eder Iaf 

wande med Honom, då $ böde woren 

i ſynderna, och uti edert fötts förhud" 

och hafwer förlåtit oß alla fynder; 
Eph. 2: 1, 5, 11. 


d 
14. OM afplånat den handſtrift, fom 

of emot war, hwilken af ſiadgarna fom, 

och war of emot; od) den hafwer han 

ur of af wägen, oh naglat wid 
et. 

Apoſteln förkarar widare, hurn wi i dopet 
äro med Chrifto uppftändne och hafva undfätt 
ett nytt, andeligt lif och dermed rätt til det 
emwiga fiftet; och detta har ſtett derigenom, att 
Han efterſtankt eller förlåtit of alla wåra fyn- 
der; och fynderna har Han förlåtit of, i det 
Han utplånade handffriften mot of i ftadgarna, 
Mia innehöll närt fruldregtfer. agen fal: 
ag här en handffrift eder ett flutdbref emot of, 
ty den fordrar andeligt fif, helighet och fulltom · 
lighet, och desſa fordringar äro wi Myldige att 
uppfylla, fåledes ogſa flyldige att lida ſtraffet 
för hela mår fyrdaftatd. Denna frid, fom in« 
jen menniffa fan betala, gör of alla Hill tore- 
eng barn, få att wi äro under den förbannelje, 
fom lagen uttalar öfwer hwarje öftverträdare. 
Detta ftuldebref har Ehrifus genom döden på 
Torfet dödat, att det ide mer gäller, ty Han har 
tilljodeftgjort oh betalt hela fluiden i wäårt frälle, 
få ott lagen ide har någol mer att fordra aj 
menniffan, då hon flyr från lagen till nåden och 
med tron inſweper fig i Cbrifti rättfärdighet. 
Ett ſtuldebref plägar mon utſtryka eller ſonder⸗ 
riftva, få fnart ſtulden är betalad. I forntiden 
plägade mon flundom offentligen få tiltfänna- 

iftva att ett ffuldebref war betaladt, att man 

fade upp det med u eler flera filar. La 
gens frulbebref, fom äftoen är infirifmet i fam- 
mwetet och fåtedes Få of litſom egenhändigt un · 
dertednadt, har i Chriſto blifmit uppenbarligen 
på torfet framwiſadt ſaſom fulltomligt betaldt. 
— får den öfwer ſyndaſtulden bekymrade 

len 





imodighet att fe på torfet och i tron I. 


föga: ber är min löftesman, fom betalat min 
fondaftulb, få att jag är fri Rar hon få tror, 
få är Cbrifi henne i dopet tillvälnade död od) 
uppftåndelje i henne förwertligad. — Rötts för: 
bud, v. 13. Apofteln tallar wår förderfroade 
oc till allt ondt benägna natur en förhud, i 
fwilfen mi äro inneffutne, få länge wi äro 
utom föftets förtand; 06 apofteln brufar detta 
utteyd för litnelfene find af omfläreljen iv. 1. 

15. Då haftver blottat förftadbmen” 
och wãldigheterna, och fört dem uppen⸗ 
barligen, och gjort en härlig fegerT af 
dem genom fig fjelf. 
Job. 12: 31. Ib. 6: 12. br. & 14 
+t1Moj. 3: 15. Fan 18 29. Luc. 11: 22. 


Grt. Afflädande (afwäpnanbde) förftendös 
mena och twväldigheterna har Han (Gud, fom 
uppwädte Cbriftum, v. 12) utfällt dem till 
offentli åffadning, triumpherande öfmer 
dem i Honom (Chrifus). De förftadömen och 
mälbdigheter, fom genom fynden fört menniffo- 
Mägget bort från Gud oc) nedfänkt det i andelig 
träldom under fig, baftva genom Chriſti offer- 
död blifvit befegrade oh afwäpnade, likaſom 
fordom fegerwinnare plågade taga Häder och 
vapen ifrån de befegrade. Dieftwvulen oc) hans 
englar, hwilta fåfom höga andematter, de der 
jofwa rätt oc malt öhoer fyndaren, kallas 
örftendömen od) wäldigheter (2 Cor. 4: 4. Jol 
12: 31), de haftwa förlorat fin rätt, fin malt oc 
fina anſprat, ty lagen är uppfylld, och mår 
åflagare fan nu ide peta på lagen och föga till 
Gud: du är orätsfärdid och motfäger dig fielf, 
om du gör menniffan falig och efterftänler henne 
flraffet, fom hon förtjent, ty mot hela din lag 
bar hom brutit och derföre fall hon utlemmag 
ät mig. Zae heller fan djefwulen åberopa & 
derpå, att menniſtans hjerta oc) wiija äro ho— 
nom undergifna, ty de, fom tro på Chriſtus, 
hafva fått malt att wara Guds barn, Joh. 
1: 12, od) fålede8 mott att affäga fig djeftvulens 
herramwätde, att uppfäga honom tro od) lydnad, 
famt malt att wilja tillhöra Chriftue fåfom 
Herre och Konung, oc) att bewiſa denna wiijas 
uppriftighet med Kandattigbet i lidande od) frun 
dom i martyrdöd för fix belänneljeé ffull, få 
att de i Chriſti fraft öfmermwinna ålagaren. 
Uppb. 12: 11. 3 den dagliga (ee Ne dei 
Chriſti Eraft öfwer fynden, werlden djefroue 
en. Säledes har Chriſtus genom fin död och 
uppftåndelfe od) genom fin deraf harſtytande krafi 
i förfamflingen bewiſat och bewiſar ännu de onda 
andatnas afväpnande och wanmalt. Denna fe 
fr är uppenbarlig för Gud, för mennifforna, 
för himmelens englar och för ofgrandend andar. 
Med detjamma apefteln Här wifat, att EHrifi 
böd och uppftändelje aftwäpnat diefwulen och 
hang rite, har han oc tillbakawiſat orimlighe · 
ten af englarnes dyrkan, fåfom om de 


tale oc försbedjace, Iåfom den fjulföebngliga 
edlare o jare, fåfom 
öbmjutbeten föregat. v. 18; — 3— 


englarna, Har frälft of i 3 eſruirns träl- 
dom. Han är de goda cugiarnas hufwud, v. 10, 
och de ondas befegrare Herre; och allt är 
det wart, om wi äro i Chriſto. 1 Cor. 3: 22. 

16. Så liter wa tagen 


560 Varning för wilfarelfe. 


Banli Epiftel 


Cap. 2. 








ſamwete * öfver mat,+ eller deyd, eb 
ier öfwer beſtämda helgedagar, "+ eler 
månader, eller fabbather; 
it. 1:15. +3 Mol. 11: 220 Rom 14: 2,20 
3 Moſ. 23: 2, 2c. Gal. 4: 10. 
Emedan 8 fullbordat lagen, få tan fas 
gen ide fåne i tälbomm eller törbdnna är före 
döma de menniffor, fom tro på Ehrikus; desje 
wandra ide efter tföttet, utan efter andan. Men 
att de fly fynden och af färle till Ghrifms be- 
fira fig att hålla Hans bud, ffer då ingalunda 
den mening, att de ſtulle derigenom blifma 
rättfärdige od —8 je, utan deras Iydnad för 


ri lag är blott fruften af den jeſwande tron. 
Jac. * Att med foftande, iakttagande af 
Gamla Teſtamentets ſpisſtadgar od) firande af 


om jar, nymånader oc) ſabbather efter Moſe 
wilja bidraga till att blifma rättfärdig in · 
ör Qubd, wore att ſammanblanda Ehrifti rätt 
färdighet då —— en fe Bal. 4: 10. 
Guds fol ba Teftamentet håller ide fab- 
bathen fas ör att derigenom gifva an 
ett offer, utan för att i umgänge med Herran 
emottaga nadens gafwor för far och hjerta 
famt fröjd och rwälfignelie uti trons och tärle- 
fen$ innerliga utöfning. Jac. 1: 27. 1 Cor. 
16: 2. Att i Chriſio fira ſabbathen, är ide för 
Guds barn ett befwärligt twång, utan en for 
nådens förmån. Det ordet Sabbather fyftar 
på det Gamla Teſtamentets fabbathedagar och 
jabbathsar, mn de chriſtna af Iudafolket i bör- 
En om fågo fig böra fira efter lagens — — 
vit Oereant 008 28 Val Dädas helg de 
men errang dag oc fal i 
för lagens ful utan för Derrans ſtull. 

17. Hwilket är ſtuggan af det, fom 
tillfommande Joar; men kroppen fet 
är i Chrifto." Ebr. 8 5; cap. 10: 1. 

Lagens fadgar och den Tevitifta” —— 
— Titjom fragöilder eller em ialnin⸗ ar 
fom alla fyftade på Chrifus, Mesfias, (om To 
mad — Fheren fjelf eller waſendet af al a 
förebilder, löften och prophetior war Ehriftus; 
Titefom em målning ide är ſjelfwa kroppen al 
den perfon, fom är AE perſonen är mer 
Än målningen, Chriſtus fjelf är oändligt mer än 
alla förebilder, fom hänwifade till Honom. 

18. Låter ingen taga eder lönen ifrån, 
den fom wandrar efter eget godtyde i 
engladdmjuthet och andelighet, i de tin 
ban aldrig fett” hafwer, och är — 
wes —— i Är — finnes 


- —A NR 


Ido, att de, 





lära fommer af ett tötteligt förnuft — är 
enad med andeligt högmod, afwen om den 3 
ett ſten af djup andlighet od) mö För 
nuftet är föttsligt, när det — ud rå 
penbarade ocd och öftverlemi 

tänfande. Att tillbedja englar —— — 
gon, fåfom det ſter i den Römerſta fan, el 
att tro fig funna tjena Gud p smglawig, får 
RR om man funde blifwa faltom mligt fr 

är i tiden, äro wmilfarelfer, fom på at 

tider uppfått, men Guds ord och fanningens 
ande i förfamlingen motarbetar och — au⸗ 
tid alla flags wilfareljer oc allt forderf, faſtän 
tampen oc friden ofta är lång oc) ſwär. 

19. Och Håller ide wid fuftous 
det," af Hwilet hela lelamen genom 
leder och ledamot kraft får, oh tiljam- 
mans hänger, och tillwärer i den för- 
ötelje, fom Gud Bi 16 


Se Eph. 4 15, rn 
rätt — och — wa fate 
flus, od) fåfom en lem af Hans andeliga 
fom lefwer od) tillwärer i Honom från hwil fen 
allena, fåfom bufmubdet, liftwet utfrömmar 
nom alla federna i hela roppen, fom är 
famlingen, få att den tilmwärer i den tillwärt, 
ſom Sud gifter. Gå fnart en lem affläres 
från kroppen, få är den må oc) ingen lärdom 
od) inga menniffofunder funna giftoa henne det 
fega och — tiftoet. 

Efter un döde ären med 
Gyrito, « ifrån de werldsliga ſtadgar, 
hwi låten IF eder då begripas med be⸗ 
ffrifna ftadgars+ lifafom I ännn lef- 
den i werlden? 

"Rom. 63 Bi cap, 7: FA da 819; 


ip. 4: 

& Gal. 2: 19; laten 
åter fånga eder af | födana 5.3 ot 10 ue 
föreftrifter, fom degja 

21. De der ; föga: Du ſtall ide kom⸗ 
ma wid det, ide fmata det, ide haud⸗ 
tera det; 

22. Öwilfet dod allt förgås i bruk⸗ 
ningen, od är efter menuiffors bud 
och lärdom; " —Matth. 15: 9. Lit. 1: 14. 

froen i mår tid ochi wår * fårväl fom 
i alla tider, är man utfatt för faran förefreilter. 
i träldom under menniffors bud 
Täroftadgar, omtwändelfereglor o. 
wen det bäfta, fom någon menniffe 
eller tala, och fom i fö fjelf fam — fö 
rätt, blifwer ett träldomsband för menniffor, få 
frart man fäfter fi — fåfom om det wore 
lita wigtigt med Budé ord. 


Hwilka — wäl ett — 
wisdom, 
od ödujnther, od dergenom. att be 


den tan wara ex 
Satan genom — 





—8 


for lide flona horpen 0) göra ide föttet 


deß åra. fin. Je 3, nödtorft. f. 
8; tcap. & 28. 
Ört: Gådani Få ehuru det wäl hafswer 
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tala, om Chriftug, ſa ar det 
= en. i flliora Gent, än den uppftändne, 


38. Capitel. 
Fördömliga laſter.  Chrifliga, dygder, 


'm I nu ären uppftåndne med Chri⸗ 
fto, + få ſoler det ofwantill är, der Chris I qubd 
ſtus är — 5 Cups För hand.+ 


— 


535 * 34 
uten himmelen till fitt rätta bem. På Oude 
— hand är deras flott, der böra de ochq 
va fina hiertan, od) deras diltan och traltan 
ör gå derpå ut, att de må undjä allt mera 
jus oh nåd od traft, och att i Hans fraft 
werla Hans twverk, medan dagen är. 

2. Farer efter det, fom ofwantill är; 
ide efter det, fom på jorden är. 

Sid det jordiffa är den naturliga menniffan 
faſtad, hon will här mara hemmaftadb, af jor- 
diffa ting fölfer hon ära, befittning, förnöjelfe; 
men här upprepas förmaningen, fom redan ftår 
i föregående verg, att bortlägga oc) öftverminna 
det jordiffa finnet id; att fara efter de himmelſta 
tingen. — Ulffer ide werlden eller de ting, 
fom i werlden äro! 

3. Ty I ären döde, öh edert lif är 
förbolDe med Chriſto i Gudi 
Rom. 6: 2, 20.; cap. 8 A. — 
Detta är lätet, hwarfðre de ſtulle fäfta ſitt 
inne mid det ojmwantill är. De trogna äro döde |4: 
ifrån fynden, Rom. 6: 2—8, od) döde ifrån weri 
den, fe Oal. 6: 14. Deras fanna lif är fördoldt 
i Gud. Chriſtus, fom är deras lif, är of gin 
ty Han är upphöjb på Guds högra Hand. 
den fon ide fe Honom, de pånyttfödda fe do. 
nom blott i trom, men detta är ide aſtadande; 
ty wi wandra i tron od fe Honom ide. Det 
tif, de trogna lefwa i Honom, är för werlden 
förborgadt, och äfen för dem ſieifwa är det 
fördoldr, få att det ofta fynes dem, fåjom om 
Ebriftus wore borta oc) fåfom om Hela nadens 


wert i deras hiertan wore utan framgång; Ddelbaj 


blifwa fattigare od) fattigare, de få fe djupet af 

fyndaförderfroet och fin egen wanmatt mer oc) 

mer, kh att de ingenting få behålla, utom Ehrift 

ord, biwariid tron håller fig faft. CStundom 

är detta lif få fördoldt, att de pånyttjödda i 
N. Teſt. 


— Penbarabe med, ögon I bä 





Göring, 1 


— nharad. i — 


tif, 


sng 
rt — 


—* 4 


—— 





— fär än *. 8:13, —* 4: 5. 


— ara. fr fall menni 
im fat öda, ide forlag hand oc fot är det fom 
tall afhüggas, utan ſyndakroppens lemmar. 
nt | Syädaf — —— da fåfom en * tropp 
idiga uf * 
— 
järeljer Torsfäftag, gwafwas — öj 
108 dem, fom blifvit lemmar af dan tropp. 
Sirighet är afgudadyrlan, ty derigenom faſtes 
bjertat wid de jordiffa tingen. 
För Hmwilka frydens ſtull Guds 
wrede fommer öfver otrons barn; 
bl — 6: 9, 10. Sal. 5: 21. 


* €pl 
Smilla 5 oc fordom wandra⸗ 
fen då I deruti lefden.* 
"Rom. 16: 20; cap. 7: 5. 1 Cor. 6: 11. 
Fordom, nemligen före eder omwandelſe. Det 
wår då eder fog oc) edert lif att im fynden. 
8. Men lägger oc nu I bort + attt 
amman8: wrede, grymhet, ondffa, för- 
mäbdelje, ,Famliga ord af eder mun. 
+ pb. 4: 25, 25; cap. 5r 4 Ebr. 12:-1. 


. Orombet, egentligen " bäftighet. Se Eph. 


ger ide för hwarandra; af⸗ 
tläder eder den gamla menniffan " med 
* gerningar; Eph. 4: 22. 


ch illäder eder den nya,” den 
ber Iöengas till Hans kunſtap och bes 
läte, + fört honom ſtapat — — 
"Rom. 6 4. +1 Mof. 1: 26. Eph. 2: 10; 
cap. 4: AL. 
Ort.: Ljuger ide mot hwarandra, efter 
en (i dopet, cap. 2: 11, 12. Gal. 3: 
afkladt eder den jemte menniffan ev deb 
gerningar och iklaͤdt eder den nya, fom för: 
FA: till kunſtap efter Hand bild, fom henne 
ſtapat hafwer. Efter I hafmen i dayet ake 
fädt den gamtia mennKan, vå Baa ca 


|] mede fin 
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få fer Så att 3 allt fr — *. ång: mile SA 
allt An DDR Ben Ta att 9 de tern EE um 6 1: dj — 
följen 8. AN edra TLA mn = = EE —— de äre — 


riſtum 

pinag eat 

mer den pår fe — — —  mägerÅ J 
ag ap, def mer uppfylles 

on af Ond blid 08 DÅ mtr affläkre Den 

gamla menniffan med def gerningar. 


11. Der ide Bret oh Iube är, Ör 
färelje och förhud, Barbarift 0 
på tjenare fri, utan allt i alloin 


"Row. 10: 12. 180 E HA Gal, 8: 28; 


Der, i den —* menat 8 aj inde oc 
t den nys inde, är fn — 
Der gör hwarken omftüreiſe eler — något uu 
Nr Det hwarten hjelper eler bant 
ör till werldens elementer (fadgar), < F 
till — Gör Jå jorden är, bv. 2. 
. Han allena gäller, ar ale 
ar, * och st ſwer här allt, utan Ho- 
är FR — t, hwarken omffärelfe eller 
ter gett för råbet oc) wildhet be- 
da fo barbarer od) wilda hednafoll, få 
wal fom über oc) Greler, tjenare fåmäl fom 
fria, blifwa nya menniffor, ett nytt Mlägte, ger 
nom tron på Chriſtue och ie eeiori något 
hwad de äro eller hafwa eller gi 
12. Så Häder" eder pa Pfåfom Guds 


uttorade, helgon och älftelige, uti ie 


ina 


tans barmbertighet, wänlighet, ddmjut- 
bet, Tatteodiadet, oa fö it 


Sal, 
jertan8 barmbhertig! i art.: bar 


tig Ne bjerta, ett era, fom är idel Bor: 


Herti 
Och unddrager Ötoaranbra, och 

förlåter hwarandra / om någon hafwer 
något flagomål emot den andra; f fom be 
oc RR eder förlåtit baftver, få gb⸗ 
ter od 

X 6: 14. Marc. 11: 25. Eph. 4: 82. 

14. Men bfwer allt detta ifläder 
fer fär tärleten, hwillen är fulltomlighetens 


"Job. 15: 12. Eph. 4: 8. Col 2: 2. 





en 
ude — 
fö tande ha eten 
e. 17: — 
Sn K —— förlåtande tärteten De 
la fe uppå Honom och förlåta hwar · 
En "öm bar förlåtit dem. Kärlekex 
förenar all denna om geia År 
de mwälwillighet. jom 
— i ed famt ödmjukhet t f. m. 
Kärleken är ett band af —ee fom fame 
manhåller alla trons frutter i lefwwande förening, 
den förenar Chriſti lemmar i ex leftwande lefa- 
men, oh den twingar med ett liufligt twål 
Grint fulltomigbet, fom be heftoa I tion, Mätte 

vift fullkomlighet, fom de hafwa i måtte 
biifwa allt mera och mera inplantad i dem. . 

15. Och Guds frid gene i edra 
hiertan, til hwillen I oc tallade ärent 
uti en lelamen; od warer atiomme. 

"Pil. 4: 7. + Eh * 

Saſom lemmar i en Iefamer, Ywaraj 
fins I hufwudet. böra de * allt —8 
ale älj 3 waraudra inbördes, v. 12, 14, låta 
jertan, få att de ide 
— föra 2 od werldens hat eler af brödernas 

fwagheter, ide låta reta fat ofördrag- 
— föndringar, utan betanta att de äro 
iallade til ja att gama Guds frid och att 
wara fridens barn. få bög kallelſe uppe 
fordrar dem rill fortfarande tadjambet, fom åda= 
jalägger UR deri, att Guds frid får regera deras 
bjerta fom tillifa bewarar åt dem friden. 
—— tadfamme i allting! 1 Theß. 5: 18. 

16. Låter Chriſti ord rifeligen bo uti 
eder med all wisdom; lärer och för- 
maner eder inbördes med pfalmer och 
lofſaͤnger och roliga mwifor i nåden, 
och fjunger HExRranom i edert hjerta.” 

1 Gor. 14: 26. Eyph. 5: 19. 

Låter Ehrifti ord, hela Gude ord, bo och 
blifwa i edra bjertan och i edra Hus, få att I 
troende anammen det oc) antwänden det i hela 
det dagliga lifmet, och af Hjertate fullbet i tron 
och färlelen hafwen andeilgt tal med hwaran- 
dra, ſamt gemenfam andalt och uppbyggeiſe. 

"Låten det bo hos eder, ide fåfom en gåt blott 
fana, sn en natt eller toå; utan blifme 

—R och aldrig fomma ifrån eder.” 

er - — får Guds frid rum att nen i 
edra hjertan. Ingen menſtlig lärdom tan Före 

menniffan wis till faligheten, ide heller Gudo 

ord, få länge det blott uppfattas iförftåndet och 

minnet, men ide får ingå i bjertat, fe Cph. 

5: 19. Således är drifnas inbördes uppbygs 


Tegera i fina 


JFörmaningar. 


gelfe ide blott i kyrkan, utan odfå i den inbörs 
des umgängeljen uttrydligen befalld. Att läſa 

betrakta Guds ocd enffildt eler gemenſamt 
och lära och förmana hwarandra indördes när 
och hwar de wilja, är de chriſtnas oafwisliga 
rätt oh pligt. 1 Tim. 2 & I Nya Teſta⸗ 
mentet äro wi ide bundna wid någon wiß ort 
eller rum. Joh. 4: 21. 

17. Och allt det I gören med ord 
eller gerning, det gbrer allt i HERrans 
JEſu namn; och tader Gudi och Fas 
bren genom Honom? =+»+1 Cor. 10: 81. 

Eph. 5: 20. 1 Thef. 5 18. Ebr. 13: 15. 

Här hafwa wi ett allmänt rättejnöre, buru 
allt wäårt tal oh ala wåra gerningar ſtola 
wara beffaffade: de ſtola nemligen ſte i Jefn 
namn, under tadfägelfe till Fadren genom Je⸗ 
ſum Chriſtum. Det blir då ide froårt för en 
chriſten att weta, hwad har bör tala oc göra 
eller ide. Det måfte då utgå af tron på Je⸗ 
fum oc flfe af kärlek till Honom, Hwillen 
böra hafwa med oß i allt hwad tot öra, få att 
Chriſti Ande får råda. Rom. 8: 9. Hwad alla 
de få fallade offyldiga nöjena beträffar, få bör 
beſinnas, att för ſanna chriſtua fan blott det wara 
«tätt nöjfamt och fjufligt, fom de funna göra 
med bör i Jeſn namn och derföre tada Gudi 
och Fadren genom Chriſtum. Då du börjar en 
fal, tänt efter, om du af bhjertat fan uppfända 
en frimodig jud till Gud oh föga: Nu börjar 
jag i Sefu namu! Då behöfwer det ordet 
oft Idig” ide tilläggas till det göromål eller 
den Jörn jelje, fom du företager dig. Om börs 
nen och tadfägeljen i Jeſu namn, fe Job. 14. 
13—15. De chriſtnas werk hafva tutet namn, 
”tid eller rum; derföre nämner Paulus här ide 
"något enffildt werk, ntan fammanfattar alla i 
en hög od) gör dem alla goda; det må wara 
"äta, drida, foftva, watla, 

"arbeta, wara fyflolösg, är 
”liga ting, derföre att allt går i Jeſu namn; 
»men då gå de i Hans namn, när wi med faft 
"tro fafthålla, att Chriſtus är i of och wii 
näm, få att wi hwila och Han i of werkar. 
"En chriſten flak ide göra något af fin förmåga 
eller godtyde, utan wara wiß, att Gud är med 
ora genom honom werkar. 1 Cor. 9: 26. 
»Deraf fan då fedan följa, att man lofwar och 
”tadar Gud, hwillen allena äran och beröm⸗ 
”melfen tilfommer, för allt godt. Men den, 
”fom gör något af fin förmåga, änffönt han oc 


”med munnen tadar ud linger dod och är P 


”falf?, liljfom hycklaren i Evangelio. Tackſam⸗ 
”beten är det enda offer och) mwert, fom wi funna 
voch ffola göra emot Gud. OM dod ide ges 
”nom 08 fjelftva, utan genom wår medlare $e 
ingen tommer till Fadren 


ſum, utan hwilken 
Honom.” L. 


”etler tan få tillgång 
18. 3 huftrur, warer edra män uns 
derdåniga, * fåfom tilbörligt är, i HER⸗ 
ranom. +1 Cor. 14: 34. Eph. 5: 22. 
19. J män, älffer edra bhuftrur + och 
warer ide bittre emot bem. 


& 25. 1 Pet. & 7. 
Se Eph. 5 22—38. 1 Pet. 8: 7. 


Till de Colosfer. 


å, tala, ti 
bet allt idel tohes 3 


Cap. 8. 568 


20. I barn, warer edra föräldrar 
Dag i all ting; ty det tädes wäl 
HERranom. + Eph. 6 1. 

Se Eph. 6: 1—8. De orden: i allting förs 
utfätta, att föräldrarne äro fanna chriſtna och 
att de af barnen aldrig begära något, fom ſtri⸗ 
der emot Guds ord. 

21. I fäder, reter ide edra barn: ” 
på bet de ide ſtola warda klenmodige. 

. + Eph. 6: 4. 


. 6: 4. Wrede, häftighet, hårdhet och färs 
fetelöstjet hos —— Stäm — 
ten oc) tärleten bo8 barnen. 

22. I tjenare, warer lydige edra 
föttsliga herrar i ol ting; ide med tienft 
för bgonen, fåfom menniſtor till wilja, 
utan med hjertans enfaldighet, oh med 


wi gudsfruktan.* 


+ Eph. 6: 5, 6. 1 Tim. 6: 1. Tit. 9. I 
"1 Bet. 3: 18. 


Med allting menas här detſamma, fom i 
v. 20. Se Eyb. 6 5&8. 


23. Alt road 3 ören, bet görer 
af bjertat, fåfom HERranom, och ide 
menniſtom. 


Af hjertat, nemligen gerna och med flis och 
forgfällighet. Eph. 6: 7. . 


24. OM weter, att I af HERran 
ffolen få arffen8 lön; ty I tienen HER: 
ranom Chriſto. 


Saſom nådelön utlofwas arfwet i himmelen; 
det är Herren Jeſus, ſom har denna lör i fin 
and, od) Han är den Herren, fom Guds barn 
ola tjena i allt hwad de göra. Om ogudal- 

iga husbänder hata fromma tjenare för Guds 
— få ſtall tjenaren ändå wara trogen 
och flitig och redlig i fin tjenſt, och alltid be⸗ 
finna, att han derwid har att göra med Here 
ren i himmelen, och) att det juft är Honom, fom 
han tjenar i den jordiffa husbondens tjeuſt. 


25. Men den, fom orätt gör, Han 
fal undfå bwad han orätt gjort haf⸗ 
wer; och warder intet anfeende till 


erfonen. + 
+ Ap.G. 10: 834. Rom. 2: 11. 1 Pet 1: 17. 
Det goda belönas af nåd, v. 24. Den, fom 
gör orätt, får ſitt ſtraff derför antingen i det 
tilfommande lifwet, om han går ur nådens tid 
med fyndeu i behåll, redau här i tis 
den, ehwad han är tjenare eller fri, ty Gud har 
intet anfeende till perfonen. Men om den, fom 
får i tron på Guds Son, är förſumlig, eller af 
tanklöshet oc) mwårdslöshet gör orätt od) ide 
ge Guds ord oc famwetets röft, få föler 
ud den menniffan med tuktan och aga, fe 
Pj. 83: 32—34. Genom fortfatt förfumlighet 
oc) motſtand mot inre oc) yttre warningar qwaf⸗ 
58 och ſlocknar flutligen alldeles det andeliga 
ifwet. 


Färmaningar. 


4 Govritel. 


ör till bön och förfigtighet. 
DS jar bmeh — 233 , det 
er, fjenavenas standar , bafel 
—8 * en HERra —— — 
3 Peo OR —* 
DE a — — OR 
2 fer. uppå. bedja, + 3 waler 
deruti med tadjé fe 
Söpe. 18: 1. 14 Rom. 12: 12, 


BERT att Gud 


en SOM 2061 +1 Eor. 4: 1. 

np. 6: 
SRA jag Hå det uppenbar, ſaͤſom 
jada od) lofwa är ett 


nå gar t —5— att tillmära i andeligt 


ijus ocj i — na apoſtein i det före | MD 


gående fröjb i Öerranom 
08 —e under ſtriden mot freſtelſerno 
Kr ja oa Orrar I på trons bön. Att man ffall 


ide förtröttas, afwen om bön- 


om- 
— 


eb. 5 17. OO (B. 3) 
för ordet i men- 


FORE — 


da, fom ännu ide ingått i —* * A 

jämnar oh of — ige . 9. 

iden, 

fe Eph. 5: sk —ãe ſorg on tid och 

fund, att I mågen winna de oommäxdba och | Phil 
minRa deras owänftap. 

Edert tal ware altid ljufligt, och 
med falt förmängbdt, > Mt 9 welen, huru 
5 ſtoien 7 fara Dio war oh mn 

mag tal ör wara fjufligt och wanligt 
— af fåret, men sa La fannin- 
jens och FRG Andas Hraftiga falt, fe Mattb. 
18, få att man ide är lifgiltig mot fynden, 
Dana falt ſororſakar alltid fweda öfwer alt, 
de får od) förruttnelje finnas i mennij rt hjer- 
Iefterne, äftoen då det antändes med 


anli Gviftel 


8*— 
Cd ER femlälert AA för Viet jag jag 20. | Rom 


ä de Fig 08 wa warit t hafva, till Hu; 


8. Gb. 6 SL 2 Tim 4 
* — — AR Tunga fåra från ; 


willen jag bh —8 


— iig med; och aft 
er 
| hugſwala edra. Gjertan; 
9. Samt med On 
ä äl broder, fm 
39 de file: eder: 


10. Her hå 
jöjlna äl. milen 9 bohwen fått nå 
hoj] en ra 
— fommer ban til eher, få 
får honom; 
"ue 19: * fo 27: 2 28 pilen, p. 38,24. 


— — Mm: 
ercus och Barnabas, fe Up. 12: 12, 25. 

Marcus är liften. 

11. Och Jeſus, fom talas Iuftus, 

hwilla äro of omfäreljen; desſe äro 

allena mina mebbjelpare till gudt rife; 


Medbjelpare oms 
. | rife woro dröjer —— de hade biſtatt apoſtein 
i rd arbete att utbreda Changelium. 


györapbrnd, fe fe Cop. F I 


13. Jag bär vittnesbörd med honom, 
att han hafwer än omforg om 
eder, och dem i Laobicea,“ och dem i 
Hierapoli. 

+ Gol. 2: 1. Uppenb. 8: 14. 

Om Saodicea, fe cap. & 1. Hierapolis 
war en berömd fred ide längt ifrån Laodicea. 
Den är nu alldeles förförd Få öde. Der äro 
warma fällor. Fordom war ber ett biffopsfäte. 

14. Helſar eder Lucas, läfaren, den 





vä wid jet och mildhet. 


älftelige, och Demas.* 
2 Tim. 4: 10, 11. 


DHelsningar. 


Till de Colosfer. 


Cap. 4. uj 








Lucas, läfaren, är evangeliften Lucas. De: 
mad war ännu trogen, men blef fedan affällig. 
Se 2 Lim. 4: 10. 

15. Helfer de bröder i Laodicea, oi 
——— den förfamling fom 


— jedd me 
SÄLAR EA 
Då b Gpiftelen är läfeh ” nät 
eber, få beftäller, att han Aohider oc 
läfen för ben förfamling i Laodicea; och 
att I och den - ceifta Epiſtelen läfen. 
I od den Li bi ifla Gpiftel täf 


Den Baobiceifia — brefwet "fill de 
äg i faodicea war del AE RO fom epiftelen 
i be Spelen, hivillen odjå war beftämd ' 4 
—— här nämnes, emedan —53 — 
mydet närmare än Epheſus. 





arna TRE offeli jen Töck 

nr —3 ———— 3 
SDangelierna och epiftlariia, efwo 
fria och förformlingarita fl deraf. Evan- 
im * fr [1 —— —* 98 
4, 0 pad ae 

es forgfälligt i ata 

— — HAR — att te 


blott Hfvarje författa Både En it, få 


en gemenfam tillhör utan afwen 
filda Sena —A unde —— i 
befittning af denna dyrbara fratt. 

17. OM fäger til Ardippus:+ Se 
på embetet, fom du fått hafwer i HER- 
ranom, sj du fr. — 


i i ÄR 64) ber 


Re 
på ina Bojor. + Nåd 


mare meb eder. Amen. "+ 
+1 Cor. 16: 21. 2 Theb. 3: 17. törn 18:83. 

+ Rom 16: 24. 1 Cor. 14 
”Öe-1 Cor. 16: 21. Apofteln, fn a bilterade 


fr — 


äffa 5* 
dude, 


Ra —— jen AR Ca tal gom 
Er hans Meet Uefembige mar" mar 
Striftven af Rom, med Tydiend dd 


m | Oitefimns. 








Pauli Epiſtel den förra till de 
Thesſalonicer. 





Inledning. 


delsſtaden 
arnas motſtand od) bitterhet, 
afreſa från ——— 


jesjalonica fände 


i tron famt inbemta underrättelje om tilftändet oc om Evangelii framy 
Då Timotheus fom tillbaka, ſtref —I9 — detta foͤrſta bref, fom är ful 


3 landſtapet Macedonien, fom tillhörde Grekland, låg wid en wil af —æe den 
esſalonica. och ber uppftod genom Senge predikan af apofteln 
Baan jom till flörre delen beſtod af Greter. 


jaulus v åra 
kesfa Griftna ledo myden förföljelfe genom 


ty äl der bodde ett ftort antal af Judar. Kort efter J 
från Boren Mee ben Kimotbent för att yrka förfamlingen 


riftna. 


jång bland desſa 
tt dj den innerligafte fär- 


od) -wijar of; huru en fjälaförjare fall med brinnande färlef, trogen förbön, 


Tel 
fc arbete bära förfjamlingen på fitt hjerta. Denna 
Tift födelje, od är måhända ben förfla fom Paulus 


— mård och 
iftel anſes wara ſtrifwen år 52 efter 
frwit. Ehuru nöjd apofteln är Wed 


irfamlingen8 tilftänd, få anfer han dod ingalunda öfmerflödigt att warna dem för den flora 


” faran att åter blifma injnärjde i fynden. 
. RM fa otyfffet, oordentlighet Mm. » 

- wara på 

fröjben i den Helige Ande. 


1. Capitel. 


Tachkas. Ståndaktighet berömmes. 
aulus, oh Silvanusg, 
theus: den förjamling iThesſa⸗ 


5: 12. 
1:2 1 


iom. 1: 7. 


Pet. 
H L 2. 


8. Eph. 

GSilvanus fallas Silas, Ap.G. 15: 22; cap. 
17:10. Han war en af apoftelns äldfte och trog- 
naſte medarbetare. Siivanus och Timotheus 
woro i färlet oc) förbön för desfa driftna före 


TR 
Bet. 


ade med rn OA Jan fr detta till rd 
jamlingen . : 
ud Fader od Hderranom seja Gheifto, 


emenſtap med Fadren och Sonen, få att den 
jade fitt lif i Gud och war inympad i winträ⸗ 
det Chriſtus. Joh. 15. 


2. Wi tada Gudi alltid för eder 


få * han dermed förfamlingens innerliga 


alla, och hafwa eder i åminnelfe i g 


waͤra böner utan återmändo; + 
"Rom, 1: 8, 9. CEpb. 1: 16. Phil 1: 8. 


Utan återmwändo, nemligen i hwarje bön. 


Han nämner i 
m. Alt detta mwifar of, 
in tvalt, äfven då de fom allrameſt äro nppfyl 


ja warningar allehanda ſynder fås 
iru nödmändigt det är för chriſtna att 
ke af den förfta kärleken och friden och 


3. Tänlande på edert werk" i tron, 
od på edert arbete i kärlelen, oc på 
edert tålamod i hoppet, hwilket är wår 
HERre JEſus Chriſtus, för Gudi och 
waͤrom Fader. Job. 6: 29. 

Bert i tron är det, fom tron werlar, fåle- 
des Andans fruft. Gal. 5 22. Jac. 2: 17. 
Til trons wert hörer odfå den föanadiga be 
fännelfen od) ben förfalelje och det tålamod i 
förföljeljen, fom dermed måfte förenas. Arbetet i 
färlelen är den wertſamma oc) uppoffrande fär- 
leten till bröderna, tålamodet är trons fruft få- 
tväl fom tfärleten od) def arbete, meg det är 
foppetn fom gör tålamodet lätt, 19 Söppet är 
jus från himmelen i jordens mörfer; ju ſtar ⸗ 
fare Hoppet är om Chrifti tillkommelſe 2 Hans 
härlighet, defto lättare blir det att bära bedröf- 
meljen od) korſet under den korta jordiſta lifä⸗ 
tiden. 8 mättiga werkningar af Evangelii 

bilan ibland dem ihagkommer apofteln ſiädſe 
inför Gud i fina böner. 


4, Ty, färe bröder, af Gudi älſtade, 
wi weta, huru I ären utwalde; + 
+2 Theb. 2: 18. 
. Btwalde, fe Rom. & 20. €pb. 1: 4. Gol 


5. Att waͤrt Evangelium hafwer was 
rit när eder, ide allenaft med ord,” utan 
både i traft, + och i den Heliga Anda,» 


Helsning. 


Vanuli Epiſtel den 1 till de Thes ſalerien. 


Gap. 1, 3. 867 














och i full wißhet, fåfom I weten Huru 

dane wi woro när eder, för eder 

1 Cor. 24. 155 21. +1 Er. 4 2. 
+ 2 Cor. 6 6. 

Värt Evangelium, nemfligen war predikan om 
Chriſins, bewifade fig hos eder i traft att om- 
ända od) pånyttföda eder, od) den beledfagades |"! 
of den Fung indes uppenbara IE "då 
satt I äfven tommit til trons wißhet. Sål: 
traftigt och med fådan fullhet af den Helige 
Ande Hade apoſteln förkunnat ordet idland dem, 
fåfom de em mwibte, och derpå grundar apor de 

in fitt wetande om deras utforelfe. Mud, ſom 
— fin Son för of till wår återlösning, 

fer odfå den Helige Ande till mår onwan för 
elfe, pånyttfödelje och heigelſe. 


6 Då J ären wordne waͤre efter] 7 
öljöre," och HERrans; och Jå 
anammat ordet + ibland mången 
welſe, med den Heliga Arde 
+1 Cor. 4: 16. Rn 8: 17. 2 fö 

1TAp.G. 1 * 

9 balen, tillom 1 ng, blifvit . efter · 
följare i bedröfweljer och lidanden, men dod er 
den Helige Ande gifwit eder fröjd och glädje äfr 
ven I förföljeljen oc) lidandet. 

7. Så att I ären wordne en efter: 
bömete för alla trogna uti Macedonien 

jaja. 

— deeſg trogna woro Chrifti efterföl- 
jare, v. 6, od) ſtandattige i tron, oalktadt allt 
motſtand "af werlden, få kunde de häruti wara 
til —8 för andra chriſtna; oc få fal 
hwar od) en, fom belänner Herrans namn, ge: 
nom QGude nåd beflita fig om att wara til en 
god förefyn för andra. 

8. Ty af eder är HERrans ord utsl!od 
gånger ide allenaft i Macedonien och 
ſchäja: utan oc i alla rum är eder 
tro, fom I Hafwen til Gud, utfommen, 
få att of är ide behof att fäga något. 

Från denna förfan ång ade Evangelit tjus 
utfpridt fig widare, ty den fora förändring, 
fom frett ed bdesja menniffor, oc) Guds Andas 
ftora fraft, fom ber uppenbarat fig, Hade tillika 
med ordet mwädt många hedningar nära och 
fierran till befinning; och detta war om denna 
förfamling ett fådant wiitnesbörd, att apofteln 
ide Behöfde föga något widare derom i förfams- 


"Ey de fjelftva förfunna om eder, 
hurudan ingång wi hade till eder; och 
huru I ommände morden til Gud ifrån 
af judarna, ” till att tjena den lefwande 

fanna Bud; 1 Cor. 12: 2. 

10. Och til att wänta Hans Son 
of himmelen, + hwilken Han uppmädt 
hafwer ifrån be döda, JEſum, den oß uor 
fralſar ifrån den tilllommande wreden. * 
———— Uppb. 1: 7. +Ap.G.2:24, 32. 

atth. 3: 7. Rom, 5: 9. 





De tro —F i achonlen o [CJ Ik v. 7,& 
ända 24 3 att 3 an wiljen tjena ben fasar, 
lefwanbe — od) wänta på Haus Sons till- 
— Den torsfäfte och uppſtandue 
7 AR of, och genom tron 





rättfärdigas uppRåndelje i Härl 
förlofning f från den fika folder Oöb 
kommande wreden, fe 
Der fore d dag, fom för de för 
eisſtraffet fommer öj 
ee * fullkomliga 


2. Capitel. 


Paulus predikar, anammas, hindras. 


| Vär bredder, I mweten fjelfne wår inr 
gång till eder, so n n par de fåfäng; 


—— malt väl ABB — 
X mädde wa 
fom I weten, woro wi ändå wid 
tröft i wår Gud, till att tala när 
(Guds, Evangelium med myden u 
29.8: 17: 22. Bl 1: 30. 


SN 5 * ap (YR fr 
en for Vane —— ötjelfe, 
Bm 5 fbanbet aff — iſtan att af 
pa der predila Evangelinm. 

Ty mår förmaning war ide til 
wiljareie, ide heller Ht orenlighet, ide 
heller med lift: + +2 Cor. 7: 2. 

Hwarten låg någe jon me fe till grund för 
wår predilan, ej — ledde den af orena af⸗ 
figter, fåfom egennytta, — eller nagon · 
ting fötteligt, ide heller en wi att med någon 
flughet bereda ingång åt Evangelinm. Eph. 4:14. 

4, Uton fåfom wi af Gubdi bepröf- 
made woro, att of Evangelium betrodt 
är till att prebila, + få tala wi, ide fås 
fom wi wille täckas menniftor, + utan 
Gubi, ben der pröfmar wåra Djertan. 

Gal. 2: 7. 1 Tim. 1: 1. Lit 18. 
+ Bal. 1: 10. 

Bepröfvade, nemligen af nåd utforade efter 
Guds förutfeende, fe Ap.G. I: 15. Bal. 1: 15, 
och fedan pröfwade under många fonden. 1 
— 1: 11, 12. Som Gud hade pröfwat ho 

m ffidlig att blifwa ombetrodd Evangelium, 
få talade han, ide för att behaga menniffor, 
utan Gud, Jom pröfrar hiertat. 

5. Ty mi hafwa ide umgått med 


er dem, är 
örloguingens 


mo er oe 


533 "Ene 


an 

















vmge. 
gr nn 88 


AE * —* 


is af men⸗ 
—X * 


Sr FAP? 7 2 €ör. B: 3 
Er — EM RA 
akan, an: täj ji 


id tt, och fila litet hade 
niffol obe * — * en — til at 


liga finnet och | mten 

—F kt, fom om men- 
— ag en fann — utan den 

jå är — man ——ã— behaga 
en 


Hy fö | or 
[Ane lig ära elle 
— J——— — 


mennis 
— EE 
, fåfom aj 
fat; I men wi Moro milbe +? nä be 
—— en amma foſtrar 
ef. 8: 9. +1 Tor I 1, a "3 Eder. 
Gå jaa Må Beriana, 17 bef 
Så hafwa ertans luſt hal 
Car: — sr van vå — 
AG ma, utan oc 
tf: AE wordne. 
ap. v. 20: 15. Phil 3: 17. 


ta 
at 


8, 












"på. gifwit 
been. för —— et taf tm [ 5— 
bem; och —— X en. 


el 
jr NA ör. Ja, äl 
i att fog 5 ige ft — — 
är —— fet till firta andellga barn; 
Vätna farter Amis atminftone i någon måtto 


408 Alla trögna fjälaherdar. 
0. DNwunnens wal, färe bröder, waͤrt 
ar rue st war möda; " ty dag och natt 
arbktabe tvi, på det mt ingen af eder 
ön förtunga; och predifade ibland eder 
— ———— 11: 9; cap. 12: 18, 14. 
ot. ; 
2äder 


förr 53 ären I tolfte, od) Gud, 
—J —e öm rttfärdeliga få 
oftraffeliga ngom med eder, for 
n g m 






” —E Wandel är I 


1. Bitom 8 —8 ätt rot, HK JRR. 
en faderfina barn, hafwa 
tedflat war vch :en ibland — 


wãideli⸗ 
— — bee —S— sg Ar 
lat Bäftoer tl fit tile od): Härklnget. 


*1 rg a F 2 bön kd —— 
Tal. 


——— Prix 9* 
ar — förman 0 
Vella Bon. —R IA 
le alltid nppinitntra deta 


—8 —8R wardigt. 
13; Fer hwoiget. avi od utan åter 
— tactvin Gudi, att då I auam⸗ 
maden åf of bet prebi ide ordet om 
Rd, anammaden Moa ide fafom * 
niſtors ord, utan fåfom bet fannerligen 
iv om Öudg ob + fwilfen oc wer⸗ 


seder, fom tron. 
SMeatth. 10: 40. Bal. 4: 4. 


Ei faferna till-otron, :åffallet 

bod 2 ögat dä Tä Tyrta "An är 
nera menttijtoord än Onds 

ecbilad, "olg "att $td, Då Bet -pre- 
dilag, ide emottages fåfom Guds brd,: win fås 
fom menniftoord, få att -månge ch. det de haf · 
wa rättighet Cd — oh förta ja allt, 
ide Bihngår Bio tan bet 

ined rätt ad [ondare ates fräfenin 
aa jär ett eat Guds ocb, fa färdg, o vå ber I 


D 
SG äs ord wertfanit, att upptääda * 


——— 
Er ten od ocd, werlar. 

di C —X e 55 
e Guds förfanlingatrs 
uti Judeen a riſto fe aͤtt I 
detſamma lidit + gafwen af edra egna 

fränder, fom de af Iudarna. + 
"ör, 10: 24. +Wp.B. 17: 5, 18. 

Sube ord bewifade fin tverkfambhet i döm 
deri, att de fått dela lila lott med de trogna 
Judeen, nemligen att lida förföljelje af fina 
egna landemän, hwaraf wi fe, att oc fedningar- 
ne deltogo i förföljelfen filawäl fom Judarna. 
Den naturliga menniffan, 1 Cor, 2: 14 är öf- 
weralit fig fik i fiendffapen mot Evangelium. 

15. Ömwilla oc HERran JEſum drås 
po, och fina egna propheter; oh hafwa 


— Siendflapen mot Defus. Den 1 Hilde Vhisfalonicer. 











— il Öubi, 08 


55— — 
e Guds So 
23—86. 8 alla tider, då affall — 


RA Å Israel, wors Indarna fulla med före 


Eep. 9, 8. 


8 Eupitri. 


Eimotheus förd, kvmimer ten. Bön 
om trons förkofritib. 


Da pu Mei at 6 Tänger 
Al FY Vält 10 it Ngn 
alle 2 OR FI 


”fättbt Pmsotets,” mår 
"örober, oh — PA Hjör 
— iq —eã— i till att förta 


— — 1 — 2:19. 
UA —A d. ä. wi anfågo det bättre att 
uti Aihen wan Timoiheue 


tt lemna eder utan den * 
2 ter Or Gol 

tindthers fyitino febr 
der till ögon i Torinth. UAp.G. 18: 5. 


Tåj ga RR kän ina "bet. Deal 8, På bet ingen fulle Tåta wita fig 
as. förförtag war en föll, — utt Syna — — —X ty I weten, att. 
— ——8 — ve —J påle Eb. kr 2 Phil 1: 14. 

deſwa en auba, ſe Rom. 11::15—88. 2 Ti 


17. Men wi, täre bröder, fedan wi 

til —TF jon tid Hade miſt eder efter an⸗ 

ide efter -Hjertat, Haftve toi 

er haſtat n att fe ebert anſigte, 
ſtor begaͤrelſe. 

"nå his a gapopteln 4 ett —— — 
hos fate ami ber frådtaron, $4 
TärtätaBe sått 33 — erſe — ned 
för atundan fåfem:åfffilda föräforer 04 barn 
längta att aterſe hwarandra. Ordet i get. bra- 
Tag om barn, fom miftat fixa föräldrar. 


18. Derföre hade Wi welat komma 
"0 eder, (jag Paulus) kwaͤ reför, och ſ 
ſatanas hafwer of förhindrat. 

Genom endtli ja menniffor lade *5 

inder fe fa mi af 


tar från —8 —* tan aldrig göra 
ra — Gude tillftädjelfe, och då Bud til 
Än font —— äl p stl, ab — 
jolt til röjning od förötelje, fal je 
Så tillw öden och —J— zaei 
förre mått af harli €or. 4: 17, 1 


19. Ty hwad är wmwårt hopp, * 


, elfer fronan till mår berdmmelje? + |freka de 


én oc ide I det, för wår perra Cu 
—8 i Hans tiütommeiſe 
+2 €or. 1: 14. Phil 2 16; cap. 4: 1. 
20, I ären ju wår pris oc fröjd. 
Denna och andra förjamlingar woro en här 
lig fruft ef apoſtelns arbete i Evangelio oc) en 
trona, fom Herren bade fatt på hang wert. 
Semfår 1 Cor. 8: 13, 14. 


fattr — —A AA — ſeife för för fonter 
nad r 
—— 


4 när wi Här eder, fave 
wi eder det tilförene, att wi maͤſte Tida 
Bearöfroelfe; fåfom od -fledt är, vch 8 
mweten. 

Emedan fjufets, fanningené och nådens rike 
är alldels ”niotfatt mörkrets, lögnens ön 
dens, Betföre Häftoå Be, fom bektiha | 
örn 3 — ingentij —* EN 
0M Mi äkta af Iben, ſe —* 
— i det — 1 DM 

—* de förföljt mi 


ia er doh. 15:' i, fra —— 


* va tunde — och ide Länge 


— freftaren" ide hade ' Aid 


mwordet. + 
"Matt, 4: 8. + Phil 2: 16. 

Af foderlig kärlet! till fina andeliga barn Kunde 
Den ratade, alt —— 
jan nr 
dem till affall från Ehriſtus. 

6 Men nu — fedan Timo⸗ 
theus kommen mar ifrån eder, 
och underwifte of eder på 08) färték; 
oc att I altid tänlen på of til det 
— och åftunden att fe ob, fåfom oc 
wi 





7. Borbo Wi, färe Frtyer, 


- 


570 Apoftelns bön. Pauli 


lade på eder, utt all wår bedröfwelfe 
HÅ nåd, genom eder tro. 

8. Ty wi Iefwa nu, efter I från i 
HERrantom. 

För en rätt fjälaherde finnes ingen förre 
glädje.på jorden, än den han erfar, då nåden 
och fanningen fåpstföelje bara igång hoe menniffor- 
Ra, att genom pånyttfödelje barn ben 08 at Chri⸗ 
[AN —— 
om den utgjorde fielfwa Lif: ' 

9. Hwad tad kunna wi Gubdi ſäga 
för eder, för all ben ed fom mi 
fa af eder för wår 


10. Wi bedja dag och natt 
” det, att wi måga fe edert anfigte,” 
uppfylla bet i eder tro fattas. 
Rom. 1: 10, 11; cap. 15: 38. 


11. Men Gud sö f or Fader, 


Gpiftel Cap. 3, 4. 


4. Capitel. 


Rätt wandel. Troͤſt af uppfåndelfen. 


Nitermera, täre brdd boota tal eder, 
od förmane, genom wår HER 
fum, fåfom I — undfängit si of oh — 
huru I wandra ſtolen,“ 
Gudi, att —* ju mer ——— warden. 
I Chrifto for a troende fulltomfi 

färdighet, men i ej ftola de Defändigt 
[ratta derefter att blifwa allt « allt mera sena fog, 
nemligen i färle? och i eli HÄ a 

i, men 


Utan tron är omöjlig 
fedan menniffan fommit a Ta bon od 


jenne, fätter 


anföa få tädas Gudi med fin mandel 


enom broilen fikus ieſwer ĩ 
faner i ſtaud ds 

2. Ty 9 hwad bud wi gaͤfwo 
eder, genom HERran IEjum. 

Det ordet: bud brutas af neder fällan, 
och här tillägger han de orden: Genom Herran 


—* r offftre riſtus, flide]gejum, för att uttrydligen wifa, att han menar 

wäg till eder. Ieju bud om Färleten od Heli Beten nåd 
Apoſteln åftundar, att genom fin närwaro | alt * —— börer till trous frul 

nod ordet och bönen 0. |. tv. be vänja derag | Joh. 11 


tillmärt i nåden, flyrta och fadfäfta dem i tron 
Fre —* hwad fom ännn fattades. 
je. 


HERren föröke eder, oi 
tär — —— — o 
tin I har man; fåfom oc wi äre til 
"1 Chef. 5: 15. 
Suste eder, d. ä. Herren gifwe eder nåd att 
förfofras och andeligen tillmwäga. Kärlekens öf- 
— inbörde8 har affeende på den chrifi · 
liga brödrafärleken, men fö får äfven att 
ſrielen — öfwerfiöda eller warda Int till 
fet an, 8 detta faft jar på ben allmänna 
— fom chriſtna ffola hafwa til ala men- 
ftor. 


13. Att edra hjertan måga ftyrkta? o 
oa led h + blifwa i Heli ARA jet, fe — 
Sön Fader, uti 
"Sön Chriſii — 8 — 
Hans helgon. 
+2 Thef. 2: 17. i 
"tor 25: 81. —* 8* 
lödande i karlet 
— bra EE sä ag | 3 
leftvernet. Desſa trosfrukter mogna ide haftic 4 
och aldrig få allwarliga driftna fe dem 
ſgeifwa, utan alltid Jet de Hog fig fynd och bef 
men ouppåörfigt böra be, tralta derefter, att i 
desſa Iwäga. Det är i Jeſu Chriſti 
tillomrelle Guds Para trifva uppenbarade med 
onom i härlighet och i fulländade helig 
fillommelje med olla Gore Ylgon eder fenan, 
fe Matt, 25: 31. ! ” 


il. 1: 10. 1 
eb. 1: 7. Sud 0.3 


23. | uti menniffane im 





3. Fy detta är Guds 8* eder 
att I flyn boleri; J 

om. 18: 6. 5: 17, 27. . 4: 8 

Med afgi — war otultsfynden förenad, och 
frefteljen — war ganffa ſtor bland bdesfa 
driftna, fom fjelftve förut hade warit hedningar 
och — midt ibland hedendomens forfd⸗ 
reiſer. heigelſen hoörer nödmwändigt att 
denna för — undflyg och hatas med ytter- 
fra walfamhet, emedan den är en af de aldra 
farligafte. 

4. Oh hwar oh en aj oe 
hålla fitt fet i helgelſe o 

Kroppen kallas Här fat, iv dem ä den öra åtom fjär 
lens färil eller weri jenom alla fynder och 
Wee —— otuftslafter går äran förlorad för 


tri 
5 Sdeutt nd — hed⸗ 


ningar, | be fom a 

Luftit ärelje, get. begärelſes lidelſe, eller 
— Iaf —* Er 3 Slide twin · 
gar fjälen it träldom oh blifwer en fjuldom 

fjäl oh ande. Hwar 
och en fom feftwer i alten a nedfänter fig med fjäl 
och hjerta i hednifft mörter, och wet intet af 
den to efgnde belige Guden. 
6. OM att ingen förtryder eller 2 
fer fin broder i någon bandel: + ty 
ren är hämnaren dfwer allt detta; — 
i oc eder tillförene fade och betygade. 
+1 Cor. 6: 8. 

Till den fynd, fom här omtalas, war ockſa 
freſtelſen ganf for bland fådana Grikna, jom 
förut warit hedningar, ty föfd of bed bedrägeri är 
1 bedendomen en tanlig aft. Bland Hedninu« 


Förmaningar till helgelſe. Den 1 till de Thesfalonicer. 
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det ide är fynd att fjäla från en ril, om man 
ide tager mer än man beböftver. Emedan både 
otult od) tjuftveri och fwel äro jadana fynder, 
fom af tenor ide alltid Npptädas och jag, 
och fom de ide alltid mwilja beftraffa, får —3— 
Här det flarka warningsordet: Herren är 

Baren! Kan du undfly ſtraff mwanära bland 
Hmn dn far ide nndfiy den ſtarke äm 


garna i wår tid gäller er grundfats, att 


Ty Gud Haj fe ide tallat of till 
oenighet utan till belgelfe.” 
19: 2. Job. 17: 19. 1 Cor. 1: 3. 
Ond — tallat eder till medlemmar i nå 
JE DU nga blir 
fn "Som 8: 1-0 
8. Den der nu föraktar, Han föraktar i 
aj dä on menniffa, utan Gud,” den 
eliga Anda after giſwit i eder. 


Att öjwerle [1 iden är att förafta 
öm — inden fruftar för q 

Gud eller för Hans hotelſe och Araff. Warning 
oc hotelfe uttalar Han genom fin Heliga Anda, 
farkt i ordet fom i ſamwetet. 

9. Men om broderlig kärlek göres ide 

behof, att jag ſtrifwer eder: ty I ären 
fjelfwe lärde af Gudi,“ att IF olen 
äl la eder inbördes. + 

r. 31: 84. Job. 6: 45. +8 Moj. 19: 18 

Dot ih. 22: 39. Job, 13:34; cap. 15:12. 0.53. 
1 Pet. 4: 8. 1 Joh. 3: 11, 23; cap. 

Se cap. 8: 12. En af nådens förfta werk- 
ningar * den, att Grifna af inbördes karlek 
dragas till oc) förenas med hwarandra. 

10. "dö det gören I och på alla brb⸗ 
derna, fom i hela Macedonien äro; men 
wi förmane eder, kaͤre bröder, att I ju 
mer fullkomlige warden. 

11. Och winnlägger eder, att I ären 
rolige, och fföter edra egna ſtyden, och 
arbeter med edra händer, + fåfom wi eder 
bjudit hafwa. 

* 20: 84. Eph. 4: 28. 2 Chef. 8: 8, 12. 
Att I dä en eder ärliga" med i 
bem. "fom utantill äro; och att I deras 
intet betorfwen. 
+2 Theß. 3: 7. 1 Bet. 2: 12. 

Om tillwärten, fe v. 1. Rolige, det är ſtilla. 
Denna förmaning till filhet och arbetſamhet 
tan hafwa fin orſak beruti, att några driftna uti 
Thesſalonica antingen öfwerlemnade fig åt en 
mångbeftälljambhet, fom under fromma föremänd« 
ningar föler fyllolöshet od) låter underhålla fig 
af andra, eller mißförſtodo Herrans ord: förjer 
ide för morgondagen o. 4. w., eMer att de 
trodde Chrifti tilllommelfe Wwara få nära, att 
man ide Jängre, behöfde arbeta 20 timfig 
tallelje. Syplolösheten är farlig od) förer 
många — oordentligheter, oftadighet och oro 
lig befållfjambet. Apoſtein förmanar, att de 
qtiſtna ide ſtulle gifta dem fom utantill äro, 


ja framför dem, fom 


nemligen de —— Hå 
äga: e griſtna äro vorben' 


Or I la lifma or 
torfven. orten ordagrannt: 3 det —1 — dehof af 
— —* och mi i fin — 


Men wi wilja ide dölja för 
eder, ”tåre bröder, om dem, fom affoms 


Jon a gnlebning. att att 


Sagar, fan fota fom 
Jarre, 


famt falla 


jorg öf dem fm afledo, i det man —* 
blott a ſaknad, utan emedan man trodbe att döden 
Dolina ög desſe —— ſelfwe en ſtor förluft. 
Hedningar och werldsligt ſianade menniffor, fom 
ide funna fröjda fig ipet om en falig upp- 
fåndelfe, hafwa tri bå de genom dör 
den förlora wänner och jöriga, ty de funna 
ide glädja fig öfver den faliga återföreningen 
— * förmanar apo zourz båg tta 
viftna att ide förja ja 
Få att gifwa (Fa irlig olet tå alto Ej 
framlägger han här en uppenbarelje 
** tilltommelfe, de aj —* uppfåndelje 
rg Eon jörmandi 
om wti tro, att SEjus är 
bod vå töpfländen, få ſtal och Gud dem, 
fom affomnade äro, genom JEſum fram⸗ 
hafwa med Honom. 
21 Gor. 15: 13, 18, 20—22. 
Sa wißt fom Jeſus med fin örfonin I6död 
wunnit feger ofwer fynden och döden, 
wißt fom Han är nppftånden, fila vift 
alla de, fom äro lemmar af Jeſu andeliga troj 
och hafwa Hans Anda, uppftå förtarade oh » 
uppenbaras med — i a tillommelfe. 
De äro affomnade i Chriſto, 06 genom Omom 
* a ten & förman, frå mn Bike 
la uppl ſom Han. Se Rom. 
15. Ty betta fåga wi ever, fåfom 
HERrans —8 att wi fom lefwa på. . 
Perblitea uti HERrans tillkom 
ola ide betor dem fom fofmi 
där fö tur 1 Cor. —— ålen 
ir förkunnar av eln fåfom en 
uppenbarelſe hwad fom fall fe med sger 
ſanna chriſtna, fom ännu räd i lelamen, då 
Herren Jeſus kommer. Det ordet twi innebär 
ide att Paulus tänkte det han ſtulle upplefwa 
Ehrifti tillommelfe, utan detta och begagras 
för att fammanfatta de lefwande på den tiden 
t od) på Ywad tid fom Helft i motfate till de af 
fomnade. Så många rätta Griftna, fom lefwa 
då Chriſtus kommer, hafva ide något företräde 
cut — eller fomma 
före dem, utan alla ſtulle tillſammans möta 
Herran, fedan de döda Ar FA och de lefwande 
blifit förmandlade. Det ordet 8 ri a Beg mag 
blott om ſadana menniker, (Sw MW ör 


kr Chriſti filfommelfe. 


Pain Gyiket 


Wi. 4, 5. 











jocdiffa. — Tyrinns 


än är — —6 Ra 
— än di eat 


Uedes ide —8 hton 97 Va hå detta 
ett ijufligt pr för dera8 anhöriga od) tvi 
fot änn fefwa i lekamen, dk e ide F 

be; Vv dem, fåfom döda, Genom detta 
—— Jafnadens tåtär till en del 


"fel Rren ſtall 
ned —— OCR Fu sr 
368 TWh, oh med Guds dafun, 
on bei Ebrifto ſtola uppflå i 


"Mätth. 24: 81. 1 Tor. 15: 52. 
Ordet ög brutas 

ts folk aniträda TER 
z älle, "eller Trigstjären —F i rörelfe, 
stt teen Hed — 0) föltrop. 
härffatorna Möngo foffång wid Jeſu * 

öde flora sftämntadetta härffri mid I 

— i härli 

ins utvalda iffån de fyra mäder, 
sn den Era himmelens ända intill den andra, 
atth. 24: 81. Desja utmalda äro de döda I 
ar Al * ga rpRarele fer fört. Se 


* " Derefter * fom lefwa, och igen⸗ 

bifroa, warda tilifa med dem borttagne 

i flyn emot HERtan i mädret; och få 

föla 4 blifva när HERranom alltid." 
12: 26; cap. 14: 3; cap. 17: 24. 

Omeeldart efter de utwaldag uppftändelfe 
blifva de trogna, fom da lefwa, förmandlade, 
förgängligheten afflädes Fl en förflarad oför- 
Togue 06) förenade mid be uppfårsne til falla 

ne of at je ne 
förening med fin Herre oc) Srällare i all evighet. 

18. Så tröfter eder nu meb desſa 
orden inbördes. 

Ala -nådelöften i Oude ocd och det fafta op 
pet om en falig uppſtandelſe och eri bärighet 
är en fälla till beftändig tröft och hugfwalelfe 
för Oude barn i detta lifoet, der få mången 
od) bedröfwelfe och forg öfver de bort- 
—— —— 
ella tårar af deras ögon, Uppb. 7: 17. 


5. Capitel. 


Domedagen. Veredelſe dertill. 


en om tider och ſtunder,* läre brö-|de 
der, är ide behof att ſtrifwa eder. 
+ Matth. 24: 3, 36. 

2. Ty I teten wäl, att HERrans 
daj ffall tomma fåfom en tjuf om natten.” 
atth. 24: 48. Marc. 18: 83, 34 Luc. 21:34. 

2 Pet. 3: 7, 10. Uppb. 3: 3; cap. 16: 15. 
3. Derföre, när be mwarda fägande: 
Pet är frid, oh allting utan fara, då 
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från ett 


320 








set, för att —— och | är, 





Hat bem bafteligen förderf Öfvertomina, 
lifafom födglopinan qwinnan pålommer, 
font Hahwarideär; och de ſtola ite lunna 
utb. + eue. * AG 
Dei war — often 
om tider od) ſtunder, da allt d 
förfamlingen hade derom all * — 


F 
muru lång tid 
förinnan ffall förflyta, oh 


vad årstider eller 
agar eller funder beträffar, få har det ide be- 


natten, — joftva och wanta honom ide; 
jefu | få ofväittadt och) få 

tominer Ht dag öfver dem, forit fof 
andelig fömn. Chrifti Tifltommelje och) 
ända äro ON den tantloſa werlden anting 
tomma ord, eller fmäftvar detta för dem lil 3 
i en dimma eller på fådant omätligt offånd, 
BR om det ide an; Nina dem, 2 Pet. 3: 3, 4. 
ifnelfen of en vån [sade afoinnds födstopina 


mifar of, huru wiß och oundmwitig den flora 
förftradelreka mben är för alla fäfra fyndare. Hon 
mn ide undfly, ty hon Har pinan med fig, hwäri · 


hän hon än wander fig. 

4, Men I, täre bröder, ären ide uti 
mödtret + att den dagen, fåfom en tjuf, 
Mall få eder fatt. Eph. 5: 8. 

Mörtret betyder den andliga find eten, ofron, 
—A och menniſtans hela tilltänd ntan 

Ifrån detta mörker äro Guds barn 
belle andeligen watna oc) andeligen nyltra, 
få att de beftändigt I funna mwänrta K in Herres 
tillommelje, Luc. 12: 35—40. re fom- 
mer den dagen ide omwäntad för dem: de 
nu redan detfamma, fom från den dagen far 
blifwa deras ewiga göromål. 

5. Ale I ären ljuſets barn, oh da⸗ 

jen8 barn: wi höra ide natten till, ide 
Feller mörtret. 

Gud är ljujets fader, då de fom äro of Gud 
födde äro derföre huſeis barn. Med andeligen 
öppnade — urffilja de andeliga ting, de hafwa 
den rätta tännedomen om detta lifmet oc det 
tilllommande od) fe den wag de mandra, ty 
trong, rättfärdighetens oc) falighetens wäg fänna 

de genom Guds ord och Guds Andas ljus i fina 
bjertan. De oommwända leſwa i andligt mörker, 
de fe ide hwart de gå, deras lif är ett nattlif. 


6. Så låter of nu ide ſofwa fåfom 
de andre; utan Tåter of mata” och 


nyftre wara. f + Matth. 24: 42. 
nc. 21: 86. Rom. 18: 11. +1 Pet. 5: 8 


7. Ty de fom fofwa, de ſofwa om 


Domedagen. 


natten; och de fom bdrudne * JR 
— om natten.” Rom 
8. Men to, fom fom dagen tilööra, a, ola |b 
mwara, iflädde trons och lärlelens 


Hoa od foligöelens fopp för en MIn, 


rg 59: 17. Rom. B ad 1 €or. 16: 13.18; 
pu folf, fom tillhörer ljufet och dagen, Har 
bod inom fl, ben TV 


nbiga naturen och fåledes. 
en behändig b —5 och åter influmra i an« 
dd — — ler och natt hota beftämdigt 
al BG gens allehanda fre 
fela SEN före föfwa denna warning til 
mwalfambhet och —— nytterhet. Hwatje fres 
ur fom griper fjälex, medförer alltid någon 
— berusning, fåfom wrede, hat, afund, 
bet, tötteliga Inftar o. f. m. Ohle 
— jalen fommer i — flage berus 
ſa * bon infoept i mörler oc) natt. 
la Gude barn wara på fin malt. 
Om de albeliga mwapnen, fm bär udinuas, fe 
€pb. 6: 14—17. SKrväfweta d. ä panfar eller 
—— Med denna — winna 
—* ſeger —X eſtelſerna oc ine 
— eter. Beriden [6 förort för oj 
ningö aft, då er he ar den fjuja, — * 
melen Tu 
9. Th Gud —I— ide fatt of till 
wrede, ag att ega falighet, + genom 
mår HERra I' — Göriftumz 
"Rom. I; 22. I 
10. Den för ob död Vår: NT det, 5, ejtad |A 
mi wala eller ſofwa, flola mi lefwa ſamt 
med Honom.* 
etta öpp Leila 9. 3 Tor. 5: 15. 
bopp bwilar på Guds rädflut, fom 
ed för föbet än rede, till [reg * 
till falighet genom mår Herra Jejum Chrifum, 
ty Gud 5 mil ett alla menniffor ſtola frälfte 
warda och till ſanningens kunſtap fomma, 
1 Tim. 2: 4. Hans wilja oc) ändamålet med 
mår ffapelje är, att wi fola blifva falige ge— 
nom wår Herra Jeſum CEhriftum. Hoppet om 
falighet mom Sen död och uppfländetfe förtar 
jer allt ingsligt i deu ytterfta dagens förbidan. 
Ega" ti fåra jedeg detta faliga hopp i Ehrifto, få 
behöftva mi ide heller frukta för Herrans dag 
eller bopplöft ſöria öfwer de affomnade, ty 
ehwad wi wala eller ſofwa antingen mi lefwä 
eller affomna i lekamlig död, sf ſtola wi lefwa 
tillifa med — — fe cap. 4: 14, 17. 
11. Derföre förmaner eder inbbrdes; 
och uppbygger hwar den andra, jåfom 
oc Sören, 
jer, fe 1 Pet. 2: 5. Eph. 4: 
upokeln 1 — ie att inbördes efetaja 
worandrad tillwägt i nåden. 


12. Men wi bedja eder, färe bröder, 
att I fännen dem, fom arbeta iblawb 
«eder, och ftå eder före i HERranom, oh 
förmana eder. + 

"Rom. 15: 27. 1 Cor. 16: 18. Phil. 2: 29. 
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prel ANT tack il. mn 


"Då delig för 
dh KN 
riftna od, 
at ell rätta fig der åa — * ar åt 
EE FR 
fömme ia jördeå, "nder dv det fran er 
öra. ihda öh a och lane förare, BÅ 
oc * — all ſadan widhane — 
nuiftor, , Mörer. 
— — förlelen —— * 
14. Men ivi bedja: eder, per, läre bröder, 
förmaner, de oſediga,* tröfter. de tlen= 
modiga, hjelper de maga, t warer laͤng⸗ 
moi je mid hwar man. 
—3 — 8: 6, IL t Rom, 14. . Fal 6: 1, 3; 
Med ofediga menas här de, fom a Jå — 
för att i fin mandel rätt iafttaj ligt 
of ordning, fåfom i cap. 4: 2 Heb. 
3: 6—12. På grunbfprålet flår ide ofedj; 
oordentliga. Desja ffola fillvättawifad, 
oc AR —2 & — ja —5 — od 
ja, fon a Herr d d 
— bjelpa, —— och i färlet 29 
bör bära fråda 9 Men langm 
18 —78 


ide blott ſirad⸗ till 
nådens vitt har —X le Sm fll aka menniſtor. 


16. Ser till, att ingen wedergäller 
någon ondt för ondt; utan — 
efter det goda inbördes, och med hwar 


"dag Då DG 18, cop. 20: 30; 


Aldrig ng * ören mwedergälla ondt *2 
oj utan med —X och härpå fall ban gij 
devningac. förföljare utom undantag. | 

ingar, jare utom undaut 

16. Warer altid glade. " 
Luc. 10: 20. Rom. 12: 12. Phil 4: 

SoL äl ml — och glädje i Vertauom, 

7. Beder utan ålermändo, + 
uc. 18: 1. Epb. 6: 18. Col 4: 2, 

Önru Guds barn fola funna alltid wara 
glade i Herranom, wifar of apoftelen med — — 
ord. Om hela det inre lifwet oc) hiertats gå * 
* är eu —8 Ner fer riken — 
tid wara · glad, beſtandi , 
falighetené fälla, fe Luc. er Rom. 12: få . 

18. Warer tackſamme i all ting: ty 
det är Guds wilje om eder, genom 
JEſum Chriftum, + Eph. 5: 20. 

Dem fom älſta Gud, tjena all ting till det 
bäfta, Rom. 8: 28, od Gud älffar dem, få att 
ingenting, fom medförer —XR ing, forg eller li 
dande får drabba dem, utan blott få mwida, fom 
det tjenar till deras hi ba och smige mälfärd. 
Derföre hafwa de den högfta ocfat att wara 
tadfamme i allting, ty den himmelffe Fadren, 
bm alltid är närmarande i Chriſto hoͤs fina 

ban a — * fielf den fall af lidande, fom Amar 
fall drida. Deu UL, 


tillwärt är ſa nöd 
—* bd att (yda 
erfarna, ledare 


ar, 


fe 


574 Förmaningar. Panli Epiſtel den 1 till de Thesfalonicer. 


alltid tala⸗ 
—e— Tant 
bedrofwelſe er bögfta mwälfignellen. 
19. —8 ide Andan, + 
. 4: 80. 2 Lim. 1: 6. 
sonder den Helige Andes om. En Dig 


organ 28 









lad — ag afwen genom fplit och 
föndring Griftna inbördes. Då får 
dana perjoner, fom ide efter den yttre kallelſen 
tillhöra laroſtandet, blifmit delattige af Andansg 
gafwor F jädant fött, att de dermed funna 
fana få måfte denna föreftrift 

Jå på dem vig på det man ide må 


fria att ost dem utfläda Andan. 
vbdtatter ite profetior. . 


1 
En af Andans 55* 8 dropi etian, fe 1 
€or. 12: 10. Denna gaſwa har i —ãA 
blifvit åt gförfomlingen gifwen och war i det 
— förbui 0. — utlofwad, ſe Joel 


21. Men pröftver all ting,” och bes 
håller det godt är. 
1 (for. 2: 11, 15. 1 Joh. 4: 1. 
Det fom talas äftven då det talag af dem, |” 
fom hafwa Andaus gåfma, måfte alltid pröfwas 
r, derrans ord, ty ofelbarhet Har aldrig fun- 
; och fommer aldrig att finnas, utan i Oude 
uppsgbarade ord allena. 
22. Flyr allt det fom ondt fynes. 
Ide blott det, fom är werkligen ondt, utan 
ocfå det, fom har det minfta flen af något ondt, 
ör en driften undfly. Således undwita allt 
utieende af det onda, för att ide i någonting 
manära Guds namn eler gifwa werlden an- 
ledning att förjmåda. Flyr allt flags ondt. 


23. Men fjelftver fridens Gud Helge 
eder öfwer allt, att eder Hela ande, och 
fläl, och tfropp, måtte warda behållen 
.utan ftraff, + i waͤrs HERras IEfu 


* tilikommelſe. 
Theb 


an Öud är fridens Gud, böra åriftna 

end tralta efter inbördes frid. Strid mot ſym · 
pan alltid nödmwänbdig, men ſtrid med menni- 
ffor böra de trogna undfly, få midt möjligt är, 
in frid och partianda förhindra helgeiſen. Om!5, 








elſens nödmändighet, fe 

be an ben nh tre — delar, uvemligenx 

ka su Git förnyad oc inftrliman 

a förm lifto 

nå Honom;  menniftoanden Ghrifd 

anbdes, menniffofjälen ——— riſi gaie och 

menniffans lefamen beböfmer Chriſi letamens 

delaftighet, för att blifwa fulltommen merniffa 

och delattig af ex — upp je. Till denna 

a | oftrafflighet wid hriſti tilltom- 
| melfe oå 

jelgeljen o 

SE ljuſets 


a 
öafers? ben det och wäl fullbordar. 
1 Cor. 1: 9. 3 Cor. 1: 18. 3 
Detta är 8 vändlig tröft för 
att Herren, fom kallat dem, är få trofaft, 


Hans förd ba nb —x wi 
allt nn indan för att bufwa fräffte. 
25. Säre bröder, beder för oj 
26. gLeſer alla bröderna ur 


fij 
—X 16: 16. 132 16.20 2 Cor. 18: 12: 
1 Pet. 5: 14. 


Se Rom. 16: 16. 

27, Jag befwär eder wid HERran, 
att I denna Epiſtelen läfa låten för 
alla heliga bröderna. " + Gol. 4: 16. 

Här är en uttrydlig apoſtoliſt befallning, att 
denna Epiftel ſtulie läfas i alla förjamlingar i 
hela Macedonien och annorfädes. Ia, desja fe 
mia, att Evan; — och —E 

blifwa al ala ſanna chriſtnas tillhörighet 
Intill tidens ända. 

28. Waͤrs HERras JEſu Chriſti nåd 

mare med eder. Amen. + 
"Rom. 16: 24. 1 Cor. 16: 23. 


Til de Ihzeſelonicer den förra, 


en he 


en aj Jen. 
20. | nn itas — den manliga apoſtoliſta 
helsningen oh tillönftax af nåd. De ocden. 


m fomma amen, äro ide af adoſtelene 
jand, och Epiftelen är fannolift ide ag 
FR Athen utan från Corinth, Ap.G. 18: 


h 


Ar 


575. 


Pauli Epiſtel den andra till de 
Thesſalonicer. 





Inledning. 


M. In ä zu fig i Corinth, erhöll han widare underrättelje från de Griftna:t 
Thesjalonia, fom "Oilabe ct AK — NA oc i fäclelen, ja, L fänteltigt —— 


under fortfarande bedröfwelſer. Allt detta uppfyllde Honom med 

illi au weta, att några af desſa chri 
fund för Chriſti tilllommelſe. 

poſteln underwiſar och 


men tillika fick 
att utröna dag 0 
ſumma de jordifta göromålen. 
dem för den farliga afwäg, 
teden och det tilftånd på jorden, fom foͤrſt 


funde de lätt weta, att Chriſti tillkommelſe ide kunde wäntas 


» glädje och tadfambhet till Gud; 
a ſysſelſatte ig med förwetna bemödanden 
etta medförde tillifa en benägenhet att förs 
tfer dem i deras tro, men warnar 


hwilken några Hade börjat att beträda, och underwiſar dem om de 
maſte fomma, innan ton tillkommelſe fler. 


Deraf 
wad ögonblid fom helft. De 


borde dagligen wara beredde att fliljas hädan, och) för öfrigt med ſamwetsgrann flit och trohet 


förta ſitt jordiffa kall, gifva alt på tidens teden 7 
örjöta att utröna tiden dertill. 
Chi tycka oc) blifwer allt wigtigare, ju närmare desfa fora 


tillkommeſſe, men ide 
är ganfka wigtig för 
äro för dörren. 


1. Capitel. 


Tackas. Trõſtas. Vedes. 


aulus, och Silvanus, och Timo⸗ 
theus:* den förjamling i NA 


loniea, i Gudi, wårom Fader, oh HE 
ranom JEſu Chriſto. 21 


Theß. 1: 1. 
2. Nåd ware med eder, oc frid af 


Gudi, mwårom Fader, 089 HERranom 
JEſu Chrifto. + 
Rom. I: 7. 1 Tor. 1: 8. 1 Pet. 1: 2. 
Se 1 Theß. 1: 1. 


3. Wi ſtola tada Gudi alltid för 
eder, + täre bröder, ſäſom tillboͤrligt är: 
ty eder tro förökas ftorligen, och allas 
eder kärlek öftverflödar inbördes. t 

+ PHil. 1: 3. Sar — Theß. 1: 2. 


ph. 1: 15. 
Desfa chriſtnas tro och kärlek uppenbarades 
allt mera och wärte til under deras förföljelfer 
od) lidanden. 


4. Så att wi ſjelfwe berömma" of )ä 


i Guds förfamlingar af edert tålamod 
och tro, uti ala edra förföljeljer och be 
dröfwelſer, fom I Liden. 
+2 Cor. 7: 14; cap. 9: 2. 1 THef 
Denna förfamling kunde för fin 
od) tålamod tjena il uppmuntran, tröft 
föredöme för audra förſamlingar. 


2: 19 


tidens händelfer ſamt wänta på Herraus 
Den underwisning, fom här F — — 


wärbige till Guds rile, för hwillet I 
od liden. FT + Pil 1: 28 +1 Thep. V 14: 
Chriſti befännare blifwa ide för fin tros ſtull 
eller för fina gerningars eller lidandens flull wär⸗ 
dige till Guds rike, ty Chriſtus allena gör dem 
waͤrdiga oc) för Hans ſtull allena blifwa de ſa⸗ 
lige, men de frommas lidanden och de ogudak⸗ 
tigas lyda i detta lifwet äro bewis derpå, att 
en fullkomlig od rättwis dom är att wänta 
hwarigenom Quds helighet och rättfärdighet flat 
uppenbara fig. Då Gud låter lidanden öfvergå 
de troende, få wijar Han dermed, att Han mwilk 
göra dem wärdige till Onds rifle, oc) då Han 
låter de ogudaktiga da i fådan blindhet och 
förhärdelſe, att de förfölja Chriſti betännare, få 
äv det ett teden till den dom, hwartill de ſjelf⸗ 
we göra fig wärdige. 
6. Efter det är rättwiſt för Gudi, 
gifva dem bedrbfwelſe igen, fom eder 
edröftva; + ? Bad. 2: 8. 
Guds rättwifa fordrar, att den, fom gör ondt, 
måfte lida ondt. De fom bedröfwa Guds foll 
bewiſa derigenom fitt hat till ſeupin en, till 
åeligheten oh till Gud fjelf, och få mydet mera. 
är det derigenom uppenbart, att den dom är 
rättwis, fom flutligen öfwergår dem. Men då. 
wedergaͤllningsrätten tilhörer Gud allena, få. 
ſtola Guds folf aldrig hämnas fjelfwe på fina. 
fiender, utan blott föla att wedergälla ondt med 
godt. Hämnden är min, jag ſtall weders. 


tro, färg |gälla det, ſäger Herren, Rom. 12: 19. 


7. Men eder, fom bedroͤfwens, rolig⸗ 
het med of; då HERren IJEſus uppen⸗ 


5. Saͤſom ett bewis til Guds rätt-|bar warder af himmelen. (owst uh In 


wiſa dom;* på det I mågen marda krofts euqar.” 


1 INKH. kb ND. 


udelſer 


526 = Gudlöshets ſtraff. 


Epiſtel €ap. 1, 2. 








BPanli 





Den — wedergãllningen inträder, då 
erren Jeſus warder uppenbar, Col. 8: 4. Eng- 
irne äro Guds fändebud och uträtta Hans be- 
fallningar med den malt od de trafter Han 


giftogr. I fMlapelien fröjdade- fi rgo: 
55 


immelsjärd uppenbarade fig englar, od til 
brifti tilllommelje till domen a ——— tid 
af englahärar od) utfänder englar att förfamla 


dans utwalda. MNolighet betyder ro, frid oc) 
förlofning från allt ondt. Gud uppenbarar fin 
rättfärdighet, belighet od) rättwifa, i det Han 
jörjätter bwarje förnuftigt wäfen i det tillfkänd, 
jom motfwarer detta mwäfens inte beſtaffenhet, 


Mig med. tnälåga, till ol bämel jute bir 


nas Hfivecpdem, ſom ide fänna Gud, 
3 GR , fom V wãrs 
8 IJEju Chriſtt Evangelio; " 

a "Rom, FE, I Bet. an 1. 

De fom, dömas. med hämndens dom, äro af 
tmäggebanda betydligt olifa beffaffenbet,. nemfli- 

jen. fört ödane, | fonr, fe äng — 

ar, mubamedaner, hedningar os 
im. äro okunniga, CRD äfmen om de 
8 Gdriftna; för det andra alla jådana fom, 

”Haftvaå mer eller mindre driftlig tunffap, men 
ide milja Iyda Chrifti Evangelium. Alla fom 
ide Iyda Evangelium, fälla fig ſjelfwe under 
"lagen. Hwad den fyndiga menniffan efter la 
gen har att mänta, betednas genom GSinat brand 
och ljungeld, 2Mof. 19:16. De fom ide lyda Cvan · 
:gelinm od) ide anamma frälsningen med tron, 
wᷣatja teljwe lagens förbannelje od) Quds rätt. 
färdiga twredes eld, fe 5 Moj. 4: 24. Edr. 12:29. 
2 Bet. 3: 10. 


9. Hwilla pina lida ſtola, det ewiga 
förderfwet, af HERrans anfigte, och af: 
Hans härliga malt; + €j. 2: 19. 

Den allsmättige Domarens anfigte och Hans 
matte härlighet äro redan tilrädliga att föror- 
jafa de opånyttfödda mennifforna ben aldra 
fntajar rädelfe od) häpnad, fe Uppb. 6: 15,17. 
Lue 23: 30. Oh alla flägter på jorden flola 
jemra fig, Uppb. 1: 7. 


10. Då Han fall tomma" till att 
förtlaras i fina helgon, oc) underlig war⸗ 
da i alla dem, fom tro; ty mårt witt⸗ 
nesbbrd till eder om ben dagen hafwen 
S trott. 
”Ap.G. 1: 11. 1 The. 1: 10. Uppb. 7. 
Då Herren Jeſus tommer, blifmer Han för- 
bhärligad i fina Heliga, od) de blifwa uppenba- 
xade med Honom i ärtighet; de afſomnade upp⸗ 
frå med en förtlarad ickamtn, de trogna, fom 
lefva wid Hans tiltommelje, blifwa förmand« 
fade od) utan Itefamlig död förhärligade. Han 
nppenbarar fin förunderliga fraft och gudoms 
malt i alla dem, fom i tron äro delattige af 
Zuds natur, de blifwa då uppenbarade fåfom 
Guds barn, de blifma till fjäl och fropp för- 
flarade; od) detta ſtail hos alla, fom äro qwar 
i ſynden och mörtret, förorfala den aldra flörfta |) 
förundran; ja, äfven hos de trogna fielfwa, då 


F 





det blifwer dem enbart, fwad Gud beredt 
den, * — 1 Cor. 8: 9. Detta 
å den dagen. De orden: ty wårt 


——— er hafwen I trott, d. ä. * 
an jer d 
— — NR ca 
ärlighet, fom föreftår de trogna. : 
11. Oh fördenftull bedja wi oc alls 
eber, att wår Gud mille göra 
eber märbiga till denna lallelſen, och 
uppfylla allt godheten uppfåt och trons 
mert i traften. 
Med förbönen wiſar apoſteln här, att det är 
Gud allena, far fon göra menniffan wi 
irl 


fil fageljend b rliget och AKA 

n - få 

— 

Sd 5* må 7— — * 

onom, efter 306 
ran Sön fi 2 


il Chriſti bi 
På den flora dagen fal GRE a 








prifadt i hela Gud 
figas i Honom, emeban I ———— 
och louungslit falk up] 
fullkomliga tvaft i alla de. uttorade. — 
ommänd, rättfärdiggiorb och pånyttfödd, att 
fida i Sefu efterföljelje, att blifma helgad i fan- 
ningen, att blifwa förklarad till den inmwärtes 
menniffan od) förhärligad i uppflåndeljen — allt 
detta är ett nådens werk, hwarigenom Ehriftus 
blifwer prifad i alla de benädade. 


2. Capitel. 
Antichtiſt. Gud utkorar, helgar, ftyrker. 


Men wi dedja eder, äre bröder, för 
waͤrs HERras JEſu Chriſti tilllome 
melſe, oh för mår förf ge ſtull i 
onom; 
en affeende på Chrifi tilllomnelje od) alla 
trognas flutliga och fullkomliga förening med 
Honom gifwer apofteln här en. få wigtig uu⸗ 
— att han bedjande uppmanar att 
alta derpå. 

2. Att I ide fnarligen låten bewela" 
eder ifrån ebert finne; ide heller for⸗ 
ſträcka, hwarlen genom anda, + eller for 
nom ord, eller genom bref, lilaſom det 
fändt more af ob, fåfom Chriſti dag 
förhanden more. 

"Jer. 29: 8. Matth. 24: 4. Epb & 6 

Col. 2: 18. 1 Job 41. 

Icke fnarligen, ide tanklöft böra de troj 
låta bemefa fig att blifva twelfamme i fitt 
ne, od) ide låta förffräda fig eMler uppmädas 
till någon förhaftad glädje, Tåfom om Chrifi 
tilfommelfe wore ſtratt att wänta. Hwarken 
gåttom anda, nemligen föregifwen uppenbarelfe, 
eller genom ord, nemligen utläggningar, före 
Haringar af prophetiſta och apoftolifta ord, ide 
heller genom något föregifroet diftadt bref, få- 




















Artichriſt. Den 2 till de Thesſalonicer. €ap. 2. 577 
de TT 1, rulle de drifts der, få att ondffane malt börjat uppenbar 
fa låta Väniöra 1 08 tänla, art Gbuif til- i eh ognboltig. tidsandar i fäljerskende Tok 


fommeljes dag wore alldeles nära. 

3. Låter ingen förföra eder i någon 
måtto; ty han tommer ide, + utan tfill- 
förene ſtet affall,+ och uppenbar warder 
ſyndens mennifta, ++ fortappelſens barn. 
”Matth. 24:23. +1 Tim.4:1. +19ob.2:18. 

Här mifar apofteln, att Få i tillfommelje 
ide fler förr än ett ſtort affall ſtett i CHrifti 
fyrta, och en ſtor och mättig fiende, den perſon⸗ 
liga antichriſt dlifwer nppenbarad, fom i egent- 
lig mening talla8 ſyndens menniffa, förtappel- 
fen8 barn. Fiendſtapen emot Gud uppnår i hos 
nom fin höjd. Ju förre fiendſtaben är emot 
Gud, defto före är fynden od) förtappelfen. 
Om detta affall, fe Matih. 24: 10—39, och om 
denne fiende, fom äfven iallas antichriſt, 1 Joh. 
2: 18, fe Uppb. 11: 7; cap. 13: 8; cap. 17: 11; 
cap. 19: 19, 20. Dan. cap. 7 och 8 

4, Hwilken är en motftåndare, och 
upphäfwer fig öfwer allt det Gud eler 

udstjenft kallas; a att han fätter 
fig i Guds tempel, fåfom en Gud, och 
gifwer fig före, fom han wore Gud. + 

» Dan, 11: 36. 


I detta mättiga iecbefwnd, hwari alla 
ondſtans krafter famla och förena fig, uppnår 
allt föratt emot Gud od) emot all religion fin 
bögRa höjd; han framwiſar fig fjelj, att han är 
gud, od Han ffall blifwa trodd; han fjelf wil 
filbedja8 och äras i Guds fäle, och det Mall 
ſte få, Uppb. 18: 8; ban förföljer och föler att 
utrota alla, fom ide wilja dyrfa Honom, utan 
tillbedja den fanne Guden, Uppb. 13:15. Denna 

erfon framträder, när affallet i drikna fyrfan 

: fa tvidt utbredt fig, att wägen flår honom öp- 

jen. Menniftorna hafwa nu redan börjat ett 
jädant afgubderi. De fätta förnuftet till domare 


öfver Guds ocd;.de upphöja od) ära få fallade bi 


frillen, fåfom om de wore gudomliga, äftven då 
de bewifat fig fåfom uppenbart ogudaltiga. An- 
fallen mot den Griftna trons grundmwalar winna 
det förfa bifall af dem, hwilla denna werldens 
gud förblindat. 

5. Minnens I ide, att jag fade eder 
betta, bå jag ännu war när eder? 

Så twij mar denna lära för apofteln, att 
ban flragt i början hade underwifat de driftua 
om desſa wigtiga ting. 

6. O8 bwad ännu hindrar, weten I; 
att han fall warda uppenbar i fin tid. 

wad fom ännn hindrar den antichriſtiſta 
matten att öftwerhand, war den twerideliga 
öftverbeten. Äfven den hedniſta öftwverheten På 
den tiden war ett fådant hinder. Judarne hade 
förfölt att i Rom upppfälla en falft Mesfias, och 
denne wann ftort anhang, men fejfaren (Claus 
ding) dämpade röreljen och fördref Iudarne från 
Rom, fe Ap.G. 18: 1, 2. Gå länge den werldg- 
liga öfmerbeten ertänner Ond fåfom alemältig 
erre od) Konnng, od) Ehriftns fäfom mweridens 
rälfare, få tan antidrift ide blifma uppenba- 
rad, förr än detta hinder blifter dſwerwunnet. 
sil en del har detta redan åtffilliga län 
RN. Te. 


7. Ty han werfar allaredan ondſtan 
hemligen; + allenaft den der nu hindrar, 
han måfte fomma af wägen. 

Ort: Ty Iaglsödetens hemlighet är 

H aglösheteng hemlighet är re: 
den werkjam, 6 att den, fom nu åter: 

Mer, warder ut wägen röjd. Ondffans 

jemlighet war äfven da mwertjam, fataniffa kraf- 

ter werlade på aiſtilliga fätt, för att motarbeta 
och utrota Chriſti Evangelium och den faune 
Gudens dyrkan. Redan på apoſtlarnas tid bör- 
jade den mot driftendomen fiendtliga läran wiſa 
få de irrlaror, hwilta i de apoftoliffa brefwen 
lämpad. 


8. Och få warder då den onde up⸗ 
penbar, hwilken HERreun ſtall dräpa 
med fix muns Auda; * och ffall göra 
en ända med honom, gexom fin tills 
kommelſes nppenbarelfe; 

+ Job 4: 9. €f. 11: 4. uppb. 19:18,15, 20,21. 

Han fätter fig öfwer ue Tag och gör fin 
wilja till lag för andra. Denna ondjta och 
taglöghet Har mättigt framträdt i pafwewãldet, 
fom efter godtyde förduntlat och förfalftat falig« 
bhetsfäran oc) tillwällat fig oinffräntt Herramwälde 
öfver menniffornag famiweten, od) föregiftvit, 
att äfven är ofelbar, fåfom den der på jorda . 
regerar i Chriſti flälle. nun tydligare har 
antichriſts anda framträdt i wara tider i den 

ffa werldowishet, fom förnetar Gud och Chris 

och förtaftar eller förfalffar uppenbareljene 

ocd. Alratydligakt fal ondffan uppenbara fig 

i den perfon, fom här fallas i egentlig mening 

öfe. den onde, I —XX mt jom 

fifva 

q — rv ad, fe Uppb. 19: 

15—21, oqh detta ffer wid Chrifti tillommeljes 

nppenbarelfe. riſti muns anda är för Hans 
fiende fåfom ett It tweeggadt färd. 

9. Hwilkens tillkommelſe fler e 
ſataus werkan + med alla tgnattiga 

after, oc tecken, oM under; + 

Job. 8: 41. 2 Cor. 4: 4. pl. 2 2. 
+5 Moj. 183: 1. Matth. 24: 24. Uppb. 13:13. 

Antidrifts uppträdande förberedes och befor · 
drag genom ſatans werkau, fom alfi:ar dem 
falſta — den ogudakiiga tidsandar, bet 
allmänna affallet från CThriſtus o. f. w. Gatan 
nnderfödjer antidrit med fina frafter till att 
göra teden och under, hwarmed han bedrager 
mennifforna att tro om mwara Gud. Han 
ffall göra få fora teden och under, a 
möjligt wore, ſtola oc de utwalda förförde 
marbda. Matth. 24: AA. I antidrif framträder 
fatan mer än någonfin förut i menniftogeftalt; 

lydas att i denne jon öftverwinna hwad 
fom finnes qwar af Guds beläte i den fallna 
menniffonaturen, han införlifmar fig med denne 
perſon och will med devua sq RIAA 














578 Förmaningar. —  Paxti Goikrl Cap. 2, 8 
Gnds Song. —— — SäfomtEhris | 14: I bmillet Han eder kallat hoftner 
fto bor. ungen fullbet, få förföter fatom att | genom. mård Evangelium/ till wår YER- 


fammanfmälta fist waſende och fin ande med 


ue menniffg, få att 

den må blifwa ett tillhåll. för fotame fulbet.i 
en tjuſande och. — geftalt. 

— — 

ibland. dem, ſom Lå 

warda; + derföre att be ide a * de 

färleten till fanuingen, att de måtte 


den perion, fom. talas iv 


falige wor vordet. 
3 Tor. 4: 8. Uppb. I 4; cap. 18: 8. 
De, ſom ide wilja af Guds nåd emottaga 
färlet till fåne nemligen till Ehriftus fielf, 
jak är mägen, jen och fiftvet, de Berija | eler 
brmed, a ul de de ftafa fannivgen, att de 
at lögnen, och derföre låter Sud t den 
rförelje tomma, genom biwvilfen deras orätt- 
färdighet, fom de frog i 'bjertat, ocſa Jr 
träder och uppenbarar fig i otrons frä 
talande, i fullt af ifrån dyrifendomen oh i 
bat tik Ghrifus. Den fom ide will tro och 
Iyda fanvingen, wäljer fjelf fin förtappelje. 
11. Fördenfful.ffal Gud förda dem 


fraftig willfarelje, & få att de ſtola 3 


fögnen; "Rom, 1: 24. 
—* ide after farningen, daſta . 
— 08 eek, od) ÅA. Bjetar 


träder mel — — * gert Pen. jå att den 
rss ligrsd till — 
bege —* 


8 rö 
war da J — hafwa trott fi 
arda, iom icke hafwa trott fanningen, 
stan hafva Taft tia orättfärdigheten. 
Otron på Oude ord och på Chriſtus wiſar 
alltid att menniftan har luſt till orättfördigheten. 
Att mwara fMilid från Chrifus är idel orittfär | I 
tron är omöjligt tätas Gud. 
på antiqriſt blifmer orättfärdig 
fler domen — rättfärdig på Sön [tv 
3 18, 20. : 


13. wi ſtole altid tada Gud 
för eder,” färe bröder, älftade + af SER 
ranom, att Gud hafwer eder utmalt til 
falighet af begynnelfen, genom Andans 
betgellg,, on 1 fanningen8 tro, 

Teß. 1: 8 F1 The 1: 4 


beten i fitt Böda 


ffola alla dümde 


gen 
tas IEfu Chriftt härliga egendom. 
MNemligenr HU folrghet i — helgelſe och 
famtingeng fro. Ga hefwer ntiwalt elek ute 
torat. edey, i Chrifto, och efter denna; uttorelfe 
talat, eder; genom Helige, Ande har Harr 
afftiljt eder, ij ör eg, — 
egendoj enna 
— "Verden, der detta, barnaffap bylfa 
'behär 1 fönningens tro, i troj. på Ch 
15. ftår nu, färe bröder, od håls 
ler eder wid de ftadgar, fom I lärt 
bafwen, gu förd bet är. ſebt af wått ord 


* betyder här de täcdomin fom &j apo= 


PR Pen fjelftoer wår GERre IGius 
Chriſtus, oc Gud och wår Fader, den of 
älffat hafwer, och gifwit en ante tröft 
Vv a godt Hopp genom nåden: 

le edra hjertan, 
wa fo de Mia tätdom jet — 


tröften od) det goda Hoppet, fom 
gi - Derten fielf 
— 0 både i andeligt ·hue i trons 
frutter iata ft föll tillmära lamt nppfylla dem 


led fraj lel wer alla de bedrof⸗ 
en mn Möter iymecbet I ofloleté fiber: 


3; Capitel. 


SÅ Bed för ordets framgång. Bly sfkidh m.m. 


termera, färe bröder, beber för. of, 

S ob — framgång,” 

och prifadt warda, fåfom oc när eder. 
Matth. 9: 88. Eph. 6: 18,19. Col. 4: 3 
—I Traging "Bring — 
då det emot 
de lomma til Aaro 


fro. Rom. Ez 16. —5 * 
Ing oc ja 
gat, — —— till —A 
iden opdetB förtynn 
: Då me — friade rg 
ifrån wanartiga och arga menni 
ty fron är ide. ide. arg mand. T. 


—— fraft RM falij et al 






Ala 
bedja för sandra om förlofning från alt 
—— 
len 
bla om få än ng ning fråR berog matt Ry (if 





örl 

förföljel tron är ide hwars mens: 
—X — —5 för tro en) oh detta är 
orfalet till dera wanart och ondfta och pålaKar 


Förmaningar. 


Dem: til. de. THosfalsnivers / Cap 8. 


575 








de X ina förböner. Det aror manga 
mennil ed att faligheten tillbjudes-dem 


genom 863 nm; de wil ja icke tro: bir peer 
nin jen, att de måtte blifma frätfte, ebucn Out 

att alla fönlle frälfte marda vä Fannin 
a —— Se Ap.G. 31. Jo. 


3, —— är trofaft," den eder 
ſtyrla ſte A+ oc. — foͤr det onda.* 
ten 10: 18: 1 hel. 5 24. 


—** jen SR onde, d. sä. djefs 
ſuds Ande alla trogna; på 






Döt onba 
wulen. Gå tröl 
det de i onda: tider, under förföriffa läror; fre! h 
Relfer, förötjelen 3 — flota, förtröfta 





på I mirafraghet 
och brij olaga ja ra re a på den 
trott —5— jam fielf —52 — det 


dat bafrmer, ö ) bemaca of 
menniffor od) för war 


"i "Sen wt förfe oß till eder > i HER⸗ 
ranom; att I gören; och) görande mars 
den, hwad ml eder I Japtt afwe. 


2 Cor. 7: 1 

ör att blifwa demarade 08) fädfäftade i 
nålen v. 8, är bet öd ändigt te SG väll 

örmang 0 ocd oc) i trons Iydnad göra derefter. 
en HERren ſtyre edert hjerta til 

Guts aa och till Chriſti tålamod. 
At, fom till frälsning och ſalighet hörer, är 
af idel nåd. Hafwe wi nåden, få är doc alltid/a 
al nöden, att Herren Feg wara hjertan, få att 
wi alltid af färlet till Gud göra Hans wilja 
och efterfölja Chriſti tålamod i att lida allt 

hwad Han behagar pålägga ofi. 


6. Då ch bjuda wi eder, färe bröder, i 
wår HERras SEſu Chriſti namn, att 
3 bragen eder ifrån * hwar och en broder, 
fom oftideligen manbrar, och ide efter 
den ftadga, fom han hafwer fått af of. 


1Cor. 5: 11, 18, 1 gel 1. Tit. 8: 10. Om 


rån hwar od) en, fom mill wara en broder | til 
vifto, men ide lefwer efter Guds ords före 

ola de trogna draga fig undan, på det 

jan —8 blifwa förödmjulad od) tomma till be 
finning och bättrinj oi Ige blott grofwa förbry ⸗ 
An fer, utan alt offid bör föranleda en fådan 
afföndring. Det är ochſa oftidligt, då någon 
förfjummar de lefamliga göromålen, afwen om 
ban med något flags andelig beftälljamhet gif- 
me a godt fen åt förjummelfen. &e 1 Thefj. 


T Ty I mweten fielfe, + Huru I 
Folen oß efterfölja; + fördenffull wi hade 
of ide oftideligen ibland eder; + 

1 Cor, 4: 10; År u sr 1 Theß. 1: 6; 


8. Ide Seller t Men Siba till gifveg 
af någon, utan med arbete och möda,” 


natt och dag hafwa wibrutwt vi, på det 
wi ingen" sjön —— get 
»Ap.Q. 18: BE 1'Cor, 4: 
49 Cor: 11: 9; cb. 34 1 A2 
Wi åto ide — bröd tig 
någon, utan i ar möda, natt o 
arbetande för att ideb * 
—— 
ligt tall bör oliv fs 
emottager den allra minfa el 
— ſom — möjligen fan. 
berföre,: att: wi deß icke malt 
ade ut utan attb gifva of:Felfwa 
eder till efterdomelſe, att efterfölja ot 
kara 10: 10. 1 Cor. 9:rdyoc: 





att 
ng att ra underhåll. & 1 oe 0: 611: e&—17; 
10. Dö då wi woro när eder, bödo 
wi eder fåbant;. att de ber. ide wille 
arbeta, Han me ide Deer äta. » 


*. fre ä äta vitt fd i fa fom froctt; + 
en 
je a änta, att * i 1 oc fin 


öga himmelffa kalleiſe fe ide mi —* —— — 
de jordiffa göromalen, få ſtulle han —2 
han war upphöjd öfver de jordiffa behofn en 
Så länge du behsfwer fäder od) föda, få 
arbetet i din taltelje. den efter ſyndafallet fee. 
fällda ordningen, i hwilten Gud- lofmat att 
iftva big det dagliga brödet. Äfwen den, fom 
jar medel att lefva utan arbete, får ide wara 
fyGlolös, om hau är en Griften, ty lärlelen till 
Ehriftus watte då twinga honom att arbeta 
8 * rie. 

gam böra, att ſomlige ibland 

ber umgås AN och arbeta intet, 
utan driſwa fåfänga. 

Vi fe än att driftna behöftva warnas för 
freftelfen att förfumma de jordiffa pligterna, 

era de dertill freſtas och ju mera 

na a teriden — dem för benägenhet 
HU födan förfummelfe, defto angelägnare böra” 
wara att uppfylla de mn pligterna med 
ſtor .Jamtoetögrannget och flit, ty derpå hwilar 
derrans walſignelſe och dermed — de 


12. Men dem, fom fena äro, bjuda 
wi, oh förmana genom mår HERra 
JEſum Chriſtum, att de arbeta med 
hiälet, 08 äta filt eget —* 


Den, fom ue wil Åt acbela äter äter — 
bröd, utan andras. Det är tigt fär jatt fult, 





äfven om det är Huott. Bra. AN 


580 Foͤrmaningar. Pauli Epiſtel den I til de Thesſalonicer. 


förmaning 
i Herrans 
mydet mera behiertas. 
13. Men I, käre bröder, förtröttens 
ide göra det godt är.” 
& Gal. 6: 9. 
it b t dubbel 
kr att an föebärfvar” fig fit nppebö e, få 
att man ide behöftver wara för någon beſwär⸗ 
lig, oc) dernäft att man fan underſtödja dem, 
fom äro i nöd. 


14. Om nu någon ide wille lyda 
wårt ord, Honom tedner upp i ett bref, 
och hafwer ingen umgängelſe med Hos 
nom, + på det han ſtall blygas. 

+ Matth. 18: 17. 1 Tor. & 9. 

Grt. Men om någon ide lyder wårt ord 
genom brefwet, honom antedner od hafwer 
med honom intet umgänge, på det han må 
blygas. På detta fätt ſtulle förödmjukelfen 


dras ä dt . 6,0 4 
detta ide wille Bjelpa, få war den lättiefulle oc 


Sen. ann här med ſtörſta eftertryd 


oordeutlige på detta fätt betednad ſaſom Evans |2 


gelium olydig. 
15. Dod håller honom ide fåfom en 
pmwän; utan förmaner honom fåfom en 
oder. 


u namn, oc bderföre bör ben få od 


tt: 


Cap. 3. 


Huru al förmaning bör ffe i fann kärlek 
ſaktmodighet, på det man ide må bortflöta 
od) förderfiwa, utau winna oc rädda dem, fom 
e Bal. 6: 1. Jac. 5: 19, 20. 


16. en fielfwer fridſens HERre 
fwe eder frid alltid, i allehanda måtto. 
ERren ware med eder ala. 
$ Rom. 15: 83; cap. 16: 20. 1 Cor. 14: 33. 
2 Cor. 13: 11. Phil 4: 9. 1 Theß. 5: 23. 
Fridens Herre är Fridförſten Chriſtus Hans 
rife är fridens rife, och deuna frid wil Han 
lg åt fridens barn. Se 4 Moſ. 6: 26. 1 
ef. 5: en då inbördes warningar och 
förmaningar behöfwas, är det högft nödwändigt 
att gifwa aft, att ide friden ſtöres. Rom. 12: 18, 
17. Helsning med min Pauli Hand,” 
hwilket är tednet i ala bref. Så ſtrif⸗ 
wer jag: »1 Cor. 16: 21. Col £ 18. 
Om nödmwändigheten af apoſtelns egenhän- 
diga helsning och namntedning, fe Col. 4: 18. 
Denna rätt war för förſamlingen i Thesſa⸗ 
louica färflildt beböflig, derföre att falffa lärare 
— Pebraga förſamlingen med diktade bref. 
15 wWaͤr HERras JEſu Chriſti nåd 
ware med eder alla. Amen. 
Se 1 Theß. 5: 28. 
Sänd af Athen. 
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Pauli Epiſtel den förra til 
Timotheum. 





än wid toj til J ande örſamli— i 
* — — —A— — — Fig ae 


1. Ej wibléba bem od. Derab. wirt, Även. DÅ el 
N , äftvel 
Sablers, Jagens, Evangelii art. | Gerrans EN: ll att uträrto fit embete 


33 IEſu Chrifti 3 ofte efter efter —— böra de be köne Lybfgäve al 





Guds, mår Fraͤlfares, 
ju Chriſti befallning,” den waͤrt opp öm 
ry Saſom jag bad dig, att du ſtulle 


ig, 
0. & 16. Gal 1: 1. + 1: 27. 
rd Faber fallad på flera fällen wår Fräl- gaf gar 1 CE I un, bÅ jag dör a 


fare, Lit. 3: 4, wår Saliggörare, emedan 

ändt ra öra att fratſa så förtosja 05, fe * buda, —T a, ÅN — * ingen annan färs 
2 "Timotbe eo, minom 2 fättfrrni a fon * —8* ha + Bal 1: 6, 7. 

i tron: + nåd, barmhertighet, frid af 4 Då jen att gij — 

Gudi, waͤrom Fader, oh od af Se Chriſto fägtregifter, ing 

mårom HERra. + 

”Ay.G. 16: L 1 Eor. — 12506 pe ing till Sub, t tron. 


tal. 1: 8. Lit 1 1 Pet. 1 Tim. 4: 7. 2 Tim. 2: 16, 28. 
vanlus kallar imotjeat fu fin fon, både — . 8) Att de ingen annan om efter⸗ 
fitt andeliga barn och emedau imothens Wat följa, följa ort; utt annorlunda lära. Att 
med honom få eng finnes och med den in- lunda lära är redan att lära falftt. Att 


rå jafte Tärlet förbunden, fe Phil. 2: 20, 22. pni ett RN Gvangelium Heremot förs 
en — heloningen laͤgges här ordet nar AR Bal. 1: 6—9. Här menas 
darmbertt ighet, ty ehnru hwarje menniffa bes | den ref acedonien, fr omtalas i Ap.3. 
höſwer önbe barmöertigbet ör att blifwa falig, | 20: 8, da Timothens pine qwar i Ephejns 
få behöftver doc en lärare i förfamlingen ännu | od) fedan mötte opopeln Panlng i i road, då 
Intra Qube barmbertigpet. furare bigöjtva fr: | an Aterlom från MYCCkonEe. Gusan NN 
ffilda gåftoor af Gude Anda til fitt dyra och | apofkein eta Bret VAR HE Wexsa ESR SAN 


582 Lagens rätta bruk. 


Banli Epiſtel 


Cap. 1. 











är det Han qwarlemnat Timotheus i Ephefus. 


ii fe af denna förmaning huru tidigt redan i 
den apoſtoliſta iyrkan falft lära onyttiga 
fpörsmaål och twiftefrågor uppftodo, oarigemom 

enden —X ogräg bland hwetet och ſolte att 

rqmwäftva det. Somliga, faftän de bekände 

chriſtendomen, mille deruti inblanda en hedniſt 

oförnuftslära oc) uppgöra en fonflig lärobyggnad 

af werldowishet, fom lånade fen och prydaad 

af uppe 8 ljug. Det har i — 
mes ännu förare i yrtan, fom 

öra då famma fätt, od fådane lärol grader, 
fm ſtifta ſaſom nt framfrällas.f( fom, 

irdom. 


9 lärdom, fom utgör deras egentliga kallel · 

5. Ty hufwudſummau af budet är 
färleten " af ett rent hjerta, öd af ett 
edt fammete, P ef = offrad tro; 


6. ån Br brotten — je Vſwa fa⸗ 
rit olr. 25 äro — AM onyttigt 


fqwaller; ” 
än SÅR —e— 
(B. 5) Ort: Hen ändamålet: ——— 


i Ehriſtas få är hiertat 
renadt genom förfoningen, då är Pn ga 
på a ondaorenli beten aftwagen, då har hon 

jå ett godt famioete, ty andabärdan tyder 


1 fompt — idejlagen förbemnar ide, 


tädbhågan håller ide fjölen borta Iftår Gud, 
rå hon mill äl med "bea hieriat, 
emedan hon är Ala af Fa fan Detta 


ler hwar⸗ 
om de för Ifven fludera och | M 
använda Nn liga Stift få, att man ſynes 
mwara mäfare deruti, oc) litäl ide fielf förfå 
—* afdranödrmändigafle deraf. Ingen förfår 

jen minbre än den, fom genom fagen will 
t va rättfärdig och falig, —X ju lagen ide au · 
nat bar att förfunma hwarje menvifta än för- 
dömelje. De fåledeg, fom berömmer fig afla- 
gens lifnar ex imon, fom till bemis 
9 — intet annat Har ett nppmifa än 


8. Wi weta wal, att lagen är god,* 
då man henne Itiengen brutar. 


jen är —* vä der rätt brufaB, nem- 
Bgen för att mija menniffan, att hon är aft 





turen ett wredens barn, att hon efter Tagen är är 
förbannad oh fördömelferärd, få att hom al 
drig fan blifwa falig genom lagen, utan måfte 
fly till nåden i Ehrifto. Lagens embete är att 
predifa fördömelje öfer —E och disgog 
wara tuftomäftare till € 8 9. 
Sal. 3: 24 I Evangelium får tagen fn full· 
tomliga rätt od) fin hela fullbordan, v. 5 

9. 'Wetande, att för den rättfärdige 
är ingen 4 datt; + utan för orätt= 
Ir, — 'ogubdattiga och ſyn⸗ 
ög | bare, oh & vanbeliga, fadermor⸗ 
dare och ————— mandrtaͤpare; 

ðel. 8: 19; cap. 5: 28. 

10. Bolare, drängaffändare, menniſto— 
tjufwar, ljugare, menedare; och hwad 
annat fådant är, det en helſoſam lär- 
* fila, rättfördiga tron på 

ör dem, om tron pi 
lagen ide längre —E effe, hor 
telje, vän CN — 55— je; de äro 
förfogfade, Kifne Dar fullbordat Tagen för bem, 
de äro ide ufider 8 utan usder nåden, de 
ER döde ifrån lagen, Gal. 2: 19. DM ätt de 

9 fynden od trakta efter 

fp ifin mandel, bl 05 — de ide af frul 


: 15. Lagen är — blött rer 
el för deras Teftverne, i bet han ſager dem, 
fen de i fist lefterne flola bewifa fin kariei 
till Chriſtus. Apofteln uppräfnar här erempel · 
wis allehanda öftverträdare emot be tio buden, 
och till desſa höra »å — och fre fätt alla 
de, fom ännu ki irleken af en of 


— me 
, | tad tro, v. 5, fwillen tärlet är lagens fullbor- 


ban. för bem är legen fatt, för att geuom fin 
fr —,— fina fra teer VR och 
tillbatabå! dene atbri 


| * v. 10, ben be pe — 


för 
ör för: | andligt FE mn 
förgöra 5 a ig! förderf de har, 


funda predika fer ärar apoftl — a hal 

ED predilat det, eller att ventaf 33 ett —* 
at Evangi eftum, fom till rä 

Rället för ör eller —— get —8 i 

— 
—æ 


11. — ben ſaliga Guds härkga 
Evangelium, hwillet mig betrodt är. 

Wypokeln mid fäga: Detta är lagens rätta 
Brit efter det mig detrodda Evangellmm. Gud 
är den falige i ordets högſta mening, — 
är den oändligt härlige oi meddelar fal 
fullaſte mått åt alla englahärar och : de 
menniffor, fom anamma fräfsningen i Chrij 
Gud är larleken, oc het för ben tolga 
färleten är att meddela fa t åt. ſtapade wå 
(en. Selighet för fyrdare HUGjudes oc före 


Den 1 till Timotheum. 


Cap. 1. 583 














Chriſti ſtora nåd. 
funna genom Evangelium. Deiſcſom lärdom 
är blott det, fom härfinter af detta Gpangelinum 


och fulltomfigt äfterensflämmer dermed. 

12. jag tadar 'mårom GÖERra 
Chriſto IEju, fom mig hafwer gjort 
mätftig, och ratnat mig trogen, och fatt 
i det embetet; 

Herrén hade gjort apoſteln mättig, i det Han 
giftvit honsm det höga apoſttaembeiet dj ifa 
ntrukat Pom, med fora anbeliga hafwor. 
Apofeln lalar ide om J Mel iifom trogen, 
utan giſwer äran & "Gud, fn gjort hoxom 
trogen, 0& af nad tillräkrade honom det. 

13. Sag, fom tillförene war en före 
Tmädare, dch en förföljare, och en wålba- 
werkare; men mig är barmhertighet 
wederfaren; + ty jag hafwer det gjört 
owetande, i otro.++ . 
102 8 3; cap. I 1; — 4; cap. 26:9. 
1 Cor. 15: 9. Bal 1: 18. Phil. 8: 6. F1Eor. 

7: 25. + Job. 9: 89. 6. B: 17. 

Mildswerkare, egentligen en dom flymfar 

andra, en öftverfittare. Då apofti 


bef mer bfiverfidat, genom tron och 
tärleten, i Chriſto JEſu. 

Då han betänker hwad han förnt war och 
hwad han nu är, förut en Evangelii förfmädare 
och förföljare, nn af Ehriſtus atiad trogen ända 
dertill, att han fått fig Evangelium ombetrodt, 
fan han ide annat firma, än ått Herrans nåd 
mer än öfmerfiödat med tro och Chriſti Tärlet. 


15. Det är ett fak ord, oc i all 
måtto wäl wärdt dtt man bet anam- 
mar, att Chriſtus JEjns är Toirmen 
i werlden, till att frälſa fyndare; 
— hwilka jag är den förnämii⸗ 
afte. H 
—2 9: 18. Marc. 2 17. Luc. b: 32; 
cap. 19: 10. 1 Job. 3:56. . 

Paulus wil härmed wiſa la fyridare, fom 
åRunda att blifva frälfe, huru jä, Huru på 
”titligt, hurn anammansmwärdt detta falighetens 
meriden att. feålja Jynbace, bode fråll bonom, 

om fann fig tara den forte eller fräntfte 
iland fyndare, mwifar att hmwar och en fyndare 
tan bliſtha frälf. Evangrlii och sån fte är 
ett faft od) pålitligt otd, men då nremniftan upp 
mwalnar oh fer fin fyndfullhet, tyder Hon, ätt 
det ide är möj att hon Tan få tillegma fig 
detta ordet om ſyndernas förlätelje i Görifo 
Sefu, innan hon blifvit få eller få mydet bättre, 


|tilen) bem, den goba 





oc) tivetar derfare att anamma det. Pknniffan 
fer da på fin omärdighet, och derföre wänder 
apofteln denna fal på helt annat fätt. Du är 
ide wärd att Chriftös anammar dig, men Dau 
tallar dig 03 Will Bjelpa dig af såb, Han är 
märd aft du snämmar 34 ech Hans 
löfte, att då göra dig till ett Guds barn; och 
det flår faft, ty det gäller för alla dem, fom 
Honom anamma tro på Dans namn. Så 
om Paulus tallar fig den förnåmligafte bland 
yndare, få fänner odfå hwar od) en menniffa, 
om är uppiyg af Guds nåd, fitt eget fyndaför- 
decf få, att hor ör 
märre fyndare fan bon, ty bi 

Guds ords ljus fitt fynbdaförderf fådant det är. 


16, Men mig är wederfaren barm- 
hertighet, på det JElns Chriftus föulle 
på mig förnämligaft bewija at lång 
modighet, dem til efterdöme, fom Pp 
Honom 'tro frulke till ewinnerligt lif. 

Jeſus CHriftus, fom på apoſteln bewifat denua 
långmodighet oh underbara nåd, will med fam- 
ma — bjelpa hwar od en fyndare, 
ehuru ſtor ſynbaſtulden än tan wara. —— 
maren har fatt apofteln till exempel och efter 
bönme för alla fyndare, fom ängslag öfmer fina 
fynder, att ingen af bem behdfwer förtvifla eller 
låta fin fyndfullhet eder hwad fom Helft ajgålla 
henne från att fly till Chrifum, di 
öppna brunnen emot fynder od 
Bay. 18: 1. Den der törftar, 
få Ila tgb ÄR SP BE 
fö . ä 
kommer, honom faftar jag ide ut. Joh. Fr 

17. Men Gudi, den ewiga Konuu ⸗ 
gen, oförgänglig, ofynlig, allena wis, 
ware pris vch ära, i all ewighet.” Amen. 

"Rom. 16: 27. 1 Tim. 6: 16. 

De, fom undfatt barmhertighet, blifwa deri- 

genon uppfyllda af todträgelje, få att lof och 


pris med bönen blanda: 


18. Detta budet befaller jag big, 
min fon Timotheus, efter de förra pro 
phetior om dig, att du brufar dig der- 
uti fom en god trigsman. + 

+1 Tim, 6: 12, 2 Tim, 4: 7. 

Ört: Detta förkunnande förefätter jag 
dig, fon Timotheus, efter de föregångna 
att bu ftrider uti (eller 
ftriden. Om budet eller 
förlunnaudet fe v. 13, nemligen att Chrifus 
Jeſus är tommen i werlden till att frälja ſyn · 
dare. Iden apoftoliffa förfamlingen fanus pro- 
pbetiang gaſwa; oh någon, fom egde denna 
äftva, hade om Timothens propheterat att han 
fate fa Ed — förare 9 er N 
en andeliga famp, if la har a 
enomgå mot fall (er 190210it efoeci, för: 
följeljer ja, hela mörtrets matt. Erinran om pro- 
phetiorna om Timotheus ſtulle färka hans mod 
od tilförfigt om far i den ſwara, men dod 
goda eler fföna be 


19. Galembe tra viy SRK NERE 
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Förmaning til bön. Pauli Epiſtel Cap. 1, 2. 
tez* Bil Ifet ſomlige hafwa bortdrifwit, 2. För konungar oc för all Dfwer- 


och äro Feppgbrutne Jporbhe i tron; 
Utan trou o —F "godt famwete är ſtriden 
dels om Cl omöjlig. Till fegrande ſtrid 
behöfs trot, b. ä. här tidraförf trons lära, 
det rena Evangelium, hwaraf tro oc) godt ſam⸗ 
mete fommer. Timotheus ſtulle Hafwa trons 
lära ren, i motſato mot dem, fom förwäude 
Gvangelitm I med zeaerg 7— NTE AR 
äm v. 3, 7; fa cap. J * 9 5 —6 
Iwari; Om janningeng iv * er förfmädad, 
20; F FJ rena Gude ord är 
jan — ſtriden föreg, Eph. 6: 17. 
ågot annat ſwärd gör ingen flada i fatans | 
rie. Af Evan Angelin, efter Hvillet Ehriftus är 
wart ett oc allt: misdom, Fättfärdlaget, , hel: 
jelfe och förlofning, oc) rå * blotta nåd, 
bndareg enda od hela tillflykt, tom den tro, 
ſom hwilar trygg wid allt hwad Chriſtus 
oc uͤdit för fondare. Genom tron på Chri⸗ 
fum, att Han borttagit alla mina fynder och 
fläntt mig fin rättfärdighet, får i jag ett godt fame 
mete, emedan det renad från di da gerningar, 
€ör. 9: 14. Ett dr lod —5* tron res 
nadt ſamwete är mwalet och ömtåligt och maſte 
i ett oftraffligt Iefwerne hallas ofargadt. Sa- 
radt af fyud anklagar det och bortffymmer Chri⸗ 
ftus för tron; od) ju mer fammetet ſaras, def 
Mlöare och fördragfammare mot fynden blir det 
få att menniffan åter fan gör fruttan lefwa 
friare efter fin onda natur. Några tröftegrun- 
der maſte hon dod hafwa ot faller fördenftull 
på milljarande lära, antingen få, att hon trös 
jar fig med Chriſtus, faftän Hon lefwer efter 
ttet, ller få, att hon lägger andra rättfärdig- 
betögrunder bredwid Honom. VBilljarande lära 

är aldrig oberoende af en menniffas finnelag, 
utan är en fruft deraf. Somlige hade nu bort: 
fött ett godt ſammweie od) dreftoo wilfarande 
fära, od) med detfamma Hade de lidit fleppe- 
brott på tron, förlorat den faliggörande tron, 
jom SA falff lära od) fynd mot fammetet ej 

an bej 

20. Uf hwilla är Hymeneus,“* och 
Alegander ;+ hwilka jag åt ſatan antwar⸗ 
bat Hafwer; "" på det de ffulle lära ide 


mer förfmäda. 
pr ++1 Eor. 5: 5. 


+2 Tim. 2: 17; + co 

Ört.: På det de ptuftas att åt 
förfmåda. Desfe troå eotkindore bl 
apoſtein uteflutne utur förfamlingen. BN 
jädant uteflutande fid fatan malt att på något 
jätt plåga dem, på det de genom ſadan tukian 

ie upphöra att förjmäda fö Pig dare falſt 
lära, men deremot, om de wille, fomma till 
förödmjutelje och bättring. 


"2. Capitel. 
Bed för.alla. Guds vilja Awinno · 
prydnad. 


Sö: förmanar jag nu, att man för all 
ting hafwer böner, aͤtallan, förböner och 
tadjägelje, för alla menniftor: 


+ på bet wi måge fen uti ett ro⸗ 
ligt och ſtilla lefwerne, i al gudaftig= 
bet od) ärlighet. Ser. 29: 7. 
De Griftnas lif bör wara ett bönelif. Bör 
nen bör belga berag fälljfapelif od göra det 
fädjefullt och mälfignelferitt. Genom bön i 
Öiretat bör fjälen hafwa fällffap med Herran 
alltid > i denna gemen] av med Honom är 
öjd och traft och hopp och frimobdig- 
— in med bönen är tadfjägeljen wara före 
ordb. — Älallan är Den ifrigafte bön, den är 
Mertang 9 ljudda, brinnande bönerop. förbö- 
ſtall fräda fi ide blott till anhöriga och 
id bröder i ah io, utan till alla menniffor. 
De chriſtua böra tada för allt det goda, fom 
hela menniftoflägtet åtnjuter. Sarſtildt förmas 
nar apoftelu till förbön för lonungar och all 


ort | öftverhet; förbönen bör ſträda fe äfven till ale 


lägre embeté- ot jenftemän i fambället, ty äf- 
* på deras fia beror mydet. Eit 
Iugnt och frilla lefwerne är dyrbart för de frilla 
i landen; oc) wiija de åtnjuta detta, wilja de 
ajwa frid och lugn och tillfälle att i tryg: ör 
öta fitt fall, tjena Gud i hjertans enfalbi 
I all gudaltighet od) ärli —* få böra de vat 
bedja för all oͤfwerhet. Det war en bedrift — 
werhet, fom regerade, då Paulus gaf denna för- 
maning, och många af desja förfta chriſtua hade 
mwarit Yadar, fom från barndomen hatat ded— 
nn men hatet maſte wifa för kärlek och 
förbön. Genom förbön för öfterheten blifmer 
AR wmälfignad, de Griftna lära att mwilligt 
da öfwerheten i allt fom ide ſtrider emot 
Gudb od och famietet, men begäreg af dem 
fådant, bwaruti de ej funna Iyda, få lära de 
rg — filla tålamod lida det firaff fom dere 
på följer. 


3. 2 fådant är godt oh tadnäm- 
ligt för Gudi, waͤrom Frälfare, 


4, Som will att alla menniffor ffola 
frälfte warda,* oh till fanningen& 
funffap komma. 

+ Hej. 18: 23. 2 Pet. 3: 9. 

Sådan allmän SR och tadfägelfe med 
och alallan mill — fåfom en frutt af 
chriſtnas tro och tärlel, ty Han mill, att ocjå 
f | andra, ja, Han mil att alla menniffor ftola 
frälfte marda. Emedan Gud äfffar alla men 
niftor, e att Han oja alla utgifwit fin Son, få 
böra od de, fom hafwa — anda, älſta ala 
dem, fom Chriſtus har återlöft, fe Rom. B, och 
denna larlet SR förbön. Emedan Ond mil 
att alla mennij ola frälfte warda, få will 


an, att de ffola a tomma till dermingens I tun« 
tap genom RR hriſtus allena 
är mwägen, fannin lifwet. derföre bör 


bwarje * Pedja, att att ån måtte lära tanna 
Honom och genom Honom blifwa falige. Då 
denna bön * förbön blifwa rätt allwarliga, 
få uppftår äfven misfiongarbete. 


5. Ty det är eu” Gud, och ex med 





laret emellan Gud och menniffor, 














Förmaning till bön. Den 1 til il Timothenm. ap. 2 2 585 
Wge den menniffan Chriſtus länge eller gud eller perlor, ell eller · loſte· 
IE a Rom. 8.80; cop. 10: 18. —A 8 1 Bet. 33 

10. Utan, fåfom Vv qwinnor e8, 

6 gola jet at gitott kr wer fom gubdattighet bewiſa, med Ada ger, 

terli att ant [ning jar. 


ale i fin tid ib peeditadt warda.t 
”M 7. — 








'Matth. 20: 28. 
— frälfte 
alla 
3 Ond är blott ch —5 fat ace blott 


, ide något färffildt follé elle 

55 

Ond illas Medlare, a giftvit fig fjelf till 
Töfepenning ad alla; 


förd 
— wilja, att dj iftna a fela balja för föra 
ella menniffor. Då wi fåledes bedja att 

fri rite —58 blifwa rådande öfwer allt, få bedje 
wi bermi måtte blifwa falige genom | far 
Honom. nä mennifforna tomma til fannine | f 
fra tunffap, tro på Cbriftus od) få ett nytt | Ori 
if genom Honom, My blifwer Gudé namm hel- 
gär då fommer Hane rifle, då fler Hans wilja. 
[arbe odla ävengll prel Bland Verrans 
återlöfta i alla länder. 

7. Der jag oc uti ſtickad är, en pre 
ed och apoftel: jag fäger fanningen 
Chriſto, oh ljuger ide, 

— 3 ning op 18: 2; 
23 21 Kom. 11: 15; op 15: 16. al. 1: 16; |& 
cap. 2 7, 8& 8 8 3 Tim. 1: 1L 
often frambäller emot fia wederſalare fin 


tallelje af Herran 

— sfär alla fol — 5— ännu ett bewis, att 
jalighet, för att härmed warna 

förlamting. jen — den trogue läraren Timotheus 

̃ — ir! Eira, fom infmögo fig och ide woro 


elf, att wara en apoftel och 


— wit jag nu, att männerna 
bedja i alla rum,” od) upplyfta heliga 
händer, + utan wrede od tweian. => 

"Ral. 1; * —8 a KE 184: 2 


3 alla lig —38* elf de ödlor 4 mare 
enfambet eller då Griftna äro förfamlade, ffola 
männerna bedja utan wrede och tvekan; de öra (I 
i bjertat ide hyſa fn owilja eller torede mot 
någon mennij neg fådant i bjertat, få | orm 
tan fwarken jönen eller förbönen wara upp- 
riftig. De böra bedja ntan twekan och nian 
att fiffla på nåden och bonhorelſen, Jac. 1: 6. 
Bönen är ett upplyftande af trons hand far att 
emottaga gafwor från himmelen. måfte 

förenad itvd renlefnad och Helig wandel, 

är en födan bön ide möjlig, emedan 

tron utan 

bönen i förlamlingarna ſtall 
blott af män förrättas. 


9. Dammalunda od, att qwinnorna 


MN Hflig flädebonabd, med bl 
Slgjer "06 Ide me ätabt 


wara 


efter denna vers 


+ hedningarnas | o 


ingar är död. Den offentliga | f' 





Ringår. woro i det Gamla Teſtamentet 
i wiſ mån — från. den flamentet her gude- 
jar qlvin« 
nan blift it a — rätta ſtallniug afwen 
i det lig Sj (3 innorna ole tara 
med i för —E Ta ita —A— 
nads riledomar i Chriſto, men aldrig tomma 
bland de forſamlade med några fådana prydna- 
är | den, er fom im utmärka flärd, högmod och fåfänglighet, 
taga att reta fyndiga begäreljer od) gif- 
* näring åt det föttsliga ſinuet Ho8 dem fjelf- 
FO Ar hoͤe andra. — här, fe 1 Pet. 3:3. 
joda gerniugar böra be fmyda fig. Rätt- 
etené prydnad är bet, fom fölmes den 
inge — fd inre menniffané ren- 
jet och oftraj i Chrifto med faltmodig och 
illa anda, det är tofiligt för Sudi. Denna 
nya fördolda menniffa will ide pråla med ute 
wartes prydnad. 
11. En qwinna låte lära fig i ſtill⸗ 
bet, med, a underdaͤnighet. 
Mof. 8: 16. Erh. & 24 
— att — föra i fitt bug, undertwifa barn 
tjenare o. f. w. är det nödigt, att hon i 
jet fjelf lärer od — egen del emottager pe. 
Om underdånigheten, fe 


12, Men qwinnan fäder jag ide, a 
don andra lärer; " och ide heller råder 
fwer mannen; utan ware i ſtillhet. 


4: BA. 
13. Ty Adam wardt fört flapabd, + 
och fedan Eva;t 
i rd 1: 27; + cap. 2: 18,92. 1 Cor. 11: 8,9. 
4. OM Adam wardt ide bedragen; 
utan qwinnan wardt pe + 08 
tom —— aͤfad 





ningen8 orb. 


— att 
delen, | 


—* 


15. Ra ou warder Möwäl falig 
enom barnsbörden, om hon blifwer 
i —F och karleken, och  helgelfe, 
mel 

Der rå underordnade fällning 
FEET al dög ee 
meifla give 


en fiwagare 
ättare unde öra före bör 
sn 3 rada öfver — ån eder offent · 
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Lärares egenſtaper. Mauli WVypiſtel 


Top. 8. 











Sid uttalade Fftvr quiunau det⸗ 


id ie ättenflapet Iolo. —— — — 


men fär bilar sporta, "att det —— 


— — md Faun helgetſe big 


8 Cupitẽel. 
es egenſkaper. Guds hemlighet. 


et är ju ett fajt ord: Om — be⸗ 
gär ett biftopgembete, Han åftui 


god. erni 
iiffop be ber upp min 
be, Läte — 

Diſtoen fule utöfoc 
warden famt — lag eta — ene 
inrättning od) ochi mar fåledeg 
Bran med mydet dn Arbete o då tort aaſwar. 


bele8 inga, 
unde förmär 
fötte —e— 


Ivare, lärattig. 


” Ingen — Bitter, jär fäfo 
en efter wi 
ide trätojom, > * TON ne 


4. Den fitt Ne 3 

Iydiga barn Hi vär — äl 7 — 
5. Hwar nu någon ide tan för fak fon 

ſitt KR huru fall Han 'föreftå Gui 


förfamli 
6, kr Nygren: Så bet Han ite Fall 
arens dom, 


uppbrätan, beg — — 


rũgt beftrifmer apoft 
le erg ett i 2 ingen 


eler lärare Fine lig, 
jeénde —— — dt wil⸗ 
——— Se 


någon fnde cker fedning, 


från; ben ber 









ni | är det Såja td tydlig 


barnens 
ee Verne upptöftran (0. 





gift: röd tiver än em guftan, "blef vm 


ſoin war 
Wwänd til. driftendomen, få blef KN roäl ide 
aj 


nodſalad att. illa AR mid FN dem, uten 
e 


en fådan, man imänbdag wid läro 


h der någo de ffiljt 
EET RM NR 
ätten a k Abe word banliga ibland 


mad 


: 18; del för 
oc änden. mon, fom, fal t 





— — Ia Ir. ge — — 
a eurbetet ar 
— otättig medlem * liked ur — 
inge om han ie fe en — vh 
—— kn In ct 08 lägen 
uden, Jag ifrån zoembetet och 4 9 
jaga Et fv 'e antagas. En FR a 
al J 3 


RN — lan 3 
amälbds mom, 

ST — — 
vad fom är 

Ae embete och defak, 


Stande. Sn Spa o erhet Täre 8 
—4— sg gäftfri ie fe öm. 12: NS Se 
tyder ide blott ätt läraréh od jet 


align —— kg ot Tijstraft. för fjäten 
fee Me at flitigt nen vöbtga 
lunftaper, utan det. —2 a all hajma 
— ugturegafwor tillita —8 andans göf- 
br, att * gt a onåd Rö fån underwiſa an- 
öra fare få 


ER ft, fem * * be 
irda, jnäla oc inl ja Mi J * 
—— AE 
tet, el fer | eller EAA, oiM de Tee 
be —— Ordningen å ätatens Has vä 
bör vittna öm hans 
fraft och förftrånd att wata andras Terdre 
tan han ide Häl föreftå 
änn mindte föteftå 
—— det Troätäre. 
irave bör ide någon — fom 
jen "blifmit ommänd till driftendomren; på 
det an ide må geuom ſadau upphöjelje falla i 
658 —— deck Room jalla i'famma dom, fom 
jeftwulen för 4 Hag. Heljup; 
fat. "Bräet — på fm micr —5 
aſtare, Al are, 
froenffa uttalas bicfmink. fe fel huru 


li 


I 
FR TE 
EE la enedan 


mod. Bör mu ide ens em nyligen —— pet · 
fon blifwa lärare, få är det tydli al en odm · 
mänd od andligen död —* les ide 


bör 5* fen Å Crifti fö 
Fan maſte vä 
söflissenrd af De [00 bd ätbar 
på bet dax ide fall fålla uti taftarens 
förfmådelfe och rara, då 
"18.5 D. 
e föll. irtatill äro 


tjedittwgar, Töm ite ingått i — 




















t Öm dialoner. Den 1 til Vimothenm, AE 3. 587 
— 

— —— ala fåa ide 

— —A— eee fitiga oh Höta br fjule od ke * oem. Bia Tårar 
ire bör wara få bej —— att ſwarien ren i fjälawården i! — i förfam- 

3 Wandel, od ot I —— —A—— 

—A— ina Tp nama far förl: och Vater jo ofjörelilige — o 

Srem — if fynd « E dm nufgader — er, feta, sm. — 

onom 3 
fa Ule ffada andra del Mgdet blef åt bem anförtsodt. F 


8. Sammalunda oc —— ſtola 
äslige 
tare, ide jnitne tek fen Wwinning; 
9. Haͤllande trons Pemttghet med ett 
tent ſamwete. 


+ mara, ide tivetalige, ide brin| MÄN, 





Tjenarena, d. ä. diakonerna. Om dedſa tje- 
nare i förjamlingen, fom tiljättes för att biRå 
apoftfarna i foörſauilingeus timliga angelägen- 
peer od i warden om de fat fe 

—. dane diakoner, fom hade gaſwan ati 
lara, werkade afwen fåf ſatare melſe · 
äng fåfom Stephanus, Ayp.G. 7, SAG tppus, 
iru desfa tjenare ſtola mwara be: 
— fade. be Jes här, och om dem — i 
uſwudſalen alldeles bdetjamma, fom förnt får 
fet om förſamlingens föreftåndare eller bä 
rare, fom kallas bij 'opar, att de flola mara 
lefwande chrif från gröfre fel och 
fynder, dd al ingen funde förebrå dem något 
De ffola wara NE få att inge na 
mes, fom fänder dem eller 
lingen till twarära eler — —E 
ide wara twetalige eller wadlande i fitt al 
eller föga få till den eta Fe till 
den —58 utan altid tala Har och 


. 16. 
främma, få att de an red 


De le förft fn om de Hade egen- 
Öeåla base ttjar fig, få ot ingen fambe förebeå 
dem — SR då led —X den 

11. en fommoledet ve 
oc ärliga wan mata 


de förtalerfor, a 
trofafta i all ting. 
erag huftrur, grt. gwinnor. Ordet dert8 


CM 6: |'va Tärare famt för — 





år ide i jrundtogten. Ded desja qrinrnor 
— här — —E öm moto 


SR RE 


tjö * —8* FR winna fig He —8 F 
jen nde oc 


a den tri 
glädje i trom, att be mille tjena Herran med 
inte, b. 


TE Detta frihet jag bla, föiope 
a ag big, förho, 

pannan fe Kola, att jag tommer fnart 

til 3 

oe ENE ONE NI 

han för —X ja ide Toms 


Sch om "a bände, att jag för: 
töftvar, att bu må weta, huruledeg du 
umgås ſtall uti Guds Hus, fom är Ief- 
bl wandes Guds förfamling, en pelare, o 
a | fanningen8 grundwal. 

——* en falls fär Guds fue oc 
dlatoner eller enare 08) Dm Brwarje EE 
är dertill fatt, att —5 — amin 
Be | allas | oi 


—96 a anförtrott t rens 
jufwudſaken 


åtta 


16. Då utan tiviftvel är eubattij 
tens Semliget fu for: —* är * 
worden i bitet, * rättfärdigad 
nom, font englarna,  rebitak febnin- hednin⸗ 
garng, irodd i —— e 
cheten B. 1: 14. 


| ir * 
een Bio. otfägn gen 4 SEA RI för 


fager, —A— et, ua Ta fe 
Horta ans fora RY om "fanititän- 
fatta i bedja ord, (ata är bt rare 


+ 


588 oo Mini 


Vanli Eyiftel 


äs I 











— 
— 


AN 1: 12. för hed- 


ang rike i all werlden, få 
onom genom tron; 
och derigenom, att — — fä genom fin Anda 
werkar tron od planterar och widmatthaller fin 
för jamfing, bewiſar Hgn Ar fortfarande närmar | 5 
relſe fåf om SAN erſtepreſt och Konung, 
få att babe i himmelen od) på jorden; If. 
mn är EC en i härligheten, på Fadrens 
ögra ar NO iv injatt till Konung öf- 
Eri finé är FH des ee dlfenba 5* tär 
ri [el men8 innerfia fär- 
na. Denna befännelje är det nödmwändigt att 
i iele lider Me fafthålla, i all Tyenecbet i i affal⸗ 
enna befännel fe iatom oß öf- 
werwinna all fp lara, all wilfarelfe, alla för 1" 
— och bhänförande lärdomsmäder och all 
förvitefje fom kommer frön falſteligen berömd 
fonj ffallete let8 tid är anden i Chrifti 
Tr la; måtte alla, fom alk 4 ſanningen, blue 
EB Kd 8 malt bewarade genom tron till fa 
Tigbet! 


4. Capitel. 
Antidpriftus, Rätt lärares öfning. 


en Anden ge Harligen, att i yt 
terfta tiderna ſtola fomliga falla ifrån 
tron, " hållande fig intill bedrägliga an⸗ 
bar och bjeflalärdom; 
”Matth. 24: 28. 2 THef. I 3. 2 Lim. 3: 1. 
2 Pet. 8: 8. 1 Joh. 2:18 Iud. Ep. v. 18. 
Andeu betyder här den Helige Ande, fom för 
KS te —— war han Töjork obohet 


tala. Redan i apoftelns tidd 


imnog fal ta dårar, men här är en prophetia 
att i de ytterfta tiderna ännu förre willjareljer 
fn uppfta, fom fallas djeflars lärdom, och de 
jom lära denna falffa lärdom talas bedrägliga 
ord ty de drifwas of lögnens ande, fe Vb. Hj 


2. Genom bem, fom med firymteri 
—X Tögn, och hawa brändt tecken i fitt 


Oi: ur (eller genom) Logntalares 
teri, fom äro bränn i fitt ej * 
wete. De fom lära for wilfarelje, äro frun- 
dom till ntfeendet rättftaffens 6) fromma, men 
detta är förymteri, emedan de ide älffa fannin- 
fn utan fala lögnen. Brändt teden är ett 

— uttryd, hemtadt af det gamla brutet att 
inbränna ett märte på brottelingar, få att Broar 
26 en Inide fe på deras tropp detta teden til 


* 





eſteruege och der uden war war bränd, wer 
fänslan borta. Saſom branden fört gör myc 
fet ondt, men fedan blifwer huden —X 
föra far Tynden i början — i —8 
men S jen bif ud del Härdt och kg 
förbjuda äftenftap; bjud 
ffona ter fom Gud ffapat bafwer” 
Ttill att taga med tackſägelſe, + dem 
; | trognom, od dem fom hafiwa förjtått 





janningen. 
1 hola 8 arnten! Sfölla fi rån föbokrinen. 10: 30. 
la 
Här omtalas en del af den ala läran, fom 


— v. rf, 
it föreffrifter om fal flande 0. 
willfavelje började — da ——— fig och 
9 fedan allmän i den Romerffa fyren, men 
fareljens Höjd uppnås ide förr än dem pers 
a fel antichriſt ——— Om ſadan den jen 


1, nemlfi on — rå 


i de bidrog att 
fråm | tens Velg elle, Man Clott lftob 
eligt högmod, : 23. Rom. 14: 1—6. 
Ty allt def Gud ſtapat Hafiwer 
år godt, od intet borttaſtandes, fom 

He NN flägele fa taget warder.* 
GS. 10: 15. Rom. 14: 14,20. 

1 Gor. 10: 20. 2 I 10. 


ij Hata till ett nyttigt och måttlig bet 
3 genom tadfägel —T — 


tager man emot det aj sik 
wer wälfignelfe och traft åt näringsmedlen. Af 


desſa ord lära wi odſa, att wi böra åtnjuta 


errang gafwor med bön oc) tadfägelje. Ser⸗ 
uu bebhöj på wi barnaffapets dude; då Gud 
är wår Fader i Ehrifto, få få mi fäjom bar 
barn emottaga doms —F —F 

ett orent ro J omlig — 

ti told deras åtnjutande ide erlänna —* 
Gudz det är ett — fött att ät = 33 
utan bön tränger NR of 
mättad utan af — 


deriold änta 
genom att lagen i Gamla — förbjöd 


mwisja fåfjom orena, — Te fom bade före 


— 
orena bj 

6. Rör bu fåbant gifter bröderna 
före, få blipoer u en god IEiu Ehrifti 

tjenare: fåfom bu uppföbb är i trons 
ord, och Ib lärdom, med hwillen du 
alltid Wwarit hafwer. 

2* . 8: 14, 15. 


im. 1: 5; 

Så 9 en rätt lärare "förjamting jen frame 

tälla förft och —X i —5— —F 3 — 
qriſten tall för! a 

bet Itomfiga och wara tadjam far I ting, Col 


7. Men oandeliga od) kärlinga fabler 
låt fara;” 


Men bfwa big fjelf til I gubattigöet. 


de an · 


och falfta lar— lärare. 


Den 1 til Timotheum. 


€ap. 4, 5. 589 








Den falj falffa läran läran beftod till en fr del i 
oandliga oc) täringattiga fabler. Di dr 
wi änn gwar i — Kalm « Så 


jamla böder. I 
Jom bjuder HG a — 


lare är i dar och —— —5 — fo 
hr et, fot 
(de an " me "Han ——S— tif, är —X 


my Ty lelamlig dfning är föga til 
nytta,” men gudaltighet är nytiig til 
all ting, oc hafwer Töfte om betta lif⸗ 
wet, oc) det tomma 
ol. 2: 23. 
Den telomliga öfaingen, nemligen —7 
— från misja flag af mat o. jäfom 


ewig nytta od) länder både till ör |G 
— ige elſa. öd We 


9. Det är ju ett faft ord, och i al 
måtto wäl tvärdt, att amana anammar.” 


"10. I derpå arbeta wi oc, och wars 
da förfmädade, att wi hoppas på —* 
mande Gud, fom är alla menniſtors Fräl 


fare," men efynneri jen deras fom kyld fruft. 
Syr 1073. a 


Iuft deruti ligger grunden till den fmälet, 

må qhriſtna måfte genomgå, att de fätta allt 
tt hopp på Chriftus allena, fom är Gud, ups 
penbar worden i föttet; men i det Age foPe op⸗ 
pet RR Honom —8 de fraj ade arbeta 

TP ädteten och fida bedröfwelje ma — 
önde mwilja 4 är att alla + Mentor 
warda, cap. 2 4, men Deg 
fam tro på Gnds —A 
ningens — —— 
men den blir ingen ect ighet för och uti an⸗ 
FE EE Eg a 

in egen 

— gåfwan, få har ja intet ra deraf. $ 

11. Sådant bjud, oc lär. 

12. Ingen föratte din ungbom;" utan 
mar de trogna en frteron + i oc, i 
— laͤrlet, i andanom, i tron, 


ät —S— 10, ba 2 15. 


til 
förhall dig få, att In a fm rakta din 
nn om. Både i ord och fitt um · 
gången i offrymtad tärlet, i et af Sude 
inde, i trons frufter och i inwärte8 oc) utmwär- 


Å —S 





tes tyſthet bör en rherde föregå fin forſam · 


— med Sä 
at it Täfa, förmana, lära, 
Til ÄT 
deg dog fomm 8 må laeningen förſtas 
te" | föreläfandet . af Guds ocd få 
wäl i förfamlingarnas ſammantomſter fom i 
ve jus. 


jumma ide den gåftoa fom i 
big än den big gifwen är genom — 
—5 med preſternas bh 


iagning. g. ee 
pel RT oh +1Tim 1:18 ”Ap.QG.6:6; 
18: 8; cap. 19: 6. 1 Tim. 5: 22. 
In fjelf hade warit med få juftoud« 
pe >. neta FS — Täro- 
tet, im. 
= * i ſorfamling a re der * — 


— fordrades. 
15. Detta br blif deruti; på bet 


hwarje man uͤppen⸗ 


v. 12—14) Njord dexuti war, 
fran mi uppenbar wara 


kaul — sm anas a genom | äre 
dig öfning wit jälla lefwande och ga 
de nådegåftvor den undfått, ms det ba jan —7 


funna wal —X ta ſitt embete och ſtaffa myden 


att på dig fjell Tä 
bomen; Bil i Beda Her 08 Rå du 
fs gör, fråtjar du big fjelf och bem fom 


i 
— 11: 14. 1 Cor. 9: 22. Jac. & 20. 
Det är —EE nog för en lärare att wara 
vad man fallar renlärig, få att han rent 
amförer Guds ord, utan jan måfte alltid hef⸗ 
fett och ; dförig —— den lära 


ena aft uppå dr AX * för hjerta 


jan förkunnar, el 


renlärig, han fjelf ide T8R 
tan ide fö dr * tewãg åra 7 
tron 08) — F — 


ſtamma, och då erren lofwat wi Ifignelfe 


till fitt ord, Ej. 55 å 


& Capitel. 
— förmaning. Enkor. Preſter. 
amla ſtall du ide haͤrdt 
ston förmana [ålonr en —X runda 
fåfom bröder. +8 Moſ. 19: 32. 
2. De gamla qvinnor fåf fåjom n mödrar; 
de unga fåfom fyrar, wa I IRI 


* 


590 Om enbor. 


ani 


Er & + 











Älderdomen Mal I Rå Då tillvättawisning, om 

behöftveg, bör —D jas arde aldre med mild · 

ig of fä oc) ät de. yngre på bro 

derligt fan 3 jomia med hngee gwinnor Ör 

bhöfde Ti I —F en ale — Tärare, ae 
toga tighet 

eget hjerta 


dersgenom ingen —* 
hos dem. 


3. Öera enlorna, de. der: rätta. en⸗ 


—F far, abe 
5— ——e Intvao — 
55 fru 


ville de färja. dem, 
— — — ärlig dem. draga förforg * 


SIT fådana 
rg 
hafwer barn, eller 

—* —— fela —A— 
regera eget ocj göra fåfom 
föräldrarne dem pfort Hefwa; ty det är 
mät ojorbt, 3 bi tadnämligt. 

bet är. em rätt enla, fom 
enföm J —AXx 


Gud, och — Der ne oa 


böner ochi 
åfallan natt och bag. 
Luc. & 36, 37. 

GSädana Barn eller barnabarn böra förft lära 
att nppfylla den barnsliga färlefeng pligter och 
förförja modren eller mormodren eller ex fwag 
od) bjelplös fader 0. f. tw., och detta bör. fe 
förft, innan förſamliagens "hjelp jares. Här 
an fn apofteln, huru rätta eutor, iom behöfde 

jelp, ffulle wara. beftaffade, nemligen. fanna, 


indre de tunna arbeta, deſio mera, böra. de 
anmwända fin tid till bön od) åfallan oc) anje 
detta Me fitt Tall. 

en ben fom Iefwer, i, mälluft, 
for är. lefwande död. 

Den, fom wil åtnjuta wällefnad i lättja, 
tröghet o. f. w., är andeligen död, faftän Hon 
——— — feftoer. Äfven tunde Hon af den 

dyriftna —5 betrattag fäfom böbd, få att 
bol ” ide flulle underhällag: fåfom de rätta entor. 
7. Sådant , att de äro oftrafz 


fega Hwar nu jon fina, beſynner⸗ 
ligen fitt husfolk, ide förförjer; den haf⸗ 
wer förfafat tron," och är argare än 


er peteeader 


å a 
söjelfe tunde uppftå 


en eſuing. +2 Jim, 3: 5; 
Forſaka tron, : förnefat tron. Omar 

och en driften bör örk oc främft efter ytterfta 

förmåga a förjörja anböriga och dem, fom 


äro i Tan bug, ty eljeſt förnefar han tron på |A 
Chriſtum och gräftoer äfven den naturliga fäng- 
tan, fom gn od) med hedningar ide ſörneta. 
$, Låt ingen enfa utmäljas yngre 
än fegtio år: ben fom hafwer warit en 
mans buj 
10. Och vittnesbörd hafwer om goda 


* 


F b — ätter om 
5* * it be dor fbe; — 
— — aningar hafwer ibles 


Bg a REN 18: 4; cap, 19:38 
* ER enta bör — till SSA 
jen] 


ie wara någonting 3” olofft 
—F den 5 — 
X —* den ten 


, an men elf 
—5 — met 


= rd t, ty då 
De var TD ertander: — 
101 a 
fiona gåker, fom mogring (= må 
ög denna ära mot manliga, — 
mot liga gäf Dade en enta warit gäfte 
fri — wanlig jade hva warit — mot 
fattiga, fjuta och bedröfmade, och för öfrigt be- 
— i det Soba få funde man tmwänta, att 
i förfamfin; tjenft de jnydtet mera fralke 
a ſamma Öriftiga täck 
I " Men de unga — laͤt fara; ty 
här de begpnna tättjag emot Chriſtum 
ji wilja de gifta fig; 

12. OM hafwa fm dom, att de den 
förfa tron brutit hafwa. 

Unga enfor böra ide utwäljag' till” fådan 
benfri förjamlingen, ty. när fåbana ni hos 
bem upptvakna, fom firida mot deras Tal i — 
jamlingene tjenfl, få mwilja de öftergij 
dd äter träda i äftenffap. Dermed gta - 
det trohetstöfte, fom: de gafwo, då de åtogo. cs 
betta tall, oc) detta föranleder öfwer dem 
Sfördetariig dom i förfamlingen och ex bom i 


It 5 Dertif' meb äro be fäfän a, och 
åta.. pa. omkring i huſen; — 208 
naft fåfänga, utan: och fqwalerfu! 

forwetna, och: tala betr fe fom ide oder 


Förfamfis nov hade fåbant Tall, 
att de äfer födde, pfa falga oh od finter 
od) derigenom hade de, om de fölls i oa 
finne, anledning att 13pa omtring och blifva 
fåfänga och ge 

14. i jag nu, att de unga 
entor gifta ig föda barn, få hus före, 
intet. tillfälle gifwa motftåndaren til 
att tala illa. 

15. Ty några hafva allaredan· wandt 
tillbata efter ſatan. 

De nnga enkor borde få mydet heldte ingå 
nytt äftenffop, fom bet wiſat fig, att några 
mändt--om -eftev fatan, fallande i jadant finne 
eller freſtelfe till. fådana — för hwiltan at⸗ 
tenſtapei förmwarar. 1 Cor. 7: Att: give 





gerningar: om hon hafwer uppfödt barn; 


tum åt (ynden är att lyda och följa fatan: 


"andra an! 


Om prefter. 


Den 1 til: Vimothjenim, 


5er 

















. a uta felles någon —F 
er qwinna Baj en! n 

dem, oå låte jon sr lingen för 
gas; aft I att. det må bem tillväda, fom rätta 


— 


» fom wäl förejtå, 
åa bara dubbel heder 





Ide ig 7— de utan föja 14 tänd 
försåg 


Rom. 19: 8; ca IB, — AD 
al. 6: 6 Bö 2:20 1.X6..5 19: 


18. Ty etriften äger: Du flak: idel 
binda munnen Nå oren fom ME 
och, En arbolare. är fin lö ij 
+5Mof. 25: 4. 1CTor. I; I —**— 2 13.. 
5 Maj. 24: 14. Matth. 10: 10. Luc. 10; 7, 

Ordet prefter betyder här forſamlingens äld- 

fe och innefattar både dem, fom marg föreftån- 
dare och orbningsmän i affeende på farſauilin⸗ 
gens yttre angelägenheter, oc) äfmen dem, ſom 
föoro herdar ocj lärare. Desfa feat fänför 
andra hedras och njuta behöfligt underhåll. 

19. Tifftäd intet klagomãl emot en 
preſt, sten med tu eller tye wittuen.* 

Mof. 17: 6; cop. 19: 15. 

Då en pek är vligtig, att utan anjeende till 
perfonen framhålla fanningen oc) förmana och 
tillrättarifa dem, — fela, få tunde många 
derigenom blifma bang otwänner och) derföre | aj 
mwilja anklaga honom inför förjamlingens Högfte 
förenänbare: Detta war i Ephefus — 
Intet fådant Hagomaål frulle upptagas, Utan 
tioå eller tre mittnen, ty det fhule — ffodat 
det prefterliga anfeendet, om — fatt Im 
tro till Brwarje enffilb godtydi ig antlagelfe, utan 
något mwittnesbörd. 

20. De, fom fynda, —* al: 
Tom, att andre ſtola of fru 

»5 Mof. 17: 4, 5; cap. 19: 

Sa förfig! gg Timotheus borde vara mid 
npptagandet af Hagomål motbde äfdfte, få firäng 
borde han wara * beifrandet af deras fårbry 
telfer. Apofteln låter of fåledes här förka, att 
preftembetets auſeende ide upprũtihalles d *8 
nom, att praſteruas förbryteljer dfwerſtylae och 
förffonag, utan juft terigenom, att de företrä- 
deewis blifma beftraffade; då äfven de andra 
griſtna erfara ett bjupare intend af den gubom- 
liga ſanningens och fyrfotuttens helgd.” 


21. Jog betygar för Gudi? och 
(EKranom, Jef Crifo, oc för de ut⸗ 
forade englar, TS -du håller dette, utan |» 
D 
a Ti 


eget gobtyde, dr. ivtet slet Iwäld. 
get gobtyde, og går. Ta — 
De utkorade eller heliga englar äro närwa- 


rande i Cbrifi förfjamling på jorden, fåfom 








a fom, arheto i ordet] 
Så Kr 





— 5 
föra 


— fom om mom Out oc ib od Herren Jeſns —— 
oc Iaf farorna — mnligen narwarande. 
Detta IC betänka wid Hand 
dafanbet at ften, få att han ide Hand« 
fade efter. förut fattad ta få eller gjorde nå- 


gon mannamån. 

22. Lägg ide haſtigt händerna på 
någon; " oh gör big ide heller delakti 
i annan — fyndet; bål big fjelf.ty 
——B SR 1825 —* 

im. 4: 14. 2 Tim, 
SS 


1ag- 0 fävoembetet, fom ide 
nen fåfom en uppriktig 
ad begår aör 6 | — aus 


a |. dere 
— — äs tro — F 


rån al ſaden 


(a * — aa utan 
la något föga min, " för din mages 
föl 08,ctt by ofta : 


Lill, rätt tvſhet * et. åra at. 
TR jet, från. KA al i mat och rd 
bål —58 det, funde något iue 
vin, —3 qwiltet i de. länderna mar och 
fam är em manlig dryd.. Det gifoe tnappt 
käget. bibeffprät, föm blifvit i högre grad än 
detia migbrufadt att förfvara Drufet af rus⸗ 
bryder, od) dot finnes hår ide något fädant 
förftvar, ide: heller är här någon fråga om 
of menniſtan frambringad genom 
förftörelje ä wad Gud ſtapat till heunes X 
fira bär blott, ot upon tilfycter Elmotbend 
a här att apofteln tilftyrker Timo end 
tt brufo Titet win, ide fr att dermed tällu« 
igt at fin gom, utan fö ſwagg mages 
7 täta — peter. (ndamå- 
et war J edee att dermed föda ftifelraften mot 
en — helſa, fåfom då lakaren ſöreſtrif⸗ 
ett emehel mot fjuldom, Wi finna af 
delta fälle tillifa, filten. nytter lefnadsordning 
be trogna lärarena i dex apoftolifta förfamlins 
pm togo, att de ide begagnade tin aunot ⸗ 
unde än fåfom läfemedel mot ſwag helſa, ox 
hafwa dermed giftvit lärare i alla. tider ex. 
efterdömelje. 


24. Somliga menniſtors ſynder äro 


AR att man dem tillförene 
fan; men fomliga warda ſedan 
uppenbara. + Bal & 19. 


25. Sammalunda äro oc ſomliga 
oda gerningar uppenbara; och, de anm 
ra blifma oc ide fördolda. 

Detta fer tillbaka på v. 22 oh har affeende 
på den förfigtighet, fom borde ialttagaB mid 
tillfättandet af Täroembeten. Både då någon 

fall infättas tif lärare, och för öfrigt i affeende 

jemenffapen med förfamlingen, är det nöde 
— It, att hvar oc) en noga pröfwas och då 


man 1 omighet, bör — — till deß man 


of fruften fon fänna träd En qriſten fan 
ide afftid undgå att. genom ſtrymtare blifroa 
bedragen, och derföre dm | —BB 


592 Om trälar m. m. 


amhet och pröfning. röftver andarna, om 
e pj a dd 8, 5. 4: 1. 2 Cor. 5 10. 


6. Capitel. 


Trãlar. Vrdatrãtor. Girighet. 
Trons hopp. 


Tralarne, fom under of äro, ſtola hål: 
la fina Herrar all ära wärda;* på det 
Guds namn oh lärdom ide fall för: 
ſmädad warda. 
2 6: 5. Col.3: 22. Tit.2: 9. 1Pet. 2: 18. 
jenarne woro på ben tiden trälar eler ſlaf⸗ 
war, hwilka woro husboudens egendom. 
trälar blefwo chriſtna och hade hedniſta herrar, 
få borde de ära od tjena dem med trohet 
och lydnad, på det att Onds namn och Evans 
eli: lära ide måtte foͤrſmaädas, ty hedningarna 
Rulle hafva faftat ſtulden på chriſtendomen, om 
de chriſtna ſlafwarna wiſat olydnad, förſumlig⸗ 
* eler otrohet. Twärtom bör det Hos en chri⸗ 
en wiſa fig, att han genom tron på Chriſtus 
och af kärlek till Honom ſtöter fitt timliga fal 
få mydet bättre oc få mydet mera ſamwets⸗ 
raunt od) troget, emedan få är Chriſti wilja. 
e, fom mißbruka chriſtendomen och Guds ord 
för att wäda eller förſwara upproriſt anda eler 
föratt för öftverhet, förmän, husbönder eller före 
ändrar, äro alldeles okunnige i chriſtendomen. 
2. Men de, fom hafwa trogna her⸗ 
rar, de ſtola ide forakta dem, fördenffull 
be äro bröder; utan wara def mer tjenft- 
altige, att de trogne, 08 älſtade, och 
delaktige uti wälgerningarne äro. S 
dant lär, od förmana. 
.De qhriſtna trälar, fom hafwa trogna, nem⸗ 
ligen chriſtna herrar, ffola ide bewiſa desſa 
egare eller husboönder mindre ära och lydnad 
derföre att de äro deras andeliga bröder, utan 
ära od tjena dem få mydet willigare. Då de, 
fom unbdfå wälgerningen eller den trogna tjen⸗ 
ften af chriſtna tjenare, fjelfwe äro trogna och 
. älffade, få bör denna wälgerning Jm det mera 
bewiſas dem med heder oc) färlet. riſtendo⸗ 
mens [ljus och anda hafwa Haft den werkan, att 
ſlafweriet blifwit upphäfwet der denna anda rå- 
der, men apoſtlarna gaͤfwo inger fådan före 
a utan luder ljud oc Herrans apte * 
amlingen e werka denna ſtora förän 
genom fri öfwertygelfe. fora I ö 


3. Ho der annars lärer,“ och ide 
blifwer wid wår HERras IE 


fom är om gudattigheten; 
+ Gal 1: 6, 7. 

4, Han är förmörkad, oh wet intet,” 
utan är fjul i fpbråmål oh ordaträ⸗ 
tor, T af hwilka födes afund, tif, förs 
ſmädelſe, onda mißtankar; 

*1 Cor. & IX 1 Tim. 1: 4. I Tim. I 2B. 
Tit. & 9. 


Panli Epiſtel 


& är en ſjukdom. Detta gäller ä 


Cap. 6. 


5. Onyttiga bdifputeringar” emelan 
be menniffor, fom i fitt finne förderfs 
wade äro, ifrån hwilla ſanningen 
borttagen, de der mena, att gubatti 

ig ifrån 


beten är en winning. + Drag 
ådana. * 
1 Cor. 11: 16. 2 Tim. & 5,8 tTitl 1.11 
+ Rom. 16: 17. Vit. 83: 10. 2 v. 10. 
Om någon lärer annorlunda 98 afwiker 
ifrån Herraus Jeſn Chriſti ord, fom gifwa fjär 
len lif och helſa genom tron, eller afwiker från 
betr lära, fom fordrar gudattighet fäfom trons 
frukt, han är uppblåft af inbillad lärdom och 
wishet od wet dod intet. Ett fådant tillſtand 
en i wår tid, 
likaſom allt det, fom Här flår förifwet om trär 
larna, gäller om chriſtna tjenare i ala tider. 
Så — fomtal —eãe a ting bliftoer rid 
eller träta, r de a 8, 
nar aldrig, men det ſtadar modet: E olbrig 


tb 
09) tärlet tl 


blifwer förderfwadt. Detta iſyunerhet, då 
man wil mißbruka Guds ord och den chriſtliga 
kärleken til någon egennyttig a eler dermed 


6. Mex wara gudelig, och låta fig 
uöja, är winning nog.” 
Pet..& 7. 


Ordf. 15: 16. 1 Tim. 4: 8 1 
Icke till någon jordiff winning får gudalktigs 


år heten mißbrukas, v.5, men det är i fig fjelf ex 


ftor winning att wara gudelig, få att man ge 
nom tron har Gud i hjertat; då Har fjälen ex 
oförgänglig rikedom. en ffatt i himmelen, oc 
bör då wara förnöjd med hwad Herren gifwer 
od) huru Han ſtyrer med det timliga. 

7. Ty wi hafwa intet fört iv i 
werlden; derföre är det flart, att wi 
ide heller funna något föra jär ut.” 

+ Job 1: 21; av. EE 5 Vf. 18 

8. Utau då wi hafva föda och kla⸗ 
der, få låtom of; dermed nöja. ” 

+ Bf. 55: 23. Oc 32* Matth. 6: W. 


ifwet ſnart är förbi, få böra wi få mydet 


9. Men de, fom wilja rife warda, 
falla uti freftelfe, och i ſnara,“ och i 
många daͤraktiga och ſtadliga pegäreffer, 
be der fänfa mennifforna uti förderf och 
fördbmelſe. 

+ Ovdf. 11: VB; cap. 28: W. Matth. 18: IV. 
Marc. 4: 19. Jac. & 1. 


Om trälar m. m. 


Den 1 til Timotheus. 


+ €ap. 6. 593 











järelfen efter rifedom drager menniſtaus 
PR — ifrån Gnd; rifedomen är då litaſom 
en lodmat, hwarigenom freſtaren drager och 
locar fjälen in i fina fraror fåfom ex fax 
jare. Chriſtus fäger: I kunuen ide tjena 

oh mammon, od) warnar på många fräl- 

Jen mot riledomens bedräglighet. Se Luc. 12: 21. 
10. Ty girighet är en rot till allt 


ondt: till Hwilken fomliga hafwa Haft IG 


Inft, oc äro dermed wilfe farne” ifrån 
tron, oc) hafwa gjort fig ſjelfwa myc: 
fen bedröfwelfe. 
+2 Mof. 23: 8. 5 Mof. 16: 19. + Ordf. 15:16. 
Girighet, . penningebegär, begär efter timliga 
fpodar är i fjelj att öfwergiftoa Gud och 
» 100 jertat wid det förgängliga. Men detta 
går förjörer odfå fill många andra fynber. 
Det qwäftver tron, om ben funnits, det upp⸗ 
Tyler fjälen 'med oro, med omforg att winna 
mer, och med fruttan att förlora hwad man eger. 
Pet mar permingebegär fom gjorde Iubag til 
€brifi förrädare, oc) detta bör lända alla Ehrifi 
törjungar till en mättrig warning. 


11. Men du, Guds menniſta, fiy får 
dant; far efter rättfärdigheten, gubaktig⸗ 
Beten, tron, tärleten, tålamod, fattmobd." 

»2 Tim. 2: 22. 

Guds menniffa eller Guds man betyder en af 
Ond fallad och anwänd tjenare. 1 Kon. 17:18. 
Förf fordras dertill rättfärdighet genom tron 

& Ehriftus. Att i fortfarande tro behålla rätts 
färdigheter, måfte wara en Griftens, oh ifyn- 
nerhet en "Guds menniffas” hela frräfmande, 
jäfom oc att vättfärdigheten af tron bewiſar fig 

gudaltighet, i tro trohet i det fall Her: 
Ten gifmwit, i färlek till Herran od til Hans 
aterloͤſa, i tålamod eller ſtandaktighet i alla 
motgångar, bedröfelfer och ſtrider, i faftmod 
emot fwaga od) felande. 

12. Sämpa en god trons famp;” 
fatta + emwinnerligt Tif, till hwillet du 
oc tallad är, och betänt hafwer en god 
bekännelſe för många wittnen. 
+1 Cor. 9: 24—26. 1 Tim. 1: 18. 2 Lim. 4:7. 

+ Bbil. 3: 12, 14. 

Trons famp är fanna Chriſtnas dagliga 
flrid mot fynden och alla andeliga fiender. Den 
fom fämpar, blifmer ide frönt, om han ide red« 
ligen tämpar. 2 Tim, 2: 5. Ewinnerligt lif 
har den trogna fjälen redan fattat genom trom 
och i hoppet, men måfte fortfarande flräda fig 
efter det, fom frammantill är, till def målet är 
hunnet oc) ewinnerligt lif fullkomnadt i eu 
förtlarad uppftåndelje.  Dertill är en driften 
fallad, oc) derpå utgår hans betännelje. Timo- 
theus hade wittnat offentligen, då han blef döpt 
och då Han blef inwigd till läroembetet famt 
genom CEvangelit predikan. , 

13. Jag bjuber dig för Gudi,“ fom 
allting gör Iefwande,t oh för Chriſto 
SEu, fom under Pontio Pilato beiy— 
gat hafwer en god betännelfe: * 
+1 Tim. 5: 21. +5 Mo. 82: 39. 1 Sam. 2: 6. 

++ Ratth. 27: 11. Joh. 18: 37. 
RN. Teft. 








riſtus blef dömd till döden på forfet, eme 
dan Han wittnade om fanningen och befände, 
att Han war Guds Son. Matth. 27: 11. Joh. 
18: 36. Många af Hansé wittnen hajwa be 
feglat wittnesbördet om Honom med lidande och 
död, od) detta funde äfven hända Timotheus, 
men Gud ffal uppmwäda alla trogna till ewin⸗ 
nerligt fif; derföre bör ingen fwigta i betännel- 
en. Den fom mifter Rtt lif för Ehrifi 
ull, han ffall winna det. 
tak ätt du ätter budet obefmittedt, 
oftraffelig intill mår HERras IEfu 
Chriſi uppenbarelfe; 

Jae på döden, utan vå Herrans Jeſn Chriſti 
uppenbarelſe wäntade de förga drifma, oc) detta 
mar Herrans befallning. Luc. 12: 85—40. 
Intill def fule Hwar och en obeflädad och 
oftraffelig hålla bubet, nemligen allt det, fom 
innehalles i ſalighetens budffap och utgör trons 
od tärletens flora bud. Se 1 Ioh.3: 23. Med 
Chrifti uppendarelje får de troguas wppftåndelje 
i det innerligafte fammanbang. Då han ſaſom 
folen låter Tjujet firåla in i de trogna8 biwilo- 
tamrar, få walna de upp od) framhafwas med 
Honom. 1 Thef. 4: 14. J 

15. Hwililen oß bete fal i fin tid den 
falige, och allena wmäldige Konungen 
bfwer alla fonungar, " och HERren vf⸗ 
wer alla herrar. 

+1 Tim. 1: 17. uppb. 17: 14; cap. 19: 16. 

Den falige od) ende allsmättige Konungen, 

fom af fin falighete oändliga fullhet will ſalig⸗ 
jöra alla trogna, ffall då låta den på Hans 
jögra hand upphöjba medlaren, menniffones Son, 
blifwa fontig fåjom den af vonem ixfatte der⸗ 
ten och Konungen, fom fall regera öfmer alt. 
Se Pj. 2 o Ir 110. 

frufta od) älffa öfver allting, få att wi'ide ge- 
nom någon pröfning eller menniffofruttan låta 
draga of bort ifrån Honom. : 

6. Den der allena hafwer odödlig 
het; den der bor uti ett ljug, der ingen 
tillfomma fan; den ingen menniffa fett 
hafwer, ide Heller fe fan; + Honom mare 
ära od) ewigt rife. Amen. 
+2 Moj. 33: 20. 5 Mof. 4: 12. Soh. 1: 18 

1 Job. 4: 12, 20. 

Det är Gud allena, fom Hafer wälendtlig 
och ewig odödlighet uti fig Mel och af ſig Jieif 
Ala ſtapade wäfen hafwa lifwet blott genom Hans 
traft, oc) uppehallas blott genom den lifsgrund 
och den fraft, fom Han fortfarande gifmer. I 
anfeende till ſiit ewiga wäjende, fom är oände- 
ligen uppböjot öftoer allting flapadt, är Qud 
ett ewigt ljug, i hwillet ingen menniffa ide 
heller något annat ſtapadt wäſende tan blida 
in, od Han har ingen geftalt, Han tan ide iy- 
nag, Han är blott genom enfödde Sonen ups 
penbar, Sonen är Hans härlighets ſten och 
Hans wäfendes rätta beläte, Honom tillhör 
all ära, allt herrawälde ewinnerligen. Derjöre 
böra wi od med hjerta, mun och deta waͤrt leja 
werne gifva Honom ära, tad oc) Iof. 


17. Bjud dem tuo ve ID —J 


onom böra twi derföre 
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werld, att de ide äro ftorfinte, ide Heller 
fåtta fitt hopp på de owisſa ifedomar; 4 
utan 22 igen. io er til bi fen oß al 
ting ritelig igen giftver a — 


op 10: 2 Mer TE 
Den f lefwande Guden allena —EE 
ädla fatt, om räder till för att tilfcedefäl 


mecalfolj i tid oc) ewighet; allt annat är 
ide blott förgängligt, owift od Myltigt, utan 
alldeles otillrädtigt att gifma fjälen ni 
= böra be rite i denna werihen ide lätta fitt 
mån på ritedomen eller fin lyda, utan få an« 
mända hwad Gud har — att det må landa 
till dera8 eget och andtas bäfta. En driften, 
fom har denna werldens goda, bör ide blott 
troget hushålla bermed, utan rileligen meddela 
OHertant wilja, ty juft bertill är det jor- 
diffa giftet. 
18. Att de göra wäl, och rike warda 
på goda gerningar; + gerna gifwa, äro 
utne; "Jac. 2: 5. 
ke, get: —A— Trons 


19. Sammanfamta fig fjelfoa en god 
grund frombetes; + att de måga fatta 


eminnerligt tif. tif. 
6: 30. fuc. 16: 9. 


Bå fådant än Sunna —X egodelar 
wandlas till oförgängliga Fatter, fåfom Cyrikus 








Hj jer: vu feak fer du 78 gifde ———— 


Tommande fiftet. I affeende på timliga egsbelar 
fan man ide på furema gång 


Men det är ide —5— Så * ſom Ta 3 
trogen förwaltare i 6 bushållni 


Der. | vi förmån framför den fattige, ty fallgere 


gifva än taga. 


20. O Timothee, forwara det big 
betrodt är; och fly oandeliga och onge 
tiga ord od trätor, + fom gå af falftes 
fi jen berömb konſt; 

Tim. 1: 14. +1 Tim. 1: 4, 6; :$T 

2 Tim, 2: 14, 16. —3 —* 

21. Hhwilka ſomlige ifwa, 06 fara 

are med dig. 
+2 Tim. & IB. 


ville om tron. ? 
Amen. 

Se Col 2: 8. Redan på den tider od i föl 
Elie In jar —A — 
menſtlig iunſtap förnuftsmishet ut IG 0 
atväfoa Cvangetit — och) trons lif; 
är det mwonligt, att man hoe lärare i förta am. 
lingen blott ordrar ett wißt mått af m ga 
Tunffaper, men fordrar ingen lefwaude tro på 


And Gud 06 Hans ord. Mot —X affall är här 


en traftig apoftoliff warning. Nitedomar och 
nyttiga Tunffaper funna gagna, om de auwandai 
äl, men då de mifbrufas och anwändas illa, 
blifa de frit a od) förderfliga, de blifwa ef- 
judar i driftenheten. ag Barn, water eder 
för afgudarna, 1 Joh. 5 
Sänd af Laodicea, Diten är huf⸗ 
wudſtaden i Phrygia Pacatiana. 


Pauli Cpiftel 
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den andra fil 


Timotheum. 





Inledning. 


De Paulni frå i 

Timoiheus, Marcus och yin 608 houom, 

ſuart ſtulle blifwa fri, hwillet han ogfa efter 
, oc) hang refa till 

k 13, 20. I denna fång 

motheng, föreftåndaren 





Fd ſannolithet blef, men han blef fnart fången 
m för andra gången gid öfwer Miletus, Troas och Corinth, fe 
jenffap i Rom, kort före fin död, ſtref apofteln detta fifta bref HU Ti 
t förjamlingen i Ephefus. 


ån Rom fina bref till de Epheſer, —&A Philipper och Philemon, woro 


han uttalade i degja bref det hopp, att ham 
cap. 


Brefwei är fullt of himmeljt lärdom 


härlig tröft för Chriſti fyrka och för lärsftåndet i alla tider och af innerlig andelig faberstärlet 


ill Tin ; äftan allt det, fom ä ill i 
famiingen t alla tider, Om bcgaftengeten af de fila dena I 
Apofteln ſtref det omfring är 66 efter 
led han martyrdöden i en häftig förföljelfe, fom på tejfar Neros befallning öfwergid de 


jamlingen i alla tider. Om 
ref en warnande prophetia. 


d 
Grifna. 


1. Capitel. 


Timothei tro, gåfwa. Chri k. 
X ände —E 


Ars IEju Chriſti apoftel, fenom 
Guds wilja, till att predita lifſens 
löfte, i Chriſto IEfu; 

2. Min föra fon, Timotheo: Nåd, 
barmhertighet, frid af Gud Faber, oh 
Chriſto JEſu, wårom HERra. ” 

oe öl GB te fre 
ar od gifwer ewinnerligt lif; tifwet I Ghrifo 
mar nu för apofteln få mydet dyrbarare, fom 
ban wißte, att han ſnart fule ſtiljas hädan. 
Fda fa su lan fr 
är han glad i faligheten8 hopp. 8 


3. Jag tadar Gudi, den jag tjenar 
ifrån mina föräldrar,” uti ett rent ſam⸗ 
wete, + att jag utan uppehåll hafwer 
bin åminnelfe i mina böner, natt och 


dag. 
0. 
1 Theß. 1: 2; cap. 8: 10. 

4, Oh mig längtar efter att fe dig, 
när jag tänter på dina tårar; * på det 
jag med glädje måtte uppfylld mwarda. 

+Ap.G. 20: 57. 
5. Och jag drager mig till minnes 


ben offrymtade tro," fom i big är, den 
tillförene bodde uti din fadermoder Loide, 


14, 16; 
: 8 





jäller alla trogna lärare i för- 
ri eta innehalles i detta 
jrifti födelje, och fnart 


och i din moder Evnica; är jag wiß 
att fammalunda oc i dig. 
*Ap.G. 16: 1. 2 Tim. 3: 15. 

Meningen är: ”Såfom jag alltid beder för 
dig, fåfom jag längtar att återfe dig, när ja 
tänter på dina afffedetärar, få tadar jag Gui 
för din offrymtade tro.” Det är nåd att tunna 
bedja, det är nåd att funna tada och loſwa; 
och funna wi frambära böner, åtallan, förböner 
och tadfägelfer inför Gud i Jefu namn, få böra 
wi med ödmjuk tadfambhet altid betänka, att 
bet är Herraus eget werk. Paulus nämner fina 
förjäder för att antyda Gudé nådebewisningar 
mot honom redan deri, att han blifwit född 
fådana fäder, fom haft Guds rena hm J 
att han blifvit i den uppfödbd, ineſom oc Ti 
motheus åtnjutit den nadebewieningen att Hafa 
baft en troende farmoder oc) mor. Det är ex 
flor Guds nåd att hafwa gudfruttiga föräldrar. 
Om ett rent ſamweie talar apoſtein med affe= 
ende derpå, att all hans ſtuld war genom Chriſti 
förfoningsblod afplanad, och att han genom tron 
berpå blifvit ſticliggjord att troget och offfaff- 
ligt förmwalta det apoftlaembete, fom Herren au-⸗ 
förtrott Honom. Hans martyrdöb war nn nära? 
* längtar att deßförinnan få återfe Time 
theus, fom han i bet följande uppmanar att 
tomma till Rom, cap. 4: 9, 18, 21. 


6. För hwilten ſals ſtull Jag förs 
manar dig, att du uppwäcker Guds 
gåta, fom i big är, genom ming hän⸗ 
= SS 8: 17; top. 18: 8; 
6. 6: 6; cap. ; * x 8; 
cap. 19: 6. I Tim. 4 18; pc 5 23. 
Timothens hade ex upptitfi 8 och både 


andang od) embetets qåtma a - 
förmanar foauom at —8 —B 
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ett nppöftva od) brufa den ſamt ide lata af 
fäder room af för örtte 
1. Ert hafwer ide fivit of 
räbbbågans « — utan kraftens, och 
laͤrlelens, och tultigbeteng. 


—— gin FÅ — — 
modighet att förtunna och bekauna fanningen, 
famt den färlet till menniſtors fjälar och den 
mn bet eller wishet, förfigtighet och önmjutder, 

m beböfoe föratt hi bwarlen of menniffofruttan 
Nn någon Tata ej heller onödigtwis framkalla 
mo och ſwarigheter. 

Derfbre, fäm dig ide wid wår 
OöR witinesbord; * ide heller wid 
mig, + fom är Hans fånge; "> utan war 
delattig utt Evangelii bedröfiwelfe, ++ 


efter Guds kraft; 
Rom. 1: 16. + PHil. 4: 14. 7Ap.o. 21: 
Eph. 8: 1; cap. 4: 1. il. 1: 7. 
Philem. v. I, 9, 13. ++2 Tim. 2: 8. 


9. Den oß frälfat hafwer, oc kallat 
med eu helig kallelſe; ide efter wåra 
gerningar, utan efter fitt plåta och 


uåd. fden of g fiwen är i Chriſto 
SEu, för ewi ie 
"Rom. 2: 11. TD. 14 Ti 846 
+ Lit. 1: 2. 1 Pet. 1: 


Ingen rädbhåga borde 33* Timotheus, 
att äfven i mariyrdodens aſhn befänna war 
derras twittnesbörd, Evangelium om Guds rike, 
utan willigt bära de fmädejula fidanden, fom 
åtföljde denna betännelje. Guds traft gjorde 


honom bdertill mättig, Hans, hwilten redan fräfjat u 


oc) kallat ot ja, redan före ewig tid giſfwit oß 
fin nåd i Chrifto Sefu. För ewig tid, före 
— begynnelfe, har Ond förejett och bes 
flärt i enfödde Sonen alla dem, jom ffola falige 
mwarda. I Cbrifo är den faliggörande nåden 
Gude uppfåt eler rådflut giftven före ewiga 
tider, d. ä. af ewighet. Om denna uttorelfe, 
Rom. 8 29. Epb. 4. På denna uttorelje af 
Sud fria nåd allena bilar wår kallelje till fräle- 
ningen i Chriſio. I Honom äro de trogna ide 
blott återlöfte, utan frälsningen har genom tron 
tommit till mertfällighet i dem, få att de blifmit 
fra frå från mn ondelig död til andeligt lif. Se 


« 10. Men nu är Hon uppenbar wor⸗ 
den genom wår Fräljares ICju Chrifti 
uppenbarelfe, + ben der döden borttagitt 
hafwer, och ifwet, och ett oförgängligt 
mwäfende :framburit i ljufet,”" genom 
Grengetum. Col. 
ol ol. 1: 26. 
För Je B4, 20. FN *8 
Epb. 1: 9; cap. 3: I. 
I det oms Son blifvit nenniffa och genom 
fu lefwerne, fitt lidande, fin död och uppftån- 
elje återlöft och förlogjat of, är Gubs nåd, fom 
före ewiga tider war of i Honom gifmen, ups 
Penbarad i fin fullhet, det nådens raådflut, fom 





i föften, förebilder c tedan i Gamla 
ES — 


nen, egentligen * — 


öre. — —e RR 
mds högra hand Jens 
tan till menniftorg —E och faligher 
framlagd i ijuſet genom Evangelimnm. 
fins flåda mi jäfom uti en FE Ögrrans tar 
jet i? npptädt anfigte, fe 
uti hwillet jag är fatt Ha en 


vebllare, och apoftel, od hedningarnas 

rare, + 

. 22: 21. 
—RX goa 
Semför 1 Lim N 
12. "Sör —X fate full jag och detta 

lider,” och fämmes dock intet; jag 

wet på hwem jag tror, och är wih 

Han förmår förmara mitt —8 —* 


att — är 


88. [intill den bagen. 


Det ombetrodda godfet, det 
ſteln hade nedſatt Ho8 Gud 
den ſalighet, fom — boppades, rättfärdighetens 
frona, det himmelffa arfwet. Det har han au⸗ 
förtrot i Guds Hand. Lidandet för Ehrifti föll 

iv ide ſtam, ntan ära, ch är ett bewis på det 


andeliga barnaf um. 8: 16, 17. De, 
mm da —— Falls Chriſti medarj · 
mo Sr 


äll dig efter de helſoſamma 

—8 efterfyn, fom du hört hafwer af 

m Jön + om tron och tärleten i Chriſto 
+2 Lim. 3: 14. 


le! framhållas ofta fåfom de 
hwarpa faligheten beror, oc 
ICEA ga ordet: att hafwa tron od kärleken 

14 Detta goda betrodda dlet be: 
jelwara" genom ben deliga nba, den 
uti of bor. +1 Tim. 6: 20. 
Då fjälen lefwer i Chrifto, få är Rin 
den Ochs Je Andas tempel, fe 1 Cor. 6: 19. Denx 
Helige Ande är det fom då wittnar, fom beder, 
fom wertar i mennifkans ande, upplyfer, war⸗ 
nar, tuktar och bugfwalar, och drifwer Henne 
till det godt är, fe Rom. 8& 11, 14—16, Ham 
belgar, fa behåller och betvarar Chriſti ande 
tiga fropp, äg är förfamlingen, sn Sefu 

Ghrifi tillommelfe. &e 1 Theb. 5: 23. Här 
förftåg med det anförtrodda godſet etta åt 
Timotheus anförtrodda Pelfolamma ord, falij 
hetens hurftap. Såfom Gud förmarar åt ck 
hwad Han i himmelen för of nedlagt, få wi 
Han, att mi jar troget ffola bewarã hwad Han 
of anförtrott. 

15. Du wet, att alle de, fom i Afien 
äro, + hafwa wändt fig ifrån mi il 
ibland Hwilfa är Phygellus och 
mogen 

— 19: 10. +2 Tim. 4: 10, 16. 
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7 Meningen är ide att desje hade mwändt fig 
ifrån Ehriftus od affallit ifrån tron, ntan de 
bade wiſat brift på färlek och deltagande för 
apofteln i hans ftora lidanden 

16. HERren gifwe Onefiphori Hus 
barmbertighet;” ty han hafwer ofta weder⸗ 
qwickt mig, och fråmbdef ide wid min kedja; 


im, 4: 19. 
17. Utan då han war i Rom, ſölte 
an fliteligen efter mig, oc) fann mig. 
5 F Ron Be och —A unde 
ja en tid, då en ſwar förföljelje mot de chriſtna 
* utbrutit, wäda bhedningarnas miftanta mot 
meſiphorus oc) utfätta honom för for fara; 
men detta oaftadt fökte han, till deß han fann 
apoſteln. Apoſtelns tadjambet och förbön kunde 
ide bliftva förgäftoes. Onefiphorus fynes hafva 
mwarit död, då apofteln ffref detta, men han hade 
Aehoce ”älfignelje lemnat åt fitt hus en ſtön 
a 
18. Gifwe honom HERren, att han 
finner barmbertighet när HERranom 
på den bagen; och i Huru mång —8 
ten han mig till tjenft war i efo, 
met du bäj 
Se Matth. 10: 40, 42, 


2. Capitel. 
Tid, warna, tröfta, tro. 


S: frärt big nu, min fon, genom nå- 
ben, fom är Chriſto IEfu. 

Raden i Ehrifto är den enda tälla, hwarutur 
en driften får hemta all den frimodighet och 
fraft och alla andans gafwor, fom behöfwag 
både för att nära det inre lifvet od) i tron 
werka. Herrans wilja. 

2. Oh hwad du af mig hört hafwer 
genom många wittnen, det befall trogna 
menniffor, fom oc duglige äro att lära 
andra. + 1 Tim. 3: 2, 2c. Lit. 1: 5. 

Att förkunna oc) allt widare utbreda Evan- 
jam och med ordet od) ſakramenterna föda 

hriſti hjord, ſtulle Timotheus uppdraga åt trogna 
menniffor, fom woro till läroembetet dugliga. 
Desſa ſtulle Timotheus infätta i embetet, tilafom 
Pauilus Hade infatt honom. Det war nu nöd 
mänbdigt, att lärare tillſattes i Epheſus, innan 
—2 ſtulle afreſa till Rom. 2 Tim. 4: 1, 
2,9 Genom många wittnen. bd. ä. "i många 
witmens närmwaro.”” Det af apofteln offentligt 
förtunnade Evangelium war den lära, fom T- 
motheus ffulle öferlemna åt andra. 

3. Lid och umgäll fåfom en god JEſu 
Chriſti ftridsman. + 

+2 Tim. 1: 8; cap. 4: 5, 

„Srte: Så lid du nu det onda fåfom m. m. 
Lid och flit ondt med tålamod i alla fiårigheter 
och bedröftveljer, fom möta dig i Chrifti efter- 
följelfe i ditt embete. 

L Ingen ſtridsman befattar fig med 
näringshandel: på det han flal”tädas 


25. 

Apofteln anwänder här ännu en liknelſe, 
fom är tagen af forntidens tämpafpel. 1 Cor. 
9: 24—26. Den, fom ide wann feger i tampen 
på mwäbdjobanan, blef ide Irönt med fegertronan. 
På den andliga wädjobanan bör hwarjſe chri⸗ 
flen, men ifynnerhet läraren, watta fig för före 
jumligbet. Hjertat får ide dragas affide8 genom 
högmod, winuingelyRnad, föttsliga fuftar, rede, 
afund eller något ſwet, utan han bör fåa trons 
öga raft på målet, der Chriftus fjelj har ex 
owanſtlig trona i beredffap för hwarje feger- 
winnare, Ebr. 18: 1, 2. pt 2: 10. 

6. Altermannen, fom åfern brufar, hos 
nom bör förjt få af fruften. + 
od 


1 Gor. 9: 10. 
7. Märt hwad, Jag fäger; men HER⸗ 
ren Mall gifwa dig i all ting förftågd. 


tecmannen har den förmånen att förft få 
njuta af frutten, dod den blott, fom arbetar. 
Derpå ligger wigten, att han arbetar. GSåfom 
blott den frön, fom redligen kämpar, få njus 
ter blott den förft af frukten, fom arbetar. Här- 
med fyftar apofteln på de åt lärarena, framför 
andra, gifna föften. Denna mening af üknelfen 
ftulle  Timotheue fjelf märka, fe Dan. 12: 
Matth. 19: 28; cap. 25: 21, oh Herren ſtulle 
gifva honom forſtand dertill. 

8. Tänt på ICfum Chriſtum, ſom 
är uppftånden ifrån de döda, af Davids 
ſad, + efter mitt Evangelium; 

+2 Sam. 7: 12. Pfj. 182: 11. Ef. 11: 1 

Matth. 1: 1. Ap.G. 2: 80; cap. 13: 23. 


Rom. 1: 3. 

9. Uti hwillet jag bedrbfwelſe lider 
intill bojor, ” fåfom en ogerningsman; 
men Guds ocd är ide bundet. 

” ph. 8: 1, 18; cap. 4: 1. Phil 1: 7. 

Gol. 1: 2. 


ol. 1: 

Tant på Jeſum Chriſtum! Han af Davids 
ſad, född en menniffa fåfom wi, har wunnit 
fegren: Han är uppftanden, Han lefwer och är 
nu frönt med ära od) härlighet, Han fall och 
gifva dig fraft, frimodighet och) mwishet i friden, 
att od du ffall winna. Så uppmuntrar apos 
fleln fin älffade Timotheus att af Segerhijelten 
Chriſtus hemta fraft genom nåden, v, 1. För 
Chrifti full Ied apofteln bedröfpeljes fångens 
fa och bojor, fåfom om ban Hade warit ex 
rottsling, men Guds ord kunde fienderna ide 
få att allt flera 


binda, utan det hade —S— — — — 5 


blefwo ommwända till tron på 





RR mar mäl fången 


, men Guds Sch tan Vr 
fängslas. Detta böra 


då” asaqga 
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dare i tvår tid beftuna, hwilla wilja binda mun⸗ 
FAR på dem, fom fått nåd att wittua om 
riftus. 
10. Derföre lider jag bet allt, för de 


utforades full, + att de ffola och få falig |! 


i i , med ewig härlighet. 
bet i Chriſto Few mede g baͤrlighet 


Desfa lidanden utftod apofteln derföre, att 
jan wid Evangelii predikan förte att winna för 
immelritet få många, fom Gud hade förutfett, 

att de ffulle fomma till tron; han led alltſa för 
de utforades flul, och för Chrifi kyrka, fom 
grundades genom Evangelii ocd. (En rätt lä 
tare arbetar, önffar och beder, att få många, 
fom funna bewelas att anamma nåden, måtte 
få falighet i Ehrifto Feſu i 

11. Det är ju ett faft ord: DH wi 

met, få ſtola wi lefwa med;” 

"Rom. 6: 5; SR 8: 17. 2 Cor. 4: 10. 


Bet. 3. 

12, Lida wi, få ſtola wi med rege 
ra;* om mi förfafa Honom, få förfas 
tar od Han oß. 

Phil. 3: 10. +Matth. 10: 33. Marc 8: 88 
Luc. I: 26; cap. 12: 9. 

Den wägen, på hwilten Chriſtus gått förut, 
är: genom död till lif, genom lidande till här- 
fighet. Oändligt ſtor är nådelönen för dem, 
jom «troget arbeta, förfala, fämpa, lida och dö 

Gr ffull, fe Rom. 8: 17. Uppenb. 1: 6. 

€or. 4: 10. Men den, fom förnetar Honom, 
har beröfat fig fjelf delaltigheten i Chrito och 
det ewiga lifwei. Se Matth. 10: 83. 

13. Tro wi Honom icke, få blifwer 

7— I teofaft; Han fan ide neka 
g fjelf. 

+4 Moſ. 23: 19. Rom. 3: 8; cap. 9: 6. 

Antingen wi tro Honom eler ide, få får 

hang ord faft i tid oc ewighet, Han håller både 

a löften och fina hotelſer. De fom åtalla Her- 
ran Jeſum, blifwa falige genom Honom, fe 
Rom, 10: I—13, äftven om de ftündom äro 
uti jwart andeligt mörker, få att de fnappt tunna 
tro Hans flora löften, ehuru de wilja det. De, 
fom Srarten tro Hans löften eler hotelſer, oh 
qwarblifroa i otro od) obotfärdighet, nndfå fyn- 
deng lön efter Hans hotelſer, faftän de ide tro 
det, ty Han är helig od rättfärdig och tan ide 
förneta fina egna fullkomliga egenffaper. 


14. Sådant förmana, oc) betyga för 
ERranom, att de ide träta om ord 
ingen nytta," utan till att afwän— 
ba dem, fom på höra. = *1 Tim. 6: 4. 
Desſa ftora fanningar om Jeſu lidandes ej 
terföljD ſtulle Timotheus flitigt inffärpa, och 
det altid i Herrans namn od) fåfom i Hans 
narwaro. Deremot behöfwes wakſamhet emot 
all frrid od vit med tomma ord od) om fås 
dane frågor, fom äro utan falt och kraft, utan 
tigt i faligheteläran. 
15, WBinnlägg dig att bewifa dig 
Gudi en bepröftvad och oftrafflig ar: 
betare, fom rätt delar ſanningens orb. 








örft ot imft är det nödmäni att lara· 
ved fak Lf ge bjerta hafwa landigene ljus 
oc alltid tunna åtffilja det fanna och det falfta, 
od) bernäft, att han ſtall rätt dela och utdeta 
fanningené ord, fåfom det för menniſtors olika 
tilftånd behöfmes. ”Att han ide fammanblan« 
dar lagen och Evangelium med Hmwarandra.” 2. 
— De andeligen fattige och bedröftvade böra 
med Evangelium ledas till Chriftne; de fäkra 
och obotfärdiga får man ide tröfta med Evan- 
gelium, utan wiſa dem, att de efter lagen äro 
mwredeng barn od) förtappade, om de ide wilja 
fly till nåden. 

16. Men oandeliga oh onyttiga ord 
tafta bort; ty det hjelper mydet till 
ogubdattiahet ; 

i Tim, 1: 4; cap. 4 3 cap. 6: 20. Lit. 1: 14; 


cap. J 

Ört.: Men de ol —* tomma talen und: 
wif; ty alltmer ſtoia de (irrlärarne) fram: 
frida. i ogudaftighet. Se 1 Tim. 6: 20; 


17. OM deras tal fräter omfring 
fig, fåfom träftan; ibland Hwilla är 
Hymeneus,* och Philetus; 

+1 Tim. 1: 20. 

18. De der om fanningen felat haf⸗ 
ma," fägande uppftåndeljen redan ſtedd 
mara; + och hafwa förmändt fomliga 
menniſtors tro. 

+1 Tim. 6: 20. +1 Cor. 15: 12. 

Ört. v. 17: OM deras tal ſtall likaſom 
fräfta (fallbrand) fräta omfring fig m. m. 
Falft lära griper omtring fig fom ett träftfår 
och åftadfommer andelig od ewig död. Såfom 
genom fräfta, tallbrand eder fpetälffa den exa 
efter den andra af kroppens lemmar frätes bort, 
få Bbortfrätas genom falff lära od) onde tänte- 
fätt Chriſti jarfamlinge. lemmar och bliſwa dT 
ffilde från hufoudet, Chrifius. En färffild mwil- 
farelfe beftod deruti, att några fade uppftandei 
fem redan tara ſtedd, att ingen annan uppflån- 
delfe än den andeliga worc att mwänta, od att 
troppen ide ffulle uppflå. Se 1 Cor. cap. 15. 
1 Tim. 6: 20. 


19. Men den fafte Guds grund 
blifwer ſtaͤndande, och hafwer detta ins 
fegel: HERren känner fina; och hwar 
och en, fom åfallar Chriſti namn, gaͤnge 
ifrån orättfärbigheten. 

+4 Mof. 16: 5. Joh. 10: 14; cap. 18: 18. 

Nagras tro tan wäl förmändag, men Guds 
fafta grundwal, fom är Ebrifti förjamling, fam 
ide omftörtag, ty den hwilar på Honom fjelj, 
den ewigt fafta grunden. Han bewarar fin an⸗ 
deliga tropp, denna andeliga byggnad, få att 
den ide fan aftyna och blifva om intet. Her- 
ten ffiljer de rätta medlemmarna ifrån de ored 
liga. En fann medlem är ingen, utan den, 
fom mill öfmergiftva all far De lem 
mar, fom affalla, hafwa ide latit befria fig från 
all falfhet i andan, och affallet är blott mog- 
naden af den fördolda oredlighet, fom de tanke 
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Madlat Ån föramting 5 bea tå almäcka fnoro, af Golfen bc fn es 
fetätenbe nåd 04) i den bearante nåd, Omaer | DAS Wilja, . 
"fin det |, (B. 24), Skall ide wara 


med Han gif fina: trogna fraft att 
onda, famt beftydbar dem i all fara och bjelper 
i all nöd. Orättfärdighet är otron och fynden i 
def helhet, och dertill Hörer äften all falft lära, 


+2 Tim, 3: 17. 

Saſom i en for Hushålning finnas många 
Mage färil, få är odfå ſior flillnad bade emellan 
lärare fingemellan och ftor olithet mellan lem⸗ 
marne inbördeg, och det gifwas färil, fom ge 
nom fitt eget förmållande blifwa wredens färil, 
tillredda till förderf. Rom. I: 22. Den, fom 
genom nåden od famningen tror på Chriſtus, 
od) går ut från weriden ſamt renav fig genom 
nåden, 2 Cor. 7: 1, både från falffa meningar 
och tankeſatt och från ſyndens luſtar, den mars 
der ett Selgadt färil, hwaruti Gud wil inlägga 
allt dyrdarare gåftvor. Den fom Helt od) Hället 
mill öftverlemna fig åt Herran, tränger fig ide 
fielf fram till det eller det ſarſtildta fallet, utan 
mäntar på Herrans ftidelje. 


2. ör domens luftar; men far 
efter" rattfärdigheten, tron, tärlefen, 
id med allom dem, fom af rent hjerta 
ta HERran. + 
41 Tim. 6: 11. +1 Cor. 1: 2. 
Rättfärdigheten betyder här uppriftis heten 
få att man ide will i tron och lärleten inblanda 
någonting frän eller något af det egna mwär 
fendet. Till fådan upprittighet är det iynner- 
je nöbdigt att fly ala ungdomsluftar, nyhets- 


egär, ärelyfnad, att mwilja tränga fig fram, | fåd 


bygga på menniffobifall m. m. Långt 5 
att ſtrida med dem, ſom af rent hjerta alalla 
Herran Jeſum, fal en driften omfatta dem 
med broderlig Hriet och fara efter frid med 
dem alla, fåfom bröder, äfven om en od) an- 
nan mening är olika. 

23. Men förtafta dåraktiga och öf- 
werbådiga fydrsmål, wetande, att de 
föda träta aj SR. +1 Tim. 1: 4. 

24, Men HERrans tjenare fall ide 
wara trätofam, utan ljuflig mid hwar 
man; läraftig," den de onda lida fan; 

+1 Tim. 8: 2. Lit, 1: 9. 

25. OM med: faktmodighet + ftraffa 
bem, fom emotftå: om Gud en gång 
will gifwa dem bättring, + till att för 
frå fanningen; 

al. 6: 1. Ap. G. & 2. 








. 24) trätofo get: 
Bör id: ära! d. ä. flidlig att 
FRA 


fännande. 


finffap både.i Guds Andas ffola 
o jarenbhet. Med tålamod bör 
han fördraga Et öka tillvättaföra de onda, på 
det de, om möjligt, måtte frälfte marda genot 
fanningena ljus och färleteng matt. Ganntu- 
jens funffap är en Guds gåftva, ſom gifwes 
juft berigenom, att finnet förändras, od) detta 
allas bättring. Då walnar fyndarex ur ſiu 
dwala och åftundar forloßning från diefwulens 
frara, och få ſnart täten ropar om förlofnin 

få får hon Hjelp af den ſegerwinnaren, fom fal. 
wer fört fängelfet fanget. Han utförer med fitt 
förbuudsblod fina fångar utur fulan. Zach. I: 11. 


38. Capitel. 
Sannes oc) Jambres. Gndelig lefnad. 
Den Heliga ſkriſt. 


betta far bu eta, att uti ye 

t agarna tillſtunda farliga tider. 

är Zi 4:1. ge 2 F 8: 8. 
SJud. Ep. v. 18. 

2. Ty ber warda kommande menni⸗ 
or, fom älffa fig ſjelfwa; girige, ftor- 
alige, hoͤgfärdige förfmådare, föräldros 
men olydige, otadſamme, ogudaltige; 

3. Stärlige, haͤrdnadade, ſtändare, 
otofte, omilde, haiande det goda; 

Förrädare, bfwerdådige, uppblås 
fte; de der mera älffa wälluſt än Gud; 

5. Hafwande ett fen” ill gudalti, 

bet; gen def kraft forſala de. Och 


Matth. 7: 156. Tit. 1: 16. +Rom. 16: 17. 
2 Thef. 3: 6. Lit 3: 10. 2 Job, v. 10. 
6. Af dem äro de, fom idpa utur 

bet ena huſet i det andra,” och föra qwin⸗ 

foll fångna, fom med fynder betungade 

äro, oh drifwas af mångabanda tuftar. 
it. 1: 


7. Alltid läras de, oh funna dod 
aldrig tomma till ſanningens kunſtap. 
I de ytterſta dagarna blifva ytterſt farliga 
tider för Guds barn, emedan de nödgas lefwa 
ibland ogudaftiga menniffor och måfte utftå 
åra pröfntingar och förföljeljer, 2 2: 3. 
ud. Ep. v. 18, oh wilfareljerrik blifma mera 
tjufande od) förmillande än de någonfin förut 
Marit. Här är en prophetiſt beffrifning på af 
fallet i Chrifti fyrka, fom wisferligen tidigt bör« 
Jade, men till flut blifwer blindheien och otron 
få ftor, att äfven de SGsHokäg, WIR Tix Se 
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frifmal fe fig och fina likar wara goda djriftna 
0ö föcfölja aäc ellmurliga vifta (66 T) 
alfte lärare, fom ofta hafwa ett ffen till gudal- 
jet, föla förft att winua fraga, tänflofulla 
qvinnor. Detta har enen jet gått i or⸗ 
dan i den pafwiſta kyrkan. en alltid är ſtor 
fara för handen, att hos nymwädta perfoner 
ofita fön finliga tänslor och RR Taftar 
mwilja infmepa a uti ett ſten af andelighet och 
jömma fig fåfom farliga förrädare bafom det 
ma namnet af Griftlig färlef, oc ingen rätt 
dfwergång fler från döden til lifvet. GM fan 
xa många i det wädta tillſtandet i ett beftän- 
digt begär att höra och tala om andeliga ting, 
men fomma ide till något rätt andeligt ljus. 
8. Men fåfom Jannes oc Jambres 
todo emot Moſe,“ få flå oc desſe emot 
janningen; bet äro menniſtor, förberf- 
fr finne, + oduglige till 
+2 Moſ. 7: 11. + Rom. 1:28. 1 Ti 
+ Tit. 1: 16. 
Jannes oh Jambres woro två egyptiſta 
trolllarlar, hwillas namn bibehållit fig, faftän 
de ide.i det Gamla Teftamentet omtalas. Om 
bera8 troltonfter, fe 2 Mof. 7: 22. Deras tro 
fäller fig till den fanna tron, likaſom ett 
"Me till det äfta. 
9. Men de flola ide längre hafwa 
framgång; ty deras galenffap warder 


wade tron.* 


im, 6: 5. 


allom uppenbar, fåfom oc hinas mar.” 
uppg fåf bin ir." Ch 


of. 7: 12; cap. 8: 18, 19. 

Hinas d. ä. de förrag, nemligen Jannes och 
Jambres. AX willfarelſe, widffepelje, fpådom, 
trolldom od) alla flags bedrägerier warda ups 
penbara, få ſnart ſanningens ljus intränger i 
mennifforé bjertan, Ap.G. 19: 19, och de, fom 
blifvit upplyfta af Guds Anda, funna pröfma 
andarna om de äro af Gudi. 


10. en bu hafwer förnummit min 
lärdom, mitt fätt, mitt uppfåt, min tro, 
min långmodighet, min färlet, mitt tå 
Iamobd; ” +1 Tim. 4: 6. 

11. Mina förföljelfer, mina bedröf- 
welſer, fom mig bfwergingo i Antiochien, 
Jeonio, Lyſtris; hurudang förföljeljer 
jag ber Ied;” och af allt hafwer HER— 
ren förlogfat mig. + 

+ Ap.O. 13: 50; cap. 14: 1, 2, 5, 19. 

+P. 34: 20. 2 Cor. 1: 10. 
Srt. v. 10. Men du hafwer följt mig i 
läran, fättet m. m. Se Ap.G. 13: 51; cap. 
14: 6. 19. Paulus blef i Lyftra fenad, och hans 
förföljelfer woro många oc) ſwara, men 
theug, fom tände apofteln8 lära, hane finne, 
förfarande od) Tidanden, funde af desja förderfe 
made förförares. gubattighetöften ide förmidag, 
ide heller afffrädas ifrån ſanningens befännelfe 
för Cbrifti torg ffull. 

12. a alle de der gudeligen wilja 
Tefwa i Lhriſto JEfn, maſte lida för⸗ 


följelfe. 
"Ra 6: 24. Luc. AA: 26. 


)- » 17: 14. 
—X 14:22. 1 Thed. X 
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imo, Det 


— — 
Det finnes ingen il ide mi 
lida yr SI fal på eföljel Så face 
någon will lefwa gubeligen, ja för det 
108 weriden hat od fmälet, oc) ftundom ſtarls 
jemöbanden att förorjafa dem allehanda lidan- 
den. På allt detta måfte den hålla fig 


af fom mill wara Jeſu efterföljare, ty det gid Ho 


nom fjelf få. 

13. Men med onda menniffor och 
bedragare warder det ju längre ju avs 
gare: be förföra, od) warda förförde. 

Ala de, fom willa behålla någon fynd eller 
falſthet i hiertat, äro af fatan förförda, och de 
förföra fig fjeljwe och fina anhängare. Förs 
milla örwillag följes alltid åt. I det X 
gon forwillar andra, förwillas ban fjelf 
mer od) mer. 


14. Men bu, blif wid det bu lärt 
hafwer,“ och det dig betrodt är, we 
tande, af hwem du bet lärt hafwer. 

+2 Tim. 2: 2. 


iftué fielf, inde ine 
st Sd REP fe 
jaftva wi undfatt Evangelium, och det är 
nöden, att wi blifwa fafte derwid. 
15. OM efter du af barndom hafwer 
hinnat den Heliga Skrift, tan Hon vd 


underwifa til falighet, genom tron 
us 
Ap.G. 18: 1 Det Gamla Tefamen- 


siftnem 
e 

tets ffri jämtvifade till Chriſtus och til 
föningen, Te Job, Emevax 
Foangefft ord få fultomligt öferensftämbde med 
det Gamla amentets ſtriſter, få tunde Ti- 
mothens, — lände desſa ſtriftet, deruti finna 
behändig bekrãfteiſe på Cvangelit fanning. 

16. Ty all Skrift af Gud utgifwen 


ingifwen (egentligen inandad) och mi 
z e 0 oa 


uppfuttelfe i rättfärdi 
liga Strift är författad efter Oude Andas in- 
giſwelſe, od) derföre nyttig till andelig lärdom, 
till lögnen8 oc) det ondas Sfwerberiöning. till 
bättring, att man fommer till tron på Guds 
Son och att man fedan blifroer upptuftad eller 
uppfoftrad i rättfärdighet, till att lefa i Ehri- 
ſto och mandra i fanringen. Det är Guds 
ocd, fom gifter oc) närer och widmalthaller 
andeligt lif, fe 1 Pet. 1: 23; cap 2 A 
är ur denna förrådefammare hwarje au⸗ 
delig gafwa hemtas, alla andeliga mapen af 
Herrans Ande utdelas i den firidande förjame 
lingen; det är af denna lifstalla fjälen weder- 
guider fig på fin wendring od) i den andeliga 
en. 


17. Att ex Guds menniffa ſtall 
wara fullbordad, til alla goda gernin- 
gar fridlig. 

Funbordad, eller fulllommen, fe Col, 1:28: 
1 Theß. 5 28. Här talas om gerningarna 


Lärares aliggande. Den 2 till 


Timotheum. Cap. 4. 601 











fåfom frutter af trons lif genom Striftens traft 
oc) wertan, bv. 16. Se Ebr. 13:21. En Guds 
menniffa, fe 1 Tim. 6: 11. ”GStriftens ända: 
mål är, att den åt Gud inwigda menniffan må 
SMiftva i alla riftningar fulländad, til allt godt 
wert utruftad.” 


4. Capitel. 
Predika ordet, Paulus offras, öfwer- 
gifwes, frias. 


Sa betygar jag nu för Gudi,* och 
HERranom IEju Chriſto, den der dös 
ma ſtall lefwande och döda, i fin till 
tommelfe, och i fitt rile: 

+Öal. 1: 20. Phil 1: 8 1 Tim. 5 2; 


cap. 6: 13. a 

2. Predila ordet; Hål uppå i tid och 
i otid, ſttaffa, truga, förmana, med all 
faftmodighet + och lärdom. 

»2 Tim. 2: 25. 

Predika ordet, Håll på i tid, i otid, öf: 
werbewiſa, beftraffa, förmana, i all långmo- 
dighet och underwisning, Inför Gud och 
Herran Jeſum Chriſtum och i Hans namn gif- 
mwer apofeln denna förmaning åt Timothens 
och åt alla lärare i Cbrifti ihria. De böra all- 
tid fälla fig deſn tillommelje för ögonen och 
iafttaga alla möjliga tillfällen att frambära fa- 
fighetens ord till Herrans återlöfta. Detta bör 
fe outtröttligt, antingen tiden bdertill är be- 
qwämlig eller obeqwämlig. Att herwid drift- 
fig wichet od) tärlel behöfas, för att både 
ialttaga det rätta ögonblidet och det rätta fät- 
tet att framföra detta ord, det lärer Guds Ande 
bwarje trogen lärare. Werlden tyder all 
tid, att det är otid att falla till allwarlig 
bättring. — GSanningen måfte förkunna i 
fin helhet, få att den ſtraffar fynden, wiſar 
de onda, att de äro på em ond mån trugar 
och nödgar dem att fly ifrån den tilltomnman- 
de wreden, tröftar de angerfulla med Evan- 
gelium od) mwifjar dem till Chriftus, famt för- 
manar de ſwaga och warnar mot tröghet, fel 
och aftvägar. At detta bör fle med innerlig 
tärlel, medlidande oc tålamod oc) med grund 
lig lärdom od) underwisning, ty den blotta 
tänslorörelje, fom ofta uppftår, är ingalunda 
teden till omrmänbelje eller driftligt lif. 

3. Ty den tid ſtall tomma, att de 
ide ſtola funna lida helſoſam lärdom; 
utan ſtola efter fina e na luſtar ſamla 
fig lärare; efter dem kliar i öronen; 

4, OM ffola wända fina öron ifrån 
ſauningen, od wända fig till fabler? 

+1 Tim, 1: 4; cap. 4: 7. 

Obotfärdiga menniffor wilja ide höra Guds 
orb8 beljofamma lära, fom fordrar ommändelje 
och att fynden måfte Sftoergtfroag, weriden före 
fafa8 och ett nytt ff börjas. De mwilja hafwa 
fådane lärare, fom fittla deras öron med rös 
tande blomftertal och förefpegla dem, att de blif- 
ma falige fådane fom de äro. Alt fådant är 
fabler. 


5. Men bu, war maten i all ting, lid 


8 senta * meantfforg [unter 08 stor 
Nu oc iver foml 
flod fån näven. 9 allt detta eböjma och 


6. Ty jag offras " nu, och tiden till- 
ſtundar, att jag fal ſtihjas hädan. + 
+ Phil. 2: 17. 2 Pet 1: 14. + Bhil 1: 23. 
jäulus hade waͤl, likaſom Petrus, genom 
Guds Andas uppenbarelje fått weta, att ham 
fnart ffulle lida martyrdöden, fe 2 Pet. 1: 14. 
Han mar willig att blifa offrad i Ehrifti & 
terjöljelje od) att af tärlet till Honom och til 
förjamlingen giftva lif oc) blod. 

7. Jag baftoer fämpat en god famp, 
jag hafwer fullbordat loppet; * jag haf⸗ 
wer hållit tron. +1 Cor. 9: 24,20. 

Phil. 3: 14. 1 Tim. 6: 12. CEbr. 12: 1 

8. Härefter är mig förwarad rätts 
färdighetens frona, " hwilken HER- 
ven mig gifwa ffall på den dagen, 
den rättfärdige domaren; men ide 
mig allenaft, utan oc allom dem, fom 
älffa Hans uppenbarelje. 

+1 Cor. 9: 25. 1 Pet 5: 4. Sac. 1: 12. 

Om chriſtuas famp och lopp od) fegertrona, 
fe 1 Eor. 9: 24. — etens krong bes 
tyder den härlighet, hwarnied Ghriftus fall fröna 
alla, fom hafwa Hans rättfärdighet. Ide blott 
en lärare, utan proarje enflild driften, är tallad 
att löpa med tålamod i den lamp, fom honom 
förelagd är, od) då loppet är jullbordabt, är em 
owanfklig frona utlofwad af Jeſus fielf, fom är 
trons begynnare och fulltomnare. Ebr. 12: 1—8. 
Eit teden till att man älffar Herran Jeſum, 
är fjälens längtan efter Hans tillommelje, fås 
fom en brud mäntar på fin brudgumme, fe 
Uppb. 22: 17. Det är den rättfärdige Domaren, 
fom giftwer rättjärdighetens frona åt alla trogna. 
Ferie äro Guds rättfärdighet och färlet fall 
Tomfigt förenade, 0 Tronan är em mädelön för 
de trogna, men den är en rattfärdighetens lön 
af Qud åt enfödde Sonen, fom trädt i menni- 
ffornas frälle od) uppfyllt all sättfärdighet, jå 
att denna lön är af Honom förwärfwad åt alla, 
och gifwes af nåd åt dem, fom tro. 


9, Winnlägg dig, att du kommer 
ſnarligen till mig. 

10. Ty Demas * hafwer bſwergifwit 
mig, och fått tärlet till denna werlden; 
och är faren till Thesſaloniea; Creſcens 
till Galatien; Titus till Dalmatien. 

Col. . 


604 Om preftaembetet. 


Pauli Epiſtel 


€ap. 1. 














wer, oberyttade för öfwerflödighet oc 
Bcnftörtighet. +1 Tim. 8: 2. 

Det ocd i —— fom bär öfwerfättes med 
prefter, betyder äldfte, fe Ap.G. 11: 30. Äldhe 
od biffopar betydde på den tiden ett och det · 
jamma. Se 1 Tim. 8: 2, der apoftelu före 

iftvit, huru desſa äldfte eller biſtopar ſtulle 
P0 Sö en biftop bör wara oftrafflig 

ä en ie wara of J 

fåfom en Guds flaffare; ide enfinnig, 
ide friden, ingen drinfare, " ide bit: 
ter, ide ſuiken efter flem innings? 
+3 Moſ. 10: 9. Eph. 5: 18. 1 Tim. 3: 3. 

€nfinnig: dföeboglig Dientar. Sticken, 
wredfint. Ökar måldjatm.. 

8. Utan gäftgifware," och älffar det 
. godt är; tuftig, rättwis, helig, kyſt. 

Gäftgifmare: gäftwänlig. Tuftig d.ä 
boffam, fanfad. g 8 

9. Och håller fia mid det ord, fom 
wißt är od lära fan; på det han må 
mättig wara att förmana genom helſo⸗ 
fam lärdom, + oc) bfwerwinna dem, fom 
beremot fäga. 

+1 Tim. 63. 2 gm 13; cap. 4: 8. 

it. 2 


it. 2: 1. 
En trogen fjälaförjare behöfwer att flitigt 
bruta Gubdé ort) — att —X fitt — 
. ff, ſtyrkas och ſiadfäſtas i tron och föröka 
andeliga funffap, på det han må funna mäda, 
underwiſa, ledſaga och föda Chriſti hjord famt 
mwederlägga fanningens moſtandare. . 


10 Ty månge äro genftörtige, onyt⸗ 
tige ſqwallrare,* oh bedragare, ”befyn- 
nerligen de af omftärelfen; 

+1 Tim. 1: 6. +Ap.G. 15: 1, 

Onyttige ſqwallrare, egentligen pladdrare, 
tallas de, fom tala många och tomma ord. 
Sadane äro wanligtwis genflörtige eller egen- 
finnige, få att de ide wilja Iyda fanningen, 
utan bedraga fig fjelfma och andra med tomma 
menniffofunder. Sadane fqwalrare finnas nu 
både inom od) utom läroftånder. 

11. Hwilkom man måfte tillſtoppa 
munnen: de fom hela huſen förmända, 
och lära det intet duger, t för flem 
winnings full. ++ 
+2 Lim. 3: 6. + Matth. 23: 23. *1 Lim. 6:5. 

Bedragares mun bör tilftoppas med andane 
och traftens bewisning, oc) med ſanningens ljug 
bör man upplyja deras anhängare, på det de 
må wanda fig ifrån dem. 

19. En af dem hafwer fagt, deras 
egen prophet: De Creter äro alltid hju⸗ 
gare, onda djur, od) late butar. 

Hedningarna trodde fina poeter cd ſtalder 
fåfom propbeter, ty de mworo deras förnämfte 
lärare. En vers af flalden Epimenides, fom 
lefwat omkring ſerhundra år före Pauius, an- 





Cretas folk ännu — rä ögnan 
+ vutſor 
Sedja frönimgar, 56 de fom blefvo driftna be- 
FA larpa warningar mot desja Hedniffa täm- 
efätt oc) wanor. 
13. Detta wittnesbörd är ſannt. Der⸗ 
före ftraffa bem ſtarpeligen, att de äro 


rätte i tron; 
14. OM ide alta på de Judiſta fab⸗ 
ler* och menniſtors bud, t fom fig 
braga ifrån fanningen. "+ 
+) Tim. 1: 4; cap. 4: 7. + Matth. 15: 9. 
Gol. 2: 22. Ej. 29: 13. 

jafwa ren lära och) rätt tro är nödmän- 
bigt till fann fromhet od) rättfärdighet i Ief- 
mwernet. Baoler och menniffobud ahwita från 
fanningen od) bidraga mydet att nedfänfa men- 
niffan i låga och djuriffa täntefätt, later och 
fedeförderf. &e I Tim. 4: 8. 221 


före8 här, emedan denna hans — 


Att 


Col. 

15. Dem, föm rene äro, äro all ting 
ren: men bem orenom och otrognom 
är intet rent; utan både deras finne 
oc ſamwete är orent. 
+Matth. 15: 11. Luc. 11: 39. Ap.G. 10: 16 

Rom. 14: 14, 20. 

Dem, fom rene äro, äro all ting ren, är 
ett ocd fom ganffa ofta mißbrukas både af 
werldomenniſtor od af wiljeförda driftna, fåfom 
om det wore möjligt att hafwa ett rent te 


in | faftän man lefwer i fynden. FH ingen är ren, 


utan den fom genom trom blifmit renad i Jeſu 
blod, och den will ide befläda KA med fonder 
och) laſter. Meningen är här blott den, att 
fanna srifna ide behöfma göra fig fammete 
öfver hwad mat de äta, fåfom judiffa irrlärare 
påftodo, att den levitiffa lagens föreffrifter om 
ren och oren ſpis maſie hallas äfwen i det Nya 
Teftamentet. För famiwetets ffull behöfwer 
en driften ide anfe någonting ätbart fåfom 
orent. Men få länge menniffan är otrogen och 
i fitt inre oren, få beflädar od) förfyndar hor 
fig med allt hwad hon åtnjuter oc allt Hwad 
hon gör, ty det göres ej i Jefu namn od) Hele 
gas ide genom bön och tadfägelfe, fe Col. 3: 17. 
—*— det fom ide utgår af tron, det är fynd, 
om. 14: 23. 


16. De föga fig känna Gud; men 
med gerningarna neta de bet: " efter de 
äro ſtyggelige för Gud, och olydige, och 
till alla goda gerningar oduglige. 

+ Jer. 4: 22. 2 Tim. 3: 5. Jud. Ep. v. 4. 

Ingen lärdom och ingen kunſtap om Gud 
utan fann tro och andeligt lif innebär någon 
rätt ſalighetens kunſtap. Genom blott tunffap 
fan ingen wara en rätt driften och ännu min- 
dre en rätt fjälaherde. Ala, fom iefwa i otrom 
och fynden, äro odugliga till alla goda gernin« 
gar, emedan de ide aja det finne, den anda, 
det bjertelag, den färlel, fom fordras till att 
göra det godt är inför Sud. Om den otrogne 
gör en gerning, fom i fig ſielf är god, få ſör⸗ 
orena den bod genom det fyndiga finnet och 
den andelige döden i hjertat; om en orm tager 

. 





Til Litum. 


— 








Förmaningar. 
en fföl SR mun, få blir fruften förgif 
tad. — före tillaga8 med tv i allen 4 
ar en Std älta, få blir den ſtadlig. 


2. Capitel. 
Zwart fånds lefnad. Guds nåd. 


tala du, fåfom tillbbrligt är, ef⸗ 


ter en helſoſam lärdom, 
Helfofam lärdom är Evangelli rena lära, 
— etter em: fif, rättfärdighet och helighet. 


2. De gamla, att de äro nyftre, är flyden. 


lige, gtuãe, rätte i tron, i lkaͤrleken, i 
t non, 
fer allt, hwareſt här 


—F tult eller tul 
der märt, att de la förnuftigt, mi 
igt oc) Hoffamt.” Sa eller funde i tron, 


Å tärleten, i tälamodet måfte de wara, få att 
ingen til — tärletslöshet, otålighet eller 
della. på ftåndattighet förflörer deras andeliga 


De gamla qwinnor deßliles, att 
He Ina fåfom Beligom höfmes; + 
föstaterfor, ide drinlerſtor, goda 
färgen ao om . 5: 18. 1 Pet. 3: & 
4, Att de unga qwinnor lära tukt 
af dem; älffa fina män, hafwa fina 
barn fär; 
5. Vara fediga, — ggeeti 
fromma, fina mån unberbaniga:* 


det Guds ord ide fal forſmädadt mark. 
1 Moſ. 3 16. 1806: oc 4 4006. & 

Om buj — ligt, fe Epb. — Lol. 
3: 18. — gt eln hnru 
addwandigi vet "är att Evangelium bär goda 

fter i det husliga flifet, i barnens upp- 

ſtran o. sd" på det Chriſti namn må prifadt 
Wwerda od äfven werlden må hinna fe, att 
—— gör mennifforna både goda och 
liga. I hedendomen woro qwinnorna i träl- 
deomstilltånd under fina män. Chrifiendomen 
återfällde dem till deras rätta frihet oc) till- 
börliga ära od) rättigheter, men detta ffall ide 
förleda dem att bryta mot Guds ordning, Jem 
är, att qwinnan ſtall i trogen kärlek frimwilligt 
ihda fin man. 

6. Sammalunda förmana oc de unga 
män, att de äro tuttige. 

dte uti all ting fåt dig fjelf för en 

mn + till goda gerningar, med ofbr⸗ 
fn lärdom, med ärli het; 
1 Tim. 4: 12. et. 5: 8. 

8. Må Felfojamma oc) oſtraffliga 
ord; på det han, fom emotftår, må 
blygas, intet ondt hafwandes, det han 
om of fäga fan. + 
1 Tim. 5: 14. 1 Pet. 2: 12, 

Det och fom brodilag, bör 


v 


8: 16. 
Ha Yranigt 4 
* 





—— 
Safe. förkranar I El fam 8 —A— värdiga 
antofta fäfoa dibeloeden oc 04 Då dov Bed Herder 


til gemen fjelf. 
Tjenarena, att de äro fina herrar 
mn och uti al ting behaglige,? 
e genfwarige; 
Ib. 6: 5. ösa då Tin & 1,8 


10. Ide ottogne, utan all god tros 
bet bewifande; på det de måga pryda 
Guds waͤr SFrälfares lärdom i alla 


om tjenarena, fe Col. 8: 22—24. Den rin- 
gafte tjenare fan genom fann fromhet, trohet 
, ödmjukhet wara vä iRendomens prydnad fås 
jom ett bewis angelii werfan i menni- 
” bjerta och —8 


1. Ty Guds nåd. belfojam allom 
mensifton, är nppenbarad; 
+1 Tim. 2: 4. Lit. 3 4. 

Ort.: Ty md enbarad är Guds nåd, den 
för alla menn or faliggörande. Guds nåd 
är uppenbarad i Chriſto, fom är full med nåd 
— fanning, Joh. 1: 14 Den är frälfande för 

Y Fr ig 'tron anamma ben. 

ch lärer of, att wi ſtole förs 
fota a — et, och iverldslig 
Iufta, och lefwa tu teligen, rö ärdes 
ti * —9 9 gndeligen i i denna werlden; 
——— 
3— —— if fmande a nåden upptuftar 
menniſtan för Gul el i det den förmår henne 
att förfata all ogubotti het och werldslig luſta 
och Ieftoa tnftigt, rättfårdigt och gubdligt. I 
desja ord innefattas alla pligter emot Gud, 
emot of fjelftva och emot mår näfta, och de 
wiſa huru ſtor wigt apofteln lägger på Iefmer- 
el 08 dem fom tro od) befänna fanningen. 


OM wänta det faliga —5 





—8 ra Guds och wår Fi 
3 fu € brifti hå Härliga. sär keel es" : 


Det faliga hoppet betobir här den ſalighet, 
jom Guds NR Det är på Jeſu här 
liga nppenbarelfe alla trogna ifynnerhet Hop- 

pas, det är på Honom Hans förfamling män« 

tar fåfom en brud på fin brubgumme, ty då 

Box de — — uppenbarade warda med 
onom i härlighet: 





4, Den g jet gaf för of: på 
det an frulle för! ostar I un al 
orãt IR och rena oj 
wom ett folk till — det fi 
om oda gerningar I eftitar. 

—F : 4; cap. 2: 20. 

ap. br br. 9: 14. 


oc 3 fom deſn —— — 

menniſtor, är Hans egendoms foll, Hans rike, 

Hans andeliga tempel, Hans fropp, renad från 

mbden genom Hans blod oc förtosfad år 
Decfäre 


jyndens herramwälde. 























606 Förmaningar. Panli Epiftel €ep. 2, 3. 
BEER * 
54 och befitta fig att göra goda |2: 11. Job. 1 
—— jom trone 2— wert, men | 5. Icke "för — luftigt ger: 
Kö de föl fa någon egen Berömmelle efler förnöjelfe | ningg? ffull, fom wi gjort hade; utan 


it till 
7 i F gtfuit fi Nell i böden för oh 
od It oj 
åbdant tala, od förmana, oc bꝛ 
frafa med fullt allwar. Låt i ingen för 


alta big. 
Straffa betyder här kraftigt a, få att 
——— Te bort mb til och 


tedilan, utan att man fer till att åhörarne 
lägga det på bjertat, blifwa chritna och ieſwa 
ſaſom drif 


3. Capitel. 
tros, tros frukt. Bly kättare. 


örmana bem, att de äro förftarna 
och dfwerheten underdånige och Iydige;” 
rebobogne till alla goda Fringe 
et. 


Rom. 13: å * 1 
Med förſtarne och öfwerheten menas här Kl 
Romerfte ejlaren så — flåthållare. 


Creta war under Rome fpira, men Eretenferna 
woro anfedda ſaſom oriffa underſater. De 
driftna borde med fitt leſwerne bewifa, att djri- 
ftendomen gör trogna och Iydiga unde Män 
Märtom, att apofteln föreffrifmer ihdnad, 
desfa chriſtna woro under en hednij meget 
2. Om ingen illa tala, ide träto- 
ſamme, utan milde, bewiſande al ſakt⸗ 
Ra till alla menniftor. + 
Phil. 4: 5. I Tim. 2: 24, 26. 
en * äftiga motſtandare, förfmädare 
följare a qriſtua bewiſa mildhet 
aldrig tala illa om någon, 
4' någon färlefslög frid. "att 
fålla jädan färlet och mildhet for- 
a — lor åå jatelfe, men NG war iſhnuer | är 
thet ſwart på Ereta, fe cap. 1: 10—18. 


—* 3. Ty på oro a forbom smile 
e, willjarande, tjena: 

och H jahanda fuflar, t och åa or 
ondffa och afund, aiſte, och hatade hwar⸗ 


andra inbördes. 
+1 Cor. &IL G gr 21 icon BB 


Ieg Sm förbormade fa öser of, woro 
fila med bem, fom mm för farmingene 
fra äro wara fiender, berföre böra wi få myc 
et mera hafwa medlidande med dem, dewlſa 
dem faftmobdighet od) tålamod, famt bedja för 
dem od tada Gud, att Han har af for nåd 
rydt wåra fjälar ur "den onda — den an« 
deli — döden och det eriga förogrfnet. 

Men fedan Gnds wår Frälfares 7 
godhet och färlighet till mennifforna 
uppenbarades; + "Vit. 2: 11 





efter fin barmbertighet, + gjorde 


HA — fa on den nya ae fa 
Heliga 

— Så a 6; 9:11; 11:6. 

Od & 16 "3: 1 bd 


1:4; 
29 fm Lö — ** 


De pånyttfödda mennij äro redan fas 
liga, emedan de haftoa 6 flelf, det nya 
fiftvet, andans pant och få uds barn. 
detta Har ide ffett för någon rättfärbighete Fö 
be funnite hos äm utan ef Guds fria förs 
tron, 08 d — a ber. (08 såren är 

tron, och det ide af eder, Gul a 
bet, Eph. 2: 8. Den nya födeljens ba är det 


eliga dopet. Det fallag bad, emedan mwattnet 
iv tm bild af fjäleng rening g enom Sefu blod. 
Då i den förfta driftna förfan lingen äldre mene 
niffor döptes, fordrades leſwande funffap oc 
jam tro, och då war med döpeljens ſakrament 
Helige Audes förnyelje förenad. Då i mår 
fyrta alla döpas fåfom barn, få gifmes i dö 
pelfeng faframent den Heliga Andas nåd fåfom 
ett frå eller utfäde till andeligt och ewigt Lif, 
men till denna början behöfves a! mwidare 
ben Helige Andes förnyelje, fom maſte följa på 
dopet od fortfättas genom hela fifetiden, och 
om ide denna förnyelfe fler, är döpelſen af ins 
3 nytta. Här talar apoſteln om chriſtna, fom 
0 Gude barn genom tron. 
6. Hwilken Han öfwer of: rikligen 
utgjutit hafwer, ” genom wår Frälfare 
um Chriftum: 
+ def. 36: 25. RNE Ap.G. 2: 38. 


Chriſtus har åt of förmärfmat både fynder- 
nas eade oc den Helige Andes pånytt- 
födande, helgande, — je nåd, få att det 
är för Saue ſtull och genom Honom den He 
lige Ande blifver utgjuten i menniffors hjer- 
tan. Döpelfenåden fan qwäftvas, Hwillet mere 
änbelg ffer, men den går dod ide förlorad, utam 
i himmelen hos Gud är både barnaffapet oc 
arfwedelen i behåll, få framt den böpte wil 
jäfom den förlorade fonen tomma tillbata, 28 
zouage den på — Den fom ommänder 
tror på Guds Son, blifwer en ny mennij 
får igen den förfpillda nåden famt gama 
på ni ude barn od) himmelrikeis arfwinge; 
ben Seg je Ande blifwer då på nytt fortfarande 
bang fedle gore och hugfwalare. 

På det wi flole rättfärdige warda 
genom Hans nåd, och arfwingar brif 
wa till ewinnerligt [if lif, after hoppet. + 

+Rom. 8: 23, 
Denna rättfärdighet genom or undfår 
menniffan genom tron på Gude Son. I dopet 
bliftver den wid loftets tillfägelje meddelad, men 
om Den döpte jde genom nåden blifwer beftån« 
end andelig lifsutwedling i fann 


Förmaningar. Oelöning, 


Til Titum. 


Cap. 8. 607 











Re 


och då en till åren fommen mennift 4 ur 
tiden utan denna tro gen . — Chri⸗ 
flus, få har hon aj fö — 


en a är förtabp 
rättfärdighet i Chriſtus beror de trognag klå p 
om det ewiga fiftvets oförgängfiga arfwedel, 
äro arfwingar, derföre att de äro Gubs barn. 
8. Det är ju ett faft ord: detta mill 
jag att du lärer, fåfom det der wißt är, 
att de, fom föubi trott — ar 
ga i goda gerningar föregå; yli 
— AE mennifforna godt och nyttigt. 
—XAX fällen inffärper apoſteln huru 
—— et är, att de, fom hafva trott, bes 
fita fig oda gerningar och derigenom gife 
sg odt för menn iftorna, at Båter edert 
Iyfa för mennij att de måga fe 
goda gerningar och prifa eder Fader 


fom är i hhamelen, Matth. 5: 16. 
9. Men dårattiga ſporismaͤl, och 
flägtregifter, och trätor, oh tlämpning 


om lagen, förtafta; ty de äro onyttiga |bel fot, a att de i 


od) fåfänga, 4 7; cap. 6: 20. 
tm. 1: c 
er LE it 1: 16 


10. Fly en kätterſt menniffa, 

— en gång oc annan förmanad är." 
7. Rom. 16: 17. KE 3: 6. 
2 Tim. 3: 5. 2 Joh. v. 10. 

11. Wetande, att en fåda an är 
wänd, och fyndar, fåfom! den fig 
fördömt bafwer. 

Fätterff menniffa är en fåban, fom med dår- 

tr mwillfarel- 


ttiga fpörjemål m. m., twifter 
fen dör förbring oc) vert i Gbriki förfamling. 


då ino. 


—— 4 mesbra * den ſmala vägen. — De 
fom fela i läran, flola förft förmana8 på drifts 
ligt fätt, oh om detta ide — ſtall man 
wiſa dem, men något werldeli— aff föreftrif- 
wee ide oc är ide tillåtet. da jom öfwer 
gig fom fon ka a bomen öftoer fig fielf. 


a ſaͤnder A: 
eller — få i 
lig; ty ja 
mig före a a ber öfwer wintren. 
mg Ir tt Ule be — intr 


der hade namnet Nicopolis, men här 
mened — den, fom få lacedonieu. 
3. Benan, den Tagtiota, och Apollo, 
forbea med flit, att dem intet fattas. 
Desſe män woro fåledes på Creta, och apo- 
HR beder Titus Drag vjörforg derom att de 
fet befordrade på 
en låt och bem, fom waͤre äro, 
lära goda gernin⸗ ngar föregå, der det 
äro ofruitſamme. 
fortlomf. oc) + öelgt ———— 
då —** — bl ” 
5. Ödfa dig ala, fom meb mig. 
 Setfa bem, fom of älffa i tron. 
Råd ware med eder alla. Amen. 
sm dr Quertar tärlet och jubördes förening 
ogna äro manna ſam- 
ind a önde — jolt och belfa — får 
SEX — ja Hebe förwmandter 0 apokel Förs 
ifönflan af nåd lärer of apofteln med 
sfempet fåfom em werkan af denna brödras 
—* i förfamlingen i alla tider. 


Skrifwen af Nicopolis i Macedonien. 





Pauli Cpiftel 


till Philemon. 





"Pyitemon bodde i Colsoſe o 
= jade en flaf — 


endomen, och — 
och gaf "fonom etta k 
Det Pi huru deras tro och andeliga fif 
tärlet, 


namn One 


janlus behöfde hans 


Förbön för Oneſimus. 
ulug, Chriſti JEſu fånge," oh Ti: 
motheus brodren; till den älffelige 

och mår hielpare Philemon: 
Eph. 3: 1; cap. 4 1 2 Tim. 1: 8 
2. OM den älſteliga Apphia. oh Ar- 
chippus, wår mebftribare; och den förs 
famling, fom i ditt hus är: ” 
1 Cor. 16: 19. Col 4: 15, 17. 

3. Nåd mare med eder, och trid af 
Gudi, wårom Fader, och HERranom 
u Chriſto.* "Rom. 1: 7. 

Timotheus, fom kallas brobren, war på denna 


tid hos BPanlus i Rom. Om Aürchippus, fe 
fa 4: 17. De driftna i Colosfe brutade för 
unla, 


ej N i Philemons hus och hade der fin 
gndetjenft. 


4 Jag tadar min Gud, och hafwer 

bin åminnelje alltid i mina böner; 
+1 Thef. 1: 2. 2 Thef. 1: 3. 

5. Efter jag hörer af din färlet, och 
ben tro fom du hafwer til HERran 
SCfum, oh emot alla helgon; ” 

+ Th. 1: 15. Col 1: 4. 

Eron på — od) rariet till Honom be- 
wifade fig emot alla de Heliga, nemligen de 
driftna, fom tallas Beliga, eller helgon, emedan 
de äro rättfärdiggjorde Chriſtus, oc Hans hes 
lighet är dem tillrätnad, oc) de arbe Velgadr I 
fanningen, Joh. 17: 17. 

6. Att din tro, fom wi Hafma med 
hwarandra, må fraftig warda, genom 
tunffapen på allt godt, fom I Gafwen i 
Chriſto JEfu. 

Att eder på det får i ſammanhang med 
v. 4. Apofteln tänkte på —X med tad« 
fägelfe oc bön, på det hang tro måtte blifva 
ännu kraftigare od) wertfammare, ifynnerhet 
fogemenffapen och färleten mellan de chriſtna 


biträde, fände 
ef med till Philemon. Brefwet är 

all ådagaläggas i Iefamliga angelägenheter genom 
imbhet, wänlighet, rättwiſa od grannlagenhet. 


mång war ber i fa jörfa ——— 





Inledning. 


hade genom apoſteln Panlus blifvit ommänd till driftendomen 
8, fom rymbde o Hi! 


4 ig tom —e bord * apo · 
enom eln omm gris 
ban Boom bod tillbata till egaren 


ett förträffligt mönfler för dulftna 


blej 


7. Ty wi hafwa for glädje och — 
nad af din kärlel; att helgonen äro bjerte 
ligen Iederquidte af di färe broder. 
färte Al andra” — — —— — 
tärlet fin framfällning od bön, att [ ilemon 
måtte mwänligt emottaga och bemöta 
Onefimus, då denne nu tom igen. 


8. Derföre, ändod jag hafwer i Chris 
ſto en ftor tröft, till att bjuda dig det 
du bör göra; 

9. Dod ütwäl, för kärlelens ful, 
beder jag Hellre, jag, fom en fådan är, 
pemfigen den gamle Paulus, oh ännu 
berutöfwer en JEſu Chriſti fånge. 

10. Så förmanar jag dig för min for 
Onefimo,? den jag föddet i mina band; 

11, Der dig forbom onytlig mar; 
men nu både big och mig wäl nyttig är; 

KApofteln Hade fåfom Ehrifti fändebud funnar 
hafwa både rättighet oc) frimodighet att i Chriti 
namn befalla Sbilemon wad han borde — 
men (v. I) han will ide begagna denna 
bet, utan heldre i färleten bedja och med 
rande ffäl bewela Philemon att bewiſa —8 
emot Oneſimus, fom apofteln (v. 10) kallar 
andeliga fon. Onefimus funde nu, fedan ham 
blifvit en driften (v. 11), blifva nyttigare för 
fin husbonde, än han förut hade warit. Nam 
net Onefimus betyder nyttig, men detta namn 
mar en ofanning, få länge han war hednin 
det blef en fanning genom hang ommänbdelje 
Chriſtum. Ebrifi Ande och Chriſti finne gör 
menniffan äfmen nyttigare od bugligare 
alla Iefnadspligter od göromål, än hon eljeft 
funde wara, fe 1 Tim. 4: 8. Chriſtna tjenare 
måfte twara trognare od bdugligare än oom- 
mända, ty driftendomen lärer trohet, flit, ivd 
nad, ödmjukhet, tålamod m. m.; den, fom will 
wara en driften, men ide will lära detta, flår 
ännu ide i någon rätt gemenſtap med Ehrifug 


Chriſtelig kärlel Helsning. Pauli Epiſtel till Philemon. 


12. Hwilken jag nu igenfändt haf⸗ 

wer; men anamma du honom fåfom mitt 
jerta. 

bi Då du med kärlek anammar Oneſimus, ſtall 

det glädja mitt hjerta fåfom om du bewiſade 

"denna kärlet emot mig fjelf. 

13. Jag hade welat behålla Honom 
när mig, att han fule tjent mig i din 
ſtad, uti Evangelii band. 

3 din ng d. ä. i ditt ſtälle. Apoſteln kallar 

n faͤngenſtap Evangelii band, emedan har war 
jön en för Evangelii flull, od han war i hela 
e vi jar * ſitt hjerta införlifwad med Evan⸗ 
gelii 

14. Men jag wille intet gora utan 
ditt famtyde; på det ditt goda ide fule 
wara nödgadt, utan fjelfwilligt 

Ditt goda, d. ä. dix godhet, ditt goda werk. 
Det blifwer friwiligt, då du förlåter Ouefimus. 

15. Men derföre tilläfwentyrs for han 
fin wäg til en tid, att du ſtülle få Ho- 
nom ewig igen; 

Den tid Oneſimus warit frånmwarande war 
dlott fåfom en fort ſtund i jemförelſe med ewig⸗ 
heten. Och genom Chriſtus uppftod nu emedan 

hiemon och Oneſimus ett ewigt förenings 
band. 

16. Icke uu fåfom en tjenare, utan 
mer än en tjenare; ja, fåfom en älſtelig 
broder, befynnerligen mig; huru mydet 
mer dig, både efter föttet, och efter 

ERran? 

Efter föttet, nemligen lekamligen hörde Ones 

mus til Philemons —**— oc un blefwo de 
+ Herran förbundna. 

17. Hwar du nu håller mig för din 
medbroder, få anamma honom lila fom 
mig. 

18. Om ban dig någon flada gjort 
hafwer, eler något ſtyldig är, det räkna 
mig till. 

Om Philemon ändå fordrade någon erſätt⸗ 
ning för den ſtada Oneſimus gjort Honom med 
fin frånwaro, få erbjuder fig apoſteln fjelf att 
sertögga denna erfättning. oo, 

19. Jag Paulus Hafwer detta ſtrifwit 
med min hand, jag will betala det; att 
jag ide fall ſäga, att du dig fjelf mig 
pligtig är. , 

ela deuna kärlelsfulla, ſtonſamma framſtäll⸗ 
Ring och den fångne apofelus egna böneſtrift 


4 Epaphras war från 
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måfte både på Philemon, Oneſimus och på Hela 
örfamlingen fa gjort ett djupt intryd, och 
det bör lära of att aldrig wara anfpråfefulla, 
ntan i allt hwad wi af andra begära, Heldre 
bedja derom fåfom en wänlighet, än framhålla 
wåra rättigheter. 

20. Ja, färe broder, Råd till, att jag 
hafwer luſt af dig i HERranom; weders 
qwid mitt hjerta i HERranom. 

Då Philemon gjorde hwad apofteln begärde, 
blef det för Honom en luſt eller glädje i Her: 
ranom. 

21. Jag hafwer ſtrifwit dig til, förs 
tröftande + på din lydaktighet, wetande, 
att du gör wäl mer, än jag fäger. 

+2 Cor. 7: 16 


Apoſteln antyder Här hwad Philemon borde 
göra, nemligen ide blott förlåta Oneſimus, utan 
odfå ſtänka Honom friheten, ty den frigifne ſtulle 
nog ändå qwarblifwa ſaſom friwillig tjenare 
ho8 Philemon. Chriſtendomen fsreſtrifwer ide 
lagiſta ſtadgar om ſlafwars befrielſe och ſlaf⸗ 
weriets upphäfwande, men Chriſti Ande lärer 
mennifforna, att få wärdera od älſta hwarau⸗ 
dra, att de behandla hwarandra med rätt och 
billighet. Så ſunart Grifendoment kraft lom⸗ 
mer til herrawälde hos ex flafegare, få blifwer 
faen fri, och i det mognade chriſtna ſamhälle⸗ 
ifwet fan flafweriet ide fortfara. 


22, Dermed bered mig berdergé; 
jag hoppas, att jag, med edra bön 
hjelp, eder gifwen warder. + 
+ PBHil. 1: 25; cap. 2 24. 

Dermed, d. ä. derjemte. Apoſteln hoppades 
fålede8 denna gång att blifwa befriad ur fåne 
gar faen och att funna beſöla förfamlingarne i 

ndre Afien, hwilket ockſa fledde. 

23. Helſa dig Epaphras, min med⸗ 
fånge i Chriſto JEſu; 
Colosſe, fe Col. 1: 7; 


12, 13. . 

24, Marcus, Ariſtarchus, Demas, 
Lucas, mina hielpare. 

Marcus oc) Lucas woro de twå evangeli⸗ 
ſterna. Demas war ännu trogen, men fid ſedan 
kärlek till werlden, 2 Tim. 4: 10. 

25. Waͤrs HERras SEfu Chrifti nåd 
ware med eder anda. + Amen. 

*2 Tim. 4: 22. 

Penna tilönffan af nåd gäller Hela förſam⸗ 

lingen i Colosſe oc) alla chriſtna. 


Sänd af Rom, med Oneſimus tjenaren. 


-— 


ty 
ers 
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Epiſtelen till de Ebreer. 


Inledning. 


Fran den apoftoliffa tiden ända till denna ſtund har det af de fleſta fkrifttolkare warit antaget; 
att —— Woulus ſtrifwit Epiſteln till Ebreerna, faſtän han af wigtiga orſaker ide nämner 
fitt namn. Han war hedningarnas apoſtel i utmärktare mening, än någon af de andre apoftlarne. 
Vi fe af Apoſtla⸗Gerningarna oc andra ſtriftſtällen, att judarne hyſte emot Honom ett bittert 
at, od) aäfwen bland de chriſtna af indafollet woro ſtarka fördomar emot Honom, derföre nämner 
an ide fitt namn, på det fådane ibland dem, fom ännu ſaknade det rätta ljuſet derutinnan, ide 
Be ſtöta fig på detta namn, då de fingo höra detta fändebref i förſamlingarna uppläſas. Men 
det war för alla upplyſta chriſtna bekant, att Paulus war författaren, oc) detta war allmänt ans 
taget af hela den öſterländſta kyrkan. Att detta bref i fil och framſtällningsſätt har någon olik⸗ 
et med Pauli andra ſtrifter, låter lätt förklara fig derigenom, att det ifynnerhet war ämnadt att 
ſas i Ebreernas förfamlingar, och att i det rätta ljuſet framfälla chriſtendomens hela ſamman⸗ 
hang med det Gamla Teſtamentet. | 
Ebreerna, till hwilka detta bref är ſtäldt, woro de chriſtna, fom förut warit judar, dels 
boende i judalandet, dels kringſpridda i andra länder. Vil desſa ſtref apoſteln detta bref under 
fin förfta fångenffap i Rom, för att upplyfa och leda dem, emedan de ſwäfwade i ftor fara att 
låta förleda fig til affall från Chriſtus, dels genom de oomwända judarnes häftiga förföljeljer, 
dels genom inbillade företräden, fom de trodde fig hafwa, emedan de förut warit judar, framför: 
fådane chriſtna, fom förut warit hedningar. Apoſteln wiſar derföre, att hela det Gamla Teſta⸗ 
mentet war blott en förberedelfe till det Nya, att Hela gudstienften famt ala de wigtigaſte er 
foner, fom omtalag, woro förebilder, fyftande på Chriſtus, att ala löften och prophetior Handlade 
om Honom od) blifwit i Honom fullbordade, att Chriſtus är oändligen npphöjd både öfwer Moſe 
od) det Gamla Teftamentets öfwerſtepreſt od) Aafwen öfwer englarna. Således wiſas, att chriſten⸗ 
domen har framför judendomen ett oändligt företräde. Chriſtendomen är det Gamla Teſtamentets 
både blomma od) mognade frukt; och om judendomen wille fortfara, ſedan Chriftus war fommen, 
få wore den lika fraftlös och liflös, fom ffalet af ett ſädeskorn, ſedan brodden ſprängt ſönder det 
oc uppwurit fåfom grönffande planta. Chriſtus, fom efter den gudomliga naturen är Oude 
Son af ewighet, genom hwilken allting är ſtapadt, och fom bär allting med fraftiga 
ord, är till den menſtliga naturen genom lidande ful(fommen jord; och genom fin död, upp⸗ 
ſtaͤndelſe oc upphöjelſe är Han medlaren mellan Gud oh menniſtor, den Slmerftepreft, fom förs 
ſonat och vätsfärnlagär den ytterſte Adam, den nye ftamfader, fom är en lifgifwande Ande och 
gifwer makt att ifwa Guds barn åt dem, fom tro på Hans namn, den Konyng, fom 
regerar i nådens, i allmakltens och i härlighetens rife. Han är nu den barmhertige Ofwerſte⸗ 
preft, fom warkunnar fig öfver ſyndare, Han Hjelper ala, fom wilja frälfte warda, och Han 
tommer igen i härlighet till deras fulla förloßning oc) falighet, fom wänta på Honom, Ebr. 
9: 28; men de. fom undandraga fig och ide wilja frälfag genom Honom, funna ide tädas Gudi. 


Ebr. 1 . 
| de tio förfta capitlen talas om Chriſtus oh Hans embeten fåfom rättfärdighetens och 
jalighetens enda grundwal och den fallna menuiſtans enda tillflykt, od) Härmed förenas traftiga 
förmaningar att ide förſpilla den nåd oc falighet, fom Han åt of förwärfwat. Derpå wiſas i 
de tre ſiſta capitlen hwad tron är, oh huru den ſtall bewiſa fig i from oc) helig wandel, för⸗ 
akelfe, ödmjuthet famt tålamod i alla pröfningar och lidanden, under det trons öga beſtändigt 
ör fe på Jeſum, fom är trons begynnare oc) fullkomnare. Ebr. 12: 1, 2. 
Denna Epiftel är en härlig nydel till hela det Gamla Teftamentet, fom öppnar och fram 
lägger i ljufet de flora hemligheterna af de uppenbarelfer oc) inrättningar, hwiika i det gamla. 
förbundet woro höljda i ett Deligt duntel. Här är en nydel til oändliga och Härliga ſtatter. 


, 2. På det ytterfta i desſa duaar + 
I Capitel. hafwer Han talat till oß genom Sonen; 

Chriſtus, fann Gud, od) högre än englarna. hwilken Han fatt hafwer till arfwinge 
sr om talade Gud ofta och i mångas öfver all ting;t genom hwilken Han 


| ofta ; oe 
handa måtto,” till fäderna, genom fr FÖ öl 8 7. Dan. 7: 14. 


propheterna; *4 Moſ. 12: 6,8 Matth. 21: 38. + Ordf. 8: 29,30. Joh. 1: I 


Chriſti gudom. 
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3. Vwilken, efter är Hans fär 
23 fen, och FR wãſendes rätta 
beläte. och bär + all ting med fitt kraf⸗ 
tiga ord, * oc) hafwer renſat wåra ſyn⸗ 
ber genom fig fjelf, f od San I på 
Majeſtaͤtſens Högra fida i Höjben; "=> 
Gol. 1: 15, 17. + 906. & 17. "Pl, 83: 6 
uppb. 4: 1L Trä & 12. sg 01 
rt. 8 1. 


4. Så mydet bättre morden än eng⸗ 
larna, fom Han för dem högre namn 


after. 
"Gpb. 1: 21. Phil 2 9, 10. 

B. 1. I det gamla förbundets tid talade 
Ond ofta od) på mångahdkda fått. Hans ups 
—S moro olita. Til Mofe talade Gud 
anfigte mot anfigte, 2 Mof. 83: 11, faftän 
Pn ide bön so Guds — bärtij —8* 2 

för Abraham uppenbarade 
fig föcbundet inget OR eledſagad af twa 
englar, 1 Mof. cap. 18. Ett ofullkomligare ups 


penbarelfefätt war genom drömmar, hwaraf äf- Epb. 


wen hedningar funde blifma belaktige, ſaſom 
Vharao oh Nebucad Nezaxr. För propheterna 
uppenbarade Gud fitt ord genom ingiftvelje af 
den Helige Anda. Den allrafultomligafte och 
bhögfta uppenbarelfen war Ehriftus fjelj (v. 2), 
Guds enfödde Son, om hmwillen flår flrifet: 
Ordet wardt fött od) bodde ibland of, och 
Bärligbe ar härlighet —* enda — 
härlighet af Fadren, full med nåd och fans 
Ringa Dr 1: 14. ve det ytterfta ettyder 
Ya ädelt tid, Aom flutet och ändan 
På det gamla, och) ſaſom den fulländningstid, hwar · 
nti fåmäl Cdrifti tycka, fom mörkrets rile ffola 
mogna till den flutliga och afgörande domsbagen. 
Emedan Gud flapat weriden genom Sonen, och 
weriden är återlöft genom Honom, få är Han 
od infatt till arfwinge och till Herre oc) Konung 
öfwer allting. Han upprättar åt fig ett 
ewigt rite genom kraften af fin död och up 
flåndelje od) genom fitt ord och fin Anda. (B. 
Guds Son är litfom en fynlig återglane, en 
ifmande affpegling af den emige, ofynlige Gu ⸗ 
den, fom ingen fan fe, od fom ide har någon 
gent eller någon form, fom ett ſtapadt mwäjen 
fe. Cbriftus är en fynlig afbifd af det ofgur 
liga, ändliga Gudomsmwäfendet. Äftven af ewig · 
oc) innan Guds Son blef mennifta, hade 
an denna ſtinande härlighet, fom war det enda 
medel, hwaruti Gud perjonligen uppenbarade fig 
flapade, förnuftiga wäfen, nemligen alla engla- 
rar, allt förfkadöme, mwälde, matt od) herra- 
döme, fe Epb. 1: 21; cap. 3: 10. Han kallas 
ordet, Joh. 1: 1, ty Han är den ofynlige Gus 
dens uppenbarelfe, litafom menniſtans och är 
en uppenbarad geftalt eller form af benneg tante, 
fänsla, wilja 0. f. w., fom eljeft äro fördolda, 
få länge de förmarag i fjäleng inre. Genom 
det offapade perfonliga ordet, nemligen genom 
Sonen, har Gud ocfå uttalat flopelfeordet, war · 
igenom allting äro ſtapade; och detta oſtapade 
ord uppehåller oc) bär allt det fom flapadt är, 
få att detta ord är föreningsbandet emellan Gud 
och Dans ſtapelſe, oc med traften af det per- 





efjen alleftädes när 
f menniffa, afflädde 
je Pil. 2: 7, men blef 


fonliga ordet är önd i 
warande. Då Guds rn 
Dan fig denna härlighet, 
genom fin uppftåndelje od) upphöjelje förtlarad 
när Fadren, få att äfven Hans menniftonatur 
blef upphöjd i den gudom ga offapade harlig · 
beten, fom Sonen hade när Fadren, före wi 
dens begynnelje, Job. 17: 5. Grunden till Jefu 
mandom8 upphöjelfe i härligheten war Hans 
iftomliga helighet och —8 mad, i det Han upp⸗ 
ylde all rättfärdig och blef genom lidande 
—ES gjord, od) med fin fullkomliga tills 
— bortreufade menniffoflägtete fynder. 
om denna förjoning od) detta förjoningeblob 
Han ingången i det atteabeligal te i himmelen 
är fom mår 


a hand, 

ones Eon Ag ör 
Konung öfver 

Se & 4) Att Jeſue 
tallag Oude on, och afwen fifom menniffa är 
dude Son, vem de att a fore aa får — 
in englarna. Han är uj er alla förftas 
dömen å bherradi ent velo ſtapelſen. Se 


3* till hwillen af englarga haf⸗ 
wer Han någon tid ſagt; Du äft min 
Eon, i dag hafwer jag födt dig? * OD 
åter: Jag ffall wara Hans Er 
och Fan ffall wara min Son? FR 

"i 0: 20 18: 83. Ebr. & 5. 

+ Bi. 89: 27. 2 Gam, 7: 1 
BProphetion i for vſalmen: Du äft 
min Son, i dag hafwer jag födt dig faftar 
ijynnerhet på Jeſu —E je och den fö 
rade Menniffofonens upphöjelje i — 
Det andra prophetifta Töftet, fom blef gifiet åt 
David, 2 . 7: 14, föftar på Mesfias, fom 
fflulle harftamma från David, och Guds Sox 
tallag derföre äfmen Davids Son. David tel 
förftod, att detta löfte fyftade på Mesfias til 
hwilten Salomo blef vlott ex förebild. 2 Sam, 


28: 5. 

6. OM åter, då han införer den före 
födde” i werlden, föger bla $ Då 
Guds englar ſtola niſtbed rr 

"Rom. & 29. Col. 

Emedan Chriſti mandom * Arg i 
nen få är Han äfwen Jar jom flapadt mi rade 
den förffödde eller den förnämfte af Hela flapele 
fen, fe Col. 1: 15. Han, fom till gudomen är 
den enföbde, är i affeende på mandomen den 

irftfödde. Då Han i werlden infördes —5 
fa födelfe fåfom menniffa, gid denna RR — 

i fullbordan: rd Guds englar ffola tillbedja 
Kanon Bj. 97: 7. Ty den bimmelfta härs 
aran fröjdade fig od uppftämbde mid Hans 
— en —XX famt talade om Honom för 

Bethieh⸗ jerdar fåfom en for glädje, fom all 
weriden wederfaras ſtulle. 

7, Men om englarna fä fn fan: Han 
gör fina aglar andar, fina Jjenare . 
elbsläda. ”Pj. 1 . 

8 Men till Sonen: GH, —X 
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Cap. 1,28. 














warar ifrån ewighet till ewighet; ditt 
riles ſpira är en —Ax ſpirã. + 


. 104: — äro wäl ſtarke 
jetar, öga oc mätftiga, men de äro blott 
errang — Mättigt ſaſom inden, baftigt 
jäfom ma iungelden trär uträtta de Hans befallningar. 
de tallag tjenare, wijar, 
att - få under — berrawälde, fom kallas 
Sud, hwiltens thron mwarar ifrån fr till 
ewih let, je På. 45:7. Härmed menas det rike, fom 
bej frälfta fa men Han 
ita öfver hela ft — Thrifi rite är arim · 
dadt på Oans vändliga rä rtlbet den Fr 
farnigden fom Han förwärfat och bön 
itlader de trogna, den rättjärdighet fom 
odfå inplantar i deras hiertan 08 genom fn fin 
Anda werkar i förfamlingen, öm nu rättfär- 
— jet, barmed UL tegerar oh fyrer, belönar 


1—65. 
——— —A— 
ad irdigheten; berföre 
ver, Öub, din Öub, jmort bige med 
glädjens olja, men än Bina mel Seder. | 


Se Pf. 45: 8 Benno ro pbetia är i vifto | [ 
= 3 och flall i Hane —* fullbor« 
6, till def fegren är munnen, oc & alla trogna 
få ingå i härligheten. Chriſtni a fåfom Bär 





förmondling i i — FN Uppb. 20: 11; cap. cap. 

RE —— 
la aj mom und en lig 

oc) dermed fulländas Sen må * —* 

13. Ren till hwillen af sg rna haf⸗ 
mer tid fagt: Sätt bis på 
min — and, til def jag fä a 
dina fiender dig "till ex fotapatl? i 
10: 1. Matth. 22: 44. Mere, 13 


€äc. 20: t 8 2 & Få — 5 - 
jvif öjelle på Gah jögra 
fos & 2 — — rd 


eller något ffapadt pä! R —3 
igt — — —A 
de ära Fadren. Se Joh. 5: 28. 





och ; för od med innerlig karlet i men: 
tet8 tet frälsning, ty det warder — 


— fmord Ku foerftepreft och Kounng med er en fyndare, fom fig 
elige Andas oändfi de 
— år glädjend, — — — yta de * —— 


e hwarmed Chriſtus i 
* till fitt ewiga rite od) herrawälde utru- 
Saſoin Mesfias talas Han i denna pro 

— Gud. Hans medbröder, Hans ſalige, fom 
ſtola regera med Honom, äro delaftis e al fam 
*8 Anda. 1 Joh. 2: 20,27. Rom, 8& 15—17. 

Men Han är oändligt uppöjb öfwer dem alle. 

10. Och du, HERre, grundade jor⸗ 
ben aj agn och finlarna äro 
dina händers wert. + + Bf. 102: 26. 

Ötad apofteln förut fagt om werldens fla- 
pelje genom Sonen, beträftas här med en pro 
pgetiar fom får i Pl. 102: 26, 27. Den fyftar 

å Mesfias, fom der kallas 3 och beſtrifwes 
—* Herre öftver allting nga Denna dfalm talar 
äfoen om Chriſti rites härliga feger, v. 16—29. 

11. De ſtola förgåg; men du 
bita; 0 de, Hola alle — ** 
ſom ett HU 

2 Pet. 3: 


6 
12. PY FC Hädnad fall du 
förmandla dem, och de warda fbrwand⸗ 
lade; men bu blifwer benfamme, och 
dina aͤr hafwa ingen aͤnda.* 


Då fåfor: cn mantel fiol bu 
fom en def el al jam: 
manmwedla dem, och de ſtoia förtanbled. | mi 
Desfa ER Of bewiſa, att Mesſias är vände 
ligt uppböjb öfter allting ffabadt, emedan Hela 
apelfen är föränderlig od) fall undergå en for 
örwandling, men Chriſtus, Herren od Kouun- 
gen, är oj fränderligen denfamme. Om denna 


fin menniffonatur bderföre 





Herre och 0 Rona öfwer dem alla. 


2. Capitel. 


Teſtamentets lära. Chriſti 
bd böghet, mandom. , 


erföre ſtola wi def bättre taga wara 
på det of fagbdt är att mi tilläftoen 
tyrs ide förderfiwi 

2, Ty mwardt De ordet faft, " fom 
firm englarna + talabt war, och al 

fwerträdeiſe och olydighet hafwer fått 
Jen tg försa 49 7: 85, få 
M : 
Fd & 19. «2 Boj. 20: 

3, Guru ffola wi und go om mi få 
ban ſalighet ide atta?” Hwillen, fedan 
hon förft predikad wardt af HERranom, + 
är fommen in på of af bem, fom det 
hört hade, "+ 
br, 12: 25. + Matth. 4: 17, Rare. 1418 

++2 Pet. 1: 18. 1 fär få 


Chriſti höghet. Epiſtelen till de Ebreer. 


Cap. 2. 613 














ligt, od) flulle äften bidraga bdertill att wifa 
lagens oeftergifliga Tätt gÖg oc) oundwikliga 
dom öfmer alla öfmerträdare. fwen wid många 
andra tillfällen fände Gud fitt uppenbarelfeord 
genom englars budſtap, och hwarje ord, fom 
iades genom begja fändebud, ftod faft, få att 
ingen öftverträdelfe deremot funde blifwa oſtraf · 
fad. Men oaltſamhet och olydnad mot Evan« 
gelium maſte wara en wida förre fynd och för- 
tjena ett wiba flörre firaff än olydnad emot 
lagen, få mydet fom Chriſtus är högre än eug⸗ 
farna. Chriſtus har i egen perfon uppenbarat 
Gvangelium. Genom Evangelium tillbjuder Han 
nåd od) falighet. Den der tror på Honom, 
ban hafwer ewinnerligt lif; den, fom ide 
tror, han är redan dömb, efter det han ide 
trodde i Guds enda Sons namn. Apoſtlarna 
woro af Honom fjelf fända"od) hade af Honom 
det beftämha uppdrag, att förkunna Hans ord 
för menniftorna; och till detta höga tall blefwo 
de utruftade med Hans Anda, få att allt det 
de i Hans namn, på Hans mwägnar predikat oc 

ſtrifwit, det är Hans eget ord, fom en gång ſtal 

döma lefwande oc) döda. 

4. Oh Gud hafwer gifwit wittnes⸗ 
börd + dertill med teden, under och måns 
gahanda krafter och med den Heliga 
Andas utftiftelje, + efter Hans wilja. 

» Marc. 16: 20. Ap. G. 2: 22; cap. 5: 12; cap 14: 3; 
cap. 19: 11. +1 Cor. 19: 4, 7, 11. 
Både genom den — Andas utgiutelſe oc 
Andans Trafter i förjamlingen famt fora oc 
talrifa underwert gaf Gud wittnesbörd till Evans 
gelium; och desfa mittnesbörd fortfara i fa 
iraft intill denna dag, få att de, fom ide wilja 

tro, äro utan urfält. 


5. Ty fan hafwer ide undergifwit 
englarna den tilllommande werlden, + 
ber mi om tala. 

"br. 1: 2, 4, 8. +2 Pet 8: 18. 

6. Men en betygar enſtaͤds, och fär 
ger: Hwad är menniffan, att du tänker 
på honom? Eller menniſtones fon, att 
du föter Honom? + 

"Pl. 8: 5. Pl. 144: 8 

7. Du hafwer en liten tid låtit Ho— 
nom bfwergifwen wara af englarna: 
med ära och pris hafwer du krönt Hos 
nom, och fatt Honom bfwer dina häns 
ders mwerk, ” ”Pj. 8: 6, 7. 

8 All ting hafwer du lagt under 
Hang fötter. + I det Han nu all ting 
hafwer Honom underlagt, hafwer Han 
intet undantagit, det Honom ide under⸗ 


lagdt är. + Dod fe wi ide ännu all F 


ting mwara Honom underlagda. 
+ Matth. 28: 18. 1 Cor. 15: 25. Eph. 1: 22. 
+1 Cor. 15: 27. 
duru ſtor den falighet är, v. 3, fom predilas 
genom Evangelium, bewiſar apofteln Mi 
en prophetia, tagen från den 8:de Pfalmen, fom 
fyftar både på 





med | till 





letamen, nemligen förjamlingen, fom i Honom 
göreg delattig af Guds natur och upphöjes till 
en fådan härlighet, att de rättfärdige ftola re⸗ 
gera med Cöriko i den tillommande weriden, 
men något fådant herramälde förlänar Gud ide 
åt englarna. Denna Pfalm handlar om Chri⸗ 
ftu8 od) förjamlingen oc) om det berrawälde oc) 
den höga wardighet, hwartill Gnd npphöjer dem 
fallna menniffan genom enfödde Sonen, få att 
jon blir i detta — Guds barn od himme ⸗ 
lens arfwinge, oc) blifwer i det tilltommande 
delaltig af ett ewigt och härligt rike. Det är 
en underbar nåd, att den fore Guden på detta 
fött tänter på den ringa, och fyndiga menniffan, 
och att Guds Son undertaftade fig den djupafte 
förnedring ſaſom menniſtones Son, för ab äflade 
tomma denna uppböjelfe. (C4 7) Ehriftus blef 
til en fort tid fåfom menniffa förnedrad under 
englarna, od) fyntes af Gud och af englarna 
dfwergifwen / men blef efter den fulltomliga feg 
ren upphöjd till oändlig härlighet, od) af denna 
härlighet ſtola alla utforade blifwa delattige 
få att —* de blott en fort tid äro i ringhet, 
men ewig bliftver deras nupphöjelfe. Prophenau 
omfattar Ehriftus od) Hans trogna, fåfom ex 
perjon, nemligen hufvudet och lemmarna, och 
derföre flår det: Du hafwer frönt Honom; ty 
då hufwubet är frönt, då flola oc Ehrifti lem 
mar blifva delaktige af denna ära och härlighet; 
gi propbetiané ljus flådade David både Ehriftt 
och Hans förjamlings fröning fåfom närmar 
tande. (B. 8) Genom ſtapelſen fid menniſtan 
af Gud herramwälde öfver denna jorden, och da 

ud gaf detta herrawälde, nämnde Han äfven 
fiſtarue i baftvet, fåglarna i luften od) djuren 
på marten. Derföre nämnes i Pfalmens pro- 
phetia detta herrawalde, och framfrälles ſaſom 
aterſtäldt i Mesfias, i Hwillen det blifwer högre 
och fullfomfligare, ty då intet är undantaget, 
ntan allt är Thriſtus nnderlagdt, afwen englar, 
förftadömen och wäldigheter, få wa Guds 
barn äftven af detta Herramälde delaftige. Men 
äfven här på denna jorden ſtall Chrifti ſeger 
blifwa uppenbarad, och alla land och foll och 
tungomål ffola tjena Honom. NRilet, matten och 
mwäldet under hela himmelen ſtall warda gifwei 
den Högſtas Heliga foll. Dan. 7: 14, 27. Men 
denna härlighet, fom fall warda gifwen åt de 
trogna, är inna örborgad; alla löften äro före 
mål för tron. Se 1 Ioh. 8: 2. Col. 8: 3. 


9. Men SEſum, fom en liten tid 
hafwer Dfwergiftoen warit af englarna, 
fe wi för dobſens lidandes ſtull frönt 
wara med ära och pris: på det Han af 
Guds nåd ſtulle fmata döden för alla. + 

Luc. 24: 26. Ap. G. 2: 83. Phil 2: 8, 9. 

Chrifti förnedring och mandomeauammelſe 
fledde, på det Han genom Guds nåd oc) efter 
ude radſiut frulle fmata döden för alla. » DÅ" 
derigenom att Han genom förfoningeböden oc 
öm tillfydeftgöreljen blef fulltommengijord fåfom 

edlare, Förſonare och ny ſtamfader för Adams 
fallna flägte, blef Han fåfom menniffa upphöjd 
ill Herre och Konung öfwer den återlöfta werl⸗ 
den FN öfver hela ſtabellen. Sets 


hriftne oh på Hans andeiiga 20—14 
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10. Ey det hoſdes Honom, för hwil⸗ 
ig full all ting äro, genom hwil⸗ 
fen all ting äro,” den der många barn 
til Härli bet fört hade, att Han deras 
fariobeta biding tf flulle genom lidande 
fulltommen göra. * 
"Rom. 1: 86. +Ap.G. 8: Pig Cap. 5: 31. 
+ Ebr. 5: 9; cap. 12: 2. 

Hela ſtapelſens ugn a är öude ära och 
Hans ewiga wälbehaj för Hans ffull är all⸗ 
ting ſtapadt. Med Sar wiehet i fraloningens 
rabflut i gudomen före FÖ begynnelfe fit 
det öftverens och höfdes Honom att fört gi 
Feſus menniſtones Son, fullkomlig derom NN 
dandet, od) derigenom frälja den fallna — 
ffan, få alt Han Pr og Sonens ſtull och 
a iom Honom har — förer många barn 

il ewig härlighet. Afwen i det Gamla Teſta⸗ 
mentet war det genom Honom och för Hans nd 
alla de ef, ilfte, fom trodde på nådens 
Töj Den förfte Adam hade blott behöft att 
blifwa fulltommengjorb genom ett lätt lydnads · 
irof, men Chriſtus, den ytterfte Adam, maſte 
för att biifwa war 'Salighetsböfding, war Brå In 
aren mår härförare, wårt hufwud, war fali 

ra genomgå de allrafiwårafte lydnadöprof, 

da för wara Jonder famt betala en oändelig 
fölepen ning, och —EX lom blef Han 
mengjord fåfom wår erftepreft och 


Ultom · 
onung. 


Till wår Herre och huj —F mar Han beftämt 


före werldens begynnelje, oj Han kdunde fåfom 


Ten Mesfias talar gen iom David och förkunnar 
fin förnedring, fina lidanden, fin bön, famt Evan 
jelii predifan, på det en förfamling måtte upp 
tå, fom utgör Hans Härvid jåfom Guds 
barn i Honom, fom är Guds enfödde före, 
Då Han i denna prophetia, i här anföres, 
tallar dem fina bröder, fom blifwa Hans för: 
forn —A— bem; 1 br — 
liga flägtffap med dem; ty de äro alle af 
då Jaga v. 11. us är Guds Gox 
a de fom tommit til Tä 1 Cbrifto, äro i He 
nom af Gud födde. Joh. 1: 13. Blott i denna 
förfamling, fom bar Ghrifi Anda, blifwer Gud 
rätteligen prifad, ty blott de, fom haftva Hans Anda, 
tanna tilbedja Gud i Andanom och i Jſanningen. 
13. Oqhh åter: F will ſätta min 
tröft till Honoꝛ ch åter: Si, jag 
och barnen, fom an mig gift haftoer. 
Sam. 22: 3. 18: 8. + Ej. & 
"äfven mid besja pc 


8 17, 
fann — apofteln Gm förfamlinj för 
förtvandtffap med 





ob IR 
14, öfter Barnen Hafwa tött och blod, 
är od Han def delaktig worden;* på 
bet Han ſtulle genom döden neberläj 
honom, fom döden i wåld hade, det 


wäårt hufwud od) wår löftesman ide bliftva full« | djefwulen; + 


fomlig på annat fätt, än att Han fullbordade 
un än Järdig jet för of; och förmärfmade ät of 
förlofning från fyndeng id, ſyndens walde, 
mdent aff o lutligen från fyndeng inner 
oende, få att Hela Hans andel ja lekamen 
Honom undfår — gdrelſe, — 
relſe och Härllggörelje. & Rom. 8& 

11. Efter den, fom helgar, — de, 
fom helgade warda,* äro ale af enom; + 
derfbre ftammes Han ock icke kalla dem 
Bröder; "+ 
+ &br. 10: 10. 10.8. a 2 mattb. 28:10. 


Chriſtus och al a kagna Mn alle af en, de 
äro af Gud ffapade (Chriftus är fåfom menniffa 
ſtapad); Adam och Adams flägt hafwa fin til- 
waro genom flapelje af Gud. Men ide blott 

jenom den naturliga fer utan genom ny 
apelſe iſhnnerhet, beftår fådan enhet emellan 
Thriſius och de trogna. — nppftåndelje war 
en ny Kapelſe, ex ny födelje, en ſalighete upp 





+ Job. —E 1. Pil. 2: 7. + Ej. 25: 8 Of. 18: 14 
or. 15: 54, 65. 3 Tim. 1: 10. 
sn —— war det nödwändigt, att 
Guds Son blef mengifta, och delattig af famma 
tunna fart fa, freo, [ba od) dö, 06) derigenom 
mna förſala freſtas. lida oc o 
winna jeger öfroer fynden, döden och diefwulen. 
Striften of på många filen att menni- 
lan af naturen är fyndig och att hon genom 
ynden är i djefuleng wäld, få länge bön ide 
— Ifrat enom tron, på 6 Gude Son, fe 
18. . 2: 1, Oh ſatans her» 
—X firäder ig ide rg till AR RE 
lifvet, utan följer med i döden och förer de 
förtappade till den andra döden, fom är 
I bet Chriſtus öfmermann fynden och alla dje 
wulens freftelfer och förfrrädeljer, oh denna fer 
er fullbordades genom GHrifti död på forfet, 
blef Jeſu förjoningsböd en dom öfwer deuna 
werldens förfte. Genom Jeſu död har djefwulen 
förlorat fin rätt till den fyndiga menniftan, han 
fan nu ide åberopa fig, att Gud för rätt 


fråndelje, bwarigenom alla trogna ingå i an färdighete ſtull ide tan förlåta fynden, ty Chri⸗ 


bärli 
enfö — Sonen; oc) med affeende på denna ine | 
nerliga iga förening fm i förnedringen och fedan | 
i uppböjeljen, fallar Jeſus de menniffor fina 
bröder, hwilfa genom Hcnom blifwa Helgade. 

12. GSägande: Jag wil förfunna 
bitt namn minom brödrom, och midt il 
förfamlingen Prifa dig.” 


et, bwilfet är ett werk af Fadren genom | 





» 26. 
> Den 22:dra Planen är en prophetia, i hwil- 


ſtus är ögjoningen för wåra fynder. Gatan 
tan ide jenom fynden hålla menniffan i 
— bom od dödsfrultan Ciriluar 08 
jon blifwer ett Guds barn genom EH 

jan fan ide winna fåfom atlagare emot ä 
19 de hafwa en förjwarare när Fadren. 
2 1 Satan fan ide heller behålla de 
böden od) domen, ty Chriftus har 
—* unnit döden och fjelf utſiatt dödedonien 
för alla. Genom Chriſfti härliga malt undfå 
de benåbade i uppftåndeljen en förklarad Ieka- 
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:Mmen, hwarigenom de äro för ewigt från döden 


id 
15. 06 göra dem fria, fom i allt 
fitt iefwerne genom dödens rädbhåga 
nmåfte trälar wara. 
"Luc. 1: 74. Rom. 
— dödens och domens 
Guds barn frigjorde; och ide af räddhåga, utan 
af tärlet wilja de Iyda ju bud od mandra i 
fanningen, fe Joh. 14: 21. Kärleken utbrifiver 
-täddhågan. 1 Joh. 4: 18. 
16. Ty Han tager ingenfräde på fig 
Son; utan Abrahams fåd tager han 


på fig de tant 
Chriſtus har ide tagit uppå 


att de 
fallna englarna, utan Adams Talk, HR bigger 


derföre maſte 


Han hafva famma fött od) blod, fom Adams bud, 


barn hafva. Oh alla, fom tro på Chriſtum, 
äro Abrahams fåd och loftets barn, den ande 
liga föd, fom at Chriftus utlofwas' derföre att 
25 läl arbetat hafwer. Eſ. 58: 10. Gal 


17. Derföre måfte Pn t alla fryden 
wara bröderna lit: på det Hon ſtulle 
wara barmhertig, och en trogen erſte⸗ 
preſt för Gudi, att förfona folkets ſynder.* 
Ebr. 4: 15; cap. 5: 2. 

18. Ty deraf, att Han wardt pint 
och freftad, fan Han Hjelpa dem, fom 
freſtas. 

Derigenom att Guds Son blef menniſta, 
blef on lila med bem, fom Han lallar bröder, 
v. 12, i menniffonatureng alla fwagbeter, få att 
Han tunde blifa trött, lida hunger od törkt 
och bedröftwelje och utftå freftelfe, qwal od) död, 
men Han war utan fynd. Derigenom att Han 
fielf genomgått allt detta, Har Han jemte fin 
emwiga karlel en ftor barmbertighet mot menni- 
fforna, emedan Han fjelf erfarit frefteljer 
lidanden och wet huru fmårt allt detta är för 
menniffonaturen. Af barmhertigt medlidande 
wil Han hielpa och genom fin kraft gifwa fe 

er i alla freftelfer, oh genom fitt förfoning8- 
dande har Han matt att hjelpa alla fom mwilja 
blifva frälfte. Han tillrätnar dem fin förfoning 
of) tillfyeftgörelje; af fin barmbertighet gör 
Han dem rättfärdiga, od ſedan gifmer Han dem 
nåd och fraft att winna feger i alla freftelfer 
oc) lidanden od) att äfven i döden förtröfta på 
Honom, Det är en ontfägelig tröft för Guds 
barn i all freſtelſe och i all nöd, att EHriftus 
warit menniffa fåfom wi; Han met hwad det 
är att frefta8 od) lida; oh af barmbertighet 
bjelper Han de trogna i deras frefteljer och pröfe 
ningar. Han är mältig i de fraga, Han Ief- 
wer alltid od beder alltid för dem. Ebr. 7: 


38. Capitel. 


Chriſtus mer än Mofe. Blif ſtadig 
i Hans lära. 


Derföre, I helige bröder, fom dele 
tige ären uti den himmelfta kallelſen 


8: 15, 
räbbbåga blifva + 


alter på Upofteln, t od) Öftverftepreften, "& 
ben wi befänna, —SS—— 
+ Phil. 8: 14. + Rom. 15: 8 * Ebr. 4: 14; 
cap. 6: 20; cap. & 1; cap. 9: 11 
2. Hwillen trogen är Honom, fom 
Honom gjort hafwer, fåfom oc Moſes, 
allt Hans hus. + 4 Moj. 12: 7. 
Genom tron på Chriſtus äro de pånyttfödda 
menniſtorna heliga i Honom, fåfom Guds 
barn äro de inbörbeg bröder. Den Hhimmelffa 
tallelſen, den från himmelen komna inbjudnin« 
gen till — — enom Evangelium till 
alla, fom höra dffap, men blott de blifwa 
falige genom denna fallelfe, hzwilts emottaga de 
i fina bjertan. Chriſtus fallas Här apofeln i 
ögfta betydelje. Apoftel betyder fändes 
riftug är Guds högfta fändebud till 
manen an fö ma — — 
jorden, för att återlöfa menniffoflägtet 
benbara den himmelffa fanningen; nen van kr 


ordets 
ud, o 


preft wår förfmarare när 
Guds fändebud oh Hans broder Aaron war 
öftverftepreft, få att båda bröderna förenade woro 
förebilder af det dubbla embete, fom här till 
egna8 Chriſtus. Lifafom Moſe war trogen i 
udg folls anj lagen eter, få har Chriſtus för 
och främft fjelf fullgjort forſoningsweriet i di 
heihet, och I alla dem, fom genom Honom blifwa 
Guds foil, werkar Han med fin Ande och fitt 
ord och bewiſar fig i fitt höga embete trogen, 
till ffabrens wmwälbehag. åfom menniffa är 
Chriftus af fin himmelfta Fader gjord eler ffa- 
pad och till det trefaldiga medlareembetet infatt, 
fe Pf. 2: 6. Mofe war trogen i Herrans hus 
jafom Gude folks anförare, Åh 4 Moſ. 12: 7. 
OM deruti war han en förebild af Ehrifiug 
fom fullgjort oq fullgör Hela medlareembetei 
med den fulltomligafte trohet i Gude pendeliga 


oc) hus, fom är förfjamlingen. 1 Pet. 2: 


3. Så mydet frörre ära wärd än 
Moſes, fom Han hafwer förre ära, fom 
huſet byggde,” än fjelfma huſet. 

+ Bad). 6: 12. Matth. 16: 18. 

Mofe war genom Guds lallelſe ex medlare 
mellan Gud och Ieraels folk, men emedan Han 
tar blott menniffa, få war han endaft en del af 
ſielfwa huſet, och faftän han war fatt öfver 
Guds hus, få war han det blott fåfom tjenare 
öfwer tjenftefollet, Matth. 24: men det war 
Guds Son, den utlofmade Medlaren, fom byggde 
hufet och är huſets Herre. Med huſet menas 
Öuds förfamling både i det Gamla och i det 
Nya Teftamentet. Det war Guds SOM fom 
uppenbarade fig fåfom Herren FJehovah) äfven 
i Gamla Teſiamentet, det war Hau fom byggde 

ufet, Han fom kallade Israel och ie detta 
ol utur Egypten genom hafwet och öknen in 
i Canaans land och gjorde Zion Hill en före 
bild of Mesfie rite på jorden och i himmelen. 

4. Ty hwart och ett hus bygges af 
någon; men Gud är den fom allting 
gjort hafwer. —+2 Cor. 5: 17. Epb. 2: 10 

Chriſtus är efter den menfrliga naturen Ger 


, 
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upphöjelfen till härligheten mindre än Fadren; 
ty dan fade: Fadren är ſtörre än jag, Få i 
få måtto är Gud ſaſom Fader den, fom all 
gjort hafwer, ide blott i SUNT ntan F 
wen nadens rile. Det är Han ſom hafw år 
byggt både frapeffens och t ſynnerhet — ets 
— hus genom Sonen. 

84 Moſes war trogen i allt Hans 
8 ſaͤſom en tjenare, de ting till witt⸗ 


nesbörd, fom, frambdeles yppas flulle, ” 


. 18: 15, 18. 
Alt det önd gjorde med Jöraels foll, och om 
den levitiſta gudstjenften wittnade om det fom 
tillfommande war, nemligen om Mesfie werk 
och rite, hwarom ſtulle i tidens fullbordan ges 
nom Sonen warda förkunnadt, 5 Moſ. 18: 15, * 
18, och häruti war Moſe en trogen tjenare. 

en Chriſtus, fåfom en Son, i 
fitt bus; brwilfet hus wi äro,” om wi 


annars förtrö ingen, och Öckpete be⸗ 
römmelje, ån inti an faft behålla. T 


I är 8: 16. 1 Tim. 8& 15. 
Matth. 24: 13. 


Chriſtus fåfom Oubdö Son bhar genom bhela 
medlarekallet få wäl i det Gamla fom i det Nya 
Teſtamentet bewifat fig trogen, få att Han äf- 
wen derigenom ſtaͤr oän ſigt upphöjd öfver Mofe, 
emedan Chriſtus är Son ofe war blott 
tjenare. Det hus, fom upp ygges genom en⸗ 
ödde Sonen, är den förfamling af trogna, fom 

an frälſat od) frälſar, amlar” och förer till den 
ewiga — om bwiſter Skriften ſäger: 
Si Guds tabernakel bland mennifforna. 
Til detta Guds fa till Guds faliga lid 
NR wi, om wi hafwa Chrifi Anda och blifwa 
afte i tron intill ändan. Tron innebär förs 
tvöftan och ett faligt hopp äfven under pröf⸗ 
ningar och lidanden. 


7. Derföre, fåfom den Helige Ande 
ſäger: J Plog. om SR öra Hans töft, 


+2 Mof. 17: 2. 4 Mof. 20: 18. 
edde i wreden, egentligen för: 
erföre, emedan wi hafwa en fådan i 
fwerſtepreſt, ſom är få trogen och 
trofaſt, är det ockſa nödmändigt, att wi fe till, 
att ingen träder ifrån lefwande Gud. Samma 
warning, fom, den 75 e Ande gaf i gamla förs 
bundet, På. iller ännu od) har nu 
en förökad Fat, tt) den fom förhärdar fig emot 
Evangelium äl * fig fwårare, än de fom 
örhärdade ertan wid Meriba, på freſtel⸗ 
edagen, fe * of. 17: 2, 7. Merida betyder 
örbittrirgsftälle, och detta namn är ett witt⸗ 
nesbörd om Israeliternas FA och motftånd 
emot Moſe och emot Gud 
9. Då edra fäder" freftade mig; de 
pt foabe, och fågo mina werk i fyrar 
D 
Icke blott i Meriba, utan på andra ſtällen 
ade Israeliterna Herran Gud oc likſom 
Henom på prof, huru långt Hans gods 


Epiſtelen til de Ebreer. 


9 denna förmaning, utan ockſa förmana o 
muntra fe Medlor till tro od trofaſthet mot 


—— 
het oh tålamod —XF de 
Hans ſtora under —X r under wanbru 


gen i öfnen 
10. Derföre wardt jag wred på detta 
ER och ſade: Alltid fara de wille 
hjertat; men de wißte ide mina 
* Gud enbarade fin wrede ö 
aftän Gu ara 
: tta alle affall mid många tillfällen, — 
ite *. ide atta på Hans wägar och Iyda 
ans or 


11. Så att jag oc ſwor i min wre 
5 De ſtola ide komma uti min ro— 


Rat 14 28. 5 Mof. 1: —* pf. 95 11. 
Ebr. 4: 


Bolig bet, d. ä. bila. Venom olydn aden 
åbrogo v 8 Guds wrede och befämda bom 
att de ide du få komma md i Canaans fa 
om war den timliga ro, i hwillen de flulle 
wila efter wandringen, oc) denna ro eler 
afbildade den bimmelfta fabbathero, fom är utr 
lofwad åt Guds folk. 

12. Ser till, täre bröder, att til 
wentyrs uti någon bland eder ide 
ett argt och — bjerta, fom träder 
ifrån lefwande Gud. 

De Israeliter, fom afföllo ifrån 
fin otro och) olydnads ſtull föllo ja hr vv på 
fingo infomma i Canaans land, öra lända o 
till warning, på det wi ide med e tr argt 
otroget hjerta affalla ifrån Erikas, fom är der 
uppenbarade Ger rDande Guden, och gå mifte om 
arfwedelen i himmelen. 


13. Utan förmaner eder fjel a berg 
bagar, få länge det nämnes 
att ingen ibland eder blifwer förbär ad 
genom [pndeng Depragelfe. 
Eſ. 55 Joh. 12: 35. 2 Cor. 6: 2. 
Chriſtna '$öra ide blott förehålla fig jeffean. 
u 


den trofafte Medlaren, och detta bör j hwarje 
ig ty hela nådens tid beftår af ett beftändigt: 
ag och få länge detta i dag ännu nämnes, 
är nådens dörr för fyndare öppen; och de fom 
wandra på nådens wäg, böra hwarje dag. Ala 
kämpa, wala och bedja, om om det wore Te 
tidens fifta dag. — Synden är förförande, a m. 
förblindar för åndet od) den förhärdar hjertat. 

14. Ty wi äro delaktige wordne må 
Chriſto: om wi annars tron, fom wi 
begynt hafwe, faft behålla intill ändan. 

Delaktigheten i Chriſto, wår andel i Hane 
lif oh Hans arf, beror derpå, att wi faft bes 
hålla tron intill ändan. 

15. Emedan det ſäges: I dag, om. 
J fån böra Hans röft, få förhärder ide 
edra hjertan, fåfom ſtedde i wreden. 

Sa länge fom det talas i dag, få länge na⸗ 
vale tid warar, är det nödmwändigt att gifva alt 
uppå Gnds ords röft, Guds Andas nadewerknin⸗ 
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frideljer, och 


gar, fam 8 warningar, Sn EL tore 


e förhärda hiertat, fåfom 
den, v. 8& 

16. Ty fomlige, fom henne Hörde, 
förtörnade Honom; men ide alle, fom 
farne woro utaf Egypten, genom Moſe. 
— Ta [RE SET 

ade m) 
elle, mu jångune woro m. m., fe Ef. 68: 10. 

17, Men hwillom war Han wred I 
fyratio år? War Han ide dem, fom 
fyndat habe, hwillas kroppar förföllo i 
dtnen? + 


+4 Mo. 14: 22, 29, 32, B6; cap. 26: 65. 
Pf. 106: 96. 1 Cor. 10: 5. Iubd.lEp. v. 6. 
18, Men hwilla ſwor Han då, att 
de ide ſtulle tomma in i Hans rolighet, 
utan de otrogna? ” 
+4 Moj. 14: 30. 5 Mof. 1: 85, BB. — 
19. OM wi fe, att de ide kunde ins 
gå, för otrons ſtull 
jaftän- alla desſe hade blifwit a ntur 
Eghpten genom Moſe, få fingo de dod erfara 
Gube wrede öfwer otron od) fynden den ena 
gången efter den andra under wandringen ge- 
nom öknen, od) fingo ide ingå i Canaané land. 
Detta är ffrifet of till warning, ty fafän wi 
äro återlöfte od) äfwen om tvi hafma genom 
fann bättring oc) tro bliftwit förde utur ſyndens 
Egypten in i nådens rifle, få lomma wi doc ide 
in I det himmelffa Canaan, om wi ide blifwa 
beftåndande i tron intill ändan. 


4, Capitel. 


Skynda till bättring. Prdets kraft. 


 oafti 
M 


å befinnas hafmwa blif: 
6 är det ännu möjligt, ja, 
wi äro dertill fallade att ingå i den himmelfta 
fabbathero, fom här flår Öuds folk tillbata, 
men Fänge få fallelfen emot och många träda 
tillbafa fedan de hafwa emottagit kallelſen. Der- 
före förmanar apofteln Hwar od) en af of, att 
mi med helig fruftan ſtola fara efter det fom 
— är och ſtynda med allwar til det 
jaliga målet, att ingen af of må bli efter. 

2. Ty det är od of fbrlunnadt, få 
mäl fom dem; men det halp dem intet, 
att de hörde ordet; efter de fom hörde, 
fatte der ide tro till. 

filafom felamlig fpie ide gagnar, utan att 
den förtäreg od) fammanmänges med froppen, 
lita litet gagnar Evangelium, der det ide med 
tro emottages. Canaans land mar utiofwcht 
Såfom fridfullt hem och en Iydlig arfwedel åt 








Ub Uj Tä adl VAR 
Gå tilbjudes den himmelſta arfwedelen åt of 
alla, od) genom dopet äro wi utförde utur deu 
gin werldens Egypten, men detta Hjelper 

le ſaligheten för dem, fom ide fätta tro til 
Ordet oc) fom ide Iyda det. 

3. Ty wi, font tro, ingå i rolighe 
ten; fom San fade: Såfom jag fiwor i 
min wrede, de ola ide ingå i min ros 
lighet; ” der dod de werk fullbordade 
mworo af werldens Begonnelfe. 

+P. 95: 11. t. 8: 11,18. 

Det är en beftämbd förfäran i Guds att 
de fom tro på Herran Jeſum, de ſtola joe 
falige, och detta följer äfven Hå 8 höge 
tidiga förfätran eder ed, att blott LÅ otrogna 
ide ola ingå i Hans fadbathero. Detta löfte i 
den 9öte Pjalmen gifwer Gud, faſtän Hans 
mer? fullbordade voro, od) Hans fabbathero börs 
jad mid denna närvarande flap 


jyftar & en annan fabbathero, än den, fom till 
jörer Guds foll här på jorden; fåledeg en ans 
nan hwila, än den, fom utlofmades åt Israel 
jolt i Canaans land, bwillen war blott en fwaj 
rebild af Guds barus oförgängligg arfroedel 
och faliga fabbathero. 


4. Ty Han fade enſtäds om ben 
fjunde dagen alltfå: Och Gud hwilade 
på fjunde dagen af alla fina. wert. + 
1 Mof. & 2. 2 Mof. 20: 11; cap. dl: 17. 

5. OM åter nu här: de ſtola idé in⸗ 
gå i min rolighet. 

bd ide ön erta, 
ty — föger: min Bader merkar "Intill 
nu, Joh. 5 17, utan detta hwilande betyder, 
att den jordiffa — war få wida fullän- 
dad, att Gud mille upphöra med allmaltens 
elſe, på det nådens flapelje måtte i filhet 
umffrida od) blifwa fullbordad.  Nåderifete 
> flapelfe är en Guds fabbath och en ſab⸗ 
th för de trogna, men ännu återfår Ilöj 
att de fom tro flola ingå i Guds rolighet, v. 8, 
och detta bewiſas deraf, att en få läng tid efter 
—; ſabbath ännu talas om en tolighet, i 
willen de otrogna ide ſtola ingå. 

6. Efter det är ännu för handen, att 
ſomliga ffola der ingå, od de, fom bet 
i förftone bebaͤdadt wardt, äro ide lom⸗ 
ne dertill, för otrons ſtull; 


7, Lägger Han åter en dag före, eſ⸗ 
ter få lång tid. och fåger genom Das 
vid: I dag, fåfom fagdt är, i dag, om 
3 hören Hans räft," få förhärder ide 
edra hjertan. : 

"Bj. 95: 8. Ebr. 3: 7, 15. 

8 Ty om Joſua hade kommit bem 
till rotigbet, hade han ingalunda om ex 
annan dag fedan fagt. 


je i denna arfmedel'- 


eljeng fulld 
dan; och häraf följer fåledes, — fer 
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9. Derföre flår Guds folk en rolig⸗ 


het tillbata. 


Saledes, emedan det föreftår, att ſomliga 
fola ingå i denna fabbathero, och de flefte, fom 
oro utgångne igypten, ide infommo i Ca 
Vaans iand, få förelade Gud åter en nadetid, 
lag det ordet: i dag, medelft prophetian 


ude Ande i denna Pfalm fyfs 

jabbathero 
än Isradié ingång i Canaans land. Den ro⸗ 
öka eller fabl a fom utlofwas · i denna pro · 


etia, är nådens hinimelritedhels det Nya Te⸗ 


. faan men ifynnerhet Chriſti riles fegertid på 
jorden oc 


den ewiga fabbathen i himmelen. 

10. Ty den fom ingången är uti 
gon rolighet, han hafwer oc fått hwi⸗ 

af fina werk, fåfom Gud af fina. 

är bewi tt Guds rofi 
är Mulofoab ät Dune felt, mafie betyda —X 
mera oc) mydet högre än Israels ingång i 
Canaan, ty de fingo der ingen rätt hwila eler 
3 fom kunde jemföras med Guds — 
ar oförb” frlb od faligbet. Efter veana Jab: 

r oj M 
latgöro böra mi katta Blott i Gud finnes 
rätt hwils för menniſtan, fom är ſtapad efter 
Sude beläte och beftämd till ewig gemenſtap 
med Gud i härlighetens rite. 

11. Så winnläggom of nu, att wi 
måga infomma uti denna roligheten, på 
det ide någon ſtall falla uti famma 
otros efterdömelfe. 

oftelns fraftiga warning, v. 1, förſtärkes nu 

ligare dermed, att om wi ide lyda Evan- 

pä ocd och derigenom blifma frälfte, få ſöran · 

ber juft detta ocd wår förhärdelje od) få mydet 

ſwarare dom, ty om Guds ord ide dlifer för 

en liſſens lut till fiftwet, få blifmer bet för 

en dobens (utt till döden, fåfom det gid med 
Ssraels folt i öknen för deras otros fful 


12. Ty Guds ord är lefwande, och 
kraftigt, och ſtarpare än något twe- 
eggadt fwärd:” oc går igenom, till 
oe det aͤtſtiljer fjäl och anda, och 
märg och ben; och är en domare öf: 
wer tantar od hjertaus nppfåt. 

Pred. 12: 11. u 49: 2. Jer. 23: 29. 

Ap.G. 2: 37. Eph. 6: 17. t Job. 18: 48. 

1 Cor. 14: 2Vor. 10: 4, 5. 

Otron är få 4 
— bom Wille 4 myder förfedeilgene 
om Öuds och i Evangelium är fefmande och 
aligt oc) uppenbarar fin kraft på menniffans 
fjäl, få att de fom ide wilja Iyda fanninger och 


tro i blifwa fräna Uf No — 
att förhärda fig emot Guds av erig 
blifrer — —*8 — Guds 
ort tal flödet från J 
etens fol, med pr Kl och fifstraft; det NAR 
ommer en ffiljning i menniffane innerfta och 
fönderffär od) lägger t ljufet tantar och hjertans 
uppfät, det åtfiljer fjäl och ande, det naturliga 
od) andeliga från hwartannat, det atftiuer märg 
od) ben eller eder, det filjer ljus och mörfer 
ifrån hwariannat. ty märg afbildar det ande 
liga, fom Gud hos menniffan genom flapeljen 


ed Här mate fal ſamwetet m. wm., men 
e 


eller ieder betyder den yttre meniiffam, hwaruti 
den inre bor, famt hennes fammanhang meb 
werlden. Guds ord är den rätte domaren öf- 
tver naturens oc andang werlningar. I bet 

ifna ordet är Chriſtus det fonliga orbet, 

. 11 Den fom ide wil lifoa ex ny 
menniffa, brinnande i andanom (fåfom 
är ett tändbart ljusämne), den blifter Hård, få- 
fom torra märglöfa ben. 

13, Oqh för Honom är intet trea» 
tur ofynligt: utan al ting äro blott 
och nypenbar för Hans ögom;" gm 
Honom tala wi. 
=Pj. 7:10. Pf.83:13—15. Pf.34:16. Pi. 908 

Pj. 139: 11,12. Ser. 16: 17; cap. 23: AA 

Grt.: DM ingen ffapad mwarelfe är ofgns 
lig för Honom, utan allt är nafet och wide 
öppet för Hans ögon, med hwilken wi haj 
ma oft göra. Apofteln anför här en ny orf 
bwarföre wi böra frufta att forſumma BR 
v. 1. Bi hafwa att göra med Herran, fom 
allting fer; ingenting är ofynligt för Honom. 
Det är för Honom wi alle flola göra ralenſtap. 


14. Efter wi mi hafwa en ſtor Of 
merftepreft, " ICium, Guds Son, fom 
i himmelen faren är, få låt oß hålla 
betännelfen. f 

Ebr. 8: 1; SA 7: 26; cap. 9: 11, 24; 


+ Ebr. 10: 23. 

Ce cap. 2: 17. Efterjom Thrigue. mår Öf- 
werftepreft, är ingången med fitt förfoningsblod 
i det aldradeligahte i himmelen och är upphöie 
fåfom menniffa på härligheten thron, få låtom 
of både frufta förfummelfen, v. 1, od) med trons 

imodighet och fländattighet faan betännel« 
jen, ty Han will gifva of nåd od traft emot 
menniftofruftan och alla andra eler. 
börjar nu apoſteln att för of frainfialla Herran 
Jeſum i Hans öfwerfteprefterliga embete, fom 
förut antyddeg, cap. 2: 17. 

15. Ty wi hafwa ide en Ofwerſte⸗ 
preft, fom ide fan warkunna fig öfwer 
waͤr ſwaghet; utan den fom freftad + är 
1 all ting, lifafom wi, dod utan fynd. "+ 
Ebr. 2: 17. +Luc. 22: 28. Tj. 53: 9. 

2 Cor. 5: 21. 1 Pet. P: 22. 1 Joh. 3: 5 

medan war Frälfare fjelf i fin menffliga 
natur funde freſtas af diefwuſen och kanna trött- 
bet och ſwaghet, forg och bedröfmwelje, hunger 
och törk, famt lida och dö, derföre fan Han äf- 
wen af egen erfarenhet, få wäl fom af fin ewiga 


Gubs rolighet. 
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färlet, warkunna KR öfwer —E hafwa 
medlidande med 


de alldeles ingen mn i fin — an mar 
sån hwarje — 68 Re 


Emedan wi — — trogen, karlels · 
rit od barmbertig sep fa fom af erfa- 
renhet fänner all vår nöd oc) foaghet, och) fom 
nu är upphöjd i härlig eten, få hafva wi all 
orſak att tröfteligen oh med al i 
naltas honom med bör od) åtallan, ty Hans 
thron är en nadathron, ja Han fjelf är nådar 
fioken öfver förbundets art, fom betäder den 
antlagande lage", borttager wår mdaffuld och 
gör of till Subs förbundefolk. få af Ho- 
fom barmbertighet, nåd och hjelp, då wi föka 
—* nåd oc hjelp wi behöfma, 9 — 
—X ff. 102: 14. Han har lofwat: 
mig fommer, honom faftar jag — 


5. Capitel. 
Chriſti kallelfe till preſterſkapet. 


iety, hwar och en öferftepreft, ben | 301 
af menniftor uttage8, han warder —— 
för menniſtorna, i be ting fom Gudi 
på röra, att han fall offra gaͤfwor och 
offer för fynderna;? 

+ Ebr. 2: 17: cap. 8& 8. 

2. Den der fan warfunna fig dfwer 

dem, fom fåfunnige äro, od) wille fara: 

efter han är oc fjelf belage me med ED boagbet.” 6 M 
"br. 2: 18; cap. 4: 

a Gamla Teſtauentets Vreftembete fyftade 

4 Chriftue, och embetets hufvndfal beftod i 
H andet. Till öfroerftepreft uttogs en menniffa 

af Aarons ägt, och medelft offren flod han Tis 
tafom en medlare emellan Gud och follet. Kraf- 
ten af detta embete berodde på Guds befallnin- 
jar och föften, hwilla alla hwilade på Chriftus, | äj 
fom på den — öftverftepreften, fom 
futte offra fig fjelf för weridens eng fönder och i 
af detta fitt förfoninger lifta wår 
= Iwarare och Medlare. Ötoerferreh reſten i 
Gamla Teftamentet tunde hafwa medlidande 
må de wiiſefarande, emedan han fjelf war en 
mennifta. Chriftns hade ingen fådan ſwag⸗ 
jet et fom war fyndig, men hade för öfrigt mår 
natur oc) utftod frefteljer och lidanden, och der 
före, få wäl fom af fin ewiga tärlet, wartun⸗ 
nar Han fig fot Ht i wå 
lidanden, Sc cap. 4: 


fr fötter, —I för fig 4 








ra ſwagheter 00 | cap. 15: 34, 


619 
e måfte ban. od, 


je a - 


+8 Mof. 4: 8; cap. I: 7; cap. 16: 3. br. 7: 2, 
Att öftverfepreften i gamla förbundet äfven 


3. D 


ä | måfte offra för fia filt war ett bewis och för 


nom en påminnélje derom, att han fjelf mar 
ſwag od) fyndig, och detta twebidrog att göra ho⸗ 
nom wartunfam öftver andra. 
4, Och ingen tager fig fjelf ära; 
i | utan den fom od tallad warder af Gud, 
litaſom Aaron. + — +3 Ehrön. 26: 16. 
a Sa 28: 1. 1 Ehrön. 23: 18. 

Så hafwer oc ide Chriſtus gjort 
fig fjelf härlig, att Han ſtulle wara 
Oferfteprefts utan den  fombtade till 
Honom: Du äft min Son, i dag haf⸗ 


wer ja öd di 
—X — Ap.G. 18: 88. 


Ingen funde taga Ål fl, fjelf ben äran act 

mara Aaron blef af Gud utwald 

bertill, a fil — war det öm fom beftämbde, 

wilken af hang faner 9 oh iom mande ffulle 

til 

GE ON 
menniffor e ro 

* dr ide vävt Sfmecfiepeen prefer. Den bt 


ide 
Zz fjelf, — am batren ur Ön RO att 
Donom,d Han fade: Son, i 
dag afmerd flod blo födt —* fa fr ef a mig, Sd 
* me zene då fär egendom, & Pi. 


"be Såfom Han oc annorſtädes få 
fn Du äft en preſt i i ewig tid, efter 
richſeben i 


Gätt, d. it Fadren for te 
fatt CThriſtus — — och Konung, bes 
nifas. äftven af prophetian i På. 110, fom bam” 
om Mesfiag, om Hans upphöjelje på 

— hand, om Hans rike, Hans ſeger, Hans 

eten och om Hans andra tillfommelje i här 
lighet. Men då i denna prophetia ide Haron, 
utan Melchiſedet nämnes fåfom förebild af — 

8, få antydes dermed, att frin är både 

ifrerftedreft och Konung, elchiſedek joe 
den högfle Qudens preft tillifa fonnnj 
Salem. I famma propbetiffa pfalm omtal H 
ifnem att Mesfias genom fitt lidande ſtulle 

blifra upphöjd i denna härlighet. 

7. Och hafwer 2 fitt kötts dagar 
offrat bön och åfallan, med ftarkt rop 
oc) tårar? til Honom, fom Honom 
frälfa kunde ifrån döden; oh wardt 
bönhörd, derföre att Han höll Gud i 


wördnin 

= Mattf. 20:38; cop 27:46, 60. Rare. 14: 83,36; 
br ue. 2: 42; cop. 2: 46. 

Iof. 19: 37; och. VRT 


4” 


kJ 


620 Mjöll och fladig mat. Epiftelen till de Ebreer. 


Cap. 5 








jå fitt fötts dagar, nemligen iförnedrings-' 


tilffåndet här på jorden har Ehriftus offrat bön 
och åfallan med farkt rop od) tärar. Detta 
fedde ide blott i Gethſemane och på forfet, dä 
Rn bar wår fyndaffuld och fmatade för of 

ide den lekamliga od) ewiga dödens angeſt oc) 
na utan Bela hang lifstid mar uppfylld af 
ön till den himmielſte sett, ſaſom wi fäfa i 
många af Pſalmerna, hwilla til en for del 
innehålla wår Fralſares böner, fåjom n 22: 
Min Gud! min Gud! hwi hafwer du öf: 
wergifwit vå 3 — Min Gud! om dagen 
ropat jag, di Twarar bu intet, och om nat: 
ten [Ra jog oc intet. — Gud bhielp mig! 
ty watten går allt intill min fjäl — jag 
hafwer ropat mig trött, min halé är hes, 
m. m. |. 69. Således ropade Jeſus ofta 
med inn bön. Faſtan ropet ide hördes för 
menniffor, få war det dod ett farkt rop inför 
Gud, fom äfven hörde huru Moje i fitt hjerta 
ropade, faftän intet ljud gid öfver hans läppar, 
2 Mof. 14: 15, Vi läfa på flera frällen om 
ER bön i fila enſamhet dag och natt, fe Luc. 

; 1. Matth. 14: 23. Men ifynnerhet blefwo 
desfa bönerop flarka i örtagården od) på forjet, 
och Jeſu tårar omtalas på flera ſtällen, Luc. 19: 
41. ob. 11: 85. Guds trede, lagens förban- 
nelſe, dödens ul en ängeft och qwal för 
måra ede låg uppå Honem. Under 
alla desja oändliga lidanden uppftego Hans hjer- 
tas ſtarla bönerop till Fadren och åtföljdes i 
—I af tårar od) blodiga ſwettbroppar, 
och fedan på torfet af flödande blod från många 
får efter hudflängningen, törnefronan od) fpitar- 
ne i arg och fötter. Sålunda fullgjorde Han 
fitt äj —— embete med offer och bön, 
och detta gör Han ännu, ty Han lefwer altid 
LI — alltid för dem, fom genom Honom 
fomma till Gud, cap, 7: 25. Chriftus mann 
ſaledes ide fin härliga feger genom anwändande 
of fin egen gudoms matt, ſaſom enfödde Sonen, 
utan Han afflädbe fig den oc) öfwerlemnade i 
i allt åt den himmelfte Fadrens wilje, fe PHil. 
Xx 7. Han gjorde för underwer! genom bön 
til , Jol. 11: 41, oc) Han ann feger 
i Hdandet ocj i döden genom den fullkomliga 
Iydradens bönerop och tårar. (En ſwag förebild 
häraf war Jacob, fom fegrade då han brottades 
med Gud, han kampade med engelen och wann, 
ty han gret och bad. honom, ST 12: 4. 


8. OM ändå Han war Guds Son, 
hafwer Han dock af det Han Ied, lärt 
lydnad. + + Phil, 2: 6. 

€hrifi lydnad war fullkomlig alt ifrån Hans 
fpädafte barndom, men (ydnadens aldrafmärafte 
prof genomgid Han i fina lidanden, och genom 
Hans tålamod och förfatelfe deruti bemifade fig 
fydnadene bögfa fulllomlighet. Söfom menni- 
ta beböfoe äftven Han att af Fadren få fraft 
till denna fydnad. . Engelen, fom fyntes i örta- 
gården od fyrtte Herran Jeſum, gaf Honom 

lott uppmuntran od) troft till mera bön, men 

det war Jeſus allena fom uttämpade hela den 
fåra fampen mot fyndens, dödens och helwe⸗ 
tet8 malt; i denna famp' ftod Han inför Gud 
ide fåfom den ie Sonen, utan fåjom det 
enda fyndaoffret i allas fälle, 2 Cor. 5: 21. 


ocj Medlare. 
:| nom, fom härdat ut i oändligt —— 





9. OM då Han fullkommen Wwarbdt," 
blef Fa allom dem, fom Honom [yda, 
en orfat till ewig falighet; 

+ br. 2: 10. 

Det är froårare att Iyda i ſidaudet än & 
örandet, od) det war —— vå lydna · 
en i fidandet, fom Chriſtus blef fulllommex 
fåfom war Förfonare J — 
mn i fomlig tillför förtefinr 
att Dan ml Gee ob * Zn åta i fina 
loften, likaſa it fom denna lydnad och detta 
oj af oändeligt warde är en tilrädfig förfo= 
ning för hela wår ſyndaſtuld. 


10. Sallad af Gud en Ofwerſtepreſt, 
efter Melchiſedeks fätt. 

Här upptager apofteln den förut anförda för 
ade Chet fm ot —ã— i —S liga 
fnbeten. Kallad el a benämnd ef Oud få 
werſtepreſt i Davide anförda ord i v. 6. 


11. Derom wi bade wäl mydet tala; 
men bet är fwårt, efter I ären få ofte 


fråndig ”D i mydet att fä 

06 fom är fmårt att utlägga, emedom 3 
ären tröge mworbne till att höra. Derom, 
nemligen om ri formande, — — 
fom det blifwit förebildadt i Meichiſedet 

e hade förr haft en mera dfwad hörfel för 
fannjngens röft. Förjummelje i brutet af Guds 
ord oM fruttan för lidandet afmattar trom och 
förflöar ſjalens hörfel. 

12. Och 3, fom länge ſedan ſtulle 
warit lärare, behöfwen åter, att man 
lärer eder de förfta botftäferna af 
Guds ord; oh att man gifwa eder 
mjölt, och ide ſtadig mat.” 

+1 Cor, 3: 1, 3 1 Pet 2 2 

Faftän I, fom förut warit judar, altid Haft 
Guds ord, nemfligen det Gamla Teſtameniets 
ffrifter, få att ala def töften, förebilder och 
prophetiot äro eder wäl belanta, oh I borden 
deruti funna — —Se A heduin · 
fr få ären I doc ännu i ett fådant ande 

igt barndomstillftånd, att man måfte underwiſa 
eder i de förfta grunderna af iden 
litaſom man åt ett litet barn maſte gifwa mjöl 
och ide ſtadig mat. Detta gäller ocfå om en 
ſtor del af wår tids Griftna, fom från barudo⸗ 
men haft tillfälle att inhemta ſalighetens kun⸗ 
ſtap, men ändå i mannaålbdren, ja till oh med 
Lägger men äro i en bedröflig andelig olum- 
nighet. 

13. Ty hwem man ännu mihblk gifs 
ma måfte, han är oförfaren i rvättfärs 
dighetens ord; ty han är ett barn.” 

+1 Cor. 3: 2; cap. 14: 20. Eph. 4: 14. 

14. Men dem, fom fullkomne äro, 
tillhörer ſtadig mat, de fom genom wa⸗ 
nan bfwade äro i finnen, Hill att åte 
filja godt od) ondt. 


Epiſtelen till de Ebreer. 
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OL Sfrift preftembete. 


Evangelium fåfom rattfardighetens ord är 
jufwudſäken af Guds uppenbareiſe. De ande 
liga barnen, faftän de — tif i Chriſto ge⸗ 
Rom tro på Honom, kunna litwal haſwa många 
oc) ftora brifter i lunffap, erfarenhet och traft, 
jå att de ånyo behöfma läras i de förſta bot- 
äroerga IS hadfandgn Pr att Nena Hand 
mera ljus adfäftelje famt till rätt öfnin 
att urföilja och bedöma fanning och —— 
Tjug oc mörter, godt och ondt. Till en fådan 
fulllomligare underwisning för de fulltomne eller 
mera erjarne dfwergar apofteln i det följande. 


6. Capitel. 
Affalls fara. Hoppets, Erdets kraft. 


Derſdre wilja ot låta beftå den lär- 
bom, fom Iyder på begynnelfen till ett 
hriſteligt lefwerne, och taga det före, 
fom till fullkomligheten drager: ide på 
nytt läggande grunden till bättring af 
döda gerningar, till tron på Gud; 

2. Till dopelſen, til lärdom, till 
haͤnders påläggning, till de dodas upp⸗ 
ſtaͤndelſe, och till den ewiga domen. 

83. OM det wilja wi göra, om Gud 
annars det tilftädjer. + 


+ Jac. 4: 15. 

Ort. v. 2: Med lärdom om döpelfer och 
Föndera påläggning och de dödas uppftånz 
elfe od ewig dom m. m. Emedan det en- 
digt cap. 5: 12—14 bhörer till det andeliga barn- 
domstilftåndet att ſtanna wid Griftendomskun- 
ſtapens förfta grunder, berföre will apoſtein här- 
efter handla om fådana fanningar, fom föra till 
mera mogenhet oc fullkomlighet i andeligt för- 
fånd. Dan wil ide på nytt börja med att 
Jägga grunden till bättring, finnesänbring o. f. w 
Döda gerningar är menniffans Hela tilfånd 
före ommänbdelfen, ty få länge hon är aubdeli- 
gen död finnes ide heller i någon af hennes 
jerningar andang ff; tron och färleten fattas. 
ttring eller finnegändring, få att finnet män- 
des om ifrån fynden, innebär ånger och tro. 
Derpa följde döpeljen i förfamlingens förfa 
tider fåfom ännu fler, då heduingar ommändas 
till qriſtendomen. Sch både före och efter bö- 
— medbeladeg lärdom eller unberwisning i 
jaligheteläran, och mid dopet brufades händer- 
nas palaggaude. Dermwid meddelades den He- 
RR Andes gafwa på ett underbart, fynligt fätt 
bland de förfia Griftna. Ap.G. 8: 17, 13 De 
3 ——a ù— — me — eller 
en en till driftendomens 

föra grunbdläror. 


4, Ty det är ombjligt, att de fom 
en gång —X äro, och ſmatat haf⸗ 
wa den himmelta gaͤfwan, och delak- 
tige wordne äro af den Heliga Anda; 





Matth. 12: 31, 45. 1 Joh. 5 16. 
+ Ebr. 10: 26. 


en 

5. OM ſmalat hafwa det goda Guds 
ord, od) den tilllommande weriben8 traft: 

6, Om de affalla, oh på nytt fig 

elfwom korsfäſta Guds Son, och för 
ott håla; att de ſtola igen förnyas 
I bättring.” 2 Pet. 2 20. 

Här mifar apofteln, hwarföre det är nöd 
wandigt att framlägga de fanningar, fom leda 
til komligheten, v. 1, emedan det med be 
ſtandig framfållning si blotta begyuneljegrun- 
derna ändå ide är möjligt att återföra till batt · 
ring fådana affäliga, fom bär omtalas, och eme- 
dan desſa högre fanningar äro nödrmänbdiga för 
att befrämja tillmwärten i nåden, på det ſadaut 
affall ide måtte fe; ty der ingen tillmärt är, 
der är aftyning och —T ill andelig död. 
Upplysningen nämnes Här förft: ſſeiſwa dopet 
talades 508 de förfta driftna upplysningens 
bad, fårväl fom den nya födeljens vad, emedan 
ljus Så lif äro i Andans gåfwa förenade. I 
den heliga nattwarden få de trogna äfmen le⸗ 
tamligt ſmaka den himmelffa gaſwan, men här 
menas den inre djupare erfarenheten af Evan- 

elii traft och Jef närmwarelfe med nådens och 

frrningens ulhet. Bland de förſta chriſtna war 
eu Helige Ande werkſam aͤfwen med underba- 
ra gåfwor, fåfom gåfwan att göra fjuta hel- 
bregba, att tala med tungomål Im. m Smac 
tanbet af det goda Guds ord och den tillkom⸗ 
mande wertdens kraft (v. 5) fyftar på en högre 
andelig erfarenhet. | 

Då fådana erfarna chriſtna affalla ifrån Ehri- 
ſtus, få förklara de dermed, att de ide tro på 
Honom fåfom Guds Son, werldens Fralſare; 
de göra Honom då till en bedragare och inftäm- 
ma ſaledes i toreföfteljeropet, de beſpotta och 
förfmäda Honom, och detta är en ny torsfäftelfe. 
De, fom göra ett fådant affall, funna ide för- 
nyas fill bättring, ty på dem har Guds ord 
förlorat fin faliggörande fraft, deras fjerton 
äro tilflutna för Guds Anda, få att de ide 
ännu en gång funna öppuag. Men då aj 
i det är omöjligt, att dem åter förnya 

finnesändring, få är detta ett kraftigt trö- 
fteord för betymrade fjälar, fom frufta att de 
äro fådane affällige, att de ide funna fräljas; 
ty ju — — mer natt Bele att Må jar 

jal ant belymmer 

roi, att Qud8 Ande $o8 bem tvertar, men detta 
wore ide möjligt, om de hörde till fådana beſpot 
tande nen fom apofteln här omtalar. 

7. Ty jorden fom indrider regnet, 
fom ofta fommer på henne, och bär 
bem beqwäma örter, fom henne brula, 
bon får wälfignelje af Gud. 

8. Men den törne och tiftel bär, hon 
är obuglig, od närmaſt förbannelfen; 
hwilkens ändalyft är, att hon fra 
brännas. —— 

Abpoſteln jer föregående ord genom ex 
förorit. nella Yale amma tegn od) fame 
ma ſolljus frambringar oflifa warier på olifa 
jordmån, få framfomma olifa frufter af Oude ocd 
i olifa menniffobjertan; bet åftadtommer omwãn · 
deiſe och falighet, eller oc förhärdelie och förtannelle. 
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Då Oude orbds utfäde faller i god jord och bär 
od fruft, få undfår hwarje fådant hjerta Ytter- 
gare alfignelſe af Herran, men då detta ut- 
e faller i fådan jord, fom bär törne 0 tis 
tl, nemligen affall och befpottelje, v. 6, få 
följer deraf ſörbaunelſe eller förtanelje, ifrån 
jerran. Törne od) tiftel äro på ma 
farande teden till den förbannelfe, fom Gud 
efter ſyndafallet uttalade öfwer jorden, fe I Mof. 
8: 18. Apoftelns flilnelje fyftar på Ef. 5: 2—25. 
Men förbränningen af en ſadan ofruftbar jord 
bar till andamal att utrota tiftel och törne och 
om möjligt göra jorden fruftbärande. En får 
dan wertan följer ſtundom på de fraffdomar, 
fom Gud låter öiwergå de ogudaftiga bär i 
tiden. Om detta ſtalle, fe cap. 10: 26—29. 
FMatth. 18: 41, 42. 


9, Men wi förfe oh, I älfelige, till 
eber bet bättre är, och det ſaligheten 
närmare är; ändod wi få tala. 

Här tillägger Apofteln för de uppriktiga och 
fammwetsömma fjälarna ex huflig hugfalel- 
fe, hemtad från Guds emiga rättfärdighet 
och färlet, od) han lärer of härmed, att alla 
warningar, fom qriftna gifma åt hwarandra 
inbördes, od) allt hwad man talar och gör, måfte 

e i färlelen — och färleten. hoppas allting. 
10. Ty Gud är ide orättig,” att 
jan fbrgäter eder gerning oc) arbete i 
"färleten, + fom I bewiſat hafwen på 
n8 namn, då I tjenten helgonen, och 
innu tjenen. 
Rom. 3: 4. 2 Chef. 1: 6, 7. + Matth. 10:42; 
cap. 25: 40. : — Joh. 13: 20. 
06. 1: 

Allt hwad om gör mot fina trogna är idel 
nåd, men i affeende på Chriſti förtjenft är det 
rättwifa, fe 1 Job. 1: 9. De trogna gernin- 
| och arbete i färleten äro frutter af Ehrifti 

nda i dem, det är Chrifti wert; oc) Gud ffulle 

" Mara orättwis mot fin Son, om 
deeſa gerningar, fom wittna om Chriſti Anda, 
fe Rom. h 14. Här bewifas odfå på 
ett tröftande fätt, att då de trogna tjena (Guds 
enung få är det ett arbete för Hans namne 
—* det har med fig en nådelön för Chri— 


jan glömde 


11. Men wi begära, att hwar och en 
a eber denfamma flit bewifar, till att 
hålla Hoppet faſt alt intill ändan; 

12. Att I ide tröge blifwen, utan 
deras efterföljare, fom genom tron oh 
laͤngmodighet få det arf, fom utlofs 
wabdt är. 

Juſt för att warna od) förwara desſa trogna 
mot den fora faran, har apofteln framftällt af- 
jallets förffrädliga wadlighei, på det de måtte 
beflita fig att i tron faftbälla falighetene hopp 
intill ändan. Blott genom flåndaltighet intil 
ändan är det möjligt att undfå den utlofade 
himmelſta arfwedelen, oc) dem, fom redan haf- 
wa wunnit eller nu rätt efterfträftva detta mål, 
böra wi med all flit efterfölja. I tron måfte 





finnas fAngmodighet, tålamod od) framhärdande 
fråndaftighet. 

13. Ty när Gud lofwade Abraham,” 
då Han ingen ftörre Hade, der Han mid 
fwärja unde, ſwor dar wid fig fielf, 

+1 Moj. 17: 4 3 : 9. Enc 1: 78. 

14. OG fade: Sannerligen, jag wil 
mwälfigna big, och föröka dig." 

1 Mo. 12: 3 


3 cap. 17. 

15. OM få, efter han i tålamod för- 
bidde, fit han det fom utlofwadt war. 

Wredens dom bekräftades äfmen med en ed, 
fe cap. 3: 11. 4 Mof. 14: 21—23. Men nå 
dens löften äro belräftade med ex ännu högre 
och högtidligare ed wid Guds eget wäfende, fe 
1 Mo. 22: 16, 17. Detta löfte till Äbraham inne- 
fattade Hela återlösningen oc) frätsningen. I 
löftet till Abraham förenades ſaſom uti ett Ief- 
mande helt, ett fullkomligt rike, Konungen Ehri- 
ftug od) hela det pånyttfödda och frälkta men 
niffoflägte, fom genom tron på Guds Son 
ffulle ingå i den emwiga härligheten. 

16. Ty menniſtorna fwärja wid den 
der ftörre år än de; och dem emellan 
blifwer en ände på alla trätor, om bet 
ftadfäft blifwer med en eb." 

J +2 Mof. 22: 11. 

Äfven i menſtliga förhållanden upphöra 
twiſter och) twifweismal genoui edlig beträftelje; 
huru mydet mer ffulle wi då ide tro Herrans 
ocd od löften, fom Han bekräftat med ed mid 
fitt oändliga wäfede 0 fit Ssliga nammi 

17. Men då Gud wille ritligen be 
wiſa arfwingarna till löftet fitt uppfåts 
faſthet, lade Han der en ed uppå: 

18. Att wi genom tu owiteliga ting, 
i Hwilfa ombjlgt är, att Gud ljuga 
ſtulle,* en ſtark tröft hafwa Mulle, wi 
fom dertill flytt hafwa, att wi måtte 
få bet bopp, fom tillbjudet är; 
+4 Moj. 23: 19. 1 Sam. 15: 29. Mal. 3: 6. 

19. Hwilfet wi håla fåfom ett fås 
fert och faft wår ſjäls ankare; det och 
ingår intill bet, fom innanför forlaͤ⸗ 


ten är. 

20. Dit föreöparen för of ingången 
är, JEſus, en Ofwerſtepreſt worden til 
ewig tid, efter Melchiſedels ſätt.“ 

Ebr. 3: 1; cap. 4: 147, 88 7: 17; cap. & 17; 


cap. 9: 11. 

Arfwingarne till löftet äro Abraham oh alla 
trogna, hwilka äro arfwingar till den mwälfig- 
nelje, fom åt honom utloſwades. Denna ed 
lade Gud till löftet för war ſwaghets och war 
ringhets ffull, att wi måtte funna tro få inycket 
wmwisjare och hafwa en fart förtröftan, då Gud 
på twåfaldigt ſatt, neinligen genom Löftet och 
eden gaf förjättan om frälsning od) falighet 
ät hwar och en, fom wille fiy till Herran och 
fatta det tilbjudna hoppet. Detta hopp är lik- 
ſom ett antar för fjälen i alla de formar, 
fom förorfatas af fynden, werlden, djefwulen 
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alla freftelfer och ſnaror under Hela wan⸗ 
gen genom tiden till ewigheten. Den fjäl, 
om ide har detta ankar, hdn utan fäfte på 
rmigt haf, och wet ide hwart hon föreg. Ge⸗ 
nom trou8 och hoppets antar Håller fjälen fig 
fr inom förlåten, fom ſtiljer tiden från ewig⸗ 
eten, hon låt fig faft wid Jeſus fjelf, fom 
tt inom förlåten i det allraheligafte i den 
immelffa helgedomen oc) är upphöjd på Guds 
högra hand. 'Då har fjälen ett antarfäfte i ſjelf⸗ 
wa grunder, wida djupare än den föränderliga 
frape fen. I det IJefue är in ängen i himme⸗ 
en ſaͤſom war Ofwerſtepreſt oc) 
det prefterliga och lonungsliga embetet t Mel⸗ 
chiſedek woro förenade, är Han både wår För: 
onare, fom borttager wåra funder, och den 
örlosſare oc hjelpare, fom biftår fina trogna 
1 all nöd od) förer dem till det faliga mål, dit 
Han är gången förut att bereda dem rum. 


7. Capitel. 


Chriſti preſterſkap likt, olikt det 
Tevitifka. 


Denne Melchiſedek war fonung i Sa⸗ 

lem, högſta Guds preft; den Abraham 

mötte, då han igenkom ifrån den konun⸗ 

gaflagtning, och wälfignade Honom: 
*1 Mof. 14: 18, 2c. 

2. Hwilken oc Abraham gaf tionde 
af all ting. Foͤrſt uttolkas Han rätt- 
wiſans konung; men fedan är han oc 
Salems fonung, det är, fridens konung; 

Slutet af det föregående capitlet utföres här 
genom en utförlig jemförelfe mellan Melchiſedet 
oc Chriſtus. Salem betyder frid od) war det 


äldfta namnet på Jeruſalem. Melchiſedek war 


fonung der och tillifa den högſte Gudens preſt. 
Chriſtus är den ſanne ÖHfwerftepreften och — 


af det andeliga Jeruſalem, nådens oc här⸗ 


en 

fighetens rike. elchiſedet wälſignade Abraham, 
En Gud hade wälfignat, oc) war ſaledes, fåfom 
riſti förebild, högre än Abraham. Det är 
mn Chriſtus all mwälfignelfe tommer. Att Abra- 
am gaf honom tionde fyftar bderpå, att alla 
trogna äro unbderfåter i Guds rike, od) deras 
högſte edet föl är Herren fjelf. Abraham tände 
Melchiſedel fåjom en förebild af Mesfias. Mel- 
chiſedel betyder rättfärdighetens konung, och rätt- 
färdighet är Chriſti riles grundwal. Eſ. 9: 7. 
kd 46. Chriſtus gifwer rättfärdighet och frid, 
dans rike är rättfärdighet och frid inför 

Gud genom tron.” L. 

3. Utan fader, utan moder, uian 
flägt; och hafwer hwarken begynnelfe på 
dagarna, eller ända på lifmet; men han 
är lif worden wid Guds Son, och blif- 
wer preft i ewighet. 

3 Skriften framfår Melchiſedek utan fader, 
ntan moder, utan flägt; ty de nämnas ide, och 
härmed antydes, att hans preſtadöme ide hwi— 
fade på härkomſt, ſaſom Leviternas; od) att 
hwarken Hans födelſe eller hans död omtalas i 
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onnng, fåfom h 
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Skriften, fyftade på Chriſti ewiga preſtadöme, 
famt derpå, att Guds Son war i Fadrens föte 
af ewighet, od att Han är fåfom menniſta uppe 
d till härligheten och lefwer ewinnerligen. 
a desfa drag i Skriftens berättelſe om Mel⸗ 
iſedek fyftade på Chriſtus, fom till den menfl 
liga naturen är utan fader, och till den gu⸗ 
domliga naturen utan moder och flägt. 
worden, grt.: liknad worden. 


4. Men ſer, huru ſtor den är, ſom 
ock Abraham patriarken gaf tionde af 
ytet.* *1 Mof. 14: 20. 

5 Men LTevi föner, då de prefterffa- 
pet anamma, hafwa befallning taga 
tionde" af folket, det är, af fina brös 
ber, efter lagen; ändå de oc af Abra⸗ 
hams länder komne äro. 

"4 Mof. 18: 21, 26. 5 Moſ. 18: 1. 
Iof. 14: 4. 2 Chrön. 31: 5 

Här bewiſar apofteln, att Melchiſedel war 
högre än Abraham, od häraf blifwer tydligt, 
att Chriſtus är ännu mydet högre än Abra⸗ 
—F och ſaͤledes Hans preſtadöme högre än det 
evitiffa. De levitiſta preſterna Hade företräde 

amför det öfriga joltet, faftän hela folket här 

ammade ifrån Abraham, oc företrädet wi⸗ 
ſades dermed, att folket gaf denna tionde åt de 
af Herran tilfatta preſterna. , 

Men den, hwilkens ſlägte icke rät: 
nas ibland dem, han tog tionde af 
Abraham, och wälſignade fonom, fom 
löftet Hade. + 

+s Rom. 4: 13. Bal 3: 16. 

7. Nu nefar det ingen, att det, fom 
mindre är, tager wälfignelſe af det, fom 
ftörre är. 

Melchiſedek war ide beflägtad med det Levi 
tiffa preſterſtapet, men likwäl undfid han tionde 
af Israels ftamfader Abraham, fom ju mag Hö re 
än Levi flägte och bade undfätt löftet. At bor 
nom gaf Meilchiſedek wälſignelſe, oc detta ber 
wifar, att han hade en högre prefterlig och ter 
nungslig wärdighet än Abraham, då Han i kraft 
af fitt embete kunde tilldela Honom wälfignelje 
i Herrans namn. 

8. Od) här taga de menniffor tionde, 
fom dodlige äro; men der han, fom be 
tygas om, att han lefwer. 

Här, d. ä. i Moſe lag, äro leviterna, br 
taga tionde, ide annat än dödliga menniſtor, 
men om Melchifedek, fom tog tionde af Abra⸗ 
fam, hafva wi blott den framfällning, att er 
eftver, ty hang död omtalas ide, och i Chri⸗ 
ſtus, fom lefwer ewinnerligen, lefwer äfwen 
Melchiſedek, ſaͤſom förebild. 

9. Od, om jag få fäga ſtall: Levi, 


[on tionden plägar taga, wardt od tion⸗ 


ad i Abraham; 
10. Ty ban mar ändå i fin faders 


länder, då Meldifedek honom mötte. 


Emedan Levi flägte war likſom inneflutet i- 
fin ſtamfader Abraham, da Ban & 
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terna i honom 

kont "ät Bitåtfsoet;, fålebes war Meliledet 

rn än desfe, fom fjelfme undfingo tionde. 

mbad, bd. ä tiondepligtig eller gjord till 
tiondegifmare. 

11. Ar nu fullkomlighet ſtedd genom 
bet Levitifta prefterftapet, i derunder 
fid follet lagen; hwad behbſde ſägas 
att en annan preſt uppfomma fule,” 

er Melchiſedels fätt, och ide efter 

rons fött? + Gal & 21 

Om nu det levitiſta preftadömet warit til 
rädligt till menniſtornas frälsning, då — ju 
Åde något högre preftadöme efter p ifedete 
ſatt warit behöfligt; men att en — werſie · 
reſt än Aaron war nodwäandig, bewifade alla 
företer och propbetior, och ifynnerhet den an⸗ 
förda Pf. 110, fom talar om ett annat preftas 
döme än Aarons. 

12. Ty der prefterffapet förwandladt 
warder, der måfte od lagen forwandlas. 

Grt.; Ty när preftadömet förändras, da 
Er nödmwändigt en förändring af lagen. 

Mofe lag woro blott prefter af Levi fam 

efter Åarons fätt tillåtna; ſaledes innebär 

den prophetian, att em preft fule fomma efter 

Meldyifedets fätt, en förutfägelje att lagen flulle 

förwandlag. Denna förmwandling ffedde genom 
Chriſtus, fom fullbordade lagen. 

13. Ty ben, fom detta ſägs om, är 
aj ett ennat flägte, af hwillet aldrig 
någon frötte altaret. 

14. Ty det är ju uppenbart, att wår 

ERre är kommen På Juda flägte;" 

0 hwilkens flägte Mofes intet talat 
hafwer om prefterflapet. 

+&. 11: 1. atth. 1: 3. 

15. OM är det ännu Harare, medan 
en annan preft efter Melchiſedels fått 
uppfommer; 

16. Hwillen ide är gjord efter lotts⸗ 
Tigt budords lag, utan efter oändeligt 
life traft. 


17. Ty ban betygar: Du är en 
ewinuerligen, efter Melchiſedeks fått.” 
+Pf. 110: 4. Ebr. 5: 6, 10; cap. 7: 17. 

Megsſias war af Juda flägte, och äfven detta 
var ett hewis berpå, att lagen måfte förmandlag, 
emedan den ide innehöll något om — 

veften af Juda fam efter Melqhiſedels fätt, 
om ide är infatt efter en lag om menſtlig här- 

mſt och beftående af tötteliga eller yttre bud- 
ord, hwilta blott funna tvinga, hota, döda (Fom. 
cap. 7) oh förbanna eller förböma, men ide 
giftva lif. Thriftus är den Oftverftepreft af 
frodig fifetraft, fom fan giſwa emwinnerligt 
fif och lefwer i emwighet. Detta öfwerfeprefter- 

figa embete går ej 1 arf eller ifrån en till en 
+ annan, utan Chriſti embeten äro oföränderliga 
ntil Hans rikes fulländning. 1 Cor. 15:24, 28. 


18, <y bermeb fler, att ben förra 
Tag affommer, för hennes ſwaghets och 
onhttas frull. ” Gal. 4: 9. 

19. Ty lagen kunde intet göra fule 
tomligt;" och warder ett bättre Hopp 
infördt, genom hwilket wi nallas Gud. 
"Job. 1: 17. Ap. G. 18: 39. Rom. 8: 21, 28; 

cap. 8 3. Bal. 3: 16. Eph. * 18; 

cap. 3: 12. Ebr. 4: 16. 

ighet fom deraf, att 
tot ———— 
att hålla den; derföre funde lagen omöjligen 
göra of fatiga. fagen fordrar af menniffan, 
men har intet att gifma; blott Evaugelium har 
lif och rättfärdighet och falighet att gifta, och 
fordrar. RR fen Tala Då — * 
me ol 
emottaga. all. bero mäd + Grim, + Dile 
fjälen blir återförenad med ud och delaktig af 
faligheten8 hopp. 





tf | bertighet göra € 





20. OM få mydet mer, att det ide 
ſtedde utan ed; ty de förre äro utan ed 


prefter wordne; 
21. Men denne med ed, genom den 
fom fade til Honom: HERren fwor, 


och det ſtall ide ångra Honom: du är 
en Preſt ewinnerligen, efter Meldjife 
dels fätt; 

Denna beträftelje med ed å Gudse fida gr 
wer åt rät ewinnerliga preftadöme en ofi 
änderlig faftbet oh hanwiſar mennifforna till 
Honom fåfom Förjonaren. 


22, Så mydet bättre teſtamente haf⸗ 
wer ZEſus uträttat.” Ebr. 8. 6. 


23. OM de förra äro många preſter 
wordne; derföre att döden lät —X 
blifwa; 
24. Men denne, efter Han blifwer 
ewinnerligen, baftwer ett oförgängligt 
ap. 
prenran sa 1 Tim. 2 5 Ebr. I 24 
1 Job. 2: 2. 
ade befräftelj bd ed 
igbet göra GYvipt blwerfeprefecliga rebetr 
än Aarons oc) Ieviternas, fom blott war 
jörebildligt och ämnabt att upphöra, få fnart 
Chriſtus war kommen. Så mydet högre & 
alltfå det teftamente eller den ftiftelfe, fom — 
ſius fåfom borgen och löftesinan för of 
jort, nemligen en ny nådesinrättning, ide ett 
gens, utan ett nådens förbund, ett nytt före 
und mellan Gud och menniffan. — är 
—ãA och medlare i detta förbund, ind 
är af Gud fänd til mennifforna, full af 
och fanning. Han har nträttat Fadrens wilje 
bland dem; Han är för mennifforna ingången 
inför Gud fåfom deras förfonare och förebedjare. 


25. 


warföre Han och fan ewinner- 
ligen 


aliga göra dem, fom genom 
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Honom fomma till Gud, och lefwer 
alltid, och beder alltid för dem. 

En gång för alla är Chriftus ingången met 

Itt förfonande offerblod inför Gud i det allra: 

eligafte, men oupphörligt och fortjarande ut. 
öfwar an det dfwerſtepreſterliga embetet genom 
fin förbön och frambåller fin förtjenſt och fin 
förfoning inför Guds rättfärdighets domfol, på 
det Ehrihi tilfydehgörelje må blifma of tilleg 
nad och wåra fynder förlåtna, då wi tro på 

onom, i fraft af denna förbön od) den nåd, 

an dermed för of utwerkar. Sa giſwer Han 
oc daglig walfignelſe åt hela fin trogna för- 
ſamling, och de, fom ide tro, få qwarblifta i 
nådens tid. under det Gud mwäntar på deras 
bättring, fe Luc. 18: 8, 9. 2 Pet. 3: 9. De 
flonag ör €yrifti fördöne full, faftär Gud fer, 
-att många af bem aldrig wilja ommända fig, 
utan flutligen blifwa förtappade. 

26. Ty en fådan Ofwerſtepreſt höf⸗ 
des of hafwa, den der helig wore, oftyl- 
dig, obdefmittab, ſtild ifrån fyndare, och 
högre än himmelen; " — +Gör. 4: 14, 15. 

27. Hwillken ide dagligen behbfde, fås 
ſom de andre bfwerſte prefter, förft för 
fina egna fynder offra, och ſedan för 
follets ſynder;* ty Han gjorde det en 
reſa, då Han fig fielf offrade. + 

+8 Mof. I: 7; cap. 16: 6, 11. Ehr. 5: 3. 

+ cap. 9: 12, 28; cap. 10: 12. 

28. Ty lagen fätter menniftor till bf⸗ 
werſta prefter, fom ſwaghet hafwa; men 
edens orb, fom efter lagen fagbt är, det 
fätter Sonen ewig oc fullkomlig. + 

+ Ebr. 2: 10; cap. 5: 1, 2, 9. 

Alla de prefter, fom efter lagen woro infatte, 
woro ſjelfwa fyndiga menniffor, fom behöjde 
offra för fina fynder, innan de kunde offrå för 
follet8 fynder, men edens ord i prophetian, Bi. 
110, fom blef gifroen långt efter lagens utgif- 
mande, infatte til ”Öjmerkepven Guds enfödde 
Son, fom ör ewig od) fulltomlig, och fåfom 
menniffa helig, ven, fyndfri, och genom fin upp- 
öjelfe på Fobrens högra haud oändligt afftiljd 

sån gemenffapen med fyndare. Han är äfen 
fill den menffliga naturen oändligt upphöjd öf- 
mer allting ffapadt, fåledes högre är immelen; 
od) en fådan helig oc) allemältig Öftverfepreft 
behöfwa wi till mår frälsning. På Honom 
funna wi med fullfomfig trygghet tröfta, emedan 
Han är helig, fullfomfig, mättig att frälfa och 
full of barmbertighet, fe cap. 4: 15, 16, och 
emedan det förſoningsoffer, fom Han en gång 

x alla offrat, är fultomligt tilrädligt att 
jorttaga all werldens fyndaffuld. I allt detta 
är Han oändligt högre än det Gamla Teftas 
mentet6 öfroerfteprefter. Ingen annan än Ebri- 
ſtus fan bjelpa of, ty ingen annan än Han har 
denna emighet, denna barmhertighet oc allmalt; 
ingen annan än Han bar förfonat wåra fyn- 
der, ingen annan är fåfom Han närmarande i 
himmelen od) på jorden, närmarande inför Gud 
08, Fadren och närvarande hos Hhmwarje men- 
niffa, fom åtallar Hans namn. 

N. Teſt 





an af denna Pijalm, 





8. Capitel. 


Pet Rya Teſtamentet bättre än det 
Gamla. 


Men fumman af det wi tale, är detta: 
mi hafwa en fådan Öfwer lepreft, > fom 
fitter på Högra handen på Majeftätets 
ftol i himmelen; + 








+ Ebr. 3: 1; cap. 4: 14; cap. 6: 20; cap. 9: 11. 
+P. 110: 1. Epb. 1: 20. Col 8: 1. 
br, 1: 3, 18; cap. 12: 2. 

2. DM är en faffare dfmer de He 





liga haͤfwor, och Hfwer det ſannſtyldiga 
tabernaklet, hwillet Gud uppreft haf⸗ 
mer, od) ingen mennifta. + 

+ Gbr. 9: 8, 24; cap. 10: 21. 

I det föregående har apofteln bewiſat, att det 
Gamla Teſtamentets preftembete och aͤfwen ia⸗ 
gen uppnått fin fullbordan i Ehrifto efter pro- 
pbetian i Pf. 110, oh här upptages ſjelfwa bör- 

alm, för att ännu uttrydligare 
framfälla Chrifti öfmerfeprefterliga embete få- 
fom fortfarande i Hans upphöjeljetilftånd på 
Majeftätets ftol i himmelen. Han är den fanne, 
den emigt lefwande Ofwerſtepreſten, oc) Han ut- 
rättar fitt öfmerfteprefterliga embete i det ſann⸗ 
ffyldiga tabernallet, nemligen det himmelſta, fom 
förebildligt afmalades genom tabernatlet i öt- 
nen oc) templet i Gerufalem. Den jordiffa hel- 
gedomen uppreftes af menniffor, men den him- 
mnelſta är inrättad af Oud fjelf. 

3. Ty bwar och en Hfwerftepreft war⸗ 
der ſtickad till att offra gaͤfwot och offer;" 
berföre är det af nöden, att denne och 
något hafwer, det Han offra Mall. 

+" Eyb. 5: 2. (Ebr. 5: 1. 

Ordet gåfwor fyftar på fpisofiren och andra 
offergåftocr wid gudetjenften eller till helgedo- 
men, od) ordet offer ſhftar på de blodiga offren, 
ifynnerbet blodet af offren På dem flora förjos 
ningsdagen, med hwiliet öfmerftepreften ingid i 
det allrabeligafte att frambära bet inför Gud 
till förfgning för follete fynder. Cbriftus har 
fåfom ÖOfmwerftepreft offrat fig fjelj och fitt eget 
blod, och är dermed ingången i det allraheligaſte 
i himmelen. sr 

4, Hwar Han nu more på jorden, 
få wore Han ide preft: der prefter äro, 
be der efter lagen offra gaͤfwor; 

5. Hwilka tjena efterfynen och ftug⸗ 
aan + till de himmelſta ting; ſäſom Moſe 
af Gud ſwaradt wardt, då han ſtulle 
fullfomna tabernatlet: Se till, fade Han, 
att du gör allt efter ben efterfyn, ſom 
big wiſt är på berget. T 

+ Col. 2: 17. €Ebr. 10: 1. +2 Mol. 26: 40. 
Ap.QG. 7: 44. 


p.Q. 7: . 
Om Chrigus ännu wore på jorden och ide i 
Kn bhimmelfta helgedomen, få wore Han ide 
rerftepreft, ty faftän Hans offerdöd ſiedde på 
jorden, få unde Hex Ho WÄSraven Vr IEA 
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SfrocrRep fåfom andra dfwerſtepreſter efter 
Tagené botftaf, och ide funde Han med fitt eget 
blod ingå i den jordiffa Helgedomen, od) ingen 
af degfa, fom woro öfmerfteprefter på jorden, 
unde nd fåfom öftwerftepreft i himmelen och 
fn på Guds böra band. Saledes tunde ide 
jenna propbetia blifwa uppfylld genom någon 
och den kunde ide heller futibordag af 

is på något annat fätt, än att Han 

llef upphöjd till himmelen genom fin uppftån- 
delfe oh hiunmelsfärd. Det jordiffa tabernallet 
2 de ting, fom dertill Hörde, woro en 
d eller tedning och efterjyn eller fynbar fram 
fälning af de bimmelffa tingen, fom blefwo på 
jerget uppenbarade i en ſyn för Moſe; och efter 
denna fyn blef tabernaflet och allt hwad bdertill 
hörde förfärdigadt. Sedan byggdes Salomos 
od) derefter Serubbabels tempel i likhet med tas 
bernatlet. Den jordiffa helgedomen war lilaſa 
fitet det fannffyldiga tabernatiet, v. 2, fom måls 
ningen af ett hus utgör fjelfwa hufet. 


6. Men nu hafwer Han fått ett 
bättre embete, fåfom Han ett kättre te 
mentes Mediare är, det oc på bättre 
en fatt är,” +2 Cor. 3: 6. br. 7: 22. 
€hriftus är Öfwerkepreft öjwer det fannffyl- 
diga tadernallet, och Hans embete är få mydet 
högre, mältigare, härligare, fom det teſtamente Han 
upprättat är högre, mältigare, härligare än det 
fm freda Det förfta förbundet hwilade pa 
ften om Mesſias och på förebilder af Honom; det 
xya förbundet hwilar på Honom fjelf. I det 
gamla förbundet woro blott dödliga menmiffor 
medlare, men i det uya förbundet är Han ſielf 
i egen perſon Medlare och Hfwerftepreft. Detta 
teftamente eller förbund hwilar på det höga 
föftet om Ehrifi preſtaembete efter Meldjifedeks 
fätt, oh i detta förbund utlofwas fulltomlig 
—— förlåtelfe, fjäleng förening med Gud, räti- 
irdighet, frid od eminnerligt lif. Genom detta 
En blifwer menniffan så få frälft från 


of dem, 
onom 


lynden, döden od) fördömelfen, od) får med den 
immeljte Oftverfepreften ingå i den oförgäng- 


ja helgedomen, dit Han är ingången förut. 


FA män — mån ja HR 
amen! 4 ſom . cap. 9; ). 53. 
$l40. Bl OL Ser dp äl 83 ap. 


7. Ty om det förfta hade warit oſtraf⸗ 
feligt, hade ingalunda wordet föft rum 
til en guhet 

. Ty Han ſtraffar dem, och ſäger: 
Ei, de dagar ffola fomma, fäger SEM: 
ven, att jag ffall fullkomua öfwer Is⸗ 
raels hus, oh Juda hus, ett uytt 
teftamente; + + Ser. 31: 31. 

— Om det förfta förbundet hade warit fulitom- 
ligt. od) oftraffeligt eder utan brift, oc) om det 
hade funnat borttaga fynden, frälja menniftan 
och föra henne till ewinnerligt lif, få hade ett 
nytt förbund ide marit af nöden. Men redan 
i det gamla förtunnade Herrans Ande, att ett 
nytt teſtamente ffulle fulllomnas eller fullbordas. 

. Ide efter det teftamente, fom jag 

deras fäder gjorde, på den dag, då jag 


flugg” mente innebär uttrydligen, 


tog dem wid deras hand, att utföra 
dem af Egypti land; efter de bleſwo— 
ide fråndande i mitt teſtamente, få haf- 
wer jag oc gifwit dem utur mitt finne 
fäger ERren. 

[tt det förfta förbundet med Jerael genom 
folteis otro och ſynder blef omintetgjo! 
föreg i denna prophetia, fom flår i J 
— 34 aj en orfal, bivarföre ett nytt före 
bund utlofwas; od) detta löfte om ett nytt tefta- 





att det gamla fule 
nppböra. Gud gaf Jsraelé folk ntur fitt fine, 
då Han öfwerlemnade det i flendernas händer 
till träldom oc) fångenflap; men Han har ide 
giftvit dem utur fitt finne för alltid. utan fof- 
war återupptagning genom ett uytt förbund, 
v. 8, och daltavt Sordels förlaſtelſe under en 
ne tid, ar. od en ny upptagelje lofwad. Se 
om. 
10. Ty detta är det teftamente, fom 
jag will göra Israels hus, efter desſa 
agar, fäger HERren: Jag will giva 
min lag uti deras finne, och uti deras 
bjertan will jag ſtrifwa den; oh jag 
will wara deras Gud, oh de ſtola 
wara mitt folf. + 
Ser. 31: 88. Zac, 8 8 Ebr. 10: 16. 
Alla trogna i det Nya Teſtamentet utgöra 
ett nytt andeligt Israel. Detta Israel Har 
tare lag i bjertat inffrifoen genom Guds Anda, 
och har ide lagen öfwer fig med twingande for- 
dringar, hotelſer och domsord. Genom Chrifri 
Anda inſtrifwes färleten och Evangelii frihets 
fntomliga Tag i de trognas bjertan, och fåfom 
brifti lemmar äro de Guds folk och Han är 
deras Gud. Så uppfylles prophetian om Im 
manuel, Ef. 7: 14; cap. 44: 3, Heſ. 36: 24—28. 
11. Och fal ingen lära fin näſta. 
eller fin broder, och fäga: Känn HER— 
ran; ty de ſtola alle fänna mig,” ifrån 
ben minfta ibland dem, och til den 
ftörfta. +. 54: 13. Job. 6: 45. 1 Joh. 2: 27. 
12. Ty jag warder förblidtad dfwer 
deras orättfärdiaheter, vd) deras fynder, ” 
och deras ondſta fall jag ide mer ihågs 
fomma. "Rom, 11: 27. 
Denna del af prophetian är uppiylld och 
fortfar att uppfyllas på hela det andliga Israel, 
od en ännu fullomligare fullbordan är att 
waͤnta för det gamla Isracl, ſom ännu ſtall blif- 
wa omwandt till Herran. Se Rom. 11: 26, 27, 32. 
13. I det Han ſäger: Ett nytt, förs 
åldrade Han det förjta; det nu åldrigt 
och gammalt är, det är hardt wid ändan. 
Då Guds Anda genom propheten talar om 
ett nytt förbund, få är tydligt, att det förbund, 
fom då fanns, ffulle bliſwa gammalt, och fåfes 
des upphöra. Detſamma fom apoſteln bewiſat 
jenom prophetior utur pfalmerna, det bewifar 
fan nu genom denna NER Hara prophetia 





af Jeremia, fom leſde ſyrahundra är fednare 
än David. I det Gamla Tefomentet war Gud 
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ännn ide förblidtad eller förſonad, och fynden 
ide borttagen, utan ihågfomrmen inför Gud, ty 
juft de befändiga offren mworo bemwis derpå, att 
förfoningen ide war fullbordad od) fynden ide 
borttagen. Men äfmen en annan prophetia lof- 
war, att fynden flulle blifva nedflagen och lit ⸗ 
fom taftad i hafſens djup. (Midja 7: 19.) Och 
detta kunde ide fullbordas, förr än i det nya 
förbundet genom Cbrifi fullfomfliga förfoning. 
Så länge offren fortforo, war förfoningen ide 
ffedd, men få ſnart fullkomlig förfoning fledde, 
måfte offren upphöra. Då det få uttrydligen 
får, att Gud ide blott förlåter fynden, utan 
tiljom bortlaftar den och nedfänler den i kattens 
djup, för att ide mera ihågtomma den, då men« 
niffan tror på Förfonaren och Medlaren Chri- 
flug, få will Han odfå, att de fom åfalla Ehri- 
frum, ffola tillegna fig denna fulla förlåtelfe och 
ide fe på fina fynder, utan på Cbrifti jörfoning, 
för att Hafa frid med Oud och ett fridfullt 
alighetens hopp. 


9, Capitel. 
Gamla och Rya Teſtamentets offer. 


Hode oc wäl det förfta fina rätter, 
och gubBtjenft, och utvärtes helighet. " 
+2 Mof. 25: 8; cap. 36: 8 
Tabernallet med fin inrättning framfälles 
här i 10 verfer, oc) derpå börjar jemföreljen i 
v. 11. Ghriftus och det tabernallet, fom ide 
med händer gjordt är, framſtälles fåfom den 
rätta motbilder, hwarpa det gamla taberuaklete 
alla förebilder fyftade. Ge cap. 8 2. 

Ty det främre tabernatklet mar 
der uppfatt;? uti hwillet woro ljuſa⸗ 
ſtakarne, och bordet, och frådobröden; T 
och detta kallades det heliga. 

+2 Mo. 26: 1; cap. 40: 1. + cap. 25: 80. 
8 Moj. 2 


, 20 

Det främre tabernuffet betyder det heliga, 
jom war utanför det alrubeligafte. I taber- 
natet, fom — i öknen, mar blott en ijus · 
fate med 7 lampor, mes Salomo lät göra 
10 ijueſtatar af famma beſtaffenhet. hwilta fattes 
i det heliga i teraptet. Ljusſtaken och bordet 
med ſtadobroden woro finnebilder af det him- 
melffa ljus od) den andeliga näring, fom Ehri- 
frussgiftmer genom fin Heliga Anda till fjälens 
upplysning oc) emwinnerligt lif. Chriftus fjelj 
är fjufet oc) Han är liffens bröd. Se 2 Mof. 


3. Men bat den andra förlåten war 
det tabernaflet, fom man talade det 
alfrabeligafte; +2 Moj. 26: 38. 

4, Omillet hade det gyllene rötelje 
faret, vd) teſtamentets art," på alla fi- 
dor beflagen med guld; uti hwillen mar 
det gyllene ämbar, + der det himmels- 
brödet uti war, od Aarons ftaf, * fom 
blomſttats hade, och teſtamenteis taflor; Fr 
+2 Mo. 25: 10,21; + cap. 16: 33. ”"4Mof. 17: 10. 
++2 Moj. 34: 29. 1 Kon. 8 I. 2 Chvön. 5: 10. 
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Den andra förlåten, fom wauligtwis talas 
blott förlåten, betyder bet förhänge, hwarige⸗ 
nom det allraheligaf:e war afftildt ifrån det he- 
liga, men här kallas det den andra förlåten, 
emedan en annan förlåt war mid tabernatiets 
ingång Den delen af tabernatlet, fom kallas 
det heliga, funna wi anfe fåfom en afbild af 
nådens rife på jorden med def nådesinrättnin- 
gar, oc) det allraheligaſte fåfom en bild af Gude 
härlighete boning och af menniſtaus gemenſtap 
med Honom i Chriſto Jejn, en gemenſtap, ſom 
börjas i tiden, men fulländag i Sen faliga ewig · 
heten. Ebrifti dödliga letomen war den förlåt, 
fom remnade, då Han uppgaf fin anda på kor. 
jet, od) då remnade äftwen förebilden af Jeſu 
letamen, nemligen förlåten emellan det heliga 
od) det allraheligafte, fe Matth. 27: 61. Utan 
Cbriftug har den fallna menniftan intet till 
träde till Gud, men genom Chriſti förfonings- 
död är tillträde öppnadt till Gud, himmelen är 
öppnad, fyndaffulden betalad, och de fom genom 
det heliga, genom Guds Andas upptyfagde och 
påmpttfögan nåd wilja fomma fill Gud, de 

lifroa Guds barn, fe Job. 1: 12. Ljusftaten 
och ffådobrödsbordet innebära ſalighetens tunſtap 
eder fanningens ljug oc) trons lif, fom genom 
ordet og faframenterna mwerfag od) mwidmalt- 
hålles. Härigenom fommer fjälen till den rätta 
gemenfapen med Bud i Ehrifto Iefn, hon fom 
mer i förbund med Honom oc) blifmer lilfom 
innefluten i förbundjeng arf, öfertädt med nå- 
daftolen Gbriftue, på hwitlen Gude härlighet 
mellan Cherubim blidar ned med nådigt wal⸗ 
behag. Teftamentete art flod i det allrabeligafte 
och war på alla fidor öfvertädt med gum eller 
öfwerdragen med guldplatar. Guldet år, ſaſom 
bet anwandes i helgedomen, en bild af det mars 
attiga, oförgängliga, gudomliga i alla nådesins 
rättningar. I arten war det gyllene ämbar 
efler färil med manna, fom blef ditfatt, 2 Moſ. 
16: 33, fåfom en minnesward af Guds omſorg 
om fitt foft under dtenwandringen, oc) fåfom en 
finnebild af Hans omforg om alla fina trogna på 
wandringen till det himmelffa Canaan, och ſaſom 
en förebild af Cbriftug, bet brödet från bimme: 
Ten, fom gifwer werden Lif. Job. 6: 33. Aarons . 
mandelftaf, fom genom ett underwert blomftrade, 4 
Mof. cap. 17, blef på Guds befallning föras 
rad i förbundfens art. Genom detta underteden 
blef Aaron af Gud ftadfäftad i det öfwerftepre- 
flerliga embetet, fom odjå efter Guds befall 
ning Giergid på bang flägt. Deuna ſtaf war 
en bild af Chriſti öfwerfteprefterliga embete, fom 
ewigt blomfirar, det minträdet, fraruti alla 
trogna äro inympade och blomſtra oc) bära frutt. 
3 Honom bliftver af det andeligen döda och för- 
torfade menniffojlägtet ett nytt lefwande flägte, 
fåfom af den torra flafen blef ett frifft, mä 
vande träd. Så bär Chriſti fo fPTeR SLR 
embete lefwande. Sc mora ocj blommor oc) frut- 





ter. Lagens tafior woro odfå förmarade i för- 
bundfeng art, de woro det Gamla Teftamentets 
egentliga wittnesbörd eller förbundeffrift, och 
fördenflull fallag arten förbundfeng ark, fe 2 
Mof. 25, 16, 22 och cap. 34: 28, 29. Såfom 
emellan fagené taflor och Guds härlighet war 
nådaftolen, få är Chriſtus, mediaren, mellan 
Gud och inenniſtan. Han har förjonat wara 
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fynder —X oc litſom innefluter i 
= fjelf alla trogna med alla deras fel och 
brifter, få att de i 
den fullfomliga Zättfårvigh 
dan Han felt bar uppfyllt hela lagen för dem, 
och de äro i Honom i ett ewigt förbund med 
End. Det gyllene röteljelaret war odfs i det 
allrabheligafte. Med rökwert, brinnande i detta 
tötelfetar, måfte öfmerRepreften inträda i det 
allrabeligafte, få att Gude bärlighet och äfven 
Cherubim litjom inſweptes i denna röt; och detta 
fyftade derpå, att genom den himmelſta ere 
Repreften Chriftus de trogna få nallas den him · 
melffe Fadren i bön och åkallan, men att Han 
bär i tiden altid är för dem lilfom infwept i 
duntelhet. Men egentligen war denna rökelje 
en bild af Thriſti förtjenft, fom är den enda 
mwällutt, det enda wälbehag inför Gud, hwar- 
med de trogna inför Honom framträda. igen 
bön blifwer hörd, utan den, fom bedes i Jeſu 
namn, Joh. 14: 13, 14, ingen rötelfe8 röt aj 
heigonens böner fan uppfliga inför Gud, utan 
jenom det rökwert, fom är giftet ofwanefter. 
ppb. 8: 1—3. 

5. Men der ofwan uppå woro här 
Tigpetene Cherubim, fom bfwerſtyggde 
nådaftolen; af hwilla ſiyden på dens 
na tid ide Befynnerligen r ſägandes. 

+2 Mof. 25: 18. 


Härlighetens Cherubim nemligen englageftal- 
terna öfwer nådaftolen, afbildade thronenglarne 
i den himmeiſta helgedomen och tilita den an- 
deliga, nya, eviga, förklarade flapelfe, fom fram- 
warer af Ghriftus od) har fitt urſprung af Do⸗ 
nom, fom är nadathronen och Lifſens Förfte, fe 
2 Mof. 25: 18—20. CEherubims wingar be 
tedna, att den nya flapeljen ide är underkaſtad 
den närwarande flapelfens lagar, fåfom tyngd 
— o. f. w., utan i Andans werid råder den 
fullfomligafte frihet. Friheten från ſyndens träl- 
dom lagen8 förbannelfe börjar för de trogna 
Tedan här i tiden, döden od) förgängligheten 
förlora fin förflrädelfe od) fitt herrawälde; för 
de trogna är döden uppfroulgen uti fegern. Sa 
fom Gude härlighet ihronade öfver oc emellan 

jerubim, få flal Hans ewiga härlighet upp- 
PR la oc omgiftva alla faliga, då det ordet ful 

ordag: Si, Guds tabernafel ibland men: 

nifforna, od Han ffall bo med dem. Upp. 
21: 3. 2 Cor. 6: 16. Herren bodde oc i eld 
fioden och molnftoden ibland fitt folk i öknen, 
och Hans härlighet uppenbarade fig i tabernaflet 
och öfmwerflyggde det. Apofteln inläter fig ide 
jär uti en närmare utläggning af desſa höga 
emligheter del för del. 

6. Då nu detta få beredt war, gins 
ga aller. 0 alltid in i det främre tas 
ernaflet, oh uträttade gudstjenſten.* 
+4 Dof. 18: 8. 


Dagligen gingo prefterna in i det främre ta- 
bernatlet, nemligen i det heliga, od) fulländade 
tempeltjenften, de ffötte lamporna, brände röt- 
ter? på röloftersaltaret od) ombyte, bröden på 
frådobrödesbordet. 

jen af ordet och faframenterna famt hela gude- 
lenften oc) bönen i nådens rite. t heliga 


ärmed antvdes förmaltnins 


onom äro omgifna mei ]äf 
jeteng rena guld, eme |i 








ingå i 

Märligörina boning. Liusſalen med 
döpeljen od) den nya födeljex 

famt An 
adobrode⸗ 


den ewiga 
tjnfet afbildar 
genom fanningen8 ord (Jac. 1: 18), 

dans eld och Fra förjamlingen; fl 
bordet betyder Altaretsé faframent, och rökoffer- 
altaret betyder bönen od) den fanna trons ala 


Tifeyttringar. 

7. Men uti det andra git allenaſt 
den dftverfte preften, en tid om året; 
ide utan blod, det han offrade för fina 
egna, och för folfet8 fynder: 

+2 Mof. 30: 10. 8 Mo. 16: 2, 17, HA. 

Ebr. 5: 3. 


Emedan i det Gamla Teſtamentet öfwerfie- 
preften fjelf ide war annat än en fyndig men- 
niffa, måfte han förf offra för fina egna fynder 
och fedan för folleté fynder. Se 3 Moſ. cap. 16. 
4 Mof. 15: 22—29. 


8 Der den Helige Ande med betyd⸗ 
be, att helighetens mwäg + ändå ide ups 
penbar war, medan bdet förfta taber⸗ 
natet ſtod; + Ebr. 10: 19, 20. 

Då öfwerftepreften ide fjelf fid ingå i det 
allraheligaſte mer än en gång om året, och) ide 
utan offerblod, få wifar detta, att det allraheli- 
gafte i himmelen ide mar i det Gamla Tefta- 
mentet öppet för det fyndiga menniffoflägtet, 
och heligheiens wag eller wägen att blifroa rätt 
färdig oh helig inför Gud war ide uppenbar. 
Zu — tåg od) wägen till härligheten är 

viftus allena. Då Guds Son blef uppenbar 
i föttet, Job. 1: 14. 1 Tim. 8: 16, då blef he 
lighetens mäg uppenbar. 

9. Hwilket war en liknelſe i den ti— 
ben, i hwilken gaͤfwor oh offer offras 
deg,” och funde ide göra honom full⸗ 
tommen, + efter ſamweiet, fom ben guds- 
tjenften ajorbde; 

+ Ebr. 5; 1. Ap. G. 18: 39. Gal 3: 2L 

br. 5: 1; cap. 10: 1. 

Alt detta war i Gamla Teſtamentets tid en 
lifnelfe od) förebild af det Nya Teſtamentet och 
allt hwad dertill hörer. Ingen rätt befrielſe 
från fyådeng ſtuld och ingen frid i ſamwetet 
funde menniffan undfå genom det Gamla Te- 
ſtamentets offer. Den fullfomlighet, fom det 
upplyfta ſamwetet fordrar, finnes ide utan i 
Chriſto allena. 

10. Allenaſt med mat” dryd, oh 
maͤngahanda twagning, + och utmärtes 
helighet, fom pålagda woro intill bätt- 
ringens tid. *8 Moſ. 11: 2. +4Mof. 19: 7. 

at och dryd betyda här offermåltiderna 

of de offer, hwaraf wisja delar blifmit offrade, 
och hwartill afwen hörde fpis- oh drydoffer. 
lera flags twagningar woro af lagen före 
ifna fåfom förebilder af den andeliga renin- 
gen i Chriſto. Se 2 Mof. 40: 31 Bätt: 
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ringen tid, upprättelfeng, är Nya Teftamen- 
ie fi, då den fannftyldiga belgeljen fule ine 
träda. 


1, Men Chriſtus är kommen, att 
Han ſtall wara Ofwerftepreft > till det 
tillfommande goda; aenom ett förre och 
fulltomligare tabernatel, det med hän— 
der ide gjordt är, det är, det ide få 


bngdt är; 
"Ebr, 8: 1; cap. 4: 14; cap. 6: 20; cap. 8 1. 
12. Jae heller genom bodablod, eler 
talfwablod; utan Han är genom fitt 
eget blod” en reſa ingången uti bet 
Heliga, oc) hafwer funnit en ewig för: 
oj 
— . 20: 28. gör. 10: 10. 1 Pet, 1: 19. 


pb. 1: 5. 
Här börjar Apofteln att jemföra det — 
Tefiamentet med det Gamla och det himmelfta 
tabernatlet med det jordiſta och Chriſti fullkom · 
liga förfoninggblod med det Gamla Teftamen- 
teis förebildliga offerblod. Den fullkomliga för- 
loßningen genom Chriſtus framfrälles fåfom den 
julbordade betydeljen af de beftändiga förebild- 
liga offren i det Gamla Teſtamentei. Genom 
fin tropps tabernatel har Chriſtus ingått med 
fitt fullfomliga oc) beliga offerblod in i fjeljwa 
bimmelen inför Gud och Fadren oc) förwärfwat 
of en förlofning, fom gäller för ewigt, då der- 
emot det Gamla Teftamentets offer ide hade 
någon waraltigt gällande kraft, utan måfte 
oupphörligt förnyas. Hans heliga offerblod är 
förtlaradt i himmelen till renande, helbregbagö- 
tande, pånyttfödande, oförgänglig förakt för 
menniſtorna, bet talar inför Gud bättre, ja helt 
Zege anda än RE — det FRer om nåd 
och barmbertighet för fyndare, oc det ropar ide 
förgäfmes. e ar 12: 4. 8 12) En refa, 
d. ä. en gång för alla. 

13. Ty hafwer ogablod + oc) boda- 
blod, och ftrödbd aſta af ton + helgat de 
orena, till föttslig renhet: ++ 

+3 Moſ. 16: 14, 16. +4 Mof. 19: 2, 4. 

++ Ebr. 10: 4. 


14. furu mydet mer ſtall Chriſti 
blod, fom hafwer fig fjelf obefmittad 
genom den Heliga Ända Gudi offrat, 
rena waͤrt ſamwete af de döda gernin—⸗ 
gar, till att tjena lefwande Gud. + 

+Quc. 1: 74, 75. Rom. 6: 13. Gal. 1: 4; 
cap. 2: 20. Eph. 5: 2. Lit. 14. 1 

cap. 4: 2. 1 Job. 1: 7. Uppb. 1: 5. 

Ört.: Huru mydet mer ffall Chriſti blod, 
hwilken genom den ewige Anden (Hans ewi⸗ 
ga gudom, Rom, 1: 4. 1 Tim. 3: 16) fig fielf 
offrat oftraffelig för Gudi, rena mwåre jam: 
wete ifrån döda werk till att tjena lefman: 
de Gud. Ett färfildt offer i Gamla Tefta- 
mentet war den röda fo, ſom offrades och hmwar« 
of affan förwarades, för att deraf uppisſa i 
matten oc) dermed beftänfa de orena, fe 4 Mof. 
cap. 19. De blefwo derigenom rena, få att de 
bade tillträde till den jordiſta helgedomen. Och 








Pet. 1: 19; 


” och menniffan genom det nya 


R fledde ſadau rening i annat affeende genom 
eftäntelje med blodet af offren. Kunde nu 
desſa förebildliga reningemedel redan fåfom fö 
rebilder hafwa en få Hajtia wertan, huru myc 
fet mer måfte då Ebrifti blod, fom har uti Th 
af Hang gudoms natur en oändlig fraft o 
om war fulltomligt oc) heligt och offradt 1 fulls 
mlig lydnad, wara krafiigt att rena menniffor 
ån deras fynder! I det andeligen döda til 
tändet äro menniffang alla gerningar döda, 
emedan de ide utgå från fann tro och tärlet; 
de utgå ej från någon lifegemenffap med Gud 
och wertas ide af Hans Ända; bderföre äro i 
detta tillſtand äfven de bäfta gerningarne orena; 
alla wåra rättfärdigheter äro fåfom ett 
orent Fläde, oc) härom bär ſamweiet ett bes 
indigt wittnesbörd, få ſnart lagen har fått 
infomma i ſamwetet. Härigenom är fammwetet 
orent och tan ide blifwa renadt annorlunda än 
jenom tron på Chriſtus, få att fjälen tillegnar 
fa Hans förjoning och Jaktomliga — gör 
telje. Derigesom får Guds lag oc) famrmetet 
fin fulla rätt, od) fålunda blifwer ſamwetet re⸗ 
nadi, det tommer i befittning af den fräntta 
fulltomligheten i Ebrifto; derigenom nppftår frid 
med Gud och färlet till Honom; då lefwer fjäs 
len i Thriſto och då blifwa äfven gerningarne 
Teftvande, emedan Guds Anda werlar dem få 
fom frukter af tron och kärleken; och då tjenar 
inenniſtan fin Gud fåfom lefwande Gud. Men 
få länge menniffan fjelf är andeligen död, få 
är Gubd fjelf liffom för henne död; ty hon Har 
om Honom blott en död förställning. Då 
Chriſtus lefwer i menniftan och hon Tefmwer i 
Chriſto, då tjenar hon leſfwande Gud. ſlotta 
mwidrörandet af någonting dödt förorjatade oren- 
bet efter lagen, oh jä är den andeligen döda 
menniffan oren och alla hennes gerningar orena 
inför Gud; men den, fom lefwer i Chriſto, är 
enom Hans rättfärdighet renad. De, fom äro 
fålunda renade, utgöra ett audeligt preſterſtap, 
fom i Hans rättfärdighet heliga prydnad bringar 
Honom trons och färlekeng offer. Pſ. 110: 3. 
Rom. 12: 1. 


15. Derföre är Han oc Nya Teſta⸗ 
mentets Medlare; * på det de, jom fal- 
lade äro, ſtulle få det ewiga arfwets 
löfte, i det, att Hans död gid der emel⸗ 
lan, + till förlobning ifrån de dfwerträ⸗ 
belfer, fom under det förra Teſtamentet 
woro. 

"Rom. 3: 25. 1 Tim. 2 5. Ebr. 12: 24. 

+t Rom. 5: 6. 1 Pet. 3: 18. 

Emedan Chriftus är Medlare emellan Gud 
jörbund, fom Han 
friftat med fitt eget blod, — de, fom äro 
fallade oc) anamma fallelfen, delaftige af det 
ewiga arf, fom Han ra feta och utlofwat, 
fyndernas förlåtelje, lif och falighet. Om öf- 
merträdeljerna under det Gamla Teſtamentets 
tid ſäger ffriften, att de blejna woro under 
Guds tålamod, od) detjamma gäller äfmen i 
Nya Teſtamentets tid om den menniſta, fom 
lefwer i fyndafäterheten eller under lagen, ty 
den menniffan är ännu i onfeende till fin fjäls 
tillftånd i det Gamla TIPIameNs, IR — 
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hafwer tålamod och will ide att någon ſtall 
örgåg, utan att bivar och en wander fig til 

ttring. 2 Pet. 3: 9. 

16. Ty hwar ett teftamente är, måfte 
od hang död med wara, fom teſiamen⸗ 
tet gjorde. 

17. Ty teſtamentet blifwer gildt” ge 
nom böden; annars hafwer det ännu 
ingen matt, få länge han lefwer, fom 
teftamentet gjorde. + Bal, 8: 15. 

Saſom ett Teſtamente träder i traft genom 
hn död, fom har gjort det, få har och det 

va Teſtamentet ſaſom ett blodsiörbund, fom 
broilar på Sefu förfoningsdöd, juft berigenom 
fått fin fraft, att Han ed döden för of och upp 

tob ifrån be döda. Derigenom kan Han göra 
of till arfwingar af hela det oförgängliga rite, 
fom Han förrärfwat. Hans blod är förjonin- 
gen för wåra funder, och fåfom den uppſtandne 
och förklarade Ofwerſiepreſten gör Han of; dels 
altiga af denna förfoning od) diſwer matt att 
blifwa Guds barn åt ala, fom Honom anam⸗ 
ma och tro på Hans namn. Joh. 1: 12. 

18. Derföre war oc ide det förfta 
ſtittadt utan blod. 

19. Ty då Mofes allt folket fbregif⸗ 
wit hade hwart och ett budord efter 
lagen, tog han kalfwablod och bodablod, 
med matten, oh purpurull, od) ifop, och 
bejtäntte boten, oc) allt folket; + 

+2 Mof. 24: 5, 6. 3 Mof. 16: 15, 18. 

20. Och fade: Detta är Teſtamentets 
blod, + det Gud hafwer eder bjudit. 

+2 Mo. 24: 8. Matth. 26: 28. 

Det förfta eler Gamla Teſtamentet blef ide 
friftadt, ide inmwigdt utan blod. Då lagen blef 
filvem få framhoͤlls denna ſtrifna lag för fol⸗ 
et, och både boten och folket blefvo beftäntta 
med offerblodet medelft en iſopsqwaſt, oniwirad 
med purpurjärgad ull, fe 2 Mo. 24: 6—8. 2 
Moj. 12: 22. Det flår wisjerligen att Mofe 
blott beftäntte altaret, men det är fannolilt att 

han, fedan Han hade uppläft lagen för folket, 
fade bofen mid altaret och att den fåledes bes 
fläntteg tillifa med altaret. Att wwatten, pur- 
purull oc) iſop derwid begagnades, fäger of 
apofteln fåfom färftilda omftändigbeter,. Denna 
. ftäntelje war äfwen ett bermig, at: lagen ide 
funde åftadlomina frälsning, utan att förfoning 
mar nödmwändig, och att alla öfmerträdelfer emot 
denna lag ide kunde godtgöras af menniffan 
9 utan måfe förfonas. Derföre hänmifar 
ofe iſhnnerhet till detta flänteljeblod, fåfom 
Teftamentets blod. Dermed wifade han att ide 
Tagen, utan Chriſtus, fom genom detta flänteljes 
blod förebildades, är war Frälfare, och att mi 
i wåra bjertan måfte beftäntas od) renas med 
Hans blod genom den Heliga Andas nåd, fe 
Ebr. 12: 24. Uppb. 7: 14. Genom denna frän- 
telje äro de trogna inwigde till ett Gude folk, 
till lydnad 5. 12 1 Pet. 1: 2. Matth. 26: 
23. Den purpurfärgade ullen fyjtade på offer- 
Jammet Chriſtus, fom blef ſlagtatt och offradt 
för werldens fynder, od) ifopen betydde den Hi 



















gifwande kraft od) det walbehag inför Gud, fom 
den Helige Ande genom denna ſtaukelſe medde- 
far åt menniffan. Den wälluktande iſopen är 
en träffande bild of den Helige Andas nåde 
werkniugar, hwarigenom menniffan göres del · 
aftig af Jeſu förfoning, få att hon talas, upp⸗ 
mädes, upplyfeg, rättfärdiggöres oc) födes på nytt 
och blifoer en ny mennifta i Gbrifto Jefu. 

21. OM dehlites tabernatlet, od) alla 
färil, der gudstjenft plägade med göras, 
beftånfte Han ſammalunda med blod. + 

+2 Moj. 29: 36. 8 Mof. 8: 15, 19. 

Ingenting finnes hos menniffan, fom är rent 
inför Gud, od för att betedna detta, war bet 
nödwänbdigt att allt det, fom hörde till ben fö 
rebildliga gudetjenſtens förrättning, ſawäl fom 
tabernaltet od) alla färlen, ffulle beftäntas med 
blod, fe 2 Mof. 24: 6. 3 Mof. 16: 19. 

22. Oh warda meſt al ting efter 
lagen rena gjorda i blod; och utan 
blodgutgjutelfe fter ingen förlåtelje + 

+3 Moj. 17: 11. 


Wi böra märta, att i lagen om offren ide 
lägges få ſtor wigt på offerdiurens död, fom på 
beras blod od) på flänteljen med detta offerblod. 

23. Så är nu af nöden, att de him⸗ 
melſta tings efterfyner ſtola med fådant 
renade warda; men de himmelſta tingen 
maͤſte bättre offer hafwa, än desſa mworo. 

Tabernallet och de finge fom bdertill Hörde, 
woro efterfyner eller ajbiider af de himmei:a 
tingen. Den jordifa helgedomen och def til- 
hörigheter renades med förebildligt offerblod, 
men de himmelſta tingen ſjelfwa fordrade ett 
fulltomligt ofjer. Tabernatiets fräntelfe wiſade 
att follet war fyndigt och orent inför Gud, men 
fäntelfen war tillifa ett löfte, att Gud wille bo 
ibland detta foll. För of, orena fyndiga mea- 
niffor, måfte den himmelffa Helgedomen göras 
tillgänglig och öppnas, derigenom att Chriſtus 
ber ingid med fitt eget blod. . 

24. Ty Chriſtus är ide ingången i 
bet heliga, fom med händer gjordt är, 
bwiltet är en efterfyn till det ſannſtyl⸗ 
biga; utan in uti fjelfwa himmelen, 
på de Han fall nu wara i Guds åfyn 
ör ob. 

i Sde i den helgedom, fom war byggd med 
menniffohänder, ingid Chriſtus med fitt förfo- 
ningeblod, utan Han ingid dermed i fjelfma 


himmelen till att nu förete för Guds 
anfigte för of, d. ä. framhälla fig inför Gud 
belig oc) ren i mwäårt ftälle.  Derföre wmwar det 


nödmänbdigt, att det förſoningsblod, hwarmed 
Han ingid, ſtulle wara fulllomiigt och så vänd 
Nat värde och genom Hans uppftåndelfe för- 
laradt. 


25. Icke, att Han fal ofta offra fig," 
fåfom bfwerſtepreſten gid hwart år + in 
uti det heliga med annans blod; 

+ Ebr. 7: + 2 Mof. 30: 10. 3 Moſ. 16:2, HA. 

26. Elieſt måfte Han ſtolat ofta lida, 
oÅ mextbeng begumnelie; men nu, på 
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1 Pet. 4: 7. 1 Joh. 2: 18. 
Öftverftepreften i det Gamla Teftamentet mås 
fre hwarje år på den fora förfoningsdagen ingå 
i det allraheligafte med offerblod, fom ide war 


hans eget, men Chriſtus har ett offerblod af 
oändligt warde, fom derföre gäller ewinnerliga, 
och en gång för ala har Han burit werldeus 
fynder. Detta offer — förnyas. Deu⸗ 
una fortfarande kraft af Hans offer förebildades 
jenom den förwarade affan af den offrade fon, 
je v. 18. En gång för ala har Han, ſaſom 
det fullfomliga offerlammet, borttagit werldens 
fynder, Han har tagit fynden uppå fig, Ej. 53, 
få att hwar och en, fom blifwer införlifmad 
med Honom, är från ſyndaſtulden qwitt och äf- 
wen förlogfad från ſyndens herrawälde. 

27. OM fåfom menniſtorna är före 
lagdt en gång db, men fedan domen: 

28, Så är oc Chriftus en refa off⸗ 
tad, till att borttaga mången mans 
fonder; ” men en annan gång ffall Han 
låta fe fig utan fönd dem, fom Honom 
mänta, till ſalighet. 
” Matth. 26: 28. Rom. 5: 6,8,15. 1 Pet.3:18. 

En gång är Guds Son kommen i twerlden 
i djup förre ring, ty Han bar wåra fynder och 
fed döden derför, men Han ſtall tomma ännu 
en gång, od) då fommer Han ide i förnedring; 
utan i bäcligdet; då har Han ide werldeus fynd 
att bära, od) kommer ej för att än en gång 
lida, utan för att fulltomligt förlogfa oc) falig- 
göra alla, fom i tron wänta på Honom. Det- 
ta jemförer apofteln dermed, att ocſa hwarje 
menniffa dör blott en gång, och fedan Har blott 
en dom att mänta. Men de, ſom äro i Chrifto, 
tomma ide i domen, ty domen öfwer deras 
funder gid öfoer Chriftus på torfet; de blifma 
blott uppenbarade för Chrifti domftol; det blif- 
wer uppenbaradt, att de hafwa trott på Honom 
och att deras fynder äro borttagna, få att de 
ide mera finna8. Blott de gerningar, fom äro 
trons frutter, följa dem efter, Uppb. 14: 13. 
De, fom dött i fina ſynder, hafwa fina fynder 
med fig, de hafwa ingen del i Chriſio då, utan 
de blifwa dömbe efter fina gerningar. Alla flola 
fe Herran Jejum, då Han lommer i fin härlig 
bet; de, font mänta Honom, fröjda fig, ty de 
weia, att då blifma de uppenbarade med Ho- 
nom i härligheten; de ſtola fröjda fig med 
ofägelig od härlig glädje od få — 
ändalyft, nemligen fjälarnes falighet, 1 Pet. 


1: 8, 9. De andre föga till berg oc) klippor: 
failer öfmer of och före of för Hand an: 
figte, fom fitter på 


olen, och för Lammets 
rede, Uppb. 6: 16. På. 2: 12. 


10. Capitel. 
Tevi offer ſwagt, Chrifti endaft ſuükomligt. 
T, lagen hafwer ſtuggan af det til- 





lommande goda, och ide ſjelfwa warelz, 
fen.? Årligen mäſte man offra altid 
enahanda offer, od) fan ide göra dem 
fullbordade, fom det offra. + 
Col. 2: 17. Ebr. 8 5. +Ebr. 

2. Annars hade det återmändt off 
ras: efter de, fom få offra, hade fedan 
intet ſamweie haft af ſynder, när de 
hade en refa warit rene gjorde. 

3. Utan dermed fer en åminnelfe på 
ſynderna hwart år. 

4. Ty ombiligt är genom ogablod 
oc) bodablod borttaga fynder. + 
+3 Moſ. 16: 14. 4 Mof. 19: 4. Ebr.9: 18. 

1.) Lagen hade ſtuggan eller innehöll 
en fluggbild af det goda, fom rar utlofmadt; 
offergudetjenſten war en ſtuggbild af förſonin · 

en och frälsningen genom Mesſias fom fule 
ſomma, men lagen innehöll ide denna fräls- 
niugs fulla od) egentliga wäfende, utan war en 
bänmisning, fom beftändigt behöfde förnyas, 
cap. 9: 25. Derföre funde de, fom offrade, ide 
derigenom bliftva fullfomnade eder tillfredställa 
deras ſamweten. De tundeide med tron hwila 
på cn fullbordad tilfylleRgörelje, fåfom de trog- 
na i Nya Teftamentet på Chrifti förtjenft 
rättfärdighet. 

(B. 2.) Hade de, fom offrade, blifwit fullkom · 
ligt od) mwaraftigt Tene gjorde genom besja of- 
fer, få hade de ide i fammetet haft fynd oc 
ſtuld och lagens fordringar och lagens hotelſer 
gwar, od) fåledeg ide behöft fortfara att fram- 
bringa nya offer. 

(BD. 3.) Den förfoning od) rening, fom fledde 
genom offren, war dels den lagiffa yttre och 
förebildliga, dels den i Hoppet wäntade, fom de 
tid efter annan genom offren tillegnade fig. Men 
för ſamwetet woro ide desſa offren tillfijlleſtgö · 
rande, utan faftmera en beftändig påminnelje 
derom, att fynden oc) ſtulden woro qwar, och 
att den tilfommanbde rätta förfoningen war all 
deles nödmwänbdig. 

(B. 4.) Blott derigenom att offerdjurens blod 
förebildade Thriſti förfoningeblod, war det kraf · 
tigt att åftadfomma den rening, fom omtalas, 
cap. 9: 13, men foltet8 fynder biefiwo ide genom 
detta offerblod borttagna. 


5. Derföre, då Han kommer i werl⸗ 
den, fäger Han: Offer och gaͤfwor haf⸗ 
mer du ide welat;” men kroppen hafwer 
RT 60:8 Gi 1 der 620. 
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6. Bränneoffer och ſyndoffer behaga 
dig ide. + + Bj. 51: 18. 

7. Då fade jag: GSi, jag kommer; 
i boten är ſtrifwet om mig, att jag 
ffall göra din wilja. o Gud.* 

+ Pj. 40: 3, I. 
Då Han, nemligen Mesjiag, i denna pros 


til i David tal in an« 
EE —— 





Cap. 10. 
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ſworna ide funde förfona folkets fynder, och 
cd Gud ide wille daftoa” begf a fer 5 gäftvor 
annorledes, än blott fåfom ilder, fyftande 
på Chriſtus, v. 5. Men Guds Son hade, innan 
werſdens grund lagd war, åtagit yu mennifto- 
flägtete fr Toning Pet. 1: 20. OM i denna 
propbetia, Pſ. 40: 7, uttalar Han werkftällandet 
af denna återlösning. I 3 propbetian flår: ros 
nen hafwer, du öppnat mig, hwiltet fyftar 
på Chriſti fulllomliga lydnad att höra och göra 
den himmelffe Fadrens wilja. ten apoſtein 
uttyder detta få: Kroppen hafwer du mig bercdt, 
ty Iydnaden och uillſylleſtgdrelſen ſtulle mert- 
flälla8 derigenom, att ordet wardt fött, Guds 

Son blef menniffa och gaf fin kropp fig fieli 
till en förfoning för wåra fynder. Då en tje 
nares öron blefvo genomborrade, fe 2 Moj. 
21: 6, få blef han herre förpligtad ända till 
döden, oc) fåledes fyftar propbetian om öronens 
öppnande, Pi. 40: 7, litafom detta uttryd: krop⸗ 
pen hafwer du mig beredt, juft derpå, att 
Gud beredt Mesſias Hl ett förfoningesoffer för 

of. 2 Cor. 5: 21. I boten, nemligen i lagen, 
i hela det Gamla Teſtamentets ffrifter, war 
ftrifwet om Chriſtus. det hela fyjtade på 
Honom, fåfom den högſta och innerfta tärna 
och medelpuntt och fifställa, hwarijran alla nå 
desinrättningar härflöto och till hwilken det hela 
bänmwifade. Då Han tom, få fom Han för att 
i allt uppfylla Guds wilja; oc här tallar Han 
i andanom genom prophetian den himmelſte 
Fadren Gud, —— förfoningen ſtod Han i men- 
niffojlägtets ftälle inför Honom fåfom fin Gud 
och domare. 

8. Tillförene, då Han fade: Offer och 
gaͤfwor, bränneoffer och ſyndoffer Haf- 
mwer du ide welat; ide behaga de dig 
heller, hwilla efter lagen offtas; 

v 9. Då fade Han: Si jag fommer, 

+ fill att göra, o Gud, din wilja. Der 
tager Han det förfta bort, att Han det 
andra infätta fall. 

10. I hwilken wilja wi helgade äro 

eu refa, genom JEſü Chriſti kropps 

offer. > + Ebr. 9: 12. 

Då Mesſias i andanom fäger genom David, 
att det Gamla Teſtamentets fer och gudstjenfi 
moro otillrädliga och i fig ſielfwa ide funde 
aſtadlomma förfoning meb Gud, famt tillägger 
det flora löftet, att Han, på hwilten desſa Sfer 
fyftade, fjelf wille fomma, få förklarade Han 
dermed, att det förfta, nemligen det Gamla Te- 
Ramentete offer och gudstienit, måfte borttagas 
eller upphöra fåft otillvädligt, och att alla 
desſa förebilders fullbordan mar nödmändig. 
Den fledde genom Honom fjelf, Ehriftus mår 

jrälfare, och detta är det andra, det Nya Te- 

lamentet, fom Han fjelf har infatt. 

G. 10.) Enligt denna Guds wilja, v. I, äro 
ti med Gud förjonade eller åt Honom inmwigda 
och helgade en gång för alla derigenom, att 
Sefusé Chriftué gaf fin fefamen till ett förjo- 
ningsoffer för ob. Härigenom är för of alla 
tillgång till Gud od Fadren förmärfmwad, fyn- 
dernas förlåtelje, och falighet äro förwärj- 








wade, of ij af nåd åt hwar en, fom: 
genom pg infor förenad 8 x 

11. Och hwar och en preſt är infatt,. 
att han dagligen fall fföta gudstjenſten. 
och vfta offra enahanda offer, hwilla 
aldrig funna borttaga ſynder. 


12, Men denne, då Han hade offrat: 
ett offer för ſynderna, det ewinnerligen 
gäller, fitter Han på Guds högra Hand; 

+P, 110: 1. Ap.G. 2: 34. 1 Cor. 15: 25 

Eph. 1: 20. Coi. 3: 1. Ebr. 1: 8, 18; 

cap. 8: 1. 


Ömwar oh en öftverftepreft war infatt, att 
jan dagligen, nemligen hwarje förfoningsdag, 

Ule frå inför nådatbronen och uträtta tjenfren, 
i det han inbar blodet af de offer, fom dod ide 
funde borttaga fynderna. Derföre måfte han 
odſa fnart utgå — det allraheligaſte, och äf- 
men detta bewifade, att den rätta förjoningen 
ännu ide war tillwägabragt. Den himmeljte. 

iwerfteprefteng ingång i den himmelſta helge- 
omen mar härmed blott förebildad. Den rätte 

fwerfiepreften, fom offrat det offer, hwillet 
gäller för alltid, är npphöjd i härligheten på 
Önds högra hand; oc) att Han fitter och qwar- 
blifwer der, är bewis derpå, att Hans offer och 
öfoerfteprefterliga embete har en emwinnerligt 
ällande traft, och att Han äfroen fåfom Konung 
dar ett ewinnerligt herrarwälde öfver all ting i 
himmelen och på jorden. 

13. Och wäntar nu, til deg Hans 
omänner lagde warda Honom till em 
fotapale « Fn futltomt — 

edan Han genom fin fullkomliga til dd 
görelfe förmärfwat detta berrawälde öfver men · 
niffowerlden, intager Han ide ruet haftigt ge 
nom allmallen; utan genom nåden, genom kräf - 
ten af fin förfoning, genom fin Ande oc) genom 
den allmänna werldsftyreljen bereder Han fig 
af det återlöfta menniffoflägtet den förfamlin 
det ſtora foll, fom fall utgöra Hans ewiga oc 
härliga nte. Gmelertid blifma, genom forte 
gående werldsdom, od) fedan fulltomligt genom: 
den ytterfta domen, alla Hans fiender lagda 
till Hans fotapall, fe 1 Cor. 15: 25. Pjil 
2: 10, 11. 

14. Ty med ett offer hafwer Han 
ewinnerligen fullfomnat dem, fom hes 
lige warda. Zunſylen— ” 

Genom deju Chrift jörelje och för- 
foningsoffer är en fullfomlig —— — 
mwärfroad åt den fallna menniffan, få hwar 
och en fjäl, fom tror på Honom och grnom 
införlifmas med Honom, är i Honom fulkfoms 
nad inför Gud, och trons rättfärdighet är full 
tomlig, Men helgelſen ffall warda, den ftall 
fortfarande ffe genom Guds Andas inneboende 
och nådens beftändiga werkningar. RNättfärdigs 
heten är fullfomnad, intet fördömligt är i 
bem, fom äro i Chriſto Jeſu; de äro odfå i 
Honom helige alltifrån vättjärdiggöreljens fund; 
men de flola fortfara att warda Helgade, till 
def fegren är wunnen, och de få ingå i fin 
eviga Jabbathero. 
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15. Det betygar of pd den Gelige 
Ande; 2 då Han tilförene Jagt bade: 

16. Det är det Teftamentet, fom 
jag dem göra will, efter de dagar, 
fäger HERreu: Jag wil gifma min 
lag, i deras hjerta, och i deras finne 
wi 


jag ffriftoa den. 
+ Jer. 831: 83. Ebr. 8 8, 10. 

17. OM deras fynder oc) orättfär- 
dighet? will jag ide mer ihaͤglomma.* 
"Rom. 11: 27. 

18. Der nu fådan förlåtelfe är, der 
är ide mer offer för ſynder. 

Genom denna prophetia, Jer. 31: 88, förs 
funnade Gud redan i det Gamla Teftamentet, 
att ett nytt Tefamente, ett nytt förbund ſtulle 

jörag, od) att ſaledes det gamla ſtulle upphöra. 

etta nya Teſtamentet följer fig ifrån bet gamla 
ganſta wäfendtligt oc) alrameft i twå häl 
den, nemligen förft dernti, att all ſynd och orätt- 
färdighet ſtulle blifwa få förfonade och en fådan 
rättfärdighet förmärfmad, att ide mer offer för 
fonden flulle behöfwas, och för det andra der- 
igenom, att ny födelje ffulle wertas och Oude 
lag inffriftas i menniffors hjerta och finne. 
4. tvungna af lagens hot od twang, utan 
i 7 della (lt oc friwillig [lydnad och tärlet off- 


infeens 


rar detta folk od) tjenar Herran i Hans rätt 
färdighet eüga prydning, Pi. 110: 3. 

19. Efter wi nu hafwa, färe bröder, 
frihet till att ingå” uti det heliga, ge 
nom JEſu blod; 

+ Job. 10: 9; cap. 14: 6. Rom, & 2. 
€pb. 2: 13, 18; cap. 3: 12. Ebr. 9: 8. 


20. Öwilfen Han oß beredt hafwer iw 


til en ny oh lefwande wäg, genom 
förlåten, det är, genom fitt Tott; 

21. Oh hafwa en Ofmwerftepreft + 
bjwer Guds bus; Ebr. 4: 14. 

22. Så låt of framgå" med ett 
ſannſtyldigt bjerta, uti en fulltomlig tro, + 
beftäntte i bjertana ifrån ett ondt ſam⸗ 
mete, od twagne om kroppen med rent 
matten. * 

Eph. 8: 12. + Jac. 1: 6. —X 86: 25. 

Efter wi nu äro förfonade med Gud genom 
Jeju blod, och fåledes hafwa frimodighet, dri- 
fighet att nalfag Gud fjelj i det heliga i him- 
melen, få latom of; framgå! Denna wigtiga 
färdom od) förmaning är uu den tallelfe, fom 
apofteln gifwer att anamma den nåd och frälg- 
ning, fom Chriſtus åt of har förwärfwat. För 
regångaren är Chriſtus ſielf, Han är för of 
ingången i det alraheligafte i himmelen. Denna 
ingång genom Hans död od) Hans blodsutgiu⸗ 
teiſe är en nt mwäg i jemförelje med den före 
bildliga wägen genom offren i det Gamla 
Teſtamentet, oc) den är gp lefwaude wäg, emedan 
Han fjelf är mwägen, Pnningen och lifwet, 
och giiwer det fauna iwer åt hwar och en, 
fom ingår på denna wäg. War Frälfares död⸗ 
liga fefamen eller tätt talas förlåten, ty fåjom 





förlåten i templet tillſtangde det sing 
R mar himmelen för dandare fängd, ända til 
ef Chrifi lelamen blef dödad och litfom fört 
bderriftpen. Genom fin död ingid Han fett fås 
be werſtepreft inför Gud i himmelen, o 
erigenom är för of tillgången öppnad. Bi 
hafwa Honom till mår Ofwerſtepreſt, Hane 
offer och Hans förbön gäller för of, och derföre 
hafwa wi frimodighet att framgå till Gud iden 
rätta, den andeliga helgedomen. Fördenffull 
mRpmanad wi, att med fannffyldigt hjerta framgå 
till nådatbronen, i trons fullwifhet, utan firym- 
tan och twetan, ſtödjande of fladeligen på Gude 
owitliga loftesord. Genom beftäntelfen till 
bjertat med Hans blod befrias wi ifrån ett 
ondt ſamwete, få att lagen8 hot och förffrädelje 
för den helige Guden ide längre tillbatahålla der 
fom framgår. Twagne om froppen med rent 
watten äro Guds barn genom det heliga dopet. 
Detta förebildades genom tfroggnin jen och) fmörs 
jelfen, 2 Moſ. 39: 4, 7. Ge oc Pl. 51: 4. 
ef. 36: 25. 1 Cor. 6: 11. Eph. 5: 26. 

23. OM låt of Hålla Hoppets belän⸗ 
nelſe* owifligen; ty Han är trofaſt, 
fom det lofwat hafwer. + 
+ Ebr. 4: 14. +1 Cor. 1: 9. 1 Thef. 5: 24. 

Hoppets befännelfe är befännelfen att mi 
mänta den ewiga fabbathéro, fom flår Guds 
folt tillbata, den falighet fom Han åt alla trogna 
har utlofmat, fe cap. 3: 6, 14; cap. 4: 9, oh 
denna befännelfe är tillifa en berömmelfe. Denna 
betännelfe tan wara owiklig och förenad med 
wifihet på grund af Hans trofafthet och Hans. 
fannfärdighet i fina nådelöjten. Han Haller alla 
fina trogna få faft med traften af fin nåd, att 
de ide blifwa förlorade, utan att uppſatiigen 
fösryda fig från Honom, od) ingen främmande 
matt fon ryda dem utur Hans hand. Joh. 


10: 28, 29. 

24, Sch låt of akta på of inbördes, 
till att uppmäda till tärlef och goda 
gerningar; 

25. Ide bfwergifwande wår förſam⸗ 
ling, fåfom fomlige för fed hafwa: utan 
förmaner eder inbordes, och det def mer, 
att I fen huru dagen nalkas.* 

Rom 18: 11. 2 Pet. 3: 9, 11, 14. 

För Chrifi efterföljare är det hufwudſaken, 
att de frå i tron och fe på Honom, men de 
ffola odfå alta på hwarandra inbördes, att de 
till färlet oc) goda gerningar uppmäda oc) upp« 
muntra bmwaranbdra, oc) af de heligas exempel 
lata uppmäda och uppmuntra fig till nit och 
trohet, watfambhet od) böm,o. ſ. w. Chriſti be 
tännare ftulle derföre ideFörfumma att deltaga 
i de griſtnas fammankomfter för att höra och 
betralta Guds ord och deltaga i bönen oc 
faframenterna8 wälgerningar. Genom de drift 
nas färffilda fammantomfter ntom templet och 
fynagogan åtffilde fig de på €hritum troende 
Judarna förnämligaft från de otrogna, med 
bwilta de eljeft ännu ſtodo i gemenffap genom 
tempelgudstjenften och ceremonial-lagens jaltta · 
gante, oc) defto wigtigare mar det att i tron 
och med helig nitälftan Mitit beſola de chriſtnas 
ſarſtilda fammantomfter. fådan enighet och 
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både till att inbordes hemta uppmuntran 

traft of hwarandra i det dagliga lifwets 
ſtrider och i ſynnerhet för att wara rätt beredd 
på dex fora dag, fom nalkas, nemligen Jeſu 
€hrifi tiltommeljes dag, fom i alla tider är 
föremål kk Guds folts beftändiga mwäntan, fe 
Uppenb. 


26, Ey om wi fjelhwiljande fynda, 
fedan wi förftått hafma fanningen, 
flår of intet offer igen för fynderna;” 
+4 Moj. 15: 30. Matth. 12: 31. Tor. 6: 4, 2. 

2 Pet. 2: 20, 21. 1 Job. 5: 16. 

27. Utan en förfträdlig domens för- 
bidelje, och eldens nit, jom motftåndas 
rena förtära fall. + 

+ def. 36: Zeph. 1: 18; cap. 3: 8 

Att fjelfmiljande fynda betyder Här: uppfät 
tigt affall från Ehritus oc) falighetene Evan- 
gelium, hwars faliggörande kraft man förut har 
erfarit. Detta affall fler ide af okunnighet och 
blindhet, iemför 4 Mof. 15: 30, 81. För den 
fom fålunda affallit, finnes ingen fålighetewäg, 
tyutom Chriſtus finnes ingen frälsning oc) far 
lighet för fyndare, intet fondofi och fäledeg 
ingen möjlighet att få fyndernas förlåtelje, och 
utan fyndernag förlatelſe ingen faligbet. Då 
återftår alltſa ingenting annat än förft den för- 

” ffrädliga domens wäntan och fedan det eldsnit, 
nemligen den rättfärdige Gudens heliga nitäl- 
ſtan, fom uppenbarar fig ſaſom förtärande twre- 
degeld mot Hans mothåndare, fe cap. 12: 29. 
Zeph. 1: 18. Eſ. 26: 11. Uppenb. 14: 9, 10. 

28. Ho fom bryter Moſe lag, han 
måfte dd utan barmhertighet, efter tu 
eller tre wittnen: 
+4 Moſ. 35: 30. 5 Moſ. 17: 6; cap. 19: 15. 

Job. 8: 17. 2 Cor. 18: 1. 

29. Huru mydet ftörre näpft, menen 
8, förtjenar den, fom Guds Son för- 
trampar, och Teſtamentets blod fåfom 
orent aftar," genom Bwilfet Han helgad 
är, och förfmädar nädens Anda? 

+1 Cor. 11: 29. 

Den, fom bröt emot Moſe lag med beſtämdt 
uppjät, och ifynnerhet den, fom föll i afguderi 
och alliſa förtaftade Jsraels Gud, måfte dö utan 
barmbertighet od) utan mildring eller nppftof, 
få mart iwa eller tre wittnen betygade att af 
fallet war fledt. Men ſtraffet måfte altid rätta 
fig efter Narbeten, högheten och beligheten af 
det och från den jä Konungen, hwaremoi 
förbrytelfen fler; odf4u flörre den nåd oc) mäl- 
gerning är, fom föraltag, defto flörre är brottet, 
defto förffrädligare måfte ftraffet blifwa. Så 
mydet fom Chrifus är högre än Mofe, få mydet 
flörre fynd är du att förakta Evangelium, än 
att föralta Mofe lag. Det är att förtrampa 
Guds Son od att ata det Nya Teftamentets 


—— de trogna emellan är uddwau⸗ 
o 





blod, nemligen Chrifti blod, få . Den 
> fem ide will tro på Herran 3; fåiom Eude 
Son, werldens Frälfare, gör Honom till en 





mißgerningsman oc) forsjäfter Honom på nytt: 


Cap. 10. 
en mißdadare. — Nadens Ande bewifar fig ge · 
nom wertan T menniſtors hjertan och i för- 


famfingen, ed) denna wertan uppmäder och pa⸗ 
nyttföder menniffor och gör dem till grenar af 
winträdet, till lemmar CThriſti tropp, de blifwa 
audeligt finnade, de hata fynden oc) ſtilia fig 
från werldens fåfän lighet. Att anſe detta an- 
deliga finne ſaſom ſwaͤrmeri o. f. w., om mar 
fjelf haft andelig erfarenhet od) wet, att det är 
Gude Andas twert, det är då att förjmäda nå- 


daͤ dens Ande. Den fom i driftenheten bär det 





driftna namnet, är genom upptagningen i Chris 
ii förfamling och genom dopet inplantad i 
nådesinrättutng, hwarigenom han blifmer Her- 
ranom helgad och ät en inwigd. för att 
widare helgas genom Guds nåd i traften af 
det Nya Teſtamentets blod. Alt detta föraktar 
oc) förtrampar den, fom i otro förtaftar Gudeé 
ocd och förjpiller den tillbindna nåden. 


30. Ty mi fänna den fom fabe: 
FHämnden är min; jag ffall wedergälla 
det, ſager HERren. Och åter: HER 
ten fra döma fitt foll. + 
+5 Mof. 32: 35. Ur 19. +5 Moſ. 32: 36. 


dig Herren är, ÖR —SE 
* 
te 


fig domen. 


31. Det är gräfeligt falla uti lef⸗ 
waudes Guds händer. 

Den fanna Guden är ide en död gud, ex 
tom inbillning, fåfom hedningarues afgudar, 
utan Iejwande, allsmältig, helig od) fanufärdig. 
För den, fom är audeligen död, ſaſom en oom- 
wänd menniffa, är ett wredens barn oc) utan 
fiftvet i Chrifto, är det gräsligt att falla i den 
lefwande Gudeus — Den, fom ide har 
Honom till en tärletsril Fader i Ghrifto Sefu, 
bar Honom till domare, oh Hans dom fan in- 
gen undgå eller emotſta. 


32. Men tommer ihåg de framlidna 
bagar, i hwilla I upplyft woren, och 
ftoden en ſtor törning i bedröfwelfen;? 

+ Gal. 3: 4. Bjil. 1: 29, 30. Col 2: 1 

33. Endels, då I fjelfwe genom 
hädelſe oc bedrbfwelſe ett widunder 
morden; od) endels, då I ſällſtap ha⸗ 
den med dem, fom det få går;" 

+ Phil. 1: 7; cap. 4: 14. 

Apoſteln förmanar de Griftna att komma 
ihåg den flora nåd, .de hade erfarit, då de blif- 
wit upplyſte genom Evangelium, och ben fraft, 
fom blef dem gijwen Itåndaftigt uthärda den 
ſtora förningen eller tampen i lidande genom 
fmädetfer od) förföljelfer för C5rifi full, oc) 
detta borde uppmuntra dem till fortfarande 


ty war Fan id: Guds Son, få war Han je : ftåndattighet i firideu. 


34. Ty J hafwen delatktige warit” 


af de bedröftveljer, fom af mina bojor 
gingo, och med fröjd Tf lidit edra ego⸗ 
delars förfföfling, mwetande, att I när 
eder ſjelfwa bättre och blifwande egos 
delar hafwen i himmelen. +" 

+1 Theß. 2 14. + Matth. 5 12. Ap. G. 5:41. 

'Sac. 1: 2. "+ Matty. 6: 20; cap. 19: 21. 
Luc. 12: 88. 1 Tim. 6: 19. 

Förföljelfjerna mot de chriſtna började i Je⸗ 
ruſalem, fe Ap.G. 5, oh 8 cap. o. ſ. w. Då 
-apofteln Paulus blef fången och förft war en 
längre tid fåfom fånge i Ceſarea oc) fedan i 
Rom i bojor för Evangelii ſtull, få ledo alla 
chriſtna af med⸗lidandet i hans lidanden. Ego⸗ 
delarnes förfföfling för Evangelii ffull war på 
den tiden ett wanligt lidande. De, fom lefwa 
i tron på Herran Jeſum, hafwa när fig ſjelfwa 
och i fig ſjelfwa och för fig högre och oförgäng⸗ 
liga egodelar, och i himmelen tomma de i ful: 
komlig befittning af desſa ewiga ſtatter. 

35. Saͤ kaſter ide nu bort eder tröft,? 
fom en ftor lön hafwer. 

+ Matth. 10: 32. 

Förtröftningen od) Hoppet om detta himmel⸗ 
ffa arf ſtulle de ide öfwergifwa eler borttafta, 
wetande att de hade en ſtor nådelön att wänta. 
Detta gäller för hwar oc) en, fom lefwer t 
Chriſto. 

36. Ty tålamodet är eder behof; 
på det I mågen göra Guds wilja, o 
få det, fom lofwadt är. + 

* Luc. 21: 19. , 

37. Ty ännu en liten tid, få tom- 
mer den fom komma ftlall, och fördrö- 
jer ide.” 

+ Hab. 2: 3. Hagg. 2: 7. Luc. 18: 8. 
1 Bet. 1: 6. 


J Jeſu Chriſti efterföljelſe är det nödwän⸗ 
digt för de trogna att med tålamod och ſtaͤndak⸗ 


tighet lida Guds wilja i pröfningarne oc göra 10. 


Guds wilja t allt hwad de hafwa att göra; 
od) det är efter denna ftåndakrtighet intil än- 
dan, fom det utlofwade himmelſta arfwet ffäns 
kes på Jeſu Chriſti dag. Denna dag kommer 
haftigt, Herren Jeſus Ebriftus fördröjer ide fin 
tilkommelſe; Han är genom fin Ande beftändigt 
kommande i fin förſamling; Han är i beftändigt 
kommande genom fin werldsſtyrelſe; men odfå 
Hans fora tillkommelſe i Härlig uppenbarelſe för 
all werlden dröjer ide, utan förberedes beftändigt 
och ſtyndſamt oc) kommer flutligen omwäntadt 
fåfom en fnara öfwer alla dem, fom bo på 

ttt 


Den och blott wilja hafwa jorden till 
em. 

38. Men den rättfärdige ſtall lefwa 
af tron; " och hwilken fig undandrager, 
ban fal ide behaga min fjäl. 

+ Bab. 2: 4. Rom. 1: 17. Gal. 3: 11. 

Den, fom är rättjärdig, är rättfärdig genom 
tron pu Gnds Son och lefwer af fin tro på 
Chritus, fom är det ſanna lifvet, fe Rom. 


. Den pm undandrager fig från Guds 
od Guds Andas tallelje oc) ide will blifwa 


ocd 
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rättfärdig genom tron på Chriſtus, tan ide be⸗ 





aga Herran, ty utan tron är omöjligt tädas 

udi. Herren ſäger: min fjäl, til ſa mycket 
förre eftertryd. Den fom undandrager fig ifrån 
Chriſtus, bryter emot hela gudomens innerſta 
wäfende oc) alla Oude egenſtaper. + 

39. Men wi äro ride de, fom of uns 
dandraga til förtappelfe; utan of dem 
jom tro, och frälfa fjälen. 

De fom undandraga fig, blifwa förtappade, 
de fom tro, blifwa derigenom frälfte od hafwa 
ewinnerligt lif. 


11. Capitel. 
Trons kraft, exempel. 


en tron är en wiß fporlaͤtelſe på det 
ſom man fn och intet twifla om 
det man ide ter. . 

Apoſteln fade förut, att ſjälens frälsning bee 
ror på tron, cap. 10: 39, od) nu fäger Han oß 
hwad tron är. En wiß förlåtelje eller tillför 
figt, en full öfwertygelſe, en beſtämd förwäntan, 
MS att man fafthåller de ofynliga ting, iom man 

oppas, fåfom om man fåge dem för ögonen, 
od) att man ide twiflar derpå. Denna wisſa 
öftvertygelje hörer till trons början; ty ingen 
tan komma till gemenſtap med Chriſtus, utan 
att förft och främſt wara förwisſad derom, att 
Chriſtus är, od att Hans ocd oc) löften äro 
fulltomlig ſanning. Således hwilar tron på 
Honom fäfom grunden, och) derigeuom är tron 
fjelf ett grundfäfte för hjertat, det jäfte, hwari— 
genom bhjertat förbindes med Chriſtus oc) i Honom 
eger allt hwad det Hoppas, emwinnerligt lif och 
ewig aligbet. »Ty tron är och ſtall wara hjer- 
tats ftåndfäfte, fom ide ſwigtar, wadlar, bäf⸗ 
war, darrar eler twiflar, utan ſtaͤr faſt oh är 
wiß om fin fal.” L. — Til det ofynliga, ſom 
tron fattar, hörer äfwen Chriſti tillkommelſe, 
hwarmed apoſteln ſätter tron i förbindelſe, cap. 
37, 38. 2. Cor. 4: 18. 

2. Genom henne hafwa de gamla 
fått wittnesbörd.* + Ebr. 11: 89. 

De gamla, nemligen det Samla Teſtamen⸗ 
tets heliga menniffor, af hwilka apofteln uu 
wil anföra några erempel, hafwa fått genom 
tron det wittnesbörd, att de behagade Gud. 

3. Genom tron befinna wi, att werl⸗ 
ben är fullbordad genom Guds ord +: 
få att allt det man fer, är mordet af 


intet. 

*1 Mof. 1: 1. Pſ. 88: 6. 2 Pet. 3: 5. 

Icke blott om det tillkommande, utan årrven 
om det förflutna, fåfom om werldens ſlapelſe, 
är det blott genom tron någon rätt kunſtap är 
möjlig. Apofteln går här 4illbata till werldens 
och tll Bibelns begynnelſe och wiſar, att wi 
behöfwa tron äfwen för att fatta det, fom är 
för oß uppenbaradt om Guds werf, och att Gud 
är werldens Skapare. De wifafte bland Hedk 
ringerr? hehe mycket töntt på werldens upphof 
od) dezunt gaft ocai.ga gißningar, men ingen 
rätt kunſtap. Det är blott af Guds uppenbar 
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rade ord wi föra, att werlden är ett ſtapadt 
wert of den allsmältige Guden, och att den är 
flapad af intet, genom Hans ord, få att Gud 
of intet frambragt afwen werldens grundämne, 
och att Han fortfarande ſtyrer och uppehåller 
wirlden fåfom alleſtädes närmarande. 


4, Genom tron offrade Abel Gudi 
förre offer än Cain,” med hwillet han 
fid wittnesbörd, att han mar rättfär- 
big,t då Gud gaf om hang gåftvor 
mwittnesbörd; och genom henne talar han 
ännu, ändod han död är. +" 
+1Mof.4:4. *Matth. 23:85. "> Ebr. 12: 24. 

Abels offer war förre än Caine, derföre att 
ham offrade i tro och Iydnad, i tro på Guds 
löfte om qwinnones ſad, Mesfiag, och i lydnad, 
få att han offrade hwad Herren Hade befallt, ty 
fem fälert tan man antaga, att offergudetjen« 
ten of Herran fjelf inftiftades ſtrart efter fynda 
fallet, för att med offrens död och blod förebilda 
den fommanbde Frälfarens förfoningsdöd. Hmar- 
ten ſtulle mennifforna hafwa fommit på den 
tanten att offra, ej heller ſtulle offren hafwa 
haft något wärde, utan Herrans befallning, ty 
ingen gudstjenſt är af något wärde, fom i 
bwilar på gudomlig nppenbarelje, och är in ⸗ 
rättad af Herran fjelf. Da Abel offrade lef ⸗ 
wande offer af fin hjord, och Cain blott offrade 
af fina döda jordfrufter, få wifade fig häruti 
firagt i menniffoflägtete början bog desfa trå 
bröderna den fora ftillnaden emellan död och 
lefwande —X Abels tro och Cains för⸗ 
nuft äro de twå motfatta riftningarne i men- 
niffoflägtets förhållande till Gud i alla tider. 
Abel trodde Gud och lydde Honom, Cain —7 — 
det han tydte ara förnaftigaf. Men all fjelf- 
ord gudedyrtan, fom en menniffa företager 
D är fafäng, fåfom Caing offer. Det wittnes- 
cd, fom Abel fid, att han mar rättfärdig, 
Guds mittnesbörd om hang offergåftvor, tar 
utan twifwel famma teden, fom fedan mid flera 
tillfällen blef giftvit, nemfigen eld of himmelen, 
fom förtärde offren, od) med denna heliga, un- 
derbara eld uppenbarade Gud fin närmaro oc 
fitt nådiga mälbebag till offren. Att Gud på 
detta fätt uppenbarade fitt behag till Abele, men 
ide till Cains offer, retade Cains oudffa; han 
blef ſwarliga wred, hans hy förmandlades, och 
fedan mördade han fin broder. Denna wrede 
hos Cains flägt går genom alla tider, werlden 
hatar dem, fom Chrifto tillhöra, emedan de wilja 
tiena Gud efter Hans wilja, oh Gud bewiſar 
fig wara deras Öud. Genom fin tro och fitt 
erempel talar Abel ännu; hans blod ropade från 
jorden efter hans död, cap. 12: 24, men hang 
fegrande tro talar fåfom en fegerröft till alla 
trogna, att de ffola hoppas uppå derran, ftå 
fafte i firiden och digra genom ammete Blod, 
bwarpå blodet af Abels offerlam fyftade, och 
genom hwillet Abel war rättfärdig. 


v 5. Genom tron wardt Enoch bort- 
tagen, få att han ide flulle fe döden, 
och fanns ide,'derföre att Gud borttog 
bonom; + ty förr än han borttagen mar, 


for 





bade han fått wittnesbord, att han täck⸗ 
ies Gudi. Mol. & 24. cap. 49:16. 

Genom tron tom i en fådan hög och 
innerlig jemenfton med , att han, utan 
någon felamlig död, blef författ i en högre 
werld, han blef på underbart fått of Gud bort 
tagen, få att han ide mera blef funnen på jor- 
den. Hans ålder war då 365 år, lifa många. 
år, fom dagarne i ſolaret, oh wi funna ſaledes 
äftoen anfe honom fåfom en lefwande afmålning 
af ben flora förwandling, fom ſtall fe, då nade- 
rifete flora folår bär i förgängligheten är till 
änbdalupet, då alla trogna flola blifma förflarade, 
och nya himlar och en ny jord fåfom ex full 
ändad ny ſtapelſe beftå ewinnerligen, och det 
gamla ide mer warda funnet. Enody —E 
tagen, efter han hade wandrat med » 
i tron haft Gud med fig, wid fin fida, för fina 
ögon och i fitt hjerta; och det war på detta fätt 
han blef beredd till den härliga förmandlingen. 

6. Ty ntan tron är omöjligt tätas 
Gudi. Ty den till Gud fomma will, 
ban måfte tro att Gud är, oc att Han 
ldnar dem, fom fi 

Att det är omöj 






ide | tron, beror derpå, att Menniffan genom fynden 


är ffiljb ifrån Gud och är ett wredens barn. 
Det är ſalebes ide möjligt tädas Bud, utan 
att genom tron tillegna ——— i Chriſs 
oc) Hans rättfärdighet. Men detta är alldeles 
ide möjligt, utan att förft tro att Gud är, och 
att de, fom föta Honom, ſtola finna Honom 
jielf och en härlig nådelön med Honom. Sa- 
ledes beftår den fauna tron ide deruti, att man 
tror att Gud är till, ty detta tro ogſa djeflarne, 
Jac. ?: 19, utan att Han är en Gud, fom den 
fallna menniftan ide har, utan flall föta; och 
Chriſtus är wägen, fanningen oh Tifwet, 
ingen fommer till Fadren, utan genom Ho: 
nom. De fom föla Tarom i —* de finna 

onom. Den der beder han får, den der 

fer han finner, den der Flappar, honom 
iwarder upplåtet. 

7. Genom tron ärade Noe? Gud 
och beredde arten till fitt hus ſalighet, 
då han fid Guds befallning om de ting, 
fom ide ſyntes; genom hwilken han förs 
dömde werlden, oc) wardt den rättfär⸗ 
dighets arfwinge, fom af tron är. + 
+1 Mof. 6:13,22. T Rom. 3: 22. Phil 8: 9. 

Att Noah beredde arten, ſtedde derföre, att 
han trodde den uppenbarelje, broarmed Gud un- 
berwiſade honom, att floden fule tomma, och 
gaf honom vbeſetüin att bygga arken. Denna 
uppenbarelfe blef gifwen 120 år förr än floden 
tom, och under hela den tiden woro ide fynliga 
teden för banden, att den ſtulle fomma; men 
Noah trodde Gud på orden oc) lydde befallnin- 
gen. Med denna tro oc) lydnad bewifade Hamn, 
att han Höll Gud i ära och att han älftade 
Honom. Dermed att han byggde arken, berwi- 
fade Han fin tro på hwad Gud hade fagt, och 
denna hans tro wittnade emot den ogudaitiga 
werlden, fom ide trodde Naghe predikan om den 
tommaude ſtraffdomen, och bderföre ingen bätt 
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Ting gjorde. Han predikade och förmanade til 
:bättring i Herrans namn od talas derföre rätt 
färdighetens predilare, 2. Pet. 2: 5, men menni- 
ſtorna altade det ide. Deraf blef Noah alltmera 
förwisfad, att floden ſtulle tomma, fåfom en 
rättfärdighetens ſtraffdom. De fågo att han 
Pyggbe arten, och detta Hade kunnat lända dem 
till warning, men de wille ide tro, utan ber 
fpottade Noah. Detta erempel är lärorikt i al 
ſynnerhet för wåra ytterfta tider. Matth. 24: 
87. Arten war odfå en förebild af det Nya Teſta⸗ 
mentets frälsningsnad, i fig fielf war den ett 
bewis på Noahs tro; och för of predikar Noah 
derom, att til rättfärdighet måfte man tro Her⸗ 
ran på Hans ord. Arkens byggande lärer of, 
att der tron finnes, arbetar den i lydnad och 
bär frutt i lefwernet, ty arten byggde fig ide 
fielf genom Noahs tro, utan Noah byggde den 
i trons lydnad. 


8. Genom tron wardt Abraham ly⸗ 
dig, då han kallad wardt? till att utgå 
i det land, fom Han få fule til arfs; 
oh for ut, och wißte ide, hwart han 
Tomma ſtulle. 

+1 Mof. 12: 1, 4. Ap. G. 7: 2. 

9. Genom tron war han en främ- 
ling uti det landet Honom lofwadt war, 
likaſom uti ett främmande land, bodde 
uti tabernakel med Iſage oh Jacob, 
fom medarfwingar woro til ſamma Löfte. 

10. Ty han wäntade efter en ftad,” 
fom grund hade; hwilkens byggmäſtare 
och ſtapare är Gud. + 

» Ebr. 12: 22; cap. 13: 14. Uppenb. 21: 2. 

Ebr. 3: 4. 


t . 
Då Abraham ga ut ur ſitt fädernesland, få 
wißte han ide, til hwilket land Gud wille föra 
honom od) hans efterkommande, utan han trodde 
löftet och lydde befallningen. 1. Moſ. 12: 1. IX 
den förfta befallningen nämndes ide Canaans 
land, utan Abraham trodde, att Gud fule led⸗ 
faga honom od) föra Honom till det land, fom 
Han fjelf i fin wishet och kärlek beſtämde. Der- 
efter, ſedan Abraham kommit in i Canaans 
land, fid han weta, att det war det landet, fom 
Gud lofwat honom oc) hans efterkommande til 
arfrocdel, 1 Mof. 12: 7; cap. 13: 15—17; men 
hwarken han eller Iſaac eler Jacob, ſamma 
löftes medarfwingar, fingo taga det i befittning, 
utan fåfom i ett främmande land bodde de i 
tabernatel eller tält, fom woro flyttbara hyddor; 
od) detta wandringslif war en träffande bild af 
de trognas wandring på jorden, der de äro 
gäfter oc) främlingar. Jacob föddes 15 år före 

brahams död, få att de tre patriarkerne, fom 
bär omtalas, en tid woro medwandrare. Iſaac 
od) Jacob fingo odfå ſjelfwa genom omedelbara 
uppenbarelfer af Gud löfte om Canaans land 
od) blefvo alltfå Abrahams medarfwingar och 
ide blott Hans arfwingar. Målet för Abrahams 
wandring, war ide någon waraftig ſtad på jor- 
den, der ide heller någon waraktig ftad finnes, 
utan han wäntade efter den oförgängliga ftad, 
det ewiga, waraktiga hem, fom Gud fjelj beredt 
för alla trogna, fe Matth. 25: 34. Den ftad 
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med ewig grundwal, fom Gud bygger och ffapar, 
är det himmelffa eler det nya Jeruſalem, Uppenb. 
21: 2, od) det är dit Guds folk wandrar i tron 
fåfom Abraham. Det är ett mål, fom ide ſynes, 
men i tron äro de förwisſade derom, fåfom om 
de fåge det för ögonen. 

11. Genom tron fit od Sara kraft 
till att afla,“ och födde dfwer fin ålders 
td; T ty hon HÖNA Honom trofaft, fom 
det lofwat hade. ** 

+1. Moſ. 17: 19; cap. 18: 10; cap. 21: 1, 2. 

T Luc. 1: 36. Rom. 4: 19. * Ebr. 10: 23. 

12. Derföre wordo od af en, fom i 
ben måtton död war, många födde, får 
fom ftjernorna på himmelen, + oh fom 
fanden är i hafsſtranden, den otalig är. 

+1 Mof. 15: 5. Rom. 4: 18. 

Löftet, fom Herren gaf, 1 Mof. 22: 17, blef 
uppfyldt redan i fefamligt affeende, ty en for 
del af menniffoflägtet ännu i dag äro Abrahams 
aftomlingar, del8 genom Iſaac, delse genom Js⸗ 
mael oc) Keturas barn; men i al fynnerhet har 
detta löfte bliftvit uppfyldt och ffall widare upp: 
fyllas i andeligt affeende i Abrahams andeliga 
jad genom Chriſtus. De, fom genom Chriſtus 
omma till det nya, det ewiga lifwet, blifroa 
otaliga fåfom himmelens ſtjernor, oc) alla undfå 
det ewiga arfwet genom ſamma tro, fom Abra⸗ 
ham, bwilfen kallas de trognas fader, fåfom 
deras ftora förebild od) erempel; och han är deras 
ſtamfader i Chriſto. Att Sara genom Guds 
undergörande kraft blef moder wid den höga 
ålder, då det efter naturen war omöjligt, war 
både en werkan af den tro, hwarmed löftet anam⸗ 
mades och tillika en träffande bild af den ſtapare⸗ 
traft, hwarmed Herren upptänder nytt lif i den 
fyndiga, andeligen döda menniffofjälen, hwilket 
at ingen naturkraft fan aͤſtadkommas. 

13. J tron äro desſe ale döde, och 
hafwa dock intet fått af löftet; utan 
fett det fjerran efter, od) trott deruppå, 
och låtit fig nöja, bekännande fig wara 
gäfter oh främmande” på jorden. 

+1 Mof. 23: 4. Pj. 39: 13. Pi. 119: 19. 

14. Ty de, fom fådant fäga, gifwa 
tiltfänna, att de föfa ett fädernesland. 

15. OM om de hade det ment, der 
de utgånane woro, hade de wäl Haft 
tid att wända tillbaka. 

16. Men nu beaära de ett bättre, 
det är, det himmelſta.“ Derföre ſtäm— 
mes ide Gud kallas deras Gud; ty 
Han hafwer beredt dem en ftad. 

+ Ebr. 13: 14. 

Desſa trogna fäder fingo hwarken fe någon 
jordiſt fullbordan af löftet om Canaans land, 
ej heller fingo de ffåda den ewiga arfwedel, 
hwaraf detta war en förebild. men de trodde 
å Herrans ord, de afſomnade i tron. De läto 
; nöja, grt.: de helſade dem på afftånd, eler 
iffom winkade i andanom till det faliga mål, 
dit de wille, och likſom utfträdte fina händer för 
att fatta det. Härmed gaftwo de TVÄKaa, IS 


a. 


X 
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de på jorden ide hade fitt rätta hem, ntan föltel Ifaac, 


ett fäbernesland, ett annat än det jordifta. fom 
de hade lemnat, ty om detta hade åter blifmit 
ett mal för deras önffan, få hade de haft tid 
oh tilfälle att återmända dit. Men då Gub 
tallar fig Abrahams Gud, Ifaace Gud och Jacobs 
Sud, oh Gud ide är de dödas Gud, utan de 
Ieftwandes ud, få är redan häraf tydligt, att 
de i tron Iefde det rätta lifwet i gemenflap med 
Önd oc) fölte och begärde det himmeljfa fäder- 
neslandet, fe PHil. 3: 20. Guds oändeliga kärlet, 
i det Han kallar fig deras Gud oc) mår Gud, 
är den tärlet, harmed Han har älſtat fitt folk 
i Chrifto Jeſu, förr än werlbens grund lagd 
war; oc emedan de i Honom äro uttorade til 
ewig höghet och härlighet, ſtammes Qud ide att 
iallas deras Gud; Han gör dem delaktige af fin 
natur, od) om detta ordg fullkomliga fullbordan 
fäger Striften: ”Han ffall bo med dem och) de 

ola wara Hans folk, och fjelf Gud med 
em frall wara deras Gud." Uppenb. 21: 3. 


17. Genom tron offrade Abraham 
Sfaac, när han förfökt wardt; oc) offrade 
enda fonen, 3 då han hade fått loftet; 

oj 


.Mof. 22: 2, 20. 

18. Om hwilken fagdt mar: Uti Ifaac 
ſtall dig din ſäd kallad mwarda;” 

+1 Mof. 21: 12. Rom. 9: 7. Gal 3: 29. 

19. Och tänkte, att Gud kunde oc 
mwäl uppwäda ifrån de döda; deraf tog 
han od honom igen till en lifnelfe. 

Abraham hade af Gud fått löftet om Ifaac, 
och hans tro blef fatt på ett ſwari prof, då Gud 
befallde att han ſtulle offra den enfödde fonen, 
fom han genom löftet hade undfått, od) på Hwillen 
det höga löftet om IMesfie födelje af hans fäd 
jamt walſigneiſen för alla jordens foit hwilade, 

Mof. 21: 12, få att Abraham ide tunde tänka, 
att detta löfte fiulle fullbordas i någon annan 
a fans föner. Den lifwäl offrade han fin äl- 

fade Ifaac, löftets fon — han offrade Honom, 
ty genom nppfåtet war denna gerning fåfom 
fullbordad inför Ond, fom fer till hiertat, och 
detta mar det ſtörſta möjliga bewis på tro och 
iydnad. Men huru kunde Abraham förena en 
fådan befallning af Gud med det löfte, fom 
Sud hade gifrvit, att af Ifaac ſtulle tomma den 
ſad, den aftomma, fom ſtulle blifwa till mäl- 
fignetje för alla ägter på jorden? Med rätta 
täntte ban, att Gud ide fan motfäga fig fjeli, 
men ide heller wille han wara ofdig, mot ber 
fallningen, utan då täntte han på Guds atl- 
matt, fara fom od på Hans fannfärdigbet, 
ban tänfte: Gud fan ju uppmäda min fon Ijaac 
ifrån de döda! Då han nu fid behålla Ifaac, få 
fid han honom igen liffom genom nppftåndelje. 
Abrahams Indnad i detta offer war en frutt af 
ben wisfa tro, harmed han höll fig till Herran. 
Abraham wifar of, hwad tron är och hwad tron 
mwertar, Jac. cap. 2. Ifaac war en härlig förebild 
af Chrifii offerdöd och af Ehrifi uppfåndelje. Att 
förft offras fåfom forſoningens offerlam på forfet 
od) fedan uppftå ifrån de döda och ingå i härlig- 
heten, war den wäg, på bwilfen Mesfias fule 
blifma werldens Fräljare oh jordens flägter 
mälfignade i Honom. Detta förebildades genom 


£. 


it | fröjdades, att han fli 





förfiod ö 
”Qgritme äger; Ubrabam, eder fader, 
ulle få fe min — 

han fåg honom och wardt glad. Joh. 8: 56. 
20. Genom tron wälfignade Ifaac 
Jacob oc jan, om tillfommande ting. ” 


|. 27: 27, 89. 

Då IHaac wälfignade Jacob och Efan, gjorde 
han det efter inre nppenbarelje i Andans ljus, 
och han trodde på Gud, att Han ſtulle fullborda 
det, fom blef uppenbaradt och taladt, fe I Moſ. 
27: 28—40. Han war wiß derom, att proyhe · 
tians wmälfignelfe ffulle fnäbordas. Sedan han 
hade wälfignat Jacob, uttalades dem färfäkran 
af den gamle, blinde patriarken: [3 
wälfignad blifwa. 

21. Genom tron, då Jacob dog, wäl⸗ 
fianade han båda Iofephs föner, och 
tillbad det bfwerſta på hang fpira. J 

+1 Mof. 48: 5, 15, 16, 20. + cap. 47: 31. 

Ort. Tillbad wid det öfwerfta af fin ſtaf. 
Då Jacob mälfignade Joſephs föner, få böjde 
han fig öfver ſtafwen, Hwilten war ett teden 
till den patriarlaliffa matten, och tillbad den 
Guden, fom hade talat honom i hans ungdom, 
fört honom underbart och gifmit honom ſtor 
mälfiguelfe oc) härliga löften. Då han gaf denna 
propbetiffa walſigneiſe åt Joſephe föner (fåmäl 
fom åt fina), war han fjelf en främling i Egbp- 
ten, men han trodde på Guds löfte, att hane 
efterlommande ſtulle få ärfa Cauaans land, 
han frådade i andanom deras framtid. tadade 
Öud för den utloſwode barmbhertigheten och af- 
fn i trom8 wißhet om de ting, han ide 
unde fe. 

22. Genom tron, då Joſeph dd Mulle, 
talade han om Israels barns utgång, ” 
och gaf befallning om fina ben. 

+1 Mo. 50: 24. 


Joſephs förordnande, att Israels barn ſtulle 
wid fin utgång ur Egypten medtaga hans ben 
och ide ſtrart begrafwa honom i Canaan, ffedde 
i tron. Han wißte, att Israels barn fule lida 
mydet betryd i Egypten; men han trodde och 
förfunnade, att de ffulle befrias. Närmwareljen 
af hans ben i Egypten blef fålunda ett wittnes- 
börd om den tiltommande befrieljen, fom Joſeph 
i tron hade förfunnat. 

23. Genom tron wardt Moſes för- 
dold i tre månader > af fina föräldrar, 
då han född mar; berföre att de ſägo, 
att han war ett dägeligt barn, och fruk— 
tade ide konungens bud. T 
+2 Mo. 2: 2. Ap. 6. 7: 20. +2 Mof. 1: 16. 

Om ide Moſe föräldrar hade trott på I6- 
raeis Ond oc) mwäntat hjelp af Honom, få hade 
de ide wagat dölja och rädda detta barn och 
utſatta BR för Pharaose wrede, fom hade befallt, 
att alla froenbarn bland Israels folt flulle dödas. 
Fulla af tro fågo de i barnets dägelighet hoppet 
om ſoltets framtida befrielje. Derföre mille de 
äfven med fifefara rädda det, och fulla af för- 
tröftan på Gude beffydd utfatte de det. Jemför 
2 Mof. cap. 2 


baretfe. 
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24. Genom tron, då Moſes war ftor 
worden, nefade han fig wara Pharaoe 
botterfon; ” +2 Mof. 2: 10, 1. 

25. OM wille mydet hellre lida be 
drbfwelſe med Guds folk, än till en tid 
hafwa luft i fynden; 

26. Oh hör Chriſti förfmådelje för 
ftörre riledom, än de haͤfwor uti Egyp⸗ 
ten; ty han fåg efter lönen. 

Mofe, genom hwiiken lagen blef utgiſwen 
framſtär fl fåfom ett härligt erempel på tron, 
då ban bedre wille tillhöra det föraftade och 
hatade Israels folf, än wara Pharaos dotter 
fon och en mättig pring wid Pharaos hof, ty 
han trodde på Guds löften till Jeraels folk, 
fom genom denna nådeguttorelje mar Bude folk, 
Hellre wille Han dela föratt och lidande med 
detta foll, än hafwa en fåfängelig glädje mid 
Gopptena hof, attande den oförgängliga, him- 
melſta lönen högre än Egyptens rikedomar. På 
föftet om Mesſias hwilade Israels utlorelſe och 
bela Guds uppenbarelfe för detta foll. På detta 
föfte trodde Moe, och allt, hwad Han Ied för 
denna tro, fallag derföre CHrifti förfmädelje, ty 
ban blef förfmädad, emedan han trodbe på den 
utlofmade Chriſtus. 

27. Genom tron bfwergaf han Egyp⸗ 
ten,” ide fruftande lonungens wrebe; 
2 han Höll fig mid den han ide fåg, 
fåfom han Honom fett Hade. 

+2 Mof. 12: 31, 20.; cap. 13: 17, 2. 

Det war ingenting annat än tron på Israels 
Gud och på Hans fallelfe, fom förmådve Mofe 
att lyda och att utföra detta foll utur Egypten. 
Han trodde, att Israels Gud, faftän Han ide 
fåg Honom, war wida mättigare än Pharao. 
Han tydde Sud och fruttade ide Pharaos wrede. 

28. Genom tron höll han Påfta,” 
och blods utgjutelje, på det Han, ſom 
drap allt det förftfödt mar, ſtulle ide 
fomma mid dem. 

+2 Mof. 12: 3, 21. 

Då Mofe föranftaltade om paſtalammets flag« 
tande och att börrpofterna flulle beftänlag med 
blodet af detta offer, få trodde han, att de förft- 
födda i Egypti land flulle dödas, ſaſom Herren 
fade, men att de förftjödda i Jerael flulle blif- 
ma ffonade, om de hade detta teden på fina 
dörrar; men han trodde odfä på det flora till- 
tommande påffalammet Chriſtus, fom härmed 
föredildadeg. Påffalammet i Jorael war fåledes 
en nadebinrätining, fom Bwilade på tron allt 
ifrån början od) fordrade befändig tro, ända 
till def den höga betydeljen deraf blef i Ehrifto 
fallbordad. &e 2 Moj. 12: 12—23. 

29. Genom tron gingo de genom 
det Röda hafwet, fåfom på torra lan⸗ 
bet; hwillet de Egyptier och förfötkte, 
och drunknade. + 

+2 Mof. 14: 21, 22, 27, 28. 

—X med hela Guds foll' gingo genom det 

Röda hafvet fåfom på torra landet, emedan de 





trodbe på Gud, fom gifrvit dem befallning der · 
till. Bi fe häraf, att i Guds befallningar lige 
ger tillita befämbdt löfte om nåd och Prajt tik 
det, fom Han befaller. Hans befallning är ett 
fopareorde fom fätter menniftan i ſtand att Iyda, 
då hon will tro och lyda; det är ett flapareord, 
fom fjelf ffapar trom, få framt menniffan ide 
gör motflånd, och i denna tro gifwer Han kraft 
att Iyda befallningen, fåfom då Chriſtus fade 
till mannen med den bortwifnade handen: Hä 
ut dis hand. Detta war ett flapareord, fom 

8 mannen werlade tro, ty mannen trodde och 
i tron Iydde han, of; od) med detſamma mar 
handen helbregda. Wi fe äfren huru en men · 
niffa8 tro Tan werta mättigt på andra och 
tomma dem till godo i timliga ting och till en 
del äfwen i andeliga ngiägendeter Eghptierna 
trodde ide på Israels Gud, och derföre lydades 
ide för dem dfwergangen genom det Röda hafs 
wet. Wi böra härmid märka, att det för dem, 
fom falna tro, aldrig är rådligt att föta efter⸗ 
apa irons gerningar. 

30. Genom tron föllo murarna” i 
Jericho, då man i fju dagar omfring 
gångit hade. + Jol. 6: 20. 

Joſna och Ieraeliterna bewiſade fin tro på 
Gud, i det de noggrannt ätfydde Gnds befal 
ning, fe Joſ. cap. 6. Det, fm då ſtedde, war 
en bildlig framflällning af Chriſti kyrtas ſegrat 
på jorden I alla tider oc) ifynnerhet i den fifta 
afgörande tiden. Se Uppb. cap. 


31. Genom tron förgids ide den ffö- 
fan Rahab” med de otrogna, då bon 
de fpejare anammat hade med frid. + 

*Joſ. 6: 23. Jac. 2: 25. + Iof. 2: 1. 

Rahab, fom genom giftermål med en Jsraelu 
blef en Mesſice ftammoder, jaſtan hon Hade mas 
rit en hedniſt qwinna, blef genom tron på Je⸗ 
raels Gud äfwen räddad från timlig undergång 
och frälft. Att hom rädbade Israels utffidade, 

Järrörde deraf, att hon trodde på Israels Gud. 

on gjorde ide fåfom de andra hedningarne i 
Em litande på de fafta murarne o. f. mm. 

jenna qwinnas exempel är en ſtön oc) lärorit 
uppmuntran, oc) wiſar, att genom tron äfwen 
de förfta fyndare tunna blifwa frälſte, ſa att de 
funna fomma till utmärkta förmåner i nådens 
och harlighetens rite. 

32. Oh hwad fall jag mer ſäga? 
Tiden worde mig för ftadot, när jag 
förtälja ſtulle om Gideon," om Bas 
raf, + och Simſon, ** oh Iephthab, + 
oh David, ** och Samuel, Ht och 
Propheterna. 

+ Dom. 6: 11, :c. + Dom. 4: 6. ) Dom. 18: 24, x. 
+ Dom. 11: 1,2c. "1 Sam. 17: 45,20. 
HH 1 Sam. 1: 20, 2. 

33. Hwilka genom tron hafwa wun⸗ 
nit fonungariten, ” gjort rättfärdighet, 
fått löften, + igenftoppat lejon8 mun; "+ 

+2 Sam. 8 1; cap. 10: 19; cap. 12: 29. 

+t1 Kon. I 4, "Dom. 14: 6. 
1 Sam. IT: HA. DTM 
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63 nederlagt främmande härar. HH 
Dan. 8: + Dom. 15: 20: 7. 
2 Cbrön. cap. 20. TIP. 89: 20. 

Om desja utmärkta perfoner, fom nämnas 
jåfom lärorita erempel på tro, fe Dom. 6: 1 

Sam. 2: 4. 1 Sam. 7: 15. 
cap. 16: 30; cap. 11. Israels domare 
fonungariten, fåfom Dom. 7: 15—25. 7 

4. På detta fätt blef Canaan intaget i Jofue 

genom tron på Jeraels Gud. I denna tro 
farade David, 2 Sam. 8& 1—14. I rättfär- 

iga gerningar och i offentlig rättfärdig lagflip- 
ning bewifade många fromma fäder in tro på 
den rättfärdige Guden, fe 2 Gam. 8: 15. 1 
Kon. 10: 9. 2 Chrön. 19: 5—7. GSärffilda 
föfteng fullbordan ffedde genom tron, fe Dom. 7: 

. 2 Sam. 5: 19, 20. 2 Ehrön. 20: 14—26. 
De tre män, fom NebucadRejar för derag 
fromhets ffull lät fafta i den glödande ugnen, 
utflädte eidens traft genom fin tro. Dan. 3: 26. 

Ö genom Daniels tro igenſtoppades lejone 
mun. Dan. cap. 6. Elias blef räddad från 
['wärdbsegg genom fin tro. 1 Kon. 18: 10. Sim: 
jon let traftig i fin ſwaghet, Dom. 15: 18; 
cap. 16: 28, od) Baral blef Karl i friden, Dom! 
4: 14, od) Gideon och andra nedlade främmande 
bärar. Ala desfa fegrade genom tron på Je 
raels Gud, fåfom lärorifa exempel för of, att mi 
på ſamma fätt funna öfroerrinna i all nöd, i 
alla faror, i alla ſtrider. 

35. Omwinnorna hafwa igenfått fina 
böda utaf uppftåndelfen; * fomlige wor⸗ 
bo fönderflagne, oh hafwa ingen för 
lebning welat anamma, på det de ſtulie 
få uppftåndelfen, fom bättre är. 

"1 Son. 17: 23. 2 Kon. 4: 36. 

Qwinnor hafwa genom tron fått fina döda 
lefwande igen, fe 1 Kon. 17: 18—24. 3 Kon. 
4: 21—36.  GSönderflagne od) dödade för fin 
tro8 ffull blefoo många i Maccabeernas tid, 
hjem €liefer och 7 föner med deras moder (2 

acc. cap. 6 och 7). Uppb. 6: 9. De mille 
ie dö än förnefa fin tro, ty de mille Hellre 


Dom. 15: 15; 
mwunno 
. 44: 





aftva ex oförgänglig uppftåndelje, än den, fom 
ledde med Sunamitiffa qwinnans fon. 
36. Somliga hafwa lidit ſpott och 
Buskärgning, od dertill bojor och faͤn⸗ 
elſe: 
& ver. 20: 2. Ap.G. 22: 25. 2 Cor. 11: 25. 
37. Wordo ftenabde,” fönderbuggne, 
genomftungne, döde för fmärd; hafma 
gangit i fårflinn od) getflinn, + fattige, 
trängde, bedröfivade; 
+1 Lon. 21: 18. — +t2 Kon. 1:8. 


Matth. 3: 4. 

38. Hwilkom werlden ide wärdig 
mar; oc hafwa gått elände i öfnar, och 
i berg, och i ftrefwor, och i jordfulor. 

De fidandexgJom här uppräknas, och ännu 





flera, öfvergingo trogna i Gamla TCeftamentet 
och en ftor del af de förfta Griftna, fom måtte 
i Dunger od) ett utblottadt tilftånd bhölja fig i 
djurffinn, dölja fig i odemarker, i jordfulor 06 
bergffrefmor, och alla desja hafwa juſt genom 
fitt tålamod i beeſa lidanden bemifat, att de 
wille tro och lyda Herran och Heldre lida men 
nifforg wrede än förnela fin Gud och Frälfare. 


39. Alla desſa hafwa genom tron 


1. fått wittnesbörd, + och hafwa dod ide 


fått loftet. Ebr. 11: 2. 

40. Derföre, att Gud Hade förefett 
om of något bet bättre war: att de 
ide utan of ſtulle fulllomnade warda. 

Desſa alla, fom fålunda lidit för fin tros 
ffull, hafwa fått wittnesbörd af Herran, att de 
hörde till Hans foll, men de fingo ide fullbor- 
dan af löftet här i tiden; de trodde på ett bättre 
tif od en fulllomlig fullbordan af alla Herrans 
töften i den ſtora fulländning, då alla trogna 
ſtulle fullfomnade warda. På denna fullände 
ning wantade de i tron, od) derpå mänta alle 
trogna, till def de ala blifwa famlade till ex 
ffara, den ingen räfna fen, oc) undſa üffens 
omwanffliga frona. 


12. Capitel. 


Fef tålig, fridfam, helig. Bly ſakerhet 
och) ordets förakt. 


Eiter wi nu hafwa om of en få ftor 
hop med wittnen, låt of aflägga fyn- 
den,” fom alltid laͤder wid of, och gör 
of tröga; och låt of med tålamod + löpa 
i ben famp, fom of förelagd är; "+ 
"Rom. 6: 2 Cor 7: 1. Eph.4: 22. Col 3:8 
1 Pet. 2: 1; cap 4: 2 +tRom. 12: 12. 
++i Cor. 9: 24. Bhil.3: 18,14. Edr. 10:36. 


br. 1: 3, 13; cap. 8: 1. 

Antalet af trogmwittnen är få fort, att det är 
fåfom en molnfty. De trogna, fom fafa öf 
werwunnit oc fegrat i tron, framflällas af 
apofteln fåfom en otalig ffara af åfynamittnen, 
omgiftvande den firidande förfamlingen Hå jor- 
den, lifafom i forntiden bland bedningarne wid 
frådefpelen på mädjobanan en flor mängd d 
åffådare. futto på båda fidor fåfom twittnen til 
löpandet och andra tfämpafpel. De, fom fule 
löpa på en fådan wädjobana, lade ifrån de 
Häder, fom de funde undmwara, och allt det, Tom 
tunde betunga dem och hindra dem i loppet. 
Med detta lopp jemförer apofteln de trognas 
wandring genom tiden til det ewiga målet, oc 
förmanar, att de ſtola sg Iynden fåfom 
den börda, fom hindrar och betungar. Låt oh 


al börda och fynden, fom är få nära 
de of! Således ide blott det, fom i 


Förmaning till tålamod. Epiſtelen till de Ebreer. 


aflägga 
och). fö fig fielf är fyndigt, utan det, fom be 

r jelf är 
tungar, beftvärar och hindrar, ffall en driften i 
möjligafte måtto aflägga od) flilja hiertat der⸗ 
ifrån oc) med tålamod wandra i Jeſu fotfyår 
od) bära forfet. Detta är den kamp, fom of 
förelagd är. Och den geftaltar fig olika i yttre 
affeende för ſärſtilda driftna oc i olifa fal. 
Men alla behöfwa ſamma tålamod oc) ſamma 
tro (om od i olifa grad), för att hinna målet 
oc) winna ſegerkronan, fc 1 Cor. I: 24. De, 
fom lupo på wädjobanan, fäftade fin blid på 
målet od) på den, fom Höll ſegerkranſen i hans 
Den, beredd för den förfte, fom kunde gripa den. 
De, fom löpa på den andliga wädjobanan, ſtola 
fe på Jeſum, bedja om nåd att förfjata och lida 
i Hans efterföljelfe, att öfroerwinna i Hans kraft 
od) få ingå t den härlighet, fom Han med fin 
förnedring och förſoningsdöden på torfet för of 
förwärfwaät och wunnit. Faftän Han hade kun 
nat ärlig Guds Son qwarblifwa i fin glädje 
och härlighet i himmelen, underkaſtade Han fig 
dod genom fin mandomsanammelfe, fin lydnad 
od) fin död den dinupaſte förnedring, oc) fåfom 
menniſta hade Han beftändigt för ögonen den 
himmelſta Fadrens ära, menniſtoſlägiets fräls- 
ning oc den Honom förelagda ewiga ärtigd ⸗ 
ten od) glädjer efter lidandet oc) döden. r. 
229. På Honom, ſaͤſom föregångaren, ſeger⸗ 
winnaren, fom lofwar lifſene krona åt dem, 
ſom winna, ſtola de trogna fe under fitt flopp 
på det jordiffa lifwets mwädjobana och tåligt lida 
bwad fom öfvergår dem. 

3. Tänker på Honom, fom af fyn- 
dare fådan genfägelfe led emot fig, att 
J ide trottens i edra finnen, gifwande 
eder utöfwer. 

Då Guds Son, Herren af himmelen, tåligt 
underkaſtade fig motjägelfe, ſmälek oc) lidanden, 
huru mydet mer böra då de trogna, fom i fig 
ſjelfwe blott äro arme ſyndare, tåla oc) Lida 
fina medſyndares motftånd oc fmädelfe! På 
Honom böra de tänkta oh af Honom hemta 
kraft, för att ide blifwa uttröttade oc) modfäll⸗ 
de i friden, jemför 1 Pet. 2: 23. Både mot 
Jeſu perfon, mot Hans heliga lefwerne od) mot 
Hans faliggörande ord ſtrida alt fortfarande 
allo obotfärdiga, fom i fynden wilja qwarblif⸗ 
wa; och iſynnerhet märkwärdigt är, att de, fom 
arbeta under lagen oc) ännu hänga wid egen- 
rättfärdigheten, aldrig ntan med en wiß owilja 
funna böra tala8 om Evangelii fria, oförſtyll⸗ 
da nåd. 


4, Ty I hafwen icke ännu allt in: 
til blods emotftåndit, kämpande emot 
fynden; + * 1Cor. 10: 13. 


Det har ännu ide koſtat eder lif oc blod, 
att fämpa mot fynden och mot freftelferna till 
affall från Chrifſtus. Men wiljen I wara Jeſu 
efterfö Vare, få måften I wara beredwilige att 
lida allt för Hans fful, ja, äfwen att låta edert 
gif för bröderna. | 


5. OM hafwen redan förgätit den 
tröft, fom till eder talar, likaſom til fina 
RN. Teſt. 


Tap. 12. 


ap. I 641 


barn: " Min fon, förakta ide HER: 
raus aga; och gif dig ide utöfwer, då 
du näpſes af Honom. 

+ Job 5: 17. Ordf. 3: 11, 12. Uppb. 8 19. 

Den tröfteliga förmaning, hwarmed Herren 
talar till eder fölom barn, Ordf. 3: 11, hafwen 
J förgätit. Agan är iB ett bewis på barna⸗ 
ſtap och på faderlig kärlek. Twa wigtiga war⸗ 
ningar äro här gifna: 1:o Att ide göra fig fik 
gilttg oc) hård emot Herrans aga, ſaſom pro- 
pyeten tlagar: Du flår dem, oh de fänna 

et intet, Jer. 5: 3; och 2:0 att man ide ſtall 
uppgifwas: blifwa modfälld oh mißtröſta, då 
agan ſynes firäng. | 

6. Ty hwem HERren älftar, den 
agar Han; nen Han gißlar hwar och 
en fon, Han anammar. 

Den allwiſa himmelſta faderskärleken anwän⸗ 
der ofta den ſträngaſte aga mot de barn, fom 
Han älffar meſt, och denna aga är ſtundom få 
ſwär, att den här jemföres med gißlande eller 
ärad (Matth. 27: 26). Ju förre och 
waͤrare pröfningarne äro, defto flörre äro de 
nådesaffigter, hwarmed Gud förer och upptuftar 
dimmelritete, arfwingar. Jemför Rom. & 17. 

or. 4: 17. 


7. Hwar I nu liden agan, få biju- 
ber fig Gud til eder fåfom til barn; ' 
ty hwilken är den fon, fom hans fader 
ide agar? 

8. Åren I utan aga, i hwilken alle 
delaftige wordne äro, få ären I välta, 





och ide barn. 

Det är fåleded juft genom agan, genom fwår 
ra trospröfningar, bedröfwelſer och lidanden, 
fom den himmelſta faderskärleken allratydligaſt 
bewiſar fig och gifwer for andelig mälftgnelfe. 
Ala Guds barn behöfwa tuktan od aga, eme⸗ 
dan arffynden widlader dem, v. 1, od den onda 
roten är i bhjertat qwar. Derföre finnes ide 
något Guds barn eler troswittne, fom Herren 
förer od) ledſagar till himmelen utan aga, pröf⸗ 
ningar od lidanden. Deremot äro werldens 
barn ofta i timligt afſeende Indliga oh hafwa 
timlig medgång oh timlig förnöjelfe lifstiden 
igenom; och det är juft denna on gäng för fom 
fynes få oförklarlig oc) mången gång förorſa⸗ 
tar Herrans trogna djupa och wåra pröfningar, 
fe Pſ. 73, emedan det ſynes ſaͤſom om Han äl- 
flade de obotfärdiga mera än de fromma; men 
att de obotfärdiga äro utan aga, är juſt ett 
bewis bderpå, att de ide äro Guds barn. De, 
fom bära det chriſtna namnet, men lefwa t obot⸗ 
färdigt tilftånd, äro oäkta od) ide barn; och brift 
på aga är äfven ett bewis derpå. 

2. Hafwa wi nu föttsliga fäder, fom 
oß aga, och frukta bem, ffola wi då ide 
mydet mer underdaͤnige wara den an⸗ 
deliga Fadren, att wi må lefwa? 

Om redan det naturliga barnaffapet medför 
rer den ordning, att barnen underlaſta fig fina 
lekamliga föräldrar och af dem emottaga aga 
med fruttan oc) undergifwenhet. huru urudet we 

Aa” NN 


. of ben rättfärdighet, fom fjälen 























10. Och de förra hafwa agat of i 
några få dagar, efter fom dem ſyntes; 
men benne till det, fom nyttigt är, att 
mi måga få Hang BHelgelfe. 

3 några få dagar, egentligen för några 
m. m., nemligen för att bilda of för några få 
jordiffa Tefnadsdagar, hafma de Ietamliga föräl- 
drarue of, ter fom bem ſyntes wara be ⸗ 


jöffigt. 
elake wara felaltig, men den himmelfte Fadren 
fan aldrig miftaga fig i medlen eller i fättet 
att aga de andeliga barnen, utan gör det altid 
få, att det är nyttigt till deras fanna mälfärd 
ridrager till deras helgelfe i ſanningen, Joh. 
17: 19, oh att de må blifwa allt innerligare 
införlifrade med Honom oc) delaktige af Hans 


natur. Se 2 Pet. 1: 4. 


11. All aga ſynes nu ide wara til 
frdjd, utan till ångeft; men fedan me- 
bergåller han en fridfam pittfärvighe 
ten8 fruft, dem, fom deruti bfwade äro; 

Fafän ingen aga är ljuflig od fröjdefull, 
uton åtföljd af forg, få länge den räder, få 
medergälleg dod lidandet med en fridjam frukt 
jer i Chriſto. 

Det är genom föreningen med Honom och i 

Hans traft Guds barn funna tåligt och under- 

ifroet lida, och den frid och fröjd od mälfignelfe, 

fom genom lidandet hoé dem twerkag, är fåledes 

en fruft af Hans rättfärdighet, fe Rom. cap. 5. 

12. Derföre lyfter upp edra [lata 

" händer och trötta män; 

13. Och figer wisſa fteg med edra 
fötter, att ide någon haitat fåfom en 
ofärdig, utan hellre helbregda warder. 

Derföre att agan od) pröfningarne hafwa ett 
få bögt od) faligt ändamaäl, få uppmuntrer eder 
fjelftva oc) edra bröder till flåndaltigt tålamod 
od till fann förtröftan, upplyfter irigare de 
trötta händerna till bön oc) wandrer i Herrang 
traft med faſta fteg på rättfärdighetens mäg, 
utan haltande, utan något förföl att på en gång 
funna wara Gube barn od) fyndene trälar, och 
utan att wilja jemka mellan Gud och) meriden. 
Oh är någon fålunda ofärdig eller haltande, 
måtte han då blifwa helbregdagjord! Til fådan 
belbregdagörelje, till befrielje ifrån mwerldeligt 
finne o. f. w., är odfå agan ett werkſamt medel 
i Herrans hand. 


14, Farer efter frid med alla," och 
efter heigelſe, utan hwillen ingen får 
fe HERran. + 
"Rom. 12: 18. 2 Tim. 2: 22. + Mattb. 5: 8. 

Om den rätta fridjambeten, fe Mattbh. 5: 9. 
Rom. 14: 19. Frid med Chrifti fiender är ide 
möjlig för de driftna, ty desfa fiender låta dem 
ide wara i frid, men fridens barn ffola äftven 
bemöta fienderna med mildt och fridjamt finne 
och få widt fom möjligt bemöda fig om, att 
med dem hafwa frid oc) fämja. Emot felande 
eller olita täntonde bröder böra de driftna byfa 

* 


* 
enna dienſtüga aga funde af många 8: 


ban will 


der, och många måtte genom henne be- 
[mittade warda; 
2 Cor. 6: 1. +5 VWoſ. 29: 18. Ebr. 3: 12. 
16. Att ingen ware en bolare,” eller 
ohelig, fåjom Eſau, hwillen för en mål- 
tid bortfålde fin förftfödslorätt. + 
"pb. 5: 8. €ol. 3: 5. 1 Theb. 4: 3. 


+1 Mof. 25: 33. 

17. Men I weten, att då han wille 
ſedan med arfsrätt få waͤlſignelſe, wardt 
ban bortdrifwen; och war honom då intet 
tum till någon bot, änbod han med tårar 
derefter föfte. + +1 Moſ. 27: 84. 

Han funde ide, oaftadt tårar, förmå fin fa 
der att ändra fitt finne och dtergifma jonom 
förftfödslorätteng wmälfignelje. Til helgelſen är 
det addwaudigt, att ide förfumma nåden — 

ör de oommänbda är det nödwändigt, att ide 
förfjumma den företommande, dragande, fallande, 
mädande och pånyttfödande nåden. — Hwarje 
fann driften måfte tilfe, att ingen fyndig tante 
eller begärelje får rotfäfta fig eller i bjertat 
uppmära jäfom en bitter rot; od) de chriſtus 
finsemellan wmåfte tillfe, att ingen ibland dem 
affaller ifrån Herran genom någon falffhet och 
fynd, fom i början håller fig gömd jaſom en i 
jorden förborgad rot af en gammal ogräsplanta 
De, fom låta någon bitterhetsrot uppmära, 
ſtola warnas, men om all warning är förgäf- 
mes, böra de från förjamlingen afföndras och 
utejlutas, få att den bittra roten ide mwidare 
må mära ibland de driftna od) afwen befmitta 
andra med fyndens gift. Efan, fom mar Iascs 
förfifödde oc) wai mwifte, bwillen Kor förmår 
oc) walfigneiſe mar förenad med R delo· 
rätten i det löfte, hwarigenom Ifaac giftven 
åt Abraham, föraftade denna förftfödslorätt med 
de mälfignelje, och derigenom föraltade 
äftven löftet om Mesſias. För en enda måltid 
fålde han förffödelorätten och mwälfignelfen; han 
iallas derföre en bolare och obelig, fåfom em 
träffande bild af alla de menniffor, fom mer äl 
fla wälluk än Gud. 2 Tim. 3: 4. Här är en 
wigtig warning för alla driftna, att wara på 
fin watt emot allt fådant föratt för Guds nåd. 
För Eſau war det nu för fent.  Förftfödslo- 
rätten och den mälfignelfe, fom han hade för. 
fpillt, tunde han ide mera återfå, den war borta 
för alltid. De förfpillda andeliga wälfignelferna 
tunna de förtappade ide Jå, fedan nådens 
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är förbi, foRän 606 dem är gråt och tandar | jalig i 7 
FE len VE —— 


mwihlan il " igt för Cjau 
att blifwa falig, om han wille ommånda fig till 
Derrau anamma nåden, men förffödslorät- 
än war & alltid förlorad. 

18. Ty I även ide gångne till det 
berget,” der man på taga kunde, och 
med eld brann, eller till tödnet, och 
mörkret, och ſtormen; 

+2 DMoj. 19: 12. 5 Moj. 5 22. 

19. Och baſunsklanget, och till orda⸗ 
töften, foten be wederſalade, fom henne 
börde, begärande, att ordet ſtulle dem ju 
id ala dt warda. + 
+2Mof. Y0: 19. SMof. 5: 5, 24 cap. 18: 16. 

20. Ty de förmådde ide lida bet, 
fom ber ſades: Om något djur fom 
wid berget, ſtulle det ſtenas, eler ſtju⸗ 
tas igenom. + »2 Mof. 19: 13. 

21. OM få förffrädelig war den fys 
nen, att Moſe fade: Jag är förffrädt 
oc bäfmar. 

22. Utan I ären tomne till Sions 
berg, och till lefwande Guds ftad, det 
bhimmelfta Jeruſalem,“ och till den ota⸗ 
liga englaftaran; 

Gal. 4: 26. Uppenb. 3: 12. cap. 21: 2, 10. 

23. OM til de förftföddas förjam- 
ling, fom i himmelen äro beftrifne; 
och till Gud, fom alla dömer, och til 
be fulltomliga rättfärdigas andar; 

(nc. 10: 20. 

24. Och til Nya Teſtamentets Med- 
fare,” SEſus, och till ftänteljeblodet, + 
fom bättre talar än Abels blod. ++ 





+1 Tim. 2: 5. Ebr. 8 6. cap. I 15. 
+2 Woß. 24:8. Ebr. 10:22, 1 Pet. 1:2, 
*1 Mof. 4: 10. Ebr. 11: 4. 


Utförligt anförer nu apofteln en kedja af flora 
och härliga orfjater, hwarföre de driftua ſtola 
taga fig till wara för otålighet i pröfningarne, 
för brarje bitter fyndarot och för hwarje freftelfe 
till otro oh affall ifrån Herran Iefus, emedan 
de nemligen äro delaftige af wida flörre nådeg- 
förmåner än Eſaus förftfödelorätt oc) all den 
nåd, fom i Gamla Teftamentet war uppenbarad. 
IJsraels foll fingo lagen wid Sinai berg, fom 
brann och ſtakades af dunder och ftorm genom 
derrans närwaro; ty vå detta fätt wille Han 
uppenbara fig fåfom den helige och rättfärdige 
Guden, hwiltens wrede öfwer fynden är en förs 
tärande eld, och af denna rättfärdighet oc) wrede 


är lagen en tydlig uppenbarclfe. Under tor) 


dönet oc) bafunaflanget talade den tydliga orda- 
rögen, Bwarigenom lagen blef för foltet tydligt 
och högtidligt meddelad. De hörde allt detta 

af förffrädelfe bado de, att Herren ide fulle 
tala till dem omedelbart, utan genom Moje. 
Deraf ſtola wi lära, huru omöjligt det är för 
den fyndiga menniffan, att utan medlare Hafwa 
fisar med Gud, od ännu omöjligare att 
jafwa fonder i behåll och ändå tunna blifma 





uppenbarelje: d ja 
eller en8 något djur fid widröra berget, utan 
att wara döden underkaſtade, fe 2 Moſ he 
Detta war en lärdom derom, att Guds helighet 
och rättfärdighet är få for och Hans nitälftan 
få brinnande, att ingenting obeligt får nallos 
Honom. För den riga menniſtan är till 
fe till Honom ide möjlig på något annat 
tt än i Cbriftus, den helige och rättfärdige 
werſtepreſten, fom förmärfwat rättfärdighet 
och helighet åt fyndare. (BV. 21) Fjwex ofe, 
ben man, fom Gud hade benådat med en få 
utomordentlig fraft, och fom ſtod uti en få nära 
förening med Herran, funde ej utan förſträdeiſe 
dch bäjman fe och höra desſa flora och härliga 
nppenbarelfer, fe 5 Mof. I: 19. (VB. 22) Så 
mydet härligare och förre det Nya Teftamen- 
tets nådesförmåner äro, deſto angelägnare böra 
wi wara att ide förſumma Guds nåd o. f. w. 
v. 15, och) att ide wederſala Honom, fom un 
talar genom Gvangelium, v. 25. Ide til Sinai, 
utan till Sions berg, till den andeliga Siome- 
förlamtingen, till den fladen, fom den leſwande 
juden bygger, äro bet nya förbundets barn 
tomna i Chriſio, i Honom äro de det himmelſta 
Jeruſalems ariwingar och få redan här up ⸗ 
den i gemenffap dermed, ty de dafwa fitt borger« 
i biunmelen och fin umgängelje der, Phil. 

; 20. Genom englotjenft blef fen gifmen 

Sinai, Gal. 3: 19, men Guds barn i Chrif 
hafwa gemenſtap med den otaliga englaffaran, 
åtnjuta englarne$ tienſt och larlet här på jor⸗ 
den och blifwa ewigt med dem förenade i him ⸗ 
melen, fe Uppenb. 7: 9. Om det himmeiſta 
Ierufalem, fe Uppenb. cap. 21. (VB. 28) Herrans 
foll, fom i Cbhrifto anammat nåden, utgör den 
frridande förfamlingen här i tiden, od) denna 
förfamling flår i andeligt famband med den 
triumferande förfamlingen i himmelen, fom bes 
flår af alla de fulländade rättfärdigas andar. 
De höra till den ftora förfamling af förkfödda, 
pia namn äro uppffriftta i Vimmelen, Luc. 
(0: 20, de äro i Chrifto förenade med den Gus 
den, fom är få fruttanswärd, fåfom den rätt- 
färdige domaren, men ide frukianswärd för dem, 
emedan Han i Cyrifto är deras Fader. I Chrifto 
är en andelig, härlig gemenffap mellan Gud och 
Hans folk, mellan englarne oh Herrans —T 
mellan bimlen od) jorden. (B. 24) Ide Hl 
Mofe och till Sinai, utan till Jeſus den him- 
melffe Medlaren, äro de trogna fomne i det 
Nya Teftamentet, och detta teftamente är få 
mndet högre och härligare än det gamla, fom 
denne Medlare är högre än Mofe. Iefu blod 
tallaé bär fäntelfeblodet. Ned fitt blod har 
Jeſus fåfom Ofwerſtepreſt ingått i himmelen och 
förſonat wåra fynder, och genom fin Anda tom- 
mer Han dermed tillbata till förfamlingen, och 
alla, fom med tron anamma Honom, blifma 
beftänfte oc) renade, de bliftoa beſtantte i rätt- 
färdiggörelfen och beſtänkte i den dagliga twag · 
ningen; de äro tomna till detta fränkeljeblod, de 
liffom befinna fig under den onpphörliga, fort · 
farande andeliga fläntfeljen, fom är för fjälen 
ett fruttbart nåderegn från himmelen. Det talar 
bättre, ja helt annorlunda än Abele blod. Abels 
blod ropade af jorden till Gud emot bradece 
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mördaren, men Jeſu blod ropar om nåd för 

Fe återlöfta, få länge de äro i nåbeng tid. 
torfet låter Herren rättfärdighet regna 

öfwer alla dem, fom der föla nåd. Eſ. 45: B. 


25. Ser till, att I ide wederſalen + 
Honom, fom med eder talar; ty kunde 
ide de undfly, fom weberfafade Honom, 
fom talade på jorden; huru mydet mindre 
wi, om mi wederſala Honom, fom af 
himmelen talar? + br. 2: 3. 

Det medförde ett ſträngt ſtraff, då någon ide 
wille Iyda Mofe, genom Hwillen Gud talade i 
det Gamla Teftamentet, och ingen fom mwägrade 
fydnad, kunde undfly ſtraffei. Men i Nya Teftas 
mentet är Jeſus fjelf den Mediare, genom hwil⸗ 
fen Gud talar, och ju högre Han är fom talar, 
defto förre fynd är det att ide wilja höra, tro 

liyda, och deſto förre blifwer ſtraffet för 
denna fynd, och få mydet omöjligare att undfl 
detta firaff. Otro och olydnad emot Jeſu Ehrifti 
Evangelium är en mångdubbelt förre och firaff- 
märdare fynd, än alla öftverträdelfer emot Her- 
rang lag. Öenom Evangelium talar Herren 
från himmelen till oß od tallar oß till om- 
mwändelje, tro, barnaffap od) emwig härlighet; och 
jalige äro de, fom höra Guds ord och gömma 
et. Ren den fom ide tror Sonen, han fall 
fe lifwet, utan Guds wrede bli 
öfmer honom. | 

26. Hwillens röft på den tid gjorde 
jorden bäfwande; men nu lofwar Han, 
och ſäger: Annu en tid fall jag göra 
bäftoande, ide allenaſt jorden, utan och 
himmelen. + + Hagg. 2: 7. 

ä dertans röſt på Sinai bäfvade jorden, 
2 Moſ. 19: 18, men oändligt högre od) för- 

adligt blifwer Guds uppenbarelfe genom 

efu Öbhrifi andra tilltommelje i härlighet och 
majeftät, då både jordens oc) himmelens trafter 
la bäftva. Derom talar Herren genom pro- 
heten , ag 2: 7, och apofteln framfräller 
onom fåfom ännu talande detta, ti himad 
an har talat, det talar Han ännu, det är ett 
tal, fom fortfar i ojörgänglig fraft. Då derna 
propbetia ffall fullbordas, fröjva fig de, fom 
iwanta 3 Herran Jeſus, men om de andra 
fr ang ord: Menniſtorna ffola bort- 

orkas af räddhåga. unc. 21:26. 2 
12. Uppenb. cap. 

27. Det Han ſäger: Ännu en tid, 
bet gifwer tillfänna de tings forwand⸗ 
ling," fom båfwa, fåfom de ber gjorda 
äro; på det be ting blifma ffola, fom 
obäfmande äro. + 
”Pf. 102: 27. 2 Pet. 3: 10. +Matth. 24: 35. 

t orbet: ännu en tid eller ännu ex gång, 
fom flår i denna propbetia, wiſar tydligt, att 
den närmwarande fynliga ffopeljen ide fall fort- 

för igt Ni juft den omftändighet, att 

jen är underfaftad bäfande, flalningar od) för 
ändringar, är ett bewis att denna werlden är 
förgänglig; den ffall förgåe, od) efter Guds 
löfte wänta wi nya himlar och en ny jord, 
der rättfärdighet uti bor. 2 Pet. 3 Det 





Pet. 


Cd 


er I dröftva Hans Heliga Anda och 












Gamla Teftamentets 
mos, fridetonungens tid, af ett 
ullt tempel; denna närmarande 
en Guds Son fielf är Medlaren 06 i d 
Stiften läger: Si, Bubé tabernafel ibland 
mennifforna. Uppenb. 21: & 3 Cor. 3: IL 
28. Derföre, efter wi få.det rile, fom 
ide bäfma tan, hafwa wi nåd, genom 
hwillken wi tjena Gudi, till att tådas 
Honom med tuktighet oc fruktan. 
+ Phil. 4: 18. 1 Pet, 3: 5. 
29. Ty wår Gud är en förtärande 
+ +5 Mof. 4: 2; Cob. 9: 8 
Efter wi i Chriſto hafwa wart "geten i 
detta ewiga och oförgängliga rite, få låtom of 


afta uppå den nåd mi hafwa, den nåd form är 
of giftven genom Hononi, på det wi i trom må 


Hl tjena Honom od tädas Honom med tultighet 


och fruttan eller (grt.) wördnad od fruktar, ty 
mår Gud, fom redan på Sinai uppenbarade fig 
i efdsfågor, ffall flutligen uppenbara fig fåfom 
en förtärande helig wredeseld öftver alla obot- 
färdiga, hwilta wederſatat Honom, fom mu af 
himmelen talar, v. 25. Karlek oh tadfaml 
för Hans vändeliga barmhertighet, mwörbnad 
Hans Heliga majeftät, färleteng räddhåga att be · 
ton för den 
förffrädliga domen och fördömeljen böra i före 
ning drifoa of att genom ben nåd, of 
är, wara fafte i trou od tjena Gudi till att 
täda8 Honom, fe Rom. 12: 1. Wilja wi tädes 
Honom, få tunna wi ide tädas werlben. 
apoftel fäger: Wår Bud, wifar of att det 
Nya Teftamentets Gud, uppenbarad i Ehrito, 
fåfom den ewiga färleten, är ide en Gud, fom 
tan daliggöra m, fom förkaſta frälsningen i 
'Chrifto. Nej! de, fom ide anamma näden, hafwa 
fina fynder i beball, od fynden förer domen 
med fig. Sjelfwa den ewiga tärleten blifwer 
till flut för alla motftåndare en förtärande nite 


ätftan. 
13. Capitel. 
Chriſtelig lefnads reglor. Våds önfkan. 


Bu wer faſte i broderlig tärlet. + 
Rom. 12: 10. 1 Pet. 1:22; cap. 3:8; cap. 4:8. 
2. Förgäter ide att bherberga;” tv 
bermed hafwa fomlige fått englar ome- 
tande till Herberges. + 
Rom. 12: 18. 1 Pet. 4:9 +T1 Moj. 18: 1. 
Om föreningen mellan Chriſtus och ⸗ 
lingen är i det föregående ſtrifwet, och nu fluter 
apofteln det härliga brefwet med kraftiga för- 
färlelens. utöfning + ——— 
den. Att becbergera är en af denna tärletene 


pligter. Då apofteln ſager: förgäter ide, få 
ligger dernti en påminnelfe derom, hurn be 
någna wi äro att glömma den rätta utöfnin- 


ÅL SLJER tärlef, 2 Orta oc: förgåt 


Cap. 13. 645 
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Andas beftändiga paminnelſe uttalas i wara 
bjertan. mera wi gifva aft på Hans rökt, 
defto mera lefwande ffall för of detta ov 
blifwa. Abraham oc Lot fingo emottaga och 
jerbergera englar, 1 Mof. 18: 1—19; —F 19. 

te blott englar, utan Herrau Jeſum fjelf tunna 
vi få herbergera, om mi af lärlet till Honom 
wilja emottaga bem, fom äro Hans lemmar 
od fom Han talar fina bröder, fe Matth. 25: 


3. Tänler på dem, fom bundne äro, 
fåfom medbundne; och på dem, fom bes 
drofwelſe lida, fåfom de der och af le 
tamen äro. + 


ennan nöd fladde för öd ffall eller lida be- 12 
je. 


Emedan de höra 


1 Cor. 12: 26. 


4. Actenſtadet ſtall haͤlas ärligt 
ibland alla, och äktenſtapsſäng obe 
fmittad; men bolare och horkarlar ſkall 
Gud döma. 

Mot horeri od alla otuttsjynder warnar Guds 
ord firängt på många flällen; och — afwen 
bog Hela foll, fom bära bet qrifina namnet, 
anda oc) täntefätt funna blifma få allmänt för- 
derfwade, att desſa lafter föga eller intet beif 
och dömas wid menffliga domfolar, ja til och 
med knappt anſes mara olofliga eller ſtamliga, 
få flår dod detta ordet fat: Bolare oh hor: 
karlar ſtall Gud döma, och desfa kunna ide 
ärfwa Guds rike, om de ide blifta nya menniffor. 


5 Um ängelfen ware utan girighet ;” 
och fåter eder nöja + med det I hafwen; 
Han fade: Jag fall ide Hfwergifma 
Aa ” jot.16:19. + 6: 25, 34. 
1 tim. & 6 & "5 Mol. äl: 6 do 1 ör 
6. Så att wi driſteligen måge föga: 
HERren är min hjelpare, oc) jag mill 
ide frufta: hwad fan en mennifta göra 
mig?" SP. 56: 5, 12. På. 118: 6. 
tänlefätt od) i iefwerne tager eder till wara 
för girig jet, ſnalhet, egennytta o. ſ. w., ty denna 
Toft är ide bättre än otultslaften. Thwärr bes 
böfma äfven 
nytta od) egenlärlet, ty desfa fynder betrattas 
af många, faftän de iatlas Ariftna, ide fåfon: 
få farliga eller afffyrmärda; men girighet är 
afoudadyrfan och en rot till allt ondt. 1 
Tim. 6: 10. För att göra det lätt och ljufligt 
för Gude barn, att taga fig till wara för egen- 
nytta, fnålbet od ängsliga omforger om timlig 
uttomft, har Herren gift ganffa många fföna 
och härliga löften om in Boderki ja omiorg om 
dem alla, fe 1 Mof. 28: 15. 5 Dlof. 31:6. Pi. 
118: 6. Matth. 6: 25—84. De tunna alltjå 
wara förmwisfade derom, att Herren både mil 


Griftna denna fvarning mot egen- 


det | of, 
Bl. 





örförja 04 mppröälla 5 ba bem i 
le jason. De är lt left oro: Mie Bud för 
o fan då wara emot of? Se Rom. & 
1 Bet. 3: 12, 18. 


7. Tänter på ebra lärare, de eder 
Guds ord ſagt hafwa, och efterföljer 
deras tro, fåbdande, hwad ända deras 
umgängelfe hade. 


8 JEſus Chriſtus i går och i dag, 
och Han deßlikes i ewighet. 

På trogna lärare, på deras tro, deras man» 
del och på deras ändalytt, fom hafwa flutat 

t arbete och ingått i fin hwiln, böra Jeſu bes 

innare tänta od) hafva dem för ögonen ſaſom 
erempel till uppmuntran och tröft i fin wan 
del, i all frid och i alla pröfningar; och ſaſom 
Jeſus Thriſtus, den oföränderlige Medlaren och 
werſſepreſten, war med dem i lifwet oc) i dör 
den od) war den, fom de förtunnade med lära 
od) lefwerne ända till fitt fifta, få ffolen J efter 
följa deras tro på den janne Herren od) Komun« 
gen, fom i gär och i dag är denfamme och i 
dwighet lita fannfärdig, trofaft och barmbhertig. 
Han, fom tar deras behändiga tillftykt oc) flut- 
ligen krönte deras tro med feger, lefwer ewin · 
nerligen och will äfven hjelpa eder! 

9. Låter eder ide omföras med 
mångahanda och främmande lärdom; + 
ty det år godt att ſtadfäſta hjertat med 
nåden; ide med maten, + hwillen intet 
gagnat hafwer dem, fom dermed um— 
gått hafwa. 
 Jer. 29: 8. Matth. 244. Eph. 4: 14; cap. b: 6. 

2 Thef. . 1 Joh. 4: 1. 





Genom ſatans lift och bet fyndiga menniſto⸗ 
hiertats naturliga benägenhet till hans förförel- 
fer, fålede8 till alla möjliga falſta lardo⸗ 
mar och willfarelſer, hafwa oräkneliga, mer eler 
mindre widunderliga och förmwillande läͤrdoms · 
wader uppftått od) fortfara att uppftå, för att 
bortföra menniffor från Jefus Chriftus, fom 
allena fan gifwa lif och ljug och falighet. På 
otaliga fätt har moͤrkreis matt förfött att för- 
dunta Evangelii ljus. Hit höra afwen alla 
egna påfund och menſtliga reglor, föreſtrifter och 
beftämmeljer, hurn ommänbdeljeng wert måfte 
fe, oc) om godtydliga förjateljer i mat och Här 
ber o. f. m., fåfom på den tiden färare med 
jubifft finne mille förpligta de driftna, att Hålla 
fig wid den judiffa lagens föreffrifter om hwad 
fom mar rent eller orent, lofligt eller olofligt 
att äta. Ala, fom föta Forsa inför Gud 
på fådant fätt eller i någonting, fom är utom 
Thriſtus hafwa intet gagn deraf, utan blott 
ffada. Nej, ide fjelfwa renlärigbeten, ide fjelfwa 
Evangelium gagnar menniffan, då det fättes i 
frädet för den Iefroande Chriſtus fjelf, få att 
menniffan i fället jär Honom fjelf blott fattar 
tvisfa orbafätt, misfa tanlar oqh fänstor, och i 
Rället för Herrans Anda en wiß ſamfundsanda. 


i. | Mot all fa Ce och alla afägar ifrån 


Chrifus finnas i Skriften många oh farta 
mwarningar. Se Col. 2: T—28. 


646 Förmaningar. 


Epiſtelen till de Ebreer. 


adp. 13. 




















10. Wi hafwa ett altare, af Wwillet 
de hafwa ide matt att äta, fom tjena 
i tabernallet. 

11. Ty ehwad djurs blod, fom bf— 
werſtepreſten för fynden inbär uti det 
heliga, deras kroppar upphrännas utom 
lägret.” +2 Mof. 29: 14. BR. 42 12, 21; 

cap. 6: 30; cap. 16: 27. 4 Mof. 1 

12. Derfdre od JEſus på bet fan 
ſtulle helga folfet med ſitt eget blod, 
hafwer Han Tpåt utom p porten. 


13. Så låt of nu & ut till Honom 
utur lägret, och bära — ſmaͤlel. 


De, fom tjena i tabernaklet, det Gamla Teſta- 
menteis er och leviter, hade ide malt eller 
rättighet, att äta af det Nya Teſtamentets altare 
eller dliſwa delaktige af Altarets ſakrament, om 
de ide öfmergåftvo det gamla och inträdde i bet 
nya förbundet. Således ide blott judar i all- 
mänbhet, utau fjelfma prefterna od) leviterna 
tunde ej blifwa delaltige af Gerrans Nattward. 
— preſternas och leviternag ſtandpunkt ſtälla 

alla de, fom ide helt och üteſlutande wilja 
frätjae genom Sefu Cbrifi tilfyllefj —*— och 
nåden allena, genom egna förej får 
fom om mat o. f. tv., eller genom ågen n flags 
—— De egentligafte Törebilverna 
Jeſu —ES woro de ſyndoffer i det 
Teftamentet, af hwilta öfmerftepreften 
— ——— i det allvaheligafte. Desfa 
offren8 troppar blefwo helt och hållet nppbrända, 
få att prefterna ide fingo rå Past degat får 
fom af andra offer, fe 8 Moſ. 12. Stuten 
Fe — hwaraf blodet bet buret t i det allra ⸗ 
jafte, fördes utom lägret oc) förbräudes der. 
told. jar Zeſus fåfom det flora och egentliga 
ſyndoffret. hwarpå desfa offer fyjtade, uͤdit dö 
den på torjet od) blifmit offrad för of utanför 
ladsporten, fe Job. 19: 17. Af fitt folk förkas 
tad, räknad bland mifgerningsmän, beſpottad 
och begabbad, blef Han der en förbannelje för 
of; 98 dermed har Han förlosfat of ifrån fyn- 
ifrån iagens förbannelfe. Af detta för- 
foningöo er och af Hans altares nademaltid 
tan ingen blifva rätt delattig, fom ide will gå 
nt til Fonom, ut ur lägret, ut från fynden och 
weriden, ut från det egna wmäfendet, ut från 
det gamla in i ett nytt, från lagen till Gvan- 
gelium, från döden till lifwet. Detta utgående 
medförer föraft oc) wanära inför werlden, lita 
fom Cbriftus blef förattad och befpottad, då 
Han utfördes för att torsfäftas oc) dödas. Ide 
de, fom tjena i tabernafiet od) arbeta under gp 
lagen, utan de, fom utgå ur det gamla mwäjen- 
det och i Chrifio fomima i ett nytt förbund med 
Sud, blifva rätt och fullt delaktige af nådens 
hafwor. Af Honom, fom är liffens bröd, baftva 
de då fin dagliga, andeliga näring, Han är då 
deras mat och dryd, och få fiadfäftes Hjertat 
med nåden och i nåden, v. 9. 


14. Ty mi hafwa här ingen waraftig | 
ſtad; utan wi föfa efter den tilllommande. 
"Phil. 3: 20. Ebr. 11: 10, 16. 





Det jocdiffa Jeruſalem, fom war en foft 
war dod ingen warattig fa utan funde lina 
tid ett läger, fom fnart rulle uppbrytag, fifa- 
fom lägren i ölnen, och det blej arta 
och förflördt. Men hela wart jordiffa Ti 
beſtaffadt, att wi äro gafer och främling 8 9 
jorden, wi hafwa här ide något mwaraltigt pe] 
oförgängligt hem, wi måfte fnart härifrån, och 
derföre är det nådmänbdigt, att wi framför allt 
förwisja of om den oförgängliga arfwedelen. 
Då fan det ide falla fig få fwärt, att under 
en fort tid fida od bära Eget fmälet, v. 18. 


15. Så låt of nu genom Honom 
alltid offra Gudi Iofoffer, + det är läp- 
parnag fru juft.T + de Hans namn bekänna. 


14 * 50: 23. Pf. 51: 19. 
oe e 20. 1 Pet. 2: 5 
fåtom of derföre genom Honom, Chriſtus 


den ewige öfwerkepreften, offra inför Gud, ide 
i det Gaula Teftamentets tabernatel, ide egna 
offer eller egna gerningar, utan lofoffer, hiertats 
od) läpparne8 frutt, trogen betännelje och inner- 
ti tadfägelie för alla ang — välgerningar. e 
Pl. 51: 16—21. Rom. 1: Uppenb. & 1—8& 
16 ” Sörgäter ide öra mäl, och med⸗ 
bela; " ty fåbana offer tädas Gudi + 
"Rom, 12: 13. 2 Cor. I 19. + Phil. 4: 18. 
Utom bönoffer, lofoffer och tadoffer inför 
Herran, Har Han oc förordnat ett annat 
offer fåfom en fruft af trogna Bjectans 
till Honom, nemligen ivenhet emot war 
näfta för Chrifti fen detta war före. 
bildadt i Gamla euiet genom be ene 
bg offermåltiderna. Se — 16: ÖR H 
cap. 26. 


17. Warer edra lärare Iydige, " 
följer dem; ty de wafa er * 
fjälar, fäfom de der väl göra 
itola: + på det de mi äga det ä vet med 
fröjd, och ide med fudan; 
eder ide nyttigt. 

+ Phil, 2: 29. 1 P9. 5; 18. 1 Lim. & 17. 
+ def. 3: 18; cap. 38: 

stt fyda od) efterfölja andefiga Tärare och 
fiälaförjare är i förfamlingen alldeles nödmän- 
digt, och ingen bör godty igt mwilja upphäfwa 
fig fjelf till lärare. Men herwid mäf a märfag 
hmwad apofteln ſager, dt de lärare man ſtal 
(yda, äro de, fom waka öfver fina åhörares 
fiälar, oc) betänta den räfenffap de ſtoia göra. 
Strogna lärare, blinda ledare ſtal man Biker 


ten tyda eller följa, ry €I — föger: Vi 
eder för de falffa propheter! — oj en 
blind Ieder en lind, få falla BA 
gropen, Deremot är det ide ny gt a nej, ta 
år farligt för åhörare, då trogna IX jaftva 
orſat att förja och fuda öfver dem. Är ett 
fådant fudande förorfaladt af SER motfänd 

emot fanningen, — — md 

fm jar 
mant. Oc Ser. 6: 10—17; cop. — 
3: 18. Matth. 10: 14, 


för detta motftänd få my 
18. Veder för 05; 4 mår tröft är den, 





I tfrigare dörmaningen —8 förbön 


WW. 
Förmaningar. 


att wi ett godt fammete hafwa, * och 
gefe når al of hafwa en god umgän⸗ 
gelſe när alla; 

G. 28: 1. 3 Cor. 1: 12. 

19. Men allrameft beder jag eder, 
att I fådant gören, att jag med det 
inarafte. måtte tomma till eder. bröd 

ä i 
on nr SE NIGER AE 
bedja derom "Serrins tjenuwre ffola ingen w 
öretaga, utan att Herren fel leder dem, o 
.förfamlingens förböner ganſta werk⸗ 

förbön för lärare uppmanas de 
chriſtna Mor ſtällen i Skriften. 


20. Vten fridens Gud, fom igen 
hafwer ifrån de döda” den flora Faͤra⸗ 


ärwid äro 
ſamma. Ti 


herden, TT genom det ewiga Teftamene]! 


tet8 blod, +" wår HERra AElum 
SUp.G. & A. ir BEN N slum, 
känts sel, Pet bög cap. & 4. 


Han göre "ee —35 uti allt 
obt "met, + till att fin wilja, oh 
affe uti eder hwad — täckeligt 
genom SEjum Chriſtum; Gwilfen ware 
a af rön i ewighet. Am 


or. *. 5. 

iga brefwet med en 
ggtilig 1 wälfignelfeöt n till förfomfingen, och 
ärwid nämnes Jeſu uppfåndelfe oc) det ewiga 
teſtamentets blod fåfom den life grandy ben ſpring⸗ 

tälla, bwaraf denna wälfigne f da. 
5 m fitt blod fåfom Törloningg lod ingid 
erſtepreſt i himmelen, od) genom upp 
flåndelfen bar önd fatt Honom til en nådaftol 
i Hans blod, få att det är genom detta förkla 
rade och ewigt öllande förſoningsblod Han är 
mår 3* och d den ſtora Får böjar Al om it. 

leder fina trogna från b 

for fo a det eviga — eæes löd, en 
återföfta, upptagas i förbund med 


9:18. 


Epiſtelen til de Ebreer. 


Gap. 13. 847. 


Gud, blifva Guds ; barn och delattige af ofr⸗ 
änglig lifekraft. Det är genom denna kraft 
dan g8 gör dem flidliga till allt godt werk; deri⸗ 
denow å de nåd att göra Hans wilja; deri⸗ 
genom ſtapar Han i dem oc) hos dem det nya 
wäſende, den nya ROtur, det nya werk, fom Ho⸗ 
nom tädeligt är och dem delaltiga af fin 
natur, od) allt detta far lända till Fans ära 
få lof ewinnerligen. Se Ey. .2: 6—10. Rom. 


2 Jag förmanar eber, käre bröder, 
er förmanellens ord till 7 ty jag 
et eder med få ord tilffrifwit. 
Faſtän detta bref af fomliga kunde anfes 
långt, är det dod fort i anfeende till de höga. 
och bärli a ämnen, fom afhandlas. 5 
i den Heliga Skrift, 


detta bref, fårväl fom my 
åller änga warningar och botelfer, få 

måfte doc allt med ödmjuk wörbnad behjertas; 
NN o menniffa, tag förmanelſens ord g0d0, 

a framt du ide wil förfpilla din ewiga falighet. 

23. Weter, att brodren Timotheus 
lö8 är; med hwilten, om han ſnart kom⸗ 
mer, will jag fe eder. 

Timotheus hade fåledes ockſa warit bunden 
för Evangelii ſtull. 


24. Helſer alla edra lärare, och alla 
b Igon. Ger belfa bröderna uti Wal⸗ 


elgon fallas ala, jom Rå i tron på Jeſum 

? UM. Wall r Italien. Judalandet 

talien lago långt "ifrån hwarandra, men 

de än i a ne helſade Hwarandra och 

woro i Chri fu förenade ſaſom Guds hue- 

for, fåfom ett i fört andeligt brödraffap, och detta 

rödraffap utwidgas öfwer hela jorden. 

23 der älffar Gud, han ſtall oc älſta fin 
roder. 


25. Nåd ware med eder ala. Amen. 
Til de Ebreer, ſtrifwen af Wallaud, 
med Timotheus. 








Petri den förra Epiſtel. 





Juledning. 


Petrus, fom förut hade namnet Simon, Joh. 1: 41. Luc. 22: 31. Matth. 16: 
oc) Andree broder, war bland de förfta, fom war Frälfare talade til apoſtlaembetet, 
Luc. 5: 10, och en af de tre, fom woro ögonwittnen til de fora och 
ans djupafte lidanden på förkflarin ringebe rälet 
atth. J Han intager ett mä 
68, 69; genom den flora wälfiguel — 
å dena förft förſta predikau paͤ Pingſtdagen, Ap.G. cap. 2; genom fina fidanden Så 


EA perrand qSeja AT och) af 
härliga efänneller, Matth. 16: 16. Joh. 6 


RA Soma, —* 


underbara ippenbarelferua 
och i —— —* 


rum genom fina 


fom nbaltigÖet, 


; genom den underbara frål$nin en utur fängelſet, Ap.G. & 


1—18; genom fitt fal od) fin upprättelſe, M 
8 1—8; cap. 5: 1—16; cap. 9: 82—41 
driftna fyrkan, men ingenftädes 
för de öfriga apoftlarne, fe Matth. 


San 


10: 2; cap 


chriſtn 


då maſte utftå både af judar och hednin ar. 
beten, äfwen om det är en 


de fifta wäldiga anſträngningarne emot 
bön, ſtillhet od tålamod far eger winnas r 
år 60—66 efter Cbrifti ſodeiſe 


Capitel. 


Evangelii ſumma. lf ſtadig i tro, 
. hopp, kärlek. 
Pin JEſu — apoſtel, till de 
utkorade främlingar, ſom bo här 
och der" i Pontus, Galatien, Cappa⸗ 
docien, uten. och Bithynien, 
+ Joh. 7: 35. Ap.G. 8: 14. Jac. 1: 1. 

2, Citer Guds Faders förfyn ", ges 
nom Andans helgelſe, til lydnad oc 
JEſu Chriſti blode ſtänkelſe: T Nåd o 
frid föröte fig i eder. 


+ Rom. 8: 29. + Ebr. 12: 24. ++ Rom. 1: 7. 
1 for. 1: 8, Epb I: 2. 2 Pet. I: 2. 
'v. 


Ep. 

De chriſtna, til hwilka apoſteln ſtrifwer, woro 
iſynnerhet ſadane, fom woro af judiſt härkomſt 
—— — kringſpridda fåfom främlingar; men 
alla ſanna chriſtna äro gäfter och främlingar på 
jorden, Alla trogna äro Herraus utlorade, de 
äro of Honom utwalde, att de ſtola wara Hans 
egendom och blifva falige med Honom i ewig⸗ 


. ätt i böt 
amſtaͤr han fafom tt —— för CO fyr ty 


af Andans kraft oc höga gåfwor. Brefwen äro fällda til kringſpridda öriftna, 
a, fom förut wait judar od) lefde ſaſom främlingar i många 1 : 

de äro befämda för hela den chriſtna förſamlingen i alla tider. I desfa bref förmetinga tort, 
men rift och tart chriſtendomens alla hufwudſanningar oh derjemte wigtiga til 
mwatfambhet oc renlefnad, till ſaktmodighet och Om öv finns de många oc) ſwaͤra 
hedniſt eder förföljande öfwerhet, läfes en färffilt lärdom, cap. 
2: 13—15, od) detta är ſardeles wigtigt i wåra tider, då werld vi de. 
äriftna börjar tändas och brinna med förstyad bäfti bet, under det moͤrkrets matt 


amt genon 55 ' 
ar ifrån börj an njeende i der 
a eller fram⸗ 


8. dan har ſtrifwit twaå bref, fo de 


banden, Tom de 
pligter mot den werldsliga öfver 


ens hat emot 
g til 


Chriſti kyrka. Blott genom wa 


ertans traft. — Detta bref blef ſtrifwet 


et, fe cap. 2: 9. h. 1: 4. 2 THhef. 2 

e landffap, fom bår nämnas, lågo i Mine 
Aſien. Aſien betyter här en färffild fond * 
Ap.G. 16: 6. (K. 2) Utlorelſen är 

Guds förfyn, —e em —* 
mer förefett (förut⸗wetat), dem hafwer an 
of beffärt (förut⸗beſtämt), Rom. 8: 29, * en⸗ 

igt denna förſyn blifva de beffärda ocfå tal: 

e, rättfärdiggjorda oh härliggiorda genom 
den Helige Anda, Rom. 8: 30; och) detta den 
Helige Andas werl ſammanfattas här i det enda 
ordet: helgelſe. Genom deu Helige Andas nåd 
werkas ök den lydnad, att menniſtan låter föra 
fig till tron oh bliſwer rättfärdiggjord genom 
Jeſu Chrifi blods ſtãnkelſe, je Ebr. 12: 24, och 
fedan werkar Guds Andas —5* hos de 
rattfardiggiorda en fortfarande I dnad, fåfomr 
föga äger: n 3 på åller min 

Joh. 14: 15. Utan traften a Jeſu blod 

* fyndernag förlaͤtelſe fan man ide blifwa fris 
gjord från ſyndens ſtuld och ide heller från ſyn⸗ 
dens välde. Sedan apoſteln ſaͤledes wifat, Hwilta 
de äro, fom Tunna emottaga nåde: oh fride⸗ 
helsningen, tillägger han denna helening, fom 
år en bön till Gud, att nad och frid måtte 
föröfa fig i deras hjertan och i hela deras [if 
oc) umgängelfe med hwarandra inbördes. 


Helsning oh förmaning. 


Petri den 1 Epiſtel. 


Cap. 1. 649 








3. Walfignad ware Gud, 08 vår 
Fin iu Chriſti Fader,” fom of 
fin flora barmbertigtet —* dT 
NS + till ett lefwande hopp, 
Sege FR elfe ifrån de 


4 ja ängligt t, ittadt och 
omwanfteli ÖS ad före 


mwaradt 
Col. 1: 2 Tim. 1: 12. 
5. Som med Guds matt bewarens > I 


base 
Rom. öv 


gom tron till falighet, hwillen beredd wmärt i 


— att —& flall uppenbar warda i den 
+ Iud. Ep. v. 1 


6. — — J eder fröjda fiolen, 
d Jom nu en liten tid+ Iiben — 
fe, i margahanda förfötelfe, hwar få 


m 8 83 * 2. . 
Ebr. 1( 1vet. & 


7. På vet kun tro fan Wattſinnig 
— — 
in bet a guld, fom profwas frö 
eld, 9 til Iof, priö öra od ära, när 
js SEjus ler a uppenbar; 
Grdſ. — NE EA 18 8: 18. 


8. Hwilken I älften, ändod 3 ige 
fen Honom; den I oc nu tron uppå, 
och dod ide fen; id ſtolen Fda eder 
med ofägelig. 05 ärlig. grädj 


9. oå få ber 08 ändalytt, nem⸗ 
ligen ſjälarnas ſalighet. 

(B. 8) Genom Guds ſtora barmhertighet är 
förfoningen ffedd, eq Hj barmbertighet förer Han 
menniffor till full oc) leſwande delaktighet af 
fören NG oro —* Far till ni — 

bh. te flola 
de trogna 8 3 prila Guds Out barmbertiober, 
fåfom både den böra den fortfarande och 
Sån fulländande orſalen till deras frälsning. 
ju Chriſti uppfåndelfe ifrån de döda — 

Fr fåfom den nya födelſens —E 
emedan CEhriftus genom fin död, uppfändelje od) 
förflaring. undfätt I fin menffliga natur den 

inda + oänbdeligt mått, 


jå by LA apend 
Tifgifmande ä pan ttfödande 

andne Chriftus fåfom en oändlig — 
immar od) medbelar fig åt alla fjälar, fom 
$a lom ordet och fatramenterna milja emottaga 
onom, Utan den nya födeljen Har menniffan 
intet annat än ewig död att wänta; blott 
genom den nya födeljen kommer hom i befitt · 
nin af ett leſwande hopp, det faliga hoppet, 

jå ja när Herran emwinnerligen. (B. 
Detta oförgängliga arf är föremålet pr de trog- ril 
na8 hopp, och bertill äro de födda på nytt och 
hafva genom denna födelfe af den Binge Anda 


4) La flugo uppenbarelje om 


fått barnaffapets borgarerätt till detta rie. Detta 
arf är ESR är — oren bifwer I dels 


wara . 
Denna a — all —** uppenbarad i 
ilhet, då Herren Jeſus warder uppenbar i 
*— ol. 3: 4. 1 Joh. & XR (B. 6, 7) 
eljen och dörfötellen är fort och al 
iv den förre och långwarigare, än fom behöfs 
wc J såå — futtring, ftadfäftelfe och 
och hwad fom behöftves, beftäm 
mer — en le fn * od) tärlet; men 
deremot blifmer Bedröftveljens 
och förföteljeng — liedes trone pröfs 
ning, fadfäftelje och förötelje; oc) denna bepröf- 
made tro är dyrbarare än det jordiffa guld, fom 
pröftmas med eld, det är —A— men 
den tro, fom är pröftvad i lidandete eld, har en 
lig fatt i i bisnmelen;, och brarje fjäl, 


bd bli 
— 
Cirka det ne uppenbar, fi a mois 





fu 
Fn till ett faligt aſtadande och 
befull Cefittning. Detta är trons root 

fon 6 mål Ton aatomiiga feger. Att un älſta 
Herran Jeſum och tro på Honom, ntan att 
funna fe Honom, är Oude Andas werk hos De 
trogna; och att de älffa Honom i det 

på Honom, Ran genom fydnad oc genom flånde 
rd och tålamod i bedröfwelferna bewiſas. 


willen — fall; ger TO) öe 
ÖREN 


+ Matt$. 18: 17. Yuc. 10: 24. +1 Mof. 49:10. 
Dan. 2: 44; cap. 9: HA. Hagg. S 8 Zadj.6: 12. 
11. Och afton ranſakat, på hwad 
eller hurudan tid Chriſti Ande utwiſte, 
ben i dem mar,” och —8 — hade be⸗ 
tygat de lidanden, + fom i Chriſto äro, 08 
ben gärligget, I fom dere följa fule. =? 
ög —X 


12. Hwillom det od uppenbaradt war; 
ty de hafwa ide få fieljwa, + utan of 
dermed tjent; hwilia ſtyden eder nu för⸗ 
en funnade a fan bem, fom eder Evan⸗ 


elium t hafwa, genom den He 
iga Änba SS fom ſãndes Ld himmelen; 
hwillet en; engang od oc fyfter 

"Dan. 12: —* 11: 18, 39. 


ÄN 
(B. 10) Propheterna, — one a six 
: alla * —— —* a bt fon 
och i ala al mört Unqslärae va 


funnos på deras tid. ty de wa 


650  Tröft och förmaning. 


Petri den 1 Epißel. 


Car· 1. 




















lt — ljug deeſa härliga, tiltommande 
bem! . Denna nåd, fom då war tiktom- 
* — nåd innelotter kela del | & 

ja Teſiamentets nådesinrättning och de nåde: 


säjer och mwälfignelfer, fom genom Ebangelium - 


ag åt menniftorna. (VB. 
mwifte, att de hade den He 
ingift ådror de wißhet och kiarhet; Han tar 
dem oc) genom dem. 1: 2 
Rea i tal war mydet, fom de ide tunde 
fatta, derföre ranſakade de och Från frå 
jade de fåfom Daniel, Dan. 
fr war ide deras längtan att —78 trånga 
djupare in i desja uppenbareljerg fördolda djup, 
od huru tadfam bör ide nu hwarje chriſten 
tara för det underbara ljus, fom 2 är of gifwet 
Det war Ehrifi Ande, fom i dem war, 
Sinn, fåfom förbundeté en el, talade i det 
Gamla Teftamentet om fin utlofwmade tillom. 
Fe både i förnedringen och i upphöjelfen, om 
fina lidanden oc) om uppftåndeljen oc) härlig: 
beten. Om tiden, då desſa prophetior fule 
bordas, blef ingen tydlig — arelfe gifmen | Eb 
förr än — aniel. (B. 13) sd 


) Prophbeterna 


bfakligen jen för propheternas egen full, * 
alles fal, jom tro på. EN och 
talade CHrifi Aude genom mr 

heterna; och desſa prophetior woro ide blott 
J Seracle foft, utan alla folf en outfäg- 
ligt ſtor tvälgerning. 
Helige Ande i ännu HM mått än i prophe · 
terna. I CEvangelit härliga hemligheter, ſom 
preditas till fyndares frälsning, hafwa äfmen 
englarna en längtande åftundan att med for 
blickar intränga, fåfom detta förebildades 
Gamla Teſtamentei derigenom, att Cherubim 

i det allraheligafte böjde ned fina anfigten öf- 
wer nådaftolen, litſon förfötende att ned 
Fd afro! da djup. Se 23 Mof. 


alla tider, 


13. Derföre begjorder edert finnes 
länder," oc warer nyttre, + och fätter 
funtomligt bopp till den nåd, fom eder 


tilbjuden marder, genom JEſu EHriftil Hd 


enbarelfe, 
"Näe 26. —X & 14. Pr 2: 3 


14. ög om a ivbattiga bem; oc och ſtäller 
eder ide fåfom tillförene, då J uti få] petta 
witſto Tefden efter. gvegårelfen; + 


15. Utan ter onom, fom eber lallat 
hafwer, oc) Helig är, waret oc I hel 
lige" uti all eder Jmgångelle. 

ẽs Roj. 11: 44; 9: 2; cap, 20: 7. 
1: 74 — 8 €or. 7: 1. 





å8e fade 
jen hindras 


—ãS— Sr ty 
nga, ſlapande 


0. f. tv., ſaſom ir 
arbete eller mwandring genom 


och | det nödwänbigt, att fåfom 





för 
8 apoſtlarna mar den I 





Häder, fe Luc. — 85. Til den andeliga 

ringen De0af — nn —— fe 
deg 

5 är uj —— bragd SE 


jeten. tt 


elige änder om Han fraft o 


torta — —* ön fall —ãA opp är 
jafom ex bj ind på rg mot 


di tila —A föcträda, —M 
ide till mol o 
ide få djupt fåra den fjäl, fom 


denna bjelm itifwag af detta faliga Hi 
PET 


lelf 
vänta, få 
mwen en oförgångeig 4 fra öasa ett oc Of ie or 
blifwa delgade. on nåden, Kö att Sude bes 
jertat od) en fig i lef- 
i kjeriat 08. dienhne årg 


een Tan 


wernet. 
a —8 fom 8 brinn 


16. ön det : I ſtolen 
wara bhelige: 

—X — ER —2 helig 
efter lagen är ide möjligt. Ienom lagen, men 
de trogna äro helige i ( helighet, och få 
jom iſti I ar N de mg Anda 
—— fans bal 
men heligheten är ide en fruft af lagen, uten 


af Evangelium. 
17. 


+5 Mof. 10: 17. 2 —D 19: I 
+2 Cor. 5: 6. Er. I 
Deruti att de tro 


1 


Efter 
tron winnes —A men der tron 
maſte gerningarna wittna derom; och finnes i 


* 

Irifet, : Herre, Herre, 
uten Den, e— mwilje, E 
är i — Se Sa cap. 


j —— id i i 
äng eller jen! 
ten ifrån ert — 


ert fåfänga lefwerne, efter 
J— fätt; 
21 Cor. 6: 20; TE Uppexd. & 
19. Utan med Eeiftt by ta blod, + 
— — med ett menlöft och —E 


lams 
öga Ebr. I; 12, 14. +1 Cor. & 7. 


Troſt oh förmaning. 


Petri den 1 Epiftel. 


Cap. 1, 2. 651 




















20. Gtvilten wäl förejedd mar 
toeribend begynnelfe; + men uppenl 
i de ytterfta tiderna, + för eder 


I; 

ra :å. 10, 910, Ga 4 
en! 

— 18:.8. 10, 1: d, 


sh — genom —*— tron på 
den Honom uppmädt hafwer 
fån be döda,” och gom Sonom bås I 
tj be t KR det en hafwa tri 
fopp ti 1 Om. 

Åy.d. > A, 33. +tRom. 6: 4. PHil I 9 
En fådan Hei — —— 15) 
är åt eder dyrt fa få äl fom IP 
Bra från fyndeng — — dens firaff. 08 


Icke med en förgi Praia, utom —— 


örgänglig oſcpennin 
Ht Tullen al derna. Aterlböning äre — — 


ipren fåmäl fom frog By äred 
eftamentete od) det lagiffa til —X —8 
Teftverne. Fafaugt kallas detta Ieftverne, ty der- 
utt är menniffan ännu andeligen död oc) fan ide 
åftadfomma någon rättfärdighet eller oförgäng- 
Hå fruft för ewigheten. Syndens walde under 
Tagrne 6 of utgör för den fallna menniffon ett 
Ibometilltänd. från denna träldom äro wi 


återlöfte med Chrifil dyra blod, hwilten är 
rad för *. äjom — — 3 obefmitt 
Nn fe 8 4. 0; cap. 3: 1—6; cap. 


Genom jer uiäforefgörette fom 
* af ändligt tärde och vänd traft, är 
fyndens ffuld betalad, Sude rättförbighets fot 
dringar fullgjorda, ſtraffet utſtandet, iagen full 
bordad, ljus och lif, lige o tättlärdigher 
at mennifforna förmäl enom tron få 
de allt detta af idel nåd och behöftva ide —* 
ſyndens trälar, fe Ebr. 9: 12—14. (B. 20) Ri 
dan före werldeng flapelje blef Oudo Son, bet 
perfonliga ordet, fom war i fjadreng — 
udomens radſlut beftämbd att blifma menniffo- 
fägtets Fräljare.  Stapelfen OR på Ag 
af rädflutet om  Srröeningen, fe. fe Gl 
1 Tim. 3: 16. 2 Ti og Tefta- 
mentet fallag de ytterfta tiderna, fe1 Cor. 10:11. 
Ordet eder fyftar på alla, fom 7— 3 Chriſtus 
och bliftva faltga genom Honom. (B. 21) geſu 
uppſtandelſe oh — i — är den 
lefwande rade, hmwarpå tron hwilat od) hwaraf 
den ' er och näreg. Det är i Honom allena 
hopp till Gud hoe menniffan funna 
— af Serrans Anda; och utan Chriſtus få 
fom Medlare fan ingen komma till Gud eler 
jafwa rätt tro och hopp till Honom. 


22, Oqch görer edra fjälar tyfa i 
fagmingens lydnad genom Andan, til 
id broderlig kärlek; * älfter eder 
for ligen 


en inbbrdeg, of rent bjerta; 
—8 jäm 1:5 


23. Gåfom de, fom föbbe äro på 
nytt," ide af någon förgän ia fåd, 
utan af oförgångelig, fom år af Iefe 





wvande Gud⸗ ord, t det ewinnerligen 
blifwer. 
+ Joh. 8: 85. 3 1: 18. 130h. 8: 9. 


Sedau I uu genom den Fauge Unde hafwen 
atlydt och tott famn en od) derigenom gjort 
edra fjälar rena, få målfte denna rening bewifa 
tätt fader 535 

— bet af tent Blerta, 


É att ingen en jag eller oren orjat får ins 
jama I — fall 3 du ning ſmyga 
? fa dn in. da reningen 


Ty 3 tatt "år SE SR 
oc all megniffane ärlig jet, fom 
blomfter på gräfet;” gräfet är wifi 
uabt, —— är affallet; 


|. 40: 6. 
LK 8 11. 900110; 


25. Men ÖERrans ord blifwer 
ewinnerligen; of bet är det ord, fom 
prediladt är ibland eder. 

bl naturen är menniffan andeligen böb, eme- 
dan hon är af fyudig därlomp, oc för för fynd eng 
ffull äfven den ewiga döden undertaftad, fe Pl. 
5r: 7. Det — lifvet werlas blott af 
rang ord, fom biifwer ewinnerligen och al 

förgåe. Utan detta ewiga fif, utan den "8 
foten är menniftan ide onde, utan fatt, 
** Nad fet på marten. Den Höj fa fig 

törfta — på jorden förgåe fra 
jäfom —X blom oh far inge em waraltig: 


et, men om de G —E ſ då mig. 
— 0 GR er och mig, 
jan ſtall ide dö emwinnerligen. "Detta 


n 
if från himmelen är ett karietelif, fom &T 
vs 4 tilfänna äfmen i broderlig tärlet, v. 

1 Job. 5 1. 


2. Capitel. 
- Ander- 
Chriſtus ån dn ij 29. — inder- 


Sö lägger nu bort all ondfla, " och 
allt fwel, och ſirymteri, och afund, och 
allt förtal; 

"Som. 64. 6 4:39 96. Col.88. 


LI äriftna. — frnas broeg fär: 

— wiſat, cap. 1: erföre måfte 
Sä ”bortläf Iga både i finne, tal oc * ſwerne allt 

det, ſom jer emot den fanna, — tar · 
teten. Efarenheten mwifar, 


iſta R 
wandigt det är att drikua weka — —Se 
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Förmaningar. Petri den 1 Epiſtel. Cap. 2. 
mot D de fynder, fom här nämnas. Se 2 Cor. äga är bet böka | fin — — * 
2. Oh åftunder förnuftets mjölt, +| Fx Sot för oh på foder för ån 


fom intet ſwel wet, fåfom nyfödda 
barn; + på det att I uppmägen af 
beg a + Bj. 181: 2. Ratth. 18: 8 
55:11 QI Pet. 188 
3. Om J annars hafwen ſmalat, att 
HERren är god.” "Pl, 34: 9. 
4, Til hwillen I tomne ären, fåfom 


till den lefwande ftenen, fom af men- 
niſtor förfaftad är," men när Gudi ut- 


t. 
Uppenb. 1: 

Rom, 12: 1. r. 13: 15. HH PHil 4: 18. 

br. 12: 28. 

m 

el 


€br. 12: 

(B. 2) Grt.: Oh fåfom nyfödda barn, 
åfttnden ordets oförfallt de LA på det 
I of den mågen tilwära till falighet. För 
de nyfödda andeliga barnen är Evangelium den 
far andeliga närinj kn de böra aſtunda 

waremot de böra afhålla fig ifrån tomt tal och 
dömande om andra, ſom alltid urartar til förtal. 
Aj lefwande Guds ord, cap. 1: 23, upptändes 
det andeliga fiftvet, oc) genom ſamma ord be⸗ 
— de pånyttfödda att dagligen naras och 

mta fjälaföda och derigenom tillwära i nåden. 
(B. 3) Att Herren är god, får man erfara och 

rata i Hans ord; oc) de andeliga barnen, fom 

fiwa fmalat nådens ljuflighet genom ordet, 
åftunda den och funna ide wara den förutan, 
litaſom fpäda barn haſwa åftundan efter mo- 
deremjöllken, fe Rom. 8: 9. (B. 4, 5) Lil Her- 
ren Jeſus äro de andeliga barnen fomna, fås 
fom till den lifegrund, fom gifwit dem det fanna 
liftoet od) midmatthåller detta Kf genom fitt 
och och låter dem erfara, att fam är god, v. 8 
efwande ſten, på 


m. 12:1, 


od tad 
1 Ib. 8 1- 'Ehri- 
fwechepeefen, Tell fed, 


menniffor att kanus Gud oc a 

embeten har Han oc gifwit of alla; 

Han är en preft och wi äro Hans 

tva alla driftna matt od befallning 

— dr Tal et 

predika Sud od, uten att ban är en eh 
Si, 
I 


andelig.” 2. 

6. —— oc Skriften; 
jag lägger i Sion en utwald koſtelig 
börnften; oc hwilken fom tror på ho⸗ 
nom, han fall ide fomma på fram.” 

"gj. 2816. Kom. 9: 38. 
niffor är föctatad, ek förejar a af — 
menniftor * ad af judarna 
i fom talas Griftna, 
—— Re få 

onom, le 
är en fa 08 — falighetsgrund, men hwar 
och en, fom ide tror på Bomom, har ingen ja 
lighet att wänta. Hörnften betyder faft grund 

fen, fom bär byggnaden, fe Rom. I: 33. 

7. Eder, fom tron, är han koſtelig; 
men bem, fom ide tro, är ftenen, fom 
byggningsmännerna hafwa Bbortfaftat, 
worden til en hornſten; ApS. 4 11 














8. en ften, ber man ftöter fig 
å, och en förargelfetlippa " dem, fom 
ta a på ordet, och tro ide derpå, 
er be fill ſtidade moro. 

» &. 8: 14. Luc. 2 34 1 Cor. 1: 23. 

Judarne woro de byggningsmän, fom förft 
bortfaftade denna Görnften, och genom otro för= 
laſtas han ännu af många. Sven för desja 
och juft för desfa har han blifvit till ex hörn- 
fen på annat fätt, en hörnften, på hwilles de 
föta fig oh taga en ewig fjälaffada. De föta 
ig på Cörikus och fört ſas genom ohörjam · 
jet mot -Evangelimm; och detta frötande, den 
fiälaffada, fom en menniffa tager genom fin 
uppresning, fin ohörjambhet mot Evangeliuin. 
och bwilten flutar med fördömelje, är ett 
Gud fielf beftämdt firaff för hennes otro. 
ett fådant ſtraff äro alla otrogna ſatte. Deras 
bom pderföre, att be förtafta Thriftus tio 


90, | Wida förre, än den eljef ſtulle haſwa bli 


Luc. 10: 13—15. Ja, redan här i tiden lider 
en menniffa ſtor ffada genom otron; hjertat blif- 
mer hårdare, famimetet förmörlag, Iridlöshet o 
oro uppfylla fjälen, och denna oro drifwer då 
allt djupare ned i fåfängligheten och fynden. 

9. Men I ären det utmalda flägtet, 
bet fonunasliga preſterſtapet,* det hes 
liga foltet, + och det egendomsfollet; "> 
att I ſtolen fungöra Hans bygd, fom 
eder fallat hafwer af mörkret till fitt 
underliga hjus; H 

& 10. +. 62: 12. 


Tf ie Rot 7: 6. Cb. 1 14 
I» 19: oſ. 7 1 
H 13. 


Eph. 5& 8 Col. 1: 


Formaningar. 


Petri den 1 Gypiftel. 


€ap. 2. 653 














10. I, fom tillförene ide woren 
Tolf, ären un Guds foll;" 
fom tillförene ide baden fått barm- 
AE hafwen un fått barmher- 
—8— 1: 10; cap. 2: 28. Rom. 9: 25. 
De fom författa Ehrifne, i det de föta fig 
då ordet, förfafta fig fjelftoa och blifva derföre 
Få Sud förtaftade; men I, fom hafiwen tro på 

ubde Son, ären det utwalda flå —T 
nom denna tro på Honom hören $ de ůt · 
walda. De fom Chriſto ahee äro ett heligt 
prefterflap, v. 5, fom prefterligt fall tjena Her- 
Tan; od) här tallag de ett touungsligt prefter- 

lap, ty de hafva ſtor andelig malt och äro be- 
imbe att regera med Chriſto ewinnerligen. 
jenb. 20: 4; cap. 22: 5. De äro afföndrade 
eller afffilde från weriden, från fynden oc) det 
gamla mäfendet och intwigda åt Herran, de äro 
i Cbrifto, och derigenom ett heligt folk oc Guds 
egendomsfoll, juft bderjöre att ide Son har 
gifwit fig åt dem oc de hafwa genom nåden 
giftvit fig åt Honom. Sån fyndens od) den 
andeliga blindhetens mörker till Hans Andas 
ljug äro de fallade, och det är Hans Ande fjelf, 
fom lallat och upplyft dem. I detta hue frola 
de odfå tungöra med ord och lefwerne Hans 
outfägliga nåd, Hans rättfärdighets oc härlig- 
ön rifedomar; ty ordet dygd betyder Här hela 
udg underbara, frälfande matt och nåd. Detta 
ffola de bära ut och förkunna, den ene för den 
andre. Guds foll äro de, fom äro födda af 
Gud genom fanningens ord, cap. 1: 23. Job. 
1: 12, 13, od de bafwa fått barmbertighet. 
Barmbhertighet vå domedag får ingen annan än 
den, fom här i tiden anommat Guds barmbher- 
tighet till rattfardiggörelſe och ny födelje. 

11. Kåre bröder, jag förmanar eder 
fåjom främmande och elända, + att J 
föraren eder för föttsliga begärelfer, + 
bwilfa ſtrida emot fjälen. "+ 
*1 Bet. 1: 17. + Rom. 13: 14. Gal. 5: 16, 24; 
"cap, 5: 17. Jac 4: 1. 

Gäfter od främlingar, fådane fom ide här 
hafwa fitt heinwiſt, utan äro i främmande land 
fladda på wandring till det ewiga hemmet. På 
denna wandring ffola de hriſtna förmara Ru mot 
werldens förföreljer, diefwnlens lift och Föttets 
Inflar. AL jynd ſtrider emot och angriper den 
pånyttfödda fjälen och will tillfoga henne ffada. 
Se Rom. 7: 14, 18, 28. Bal : 16, 17. 


12. Och förer en god umj ängelſe 1; 


ibland hedningarna;" på det de, fom 
plåga förtala eder fåfom ilgerningsmän, 
måga fe edra goda gerningar, + och prifa 
Gud, när det i dagsljuſet tommer. 

23 Cor. 8: 21. + Ratt 5: 16. Bil. 2:15. 


18 16. 

Härmed wiſar of apofteln, huru nödmändigt 
det är, att emot dem, fom tillhöra werlden och) 
äro andeligen blinda, förhålla fig på ett rätt 
srifteligt fätt och med chriſteligi lefmerne we- 
derläg ja allt det förtal, fom werlden utfprider 
emo 


od 3, 7 





riſtna, derföre att deras tro och talet om | det ouda, få är han ſyndens träl 
ommändelje är en dom emot werlden. Ala!Rom. 6: 18—92. Gal. & 1 De 


fögnattij IUningar ſtola wederlagga⸗ 
nom ann —&X — hoe — 
Få derföre ſtola de i hela H umgängelfe och i 
allt fitt lefwerne befiita fig derom, ide för 
egen ffull, att de måga hafwa ett gobt by 
utan till Guds namne förhärligande; Id 
tvill att Hans namn fall helgas och äras ibland de 
otrogna genom de qriſtnas heliga wanbdel, hwaraf 
jenar fig fåfom ett wägrödjande till ater · 
fana af de affälliga, Qwilfa, när de nogare 
irffåda grunden för de troguas umgängelfe, 
börja att, när Oud i nåd hemföter dem, prifa 
dee för det, fom de dittilis förſmaͤtt och 
förfmäbdat. 


13. Warer underdaͤnige all menfflig 

anning för Sv ve ehwad det 
ir fonungen, fåfom den bfwerſta; 
Rom, 18:1. Til BLI 

14. Eller befallningsmännerna, få: 

fom de der ſände äro af honom, de 

onda till ſtraff, oh de goda till pris.* 

"Rom. 18: 8, 4. 


Till underdanighet mot all merldelig 
bet är här i Guds ocd en beftämd — ning 
gifwen, få att de driftna ſtola wara bor- 
gerliga erhet och borgerliga lagar under- 
gifna i allt det, fom ide flrider emot Oude ord. 

en då weridelig öferbet befaller något, fom 
är emot nde ocd, få funna de Griftna ide 
lyda. Dod få de ide afwärja wald med wald, 
utan måfte tåligt fida frraffet för öfwerträdelfen 
af fådana lagar, fom de för ſamwetets ſtull ide 
funna lyda. Vi böra märka, att då apofteln 
ffref detta, få woro de chriſtna under den hed⸗ 
niffa Romerfta öfoerheten, fom hatade och för- 
An — — ör vifta betning oh 
al et hafva de drifna befallning att 
bedja. 1 Tim. 3 1, 3 &c Rom. 18: 1-7. 

15. Ty få är Guds wilje, att I med 
goda gerningar ſtolen — oppa munnen 
af de galna och oförftå ni iga menniffor. + 

it. 2 


Genom karlet oc goda germingar minna 
Sefu efterföljare feger öfver fina wederſalare. 
Det onda tan ide Öfmerwinnas med det onda, 
utan med det gola, hatet med färlet, ſtolthei 
med ödmjukhet o. f. w. Derföre ſtola de drift- 
na älffa fina owänner, och bedja för alla, fom 
hata och förfölja dem. Kunna de, få böra de 
»» an fätt föla att göra dem godt. Rom. 


16. Såfom de frie, " oh ide fåfom ' 
I hafwen den frihet till att ſtyla ond⸗ 
ffan med, utan ſaͤſom Guds tjenare. + 

+ Joh. 8: 32. Rom. 6: 18. Gal & 1, 13. 

+2 Pet. 2: 19. 

riſti tjenare äro från fynden frigjorde, de 
äro ide längre ſyndens trälar, de äro ide un« 
der lagen, utan under nåden; men fin andeliga 
frihet ſtola de ide mifbrufa. till någon före 
vändning, fåfom om de hade frihet att göra det 
onda, ty få fnart någon tager xd frihet att göra 
, fe Joh. 8:34. 
ön LERA 


664 Förmaningar. · Betri den 


1 Gyifel. oo ap 2 

















bd ro — Ida Guds bud i färlelens 
fribet. 
17. Warer hederfamme" emot öm: 
man; älfter bröderna; + frufter ÖB 
Lonange a il. æ 8. 1 Pet & 
er 8L. 1 er 2 rn 
Ör Rom 187. et dT. Rom. 12: 10. 
8 I tjenare, warer unberdåni e 
FÖ berrar " med al fruktan; ide alle: 
van de goda och ſaltmodiga, utan oc 
enwbrdiga. 6. 6: 5. 
fom apofteln förut förmanar till under« 
bånighet mot oRnng nh öfmwerhet, afwen om 
Sfwerheten war hedniff, få förmanar han här, 
att tjenare ſtola Iyda fina Herrar eller husbon · 
rn äftoen om deeſa husbönder wore genwör · 
ja, wrångftuta eller orattwiſa eller grymma 
Få härda — rer hedningar, fåfom det då ofta 


19. Ty betta är nåd, om någon för 
ſamwetets ſtull til Gud fördrager be⸗ 
bröfivelje, a Tider orätt. » 

Matth. 5: 10. 2 Cor. 7: 10. 

20. Ty biwad pris är det, om I för 
edra ———— flagne warden, och 
Tiden? Men när 


Iälgerningara 
fur liden,“ och hafwen tålamod, det 
är nåd för rt Gud — 
+1 Bet. 3: 14, 17; cap, 4: 14, 15. 

Det är en ſardeles nåd att of ett ömt fam. 
wwete tåligt underkafta fig för Herrans ftull Gwad 
— fom bef, äfven fådana lidanden, fom 

Tomma deraf, att man will följa ſamweiet och 
mera lyda Gud än menniffor, ſaſom om ex 
fr tjenare ide mill Iyda ex ogudattig hus · 
vd — att arbeta på föndagen eller 

taga i ogudattiga Infibarheter o. f. 10. Den, 
fom får tida för fel och Jorfumtiadeter, ma ej 
berömma fig eller tänta, att han Tider för Her- 
rans ffull, men det är en nåd, för hwillen man 
bör tada Herran, då man för wãlgerningars 
ffull maſte lida, oc) genom Guds barmi 
fär ye fa tålamod. Se Metth. 

Ty dertill ären I tallave,s efter 
oc —— led för of, låtande of en 
efterdömelfe. + att I ftolen efterfölja 


Hans fotfpår. 
Ip 18: 15. 


Matth. 16: 24. 1 
id Phil. 2: 5. — 8 1, 
Pwilten ingen få fynd gjort har I Är 
des” och intet bedrägeri wardt funnet 
ans mun, 
€j. 53: 9. 2 Cor. 5: 21. 1 Job. 3: 5. 
23. När Han blef bannad," bannade 
Han ide igen; och när Han Ted, botade 
Han intet; utan Ränve hamnden till 
den, fom rätt böj 
H + Mattb. 27: = 8: 48, 49. 
24. Hwilfen wåra — fielt off: 


5 ">: får I ören Fe 7; 





igpet lage 





sade i fin lekamen & men + på trädet; ” det 
wi ffulle wara döde ſynden, och lef⸗ 
wa rättfärdigheten; F genom bwiltens 
jelbregda worbdue. "+ 

1 Rom. 6 NN cap. 7: & 


Dertill en 3 tallader Jen att lida 
och täla Un i "TgåR fieföljalje iftus är 
faligbetens dining, fina trognad Medlare, Of- 

mwerflepreft och Konung, men Han är ocfå det 
les | heliga erempel och föredöme, fom de fola genom 
— e —8 — et ida ol Hang 

renhet, belij mod mm 
i Matth. 27: 900. 


fertam, 

8: 48—50. (B. 23, 24) Foftän dm är den 
tilllommande Domaren öfver lefwaude och dö 
da, få näpfte Han ide fina anflagare, befpottare 
och falffa twittnen; Han öfertemnade ait detta 
ät ben bimmelffe Fadren, fom rätt dömer. (Ore 
det, bämnden flår ej i gm indfpråtet.) Säfom i 
det Gamla Teftamentet de offrande lade fina Hän- 
der på djuren, fom ſtulle offras, och dermed Lade 
fina fyuder på offren, få att, då desfa brändes, 
äfven fynden blef lilſom uppbränd, tillintet — * 
famt förfonad genom offtets blod, fe 3 

: 29, få woro, I ordets fulla menin; 
fonder Tagda på Chriſtus, det rätta offerlam 
och i Hans lekamen, fom led döden för of, blef. 
mo wåra fonder med Honom uppförda på for- 
— träd, fåfom altaret, och fålunda från of 

orttagne. Derföre hänwifar Johanues till 88 
nom och föger: Si Guds Lam, fom bortti 
ger werldens fynd. Job. 1: 23. Äro fåledes 

jenom Jeſu offerdöd måra fynder offrade, få 
to tvi genom Hans död med Gud förfonabe; 
08 i — för att fåfom fyndens trälar oc) 
wredens barn fortfara under lageng förban- 
nelfe, låtom oß framgå till nådaftolen i tro på 
Serran Iefum och genom Hans död dö ifrån 
det gamla mwäfendet, dö ifrån fynden och med 
Honom uppfiå till ett nytt ff, att leftwa rätte 
färdigheten, fe Rom. 6: 6. I Jeſu får är ewig 
feber — förd — Hans död är ſjalens 

tif 0) De helſa. — Eñ ftor del af de griſtna i 
Rom mworo flafwar. Ingen fri romerff borgare 
tunde ſtraffas med forsfäftelje, efwad brott han 
begid, utan detta nesliga dödefätt beſtamdes i 
jen blott för fåbana förbrytare, fom wors 
trålar. Det fwårafte jordiffa lidande, fom nås 
gon af desfa chriſtua möjligen kunde fomma att 
utftå, mar fåledes att dö h ett fors, oc) äf- 
men dertill flulle de wara beredmwillige af fär- 
let till Honom, fom lidit döden på Socket för 
dem. — Öisfelflag och RR maſte deeſa 
Kafe jar ofta utftå, och då föulle de tänkta på 

fudflängmng och dant många får. — 

Blott de, fom äro pånyttfödda, äro helbregda- 
gjorde eller belade genom Jeſu får, ty traften 
ef dant lidande 0 död och af Hans dett 
blod har i deras hiertan weriat det nya — — 
od) den rätta helbregdagörelfen. 

25. Ty I woren fåjom widfaraude 
får; men I ären un omwände til 
Herden, + och edra fjälars Biftop. 
|7€f.53: & Oe-34: 6 +P231. Och 323; 

cap. 37: 24. Joh. 10: 11. Eor. 18: 20. 
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fitt lidande har Ghviftus efter prop 
frälf of ifrån fynden od föctaels 
gingo alla nti wiljarelfe jåjom får, 
men Hon fom och bief den gode 
m gaf kitt lif för fåren. Han fer 
jade, wilſefaraude fåren; och de, fom 
inna, lägger Han på fina arlar med 
dem bell 

dem till friſti 


fom har tilljyn, ward och malt. "i 

Ore 06 —S göm rg wa 
iv iftop; Han gifter of fin Än 
förer of på bete och leder of med fitt ord, 
tt wi nu weta huru of hulpet är. Derföre, 
du fänner, att dina fynber genom Honom 
;0 borttagna, få är du Hans får, Han är din 
Derde; Han är din Biffop, du är Hans fjäl.” 2. 


3. Capitel. 
Zuſtrurs, måns, andras pligt till att 
tro och leſwa. 


Sonmalunda huſtrurna, ware ſina män 

underdåniga; " på det och de, fom ide 

tro på ordet, måga af huſtrurnas um— 

gängelfe utan ord blifwa wunne; 

+1 Moj. 3: 16. 1Gor. 14: 34. Eph. 5: 22. 
Col. 3: 18. Tit. 2: 5. 

2. När de förmärka eder tyfta um— 
gängelfe med fruktan. 

3. Hwillas prydning ide flall wara 
utwartes, med flätadt hår, eller fring- 
hängande guld, eller i toftliga fläder; 

*Eſ. 3: 18. 1 Tim. 2: 9. Tit 2: 3. 

4. Utan om den fördolda menniſtan 
i bjertat är utan want, > med ſaltmodig 
och ftilla anda, det är tofteligt för Gudi. 

+ Pj. 45: 14. Rom, 7: 22. I Cor. 4: 16. 

Om qriſtnas pligter mot öfmwerhet och hus⸗ 
bönder har apofteln i det föregående talat, och 
un följer ett annat wigtigi finde af den chriſt⸗ 
liga bustaflan, nemligen huru huftrurna flola 
förhålla fig mot fina män ſamt i hela fin um- 
gängelfe oc) mandel. Ide blott då männerna 
äro ſanna riftna, utan odfå då männerna äro 
vommänbda, ja, till oc) med om de äro hednin- 
gar, fåfom ofta händer i början, då driftendo- 
men införes bland hedniſta folk, att huſtrun 
blifmer en driften, men ide mannen, få är det 
dod Guds faftflällda ordning, att huſtrun är fin 
man underdanig med faltmodighet oc tålamod. 
Sann Grifelig kärlet med ödmjult, undergifwet 
och fila finne i förening med ifrig förbön i det 
fördolda, werfar wida mer än ocd ffulle hanna 
Vträtta; ty tal oh förmaningar af qmwinnan 
fule ſnarare reta än beweta den oommände 
mannen; och ännu ſtadligare werkar den tre 
fighet och grälattighet, bwartill flundom äfmen 
Griftligt finnade gwinnor under otålighet blifma 
bhänförda. Bland de många härliga frufter, 
fom qriſtendomen alftrar i menniffoljälen, upp⸗ 
får hos qwinnan odſa en älffwärdbet och an- 
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fort motftånd 
å mannen fer 


inre menniffané tädnad. fatt af Ghrifti 
ang inneboende i bjertat 

terfet för den grifina amin 

ne 

Lä en sriften 


detta för 

tt 8 prydnad äl te förbold d 
ita Den fafemodiga Ufa anden dför- 
gängliga wäfende, få att hennes finne och upp 
märtfambhet ide går ut 9 en fåfänglig tfroppå- 
lig prydnad, utan på fjälens prydnad med Chri 

rät! — och härlighet, ie Epb. 8: 16. 
Prydnaben Mall ide mwara något, fom är ut 
waries utan den ſtall wara inwartis od) oför- 
gänglig. 

5. Ty i få måtto Hafa och de helis 
få qwinnor fordom prydt fig, de der 
atte fitt hopp till Gud, och woro fina 
män unberdåniga; 

De qwinnor, fom Striften för of omtalar 
fåfom heliga och framfäller fåfom exempel, haj- 
ma alla haft denna inmwärtes prydnad, de hop- 
pades på Gud, de ärade Gnd genom en under- 
dänig lydnad för fina män, emedan Gud få 
— det, att mannen ffall wara qwinnans 

6. Såfom Sara war lydig Abra⸗ 
ham, talande Honom bherre;" hwillens 
döttrar I wordne ären, om I wäl gb⸗ 
ten, oc) ären ide få ſorfärade. 

1 Mojf, 18: 1 


2. 
Önru Sara war fydig od) wiſade wördnad 
mot Abraham, fe 1 Mof. 18: 6, De qwin- 
nor, fom hafwa tro på Gud, lallas Saras 
döttrar. Jemte förmaningen till underdånighet 
oc) Iydaad bejöftves äfven för Hriftna gwinnor 
denna förmaning att bewiſa en chriſtelig d 
del, genom att alltid göra wäl och derrid ide 
mwara förfärade eller låta främma fig till mij- 
tröftan eller affall ifrån Thriſtus, om judiſta 


eller hedniffa män eler ogudattiga män, fom «,. 
fallade8 driftna, förfökte att med fina hoteljer' 


förmå dem till affall från tron på Chriſtus. 
De ffulle wara Indige i allt är men ide 
olydnag mot 


Fe fåta ſtramma fig 

7. Sammaledes I män, bor när 
bem meb förnuft od) gifwer det gwin⸗ 
liga tärilet, fåfom det der ſwagaſt är, 
fin ära; ” fåfom oc medarkwiugar til 
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fiffen8 nåd; på bet edra böner ide blif | rans fruttan od) i faun fäclet dte 
———— —— nga, cab 08 [Dp 


1 Cor. 7: 3. Epb. 5: 25. Col 8 19. 


ära. 


5 både med färlet, aitning 
—— hoe tra 


bör, odjå föroriata ett befänbigt 
sännen, att altid umgås me 
Grifligt, förnuftigt fått oh —X fn gen | den 
froaghet famt befinna, att qwinnan wanligtwie 
ef naturen är ännu ſwagate. Om bjertat bye I och 
fer owilja emot någor. -menniffa och tjynnerhet 
äm de närmafte anhö riga få bindrag bönen, 
afwen om ett nytt & börjadt; och det är 
— iligt att bedja i fon, få länge en fådan 
milja räder. Ge 1 Tim. 


8. Men på iftone, warer alle wid 
ett finne,” FA nde, broderlig kärlet 
hafwande till hwarannan, barmhertige, 
wänlige; 

"Rom. 12: 16; cap. 15: 5. Phil 8: 16. 

9. Ide wedergällande ondt för ondt," 
ide bannor för bannor; utan hellte 
twärtemot, wälfigner; wetande att I 
ären dertill fallade, att I ſtolen ärfwa 
— T 

of. 19: 18. Ordf. 20: 22. Matth.5 39. 
1 Cor. 6: 7. + Matth. 25: 34. 

Den fanna tron måfte åtföljas af fann tär- 
let; od) färleten innebär ett beftändigt bemödan-. 
de om enbet och enighet, Rom 12: 16. 1€or. 
1: 10. vᷣhil. 2 2. I. 3: 12. €p6. 4: 32; | 
och af denna tärlet ärflyta widare de många | X 
härliga frutter, fom här omtalas. Betrakta wi 
wara medbröder i tron ſaſom Jeſu egendom, 
ja fåfom Jeſu lemmar, få weta wi, att mi i de 

oja haſwa Honom fjelf narwarande, oc) det 

jåfte då wara för of en glädje att med dem 
Umgås mildt, ſaltmodigt och wanligt, oc) göra 
dem allt möjligt godt, fom wi funna. Då befin- 
na wi —— att hos wåra medbröder itron fan 
fann allehanda brift och ſwaghet fåfom hos 
ide blott emot bröder, utan emot hwilia 
menniffor fom Bel är det en pligt att bewifa 
färlet oc) wedergälla ondt med godt. De trog- 
na äro af Herran kallade att arfwa emig wäl 
figilfe, oc fåfom wälfignelfens arfmingar böra 
"de nu odfå föla att fprida mälfignelfe omkring 
fig få widt fom möjligt både med ord och ger- 


Rin 
10. Ty den der will älffa lifwet, 
fa fe fe goda dagar, han ſtille fin tunga 
dt är, och fina läppar, att 
2 un tal Sergel 
34: 13, 14. 
11. sände fig från bet ”öndt är, 
rå CR bet. godt äns" föte efter friden, 
are honom efi efter. 
1: 16. 
e& br — 816 Tangans örat må 





på ett vh —X är friden — 





Bg 
å det tillfommande. Outfägligt mydet 
a, wederwardigheter, fidanden och olydor 
1 | menniftan i 2 08 on affeende draga 


55 ort 


den finnes genom nåden. 
oå fbe blott bet fanna goda är förenadt med frid, 

finnes, då man i tal och) lefwerne flyr 
de brög och gör det godt är. Se 1 Tim. 6:11 


Ebr. 12: I 

12. Ty HERrans dgon äro dfwer 
de rättfärdiga, och Hand bron till de 
ta8 bön;” men HERrans anfigte är 
bfwer dem, fom ondt göra. 

|. 34: 16, 17. 

älbeban, —— 
må 
32: nin Herraus anf är wänbdi —X tocede 


ide. 
RR Ina feg Dee 


"a Ja, om I än något liden för 
rättfärdigbetens fun — dod — 
ſalige.*Frutter eder intet för deras 
"mig. & ide heller förfträder eder; + 


1 Pet, cap. 4: 14, 15. 
ee date —* 10: 8 


15. Utan helger SEdtrau Gud uti 


. | edra bhjertan. ” 


Warer od alltid redebogne till att 
fwarat hwar och en, fom begär ſtäl til 
det hopp, fom i — ät 0 det med 


fattmodighet och fru! 
8 — — 119: 46. 


Med Iefus till beftyddare, med bj 
af nådens gåfoor och med Lige 
man trygg; då behöfmer ide &v 
weridenẽ trug och hoteljer. Matth. 10: 28. 
wen i fioanpet jr Sv ard ghete full är PM 

Då qriſten 
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Grifen helga Herran Gud i fitt hierta, fe Eſ. 
8: 12. Frimodigt. men med fota ge et od 
fruttan eller tillbörfij attning, ola qhriſina in« 
för werlden, då det begäreg, betänna fanningen 
och twifa, att deras tro och faliga hopp bwilar 
på den fafta grunden Chriſtus och Hans nade ⸗ 
FN 
. Grif 
märdighet utan någon bitterhet eller föratt mot 
de oommända mennifforna. 

16. DÅ hafwer ett godt ſamwete; 
på det de, fom wilja förtala eder fåfom 
ogerningsmän, ſtola fomma på flam,” 
att be förlaftat hafwa eder goda um- 
nängelfe i Chriſto. 

"Lit. 2: 8. 1 Pet. 2: 12, 15, 19. 

17. Ty det är bättre, om Guds milja 
få är, att I för goda gerningar liden, 
än för onda. 

Genom fådan betännelje, mildhet och frimo- 
dighet i förening med rättfärdig, otanderlig 
vandel, tunna Corifii befännare fomma fannins 
gm motftandare och lögnattiga battalare att 
lygas. Då I måften lida, få hyfer ingen 
omilja öfver det offyldiga lidandet, utan prijer 
Gud, derföre att I ären offyldige; ty det är 
tvida bättre att lida offyldigt, än att gunom nå 
jot ondt i tal eller Iefwerne bafwa ådragit fi 
lidandet. Häruti fule de hafva fin himmelſtä 
Mäftares erempel för ögonen. 

18. Ty Chriftus led och en refa för 
fyndernag ftufl, ” rättfärdig för orätt 
färdiga, på det Han Mulle offra of Gu 
di; och är dödad efter föttet, men lef⸗ 
mande gjord efter Andan; T 
"Rom. 5: 6. Cbr. 9: 15, 28. +Rom. 1: 4. 


2 Cor. 13: 4. 

19. J denſamma gid Han oc bort, 
och predifade för andarna i fängelſet; * 
”Eph. 2: 17. 1 Pet 4: 6. 

20. Som fordom ide trodbe," när 
Gud en gång bidde, + oh tålamod hade 
i Noe tid, då arken byggdes,” i hwil⸗ 
ten få, det är åtta fjälar, blefwo frälfte 
genom mattnet; TT 

Matth. 24: 38. Luc.17: 26, 27. + Rom. 2:4. 
++1 Moj. 6: 3,5, 14. H1 Mo. 7: 7; cap. 8:18. 

21. Hwilket nu od of faliga gör i 
bopet, ” fom genom bet förra betydt är 
(ide att föttet8 fmittor aſläggas, utan 
att man hafwer ett — ſamwete til 
Gud), genom Jan ej viftt uppftåndelfe; 

ph. 5: 

22. Hwillen är på Guds högra hand," 
uppfaren till himla; och Gonom äro eng⸗ 
larne, och wüldigheterna, och krafterna 
underdåniga. 

+ Bj. 110: 1. Eph. 1: 20. Col. 3: 1. 

G. 18) Ehrifus war rättfärdig, offyldig od 
&elig, men [ed för de orättfärdiga till en förjor 
R Tef. 





ning för wåra fynder. Genom fin död oc) upp- 
fråndelje har Han förmärfwat of ſyndernas för- 
iåtelfe, rättfärdighet oc) eminnerligt ff, för att 
derigenom föra of till Gud, fe Rom. 
cap. 12: 1. pb. 2: 17, 18. Ebr. 7: 19. Ef: 
ter föttet, d. ä. efter den dödliga menffliga 
naturen blef CThriſtus dödad på korfet, men efter 
Andan blef Han I[eftvande gjord, få att Hane 
menniffonatur genom uppftåndelien blef förkla 
vad till lefwande och fifgiftmande Ande, I 
15: 45. Job. 6: 63; cap. 7: 39. Hans man 
dom är genom Hans uppſtandelſe oc) himme 

> på det fullfomligafte upptagen i gudomen. 










e 





(B. 19) I denfamma, nemligen i Andan, gid 
hriſtus och preditade för andarna i fängeljet. 
Fängelfe betgder ide detſamma fom den bru 
nande fjön eller den andra böden, dit alla i 
men blifva taftade, Hwilla ide finnas frrifn 
liffens bot. Uppb. 20: 15. De ofaligas för- 
maringstilltånd före domen allas fängelje; den 
— fördömelfen ſter på domedag, och då 
blifva de bortwiſade uti ewinnerlig eld. Matth. 
25: 41. gwad det war Jeſus predikade för an- 
darna i fängelfet, flår här ide; och emedan 
Guds Ande ide har welat för of uppenbara 
det, få böra wi ide förföta att utfocfta det; ty 
alla gifningar i få höga ting äro farliga. Bi 
wilken djuphet af den rifedom, fom är 
åde i Guds misdom och funffap; huru 
obegriplige äro Han8 domar och outrauſak⸗ 
lige Hans wägar! Rom. 11: 33. ”Här fäger 
Paulus farligen, att Chriſtus ide allenaft ups 
penbarat fig för de aflidna ſtamfäderna och pa- 
triarferna, af hwilta Chriſtus utan twifwel mid 
fin uppſtandelſe uppmädt fö till det ewiga 
fiftvet, utan äfven predifat för några, fom på 
Noe tid ide trodde och mwäntade på Guds länge 
mobdighet, d. ä. de der hoppades, att Gud ide 
ffulle wara få grym emot menniffoflägtet; på 
det att de måtte ertänna, att deras fynder ge- 
nom Cbrifti offer ffulle wara dem förlåtna.” 2. 
— (B. 20) De menniffor, fom förgingos i fyn- 
dafloden, wille ide tro, fafän Noah för dem 
predilade i Herrans namn, 2 Pet. 2: 5, och 
derigenom att han byggde arten, kraftigt bemi- 
fade fanningen af denna uppenbarelfe, fom han 
of Herran Yade undfått. Med tålamod män. 
tade Gud på deras bättring i 120 års tid. Gå 
wantar Han nu, att alla alleſtädes ſtola bättra 
fig, och dertill låter Ham förtunna fitt ord, fe 
2 Pet. 3: I. Gamma watten, fom fördräntte 
hela den ogudattiga werlden, war det medel, 
fwarigenom arten blef buren, och Noah Sr 
fom med honom word blefmo fräffte. Iron 
förlunnade Noah på fin tid Guds fralſande oh * 
firaffande rättfärdighet. 2 Pet. 2: 5. I tron . 
byggde Han arten, ingid fedan deruti,, anföre —* 
trodde fig och de fina åt Guds bormbertighet » 
och blef buren öfwer den brufande floden.” Ala 
fom ide trodde, förgingo8. 
mar både ietamilig och andelig. (VB. 21) Grt.: 
Dopet, en motbild till detta (fyndaflsdensy 
matten), Fö oc oß nu, ide ett efläg: 
ande af föttets orenhet, utan ett po 





jammwetes förbund med Gud, genom 

vifti uppftändelfe. GSyndaftoden nämpes 
bär af apofteln fåfom en lifnelfe af det heliga 
dopet. GSåjom genom floden det ogubaftiga 
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fMlägtet blef dödadt och begrafwet, men Noah 
bee räddad och ett nytt flägte Ippho, få blif- 
wer i det heliga dopet den gamla menniffan 
dödad och begrafmen, od) en ny menniffa födes. 
Ny födelje fler genom fraften af Herrans ord, 
fom är ett flapareord, och wattnet är härwid 
det jordiffa, fynliga medlet. Men ide det att 
töttetg fmittor afläggas eller att froppen renas, 
ide detta är någon hufwudſat i dopet, fåfom 
"Mudarna mente, utan ett godt ſamwetes löfte 
till Ond, nemligen att Gud af nåd ingår före 
bund med den öm böpes, od) den fom dopes 
anammar i tron förbundets löfte, renas från 
fonden, ſöorlosſas från träldomen, uppſiar från 
döden till fiftwet, får ett godt fammete i denna 
förfoning med Ond oc) ingår i trons friwilliga 
förbund med Honom, detta är det, fom frälſar 
fjälen, od) allt detta fler genom Seju Ehrifti 
uppftåndelfe. Den uppftåndne Frälfarens förs 
Harade menniffonatur är den oändliga fifställa, 
hwarutur den Helige Andes lifgifmande, pånytt- 
födande nådegåfmor utftrömma, och i den får 
Iunda pånyttfödda fjälen blifmer detta Tiffens 
matten från bimmelen en fälla med fpringande 
matten i emwinnerligt lif. Joh. 4: 14; cap. 7: 38. 
Genom Jeſu förfoningedöd är fyndernas förlå- 
telfe förmärfwad, oc) genom Sefu uppftändelje 
blifva desſa gåfmor åt menniffan meddelade 
medelft ordet oc) faframenterna. Jemför 1 Moj. 
6: 18. Rom, 6: 3—5. Col. 2: 12, 13. (Ebr. 
10: 22. (BV. 22) Den uppftåndne Chriftus, wår 
Frälfare, är uppfaren till himmelen od) upphöjd 
på Gude högra Hand öfmer alla englar och 
wäldigheter, Cyb. 1: 20, 92, od) härar är Hart, 
att Hans malt och den oändliga rikedomen af 
Hans frälsningenåd och tillfylleftgörelje äro full- 
tomligt tillrädliga för alla fyndare, fom milja 
blifwã frälſte genom Honom. Den der tror, 
ban hafwer emwinnerligt lif; men den der 
ide tror Sonen, fall ide få fe lifwet, utan 
Suds wrede bliftver öfwer honom. Joh. 
3: 36. Phil. 3: 20, 21. Col, 3: 4. Han är 
liffens bröd; fan är uppftåndelfen och Lif: 
wet; Han hafwer ewiga liffeng ord; den 
der Ieftver oc) tror på $onom, ſtall ide dö 
ewinnerligen. Joh. 11: 26. 


4. Capitel. 


2ly. hedna kafer.. at Gudi, dygdig, 
ig. 


äl 
Mesan nu Chriſtus lidit hafwer i 
« föttet för oß, få ſtolen I oc mäpna 
ebet meb det ſamma finnet;” ty den 
« der lider i föttet, han wander åter af 
fonden; + "Rom. 6: 8. +Ebr 12:1. 


CC. 2. På det han den tiden, fom till- 


bata är i föttet, ide lefma fall efter 
menniffolufta, utan efter Gude mwilja. 
0" Rom, 12: 2; cap. 14:7. 2 Cor. 5:15. Gal. 2: 20. 
8 Eyb. 4: 24. 1 Thef. 5: 10. br. 9: 14. 
Emedan Chriſtus har gifwit fin menffliga 
»etur i döden för of och uͤdit utan genfägelje, 
€ap. 3: 18; cap. 2:23, få ftola Jeſn Åteck ljare 


bedja om nåd att lilna Honom i fila tålamod” 
och undergifwenhet i alla lidanden, fom öftver- 
gå dem. Sch ſaſom Jeſus genom fin död för 
of; alla wann feger öftver fynden, döden och 
djeftonlen, få hafva alla de lidanden, fom Her- 
ten [åter öftvergå de trogna, många wälgörande 
werkningar, oc) deribland afwen den, att de ge 
nom nåden bidraga att allt mera forsfäfta och 
döda den gamla menniffan och qwäfva be fre 
ſtelſer och Zedigg begärelfer, fom widlada de 
trogna, fe br. 12: 1. Bj. 119: 67, 71. 1 Cor. 
11: 32. Sålunda blifwer lidandet för en dyri- 
ſten ett fore, och på detta dors ſtall den gamla 
menniffan fortfarande dödas genom fraften of 
Chrifti fors, fe Eph. 4:22. Gal 5 
€fterfom fidandet har för hwar od) ex drifter 
ett få högt oc) wigtigt ändamål, böra de mäp- 
na fig med Chriſti finne od) lida med tålamod 
od) förtröftan. 

3. Ty det är nog, att wi i förliden 
tid hafwa mårt lefwerne förflitit efter 
hedningarnas wilja, " då mi wandrade 
i Idsaftighet, i begärelfe, i drydenffap, 
i frågfert, i fwalg, och i grufwelig af- 
gudadyrkan. 

Rom. 13: 13. Eph. 4: 17. 

4. Oh det fynes dem ſällſynt wara, 
att I ide löpen med dem uti famma 
flemma oftideliga wäfende, och ſorſmäden. 

5. Hwilla ſtola göra rätenffap Honom, 
fom redo är döma lefwande och döda. 

+ Job. 5: 25. Ap. G. 10:42. 

Det är nog, ja det är redan allt för mydet 
att den förflutna tiden är tilbragt i meridens 
fåfänglighet oc) ſyndens Inftar, och detta måfte 
alldeles upphöra, få fnart menniffan büfwer ex 
griften, oh den delen af lifstiden, fom ännu 
är öjrig, v. 2, måfte framieſwas efter Guds 
mwilja. Apofteln wiſar här tydligt, att de, fom 
lefwa i fådana ſynder, fom här uppräknas, eller 
i andra fonder, de lefwa efter bedmingarnes 
wilja, på hedningawis, och äro fåledes till fitt 
wäfende — hedninger, äfven om de på 
den tiden dallades judar, eller om de i mår tid 
fallag Griftna. Ide benämningen eller eng bee 
länneljen, utan täntejättet, wäſendet oc jefwer 
net mifar, hwad menniffan egentligen oc) i fitt 
innerfta är; är hon Hedning i fitt lefwerne och 
i fitt tal, få är hon odfå hedning i fitt hjerta 
Den, fom fommer till tron på Chriſtus och fås 
ledee blifwer en rätt driften, tan ide fo 
att i fitt tal od) i fitt lefroerne wara hedmin 
(B. 4) För dem, fom ide äro driftna, för tet. 
deng barn, ſynes det fälfamt, befonnerligt, ia, 
däraftigt, att I ide wiljen längre löpa med 
dem utt famma fondens orenlighet, och derföre 
förargag de od) förfmäda alla, fom följa fig 
ifrån dem. En wanlig antlagelje och ett bes 
fländigt fidord mot dem, fom öfmergifma weri · 
Deng oc) ſyndens waſende, är detta, att de wilja 
wara belige och bättre än audra. (S. 5) 
fmädande warar ide länge, domaren är för dörren. 





6. dertill är oc Evangelium pre 
Hilodt för de döda,” att de Kola dömde 
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warda efter menniffor i föttet, men i 
Andanom lefwa Gudi. — +1 Pet. 3: 19. 
Gud ſtall döma lefwande och döda, men det 
är ifynnerhet deras förhållande till Herrans ord, 
bwarpå det beror, huru domen fall utjalla. 
För de leftande predilag Evangelium, od) om 
de tro, blifwa de fralſte, men om de ide mwilja 
tro, blifwa de förtappade. För de döda har 
Evangeiinm blifvit predikadt, medan be (efde, 
eller hafwa de på något fätt genom Herrans 
underbara ſtidelſer och nådesinrättningar fått 
efter döden lära fänna den aj Gud uppenba- 
rade ſalighetewãgen, fåfom wi funna hoppas 
om Bhedningarne, och alla fådana menniftor, 
— aldrig här i tiden haft något tillfalle att 
öra ſalighetens ord. Hafwa de trott, få äro 
de frälfte — tron; haftva de deremot fram · 
hardat i obotfärdighet od) otro, få hafpa de der ⸗ 
med ådragit fig Tördömetfedomen. indamålet 
med Evangelii predilan är att menniffan deri- 
enom fall blifva i andan ieſwande och leftva 
udi emwinnerligen, men till detta nya lif födes 
ingen på annat fött än att den gamla menni- 
fan måfte dö; lagens dom måfte gå öfmer fyn- 
den, få att menniſtan erfänner fig wara fyndig 
och för ſyndens ffull wärd att Jr ewigt för- 
dömas efter menniffor i föttet, fåfom alla men- 
niffor äro af naturen föttelige och derföre wre ⸗ 
deng barn. Då menniffan låter lagens dom 
gå öfer och giſwer Guds (ag tätt, men 
anammar angelium oc) flyr till nådaftolen, 
få ffer den nya Yödetfen genom den Helige An 
dag nåd, och för alla, både lefwande och döda, 
har detta Evangelium blifwit förkunnadt o 
frälsningenåden åt dem tillbjuden, innan Herren 
Ehriftus fommer till att döma iefwande och döda. 


7. Men nu tilftundar änden på all⸗ 
” ting;” få marer nu nyttre, + och wa— 
tande "+ till att bedja. ++ 








p 2: 
)» 26: 
2 Phil. 4: 6. 

å allting, nemligen Herrans tills 
att döma lefwande och döda, v. 5, 





18. 
1. 


Änden I 
tommelfe til 
tilftundar, den är i annallande, derjöre böra 
alla Grifna ide blott lefamligen, utan ocfå 
andeligen wara rätt nyltre och walande til att 


bedja, fe 1 Thej. 5: 8 Till denna nylterhet 
är nödwändigt, att ide blott undfly allt öjmer- 
flöd i mat od) bdryd, finnliga njutningar oc) förs 
firöelfer, fåfängliga tanfar oc) ängéliga omfor- 
ger, utan odfå att emottaga olja för troslam- 
pan och hafwa lampan brinnande, tt den rätta 
andeliga nytterhbeten tan ide finnas utan fort · 
farande nppiygning of Herrans Ande, och der- 
till behöfwes ett flitigt brut of Guds ocd under 
mato och bön. J J 

8. Men dfwer allting hafwer ju en 
brinnande tärlet inbördes; ty färleten 
ſtyler od all bfwerträdelſe.* 

Ordſpr. 10: 12. Jac. 5: 20. 


ärleten till näftan får i omedelbar förening | 


med nytterheten, watſamheten och bönen och är 
förenad med tron, lilaſom lågan med elden. Lå 
ter man. färleten förtolna, ſa flodnar äfmen 
tron. Äfroen ſynder och öfmerträdeljer hos wår 





näfta göra det ide tillatigt för of, att emot 
war näfta wara färletelöfe. Men att öfwer. 
nr öfmwerträdelfen betyder rande att man 
all förſwara det onda. ”Öfmwerffylandet är 
fo i förhållande till näftan, ide i förhållande 
till Gud. Synden fall inför Gud ingen öfers 
ſtyla, utom tron. Men min tärlet ſtyler min 
näftas fynd; och litſom Gud ſtyler min fynd 
med fin färlet, när jag tror, få frall jag oc 
ffyla min näftag fynd.” 2. 

9. Warer inbördes hwarannans her 
bergare, " utan allt norr. + 

Ebr. 13: 2. + Phil 2 14 

Att Griftna gerna ſtola wara gaſtwãnlij 
och herbergera hwarandra, och att detta ſtall 
utan Enorr eller tnot, föreftrijtore i Guds ord 
på mänga ftällen, oc) haͤrwid bör ſärſtildt måre 
fas, huru nödmändigt det är för rila och för 
näma, fom fommit till tron på Chrifue, att de 
gerna oc) med. karlek emottaga od) herbergera 
ringa od) fattiga bröder. Måhända wiſar det 
fig ſnart, att bröder äro ännu ritare och 
förnämare. Se Matth. 25: 20—28. Luc. 16:9. 
Ebr. 13: 2. 

10. Och warer tjenftattige inbördes, 
hwar och en med den gåfma, fom han 
hafwer fått,” fåfom gode den margfal⸗ 
digat Guds nådg flaffare. "+ 
ÖOrdfpr. 3: 28. 2 Cor. & 19. +1 Cor. 184. 

Eph. 4: 11. Luc, 12: 42. Tit. 1: 7. 

Både naturens oc) nådens och det timliga 
lifmet8 gafwor äro mångfaldiga oc) på ganfia 
olita fätt utdelade, derföre böra de trogna wara 
angelägna att tjena hwarandra inbördes med 
de gåftwor, fom de hafwa undjätt, och befinna 
att de äro ſtaffare eller förwaltare af Guds 
gåftvor, Hmwilfa alla äro förlänade af idel nåd, 
till att med dem tjena fin näfta, men och att 
för dem göra rätenffap. Matth. 25: 14—30. 

11. Om någon talar, han tale fås 
fom Guds ordz* om någon hafwer ett 
embete, + han tjene fåfom af den förs 
måga, fom Gud gifter; på det Gud 
blifwer ärad i all fing, genom IEfum 
Chriſtum, hwilken ware ära och mwåld 
föwinnerligen. Amen. 

+ Jer. 23: 22. + Rom. 12: 6—8. 

Om någon talar i förfjamlingen, eler med 
någon enſtild i andeliga ting, få får det ide ſte 
efter egna tantar och hugffott, utan fåfom Guds 
ord lärer. Den, fom hafter ett tjenareembete 
eller diafonembete, Ap.G. cap. 6, eller hwad 
embete i förjamlingen det må wara, bör deruti 
tjena med den förmåga, fom Gud gifwer; märt: 
ide blott med ben förmåga han har, ntan han 
ffall bedja om wisher, nåd oc) traft; ty det är 
Gud, fom gifwer och will fortjarande gifma. 
Förmågan ſtall man utbedja fig, ſamt anwända 
den, på det Gud må blifva ärad. Wälb, d. ä 
waide eller matt. Allt hwad de trogna göra, 
ſtall gå ut på att tjena Honom, i hwüllens rike 
de äro upptagne, för att gifma Honom äran, 
fåfom Han of lärt Hafwer: Riket är ditt 08 
matten och härligheten i ewiahet. Til WW 
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nen od) arbetet horer Iof od tadfägelje. Se 
Col. 3: 17. 


12. Mine tärafte, förundrer eder ide 
på ben hetta, ” fom eder wederfars, (den 
eder wederfars, att I ſtolen förfötte 
mwarda), fåfom eder hände något nytt. 

+ gj. 48: 10. 1 Cor. 3: 13. 1 Pet 1: 7. 

13. Utan glädjens hellre, att I li 
den med Chrifto; " på det I oc fröjdag 

och glädjas mågen uti Hans härlighets 
uppenbarelfe.+ Gal. 6: 17. Phil. 3: 10. Col. 
1:24. Uppenb. 1:9. +2€or.1:5. 2 Tim. 2:10. 

Förföljelje och bedröfwelſe hafwa gått öfver 
de trogna allt ifrån weriden8 begynnelje, då 
Cain mördade Abel. Cbriftus fjelf blef torsjäft 
vch dödad, och ännu blifmer Han förföljd af 
den otrogna werlden, fom föraftar Hans ord 
och hatar Hans lemmar. Detta har Han förut- 

jagt: Om werlden hatar eder, få weter, att 

jon baftver. atat mig FT än eder... . 

a de förföljt mig, få ffola de oc RR 
olja eder. Joh. 15: 18—21. Derföre ffola 
de trogna ide undra på den AG slag älg fom 
öfvergår dem, fåfom detta wore för dem något 
främmande, utan allt efter fom de warda bdel- 
altige af Cbrifi lidanden, böra de glädja fig 
att de få lida med Chrifto, fe Matth. 5: 10—12. 
Rom. & 17. BPhil 3: 10. 2 Cor. 4: 17. Så 
RR de trogna få bära korſet efter Jeſus och 
lida med Honom, få få de och glädjas och) fröj- 
dag med Honom i härligheten. on 

14. Salige ären I, om I för Chriſti 
namns ſtull blifwen förfmäbde; + ty An—⸗ 
den, ſom är härlighetens och Guds Ande, 
hwilas på eder. När dem blifwer Han 
förfmädd; men när eder bepriſad. 
"Mattb. 5: 10, 11. 1 Pet. 2 20; cap. 3: 14. 

Att kallas chriſtua war på den tiden förenadt 
med famma hån od) fmälet, fom i närwarande 
tid alla de fmädenamn, harmed man bränn 
märter alla, fom brufa Guds ord på allwar 

och wilja lefwa derefter, fåfom t. er. de orden: 
"”belige”, ”läfare”, mm. Juft derföre, att här- 
lighe iene oc) Guds Ande, den förhärligade So ⸗ 
nens Ande oc) dadrens Ande, den Helige Ande, 
fom utgår af Fadren och Sonen, bor i de trogna, 
juſt derjöre blifwa de af werlden förjmädade 
— förföljde; ty denna weridens ande fan ide 
tåla Herrans Ande. Eph. 2: 1, 2. 10Cor.6:19. 
Derlden förjmädar fåledes Guds Anda fjelj ge— 
nom fina förfmädelfer mot Guds jolt, men de 
trogna prifa oc förhärliga Honom, då de i 
frombet, tärlet och tålamod bewiſa Andaus finne 
oc) bära Andans frukt. Gal. 5: 22. 

15. Ingen ibland eder lide ſaͤſom en 
mördare, tjuf, illgerningsman, eler fom 
ben der träder in i en annans embete, 

16. Men lider han ſaͤſom en driften, 
flämme fig intet, utan priſe Gud för den 
delen. + Ap. S. 5: 41. Phil 1: 29. 

Nymwädta och niychrifina äro ofta i fara att 
tänfa, att det ijng, fom är nytt för dem, daſa 
är nytt för alla andra; oc) de freſtas att in- 








| blanda fig i mångahanda ting eler ftrart upp · 
träda med förmaningar od) lärdomar. Apofein 
warnar mot fådan oförfigtighet, jemte det han 
warnar mot grofwa fynder. "Luften att ingripa 
i ett främmande embete drifver dijeſwulen allra 
meft i de falſta chriſtna, fom alltid wilja hafwa 
mydet att ſtaffa oc) regera, ehuru ingenting är 
dem anbefaldt.” 2. Ordet betyder på grund 
ſpratet egentligen en, fom infåter fi | nppear 
riſta ftämplingar och oro8 ſtiftande, eder inblan« 
dar fig i främmande angelägenheter och tillmällar 
fig matt och tillſyn öfwer beliga ärenden. 

17. Ty tiden är, att domen flall be 
gynnas på Guds bus; begynnes det 
aͤ of, hwad blifmer då deras ändalytt, 
iom ide tro Guds Evangelium? + 
+ €f. 10: 12. er. 25:29; cap. 40:12. Mal. 8: 6 

18, Oh blifer den rättfärdige med 
plats falig, hwar blifwer då den ogud- 
attige och fyndaren? + 

+Ordfpr. 11: 31. Luc 33: 31 





19. Derföre, de der lida efter Guds 
wilja, de ſtola befalla Honom fina fjäs 
lar, + fåfom en trofaft Skapare, med 
goba gerningar. 

+P. 31: 6. Luc. 23: 46. Ap. G. 7: 69. 

"Den rättfärdige är den, fom tror; dod är 
det möda od) arbete i tron, att han må komma 
igenom od) twarda falig, ty han måfte gå genom 
glöden; hwar ffall då der flanna, fom ide tror? 
De, åt hwilta Gud tilffyndar ett lidande, 
giftet de ide ſjelfwe fölt och utwalt, ffola an - 

efalla Honom fina fjälar. Det är för of ex 
for tröft; Gud har ffapat din fjäl, utau din 
omforg od) ditt tillgörande, då du ännu ide 
mar Hl: få fan Han wäl widmakthalla henne." 
ft. — De lidanden, fom de trogna hafiva att 
genomgå bär i tiden, äro deis frufter af det 
allmänna onda, fom är fommet i weriden ge 
nom fynden, dels yttringar af ſatans och merbbdens 
hat emot Chriftus od Hané Ande. Det är få 
ledes delaltighet i Hans lidande. Synden biif · 
wer derigenom fortfarande uppenbarad. Full- 
fomlig beträftelje på Gude rättfärdighet fer 
deruti, att de trogna blifwa falige och de otrogna 
fördömde. 2 Thesſ. 1: 6, 7. Således är det 
Nya Teſtamenteis tid och de troguas lidanden 
en förberedelje och början till domen på bome- 
dag. Oh maſte Guds barn här i tiden lida 
få mydet, jaftän de ide lida något fyndaftraff, 
emedan de i Chriſto hafwa nåd och förlåtelje, 
buvu förffrädlig måfte på domedag den dom 
blifma, fom Rn öfpengå de ogppalsiog, för 
derag fynders full! &e Enc. 23: 31. 3 Thef. 
1: 8, 9. Pj. 73: 19. Bliftver deu rättfärdige 
med möda falig och endaft genom Oude beftän- 
tigt bemarande, mältiga nåd; och fon ingen 
utan myden bodröftvelle ingå i Guds rite; få 
böra de trogna matta fij h hoguiod 
och ſalerhet, Phe wala od bedja. OM för den 
ogubdattige oc) fyndaren bör den rättjärdiges fi- 
bande wara ett frajtigt wädeljerop. Om frop- 
pen maſie lida eller afwen dödas för Herrans 


it andeligt 





ffull, ſa bör den rättfärdige anbefalla fin fjäl 
åt den trofofte Staparen i goda gerningar. E 
Eor. 12: 1—6. 1 Bet, & Ä 
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. 5. Capitel. 


Preſter, åhörare m. m., ware ödmjuke, 
; nyktee, bedje. 


Preſterna, fom äro ibland eder, förs 
manar jag, fom är oc en preft, o 
wittne till Chrifti pina,” och delaktig 
den härtigag, fom uppenbaras ſtall; 
+Philem. v. 9. Uppenb. 1: 9. 


2. Föder Guds hjord, fom år ibland 
eder; och hafwer aft på Honom,” ide 
nödige, utan fjelfwiljande; ide för flem 
winningg ftull, + utan af en god wilja; 

4. Kp. . 


u 
Ser. S. 20: 28. +1 Lim. 3: 3. 
Lit. 1: 7. 


3. Ide heller fåfom Herrar + öfwer 
fitt folf; utan warer hjorden till efter⸗ 
bömelfe. + 

+2 Cor. 1: 24. + Phil. 8: 17. Lim. 4: 12. 

YPrefterna, get. de äldfte, jemför I Tim. 

8: 1. Til förefåndare och lärare i förfamlin« 

jen waldes någon äldre och erfaren driften. 
Ke förr än i fednare tid jorden ſtillnad emellan 
prefembelet och biffopsemi tje Ap.G. 20:17. 
1 Tim. 5: 12. 2 Joh 1. 

illnad och tillegnar fig ide förena utan tallar 

i ödmjuthet en preſt eler medäldfte. Att 
jan warit ögonmittne till Chrifti lidande, fom 
Han förut få traftigt framfält, (åfom falighete- 
grunden, nämnes här fåfom hufwubdfal för apoftla- 
embetet, fe Luc. 24: 46—48. Saſom apoftel 
od) wirtne, hade Han fjelf i rilt mått fått er- 
bn oc) wara wittue till de lidanden, ſom Chriſti 
efännare måfte utſta, men han nämner ide om 
fin delaltighet i lidandet, utan blott om fin del- 
aftighet a den flora tillommande härligheten. 
(B. 2) Nodige: nödtwungne. Apoſieln hade af 
erran Cbriftus undjätt den högtidliga befall- 
ning, att föda Hans får oh lam; och denna 
befallning meddelas här åt alla andra föreſtan · 
dare 066 Tärare i Gbrifi förfamling. Detta 
gäller odfå om den fora befallningen att gå ut 
och fära allt foll. Matth. 28: 19. Gude hjord 
flår under Guds fynnerliga wård, oc) fjälaher- 
dars anſwar är derjöre ganſta fort. e dem, 
fom trälattigt od) mårbdslöft eller till oc) med 
blott af wmerldsliga orfater och för brödets 
ffull innebhaftva läroembetet! (BV. 3) Denna wig⸗ 
tiga apoftoliffa föreffrift innebär en ſträng dom 
öfver alla fådana lärare, fom wilja wara tyrtos 
herrar i ftället för tyrto-herdar, och blott gifwa 
Tärdom, föreffrifter od) befallningar, men ide 
wara förebilder för hjorden i fann och Ief- 
mande chriſtendom. Tit. 2: 7. 2 Tim. 4: 5. 
Här är det alla lärare tydligen förbjudet att 
tara folteté herrar; deremot är det uttrydli 
gen befaldt, att de ffola wara hjorden till erter- 
dömelfe. Phil. 3: 17. 2 The. 3: 9. 1 Tim, 
4: 12. Poit, arffoll, på gretiſta kleros, bety- 
der egentligen en tott eller oc eu del, fom ge 
nom lott filldela8 hwar od) en: derföre tallar 
Petrng ſodenjollet eller tyctofodnen en lott, det 


pofteln gör ide 


Få den an fom är anförtrodb åt fin ”fyrto- 


je." 

4. OM ſedan, då bfwerſte Herden + 
uppenbar warder, ſtolen I undfå här 
lighetens owanſteliga trona. + 
FE. 40: 11. Job. 10: HH Cor, 9: 25. 


2 Tim. 

Det faliga hoppet, att af ofwerſte Herden 
undfå den —E fronan, bön egga och lifta 
alla herdar och lärare till innerlig tfärlet och 
oafbrutet nit i det härliga lallet, 2 Tim. 4: 8, 
och derjemte till beftändig tante derpå, att de 
äro underherdar öfwer den hjord, fom ide tills 
bhörer dem, utan den öfmerfte Herden, Chriſtus 
fjelf. Ge cap. 2: 25. Ebr. 18: 20. 


8 


5. Sammatunda I unge, mwarer be, 
nio” 


jamle underdaͤnige. Warer alle i; 

es hwarannan underdånige,” och håller 

eber haͤrdt wid bomjukheien; + ty Gud 

flår emot de Bögfärbiga; "> men de bdz 

mjuta gifmer Han nåd. 

”€y6. 821 Rom 12: 10.16. + Ovdfpr. 8: 84. 
il 


Det ordet ie är på ndſpratet det ⸗ 
ſamma fom de äldfie, : ön är ſaledes 
en förmaning till förjamlingeng öfriga med« 
lemmar att ära och underdånigt lyda fina före 
flåndare och lärare. Men harwid frule ide 
underdånigheten anna, utan de flulle äfven 
bemwifa den mot hwarandra inbördes. Huru 
nödmändig ödmjukdeten är, wiſar den Heliga 
Strift på många frällen, fe Matth. 20: 25—28. 

joh. 13: 12—17. Derföre ſtola de drikna ins 
wepa eller infnöra fig faft i ödmjukheten 
åfom uti en hårdt faftbunden Hädebonad, fåfom 


ordet i grt betyder. Se och Jac. 4: 5. 

6, Så ödmjuler eder un under Guds 
mättiga hand, på det Han eder upp 
böjer i finom tid. + 

+ Job 22: 29. Luc. 1: 52; cap. 14: 11. 

Den högmodige är ide blott ftolt emot men- 
niffor, utan tnorrar emot Gud fjelj med mif- 
nöje öfver hwad Gud låter honom wederfaras. 
Men den högfärdige har en fiark, oöferwinne- 
lig motſtandare, och detta är förffrädligt. De 
högfärdiga flola blifwa förnedrade, men åt de 
ödmjuta gifer Herren nåd och upphöjer dem, 
då Han finner för godt, oc) iſynnerhet på Ebrijf 
dag. Bisja derom, funna de i tålamod och öd« 
mjutbet upptaga allt hwad Gud med dem gör 
och Täter. o 

7. AL eder omforg kaſter på Hos 
nom; ty Han hafwer omforg om eder. " 

+P. 55: 23. matte. . 1 Cor. I 9. 


il, 4: 6. 

Den ſanna ödmjutheten är nödwändig, men 
lita nödmändigt är det för en driften att tafta 
fina omjorger på Herran, Watth. 6: Dä, El 
ängslig omforg innebär miftröftan till Gnd, til 
Gude färlel, malt od) nådelöften; den högfär- 
dige röftar äran ifrån Gud, den fom fjelf mill 
bära fin omforg, förringar odfå Guds ära. 

8. Warer nyttre, och water; " ty eder 





fiende, djeiwulen, sår ——— 


A 


+ 


662 Förmaningar. 


Petri dex 1 Epifel. 


€ap. 5 

















dDiande lejon, oc) föter hwem han upps| ri 


ſluka må; T 

+ 1 Theß. 5: 6. 1 Pet. 1: 13; cap. 4: 7. 

+ Job 1: 7, 8. Luc. 22: 31. 

9. Står honom emot, ftadige i tron;* 
och weter, att ſamma mwedermöda we— 
derfars edra bröder i werlden. 

+ Epb. 6: 11, 13. Jac. 4: 7. 
De ängsliga omforgerua bör en driften kaſta 
å Öerran, men deremot med nykterhet och wat⸗ 
jambet taga fi 
fienden, 


res 
en 
apofteln uppmuntrar hwarje fiäl, fom fider i 
ferrang efterföljelje, med ben förfäran, att 
jamma wedermöda wederfares de trogna i werl- 
den öfwer allt od i alla tider. Det är den 
wanliga wagen till härligheten. Genom myden 
bedröftvelfe måfte man ingå i Guds rile. Se 
Åp.G. 14: 22. 


fr befämt till att altid lida o. 


10. Men Gud, fom all nåd kommer 
af, den eder fallat * hafwer till fin ewiga 
haͤrlighet i Chriſto SEfu, Han fullborde 
eder, fom en liten+ tid Tiden, ſtyrke, 
flödje och ſtadfäſte; ** 
+2 Tim. 1: 9. +2 Cor. 4: 17. 1 Pet. 1: 6. 

*Ebr. 13: 21. 

Denna apoftoliffa önffan är ett löfte af Guds 
Ande, att al denna nåd fall komma till dem, 
fom emottaga nåden, od) att Han, fom börjat 
3 dem tron8 vert, will ocha af famma nåd full- 
borda det, fe Ebr. 12: 2, Han will fryrka, flödja 
och fradfäfta fina trogna. Blott en liten tid 











te | nåd, fom 





väder fidani 





, men ewij är dn härlighet, til 
btvillen Han talet dem. 

11. Honom ware ära och matt ewin⸗ 
nerligen. Amen. 

ran, härligheten od) matten är Gerrans, 

od) Han will uppenbara fin härlighet och makt 
jenom att fullborda de trogna och göra dem 
fig eminwecligen till fin härliga nåd8 beröm 
melfe. ph. 1: 6. 2 Cor. 1: 20. Phil 1: 11. 

12. Med eder trogna broder Silvas 
nus, fom jag menar, hafwer jag eder 
tillſtrifwit med få ord,” förmanande och 
betygande, att detta är den rätta Guds 
J uti ſtaͤn. +Ebr. 18: 22. 
Breftvet fyntes apofteln tort i förhållande till 


| de oändligt wigtiga ting, hwarom det handlar, 
och den 


ndang füllhet, fom i honom war. Om 
Slias eller Silvanus, Pauli följeflagare, fe 
Ap.G. 16: 19. 2 Cor. 1: 19. Från många 
fidor fötte ſanningens motfländare att göra de 
qhriſina wadlande i fin tro od) bringa dem til 
affall, men apoſteln bar betygat och bewiſat, 
att detta war den rätta Guds nåd. Evangelii 
fria nöd, i Hrilten de ſtodo, od) fom äftoen i 
detta bref är framlagd. 

13. Helſar eder den förfamling i 
Babylonien, utwald lika med eder; och 
min fon Marcus. + 


p. G. 12: 25. 

Babylonien, grt. Babylon, Somlige ut- 

toltare anfe namnet Babylon betyda Rom, 
fom i Uppb. cap. 18, men det är ide omöjligt, 
att Petrus war i Babylon och grundade griftna 
förfamflingar i de länder, der det Gamla Te- 
Tamentet?. heliga fanningar hade långt förnt 
lifwit genom judafollet betanta; och? genom 
apoftlarna flulle Evangelium efter Herane be 
fallning fprida fig åt alla Håll. Petrus Ied fe 
dan martyrdöden i Rom. Han kallar Marcus 
fin fon, fifafom Paulus omtalar fin andelige for 
Dnefimug. Philem. 10. 

14. Helſer eder inbördes med färle- 
fen8 tyß.* Frid mare med eder ala, 
fom ären i Chriſto JEſu. Amen. 
"Rom. 16: 16. 1 Tor. 16: 20. 2 Cor. 13: 12. 


1 Theß. 5: 26. 
Se Rom. 16: 16. Frdförfen är Chriſtus 
allena. I Honom finner fjälen frid och fröjd 
och falighet. 


Petri den andra Eviſtel. 





Inledning. 


Au denna epiſtel blifwit frråfm 
apoſteln fäger (cap. 3: 1): De 


förfta bref, 1 Pet. 1: 1. 


et och räddhåga, 
en ffrift war 


od) denna warſamhet Hade apoftlarne ſjelfwe hos förſamlingen inplantat, fe 2 
deraf, att detta bref blef jonare än de flefta andra apoftoliffa ſtrifter allmänt bekant. Men ätt 
ig deraf, att de förſta chriſtna förſamlingarne ertände deß apoftoliffa ur- 
ſprung, få ſnart de hunno inhemta bewiſen derom, od) att det blef i det Nya Teftamentets ſtrift⸗ 
jamling upptaget. ä många bland kyrkofäderna är det ſärſtildt omnämndt fåfom ett bref af Petrus, 
od) detta är Ru t äftven deraf, att Pl ragar fielf fäger fig wara apoſteln Petrus. Wore detta 
u 


heten af detta bref är tyd 


ide ſannt, få e han wara en gro 


tydligt bär den 


en fort före apoſtelns död 
: Detta är den andra epiftelen, fom jag 
+ det tydligt, att detta bref förft ſändes till de kringſpridda chriſtna, fom ſärſtildt nämnas i hané 
Detta är ett affledsbref, det är likſom ett prophetifft teſtamente til 5 
förjamling af denna rikt benadade apoftel, juft då Han flår på öfwergangen från tiden til emigf$ 
heten. Detta bref har iſynnerhet det fyftemål, att mot förförare och 
od) att befäfta dem i den fanna tron. I foͤrſt 
under de många bedröfwelſer och förföljelfer, fom de chriſtna måfte lida, men i detta bref förma⸗ 
nar han ifynnerhet til wakſamhet mot willoandar, förförelfer och affall, fom han genom den He⸗ 
lige Andas ljus wißte ſtulle uppftå bland de dGriftna i i 
Nya Teſtamentet, mot Hwilfa i den äldſta kyrkan något twifwelsmal uppſtod, huruwida de woro 
örfattade af de apoſtlar, hwilkas namn de bära. Detta härledde fig dels af den ſtora foörſigtig⸗ 
warmed de förfta chriſtna på det forgfälligafte gjorde fi 
ifwen af apoſtlarna eller af dem godkänd, få framt den Mulle blifwa antagen; 


ef. & 17; 


bedragare, men det är omöjligt att någon bedragare ſtulle 
Tunna ſtrifwa ett fådant bref fom detta; ty af lögnens ande fan ej tftadtommas en ffrift, fom få 

elige Andes prägel och inſegel. I detta bref innehalles ett af Skriftens allra⸗ 
traftigaſte wittnesbörd mot alla de falſta lärare o 


uppſtaͤtt, men iſynnerhet i de fifta tiderna uppfRå, för att om möjligt bortföra Chriſti förſamling 


från Herran o 


Ten ſtall renfa fin loge. Matth. 


1. Capitel. 


Aron wifes i lefnad. Skriftens 
urſprung. 
man Petrus, JEſu Chriſti tjenare 
och apoftel; dem fom med of; fika 
dyrbar tro Jr hafwa I vättfärdigbeten, 
fom wår Gud gifwer, oh Frälſaren 
JEſus Chriſtus; 

2. Nåd och frid föröke fig i eder,” 
genom Guds oh wär HERras JEſu 
Chriſti kunſtap. 

*Rom. 1: 7. 1 Pet. 1: 2. Jud. Ep. 2. 


Af denna epiftels förſta ord är det tydligt, 
att apofteln Petrus är def författare. Han 
ſtrifwer till fina trosförwandter, alltſa till chriſtna, 
ſom woro delaktige af ſamma dyrbara tro, ſom 


i ſjelfwa förſamlingen införa ny hedendom med en chriſtelig anſtrykning. De 
upprigtiga blifva genom nåden bewarade, men de andra låta bedraga fig. Således blifwä fora 
willfarefter och) ſwaͤra förföljelfer ferpprantvertande medel att flilja agnarna från hwetet, då Her⸗ 


han fjelf. Efterſom denna tro är fika för alla, - 


fom äro i Chriſto Jeſu, få hafwa de oc famma 
rättfärdighet, nemligen Guds wår Frälſares 
Jeſu Chriſti rättfärdighet, fom kommer af tron 
allena. Rom. 3: 22; cap. 10: 4—10. Naden 
od) friden förötfar fig i ſamma mån, fom Guds 
wår Frälfares Jeſu Chriſti kunſtap blir rikare 
oc) mer lefwande. Denna nåde och frids för 
ölelfe tilönffar apoſteln alla trogna. 


3. Efter det allahanda af Hans gu⸗ 
doms kraft, hwad fom til lif och gu— 
daktighet tjenar, of ſtänkt är, genom 
Hans kunftap, fom of hafwer kallat ge⸗ 
nom (fin) härlighet och dygd; 

4, Genom hwilka of de dyra oh all⸗ 
raftörfta löften gifna aͤro, nemligen att 
J derigenom 


tan man fe a cap. 1: 13—15, och då 
rifwer eder till, få är 


alffa läror warua de Hriftva ” 
a brefwet uppmanar apofteln till flika tålamod . 


. Henna epiftel är en af de 7 firifter i 


förmwisfade om, att 


förförare, fom gång efter annan i alla tider 


gen blifwa delaktige af 


Al 


2 
I 


rv 
et 





af, Guds natur, han iommer i åtnjutande aj 
+ frid, 





Förmaningar. Betri den 


Cap. 1. 




















Rom. 8 15. 2 Cor. 
än 12: 10. 


5. Så lägger eder nu derom all 
winning, att I utt eder tro låten fin⸗ 
nas dygd, och i dygden beftedlighet; 

6. J beſtedligheten måttlighet, i mått- 
ligheten tålamod, i tålamodet gudak⸗ 
tighet; 

7. Igudattigheten broderlig tärlet, i 
broderlig kärlek allmännelig färlet. 
ar Med lifvet forſtas det nya andeliga lif, hwar · 

b en menniffa foͤdes genom tron på Chriſtum, 
vå med gudaltighet förRås det nya lifvete fram: 
trädande i ett gudeligt iefwerne. Jeſus Chri- 

har fläntt of allt, fom härtill behöfmeg, 

att hwar och en, fom ide emottager det, är 
utan urvfält; oc ax har ffäntt of det genom 
den lefwande tunffapen om Gud Fader, fom 
har fallat of till falighet. Til följe af fitt 
ewiga rådflut om mår återlösning har Han i 
tiden fallat oß att hafwa del deri genom fin 
AA och dygd, d. ä. genom fin gudonis - 
aft och fräljande nåd. (CA 4) Genom Evan- 
jelii dyra löften om Guds flora nåd och barm- 
Berigdet genom den i Chriſio utförda förfonin- 
gen funna tvi blifwa delaftige af gudomlig na- 
tur, fomma i gemenffap med Gud fjelf, och, få 
fom frult deraf, undfomma fjälaförderfet, den 
juwãrtes döden och förgängeljen, fom är i werl- 
den uti luſtan. "Detta är ett fådant fpråt, 
wars ſile ide får i Nya oh Gamla Tefta- 
mentet; ehuru det för de otrogna är en ringa 
ting, att wi flola hafwa gemenffap med den 
gudomliga naturen. Men hwad är Guds na- 
tur? Det är ewig fanning, rättfärdighet, wis- 
bet, evigt tif, fröjb och luft och allt Hwad man 
godt falla tan. Den fom nu blifrer ade 


detta, att han ewigt lefwer, hafwer eri 
, luft od fröjd, och är ren, rättjärdig oc 
allsmättig emot bjefwul, fynd och död. Der⸗ 
före will Petrus fäga alltjå: få litet man fan 
fråntaga Gud, att Han ide är det ewiga lifroet 
och den ewiga fanningen, få litet fan man oc 
fråntaga eder det; gör man eder något, få må 
fle man od göra Sonom det; ty den, fom mill 
förtryda en driften, måfte oc förtryda Qud." 
2. (B. 5) Emedan tron befär uti en fådan 
innerlig förening med Gud i Chriſto, de 
jexom tron emottagit få fora gafwor och få 
lor ära (v. 3, 4), åa nppmanar apofteln dem, 
att i fitt inre och yttre lif ådagalägga hwab 
öm har filvit dem, få att deras tro betvifar 
. fig genom fådan fruft, fom adagalagger gudom- 
ligt urfprang. Ordet dygd, bwillet här näm- 
neg fåfom trons förfta frutt, betyder trons kraft 
och frimodigber men i denna frimodighet be- 
bare beffedlighet, tunffap etter förftåndighet, 
etänfjambet, få att tron i fin frimodighet ide 
går blindt åftad i mosflåndet mot meriden och 


Hos Chriſti lärjungar är det ide nog med em 
mälment affigt, utan de böra dagligen bedja om 
förfrånd, ljug och andeli wisbet (8. 6), I 
funffapen eller förftåndigheten behöfwes mått: 
ligheten, d. ä. återhållfambheten, nemligen 
fielfförfafelfen, ty äfoen om man ianner Here 
rang ord od) wilja oc) har fått en början till 
andelig misbet, få gör mon dod ide derefter, 
få framt man ide rätt will förfata fig fjelf. 
Ur fjelfförfatelfen, flelfoedereitnin en följer tå 
lamodet eller ſtanbaktigheten och uthålligheten 
under lidanden, hwiltet ide tan ega rum utan 
fielfförfalelje, och ftåndaftigheten bemwifar fig 
i fudattigheten, få att atanten af Gud regerar 
bela uͤfwer oc) man för Hans Tull oc) i Hans 
fraft och till Hans ära ftrider, lider, förfatar. 
(8.7) udaftigheten bewijar fig i färlefen 
till Gud och fFärlek till bröderna, fom äro 
Chriſti lemmar, men den fanna tärlelen ſiannar ide 
wid bröderna, jom redan äro i Corifto Jeſu. 
utan omfattar med allmännelig färlef hela men- 
niffoflägtet, emedan alla äro af Gud ſtapade. 
alla af Öm Chriſtus återlöfte, oc) alla funde 
blifwa Öudé barn oc) medlemmar af det ande 
liga brödraffapet, fe Eph. 4: 1—6. Col 3: 14. 
Ihnnerhet bör denna allmänneliga karlek 
bewiſa fig deruti, att de driftna, på allt lofligt 
fätt, i mwishet, ödmjulhet och brinnande nitäl- 
fran bemöda fig att föra fina medmenniffor till 
ſanningens funffap och till tron på Herran Je 
fum. Joh. 10: 16. 

8. Ty när desſa flyden äro rikeli⸗ 
gen när eder, få läta de eder ide fin- 
nas fåfänga, eller utan fruft, + i wår 
HERras JEſu Chriſti kunſtap. 

”Tit. 8: 14. 


Är den fanna tron för handen och i desſa 
flyden werffam, få bär Sefu CHrifi tunffap 
rätta, funda frukt. En KA mellan 
tron od trons frutter nd [eg — ndd · 
gändig på otaliga ſtallen i Skriften, ſaſom 
Jac. 2: 10—26. Rom. cap. 6; cap. 8. Gal 
cap. 5, m. fl. 


9. Men hwilken denna ide hafwer, 
han är blind, och fer intet,” oc) haf— 
wer förgätit, att han mar ren gjord af 
de fynder, fom han förr hade. 

+ Ej. 59: 10. 3epb. 1: 17. 1 Job. 2: 9, 11. 

Den, fom ide hafwer eler beflitar fig om 
desſa frufter af Jeſu Chriſti kunſtap, han har 
ide heller den fanna tron; har han haft den, 
fö är ben vedam utilädt, han är återfollen tills 

ata i fin fond och andeligen förbfindad få att 
ban ide fer hwad fom fattas honom, och wiſar 
dermed, att han har glömt fina fynders rening, 
den fläntta fyndaförlåteljen. 

10. Derföre, täre bröder, lägger eder 
hellre winning om, att I gören eder 
kallelſe od) utforelfe faft; ty om I det 
gören, få fallen I ide någon tid. + 

+1 Job. 3: 19. 

"&t Petrus will, att wår lallelſe och utlo⸗ 

relfe äftven hos oß fall wara faft, ide blott 





1 fitt bemödande att befrämja Chrifi rike, utan 
frågar derran och pröfmar alt i Andans ljug. 


⸗ 


608 Gud, och få faft ffola wi göra honom med 
goda werk. Ty den frukten nieblifwer ide, att 
+ 


Formaningar. Petri den 


2 Eyiſtel. Cap. 1. 665 

















trou derigenom blifmer ſtarlare och gör allt 
mer och mer Fa wert. Således är det en 
än den lelamliga. — — 

st ml 
tar of drifter en fal; men denna andeliga 
traft biifwer defto ftarfare, ju mera man öfwar 
och drifter denfamma, och aftager, om man 
ide drifter henne. Derföre har Gud i förſtoue 
få Iedt, driftvit oc) öfmat driftenheten med trone 
famp, i nefa, död och blodeutgjutelfe, att Hon 
le blifwa rätt fart och traftig; och ju mer 

jon förtrydtes, ju mer uthärdade fon.” 2 
11. Ty i få måtto blifmer eder ris 
teligen gifwen ingången ti wår HERras 
och Frälſares JEſu Chriſti ewiga rite. 
”Den, fom här i lifet haft god Fuing. få 
att tron med goda werk blifmit drifwen och 
ftart, han ſtall KR en rillig ingång od) med mod 
od) tilförfigt ingå i det andra lifwet, få att 


bru 





jan frimodigt fan dö och förafta lifwet och lil 
fom a Rå fara dit o a fröjd —* deri. 


Men de andra, om de annars inkomma (än | jer. 


ſtönt man ide bör förtwifla äfmen om de ſwa ⸗ 
ga), ffola ide få med fröjd funna fara dit, dör- 
ten ſtall ide få bem få midöppen, utan ſtall 
blijwa dem trång och ſwar, få att de darra, 
oc) hellre wille wara fwaga hela fitt lif igenom, 
än en gång dö." 2. 


12. Derföre will jag ide hafwa för 
brag, att förmana eder alltid härom, 
ändod I det weten, och ären fradfäfte 
i benna närmarande ſanning. 

afön de driftna, till Hmwilla apofteln förft 

, ide blott wißte fanningen, utan woro ſtad⸗ 
jäftade deruti, få mar bod widare förmaning 
nödig; alltjå — — tvi fortfarande förmaning, 
lärdom, tröft och uppbyggelfe. 

13. Ty jag menar det wara tillbör- 
ligt, få länge jag är i denna hydda, 
att uppwäcka och förmana eder." 

"2 Pet. 3: 1. 

14. Ty jag met, att jag flall ſnar⸗ 
ligen —2— denna min hydda,” få 
fom oc — henr Eſus Chriſtus 
jafwer mig fungjort. 

hafw +”? Tim ve 1000. 21: 18. 

15. Men jag mill font 
att I efter min död ſtolen bef 
i aͤminnelſe. 

Genom en uppenbarelfe wißte apofteln, att 
ka bulle dö martyrdöden fnart efter det han 
rifwit detta bref, fom derföre bör anſes ſaſom 
ett högtidligt apoſtoliſtt teftamenteord, fom all« 
tid ffulle påminna dem om desſa wigtiga fan« 
ningar. Snart derefter blef apofteln torsfäft i 
Rom, jemför deß 21: 18. Det berättas, att 
han bad att han ſtulle blifwa forefäft med Huf- 
wudet mändt mot jorden, emedan han ide an⸗ 
fåg fig wärdig att blifva forefäft på famma 
fätt fom fyren Chriſtus, oh att hans önftan 
ef uppfylld. 


ja mig, 
a detta 





16. Ty wi hafwa ide efterföljt nå 


gra fofa + fabler, då wi tungjorde eder 
mår HERras ICEju Chrifti traft- och. 
tilllfommelje; utan wi hafwa fjelfwe fett. 
Hans härlighet; + 

1 Cor, 1: 17; cap. 2 1, 4,18; cap. 4: 20. 
+ Matt. 17:'1. Job. 1:14. 1 Joh 1: 15- 
cap. 4: 14, 


17. Då Han fid af Gud Fader ära. 
och prig, genom en röft, fom till Hos 
nom fledde af den ftora härligheten, få 
lydande: Denne är min älftelige Son, 
i hwilken jag hafwer ett godt behag.” 

*Matth. 3: 17; cap. 17: 5. Marc. 1: 

cap. 9: 7. Luc. 3: 22; cap. I: 35. 
che fom apoftel och ögonwittne till 
ftåndelfe 08 bimmelefärd förtunnar Petrus 
CEvanaelii ſanningar med den fullfomligafte för 
terhet och wißhet: och Evangelium har ingen 
lithet eller förmandtffap med afgudalaraus fab- 

. Petrus war en af de tre lärjungarne, fom. 
od mworo med QHerran Jeſum på förtlarings- 
berget oc) i Bethjemane, od) fingo höra Fadrens 
mittnesbörd från himmelen, fom här anföres. 
Se Matth. 17: 5. Ebr. & 1. Matth. 26: 64. 


18. Och denna röf. hörde wi tomma 


* 





ane 


af himmelen, då wi woro med Honom 


på det heliga berget. 


19. Wi Hafwa ett fajt prophetiſtt 
ord; och I gören wäl, att I akten der⸗ 
på, litafom på ett ljug,” fom fliner uti 
ett mörtt rum, få länge det dagas, och 
mospontlernand. uppgår i edra hjertan. 
+ Pl. 119: 105. + Job. 5: 36 2 Cor. 4: 6 

Uppb. 22: 16. 

Apofteln Johannes, fom odfå war med på 
förtlaringeberget, Iefbe ännu, då Petrus 
detta brer, et berget lallas heligt, emedan 
Ehrifue der på detta fätt blef förhärligad. De 
Griftna äro helga, derfore att Chriftus är i 
dem, od) de blifta helgade, i det Ehriftus blifmer 
fortfarande i dem förbärligad. (B.19) Apoftlarne 

lödde fig ide blott på alla de flora underwert. 
fom de hade fett, od) de härliga fanningar, fom 
de hade hört af Jefu mun, utan derjemte på 
det fafta propbetiffa ordet, fom genom Chrinus 
id i fullbordan. På detta fafta prophetiffa ord 
fota äfven dg dyifna i alla tider beftändigt 
gifva att. Äfwen det Nya Teſtamentet är 
ännu till betodlig del en flor och härlig pros 
phetia om det himmelrite, fom är grundadt, men 
ännu ide uppenbaradt i hela fin ſegrande fraft. 
Under den jordiſta wondringens natt iden mörka 
werldeng oc) den förderfwade naturens duntels 
het ffola de trogna taga wara på det ord, fom 
är deras fötter Iylta, till def de blifwa delal- 
tige af det fulla dagsijuſet oh den ewiga mors 
gonftjernan. Uppb. 2: 28; cap, 22: 16. Huru 
nödrändigt det är för de trogna att hålla fi 
wid det uppenbarade ordets tydliga boiſtaf oc 
taga fig till wara för alla inbillade ingifwelſer 
08 uppenbarelfer, har erfarenheten wifat i alla 
tider. Sjelftwa apoftlarne, (owe Hade BYFesRae 


ärliga unbderwerl, förtlaring, död, upps 


+ 
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relſens ljus i få rikt mått genom den Helige 
Andes ingifwelſe, anföra dod oupphörligt det 
mia Teſtamentets uppenbarade ord —8 fa⸗ 
bewis; och Chriſtus fjelf motade djefwulens 
elſer med det ſtrifna ordet. Hwilar din tro 
på detta ord allena, få maſte djefwulen alltid 
wika; och du har ett faftebref på himmelen, fom 
gäller i lifwet och i döden oc) i domen. - 
20. DM det ſtolen I förft weta, att 
ingen prophetia i Skriften fler af egen 
utläggning. ? 
+2 Tim. 3: 16. 1 Pet. 1: 11. 
21. Ty ingen prophetia är ännu 
framkommen af menniffowilja; utan de 
heliga Guds menniffor hafwa talat, 


rörde af den Heliga Anda. 


Likaſom prophetiorna omöjligen hade kunnat 
åftadlommas genom menniſtors wilja eller nar 
turliga krafter, utan de helige Guds män tas 
fade genom den Helige Andas ingifwelfe, få är 
det ide Heller möjligt, att prophetiorna — 
kunnat fullbordas, ſaſom de i Chriſto blifvit 
fullbordade, om ide Han wore deux räaͤttfärdighe⸗ 
tens ſol, från hwilken ala prophetior fåfom 
ſtraͤlar utgått, oc) på hwilken de alla ſyftade. 
I desſa apoftoliffa ord ligger för Chriſti för⸗ 
ſamling en faft od) härlig Rn att den Des 
liga Skrift är gudomlig, orubblig ſanning, och 
tilifa en warning mot ala förjök att utlägga 
någon prophetia eler något Striftens ord efter 
egen fundering, gißning eler inbillad upplys⸗ 
ning, utan all utläggning måfte ffe genom den 

elige Andas nåd i Skriftens eget ljus, få att 
triften får förklara fig ſjelf; oh prophetiorna 
upplöfag, uttydas och blifwa tydliga oc fafta 


-juft egentligen genom deras uppfhllelſe. å 


äro nu proppetiorna i Gamla Teftamentet om 
Chriſtus förklarade, tydliga oc) fafta genom de⸗ 
ras uppfyllelſe i Jeſu perſon; od wi hafwa nu 
det dubbla wittnesbördet: det apoſtoliſta och det 
fropbetiffa. Den Heliga Skrift är en fullkom⸗ 
igen ſammanhängande byggnad; oc nydelen 
dertill ligger ej i —— utan den 
gifwes fåjom en Herrans gåfva åt dem, fom 
med barnslig enfald wilja lära af Herran. Se 
Matth. 11: 25. Luc. 10: 21. Rom. 1: 22 
1 Cor, 3: 18. 


2. Capitel. 
Falfka propheters lön, art. 


en falffe propheter woro oc ibland 
folket, fom od ibland eder warda ſtola 
falffa lärare; + hwilka med ibland införa 
ſlola förderfliga partier, + och förnefa "+ 
ola ör fu '" a hafwer; och 
ola föra bfwer jelfwa en haſti 
fördömelſe. TF 8 He haſlig 
*5 Mof. 13: 1, ꝛc. .24: 11. Ap.G. 20: 29. 
T Marc. 13: 10. Vath 28 4u ESR 
2 Tim. 3: 1,5. Iud. Ep. v. 4,18. ++ Of. 13:9. 


Petri den 2 Epiſtel. 1” 
2. OM många ſtola efterfölja deras 


Cap. 1, 2. 


förderf; genom hwilka fanningens wäg 
blifwer förfmädad. | 

I Gamla Teſtamentet uppträdde många an⸗ 
deliga förförare, fåfom Korah oc) hans parti i 
ölnen, oc) fedan oräkneliga falffa propheter, ja, 
äftven fådane bedragare, fom utgafwo fig för 
att wara Mesſtas, ända til def —* öre 
ftörde8 af Romarne. Apoſteln förkunnar Här, 
att det ſtall gå på ſamma fätt i drifenheten. 
Detta a inträffat och ſtall ännnu ytterligare 
& i fullbordan. Det affal ifrån tron på före 
foningen i Chriſto, fom nn är få allmänt, Har 
apofteln här tydligen förutfagt od afmålat. 
nom desſa willoandar, fom altid få fina au⸗ 
hängare, blifwer ſanningens wäg, falighetens 
Evaugelium förſmädadt. 

3. Och uti girighet med diktade ord 


ſtola de handla med eder.* 
+1 Tim. 6: 5. Tit. 1: 11. 


Hwnon domen nu laͤngeſedan ide fen 
tr od deras förbömelje gfoftver ide. t 


of. 32: 35. 

Af egennytta och ärelyftnad ſöka desſa bedrar 
gare att med wackra, bögtrafwande ord, fåfom 
med flingande mynt tillwinna fig anhängare 
Öfwer alla förförare är domen redan uttalad i 
Herrans ord, od) denna doms fullbordan eler 
den egentliga fördömelſen fommer ganffa ſuart. 
Nu, i kyrkans bedröfligt förfallna tillſtand äro 
egennytta, werldsligt finne ſamt andelig blind⸗ 
bet och likgiltighet äfven hos lärare ganſta all⸗ 
männa; och) detta fommer till en ftor del deraf, 
att i förſamlingen är få föga allwarlig förbön 
för lärarena. 

4, Ty hafwer Gud ide ana eng⸗ 
larna, + fom fyndade, utan hafwer dem 
med moͤrkſens fedjor nederkaſtat till hel⸗ 
wetet, ofwerantwardande til att för: 


waras till domen; ** 
+ Job 4: 18. + Luc. 8: 31. 1 Joh. 3: 8 
++ Jud. Ep. v. 6. Uppb. 20: 2. 


5. Och bHhafwer ide ſtonat den förra 


.| werlden; utan bewarat Noe, rättfärdig 
t 


hetens predikare, fjelf åttonde, oh 1 
floden gå dåfver de ogudaktigas werld;* 
+1 Mof. 7: 7, 23. 1 Pet. 8: 19, 20. 

6. Och hafwer gjort de ſtäder So: 
dom od Gomorra til aſta,* omftörtat 
och fördömt dem; och fatt för en efter- 
dömelfe + för de ogudaktiga, fom ſedan 
tomma ſtulle; 
+1 Mof. 19: 24,25. 5 Moſ. 29: 23. Ef. 13:19. 

Jer. 50: 40. Heſ. 16: 49. Amos 4: 11. 

Jud. Ep. v. 7. +4 Moſ. 2: 10. 

7. Och hafwer frälſt den rättfärdiga 
Lot, fom war plågdd af flamliga men- 
niffor, genom deras ſtoraktiga umgän— 
gelfe; + *1 Mof. 19: 5, 7, 8, 15. 

8. Ty efter han war rättfärdig, och 


Falffa lärare. Betri dex 
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bodpe ibland dem, oc) måfte dod fådant 
fe och Höra, plågade de dagligen den rätt- 
färdiga äter med fina onba gerningar. 
9. HERren tan frälfa de gudattiga 
utaf frefteljen; * men behålla de orätt: 
färdiga till domedag, till att pinas; 
+1 €or. 10: 18. 


10. n allrameſt dem, fom wan— 
bra efter föttet, uti orena luftar, och) 
förfmå herrſtapet öfoerdåbiger enſinnade 
och ide rädag förjmäda waldigheterna.“ 

+ Jud. Ep. v. 4, 7, 8 

11. Andod englarne, fom i kraften 
och ftarfbeten ſthrre äro, ide draga fun- 
na den förjmädliga domen emot fig, af 
HERranom, + Jubd. Ep. v. 9. 

. Här bewifar apofteln nu med flora förffräd- 
liga erempel, hwad han förfunnat i v. 3, att 
de affällige ide tunna undflippa domen och för- 
dömeljen. De englar, fom fyndade, nemligen 
fatan od haus anhang, hafwer Gud ide flonat. 
De mworo genom ffapeljen helige och Härlige 
muſens englar, men det hörde till förnuftiga 
waſens medſtapade frihet, att de kunde affalla. 
Då de mifbrutade denna frihet och upprefie fin 
egen wilja emot Slaparens wilja, få code af 
fallet; och berpå följbe förtafteljen oc) mörtjeng 
fedjor. Både förhånd och twilja oc alla deras 
Härliga tqenftaper blefvo bundna i mörter, och 
defutom äro de bundna fåfom fångar od) för- 
warade under förbidelje af den tilllommande 
domen. Men att djeftoulen och hans englar 
ännu under detta förbideljetilftånd hafva en 
ftor malt, bewiſa många märtwärdiga flällen i 
Guds ord, fåfom 1 Kon. 22: 19—22. Sod 1:6,7. 
Bad). 8: 1,2. Matth. 17: 18,21. Ene. 18: 16. 
lUppb. 12: 7 o. f. ww. (VB. 5) Den förra werl: 
den, det ogudaltiga flägte, fom fördräntteg i 
fyndafloden, blef warnadt od Talladt till bätt. 
ring genom Noah, fom predifade rättfärdigheten. 
Aul ifrån begynnelfen har Gud nppenbarat för 
mennifforna rättfärdigheten8 äg, ty Chrifius 
utlofwades redan i paradifet efter fyndafallet; 
och alla, fom ide wilja blifwa delaftige af Gude 
rättfärdighet genom Honom, förta fig fjelfma 
i rättfärdighetens dom. Nochs preditande wille 
de ide tro oc) lyda, för att derigenom blifwa 
rättfärdige, derföre tom Guds rättfärdighete dom 
öftver dem genom floden. (BV. 6—8) Sodoms 
iynder mworo för den rättfärdige fot en daglig 
plåga; han fed deraf, hän fudade deröfmer, oh 
fätert erhöll detta ogudaftiga foll många mar- 
ningar genom Qerrang tjenare Abraham, fom 
war dem få nära, od) genom Lot, fe 1 Mof. 
14: 22. Alt detta war förgäfroes, och bderpå 
tom flutligen firaffbomen öfver dem. (B. 9) 
Yifa vigt fom Herren ſtraffade de fallna eng- 
Tarna och det ogudaliga flägtet, fom Iefde då 
floden tom, od) omftörtade Sodom oc Gomorra 
genom eld från himmelen och fatte dem till ett 
iparnande erempel för alla ogudattiga i alla 
tider, lifafå wißt är bet, att alla orättfärdiga 
behållag till domedag, för att då dömas til mo 
pina. Matth. 25: 46. Uppb. 20: 15. Men til 








tröft för alla, fom i tron på Chriſtus hafwa det 
fanna lifwet, nämner apofteln här derae fräls- 
ning framför de orättfärdigag dom, Herren be 
warar fina trogna, att de ide affalla genom de 
fåra freftelferna, fom beftå i fyndeng, werldens 
oc bdjeftonlens förföreljer od) i mångahanda 
bittra fidanden. Sa wiht fom Han fräljar dem 
utur frefteljen, frälfar Han dem ocha från do- 
men och fördömeljen, fe 2 The. cap. 1. Matth. 
25: 31 (B. 10) Alla orättfärdiga hafwa 
en förffrädlig dom att mänta, men allrameft 
de fötteliga och orena menniffor, fom tillita äro 
få öfermobdiga, att de öppet ſortaſia både 
domligt och menfiliot berrawälde och förfmåda 
wäldigheter, egentligen härligheter, Hwarmed 
förſtas englar, äfven de onda englarne, hvilka 
Skaparen urſprungligen betlädt med härlighet. 
Olydnad och föratt mot öfwerheten är alldeles 
fridande emot Guds ord, fe Rom. 18: 1—7. 
1 Pet. 2: 13, 14. Om få illa händer, att nå- 
jon menfllij finneg, fom en driften för 
— ul ide fan Iyda, få måfte han åda- 
— fin wördnad mot lag och dfwerhet på 
det fått, att han tåligt oc) fila lider det firaff, 
en fådan lag ålägger, od) ſaledes Lider för Her- 
ran8 ffull, då han ide fan Iyda för Herrans 
flull, Helt nyligen wilade fig i talrifa uppror 
i många rifna länder det förfärliga odjriftliga 
finne, om apofteln här beſtrifwer. De 


Taj 


mru mydet 
mindre böra då arma, ſwaga, tortfynta, fr mdiga 
menniftor underſta fig att föratta och förjmäda 
den öferhet, fom är ſtidad af Gudil Rom. 


18: 1, 2. 

18. Men de äro fåfom de oförnuftiga 
djur, fom yt naturen dertill födda äro, 
att de ſtola fångna och flagtade warda;* 
förfmäda det de ide förfå, t oh ſtoia 


i bd å8; 
—J— 


13. OM få orättfärdighetens lön. 
De hålla det för wälluſt, att de lefwa 
i timlig kräslighet; de äro flembeter och 
flamflädar; pråla af edra gåfor, flöfa 
med edert;" + gud. Ep. v. 19. 

14. Hafwa bgonen fulla med horeri, 
låta ide förmena fig fynden, och locka 


8" | till fig de oftadiga fjälar; hafwa fitt 


hjerta genomdfroadt i girighet; förban= 
nadt folt; —* 
kaftoa genom fn . 


Men de, nemligen de 
oc) laftbarhet nedfjunfit uti en ſadau 


oh idſa föraftare, b. 10, 
bfindi Å 
djuriff natur, att de förta fig i förderf od un- 
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dergång.  Ofter fådana ogudaltiga komma 
fundom grufliga frafidomar redan här i tiden 
juft genom deras egna onda ftämplingar. Til 
upprorsfriftare fan man med fräl räkna alla för- 
fumliga fjälaherdar, fom föla egen winning och 
mällejnad, fåfom här antydes, v. 13, ty genom 
dem uppflår od) mwärer otron, blindheten, laft- 
barheten oc) upprorsandan Hos follet. & 14) 
Hos desſa affälliga äro lösaktighet, orenhet och 
ett mwerlbeligt finne förenade. cbanneljen är 
en följd gf detta tilftånd i fjäl od) hjerta. 

15. Åfwergifva rätta wägen, oh gå 
wille, och efterfölja Balaams, Bofors 
ſons waͤg, hwillen älſtade wrånghe- 
tens lön; 

+4 Woſ. 22: 5, 7, 21. Jud. Ep. v. I. 

16. Men han blef ſtraffad för fin 
wraͤnghet; det ſtumma arbelsdjuret ta- 
lade med mennifforöft, och fortog prophe⸗ 
tens galenſtap. — +4 Mof. 22: 23, 28 

Om BVileam, fe 4 Mo. cap. 22 od 4 Mof. 
81: 8—16. BVileam war en träffande förebild 
af alla falſta propheter och oredliga lärare i 
alla tider. För honom war det ide blott en 
gruftig förödmjulelfe, utan ett firaffande win 
vesbörd om hang blindhet, då en åsna fåg mer 
än han od) talade med förftåndig menniforöf 
emot den galne propheten. Många falſta lärare, 
br yfwas öfver fin lärdom och fin — 
lomma ofta på ſtam genom enfaidiga menniffor, 
fork de föratta fåfom åsnor, men Hwilta genom 
Suds ord blifvit upplyka, få att de i andeliga 
ting tunna tala förſandigare än de blinda ie⸗ 
darena. 

17. De äro fällor utan watten, 
molnſtyar, fom af wädret + drifmas; åt 
hwilla förwaradt är ett fart mörker 


till ewig tid. 
Sv. F + Jud. Ep. v. 13. 


Hos fådana ledare föler man förgäfroeg efter 
liffen8 watten, fe Jer. 2: 18, och de lilna tom- 
ma molnfryar, fom ide medföra något af nås 
dens regn från himmelen. I Oſterianden drif- 
was af formar fwarta moln i luften, fom in- 
nehålla het fand från de brännande ötnarne 
men ingen droppa af regn. Ett fart mörter, 
fördömelfe i det rysligafte mörker wäntar desſa 
willoandar i domen, emedan de här i tiden ide 
blott för fin del älfta mörtret, utan med fitt 





niotier förföra många. 


18. Ty de tala ftolta ord, fom äro 
fåfänga; od) igenom otuft loda dem till 
töttslig lufta, fom rätteligen und⸗ 
fluppne word, och ännu wandra i will- 
farelfe; + + Iud. Ep. v. 16, 

19. OM lofwa dem frihet, ändod de 
fielfme äro förderfiwelfeng tjenare; ty af 
hwem någon bfwerwunnen warder, hans 
Henare är han morden. + 
"oc 0 ”30b. 8 34. Rom. 6: 16. 

(B. 18) Grt.: Undfluppne woro från dem, 
fom wandra i willfarelfe. Genom otro och 
falff lära få werlden8 och töttete iu ſar en före 


* 


och I fan bjelpa den menni 


ötad fraj (B. 19) Den - 
fr fär aln Si pa BE 
lagen i jag mening, frihet från botgerlig lag 
od fambällsordning — w· Qenom förelpegs 
lingar af falft frihet ifrån lagen, men ide frihet 
| från 1 lorigare färgen a a rr rid 
se fången 

dom —A oc fatané Tuftar är den allra · 
frårafte oc) farligafte träldom. 

20. Ty fedan de genom HERrans 
och Frälſarens JEſu Chrifi kunſta— 
undflytt hafwa werldens orenlighet, ov 
hafwa åter bewefwat fig deruti, och äro 
Öferwunne, är dem det ytterfta waͤrre 
wordet, än det förfta. + 
+ Matth. 12: 45. Luc. 11: 26. Ebr. 6: 4,20. 

Otroheten mot det wida förre nådesmåttet, 
fom de hade undfått, drager ett wida förfärli- 
gare fra efter fig. Se Ebr. 6: 4—6; cap. 


21. Och bade dem bättre marit, ide 


I förftått tättfärdigheten8 mäg, än, fedan 
e 


förftodo, wända fig ifrån det heliga 

budet, fom de anammat hade. + 
Luc. 12: 47, 48. 

Se Luc. 12: 47, 48, Rom. 2 12. 

22. Dem är wederfaret det, fom för 
ett ſannt ordſpraͤt plägar fägag: Hun⸗ 
den går åter Hl fin ſpha;* fwinet, 
fom twaget är, fölar CK åter I träden. 

+ Ord. 26: 11. 5 
fire twagning, putsning, bildning, 
eller någon — etepryduah 

an, fom i bjertat mill 
behålla fyndaluftarua och orenligheten. Lita få 
wißt fom ett djur förblifmer ett djur, ehuru 
mydet det än wegeg få bjelper bet ide en 
menniffa, att hon fallag driften, då hon mill 
behålla fina orena luftar och fortfara i fynden. 


3. Capitel. 


Domens wikhet. Werldens ände. 
War beredelfe. 


Detta är nu den andra epiftelen, fom 
jag ſtrifwer eder till, mina färefte, i 


förfina 


bwilfen jag uppmwäder oh förmanar 
ber me (nns +2 Bet. 1: 13. 
. Att 


J ibåfömmen be ord, fom 
tilförene fagda äro af de heliga pro— 
pheter; och dehliles waͤrt bud, wi fom 
äro HERrans och Frälfarens apoftlar. 


3. Då meter det i förftone, att i 
ytterſta dagarne warda kommande beſpot⸗ 
tare, fom wandra efter fin egen luſta;* 
+1 Tim, 4: 1. 2 Tim. 3: 1. Iud Ey. v. 18, 

4. Och ſäga: Hwar är nu det föfte 





om Hans tillfommelfe? + 20 ifrån den 
bag fäderna äro afſomnade, blifmer allt, 





























Ytterfta domen. Petri den 2 Epiſtel. Cap. 8. 669 
ynnelfe 1 | De, mn ide milj + Ghriftué fall fon na, 
Fog ef trenbaens Begynnelfe toa [OR 0 Tal ——— 


+ €j. 5: 19. Jer. 17: 15. Hel. 12: 22. 
(BV. 1) Det rena finnet hos chriſina beftår 
deruti, att de nteflutande wilja tro på Herran 
Iefum oc) bygga allt fitt KSR ang rätt- 
färdighet allena ſamt af färle! till Honom wilja 
hän ang bud. Joh. 14: 15. Det är denna 
R 


riſten · 
domens grundfanningar wunnit någon allmän 
feger eller något af de flora tiderednen wifat fig, 
fom Chriſtus förutfade, få draga otrons barn 
häraf den ſlutſats, att Guds barns wäntan är 
en fåfäng mwäntan od) att werldens tilftånd och 
gång för altid ſtall förblifwa fådan fom den 
är. Ge Ind. 14. 


5. Men fjelftviljande wilja de ide 
meta, att himlarne hafwa oc warit i 
förtiden, * och jorden af wattnet, + och i 
wattnet beftånd haft, genom Guds ord. 

+1 Mof. 1: 6, 9. Bf. 24: 2. Pi. 33: 6. 

+ BI. 186: 6. 


6. Lilwäl wardt på den tid werlden 
genom deſamma med floden förderfmabd. ” 
+1 Do. 7: 10, 21. 

7. Sanimalunda och nu himlarne och 
jorden warda genom Hans ord fparde, 
att de ſtola warda åt elden förmarade 
till domedag,* då de ogudattige men- 
niftor fördömag ftola. + + Pj. 102: 27. 

€f. 51: 6. Cör. 1: 11. +2 The. 1: 8. 

Grunden till otron ligger i bjertat, i wiljan; 
de otrogna wilja idg weta, de mwilja ide tro på 
det, fom flår i den Veliga Strift. Den Heliga 
Gtrifte berättelje om werldens flapelfe är, lila 
få mydet fom uppenbarelfen om werldens ända, 
ett föremål för tron; ty ide genom menniffo- 
förnuft eller forſtning är det möjligt att komma 
fll någon rätt tunftap om werldens urſprung. 











hafwer af begynnelfen, befinna ide heller, att 
denna fynliga ffapelfe allaredan en gång har 
undergått en ſtor omftörtning, nemligen genom 
fondafloden. De menniffor, fom da leſde, trodde 
ide heller, att denna fiod ſtulle Tomma, faftän 
bet blef dem förutfagdt. De tänkte, att allting 
ſtulle förblifma fåfom det war; ty jorden, fom 
i ffapelfen framträdt i faft land afföndrat 
wattnen till deras beftämda rum, hade frått i 
1600 år, utan att någon flod hotat, Ware fig 
ifrån djupen eller ifrån ſtyarna, bderföre trodde 
de ide på Noahs twarningar, under det han 
—R be arten, fe 1 Moſ. cap. 6; cap. 7. (B. 7) 
Lifafom jorden då undergid en ſtor förändring 
genom wattenfloden, få ſtall den ännu undergå 
en for förändring genom eld; ett wattendop 
bar ffett, ett eldsdop är att mänta; och dem 
tid det dröjer är em wmäntetid, under hwilten 
Ond ſtonar od) ſparar werlden på det få många, 
fom lata beweta fig att anamma nåden, må 
bliftva fralſte. 

8, Men ett fall eder ide fördoldt 
wara, mine färafte, att en dag för Her: 
ranoin är fåfom tufende år, od in⸗ 
fende år fåfom en dag." +P. 90: 4 

Då wäntans tid för de trogna Inn lång, då 
utfigterna äro få mörta, att det förelommer dem, 


vr |fåfom om Herren hade förgätit fixa löften, få 


böra de befinna, att en dag för Herran är få 
fom tufende år och tufende år fåfom en dag. 

en dag lan Han låta komma en få for weride- 
förändring, fom eijeſt ide ſter på tufende år. 
Deremot äro tuſen år för Honom blott ſaſom 
en dag, "under hwillen förberedeljerna i nåde 


ar 


rilet på jorden famt den allmänna utwedlingen 


pågår genom Hans wifa och härliga fryrelfe. 
9. HERreu fördröjer ide ſitt föfte, 
åfom fomlige mena det wara fördrö- 
jelſe; * men 

med oß, och will ide, att några ffola 

örgåg, utan att hwar od ex wänder 

till bättring. "X& 

[. 30: 18. Hab. 2: 3. Ebr. 10: 87. + 1Pet. 3: 20. 

*deſ. 18: 23, 32; cap. 33: 11. Rom. 2 4. 
1 Tim. 2 4. : 

Bättring: finncesändring. Herren fördröjer 
ide fitt löftes fullbordan ett ögonblid utöfmer 


den tid, fom Han i fin wishet od tärlet finner J 


bäft wara till menniffors frälsning od) himmel 
ritets framgång. Gbr. 10: 37. Han wil ide 
att någon fjäl fall förgåg, Han mill att få > 


an hafwer tålamod? 


många, fom funna tvumasg, ſtoig ommända a 


oc) blifroa frälfte. &e 1 Zim. 2: 4. 

10. Men HERrans dag warder fom- 
mande fåfom en tjuf om natten; och 
då ſtola himlarne med for haftighet förs " 

aͤs och elementen frola förfmälta af 
etta, och jorden med de werk, fom derpaͤ 
äro, ſtola afbrännas. + : 

+Matth. 24: 35, 43, 44. Luc. 12: 39, 40. 

1 Theh 5: 2. lUppb. 3 3. +P. 102: 27. 

Marc. 18: 31. Uppbd. 20: 11. 


lh 
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Om Herrans tillkommelſes ſtora dag talar 


Matth. 24: 35—43. 1 Theß. 
5: 2, 3. 2 Theß. 1: 7—10. Icke blott jorden, 
utan äfwen himlarne, lufthimmelen, ſtyhimme⸗ 
len, ſtiernhimmelen o. ſ. w. ffola då undergå en 
för förwandling, och Hela den fynliga ffapelfen 
iffom ſmältas och) förklaras i detta flora werlds⸗ 


den Heliga Skrift på många ſtällen, ſaſom På. 
102: 27. Eſ. 51: 6. : 1 


: Dog hwarmed Chriſtus i ordets högſta mening 
falä 


undar löftet genom Johanues Döparen, att 
Han ffal döpa med den Helige Ande od) med 
eld. Sedan detta löfte länge gått i jortfarande 
fullbordan genom utgjutelje af den Helige Anda 
oc) nådens Heliga eld tid menniſtors ommän- 
delſe, paͤnyttjödelſe oc) härliggörelſe, få fulländar 
Han nu detta ſtora dop öfwer werlden, få att 
en ny, förklarad od) härlig, oförgänglig ffapelje 
då fullbordas. Elementerna eller —38 grund⸗ 
ämnena, hwaraf denna närwarande förgängliga 
ſtapelſe beftår, ſtola då liffom ſmältas och renas; 
och då förgås alt det, fom ide tan uthärda det 
fora eldsprofwet. Se oc Uppb. 20: 11. Pſ. 83: 15. 

11. Efter nu alt detta fall förgås, 
hurudana bör eder då wara, uti helig 
umgängelſe oh gudaktighet? 

12. Så att I wänten och åftunden 
efter Guds dags tillkommelſe;* i hwilken 
himlarne af eld förgås ffola, oc) ele⸗ 
menten förjmälta af hetta. + 

* Luc. 12: 36. Tit. 2 13. +P. 50: 3. 

| 2 Thef. 1: 8. 

Wißheten om Herrans Jeſu tillkommelſe och 
denna förgängliga werldens fnart tillſtundande 
fora förwandling, bör för alla trogna wara en 
eftändig maning till faft trosförening med Her⸗ 
ran och till helig umgängelſe J gudaktighet, 
få att de ide må behöfwa frufta för den dagen, 
utan mwänta derpå fåfom en glädjens, förloßnin⸗ 
gens och den fullkomliga fegrens härliga dag. 


« 13. Men nya hHimlar oh en ny jord 


wänta wi, efter Hans löfte, der rätt 
färdighet nti bor. 

+ Ef. 65: 17; cap. 66: 22. Uppenb. 21: 1. 

Sedan den närwarande ſtapelſen undergått 
denna ſtora förändring, framfå nya himlar och 
en nt jord, en hel ny ſtapelfe i förflaradt och 
fulländadt ffid. I denna nya ſtapelſe Tal ingen 
fynd, ingen orättfärdighet, ingen ohelighet finnas; 


„der ſtall intet inkomma, fom befmitteligt är eller 
. det 'vagelft gör od) lögn. Uppenb. 21: 27. Eſ. 


Uppenb. cap. 21. Det framhåles i 
Quds ord jåfom ett fänneteden på fann och 
leſwande tro, att man wäntar på Herran o 
på Hans härlighets fullkomliga uppenbaretfe + 
den nya frapeljen. 1 Cor. 1: 7. 


14, Derföre, mine tfärafte, medan I 
detta weten, få lägger eder winning om, 
att I obeſmittade och oftrafflige" för 
Honom finnas mågen i frid. 


*1 Cor. 1: 8. Phil. 1: 10. 1 Theß. 3: 13; 
cap. 5: 23. = | ; 


Petri den 2 Epiſtel. 


Cap. 3. 


Weten, grt.: wänten, förbiden. q förening 
med kärlekens wäntan på Herran bör wara en 
fådan ifwer derom, att wi må befinnas obe⸗ 
ſmittade och oftrafflige inför Honom oc) hafwa 
frid genom tron od) en ſalig förtröftan. 

15. OM wår HERras IEju Chriſti 
tålamod räfner för eder falighet; fåfom 
od wår läre broder Paulus, efter den 
wishet, fom honom gifwen är, hafwer 
ffrifwit eder till. + + Rom. 2 4. 

Att Herren Jeſus hafwer tålamod och mwänr- 
tar på menniſtornas bättring få länge, v. 9, 
bör för de trogna wara en orſak till tok och 
lof, och denna wäntetid bör anwändas få, att 
deras falighet må blifwa få mydet flörre, då 
Han kommer. Se Col. 3:4. Apoſteln underſtöd⸗ 
jer fin förmaning genom åberopande af Paulus, 
fom 2 famma att talade om de ytter a tingen. 

16. Saͤſom han oc i alla bref talar 
om fådana ſtycken:“ Ibland hwilka ud: 
got är, fom är fwårt til att förftå, 
det de olärde och lösaktige förwärra, 
ſäſom oc andra ferifter, till fin egen 
förtappelſe. 

* Rom. 8: 19. 1 Cor. 15: 24. 1 Theß. 4: 15. 

Apoſteln Paulus har på åtfliliga ſtällen ſtrif⸗ 
wit om himmelriket feger och hela ffapelfeng 
härliga fulländning genom Chriſtus, fe Rom. 
8: 18, 25. 1 Cor. 15: 21—-28, 51, 53. 1 THej 
4: 15—18. De, fom uppfåtligen förmärra eler 
förwrida Skriftens ord, talas här ide blott 
olärde, utan lösaktige, oftadige, wadlande. 


17. Men I, mine tärafte, medan 3 
weten det tillförene, + få förmarer eder, 
att I ide förförde warden genom de 
ogudaktigas wilfarelje, famt med dem, 
och fallen ifrån eder egen ſtadighet. 

+ Marc. 13: 23. 


18. Utan wäxer i nåden oh mår 
HERras och Frälſares JEſu Chriſti 
kunſtap; 


onom ware ära, nu och till ewig tid. 


men. 

Til faligheten är det hufwudſak, att i lef⸗ 
wande tro tillegna fig Chriſti förſoningenad; 
men här wiſar of apoſteln derjemte, Huru nöd 
wändigt det ockſa är, att alltid Hafa trons öga 
wändt till Herran Jeſum fåfom Konungen, Se⸗ 
erhjelten, Domaren öfwer lefwande och döda, 
i hwillen Skriften gifwer åt Guds barn detta 
ſtora löfte: när Gbriftus edert Lif uppenbar 
warder, då ſtolen oc I uppenbarade warda 
med Honom i härligheten. Detta falighetens 
hopp bör fända dem til ſtadfäſtelſe t tron och 
tillwärt i nåden genom allt klarare andeligt 
ljus till att (Col. 1: 10). förhärliga Honom i 
tro, tärlet oc) lydnad här i tiden oh fedan i 
ärligheten gffwa Honom ära och lof ewinner⸗ 
gen. 
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Johannis den förfta Epiſtel. 


Inledning. 


Ehnru evangeliſten och apoſteln Johannes ide utſatt fitt namn i detta ſändebref, och ingen färs 
ffild förfamling är nämnd, till hwilken brefwet allraförſt ſändee, få har det dod i den chriſtna 
rett be allt ifrån början warit med wißhet ide blott trodt, utan fändt, att Johannes har 

ifwit det. I fil oc) tankegång öfrverensftämma Johannis epiſtlar fullkomligt med hans Evans 
— od) fyrtofäderne äro 1 fitt wittnesbörd derom enſe, att denna epiſtel är ſtrifwen af den 
ärjungen, fom Jeſus älffade. Redan i den apoftoliffa tiden uppſtodo irrlärare bland de chriſtna, 
en på åtfliliga fätt wanſtällde eller förnekade dels läran om Chriſti gudom, dels läran om 

hriſti mandom, oc) med desſa förderfliga willfarelſer förenades löſa tänkeſätt, löshet ifrån ſan⸗ 
ningen, löshet ifrån Guds bud od) lösaktighet i lefwernet. Desſa irrlärare föregafwo, att mak, 


med chriſtendomen od) med färleten til Ond wäl kunde förena kärleken till fåfängan, werlden och 


fynden. Cerinthus, Nicolaiterna och andra förwillare uppträdbe; och genom dem fölte fienden 
att ſtraxt i förſamlingens början utfå ogrä8 ibland hwetet. Apoſteln Johannes ſtrifwer i detta 
bref till de chriſtna de allrahärligaſte lärdomar, förmaningar oc) hugſwalelſer, men derjemte 
kraftiga warningar emot alla willoandar. Och emedan wmwilfarelferna t alla tider utgå från 
famma orena tälla och altid geſtalta ſig twertemot den gudomliga uppenbarelſens huſwudſan⸗ 
ningar, få hafwa wår tids willoandar i grunden en märkwärdig ſikhet med den tidens irrlärare; 
od) apofteln Johannes har ide blott wederlagt de willfarelſer, fom wiſade fig medan han tefde, 
utan ockſa de willfarelſer, fom nu i wår tid fåfom en furdeg förderfwa Chriſti tyrta, få att 
Evangelii rena lära derigenom ofta blifmer på flerahanda fätt förnekad eler wanſtälld. Emot 


alla fådana willfarelſer innehåller detta bref ide blott wederläggning, utan ſunda, traftiga, him-⸗ 
melffa läfemedel mot de fjuldomar, fom genom willfarelſernas gift äro förorfalade, å att hwar 


od) en, fom wil bruka desſa läkemedel rätt, blifwer odfå helbregda. Detta bref inffärper i all 
ſynnerhet, att den ſanna tron på Jeſum Chriſtum, Guds Son, werldens Frälſare, nödwändigt 
måfte wara förenad med rättfärdig od) helig wandel, ſamt kärlek til bröderna. Att wandra i 
ljufet oc) wandra i kärleken, dertill förmanar apofteln från början til flut, och med faderlig 
apoſtoliſt lärlet tröftar Han förſamlingen fåfom fina andeliga barn med den höga fanningen om 
Guds ewiga färlet, uppenbarad i Chriſto Jeſu til ſyndares frälening och falighet. 


hafwa fälffap med of, och wårt ſällſtap 


1. Capitel. 
Ordet wift. Guds gemenſkap. Fefu blod.. 


Nr fom war af begynnelſen,* det wi 
hafwa hört, det wi hafwa fett med 
wåra bgon, bet wi baſwa beffådat, och 
wåra händer bhandterat hafwa, af lif— 
ſens ord; + 
+ Joh, 1: 1, 14. + Luc. 1: 2; cap. 24: 39. 
2 Bet. 1: 16. 

2. OM lifwet är uppenbaradt, oh 
wi hafwa fett, och wittna, oh kungöra 
eder det ewiga lifwet, Hwillet war när 
Fadren, " och är of uppenbaradt; T 

& Joh, 1: 2. + Rom. 16: 26. Col. 1: 26. 

2 Tim. 1: 10. Tit. 2: 11. 

3, Hwad wi hafwa fett nå Hört, det 

förfunna wi eder, på det od. I ſtolen 


ſtall wara med Fadren oh Hands Son 
JEſu Chriſto.* *Joh. 17: 21. 1 Cor. 1: 9. 


Om fiffen8 ord, fom war af begynnelſen, fås 
fom apofteln har wiſat i början af fitt Evan 
elium, ſtrifwer han nu till förſamlingen det, 
om han och de andra apoftlarne Hade fjelfwe 
hört af Jeſu mun oc) ſaſom ögonwittnen beſta⸗ 
dat, vemligen Honom fjelf och Haus underwerk, 
Hans död, Hans uppftändelfe och Hans him⸗ 
melsfärd, och det, fom de till och med hade fått 
widröra med fina händer, den heliga letamen, 
om hwilken han fäger: Ordet wardt fött och 
bodde ibland of. Joh. cap. 1. (BV. 2) I det 
ewiga, perfonliga ordet, Guds enfödde Son, 
war lifwet, oc) lifwet war menniffornas8 ljus. 
Joh. 1: 4. Då Guds Son blef menniffa, då 
blef lifvet uppenbaradt; Han tom från Fadren 
od) uppenbarade fia i 
werlden lif. Joh. 3: 16; cap. 6: 83. Chriſtus 
är (jelf det Yrrontfga, NÄRAR FÄRRE Sia ICA, 


i werlden för att gijmwa 


3 


fA 


Rn 
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fom tror på Honom od) hafwer Honom genom 
tron, han hafwer ewinnerligt lif. Joh. 3: 36. 
(BV. 3) För att göra fitt wittnesbörd defto efter⸗ 
Hrydtigare, begagnar apofteln återigen de orden 
fett od hört, likaſom i v. 1, oh hans önffan 
oc) ändamal är, att wi måge hafwa genom or: 
det gemenſtap oc) delaktighet med Jeſu apoftlar 
od) derigenom gemenffap med Gud Fader och 
Hans Son Jeſus Chriſtus. Se Joh. 17: 21. 

4. OM detta ſtrifwa wi eder, på det 
eder glädje ſtall wara fullkommen.* 

+2 Joh. v. 12. 

Blott i Gud finnes ſann glädje, fröjd, frid 
och ſalighet; och att i Chriſto wara förenad med 
Fadren är nödwändigt, för att komma till den 
ewiga oh fullkomliga glädjen od) faligheten. 


5. Och det är bebådelfen, fom wi 
hafwa hört af Honom, och förkunna 
eder, att Gud är ett ljud," och intet 
mörker är i Honom. 
$ Joh. 1: 9; cap. 8: 12; cap. I: 5; cap. 12: 35, 36. 

Salighetens budſtap, Evangelii ord, fom apoſt⸗ 


larne förkunnat och i det Nya Teſtamentet ät 


oß meddelat, war dels det ocd, fom de fjielfwe 
hade hört af Jeſu mun, dels det fom de efter 
eget åffådande kunde bewittna om Hans förſo⸗ 
ningsdöd, uppftåndelfe, Öcliar Ua o. ſ. w., 
dels det ſom genom den Helige Andas utgjutelſe 
ſamt fortfarande upplysning och ingifweiſe blef 
dem meddeladt. 2 Cor. 4: 6. Evangelii förs 
kunnelſe Har till fin ſtändiga förutfättning, att 
Bud är ett ljus: helighetens oc) rättfär⸗ 
dighetens ljus, fom ingen enda fynd fan tåla 
eller tillåta; allwetenhetens ljus, för hwillket 
natten lyſer fåfom dagen oc) mörkret är få: 
fom ljuſet, Pſ. 139, få att Dan ſtundeligen 
ffådar waͤrt hjerta$ innerſta tankar och uppfåt, 
hoͤrer ala wåra ocd och fer alla waͤra gernin⸗ 

av; kärlekens od) den heliga nitälſtans ljus, 
å att, likaſom Hans kärlek är ontfäglig mot 
alla, fom uppriftigt nalfag Honom oc) fomma 
under Hans älffeliga Sons ſtygd, Han deremot 
är för all falſthet oc) ſtrymteri en förtärande 
eld, hwarjföre ock intet är förffrädligare, än att 
midt under Hans ögon ſtrymta eller uppfåtligen 
öfma något, fom är Gud mißhagligt. 


6. Om wi fäga of bhafwa fälftap 
med Honom, oc mwandra i mörkret, då 
ljuga wi, oh pöra dde Janningen, + 

+ oh. 2: 4. 


Blotta betännelfen allena, äfven om man 
befänner fig till Guds rena, oförfalffade ord, 
djelper ide, od) att med munnen föga, att man 
tror på Chriſtus, fan ide göra menniſtan falig, 
om hon ide genom Honom blifwer en ny mens 
niffa, fom wandrar i ljujet och gör ſanningen. 
Bekännelſen är en lögn, och tron är död, och 
det är ide ſannt, att menniſtan har gemenſtap 
med Gud, få länge hon fortfar och will forte 
fara att wandra i någon fynd, fe Joh. 3: 21. 
Rom. 8: 13, 14. Att wandra i mörkret är att 
wandra i ſtrymteri, i någon medweten fynd, att 
ide hafwa öppen fat med Gud, ide ligga med 
fin fynd inför nådaftolen: att ide wilja lata 
"”ynden gå nnder domen, ide wilja inför Gud 
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befänna och) bfwergifwa den, för att få den både 
förlåten och dödad, v. 8, 10, ntan wilja före 
blifwa oftörd med fin fynd och draga öftver fig 
ett täckelſe af urſäkter och ſtrymteri; allt detta 
är mörker. Då nu blott det beflägtade och fik 
artade fan hafwa gemenffap inbördes, få följer, 
att om wi föga oß hafwa fällffap med Ho⸗ 
nom, od) wandra i mörkret, få ljuga wi oc 
göra ide fanningen. 

7. Men wandra wi i lufet, fåfom 
Han är i ljufet, då Hafwa wi fälftap 
inbördes, oh JEſu Chrifti, Hans Sous, 
blod renar oß af alla fynder. 

+ Ebr. 9: 14. 1 Bet. 1: 19. Uppb. 1: 5. 

Sedan apofteln wiſat, att det är en motfär 
gelfe, att den, fom wandrar i mörkret, ſtulle 
tunna hafwa gemenffap med Gud, fom är fjus 
fet, få tillägger han: Men om wi wandra i 
ljufet, fåfom Han är i ljuſet, komma wi blott 
oc) låta ftraffa of för fynd, få att wi inför 
Gud känna od) bekänna den, flyende till näda⸗ 
ſtolen med hela wårt fyndaelände, då är det 
fannt, att wi hafwa gemenſtap med hwar: 
andra. nemligen i Gud, fåfom lemmar i den 
fropp, hwars hufwud är Chriſtus. För dem, 
ſom wandra i ljuſet och derföre ſtändigt ſtrida 
emot fina ſynder, fom ljuſet beſtraͤlar och uppen⸗ 
barar, är od en ſtändigt fortgående tillräcklig 
rening från all fynd i Guds Sons blod, 
fom renar från all fynd, från fynden fjelf, att 
den hwarken fan fördöma eller herrſta. 


8, Säga wi, att mi hafwa ingen 
fynd, + då bedraga wi of ſjelfwa, och 
ſanningen är ide i of. 
+€1 Kou. 8: 46. 2 Chrön. 6: 36. Ordf. 20: 9. 

Pred. 7: 21. Jac. 3: 2. 

Om någon af de trogna ſtulle fäga, att Han 
ide hade fynd, få wore det ett fielfbedrägeri 
och ett bewis, att han ide Hade ſanningens tjns 
i bjertat. ne ſtor ſtillnad apoſteln gör emel⸗ 
lan att hafwa fynd oc göra fynd, wiſar han 
i cap. 3. Från fyndens ſtuld och ſtraff och 
herrawälde blifwer menniſtan befriad i rättfär- 
diggörelfen, men det medfödda förderfwet, den 
fyndiga naturen fortfar, och är en outtömlig 
källa af all orenlighet, fom gör de trogna fläns 
dig jemmer och ſtändigt behof af det renande 
blodet. Alltſa hafwa de paͤnyttfödda ide blott 
ett nytt lif, en ny menniffa, utan ockſa den 
gamla menniffan, fom de derföre beftändigt måfte 
affläda fig oc) döda fina lemmar, fom på jorden 
äro, korsfäſta föttet, Gal. cap. 5, oh fullborda 
helgelſen uti Guds räddHåga. 2 Cor. 7: 1. 

9. Men om wi betänna wåra fynder, 
Han är trofaft oh rättwis, att n 
förlåter of ſynderna,* oh renar oß af 
all orättfärdighet. 

+ Pfj. 32: 6. Ordf. 28: 13. 

De, fom betänna fina ſynder inför 
och ſöka den rening, fom apoſteln wiſat (v. 7), 
erhålla både förlätelfe oM fortfarande rening, 
ty Gud är trofaft, få att Han Håller hwad Han 
lofwat hafwer i Chriſto, od är rättwis oc 
rättfärdig mot wår fullkomlige Medlare, fom 
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biertan, 
munnen befänna det. Att fänna och bekänna 
fynden med längtan och begär efter nåden är 
ett teden, att Guds ocd är uti oß. 


2. Capitel. 


3efu förfoning. Guds kännedom. 
Antichriſts lära. 


Mine barn, detta ſtrifwer jag eder, 
att J ſtolen ide fynda; och om någon 
fyndar, då hafwa wi ex förfwarare 
när Fadren, JEſus Chriſtus, den rätt. 
färdig är." "Rom. 8: 25; cap. 8: 34. 

1 Tim. 2: 5. Ebr. 7: 24, 25; cap. I 24. 

2. OM Han är förfoningen för 
wåra fynder; ide allenaft för wåra, 
ntan oc för hela werldens.* 

Joh. 4: 42. 2 Cor. 5: 18. Col. 1: 20. 

Jag ftrifto 1 da fan 1. feln, till d 

jag jer detta, ler apofteln, en 
ändan, att J ffolen ide fynda och fåledes ide, 
genom den tröfeliga läran om den fria tillgan⸗ 
g uds Sons blod, draga Guds 
nåd till lösaltighet, utan faftmer genom den 
fländiga tillgången Kl rening i Onde Sons 
blod hemta ftändig lifetraft att fegrande tämpa 
mot den i of qwarboende fynden och jullborda 
belgelfen i Guds räddhåga. Men om få illa 
ffer, att någon få gifter efter för fyndeng re- 
telfer, att han fyndar och faller, få må han ide 
blifva liggande, miftröfa och gijwa fin fal för- 
lorad, utan juſt då, när hjelpen fom meft bes 
hofwes. betänta, att wi hafma en förfmwarare, 
en fatförare när Fadren, den rättfärdig är, 
fom med fin förbön gör fin rättfärdighet Rän- 
digt gällande inför Fadren mot mår orättfär- 
dighet, och få åter i tron hemta förnyad fam- 
wetsrening, förnyad tröft, lifefraft och mod att 
åter uppftå till förnyad ftrid mot fynden. Derpa 
beror det, och juft bet gäller inför Gud, att 
Han är rättfärdig och är wår rättfärdig: 
het, Jer. 33: 16, och det är Han derigenom, 
att Han är förfoningen för wåra fonder, 
ijeljtwa förfoninggoffret, det Buds Lam, fom 
borttager weridens fynder, Joh. 1: 29; och 
Han är förjoningen ide blott för de trognas 
jonder, utan för hela weridens fynder, få att 
ingen menniffa behöftoer blifwa liggande i fix 
fond och gå förlorad. 
N. Teſt. 
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4. Den der fäger: Jag länner Hos 
nom, oh haͤller ide Hans bud, han 
är en ljugare," och i honom är ide 
ſanningen. +1 Je. 1: 6; cap. 4: HÅ 

ört: Den der föger: jag har känt Ho: 
nom m. m. Den fom ide lyder Guds bud och 
ide ſtrider mot fynden, har ide fänt Chriftus 
och har ide erfarit kraften af Evangelii fannin 
fom både uppiyſer fjälen och gifter wilja o 
froft att få det omda emot. 

. Men den fom håller Hans ord, i 
honom är fannerligen Guds kaͤrlek full 
tomligen: och bderpå weta wi, att wi 
äro i Honom. ” 

+ Joh. 13: 35; cap. 14: 21, 23. 1 Joh. 4:12, 18. 
Att hålla Hans ord är fåledes bewifet | 
färleten till Honom, gäl Chriſtus fäger: Äl: 
öm 3 mig, få häller min bud, Job. 14: 15. 

betta är ett wert af Oude färlet till men⸗ 
niſtan; och denna faliggörande tärlek är full- 
tomlig eller fulltomnabd, genom den Öelige An- 
des nad inplantad och werkſtälld i den menni- 
far fom jåller Hans ord. J 
Den der ſäger fig blifwa i Hos 
nom, han ſtall od wandra, fåfom Han 
manbdrabde, + 
”Matth. 11: 29. Joh. 15: 4, 5. Phil I 5. 
1 Bet. 2: 21. 


Det är ide möjligt att wara en fann chri⸗ 
Ren eler förblifma i Chrifi gemenffap, utam 
att wandra efter Jeſu bud och erempel. Tron 
utan gerningar är död. Se Jac, 2: 17. 

7. Bröder, jag ſtrifwer eder intet 
nytt bud; utan det gamla budet, fom 
3 baft hafwen af begynnelſen.“ Det 
gamla bubet är det ord, fom I bafz 
wen hört af begynnelſen. 

+1 Job. 3: 11. 2 Job. v. 5 

Här wiſar apoſteln, att detta bud om mans 
del i Jefu fotipår ide war något nytt bud, utar 
bet fom de hade Hört oc undfått ifrån början; 
få lärde Sefus fjelf, Matth. 5. Joh. 14; få 
färde alla apoftlarne, Gal. 5. Phil. B. Jac 2 


0. f. w. 
8. Ater ſtrifwer jag eder ett nytt bubd,+ 
bet fannt är i Honom och i eder ta nte 
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ret är förgånget, och bet fanna tjufet + 
Iyfer nu. + Joh. 18: 834; 


Soh. 1: 9; 
Ps * 
a ſanma 
i it bemöbande i I blott 
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bewiſat fi 
Ifomligafte anning; och bi 


i Cbrifto äl derna, få gör 
färden. fönat I dem. 9 lärleen 
"för dem är I Gbrifio uppgången oc 
* 
—— fullbordan. gäng 

9. Den fom fäger fig wara I ljufet, 
od) hatar fin broder, han är ännu i 

et.” 


1 Cor. 13: 2. 2 Pet. 1: 9. 1 Iob. 3: 14,15. 
1 "08 rärleteloäget Deren, Der är ondeligt 
er är andeligt 

— andelig död. 

10. Den der älffar fin broder, han 
blifwer i ljufet, och ingen förargelfe är 
i honom.” »98oh. 12:35 2 Pet 1: 10. 

11. Men den fom hatar fin broder, 
han är i mörkret, oh wandrar i mörk 
ret, och wet ide hwart han går; ty 
mörtret hafwer förblindat hans dgon. 

Brödrafärleten är ett teden till att fjälen 
har andeligt ljus. Den, fom älffar bröderna, 
bemödar fig att i färleten wandra få, att han 
ide föregår fin näfta med ondt erempel, förar. 

jelje eller anſtöt och ſtöter fig ide fjelf eller 
ja ler öfver fådant, fom länder andra till fall. 
Pi. 119, 165. (VB. 11) Se v. 9. Den, fom 
wandrar i mörker och andelig blindhet, rufar 
fn på wagen till ewigheten, utan att eta 
art det bär. Ingen tunffap, ingen lärdom, 

jen ffarpfinnighet funna gifta ljus i detta 
eter.  Andeligt ljus fan ide finnas utan 
fann karlet. 


— 8 


in 
mi 


Ap.G. 4: 12; cap. 10: 43; cap. 13: 38. 
Ort: Eder äro a förl 


J bafwen fänt Honom, fom är af be 
gynnelſen. Jag Mrifmer eder, I hng⸗ 











lingar; ty I Haftven Bfioertwunnit der 


, | onda. 


i fäfran i v. 12 nypprepi 
fela, Där JOrfÄot lör bem, fom äro färer eåer 
mglingar, ware fig i fefamligt eller andeligt af- 
jeende. Deraf, att de hade lärt fänna Gude 
anförde Eon, fom är af begynnelſen — 
ewigbet, och deraf, att de genom tron på is 
fus hade blifvit förlosſade ifrån fatansé malt 
och mwälde och öfwertwunnit den onda, ffulle de 
weta, att Chriſtus hade frigjort dem från fyn- 
dens band oc) lagens träldom, v. 12. Se cap. 
5: 18. Sal 4: 5, 6. Rom. 8: 15. Jer. 31: 34. 
Uppb. 12: 11. Eyh. 6: 13. 

14. Jag ffrifwer eder, I 
3 hafwen fänt Fadren. Jag baſwer 
ffrifwit eder, I fäder; ty I baſwen tänt 
Honom, fom är af begynnelſen. Jag 
hafwer frifmit eder, I ynglingar; ty I 
ären ſtarle;* och Guds och blifmer i eder, 
och I hafwen öfmwerwunnit den onda. 


€Epb. 6: 10. 

Apofteln upprepar desfa härliga örfätringar 
och menar ifymnerhet det fom får Lr le 
tet Jan här färffilt tillämpar på barnen i för- 
famlingen och dem, fom anlgen kommit tic 
tron, Jå att de wors anbeliga barn. Desfa 
flulle fröjba fig, att de tänt Fadren i Ehrifto, 
och woro Gude barn, faftän de ännu ide hade 
erfarenhet i friden mot den onde, v. 13. De 
tände Fadren oc) Sonen, v. 13, oh i denna 
lefwande fännebom är fyndernas foriatelſe och 
ewinnerligt lif. ter påminner han föder och 
tnglingar om allt det, fom ban förnt hade frifmit 
i fe angelinm och i det föregående af detta 
bref. Kraften och ſtarlheten att öfmerwinna den 
onda finner fjälen i Guds ord allena. 

15. Alfter ide werlden.* ide Heller 
de ting i werlden äro. Den der älffar 
werlden, i Honom är ide Fadrens kärlek. + 

"Rom. 12: 2. + Val 1: 10. Jac. 4: 4. 

Med werlden menas här allt det onda i 
weriden, fynden, werldsandan, fåfänglighetene 
band, allt hwad fom wertas af honom, Proitten 
falla8 denna weridens gud, 2 Tor. 4: 4. Både 
den onda och hans ert, ſyndens och werldens 
mwäfende ffall en driften öfvergifa oh undfly 
Ce Joh. 12: 31. Eph. 2: 2. 2 Pet. 1: 4. 

16. Ty allt det, fom är i werlden, 
nemligen föttet8 begärelfe, od dgonens 
begärelfe, och högfaͤrdigt lefwerne, det 
är ide of Fadren, utan af werlden. 

Här förklarar apoſteln widare, hwad han me- 
nar med werldswaſendet, v. 15, ty mwerlbemwmä- 
ſendet har fin grund i menniffoné fyndaförderf, 
och detta förderf har ifynnerhet tre hufmudröt- 
ter. Ksttets begärelfe betyder all begärrife 
till otutt, yppighet od) wällefnad; ögonens bes 
gärelfe foftar på winningslyftnad och girig 
och ett bögfärbigt Iefwerne innefattar hög 
mod och äreiyftnad o. ſ. w., ſaledes jen 
att ninta, begäreljen att ega, begäreljen att 
berrffa och hafwa ära, matt och mälde Alt 
detta hörer ide till den urſprungiiga mennifto- 
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naturen, fåfom den af Gud vief lapabd, nan 
infom genom fyndafallet och har fedan blifmit 
i weriden rådande. 

17. Od werlden förgås” od) hennes 
lufta; men ben, fom gör Guds wilja, 
ban blifoer ewinnerligen. 

Pl. 90: 10. Ef. 40: 6. 

är menas ide egentligen werldgbn laden, I oj 
dense ſynliga —* fom odfå fall Jörgas, 
fe 2 Pet. 3: 10, 11, utan här menas ij igen erbet 
werldemennifforna od ot * fom be älfta oc) 
hwaruti de af fn 
€j. 51: 6. ent den fm Nr Öms milja, den 
fom i tron på Chriſtus wandrar i fjufet, han 
bar i Chriſto ewinnerligt lif, v. 1—6, och har 
Töfte att få wara när Prifto ewinnerligen. Se 
Iob. 17: 24; cap. 14: 3. 

18. Käre barn, nu är den ytterfta 
tiden; och fåfom I hafwen Hört, att 
antichriſt fflal fomma;” ja, nu äro allas 
redan maͤnge antichriſter wordne, och 
deraf meta wi, att den ytterſta tiden 
är nu. 
> Matth. 24: 24. Ap.G. 20:29. 2Thef. 2: 8. 

Antichriſts ande werkade redan i den apofto- 
tiffa tiden. Autigjrift eller motdrif betyder den 
som fätter fig emot Cbrifue od) will mwara i 
<brifti äle. Hmwar oc) en, jom will ifrån Chri- 
ſius til jet draga och förföra menniffor 
genom bald eller lift eder falff lärdom, drifmes 
af ſatan, och denna fiendflap till Cbrifins bar 
uppenbarat fig i alla tider; den bar i mår tid 
irigit till en hög grad; men Skriften lärer of 
od, att en mältig fiende till flut fall uppftå, 
iom i egentlig mening talla8 antidrift, fåfom 
bufwudet för alla Cbrifi fiender bland menni- 
ftorna. Han blifwer uppenbar, då ondffan har 
i 4 * fin höjd och den flora ſtraffdomen nallag, 

bef. cap. 2. Su fartare förberedelfer tvi fe till 
Dané anfomft, deſto längre är den utweglingetid 
framſtriden, fom apofteln tallade den ytterfia ti- 
den, hwillen då redan war börjad. 

19. De äro utgångne af oßz men 
de woro ide af of. Hade de warit af 
oi då hade de ju blifmit när of; men 

bet de ſtulle blifwa uppenbare,+t att 
de äro ide alle af of. 
> Pl. 41: 10. Ap.G. 20: 30. +1 Cor. 11: 19. 

De falffa lärare, fom apofteln tallar många 

antidrrifter, utgingo från fyrtan; och få fall 
autidjrift och — flora anbang utgå ur fyr- 
tang eget fföte od) paſta, att de allena ntgöra 
den rätta fyrfan och att alla, fom ide wilja 
hålla med dem, utan wilja tro och iyda CEbrifti 
ord, äro föraltliga, oförnufriga menniffor. Der- 
igenom att de sftige förneta och hata det if, 
fom Guds Ande werkar hos andra, blifwer det 
uppenbart, att de ide tillhöra den leſwande för⸗ 
famling, a 3 ba på apoftlarnes grund. 

20. 3 hafmen fmörjelfe” af den 
Heliga, oc) weten allt. +P. 45: 8. 

. 133: 3. Job. 14: 26. (br. 1: 9. 
omiriedjen af den Oelige Anda är den He! den 


16, Jac. 5: 1. It 





lige Andas ljué och nådegåfroor. Ramnet [TN 
fn betyder fmord, emedan Han til den menfö 
liga naturen uppfylldes på den detige je Anda i 
gändelig fullhet, fe Pi. 45: 8 EG. cap. 11. 
Och emedan de trogna bofwa €hrifi An! 
bwarmed Han döpt dem, och äftven bära 
namn och tallag dGrifme, Rom. 8 19. 
1: 33, få äro de delaltige af desja nast 
de äro den Helige Andos tempel, 1 Eor. I 
Ida bm I a bar lofwat, att Fans Ande | 
leba dem i sn janni 00. 14: 26; cap. 
16: 18. mÅe Viman ät af den 
Helige anda bi iynl åt apofte 
larna och den förl fa famlingen, of berati 
låg en borgen, dr Chriſtus will med fin Anda 
wara narwarande i förfamlingen alla di 
intill weridens ända. Olja är ljusämne eller- 
litſom flödande ljus. Om lyeoijan och 
oljan fåfom förpilger af den 2 Andas ni 
begåftoor. fe 3ad). 4. 2 Mof. 

Jag hafwer ide feifeoit till eder, 
fåfom till dem der ide weia ſanningen; 
utan fåfom till bem, fom henne weta, 
och att all lögn ide är af ſanningen. 

22. Ho är en ljugare, utan den fom 
nelar, att Jeſus är Chriſtus? Den är 
antichriſt, fom nekar Fadren oh Sonen.” 

+1 Job. 4: 3. 2 Job. v. 7. 

8 hafwer ide ſtriſwit till eder, ſalom om 
det — ett för eder utförligt framfälla 
hela Evangelii fanning, utan emedan I weten 
fanningen, få bören I oc weta, att all lögn 
är oförenlig med fanningen, få att den, form 
lärer någon förmwillande och förföranbe lära, 
fåfom att Jeſus ide är Chriſtus, Mesfias, 
Guds Son, weridens Fräljare, gifwer med ex 
ſadan willjarelſe tiltänne, att han drifwes aj 
antidrifte ande, han nefar både Fadren 
Sonen. Den fom uppfåtligt hyſer fådan will ⸗ 
farelfe, är ide af fanningen, Gar ide annam« 
mat Chriftus, den leftvande perjonliga fannins 
gen i fitt hjerta, ehuru haus tal och lefwerne 
möjligen tan ſynas fromt och mwadert. 

23. Hwar och eu fom nekar Sonen, 
han hafwer ide Seller. Fadren. » 
Luc. 12: 9. Job. 15: 2 2 Tim. 2 12 


1 Joh. 4: 

De flefa, fom ide tro på Guds Son, mena 
wisferligen, att de ändå tro på Gud, men den 
fanne Öuden är blott i Gbrifto uppenbarad, 
blott i Thriſio lära wi fänna Honom, blott ge 
nom Medlaren funna wi tomma til Honom, 
och den fom ide hafwer — ban bhafwer 
ingen Gud. Joh. 14: 6. 2 I 


24. Hwad I nu Hört an af be 
ynnelſen, bet blifwe i eder; om det 
lifwer i eder, fom I hört baj a aj 
begynnelfen, få ftolen oc I blifmi 
Sonen oh Fadren. 

Att hala fig faft tid det uppenbarade or⸗ 
det, taga det noga på allwar, är för alle 
frog na nödmwändigt, ty blott genom ordet henna 
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Jude Eviſtel. 


Inledning. 


Judas med det tillnamnet Thaddeus eler Lebbens, Marc. 3: 18. Matth. 10: 8, —5 af de 


tolf — fon af Alphens o 
Ap.G. 1: 


nära fammarhang med 2 Pet. cap 

jörelier, b htvarmed falſke färre 
är obefant när Denna pi D 

ſednare än Pauli tri epiftlar. Tr — 


och war med wår * v På 2 


(e d b rr å 
gr Pad — —— 


UN ingifwen och af 
till deß 


je af 

örfamlingarna, att ide utou fullgiltiga —— antaga 
oſtlarna * änd, rådde i början RÅgON, owi 
örſamlingarne hunno göra fig ſorwisfade derom, och föl jattligen & är den en af de ffrifter 
i Nya Teſtamentet, fom blifvit talade Antilegomena eler mo 


en broder till Sacobue ben y ve, fe v. 1. 16 
lägtad. Matth. 13: enna 
rigtad emot de farlig —5 — ÖN ör: 


d 
t " ifmit för författad 
202 någon frit läjoam apokolik eler al Qube 
on 
— —* om denna epiſtels älthet, 


agda. Men den blef dod als 


mänt antagen, od) det ſtarkaſte bewiſet för epiſtelns älthet är def apoftoliffa kraft, anda oc in⸗ 
nehall. Den utmärtte Origenes tallar der fobftolifta ß a ſtoliſta kraft och 


tr lãr kropp. 
fö pgnas (Art RUIN h Ipſe ropp 


udas, Jeſu Chrifti tjenare, men Ja 
cobs broder; till de kallade, 
i Gud Bader del ade äro, oh i I Sju 


rifto be 
ögrifto I Zaͤur⸗ * url + Joh. 17: 11 


fin härliga öfwer Ictez a bön beder 
fina trogna: elige Fader, förwara 
namn dem, fom du mig gifwit 
. helga dem i din fanning, Job. 17: 
1, 7, 20. Denna bön uppfylles på dem, fom 
vifto, de blifva i Fadren och i Sonen 
RA och behållne i tron och förwarade fåfom 
ang dyrköpta egendom. Pal. 8: 17. 
2. Mycken barmhertighet, och frid, och 
kärlek ware med eder. 
Barmhertighetens, fridens och kärlekens 
zkelſe tilönffag de trogna, och i denna önffan 
fördte löftet från Herran, att få ſtall ffe. Denna 
kelſe Sbehoöree iſynnerhet i ſwara pröfninge 
tider. Se 1 Tim. 1: 2. I Pet. 1: 2 


3. Mine färafte, efter det jag tog 
mig före ffrifwa eder til om allas wår 
ſzus et, fonte8 mig behofwas förmana 


gede för 
enom di 
* 


öre 


ed frifwelſe, att I tämpa + måte ue 


ten för tron, fom en refa helgonen förs 
regif en war. 
Phil. 1: 27. 1 Tim. 1: 18; cap. 6: 12. 
2 Tim. 4: 7. 


Då Judas nu wille ſtrifwa til den chriſtua 
förſamlingen med ſtor innerlig angelägenhet, 
anfåg Han det för aldranödwändigaſt, att förs 
mana dem till ſtandaktig kamp emot alla will 
farelſer och förblifwa ſtadiga wid den rena Evan 
geliffa lära oc) den tro, fom Herren fielf Hade 
be dem genom ſanningens oförfalffade ord. 

Pet. 2: 2. Jac. 1: 18. 


4, Ty bet äro nägra menniſtor med 
ibland infomna, om hwilka fordom ſtrif⸗ 
wet " war til detta ſtraff: de äro ogud⸗ 
aktige, od) draga waͤr Guds nåd til 
32 — och neta + Gud, fom allena 

r HERre, oh mår HERre JEſum 


6 m. 
*2 Bet. 2: 1, 3, 19. + Tit. 1: 16. 1Pet. 2 8. 


Se Matth. 13: 25. Joh. 10: 1—17. I 3 
Tim. cap. 3 od) på många fällen i Striften 
talas om "det ftraff, fom ſtall öfergå alla wil⸗ 
loandar och förförare. I Moſe lag äro ſtränga 
domar öfver alla förförare uttalade. OM ſjelfwa 
willfareljen oh den andliga blindheten är ett 
ſtraff för dem, fom ide wilja anamma och tro 
nuingen. 2 Theß. 2: 10, 11. Alla, fom för 
regifwa eu falff Evangeliſt frihet, fåfom om 
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« 


€oy. 2, 3. 











raden 

ta 
. fö Boet an tyrta, — Iefabel föregaf fig wara 
—A — men tar i andelig meni: 


OR är fa, fom drog menniffors 
ort ifrån & 
ecean? I pr Mot —— 


med M 
& eftamentet uttalas flarpa 
voielſer af Sue on ſieif, fom har ögon ſaſom 


eldelåge och fötter fåfom öfsdanda me elare. 
Stora plågor och — föreftå Hwarje | i 
aker J fom hyllar falffa läror, fame ud 
(eller anhängare), fom deraf födde 

— Men eder fåger jag, 43 andra» 
fom i TH Watira ären, fom ide hafwa 
jådan lärdom, od ide hafwa förflätt 
atans djuphet, fåfom de fäga: Jag 

HU ide lägga på eder någon annan 
börda. 

25. Dod hwad I hafwen, det håller, 
få länge jag fommer.> iu 

Jeſabels ani ångare. fäga, att deras lärdom 
innehåller djupheter, ka andeliga fannin jar: 
a uppenbarelfer o. f. w. men Chriftus fal- 

allt detta en X djupbet. 3 förfamfin- 

” gen i Tyatira woro många, fom ide förftodo 
desfa djupbeter, utan blefvo bewarade mid 
Rin i Cbrifto, och få hafiwa oc i den paſ⸗ 

pita fyrtan äftven i de morkaſte tiderna 

ina, Zehige hriſtna, fom ide 

fria —8 få är det ännu; oc till ta 

fa är denna uppmaning och desfa löften af 
Herran Iefus uttalade. bafwa i Jeſu till 
tfommelfe en härlig fegerlön att mwänta. 

26, Och ben der winner, od Håller 
mina wert intill ändan, Honom fall jag 
om matt ölen Bebningarnas + 


Uppb. 3: 
a "jan rt regera a dem med 
han fal ſonderkrosſa dem, 
jen en pottomafares I täril; ” 


28. Saͤſom jag oc fätt hafwer af 
min Faber, och jag wil gifma Honom 
morgonſtjernan. 

Id. 26, 27 loftag åt öfvermwinnarena, att 
de flola regera med Ehrifto, deltaga i den re- 

rar btvarom prophetian i Pf. 2 handlar, och 
5 fullbordan läfes i Uppb. 20: 4. Mor: 
— är Jeſus Chriftue, den förkiarade 
Fare fielf, i Hang ——58— tillfommelfe, fe 
Un ÄTEN Feta öfte rfäfrar dem alltjå 
jalig rening med Honom oc 

åefattiget i den för la uopfädbeljen Un 3 


— a der öra hafwer, Han höre, 
hwad Anden fäger förjamlinga rna. i 





8 Capitel. 
Om mgelen i Sardes, Philadelphia, 
Ser oa n Chriſtus för — 


f och jamlingen8 engel i Sar⸗ 
i | deg: Sr oc fört jer den, fom hafwer de 
ER Guds — och de fju Njernor:+ 
jag wet bina gerningar; —F bä eſwer 
namnet, att du lefwer, och är 

"Upp. 4: 5; cp Ke uün. 1: DE 20; 


tefull udftad 
onungaritet dn, ERT äro 


debref tallar 4 
de fiu Guds Audar 0 de fin fjernor: 

fom bar den Heliga Anda utan mått i ſu 
flarade menniffonatur, Han fom i fin omätliga 
Tjustraft meddelar fig i alleftädeg märmarande 
fiufald och Iyfer och mwärmer i förjamlingen. 
Ömarje fjerna, hwarje fann lärare har fitt ljus 
och fin fraft af fate från ön — allt — 
och all tifefraft utgår 

Han, den allfeende, — vet tie, — 


om flenet dertill är qwar. Barfam lingen i arr 


* des hade namnet af att den leſde men den war 


död, andeligen död, död i otro och fynd. DOat- 
ladi den rena apoftoliffa läran, war fåledes fr 
affall från Chriſius och en iure död. Detta bör 
ända of; till wädelje och mana of till allwar- 
tig fielfpröfning. 

. War walen, och ſtärk det andra, 
fom dö will; ty jag hafwer ide befunnit 
dina gerningar fullfomliga för Gud. 

Det fom Herren Iefus befaller, dertill erbju 
der Han nåd och traft. Tag då emot det, fom 
med befallningen —5 ie blott färare, utan 
odfå enffilda Öriftna hafwa pligter od auſwar 
för andra, fåwäl fom för fig ſeifwa, de upp- 
inanas att genom nåden bion rätt mwalande, 
och att afwen ftärfa det andra, fom dö will, 
de ſwaga lifegniftor, fom ännu finnas i för- 
ſamlingen. 

3. Så tänk nu på, hwad du fått oh 
hört hafwer och Hål det, och U dig; 
är du ide waten, få ffal jag tomma 
till dig, fom en tjuf* plägar fomma, 
och du fall ide weta, på dwad frund 
int tommer till big. 

atth. 24: 42,43. — I 198.532. 

2 Pet. 3: 10. Uppb. 14 

Alltſa det rena Guds ord, öm fan emotta- 
git, flulle han hålla od) behålla, och efter detta 
och och i kraften deraf bättra är wanda finnet 
till Herran för att blifwa rätt lefwande genom 
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fria fördolbe fia uti jordfulor, od) i bergs 
efwor;* *Ej. 2: 19. 


16. OM fade til berg oh klippor: i 


Faller öfwer of, och 
anfigte, fom 
mets wrede. 
+5f. 10: 8. Luc. VB: 80. Uppb. I 6. 


ler of” för Hans 


matt oc Hans Ande och) med firaffdomar, oe 
efter Hans oändeliga wishet, —* genaſt efter 
eliga Andas ut⸗ 


finn på Pingſtdagen, men alt detta får i & 


inſeglets öppnande, cap. 8 och följande, framläger 
för 08 en wida fullſtändigare nppenbarelje of den 
underbara friden mellan ljuſets rife och mörkrets 
matt, ſärdeles i den fifta tiden, ſamt ljuſets ful 
komliga feger oh Chriſti förfamlings Härliga 
fulländning. 


7. Capitel. 


Guds tjenare tecknas. Beras kläder, 
tal, loffång. 


edan fåg jag fora englar få på fyra 
jordens Hörn, hållande fora jordens wä⸗ 
ber, att intet wäder ſtulle blåfa på jor- 
ben, eller på hafwet, eler på något träd. 

Desſa fyra englar äro redffap, fom den 
alemältige Guden begagnar til att ntföra öf⸗ 
wer jorden de firaffdomar, hwilka Han i fin 
wishet beſtämmer. Med jordens fyra hörn 


S ” 


Johannis 


tter på ſtolen, oh för & 


Gay. 6, 7. 
r de fyra tväderfreden, 8* atale I 


flapel 
ora Ivars 





ve 


2. Då jag fåg en annan engel up 
ſtiga ifrån folens uppgång, han bade 
lehanbe Guds inſegel, od) ropade med 
hög röft till de fyra englar, hwilla gif 
wet war ſtada göra jorden och hafwet; 

3. OM fade: Goͤrer ide jorden 
eller hafwet, eller träden, få länge wi med 
infegel tedna wår Guds tjenare på 
deras anleten.+ = 

> Hef. I 4. Uppb. I; 4. 
ande ifrår 


ändamål att och beffydda trogna 
amäl att betrygga och frotda Dans Ope 


lindt öde. Inſeglet är ide F tom bild, 
utan alla pånyttfödda menniffor hafwa en 9 
inre geftalt, de äro från fynden rentwa i 
Lammets blod, de bära Hans namn och baftva 
en början til Guds belätes fultomliga åter 
ſtällelſe. Ofwerſtepreſten i det Gamla Teſta⸗ 
mentet bar på fin hufwudbonad en guldplåt 
med den inffrift: Gerrans helighet, I Mo. 
ta 36; De bm Ta ruter äro — 

apet I a Teſtamen ro ⸗ 
domsfoll, och egendom har Han tednat. od 
beſeglat. Då en mättig fonuug låtit fätta fitt 
figill, fitt wapen på någon dyr arbet, få wager 
ingen antafta den. På de utwalda har den allt 
mättige Konungen fatt fitt teden. 


4, Och jag hörde talet på dem, fom 
tecknade woro, hundrade fyra oh fyratio 
tuſen, fom tecknade woro, af ala IB 
raels barns flägter. 


Namnet Israel betyder Guds fämpe eller 
Guds ſtridande foll. Det andeliga Israel omr 
fattar alla trogna, men denna befegling fyftar 
tillifa på en färflild utforeffe, ex djup hemlighet 
i Guds naderike, fom ide blifwit närmare np 
penbarad. Rom. 11: 26—33. Lilaſom taber⸗ 
naklet oc) templet i gamla förbundet hade twå 
afdelningar ſamt flera förgårdar, få förhåller 
det fig äfroen med det tempel af lefwande ſtenar, 
fom ännu fortfarande nppbygges Ondi til ett 
hemman genom Anden, Eph. 2: I2, och det tas 
let tolf gånger tolf tuſen teduade i detta 
capitel, hänmwijar märtvärdigt til templets all- 
raheligaſte, fom bade lika höjd, längd och bredd. 
Desja tolf gånger tolf tuſen, fom antyder det 























730 Midjael och draken, Johannis Cap. 12. 
med fina grenar, fer Troppen med fina lem · — och ——— tile, mellan Bude barn och 
mar måtte blifwa föl föggeme dl arbhänga! 

Dratené geftalt, en bröd orm med fiu huf⸗ & den : ftore dralen, den gamle 


wud oh tio horn och på desja hafiwuden fin 
fronor, är en bild af fatan och af Net brog 
4 den fallna weriden. Att hans fjert dr: 


ormen, — ber beter djefwul och — 
nas, wardt uttaftad ," den der bedrager 
hela werlden; + och han wardt kaj ad 


sten lens 
55 py orden — att fatan | på jorden, 28 hans englar wordo oc 
till ett jordij —E lär en Bö an del ör orttaftade med —8 
nam 
in de gem mom galler oh fl jer oc) förföljetjr 1 fn 4 "ene, 10: 1 * — *. a ppb. 20:83 
er att göra hela Diefwul och fatanas Betyda i få mätta 
ä de id 18 måtte detjc 
Holger 3 dem —2 — — dt * tyder bott nn —— namnet net feta 
len, mi riſta lodelje 
ad 00, föfätte Gam att I Görifus Hef ö — 24 frem ani daler NE 


Gude rådflut om intet; och detſamma 

Om på —5 trogna och på hela förja! — 
Solen kunde han ej fana, men tredje 
Farten of himmelens fljernor drog han med fin 
san Chriſtus öfmerwann han ide, men mi J 

riſtna har han öfmerwunnit, och detta bi 
Jänta of alla till en ftarf warning, på bet wi 
ide må följa med det —— tåget, fom 

-drage8 af brakens fijert. 8 5) Gri. Som 
afolf I bet med jernflaf. 


Sa förmdter sen I M beligheten i Hane 
ta utmärker den ſtränga U i 
$erramälde. fom ide tål någon — 


6. Oh qwinnan flydde uti blnen, 
ber Hon rum bade, beredt af Gud, att 
Hon der födas fule 4 tufende, tuhundra⸗ 
de Så fegtio dagar.” uppb. 11: 8. 

—ãA Jsrael forſtröddes nat, efter det 

hriſtus war uppfaren till himmelen, och 
vn är nu i främlingffapete och förffingringen& 
fingenflan, till def Herren fullbordar fitt under · 
ara rådflut. Rom. 11: 25—83. Odſa den 
fanna qhriſtna förfamlingens ſpridda wiedlem · 
mar äro i ondelig. måtto liffom i fångenffap, 
älta af fråmlingRapetg föralt oc örten J 
-ofta , äns 
da till def det ordet går i fullbordan, att Dela | fan 
Jerael warder Ja Emellertid är rum för 
henne beredt af Gud, och hon födes, förfö 
-0d) bewaras af Honom, faftån ſaſom I en Sten. 


7. Då det warbt en ſtor frid i him 
melen: Midael oh hans englar ſtridde 
eat dralen; och draten ſtridde och Hang 
englar; + 

an. 10: 18, 21; cap. 12: 1. Jud. Ep. v. 

8 Då de wunno intet; och berag |? 
rum wari tide ner funnet i himmelen. | ci 


im. 2: 85. 

& nåbderifete bimmel, I den himmel, der Gud 
Chrifio är närvarande i den firidande —A 
— pågår denna flora famp. Gatans 
all beftod, fåfom wi af flera Striftens fällen 
unna (uta, juft deruti, att Han mille wara fås | 6 
fom Qi Den engel, fom af Gud utruftades 
att öjverminna honom, har fåledeg blifmit bes 
tednad med namnet Midjael, fom betyder: Ho 
är fåfom Gud, för att wifa orimligheten af 
drakens påftående. Denna frid pågår nu mel- 
lan fjufeteé englar och fatan med fans englar, 
och tillifa här i den fynliga weriden metan 





fm — motftånd. 


1: 6 och föl 
10. jag hörde en nor SR fom 
sl lang i men? Nu är wår Guds 
— — 
ans orbne, 
ders åflagare+t är förfaftad, ben dem 
aͤllagade för Gud F och natt. 
*uppb. 11: 15, al: 


11. Och de menn * — för Lam⸗ 
mets blods ftull, och för bef wittnes⸗ 
bördg ords ftull och de "gafoa ide ål 
ſtat fitt uf — Intill döben. 


e8 | Du fe Tan föga — den rät så GS 


gångra od under min fpira igt — 
mennifoflägtet; det hielper att din 
egen Son fom för att lida öra förde —5— 
de flefta wilja ju ide tro, [aga 
att de tro, äljfa dod fig fjelftoa 0 ft i "eget lif 
få, en om du —A dem, ffol förneta 


fn oh Hög är en 
Ir get 


hafwa — F de öfmermwinna honom 
på det fätt, att de ide älfta fitt lif allt intill 


£ 


ad 


744 Draken dödas. 


den ſtora Guds nattward;“ 
eger. 12: 9. de. 389: 17. 
18. Att I fiolen åta konungarnas 
fött, och hofwitsmännernas fött, och be 
arkas fött, och häſtars kott, och deras 
om fitta på dem, och allas deras fött, 
om fria od trälar äro, och både fmå 
8. 


a 

Under denna bild framſtällee nu den blodiga 
dom, fom öfwergar Chriſti förſamlade fiender, 
ſe Heſ. cap. 39. Eſ. 66: 16, 16. Denna ſtraff⸗ 
dom ntföres dels genom eld från himmelen, 
med hagel oh förtregn, fe El. 80: 27—88. Pi. 
N: —8 dels genom ſaͤdau förblindelfe, att den 
ene faller genom den andras ſwärd, fe Heſ. 38: 
20—22; del8 genom haſtigt förRörande peſtilents. 
Zach. 14: 12, 13. 


19. Dö jag fåg wilddjuret, och jor⸗ 
dens fonungar och deras härar förſam⸗ 
lade, til att hålla en ftrid med Honom, 
fom fatt på häften, och med Hans här. 

Til denna frid hafwa de under geftalt af 

dor framſtällda orena andar, fom utgå af 
rakens oc) wilddjurete och den falſta prophe⸗ 
tens mun, cap. 16: 13, förfamlat desſa tonun- 
gar med deras härar. Det är emot Chriſtus de 
wilja frida, då de draga ut, för att omintet⸗ 
öra Hans folt, fom då iſynnerhet gäller Israel, 

ach. 14: 1—5, men äfven de dgrriftna,, ty båda 
utgöra då ett förenadt andeligt Israel. 

20. Och wilddjuret wardt fånget, och 
med bet ben falfte propheten, fom tec- 
fen gjorde” för det, med Mvillet han 
bedrog dem, + fom togo wilddjurets we⸗ 
berteden, och dem fom tilbådo def be 
läte; "+ desfa tå wordo lefwande ka⸗ 


ſtade uti en brinnande fjö, fom brann 


med ſwafwel. +? +5 Mof. 18: 1 


. IT Matth. 24: 24. * Uppb. 18: 12. Ft Dan. 


7: 11. Uppb. 14: 10; cap. 20: 10. 

Straffdomen öfwer Sodom och Gomorrha 
utgjorde förebilden till denna flutliga ſtraffdom, 
om går äver Guds fiender, då deras ondſta 

git till fin Höjd, oc) denna ſtraffdom ſtall gå 
t fådan fullbordan, att den blifwer ſynlig äfven 
ör dem, fom Iefiwa i fin förgängliga lefamen 
är på jorden. Se Eſ. 30: 33; cap. 66: 24. 
emför 4 Moſ. 16: 31—35. 

21. Sd de andra wordo dräpne med 
Hans färd, fom fatt på häften, det 
utur Hans mun gid; och ala fåglar 
warde mannade af deras fött. 

er wilddjurets och den fal tens 
dom gar nu firaffet dfwer eran —A hä 
ed om alltſa med fin fulla milja deltagit i 
riden. Herren wedergäller i fin rättfärdighet 


Iwar och en efter hans gerningar. 


Johannis 


Cap. 19, 20. 


« 20. Capitel. 


ch jaß hãg en engel nederkomma af 
himmelen, Han hade nydelen till afgrun⸗ 
den, ? oh en ſtor ledja i fin hand. 


uppb. 1: 18. 

2. Och han grep draken, den gamla 
ormen, fom är djefwulen oc ſatan, och 
band honom i tufende år; ? 

+2 Pet. 2 4. Uppb. 12: 9. 

3. OM kaſtade Honom uti afgrunden, 
och lät åter om honom, och beſeglade ber 
ofwan uppå, att Han ide mer bedraga 


f.| fflulle hedningarna, til def fulllomnade 


wordo tufende år; oc ſedan måfte Han 


22: 1158 marda til någon liten tid. 


Sedan ſtraffdomen gått öfwer wilddjuret och 
der falſte propheten famt deras härar, går nn 
od en dom öfwer fatan, fom bindes i afgrun- 
den för en beftämd tid, få att han under denna 
tid ide har matt på jorden att förföra oc) fre⸗ 
ſta mennifforna till fynd och att plåga Oude 
folll Men detta är ännu ide den ytterſta des 
men öfver fatan och dem, fom med henom til 
flut ſtola faftas i den brinnande fjön, fe v. 10 
—16. Under den ännu öfriga tiden på jorden 
ſtola rättfärdighet och frid blomfira, A & 59: 
18—21; cap. 60; cap. 62. Men det fallna mens 
niffoflägtets fyndiga natur är med detta in⸗ 
galunda omintetgjord, arfſynden är qwar, och 
mennifforna funna ſynda, utan att de af ſatau 
dertill förföras 3 retas. Se Ej. 65: 20. 

4, Och jag ſaͤg ftolar, + och de futto på 
dem, och dem wardt gifwen dom; + och de⸗ 
ras fjälar, fom halshuggne woro för JEſu 
wittnesbord, oh för Guds ords ſtull, "> 
oc) de der ide tillbådo wilddjuret eller 
deß beläte, ej heller togo def wedertecken 
på fina anleten, eller i fina Händer; och de 
lefde, och regerade + med Chriſto i tuſende 
ar. + Dan. 7: 9. FT Matth. 19: 28. Luc. 22: 20. 

1 Cor. 6: 2, 8. * Uppb. 6: 9—11. 
tt Rom. 8: 17. 2 Tim. 2 12. 

Desſa helige äro nu uppſtandne oc) förklarade, 
fåfom Johannes fid ffåda dem, och de få deltaga ine 
ſtämmande i den dom, fom nu gått öfwer ſannin⸗ 
gene fiender: böneropet har blifvit hördt, cap. 6: 

0, 11. De helige regera med Chriſto. Det faller af 
fig fielf, att Chriſti tillfommelfes uppenbarelſe ide 
innebär, att Han ſtulle wara i ſynlig måtto närwa⸗ 
rande och på ſynligt fätt regera örter den här i 
timligheten i lekamen lefwande delen af fin förſam⸗ 
ling. En fådan uppfattning af denna regering 
od) de tufende år, fom här nämnas, bebömes i 
wåra ſymboliſta böder med rätta fåfom en grof 
willfarelſe. Den himmeilſte Konungens od) de 
—3 as regering måfe wieſerligen hafwa en gan⸗ 

a ſtor härlig inflytelfe, äftwen öfwer för⸗ 
jamlingen på jorden under den tid fom här 
menas; men hwarlen Han eler Hans englar 
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andre, de fom föras på wenſtra fidan, blifwa 
nppenbare i hela fin inre och yttre geftalt, med 
ormen& beläte i fjäl och hjerta, famt Hädda i 
alla fina egna grningar, tj, ide blott för 
den allwetaude Guden äro ala menniſtor uppen- 
bara, utan de blifwa oc uppenbara för Bivar- 
andra och för alla ſtapade förnuftiga mwäfen. 


21. Capitel. 
Pet nya Seruſalems härlighet. 


Då jag fåg en ny himmel, och en ny 
db; hb ben förfta himmelen och den 
iefta jorden förgingog, och hafwet är 
de mer. »&. 65:17; cap. 66:22. 2 Pet, 8: 13. 

afwet är ide mer; hafvet, fom nu betäc- 
fer den förfa delen af jordklotet, flall på den 
nya jorden ide mer finnas. Så wifar flutet af 
ben Heliga Strift åter till def början. Den 
fomta himmelen oc jorden, fom Gud flapade i 
eghnnelſen, förmandlas nu och gifwer wila för 
en ny himmel och en ny jord. Märk, att in 

r en ny himmel, men 2 Pet, 3: 13 flår nya 

limlar och en Få jord. Wid Chrifti fika till- 
mmelfe, cap. 20: 11, fler en full ffillemesja 
mellan ondt od) godt, rent od orent, förgöng 
NM och oförgängligt. Så warda de orättfär- 

ga afffiljda från de rättfärdiga, Matt. 25: 46, 
den nya jorden är förklarad och filjb från ail 
—— allt det, fom tillhör fynd och död, 
jamlag då litſom i en fjö of brinnande flagg, 

inffiljot genom ben fifta doméelden. 

2. OM jag, Johannes, fåg den He 
liga ftaden, det nya Jeruſalem, neder⸗ 
tomma af himmelen + ifrån Gud, + til- 
redd fåfom en prydd brud "+ till fin man. 

+ Ebdr. 12: 22; cap. 13: 14; + cap. 11: 10. 

+2 Cor. 11: 2. Gal. 4: 26. 

Den gamla jorden flydde, cap. 20: 11. Der- 
med är odjå det gamla Ierufalem borta, men 
på ben nya jorden nedtommer ett nytt Jerufas 
lem, hwaraf det gamla war blott en ofullfom- 
lig förebild. Detta nya Jeruſalem är lilfom 
en boning för den egentliga brudförjamlingen, 
F brilten från himmelen beredes ett fådant 

et oc) härligt tempel på den nya jorden. Nu 

+ & denna brudförjamling ide blott itlädd Chri- 

fi rättfärdighet, utan den är i ett förMaradt 
tillfånd genom en härlig uppftåndelje och föres 
nad till en fullfomfig lefoande belbet. 

3. Oh jag hörde en ftor röft af him⸗ 
melen fäga: St, Guds tabernatel ibland 
menniſtorna, och Han ſtall bo med dem; 
och de ffola wara Hans folt, od fjelf- 
wer Gud med dem fall wara deras Gud. 


+ def. 43: 7. 

4. OG Gud fal aftorfa alla tårar 
af deras bgon, och ingen död fall fedan 
wara; ide heller gråt, ide heller top, 
ide Beller någon märt warder mer; + 





ty fe t förfta är för fänget. 
er F cap, 0 10. Jdor. 15: 26, 54. 


Denna brudförſamling, det mi em, 
utgör rd ömt bera l eller boning tare 
mennifforna. Detta tabernakel är ett lefwaude 
tempel för lefwaude Gud; hwarje är eu 
odödlig fjäl, fom blifmit andeligen leſwaude ges 
nom liffen8 -Förfe, Chriftus; förft lefoande i 
andanom genom tron på Honom, och fedan Ie' 
mande äfroen lekamligen fom uppſtandelſe me? 
en förflarad letamen. Kom. 8& 1. fa far 
Tiga äro då fulltomfigt förlogjade från alla följ- 
der af fynden; tårar, död, gråt, rop och) märk eMer 
pina flall ide finnes mer. Bud med dem, v. 8, 
foftar på det höga namnet Immanuel, Gud 
med of; od detta i förening med det uttrycdet; 
Guds tabernafel blond mennifforna, wifar, 
att betydeljen af namnet Immanuel och of tar 
bernatfet juft nu bar gått i den allrafulltomfi- 
gafte fullbordan. Synden och allt det gamla är 
nu —2 förgånget. 

5. OM den der fatt på ftolen fade: 
GSi, jag gör al ting ny." Oh Han 
fade till mig: Skrif; ty desſa ocd äro 
wisſa od fanna. + 

+ €f. 48: 19. 2 Cor. 5: 17. +Uppb. 19: 9. 

Härmed betraftas få mydet uttrydligare hela 
denna uppenbareljes fulllouiliga fonning. 

6. Då Han fade till mig: Det är 
giordt. Jag är A och O, begynnelfen 
och änden;" jag fall gifma Honom, 
fom törftar, af iefwande mwattnets fälla + 
förgä wes.* 

|. 41: 4; cap. 44: 6. Uppb. 1: 8, 11; 

cap. 22: 18. +. 12: 8. Job. 4: 10, 14; 

cap. 7: 37. * Eſ. 55: 1. Uppb. 22: 17. 





H . 20: 14, 
4 till te Jalig —A it nämnas, 
omtalag8 här de, fom uteflutas: de rädda, 





fom frutta för förjafeljen och) friden; de otrogna, 


